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VIRIS PERILLvsTRIBVS,

-–

REIPVBLICAE. AVGVSTANAE

DV V M V I R 1 s

N E C N ON

LLWSTRIBVS, GENEROSISSIMIS,

AMPLISSIMIS AC PRVDENTISSIMIS

SEPT E M V IR IS,

CONSVLIBVS

AC RELIQVIS

SENATORIBVS,

BIBLIOTHECAE AVGVSTANAE,

cvivs ANTIQyA EST GLORIA,

CVRATORIBVS SPECTATISSIMIS,

- CAET. CAET.

FAVTORIBVS SVIS

' SVMMO HONORE PROSEQVENDIS.
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VIRI PERILLV,5TRE.5,

|LLP.SYRES, GENEROSISSIMI

AC AMPLISSIMI.

w 'ſure PO BIS, VIRI PERILLV

| REs AMPLISSIMI , debetur Liber,

, fi primoy quqfi natales a J^ESTRO in mos

jure repetit, et fi quo fuperbit ornatu, eum

Millem V0 BIS acceptum refert. Ne itaque

£fturi fint grati J^OB ISque fùmmopere obßri

i mimi noſtri ſenſis, committere moluimus, vt

* 3 THEO



TH EODoRETi in P/almor Commentarii in pu

bicum prodirent abfque ob/eruantiae et pietatis

4uam /^o B IS debemus tgffimonio. Hoc enim

mihi imprimi* datum effé putaui negotium, vt

non orbi tantum erudito prEs TRA de pro

mottendis literarum ſtudiis egregia merita, boc

molto et illuſtri ſpecimine comprobata, me inter-

prefe paterent, fèd vt omnibus quoque appare

1'e*, /^05 in bominey baud ingrator bacc tan

ta confuli/e beneficia.

Cum de paranda noua THEODOR ET I edi

tione cogitaremus, prima fuit cura de Codici

b;/f, qttorum auxilio graeca emendari, re/fitt/i,

e/ /? votiy daretur exitur, locupletari pQffent.

/* laeta omnino affulgebat /jer , fore vz

VÆ$ TA’0, v1 RI PER IL LvsTREs, patroci

7iia adiuuari poffemur quam maxime. Ea enim a

ί£ga inde annorum fèrie e/? celeberrimae Biblio

thecae VES'TRAE Curatorum gloria, vt the

/íítj'0 f quoJ curae /itae babent traditor, 11011 qtta/?

ob/iuioni /acro y oculir et manibu* Eruditorum

eripiant, fèd vfibus publicit, quae /ane maximia

laus



l ţi, tomfecrent. Iea vero effe, Seculorum

tfitur memoria. Et quis quæ/o non admira

htir ijigne de aliis bene meremdi /?udium, ex

;iriir quae Index MS C. Codicum graecorum

llliffrir Bibliotbecae auguftanæ iam 4nno

MDLXX}^. editus , izz fronte gerit , fàti*

(jitum ? Liceat mtibi pace }^ E S T £ A,

VIRI PER ILLvsT R E.s , baec qttaui* laude or

Titiora verba adponere : J^ESTRAM enim,

iil pingun*imaginem, /^ESTI?/^Mque aui

te gloriae tuendae /tzzdizum. Haec autem fùnt

Ïi: „Respublica ideo edendum curauit bunc

, hilitem, vt Codices im eo contentor vel /iris

his interpretandos vel diligentibuſ Typogra

gli conferendos (modo dei ſarti, tettisſito

„tempore refiruendis caueantJ communicaret.,

Endem in eos qui literar colunt, amorem, di

girlaudibus profèquutur £/? ciuir /^ESTER,

Dav, ho Esc H E LI vs, de poferitate, fi quir

liir, meritiffmus , in Proœmio, quod elabo

ratiffimo Codicum MSC. Indici multa cum lau

le edito pracmiſit. -

" 4 IMagnam,



Magnam, viRI PER1LLvsTREs, ad

aemulationem alior excitandi vim babebunt egre

gia, quae, vt de multis aliis bonae frugis libris,

ita quoque de THEODORETO ng/?ro acquist,

viſtis merita, VESTRAMque ad ſeros 10

feror commendabunt memoriam, quae vt ா,

are/ît perennior, aptat,

ZANIORVM NOMINри

Dab.

Hale VI. Cal. Ostob.

CIOLOCCLXVIIIs cultor olfritti/imur,

IOANN, LVDOV. SCHVLZE.



г. в стук пs

S A L.

Σaucis iam ea, de quibus monen

dus es, L. B. accipe. T HEo

D o R E T 1 in Pfalmos Commentarius , quem

feorfim excudi curauimus, partem conftituit

primi Operum huius Scriptoris Tomi, qui eo

* 5 dem



P R A E F A T I O. . . . .
*

dem hoc tempóre in lucem prodit. Nolui

mus vero committere, vt exoptatiffima occa

fio Perillutribus Reipublicæ argu/?amae Proce
:

- * v.

ribus animum obftriâiffimum teflandi , elabere

tur. Facile itaque aures præbuimus illis, qui

præftantiffimos hosce Commentarios , tum ob

libri ad quem pertinent, dignitatem et præci

puam vtilitatem, tum quia cgregiis iisque mul

tis acceffionibus locupletati funt, maiori nu

mero prelis fubiici fuadebant: vt iis quoque $

poſſinteſſe commodo, qui vtiliſſima, noſtro

autem tempore hcu nimium negleétae, Patrum

lc&tionis, hæc habere cupiunt quafi primordia,

Quæ fint Autoris de re fàcra , et inprimis de

inter



P R A E F A T I O.

interpretatione Librorum vtriusque Fœderis

cximia merita, multis iam non exponemus,

cum temporis et loci anguftia id non permit

tat, ipfi vero Operi præmiffà fit de Vita et Scri

Piis b. T H E oDoR ET I Differtatio, quam adirc

vnicuique eft facile. Nec ca iam repetenda

ttunt, quæ in Præfatione Tomo primo præ

miffà de Codicibus aliisque fubfidiis, quibus

adhunc librum vfi fumus, abunde, vt videtur,

fünt diéta. Tamen, vt iucundum eft, grati ani

mi fenfus iteratis expromere vicibus, ita quo-

que non poffumus, quin iterum profiteamur,
*

quicquid boni his Commentariis acceffèrit, id

fere



P R A E F A T I O.

fere omne deberi Codicibus augúffamir tribus,

ad refingendum Commentarium in Pfalmos ad

hibitis , quorum , vt par erat, defcriptionem

exhibct Præfatio; inprimis autem membrana

ceo illi, quem in Notis primum diximus, quip

pe qui primas tenet, fiue ætatem fiue vtilitatem

Ct pdum eius fpeétaueris. Nonnulla etiam

fàtis bona debenus Codicibus forentinir ; pauca

vero defumta funt ex G ARNERI I Auétario, quo

tamencaute vtendum effe putauimus. In Scholis

Textui parca manu adiectis indicauimus, quibus

in locis THEODORETI leétio a recepta verfio

nis LXX. Intcrprctum lectione rcccdat, ct vbi

græ



P R A E F A T I O,

græca verfio ab hebraica veritate fit aliena.

Horum omnium autem nunc paucis mentio

nem fecife fufficiat, cum in Praefatione ad

primum totius Operis Tomum, pluribus men

tem noftram aperuerimus. Vnicum eft, quod

hoc loco commemorare debemus. Conftitu

tum erat nobis, fi otio .ct tempore abundare

licuiffet, ea præmittere, quæ GARNErivs Audt.

pag.I--6.. e Cod ratic 752. intar Introductio

nis in librum Pfàlmorum, græce ct latine exhi

buit, fub Titulo: Μέθοδος Θεοδωρίτου εκ των υπο,

μνησικών αυτού, πώς συνέση το ψαλτήριον , Kº

πως οι ψαλμοί εξετέθησαν και τίνα είσι τα μνη,

μονευό



P R A E F A T 1 O.

º

μονευόμενα εν ταις γραφαις βιβλία ως όντα, ουχ

-

- *

- f / δε A / > \ V 2 هب / -

ευρισκόμενα δε, και τίνα είσι τα έντώ τέλει τώ

Δαβίδ πραχθέντα, και τίνες ήρμήνευσαν το ψαλ

τήριον, και πόσοι και πότε. Ιnίcriptionem hanc

eo confilio appofuimus, vt Leótoribus appa

reat, quæ fint argumenti Capita, notatu omni

| -- - - - • 1 - * . -

no digna et ad leétioncm huius libri apprimc

vtilia. Non integra quidem funt, quæ GAR

NERIvs e Codice vaticano dedit, lacuna

cnim obuiæ funt pag. 3. tum in Textu græco

*

tum in Verfione latina. Has tamen lacunas ,

fuo tempore , ſi ad Auaarium typis fubiicien

dum vcncrimus , explere liccbit cx Apographo

с Со



P R A E F A T I O.

e Codice Bibliotheca auguſtae vindobonenſi de
imo, quod iam r in rmanibus noftris eft.

httuftius tunc in quzaionem illam Inquire

mi$, aniure hæc omnia ad T HE ODOR ETyM

கூம் de quం dubitari poffe videtur 2. cum

il Codice quodam Jºorentino, apud Cl. B A N

DINIVM Catal. Codicum MSC. huius Biblio

tº: pag,88. هبعلمم his non diſſimilia occur

", quorum autor dicitur 1osвенws Chri

ünus, cuius exftat Hypomneſticon, COIIIIIIC

IOratum a ra ercio Biblioth. gr. Vol. X.

P 09, feq:



P R A E F A T I O.

His interim fruerc L. B. noftrisque fauc

conatibus. Hi autem vt in fummi Numinis ce.

dant gloriam, ct promouendo fàcrarum litera
|

rum ftudio aliquam adferant vtilitatem, Deum

precamur. Dab. Halæ in Acad. Frideric. vI.Cal.

O&tob. A. R. S. MD CCLXVIII.

Τ Ο Υ
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BEATI THEODORETI

E P I S c o P 1 c Y RE N sis
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1N CENTVM QyINQyAGINTA

P S A L M O S.

Ab Antonio Carafa in Latinum férmonem comuerf.

II P O © E O R I A. P R A E F A T I O.

2 μοί μεν προ τών άλων θείων λο- ihi quidem pra # di

f مہی ് vinis oraculir bonum vi

γιων καταθύμιον ήν του μεγ Jium eft magni Dauidi;
\ \ с -

º λου Δαβίδ ερμηνευσα την πg*: J- prophetiam interpretari :

φητείαν επειδή και της రాళణ ° quamdoquidem religionis ſtudioſ, sum

rశpμοι, και ασοι t)και хеехо, ്aⓝ. qui vrber, tum qui agros incolunt,

ξοντως ταυτη προσέχειν εσπεδάκασιν præcipuam operam huic parti nauaní

OW?ጸ¡¢{.

1) xa) x-gwgl. Codex fecundus inter tres illos auguftanor, quibus ad hunc

Commentarium in Pfalmos vti licuit, habet x-prin»), pro жертіжо?, уt

puto. Ibidem rg) oiniffum, •

B. Theod. Tom.I. * * A

| -



2 * -
... B. THEodo RETI

ommer. In primir vero 纜
monafticam vitam agunt , die*

-modesque Dauidicot verſus in ore

babent, Deum rerum omnium au

ttorem decantantes , et corporis

motu, compefcentes. Diuina enim

gratia, temperans vtilitatem car

%minis fuauitate , gratam admo

dum ei amabilem dočtrinam homi

nibus propofuit. Licet videre ple

rosque homines, aut nullam, aut

I.…m de aliis diuinis libris mentio

nem facere: fed defpiritualibus di

„j„; Dauidis canticis multos fæpenu

mero, et in domibus , et in compi

air, et in * viis meminile, cantut
que modulatione feifos demulcere,

Z, per hanc animi delectationem vti

l;item confequi. Propterea igitur

banc primam volebam prophetiam

exponere, atque ingeniofè mercato

,ibus eam quæ in profundo eft vtili

tatem proponere; vt canentesfinul,

et eorum quae canumtur fententiam

infpicientes, duplicem fruétum; per

cipiant. Sed hoc noſtrum deſideri

uim non fuerunt ad finem peruenire

ii, qui a nobis aliorum facrorum

voluminum explanationes efflagita

runt. Namque detulerumt nobis

nonnulli interpretationem Cantici

Canticorum: aliqui vero viri de/è

deriorum prophetiam defiäeraue

runt cognofcere: alii diuini Eze

cbielis , alii duodecim propheta

rum praediétiones obfeuritate inuo

lutas, enuclearifíbi et declarari

flagitarunt. Poffquam igitur de

dit nobis vniuerforum Deus,

qui cæcos fapientiam docet , et

myfteria detegit, qui dedit or bo

mimi , fecitque furdum ef mu

1) 3. Cod. 2. addit και. 2) rjs. Abeft a Cod. a. 3) räv. Cod. 2. præmittit x«

άπαντες, ουχ ήκισα 1)δε οι τον ασκή,

κόν ασπαζόμενοι βίοννύκτως ταύτηνκα

μεθ' ημέρανδία 2)της γλώττης προφε

ρουσι', 3) τόντων όλων ύμνέντες Θεόν,

και τα του σώματος κατευνάζοντες πα

θη τηγας ή ονήτης μελωδίας τηνωφε

λειαν ή θ4αχάρις κεράσασα,τριπόθη

τόν τε και αξιέρασον τοίς ανθρώποις ο

δασκαλίανπροτέθεικε και έσιν δέντώ,

μεν άλων θείων γραφών ή εδαμώς,

ολίγα, των ανθρώπων μεμνημένουετε

πλείσες των δε πνευμαίικώντέ θεσπε

σίου Δαβιδκρουμάτων πολoυς πoλάκι.

κανταϊς οικίας, κανταϊς 4)αγυιάς, κα

τάις οδούς απομεμνημένους, και τη το

5)μέλες αςμονία σφάς αυτέςκαταθέλ

γούlας,και διαταύτης τηςθυμηδέαςκας

πεμένους την ωφέλειαν δια ταύτα με

ένπρώτην ταύτην εξουλόμην ερμηνεύσα.

την προφητείαν, και την εν τω βυθό

ωφέλειαν προθένα τοις φρονίμοις εμ

πόροις ή άδοντες ομού και την διάνοια

των αδομένων ορώντες, διπλούν θερίζων

τα κέρδος, αλάταύτην ημών 6) πέρα

λαζών την προθυμίαν ουκ άασαν οιτώ

άλων θείων γραφών 7) παρ' ημών τα

ερμηνείας αιτήσαντες, οι μεν γας το

άσματος των ασμάτων επήγγειλαντή

σαφήνειαν, οι δέ5) τέανδρος των επιθυ

μιών επεθύμησαν διαγνώνα τηνπροφη

τείαν άλοι δε του θεσπεσίου Ιεζεκιήλ

και έτεροι των δώδεκα προφητώντας τι

ασαφεία κεκρυμμένας προβέήσεις σα

φώς αυτοίς γενέθαι και δήλας εζήτη

σαν. Επειδή τοίνυν δίδωκεν ο των όλω

Θεός, ο σοφίζων τους τυφλούς, κα

αποκαλύπlων μυσήρια, 9) ο δους σόμ.

ανθρώπω,και ποιήσας δύσκωφoν και κα

φοι

4) αγνιαί5, Cod. 2. αγοραίς. 5) μέλους, Cod. 2. μεγίτου. 6) πέρα, - προθυ"

Cod. 2. την προθυμίαν περιλαβείν.
7) παρ' ημών, Abeft a Cod. 2. 8) του -

ir.3vuliv. Haec ad Danielem fe referre a Dan. 9, 23. colligimus. 9) 3 Ja:

--- rvºy. Deſ in Cod. 2.

*

-



PR AE FAT IO IN PS A L M OS. 3

Φόν, και βλέποντα και τυφλόν, τούτων

αυτού α) των θείων λόγων συμπεράνα

την ερμηνείαν.എഴും την θείαν ёткале.

σάμενοι χάςιν, την άγουσα, {yçAggs,
κατα την προφητειαν, έν οδό ಆx ήδει.

σαν, και τρίβους, ας 2) ουκ επίσαντο,

οδεύσαι παρασκευάζουσαν, και τοις πά

λαικωφοίς το των θείων λογίων επαϊeν

3) παξέχουσαν, και τοίς εν σκότω και

ομίχλη διάγουσιν οφθαλμοίς χορηγού,

σαν το βλέπειν, και τηςδε της προφη

τείας κατατoλμήσωμεν, αλά μηδείς

περιήον ημών τούτον "ηγείθωτον πόνον,

τό και άλους πζοήμωντηνδε προθάνα
την ερμηνείαν. apdis γας εντυχων

υπομνήμασι, kº 4) Tu೯ €” EigశAy

βιανμέlα χωρήσαίας απλησίας

ευρών, τους δέτισιν Ισοβίαις την προφη

τείαν αςμόσαντας, ως Ιουδαίοις μάλον

την ερμηνείαν συνηγορείν, ή τοις τροφί.

μοις της πίσεως 5) πανούργου νενόμικα

και τούτων κακείνωντην αμετρίαν 6)φυ

γείν, όσα μένταςπαλαιάς 7) προσήκεν.
r -

ίτορίας, ταύταις ταύτα προσαρμόσαι
και νυν τας 虚 περί του δεσπότου Хе

του προερήσεις, και της εξ εθνών вили

σίας, και της ευαγγελικής πολιτείας,

και των αποφολικών κηρυγμάτων, μη

ετέροις αναθένα τισιν, όπερ Ιουδαίοις

φίλον ποιείν κακουργία συζωσι, και της

σφών απισίας απολογίαν υφαίνουσιν.

κανή γας και των πραγμάτων ή μαξjυ.

ρία ποδηγήσαι 7് την ализеа, τής

εξμηνείας τους ταύτην εφιεμένους seiછે.

ουδή χάριν ουδε λίαν επίπονοςήμνήτης

προέβήσεως ερμηνεία, δήλην γας ταύ,

1) των - συμπεράνα. Cod. 2. συμπεράνα των θείων λογίων,

3) παρέχονσαν, Cod. 2. παρασκευάσασαν. 4) τους μιέν -Cod. 2. ουχ ορώσιν.

tum,perfpicacem et oculis captum, vt

commentarior in hæc ipfius diuina elo

quia ad finem perduceremur: age,

diuina inuocata gratia, quæ cæci,,

vt ait propbeta, per viam, quam

ignorarunt, et per femitas, quas

nefcierunt, iter præbet ; fìci»

que vt qui iam diu obfur

duerant , diuinos fermone, Tau.

diant , atque oculis tenebri, et

nubibus obduétis vifùm fùppeditat ;

huius etiam prophetiæ Expo/ìió.

nem bono animo v aggrediamur.

Nemo autem humc mofírum labo

rem fùperfluum exiffimct, eo quod

et alii ante no* banc eandem pro

uinciam fùfceperunt. Cum enii, in

varios incidillºm commentarios, qui

partim in allegoriam cum miilta.

/ìfietate abibant, partim vero pro

phetiam quibusdam hiftorii, /: ad.

aptabant, vt Iudæis potius inter

pretatio fuffragaretur, quam fidei

alumnis : ſolertis eſſe putaui id

quod apud hos et illor immodicum

effugere; quæcumque quidem pri

fit biforiis conueniebant, bis bac

accommodare etiam nunc : praed;.

&tiones autem de Domino Ciri/io,

et de eccleffa egentibus confanda,

nec non de euangelica republica,

deque apo/tolici* prædicationibu*,

non aliis quibufdam adfcribere ,

quod Iudæi facere folemt, qui ma

litia 4fueri funt, et füe * incre

dulitatis excufationem texunt. Sa

tis enim eft rerum ipfàrum refi;.

monium , vt ad veritatem inter.

pretationis deducat eor, qui illam,

reperire defiderant. Vnde non ad.

modum laboriofà erit nobis praed;.

$tionis expofítio: /íquidem hanc ma.

. A 2 ni

2) ουκ επίσαντο.

τροφίμοις rjs risus. Nimii allegoriarum ftudii, Apollinarium, fummi au

tem in Iudæos fauoris, Theodorum mopfueffemum accufare videtur. Conf.

* a b r 1 c 1 1 Biblioth. gr. Vol. IX. p. 16o. α a * n * * 1 1 Aua. Ρ. 184, 5) πανούρ

γεν. Cod. 2. προύργου. 6) φυγείν. Cod. 2. φιγών. 7) προσήκιν. Αbetta Cod.2.

*
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4 - B. T H E O D OR ETI
-

nifeftam reddit rerum contemplatio.

Studebimur autem ; quoad in no

bis erit , orationis prolixitatem

vitare, compendioſamque volenti

bus propomere vtilitatem. -4c pri

ore loco pfalmorum fcopum decla

ranter, inde ad interpretationem ve.

niemur,

Sciendum effigitur, prophetiæpro

prium effe, non folum futura prædi

cere, verum etiam et præfentia et.

præterita narrare: quandoquidem di

vinus Mofer, quæcumqueaprima ori

gine a Deo vniuerforum condita funt,

et ex eiur volumtate exi/funt, mani

féffiffime nobis aperuit, non ab bo

minibus banc doétrinam , ſed a

gratia Spiritus fanéti edoétur.

Praedixit etiam prafèmtia , ficut

Pharaoni caftigationer infliétas, et

Iſraeli exhibitionem mannae, car

miumque participationem. Vati

cinatus eft etiam futura , Domi

mi Chri/li aduentum , Iudaeorum

differfionem, et gentium falutem.

Sic etiam diuinus Dauid , qui

primus poft hunc prophetiam con

JeripА: , et beneficiorum a Deo

vniuerforum olim collatorum me

minit, et longis poft Jeculir fit.

tura pramonſtrat. Non ſolum

autem verbis vtitur hominis va

vicinmnti* , fed etiam monitoris,

et legislatoris: et modo moralem

dottrinam affert , modo dogma

ticam : et Iudaeorum interdum

calamitates deplorat interdum

gentium falutem præcimit. Par

fim vero Domini Chrifti tum par

fonem, tum refurrećtionen vatici

natur, et pradictionis varietate,

! -

την ποιέ των πραγμάτων ή θεωρία,

1)σπουδάσομεν δε ως οιόν τε φυγείν μεν

του λόγου το μήκος, σύντομον δε προ

θεναι τοις βουλομένοις την ωφέλειαν.

πρότερον δέ γε των ψαλμών δηλώσαν.

τες τον σκοπον , ουτω της ερμηνείας

αψόμεθα.

Ισέον μέντοι, ως ίδιον προφητείας ου

μόνον τας)εσόμενα προαγορεύειν, αλα

και τα παρόντα, και τα ήδη γεγενημέ

να λέγειν και γας ο θεσπέσιος Μωσης

τα πάλαι και πρόπαλα υπό του Θεού

των όλων κτιθέντα, και το είναι λαβόν

τα, σαφώς ημάς εξεπαίδευσεν, ουπας'

ανθρώπων ταύτην την διδασκαλίαν δε

ξάμενος, αλ' εκ της τέΠνεύματος χά

ετος προείπε 3. και τα παρόντα, ως

τώ Φαραωτας επενεχθάσας παιδείας,

κατώ Ισραηλτουμάννατην χορηγίαν,

και των κρεων την μετάληψη. προεθέ.
σπισε δε και τα εσόμενα, του δεσπότου

Χρισού την παρουσίαν, την Ιουδαίων δια

σποραν, την των εθνών σωτηρίαν, ούτω

και ο θείος Δαβίδ, μετα τούτον πρώτος

προφητείαν συγγράψας, και των ήδη

γεγενημένων παρά του Θεού των όλων

ευεργεσιών ποιώται την μνήμη, και τα

μακςοις υσερον籌斷 εσομενα προση.

μαίνει, ούμόνονδε 3)προαγορευτικοίς κέ

χρηται λόγοις, αλάκαι παραινετικοίς,

και νομοθετικούς και νύν μεν ηθικήν, νύν

δε δογματικήν προσφέρει διδασκαλίαν,

και ποτέ μεν τας Ιουδαίων ολοφύρεται

συμφοράς, ποτέ δε την των εθνών σωτη.

ρίαν προάδει πολαχού δε τούδεσπότε

Χρισού και το πάθος, και την ανάσασιν

προθεσπίζει και τη ποικιλία της προ
Φη

ι) Cod. 2. σπουδάσωμεν. 2) ισόμενκ. Cod. 2. μέλοντα. 3) Cod. 2. προσαγορευτι

---

2:945.
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φητείαςπολήν τοίξπροσέχων εθέλεσι
п) zge:Pige- την ηδονήν, του: & ψαλ

μους ουχ άπαντας αυτού τινεξέφασαν

είναι 2)του Δαβίδ, αλά και 3) ετέρων.
όθεν και τας επιγραφας ούτω νενοηκό

τες, τους μεν τώ Ιδιθούμ, τους δε τώ

4)Αιθαμ, άλους δε τοί, υιοίς Κορέ, και

ετέρους το Ασάφανέθεσαν προφήτας
και αυτούς εκ της των παραλειπομένων

ίσοφίας είναι μεμαθηκότες, εγώ δε περί

τούτωνμεν ουδέν χυρίζομαι ποίαν γάς

μοι προστίθησιν ωφέλειαν, είτε τούτου

πάντες, 5)είτ’ εκείνων είέν τινες δήλου

γε όντος, မ္ဟ• εκ της του θείου πνεύμα,

Togſ ενεργείας 6) συνεγράφησαν απαν.

τες, και τον θεσπέσιον γας Δαβίδπρο

φήτην ίσμεν, κακείνους προφήτας των

παραλειπομένων ή ίσοφίακαλεί προφή

σου δε ίδιον, το την γλώflαν υπουργόν

παςέχειν τή του Πνεύματος χάριτι,

κατα την εν τοις ψαλμοίς φερομένην

Φωνην, ή γλώσσά μου, φησί, κάλαμος

ραμματέως οξυγράφου. 7) κρατείτω

% όμωςτων πλειόνων η ψήφος τέΔαβίδ

δε οι πλείους των συγγραφέων τούτους

έφασαν είναι. 8)

Επειδή δε και τας επιγραφάς των

ψαλμών ψευδείς τινές απεκάλεσαν,

αναγκαίονηγούμαι και περί τούτουβρα,

χέα διεξελθεν εμοίδοκάτολμηρόν είναι

τας ανέκαθεν εμφερομένας επί Πτολε

μαίου, τούτης Αιγύπτου μετά τον Αλέ

ξανδρον βασιλεύσαντος ανατρέπονεπι

7292 άς οι εβδομήκοντα παντες

9)πρεσβύτεροι μετέθεσαν εις την Ελ

iis qui attendere volunt , pluri

mum affert voluptaris. Pſalmos

autem mom , omnes ipf@ur Daui

dis quidam effe dixerunt , fed

quosdam aliorum. Vnde et in

fcriptiones fic interpretati , alior

• Idithumo adfcripferunt, alios A.

thamo, nonmullor filiis Core, et

alio* 4f pho, quos etiam prophetar

fuiffe ex hifforia Paralipomen.m

didicerant. Ego autem ' de hi,

Jane nihil affirmo. Quid enim

mea refert , fíue huius omnes ,

/|ue illorum aliqui ßnt, cum,

con/tet diuini Spiritur afHaru vni

verſos eſſe conſcriptor ? Etenim

non ignoramus, et º diuinum

Dauidem prophetam fuiffe, et il •

lor itidem prophetns in Paralipo. '

memwn bißoria muncupari. Pro.

phetæ autem e/?, linguam præbe

re miniftram gratiae fanċti Spi

ritur, vt legitur in Pſalmit, a)

Lingua mea calamus fcribæ ve

lociter fcribentis. Vimcat · tamen

plurium femtentia : plures enim

ſcriptores Dauidis eos eſſe aſſe

ንዃ!፲፱ž. -

Quoniam autem etiam inferi

ptione; Pfalmorum quidam falfàs

effe dixerunt , meceffarium puto

etiam de his pauca differere. Mi

hi quidem temeritas videtur im

vertere infcriptiones , quæ iam

olim Ptolemaei, qui po/? Alexam.

drum in Aegypto regnauit, tem

poribus circumferebantur, quarque

feptuaginta omnes feniorer in Grae

A 3 ¢üአłø

1) προσφέρει. Cod.2. παρέχει. 2) του Δαβίδ. Αbeft a Cod. Ι. et 2, 3) ετέρων,

33 y zaj. Deſ in Cod. 2. 4) Cod. 2. 'Eộấu. 5) thrs. Cod. 2, addit xaý.

6) συνεγράφησαν Cod.2, προεγράφησαν, 7) κρατείτω. Cod. Ι. κρείττων. 8) Vid.

fupra p. 562.

d) Pſ. 44, 1.

9) ºperévrupa. Deſ in Cod. i. 2.
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cam linguam transtulere, /:ut

reliquam omnem facram fëripturam.

Amnis autem ante interpretationem

iffam centum et quinquaginta, mi

rabilis Esdras caeleftis gratiae ple

mus, ſacros libros deſcripſit, qui par.

rim per Iudaeorum incuriam, par

1im vero per impietatem Babylonio

rum, dudum fuerant deprauati.

Quod ß et hic a Spiritu fam&fo af

flatur borum voluminum memoriam

renouauit , et illi mon' /£ne diui

mo afflatu eadem in Græcum fer

monem confenfone maxima con

verterunt; atque inter cetera dis

vimm fcripta etiam infériptiones in

terpretati fùnt : rem equidem ni

mia temeritatis et comfäentiae

plenam arbitror, filfar illar affir

fuare , et cogitationes mo/tra, fan

£ti Spiritur efficacia fapientiores

ducere. Hoc autem apertiur oftem

det fingulorum pfalmorum expla
natio.

Aιαφαλμw etiam variis modir ex

pofuerunt. Nonnulli enim intcrmir

Aonem operationis Spiritus fànâi

fùfpicati funt effe : alii vaticinatio.

mis commutationem : quidam vero

cantur viciffitudinem. ' Vnur au

*em , Aguila interpretarionem f--

eurur, pro 3,44°x"« poſuit ſem

per, cum praecedente verſu id co

hærere pronuntianr. Verbi gra

tia in tertio Pfalmo , pofTilla

verba, a) Voce mea ad Domi

num clamaui, et exaudiuit me

de monte fanéto fuo, inuenimur

adiun&um da JwAAwx. Aquila vero

fic coniunxit, Et exaudiuit me de

monte ſancto ſuo ſemper. Etſc de

inceps anteriori verícula adcribir,

λάδα φωνην, ως και την άλην άπασαν

θείαν γραφήν τ)προ πεντήκοντα δεκα,

εκατόν της ερμηνείας ενιαυτών, θείας

αναπληθείς χάριτος ο θαυμάσιος Έσ.

δρας τας ιεράς ανέγραψε βίβλους, υπό

της των Ιουδαίων αμελείας, και της των

Βαβυλωνίων δυσσεβείας, πάλαι διαφθα

ρείσας ει δε κακείνος υπο τού 2)πανα,

γίου πνευματος την τουτων ανενεωτατο

μνήμην, και ουτοι, μη δίχα της θείας

επιπνοίας, μετά πολής συμφωνίας με

τήνεγκαν ταύτας εις την Ελάδα φω

หฑ์หู προςδε ταςάλαςθείας γραφάς,

και ταςεπιγραφα, ηcμηνευκασιν τολ,

μηςον οίμα και λίαν θρασύ, ψευδείς
ταυτας προσαγορευειν, και τους οικείες

λογισμούς της του Πνεύματος ενεργείας

σοφωτέρους υπολαμβάνειν τούτο δε

δείξει σαφέςερον και η κατά μέρος των

ψαλμών ερμηνεία,

Και το διάψαλμα δε διαφόρως ήρμή

νευσαν οι μεν γαρ της του Πνεύματος

ενεργείας παύλαν υπέλαβον είναι οι δε

προφητείας εναλαγήν, οι δε του μέλες

μεταβολήν, εις δε,τητού 3) Ακύλα χρη

σάμενος ερμηνεία, το αεί τέθεικεν αντί

του διαψάλματος, τώ ηγουμένω σίχω

τούτο συνάπlεθαφήσας οιονεν τωτgί.

τω ψαλμώ μετά τό, φωνή μου προς

Κύριον εκέκραξα, και επήκουσέ μου εξ

όρους αγίου αυτού, προσκείμενον ευρί
w - - * > r

σκομεν το διάψαλμα, ο δε Ακύλας

4) ούτως συνήψε, και επήκουσέ μου :

όρους αγίου αυτού αεί και ούτω 成函
- - - f r

εφεξής τώ ηγουμένω σίχω 5) συνάπια,

μιαν

1) aegδ — jwwvr&v. Cod. 2. habet, προ δε εκατόν πεντήκοντα ενιαυτών της ερμηνείας

2) Cod. 2. &ykv.

τω συνέγραψε,

3) Ακύλα. Cod. 2. Ακύλου.

5) Poft £x» in Cod. 1. fequitur ási, in Cod. 2. rò &£. Hanc

4) ούτως συνήψε. Cod. 2. ού

leâionem habuit caaafa, vt ex eius Verfione colligimus.

«) Pſ. 44,4
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μίανδιάνοιαν εργαζόμενος, εγώ δε )και

τους εβδομήκοντα, και τους άλους

2)άπαντας της θείας γραφής ερμηνευ

τας τώ διαψάλματι κεχρημένους ευρί.

σκων, ου δίκαιον ηγούμαι τοσούτων μεν

και τοιούτων καταφρονήσα,ενός δεμόνε

3) διανοία πισεύσα, ουδή χάριν μέλους

εναλαγήν 4)υπολαμβάνω σημαίνειν τέ

διαψάλματος την 5) γραφήν, επειδή

6) γας χορους 7) συσησάμενος ο μέγας

鶯τω Θεώ την υμνωδίαν προσέφε.

ξεν, 8) ουκ αυτό χρείαν τινα πληρών,

αλα τώ λαώ προξενών ωφέλειαν,9)δη

λονότι μετάτινος το) αρμοδίας και τους

χοξους άδειν, και τους τοίς οργάνοις κε

χρημένους σύμφωνον παρεσκεύασε πα
r v ~~’ * a. - w w \

είχεθα την ηχην. πολας δε και τα

άσματα του μέλους έχει μεταβολας,

και αι Ιτ) λύρα δε, και μέντοι και κιθά

ρα, των κρουμάτων εναλαγάς, έσι δε

και επί των αυλών . 2)πολήν τοιαύτην

ιδείν διαφοράν το τοίνυν διάψαλμα δο

κείμoι σημαίνεν, ως έφην, την του μέ

λους μεταβολήν, το δε ακριξες τηςfe

μηνείας οίδεν ο 13)τοιαύτηντεθεικώς την

επιγραφήν, και εί τις κατ' εκείνον του

θείου πνεύματος την αίγλην εδέξατο,

ειδέναι δε προσήκε τους φιλοπόνως τοις

ψαλμοίς εντυγχάνοντας, ως του χρό

νου την τάξιν ουδιασώζουσιν αλ οι μεν

τας πρεσβυτέρας περιέχοντες ισοβίας

επινότε την δευτέραν έλαχον τάξιν, οι

δε γε τας νεωτέρας, ετάχθησανπρότε

ροι και γας ο τρίτος ψαλμόςτέ κατά

1) xaſ. Deſ in Cod. 2. *) £rwras. Abeft a Cod. 2.

4) υπολαμβάνω. Cod. 2. ηγούμαι,

femper, vmmm efficiem, femtentiam.

Ego autem, cum et Septuaginta et

alios omnes diuine * fçripturæ in- *

terpretes diapſalmate vſos eſſe in

veniam, iniuſtum arbitror, tot ra

lesque defpicere viror, er vnius

tantum fententiae adhærere. Quam

ob rem cantur mutationem /gni

ficare arbitror diap/almatis feri

pturam. Cum enim magnus, Da

vid chorir inftitutir, Deo hymno

diam offerret, non illi quidem ali

quem fruéium quarens, fed vti

1itatem populo conciliamr ; palam

eft eum hoc feciffe, vt cum ali

qua conuenientia er chori conci

neremt, et ii qui inffrumentis vte

bantur , fonum ederemt comfoman

tem. Quin etiam et camtiones

ipfe multas habent modorum vi

ce}, et lyrae quoque et citharae

fuas babent pulſuum varietates :

atque in tibiis etiam multa buius

generis difcrimina obfèruantur.

Au&Jαλμα igitur videtur mibi im

nuere, vt dixi , cantur viciffitu

dinem. Exaéfam vero interpre

tationis /gnificationem mouit ille,

qui banc poſuit inſcriptionem, ee

fí quis alius , ficut ille, diuini

Spiritus lumem accepit. Sciendum

eft autem iis qui ftudiofe pfalmos

leëtitant , hos temporis ordinem

non feruare : fed quosdam ex illis,

qui antiquiores continent bißoriar,

fecundum aliquamdo locum fortitor

effe, qui vero recentiorer, priore lo

co pofitos effe. Tertius enim pfalmur

A 4 titu

3) διανοία, Cod. 1. et 2.

5) γραφήν, Cod. c. επιγ, Σήν.
διάνοιαν.

6) γάρ. Αbeft a Cod. Ι. 7) συσησάμενος. Cod. Ι. et 2, σησάμενος. 8) ουκ αύ

τώ. Cod. Ι. ουχ αυτό.

νίας. Ιι) λύρα. Cod. Ι. ναύλα/.

Cod. vterque rary.

9) δηλονότι, Cod. 1. δήλον ότι,

12) πoλήν Cod. 1. 2. πάλιν,

lo) Cod. 1.2. αρμο,

13) τοιαύτην.
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titulum babet - narrationis de Ab

Jalomo : centefimur vero quadrage

" geftinus primur de Saule. Quan

to autem antiquiora fint quae de '

Saule feruntur, iir que de Abfa

lomo , omnimo perfpicuum eft ei,

qui bißoriam mouit. Puto equi

dem ipſum diuinum Dauidem pſal

mor dixiſſe, fed quosdam ex po

fterioribus eo fi ordinafe. Hac

autem idcirco præmiß, me expo/£

tionem interrumpam, fin expla

mando verſatus de his ſcribere co

gar. Hic ergo præfindi finem f.

cientes, fíngulorum pfalmorum ex

po/irionem, Deo duce, aggredianur.

") διηγήματος-τον Αβεσσαλώμ.

τον Αβεσσαλώμ )διηγήματος την έπι.

γραφήν έχει, ο δε γε εκατοσος τεσσα

ρακοσος πρώτος τουΣαούλ. όσω δε προ

γενέςερα τα κατα τον Σαουλ τωνκαία

τον Αβεσσαλώμ, παντί που δήλον τω

την ίσοςίαν επισαμένω, ομαι δε αυτόν
w w - v n * w

μεν τον θείον Δαβίδ τους ψαλμούς εί.

gηκένα τινας δε των ύσερον γενομένων

την τούτων ποιήσαθαι σύνταξιν ταύ,

τα δε επεσημηνάμην, ίνα μη διακόπlω

την ερμηνείαν περί τούτων μεταξυγρά.

φειν αναγκαζόμενος, ενταύθα τοίνυν την

προθεωρίαν συμπεράναντες, συν Θεώ

Φάνα ,της κατά μέρος ερμηνείας άψώ.

μεθα,

Deſ in Cod. 2.

EPMH,

-
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e P M H N E 1 A INTERPRETATIO:

- TOT A( vg AAMOT.

1)Ανεπίγραφος πας Εβραίοις.

º

a4. ακάριος ανήρ, ος εκ επορεύ.
- > -

*

θη εν βουλή ασεβών, και
- M- c - >

εν οδό αμαρτωλών εκ έση,
- * > *

-

- * > /

και επί καθέδρα λοιμών ουκ εκάθισεν,
> - a -

2) Εντεύθεν βάδιον συνιδών, ως πάλαι
- > - w w -

παρ'Εβραίοις τας επιγραφάς ευρόντες
- r w

οι τας θείας ήρμηνευκότες γραφάς,
w A t z

ταύτας 3) μετέθεσαν εις την Ελλάδα
w - w - w » »

φωνήν τούτον γας και τον μετ' αύ
* w > z r z

τον ψαλμόν ανεπιγράφους ευρόντες
> z - >

ανεπιγράφους 4) κατέλιπον ου τολ
z - - » -

μήσαντές τι προθένα, παρ' εαυτών

τοις λογίοις του πνεύματος, τινές
- - -

μέν τοι των τας υποθέσεις των ψαλ

μών συγγεγραφότων ηθικήν τούτον
v w

έφασαν τον ψαλμόν περιέχειν διδα

σκαλίαν εμοί δε ουχ ήτloν δογματικός

ή ηθικός έδοξεν είναι περιέχει γάρ εχ

αμαρτωλών μόνον, αλά και ασεβών

κατηγορίαν, και παραινε, τοις θείοις

5)λόγοις προσέχειν διηνεκώς εξ ων ουκ

ηθικήν μόνον, αλά και ογματικήν

ωφέλειαν καρπούμεθα, αρμοδίως ό) δε

λίαν ο μέγας Δαβίδ μακαρισμόν 7) της

οικείας αυτού προτέθεικε συγγραφής,

τον εαυτού υιον 8) ομού και δεσπότην

μιμούμενος, τον σωτήρα λέγω Χρισόν'

9) όστις προς τους ιερούς το) μαθητας

ΙΙ) διδασκαλίας από μακαρισμών ήρ

ξατο, μακάζιοι, λέγων, οι πlωχοί τώ

1) Ανεπίγραφο, παρ' Εβραίοις. Def in Codd

præmittunt xx.

praem. xaj. 5) λόyous. Abeft a Cod. a.

3) μετέθεσαν, Cod. 2. κατέθεσαν,

PRIMI PSALMI.

Sine titulo eft apud Hebræor.

I. eatur vir, qui non inceffe

in confilio impiorum,Tet

in via peccatorum non

ſtetit, et in cathedra

perniciofòrum non fedit. Hinc

facile eft cognofcere, quodantiqui

tus, cum apud Hebraeosinfcriptio

nes inueniſſent qui diuinas ſcriptu

rasinterpretati funt,eas in linguam

Graecam transtulerint. Hunc enim

pfalmum, et eum, qui proxime fe

quitur, ſine inſcriptione nacti,

fine in fcriptione reliquerunt;

non audentes a fe ipfis ali

quid adiungere verbis Spiritus

fànéli. Quidam tamen exillis, qui

pfalmorum argumenta confcripfe

re, dixerunt hunc pfalmium conti

mere do&rinam de moribus. Mihi

vero viſus eſt non minus dogmati

cus effe, quam moralis, Comple&i

tur enim non peccatorum modo,fed

etiam impiorum reprehenfionem,

et admonet, vthaud intermiffo ftu

dio diuinis fermonibus operan na

uemus, ex quibus vtilitatem confe

quimur, quæ non ad mores folum

pertineat, verum etiam ad dogmata

fpe&et. Aptiffime aurem magnus

Dauid praepofuit fcriptioni fuæ bea

titudinem, fuum ipfius filium fi

mul et dominum imitatus, Chri-.

ftum inquam Saluatorem, quicum

facris difcipulis colloquens, do

&trinam a beatitudinibus exorfus

eft, dicens : a) Be at i pawperes

A 5 Jpiritu,

2) Εντεύθεν. Cod. Ι. et 2.

4) κατέλιπον. Cod. 2.

6) Ji. Deeſt ibid. 7) rºs—avyyea

. noftris.

çãs, Cod. I, rãs oixtlas συγγραφής προτέθεικε. Cod. 2. προτέθεικε της συγγραφής,

omifo ciusias. 8) #wow-guaçú.usvos, Def in Cod.2. 9) ógras. Cod. 1. ºs rãs.

ιο) μαθητάς, Cod. Ι. et 2, αποτόλους, ιι) διδασκαλίας, Abeſt a Cod. 2.

- •) Matth. 5, 3.



I o B. T H E O DO RE TI

fpiritu, quoniam ipforum eft re

gmum cælorum. Chriftus autem

Dominus filius eft Dauidis, vt ho

mo, fecundum facrorum euange

liorum fermonem: ^) Liber genera

tionit Iefu Chrifti filii Dauidir,

filii Abrahami. Eft autem Dominus

et conditor ipfius, vt Deus. Illius

' eft enim haec vox: b) Dixit Domi

nus Domino meo, ſede a devtris meis.

Beatum igitur prædicat illum ho

minem, qui neque cum impiis viam

communicat, neque firmum con

filium peccatorum • ample&itur,

(hoc enim ftationem vocauit,) et

qui fugit ftabilem pernicioforum

corruptionem. Nomen autem bea

ti diuina appellatio eft: quod te

ftatur diuinus Apoftolus, excla

mans: c) * Beatur et folur potens,

rex regnantium, et Dominus do

minantium. Homines autem, vt

aliarum, fic etiam huius appella

tionis participes fecit Deus Do

minus, vtpote qui vocatur fidelis.

Fidelir emim, inquit, d) eft Deus,

per quem vocati eftis in focietatem

filii eius. Et beatus Mofes, Deur,

ait, e) fidelis eft, nec eft iniquitas

in ipfo. Vocauit etiam homines

fideles, quotquot fine vlla dubita

tione ipfiusfermones accipiunt. Sic

etiam cum fit et vocetur Deus,

communicauit munificus largitor

hanc fuam appellationem cum ho

minibus, et clamat: f) Ego dixi

Dii eftir, et filii excel/ omnes:

vor autem vt homines moriemini.

Hoc nomen igitur beatur, eft fru

πνεύματι, ότι αυτών εςιν η βασιλεία

των ουρανών υιος δε τουΔαβίδ οΔεσπό

της Χρισός ως άνθρωπος κατα την των

Ι) ιερών ευαγγελίων φωνήν βίβλος γας

γενέσεως Ιησού Χρισού 2)υιού Αβραάμ,

Κύριος δε αυτού και ποιητής, ως Θεός,

αυτού γάς εσιν ή φωνή, είπεν ο Κύριος

τώ Κυρίω μου, κάθου εκ δεξιών μου..μα.

καρίζει τοίνυν τον μήτε τοις ασεβέσινο

δου κοινωνήσαντα, μήτε βεβαίαν των

αμαρτωλών δεξάμενον την βουλήν του.

το γαρ οή σάσιν εκάλεσε και την μόνι,

μον των λοιμών φυγόντα διαφθοράν.

3)το δε μακάριος όνομαθεία μεν υπάς

χά προσηγορία, "gi μάρτυς ο ဗဲဒါ-၅ ံ
πόσολος βοών, ο μακάριος και μόνος

δυνάσης, ο βασιλεύς των βασιλευόν.

Των, xºl κύριος των κυριευόντων. με

τέδωκε δε και 4) ταύτης τοις ανθρώ.

ποις, ώσπες και των άλων, ο Δεσπό

της Θεός και γαρ πισος καλούμενος

πισος γάς φησιν ο Θεός, δι' ού εκλή

θητε eις κοινωνίαν του υιού αυτού και
g º - - v

ο μακάριος Μωσης, Θεός φησι πισος,

και ουκ έσιν αδικία εν αυτώ εκάλεσε

και των ανθρώπων πισους τους αναμ

φιβόλως 5) δεχoμένους αυτού τους λό

γους ούτω Θεός ων και καλούμενος

μετέδωκε και ταύτης της κλήσεως

ό) τοις ανθρώποις ο μεγαλόδωρος, και

βοά, εγώ 7)είπον, θεοί εσε και υιοίύψί.

σου πάντες, υμείς δε ως άνθρωποι απο

θνήσκετε. 8)το ούν μακάριος όνομα της

κατ'

1) ísg…. Deſ in Cod. 2. - 2) vi-ð 'ABeaáa. Cod. 1. et 2. præm vísö AaBið.

3) rò òè uwx«guos ». λ. Haec et pauca eorum quae fequuntur, exhibet cor

p e R 1 1 Catena in Pfalmos, T. I. p. 6. 4) ταύτης. Apud co R d. l. c. eft

τούτου. 5) δεχoμένους- λόγους. Cod. 1. αυτόν δεχoμένους. Cod. 2. αυτού δεχομέ

6) roi; av3garous. Abeft a Cod. 2. 7) Cod. 1.2. åra. 8) rå

& uxx&guos - xg) τά τούτων ovvijgux. Haec in Cod. quodam florentimo tri

buuntur Baſilio M., ſed perperam. Vid. Cel. Ba ND IN 11 Catalogum

Codd. MSC. Bibliothecae mediceae laurent. T. I. p. 9o. -

•) Matth. 1, 1. b) Pf. 109, 1. c) 1 Tiin. 6, 15. d) i Cer. 1, 9. e) Deut. 32, 4.

f) Pſ. 81, 6.7. 9. " 32, 4

w -

νους τους λόγους.
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κατ' αρετήν τ)τελειώσεως υπάρχεικας

πός, ώσπερ γας και έκασον των κατά

τον βίον επιτηδευμάτων εις 2) το τέλος
· - > w * º º v >

éęä" αθλητική μεν ούν εις τους εκ κο

τίνου σεφάνους, σρατηγική τε εις νίκας

και τρόπαια και μέντοι και ιατρική

εις υγιειαν και νόσων απαλαγήν, και

εμπορική εις συλογήν χρημάτων xg!

πλούτου περιουσίαν ουτως και η της

ιρετής επισήμη καρπόν έχει και τέλος

τον θείον μακαρισμόν μηδες δε άνδρα

μόνον ορών ενταύθα μακαριζόμενον:
ετερήθα νομίσητούδε του μακαςισμου

των γυναικών το γένος, ουδε γας ο Δε.

σπότης Χρισός αρρενικώς τους μακα
ρισμούς χηματίσας απηγόρευσε ገኆÓ፴ኗ

γυναιξί 3)κτησιν της αρετής, συμπες

λαμβάνει γας τοίς ανδράσι και ταςγυ
ναίκας ο λόγος, κεφαλή γας γυναικός

ο ανήρ, 4) ή φησιν ο θείος απόσoλος.

συνάπlεται δε τη κεφαλή τα μέλη του

σώματος, και κεφαλής σεφατουμένης

5) αγάλεται ούτω καί πρός τινα δια,

λεγόμενοι, και φίλην αυτόν κεφαλήν

ονομάζοντες, ου χωρίζομεν των μορίων

του σώματος αλ από μέρους το παν

προσφθεγγόμεθα ουχ απλώς δε πgώ.

τον οδού, είτα σάσεως, ετα καθέδρας
εμνημόνευσεν αλ'. ειδώς ακριβώς

κίνησιν |த், πρώτον ο λογισμος υπομένει,

είτε φαύλος , ειτε σπουδαίος ειη ,ειτα

σασιν, ειτα τινα, εδραίαν :ேதுே.

παραινε το νυν, μήτε των" παραδέξας

εθα, δυσσεβή τινά έννοιαν, μήτε επί

πράξιν οδεύσαι παράνομον ασεβείς &
Φίλον τη θεία γραφή καλεί τους α.

θείαν, ή πολυθείαν θρησκεύοντας

&us quiex perfe&ione virtutisper

cipitur. Nam ficut vnumquod

que ex humanae vitae intitutis

fuum habet finem, vt ars athletica

repicit coronas oleaginas, militaris

vero vićtorias tropaaque; et medi

cina fanitatem, morborumque ex

pulfionem; et mercatura nummo

rum cumulum, et diuiriarum af

fluentiam: ficetiam fcientia virtutis

habetfuum fru&um et finem, nimi

rum diuinambeatitudinem. Nemo

autem videns inhoc locovirum tan

tummodo beatum dici, arbitretur

feminarum genus ab hac beatitudi

ne excludi. Neque enim Dominus

Chriftus, cum formaret beatitudi

nes tanquam de maribus loquens,

negauit mulieribus acquifitionem

virtutis. Sermo enim cumviriscom

prehendit etiam feminas: quando

quidem caput mulieris eft vir,

quemadmodumaitdiuinus Apofto

lus. a) Coniunguntur autem cum

capite corporis membra, gaudent

que cum caput coronatur. Sic etiam

nos, cum aliquo fermocinantes,

ipfumque nominantescarumcaput,

non feparamusillud aceteris corpo

ris artubus: fed a parte totum ap

pellamus. Non temere autem fecit

mentionem primum viæ,deinde fta

tionis, denique cathedrae: fed quia

probe nouit, quo pá$to cogi

tatio mentis, fue praua, fiue recta

ſit, motionemquandan primo ſuſti

neat, deinde ftatum, poftremo fir

mamentum quoddam ftabile. Ad

monet igitur, vt neque in mente ali

quam impiam cogitationem admit

tamus, neque ad a&tum progre

diamur iniquum. Solet autem

facra Scriptura impios aomina

re eos, qui vel nulium * Deum, *

vel Deos multos colunt: pecca

/* tores

i) ..x,…••. Codex flor. habet, noxarsias, cor P E R£v$ agtem legit τελειότη

ºrds,

τέλος.

„),;, ,: rixo;. Cod. nofter 1. et 2. nec non Cod. florent. habent ei: r.

3) xrzzy. Cod. 1. et 2. præmittunt Thv. 4) #. Deſ in Cod, 1.

5) Poſt 2,4x-ray in Cod. 1. ſequitur regaarov. f

a) iCor. 11, 3.
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tores vero eos, qui iniquitati

affuefcere elegerunt, et vitam cor

ruptam amant; perniciofosdemum

eos, qui non folum fe ipfos labefa

&tant, fed etiam cum ceteris labem

communicant; inftar morbi, qui

et homines et pecudes iuuadit, cu

ius participes etiam fiunt, quiaegro

tantibus appropinquant. Quamob

rem fermo iubet, vt etiam horum

confortia fugiamus. Quoniam au

tem non fufficit ad virtutis perfe

&tionem malitiae fuga : Declina enim,

inquit, a) a malo, et fac bonum, et

beatus Efaias, b) Quiefcite, ait,

ab iniquitatibus veſtris , et di

fcite faeere bonum: congruenter

admodum fubiunxit beatus Da

uid: 2. Sed in lege Dominivolun

tas eius, et in lege eius meditabitur

die ac noéte. Decet vero non

modo ſupra diata deteſtari, ſed

etiam dies no&tesque diuinæ legi

incumbere, et illa velle, quæ

diuina lex præcipit, atque fe

cundum illius propofitum pro

priam vitam dirigere. Sic enim

vniuerforum Deus per Mofen

iuffit, dicens: c) Erunt verba

legis buiur femper in ore tuo, et

meditaberis in illis fedens, et

Jurgenr, et cubanr, et ambu

lans in via, et appendes illa de

manu tua, et erunt immobilia

ante oculos tuos. Deinde often

dit fru&um, . qui hinc produci

tur. Dicit enim: 3. Et erit

tanquam lignum, quod plamtatum e/?

prope decurfus aquarum, fruétum

, fuum dabit tempore fuo. 4. Et folium

1) μαxáguos. Abeft a Cod. 1. fed Cod. 2. habet 3.ios.

αμαρτωλούς δε, τους παρανομία συζην

προαιρουμένους, και βίον διεφθαρμένον

ασπαζομένους λοιμους δε, τους μη μό.

νον σΦάς αυτους λυμαινομένους, αλια

και ετέροις της λύμης μεταδιδόντας,

κατα την επισκήπloυσαν και ανθρώποις

και κτήνεσι νόσον μεταλαγχάνουσιν

οι τοίς νοσούσι πελάζοντες, διο φεύγειν

ο λόγος παρακελεύεται και τα τούτων

συνέδρια, επειδή δε ουκ απόχρη εις αρε

της τελείωσιν της κακίας φυγή έκκλι

νον γάς φησιν από κακού, και ποίησον

αγαθόν και ο μακάριος Ησαίας, παύ

σαθέ Φησιν από των πονηριών υμών,

μάθετε ποιέν καλόν μάλα εικό

τως επήγαγεν ο Ι) μακάριος Δαβίδ.

β. Αλλ' εν τω νόμω Κυρίου το θέλη

40, αυτό,& εντώ νόμω αυτόμελετήσει

ημερας και νυκτος, 2) Προσήκει 虚

ου μονον τα προειρημένα βδελύξαθαι.

αλα και τωθείω νόμω νύκτως και μεθ'

ημέραν προσέχαν, κακώνα θέλει άο
ος νομος υπαγορευει, και κατα τον

εκείνου σκοπον τον οικείον βίον ευθύνειν.

έτω γας και ο των όλων Θεός δια Μω

σέως ενομοθέτησε λέγων έται τα βήμα

τα τού νόμου τούτου διά παντός εν τώ

σόματί σου, και μελετήσεις εν αυτοίς

καθήμενος, και διανισάμενος, 3) και κοι

ταζόμενος, και πορευόμενος εν οδώ και

απαιτήσεις 4) αυτά της χειρός σε %κα;

έσαι ασάλευτα προ οφθαλμών σε εται

δείκνυσι τον καρπόν τον εντεύθεν φυό

μενον. γ.Έσαι γάς φησιν, ως το ξύ

λον το πεφυτευμένον παρά τας διεξό

δους των υδάτων ο τον καρπόν αυτέ;

δώσει εν καιρώαυτό. δ.Και το φύλ
λον

2) Προσήκει κ. τ. λ. Αlia

funt, quae fub T H E o Do R et 1 nomine ad hunc verf. attulit c o R p E R 1 v s

T. I, p. io. 3) xa} xorra3usvos. Def in Cod. 2. 4) avrá. Abeft a Cod. 2.

a) Pf. 36, 27. b) Ef. 1, n6. 17. c) Deut. 6, 6-8.
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λον αυτε ουκ απορρυήσεται, και πάνlα

όσα αν ποιή κατευοδωθήσεται, 1) Mr.

μείταιγας υδάτων άρδειαν τα τέ 'శ
πνεύματος νάματα, κα! καθάπες 8%cº

να τα παραφυτευόμενα δένδρα Tಿ!

λένα, ποιεί, έτω ταύτα παρασκευάζει

τές θείους φέρει καρπές, έδή χάριν και

ο δεσπότης Χρισος ύδωρ την οικείαν δι

δασκαλίαν 2)ωνόμασεν, ε τις γάς φη

σι διψά, έρχέθω πρός με και πινέτω,

και ετατο ύδως δεγώ δώσω αυτώπηγή
ύδατος 3) ζώντος αλoμένου εις ζωήν αι

ώνιον και πάλιν, ο πιτεύων εις εμέ,

καθώς είπεν ή γραφή, ποταμοί εκτης

κοιλίας αυτού βεύσουσιν ύδατος ζώντος'

και μέντοι και προς την Σαμαξίτιν ο

πίνων εκτέ ύδατος τούτου διψήσει πά

λιν ος δ' αν πίη εκ τε ύδατος, ε έγω

δώσω αυτό,εμή διψήσει εις τον αιώνα,

έτω και διά Ησαίετε προφήτουφησιν,

ότι 4) εγώ δώσω εν δίψει τοίς πορευο

μένοις εν ανύδρω',και ανοίξω επί των

οξέων πηγας,και επί Tºy βουνώνποτα.

μους, ποτισαι το γενος μου ** εκλείδι,

теу λαον μου ον περιεποιησαμηνι, εικο

τως τοινυν και ο μακαριοςAxಿ τοντος

θείοις 5)λογίοις εχελακότα δένδροις α

πείκασε παρά τας των υδάτων όχθας

πεφυτευμένοις, και αειθαλή μεν έχoυσι

τα φύλλα, τον δε καρπον φέρoυσιν εις

καιρόν, και γας οι της αφετη: αθλητα,

των μεν πόνων κατά τον μέλοντα βίον

6)κομίσονται τους καρπούς οίον δέτινα

Φύλα, την αγαθήν ελπίδα διηνεκώς εν

εαυτοίς φέροντες τεθήλασι και αγάλ,

λονται, και συλώσι τη ψυχαγωγία την

1) MøTray x. r. λ. Haec diuerfa funt ab

p. 11. 2) ωνόμασεν, Cod. Ι. εκάλεσεν,

3%zw ». r. λ. Haec a recepta le&tione Ef.

6) Cod 1. κομίζονται,

a) loh. 7,37. coll. c. 4, 14 b). Ib, c, 7,

\

eius mom defluet, et omnia , quae.

cumque facit p rofperabu m t u r.

Imitantur enim aquarum irriga

tionem Spiritus fan&i flumiiia: ,

et quemadmodum illæ prope con

- fitas arbores germinare faciunt;

ita et haec funt in caufa vt diui.

nos fruétus ferant. Quapropter

Chriftus Dominus, fuain doâri

nam aquam appellauit. Si qui,

enim, inquit, a) /êit, veniat ad

me, et bibat, et erit aqua, quam

ego dabo illi, fons aquæ viuae fh

lientis in vitam aeternam. Et rur.

fus: b) Qui credit im me, quem

admodum dicit fcriptura, flúmima

de ventre eius fuemt aquæ viuae.

Et Samaritanam alloquens ait : c)

Qui bibet ex bac aqua, /tiet ite

rum, qui biberit ex nqua, quam

ego dabo illi, nom fitiet in æter

mum. Similiter per Efaiam pro

Phetam dicit: d) Quoniam Tego

dabo in fiti ambulantibur * in *

loco arido, et aperiam in monti

bus fontes , et im collibus flu

ttios, vt potum prebeam generi

meo eleéto, et populo meo, quem

acquifiui. Congruenter igitur et

beatus Dauid, eum qui diui.

nis fermonibus operam dedit,

arboribus comparauit, iuxta

aquarum ripas confitis, femper.

que virentia habentibus fo

lia, fruĉtumque • ferentibus ' in

tempore. Etenim virtutis ath

letæ laboruin quidem fruéìus

in futura , vitâ reportabunt;

bonam vero fpem in fe ipfis

tanquatn virentia quaedam fòlia

perpetuo gerentes, germinant, et

exultant, et animi dele&tatione

laborunn

iis quæ coxos Rivs exhibet l. c.

3) Čyros. Abeft a Cod. 2. 4) ?yw

43, 19. recedunt. 5) Cod. 2. Ayas.

-*.

38. c) Ioh. 4, i;. 14. d) Ef.43, 19. 2o.
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laborum moletiam fallunt. Ha

bent porro munificentiſſimum

Dominum, qui alacritatem eo

rum affidue adiuuat: a) Diligen

tibus enim Deum, vt teftatur di

uinus Apoftolus, omnia cooperan

tur in bonum. _ Quapropter ait

beatus Dauid: Et omnia quæcum

que faciet profperabuntur. 4 Do

jiino enim, inquit, b) greffur ho

minis diriguntur, et via eius valde

deleétabitur. Omnia vero non fim

pliciter poſuit, ſed multa cuin di

ligentia. _ Cum enim prius omnes

málitiae fpecies prohibuiffet, diui.

narumque legum perfe&ionem

oftendiffet, tum fubiunxit: Omnia

quæcumque faciet, profferabuntur:

fciens, nihil contrarium diuinis

legibus huiusmodi hominem face

re velle, vt qui diuinæ legi fuam

ipfius voluntatem accommodet.

In lege enim Domini, inquit, vo

luntas eius. Ita cum ad virtutem

hortatus eſſet, perfectamque edo

cuiffet philofophiam; etiam per

contraria atliletas inſtituit, di

cens : 5. Non fic impii, non

f,c. Per , negationis geminatio

nem contrarietatem dilucidius

oftendit. Sed tamquam puluir,

quem proiicit ventur a fuperficie

terrae. Illi enim, inquit, a

diuinis ſermonibus irrigati,

et femper virefcunt, et tem

w • ** . . W . * ºهوم

των πόνων βαρύτητα έχουσι δεκα) σετ:

μεγαλόδωρον Δεσπότην τή προθυμ.

συνεργούντα διηνεκώς 1)τοίς γας ai; ... n.

πωσι τον Θεόν, 2) φησίν ο θείος από...

λος, πάντα συνεργέ, εις το αγαθόν. ...:

τοι τέτο και ο μακάριος έφη Δαξε.

και πάντα όσα αν ποιή κατευοδωθή-,

τα παρά Κυρίε γάς φησι τα δια: 2.

ματα ανθρώπου κατευθύνεται, και п, º

οδόν αυτέθελήσει σφόδρα. 3)το δε π..."

ταεχ απλώς τέθεικεν, αλά συνακ

βεία πoλή πρότερον γάς άπαντα τ.

κακίας4)απαγορεύσας τα είδη,κατ '

θώων νόμων υποδείξας την τελειότή. "

έτως επήγαγε, 5) πάντα όσα αν πι"

κατευοδωθήσεται ειδώς6)ώς εδέν ενο"

τίον τοίς νόμοις όγετοιέτος δράσαι g: ---

λήσεται, τό θείω νόμω το οικειον 94 ſ

μια συναρμότlων εν γας τω νόμω φ"

σι Κυρίου το θέλημα αυτό, έτω δ

τέτο προτρέψας εις αρετήν, και τηντ ".

λείαν εκπαιδεύσας φιλοσοφίαν, και δ'"
N• 2 n *... wº * x w tº

των εναντίων αλείφει τες αθλητάς,κ"

Φησιν,

-

º:

". Ουχ ούτως οι ασεβεί"

ούχ ούτω s,' 7) Τώ διαπλασιασμ"

της απαγορεύσεως σαφέςερον την ενα" ,

τιότητα.8)δείκνυσιν αλ ή ωσεί χνού",

όν εκρίπle, ο άνεμος από προσώπε τι "η

γής, ν) Εκείνοι μεν γάς φησιν υπό το +

θείων λογίων αρδόμενοι, αειθαλείς τ'".

-" ειο" (
º

1) τά y<?-a?3}a. Haec apud garne*rvm Au&. p. 7. e Cod. vatic. ita fuj*,

Ρlentur: Ο τέλειος άνθρωπος το οικειον θέλημα τό θείω νόμω συναρμόσας πάντα,

δράσα (Ιeg, δράσει) τα κάλκα, εν οί, και κατευοδωθήσεται υπό του Θεού συνε

γούμενος, παρά γαρ Κυρίου τα διαβήματα ανθρωπου κατευθύνεται και τοί, αγαπώ

σι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις αγαθόν. 2) ºnzº. Cod. i. et 2. praem. .. 3) rºs.

3* r%rw- vvaessêrrwv. Haec fere omniaconfentiunt cum iis quæ apud gÃ¢s ,

l. c. fequuntur. 4) απαγορεύσας. Cod. Ι. προσαγορεύσας. 5) πάντα-ποιή. Cods º

υπic. apud σ ΑR Ν. ότι εν πάσιν οί, αν ποιή, υπό Θεού κ. λ. 6) ώς-συναρ,

μόττων, ΑΡud σ ΑκΝ, ότι ο τοιούτος τω νόμω Κυρίου σύμφωνον έχων το θέλημα .."

ουδεν εναντίον δράσα βουλήσεται. 7) Τώ-δείκνυσιν Ιn Ηexaplo autem nόn bi.

legebatur oùx o$tes. Vid. M o N t f. Hex. Orig.T. I. p. 475. 8) %ixvvav. Apud

cor D E R. p. 14. fequitur, τους Ιουδαίους αινιττόμενος ως ασεβείς, επει μηδε τον

9) "Exčvou-©ęćasvøy. Aliajnexplicationein Noftro ad-`

b) Pf. 36, 23.

*

ευεργέτην σέβουσι.

a) Roin. 8, 28. fcriptam
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y စံုႏွစ္တஇமலே τονκαςπόν: §-ro, Peftiuum fru&um ferunt. Ifti vero

! ๕.สว. θαιτίων πνευμάτων zrcere - a contrariis ſpiritibus oppreſſi, imi

அா, τον χιόν τον τηδε هعمجتس tantur puluerem , qui huc et illuc

: *£*&, z3 r&y &£uov róv àvccv- facile a contrariis ventis fertur.
fu, ίgίμεον. g. Ai 2 T-$-ro c } #c 6- Ide? non rtfingear impii in iw- -

"Εται ι)οι ασεζές εν κςίσετ -> છે છે * dicio, meque peccatore; in τοπίο

ຫຼໍ່ βουλή δικαίων. 2) ΝΑετοέ iuftorum. Multa cum diligentia

-су§ fan&tiffimus Spiritus omnia exe۱قمهبهعی--؟

κλή, αξίας διέξεισιν άπταντοο *° quitur. Non enim dixit, non re

Επταμη πνεύμα, ου γας είστεν , ** fürgent impii, fed in iudicium non

Fra ασεβείς, αλ' εις xeiatuv &« refiirgent: qüafi diceret, Non re

** ra/' άτ} τά, &z eás - xgiarwv , furgent in iudicium, fed in con

శy± − :r *2 : - 2.

E προφανη, την ασ జ్ఞ sorum impietas , manifefta fit;

' £******ytiu&€ixv e%ovnv,7r£•?* fed fuppliciùm folum exfpeaant.
"πακαθάπε γας "rous" #zr αυτo: Quemadmodum enim homicidas

º "επτα, ανόςοφόνους cux, επί ro in flagranti crimine captos, non

"έιζα, ας το δικαςήριον 5) εισάγου- " redarguantur, iudices in forum

: ಪ್ಲೀà::: ""!''
: " αύταν ψήφον εξενεγκεν *** pronuntieiit: ita etiam qui im

* "ιώ ότω και οι ασεζεάαρ συνεζηκότ** pietati affueuerunt, ftatim poft

" 5, μετά την ανάτασιν ο) την κόλα- reſurrestionem. pænam ſuſtinent

"τιμ"ασιν, εκ εις κρίσιν αχόμενοι, 體ே ಕ್ಡ addudi, ſed

Ar@ః """""
"ά μέντοι και οι των δυσσεβώ, £?* tum funt' expertes, fi tamefini

"η απηλαγμένοι, βίον δε 3డి- quam vixerint vitam , a iu

यः παράνομον, zrégéعت που τε των forum caru longi(lime al

نم τιλόγου γενήσονται, την γας pn Fు ಶ್ವಹಿಲ Aqui

> "άλην ο μεν Ακύλας 7) nga ο Θερ- 1a Ct eodotion * congrega

- tionem , interpretati funt, con
/ *Từ Cty ήν ήρμηνεύκασι, συνέ- - 2

τα συναγωγην ηςμηνε 2 uentum vero Sym ma chus.
:ис71م۔۔۔'

"αέξΣύμμαχος. ζ'. Οτι 8)γι, 7. Quominm nouit Domimus

*

!

"e

w º *, f c. ** z « c №v 3. - - -

கல்:ρσον ικαίων, και οδός øas viam iuftorum , er via in

º: * απολείται, O3 φησιν piorum peribit. Nouit, inquit,

** - Opuania

*・

> kipຕm vide apud c o r d. p. 14. 1) oi. Abeft a Cod. 1. 2. 2) M*r& mox

^ *-;>z·.··Xos. Haec Theodori nonine infignita funt apud c o r D. l. c.

P. I;, vbi aliam vide interpretationem Noftro vindicatam. 3) rw&yiov. Cod.

: #rw. 4) <<ráxe: ««. Cod. 2. e praecedentibus addit ärw#aortay, 5) riº*

γιντο. Οοd. τ. άγονσιν. 6) την κόλασιν υπομένουσιν, Def in Cod. 2. 7)και

| $uw.zas. Alii aliain effe dicunt Theodotiomi, et Symmachi interpretationem.
s $)yo¥r» ••. In Cod. 2. ninio adfcriptum eft, äyr* roù êyx*** &s rò àyywxx

* ■ * •* **r**. Cum his fere eadem`funt, qüae apud cor D. p. 16. Noftro

| tibuuntur: Γο γινώσκει αντί του τιμή, ώ, εν τω έγνω ο Κύριος του, όντας αύ,

} l * (; Tin. 2, 19.) - f -

2. -



I6 / p. t Heodor etī

t

omnia etiám ante iudicium iuftus

iudex, et neque demonftrationi

bus neque confutationibus indi

get. Quapropter pro dignitate

vnicuique tribuens, hos quidem

præconiis et coronis ornabit, hos

vero aeternum in ſupplicium mit

tet. Porro illud, Via impiorum

peribit, ab apoftolicis illis verbis

non abhorret: n) Si cuius opus ar

ferit, detrimentum patietur. Infto

rum enim virorum etiam opus luci

dum manet: cum impiis vero et

nefariis hominibus etiam impro

bitas eorum fimul deftruitur.

INTERP. ' PS. II.

Sine titulo e/? apud Hebræor.

(Oಳ್ಲ! primum pfalmum me

moria impiorum claufiffet,

ab hac rurfus fecundi principium

fecit: docens, fupradi&um im

piorum finem reges et principes,

Iudæosque atque gentiles contra

Chriftum furentes manere. In

fecundo enim pfalmo Chrifti Do

mini humanos cruciatus, regnum

que pradicit: nec non gentium

vocationem vaticimatur, Iudaeo

rumque incredulitatem deplo

rat. Hoc enim : Quare fre

muerumt gentes , lugentis eft,

atque accufantis dementiam. Ad

interpretationem vero huius lo

ci longo , verborum anfra&tu

non opus eft nobis, cum

diuinus Petrus A poftolo

r um princeps b) in Acti

bus euin enuclearit, atque

άπαντα και προ κρίσεως ο δίκαιος κg

της, και ούτε αποδείξεων, ούτε ελές

χων προσδείται, διόπες τα προς αξία

απονέμων τ)εκάσω, τους μεν αναββς

σεων και σεφάνων αξιώσει, τους δε διην

κε, παραπέμψει κολάσει, το δε οδι:

ασεβών απολείται, έρικε τοίς απoσολ.

κοί, εκάνοις ρητοίς, ε; τινος το έργο

κατακαήσεται, ζημιωθήσεται των μ -

ας δικαίων ανδρών και το έργον μέν

Sj τοις δε ασεβέσι και ανοσία

2)ανθρώποις και η πονηρία συγκατι,

λύεται, --

º,

*.

EPMHN. TOT B чАлмот.

3) Ανεπίγραφος παρ'Εβραίοις, η

… .
-

»E. τη μνήμη των ασεβών τον πρώτο*

z ಕ್ಲ ψαλμόν, εκ ταύτη,

πάλιν του δευτέρου την αρχήν εποιήσοί"

το διδάσκων ότι το προειρημένον τωνο"

σεζών τέλος, και τους κατά του σωτή"

φος λυήήσαντας4)βασιλέας τε καλά
a- v * f v w º

χοντας, και Ιουδαίους, και εθνικούςυπ'"

ºil,

.ே

*...

δέξεται. 5) εν γας τώ δευτέρω ψαλμ".

τ8 6) Δεσπότου Χρισού, και τα ανθρα",
z * W , f º, ºr

πινα πάθη, και την βασιλείαν προαγι' .
ξεύει και μέντοι και των εθνών 7) πρι οι,

θεσπίζει την κλήσιν, και την Ιουδαίω".

απισίαν θρηνεί το γας να τί εφρύαξα",

έθνη, οδυρομένου επικα μεμφομένε τη δε

άνοιαν, ου χρεία δε ημίν λόγων εις ερδι:

μηνείαν πολών, 8)τέθεσπεσίε Πέτρε 3.

του κορυφαίου των αποτόλων, εν τα 8.

πράξεσι τεθεικότος την εξμηνάαν, κα":

Ηρώδη .*

*1) Cod. 2. ix£vois. 2) ày$g&nos. Cod. 2. άνά&αι. 3) Locum huius infcriptio***,

nis in Cod. 1. et 2. occupant verba Textüs v. 1. et 2. o R i G E s E tefte hic

Pſalmus in vno Codice coniunctus fuit cum primo, vinde factun, vtA&M

13, 33. in paucis exemplaribus pro¥«λμά τά δεvriee legaturae;&r«. 4)Codºº

βασιλείς, 5) εν- θρηνεί , Del: apud co R D. p. 28. 6) δεσπότου, Αbeft º,*

Cod. 7) Cod. 1 3sazka 8) 53sarseby Iiresv. Nonſolius Petriſed ...

Apoftoloruin qui congregati erant, haec funt verba, º,

க) வெ. 9, 15 b) Aºt. 4, 25-28. *
**

*

| ** Aº
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ΕάνηΠώτον Πλάτον,και τους
ſ. : «ήκαμματέας → βασιλέας

ν πιφάχοντας ονομάσαντος- Ι.) ο μ.κεν

ζ "κίτι του Έωμαίων απέ=αλτο Εce

ώ,τη έκόνου διέπων αρχήν ο δε

πήχη Lυδαίων κατ' εκείνον క్షీgళY

, "επικαιρό και ο μεν είχεν εξ Ιε

ενυπακίς,όδετους 路 Svజెః ട്eor

ατα και όμως α) κατά ταυτον γε

ήμα ή τον δεσποτικόν τυςεύσcoύΙες

"εάκαμάταια εξουλεύσαντο,

- "ά τα αδύναι μη δυνηθέντες τον

ή επώςαυρωθέντα, τη τgίτη γας

"εί ημέρα της οικουμένης ềzęcérhoe.

"ζια, δε μάλα,και λίαν εεκότως,

και μελέτησαν κενατώ του λαού…

r: νήμησεν. Ιουδαίοι ്ycee 3) την

y

ν πρα ταύτην εποιήσαντο κατα του

ή και μελέτη και μάρτυς ή των ε.
θεαγγελίων 4)φωνή, διδάσκουσα, Coº

"δίτες οι Φαρισαίοι συμβούλιον

αξ, όπως αυτόν απολέσωσιν» και
ιαία βοών, రాUA®కీg ναಆ«

ί τις αποθά μή όλον το έθνος
| T {့ ့ ့ ့*zz Aၾ с м 'A !.

πύνται, το δε:ു ο μεν Ακυ

εθ θρυξήθησαν • ? è Σύμμαχος

και "iή ιμήνευσαν τέτο δε, :
Way7. ισώπωπροσκείμενον υπο క్రో

"και κλαίων τώ Πιλάτω τον Ιησούν

ξτιατύραννον πgoσαγαγοντων, και

ν και αυτόν αναξεθήνα! πολάκις ειρη,

"», άκα, εκείνος την θανατηφόςον

ξίχε ψήφον, δείσας ως εικός απο;
δα, μή τις εντεύθεν γραφη κατ

d * ໍກຼຸບ9. ல்:ും്

"άς, κατηγόξουν αύτ8 λέγοντες,τ8

:

:
!

} -

º ji ., ,:, ... r. x. In horum locum alia

i. :)Cod.2. κατ' αυτού. 3) την -μελετην.

* Herodem, et Pontium Pilatum, et «

principes facerdotum,etferibas , et

reges, ac poteftates nominarit. Hie

enim a Romanorum Imperatore νε

Prouinciam gubernaret mifus fue

rat, ille vero Iudæorum Tetrarcha

tunc temporis erat: et hicquidem ex

Iudæis fubditos habebat,iilevero ex •

gentibus milites. Sed tamen cum in

vnum conueniffent, ac Domini ne.

cem machinatieffent, vana et inania

cgnfultauerunt, quippe qui obli

uione obfcurare queiii ipfi crucifi.

xerant non potuerint: cum enim

tertio die refurrexiffet, tota terra

Potitus eft. Valde autem congruen

ter, et merito hæc verba, meditati,

fùnt inania, populi perfonæ accom.

modauit Indai namque hoc pra.

uuin confilium contrà Saluatorem

inierunt. Et teftis eft fàcrorum Eu.

a?geliorutn vox, docens, a) quod

abeunte Pharifai confilium.cepe,int,

quomodo illum perderent. Et Cai.

phas clamans; b) Expedit, vt vnur

bomo moriatur, et non rota gens

peregt. Illud vero, Fremuerint,

Aquila tumultuati Junt, Symma

çhus autem, turbamt interpretati

funt. Quod quidem in perfona

-gentium pofitum, facit vt' intelli.

gatur, cum Iudæi Iefum vt ty

rannum quendam ad Pilatum aá.

duxiffent, ac fæpius illum occi

Gendurn effe dixiffent, mortis

fententiam inuitum iliun pro

nunciaſſe, veritum, vt veriſimile

eft, ne fi eum dimififfet, inde

ab aliquibus accufatio contra

ipfum captaretur. Vt enim

beatus ait Lucas, c) quidam

ex accufantibus dicebánt:"Hai.

inueni

fubftituta funt apud c o r p. p. ag.

Cod. 2. ταύτην εποιήσαντο την κατά

- τώτατηρος μελέτην την πονηράν. 4) φωνή, Cod.1.2. τορία. 5) έλαβον Cod. 2.

8) τυρευθή.

*Thud. Tom. I

7) Cod. I. 2. ήρμηνεύκασιν,
d hºwro. 6) Cod. 2. εθορύβησαν,

- Cod. 1. •£2:35. - -d •)wº. b) Ioh. m, 5o. c) Luc. 23, 2.
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inuemimus fubuertentem gentem,

atque probibentem cenfum dari Cae

firi, afferentem fe ipfùm Cbrifum

regem effe. 1. Quare fremue

*unt genter, et populi meditati

Junt ina nia ? 2. Adftir e

runt reger terræ, et principer

conuenerunt in vnum aduerfus Do

minum, et aduerfus Chriftum e iu's.

Non , dicit gentes cum articulo,

vt omnes comprehendi exiftimes:

verum dicit genter, ad fingulare

aliquid fenfum dirigens. . Nam

quia Iudæi Iefum comprehenfum

gentibus tradiderunt, merito hæc

dicit. Quae tanta, inquit, cau

fà, vel `quid ab eo fa&um

eft, vt populi contra ipfum

' commoti fint, et manibus gen

tium eum prodiderint? Fre

muerunt autem dicitur pro fuper

bierunt. . . 3. Dirumpamus

vincula eorum, et proiiciamur a

» nobis iugum ipfo r u m. * Qui

enim, ait, filium non honorat,

neque patrem honorat: et com

grüenter poft excuffum filii iu

gum, etiam patris

Mihi vero videtur Spiritus fan

&us fideles adhortari , vt hæc

dicant: Dirumpamus vincula eo

rum, impiarum fcilicet gentium,

et abiiciamur a ' nobis iugum eo

rum, fcilicet iniquorum Iudæo

rum: atque in nos fuaue iu

gum Domini fufcipiamus. Ipfius

enim eft vox: a) Sumite iugum

ſºmetum; uper vor, quomam iugum

meum fuaue, et onus meum leue

eft. lpfa porro lex iugum a di

uinis Apoftolis nuncupata eft.

Siquidem beatus Petrus in A&is

1) διδόναι. Cod. I. μή δούναι,

- 3) 'O—äxoriarovroq. Def. apud cor p. p. 3o.

excutiunt,

τον εύρομεν διασρέφονται το έθνος, κ.

κωλύοντα Καίσαρι φόρον τ) διδόναν, και

γοντα εαυτόν Χρισον βασιλέα είν,

α. Ινα τί εφρύαξαν έθνη, και λε.

έμελέτησαν κενά; β. Παρέσ η σι..

οι βασιλείς της γης, και οι ്xു.

συνήχθησαν επί το αυτό κατά τε Η

ρίου, και κατά τό Χρισέ α υ τ

2) Ου λέγει τα έθνη μετά τε άρθρι

ίνα πάντας περιλαμβάνεθα νομίσ,

αλ' έθνη, επί μερικόν τι άγων τηνº

νοιαν, επειδή γαρ οι Ιουδαίοι λαζόν

τοις έθνεσιν αυτόν εξέδωκαν, δια τε"

ταύτά φησί τίς ή τοσαύτη φησιν .

τία, ήτί το γεγονός, ως και τες λα"

συγκινηθήναι κατ' αυτέ, και εις χέρι

αυτόν παραδοθήνα των εθνών, το "

εφρύαξαν, αντί του ήλαζονεύσαν",

γ. Διαβέήξωμεν τές δεσμούς α'".
*- > r :കു് ....... -```.

τών, και απορρίψωμεν αφ' ημών τ

ζυγόν αυτών. ...3)Ο γαρμή τιμώ".

φησί, τον υιόν, έδε τον πατέρα τιμής,

και εκότως μετα το υιού, και το π" ξη

τρός τον ζυγόν 4) αποπέμπονται εμ"τι

ε δοκεί τοις πεπισευκόσι παρεγγυλεύει

το πανάγιον πνεύμα ταύτα λέγει ".

διαρρήξωμεν τές δεσμες αυτών, τ. μέτ

δυσσεζών 5) εθνών, και απορρίψωμ" :

6)αφ' ημών τον ζυγόν αυτών, των πιδίως

ξανόμων Ιουδαίων, και λάβωμεν εφ' "...

μας τον χρησόν τέ Κυρίου ζυγόν. 7)αίωή.

τ8 γάρ εςιν ή φωνή, λάζετε τον ζυγος

μου εφ' υμάς, ότι ο ζυγός μουx്

και το φορτίον μου ελαφρόν εφι. *:

αυτός δε ο νόμος ζυγός υπό των θάς"

αποςόλων προσηγορεύθη ο γαρθεσπε

σιος Πέτρος περί τούτου φησιν εν τα

πράξεση "
ויהינז

2) Oi – ;xagºvićzarro. Deſ in Cod. i. et

4) Cod. 2. αποπέμπεται

.*'.

º:

5) 3wêr. Cod a. Pram, wal. 6) ig jaar. Defin Cod., 7) arti-iaita".
iz. Def. apud co r n. l. c.

a) Matth. ii, 29. 3o.

º ht.

", ”ན་ཚོད་མ་ t

sº
ել

*

t
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τιξη ήπαράζτετόνωεόν έστεθεί

κόκ επί τον τράχηλον τών μccShη

14,1) : เป้า8 οι πατέρες ήμων , ούτε

καχίπαμε βασάσαι, αλ' ή διοι της

ΆποτεKυρίου Ιησούπιτεύομεν σω

θα ιαθον τρόπον κακείνοι τούτοις

εκφ τάπ οφητικά βήματα , વૈકલ્ટિ

Αξιμητιυς蠶 αυτών , 2) κρεία,

τάψιμναφ' ημών τον ζυγόν αυτών

$ | Tri: αποσήσωμεν την εαυτών κας

επ αυτοίς άναι θέλεεν αποτ,
αξίμεθατοντέ νόμου ζυγόν- μηδεν r

"! καύαταεντύποις, ει μη νοοίντο στνευ

"! "τώ ασυντελής κατακογιζέθω

:
Z

- * x t v > w - -

|్యః |
| ? ::7 (జygazqణి. ; :

"ξ ιατιικών εν ουρανοις έκγελασεται
- v r > - > *

ετώ,και ο Κύριος εκμυκτηςιε; αυτεε,

υγαι υπ' αυτών προσηλωθείς, xgº

rg παραδοθείς, εν ουρανοίς ων,καιدې

ατάτα περιέχων, κενας αυτων και* * r w z r º

μία αόκνυσι τας βουλάς. kgº o ”のU=

º w - - - у -

sº πατης, και των απαντω; 浣
πης, την αξίαν αυτους εισπράξέα

jίτη. ε. 4) Τότε λαλήσει πζος
- x - - < * * * > - ->

ει, ο οργή αυτού και εν τω θυμώ
* - > z

είεταράξει αυτές. 5) Καλτέτων

ετώ ίημάτων την ερμηνείαν διδάσκα

ώ ταγμάτων το τέλος 5ζατιάγας
* - > * * - y ጥ¨§ 7rÓእሠy

;;;;;v. R. を事"きア了 º

§§§§ಿ.
«ήτες μεν πλεισους θανατω πας -

ειψε, τές δε την σφαγήν εκφυγόν,

α εξανδραποδίσασα,,δουλεία παρέ,

α.επισήσαι δε προσήκε τον νεν, ως
º r - է... -

και προσώπων εφεξής μέμνητα και

η τον μεν Κυρίε και Χζισού, κατα τ8

s

tº
º

-

,, .
-

' ait : a) Car tentatis Deum, im

pomere iugum fuper ceruices difçj

pulorum, quod neque patrer mo

J£ri, neque mos ferre potuimur?

fed per gratiam Domini Iefu cre

dimus, nos ſaluos eſſe futuros g

quemadmodum et illi. His conue.

niunt et prophetæ verba: Di.

rumpamur vincula ipforum, et

proiiciamur a nobis iugum illo

rum: hoc eft, cor noftrum ab

illis fegregemus, ne velimus illis

fubiici; excutiamus legis iugum;

quae in figuris funt, parui duca

mus, nifi fecundum fpiritum in

telligantur; nullius momenti ad

vtilitatem exiftimetur vmbra,

nifi in fua prædictione myfterium
Chriſti adumbret. 4. Qui

habitat in calis irridebit eos Tee

Dominus fùffìnnabit eos. ' Qui

enim ab ipfis cruci affixus,

mortique traditus eft, in cælis

habitans, omniaque continens,

vanas atque ftultas eorum cogi

tationes oftendit. Huius vero

pater, et omnium Dominus,

pænam ab eis exiget dignam.

5. Tu nc loquetur ad eos in ira

fua, et in furore fuo conturbabit

e0 r. Et horum quoque ver

borum interpretationem ipfe re.

rum euentus docet. Romanus

enim exercitus eos aggreffus,

vrbem euertit, et templüm com

buffit , plurimosque ipforum

morte multauit: eos vero qui

mortem euaferant, captiuos in

feruitutem abduxit. Oportet au

tem animaduertere, quod duarum

perfonarum confequenter mentio.

nem fecerit: primum quidem Do

mini et Chrifti: Aduerfus Dominum,

B 2 inquit,

:| );-&yeaqsz Aliainborum locumfubftituta vid. apudcor D. p. 31. 2) «y—

z

; :

a) Astor, 15, to. II.

ά,ξ. Def. in Cod. 1. In Cod. 2. hæc pauca tantum leguntur, «gj-av

*i. ' 3) 2;.•. Pauca fubiungit c 9 x D. p. 33.

;-;. 3) K.4 ro&ruv x. r. λ. Alia funt quae habet c o r p. 1. c.

4) Társ. Cod. 1. addit yap,

-
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inquit, et aduerfùs Chriftum eius :

deinde illius qui cælos incolit,

et Domini: Qui enim habitat in

cælis irridebit eos, et Dominus

fulfàmmabit eor. Et rurfus ean

* dem ſeruauit figuram. * 6. Ego

autem conftitutus fum rex ab

eo. Et hîc interpungendum

eſt, et poſtea ſubiungendum,

fuper Sion montem fanétum eius

prædicans præceptum - Domin i.

Non enim tantummodo montis

Sion rex eft, fed vifibilium et

inuifibiliuin; omnisque creaturae.

In monte vero Sion, et in Iu

dæa, fuam diuinam do&rinam

accedentibus propoſuit : qui ve

ro hanc fufceperunt, in omnem

terram flumina deriuarunt, diui

nis eius præceptis parentes. a)

Eunter enim, inquit, docete o

mnes gentes. Hoc autem, con

ftitutus fum rex ab eo, humano

more dixit. Vt Deus quippe,

innatum habet regnum : vt

homo autem, · elečtione dela

tum recipit. Quod vero vt

Deus, imperium fine principio

habeat, idem propheta docet,

dicens: b) Sedes tua De u r in

fæculum feculi, virga æquitatis,

virga regni tui. Hunc vero

pfalmum beatus Paulus de filio

di&tum ait. Verumtamen et

regnum habet vt Deus, et acci

pit vt homo. Eodem modo,

cum altiffimrus nominatus fit vt

Deus, exaltatus eft vt homo.

Et Dauid quidem diuinam alti

tudinem prædicans, clamat: c)

Cognofcant, quod momen tibi fit Do

minus, tuque ſolusſi, altiſſimus per

1) κα)-αυτούς, Deſ in Cod. 2.

Kvęís γας έφη, και κατά τε Χριςού

αυτέ είτα κατοικούντος εν ουρανοί και

Κυξίε' ο κατοικών γας εν ουρανοίς εκγε

λάσεται αυτούς, ι) και ο Κύριος εκμυ.

κτηριεί αυτές και αύθις δε το αυτό

διετήρησε χήμα. 5. Εγώ δε κατε,

σάθην βασιλεύς υπ' αυτέ, Και εν

ταύθα δε σίξαι προσήκει, και τότε

επαγαγείν, επί Σιων όρος το άγιον

αυτέ 2) διαγγέλων το πρόσταγμα

Κυρίε. 3) ου γας τε Σιων όρους βασι

λεύει μόνε, αλ' ορατών και αοράτων,

και πάσης της κIίσεως επί δε τε Σιών

όρους, και της Ιεδαίας, την θείαν αυτό

διδασκαλίαντοις 4)προσιούσι προσήνεγ

κεν, οι δέ γε ταύτην δεξάμενοι 5)μετω

χέτευσαν εις άπασαν την οικουμένηντά

νάματα, τοις θείοις αυτό πειθέντες

προστάγμασι πορευθέντες γάς Φησι

μαθητεύσάIεπάντα τα έθνη. το δε, εγώ

κατεσάθην βασιλεύς υπ' αυτού, αν

θρωπίνως λέγει ως γας Θεός, έμφύloν

έχει την βασιλείαν ώς δε άνθρωπος,

χειροτονητήν δέχεται ταύτην ότιà s

Θεος άναρχoν έχει το κράτος, ο αυτός

διδάσκει προφήτης λέγων, ο θρόνος σου

ο Θεός εις τον αιώνα τε αιώνος, βάζδος

ευθύτητος ή ράβδος της βασιλείας σου.

τέτον δε τον ψαλμόν ο μακάριος Παύ

λος εις τον υιόν ειρήθαΐφησιν αλ όμως

και έχει την βασιλείαν ως Θεός, και

λαμβάνει ως άνθρωπος. 6)έτως ύψισος

ονομαζόμενος ως Θεός, υψώθη ως άν

θρωπος, και ο μεν Δαβίδ το θείον ύψος

κηρύτlων βοά, γνώτωσαν ότι όνομάσοι

Κύριος, σύμόνος 7) ύψισος επί πάσαν

την

2) }xyyiXwv-Kvgtov. Ab his verbis incipe

re folet verf. 7. Aliam autem interpunétionem fèquitur t h E o D o R e-r W s,

quæ fatis bona effet, nifi a Textu hebr. recederet. 3) ου- επήγαγε λέγων.

Pauciora funt quae habet Co R Ρ. Ρ.3!. 4)προσιούσι. Cod. Ι. εισιoύσι. 5) Cod.

2. μετώχευσαν. 6) ούτως. Cod. Ι. ούτος, 7) ύψιτος. Repetitur in Cod. 2.

a) Matth. 28, 19. b) Pſal. 44, 6. c) Pſal. 82, 18.
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την γην και ο Ζαχαρίας προς τον Ιω.

άννην, και συ παιδίον προφήτης ύψίσs

κληθήση. το δ' ανθρώπινον ύψος ο μα

ു Παύλος διδάσκα λέγων, διο και
ο Θεος αυτον υπερύψωσε, *g ;x&

σατο αυτω όνομα To υπες 7YCZy ονεμα

και μην το υιος μονογενης ονομα προ των

αιώνων είχεν ο Θεός λόγος τώπράγμα

τι συμφυές αλ' όμως έχων ως Θεός

την τέυε προσηγορίαν, λαμβάνει αυ

την και ως άνθρωπος, διό και εν τω

προκειμένω ψαλμώ επήγαγε λέγων,

《 Κύριος είπε πρόε με, υιός μου και
συ, εγω σημεςον γ ε γ ε ν νηκα σε.

Ταύτην δε την φωνήν ουκ άντις,τη τέ

θείε πνεύματος διδασκαλία πειθόμε,

νος, τη θεότητι προσάψοι τό Δεσπό.

του Χρισε' περί γας εκείνης ακούσωμεν

τέ Θεέ των όλων δια τε Δαβίδ λέγον

τος, εκ γασρός προ εωσφόρs εγέννησά

σε ως άνθρωπος τοίνυν και ταύτην δέ.

χεται 1) την φωνην, ως άνθρωπος και

των επαγομένων ακούει. η. Αίτη σαι

παρ' εμέ, και δώσω σοι Gm την κλη.

ξ ονομιαν σου, και την καταχεσιν σου

τα πέρατα της γής. 2) Ως γας

Θεός ποιητής εσι των απάντων πάντα

γας δι' αυτό εγένετο, και χωρίς αυτέ .
y v

εγένετο 3) ουδέν και εν αυτώ εκτίθη τα

πάντα, είτε ορατά, είτε αόραία. 4) &

Δεσπότης εσι και δημιουργός των όλων,

και Δεσπότης έσι και Κύριος ων εποίη.

σεν αλ όμως και φύσει Δεσπότης ών

ώς Θεός, λαμβάνει και ως άνθρωπος

των όλων την δεσποτείαν και επειδή πά

λα, μόνον Ιουδαίων έδόκε προμηθειθαι,

εγενήθη γας,φησί, μεςις Κυρίε 5)λαός

omnem terram. Et Zacharias di

cit ad Ioannem : a) Et tu puer

propheta altiffimi vocaberis. Hu

manam vero altitudinem beatus

Paulus docet, dicens : b) Pro

pterea et Deus exaltauit illum,

et-donauit illi nomnem, quod eft

fuper omne nomem. Praeterea no

men filii vnigeniti Deus Ver

bum ante ſacula habebat con

natum rei: fed tamen, vt Deus

nuncupationem filii habens, et

iam vt homo fufcipit illam.

Quapropter in hoc pſalmo adie

cit dicens: 7. Dominus dixit

ad me, Filius meus es tu, , ego

hodie genui te. Hanc vero vo

cem nemo, qui Spiritus fan&i

do&rinae credat, diuinitati Domi

ni Chrifti applicabit. De illa

enim vniuerforum Deum Daui

dis ore dicenten audiamus: c)

Ex vtero ante luciferum gemui

te. Vt homo igitur et hanc

vocem ' recipit, vt homo etiam

quæ fequuntur audit. 8. Po

ftula a mc, et dabo tibi genter

bereditatem tuam, et poffèffiomem

tuam terminor terrae. - * Quippe

'vt Deus, vniuerforum eft condi

tor. d) Nam omnia per ipfum fí

ćta funt, et ſine ipſo faćtum eſt

nibil : atque e) in ipfò condita funt

omnus, -um quae videmus , tum

quae mom videmus. . Si omnium

eft Dominus et opifex, eorum

etiam quæ fecit Dominus eft et

re&tor. Veruntarnemcum Dominus

natura fit, vt Deus;»etiam vt homo

vniuerforum dominium accipit. Et

cum antiquitus Iudæorum tantum

gerere curam videretur, (Faétus ef?

enim,inquit,f)pars Dominipopulus

B 3 Iacob,

1) την φωνήν Def in Cod. i. 2) 'Q;— rgoa#3auxw. Haec pauca tantum exftant

apud c o R p. p. 32. fq. 3) oùôv. Cod. 1. οὐδὲ $. Cod. 2. οὐδὲ ἐν δ y£yovsv. Ita

quoque leg. Ioh. i, 3. 4) wi Jezrárns. Praeftat le&tio Cod. 1. et 2. ei δε ποιrr#s.

Sic quoque legit cor. p. l. c.

lum των ό.

5) Ax6s. Cod. vterque addit αὐτοῦ, ad exem

*

^)Luc. 1,76. b) Phil. 2, 9. c) Pfal. 109, 3. d) loh. 1, 3. e) Col. 1, 16. f) Deut. 32, 9.
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Iacob, ei funicului bereditarii

eius Ifrael ;) et hic reprobatus fit,

vt qui ex hac cura nullam vtili

tatem perciperet: merito ad gen

tes curam transfert, quas ne

que ab antiquo penitus defpicie

bạt, et Mofaicam vaticinationem

complet. Illius enim eft vox, a)

Lætamini gentes cam plebe eiur.

Licet autem euenium prædi&lio.

ni congruentem inuenire. Eos

enim, qui ex Iudæis fidem fuf

ceperunt, non tantum duode

cim Apoftolos , fed etiam fe

ptuaginta difcipulos, et centum

viginti, quibus congregatis bea

tus Petrus concionem hnbuit,

et quingentos, quibus fimul

poft refurreétionem appnruit fe

eundum diuini Pauli vocem, b)

et ter mille, et quinquies mille,

quos Apoftolorum princeps prae

dicans pifcatus eft, et Imültas

myriades, _ de quibus magnus

Iacobus afferit, c) vider, frater,

4uot myriader ßnt credemtium Iu

daeorum : hos inquam omnes,

et illos infuper, . qui per vniuer

fum orbem ex Iudæis credide

runt, declarans populum fan

&tum effe, et per hos acquirens

gentes omnes, vaticinationem im

plet, quæ dicit: Lætamini genter

cum populo eius. Et præterea

propriam pradiétionem complet,

quam Iudaeis fecerat, dicens: d)

Et aliar . oues babeo, quae non

Junt ex boc ouili, et illas opor

*et me adducere, et vocem meam

audient , et fet vnum ouile ,

er vmur paſtor. . Hoc et in

propofito pfalmo dicit ; Po

Aula a me, et dabo tibi gentes

Ιακώβ, χοίνισμα κληρονομίας αυτό Ισ.

ραήλ απεβλήθη δε ουτος, ως ουδεμίαν

ωφέλειαν εκ )της κηδεμονίας δεξάμε.

νος εικότως επί τα έθνη μεταφέρει την

προμήθειαν, έδε 2) πάλαι τούτων ημε.

ληκώς, τήνδε Μωσαϊκήν χρησμολογίαν

πληρών' εκείνε γάς εσι φωνή, ευφζάν:

θητε έθνη μετά τέλαό αυτέ, έσι δέκαι

την έκβασιν ευρείντή προρέήσει συμβαί.

νουσαν τους 3) γας εξ Ιουδαίων πεπι

σευκότας, ου τους δώδεκα μόνον αποτό.

λους, αλακα του, έβδομήκονταμαθη.
τας, ЖgЧ τους εκατον εικοσιν, Qⓐy

ηγμένων 4) ο μακαςιος εδημηγόρησε驴

τζος, και τους πεντακοσιους, 5) скина

την ανάςασινώφθη 6)κατα ταυτονκα

τα την τού θεσπεσίου Παύλου Φωνην,

кој τους τριχιλίους, кој τους πεντακι

χιλίους oυς o των αποτολων κορυφαίος

δημηγορώνεσαγήνευσε, και τας πολας

μυριάδας, περί ων ο μέγας Ιάκωβος έφη,

θεωρείς αδελφέ πόσα μυριάδες εισιτών

πεπισευκότων Ιουδαίων, τούτους δή, και

προς τούτοις τους κατά πάσαν την οι

κουμένην εξ Ιουδαίων πεπισευκότας

λαόν άγιον απoφήνας, και δια τούτων

τα έθνη πάντα ζωγρήσας, πληροί την

προφητείαν την λέγουσαν, ευφράνθητε

έθνη μετά του λαού αυτού πληροί δε

προς ταύτη και την οικείαν πρόβύησιν,

ην πρός Ιουδαίους εποιήσατο λέγων,και

άλα7)δε πρόβατα έχω, ά ουκ έσιν εκ

της αυλής ταύτης κακενά με δεί αγα

γεν, και της φωνής μου ακούσoυσι, και

γενήσεται μία ποίμνη, είς ποιμήν, τέτο

και εν τω προκειμένω 8λλέγειψαλμώ,

αίτησα πας εμού, και δώσω σοι έθνη

την

") της Co3. 2. ταύτη. 2) Cod. 2. πάλιν, 3) γάρ, Αbeft a Cod.1, 4) ο μακά
eros. Def in Cod. 2. 5) of. Abeft a Cod. 2. In Cod. 1. ponitur poft άνατε

cºax.

a Cod. 2.

6) Cod. i. et 2, xar’ αυτόν,

7) 34. Abeſt a Cod 2. 8) Aiyu, Abeſt

•) Deut. 32, 43. *) iCor. xj, 6. •) A&. ai, zo. d) loh. io, i6,
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την •Mel:) σου, και την καταχε.
σιν σου τα πέρατα της γης, αλα ን፰፻

έπεισίμοι την των Ιουδαίωναπισίαν οδύ.

φεθαι, οι της προφητείας ακούοντες

των της γης περάτων αντικρύς μεμνη.

μένης, και ειδότες ως ουδείς των πας'

1) αυτών βασιλέων τοσαύτην ηγεμονίαν

εκτήσατο, αλα μόνος ο εκ Δαβίδ καία

σάςκα βλασήσας Δεσπότης Χρισος,

τυφλώτloυσι της διανοίας τα όμματα,

2) και την προφητείαν την λαλούσαν

3) ψηλαφέσιν, ως τυφλοί τοίχον, και

έχ ως υπαρχόνlων οφθαλμών ψηλα

φήσεσκ τούτου δη χάριν και απειλεί

αυτοίς ο προφητικός λόγος. θ.4)Ποι.

μανείς αυτούς εν ράβδω σιδηρά, ως

σκεύη κεραμέως συντρίψεις αυτούς,

Τη Ρωμαϊκήδηλονότι Sಿ. 5) ήνσί

ηζoν τροπικώς, δια το χυρόν τε και

αρραγές,η τε Δανιήλ προφητεία κα

λέ, και '! αυτους πηλίνων δί.

κην σκευών, επειδή γας αυτονό)μόνον έ:

χειν ηρνήθησαν βασιλέα, μεγάλη δε

κεχρημένοι βοή έλεγoν,7)ήμεςεκ έχο

μεν βασιλέα ει μη Καίσαρα, επέσησεν

αυτοίς δν ήτησαν Καίσαρα, και δια της

8)εκείνων σρατιάς της ασεζώας ποινήν

9) εισεπράξατο, ει δέ τις μη περί Ιου.

δαίων, αλάπερί ιο)εθνών, ταύτα νομί.

ζει ειρήθαι, ούτω νοήσαι προσήκει ότι

ποιμανεί τα έθνη εν ράβδω σιδηρά, τη

%બ્દ? αυτg και αρραγεί βασιλεία και

συντρίψε αύτους, ως σκεύη κεραμέως,
αναλύων και αναπλάτlων διά της του

λουτρού παλιγγενεσίας, και τώ πυρί

1) αυτών. Cod. 1. 2. αυτοίς.

Cod. i. et 2. 3) Cod. vterque ψηλαφήσουσιν.

hæreditatem tuam, et poffeffionem

tuam termimos terrae. Verunta

men Iudæorum perfidian deplo

rare mihi in mentem venit,

qui audientes vaticinationem,

quae aperte terræ finium memi.

nit, et fcientes, neminem fuq

rum regum tantum imperium

poffedifTe, fed folum Dominum

Chriftum ex Dauide fecundum

carnem prognatum; hallucinan

tur mentis oculis, iuxta prophe

tiam quæ dicit: Palpant /ícut

Caſca partetem, et tanquam gº

qui carent oculir palpabunt.

* Quapropter propheticus ſermo*

2) xaì. Præferenda eft le&io xwr&, quam habet

gue Codex habet, ώ, ποιμανεί αυτούς, et addit o υπ' αυτών ταυρωθείς. Ιdem

Additamentum exftat apud c o R d. p. 33.

6) μ£vov. Abeft a Cod. 2.

illis T minatur. . 9. Rege r e o *

virgâ ferreâ, et tamquam vafà fi

guli confringes eos. Romano vi

delicet regno, quod ferrum tro

pice, propter fortitudinem atque

infra&um robur, Danielis pro

phetia nominat. Et conteret eos

inſtar vaſorum luteorum. Poſt

quam enim ipfum folum fe ha

bere regem negauerunt, et magna

voce clamarunt: a) Nos non ha

bemus regem, niß Cæfarem; prae

fecit illis, quem poftularunt, Cae

farem, atque per illorum exerci

tum impietatis paenas exegit.

Si quis vero non de Iudæis,

fed de gentibus, hæc di&a effe

exiftimet, hoc modo ea intel

ligere oportet, vt re&turus fit

gentes virgâ ferreâ, id eft,

forti ſuo et infrasto regno: et

fra&urus fit illas , tanquam vafa

figuli, refoluens et refingens

per lauacri regenerationem, atque

В 4 Spiritus

4) Ποιμανείς αυτούς. Vter

funt apud c o r D. l. c.

5) ήν- αόραγεί βασιλεία, Hæc de

7) āuris. Def in Cod. 2.

8) Cod. 1. et 2. ixtlºv. 9) Cod. Yterque sizenpää.vre. 10) is, ºv. Cod. vter

terque præm. röv.

a) loh. 19 , 15.



24 B. T H E O DO RET I

Spiritus fan&i igne duros effi

ciens. Cum haec beatus Dauid

prædixiffet ; deinceps admonet

reges et fubditos, vt ad falua

torem , accurrant, et falutares

ample&tantur leges, et per illa.

rum „eruditionem atque do&tri

nam, vtilitatem percipiant. Di

cit enim: Io. Et nunc reges

intelligite, et erudimini omnes qui

iudicatis terram. Omnium enim

noftrûm rex eft, qui prius vi

debatur Iudæos tantum regere.

11. Seruite Domino cum timore,

et exultate ei cum r rem o re.

Non enim decet eos, qui falute

lætantur et gaudent, benignitati

tantum confidere: fed huic et

iam coniun&am iuftitiam time.

re, et contremifcere. Qui enim,

inquit, a) p u t at fe ffgre,

wideat ne cadar. [Cum en im

Dominum timentes quæ decent

fecerimus, plurimam ex rebus

geftis , habemus iucunditatem ,

cum et confcientia eft bona , et

maximam ex ea percipimus vo

luptatein.] Cum timore autem,

id eſt, in compunétione: me

I)ei gaudium in mundi gaudiuin

aliquando decidat. 1. Appre.

hendite difciplinam, ne aliqüändo

irafcatur Dominus, et pereatis de

via iuſta. Nam non ſufficit ad

perfe&ionem fola poíîeffio cogni

tionis Dei, fed oportet pra&icam

virtutem excolere: qua quidem

*

το πνεύμαίες σερεμνίεςαπεργαζόμενος,

τ)ούτω ταύτα προαγορεύσας ο μακά
,z5:3, παραινε, λοιπον και
βασιحglos

λεύσι και υπηκόοις προσδραμεν τώ σω.

τηρι, και τους σωτηρίoυς ασπάσαθα

νόμους, και τη δι'2) εκείνων παιδεία και

διδασκαλία την ωφέλειανκαρπώσαθαι.

φησιγάρ''. ί. Και νύν βασιλείς

σύνετε παιδεύθητε πάντες οι κρίνοντες

την γην. Πάντων γάς 3)ημών 4)βασι

λεύς, ο πάλαι δόξας μόνων Ιουδαίων

κς ατείν. ια. Δουλεύσατε τώ

Κύρίω έν φόβω, και αγαλιάθε αυτό

εν τς όμω. 5)Ούγας δεί μόνη τη φι

λανθρωπία θαρρήσαι, ό)αλα και την

ταύτη συνημμένην ικαιοσύνην, αγαλο

μένους επί τη σωτηρία και χαίροντας,

δεδιένα και τρέμειν, ο γας δοκών,7)φη,

σιν,εσάνα, βλεπέτωμή πέση.8) [έπει

αν γαρ φοξηθέντες τον Δεσπότην τα

προσήκοντα διαπραξώμεθα, πλείτην εκ

των πραχθέντων ημών έχομεν την ευ

φροσύνην εγγινομένην, τέ συνειδότο: α.

γαθού μεν άνοντος, μεγίσην δε ή

μίν διατέτε την χαραν παρεχομένε.]

εν τρόμω δε, τουτέσιν, εν κατανύξει . μή

ποτε ή τε Θεού χαρα εις την τέκόσμε

μεταπέση χαζάν, β. Αςάξασθε
παιδείας,μήπolε οργιθήΚύριος, και 9)α

πόληθε路 οδούιο)δικαίας, Ούκας

κεί τι) γας μόνη της θεογνωσίας ή

κIήσις εις τελειότητα αλα χρήκαι την

πρακτικήν μετελθέν αρετήν ης 12) επι

λαμβα

3) «trw x. A. Alia horum loco exhibet c o R d. p. 34. 2)Cod. 2. ix*fyov. 3) ja&v.

Cod. vterque ύμῖν. 4) 3ατιλεύς. Vterque Cod. praem. iv. Ita quoque ha

bet cor D. l.c.

CoΦ. vterque δείσαι,

5) Ov. Cod. 1. 2. ουδ#. Ita quoque cor de R.

7) @na?. Abeft a Cod. i.

6)αλα καί.

8) επειδ-αν-μεταπέση χα

p&v. Defid. in Cod. 1. et a. Quæ vncinis inclufa funt, defunt quoque apud

C O R D.
9) απόληώε. Cod. 1. 2. απολειθε.

1o) Jazlar. Hoc quidem a Textu

hebr. eft alienum, parum tamen ab Interpr. graecis h. 1. recedit Syrus, qui

vertit, et pereati de via eius fc. Domini. u) yàg. Abeft aCod. 2. 1*) Cod.

νιετque επιλαβόμενοι,

") 1Cυτ. ιο, 12,
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λαμβανόμενοι την απλανή πορείαν

π) οδεύσετε. . ιγ. "Όταν εκκαυθη εν

τάχει ο θυμός αυτέ 2)μακάριοι πάν

τες οι πεποιθότες επ' αυτώ. Ενγας

τώ της κρίσεως καιρώ,της υμετέρας κα

κίας, οιόν τινος ύλης ευπρήτου, καθά,

περ πύς την θείαν εκκαέσης οργήν,

πόρβω που γενήσεθε της των δικαίων

οδε, δίκας τίνούlες ών καία τόνδε τον βίον

πεπλημμελήκατε τηνικαύτα δε και οι

αληθώς και βεβαίως εις αυτόν ήλπικό

τες, λήψονται της ελπίδος καρπόν, τον

3) μακαςισμόν, μακάριοι γάρ Φησιν οι

πεποιθότες επ'αυτώ.ε. και 4)γας καία

τον παρόντα βίoν τον μακαρισμόν έχε

σιν οι της αρετής αθληταί,αλ' έναλη

θέσερον αυτόν 5) δέξονται κατ' εκείνην

την ημέραν, καθ' ην οι πονηρία συνεζη

κότες την θείαν οργήν καθ' εαυτών

ό)επισπάσονται,

EPMHN. TOY I" syAAMOT.

ά புகழ் τώ Δαξίδ,7) οπότε απε

δίδρασκεν από προσώπουΑβεσ

σαλώμτέυιέ αυτέ. 8) Δήλη μεν τοις

εμμελεσέροις ή ίσορία των δε βαθυμοτέ.

ρων ένεκα συντόμως ταύτην ερώ.9)μέlα

την διπλήν εκείνην παρανομίαν, ο μέγας

Δαβιδιο)πολαις και παντοδαπαις πε

ξιέπεσε συμφοράς, ε γας μόνον τα

προσοικενlα έθνη πρός μάχην εκινήθη

και πόλεμον, αλά και αυτός ο οίκος

την σάσιν εδέξατο, ιι) και παρανομία

-

apprehenfa , certam tutamque

ibitis viam. * 15. Cum exarfi- *

rit in breui ira eius: beati omnes,

qui confidunt i n e o. Tempore

enim iudicii, cum yeftra mali

tia, veluti quædam materia ad

comburendum apta, diuinam

ſuccenderit iram perin de ac

ignem, tunc longe eritis a via

iuftorum, pendentes poenas ea

rum, quae in vita peccaueritis.

Tunc autemn etiam illi, qui vere

et firmiter in ipſum ſperauerunt,

reportabunt fue fpei amplifi

mum fru&um, nimirum beati

tudinem. Beati enim, inquit,

qui confidumt in eo. Si enim in

hac vita felicitate potiuntur vir- ,

tutis athletæ, veriorem felicita

tem accipient die illo, quo ei

qui improbe vixerint iram diui

nain in fe ipfos adducent.

INTERP. PS. III.

1. Dfalmus Dau i di r, quando

fugit a facie Alfòlomi filii

fui. Manifeta et hitoria homi

nibus curiofis, verum pro fe

gnioribus hanc breuiter attingam.

Poft geminum illud peccatum,

in multas variasque calamitates

magnus Dauid incidit Nam

non folum finitionae gentes ad

pugnam bellumque commotæ

funt, fed ipfius etiam domus cæpit

feditione laborare, et peccatum

В 5 - peccato

1) Cod. 2. 3%vrrs. Apud. corp. p. 34. quædam alia fequuntur. 2) azxágot–

Hw' aùrû. Hæc in vtroque Cod. noftro feiunéta funt a præcedentibus. 3)»*

xaguaaiv. Hoc loco quædam apud c ox D. p. 35. fequuntur. 4) ydg. Def. in

vrroque Cod.

re. Cod. ºrs.

Def. apud G a * N. l. e.

5) ji£vraq. In vtroque Cod. et apud co R d. fequitur poft

xxv àxeämv. 6) inuar&o orroq. Vide quæ fequuntur apud c o r D. l. c.

8) A#xw-àgù. Def, apud cow d. p. 44.

•r&wouw. Haec e Cod. vatic. exhibuit G A R N E w. Au&. p. 7.

1) xy)— hsdi£«ro. Haec in Cod. noftro : et apud

7) οπό

9) μετά την-με

1ο) πυκαί καί.

gar. n, 1. c. defunt. InCod. i, autem defideratur tanwum maga: ?a x,
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peccato ſucceſſit. Amnonis in

temperantiam excepit Abfalomi

e carde contaminatio, fratrici

dium autem infultus contra pa

trem, et fubditorum defectio.

Cum enim dioina gratia Dauidi

profpiceret, nihil horum illi ac

cidit: cum vero ob patratum cri

men ab eo deceffiffet, malitia lo

cum occupauit, et tragœdiis digna

fecit, malorumque cumulum fibi

contraxit. Tunc igitur tempo

ris parricidam fugiens filium,

illosque qui cum ipfo aciem in

ftruebant, hunc confcripfit pfal.

mum : nimirum diuino numine

adfpirante ob feruentem ab eo

a&tam pænitentiam. 2. Do

mime cur multiplicati funt qui

tribulant me? multi inſurgunt ad

*le;ʻIt.j ")Je. 3. Multi dicunt ami

mae meae, non habet ille falutem

in Deo fuo. Multi quidem et

varii hoftes multis e locis me

aggrediuntur: hi tamen plus

ceteris me difcruciant qui me ir

rident, ac dicunt me tua pro

uidentia deſtitutum eſſe. Ego

vero non ignoro, te nolle me

defpe&ui habere, licet graui

ter deliquerim. Sed confido, te

* ere&turum * eum, qui propter

peccatum humilis et abie&tus

eft, et inimicis fuperiorem often

furum : hoc enim declarauit di

cens: 4. Tu autem Domi

ne fufceptor meus es, glorin

mea, et exaltans caput meum.

Neque enim regno , ac potentiae

παρανομίαν διεδέξατο. 1) τηντε Αμνών

ακολασίαν ή τέ'Αβεσσαλώμ 2) μιαφο

νία, και την αδελφοκίονίαν ή κατά του

πατρός 3)επανάτασις, και η των υπη,

κόων 4)απόφασις. 5) προμηθουμένης γας

της θείας χαρίτος,τούτων εδεν επέλα

σετώ Δαβίδ εκείνης δε δια την γεγενη

μένην ό)αποσάσης παρανομίαν, χώραν

έλαβεν ή κακία, και τραγωδίας7) άξια

δέδρακε,και φοράν εξλάτησε 8)συμφο

ρών κατ' εκείνον τοίνυν τον καιρόν, τον

πατραλοίαν αποδιδgάσκων υιον, και τες

συν αυτώ την 9) προς αυτόν αναδεξα

μένους παράταξιν, τέτον έγραψε τον

ναλμόν τg θείου πνεύματος δηλονότι

και τηνικαύτα 1ο) ενηργηκότος δια την

θερμην ιι) υπ'αυτού γεγενημένην μετά

νοιαν. β. Κύριε, τί επληθύνθησαν

οι θλίζοντές με πολοί επανίσανται επ'

εμέ γ. Πολλοί λέγουσι τη ψυχή

μου, έκές σωτηρία αυτώ εν τω Θεώ

αυτέ. Πολοι μέν 12)τοι, και παντο

δαποί πολέμιοι πολαχόθεν προσβάλ

λουσιν ανιώσι δέ με 13) πλέον οι επιτω

θάζοντες, και της σής προμηθείας γε

γυμνωθα, με λέγοντες, εγώ δε οίδα, ως

έκανέξη με παριδών, και το πεπλημ

μεληκότα μεγάλα. 4)αλά τον νυντα

πεινόν δια την αμαρτίαν γεγενημένον

υψώσεις, και κρεάτloνα δείξεις των δυσ

μενών τέτο γας παρεδήλωσεν ειρηκώς,

δ'. Συ δε Κύριε αντιλήπlως μου εί,

δόξα μου, και ύψών την κεφαλήν μου.

15)Ουδε γάς τη βασιλεία, και τη δυνα

σεία

1) r%v. apud Ga R N. praec. xzj. 2) suau@ovfx. Cod. 2. addit δεδὲars. 3) Cod. 2.

εξανάςασις.

ſequitur poſt ragwºulzy.

σύμφορον.

4) απόφασις, σ Ακ Ν. habet υποτασία, ντ puto, pro αποτασίκ.

5) προμηθουμένης-συμφορών. Def. apud σ Α κ Ν.

7) &#ia. Deſ in Cod. 2.

bene.

apud c o x D. p. 46.

9 προς αυτόν, G Ακ Ν. πονηράν.

ιι) υπ' αυτού γεγενημένην. G ΑR Ν. αυτού.

τ;) πλέον Cod. Ι. παντάπασιν Cod. 2. πλείον.

15) ουδέ, Cod. 2. ου,

6) απoτάσης. In Cod. Ι.

8) co k d. p. 44. habet

10) GAR N. irngryxros, minus

12) roi. Cod. vterque uou.

14) αλα τον κ. τ. λ. Αlia vid.
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σεία θαρρώ, αλά σε δόξαν εμην είναι

πισεύω, και υπό της σής ελπίζω ταχέως

υψωθήσεθα: 1) δεξιάς, é% Φω νή

με προς Κύριον εκέκραξα, και 2) επή

κουσέ μου εξ όρους αγίε αυτέ, Δια

3)τοι τέτο μετά πάσης προθυμίας προσ

φέρω σοι τας δεήσεις, εδώς ότιπαραυ

τίκα τας αιτήσεις παρέξεις, ουφωνήν δε

εύlαύθα +) και βοήν την κραυγήννοήlέον,

αλα την της ψυχής προθυμίαν, 5)έτω

'v&e kei ; των όλωνఅg προς σιγώντα
τον μακάριοι έφηΜωσήν τι βοάςπρος

με; βοήν την σιγήν ονομάζων δια την

σπουδαίαν της διανοίας ευχήν, το δε,

εισήκουσέ μου εξ όρους αγίου αυτέ, κα

τα την πάλαι κατέχουσαν είρηται δό.

ξαν ένομίζετο γάς εν τη σκηνή κατοι

κεϊν 6)ο των όλων Θεός, επειδή και τες

χρησμούς εκείθεν τοις ιερεύσιν εδίδου.

σ'. Εγώ 7) δε εκοιμήθην και ύπνωσα'

εξηγέρθην, ότι Κύριος 8) αντιλήψεται

μου. Νύκτα τας συμφοράς πολάκις

ή θεία καλείγραφή επειδή ως εν9)σκό

τα διάγαν νομίζουσιν οι τοίς άγαν ανια,

ροί, περιπίπloντες τας δενυξιν ο ύπνος
συνέζευκτα σημαίνει τοίνυν κατα ταυ

- w

τον ταςθλίψεις,και την τούτων απαλ

λαγήν το γάς εξηγέρθην, ότι Κύριος αν.
τιλήψεταί μου, τέτο δηλοί, ότι της

θείας απολαύσας ροπής κρείτlων εγε.

νόμην των πο) προσπεσόντων ι) κακών,

Διο ζ". Ου φοβηθήσομαι από

μυριάδωνλαό των κύκλω συνεπιτιθεμέ,

νων μοι. 12) ανάσα Κύριε, σώσόν με ο

confido, fed te gloriam meam

effe credo, et a tua dextera fpe

ro me cito ere&um iri. 5. Vo

ce mea ad Dominum clamaui, et

exaudiuit me de monte ſam&to

fuo. Propterea cum omni ala

critate offero tibi preces, quia

fcio, te mihi confeſtim poſtulata

largiturum. Hoc autem loco

non eft intelligenda vox de cla

more aliquo, fed de quadam

animi alacritate. Sic enim Deus

vniuerforum beatifiimo Mofi ta

centi ait: a) Quid clamas ad me?

vocem filentiuin nominans, ob

fedulam mentis precationem.

Hoc autem: Exaudiuit de monte

fuo, dictum eft propter opinio

nem, quae olim obtinuit, ' Exi

ftimabatur enim v niu erforum

Deus in tabernaculo habitare,

quoniam et oracula illinc facer

dotibus pandebat. 6. Ego dor

miui, et fomno oppreſſus funu, et

furrexi, quoniam Dominus fufci

piet me. Nostem fæpius calami

tates facrae literæ appellant: quia

velut in tenebris viuere fe exi

ftimant illi, qui in res admo

dum triftes incidunt; no&ibus

vero fomnus coniun&us eft,

Vna igitur demonftrat afHi&io

nes, et ab illis liberationem.

Nam illud, furrexi, quoniam

Dominus fufcipiet me, hoc in

nuit, quod diuina ope adiutus

mala ingruentia fuperauerim, ld

circo 7. Non ti nebo

millia populi circumdamtir me :

exfurge Domine , faluum me fhc

1) J.&#s. Pauca addit co r d. p. 47.

Abeft a Cod. 2.

ούτω κα) Μωσης σιγών ήκουε,

in vtroque Cod. et apud c o R d.

quam fequitur 1 vs r 1 wv s.

2) επήκουσε. Cod. Ι. εισήκουσε,

4) g) Bohr. Def in Cod. 2.

6) ο-Θεός. Cod. 2. τόν- Θεόν.

Deus

ºf - 3) ゲó』。

5) ούτω-Μωσήν. c ο κ D. 1. c.

7) 94. Deſ.

8) αντιλήψεται, Praftat leξtio αντελάβετο,

9) Cod. Ι. σκότω. 10) Cod. 1. προσόντων,

ii) xaxöv. Vid. quae fequuntur apud cor D. p, 49. 12) &y%*«-«v. Hac

sd v. 8. pertinent.

a) Exod. 14, ri,
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laborum moletiam fallunt. Ha

bent porro munificentiſſimum

Dominum, qui alacritatem eo

rum affidue adiuuat: a) Diligen

tibus enim Deum, vt teftatur di

uinus Apo(tolus, omnia cooperan

tur in bonum. _ Quapropter ait

beatus Dauid: Et omnia quæcum

que ficiet profperabuntur. A Do

jìimo enim, inquit, b) greffur ho

mini, diriguntur, et via eius valde

deleâabitur. Omnia vero non fim

pliciter pofuit, fed multa cun di

iigentia._ Cum enim prius omnes

malitiae fpecies prohibuiffet, diui.

narumque legum perfe&ionem

oftendiffet, tum fubiunxit: Omnia

guacumque faciet, profperabuntur:

fciens, nihil contrarium diuinis

legibus huiusmodi hominem face

re velle, vt qui diuinæ legi fuam

ipfius voluntatem accommodet.

Ín lege enim Domini, inquit, vo

luntas eius. Ita cum ad virtutem

hortatus eſſet, perfectamque edo

cuiffet philofophiam; etiam per

contraria athletas inſtituit, di

C6ՈՏ : 5. Non fic impii, non

fic. Per , negationis geminatio

nem contrarietatem dilucidius

oftendit. Sed tamquam puluir,

quem proiicit ventur a fuperficie

terrae. Illi enim, inquit, a

diuinis ſermonibus irrigati,

et ſemper vireſcunt, et tein

των πόνων βαρύτητα έχουσι δε και τον

μεγαλόδωρον. Δεσπότην τή προθυμία

συνεργούντα διηνεκώς 1)τοις γαρ αγα.

πωσι τον Θεόν, 2) φησίν ο θείος απόσο

λος, πάντα συνεργά εις το αγαθόν διά

τοι τέτο και ο μακάριος έφη Δαβίδ.

και πάντα όσα αν ποιή κατευοδωθήσε,

τα παρα Κυριε γάς φησι τα διαβή,

ματα ανθρώπου κατευθύνεται, και την

οδον αυτέθελήσει σφόδρα. 3)το δε πάν

ταεχ απλώς τέθεικεν, αλά συν ακρι

βεία πoλή πρότερον γας άπαντα της

κακίας 4)#႕ႏွံႏိုτα είδη, και των

శay νομων U7『の ξας την τελειότήία,

έτως επήγαγε, 5) πάντα όσα αν ποιή

κατευοδωθήσεται εδώς 6)ώς εδέν εναν.

τίον τοίς νόμοις όγετοιέτος δράσαι βου

λήσεται, το θείω νόμω το οικείον θέλη

μα συναςμότlων εν γας τω νόμω φη

σι Κυρίου το θέλημα αυτό, έτω δια

τέτο προτρέψας εις αρετήν, και την τε

λείαν εκπαιδεύσας φιλοσοφίαν, και δια

των εναντίων αλείφε τες αθλητάς, και

φησιν, ". Ουχ ούτως οι ασεβείς,

ούχ ούτως., 7) Τώ διαπλασιασμό

της απαγορεύσεως σαφέσερον την εναν

τιότητα.8)δείκνυσιν αλ ή ωσεί χνούς,

όν εκρίπle, ο άνεμος από προσώπε της

γης, ν) Εκείνοι μεν γάς φησιν υπό των

θείων λογίων αςδόμενοι, αειθαλάς τε

εισι,

1) ro7; y£g-αφόδρα. Haec apud Garne * 1 vM Au&. p. 7. e Cod. vatic. itaſup

Ρlentur: Ο τέλειος άνθρωπος το οικείον θέλημα τό θείω νόμω συναρμόσας πάντα

δράσα (Ιeg, δράσει) τα κάλκα, εν οί, και κατευοδωθήσεται υπό του Θεού Gt/vsp

γούμενος, παρά γαρ Κυρίου τα διαβήματα ανθρωπου κατευθύνεται και τοί, ...:

σι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις αγαθόν. 2) φησίν. Cod. Ι. et 2, pram. 3. 3) το

δε ταχrw— avvagwárrwv. Haec fere omniaconfentiunt cum iis quæapüd G А R N

l.c. ſequuntur. 4) awayoesúzas. Cod. 1. προσαγορεύσας. 5) πάντα- ποιή. Coત.

vatic. apud G A R N. 3r. iv ràaiv o£ ,ποιήش υπό Θεού κ. λ. 6) لو، -- アｰノ試の｡ .

μιόττων, ΑΡud σ a RN, ότι ο τοιούτος τω νόμω Κυρίου σύμφωνον έχων το3:

ουδέν εναντίον δράσα £oyA#r*r«/. 7) Tá-3sixvvzw. In Hexaplo autem non bi

legebatur ουχ ούτως. Vid Mo NTF. Hex. Orig.T.I. p.473. 8) åstavat". Apud

COR D E R. p. 14. (equitur, τους Ιουδαίους αινιττόμενος ως ασεβεί, έπει μηδε τον

ευεργέτη σέβουσι. 9) Εκείνοι-φερόμενον. Αiian explicationem Noftro ad.

a) Roin. 8, 28. b) PT. 36, 23. feriptam
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|

* * - - p : w * . F

είσι, και ώριμον φέρoυσι τον καρπόν ετοι
с " -

ε υπο των εναντίων πνευμάτων πατού
- v - v - »

μενοι μιμενται τον χνεν τον τηδε 2000

- r - W ۔~5- -

κάσε βαδίως υπό των ανέμων των εναν
z z v -

τίων φερόμενον. 5. Δια τέτο ουκ
> z - > مادو r > t >

ανασήσονται ι)οι ασεβείς εν κρίσει, εδ
t - - w

αμαρτωλοί εν βουλή δικαίων. 2) Μετα
- → /* \ ነ ; су w

πολής ακριβείας διέξεισιν άπαντα το
r - » \ * »

3) πανάγιον πνεύμα, ου γαρ είπεν, εκ
- r - > »

ανασήσονται ασεβείς, αλ' εις κρίσιν εκ
> z - > -

ανασήσονται αντί τέ, εκ εις κρίσιν,
> - 2 > º • */ * . .”

αλ' εις 4) κατάκρισιν ούτε γας ελέγ
hr - - w »

χων δέονται, προφανή την ασέβειαν
->y » w * r

έχοντες, αλα την τιμωρίαν μονην προσ
º - r v >

δέχονται καθάπε γάς τους επ' αυτο:- c. * r » w

φώρω αλόντας ανδρoφόνους ουκ επί το
» w r º

διελέγξαι εις το δικασήφιον 5) εισάγου
r. W º 2 * > * w - -

σιν οι δικάζοντες, αλ' ώσε την τοις νό
- - - -

»

μοις δοκούσαν ψήφον εξενεγκεν κατ
>-․c.هس«

αυτών' έτω και οι ασεζεία συνεζηκότες
* - v w > z w º

ευθύς μετα την ανάσασιν ό) την κόλα
c >

σιν υπομένουσιν, εκ εις κρίσιν αγόμενοι,
- - - \ -

αλα της τιμωρίας την ψήφον δεχόμε

νοι και μέντοι και οι των δυσσεβών δογ

μάτων απηλαγμένοι, βίον δε βεβιω
r / / > - -

κότες παράνομον, πόρρω που τ8 των
r w v z

δικαίων συλόγου γενήσονται την γάς
A c v - * z м с

τοι βουλήν ο μεν Ακύλας 7)και ο Θεο
v c

δοτίων συναγωγήν ήρμηνεύκασι, συνέ.
av. - * z cº

λευσιν δε οΣύμμαχος, ζ". "Οτι 8)γι
r ~ * - ºn v * c \v

νώσκει Κύριος οδον δικαίων, και οδός ασε,
- > - n

βων απολείται, Οιδέ φησιν

fcriptam vide apud c o R D. p. 14. 1) oi. Abeft a Cod. i. 2.

peftiuum fru&um ferunt. Ifti vero

a contrariis ſpiritibus oppreſſi, imi

tantur puluerem, qui huc et illuc

facile a contrariis ventis fertur.

6. Ideo mom refurgent impii in iu

dicio, neque peccatore* in confilio

iuftorum. Multa cum diligentia

fan&iffimus Spiritus omnia exe

quitur. Non enim dixit, non re

furgent impii, fed im iudicium non

refurgemt : quafi diceret, Non re

ſurgent in iudicium, ſed in con-º

demnationem. * Neque enim

redargutionibus indigent, cum

eorum impietas manifefta fit;

fed fupplicium folum exfpe&ant.

Quemadmodum enim homicidas

in flagranti crimine captos, non

vt redarguantur, iudices in forum

trahunt, fed vt fententiam legi

bus congruentem contra illos

pronuntient: ita etiam qui im

pietati affueuerunt, ftatim poft

reſurreëtionem pænam ſuſtinent

nom ad iudicium addu&ti, fed

fupplicii fententiam excipientes.

Sed et qui impiorum dogma

tum funt expertes, fi tamen ini

quam vixerint vitam , a iu

ftorum cœtu longiffime ab

erunt. Etenim confilium Aqui

la et Theodotion congrega

tionem , interpretati funt, con

uentum vero Sym ma chus.

7. Quominm nouit Dominus

viam iuftorum , et vfa iin

piorum peribit. Nouit, inquit,

- omnia

-

2) Μετά πολ

2 js—3 Σύμναzos. Haec Theodori nomine infignita funt apud c o r D. l. c.

p. 15. vbi aliam vide interpretationem Noftro vindicatam. 3) txy&yov. Cod.

2. 3yiov. 4) xxr&xgt wa. Cod. 2. e præcedentibus addit äyw**jaovtoq, 5) ti**

γουσιν Cod. Ι. άγονσιν. 6) την κόλασιν υπομένουσιν, Def in Cod. 2. 7) και

Σύαααχος. Alii aliain effe dicunt Theodotiomi, et Symmachi interpretationem.

8) yvwaxsi. In Cod. 2. minio adfcriptum eft, àvrl rov &ywr#* ές τὸ ἐγνωxx

es r«g2 m.yrzs. Cum his fere eadem funt, quæ apud c o r D. p. 16. Noftro

tribuuntur: Το γινώσκει αντί του τιμή, ως εν τό έγνω ο Κύριος του, όντκε αύ,

•rov (2 Tiin.2 , 19.)
-
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omnia etiam ante iudicium iuftus

iudex, et neque demonftrationi

bus neque confutationibus indi

get. ' Quapropter pro dignitate

vnicuique tribuens, hos quidem

præconiis et coronis ornabit, hos

vero aeternum in ſupplicium mit

tet. Porro illud, Via impiorum

peribit, ab apoftolicis illis verbis

non abhorret: n) Si cuius opus ar

ferit, detrimentum patietur. Infto

rum enim virorum etiamopus luci

dum manet: cum impiis vero et

nefariis hominibus etiam impro

bitas eorum fimul deftruitur.

INTERP. ' PS. II.

Sine titulo e/? apud Hebræor.

(Oಳ್ಲ! primum pfalmum me

moria impiorum claufiffet,

ab hac rurfus fecundi principium

fecit: docens, fupradi&tum im

piorum finem reges et principes,

Iudæosque atque gentiles contra

Chriftum furentes manere. In

fecundo enim pfalmo Chrifti Do

mini humanos cruciatus, regnum

que praedicit: nec non gentium

vocationem vaticimatur, Iudaeo

rumque incredulitatem deplo

rat, Hoc enim : Quare fre

muerunt genter , lugentis eft,

atque accufàntis dementiam. Ad

interpretationem vero huius lo

ci longo . verborum anfra&tu

non opus eft nobis, cum

diuinus Petrus A poftolo

rum princeps b) in Aéti

bus eum enuclearit, atque

άπαντα και προ κρίσεως ο δίκαιος κρι.

της, και ούτε αποδείξεων, ούτε ελέγ.

χων προσδείται, διόπες τα προς αξίαν

απονέμων τ)εκάσω, τους μεν αναββή.

σεων και σεφάνωναξιώσει, τους δε διηνε.

κε, παραπέμψει κολάσει, το δε οδός

ασεβών απολείται, έρικε τοίς αποφολι.

κoίς εκείνοις ρητοίς, εί τινος το έργον

κατακαήσεται, ζημιωθήσεται των μεν

ας δικαίων ανδρών και το έργον μένει

纂 τοις δε ασεβέσικα ανοσίοις

2)ανθρώποις και η πονηρία συγκατα

λύεται,

EPMHN. TOT B sy AAMOr.

3) Ανεπίγραφος παρ'Εβραίοις.

z w > r

ºஆ ψαλμόν, εκ ταυτης

πάλιν του δευτέρου την αρχήν εποιήσα

το διδάσκων ότι το προειρημένον τώνα

σεζών τέλος, και τους κατά του σωτή

ρος λυήήσαντας4)βασιλέας τε και άρ

χοντας, και Ιουδαίους, και εθνικούς υπο

δέξεται. 5) εν γας τώ δευτέρω ψαλμώ

τ8 6) Δεσπότου Хçişçў , και τα ανθρώ.

7¥᎓yÓØ πάθη 2 xe] τηνβασιλείαν προαγο

ξεύει και μέντο και των εθνών 7) προ

θεσπίζει την κλήσιν, και την Ιουδαίων

απισίαν θρηνεί τογαρ να τί εφρύαξαν

έθνη, οδυρομένου έτι και μεμφομένε την

άνοιαν, ου χρεία δε ημίν λόγων εις ερ

μηνείαν πολών, 8)τέθεσπεσίε Πέτρε,

του κορυφαίου των αποτόλων, εν ταις

πράξεσι τεθεικότος την ερμηνείαν, και

- Ηρώδην,

» - - - مید w -

E. τη μνήμη των ασεβών τον πρώτον

1) Cod. 2. ix&oir. 2) ό3e« rous. Cod. 2. άνάάrt. 3) Locum huius infcriptio

nis in Cod. 1. et 2. occupant verba Textus v. 1. et m. o R i G E s E tefte hic

Pfalmnus in vno Codice coniunétus fuit cum primo, vnde factum, vt A&.

15, 3;. in paucis exemplaribus pro ¥«λμά τά δευτερα legatur aeg&rw. 4) Cod. •.

βασιλείς,

Cod. 1. 7) Cod. 1, 3-oxºi.

5) iv-3gmvei. Def. apud c o R d. p. 28. 6) δεσπότου. Αbeft a

8) του θεσπεσίκυ Πέτρου, Νon folius Petri (ed

Apoftoloruin qui congregati erant, hæc funt verba,

4) வெ. 9, 13 b) Act. 4, 25-28.
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Ηρώδην,και Πόντιον Πιλάτον,και τους

αρχιερέας και γραμματέας, βασιλέας

τε, και αςχοντας ονομασαντος )ομεν

γας υπό του Ρωμαίων απέταλτο βα,
σιλέως, την εκείνου διέπων αρχήν ο δε

τοπάρχης Ιουδαίων κατ' ຊໍ້oy ετύγ.

χανε τον καιρόν, και ο μεν είχεν εξ Ιε

δαίων υπηκόους,ο δε τους εξέθνών τρα,
τιώτας, αλ' όμως 2) κατα ταυτον γε.

νόμενοι, και τον δεσποτικόν τυρεύσανlες

φόνον, κενά και μάταια έβουλεύσαντο 2

λήθη παραδούναι μη δυνηθέντες τον

υπ' αυτών σαυρωθέντα τη τρίτη γαρ

ανασας ημέρα τής οικουμένηςεκράτησε,
προσφυώς § μαλα και λίαν εικοτως,

το έμελέτησαν κενατό του λαού προσ

ώπω συνήρμοσεν, Ιουδαίοι γαρ 3) την
- a -

πονηραν ταύτην εποιήσαντο κατά του
- f c مہد *

σωτήρος μελέτην και μαρτυξη των ε.
- \

ρών ευαγγελίων 4)φωνή, διδάσκουσα, Cogº

εξελθόντες οι Φαρισαίοι συμβούλιον
- y w x *

5)έλαβον όπως αυτόν απολέσωσιν, και
t -- * w r e/ * xf

ο Καϊάφας βοών, συμφέρει να εις άν
z * w cy * xy

θρωπος αποθάνη, και μή όλον το έθνος
> * v \* , z - с м х z

απόλητα, το δε εφρύαξαν ο μεν Ακύ
a c Wv く。

λας, ό)εθορυβήθησαν, ο δε Σύμμαχος
- حم۱۹مادماد

κυκά 7) ήρμήνευσαν τέτο δε, τώ ಬy
- f t

εθνών προσώπωπροσκείμενον క్రిశ్న
- rº- º ra

νοών ως Ιουδαίων τώ.Πιλάτω τον Ιησούνa

είόν τινα τύραννον προσαγαγόντων, (A
7. - f w

δόν αυτόν αναιρεθήναι πολάκις ജ:
\

κότων, άκων εκείνος την θανατηφόςον- a r » >

εξενήνoχε ψηφον, δείσας ως εικός απο
- w > مہی * *

λύσαι, μή τις εντεύθεν γραφη κατ
* - - « w c 3r

αυτ8 8)τυρευθή ωςγας ο μακαςιος εφη
v, … - f مي

Λεκάς, κατηγόξουν αυτό λέγοντες,τ8

*Herodem, et Pontium Pilatum, et «

principes facerdotum,etferibas, et

reges, ac poteftates nominarit. Hie

enim a Romanorum Imperatore vt>

Prouinciam gubernaret mifus fue

rat, ille vero Iudaeorum Tetrarcha

tunc temporis erat: et hic quidem ex

Iudæis fubditos habebat, iile vero ex

gentibus milites. Sed tamen cum in

vnum conueniffent, ac Donini ne.

cem machinatieffent, vana et inania

c9nfultauerunt, quippe qui obli

uione obfcurare quem ipfi crucifi

xerant non potuerint: cum enim

tertio die refurrexiffet, tota terra

potitus eft. Valde autem congruen

ter, et merito haec verba, meditati

funt inania, populi perfonæ accom-`

modauit. Iudaei namque hoc pra

uum confiliun contra Saluatorem

inierunt. Et teftis eft facrorumEu

angeliorum vox, docens, a) quod

abeuntes Pharifæi con/iliumceperint,

quomodo illum perderent. Et Cai.

phas clamans: b) Expedit, vt vnur

iiomo moriatur, et non rota gens

pereat. Illud vero, Fremuerùnt,

Aquila tumultuati funt, Symma

chus autem turbamt interpretati

funt. Quod quidem in perfona

.gentium pofitum, facit vt intelli.

gatur, cum Iudæi Iefuin vt ty

rannum quendam ad Pilatum ad

duxiffent, ac fæpius illum occi

dendum effe dixifîènt, mortis

fententiam inuitum illum pro

nunciaſſe, veritum, vt veriſimile

eft, ne fi eum dimififfet, inde

ab aliquibus accufatio contra

ipfum captaretur. Vt enim

beatus ait Lucas, c) quidam

ex accufantibus dicebant: ` Hunc

inueni

1) ; •*, yàg x. r. A. In horum locum alia fubftituta funt apud c o r D. p. ag.

2) Cod. 2. κατ' αυτού, 3) την-μελετην Cod. 2. ταύτην εποιήσαντο την κατά

του σωτήροι μελέτη την πονηράν. 4) φωνή, Cod. Ι. 2, τορία. 5) έλαβον Cod. 2.

εποιήσαντο. 6) Cod. 2. εθορύβησαν,

Cod. Ι. ευρεθή.

a) Marc 3, 6. b)loh, II, 5o.

B.Theod, Tom. I

7) Cod. I. 2. ήρκιηνεύκασιν,
8) τυρευθή.

c) Luc. 23, 2.
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inuenimur fubuertentem gentem,

atque probibentem cenfum dari Cae

firi, afferentem fe ipfum Cbrifum

regem effe. 1. Quare fremue

*unt genter, et populi meditati

Junt ina nia ? Adſ?ir e

runt reger terræ, et principer

conuenerunt in vnum aduerfur Do

minum, et aduerfus Chriftum e iu'r.

Non dicit genter cum articulo,

vt omnes comprehendi exiftimes:

verum dicit genter, ad fingulare

aliquid fenfum dirigens. Nam

º

--

quia Iudæi Iefum comprehenfum :

gentibus tradiderunt, merito hæc

dicit. Quae tanta, inquit, cau

fa, vel quid ab eo fa&tum

eft, vt populi contra ipfum

commoti fint, et manibus gen

tium eum prodiderint? Fre

muerunt autem dicitur pro fuper

bierunt. 3. Di rumpamur

vinculn eorum, et proiiciamur a

» nobis iugum ipfo r u m. * Qui

enim, ait, filium non honorat,

neque patrem honorat: et con

gruenter poft excuffum filii iu

gum, etiam patris excutiunt.

Mihi vero videtur Spiritus fan

&us fideles adhortari , vt hæc

dicant: Dirumpamus vincula eo

rum, impiarum fcilicet gentium,

et abiiciamur a nobis iugum eo

rum, fcilicet iniquorum Iudæo

rum: atque in nos fuaue iu

gum Domini fufcipiamus. Ipfius

enim eft vox: a) Sumite iugum

meum fuper vor, quoniam iugum

neum fuaue, et omu* meum leue

eft. Ipfa porro lex iugum a di

uinis Apoftolis nuncupata eft.

Siquidem beatus Petrus in A&is

1) διδόναι. Cod. I. μή δούναι,

3) 'O- äxorianoyra/. Def. apud cor p. p. 30.

5) εθνών, Cod. 2. Ρram. καί, ό) αφ' ημών,

£z. Def. apud cor D. l. c.

a) Matth. ii, 29. 3c.

τον εύρομεν διασρέφοντα το έθνος, και

κωλύοντα Καίσαρι φόρον τ) διδόναι, λέ.

γοντα εαυτόν Χριτον βασιλέα είναι,

α. Ινα τί εφρύαξαν έθνη, και λαοί

έμελέτησαν κενά; β.Παρές ησαν

οι βασιλείς της γης, και οι άρχοντες

συνήχθησαν επί το αυτό κατά τε Κυ

ρίου, και κατά τό Χρισε αυτέ.

2) Ου λέγει τα έθνη μετά το άρθρου,

ίνα πάντας περιλαμβάνεθα νομίσης

αλ' έθνη, επί μερικόν τι άγων την έν

νοιαν, επειδή γαρ οι Ιουδαίοι λαξόντες

τοίς έθνεσιν αυτόν εξέδωκαν, διά τέτο

ταύτά φησί τίς ή τοσαύτη φησιν αι

τία, ή τί το γεγονός, ως και τες λαές

συγκινηθήναι κατ' αυτέ, και εις %ર્વેઃ

αυτόν παραδοθήνα των εθνών, το δε

εφρύαξαν, αντί του ήλαζονεύσαντο.

γ. Διαββήξωμεν τές δεσμούς αυ

ಯV? και απορρίψωμεν ap ημών τον

ζυγοναύτών. ...3)Ο γας μή τιμών,

φησί, τον υιον, έδε τον πατέρα τιμά

και εκότως μετα το υιού, και τε πά

τρός τον ζυγόν 4) αποπέμπονται εμοι
* οκε: τοις πεπισευκόσι παρεγγυάν

το πανάγιον πνεύμα ταύτα λέγειν,

διαββήξωμεν τές δεσμες αυτών, των

δυσσεζών 5) εθνών, και αποεξίψωμεν

6)శp ημών τον ζυγόν αυτών , των πα

ρανομων Ιουδαίων, και λάβωμεν εφ' ή

μας τον χρησον τ8 Κυρίου ζυγόν, 7) αυ

τ8 γάς •్చή φωνή, λάβετε τον ζυγόν

μου εφ' υμάς, ότι ο ζυγός μου χρηςος,

και το φορτίον μου ελαφρόν έσι. жаху

αυτός δε ο νόμος ζυγός υπό των θεία,

απoσόλων προσηγορεύθη ο γαρ θεσπέ.

σιος Πέτρος περί τούτου φησιν εν ταις

πςάξεσι -

2) Ου - ήλαζονεύσαντο. Def in Cod. I. et 2.

- 4) Cod. 2. αποπέμπεται.

Def.in Cod.2. 7) aŵrcŵ- ελαφρά,

*
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πρά εσ' tiπειράζετε τονGణి επιθεί

να ζυγόν επί τον τράχηλον των μαθη

των, ι) ον ούτε οι πατέρες ήμών, ούτε

ημές χύσαμεν βασάσαι, αλ'ήδια της

χάριτος τζ Κυρίου Ιησούπισεύομεν σω

θήναι καθ' ον τρόπον κακείνοι τούτοις

έoικε και τα προφητικά βήματα, διαρ.

βήξωμεν τους δεσμούς αυτών, 2)και α.

πορρίψωμεναφ' ημών τον ζυγόναυτών

τουτέσιν αποσήσωμεν την εαυτών καρ,

δαν το υπ' αυτούς είναι θέλεν αποτι.
º w مہی f w º c

ναξώμεθα τόντέ νόμου ζυγόν μηδεν ή.

γώμεθα ταεν τύποις, εμήνοούντο πνευ

ματικώς ασυντελης καταλογιζέθω

προς ονησιν η σκια, " μη τε хевё炒
σήριoν εφ' εαυτή ζωγραφεί. δ'. Ο

κατοικιών εν ουρανοίς εκγελάσεται

αυτές, και ο Κύριος εκμυκτηριεί αυτές,

Ο γας υπ' αυτών προσηλωθείς, και

θανάτω παραδοθείς, εν ουρανοίς ών, και

τα πάντα περιέχων, κενας αυτών και

μάlαίας δείκνυσι τας βουλάς και ο τού.

του δε πατήρ, και των απάντων Δε.

σπότης, την αξίαν αυτούς εισπράξέlαι

3)δίκην. ε. 4) Τότε λαλήσει προς

αυτούς εν όζγή αυτού και εν τω θυμώ

αυτό ταράξει αυτές. 5) Και τετων

δε των βημάτων την ερμηνείαν διδάσκει

των πραγμάτων το τέλος σρατιάγας

αυτοίς επισάσα Ρωμαϊκή τήν τε πόλιν

επόρθησε, και ενέπρησε τον νεών, και

αυτών τες μενπλείσους θανάτω παρέ,
w w * x º

πεμψε, τες δε την σφαγήν εκφυγόν

τας εξανδραποδίσασα, δουλεία παρέ.

δωκεν επισήσαι δε προσήκε τον νεν, ဓါု

δύο προσώπων εφεξής μέμνητα και

πρώτον μεν Κυρίg και Χρισού, κατά τ8

ait: a) Car tentatir Deum, im

ponere iugum fuper ceruices difci

pulorum, quod neque patrer mo

Afri, meque mos férre potuimur?

Jed per gratiam Domimi Iefu cre

dimus, nos ſaluos eſſe futuros,

quemadmodum et illi. His conue.

niunt et prophetæ verba: Di.

rumpamur vincula ipfòrum, et

proiiciamur a nobis iugum illo

rum: hoc eft, cor noftrum ab

illis fegregemus, ne velimus illis

fubiici; excutiamus legis iugum;

quae in figuris funt, parui duca

mus, nifi fecundum fpiritum in

telligantur; nullius momenti ad

vtilitatem exiftimetur vmbra,

nifi in fua prædictione myſterium
Chriſti adumbret. 4. Qui

habitat in calir irridebit eos Tee

Dominut fùffìnnabit eos. ' Qui

enim ab ipfis cruci affixùs,

mortique traditus eft, in cælis

habitans, omniaque continens,

vanas atque ftultas eorum cogi

tationes oftendit. Huius vero

pater, et omnium Dominus,

pænam ab eis exiget dignam.

5. Tu mc loquetur ad eor in ira

fua, et in furore fuo conturbabit

e0 r. Et horum quoque ver

borum interpretationem ipfe re

rum euentus docet. Romanus

enim exercitus eos aggreffus,

vrbem euertit, et templüm com

buffit , plurimosque ipforum

morte multauit: eos vero qui

mortem euaferant, captiuos in

feruitutem abduxit. Oportet au

tem animaduertere, quod duarum

perfonarum confequenter mentio.

nem fecerit: primum quidem Do

mini et Chrifti: Aduerfus Dominum,

B 2 inquit,

1) 2-3 3. Aliainborum locumfubftituta vid. apudcor D. p.31. 2)και

}寫常惱 in Cod. 1. In Cod. 2. hæc pauca tantum leguntur, κα}- «J

-r-.. 3) }am. Pauca fubiungit c o R d. p. 32. 4) Tire, Cod. 1. addit yap,

¢·r1. 3) Kaì rovrwv x. r. λ. Alia funt quae habet cor D. l. c.

α) Αξιοτ, 15, 1ο, 11. --
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Deus mi. Potes enim, fi folus

adfueris, multas myriadas diffi

pare. 8. Quoniam tu percuſſi

fti omnes aduerfantes mibi fine

caufì, denter pcccatorum contri

uifti. Fac me igitur participem

perfe&tæ falutis: et quemadmo

dum fepius de iis fupplicium fum

ſiſti, qui mecum iniuſtas gere

bant inimicitias, de indigenis et

alienigenis, de Ifraelitis et Ama

lecitis, et de ipfo infuper Saule:

fic nunc me tua falute dignum

exiftima. Hoc vero: Denter pec

catorum contriuifti , idem eft

quod, denudafti illos vniuerfis

* viribus; ex metaphora * fera

rum, quæ dentibus priuatæ, im

becillæ admodum et expugnatu

faciles *fiunt. 9. Dom in i eft

falur. Non collocaui, inquit,

fpem meam in homine, fed a te

ſalutem exſpegto. Non ſolus

ego, inquam, fed etiam populus

tuus, qui mecum bello petitur.

Quin et de ipforum etiam ho

ftium falute follicitus fum: et

enim ille quoque tuus populus di

citur. Da igitur, Domine, his

et illis pacis benediâionem. Hoc

enim demonftrauit dicens: Et

fuper populum tuum benedi&io

tua. Nam beatus quoque Mofes

benedi&ionibus pacem conne&it.

Inuenimus autem in hiftoria, bea

tum Dauidem fingularem fui po

puli curam geſſiſſe, ipſiusque par

ricidæ filii, et maiorem pacis ra

tionem habuiffe, quam vi&oriæ

contra populum.

Θεός μου.
v Αρκείς γας και ι)πα,

ζωντας - a

πολάς μυριάδας διασκεδά

σαι, ή. Ότι συ επάταξας πάλας

τές έχθραίνοντάς μοι 2) ματαίως, οδόν

τας αμαρτωλών συνέτριψας. Τε

λείας μοι τοίνυν μετάδος 3)της σωjηρίας

και καθάπες πολάκις άδικον κατ' εμέ

δυσμένειαν εχηκότας,και ομοφύλες και

αλοφύλους, 4)και Ισραηλίτας και Α

μαληκίτας, και μέντοι και αυτόν τον

Σαέλ, ποινήν εισεπράξω της αδικίας

έτω με και νυν της ;) σωτηρίας αξίω.

σον το δε,οδόντας αμαρτωλών συνέτρι.

ψας, αντί τέ, πάσης αυτές εγύμνω

σας χύος, εκ μεταφοράς των θηρίων,

α των οδόντων σερούμενα, ευκατα

Φζόνητα λίαν εσί και ευκαταγώνισα.

θ. Τέ Κυρίε η σωτηρία. o) Ουκ

έχω, φησιν, εις άνθρωπον την ελπίδα,

αλα παρά σουτήν σωτηρίανπροσμένω

εκ εγώ7)δε μόνος, αλλά και ο σος λαός

8) ο συν εμοι πολεμούμενος κήδομα δε

και αυτών των πολεμούντων και γας

9) εκείνος σος χρηματίζει λαός, δός τοί

νυν δέσποτα και τούτοις,κακείνοις, της

ειρήνης την ευλογίαν τέτο γαρ 7αρε

δήλωσεντο) ειςηκώς και επί τον λαόν

σου ή ευλογία σου. Και γας ο μακά

ζιος Μωσης ταις ευλογίας την ειρήνην

συντάτle, ευρίσκομεν δε καν τη ίξορία

σφόδρα τέ λαέ κηδόμενον τον μακάριον

Δαβίδ,τι)καιαυτέ τέπατραλοίg παι

δος, και μάλον της ειρήνης,ήτης καία

τέ λαέ προμηθούμενον νίκης.

EPMHN.

1) rapóv. Vterque Cod, pram. usos, quam le&ionem c a R a f A fequutus eß.

2) azraias Textus hebr. habet *n* in maxillnm. vid. E vs E b. ad h. 1. २) της.

AbeftaCod.a. 4)*®-Auzλgniras.Def. apud c o R D.p 5o. 5) awaenglas. Codé¥

vterque pram ans. 6) Ova iz ». r. X. Alia adh. I. attulit eo s p. p. 51. i 7) y.

μόνος. Cod. 2. μόνον, omifίο δέ.

Cod. Ι. κακείνος.

σωτηρία,

8) j. Deſ in vtroque Cod. 9) εκείνος,

io) *ienxés. Vterque Cod. e fuperioribus repetit Kvetov ;

11) {}}-vians. Deſ, in Cod. 2.
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EPMHN. Tor A. PAAMOT.

άΕ το τέλος, α)έν ύμνοις ψαλμός
- - w -

τώ Δαβίδ. Αντί τέ, εις το τέ.

λος, ο μεν Ακύλας και ο Θεοδoτίων, τώ

ικοποιώ ήρμήνευσαν. 3. δεΣύμμαχος,
επινίκιος, σημαίνει δε το μεν εις το τέ

λοι, ότι μακροίς ύσερον χρόνoις πληρω.

θήσεται τα προφητευόμενα, προηγό

ξευσε龙 εντό τέλει τ8 ψαλμού 3. την

εκ νεκρων ανατασιν, ειρηκώς, ಕ್ವಿ ειρήνη

επί το αυτό κοιμηθήσομαι και υπνώσω'

ότι συ Κύριε κατά μόνας επ' ελπίδικα

τώκησάς με κατά δέγε τους λοιπους,

2)ύμνος επινίκιος τόνικοποιώ προσφέ.

ρεται Θεώ ο παρών ψαλμός υπό του

μακαρίg Δαβίδ, μετά την γενομένηντέ

Αβεσσαλώμ νίκην. 3)έοικε γας τούτοις

ο ψαλμός ειρήθαι μετά την εκείνετε

πολέμου διάλυσιν εν γαρ τώ προ τέτg

ψαλμώ ο μακάριος έφη Δαβίδ, πολοι

λέγουσι τη ψυχή μου, εκ ές, σωτηρία

αυτώ εν τω Θεώ αυτε εν δε τούτω φη

σιν, υιοι 4)ανθρώπων έως πότεβαρυκάς,

διοι, να τί αγαπάτε ματαιότητα, και

ζητείτε ψεύδος, και γνώτε, ότιέθαυμά

σωσε Κύριος τον όσιον αυτε διδάσκετοί,

νυν εν τώ παρόντι ψαλμό τες αθείαν
νοσούντας, και προνοείν τον Θεόν, και κυ

έερνάν τα ανθρώπινα, μη νομίζοντας,

5) ως έσιν ο έφορών και πρυτανεύων ά.

παντα και εις απόδειξιν της διδασκα

λίας τα καθ'έκασον διηγείται. β. Εν

τώ επικαλείσθαι με εισήκουσέ με

ο Θεός της δικαιοσύνης με Μά,

θετέ φησιν εκ των εις εμέ γεγενημένων,

ό) όπως εφέσηκε τοις ανθρωπίνοις οτών

όλων Θεός,και των ειλικρινώς επικαλε

1) εν-ψαλμός. Rec. lectio , εν ψαλμοί, ωδή,

INTERPR. P S. IV.

1. Im finem, in hymmi*, pfalmus

Dauidi. Pro verbis, in fí

nem, Aquila et Theodotion vi

čtoria autori interpretati funt.

Symmachus autem, triumpbalis.

Significat vero hoc in finem,

fore vt longis poft faeculis quæ

prædicit perficiantur. In nouif

ſima vero parte pſalmi reſurre

&tionem a mortuis prædicit, dum

ait: a) In pace vnâ dormiam, et

requiefcam: quoniam tu, Domine,

feorfim in fpe habitare facis me.

Sed fecundum reliquos, hymnus

triumphalis vićtoriae aućtori of.

fertur Deo præfens pfalmus a

beato Dauide, poſt obtentam de

Abfalomo vi&oriam. Videtur

enim iftis hic pfalmus compofi

tus effe poft illius' belli finem.

Etenim in proxime præcedente

pfalmo dixit beatus Dauid: b)

Multi dicunt animæ meæ, nom

habet falutem in Deo fuo. In

hoc vero ait: c) Filii hominum,

vsquequo graui eftis corde? cur

diligitis vanitatem, et quæritis

mendacium? Scitote, mirabilem

facere Dominum fàn&tum fuum.

Docet igitur in hoc pfalm o

impietate laborantes, et Deum

prouidere' et gubernare humana

non exiftimantes, effe aliquem,

qui omnia profpiciat et admini

ſtret : et in demonſtrationem

do&trinae ſingula percurrit.

* Cum autem imuocarem exau. *

diuit me Deus iuſtitiæ meæ.

Difcite, inquit, ex iis quæ

mihi eu en erunt , quomodo

v niuer forum . Deus huma

nis praeeft, ac pure inuo

Cal1tCS

2) ύμνος, Abeft a Cod. ^. 3) έ%.

x*—%auov xùroù. Def., apud co R D. p. 63. 4) ανθρώπων, Cod. 2. prTm. rãi,

5) és. Cod. 1, 3, 6) óras. Cod. 1. 2. addunt ***

e) v. 9. 10. * b) Pr. 3, 3. c) v.4, f.
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cantes exaudit. Ego igitur, fta

tim vt meam precationem obtu

li, voti, compos. faċtus fum. Il

lud vero, Iuffitiae meae, pro iu

fta mea poftulatione pofuit.

Non enim decet Dauidis pru

dentiam, vt ipfe fuae ipfius iu

ftitiæ atque virtutis teftis fit.

Similia porro haec verba funt il

lis, quae per Eſaiam a Deo dicta

fuere: a) Tunc vocabis, et ego

exaudiam: adhuc loquente te di

cam, Ecce adfum. In tribula

tione amplum mihi fecifti locum.

Solet vniuerforum Deus permit

tere, vt fan&is viris res aduerfe

accidant, poft exercitationem

autem, atque probationem, præ

coniis celebrare athletas : quin et

iam in ipfis tentationibus omnem

animi, dele&tationem adferre. Id

hoc in loco nagnus Dauid docet,

dicens: In ipfis afHi&ionibus tua

ope, animique voluptate recrea

tus fum. Simile eft, quod ab

vniuerforum Deo diuino Paulo

di&um e(t: b) Sufficit tibi gratia

mea: nam virtus mea in infirmita

te perficitur. 3. Miſerere mei, et

exaudi orationem meam. Nun

quam precandi fatietas capit ho

minem iuſtum: fed et indigens,

et benignitatem percipiens, pre

cationisque fru&tus capiens,

pergit preces offerre, quippe qui

fcit, quæ vtilitas hinc percipien

da fit. 4. Filii hominum vr

quequo graui eſtir corde ? cur

diligitis vanitatem , et quæritir

mendacium ? Ex iis quae mihi

acciderunt, o homines, difcite

ί) γούν. Cod. 1. γάρ.

vterque ræöræ.

apud cor D. p. 65.

1. c, 1ο) αλά. Cod. Ι. άμα.

a) Ef. 58, 9.

3) ri: Def in vtroque Cod.

4) φρονήματος του, Def in Cod. 2. 5) αυτό. Cod. 2. εαυτό.

7) τού. Abeft a Cod. 2.

μένων ακούει, εγώ τ) γούν παραυτίκα

προσενεγκών μου την δέησιν έτυχον της

αιτήσεως, το δε, της δικαιοσύνης μs, ανli

τ8 2) της δικαίας με αιτήσεως τέθεικεν.

3) ουδε γας ίδιοντέ 4) φρονήματος το

Δαβίδ δικαιοσύνην 5) αυτώ και αρετήν

μαρτυρείν' έρικε δέ6)ταυτί τα βήματα

τοίς διά 7) τύ Ησαίε υπό τέ Θεέ ειρη

μένοις, τότε καλέσεις, εγώ δε σε υπα

κούσομαι έτι λαλούντός σου, ερώ, ιδού

πάρειμι εν θλίψει επλάτυνάς

μοι... 8)Είωθεν ο των όλων Θεός συγ.

χωρών μεν γίνεθαι τοις αγίοις τα λυ.

πηςά μετά δε την γυμνασίαν και δοκι

μασίαν ανακηρύτlewν τους αθλητάς,

και μέντοι και εν αυτοίς τοις πειρασμούς
πάσαν πέρσφέρον ψυχαγωνίαν. τ8το

§g ενταύθα ο μέγας διδάσκει Δαβίδ,

ότι εν αυταίς ταις θλίψεσι της σής

επικουρίας και ψυχαγωγίας απήλαυ

σα, τοιούτόν εσι το υπό το Θεό των

όλων προς τον θεσπέσιον Παύλον ειρη.

μένον, αρκείσοι ή χάρις μου ή γαρδύ

ναμίς μου εν αθενεία τελειούται.

γ. Οικτείςησόν με, και εισάκουσον

της προσευχής μου. 9) Ου λαμβά.

νεικόςονο δίκαιος της προσευχής ιο)αλ

λά και δεόμενος, και ευμενείας απο

λαύων, και της δεήσεως τρυγών τους

καρπούς, επιμένει τας ικετείας 7rgoa

φέρων, άτε δή την εντεύθεν εσομένην

επιτάμενος ωφέλειαν δ'. Υιοι αν

θρώπων έως πότε βαρυκάρδιοι, να

τί αγαπάτε ματαιότητα, και ζητείτε

ψεύδος, ιι) Εκ των εις εμέ Υεγενη

μένων μάθετε, ώ άνθρωποι, των όλων

τον

3) ουδέ, Cod. 2. ού.

6) ταυτί. Cod.

8) Ela 3 syx. r. X. Pauca praecedunt

9) Ov-«2*^*-*». Pauca horum loco exhibet c o r p.

11) 'Ex rôv x. τ. λ. Pauca praemittit c o R D. p. 6g.

b) 2 Cor. 12, 9. -
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τον πρύτανιν όπως και έφορά τα ) αν

θρώπεια, και τοις επιμελώς προσιέσι

τα αιτησεις ορέγει' και 2) τους μα

ταίους υμών λογισμούς απορρίψαντες,

έ. Γνώ τε ότι έθαυμάσωσεΚύριος τον

όσιον αυτέ Κύριος εισακούσετα, μου,

εν τώ κεκραγένα, με προς αυτόν,

Ου γας απλώς με των προσπεσεσών

ήλευθέρωσε συμφορών,αλα 3)κα)περί,

φανή,%7(£్యం διατης νίκηςπεποί

ηκε τέτογα, είπενέθαυμάτωσε, και επι

μένει διηνεκώς τας εμάς δεήσειςδεχόμε,

νος.όσιον δε πάλινεύlαύθα αντιτε 4) τον

αθώον τέθεικε, και τον ουδέν ηδικηκότα

τους 5) πολεμούντας, αλ' υπ' αυτών

ήδικημένον, βαρυκαρδίους δε τους απί.
2 2.

soυς είκότως ωνόμασεν, 6) ως αναβλέ
w w v w

πειν πρός Θεόν ουκ εθέλοντας, και τας

θείας οικονομίας ου βουλομένους οράν
- - * c z »

εκ μεταφοράς των υπό τινος οινοφλυ

γίας βαρυνομένων την κεφαλήν εκ των

κάτωθεν αναπεμπομένων ατμών, και

μύειν τους οφθαλμούς αναγκαζομέ.

νων, και διανοίγεινου δυναμένων. Ος.

γίζεσθε 7) ενταύθα υποσικτέον,

8) και ούτως τα λοιπά αναγνωςέον

και μη αμαρτάνετε. Αγανα

κτείτε, φησι, και δυχεραίνετε τους

αδίκως υμνεπανιταμένους ευημερούνlας
* - 3. w w 3r v -

ορώντες, αλα μή αύξετε 9) κακόν τώ

κακώ, πείθεν και τους άλους πειρώμε.

νοι, ως άτακτα πάντα και ακυβέρνητα

φέρεται το) τούτων γας τουναντίον

προσήκε, ποιείν, των μεθ' ι) ημέραςγι

νομένων 12)αμαρτάδων σφάς αυτούς νύ

κτως τας ευθύνας εισπράτleιν. Α

1) Cod. I. ανθρώπινα,

Abeft a Cod. 2. 5) Cod. 2. roXswfovs.

Aλ£rsov. Ita quoque apud c o R D. p.7o.

со кр. р. 71.

κακό το κακόν.

αμαρτιων. w

2) ro£c. Abeft a Cod. 2.

8) zoq. Cod. vterque é?.

ιο) τούτων, c ο κ Ρ. τούτο,

vniuerforum moderationem, quo

modo ' humana refpiciat, et ftu

diofe accedentibus res petitas

porrigat: et veftras inanes cogi

tationes abiicientes, 5. Scitote

mirabilem reddere Dominum fan

&tum fuum: Dominus exaudiet me,

cum clamauero ad eum. Non

enim fimpliciter ex calamitatibus,

quæ mihi acciderunt, liberauit

me, fed illuftrem et clarum per

vi&oriam me reddidit, (hoc enim

dixit, mirabilem reddidit me,) et

affidue pergit meas preces admit

tere. Sanétum vero rurfus hîc

pro innocente pofuit, et qui

nulla* inimicos iniuria læferit,

fed ab ipfis iniuria affe&us fit.

Graues corde autem infideles me

rito nominauit, tanquam nolen

tes ad Deum refpicere, ac diui

nas gubernationes cernere : me

taphora ab illis defumta, qui per

temulentiam ex vaporibus infer

ne furfum adfcendentibus capite

grauantur, et claudere ocülos

coguntur, atque eos aperire ne

queunt. Iraſcimini. Hîc di

ftinguendum eft, et fic reliqua

legenda: Et nolite peccar e.

Indignamini, inquit, et irafci

· mini, videntes eos, qui in vos

iniute infurrexerunt, felices

effe. Verum nolite , malum

malo cumulare, tentantes aliis

perfuadere, quod omnia fine

ordine atque fortuito ferantur.

Horum enim contrarium face

re oportet, , videlicet vt ho

mines peccatorum quæ in

terdiu patrant , a fe ipfis

noétu pænas exigant. Quæ
dicitir

3) xα}. Abeft a Cod. 1. 4) rày.

6) ώς αναβλέπειν. Cod. vterque ως αν

7) Ενταύθα-αναγνωςέον, Def apud

9) xxxày rạ xaxạ. Cod. vterque

11) Cod, 2, #4,#ay. 12) 'Cod. 1.

*
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dicitir in cordibus vefirir, in cu

bilibur veftris compungimi ni.

Quoniam enim no&urnum tem

pus, ab externis tumultibus li

berum, multam cogitationibus

præbet quietem; merito in hoc

inquirere ea iuffit quae interdiu

di&ta vel fa&ta ſunt, er compun

ctionis remedio vlcera curare

præcepit. 6. Sacrificnte facri

fícium iuftitiae, et fperate in Do

min0. Per hæc etiam verba

1egis cultum vt fuperuacaneum

abiicit, iuftitiaeque facrificium of

ferre præcipit: omni enim vel

centum vel mille boum facrifi

cio iuſtitiæ poſſeſſio gratior eſt

Deo, fi cum .illa tamen fpes

in eum coniunâa fit. Quon

iam multi et Græcorum, et Iu

daeorum, et haereticorum, qui

contraria ſentiunt, et tempe

rantiam et iuftitiam aliquando

exercent: verum pietate priua

ti, nullum inde fruétum perci

piunt. Quapropter fan&tus Spi

ritus per diuinum Dau id en

hortatur, non ſolum ſacrificare

facrificium iuftitiae , fed etiam

fperare in Dominum. Sic et

Dominus Chriftus difcipulis fuis

dicit: a) Ego fum vitis vera,

vos eſtis palmites , , et pater

meus agricola eft. Omnem

palmitem in me non feren

tem fructum , tollit. Non

fimpliciter autem dixit, mon

ferentem fru é um , fed

in me non ferentem fruétum,

λέγετε εν ταις καρδίας υμών, επί

ταίς κοίτας υμών κατανύγη τε,

Επειδή γας ο νυκτερινός καιρός των

έξωθεν θορύβων απηλαγμένος πολήν

παρέχει τοίς λογισμοίς ησυχίαν εικό

τως εν τούτω την εξέτασιν ποιειθαι

προσέταξε των εν ημέρα λεγομένων ή

πρατloμένων, και τώ της κατανύξεως

φαρμάκω τα τραύματα θεραπεύειν

1)ενομοθέτησε. 5. Θύσατε θυσίαν

ικαιοσύνης, και ελπίσατε επί Κύριον,

Και δια τούτων των βημάτων την νομι

κήν λατρείαν, ως ಕ್ಲಿಕ್ಲ

ται, και την της δικαιοσύνης θυσίαν

προσφέρειν νομοθετεί. 2) πάσης γας

εκατόμβης και χιλιόμβης της δικαιοσύ

νης ή κτησις θυμηρεσέρα τω Θεώ, συν

ημμένης αυτή δηλονότι της εις αυτόν

ελπίδος, επε, πολλοί και Ελήνων και

Ιουδαίων, 3) και των ταναντία φρονούν

των αιρετικών, και σωφροσύνην, και δι

καιοσύνην 4) έσιν ότε μετίασιν αλά

της 5) ευσεβείας έσερημένοι, καρπον

ό) εντεύθεν 7) ουδένα πορίζονται, 8) διο

το πανάγιον πνεύμα δια του θεσπεσίg

Δαβίδ παςεγγυά, ου μόνον θύσαι θυ

σίαν δικαιοσύνης, αλά και ελπίσαι επί

Κύριον ούτω δή και ο Δεσπότης Χρι

σός 9) φησι τοις εαυτού μαθηταίς,

εγώ είμι ή άμπελος ή αληθινή,

1ο) υμείς τα κλήματα, τι) και ο πα

τής μου : γεωργός έσι πάν κλήμα

έν έμοι μη φέρον καςπον, ια) αίζει αυ

τό' και ούχ απλώς είπε, μη Φέρον

καρπόν, αλ' εν εμοί μή φέρον καρπόν,

τουτέςι,

ι) νομοθέτησε. Pauca fubiunxit co κ D. p, 72. 2) πάσης- τω Θεώ. Def. apud

c o R. D. p. 73. 3) xaj. Abeft a Cod. i.

5) ευσεβείας, co R D. εί, Θεόν ελπίδος. .

8) διά- δοκού-wy. Def. apud c o R d. 1. c. 9) φ,-;.

1ο) δμείς τα κλήματα. Haec in pauciffimis exemplaribus

II) xa¡. Abeft a Cod. 2.

habet i$' ?re.

7) αὐ}£ya. Abeft aCod. 2.

Cod. vrerque #ºn,

cxftant Ioh. 15, 1.

Deſ, in Cod. 2.

a) loh. 15, 1. 2.

4) #*w %re. Abeft a Cod. 1. Cod. a.

6) Cod. 2. ενταύθα.

Ι2) αίρει - αλ' - καρπόν.
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τετές, κατά τας εμας εντολάς, Ι)zº

τα τας εμάς νομοθεσίας, ο)μετατηςఈ

έμε πίσεως ఉ τινών து δίχα, τής e

αυτόν ομολογίας δια δόξαν 3)ல்இன.

νην αρετής επιμελείθα δοκούντων,

Πoλoιλέγεσι, τίς δείξει ημών τα αγα

θά, Αινίflεται ες βαρυκαςδίες ωνόμα

σεν, ως δυχεραίνοντας επί τοις προσπί.

πlsσι λυπηροις2 και τη τέ @ 4) zgo

μηθεία διαπισέντας, και λέγειν τέτο

τολμώντας. ζ.Εσημειώθη εφ'ημάς το

φώς τέπ οσώπε σε Κύριε, εδωκας 8ు

φροσύνην εις την καρδίαν 5)48 6) Exe

νοι μεν έν τοιαύτα και λογίζονται кg/

tºyevº *ia&s 3. οιτής σήςθεογνω.

σίας την αίγλην δεξάμενοι, καιταςπα

ρά σε φωτιώθέντες ακτίσι, και εν αυταις

τας επανιταμέναις ημώνσυμφορας 7

χρωσαν, έχομεν παραψυχήν T” ಆ ೮೬

7) ελπί ; , ). Από 3) καπεσιτε,

9)οίνg, και ελαίg αυτώνέπληθύνθησαν.

Πάλιν εκείνων κατηγορεί των λεγόντων

τις δείξει ημών τα αγαθά, ως τοσέτων

και κατατον παρόντα βίον і о)ಆಂಸ್ಟೀಲ

όντων, και αχαρισίαν ೦ರ್೮ಲ್ಟ ೯ δε το

νόημαμεθυπέρβατον πολoιλέγεσι,τις

δάξεν ημίντααγαθά, αποκαρπεστε,

11) και ο νε, και έλαίε αυτων ##ဗဲ႕#

σαν καίτοι φησιν οι ταύτα λέγοντες

των παντοδαπών της γής καρπών απο

λαύεσι, δια γας των τριών τέτων ειδών

των τη ανθρωπεία φύσει διαφερόντων,

αναγκαίως καιταάλα : 2) συμπεριέλα,

ζεν αγαθά την εκείνων ελέγχωναγνω

* hoc eft, fecundum mea pra-. •

cepta, measque leges, cum fide

in rne: quod nempe aliqui fine

Dei confeffione ob humanam glo

riam virtuti ftudere videantur.

Multi dicumt, quis offendet mobi;

bona? Innuit graues corde quos

nQminauit, tanquam indignantes

aduerfis in rebus in quas Tincide.

runt, et diuina prouidentiae dif.

fidentes, et dicerè hæc audentes.

7. Signatum e/? fùper mos lamen vul

tur tui Domine: dediffi laetitiam ii,

corde meo. Illi quidem igitur et

cogitant et dicuht hæc: iios ve.

ro, qui cognitionis Dei a te lu

£en accepimus, radiisque tuis

illuftrati fumus, etiam 'in ipfis

calamitatibus, quae nobis acci

dunt, fufficientem ex eo confola

tionem habenus, quod in te fpem

collocamus. 8. A fruétu frumen

ti, vini, et olei fui multiplicati

Jünt. Rurfus accufat illós qui

dicunt, Quis oftendet nobis bo.

na ? vt qui tot tantisque bonis

etiam in præfenti vita perfruan

tur , et ingrati animi vitio la

borent. Senfus eft cum hyper.

bato. Multi dicunt, quis often

det nobis bona? a fručtu fru

menti, vini, et olei ſui multi

plicati funt. Atqui, ait,. qui

haec dicunt, omnigenis terræ fiu.

&ibus fruuntur: fub his enim tri.

bus fpeciebus humanæ naturæ vti.

liffimis, appofite alia comprehen

dit bona: illorum infcitiam redar.

guens,

1) xar*. Cod. 2. x4. 2) uer& — r&sws. In Cod. 1 praecedunt hæc, „.,,, ,;,

•is ia? »ομ%9eoixs, quæ ex errore Librarii irrepfifle videntur.

4) rºunºsíg. Cod. 2. "povoíz. *_ρομη 7) Cod. Ι. ελπίζοντα.θρωπίνης.

»οι — ixxhx. Def. apud c o r d.

3) Cod. 2. αν

5) Avv. Abeft a Cod. a. 6) "Exgf.

8, καρπού. Leg. e(fe

videtur, xaipov, vt ex o r 1 g enE bene monuit M o N t f. Hexapl.T. i.

p.477. 9) •#w. Cod. 1. pracm. xaq.

a Cod, 2. 12) Cod. 1.π.μίλαών.

1ο) Cod. 2. απολαβόντων, Iı) xºf. Abeſt

Ꮊ
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guens , quod in manibus Dei

munera ferentes , et magnifice

eius bonis fe oble&tantes, quafi

nulla re perfruantur, dicere au

dent, Quis oftendet nobis bona?

Ego vero tuo lumine fretus, et

tui cognitionem adeptus, 9. Im

pace vna dormiam, et requiefcam.

uo. Quomiam tu Domine feorfim im

fpe conftituifti me. Cum enim

omnem tumultum, cogitationum

que dilidium expuleriun, et cum

his pacem firmauerim, atque ita

de tua prouidentia fentire alios do

cueriin , in fpe refurre&ionis

mortem exfpe&tabo. Nam fo

mnum hoc loco Inortem appel

lauit. Congruenter autem ad

modum, cum mortis memoria

fpem coniunxit, habitis de pro

videntia fermonibus. Quoniam

enim multi , cum in praefenti

vita in aduerfam fortunam inci

derint, et ab iniquis hominibus

*iniuria affe&ti fuerint, vitam an

te finiunt, quam opem aliquam

ſint adepti, docet magnus Da

vid, ne indignentur, quod fpes

cum morte coniun&ta fit , et

poft obitum futura fit remune

ratio.

INTERP. PSALM I V.

J. I” finem , pro ea quæ heredita

tem confequitur, Pfälmus

Dauidi. Sic et cæteri infcriptio

nem interpretati funt. Manife

ftum eft igitur, heredem a di

vino ſermone nominari, commu

niter quidem Dei ecclefiam, fin

gulariter autem , animam pie

tati affuefa&tam. Audimus enim

Chriftum in fàcris Euangeliis

º - -/ * > - w r

μοσύνην 1) ότι και εν ταις χερσι φέ
w - - w w r

ροντες τας τε Θεέ δωρεάς, και φιλοτί.
y - - » - - r

μως αυτέτοις αγαθοίς εντρυφώντες, ως
w r -

μηδενός απολαύοντες λέγειν τολμώσι,
t º - v * z - - -

τίς δείξει ημίν τα αγαθά, εγώ δε τέσε
» f v - -

φωτος απολαύσας, και την 2) γνώσιν
f .” دیمس٫ » * > * w y w

κτησάμενος, θ'. Εν ειρηνη επι το αυτο

κοιμηθήσομαι, και υπνώσω ί. "Οτι συ

Κύριε κατά μόνας επ' ελπίδι κατώκισάς

με. Πάντα γας θόρυβον, και διχόνοιαν

των λογισμών εξελάσας, και 3)τέτοις

πρυτανεύσας ειρήνην, και ταύτα περί

της αγαθής σε προνοίας διδάξας Φρο.

νέν, επ' ελπίδι της αναξάσεως τον θά.

νατον δέξομαι. ύπνον γας ενταύθα τον

θάνατον προσηγόρευσεν, εκότωs δε μά.

λα τη τε θανάτε μνήμη την ελπίδα

συνέζευξε, τεςπερί προνοίας λόγες διεξ.

ελθών, επειδή γας πολοί κατά τον πα

ρόντα βίον δυσπραγία περιπεσόντες,

4) και υπό των πονηρία 5) συζώντων

αδικέμενοι, δέχονται το βίε το τέλος

εδεμιάς τινος επικερίας τετυχηκότες,

διδάσκει μή δυχεραίνειν ο μέγας Δαβίδ,

ώςτης ελπίδος τω θανάτω συνεζευγμέ

νης, και μετά θάνατον της αντιδόσεως

εσομένης.

EPMHN. TOT s' WAAMOm.

á. Ε" 6) το τέλος υπέρ της κληρο.

νoμέσης'. ψαλμός τώ Δαξίδι

7) Ούτω δε 8) και οι λοιποί την επιγρα

φήν ήρμηνεύκασιν δήλον τοίνυν,ώς κλη
f - ». - º

ρονόμον ο θείος 9) αποκαλεί λόγος, κοι
- * میو - - ww.

νώς μεν την τέ Θεέ εκκλησίαν, ιδικώς δε
* > f - f >y *

την ευσεβεία συζωσαν ψυχήν, έσι γας
r9مسد***-

ακέσαι τέ Κυρίε λέγοντος εν τοις ιερείς
7.

ευαγγε

1) 3* —xrma&avos. Def apud co R D. p. 77. 2) yväzo. Cod.vterque praem. „,,,.

3) Cod. 2. rovro. 4) κα)— αάx£usvoi. Def. apud cor D. 1. c. 5) Cod. a. ડઝ

των. 6) * 3. Tum h. 1. tum in fequentibus Pfalmis, abeft a Cod. i. 2.

x. τ. λ. Def. apud c o R D. 8)

græci in explicatione vocis ni

*

7) Ούτω

**) oi λοιτοί. Confentiunt quidem Interpretes

errori autem occafionem `dedit,ליחנ
^ vox (הלחנ9 Cod. 2. καλεί ' -
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εηάς, δεύτε οι ευλογημένοι το

πί μs, κληρονομήσατε την ήτοι

μιώηύμή βασιλείαν από καταξο

ήίμε και ο ι)θεσπέσιος Προύλος

αή βισι, το Πνεύμα συμμcoςτυξε,

τι πεύματι ημών, ότι εσμέν τέκνα

θα έδετέκνα, και κληρονόμοι, κληρο,

ήκια, θεέ, συγκληρονόμοι δε Χρισέ'

έπει πάχομεν, να και συνδοξαθώ.

μs wπάλιν, ώσε έκέτι ε, δΞλος, αλ'

ώ εξυιός, και κληρονόμος Θεέ δια

3 εξ και άλλα δε πολά τοιαύτά
έειά παρά τη θεία γξαφή,# ών

τάγόμενοι την διάνοιαν κατιδεν δυνη

έμεθα. β. Τα βήματά μs ενώτισα

Εξε, σύνες 4)τή κραυγή με γ. Πρό.

χατήφωνήτης δεήσεώς με, ο βασιλεύς

και και ο Θεός με Πολαις 5)και πάντο

35 βαλομένη τρικυμίας ή τε Θεξ εκ

υσία, και μέντοι και εκάση ψυχή τον

τέήβίον ασπαζομένη,περιγίνεται και

τέκλυδωνος υπερνήχέlαι, την θείανεπι

τε: αν καλέσα διηνεκώς, τέτο δή και ο

τεοπτικός ημάς εκπαιδεύει λόγος, δι

άτων όπως προσήκε τον των όλων

θεον και βασιλέα λιπαρείν τε και κε

τεύaν και διδάσκει λέγων τα βήματά

με ενώτισα, Κύριε, σύνες 6) τη κραυγή

ºf , πςόχες τη φωνή της δεήσεώς με

2α ετε την κραυγην κραυγην νοητεον,

έτε τα ώτα ώτα περί γαρ τgΘεάτων

52 σωματικώτερον έθος τη θεία γρα

ε: λαλείν, και από των ανθρωπίνων

με:ίωντας θείας ενεργείας αποκαλείν'

3εθαλμες την οπτικήν, και την ακες

την ώτα, και τάλα ωσαύτως, κραυγήν

ά, επί των 7)ευχομένων τηνπροθυμίαν

dicentem, a) Venite benedi&ipatris

mei, po{fidete regnum, quod para

tun vobis eft a mundi conftitutio

ne. Et diuinus Paulus idem ait, b)

Ipfe Spiritus teftimonium reddit

fpiritui noftro, quod fiinus filii

' Dei: fi autem filii, et heredes, here

des quidem Dei, coheredes autem

Chrifti, fi tamen vna patimur, vt

etiam fimul glorificemur. Et rur

fus, c) Itaque non iam es feruus,

fed filius, fi vero filius, et heres

Dei per Chriſtum. Et ſimilia alia

multa in facris voluminibus in

veniri poffunt, quibus inftru&ti

fenfum huius pfalmi cognofcere

poterimus. 2. Verba mea au

ribus percipe Domime, intellige cla

Mºorem, 1ſlettº.

cem orationis meæ, rex mi, et Deus

mi. Multis vndique et maxi

mis flu&ibus agitata ecclefia Dei,

atque etiam vnaquæque anima,

quæ piam vitam ample&titur, fu

perior euadit, tempeſtatique ſu

pernatat , diuinam opem conti

nue implorans. Hoc quoque

prophetæ fermo nos docet, præ

cipiens , quomodo vniuerfitatis

Deum et regem 'obfecrare atque

deprecari deceat, dicens : Verba

mea auribus percipe Domine,

intellige clamorem meum, attende

ad voçem deprecationis mieae. ve

rum nec clamor pro clamore acci

piendus eft, nec aures pro auribus.

De Deo enim vniuerforum tan

quam de re corporea facra fcriptu

3. Attende ad vo

ra loqui folet, et ex humanis inem- .

bris diuinas operationes nominare

confueuit, videndi potentiam ocu

los, audiendi, aures, et alia fi

militer. Clamorem vero, depre

cantium * propenfam voluntatem

C 2 appel

1) 3e eizios. Cod. 2. addit 4. 2) si dè - ert. Def in Cod. . 3) Χρισού.

Cod. 2. præm. Iygov.

habet Cod. alex. h. l.

7) Cod. 2. προσευχομένων,

6) Cod. I. rºs κραυγής,

--

a) Matth. 25, 34. b) Rom. 8, 16. 17. () Gal. 4.7.

*

4) rj xgwvyj. Cod. 1. rjs xgxvyjs, quam le&tionem ,

5) xa¡. Abeft a Cod. 2.
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appellat, ſtudioſamquemeritis ob

fecrationem. Auribus percipe ve

ro, idem eft quod, verba depreca

tionis meae intrent aures tuas,

et benigne exaudi meas preces,

diligenterque attende ad verba ob

ſecrationis meae, quoniam te eſſe

Deum et regem noui. 4. Quon

iam ad te orabo Domine, mane

exaudies ?}0Ç¢ነኬ ፃክጷčዐክ}. J. Mane

adftabo tibi, et videbit me. Con

fidens enim, te meas preces ad

miffurum, cum primum illuxe

rit, abiesto a palpebris fomno,

tanquam regi et Domino adfto,

deprecationem tibi offerens. Non

cuiuslibet autem eft dicere vniuer

forum Deo, Tibi ndftabo, et vide

bis me : fed eorum, qui ficut

magnus Elias ob conuerfationis

fiduciam dicere audent, a) Viuit

Dominus, coram quo hodie con

ftitutus fum. Quoniam non er

Deus volens iniquitatem. 6. Non

habitabit iuxta te malignur, neque

permanebunt iniufti ante óculos

tuor. Meas preces fufcipis, me

que obecrantem adpicis, quon

iam omnem iniquitatem refpuis,

malitiæque affuefa&os omnino

auerfaris : exfecraris enim omnes

iniquamvitam ample&entes. Nam

hoc fubiunxit: 7. Odiffi Do

mine ommer qui operantur ini

quitatem, perdes omnes qui lo

quuntur mendacium. Virum fan

guinum et dolofum abominatur Do.

mimur. * Malitiae catalogum in

1) 'Or**- Kvptt. Hæc ad verf. præced. pertinent. a)

καλεί, και την σπεδαίαν της διανοίας

Ικετεξαν, το δε ενώτισα, αντί τε είσω

των ώτων σε γενέθω μετής προσευχής

ταέήματα,και ευμενώς ακεσοντής #႕မ

έκετάας, και πρόχες ακριβώς τοίς της
δεήσεώς μs λόγοις, επειδή σε Θεόν οίδα

καιβασιλέα. δ" )"Ότιπρός σε προσ

εύξομα Κύριε, 2)καιπρωίεισακούσητης

φωνής με έ. Το πρωί παρατήσομα,

σοι, και 3)επόψε με 4)Θαρρέσαγάρ

ως δέχη τας εμας ικετείας, ευθύς τέ

φωτός ανίχούloς, των βλεφάρων 5)απο

σεισαμένη τον ύπνον, οια δήβασιλείκα,

Δεσπότη παρίσαμα, την αίτησίν σοι

6)προσφέρεσα επαντός δέ εσι λέγειν

τό των όλων Θεώ, παρασήσο αι σοί 2

> * » w -

κα/ επόψει με αλατών κατά τον μέ.

γαν Ηλίαν z) δια την από της πολι

τίας παρέησίαν λέγαν θαρρόντων,&

Κύςιος, ώπαςέτην ενώπιον αυτό σήμερεί:

Οτι έχι Θεός θέλων ανομίαν συ εί,

5: Ου παςοικήσει σοι πονηρευόμενος

႕ီ διαμενέσι παράνομοι κατέναντι των

οφθαλμών σε 8)Δέχη τας εμάς δεή

qត្, και εποπlεύεις αντιξολέσαν επει.

ή πάσαν μεν ανομίαν απαγορεύεις, και

τες πονηρία συζώντας παντελώς απο.

5ξέφη. βδελύτjη γας άπαντας τες πα

ξανομον βίον ασπαζομένες τέτο γας

επήγαγεν ζ, Εμίσησας 9)Κύριεπάν.

τας τες εργαζομένες την ανομίαν απο

λεις πάντας τες λαλέντας το ψεύδος,

άνδρα αιμάτων και δόλιον βδελύσσεται

Κύριος... Τον της κακίας κατάλογονεις

μέσον

»«t. Cod. vterque ré.
3) iräves ar. Ita fere habet Cód. alex. irówn us. Praeftat autem h. 1. le&io

Cod. vatic. επόψομαι.

έντισι δε γράφεται και επόψομαι

с о в р. Р. 94. inuenio.

Cod.

Фёен.

z. r. A. Vid. co R. P. p. 86.

2 a.) 3 Reg. 17, 1.

P9s 1vs ad h.l. allegat verba ifta e r H s o p o r e-re, .

) С tamen nec in Codd. noftris, nec apua
- 4) Cod. 2. 3aëéoìww. Sequens y&o abeft ab vtr5) αποσεισαμένη. Cod. I. º գ уже troque

7) δια - παίέησίαν, Cod. Ι. δια το απο τή, πολής παρρησία,

9) Kvew. Deſ in Cod. 2.

»

αποσαμένη pro απωσαμένη, 6) Cod. 2. rrgoa

8)هفرعي
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μέσονπαρήγαγεν, εναντία δεικνυς άπαν.

τα τε θείε θελήματος. Ι) και γας μό.

νον απαγορεύει πονηρίαν, και παρανο

μίαν, και ψεύδος, και δόλον, και μιαφο

νίαν αλα και τές τέτων εργάτας βδε

λύττεται, μετανοία προσέχεινε βελο

μένες σημαίνει δέγε διά τέτων τεςκα

τα της εκκλησίας εν διαφόροις επανα

σάντας καιροίς, και περιγενέθαι μη δυ

νηθέντας, κατά την αυτε τε Θεξ και

σωτήρος ημών απαγόρευσιν πύλαι γαρ

άδε, φησίν, ε κατιχύσεσιν αυτής, τέ.

το δε και ο ψαλμός παρεδήλωσεν,

ή. Εγώ δε έντώ πλήθειτε ελέgς σε εισ

ελεύσομαι εις τον οίκόν σε προσκυνήσω

προς ναόνάγιόν σε ενφόβω σε 2) Της

γας σής απολαύεσα φιλανθρωπίας,

και τη σή δεξιάφρgρεμένη, την διηνεκή

3)σοι προσφέρω προσκύνησινέντώ αφιε.

ρομένω τη σήδόξηναώ, τον σόναειπε.
º * - a *> \v * v 2 -

ξιφέρεσα φόξον. έδε γας ανέξομαι τέ.

τον αποζαλέιν, τη σήφιλανθρωπίαθαρ

έεσα θ. Κύριε οδήγησόν με εν τη δι

καιοσύνη σε, ένεκα των εχθρών με κα

τεύθυνoν ενώπιόν σε την οδόν μ8.

4)Ένιατώναντιγράφων ενώπιόν με την

οδόν σε έχει εκάτερα δε της ευσεβές

έχεται διανοίας, είτε γάς ή ημετέρα ο.

δος κατευθυνθείη ενώπιον τέΘεέ, πλά.

της ε ληψόμεθα πείραν είτε ή τέΘεέ

οδός ενώπιον ημών κατευθυνθείη, αυτήν

οδεύσομεν, και προς αυτήν προθύμως

δραμέμεθα, αιτείτοίνυν ή κληρονομέσα

οδηγηθήναι μεν υπό της τέΘεέ δικαιο

σύνης, κατευθυνθήναι δε αυτή την οδόν,

ു εξευμαφιθήναι, ϊνα βαδίως οδεύη.

ταύτην οΣύμμαχος την διάνοιαν τέθει.

κεν, αντί γας τά, κατεύθυνoν, oμάλισον

1) ου - βουλομένους. Vid. co κ D. 1. ς.

c o k d. l. c. absque Noftri nomine. 3)

37

medium attulit, omnia oftendens

diuinae voluntati contraria. Non

folum enim * prohibet malitiam

atque iniquitatem, et mendacium,

et dolum, et homicidium; ve

rum etiam eos, qui hæc patrant,

execratur, fi poenitentiæ ftudere

nolunt. Innuit autem per hæc

eos, qui diuerfis temporibus con

tra ecclefiam affurrexerunt, eam

que fuperare non potuerunt, fe

cundum ipſius Dei et ſaluatoris

notri Chriti interdi&tum. Por

tae'enim, ait, a) inferni non præ

valebunt aduerfus eam. Hoc ve

ro et pfalmus declarauit. 8. Ego

autem in multitudine mifèricordiæ

tuae, introibo in domum tuam :

adorabo ad templum fanétum tuum

im timore tuo. Cum, enim ego

tua benignitate perfruar, tuaque

dextera cuſtodiar, quotidianam ti

bi ofero adorationem in º tem-"

plo tuæ gloriæ confecrato, fem

per tuum timorem circumferens:

neque enim committam vt illum

abii&iam benignitati tuæ confi

dens. y. Domine deduc me in

iuffitia tua: propter inimicos meos

dirige in confpeétu tuo viam meam.

Quaedam exemplaria, in confpe

&tu meo viam tuam, habent: vtra

que vero pium fenfum retinent.

Siue enim noftra via dirigatur

in conſpectu Dei, non aberra

bimus : fiue via Domini ante

nos dirigatur, ipfam ambulabi

mus, ad illamque promte cur

remus. Petit igitur heres, vt a

Dei iuftitia deducatur, viaque ipfi

dirigatur, atque explanetur, vt fa

cile gradiatur. Hunc Symmachus

fenfum pofuít:nam prodirige díxit

С 3 ç0ነß

2) T#*— 3a3g3£ro. Eadem habet

ooi. Abeft a Cod. 2. 4) *Ewa-ixu.

Vid, 1er os. Epit. ad Sun. et Fret. Conf, quoque coro. p. 87.

•) Matth. 16, 18.
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complama. Audimus autem ipfum

Chriftum per Efaiam dicentem, a)

Redigentur obliqua in viam re

&tam , et afpera in vias planas.

Et beatus Dauid in alio pfalmo

dixit, b) A Domino greffus ho.

minis diriguntur, et via eius

valde dele&tabitur. Porro humi

litatis plena funt verba heredis.

Non enim poftulat, vt propter

fuam ipfius iuftitiam fibi via di.

rigatur, verum propter inimicos

impietati affuefa&os, contra ipfàm

iniufte bellum gerentes. Dein.

de ipforum malitiae ftudia figi].

latim exponit. io. Non effim

ore ipforum veritat. Mendacio,

inquit, continue linguam macu.

lant. Cor eorum vnmum e/?.

Eorum verbis et cogitationes cön.

veniunt, et cum ore mens con.

fentit. ii. Sepulcrum paten, ef?

guttur eorum. Claufa fepulcra te.

trum odorem occultum habent;

referata vero, illum copiofe emię

tun£ foras. . Talia et hi, inquit,
eru&ant verba, omnem impieta

tem ac fetorem redolentia.' Per

hæc autem verba innuit blaſphe

mias , quæ contra Deum ia&an.

tur» et ſermones libidinis erim.

Pudicitiae plenos, . Lingui, fuir

dolof agebant: iudica ilios Deus.

Qcculta verba grauiora funt,quam
illa quæ palam Proferuntur: dolo

enim vtentes, infinita contra pro

ximum moliuntur. 12. Decidi,,,

1) 34. Cod. I. addit rt. 2

της. 4) συζώντας, Cod.

Ba N DIN 11, cuius vid. Catal. p. $7. ſqq. 7) Cod. I. ºvcodºxy.

Abeft a Cod. i. 9) ro5. Def. ii, óóá.£

ad verf. fequentem.

είgηκεν ακέομεν δε και αυτό τό Χρισε

τ)διά Ησαίε,έσατασκολιάες ευθείαν.
-

-

και η τραχεία εις οδες λείας, και εν ε.

τέρω δε ψαλμώ 2) ο μακάριος έφη Δα.

βίδ, παρα Κυξίε τα διαβήματα ανθρώ.

πε κατευθύνεται, και την οδόν αυτέθε

λήσει σφόδρα. ταπεινοφροσύνης δε με

σα της κληρονομέσης τα βήματα ου

γας αιτεί διατην εαυτης δικαιοσύνην*

τευθυνθήναι 3)αυτή την οδον, αλάδια

τές έχθρες τες δυσσεβεία 4)συζώντας,

τές αδίκως 5) αυτή πολεμέντας είτα

αυτών και κατά μέρος διδάσκει τα της
πονηρίας επιτηδεύματα, ί. Ότι έκέσιν

εν τω σόματι αυτών αλήθεια Τώ ψεύ

δε φησί διηνεκώς την γλώτlαν μολύνε,

σιν ή nagda αυτών ματαία, Tgisλό

γοις αυτων και§ λογισμοί συμβαίνεσι,

και συνομολογεί τώ σόματι η διάνοια.

μά Τάφος ανεωγμένος ο 6)λάρυγξ αυ

τών. Οι κεκλεισμένοι τάφοι κεκρυμμέ.

νην έχεσι την ) δυσοσμίαν, οι δε ανεωγ.

μένοι πολήν αποπέμπεσι την δυσωδίαν

τοιαύτα και ετοί 3) Φησιν έρυγγάνκσι

έήματα, πάσης ασεβείας και δυσοσμίας

μεσά δια τέτων δε των λογων τας κα

τα 9) τέ Θεέβλασφημίας αινίflεται,

και της ακολασίας και της ασελγείας

τα βήματα, ταις γλώσσας αυτών ε.

δολιέσαν το)κρίνοναυτές ο Θεός. Χα

λεπώτερα των α)προφερομένων βημά
των τα κεκξυμμένα, I 2) ႕ို႔မ္ χας κε

χιημένοι μυϊατινάκατατων πελαετυ
ξεύ8σιν. ιβ. Αποπεσάτωσαν απο τών

δια

2)ஆக Abeft a Cod. 2. 3) αυτή. Cod. 1. αυ

2. Ωωντας,

quidam Bibl. laur. med. habē φάρυγ

hunc et fequentes Pfalmos adíí

5) Cod. 2. æörþ. 6) **evy?. Codex

. Ex eodem Codice florent. plures ad

entur le£tiones, quas debemus fauori C.i.

r 8) Φησίν.

1o) κρίνον- Θεός, Ηarc Pertinent

") Cod for προσφερομένων. 12) δόλω - τυρεύεναν.Codex forent. habet x; 'ያ

•) Ef.4o, 4.

γ? γαρ κεχρημένοι μυρία δεινά - σωξεύονσιν,

b) Pſ. 36,23.
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διαβελιών αυτών, κατά το πλήθος των

ασεβειών αυτών έξωσον αυτές. Αχθή

τωσαν τοίνυν υπό την σην κρίσιν ώδέσπο

τα, και διαμάρτωσινών )καήύεσι καθ'

ημών, και μαθέτωσαν διά της πείρας,

ως ίσον αράχνης ύφαίνεσι,ஜδότωσαν

ποινήν των τολμημάτων αξίαν, ότι

παςεπίκρανάν σε Κύριε. Κατά σε γας

τον πολεμον κεκινηκασι, προς τ8ς ανα

κειμένες σoι 2)κινήσαντες την παράτα

ξιν. ιβ. Και 3) ευφρανθήτωσανπάν

τες οι ελπίζοντες επί σε' εις αιώνα α

γαλιάσονται, και κατασκηνώσεις εν αυ

τοίς. Τέτοδετές εις σε 4)πεπισευκότας

ευφροσύνης εμπλήσει, και παρέξει αυ

τοί θυμηδίαν αιώνιον εχο εκείνων όλε

θρος, αλ' ή ση προμήθεια πείθονται

γας ως ενοικείς εν αυτοίς, και εμπεριπα

τείς, 5) και οίκον αυτές αφιερωμένον

αποφαίνεις και καυχήσονται εν σοί

6)οι αγαπώντες το όνομά 7)σε. ιγ. ότι

σύ ευλογήσεις δίκαιον 8)Κύριε. Της γας

σής ευλογίας τε και προνοίας τοίς σοίς

χορηγεμένης θεραπευτάς, οι σφάς αύ,

τες εξαςας τ8 σε ονοματος καταση

σανlες, επί τη σήκηδεμονία μεγαλοφρο

νήσεσι, την σην διηγέμενοι δύναμιν' έτω

και 9) ο μακάριος λέγει Παύλος, ο καυ

χώμενος εν Κυρίω καυχάθω, ως όπλω

ευδοκίας έσεφάνωσας ημάς. Ευδοκίαν ή

θεία γραφή καλεί το αγαθόντε Θέ8

θέλημα τοιέτόν έσι το, ηυδόκησας Κύ

ειε την γην σε, αντιτέ, αγαθα ηθέλη

σας τη γη σε και παρα τω μακαρίω

Παύλω, κατα την ευδοκίαν τεθελήμα

τoς αυτέ, τετέσι, κατά το αγαθόν

αυτό θέλημα και ενταύθα τοίνυντέτο
-

cogitationibur fuir, fecundum multi

tudinem impietatum eorumexpelle eos.

* Adducam.ur igitur in iudicium

tuum, o Domine,et aberrent ab iis,

quæ contra nos machinantur, et

experientia difcant, quod araneæ

telam contexant, et pcenam fuis

aufibus, dignam luant. Quom

iam irritauerunt te Domine. Con

tra te enim bellum mouerunt,

dum aduerfus illos, qui tibi ad

dičti funt aciem inftruxerunt.

12. Et lætentur omnes, qui fpe

rant in te: in fæculum exulta

bunt , et babitabis in eis. Hoc

autem eos , qui crediderunt in

te, implebit lætitia, et præbebit

ipfis voluptatem fempiternam.

Non illorum inors, fed tua pro

uidentia. Credunt enim, quod

in ipſis habites et ambules ,

ipfosque facratum templum effi

cias. Et gloriabuntur in te

ommer, qui diligunt momen tuum.

13. Quoniam tu benedices iuffo

Domine. Nam cum tua bene

di&tio et prouidentia tuis culto

ribus abunde fuppeditetur, illi

qui conftituerunt fe ipfos tui no

minis amatores , gloriabuntur

propter tuam follicitudinem, tuam

narrantes potentiam. Sic etiam

beatus ait Paulus, a) Qui glo

riatur , in Domino glorietur.

Vt fcuto bonae volumtatis tuae, coro

nafti mos. Bonam Dei voluntatem

facræ literæ nuncupant eùêzxizy.

Eiusmodi eft illud, b) Dele&latus es

Domine terra tua, hoc eft, bene cu

piuifti tuae terrar. Et apud bea

tum Paulum, c) Secundum bene

placitum voluntatis ipfius, vide

licet fecundum bonam eius vo

luntatein. Sicque igitur hoc loco

С4 dicit,

1) καττύουσι. Cod. 2. τίoυσι.

bet κεκινήκασι.

<ro%wùtus. Def. apud cor D. l. c.

eſt a Cod. 1.

a) 1.Cor. 1, 31. b) Pf.84, 1.

8) Kógus. Abeít a Cod. 1. 2.

c) Eph. 1, 9.

2) κινήσ. Cod. 2. ανακινήσαντες, co R D. p, 88. ha

3) Cod. 2. ευφρανθείησαν.

6) cí. Cod. 2. praein, rávres.

4) Cod. 2. πιτεύοντας, 5) και -

7) σου. Αb

9) 3 uxxâgior. Abeft a Cod. 2.



24
B. T H E O DO RET I

Spiritus fan&i igne duros effi

ciens. Cum haec beatus Dauid

prædixiffet ; deinceps admonet

reges et fubditos, vt ad falua

torem , accurrant, et falutares

ample&tantur leges, et per illa.

rum , eruditionem atque do&tri

nam, vtilitatem percipiant. Di

cir enim: Io. Et nunc reges

intelligite, et erudimini omnes qui

iudicatis terram. Omnium enim

noftràm rex eft, qui prius vi

debatur Iudæos tantum regere.

11. Seruite Domino cum timore,

et exultate ei cum r rem o re.

Non enim decet eos, qui falute

lætantur et gaudent, benignitati

**

τέπνεύμαίες σερεμνίες απεργαζόμενος

τ)ούτω ταύτα προαγορεύσας ο μακά
ριος Δαβίδ, παραινε, λοιπον και βασι,

λεύσι και υπηκόοις προσδραμεν τώ σω
- ~ v * Z.

ገ□ነ¡č¡ , Хgº] 雪rのU9｡ σωτηριους ασπασ

και τηδι 2) εκείνων παιδεία灣

διδασκαλία την ωφέλειανκαρπώσαθαι.

φησιγάρ''. ί. Και νύν βασιλείς

σύνετε παιδεύθητε πάντες οι κρίνοντες

την γην. Πάντων γάς 3)ήμων;)βασι,

λευς, ο πάλαι δόξας μόνων Ιουδαίων

κρατείν... ια. Δουλεύσατε το

Κυρίω έν φόβω, και αγαλιάθε αυτω

εν τς όμω. 5)Ούγας δει μόνη TमेंQ

λανθρωπία θαρρήσαι, ό)αλα και την
ταύτη συνημμένην ικαιοσύνην, αγαλο

- » - r

tantum confidere: fed huic et- μένους επί τή σωτηρία και χαιζοντας ,
- * -

-
-

iam coniun&am iuftitiam time.

re, et contremifcere. Qui enim,

inquit, a) p u t at fe

wideat ne cadat. [Cum en im

Dominum timentes quæ decent

fecerimus, plurimam ex rebus

geftis habemus iucunditatem ,

cum et confcientia eft bona , et

maximam ex ea percipimus vo

luptatein]. Cum timore autem ,,

id eſt, in compunétione: me

IDei gaudium in mundi gaudium

aliquando decidat. 13. Appre.

hendite difciplinam, ne aliquando

irafcatur Dominus, et pereatis de

via iuſta. Nam non ſufficit ad

perfe&iorem fola poíîeffio cogni

tionis Dei, fed oportet pra&icam

virtutem excolere: qua quidem

ſture, .

δεδιένα και τρέμειν, ο γας δοκών,7)φη

σιν,εσάνα, βλεπέτω μήπέση.8)[επειδ'

αν γαρ φοξηθέντες τον Δεσπότην τα

προσήκοντα διαπραξώμεθα, πλείΞην εκ

των πραχθέντων ημών έχομεν την ευ

φροσύνην εγγινομένην, τε συνειδότος α

γαθού μεν άνοντος, μεγίσην δε ή

μίν δια τέτε την χαραν παρεχομένε.]

έντρόμω δε, τουτέσιν, ενκατανύξει μή.

ποτε ή τε Θεού χαρα εις την τέκόσμε

μεταπέση χαράν. ιβ. Δςάξασθε

παιδείας,μήπole οργιθήΚύριος, και 9)α.

πόληθεεξ οδού ιο)δικαίας, Ουκα

κεί τι) γας μόνη της θεογνωσίας ή

κIήσις εις τελειότητα αλα χρήκα την

πρακτικήν μετελθείν αρετήν ης 12) επι

λαμβα

1) strw ». λ. Alia horum loco exhibet c o R d. p. 34. 2) Cod. 2. §«*%ov. 3) £a£v.

Cod. vterque έμάν. 4) ßατιλεύς. Vterque Cod. praem. iv. Ita quoque ha

bet cor D. l.c.

Cod. νterque δείσαι. 7) φησίν.

5) Ov. Cod. 1. 2. ουδ#. Ita quoque c o R DE R. 6) αλα καί.

Abeft a Cod. 1. 8) επειδ-αν-μεταπέση 2a

g&v. Defid. in Cod. 1. et 2. Quæ vncinis inclufa funt, defunt quoque apud
C O R D. 9) απόληθε. Cod. 1. 2. απολειθε. 1o) 3xxlxr. Hoc quidem a Textu

hebr. eft alienum, parum tamen ab Interpr. graecis h. 1. recedit Syrus, qui

vertit, et pereatis de via eius fc. Domini. u) yàg. Abeft aCod. 2. 1*) Cod.

νιετφue έπλαβόμενοι,

ா) லோ. 10, டி.



-r
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º w y "ہس r

λαμβανόμενοι την απλανή πορείαν
c r f r/ > . هدو

π) οδεύσετε. ιγ. "Όταν εκκαυθη εν
º w ال__هد . * /

τάχει ο θυμός αυτ8' 2)μακάριοι πάν
- r × 2 º - x w

τες οι πεποιθότες επ' αυτώ. Ενγας

τώ της κρίσεως καιρώ,της υμετέρας κα
- * cr > f w

κίας, οιόν τινος ύλης ευπρήτου, καθά
- w a z » w

περ πύς την θείαν εκκαέσης οργήν,
f - - - º

πόρρω που γενήσεθε της των δικαίων
- r * v z v r

οδό, δίκας τίνονlες ών κάjά τόνδετονβίον

πεπλημμελήκατε τηνικαύτα δε και οι
» - * a > > * > z

αληθώς και βεβαίως εις αυτόν ήλπικό
- w w

τες, λήψονται της ελπίδος καρπόν, τον
w z w

3) μακαςισμόν, μακάριοι γάς Φησιν οι, '' > x * x • * w

πεποιθότες επ'αυτώ.ε. και 4)γας καία
- r w w x

τον παρόντα βίoν τον μακαρισμόν έχε
c - » - > ...いっ 「2 > 3’ y

σιν οι της αρετής αθλητα), αλ' έναλη
r w * > w

θέσερον αυτόν 5) δέξονται κατ' εκείνην
> <\ g

την ημέραν, καθ' ήν οι πονηρία συνεζη
* º > w > ی

κότες την θείαν οργήν καθ' εαυτών
z

ό)επισπάσονται, -

EPMHN. TOT I" syAAMOT.

ά புகழ் τώ Δαξίδ,7) οπότε απε

δίδρασκεν από προσώπουΑβεσ

σαλώμτέυιέ αυ τ8. 8) Δήλη μεν τοις

εμμελεςέςοις ή:ை των δε βαθυμοτέ;

ρων ένεκα συντόμως ταύτην εξώ.9)μέlα

την διπλήν εκείνην παρανομίαν, ο μέγας

Δαβιδιο)πολας και παντοδαπαις πε:

ξιέπεσε συμφοραίς, ε γας μόνον τα

προσοικενlα έθνη προς μάχην εκινήθη

και πόλεμον, αλά και αυτός ο οίκος

την σάσιν εδέξατο, ιι) και παρανομία

*

25

apprehenfa , certam tutamque

ibitis viam. * 15. Cum exarfe-*

rit in breui ira eius: beati omnes,

qui confidumt in e o. Tempore

enim iudicii, cum veftra mali

tia, veluti quædam materia ad

comburendum apta, di ui n a nı

ſuccenderit iram perin de ac

ignein, , tunc longe eritis a via

iuftorum, pendentes poenas ea

rum, quae in vita peccaueritis.

Tunc autem etiam illi, qui vere

et firmiter in ipſum ſperauerunt,

reportabunt fue fpei amplifi

mum fru&um, nimirum beati

tudinem. Beati enim, inquit,

qui confidumt in eo. Si enim in

hac vita felicitate potiuntur vir- ,

tutis athletæ, veriorem felicita

tem accipient die illo, quo ei

qui improbe vixerint iram diui

nain in fe ipfos adducent.

INTERP. PS. III.

I. pigg": Dau i dis, quando

fugit a facie Alfòlomi filii

fui. Manifeta et hitoria homi

nibus curiofis, verum pro fe

gnioribus hanc breuiter attingam.

Poft geminum illud peccatum,

in multas variasque calamitates

magnus Dauid incidit Nam

non folum finitiunæ gentes ad

pugnam bellurnque commotæ

funt, fed ipfius etiam domus cœpit

feditione laborare, et peccatum

В 5 peccato

1) Cod. 2. 33. Vers. Apud. cor D. p. 34. quaedam alia fequuntur. 2)a«xiguo,—

Hw αὐτά. Hæc in vtroque Cod. noftro feiunéta funt a præcedentibus. 3)»x

xaguaaiv. Hoc loco quædam apud c ox p. p. 35. fequuntur. 4) yäg. Def. in

vtroque Cod.

τε. Cod. ότε.

Def. apud G a * N. I. e.

5) δ£ovroq. In vtroque Cod. et apud c o R D. fequitur poft

xwv ixeivmv. 6) inuar&a ovroy. Vide quæ fequuntur apud c o r d. 1. c.

8) A#xm-šaû. Def, apud cow d. p. 44.

•r&νοιαν. Hæc e Cod. vatic. exhibuit G A R N E w. Aucr. p. 7.

1) κα)— λιάζετο. Haec in Cod. noftro :. et apud

7) οπό

9) μετά την-με

1ο) πυκαι, καί.

gaks, l. c. defunt. InCod. i, autem defideratur tan*um ruga: ea z,
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ter deliquerim.

peccato ſucceſſit. Ammonis in

temperantiam excepit Abfalomi

e carde contaminatio, fratrici

dium autem infultus contra pa

trem, et fubditorum defe&tio.

Cum enim dioina gratia Dauidi

profpiceret, nihil horum illi ac

cidit: cum vero ob patratum cri

men ab eo deceffiffet, malitia lo

cum occupauit, et tragœdiis digna

fecit, malorumque cumulum fibi

contraxit. Tunc igitur tempo

ris parricidam fugiens filiun,

illosque qui cum ipfo aciem in

ftruebant, hunc confcripfit pfal

mum: nimirum diuino numine

adfpirante ob feruentem ab eo

a&tam pænitentiam. 2. 'Do

mime cur multiplicati funt qui

zribulant me f multi inſurgunt ad

guerity ºne. 3. Multi dicunt ami

mae meae, non habet ille falutem

in Deo fuo. Multi quidem et

varii hoftes multis e locis me

aggrediuntur: hi tamen plus

ceteris me difcruciant qui me ir

rident, ac dicunt me tua pro

uidentia deſtitutum eſſe. Ego

vero non ignoro, te nolle me

defpe&ui habere, licet graui

Sed confido, te

* ere&turum * eum, qui propter

peccatum humilis et abie&tus

eft, et inimicis fuperiorem often

furum : hoc enim declarauit di

cens: 4. Tu autem Domi

ne fufceptor meus es, glorin

mea, et exaltans caput meum.

Neque enim regno, ac potentiæ

παρανομίαν διεδέξατο. 1) τηντε Αμνών

ακολασίαν ή τέ'Αβεσσαλώμ 2) μιαφο

νία, και την αδελφοκίονίαν ή κατά του

πατρός 3)επανάτασις, και η των υπη

κόων 4)απότασις. 5)προμηθουμένης γας

της θείας χαρίτος,τούτων εδεν επέλα

σετώ Δαβίδ εκείνης δε δια την γεγενη

μένην ό)αποσάσης παρανομίαν, χώραν

έλαβεν ή κακία, και τραγωδίας 7) άξια

δέδρακε,και φοράν εξλάτησε8)συμφο

ρών κατ' εκείνον τοίνυν τον καιρόν, τον

πατραλοίαν αποδιδράσκων υιον,και τες

συν αυτώ την 9) προς αυτόν αναδεξα

μένους παράταξιν, τέτον έγραψε τον

γαλμόν τε θείου πνεύματος δηλονότι

και τηνικαύτα 1ο) ενηργηκότος δια την

θερμην ιι) υπ'αυτού γεγενημένην μετά

νοιαν. β. Κύριε, τί επληθύνθησαν

οι θλίζοντές με πολοί επανίσανται επ'

εμέ γ. Πολλοί λέγουσι τη ψυχή

μου, εκ έσι σωτηρία αυτώ εν τώ Θεώ

αυτέ. Πολοι μέν 12)τοι, και παντο

δαποί πολέμιοι πολαχόθεν προσβάλ

λουσιν ανιώσι δέ με 13) πλέον οι επιτω

θάζοντες, και της σής προμηθείας γε

γυμνωθα, με λέγοντες, εγώ δε οίδα, ως

εκ ανέξη με παριδών, και το πεπλημ

μεληκότα μεγάλα. 4)αλά τον νύν τα

πεινόν δια την αμαρτίαν γεγενημένον

υψώσεις, και κρεάτloνα δείξεις των δυσ

μενών τέτο γας παρεδήλωσεν ειςηκώς,

δ'. Συ δε Κύριε αντιλήπlως μου εί,

δόξα μου, και ύψών την κεφαλήν μου.
• wa w - "مد t\

15)Ουδε γάς τη βασιλεία, και τη δυνα

5εία

1) rhv. apud Ga R N. praec. xzj. 2) suau@ovfx. Cod. 2. addit διδάars. 3) Cod. a.

εξανάςασις.

fequitur poft παρανομίαν,

σύμφορ2V.

bene.

арud со кр. p. 46,

4) απόφασις, σ Ακ Ν. habet υποτασία, ντ puto, pro αποτασίκ.

5) προμηθουμένης- συμφορών. Def. apud σ Α κ Ν.

7) #ia. Deſ in Cod. 2.

9) προς αυτόν. G Ακ Ν. πονηράν.

ιι) υπ' αυτού γεγενημένην. α Α κ Ν. αυτού.

τ;) πλέον Cod. τ. παντάπασιν Cod. 2. πλείον.

15) ουδέ, Cod. 2. ου.

6) απoτάσης. In Cod. Ι.

8) co Rd. p. 44. habet

по) GAR N. iv.nºrmzáros, minus

12) roi.Cod. vterque uot.

14) αλά τον κ. τ. λ. Αlia vid.
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σεία θαρρώ, αλά σε δόξαν εμην είναι

πισεύω, και υπό τηςσής ελπίζω ταχέως

υψωθήσεθα: 1) δεξιάς, é. Φωνή

με προς Κύριον εκέκραξα, και 2) επή:

κουσέ μου εξ όρους αγίε αυτέ, Δια

3)τοι τέτο μετά πάσηςπ οθυμίας προσ

φέρω σοι τας δεήσεις, ειδώς ότι παραυ

τίκα τας αιτήσεις παρέξεις.ουφωνήν δε
είlαύθα +)και βοήν την κραυγήννοήlέον,

αλάτην της ψυχής προθυμίαν. 5)έτω

γας και ; των όλων Θεός προς σιγώντα
“rcy μακαριον έφηΜωσήν τι βοάςπρος

με; βοήν την σιγήν ονομάζων δια την

σπουδαίαν της διανοίας ευχήν, το δε,

εισήκουσέ μου εξ όρους αγίου αυτέ, κα

τα την πάλαι κατέχουσαν είρηται δό.

ξαν ενoμίζετο γαρ εν τη σκηνή κατοι

κενό)ο των όλων Θεός, επειδή και τες

χρησμούς εκείθεν τους ιερεύσιν εδίδου.

σ'. Εγώ 7) δε εκοιμήθην και ύπνωσα

εξηγέρθην, ότι Κύριος 8) αντιλήψεται

μου. Νύκτα τας συμφοράς πολάκις

ή θεία καλείγραφή επειδή ως εν 9)σκό.

τα διάγειν νομίζουσιν οι τοις άγαν ανια

ρος περιπίπloντες ταςδενυξιν ο ύπνος

συνέζευκτα σημαίνει τοίνυν καταταυ

τον ταςθλίψεις,και την τούτων απαλ

λαγήν το γάς εξηγέρθην, ότι Κύριος αν.
τιλήψεταί μου, τέτο δηλοί, ότι της

θείας απολαύσας ροπής κρείτlων εγε

νόμην των ιο) προσπεσόντων ιι) κακών,

Διο ζ". Ου φοζηθήσομαι από

μυριάδωνλαό των κύκλω συνεπιτιθεμέ

νων μοι. 12) ανάσα Κύριε, σώσόν με ο

1) Je&is. Pauca addit c o r d. p. 47.

Abeft a Cod. a.

ούτω κα) Μωσής σιγών ήκουε,

in vtroque Cod. et apud c o R d.

quam fequitur 1 vs t 1 N v s.

2) επήκουσε. Cod. Ι. εισήκουσε,

4) tº 8ony. Deſ in Cod. 2.

6) ο-Θεός. Cod. 2. τόν- Θεόν.

confido, fed te gloriam meam

effe credo, et a tua dextera fpe

ro me cito ereĉtun iri. 5. Vo

ce mea ad Dominum clamaui, et

exaudiuit me de momte faméto

fuo. Propterea cum omni ala

critate offero tibi preces, quia

fcio, te mihi confeſtim poſtulata

largiturum. Hoc autem loco

non eft intelligenda vox de cla

more aliquo, fed de quadam

animi alacritate. Sic enim Deus

vniuerforum beatifimo Mofi ta

centi ait: a) Quid clamas ad me?

vocem filentium nominans, ob

fedulam mentis precationem.

Hoc autem: Exaudiuit de monte

fuo, dictum eft propter opinio

nem, quae olim obtinuit. ' Exi

ftimabatur enim v niu erforum

Deus in tabernaculo habitare,

quoniam et oracula illinc facer

dotibus pandebat. 6. Ego dor

miui, et fomno oppreſſus funu, et

furrexi, quoniam Dominus fufci

piet me. Nostem fæpius calami

tates facrae literæ appellant: quia

velut in tenebris viuere fe exi

ftimant illi, qui in res admo

dum triftes incidunt; noĉtibus

vero fomnus coniun&us eft,

Vna igitur demonftrat afHi&io

nes, et ab illis liberationem.

Nam illud, furrexi, quoniam

Dominus fufcipiet me, hoc in

nuit, quod diuina ope adiutus

mala ingruentia fuperauerim, ld

circo 7. Nom t i m ebo

millia populi circumdamtir me:

exfurge Domine, faluum me fhc

- Deus

º - 3) ጥºØሠ.

5) ούτω-Μωσήν. co R D. 1. c.

7) 34. Deſ.

8) αντιλήψεται, Praftat leξtio αντελάβετο,

9) Cod. Ι. σκότω. 1ο) Cod. Ι. προσόντων,

11) xaxiy. Vid. quae fequuntur apud cor D. p. 49. 12) &y%yw-av. Hac

sd v. 8. pertinent.

α) Εκod. Ι4, και,
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dicit, tua bona voluntas, tuus.

que maximus amor et dile&io in

nos, fuit nobis et fcurum vi&o

riam parans , et corona trium.

phalis.

INTERP. PSALMI vI.

1. I” finem, in bymmis, pro o&a

va, p/hlumur Dauidi. O3ia

vmm futurum ftatum propheti

cus fermo appellat. Cùm'enim

praefens vita per feptem dies he

bdomadis reuoluatur : ( tempus

enim a primo die incipiens,' et

definens in feptimum,'rurfùs in

*, primum recuriit, et fic in fepti

mum progreditur:) merito - ſa

culum, quod “extra fèptenarium

numerum eft, o&auam diuinus

fermo nuncupat. Meminit au

tem in hoc pfalmo mortis, et
iudicii. Quamobrem hunc po.

fuit titulum. Ait enim, Non eſt

in morte qui memor fit tui, in

inferno autem qui, coufitebitur ti

bi? id eft, claufa eß poenitendi

ianua iis, qui hinc demigrarunt:

nec fieri poteft, vt qui in præ

*mti vita poenitenti*'remsaiä vti

noluerunt, ibi offerant Deo Con

feſſionem pro peccato. Suffragatur

3utem hisce etiam virginum para

bola. . Etenim perilian didići.

mu*, fatuas virgines reftinais lam.

padibus manfiffe extra ianus, sub;.

fºi ponfi: que pulfirunt quidem

ianuas, fed reieéæ e; thalamo ex

clufe funt. Ait enim ipfis, a) Dif

cedite, nonnouivos. Proptereabca

") φιλοτοργία, Cod. 2. Φιλανθρωπία.

“T %*******; Horum Epitomô, ,;

e£ Haec def. apud co, ij.j.T.
eſt a Cod. 2.

In Cod.

•)Matth, 25, 12.

7) ^?** — axnagiíA«€3. Def. apud cor p. 1. c.

"Ρ"πι, νοci χρησαμένονί, 9)

λέγει, ότι το αγαθόν σου θέλημα, και

ή πολή σε περί ημάς 1) Asya

τε και αγάπη, και όπλον ημών γέγονε

νίκης πρόξενον, και σέφανος επινίκιος,

º
-

EPMHN. TOT s syAAMO r.

0% .H ις το τέλος 2) εν ύμνοις υπέρ της

ογδόης, ψαλμός τώ Δαζίδ.

3) Ογδόην την μέλεσαν κατάπασιν ο

προφητικός λόγος καλά: επειδή.
παρών βίος δια των επlα της £) g

ημερών ανακυκλέτα, 4)από γας της

πρώτης 5) ο χέργος αςχομενος, και λή.
γων eis την εβδόμην, ಗಂA 6) eszy

πρώτην επάνεσι, και టgy ్వ
μηνχωρεί είκότως τονεξωτεεβδομάjικό

αριθμό αιώνα ογδόην ο ဒီ့• προσηγος

ρευσε λόγος" μέμνηται δε θανάτε ке!

κρίσεως εντώδετώψαλμώ διό και ταύ,

την τέθεικε την επιγραφήν, 7) λέγε,

γας εκ έπιν εντωθανάτω ο μνημονεύων

σε, εν δε τώ άδη τις εξομολογήσεια/σοι;

αντιτέ, αποκέκλεισατοίς εντεύθενεξι

έσι της μετανοίας ή θύρα, και έχοϊόντε

τές 8)μή κατά τον παρόντα βίoν τοις

της j χζησαμένες φαρμάκοις, ε.

κάτην υπες της αμαξ1ίας εξομολόγησιν

προσενεγκών τω ©ః μαρτυρεί δε τέ.

τοις τοις λόγοις, και ή των παρθένων

παραβολή καιγας δι' εκείνης μεμαθή.

καμεν, ως αιμωραί παρθένοι σζεθεισών

των λαμπάδων έμειναν έξω τώντένυμ,

Φώνος θυρών, παίεσαι μεν τας θύρας,

αποπεμπόμενα, δε, και της πασάδος α'

ποσεςέμενα έφηγας προς αυτάς, υπά.

γετε, εκoίδα υμάς, διάτοι τέτοιο 9) acc

καζιος

3) Ογδόην

4) από -x4

5) ο χρόνος, Abeft a Cod. 2. 6) εις. Αb

8) ա,

2) iv %uvous. Abeft aCod. z.

d. apud cor D. p. io7.

*ºtos, Abeſt a Cod, 2.

**

-

*

*
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κάριος Δαβίδ, μετά την διπλήν εκείνην

αμαρτίαν, ταύτην τω Θεώ προσφέρει

τη κετάαν, ιατρευθήνα, παρακαλών,

ας μήκετι χώςαν εχόντων εν εκείνω τώ

βω τών της μετανοίας φαρμάκων. Ι)

β. Κύριε, μη τώ θυμώ σε ελέγξης με,

μνοετή οργή σε παιδεύσης με Ουπα

εακαλ5 μη ελεγχθήναι,αλαμή 2)θυ

μό ελεγχθήνα, έδε ικετεύει μή παιδευ

θήνα,αλα μή μετ' οργής τέτοπαθεν,

3) πατεικώς μέ φησι παίδευσον, μη δι,

καπικώς ιατρικώς, 4) μήκολασικώς, μη

μετgήσης τη αμαρτία την τιμωρίαν,αλ

λατή φιλανθρωπία το δίκαιον κέρασον.

γ. Ελέησόν με Κύριε, ότι αθενής είμι.

Αεμότlεσα τοίς ήμαρτηκόσινή τοιαύτη

φωνή, αθενείαςγας ηγεμένης, ή άμας

τα νικά ε, γας μή 5) αθενήσει το εν

έμώ λογικόν, και 6) σασιάσει τα πάθη

7)ερέωμένεγας τό ηνιόχε, και μετ' επι

sίμης τες ίππες και 5ρέφοντος και ιθύ

κτος, εκ έχει τα σκιρτήματα χώραν,

ί. Ίασα με Κύριε, ότι έταράχθη τα

εά με και η ψυχή με εταράχθη

εξέδρα. Οσά ενταύθα τες λογισμός

αιμάζa επειδή γάς τα όσά σεγανώjέ.

και έχει την φύσιν, και αυτά ©éees τό

εια, τροπικώς τες λογισμές, δι'ών το

βιν θύνεται, οσά προσηγόρευσεν, ή

τέτων, φησί, ταραχή έκλόνησέ με, και

ετασε διόπερ της 8) σής φιλανθρω.

τα απολαύσα, παρακαλώ, να δια

ταύτης την ίασιν δέξωμα. . και συ Κύ.

ιε έως πότε; ε. Επίςρεψον Κύριε,

Εται την ψυχήν Më » σώσόν με ένεκεν

το ελέeς σε 9)Τό, έως πότε, εχ ως εγ

*.

tus Dauid poft duplex illud pecca

tum has offert Deo preces, rogans

vt fanetur, quod medicamenta pœ

nitentiae non habeant amplius lo

cum in illa vita. 2. Domine ne in

furore tuo argunt me, neque in ira

tua corripias me. Non precatur,

vt non
reprehendatur, fed ne cum

furore reprehendatur : neque pe

tit, vt non caftigetur, fed ne cum

ira hoc patiatur. Paterne me, in

quit, corripias, non iudicis inſtar;

medici more, non tortoris. Ne

metiaris vindictam peccato, ſed

benignitate iuftitiam tempera.

3. Mifèrere mei Domine, quoniam

infirmur fum. Huiusmodi vox

peceatoribus conuenit. Nam iu

firmitate præcedente, peccatum

vincit. Si enim ratio in nobis non

infirma.fuerit, perturbationes ne

qusquam
tumultuabuntur. Si enim,

auriga validus fuerit, et equosfcien

ter flexerit et moderarus fuerit,

infultus non habebunt locum.

4. Sana me Domine, quoniam con

turbata fùnt offa mea, et anima mea

turbata eft valde, Offa in hoc lo

co ratiocinationes appellat. Quon

iam enim offa denfiorem habent

naturam, et ipfa corpus ferunt;

tropice
ratiocinationes, per quäs

animal dirigitur, offa nuncupauit.

Ait igitur, , horum conturbatio

concuffit et connouit me. Quare

precor vt tua benignitate perfruar,

vt per
hancconualefcam.* Et tu Do- *

mine vrqueдио? 介・
Comuertere Do.

nmine, eripe animam meam, fàluum

me fac propter mifèricordiam tuam.

Non dicit vfquequo, velut incre

С5 • Pans,

ι) In Cod. for hacc pramittuntur: Εξομολογείται τω Θεώ ο μακάριος Δαβίδ πε

ρι της ιδίας αμαρτία, ήν ειργάσατο συγκαθευδήσας τη Βηρσαβεέ, λέγει δε ταύτα εν

συμφοραίς ών, εν αί, και εξητάζετο διά την αμαρτίαν.

3) margings — Xigazov. Deſ ibid.

5) Cod. Ι. αθενήσοι. Cod. 2. αθενεί.

apud со в р. р. по7.

| Abeft a Cod. 2.

2) θυμό - αλά μή. Def.

4) μη κολατικώς,

6) Cod. 1. எனான்.Cod. 2. **au*&ι. 7) i£gwivov— x&g*v. Def. apud cor D. p. io8. 8) vis.

| Absß a Cod. u. 9) Ti- ri* &#3u«v. Def. apud c oap. P. io8.

*
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pans, ſed cum in dolore ſit,

obfecrat, vt opem propere ferat.

Concinne autem appofuit, Pro

pter mifèricordiam tuam. Non

enim, inquit, mihi ipfi confido,

neque meae iuftitiae tuum auxi

lium adfcribo ; fed ob tuam mi

fericordiam deprecor , vt illius

compos fian. Hoc autem con

vertere Domine, pro attemde ad

me pofuit, et ne aüertas faciem

tuam a me: metaphora fumta ab

his qui excandeſcunt, et auer

fantur eosque qui deliquerint in

tueri nolunt. 6. Quoniam non

eft in morte qui memor fit tui,

im inférno autem quis confitebitur

tibi ? Idcirco precor, vt in præ

fenti curatione fruar , quoniam

noui, eos, qui ab hac vita de

cefferunt cum vulneribus, nul

lam deinceps medicinam confecu

turos, cum nullus amplius fit pœ

nitentiæ locus. ,,Hoc etiam egre

„gie diuinus Dauid philoſophatus

„eft: neque enim in morte eft, fed

„in vita, qui Dei meminit. Sic

, deſcendentibus in infernum ne

„que confeffio eft, neque corre

„&io. Híc enim Deus vitam et

,,a&ionem conclufit, illic vero fa

,,ctorum examen : et hoc octauae

„proprium, iam non amplius tem

„pus ad comparationem bonorum

,,et malorum dari hominibus in ea

,,exiftentibus. Sed quorum femina

„quis per operaiecerit, horum erunt

„percipiendimanipuli: cuius gratia

„hîc pœnitentiam agereiubet, quip

„pe cum in fepulcro eiusmodi ftu

„diuminers fit. Ait enim, quoniam

„diuturnum mihi pœnitentiæ tem

„pus fa&um eft, metuo, ne miferi

„cordiamtuam præueniat mors, in

καλών λέγει, αλ' ως εν οδύναις ών, επι.

ταχύναι παρακαλεί την βοήθειαν

1)αςμοδίως δε προσέθηκε τό, ένεκεν τέ

ελέες σε έδε γας εμαυτώ, φησί, θαρ.

ρώ, έδε τη εμαυτε δικαιοσύνη 2)την σην

3)επιγράφω βοήθειαν, αλά διατονσον

έλεον ταύτης ικετεύω τυχεν, το δε, επί.

5ρεψον Κύριε, αντί τέ, πρόχες μοι, και

μή αποσgέψης το πρόσωπόν σε απ' εμέ,

4) εκ μεταφοράς των οργιζομένων, και

αποτρεφομένων, κατες επτακότας εκ

εθελόντων οράν. 5. Ότι εκ έσιν εν τω

θανάτω ο μνημονεύων σε εν δε τώ άδη

τίς εξομολογήσεταί σοι, 5) Δια τέτο

της θεραπείας επί τε παρόντος απο

λαύσα, παρακαλώ, επειδή οίδα, ότι τοις

τόνδε τον βίον έξιέσι μετά τραυμάτων,

εδεμία λοιπόν θεραπεία δοθήσεται,εκ

έτι χώραν της μέlανοίας έχέσης. 6)»Και

»κάλισα τώ θείω Δαβίδ τέτο πεφιλο

»σόφητα εγας ενθανάτω, αλ' εν ζωή

»εσινό τέΘεξ μεμνημένος, έτως εκ έσιν

»εν άδητοίς απελθέσιν εξομολόγησις και

»διόρθωσις, συνέκλεισε γας ο Θεός εις

»ταύθα μεν βίον και πράξιν, εκεί δε την

ာမွဲ） πεπραγμένωνεξέταση, καίγείδιον

»τέτο της ογδόης, το μηκέτι καιρόν εις

»παρασκευήν αγαθών, ή κακών διδόναι

»τοις εν αυτή γινομένοις, αλ’ ών αν τις

»εαυτώ καταβάλητα δια των έργων τα

»σπέρμαια,Ίέτωνανlιπαρέχεινία δράγ

»ματα εχάριν ενταύθα ενεργών νομο

»θετεί την μετάνοιαν, ως εν τω άδη της

»τοιαύτης σπεδης απρακτέσης. Φησί

»γας, επειδή μακρός μοι γέγονεν ο της

»Με ανοίαςκαιρός, δέδοκα μήφθάση τον

»παρα σε έλεον ο θάνατος, εν ώτατης

~ »εξομο

1) &gaobias - &* iuov. Mutato ordine verborüm hæc leguntur apud c o R D.

1. с.

fere eadem funt cum iis quæ

2) rhy 7hv. Abelt a Cod. 2.

irwyyiÂw. 4) ix — jg?w. Def. apud c o R D. l. c.

3) irºyººw. Cod. vterque et co R. D.

5) Διά - εχούσης. Ηarc

co k D. exhibet l. c. 6) G A R N E k. Aućł.

p. 8. e Cod. vatic, hæc fuppleuit.
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» εξομολογήσεως έκέσι τέτε χάρινεπι

»ταχύνατονέλεoν αιτώ άτα παιδεύει

»τον ακροατήν, ότι μετατηςτέ Θεέφι,

»λανθρωπίαςδέκαταημέτερα έπεθαι.

»άντεγας την αθένειανπροβαλώμεθα,

»άντε την ταραχήν, άντε τε Θεέ την

» αγαθότητα, τα δέπας ημώνμή προσ

»τεθή, εδέν όφελος ημίν , ζ, Εκο

πίασα εν τώ σεναγμώμε, λέσω καθ'

εκάτην νύκτα την κλίνηνμε, εν δάκρυσι

μ8 την σgωμνήν με 9ęšžo. O3- μεν

μεγαλα και χαλεπα πλημμελήσας ,

αλ όμως ι)δακρύων διηνεκώς διατελώ,

2)και τα υπ'εμέτετολμημένα θρηνών

και μέντο και την μιανθεσαν υπό της

παρανομίας κλίνην αεί δάκρυσιν3)απο

λέσω, 4) εκκαθήςαι ταύτην δια τέτων

παζώμενος κάν τύχω δε της αφέσεως,

επαύσομαι τέτο ποιών. 5)τέτο γας ση

μαίνει, λέσω καθ' εκάτην νύκτα την κλί.

νηνμε, 6)και βρέξω, η Εταράχθη

7) από θυμό ο οφθαλμός με. Αυτό

με το οπlικόν της διανοίας τετάραήlαι

διά την σην αγανάκτησιν Δέσποτα,

3)οφθαλμον γας ενταύθα τον νένπροσ

ηγόςευσε, διόκα ενόςέμνημόνευσεν επα

λαιώθην εν πάσι τοις εχθροίς με Πάν

των μοι, φησί, χαλεπώτερα 9)των ε

χθρώντα ονείδη ταύτα γάς με δαπα

νά, και κατατήκει, και γήρας άωρον επι

Φέρει, θ'. Απόσητε απ' εμέ πάντες οι

εργαζόμενοι την ανομίαν, ότι εισήκεσε

Κύριος της φωνής Ιο) της τ8 κλαυθμό
... */ a - z z -

με ήκεσε Κύριος της δεήσεώς μ8,
- v w

ί. Κύςιος την προσευχήν με προσεδέξα

το. Μηκέτι, φησίν, 1 Ι)επιτωθαζέτωσάν
w 3 * -

μοι οι τας οικείας 12)μεν έχ ορώντες

,, qua confeffionis nihil eft; quare

, miſericordiam accelerari peto.

„ Deinde auditorem docet, no

,, ftra debere cum Dei humani- *

,, tate fequi. Siue enim iner

,, mitatem obtendimus, fiue per

,, turbationem, fiue Dei bonita

,, tem : ea vero quae in noftra

„ poteftate funt, non accefferint,

,, nihil nobis prodeft.,, 7. La

boraui in gemitu meo, lauabo per

fíngulas moétes leétum meum, la

crymis meis ftratum meum rigabo.

Non me latet, magna et grauia

me commififfe peccata : verunta

men continenter lacrymor, et ea

ua a me audacter commiſſa

uut deploro. Quin etiam cubi

le meum iniquitate contaminatum

femper lacrymis abluam, per has

illud purgare ftudens: et donec

remiſſionem conſequar, hoc face

re non definam. Id enim figni

ficat, Lauaba per fingulas noĉtes

le{tum meum, et rigabo. £. Tur

batus eß a furore oculur meur.

Ipfe oculus mentis meae turbatus

eft ob tuam indignationem, Do

mine. Oculum namque hîc men

tem appellauit , ideoque vnius

tantum oculi mentionem fecit.

Inueteraui , inter omnes inimicos

meor. Omnibus malis grauiora

mihi funt inimicorum opprobria:

haec enim me confununt, et ta

befaciunt , ct pra marurain fene

ćtutem adducunt. y. Difèedite

a me omiies, qui operamimi iniqui

tatem : quoniam exaudiuit Domi

mus vocem deprecationis meæ, no, Do

minus orationem meam fufcepit.

* Non amplius, inquit, fubfannent *

me, qui proprias iniquitates non
w vident,

1) 3.-gw. Abeft a Cod. 2. 2) ».4. Defibid. 3) Cod. 1.2. &xoxow. 4)Cod.

νterque εκκαθάρα. 5) τούτο - βρέξω. Def. apud co R D. p. io8. 6) x*}

Քքtչա. Deſ in Cod. 2. 7) από θυμού. Cod. 1. & 39wº. 8) 34.32 air-dººr

Árvem. Def. apud c o rj. p. io9. 9) τὰ ἐx3;;;. Def. in Cod. 3. 19) 75*.

Abeft ab vtroqúeCod. 11) Cod. i, in va$&&£i as. 1) ai. Abeft a Cod.*
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vident, fed mea peccata irrident.

Etenim diuino fauore potitus

fum, et perfuafum mihi eft per

ea, quæ precatus fum, fore vt

non refpiciat ad deli&ta mea ,

meque veniæ participem faciat.

u. Erubefant , et conturbentur

omner inimici mei : conuertantur,

et erubefĉamt celerrime. Cum igi

tur hæc fciatis , definite inferre

mihi opprobria : veftrasque ini

quitates in memoriam reuocan

tes, pudore, tumultu , et per

turbatione impleamini. Iuftum

eft enim, et terroris plenum di

vinum iudicium.

INTERP. PSALMI VII.

1. Âlmur Dauidi, quem cecinit

Domino pro verbis Chu/?

filii Iemini. Fugiens beatus Da

vid nefarium et parricidam filium,

adiutorem inuenit Chufi , qui

Abfalomo perfuafit, ne fecundum

Achitophelis confilium ftatim pa

trem infequeretur, fed vt cogeret

prius omnem populum, et deinde

contra genitorem bellum moueret.

Moerore igitur affe&us, et admo

dum conturbatus Achitophel, eo

quod confilium Chufi præftantius

vifum fuit, fa&us fui ipfius homi

cida, fufpendio vitam finiit. Di

vinus autem Dauid, cum ex in

vaſionis dilatione occaſionem fugi

endi arripuiffet, falutis compos

fuit. Hunc igitur pfalmum ,

veluti quendam hymnum depreca

tionemque, Deo faluatori offert.

Do£trinam autem etiam addit,

παρανομίας, τα δ' εμα πλημμελήμαία

κωμωδέντες της θείας γας έτυχονευ.

μενείας, και ι)πέπεκα δι' ων ηντιβόλη

σα παριδών, μεν τα πλημμελήματα,

μεταδέναι δε συγγνώμης. ια. Αιχυν

θείησαν, και ταραχθείησαν πάντες οι

εχθροί με αποσζαφείησαν 2)εις τα ο

πίσω, και 3)καταχυνθείησαν σφόδρα

δια τάχες. Ταύτα τοίνυν ειδότες παύ,

σαθε μεν εμοί 4) ονείδη προσφέροντες,

τας δε οικείας εις νέν 5)λαξόντες παρα

νομίας, αιχύνης και θορύβε, και ταρα

χής αναπλήθητε δίκαιον γας και φό

βε μεσον το θείον κριτήριον..

EPMHN. TOY & WAAMOT.

Yಿ: τώ Δαβίδ, ονήσε τω Κυ

ρίω υπες τωνλόγων Χεσίυε Ιε
*

μενεί. Αποδιδράσκων ο μακάριος Δαβίδ

τον αλάτορα και πατραλοίαν 6) υιόν,

7)ευρε βοηθον τον Χεσί, ος πέπαικετον

Αβεσσαλώμ μή κατά την εισήγησιν

8)τε Αχιτόφελ παραυτίκα διώξατον

πατέρα, αλα τον λαόν άπαντα συνα

γείρα, και τηνικαύτα κατάτε γεγεννη

κότος gρατεύσαμ αχθεώθεις τοίνυν και

λίαν αδημονήσας ο Αχτόφελ, ως αιρε

τώjέρας οφθείσης της τέχεσί συμβελής,

αυτόχεις 9)αυτός γενόμενος, την διαγ

χόνης εδέξατο τελευτήν, ο δέ γε θείος

Δαβίδτης εφόδε την αναβολήνκαιρόν εις

φυγήν λαβών, της σωτηρίας έτυχε τέ

τον τοιγαρέν τον ψαλμόν, οιόν τινα ύ

μνον και προσευχήν, τώ σωτήρι προσφέ

gaΘεώ προστίθησι δεκαι διδασκαλίαν,
7"どs"

1) rintina. Cod. 2. rino 3a. 2) si ra riga. Deſ in Cod.r. 3) saray. Cod.2.

καταχθείησαν. 4) ονείδη, Cod. vterφuepraem. τά. 5) λκξόντες. Cod. 2. praern.

6) vióv. Abeft a Cod. 1.

3.

Օt)
ln Cod. 2. fèquitur aỨrsĩ, rồy Aề*za? có a

7) εύρε-πέτεικε Cod. 1. τον Χουσι πεπομφεν ότι διασκεδάσα του Αχτόφελ

τα, συμβουλάς, και δη τούτο δέδρακεν ο Χουσί, και πέπεικε. Ιta fere legit co R D

Ρ. 123, fed Cod. 2. habet πέπομφε τον Χουσ, ώ, διασκεδάσαι - πέπεικε. 8) του

Αχτ, Cod. 1. την εκείνου. Α Cod. 2. abeft τήν, 9) αυτός, Cod.vterφue αυτού.
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τές μεν υπό τινων αδικεμένες εις τον

Θεόν έχειν τας ελπίδαςπροτρέπων, και

την εκείθεν αναμένειν βοπήν,τές δε αδι

κέντας δεδιflόμενος ι)της τέΘεέ δικαί

ας κρίσεως μνήμη. 3. Κύριε, ο Θεός

με, επί σοι ήλπισα, σώσόν με εκ πάνlων

των διωκόντων με, και βύσα με γ.Μή.

ποτε αςπάση ώς λέων την ψυχήν με,

μη όντος λυτρεμένε, μηδε σώζοντος,

2) Ουδεμιά Φησιν ανθρωπίνη βοηθεία

3)θαρέων, την δεσην ελπίδα μόνην 4)εν

εμαυτώ 5) περιφέρων, ಳ್ಗ8UಬTMS ೯

προμηθείας τυχόν. θ) δέδιαγάς μη δί.

κη αγgie θηρός επελθόντες7)οι πολε,

μεντες, και ερημον με της ση: πζονοιας

ευρόντες, παντελώς διαφθείρωσιν,

δ'. Κύριε ο Θεός με, ει εποίησα τέτο.

Είταಶಿ; σαφέσεςον ο λέγει, ει έσιν

αδικία εν χερσίμε. Και δεικνυς ποιον

είδος αδικίας 8) ενταύθάφησιν, ευθύς

επάγει έ. Ει ανταπέδωκατοίς αντα

ποδιδέσιμοι κακα, αποπέσοιμιάρα από

των εχθρών με κενός. 5. Καταδιώξαι

άρα ο εχθρός την ψυχήν με, και κα

ταλάξοι, και καταπατήσαι εις γην την

ζωήν με, και την δόξαν με εις χέν κα

τασκηνώσα Της αρετής πoλα μόρια,

ε γας μόνον σωφροσύνη και φρόνησις,

αλά και ανδρεία και δικαιοσύνη, ενταύ,

θα τοίνυνε την άκραν αρετήν εαυτώ

μαρτυρεί αλ ότι τέτει ήκισα τές πο.

λεμίες ήδικηκώς, την άδικον δι' αυτές

υπομένει φυγήν και μόνον γάρ Φησιν α.

δικίας εκ ήρξα, αλ'έδετές ηδικηκότας

ηνεχόμην αμύναθα πώποτε πολάκις

γας τον Σαέλ υποχείριον λαβών, της

αδίκε δυσμενείας δίκας εκ 9)εισεπραξά.

\

-

eos adhortans, qui a quibusdam

iniuria funt affe&i, vt fpem in Deo

collocent , et illinc opem exfpe

&tent: eos autem qui iniuriam in

ferunt, fa&a iufti iudicii diuini

inentione deterrens. 2. Domine

Deus mi in te ſperaui, libera me

ab omnibus perfequentibus me, et

eripe me. 3. Ne rapiat vt leo ani

mam meam, dum mom eft qui redi

mat, meque qui faluum faciat.

Nullo, inquit, humano auxilio

fretus, fed tuam folam fpem in

me ipfo circumferens, precor vt

tua fruar prouidentia. ' Timeo

enim, ne more agreftis feræ, ii

qui bello me*perfequuntur irrum-*

pant, meque tua cuſtodia, deſtitu

tum inuenientes, penitus perdant.

4. Domine Deus mi, /? feci ifiud.

Deinde manifeftius docet quod di

cit. Si eft iniquitnr in manibus

meir. Et demonftrans, quam fpe

ciem iniuftitiæ hîc dicat, illico

fubiungit. 5. Si reddidi retri--

buentibus mibi mala, decidam meri

to ab imimicir meis inanis. 6. Per

fèquatur inimicus animam meam, et

comprehendat, et conculcet in terra.

vitam meam, et gloriam meam in

puluerem deducat, Multa funt

partes virtutis. Non folum enim

temperantia et prudentia, verum

etiam fortitudo et iuftitia. Hîc

igitur non eximiam virtutem fi

bi adfcribit, fed quod, cum hos

ce fuos hoftes minime offende

rit, iniuftum propter ipfos fufti

neat exilium. Non folum enim,

inquit, prior iniuriam non intuli,

fed neque illos, qui mihi nocue

runt , vnquam vicifci volui.

Nam cumfaepius|Saulemcaptiuum

haberem, iuftiodii pœnas non ex

egl.

1) *#*. Cod. vterque præm. r;. 2) Cod. nofter vterque habet o£}; u;. Ita

quoque leg. in Cod. florent. fupra commemorato.

5) περιφέρων, ικετεύω. Cod.ffor. παραφέρω,

7) οι πολεμούντες. Def in Cod. fior. 8)

4) iy. Abeft a Cod. 2.

6) Cod. for. Jijoux.

3) Cod. flor. , 32;#ã.

ικετείων.4.

ενταύθα.

Abcft a Cod. x. 9) tirang. Codex vterque et cor p. p. 114. £rgo £«vy.
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egi. Quapropter te Domine ob

fëçro, qui omnia fcis, vt iufte

me iudices, et fi quid tale vn

quam cornmiferim, me tua cura
priues, (hoc enim dicit , Deci

jam ab inimicis meis inamir:) me

autem inimicis meis fubiicias, fic

vt non ſolum gloria et regno a

te mihi dato me priuent, fed ri

diculae morti me tradant. Nam

id fignificauit, dicens, Gloriam

menmi in puluerem deducat. 7. Ex

fùrge Domine in ira tua, et ex

„l,ire in finibus inimicorum meo

,um. Symmachus quidem in bi

le, Theodotion in furore, Aqui
la' vero in celeritate interpretati

funt. Obfecrat igitur iuftum iu

dicem, ne amplius longamimita

te, fed iufta femtentia vtens, iis

qui iniuriam inferunt pænam i£

foget. Exfurge enim, pro, Ne

amplius fis longanimis , pofuit,

Taie eft illud etiam, a) Exfurge,

quare obdormis Domine? Namı

ibi fomnum longanimitatem ap

pellauit. Et, b) Exfurge Domine,
adiuua nos. Tempus enim non

benignitatis eſt, fed iuftae ira. Im

ponè igitur iniinicis meis finem,
iniu(tum eorum impetum compe

fcens. g. Et exfurge Domine Deur

• mi in præcepto quod mandafi. "Tu

enim iu(fi(ti, vt eos tueamur qui

iniuria afficiuntur. Quod igitur

aliis fieri præcepifti, fac nunc, o

Domine, tuamque opem mihi im

pertias. £. Et 6nagoga populorum
circumdabit te. Et propter hanc in

altum regredere. Etenim cum hanc

tuam prouidentiam oftenderis,

omneshymnos offerent tibi,Deum

que altiimum te nuncupabunt, vt

n) iv ro7s rigaza. Propius ad hebr.

rio, cuiüs verfiones deinde a Noftro recenfentur.

aov, et fic quoque leg. in edit. ald. et compl.

μην και δη χάριν σε Δέσποτα παρακα,

λώ, τον πάντα σαφώς επισάμενον, δικά

σα, μοι δικαίως και είτι τοιέτοδέδρακα

πώποτε, της μεν σής κηδεμονίας γυμνώ

σαι τέτο γας λέγει, αποπέσοιμι άρα

από των εχθρώνμε κενός υποχείριον δε

τοις δυσμενέσιν εκδέναι ώς αν μη μόνον

της παρά σέ με δόξης και βασιλείας

υμνώσαμεν, αλά και καταγελάσωπα

ραδοίεν ဗိုၿမိဳ႕မ္ဟ’ τέτογαρ εσήμανεν εί

ρηκώς, την δόξαν με εις χέν κατασκη

νώσα ζ". Ανάσηθι Κύριε εν οργή σε

υψώθητι 1) εν τοις πέρασι των εχθρών

2)με. Ο μεν )έν Σύμμαχος, ενχόλω,

ο δε Θεoδoτίων, εν θυμώ, ο δέ γε Ακύ

λας, εν ανυπερθεσία ήρμήνευσε παρα

καλεί τοίνυν τον δίκαιον κριτην μηκέτι

μακροθυμία, αλά δικαία χρησάμενον

ψήφω, την τιμωρίαν επιθείναι τοις αδι

κέσι. το γάς ανάσηθι, αντί το μηκέτι

μακροθυμήσης τέθεικε τοιέτόν εσιτο,

εξεγέρθητι, να τίύπνοίς Κύριε;καιγας

εκε; ύπνον την μακροθυμίανεκάλεσε και,

ανάσα Κύριε, βοήθησον ημίν 4) ο καιρός

γας και φιλανθρωπίας, αλα δικαίας ορ

γής, επίθες τοίνυν τοις εχθρούς με το

πέρας, την άδικον αυτών έφοδον κατα

παύσας. η. Και εξεγέρθητι Κύριε ο

Θεός με εν προστάγματι ώ ενετείλω.

Συγας ένομοθέτησας τοίς αδικεμένοις

αμύνεν, ο τοίνυν τοις άλoις ενετείλω

ποιέν, δράσονώΔέσποια, και της σής μοι

μετάδοςροπής. η. και συναγωγή λαών

κυκλώσe σε. Και υπες ταύτης εις ύψος

επίσρεψον. Ταύτης γάς σε της προ

νοίας δειχθείσης, άπαντές σοιτες ύμνgς

προσοίσεσι,και Θεονύψισον;) αποκαλέ

- σ8σιν ,

veritatem h. 1. accefferunt Symm. et Theodo

;. 2) aov. Cod. 2. habet

3) o%y. Abeft ab vtroque Cod.

4) 5— où. Cod. vterque, ov xagás yáe. Ita quoque Cod. fior. et c o R D. l. c.

) αποκαλέσκσιν. Cod. 2. επικαλέσεσιν, -
-

a) Pf. 43, 23. b) Pf 3, 7.
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αίτεδήπάνια εφορώνια, και την α.

έναν τοίς αδικέσιν επιτιθέντα, το

και υψος επίσςεψον, αν1ίτε ύψισος

είπε,παραδετοις πολλοίς αγνοέμε.

είχθη όπες υπάρχεις διά της περί

τωάνεμένες κηδεμονίας, είτα προφη.

τα 3.Κύριοςκρινε λαές. Ουγας μό.

κτη εμή δίκην δικάσει, αλάκαι πάση

τίτ αθρώπων φύσει.Κρίνόν ι)μεΚύ.

ξε κατά την δικαιοσύνην με, και κατά

τη "ακαν με επ' εμοί. Ουδικαιοσύ.

"ατά δια τέτων των λόγων μεμας

τσα" ο 2) θείος Δαβίδ. 3) ταναντία

γ= αυτό βοώντος ακέομεν, ότι την α

πια με εγώ γινώσκω, και η &uºria

με ενώπιόν με ε=ί δια παντός και είπα,

ξαγορεύσω κατ' εμέ την ανομίαν μετώ

Κιξία, αλα δικαιοσύνην την εν τώ προ

«μένω πράγμα]ι λέγει έτεγάς 4)φη

τ, τον Αξεσσαλώμ ήδίκηκά τι, έτε τον

Αχτόφελ, έτε τες μετά τέτων κατ'

κες:ατεύοντας κατά ταύτην τοίνυν

τη δικαιοσύνην, και την 5)ακακίαν, κρι

θα παρακαλώ, και μή κατάτας ήδη

τας εμέ γεγενημένας πλημμελείας.

θα την κατ' αυτήν κριθήνα την παρέ

τα υπόθεσιν ικετεύω, και μη ετέρων

ή ύ, δέναι δίκας αμαρτημάτων, ί. Συν

τελεθήτω δή πονηρία αμαρτωλών, και

κατευθυνείς δίκαιον. Αντί τε συντελε

ξτω, απαςτιθήτω ο Σύμμαχος τέθει.

"'ει ματαία, φησί, δεχθείητών κα

τα συζώντων ή πονηρία, σπεδαιότερον

και της αρετής τρόφιμοι την προκειμένην

ε: αυτής πορείαν ποιήσονται, ετάζων
*r - * w º a r

κας βίας και νεφςες ο Θεός. ια. 9)Δι

omnia profpicientem, dignamque

poenam delinquentibus irrogan

tem. Nam regredere in altum,

idem eft quod, cum natura al

tiffimus fis, apud multos vero

incognitus, oftende quod es, per

follicitudinem, quam circa iniu

ria affe&tos hábes. Deinde vati- -

cinantis more ſubiungit: 9. Do

minus iudicabit populos. Non fo

lum meam cauffam iudicabit , ,

verum etiam vniuerfæ hominum

naturae. Iudica me Domine fè

cumdum iuffitiam meam, et fecúm

dum innocentiam meam fùper me.

Per haec verba diuinus Dauid

non ſuam oſtentat iuſtitiam : con

traria enim ipfum dicentem au

dimus, a) Quoniam iniquitatem

meam ego cognofco, et pecca

tum meum contra me eft femper.

Et, b) Dixi, confitebor aduerfus

me iniquitatem • meam Domino.

Verum iuftitiam dicit, quæ in re

praefenti elucet. Non enim, in

quit,Abſalomum offendi, nec Achi

tophelem, nec illos, qui vna cum

ipfis bellum gerunt contra me.

Secundum hanc ergo iuftitiam at

que innocentiam,vt meiudicespre

cor, et non fecundum peccata, quæ

a me antea commiffa fuerunt :

fed ipfam per fe rem præfentem

vt iudices oro, neque aliorum fia

gttiorum a me nunc poenam exigas.

io. Conſummetur nequitia peccato

rum, et diriges iuſtum. Pro con

fummetur, Symmachus pofuit per

ficiatur. Si irrita fuerit reddita, iri

quit, nequitia eorum, qui malitia

affueuere, virtutis alumni ftudio

fius eius propofitum iter facient.

Scrutany corda et renes Deus. 11, Iu

\ ſtum

1) .-. Cod. 2. •oa, vt habet Cod. alex. 2) 37. s. Abeft a Cod. 2. 3) ràywrta

– z? Kvgíp. Def. zpud co RD. p. 125.

κίαν. Cod. τ. κακίαν.

Abeft a Cod. 2.

que apud c o R. D. p. 126.

6) αυτήν - αμαρτ. Deí. apud. сокр. l. с.

8) αὐrjs. Præftat le$tio vtriusque Cod. αὐrois.

9) Cod. vtergue, ôxatws, ita vt ad verfum præced.

5) ακα4) @nz). Abeft a Cod. 2.

7) νύν.

Ita quo

referarur, prout etiam in ed. compl. faétum eft, tefte a o s 1 o.

a) Pf. 5o, 3. b) Pf. 31, 5.

º
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flum adiutorium meum a Domi

mo, qui faluor facit re£tor corde.

Rener hîc cogitationes appellat:

Quoniam enim in partibus abdo

mini fubie&is appetitus exci

tant renes, et hinc deinceps concu

pifcentiae cogitationes mouentur,

* renes * tropice cogitationes nun

cupauit. Qui • igitur occultas

humanæ mentis cogitationes nò

uit, iuftam mihi opem afferet,

tanquam hoc facere. In

iuria enim affe&is femper eft

vindex. Hinc pofthac et iniquos

exterret, iuftam vindi&am often

dens, Achitophelisque interitum

praedicit. u. Deus iuftus iu

dex, et fortis, et longanimis, et

qui iram non protrabit per ſin

gulos dier. Habet vero et beni

ígnitatem, per quam hominum

peccata diutius tolerat. . Quon

iam, fi quando viderit homines

ex hac fùa patientia 'nihil vtili

tatis percipere ; interea minis

perterret, vindi&am , procrafti

hans. Quod fi hac etiam defpe

&a peccare pergant, ftatim vlti

mum ſupplicium adducit iuſti

tiam continens. Harc per ea

quæ fequuntur manifeftauit.

13. Niff ċomuer/` fueritir, gladium

fuum vibrabit : arcum fuum te

tendit, et parauit illum. 14. Et

in eo parnuit vafa mortis. Haec

enim verba non vindi&tae, fed

comminationis funt. Wibrabit

enim, inquit, non, impellet ; * et

retendit arcum, non , emiſit ſa

gittam : et docens contra quos

emittet fagittas, ftatim adiun

xit, fagittas fuas ardenti

καία η βοήθειά με παρατέΘεξτέσώ.

ζοντας τες ευθείς τη καρδία. Νεφρές

ενταύθα τές λογισμες ονομάζα επε.

δή γας τας υπογασρίους #ဖွံ့ οι νε

φροί διεγείρουσιν, εντεύθεν

κινούνται της επιθυμίας οι λογισμοί,

18?ఁ8 τροπικώς τες λογισμες 1)προσ

ηγόρευσεν, ο τοίνυνφησι 2) τες κεκρυμ,

μένους τής διανοίας 3) τωνανθρώπωνλο

08S 8714೯೯, δικαίαν μοί παρέξει

βοήθειαν, άτε δή τέτο πειών ειωθώς,

τοις γας αδικεμένοις επαμύνων διατε

λά εντεύθεν λοιπόν 4) και δεδίfiεται
τες 5) πονηρία συζώντας, τας δικαίας

τιμωρίας υποδεικνύς καιο)προαγορεύει

τέ Αχτόφελ τον όλεθρον, β. ο

Θεός κριτής δίκαιος και χυρός και

μακζόθυμος, και μη οργήν επάγων

καθ' εκάσην ημέραν. Έχει δε και

φιλανθρωπίαν, δι' ην επιπλέσον φέρει

των ఉన్లీ ώπων ταπλημμελήμαΐα. επει

ειποτε ιρο τες ανθρώπους δια ταύτης

όνησινού καρπουμένους, τέωςταίς απει

λας 7)εκφορεί, την τιμωρίαν αναβαλ

λόμενος, είδε και ταύτης καταφρονή

σαντες επιμείναμεν 8), αμαρτάνοντες,

αυτίκα την πανωλεθρίαν επάγει το δί

ነŻÓ፴Qÿ鶯 ταύτα δια των επαγo

μένωνε ήλωσεν. ιγ. Εαν μήεπισρα

φήτε, την έcμφαίαν αυτό σιλβώσει

το τοξον αυτε #့ens » xạ? ήτοίμασεν
αυτο, ιδ". Και εν αυτώ ήτοίμασε

σκεύη θανάτου. Ταύτα γαρ, ου τι

μωρίας, αλ απειλής, எi\சேe: γας

είπεν, ουκ επάξει και ενέτεινε το τό

ξον, ου το βέλος αφήκε και διδάσκων

κατα τίνων αφήσει ταβέλη, ευθύςεπι

συνήψε τα βέλη αυτέ τοίς καιομέ

VՇ4Ջ՝

1) προσηγόρενσεν, Cod. 2. απεκάλεσεν. 2) τους-διανοίας, Def in Cod.fior. 3) των

&»3g&rwv. Abeft a Cod. i.

praem. rs.

4) xaá. Abeft a Cod. 2.

6) Cod. Ι. προσαγορεύει,

5) πονηρία, Cod. 2.

7) Cod. vterque et c o R D. p. 126. ix

ερώει. 8) αμαρτάνοντες. Αbelt a Cod. Ι.

w w

ξ λοιπον.

|

|
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νοις εξειργάσατο. Οι γα την εύ,

πρηξον της αμαρτίας ύλην δεξάμενοι,

και ξύλα, και χόρτον, και καλάμηνοι,

κοδομήσαντες, ή φησιν ο θείος απόσο

λoς, τoίς πυρφόςοις τούτοις βληθήσον

τα βέλεσιν ιε. Ιδου ωδίνησεν αδι

κίαν. Ο Αχιτόφελ, την πονηραν

εκείνην εισηγησάμενος γνώμην, Συνέ

λαξε πόνον, και έτεκεν ανομία ν.

Εκ πονηρίας γας ουδεμίαν καταλαπέ.
Øኻኗ υπερβολήν, %a^?"OZ, τού μηδεν ήδικη.

κότος πατρός τον παράνομον καθώπλι,

σε παιδα. -ισ. Λάκκον ώρυξε, και

ανέσκαψεν αυτόν και εμπεσείται εις

βόθρον όν εις γάσα το ιζ. Επι

σρέψει ο πόνος αυτε εις κεφαλήν

αυτέ, και επι κορυφήν αυτέ η αδικία

αυτού καταβήσεται. Ταϊς οικείας

φησιν αλώσεται πάγας, και των 吠

κείων πόνων τα επίχειρα δέξεται, και

θηρευθήσεται δικτύοις, ί)ά προς άγραν

ετέρων 2) διέπηξεν ιή. E#cμ ο λο

γήσομαι τώ Κυρίω κατα την діксис

σύνην αυτ8, και ψαλώ τό ονόματιΚυ

ζίου τέ. υψίσου. Εγώ 3. τοσαύτης

το Θεού προνοίας τυχών, υμνήσω τον

ευεργέτην διηνεκώς, της κρίσεως το δί,

καιoν διηγούμενος,

EPMHN. Tor 'n WAAMOY.

*E* το τέλος 鷺 v >

ψαλμός τω Δαβίδ. 3)ΊΞέον,

ότι εν εκάσω ψαλμώ,έν ώ οι εβδομήκον,

τα εις το τέλος τεθείκασιν, ο μεν Ακύ

λας4) και ο Θεοδoτίων τώ νικοποιώ ης,

μήνευσαν, ο δε Σύμμαχος επινίκιον και

ουτος τοιγαρoύν ο ψαλμός επινίκιος τώ

bu r effecit. Qui enim

peccati materiam cómbuftibi

lem admiferunt , et ligna,

fænumque, et ſtipulam ædifica

uerunt, vt ait diuinus Apofto

lus, a) ignitis ſagittis hiſce con

figentur. 15. Ecce parturiit

iniuftitiam. Achitophel, cum

malam illam fententiam expromp.

fiffet, , , Concepit dolorem, et pe

perit iniquitatem. Ex malitia

enim nullum exceffum omitten

te, contra patrem, qui ipfum

nulla affecerat iniuria, ini

quum arinauit filium. 16. La

cum aperuit, et effodit eum : et

incidet in foueam, quam fecit.

16. Conuertetur , dolor eius in

caput eius, ct in verticem ip/ius

iniquitas eius defcendet. Pro

priis, inquit, comprehendetur

laqueis , propriorumque laborum

præmia accipiet : illaqueabitur

retibus, quae ad alios captandos

tetendit. * 18. Confitebor Do

mimo fecundum iuftitiam eius, et

pfallam nomini Domini altiffimi.

Ego enim tantam a Deo proui

dentiam confecutus, eum qui

de me bene meritus eft femper

celebrabo, iudicii iuftitiam nav

rails, -

«

1NTERP. PS. vIIt.

. ' 1. Tm finem pro torcularibur,۸ی

των ληνων, Pfalmus Dauidi. Confide

randum eft, in quolibet pfàl.

mo, in quo Septuaginta in fi.

nem pofuerunt, Aquilam qui

den et Theodotionem Viétoriæ

aučtori interpretatos efe, Sym.

Inachuin veto, triumphalir. Hic

igitur pfalmus triumphalis Deo

- autŜtori

/ -

*

1) 2. Cod. 1. ofr. 2) Cod. 2. direzész. 3) Ιτέον-επινίκιον. Deſ apud сокр.

Ρ. 153. 4)κα)-επινίκιον. Αliitainen Theodotioni ttibuunt le&ionem si ri jws,

Symmacho vero, inviatos. Conf. M o NT F. l. c. P. 477 et ? 482.

a) 1 Cor. 3, 12.

º D

º
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au&ori vi&oriae offertur, qui

inimicum et vltorem diabolum

deftruxit, quique homines in fi

nem vsque ab illius tyrannide

liberauit. Torcularim autem ec

clefias appellat, quoniam et

Dominus vitis vocatur. Ipfe

enim facris in Euangeliis tefta

tus et: a) Ego fum vitis

vera. Qui vero hanc vitem vin

demiant [fideles, myfticum vi

num conficiunt. Maxima autem

et hæc eft Iudæorum perfidiæ cri

minatio. Multitudinem enim tor

cularium audientes, manifefteque

fcientes vnum quoddam torcular

datum fuiffe , (immo vero neque

torcular ſed protorcular: b) Protor

cular enim, inquit, effodi in il

la, et exfpeétaui vt faceret vuas,

fecit autem fpinas:) intelligere

nolunt, antiqua ceffaffe, noui

vero teftamenti gratiam appa

ruiffe, quæ omnes homines ad

falutem vocat. . Quapropter non

amplius fecundum antiquam le

gem, ſuper vinum altare homi

num fru&tus facerdotes tanquam

in torculari calcant: fed infinita,

quæ numerum fuperant, per

omnem terram et mare ere&ta

funt altaria. Et hoc ośłuagefi

mus tertius pfalmus inagis dilu

cide docet. Nam et ipfe torcu

larium titulum habens, multo

rum altarium mentionem fe

eit : c) Quam dileéta enim, in

quit, ſunt tabernacula tua, Do

mine virtutum; defiderio affe&a

immo confumta eft anima mea

ob atria Domini. Et paulo poft, d)

Altaria tua Domine virtutum. Et

o&auus item pfalmus, pro tor

cularibus infcriptus, orbis terræ

νικοποιώ προσφέρεται Θεώ, τώ τον εχ,

θρον και εκδικητήν διάβολον καταλύσαν

τι, και τες ανθρώπους εις τέλος της

εκείνου τυραννίδος ελευθερώσαντι. 1)λη

νους δε τας εκκλησίας προσαγορεύει,

επειδή και τον Κύριον άμπελον αυτός

γας εν τοις 2) ιεροίς ευαγγελίοις έφη,

εγώ ειμι ή άμπελος ή αληθινή ταύτην

ε τρυγώντες οι πεπιτευκότες τον μυ.
- a うや - r

S¡XOy κατασκευάζουσιν οίνον 3) μεγιση

δε και αυτή της Ιεδαίων απισίας κατη

γορία, πλήθος γαρληνών ακούοντες,

και σαφώς ειδότες ως μία τις εδόθηλη

νός, μάλον δε4) ουδε ληνός,αλά προ

λήνιον προλήνιον γάρ Φησιν ώρυξα εν

αυτώ, και έμεινα τέ ποιήσαι σαφυλήν,

εποίησε δε ακάνθας νοείν εκ εθέλουσιν,

ως επαύσατο μεν τα παλαιά, επεφάνη

δε της νέας διαθήκης ή χάρις, πάντας

ανθρώπους εις σωτηρίαν προσκαλεμένη,

ου χάριν ουκέτι κατά τον παλαιον

νόμον εφ' ενός θυσιαςηρίε τους των αν

θρώπων καρπους ληνοβατούσιν οι ιερείς

αλα μυρία και αριθμόν νικώντα κατά

πάσανγήν και θάλατlανεπάγη θυσια

σήρια, και τούτο σαφέσερον ο ογδοηκο

σος τρίτος διδάσκει ψαλμός και αυτός

γας επιγραφήν έχων ληνών, πολών

σιασηειων εποιήσατομνημην, ως αγα

πητα γάρ Φησι τα σκηνώματά σου,

Κύριε των δυνάμεων, 5) επιποθεί και

εκλείπει η ψυχή μου εις τας αυλας τε:

Κυρίου και μετ' ολίγα τα θυσιασήριά

670U Κύριε των δυνάμεων και ο όγδοος δε

ψαλμός, υπέρ των ληνών επιγεγραμ

μένος, της οικουμένης προθεσπίζει την

- σωτη

ι)ληνου, δε κ.τ.λ. Ηuic interpretationi, quam fere omnes Patres graeci fuam

fecerunt, le&io niny occafionem dediffe videtur. 2) iegois. Abeft a Cod. .

\ «*y&m x. r. λ. Def. apud cor D.

v. Deſ in Cod. 1.

*) loh. 5, I. b) Ef 5, 2. c) Pfal, 83, 1. 2. d) lb. v. 3.

4) Cod. z. ow. 5) επιποθεί- των δυ
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σωτηρίαν, και την περί τους ανθρώπες

του Θεού κηδεμονίαν διδάσκει, και τέ

μονογενούς προλέγει τηνενανθρώπησιν.

3. Kúειε ο Κύριος ημών, ως θαυμα:

5ον το ονομα σου εν παση τη γη.

Ότι επής θη ή μεγαλοπρέπειά σου
υπεράνω των ουρανών , Το 3. , έν

ταύθα ου παραβολικώς, αλ' 1) επιτα

τικώς σφοδρά γας, φησί, το σόν, ώ

2) Δέσποτα, παρά πάντων υμνείται ઈન્ટ

μα, και σε ποιητήν ουρανού και γης

3) άπαντες ονομάζουσι το γας, επήρθη

ή μεγαλοπρέπειά σου υπεράνω 4) των

ουρανών, τουτο δηλοί, οτι εγνωσαν απαν

τες, ως ουρανου και γης, και των απαν,
Töy δεσπόζας - 3) αυτός 6) μεν γας το

αλοπρεπές είχεν αεί, αλα τοις άν

ಛಿ। .鷺 ουκ ήναεί ΤΟΑ

αύτα ο οπ)μακάριος 8) Αβακεμ πέρθε.
σπίζει ειρηκώς γας, ο Θεός απο 9)θαι

μαν ήξει, και ο άγιος εξ όρους ιο) κατα

σκίου, επήγαγεν' ఫే ουρανους ή

αρετή αυτέ, και τής !) ανέσεωςαυτού

πλήρης ή γή και αυτός δε τώ 12) læ

κώξεπιφανάς, την προσηγορίαν πυνθα.
νoμένω 13) έφη τί ζητείςTo όνομά μου,

και τούτό εσι θαυμασόν. γ. Εκ 5ό.

ματος νηπίων και θηλαζόντων κάjης,

τίσω 4)αίνον, ένεκα των εχθρών σε τε

καταλύσαι εχθρον, και εκδικητή y,

Τούτο δε σου μάλισα την δύναμιν έδει

falutem vaticinatur, et Dei pro.

uidentiam ergº * homines do

cet, atque vnigeniti incarnatio.

nem praedicit, 2. Domine D0

minus noffer, quam admirabile ցյէ

momen tuum in vmiuerfà terra ?

Quonium eleuata eß magnificemtia

tua fuper cælos. Quam hoc in

loco non comparationem, fed

exaggerationem ſignificat. Ad

modum, inquit, ' o D o mine,

tuum nomen ab omnibus decan

tatur, et te creatorem cæli et

terræ omnes nominant. Nam

verba illa, _ eleuata ef? magnifi.

centia tua fuper cælos, hoc im

muunt: quoniam omnes noue

runt, te cælo atque terræ vni

uerfisque rebus dominari. Nam.

que ipfe quidem magnificentiam

femper habebat: verüm homini.

us hac non femper nota fue

rat. Similia et beatus Habacuc

vaticinatur. Cum enim dixiffet, a)

Deus e longinquo veniet, et fan

&tus de monte vmfbrofo, fubiun.

xit, Operuit cælos potentia eius,

et laude eius impleta eft terra.

Et cum ipfe apparuiffet Iacobo,

interroganti de fuo nomine, re

fpondit: b) Quid quæris nomen

meum, quod eft mirabile? 3. Ex

ore infantium et laétemtium perf.

ciffi laudem propter inimicos tuor,

vt deftrua* imimicum et vltorem.

Id vero tuam potentiam maxime

D 2 demon

+

1) ir-rwrixås. Cod. 1. et 2. addunt rí3sixty. 3) āiarora. In vtroque Cod nofiro -

et in fiorent prac. το σον όνομα. 3) άπαντες ονομάζουσι, Cod. jior, ονομάζουσιν

άνθρωποι. 4) των ουρανών, Αbeft a Cod. fíor. 5) αυτοε-αεί Cod. fior: σοι

μεν γαρ το μεγαλοπρεπές αεί προσην, ουκ ήν δε τους ανθρώποις γνώριμον. Reliqua

defunt in Cod. fior. 6) μ£ν. Abeft a Cod. 2. 7) μακάριος, Cod. 2. θείος.

8) Αβακούμ. Cod. vterque Αμβακούμ. 9人 θαιμάν. сокр. р. 153 ºr όθεν,

quam le&ionem Carafa fecutus ef. το)κατασκίου, Cod. 2. addit δασέος,

ii) »iwiatws. Cod t. avy{**ws, adfcripta tamen leétione recepta. . 12) and 3.

Praeftat le&io Massa, quum habet co R d. 1. c. Verba citata pertinent ad Iu;

dic. 13, 18. 1; . *®n. Abeft a Cod. 2. 14) eòoy, Reliqui Interpretes graci

habent vel κράτος νε! χύν. -

a) Habac. 3, 3. b) Gen. 32, 29.

-
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demonftrauit, quod per homi

nes, qui minime humanam fà

pientiam didicerant, quique la

aentium puerorum fimplicitatem

imitabantur, perniciofiflimum il

lum tyrannum euerteris: , Qui

cum tibi Deo femper inimicus

fit, et propter bellum quod con

tra te gerit, homines decipiat,

rurfus tanquam vindex quispiam,

fraudis pænas ab illis exigit.

, Sic cum Achitophelem induxiffet

vt illa diceret, poftea vt mortem

fibi ipfe confciret inpulit. a) Eo

dem inodo cum ad proditionem ar

maet Iudam, mercedem obedien

tiaelaqueum retribuit. Et ſecundum

hiftoriam veritas vaticinationis

cognofci poteft. Nam in facris

euangeliis Dominus Chriftus Iu;

dæis indignantibus, quando pueri

cum ramiis præcedentes Hofanna

in excelfis dicebant, b) benedictus

ui venit in nomine Domini, re

pondit: c) Anne legiſtis, ex ore

infantium' et laétentium perfecifti

laudem? Illi igitur infantes perfi

— dum Iudæorum populum con

demnant, fimílem diabolo, et

inimicum et vltorem. Etenim

cum ifte populus femper Dei le

* gem * violet, atque contraria

Dei mandatis agat; rurfus tan

quam pro legislatore fcilicet pu

gnans, Dominum Chriftum

crucifixit, Deo contrarium at

que legis transgrefforem eum

nominans. 4. Quomiam vi

debo cælos, opera digitorum tuorum

lumam, et ftellas, quæ tu funda

/ti. Nam fatis idonea, inquit,

1) i.3i. Abeft a Cod. i.

Cod. 2.

c* x * > -> w - *

ξεν, ότι δι' ανδρών την ανθρωπίνην ου

μεμαθηκότων σοφίαν, υπoμαζίων δε

παιδίων την απλότητα μιμουμένων,

τον παμπόνηρον ι) εκείνον κατέλυσας

τύραννον ός σοι τω Θεώ δυσμεναίνων

αεί, και διά τον κατα σου πόλεμον

τους ανθρώπους εξαπατών, πάλιν οιά

τις τιμωρός δίκας 2) αυτούς εισπράτlε

ται της απάτης, ούτω τον Αχιτόφελ

εκείνα 3) ειπείν παρασκευάσας, αυτο

χειρία θανάτω παρέπεμψεν ούτω τον

Ιούδαν εις προδοσίαν οπλίσας, μιώθόν

της υπακοής την αγχόνην αντέδωκε'

Жg?! κατάτην τορίανδέγε δυνατόνγνώ

να την της προφητείας αλήθειαν. εν

γας τοίς ιεροίς ευαγγελίοις, ο 4) Δεσπό

της Χρισός δυχεραίνουσιν Ιουδαίοις, ηνί.

κα 5)τα παιδία μέlα κλάδων ηγούμενα,

ώσαννα εν τοις ύψίσοις έλεγον, ευλογη

μένος ο ερχόμενος εν ονόματι Κυρίου,

απεκρίνατο, ουκ ανέγνωτε, εκ σόματος

νηπίων και θηλαζόντων κατηρτίσω αί.

νον, κακείνα τοίνυν τα παιδία τον αγνώ.

μονα των Ιουδαίων κατακρίνει λαόν,

τον ομοίως τώ διαβόλω και έχθρόν και

εκδικητήν και γας ούτος τον θείον νό.

μον παραβαίνων αει, ό) και ταναντία

τοις υπό του Θεού διηγορευμένοις δια

πρατlόμενος πάλιν,7)ώς υπέρ του νο

μοθέτου δήθεν αγωνιζόμενος,εσαύξωσε

τον 8) Δεσπότην Χρισον, αντίθεον απο

καλών και παράνομον, δ'."Ότι όψο

μαι τους ουρανούς 9)τα έργα των δα

κτύλων σου, σελήνην και ασέρας, αι συ

εθεμελίωσας. Ικαναιο)γάς φησι

મલ્લો

2) αυτού, Abeft a Cod. a. cor D. habet aùrc;;.

3) •jrrjy. In vtroque Cod. fequitur poft ragxaxsvaaas. 4) Jezrárns. Abeft a

5) τα παιδία, Abeft a Cod. 1. poft γούμεyx autem adfcr. τα v:jrra.

6) º–rºxy. Deſ in Cod. 1. 7) ως υπέρ. Cod. Ι. ως περί co R Ρ. Ρ. 154.

*arge. 8) 3szrórny Abeft a Cod. 2. 9) rá. Abeft ab vtroqueCod. 1o) y**

Cod. vterque uoi c o R o uè, yap. *

a) 2. Reg. 17, 23. b) Matth. 21, 9. c) lb. v. 16.
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και τα σοιχεία την σην, ώΔέσποτα,

δείξαι μεγαλουργίαν, και ουρανός, και

γή, και σελήνη, και ήλιος, και η εντού

τοις ευταξία τε και ευκοσμία ή δε μέ.

χζι των ευτελών ανθρώπων διήκουσα

πρόνοια τ) μείζονα την αφατόν σου κη

εύτίει φιλανθρωπίαν, έ. Τί γάρ

εΞιν άνθρωπος, ότι μιμνήσκη αυτές ή

υιός ανθρώπου, ότι επισκέπjη αυτόν;

Ταύτα §, ου 2) πεει τής δημιεςγίας,

αλα περί της προνοίας διέξεισιν ουγας

είπεν, ότι έπλασας, αλλά ότι μιμνή.

σκη3) καιεπισκέπh. αλαχού δε σαφέ

σεξον της ημετέρας φύσεως τραγωδεί

την ευτέλειαν άνθρωπος γάρφησιμα

ταιότητι ώμοιώθη, αι ημέρα αυτού ω

σε σκια παράγουσι και πάλιν, άνθρω

πος ώσει χόρτος αι ημέρα αυτέ, ώσει

άνθος τ8 αγρέ ούτως εξανθήσει 4) ότι

πνεύμα διήλθεν εν αυτώ και εχ υπάρ

ξα, και εκ5)επιγνώσκεται έτι ο τόπος

αυτέ και έτερα δε μυρία τοιαύτά εσιν

εύρών παρά τη θεία γραφή, τον 6)αν.

θρώπειον κατασέλοντα τύφον και εν

ταύθα τοίνυν ο προφητικός θαυμάζει

λόγος βοών τί έσιν άνθρωπος, ότι μι.

μνήσκη αυτό, η υιός ανθρώπου, ότι επι

σκέπjη αυτόν, και γας μόνον εις το είναι

παρήγαγες, αλά και το εύ είναι δε,

οώρησα, και μεμνημένος διατελείς, και

κακώς διακείμενον επισκέπln. 5. Η.

λάττωσας αυτόν βραχύ τι παρ'

αγγέλους. Ενταύθα της μετά την

παράβασιν εμνημόνευσεν αποφάσεως

7) τώ θνητώ γας των αγγέλων ηλάτ

τωτα δόξη και τιμή εσεφάνωσας

1) Cod. vtergue, et cor D. usić,ws.

ipfa elementa funt, vt tuam o

Domine magnificentiam often

dant, et cælum, et terra, et lu

na, et ſol, et ordo ornatusque pul

cherrimus, qui his ineft. Proui

dentia autem, quæ ad infimos vs

que hominesdimanat, magis tuam

inexplicabilem prædicat benignita

tem. 5. Quid enim eff homo, quod

memor ex eius, aut filius bominir,

quod vißtar eum ? Hæc au

tem non de creatione, º fed de

prouidentia. differit. Non enim

dixit, quod formaffi,'fed quod me

mor er eius, et vi/itnr. Alibi vero

magis manifefte noftræ naturæ vi

litatem deplorat. Homo enim,in

quit, a) vanitati ſimilis factus eſt,

dies eius ficut vmbra prætereunt.

Et rurfus : b) Homo ficut fænum

eft; dies eius, tanquam flos agri

fic efHorebit; quoniam fpiritus

tranfibit fuper illum, et non fub

fiftet, et non cognofcetur am

plius locus eius. Et alia huius

modi infinita in facris literis in

ueniri poffunt, quæ humanum

faſtum compefcunt. Et hîc igi

tur propheticus ſermo admira

tur, clamans: Quid eft homo,

quod memor er eius, aut filius

b om i m i * , quod vifítas eum?

Non folum enim (vt e(fet illi

dedifti , verum etiam vt ei bene

eſſet largitus es, et memor

eſſe pergis, maleque affecti cu

ram geris. 6. Minui/fi eum

paulo mimus ab angelis. Ꮋic

fententiam poft transgreffio

nem latam commemorat.. Mor

talitate eniin minor faétus eft

angelis. Gloria et honore coronaffi

D 3 eſtiºn.

2) περί- περί Cod. 2. παρά - παρά,

3) κα)—%*• iricx. αυτόν. Apud co R D. p. 154. hæc pauca tantuin exftant:

θαυμασικώς δε ταύτάφησιν, 4) ότι- αυτού. Def in Cod. 2. 5) επιγνώσκεται

τόπος. Cod. 1. επιγνώσεται-τόν τόπον, 6) ανθρώπειον Cod. 2. ημέτερον, 7) Cod.

flor. των θνητών.

a) Pf 143, 4. b) Pf. 102, 15, 16.

-
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tºº. 7. Et conßituiffi eum fu

per opera manuum tuarum. Poſt

incarnationem vero Dei et Salua

, toris noftri, natura noftra hæc

recepit. Gratia enim falui fa&i

eftis, quemadmodum ait diuinus

apoftolus, a) et vna fufcitauit nos,

et federe fecit in caeleftibus, in Chri

fto Iefu. Omnia fubiecifti pedibur

eiur, oues et boues ommer, infu

* per er pecora campi. * 9. Volu

cres cœli, et piſces maris, qui

perambulant femitas maris. Tuae

autem benignitatis atque virtutis

exa$ta etiam demonftratio hæc eft,

quod vilem hominum naturam

tanta ſapientia impleueris, vt non

folum terreftribus animalibus,

verum etiam volatilibus, natan

tibusque, atque iis, quæ funt

ambiguæ naturæ, dominetur, et

fubliniora ac profundiora fuis

artibus venetur, atque illa quae

aërem permeant, et quæ aquis

operiuntur fubieâa habeat. Com

munem igitur dominatum fupra

hæc omnibus hominibus dedifti.

Deus autem Verbuin noftræ na

“turae primitias cum a{fumfiffet,

propriumque templum effeciffet,

fuamque carnem nominaffet, et

inexplicabilem illam vnionem

operatus eſſet , ſupra omnem

principatum, et poteftatem, et

dominationem ſedit, ſuperque

oinne nomen, quod nominatur,

non tantum in hoc faeculo, fed

«t im futuro: omniaque fub pe

dibus fuis conftituit, non folum

oues, atque boues omnes, verum

omnem creaturam, fiue vifibi

lein, fiue inuiſibilem, Et horum

αυτόν. ζ. Και κατέςησας αυτόν

επί τα έργα των χειρών σου. Ταύ,

τα δε μετά την ενανθρώπησιν τε Θεξ

και σωτήρος ημών ή )ημετέρα εδέξαίο

φύσις, χάριτι 2)γάς εσε σεσωσμένοι, *

φησιν ο θείος απόσoλος, και συνήγαρεν,

και συνεκάθισεν ημάς εντοίς επουρανίοις

εν Χρισώ Ιησού. ή. Πάντα υπέτα

ξας υποκάτω των ποδών αυτέ"πρόζα,

τα και βόας απάσας, έτι δε και τα

κτήνη τό πεδίου θ. Τα πετεινα

τέ ουρανό, και τους ιχθύας της θα

λάσσης, τα διαπορευόμενα τρίβους θα

λασσών. Καίαύτη δέ3)φησιτής σής

ιλανθρωπίας τε και δυνάμεως απόδει

激 ακριξης, το την ευτελή των ανθρώ

πων φύσιν τοσαύτης εμπλήσαι σοφίας,

ώσε μη μόνον των χερσαίων ζώων, αλα

και των πτηνών,και νηκτών, και αμφι

βίων κρατείν, 4)και τα υψηλότερα και

βαθύτερα ταίς επινοίας θηρεύειν και

τα τον αέρα διαπεζώντα, και 5) τοίς ύ

δασι καλυπτόμενα υποχείρια έχαν'

τέτων μεν ούν κοινήν άπασιν 2,966 acts
r r - w

την δεσποτείαν 6) δεδώρησα την δε ή

μετέραν απαρχήν ο 7) θείος λόγος ανει

ληφώς, 8) και ναον απoφήνας οικειον,

και σάρκα οικείαν προσαγορεύσας, και

την απόρρητον εργασάμενος ένωσιν,εκά

θισεν επάνω πάσης αςχής, και εξουσίας,

# κυριότητος, και παντος ονόματος όνομα,
ζομένου, ου μόνον εντώαιώνι τέτω, αλαξ

ί, εν τω μέλοντι και πάντα υπέταξει,

υπό τους πόδας αυτέ' ου πρόβατα και

βόας απάσας, αλά πάσαν την όρω
r * x m

μένην και αόρατον κIίσιν. 9)και τοντων

μαζΤυς

)# Harris*. Def. apud co an, Cod. i. . ; r:, င္ဆိုႏိုင္သူဖ္ရ 2)yág, AbeftaCod.2.

3) Φnot. Abeft a Cod. 1. 2.
4) κα)—èzew, Def. apud c o k D. p. 155. exftant

autem ibid. p. 165. inter ea quæ rh eo D o R 1 nomen præ fe ferunt. 5) rcYc.

Cod. 1. et 2. praem. rá. 6) co R p. 1. c, 3*3*errat. 7) 3ás, Cod. vterque

εt co R D. Θεός, S) κα)-οικείον, Def. apud con D. P. 155, 9) tri- δεσπότες

Xgºrâ, Def. apud c q ad. p. 155.

•) EPhef 2, $. 6.
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μάρτυς ο θείος Ι) απόσoλoς διαρρήδην

βοών: τον δε βραχύ τι παρ' αγγέλους

ηλατjωμένον βλέπομεν Ιησούν, δια το

πάθημα του θανάτου δόξη και τιμή

ετεφανωμένον και μικρόν ανωτέρω πάν,

τα γάς φησινυπέταξας υπό τες πόδας

αυτέ, και εν τη προς 2)Κορινθίους, όταν

δε, φησίν, είπη, ότι πάντα υπoτέτα

κτα, δήλον ότι εκτός τε υποτάξαντος

αυτώ τα πάντα μόνη γας ή άκτισος

Φύσις της υποταγής ταύτης ως ελευ

θέςα κεχώρισαι ή δέ γε παρά ταύτης

τό Tಿ), οποία αν εξη, είτε

ορατή, είτε αόρατος, και ως Θεώ, και

ως ανθρώπω, υπόκειται τώ Δεσπότη

Χρισώ. τοσαύτην h των ανθρώπων φύ

σις παρατε Θεέ των όλων εδέξατο
την τιμήν, διo πάλιν 3) αυτό το προοί.

μιον ακροτελεύτιον τέθακεν ί. .Kهب

ξε ο Κύξιος Mayుక θαυμασον το

ονομα σου εν παση τη γη.

EPMHN., TOm & WAAMOr.

ίς το τέλος υπέρ των κρυφίων τέ

*E υιού, ψαλμός τώ Δαβίδ.

4) Ο μεν Σύμμαχος επινίκιον περί του

θανάτου τε υιού ο δε Ακύλας, τώνι

κοποιώ5) νεανεότήloς τέυιού, και ο Θεο

οοτίων,υπες ακμής τε υιού, συμφώνως

τοίνυν άπαντες του υιούμνημονεύσανlες,

διδάσκουσιν ημάς, ως προφητείαν και

έτος ο ψαλμός περιέχει της κάIα 6)τέ

θανάτου νίκης τg 7) Δεσπότου Χρισού.

ανδρικώς γας και νεανικώς νικήσας την

--

teftis eft diuinus Apoftolus aper

te clamans: a) Eum autein, qui

paullulum minor fa&us erat

angelis, videmus Iefum propter

paíïionem mortis gloria et honore

coronatum. Et paulo fuperius:

Omnia enim, inquit, b) fubiecifti

pedibus eius. Et ad Corinthios

ait: c) Cum autem dicat, omnia

fubieéta funt ei, patet excipi eum,

qui fubiecit ei omnia. Sola enim

non creata natura ab hac fubie

ctione tanquam libera ſeparata

eft. Hæc autem, quæ ab illa

vt eſſet accepit, qualiscumque ſit,

ſiue viſibilis, ſiue inuiſibilis, ſub

dita eft, et tanquam Deo, et

tanquam homini, Domino Chrifto.

Tantum honorem a Deo vniuer

forum humana natura fufcepit.

Proinde rurfus principium pfalmi

in fine pofuit. Io. Domine Do

mimur uo/fer, quam admirabile ef?

momen tuum in vniuerfa terwm !

INTERPR. Ps. ix.

I. I. finem pro occultis filii, pfal

mus Dauidi. Symmachus

quidem triumphalem de morte fi

lii interpretatus eft: Aquila vero,

Viétoriae auétori iuuentuti, * fílii,

etTheodotio, de florida aetate filii.

Cum igitur omnes inter fe con

ſentientes, mentionem faciant de

lio, docent nos, hunc etiam

pfalmum continere praedi&ionem

vi&oriæ, quam Dominus Chriftus

contra mortem confecutus eft.

Fortiter enim et ftrenue deui&o

D 4 peccato,

1) £r£zoxos. Cod. x. IIavxos. Ita quoque leg. apud c o R p. p. 165. 2) Kogu»3iovs.

Cod. 2. addit iriso&#. 3) Cod. 2. αυτός, 4) 'O uà, x. r. λ. Haec bis apud

c o R. d. leguntur, p. 171. vbi fine Autoris nomine per compendiumexhiben

tur, et p. 139. vbi eadem recurrunt, t h k o D o Ro adfcripta. 5) Cod. f.

vawârwros. Sic quoque M o N t f. l. c. p. 483. et B o s i v s ad h. l. Aquilæ leòtio

nem exprimunt. Codex 1. habet veότητι, pro veórwros vt videtur.

7) Jam jrov. Abeft a Cod. z.

c) 1 Cor. 15, 27.

Abeft a Cod. 2.

a) Hebr. 2, 9. b) Ib. v. 8.

- 6) τού.
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peccato, neque vlla præbita occa

fione, vt mors illum apprehen

deret, eius robur euertit. Occul

fum autem hoc myfterium Se.

ptuaginta nuncuparunt : nam

cum alios omnes, tum etiam

ipfos apoftolos hoc latebat. Cg.

ius rei euangelifta teßis eß.

Cum enim fæpe Dominus eis

dixiffet: a) Ecce adfcendimus

Hierofolymam, et filius hominis

tradetur, wt crucifigatur, er oc

sident illum, et tertio dié reftis.

get, fubiunxit euangelißa, b)

Et erat hoc occultum ab oculis

ipforurn. . Quapropter benìs

etiam Paulus Clariat: c) Sapien

tiam loquimur Dei in myfterio

reconditam, quam nemo prin

cipum faeculi huius nouit :Tf;

enim nouiffent, numquam Do

minum gloria crucifixifent. Et

rurfus: d) Myfterium occultuì

* ſºulis, et a generationibus.

Merito igitur Septuaginta filii

mortem nuncupauerunt occu].

**"*. 2. Comfitebor tibi Domj.

º tono corde meo, narrabo оттia

mirabilia tua. 3. Letabor et

exultabo in te, ffillam nomini

ruo, altiffime. Proprium eft

perfestorum hominum, totum

sor Deo . dedicare, et' oiï,

mentem ipfi confecrare: IDili.

ges enim , inquit, e) Dominum

Peum tuum ex totó corde tuo,

$t .ex tota anima tua, et e&
totis viribus tuis, et ex tota

*p*rte tua, Qui autem partitu,
cogitationes iäter inammonan

etDeum,f) in Chrißum, etaurum,

in præſentem vitan et futuram,

* *

1) λαβής, Cod. 1. βλάβης.

και μέντοι καί.

σαν, Cod. 2, εκάλεσαν,

Cod. I. δυνάμεων,

விய0, 18,ஆடி )1.

f) Maith, 6, 24,

αμαρτίαν, και 1) డి; αφορμήν ουδε...

μίαν δεδωκώς τω σανατω, κατέλυσε ്

αυτό το κράτος, κρύφιον δε τωττο

μυσήςιον οι εβδομήκοντα 77ry -

σαν, επειδή και τες άλους άπαντας, º

2) & αυτές τές αποτόλους 3) §åĝave. º

και μαρτυς ο ευαγγελισης'τε γαρ Κυ. * *f » - w A v 2

ξε πολάκις αυτοίς ειρηκότος, ιδε ανα
> f \ c \ - *****

βαίνομεν εις Ιεροσόλυμα, και ο υιός τέ •
y a * > *

ανθρώπου παραδοθήσεται εις τόσαυρω
- - » v - م<-•*

θήναι, και αποκτενούσιν αυτον, και τη .. A:
tº r a • * * *

τζίτη ημέρα εγερθήσεται επήγαγεν ο +* * -

-

º
3. - r

ευαγγελισης, και ήν τέτο **use,
w - y ي*)-ںNم v. У с **, **

από των οφθαλμών αυτών, διό και ο "ε
/ - - r - *:::.

μακάζιος Παύλος βοά, σοφίαν λαλού- "".
w • r

μεν Θεέ εν μυσηφίω την αποκεκρυμμέ.
<\ , ºn v - * º א)'א'

νην, ήν έδεις των αρχόντων το αιωνος
.-:vx/ º * º*•"כ

τούτου έγνωκεν ει γας έγνωσαν, έκ αν "δι.
a - r*میب

τον Κύριον της δόξης εταύρωσαν καιπα,
* r * x t

λιν, το μυσηςιον το αποκεκρυμμενoναπο **

των αιωνων, και απο των γενεών, είκότως τα
r º - م w a

τοίνυν οι εβδομήκοντα τε υιού τον θάνα *-*.

τον4)ωνόμασαν κρύφιον. β. Εξομο. s:

λογήσομαί σοι Κύριε ενီA၇ καρδία º

μου, διηγήσομαι πάντα τα θαυμάσιά *s

σου. γ. Ευφς ανθήσομαι και ..

αγαλιάσομαιεν σοί ψαλώ τώ ονόματι º :

σε ύ \!. 5ε. Τών τελείων ίδιον, το πά. º:

σαν ανατιθένα τω Θεώ την καρδίαν, και

και πάσαν αυτώκαθιερούν την διάνοιαν.

αγαπήσεις γάρ φησί Κύριον τον Θεόν ,

που 5)εξ όλης της καρδίας σου, και εξ :

όλης της ψυχής σου, και εξ όλης της

έχύος σε, και εξόλης της 6)διανοίας σε.

" διμερίζω τους λογισμούς εις μαμως
νάν και Θεόν, 7)εις Χρισον και χρυσον,

εις τον παρόντα και τον μέλλοντα βίον,

ՕԿ

Ita quoque apud c o R n. p. 189. 2) 24. Cod. i. 2. '

3) iAá ð«ys Cod. vterque Ρram. προ του τέλους,

5) #— καρδίας gov. Deſ in Cod. 2,

7) :#-zºvačy. Deſ in Cod. 2.

" 34 ) 19οτ, 2, 7, 8, δ) Col, 1,2β, ε) Luς, ιο, 27, ”

4) ωνόκια

6) διανοίας,
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ου δύναται αληθεύων λέγειν, εξομολο

ήσομαί σοι Κύριε εν όλη καρδία μου, ο

ε προφήτης πνευματικοίς οφθαλμοίς

τα εσόμενα προϊδών, εκ εξομολογείται

μόνον εν όλη καρδία, αλά και διηγείται

αυτό πάντα τα θαυμάσια, κοινωνούς

τους ακούοντας της υμνωδίας ποιούμε,

νος, ι)και βουλόμενος 2)μόνον τον ευερ

γέτην υμνεν 3) και θυμηδίας αφερμην

ου πλούτον 4) έχειν και δυνασείαν, ουδε

υγίειαν και σώματος ευεξίαν, αλά του

5) Θεού την μνήμην, ευφρανθήσομαι

6) γάρ Φησι, και αγαλιάσομαι εν σοί.

έτω και αλλαχού εμνήθην τέΘεέ, και

ηυφράνθην.& 7)έτέρωθι ευφράνθητε επί

Κύριον,και αγαλιάθε δίκαιοι και πά,

λιν, ευφρανθήτω καρδία ζητούντων τον

Κύριον δ'. Εν τώ αποτςαφήνα, τον

εχθρόν μου εις τα οπίσω, αθενήσουσι

και απολούνται από προσώπου 8) σου.

Ταύτα ο Σύμμαχος ούτως ήρμήνευσεν,

άσω τώ ονόματί σου ύψισε, ν)ανατρα

πέήων των εχθρών μου ιο)εις τα οπίσω,

και προσκοψάντων, και τι) απολομένων

εκπροσώπου σου θεασάμενος γάς τες

έμους δυσμενείς καταλυθέντας, και εις

φυγήν τραπέντας, είτα αλόντας και

πανωλεθρίαν υπομείναντας, υμνώ σε

και τας σας άδων ευεργεσίας διατελώ.

ταύτα δε ο προφήτης υπέρ της ανθρω.

πίνης 2)διεξέρχεται φύσεως'ά τεδή τέ

αλάσοςος Ι3) απαλαγείς,και την ελευ

θερίαν δια της θείας χάριτος 14) δεξά,

μενος, ου γας, ώς τινες υπέλαβον, εξ

αυτό τέ σωτήρος έτος είρηται ο ψαλ

μός,αλαμάλον προς αυτόν, ως προς

*

non poteft vere dicere: Confite

bor tibi Domine toto corde meo.

Propheta vero fpiritualibus ocu

lis futura præuidens, non confi-*

tetur folum toto corde, verum

etiam narrat ipfius omnia mira

bilia, faciens auditores participes

cantus hymnorum , et volens

folum beneficii auétorem decan

tare, delectationisque occafionem

habere, non opes et potentiam,

neque fanitatem, neque bonam

corporis habitudinem, fèd tan

turninodo Dei memoriam. La

tabor enim, inquit, et exultabo

in te. Sic et alibi: a) Menor

fui Dei, et delestatus fum. Et

alibi: b) Lætamini in Doinino,

et exultate iufti. Et rurfus: c)

Lætetur cor quærentium Domi
IlԱlII). 능

tur inimici mei retrorfum , in

firmabuntur et peribunt a facie

tua. Hæc Symmachus fic in

terpretatus eſt: Canrabo uomini

tuo altiffime inimicis meis retror

fum controuer/ì, et colli/* atque

perditis a facie tua. Confpica

tus enim hoftes meos deftru-

&os, et in fugam verfos, dein

de captos, et extremann per

niciem paffos; cantare te,

tunque beneficia pradicare non

ceffo, Hæc autem propheta

de liumana natura diſſerit,

tanquam a diabolo liberatus,

et libertatem per diuinam

gratiam confecurus. Non enim,

vt quidam fufpicati funt, ab ipfo

faluatore hic pfalmus di&us eft,

fed potius ad ipfuin, tanquam

- D 5 benefi

i) zaj. Cod. 2. additi, 2) airov, Abeſta Cod. º. 3) zaj. Deeſtibid. 4)God.

ντετφue έχει. 5) Θεού. Cod. 2. θανάτου. 6) γάρ Φησι. Del: in Cod. 2.

7) riga3. Cod. 2. ixax 5. 8) gov, Abeſt a Cod. . 9) Cod.2 et coºp.

p. 17j. &vacoapbr.y. io) si, rà. Abeft ab ytroque Cod. 11) Cod. vterque

ακολουμένων. 12) Cod, 2 εξέρχεται. 3) Cod. 1, 2, et co R D, απαλαγείση",

14) Cod. vrerque et co R.D. d:#24&ng,

*) Pf. 76, 3. }) Pf. 31, II, . £) PI. 104, 3.

4. Dum cumuertun- «

*
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|

beneficii au&orem, ab his qui

beneficiis affe&i funt, ficut ipfa

docent verba. 5. " Quoniam

fècifli iudicium meum, et caufnm

" meam. Quomodo? Sedi/?i

fuper thronum, qui iudicas iuffi

tiam. Et quam fententiam

protulit? ' 6. Increpnfti genter,

et periit impius: momen eius de

leuifti in aeternum, et in faeculum

feculi. Non enim toleraßi,

inquit, diutius hominum natu

ram defpicere, ab acerbo tyran

no in ſeruitutem male redaćtam,

fed tanquam quispiam iudex

fuper folio quodam alto et terri

bili tribunali fedens, talem ipfi

poenam impofuifti, vt memoria

huius fempiterna obliuione ob

fcuretur. Haec autem verba, In.

crepaffi genter, et periit impius,

hunc habent fenfum : Per facros

Apoftolos, et per ' praecones ve

ritatis, qui poft illos fuerunt,

obtulifti gentibus diuina dogma

y r x - - * -

ευεργετην, απο των ευ πεπονθόIων, ι)ώς

αυτά διδάσκει τα βήματα. ε. "Ότι

εποίησας την κρίσιν μου, και την δίκην

μου. Τίνα τρόπον, Εκάθισας

επί θρόνου ο κgίνων δικαιοσύνην.

και ψήφον ποίαν 2)εξήνεγκεν; 5. Ε

πετίμη σας έθνεσι, και απώλετο ο

ασεβής το όνομα αυτό εξήλειψας εις

τον αιώνα, και εις τον αιώνατε αιώνος.

Ου γας ήνέχoυ, φησίν, επι πλείσον

περιιδείν των ανθρώπων την φύσιν υπό

τ8 πικρού τυράννου δουλουμένην κακώς

αλ οιόν τις δικασης, επί θρόνε τινος

υψηλού και φοβερού βήματος 3) καθί.

σας, τοιαύτην αυτώ τιμωρίαν επήνεγ

κας, ώσε λήθη παντελεί τούτουπαρα

δοθήνα την μνήμην το δέ γε επετίμη.

σας έθνεσι, και απώλετο ο ασεβής,ταύ

την έχει την διάνοιαν δια των ιερών απο

5όλων, 4)και των μετ' εκείνους της αλη

θείας κηρύκων, 5)προσήνεγκεςτοίς έθνε

σι τα θεία ό)δόγματα εκείνων δε δεξα

μένων, και της πλάνης απαλαγέντων,

απώλετο ο ασεβής, τους απατωμένους

και προσκυνούντας ουκ έχων. 7) ούτω

Βαρνάβας και Παύλος θύσαι πειραθείσι

Λυκάοσιν επετίμησαν βοώντες,τίποιεί

τε άνδρες, και ημείς ομοιοπαθείς εσμεν

υμίν άνθρωποι, 8)από τούτων των μα

ταίων προς τον Θεόν υμάς επισρέφον

τες, έτω Γαλάτας ο 9)μακάριος επετί

μησε το)Παύλος' ώ ανόηjoι Γαλάται, τίς

υμάς ιι) εξάσκανεν, οις κατ' οφθαλμες

Ιησούς Χριτος προεγράφη εσαυρωμένος,

έτω Κορινθίοις, όλως ακούεται εν υμίν

πορνεία, και τοιαύτη πορνεία, 12)οία εδ'
>

8y°

3) Cod. vterque

Deſ in Cod. flor. 5) Cod. flor. et co R D.

7) ούτω π. τ. λ. Del: apud

9) μακάριος επετί

11) Cod. i. 2. §34

ta: illæ vero cum accepiffent, et

ab errore liberata eſſent, periit

impius, non amplius habens

fedu8tos adoratores. Sic Barna

bas et Paulus Lycaones, qui

conabantur ipfis facrificare, in

crepauerunt v o cifer antes: a)

Quid facitis viri? et nos mor

tales fumus, fimiles vobis ho

unines, conuertentes vos ab his

rebus vanis ad Deum. Sic etiam

beatusPaulus increpauitGalatas:b)

O ftolidi Galatæ, quis vos faſcinauit,

quibus ante oculos Iefus Chriftus

praefcriptus eft crucifixus? Sic ad

Corinthios: c) Omnino * au

ditur inter vos fornicatio, et

talis fornicatio, qualis neque

1) is. Cod. I, addit waſ.

προκαθίσας. 4) κα)-κηρύκων,

προσήνεγκε,

anas. Def. ibid.

σκην ν. 12) οΐα. Cod. Ι. 2. ήτις.

4) Act. 14, 15.

2) Cod. 2. et co R D. εξήνεγκας,

6) δόγματα. Cod. 1. διδάγματα.

co R D. p. 173. 8) arra-irispiſtovres. Deſ in Cod. flor.

io) II«vAos. Cod. i. 2. addunt, 32äv.

b) Gal. 3, 1. c) 1.Cor.. 5, 1.
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εν τοις έθνεσιν ονομάζεται επετίμησε

τοόυνέθνεσι, και απώλετο ο ασεβής, και

το όνομα αυτό εξήλειψεν εις τον ι)αιώ

να τε αιώνος, έσβέθησαν γας πανlελώς

της ασεβείας αι τελεται,και λήθηπαν

τελεί παρεδόθησαν, ώς μηδένα των νυν

ανθρώπων ειδέναι τα της ασεβείας μυ

σήρια. ζ. Του εχθρέ εξέλιπον 2)αι

βομφαίαι εις τέλος και πόλεις καθεί,

λες. Εγυμνώθη γας των οικείων ό.

πλων, εκ έχων της ασεβείαςτές υπερ

γές οι δε σφάς αυτούς εκείνε κατασή.

σαντες όργανα, έτοι νύν 3) μεταταξά,

μενοι τον κατ' εκείνε πόλεμον ανεδέξαν.

το και αι πόλεις 4) δε, της εν αυταίς

πάλαι πολιτευομένης ασεβείας καταλυ

θείσης, 5)ευσεβείας την οικοδομιανό)ανε,

δέξαντο των αδυνάτων γας ήν,7)δείμα

θαι 8)την ευσέβειαν μή πρότερον καία

λύσαντας την ασέβειαν. 9) τούτο και ο

Ιο)θείος απόgoλος έφη' επεφάνη ή χά.

βις του စ္န္ဟံမ္ဟ ή σωτήριος πασιν నీడ

ποις, τι)διδάσκουσα ημάς ν' αρνησάμενοι

την ασέβειαν, και τας κοσμικας επιθυ

μίας,σωφρόνως και 12)ευσεβώς ζήσωμεν εν

τώ νύν αιώνι, και τα εξής, έτως 13) έκα

σος επρότερον 14)συνανίσαlαι τώΧρισώ,

πριν δέξαθαι τέθανάτουτην κοινωνίαν.

διο και ο θεσπέσιος Παυλός φησιν, ει

γας σύμφυτοι γεγόναμεν τώ ομοιώμαli

το θανάτου αυτέ,αλακα, ί5) της ανα

εάσεως εσόμεθα και πάλιν ει συναπε

θάνομεν, και συζήσομεν έτω και των

ziarx. In Cod. 2. ſequ. (g) si riv ai va.1)

)'#Ci:

6) Cod. vterque et co R D. #3##avro.

Præftat autem h. l. interpretatio Aquilæ rá ígnuz,

inter gentes nominatur. Ergo

increpauit gentes, et periit im

pius, et nomen eius deleuit in

fæcúlum faeculi. Exftin&a enim

prorſus ſunt impietatis ſacra, er

obliuione fempiterna deleta fùnt,

vt nemo ex hominibus huius tem

poris fciat impietatis myfteria.

7. Inimici defecermmt gladii in

perpetuum, et ciuitates deßruxifti.

Propriis enim armis orbarus erat,

cum impietatis miniſtros non ha

beret. - Qui vero fe ipfos inftru

menta impietatis illius conftitue

rant, hi nunc mutati, bellum

contra illum fufceperant. Et ci

uitates, euerfà impietate, quæ in

ipfis olim locum habebat, pieta

tis edificationem fufceperunt.

Non enim fieri poterat, vt pie

tas aedificaretur, niſi prius im

pietas diruta eſſet. Hoc et diui

uus apoftolus dixit: ^) Appa

ruit gratia Dei falutaris omnibus

hominibus, erudiens nos, vt ab

negantes impietatem, et frcula

ria defiderin, fobrie et pie viua

mus in hoc faeculo, et quæ fe-*

quuntur. Sic quilibet non cum

Chrifto refurgit, priusquam mor

tis communicationem , accepe

rit. Quapropter diuinus Pau

lus ait: l) Si enim plantati fue

rimus cum eo fimilitudine mor

tis eius, fimul et refurre&io

nis participes erimus, Et

rurfus: c) Si mortui fumus

cum Chrift o , etiam fimul

viuenius, Eodem modo et

impie.

2) αι βομφαία. Πuxta verf. των ό,

3) Cod. 2. μεταδεξάμενοι,

5) sözs/3sæs, Cod. vterque, er co R D. p, 173. præm. 77s.

7) Cod. 2. et c ο κ Ρ. δειμάθαι.

Cod. 1. praem. xxj, 9) rovro x, A. Def. apud co R D. l. c.

8) τήν,

ie) θείος απότο

xos. Cod, 2. Παύλος, п) διδάσκουσα Cod, Ι. παιδεύουσα, adfcripta tamen le•

étione ſirm. 12) xxj svas8•s. Cod. I. et 2.praem. Rg) dnxios. 13) #xazos. Cod.

1, 2, add. ημών,

in Cod. 2.

•) Tit. 3, 11. iz. b) Rom, 6, 5,

14) Cod. 2, συνίςατα, 15) τής-συναπεθάνoμεν, καί. Deſ.

11bid V &
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impietate inimicorum defłručtą,

pietatem quafi exftruxit. Periit

memoria eorum cum fo nit u,

8. et Dominus in æternum per

*/jA17fėt. Ille quidem, inquit,

manifeftum omnibus et valde cla

rum interitum paffus eft. Nam

cum fomitu hoc fignificat, meta.

phora du&a ab aedibus, quae

terræ motu concuffæ concidunt,

magnumque ftrepitum efficiunt.

Nofter vero, inquit, Deus et

Dominus fempiternum habet ro

bur, atque immortale regnum.

Parauit in iudicio thronum fuum,

9. Et ipfe iudicabit orbem terræ in iu

ffitia, iudicabit populor in reétitudine.'

Non enim tantum in præfente vita

propriam potentiam oftendit, ve

rum etiam et in futura terribile

fuum iudicium demonftrabit,'

omnibus hominibus ius reddens,

, et pro dignitate vnicuique retri

buens. '* 1o. Et faðtus eff Do

minur refúgium pauperi, adiutor

in opportunitatibus, in tribulationi

' bus. In opportumitatibus Aquila

quidem in tempore, Symmachusve

ro opportune interpretati funt. Do

cet autem fermo, quod opportuno

tempore noftram falutem operatus

fit. Nam pauperem, naturamhu

manam appellat, ob nimiam iniqui

tatis paupertatem. Huius temporis

opportunitatem beatus Paulus do

cet: a) Quando enim eramus

paruuli, fub elementis mundi

eramus, iii feruitutem reda&i:

quando autem venit plenitudo

τ) πολεμίων την ασέβειανκάιαλύσας ώ.

κοδόμησε την ευσέβειαν. Απώλετο το

μνημόσυνον αυτών μετ' ήχου ή. Και

ο Κύριος εις τον αιώνα μένει. 2) Εκεί,

νος μέν φησιν έκδηλον άπασι και διαφα

νή 3)λίαν 4) υπομεμένηκε την απώλειαν,

το γας μετ' ήχου τέτο σημαίνει, εκμε

ταφοράς των από τινος σεισμού συμπι

πloυσών οικιών, και πολύν εργαζομένων

τον5)κτύπον ο δέγε ημέτερόςφησιΘεός

και Δεσπότης αιώνιον έχει το κράτος,

και την βασιλείανανώλεθρον, ό)Ητοί

μασεν εν κρίσει τον θρόνον αυτού

θ'. Και αυτός κρινε, την οικουμένην εν

δικαιοσύνη, κρινει λαούς εν ευθύτητι.

Ου γας μόνον κατά τον παρόντα βιον

την οικείαν δύναμιν έδειξεν, αλα 7)καν

το μέλοντι τό φρικώδες αυτέ ్వ ké:

τηςιον, πασιν ανθρώποις δικάζωύ. και

τα προς αξίαν απονέμων εκάσω. ι. Και

εγένετο Κύριος καταφυγή τω πένητι,
2. » r > r -

βοηθός εν ευκαιρίας, εν θλίψ ε σι. Το

εν ευκαιρίας ο μεν Ακύλας εις καιρόν,

ο δε Σύμμαχος επικαίρως ήρμήνευσε,

διδάσκει δε ο λόγος, ως εν προσφέρω και

ρώ την ημετέραν επραγματεύσατο σω

τηρίαν. 8)πένήlα γαρ των ανθρώπων την

φύσιν αποκαλεί,διατηνπολήν τηςπα

ρανομίας πlωχείαν. 9)τούτουτέ καιρξ

το επιτήδειον 1ο) ο Η)μακάριος διδάσκει

Παύλος, ότε γαρ ήμεν, φησί, νήπιοι,

υπό τα σοιχεία τε κόσμου ήμεν δεδου

λωμένοι, ότε δε ήλθε το πλήρωμα του

- 2X& 0 }}CUو

1) Cod. 1. 2. πάλεw. 2) Cod. I. 2. Èxsívy. 3) λ{αν. Def. in Cod. 2. et apud

co R D. Ρ. Ι74. 4) υπομεμένηκε. Cod. vterque et c ο κ D. 1. c. πεποίηκε. 5) κτύ

πον Cod. Ι. ήχον, 6) Cod. 2. ήτοίμασας. 7) Cod. 2. και εν. 8) πένητα الهنع

κ. τ. λ. Codex fior, πένης δε η ανθρωπότης εν πολή παρανομία πτωχεύσασα, σύμι

φωνον δε ται, ευκαιρίας καί τό Παύλω இர34, 'ότε δε ήλθε-υιον αυτού. ευκαιρίας

λέγων, ώσανεί εν τω είναι τον πένητα τη ψυχή αβοήθητον, εγένου αυτό βοηθός, ώς
-> - - - t

σε εν καιρώ δεκτό επήκουσάς μου.

1o) 5. Cod. 1. 2. pram, xağ.

a) Gal. 4, 3-5.

9) τούτου κ. λ. Del. apud c ο κ D, p. 174

11) μακάριος. Cod. 2. θείος,
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χρόνου, εξαπέταλεν ο Θεοςτον υιοναύ,

τε, γενομενον εκ γυναικος, γενόμενο,

υπονομoν, να τουςυπο νομον žøyeęá.
ση, να την υιοθεσίαν απολάβωμεν.

α. Και ελπισάτωσαν επί σοι οι γινώ.

σκοντες το όνομά σου, ότι ουκ εγκατέ:

λιπες τους εκζητεντάς σε Κύριε, Tò

ελπισάτωσαν Ακύλας και Σύμμαχος

πεποιθήσεσιν 1) άπον, ορισικώανί προσ.

τακτικού χρησάμενοι έήματι, ταύτης

γάς Φησι της σωτηρίας παρά σου γενο

μένης, οι ποιητήν σε κα Θεον μεμαθη

κότες εις σε έξουσι τας ελπίδας,

β. 2)Ψάλατε τω Κυρίω τω κατοι,
κούντι εν Σιών. 3) Κατά την πάλαι

των Ιουδαίων δόξαν τέτο εφηκεν ο προ

φήτης μεμαθήκαμεν δ' όμως εκ της

αποτολικής διδασκαλίας, και επουράνιον

άνα Σιών. 4)προσεληλύθατε γάς Φησι

Σιων όρει, 5)και πόλο Θεέ ζώντος Ιε.
ρουσαλήμ επουρανίω. Αναγγείλ αΊε

εν τοις έθνεσι ταεπιτηδεύματα αυτ8.

ο)Τα επιτηδεύματα 7)ο Σύμμαχος μη
- q* « toe > / > r

χαιας επεν, ο δε Ακύλας έναλαγάς,

τώ όντι γαρ έναλαγη μεγίςηπςαγμα,

των εγένετο οι πάλαι εχθροί φίλοι, οι

αγνοία εν γνώσει,εν φωτί οι εν 9) σκότω,

ε ελπίδι ζωής οι νεκροί, οι πτωχοί κλη,

έονόμοι τής βασιλείας των ουρανών Ιε.

δαίοι πόρξω, και τα έθνη πλησίον οι

υιοι κύνες, και οι κύνες υιοί και αι μη

χανα, δε τέσωτηςος θεοπρεπείς, αθα,

γασία γας δια θνητότητος έδωgήθη,και

διά θανάτου ζωή, δι' ατιμίας τιμή, ευ

λογία διακατάρας, διασαυξούσωτηρία,

ταύτα τα μηχανήματα,ταύτα τέΘε8

- > * » ۲۱ مخد c \ r x

y, čytyus', 8) ci δούλοι ՆյՉէ Շե 8Vμακραν εγγυς, 8) وتساواابو

temporis, mifit Deus filium fuum,

natum exmuliere, conftitutum fub

lege, vt eos, qui fub lege erant,

redimeret, vt adoptionem filiorum

acciperemus. 11. Et fperent in

te qut mouerumt momen tuum,

quoniam non dereliquifti quaerenter

te Domine. Speremt Aquila et

Symmachus confident dixerunt,

verbo vtentes modi indicandi pro

imperandi.' Cum enim, inquit,

hæc falus a té effe&ta fuerit, qui

te Deum et creatorem didicerunt,

in te collocabunt ſpem. 12. Pfal

lite Domino, qui habitat in Sion.

Ex vetuta Iudaeorum opinione

hoc ait propheta. , Didicimus ta

men ex apoftolica difciplina, et

iam cæleftem effe Sionem. Accef

fiftis enim, inquit, a) ad Sion

montem, et ciuitatem Dei viuen

tis, Hierofolymam cæleftem.

Amnu m ci a t e inter genter ftudiá

e i us. Studia Symmachus ar

ter dixit, Aquila vero mutatio

mer. Reuera enim mutatio fuit

rerúm omnium maxima. Qui

quondam inimici erant, amici

funt , qui longinqui, proxi

mi, qui ferui, filii, qui , in

ignorantia erant, cognitionem

habent, qui in tenebris erant,

in luce ſunt, in ſpe vita qui

mortui erant , pauperes hære

des regni cælorum ; Indaei pro

cul, et gentes prope, filii ca

nes, et canes filii. Et hæ Sal

uatoris artes ſunt decorae. Im

mortalitas enim per mortalita

tem donata eft, et per mor

tem vita, per ded e cus de

cus, benedictio per maledi

ĉtionem, per · crucem falus.

Hæ funt artes, hæc funt Dei

noftri

1) …. Cod.1 #ga#vevsg. 2) Cod. 2 4áðsrt. 3) K«r*- bæ, Stór Defin

Cod. 1. 4) προσεληλύθατε- επουρανίω. Del: aΡud co RΡ. Ρ. 174, 5) και-

gỡ,ra. Def in Cod. 2. 6) Tá. Abeft a Cod. I. 2. 7) #. Cod. vterque addit

w.4مه

Cod. 2. 9) Cod. Ι. 2. ο κότει.

a) Hebr. 12. aa.

8) οι δούλοι-κύνες υιοί De! apud co κ. Ρ. Ρ. 175, οι δούλοι, νιοί abeft a
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noftri ftudia. 13. Quoniam re

quirems famguinem eorum recorda

tws eft, mom ef? oblitus clamoris

* pauperum. * Qui omnia in

fpicit, inquit, et exaéte inquirit ea

quæ fiunt, vidit hominum cædes

audacter patratas a diabolo per

hominum deceptionem, et in au

xilium illorum qui iniuria affè&li

erant, venit. Hoc enim fignificat,

Non ef oblitus clamoris pauperum.

çlamorem namque hoc in loco,

non deprecationem ſeu preces di

cit, fed miferias quæ propter pec

catum fuperuenerunt, propter

quod et immaturæ mortes, etque

rimoniæ, et calamitates. 14. Mi

ferere mei Domine, vide humilita

rem mged！！! ex tntm1C1; metr.

Eiusmodi, ait, erat ploratus et

lamentationis clamor, vt quafi

quandam petitionem in fe con

tineret de malis ingruentibus,

15. Qui exaltas me de portis mor

tir, vt annunciem omnes laudatiomer

zzºaf. Hic, inquit, eft finis

bonorum, liberatio a corruptio

ne, mortisque euerſio, qua per

fruentes, vsquequaque tua benefi

cia decantabimus. In p0rrir fí

liæ Siom exultabimur in falutari

ft/0. Sion vocat caeleſtem vr.

bem, quemadmodum beatus do

euit Paulus. a) Portas autem il

lius ecclefias appellat, quæ

vbique terrarum funt, per quas

in illam introiere qui credunt.

In his igitur, ait, exultantes

et tripudiantes ob reſurgendi

fpem, Deum horum largito

rem celebrabimus. Et quia de

ημών τα επιτηδεύματα. ιγ. "Ο τι..

εκζητών τα αίματα αυτών εμνήθη,

επελάθετο της Ι)κραυγής των στεν

των... Ο πάντα, φησιν, εφορών, κ .

ακριβώς 2) εκζητώντα γινόμενα, ε..

τας τολμωμένας υποτέ διαβόλου δι' .

πάτης των ανθρώπων σφαγας, και

επικουρίαν των αδικουμένων ελήλυθ

τέτο γας σημαίνει, 3) ουκ επελάθε

της κραυγής των πενήτων κραυγήν γ

ενταύθα ου την προσευχήν λέγε, κ.
δέησιν, αλά την διά 4) της αμαρτί

έπασελθούσαν ταλαιπωρίαν, δι' ην κ
» ۹ یسمدو * **.

θάνατοιஅ0, και θρήνοι, και*4.
φαί. ιδ', Ελέησόν με Κύριε, δε τ

f p y هبو - *:

ταπείνωσίν μου εκ των εχθρών μο**.
*

Τοιαύτη τις ήν, φησιν,ή 5) των ολοφι. "

σεων και των θρήνων γινομένη κραυγι"

οιόν τινα αίτησιν έχουσα περί των κατ "

χόντων δανών, ιέ. Ο υψών με ""

των πυλών τε θανάτου, όπως αν εξα"

γείλω πάσας τας ανέσεις σου. Το "ι

τό φησιν, εσί το τέλος των αγαθών, ""

της φθοράς απαλαγή,και τέθανάτ",

κατάλυσις' ής απολαύσαντες αεί το "η

σας ευεργεσίας ύμνήσομεν. Εν ται"

πύλας της θυγατρός Σιών 6)αγαλκ

σόμεθα επί τω σωτηρίω σου. Σιων κο",

λεί την επουράνιον πόλιν, ως ο º

F:

!

κο":

ριος Παύλος εδίδαξε πύλας δε εκείνης και

τας 7) απανταχού της γης εκκλησίας

δι’ ών εις εκείνην 8) εισήεσαν οι πισεύοι"º

τες εν ταύταις τοίνυν, 9) φησίν, ιο)α",

γαλιώμενοι, και χορεύοντες επί τα η

ελπίσι της ανασάσεως, τον τούτωνπρό s:

ξενον ανυμνήσομεν και επειδή της τί ο

θανάτοιº
z

1) κραυγήε. Cod. vatic. h. I. habet 3.#cevc, alex. φωνής. 2) εκζητών, Cod. Ι. it.

τάζων.

χού, σmifίο της,

10) Cod, 2. αγαλόμενοι,

d) Hebr. ia, aa.

3) oùx. Cod. I. et 2. præm. ró.

Cod. i. 2. pram. diº, 6) Rec. le&tio h. L &yºuazoway. 7) Cod. i. 2, rarx-º.

8) Cod. vterque siríaco.
|

4) Cod. Ι. 2. την αμαρτίαν. 5) των." º

9) @παλ. Abeft a Cod. 1.

- º

º

്.



INTERPRET. IN PSALM. IX.' 63

- - w > *

θανάτου καταλύσεως εμνημόνευσεν, εί

κότως επήγαγεν ις. Εν επάγησαν

έθνη εν διαφθορά ή εποίησαν, εν παγίδι

ταύτη ή έκρυψαν συνελήφθη ο πούς

αυτών. ιζ. Γινώσκεται Κύριος

κίματα ποιών εν τοις έργοις των χα.

ρών αυτού συνελήφθη ο αμαρτωλός,

1)Έθνη δε 2)και ενταύθα προσαγορεύει

των δαιμόνων το σίφος ούτοι γας τον

σωτήριον σαυρόν τεκτηνάμενοι, δια τού.

του της τυραννίδος εξέπεσαν και εν

παγίδ ή ε αν συνελήφθη ο πούς

αυτών, 3) και εν τοις έργοις των χειρών

αυτέ συνελήφθη ο αμαρτωλός, ε; đề xgi

επί των απισησάντων έθνών, και τους

καλινίκους αποτόλους και μάρτυρας

ανελόντων, τα προκείμενα ληφθείη

4) βήματα, και ούτω το αληθές τής

προφητείας εύρήσομεν δια γάς τοι της

εκείνων σφαγής εξεβαιώθη της ευσεβείας

το κήρυγμα, και πλείους ων εθήρευσαν

ζώντες αποθανόντες 5)εζώγρησαν ό)%

εν τοις έργοις των χειρών αυτξ συνελή

φθη ο αμαρτωλός, και εγνώθη Κύριος

7) κρίματα ποιών, τουτέσι σοφώς και

δικαίως οικονομών, ιη'. Αποςς αφ作

τωσαν οι αμαρτωλοί εις τον άδην, πάν,

τα τα έθνη τα επιλανθανόμενα του

Θεού. . ιθ. "Οτι εκ εις τέλος επιλη

&θήσεται ο πlωχός, η υπομονή τωνπε

νήτων ουκ απολείται εις τον αιώνα,

οιτοί φησιν οι τώ θείω διαπισήσαντες

κηρύγματι τον αθην οτιταχισα κατα:

ίψονται, και τώ θανάτω παραδοθή.

σονται, εδε την τυχέσαν βλάβην τοις

υπ' αυτών διωκομένοις 8) επαγαγόντες,

mortis euerfione mentionem fé

cit, merito ſubiunxit: 16. In

fixae funt genter in interitu quem

fecerunt. Laqueo fio, quem abs

conderunt, comprebenfus ef* per

eorum. 17. Cºgnofcitur Domi

mur iudicia faciems : in .operibu,

manuum ſuarum comprehenfur eſt

peccator. Gemter hoc in loco

dæmonum agmen appellat. Hi

• enim cum falutarem crucem ma

chinati effent, huius opera ty

rannide exciderunt. Et laqueo,

quem abfconderunt, comprehen

fus eft pes eorum, et operibus

manuum fuarum captus eft pec

cator. Si autem de infidelibus

gentibus, quae interfecerunt egre

gios illos vi&ores apoftolos et

martyres, fupra di&a verba ac

cipiantur, etiam hoc pa&o prae

di&ionis veritatem inueniemus.

Nam per illorum occifionem

pietatis præcóÀium * confirma- •

tum eft: fiquidem mortui plu

res lucrifecerunt, quam viui, et

in operibus manuum fuarum

comprehenfus eft peccator, cogni

tusque eft Dominus iudicia fa

ciens, hoc eft, fapienter et iufte

gubernans. 18. Comuertantur

peccatorer in infernum, omnes

gentes, quæ obliuifcuntur Dei.

19. Quoniam non in finem ob

liuio erit pauperir, patientia pau

perum non peribit in fine m.

ifti, inquit, diuinæ prædicatio

ni non credentes, ad inferos

quam primu m , detrudentur,

mortique tradentur , neque vel

m o di cum da innum h is

quos perfequuntur afferentes.

- Patientia

---

1)"E3,m—£uagrwA3;. Haec apud cor p. p. 195. Heßcbii nomen prae fe ferunt,

2) x«ğ. Def. in Cod.

4) βήματα,

5) Cod. 3. εξώγρευσαν, 6) και-

in tribus autem Cod. noftris Theoaoreto vindicantur,

noftris et apud c o R D.

Omnes tres Codices auguft. habent gnrâ.

3) και -αμαρτωλός. Deſ, in Cod. 3.

αμαρτωλόε. Def: in Cod. 3. 7) κρίματα -τουτέτι. Def. ibid. 8) Cod. i. et 2.

in &yovras. Ita quoque c o R D. p. 176. Sed Cod. flor, habet övyy3i, res ἐπω*y**.
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Patientia enim pauperum mom per

ibit in æternum. Etenim a) qui

perfeuerauerit vsque in finem,

hic faluus erit. Et, b) beati

pauperes fpiritu, quoniam ipfo

rum eft regnum cælorum. De

inde propheticis oculis quafi e

longinquo videns pietatis praeco

nes ab impiis obtritos, optanfis

more ſubdit: 20. Exſurge

Domine, non confortetur homo:

iudicentur gemtes in confpeétu tuo.

21. Conftitue Domine legislatorem

fuper eor, vt fĉiant genter, fè

bomines effe. , Merito quis lu

dæos interrogaret, quem legis

latorem hic propheta dari obfe

crat? Nam Mofès ille magnus,

qui diuinæ legis ferendæ minifter

olim fuerat, iam finem vitæ ha

buit: c) alius autem legislator

poft illum non furrexit. Quod

fi nemo alius oftenditur neque

Iudæis, neque gentibus conftitu

tus legislator, reliquum eft vt

intelligatur, Dominum Chri

ftum legislatorem gentium appa

* ruiffe, qui facris in euangeliis

exclamat: d) Di$tun eft anti

quis, non occides : ' ego autem

dico vobis, omnis qui irafcitur

fratri fuo temere, reus erit iu

dicii. Di$tum eft , antiquis,

non maechaberis: ego auten

dico vobis, omnis qui viderit

mulierem ad concupifcendum il

lam,iam moechatus eft cum illa in

corde fuo. Et alia omnia fimiliter.

Huius igitur legis promulgationem

propheta gentibus dari obfecrat,

vt terina vita dereliéta, cognofcant,

fé homines e(fe. Homo enim,

1) »4. Cod. flor. addit ¢nat.

τέλος. 3) ότι -ουρανών, Dεί.

Αqu. φόβημα, Theodor. pí8ov.

p. 196.

Deſ in Cod. 2.

5

6) a£v. Abeft a Cod. 2.

punéto ad praec. vocem adpofito.

η υπομονή )γας των πενήτων εκ απο

λείται 2)εις τον αιώνα. 3)ότι ο υπομεί.

νας εις τέλος, έτος σωθήσεται και μα

κάριοι οι πlωχοί τω πνεύματι, ότι αυ

των εσιν ή βασιλεία των έρανών είτα

πόρξωθεν προφητικοίς οφθαλμοίςθεα

σάμενος λεηλατεμένες υπο των δυσσε

βώντες της ευσεβείας κήρυκας,ευκτικώς

λέγει, κ. Ανάσηθι Κύριε, μη κρα

ταιέθω άνθρωπος, κριθήτωσαν έθνη

ενώπιόν σε... κα.Κατάτησον Κύριε 4)νο

μοθέτην επ' αυτές, γνώτωσαν έθνη ότι

άνθρωποι εισιν. Εικότως αν τις έροι

το Ιεδαίες, ποιον ενταύθα δοθήνα, νομο

θέτην ο προφήτης παρακαλεί, 5) Μω

σής 6)μεν γας ο μέγας, πάλαικαιπρό

παλαι της θείας νομοθεσίας γενόμενος

υπεργος, τε βίg το τέλος έδέδεκlo έτε

ρος δε μετ'7)εκείνον εκ εγήγερται νομο

θέτης, ε, δε μηδες έτερος δείκνυται, μή

τετοις Ιεδαίοις, μήτε τοις έθνεσι, καία

σας 8) νομοθέτης,λείπεται νοών τον δε

σπότην Χρισον αναφανήναι νομοθέτην

εθνών 9) ος εν τοις ιεροίς ευαγγελίοις

βοά, εξέθη τοί, αρχαίοις, το)εφονεύ

σεις εγώ δε λέγω υμίν, πάς ο οργιζό

μενος τώ αδελφώαυτέ εική, ένοχοςέτα,
τη κρίσει: § &n τοις αρχαίρις, εμοι

χεύσεις εγώ δε λέγω υμίν, πάς ο εμβλέ

πων γυναίκα προς το επιθυμήσαι αυ

της ήδη εμοίχευσεν αυτήν εν τη καρδίας

αυτέ και τα άλα πάντα όμοίως, την

τέτε τοίνυν νομοθεσίαν ο προφήτης

αντιβολείτ) παραχεθήναι τοις έθνεσιν

ίνα τον θηριώδη καταλιπόντες βίον, γνώ

σιν ότι άνθρωποι εισιν, άνθρωπος γάς

- φησαν

2) tis r¿y ciêv4. Cod. 1. et 2. nec non flor. -¿.

in Cod. fior. 4) νομοθέτην Symm. · νόμιον

) Μωσής--πάντα όμοίως, Def. apud c o R I ».

7) Cod. 2. εκείνου. 8) Cod. 2. νομοθέτην

9) %s. Cod. I. 2. és, Io) eò - ുiംs:

11) Cod. 2. παραχθήνα.

a) Matth. io, 2a. l) lb. 5, 3." c) Deut. 34. d) Matth. 3, 21. 23. 27. છે.
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φησιν ο προφήτης, εν τιμή ών έσυνήκε'

παρασυνεβλήθη τοίς κτήνεσι τοις ανοή.

τοις, και ώμοιώθη αυτοίς' διόπες καν

ταύθα τ)φησι, γνώτωσανέθνη,ότι άν

θρωποι εισιν,

2) Ψαλμός ! κατά τες Εβραίες,

α. Ινατί Κύριε αφέσηκας μακρόθεν,

υπεροράς εν ευκαιρίας εν θλίψεσιν:

β. Εν τώ υπερηφανεύεθαι τον ασεβή

εμπυρίζεται ο πlωχός, 3)συλαμβάνον

τα εν διαζελίοις οι: διαλογίζονται,

4) Δοκάς πόρβωθεν εσάναι 5)Δέσποτα,

και μη οράν τα ανθρώπεια, τοίς αδικε

μένοις εκεπαμύνων υπό δε της αθυμίας,

οιόν 6)τινος πυρός, οιαδικέμενοι κατάjή.

κονται των αδικέντων την αλαζονείαν

θεώμενοι σφόδρα δε προσφυώς το εμπυ

ρίζεται 7)επί των αθυμέντων T899.
εμπιπραμένοις γας οι αθυμέντες εοίκα

σι, και οιόν τινα καπνόν δια 8) sogozzos

τον σεναγμόν 9)αναπέμπεσι τo)βλάζη

δεαυτοίς τι)φησιν από της αθυμίας γε.

νήσεται, λογισμοίςεκ ευπρεπέσιχρωμέ.

νοις,ι 2)αλαπεριτής σής διχονοέσιπρο

νείας, τέτογάρσημαίνειτο, 13)συλαμ

ζάνονται εν διαζελίοις οίς διαλογίζονται,

και την αιτίαν διδάσκων επήγαγεν.

γ. Ότι επαινείται ο αμαρτωλέεέντας
επιθυμίας της ψυχής αυτέ, και ο άδι

κών 14) ευλογείται. Μύρια γας 15)δα,

ναδρώντες, και επανες β)παςατώνκο,

λάκων καρπόντα. δ. Πας ώξυνε

inquit propheta, a) cum in hono

re effet, non intellexit: compara

tus eft iumnentis infipientibus, et

fimilis faétus eft illis. Quapropter

et hîc dicit, Cognofcant genter, fè

hornines eſſe.

* Pfalmus X. apud Hebræos. * *

1. Qgare o Domine receffifti lon

ge? non reſpicis in opportunitatibus

in tribulationibus ? 2. Dum fu

perbit impiur, incenditur pauper,

comprehendamtur in con/ìliis, quæ

agitant. Videris Domine e lon

ginquo ftare, nec humana pro

fpicere , iniuria affe&is opem

non ferens: ex mœrore autem

veluti quodam igne contabefcunt

qui iniuriam patiuntur , iniquo

rum fuperbiam videntes. Valde

autem appofite verbum incendi

tur de maerentibus dixit: mam

ardentibus ſimiles ſunt, qui do

'lore afficiuntur, et veluti quen

dam funum, per os gemitum

emittuit. Detrimentum autem,

inquit, ipfis ex moerore eueniet,

cum cogitationibus non conue

nientibus wtantur , fed de tua

prouidentia ambigant. Hoc enim

ſignificat, comprehendantur in con

fíliis , quæ agitant. Et caufàm

docens adiecit: 3. Quoniam lau

datur peccator in defideriir animae

fue, et iniquo benedicitur, Cum

enim infinita committant ma

la, laudes tamen ab affentatori

bus conſequuntur. 4. Exacerbauit

Domi

1) qnat. Cod. 1. addit 5 mpo@#*ns. 2) Vid. quæ Nofter ad Pf. 115. obferuat.

5) συλαμβάνονται - 3.2×oyººray. Deſ in Cod, 3. 4) Δοκεί, - θεώμενοι,

Hæc apud cor. p. p. 176. et 177. fequentia autem, a@äå;a- avarr#uraa., р.

197. leguntur.

τζ. 9) Cod. 3. αποπέμπεσιν,

m) Φna &. Abeft a Codicibus.

λαμβάνεται, -

ράνομα. 16) παρά Codices Ρίεm, τέ",

a) Pf. 48, 12 qo.

5) diarora. Cod. 3. praem. 3,

praem. υπό. 7) επί των αθυμέντων Del: in Cod. 3.

6) rwos. Omnes tres Cod.

8) rå "æros. Cod. 3. præm.

το) βλάβη - προνοίας. Vid. cσ κ p, p. 177.

t2) &x4. Cod. 3. addit ºf.

14) Codices noftri, ivsvXoy*7roq.

13) Cod. 3. συλ

15) 3rivá, Codices tres, ma

E
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Dominum peccator fecundum mul

titudinemf iræ fuæ. ' Hic diftin

guendum eft, et poftea fubiun

gendum, non quaret. Quaſi di

ceret, exacerbauit Dominum di

cens non quaret. Nan furore

atque rabie vtens, tanquam ne

mine profpiciente , in omnem

iniquitatem fertur, non putans

iudicein ea quæ patrantur inqui

Deinde hoc inanifeftius di↑ᏮᎥᎢᏣ.

cit, 7. Non eff Deur in confpe

&tu eius. „ Infidelis et peccator

nunquam, Deum : ante oculos

fuos ponit, fed quouis die ac

tempore polluit ac inquinat vias

ſuas, non credens, eſſe iudi

,, cium.,, Quae eft huius caufa?

inquimatæ funt viæ illius in omni

tempore. Auferuntur iudicia tua

42 eiur. Penitus tuas leges

31

ex:

>>

.ענ

defpicit: omne tempus in iniqui-,

tate conterit. „ Imminuit enim

, et vilipendit praecepta Dei, in

,, fidelis, ,, Omm ibu r inimicis

fuis dominabitur. Sed tamen et

hæc faciens felix eft. Deinde, fu

perbiæ exceſium defcribit. 6. Di

xir emim im corde fuo, non moue

bor a generatione in generationem

/íme malo. ' Manifeftius hunc lo

cum Symmachus expreffit : Non

euertar in generationem et genera

tionem , neque in affličtione ero.

Atque hac audacia vfus eft, et co

* gitat fe nihil mali * paffurum effe,

cum omnes malitiæ fpecies quafi

percurrerit. 7. Cuiur os maledi

*tione plenum e/?, et amaritudine,

et dolo: fub lingua eius labor efl, et

dolor. Dolos enim ftruit, et ima

chinatur mala, vitamque in infidiis

contra pauperes agit. ,, Labor

,, inutilis et ftudium fru$tus ex

τον Κύριον οάμαρτωλός κατά το πλήθος

รฑิฐ οργής *υ τ.έ. , )Ενταύθα υποσι.

κτέον, είτα επενεκτέον εκ εκζητήσει,

αντί τέ, παρώξυνε τον Κύριον λέγων εκ

εκζητήσει. 2)μανία γας και λύτlη χρώ.

μενος, ώς 3)έδενός εφοφώντος, εις πάσαν

ผู้ใ๗ παρανομίαν, εχ ηγέμενοςεκζητείν

τον κριτην τα γινομενα, ειτα τ8το σα

φέσερον λέγει ε. Ουκ έσινο Θεός ενώ,

πιον αυτού. 4)»Ο άπισος και ο άμαρ.

»τωλός έδέποτε τίθεται προ οφθαλμών

»αυτέ τόν Θεόν, αλ'εκάτης ημέρας και

»εν παντί καιρώ μιαίνει και ρυποι τας

νόδες αυτό, μήπισεύων ότι έξικρίσις.»

Τί δε5)τέτε το αίτιον, βεβηλέντα,

αι οδοι αυτέ εν παντί καιρώ, ανlαναιρεί

τα τακρίμαlάσε από προσώπε αυτέ.

παντελώς τών σών νόμων καταφρονεί,

πάντα καιρον εις παρανομίαν δαπανά. 6)

»Σμικρύνει γας και ευτελίζει τας εντο

»λαςτέΘεέο άπισος.» Πάντων των

εχθρών αυτ8 κατακυριεύσει Αλ'

όμως και τοιαύταδρών κατευοδεται εί:

τα τε τύφε την υπερβολήν ζωγραφεί,

σ'. Είπε γας 7)εν καρδία αυτέ,εμήσα

λευθώαπογενεάς εις γενεαν άνευ κακέ.

Σαφέσερον τέτο ο Σύμμαχος ήρμήνευ

σεν ε περίlραπήσομαι εις γενεαν και γε

νεαν, έτε έσομαι εν κακώσει και ταύτη

κέχρηταιτήθρασύτήl και ηγείται μη.

δεν鷲 υποςήσεώθαι πάντα μετιώντης

κακίας τα είδη. ζ. Ου αράς το σόμα

αυτέ γέμε, και πικρίας, και δόλε' υπό

την γλώσσαν αυτό κόπος, και πόνος.

Δόλες γας βάπla, και τυξεύe κακα,

και βίον έχει τας κατατώνπενήτων επι
y z r y

ζελάς. 8)»Κόπος ανόνητος και πόνος α

yxeg

ι) ενταύθα - i«£r#ati. Def. apud c o R D. ' Codex flor. habet: "Hyav rj ix&,
τήσει διασατέον, παρώξυνε γαρ τον Κύριον, λέγων εκ εκζητήσει. 2) μανία -γινόμενα.

- w w - - - - - - - * ~ - -

Cod. flor. μανεις γαρ προς πασαν αμαρτιαν ηγείται Troy κριτην μη εκζητείν Tóz ን/ጯyo

μενα. 3) Cod. 3. μηδενός,

Cod, 3 ro ro. 6) e Cod.2. inferta.

f

4) Haec e Cod. 2. fuppieuiinus. 5) τούτου το.

7) b. Cod. I. addit rii. 8) e Cod. 2. fuppl.
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»κερδής δίχα τέτε την γλώσσανε κινεί

και σαλεύει.» ή. Εγκάθητα )εν

ενέδρα μετα πλεσίων εν αποκρύφοις,

2)τέαποκτειναι αθώον. Καλεί συλ.

λόγοις δε, και εν συνεδρίοις καθήμενος,

ενέδρας τινας και μηχανάς τοις 3)αναι,

τίοις καiασκευάζει. 4)»Οι πλετέντες

»τή ασεξεία διαπαντός τη ειρωνεία દ્વૈ

νσιν ενεδρεύεσι γας τες ακάκες άλως

ντε και οι πλέσιοι ενεδρεύεσι τές πένη.

στας. Ο διάβολος λελήθότως γας τον

»Χρισον εζήτησεν αποκjείναι αθώος γας

»ταις χερσι και καθαρός τη xxgð… Þá

»νος ο Θεός.» θ'. Οι οφθαλμοί αυτε εις

τον πένητα αποβλέπεσιν ενεδρεύει εν

αποκρύφω, ωςλέων εντή μάνδρα αυτέ:

ενεδρεύe τ8 5) αρπάσα πτωχόν εν ್ರ

ελκύσαι αυτόν, ί, Εν τη παγίδιαύτε

ταπεινώσει αυτόν. Καθάπερ ολέων

τήδε κακείσε μεταφέρει το όμμα θήραν

επιζητών έτως 6)έτος νύκτωρκαίμεθ'
c - - *\ f >

ημέραν αρπαγης και πλεονεξίας 87¥ሡ▪

νοεί μηχανας άλ ೧೯κύψει και πε

σεται 7)｡ كهع o,λέωνίντω σπηλαίω

37&84 ενεδρεύει αςπασαι, ετωκαι ο ఉడ
»λος εν τη συναγωγή των Ιεδαίωνఖ8

μάνδρα έθήρευσε τον Χρισον, νομισας

ταυτον ψιλον άνθρωπον είναι » y τω

αυτόν καίακυριεύσατωνπενητων. Οlαν

8)γας πάντων περιγένητα, ηκιέα 9) δια

φεύξεται τέθανάτε το σομα άλατοι,

άλοις παραπλησίως τώ τάφω παραδο,

θήσεται. 1ο)»Ενόμισε έν ο εχθρός και

ναυτών των αποτόλων κυξιεύειν, αλα

νκαι των μαρτύρων όταν εν #ို့ παν,
»των κεκρατηκενα, τοτε συντ దీ: 87te

ησε, το γαςκύψει συντριβήναι ηλεται.»

ια. Είπε γας εν καρδία αυτε, επιλέλη
*

» pers : Praeterea linguam nec

» Inouet nec agitat. „ $. Seder

in in/idiis cum diuitibus in occup.

tir, vt interficiat innocentem. Et

in conuentibus, et in confeßibus

fedens, infidias quasdam et artes

innocentibus præparat. ,, Qui

2, abundant impietate, in diffi:

» mulatione viuunt. Infidias enim

ftruunt innocentibus. Infuper

quoque diuites infidias parànt

Pauperibus. Satanas quoque

» Chriftum clam interficere ftu

» duit. Innocens enim mani

» bus et purus corde ett folus

» Deus. ,, 9. Oculi eius in pau

perem refpiciunt, infdiaturin abr

condito, quaſi leo in ſpelunca ſua.

In/idiatur vt rapiai pauperėm 2

4um , attrahit eum. io. Laque6

fuo humiliabit eum, Quemadmo

dum leo huc et illuè transfert

ºculum, venatum quærens, fic

ifte dies no&esque rápinæ et aua

ritiæ artes excogitat. `Sed tamen

inclinabit ſe, et cadet, , Vt leo

in antro fuo femper infidiatur,

» yt rapiat, ita quoque diabo.

» lus in fynagoga Iudaeorum

„ tanquam in antro infidias pa

rauit Chrifto, eum nudum es.

,, fe hominem exiftimans.,, Cum

dominatur fuerit in pauperer.

Cum enim omnibus fuperiör fa

&tus fuerit, minime, tainen effu

giet !nortis fauces, 'fed aeque, ac

cæteri homines fepulcro trádetur.

, Putauit quidem hoftis, fe in

» ipfos npoftolos, immo quoque

,, in martyres, effe dominaturum.

Cum igitur omnes fuba&os.

» effe exiftimaret, tunc ipfe con

» tritus cecidit: attritioném enim

,, v9x illa inclinabit fé indicat.,,

u. Dixit enim, in corde fuo, ollitu;
E 2 eft

לנ

לל

»

2x

»

7

»

1) iv. Def. in Codicibus. 2) rot. Abeft a Cod. 1. 3) &rarías. Cod. flor.

èvavrios; 4) e Cod. 2. fuppl. 5) άρτισα, πrwzáv. Repetitur in Cod. ,. et 3.

vt apud L x x. 6) ουτος. Cod. 2. pracιπ. x4.

Abeft a Cod. 9 )ژم Cod.I. da ۶ نزو . Codهب ژناه«:اج
7) e Cod. ... ſuppl. 8) 74.

Io) e Ced. 2. fippl.
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w

eft Deus, auertit faciem fùam, ne

Íideat in finem. ,, Haec omnia

autem iinpius contra pauperes

Dei agit, fe ipfum decipiens ,

quum apud fe cogitat, non es

fè Deum qui infpiciat. Dicit

itaque in `corde fuo, oblitus

, eft Deus, auertit faciem fuam,

„ ne infpiciat in perpetuum. ,,

Neque enim vel impia verba,

vel cogitationes quod Deus non

fit, quicquam iuuabunt ipfum.

fed éx rebus ipfis cognofcet,

Deum omnium præfidem res hu

manas infpicere. Per impia harc

verba propheta mirum in mo

dum conturbatus, rurfus conuer

tit orationem ad preces, dicens,

ta. Exfurge Domine Deur mi, et

exaltetur Tmamur tua, et me obli

vifcaris pauperum tuorum in fi

nem. Quandoquidem peccatores

- mpie et inique viuentes, per ea

quæ faciunt, dicunt, Deum obli

tum effe, age, doce ipfos per

experientiam, te non eſſe imme

morem, neque tuam faciem auer

tere, fed eorum qui offenduntur

curam gerere. Et vehementius

turbatus illorum exfecrationibus,

fubiunxit. 13. Propter quid irrita

σαι ο Θεός, απέσρεψε το πρόσωπον αυ.

τέ τό μη βλέπειν εις τέλος. Ι)»Ταύ

»τα δε πάντα ο ασεβής κατά των πενή

»τωντέΘεέδιαπράτlεται εαυτόν απα

»των και τους εαυτό λογισμοί, μή είναι

»Θεονέφoρoν διανοέμενος, είπε γεν εντή

»καρδία αυτέ, επιλέληται ο ©: απε

»gρεψε το προσωπον αυτ8, τ8 μη επι

»βλέπειν εις τέλος, (עיי2 Και εδέν αυ

τον ονήσει τα δυσσεζή βήματα, και οι

αθεότητος λογισμοί αλά δι' αυτών

γνώσεται 3)των πραγμάτων, ως έφορά

τα ανθρώπεια των όλων ο πρύτανις, εκ

των δυσσεζών 4) τέτων βημάτων λίαν

ανιαθείς ο προφήτης, πάλιν εις ευχήν

τον λόγον μεταβάλει , 5) λέγων ,

ιβ. Ανάσηθι Κύριε ο Θεός με,υψωθή

τω ηχείρ σε μη επιλάθη των πενήτων

6) σε εις τέλος. 7) Επειδή οι δυσ

σεβεία και παρανομία συζωντες δι’ ών

πράτjεσιλέγεσιν, ως επιλέλησα ο Θεός,

δίδαξον αυτές δια της πείρας, ως εκ επι

λέλησα, εδ' αποτρέφεις το πρόσωπόν

σε αλα των αδικεμένων κηδεμονίαν

8) ποιάς, και 9) σφοδρότερον αχθε

άθεις το)ταις εκείνωνβλασφημίας επή

γαγεν. γ. Ένεκεντίνος ΙΙ)παρώςγι

O'ey

1) Ex Cod. 3. fuppleta. 2) «g) — Aiyw. Horum locum in Cod. 2. ea occu

pant, quæ s 1 *M oN D vs ad v. 12. retulit. 3) räv ngaya&rw. Cod. t praem.

των βημάτων κα). 4) τέτων Cod. Ι. pram. δέ. 5) λέγων. Abeft a Cod. r.

6) qov εἰς τ£λος. Additur in edit. ald. et compl. 7) '£reJ}— rou*. Haec bis

apud cor D. leguntur, p. 178. et p. 199. Poftremo loco tribuuntur Theo

doro, In Cod. 2. auguβ. hac exftant: Ανατα, γαρ εκ των νεκρών υψώθη πάλιν

εις ουρανούς, ούς ουκιήν καταλιπών, εν δε τό ύψέθαι μετά δόξης, επήρε την χείρα

αυτού έπι τους εχθρούς και εσκόρπισε αυτούς επιπάσαν την γην, το δε μη επιλάθη αν

τι του μη επίλάθη του ανθρώπου του πτωχεύσαντος τοσούτον ως τα κεράτια έθίοντος.

„ Refurgens enim a mortuis iterum fublatus eft in cælum, quod non dereli

.querat. Cum autem in gloria eleuaretur, fuftulit manum fuam fuper ho

ftes, et difperfit eos per vniuerfam terram. Illud autem me nbli:uifcaris idem

eft quod, ne obliuifcaris hominis adeo pauperis, vt vefcatur filiquis ,,

8)rrouss. Codex flor. et tres duguβ. ποιή. 9) Cod. 2. σφόδρα. 1ο) ταίς -

Éxaconulats. Codices tres auguft, ràs Axzeqnuias. II) repúrylan. Rec, le&ia

eſt παρώξυνεν.
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σεν ο ασεζης τόν Θεόν, είπε γαρένκαρ,

δία Ι) αυτέ, εκ εκζητήσει. Αλα

κάν μυριάκις εκάνος ταύτα λογίσηται,

σύ βλέπεις έτως γαρ νοητέον, 2) »τε

ντέσιν, όσον αν καταπίω τον άνθρωπον,

νεκ έσιν ο εκζητών αυτόν, φησίν ο διάβο

νλος.» ιδ', 3)Βλέπεις ότι συ πόνον και

θυμον κατανοείς, τε παραδέναι αυτόν

εις χείς άς σε. 4) ούτως γας κρή ο

Σύμμαχος διέσerλεν' όξάς ότισυ 5) μό.

χθον και παροργισμόν 6) εποπlεύεις,

7) και ο Ακύλας. είδες ότι συ πόνον και

παξοργισμόν επιβλέπεις κάνμυριάκις,

3)φησιν, είπωσιν οι δυσσεβεία συζώντες,

ότι 9)εκ επιβλέπεις τα 1ο)ανθρώπεια,

ήμες ίσμενότιβλέπεις ιι)και εποπlεύεις

τας τέτων παρανομίας, και την αξίαν

αυτές τα) εισπράτlη ποινήν σοί (γας)

εγκαταλέλειπlαι ο πιωχές, ορφανώσύ

ήθα βοηθός. Ι.3) Δια τέτό σε ικετεύω.

ιέ. Σύντριψον τον βραχίονα το αμας,

τωλέ, και πονηρέ. Έσαι δε τέτο,

εαν μόνον την αμαρτίαν αυτό ζητήσαι

θελήσης ε γας τέτο 14) γένηται,πα

εαυτίκα Φςέδος έσαι, και πανωλεθρία

παραδοθήσεται τέτο γας 15) εδήλω.

σεν /)ειρηκώς, ζητηθήσέlαι η αμαρτία
αυτέ, και έμή 8ుఱి Ι7)δι' αυτήν μεν

την αμαρτίαν και τέτο 18) δεσαφέσε,

εονο Σύμμαχος 9)είρηκεν' εκζήlηθήσε.

τα ή 2ο) ασέβεια αυτό, να μη εύρεθή

αυτός εκείνης γάς ζήleμένης κ δεικνυμέ.

νης, έτος απόλύlαι ισ.21)Κύριος βα

vit impiur Deum? dixie emim in

corde ſuo, non requiret. Sed li

cet ille millies hæc in mente re

voluat, tu tamen vides: fic enim

intelligendum eft. „ Hoc eft,

, quemcunque deglutiuero homi

„ nem, non eft qui requirat eum,

,, inquit diabolus.,, * 14. Vider,

quoniam tu laborem et furorem

conſiderar, wt tradar ipſum in

manur tuas. Sic enim et Sym

machus diftinxit , Vider , quon

iam tu laborem et irritationem

infpicis. Et Aquila, Scir, quom

iam tu laborem et irritationem

intuerir. Licet millies , inquit,

dixerint impii , te minime res

humanas infpicere , nos tamen

nouimus, te videre et infpicere

iftorum iniquitates , et condi

gnam pœnam ab eis exigere.

Tibi enim dereliäus eft pauper,

orpbano tu erir adiutor. I • Pro

pterea te obſecro. If. Contere

brachium peccatoris et maligni.

Erit autem hoc, fi tantummodo

ipfius peccatum velis inquirere.

Hoc enim fi fa&um fuerit, re

pente vanus erit, et ad extre

mam vsque permiciem redigetur,

(hoc enim oftendit, cum dixit,

Quaeretur peccatum illiur, et non

inuentum eft:) propter ipfum pec

catum: et hoc apertius Symma

chus dixit, Inquiretur impieta,

eiur, vt non inueniatur ipfe. Cum

enim illa inquiritur et often

ditur, ifte perit. 16. Dominur re

E 3 gnabi*

1) art. Abeft a Cod. I. 2) Ex Cod. 2. fuppleta. 3) 6xirus. Defin Cod. I.

et 3. 4) ούτως. Cod. 2. ούτω.

tribuit le&ionem πόνον.

Deſ in Cod. 3.

τεί, ουκ επιβλέπεις,

12) Cod. Ι. et 2, εισπράττεις.

lo) Cod. 1.

5) aáx3ov. M o N r F. l. c. p. 486. Symmacbo

6) εποπτ. Cod. 3. επιβλέπεις. 7) κα) - επιβλέπεις,

8) Φnor&. Abeft a Cod. 3.

ανθρώπινα,

13) did — iner. Deſ in Cod. 3.

9) ουκ επιβλ. Cod.3. ουκ εκζη

11) (3) froxr. Deſ in Cod. 2.

14) Cod. 2.

nec nonſtor. vivoro. 15) Cod. 3. rapsdixazsv. Cod.flor. ijſzaasv. 16) Cod. 3.
- *

awar.w.

-

κυτήν. 13) 34. Abeft a Cod. 1.

17) â?– 4uzgrlav. Def in Cod. 3.

19) Cod. 3. είπεν.

*a*pra. 21) Kvg. 8w.Cod. 2. ßazxevos Kvpos, quæ eft le&io Cod. vatic. h. l.

In Cod. i. et 2. leg. tantum }'

2ο) ασέβεια. Cod. 2.

*
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· Jarculi,

gmthit in eternum, et in fæculum

Quoniam enim impii di

xerunt, non quærit, neque in

ſpicit, merito propheticus ſermo

' docet , Deum regnaturum effe,

neque fimpliciter regnaturum, fed

in faeculum faeculi. Proprium

autem regum eft, vt fubditorum

euram gerant. Peribitis genter

de terra illiur: quae iniquitati as

fuetae eftis, • quaeque falutis præ

conium non admiſiſtis. 17. Deſi

derium pauperum exaudi/!i Domi

ne, præparationem cordis eorum

audiuit auris tum. Praeparationem

autem , propofítum Symmachus

dixit. . Nofti, inquit, exa&iflime

cuius rei, cupidi fint pauperes,

et quod habeant propofitum.

Deinde hoc docet dilucidius.

18. Iudicare orphano, et humili.

Hoc enim, inquit, concupifcit qui

libet iniuria affe&us. Vt non per.

gat amplius magnificare fe homo

fuper terram. Si enim fupplicio

afficiantur qui impietate et ini

•quitate vtuntur, maxima vtilitas

ceterorumhominum erit, duin iftos

adfpiciunt, et fimilia facere non au

dent. Hæc autem non temere diui

, nús propheta prafenti pfalino con

iunxit_; fed * cum vellet in pri

mis oftendere, quomodo humána

natura antiquitus affeéta fuerit,

et quod vnigenitum Dei ver.

bum opportune carne aſſumta ad

1) Barx, Cod. I, addit ei, r}, αιώνκ, 2)

Recepta le&tio h. l. eft «f.,

ºw- ſºares. Deſ in Cod. 3.

fior. fequitur ;
-

ºrous

- "ίσήκουσε Κύριος, την ετοιμασίαν.

$ymm. le&ionem dedit m o s r.j. с. Т. І. р. 487.

σιλεύς εις τον αιώνα, και εις τον αιώνα

τ8 αιώνος. Επειδή γαρ οι δυσσεβείς

έλεγoν, και ζητεί, εδε βλέπει, εκότως ο

προφητικός λόγος διδάσκει ότι 1) βα

σιλεύσει, και εχ απλώς βασιλεύσει,

αλ' εις τον αιώνατε αιώνε» διον δεβα

σιλέως προμηθειώθαι των αρχομένων,

απολέίθε έθνη εκ της γης αυτοταπα

ανομία συζωντα,τα το σωτήριον μή δε

ಶ್ಗ κήρυγμα, ιζ". Την επιθυμίαν

των πενήτων 2) εισήκεσας Κύριε, τη ā

τοιμασία της καρδίας αυτών προσέχει

το ές σου. 3) Την δε ετοιμασίαν την

πρόθεσιν ο Σύμμαχοςειρηκεν. οϊδάς φη

σιν ακριβώς 4)τίνος επιθυμέσιν οι πένη

τες, και ποίαν πρόθεσιν έχεσιν ετα

ταύτην διδάσκει σαφέσερον. η. Κρίνα

ορφανώ και τα πει ν ώ. 5) Τέτε φη

σινεφίεται των αδικεμένων έκατος. Ένα

μή προθή έτι τέ μεγαλαυχών భీనీ

πος επί της γης. 6) Τώνγαρ ασεξεία

και παρανομία χρωμένων κολαζομένων,

όφελος έται μέγισον των άλων ανθρώ

πων εις τέτες αφορώντων, και δράντα

όμοια μη τολμώντων. 7) ταύτα 8) δε

εχ απλώς ο προφήτης τώ προκειμένω

συνήψεψαλμώ αλάπρώτον μενδείξαι.

βελόμενος όπως διέκειτο πάλαι των αν

θρώπων ή φύσις, και ότι ο μονογενής τε

Θεέ λόγος εις καιρόν ενανθρωπήσαςκα

- τάλη

εισήκ,- ετοιμασία. Ιta habet ed. comp2.

3) Την-ειρηκεν, Aliarn

4) Cod. 2. τίων. 5) Τού

6) Tºy-roxwúvrwy. Deſ ibid. 7) In Cod.x > º r - -

A» ουδε ο διάβολο, έτι μεγαλαυχήσει συντριβόμενος υπα

πόδα των αγίων πατούντων αυτού την
δύναμιν κατά δωρεάν Ιησού.

•;. At V£ro ne ipfe quidem diabolus magnopere fe efferet, ſubiestus pe
dibus San&o

8) ταύτα - j«ie*. Haec apud

funr,

διδάσκων, όπως η ανθρωπεία φύσι,

κονογενής κατάληλα τοί, τραύμασιν επέθηκε

α" θελήσαντα δέξαθαι 3.

rum , qui infiingunt robür eius dono a- iefu accepto

In Cod.for. ita leg. aw#J,

* * *

con D. minus rečte ad verf. præced. relata

δε ταύτα τό προκειμένω ψαλμό, πρώτον μεν -

πάλαι διέκειτο διό κατά καιρόν ενανθρωπήσας α

Фхемика, έπειτα δε ώς τους την όνησιν

"stat rae«dázu κολατηρίοις επιφανεί το δεύτερον,
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τάληλα τοίς τραύμασιν επέθηκε @്.

μακα προς δέ γε τέτοις διδάσκει, ώς

τές όνησιν εδεμίαν εκ της ι)ευεργεσίας

δεξαθαι βεληθέντας μείζοσι παραδό.

σα κολασηςίρις ο των όλων Θεός εν τη

της δευτέρας επιφανείας ημέρα, *

ΕΡΜΗΝ. ΤΟΥί ΨΑΛΜΟΥ.

α. E* το τέλος, ψαλμός τώ.Δαζίδ.

Τούτον τον ψαλμόν υπό το

Σαουλ διωκόμενος ο 2) θειότατος Δα

βιδείgηκε προς τους παραινoύντας αυ.

τώΦυγή την σωτηρίαν πορίσαθαι, ας

μότia δε παντί αδικουμένω , 3) και

την εις Θεόν ελπίδα κεκτημένω, εις τό

τέλος δε επιγέγραπlαι, άτε δή πρόρβη,

σιν περιέχων της δικαίας τε Θεού κρί.

σεως, και της επενεχθησομένης τοις

παρανόμοις κολάσεως. β. Επί τώ

Κυρίω πέπoιθα' πώς ερείτε τη ψυχή

μου, μετανασεύoυ επί τα όρη, ως

σςε θίον ; Τι δήποτέ 4)φησι πα

φαινετέ μοι 5) φυγείν, και τα όρη 6)

περινοσείν, 7) 5ρεθίε δίκην επloημένε,

κ. τας 8) σκηνας τήδεκακείσε 9) μετα

βαίνεν, βεβαίαν έχοντι την εις Θεόν ελ

πίδα, και δι' εκείνην τους δυσμενείς 1ο)

μη δειμαίνοντι; γ."Ότι ιδού οι αμας,

τωλοί ενέτειναν τόξον. ήτοίμασαν βέλη

εις φαρέτραν, τέκατατοξεύσαι εν σκο

τομήνη τους ευθείς τη καρδία. " 1)

Τινες και ταύτα συνήψαν τοίς ερημέ.

νοις τα) sίχοις αλα τα επιφερόμενα

ουκ εά επάγει γάρ δ'. "Οτι α συ

κατηρτίσω, αυτοί καθείλον. Εντεύ

θεν δε διδασκόμεθα, ως προς τον Θεόν

έτρεψε τους λόγους ο προφήτης, εντεύ
*

hibuerit medicinas vlceribus con

uenientes. Docet præterea, eos

qui nihil vtilitatis ex hoc beneficio

percipere voluerint, maioribus af

ficiendos effe fuppliciis a Deo v

niuerforum die fecundi aduen

tus.

- INTERP. PSALMI X.

I. I' fne m, Pſalmus Da u idi.

Hunc pfalinum beatiffimus

Dauid, cdm Saul ipfum infeque

retur, dixit ad eos qui ipfum ad

monebant, vt fuga {alutem quæ

reret. Congruit autem omnibus,

qui iniuria afficiuntur, et in Deo

fpem collocant. Infcribitur au

tem in finem , vt qui praedi&io

nem contineat iufti Dei iudicii,

et pœnæ nefariis hominibus infli

gendæ. 2. In Domino confido:

quomodo dicitis animæ meæ, tranr.

migra in montem ßcut paffer?

Quidnam, inquit, confulitis mihi,

vt aufugiam, montesque perer

rem pafferis more exterriti, et ta

bernacula huc et illuc commutem,

cum fpem in Deo fixam habeam,

et propter illam hoftes minime ti

meam? 3. Quoniam ecce peccato

res intenderunt arcum, parauerunt

figitrar fuar in pbarerra , tir

feriam* im obfcuro reétos corde.

Nonnulli et hæc cum fupra di&tis

verfibus coniunxerunt: fed ea quae

fequuntur hoc non permittunt:,

fubiungit enim , 4. Quoniam

quae perfecifti deftruxerunt. Hinc

autem difcimus, prophetam con

vertiffe verba ad Deum col

E 4 loquio

1) ºvsøysalas. Cod. 1. Heyaatas. 2) Cod, 2.3sſos. 3) ºxi-xsºrnaive. Deſ in Cod.

1. ' 4) @na!. Abeft aCod. 2. In Cod. 3. leg. roivvv. 5) Cod.3. φεύγειν. 6) Cod.

flor. rxgayovriy. 7) rgov%v. Cod,3, praem. x4. Ita quoque apud co* d. p.

2の3.

τατιθέναι.

сокр. р. 2o8.

1ο)μ#. Abeft a Cod. m.

8) wwwvws. Cod. 1. et 2. anu&s. TSic quoque cor D. l. c.

ii) T,yès x.λ. Def. in Cod. i, et apud

12) z*xois. Abeft a Cod. .

9) Cod. flor. wº
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loquio vtentem , docentemque

et arcus et iacula hoftium pa-*

rata eße, atque, eorum fcopum

eſſe, vt veluti in obſcuro, et

in noëłe illuni, fraudibus et in

fidiis contra nos vtantur. Clan

deftinas quippe infidias et occul

tas, axoro&#www appellauit. Hoc

autem nomen no&tem luna caten

tem fignificat. Re#or vero corde

nominauit, non ſumman ſbi

virtutem vindicans: fed cum fci

ret, nihil fe vnquam egiffe vt

Saulem offenderet, fed fumma

beneuotentia in ipſum ſemper effe

* vfum. * Qgomiam quae tu perfeci.

Ati, ipſ deſtruxerunt. Non ra

pui, inquit, regnum, fed a tua

gratia regnandi ele&ionem fufce

pi: illi, autem deftruere ine co.

nantur contra tuam, fententiam,
- •' -

armati. Iu/tur autem, quid f.i,?

3. Dominus eß in templo fânâio

fuo, Dominur in cælo Jedem ha

£et. Oculi eius im' terram refpi

£iunt, pajpebræ eius inquirum,T;„

filior homimum. a. Domimur im.

qºirit in iuffum et impium. Illi

igitur fua quidem maiitia contra

" *（?e vtuntur : tu vero iu(łus ¡¡¡

dex, infidens cœleftibus ſedibus,

et tui confpe&um in ter,…）;

templo exhibens, inſpicis qui

denn vniuetiam terram, fuffici.

unt autem tibi duntaxat osii.,.

rum palpebræ, vt humana omnia

poſtas Noſti vero exaäÄ
iuftorum ct iniuftoruin ačtiones,

, et . digna operibus rependis.

$ciendum eft porro, et ocul

los, et palpebras, et ſedes, ct

caetera eiusmodi tanquam, ' a.

re corporea dici, ab' humani,

') ** r*e *. » Def. apud co,,

χειροτονία", 4) επιβλ.τηνοίκον -

* * Vid, M ontt, i c.fi †.
Cod, l, θείαν, 7) Cod, 3.

**й міня, 8) Соd, і, є: 2, σωματικότερα,

ξε χρώμενος, και διδάσκων ως ευτρες

πή των πολεμίων, και τα τόξα, και

ταβέλη, και σκοπός αυτοίς οίον ενσκο

τομήνη τινι ખુલ્લું ασελήνω νυκτί, τρίς λό:

χεις κg/ ταίς ενέδρας χρήσαάθαι καθ

ημών. 1) το γας της επιζελής λα

θραίον και κεχρυμμένον σκοτομή,ην εκά

λεσε τέτο δε το όνομα την ασέληνον

νύκτα δηλοί ευθείς 塑τη καρδία ωνό,

μασεν, ε την ဂ္ယီမ္ဟုဖ္ရစ္ αρετήν 2) εαυτή

μαςτυρών αλ' ειδώς ότι προς βλάβην

τέ Σαουλ εδέν ειςγάσατο πώποτε,αλ'

ευνοία πλείση περί αυτόν χρησάμενος

διετέλεσεν, ότι α συ κατηρτίσω, αυτοί

καθείλον, ουχ ήρπασάφησι την 3)

βασιλείαν,αλά την χειροτονίαν παρά

της σής χάριτος έδεξάμην, εκείνοι δέ με

καiαλύσαι πειρώνται κατά της σής ο

πλιζόμενοι ψήφε. ο δε δίκαιος τί εποίη

σε έ. Κύριος εν ναό αγίω αυτέ, Κύ,

φιος ενερανώ ο θρόνοςαυτέ" οι οφθαλμοί

αυτ84) επιβλέπεσι την οικουμένην, τα

βλέφαρα αυτό εξετάζει τους υιούς των

ανθρώπων. 5. Κύριος εξετάζει τον

δίκαιον, και τον ασεζή. Εκείνοι μεν έν

τη κατ' εμού κέχρηνται πονηρία συ

δέο δίκαιος κριτής εγκαθήμενος 5)τοις

εξανίοις θώκεις, και την 6) οικείαν επι

φάνειαν εν τω ναώ τώ επί γης ποιέμε,

νος, εποπτεύεις μεν την οικουμένηνά,

πασαν, αςκάδέ7) σρι μόνον των ομμά

των τα βλέφαρα τα ανθρώπεια πάν,

τα καταμαθείν οκθα δει ακριβώς και

αδίκωνκαiδικαίωντας πράξεις, κατα.

λαντεύεις τους έργοις τας αντιδόσεις,

ισέον δε, ότι και οφθαλμούς,καιβλέφα

βα,και θρόνες, και τάλα όσα τοιαύτα,

8) σωματικώτερον λέγει, από των

ανθρω.

2) Cod. 2. ot 3, εαυτό, 3) βασιλείαν. Cod.2.

Cod. 3. et3, εις τον πίνητα επιβλέπουσιν. Ιtafere

488, 5) τοίς. Cod, 2. Præm. Å. 6) aixsæv,

*

* .
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ανθρωπίνων πραγμάτωντες ανθρώπες

ταθεία διδάσκων,και ταις θείας )ενες

γείας των ανθρωπίνων μορίων τας προσ

ηγορίας τιθείς. Ο δε αγαπών την αδι

κία, μισεί την εαυτόψυχήν. 2) Οτην

ψυχήν αγαπών, την αδικίαν μισεί ο δε

περί εκείνηνευ διακείμενος, όλεθρον τη

ψυχή μηχανάται, επισπάται γας την

θείαν οργήν, περί ης ο προφητικός διέ.

ξενσιλόγος. ζ', 3)"Ότι επιβρέξει επί

αμαρτωλούς παγίδας, πύς και θείον,

και πνεύμα καταιγίδος. 4) Από

των ήδη περί τα Σόδομα 5) γινομένων

χηματίζει τας τιμωρίας, και γας 6)

εις εκείνας τας πόλεις έβρεξε Κύριος

παρά Κυρίε πύρ, και θείον εκτέ ουρα,

νού. ταύτα τοίνυν κάνταύθα ήπείλη

σεν ρυχώς πάντως ταύτα επάξων,

αλά δια τούτων τας παντοδαπας κο.

λάσεις παραδηλών, ή μερις του πο

τηρίg 7) αυτών. Ταύτά φησιν εαυ

τοίς απεκλήρωσαν την παρανομίαν ελό.

μενοι. 8) ποτήριον δε ενταύθα την τι.

μωςίαν ονομάζει, έτω δε και εν ετέρω

ψαλμώ ότι ποτήριον εν xegi Kuglફ

είνg ακράτουπλήρες κεράσματος και

μετ' ολίγον, πίoνται πάντες οι αμας,

τωλοί της γης, τούτο το ποτήριον ο

μακάριος Ιερεμίας τοίς έθνεσι προσε

νεγκέν εκελεύθη, ή. "Οτι δίκαιος Κύ.

ξιος, και δικαιοσύναςηγάπησεν ευθύτη.

τας 9) οίδε το πρόσωπον αυτού.

Ταύτάφησιν επιφέρει τοίς κακία συζω,

σι των όλων ο Κύριος το) επε δικαιο

σύνης υπάρχει πηγή, και οιόν τινι πηδα,

λίω τη ευθύτητι χρώμενος ιθύνει τα

σύμπαντα,

rebus res diuinas homines- edo

cendo, et diuinis a&ionibus

humanorum membrorum appel

lationes imponendo. Qui au

tem ,diligit iniquitatem , odit ami

niamfi fuam. Qui animam dili

git, iniquitatem odit: qui bene

erga hanc affeétus eft, perniciem

animæ fuæ machinatur: prouo

cat enim diuinam iram, de qua

prophetae fermo narrat. 7. Qgon

iam depluet fuper peccatores la

queos : ignis et fulphur, et fpi

ritus procellar um. Ab iis

quae Sodomis iam acciderunt,

fumit defcriptionem fupplicio

rum : etenim in illas a) ciui

tates depluit Dominus a Domi

no ignem, et fulphur e cæló.

Hæc igitur et hoc in loco mi

natus eft, non vt hæc omnino

indu&turus, fed per hæc omni

genas pœnas defignans. Par*

calicit eorum. . Haec, inquit, fi

bi ipfis fortiti funt, qui iniqui

tatem elegerunt. Calicein autem

hîc fupplicium nominat. Sic et

iam in alio pfalmo: b) Calix

vini meri in manu Domini , ple

nus mífio; et paulo poft, Bi

beut ommer peccatores terrae.

Hunc calicem beatus Ieremias c)

gentibus propinare iuftus eft.

£. Quoniam infus eft Dominus,

et iuflitias dilexit : æquitatem vi

dit vultur eius. * Hæc, . inquit,

infligit inique viuentibus * vniuer-*

forum Dominus : quoniam iu

ftitiae eft fons, et veluti quodam .

gubernaculo æquitate vtens, di

rigit omnia,

E 5 INTERP,

1) ενεργείαις. Cod. τ. 8t2, ευεργεσίαις. 2) Ο-μισεί. Def in Cod. Ι. 3) ότι. Αb

eft a Codd. noftris. 4) 'Arj-— r«g«J/AEv. Hæc apud cor D. p. 215. Theodo

ro, inCatena autem a Dan. ba R b Äro edita, Noftro adfcribuntur. 5) Cod.x,

veyevnairov. 6) sis. Deſin Cod.2. 7)Cod.2.«vrst. 8) torpiov z rx, Haec plu.

ribus expoſuit Evses, adh. l. Vid. coRD. p.215. 9) ἀ. Cod. 1. et 3. *?., Sic

quoque oi δ, quorum le&ionem fequutus eft Carafa, 10) Codd. noftri, ruêî,

^) Genef 19, 24 b) Pſal.74, 8, c) Ier. 25, 15,
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INTERP. PsALMi xI.

1. In finem, pro oétaua, Pfal

mur Dauidi. Eundem fen

fum et hic pfalmus habet. Nam

accuſat eos qui fraude vtebantur,

amicitiamque promittentes, ipfum

inimico Sauli prodebant, eique

fignificabant, vbi ipfe degebat.

Titulum habet pro oétaua , tan

quam de iufto Dei iudicio men

tionem faciens, quod iuftus iu

dex poft feptimam faciet, ficut

ante diximus. Propterea et im

finem infcribitur, vtpote quod

vaticinatio pofteriori tempore fu

tura fit. 2. Saluum me fac Do

mine, quoniam defecit fanétur,

quoniam diminutæ funt veritates a

filiir hominum. A te Domine

vt ſalutem conſequar obſecro :

quoniam veritas in periculo eft

ne exftinguatur, et omnes vt

vno verbo dicam , mutua in

ter fe infidelitate laborant. De

inde magis dilucide narrat ,

quae patrare aufi funt. 3. Va

na locuti Junt vnutquirque ad

proximum fuum.

mulant, et hoftilia ' committunt.

Labia dolofà in corde et cor

de locuti ſunt mala. Cum

dolo, inquit, inuicem collo

quuntur. Et ifte labiis vtens,

1) Fxer”. Cod. 3. præm. J. 2)

Amicitiam fi

EPMHN. Tom té vA AMom.

α'.Ε τό τέλος υπέρ της ογδόης,

ψαλμός τώ Δαβίδ. Της αυ

της ) έχεται και έτος ο ψαλμός 2)

διανοίας, διαβάλει 3)γάς τους διπλόη

κεχρημένες, και φιλίαν μεν υπ'χνεμέ.

νες, προιεμένες δε αυτόν τώ πολεμίω

Σαουλ, και μηνύοντας ένθα διηγεν. ū

πές δε της ογδόης την επιγραφήν έχει

άτε δή της δικαίας τε Θεού κρίσεως

μεμνημένος, ήνμετά την εβδόμην ποιή

σεται, 4) καθά προειρήκαμεν, ο δίκαιος

κριτής, δια τέτο και εις το τέλος 5)

προγέγραπτα, ως χρόνοις ύτερον της

προβέήσεως εσομένης. β. Σώσόν με

Κύριε, ότι εκλέλοιπεν όσιος, ότι ωλίγώ

θησαν αι αλήθεια από των υιών των

ανθρώπων. Της παρα σέΔέσποτα

σωτηρίας απολαύσαι παρακαλώ επειδή

κινδυνεύει της αληθείας 6) αποσβεθή

ναι το χρήμα, πάντων, ώς έπος ειπείν,

την προς αλήλους απισίαν νενοσηκό

των 7) είτα διηγείται σαφέσερον τα

τολμώμενα. γ. Μάταια ελάλησεν

έκασος προς τον πλησίον αυτέ. Υ

ποκρίνονται φιλίαν, και τα πολεμίων

εργάζονται. Χείλη δόλια εν καρδία και

εν καρδία 8) ελάλησε κακά. Μετά δό

λου φησιν 9). αλήλοις προσδιαλέγον

ται, και ιο) ουτος τοις χείλεσι ιι) χgώ

μενος

διανοίας.Cod.3. pram. τό προ αυτού. 3) γάρ.
Abeft agod. 2. 4) zzºa reorg. Vid, p.640. 5) Cod. 3 recayiygarrat. 6) Cod.

1. et 3. άποσληναι. Sic quoque Cod. flor. et co r d. p. 22o. Cod. 2. z3e&#

}ሄ¥ሡ• 7) In Cod. for: fequitur: Το ωλιγώθησαν αντί του εξέλιπον είπεν, ούτω

Imminutæ funt dixit, hoc γαρ και Σύμμαχός φησιν, ότι εκ ποδών (Le

eſt, defècerunt. Ita enim ha- gendum effe puto ἐκποδύν. De hac Symma

.bet etiam Symmachus, quon- chi leâione nihil exftat apud M o N t F. l.c.

iam procul eft fides, hoc eft,

apud neminem eft veritas.

8) Cod. 3. ελάλησαν,

1 1) Cod, flor. xeāatvol.

9) Cod. 2. αλήλους,

Τ. Ι. Ρ.489.) ή πίτι, αντί του ουκ έτι παρ' ου
t * r - - * -

đev? # àx#3sia. Alia Noftro tribuuntur

apud c o R D. p. 225.

1o) Cod. fior. cºr.s.
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μενος εις την τέ πέλας καρδίαν τ) τα

ψευδή παραπέμπει. 2) κακείνος πάλιν

ομοίως αντιπέμπει τα όμοια. 3) εντεύ

θεν λοιπόν αυτοίς απειλεί τιμωρίαν,

ό,4) Εξολοθρεύσει Κύριος πάντα
τα χείλη τα δόλια, γλώσσαν μεγα,

λοξέήμονα, Τί δε της μεγαλορρημο.

σύνης το είδος; ε. Τους επόντας,

την γλώσσαν ημών μεγαλυνούμεν, τα

χείληημών παρ' ημίν ες τίς ημών κύ

ριός ε5 ιν: - Ουκ ανέχονται φηση με

τςησα τη φύσε τους λόγ8ς, ಶಿಕ್ಷಿ €4;

τους θείους αποβλέπειν εθέλουσι γόμες,

αλ' αθυgώτοις σόμασι κεχρημένοι, μέ7'

αδείας όπερβάλονται φθέγγονται, της

θείας μακροθυμίας καταφρονούντες,
મૂજી μηδε τελείν υπό 5)την79 δε

σποτείαν νομίζοντες, τοιούτος ήν ο Φα

ραώ διόπερ હ્યું. έλεγεν,* οίδα τον Κύ

βιον. τοιούτος ηνο Pజశ λέγειν

τολμών, μή σε απατάτω ο Θεός σου,

6) ώ συ πέποθας επ'αυτώ, ότι βύσέlαι

την Ιερεσαλήμ εκ χειρός μου, το έτος

Ναξsχοδονόσωρ τους γενναίους εκείνες

δεδιττόμενος παίδας,και λέγαν ουφρίτ.

των, τίς 7) ο Θεός ος εξελείται υμάς εκ

των χειρών μου,αλ' όμως κακείνοι ποι,

νην έδοσαν ών ετόλμησαν,και ουτοι περί

ών ο προφητικός διέξεισ λόγος τας α

ξίας τίσεσι δίκας, και τέτο σημαίνων

επήγαγεν σ'. Ένεκεν της ταλαι

πωρίας των πτωχών, και τέσεναγμό

των πενήτων, νύν ανασήσομαι λέγει Κύ

ξιος θήσομαι εν σωτηρίω, παρρησιάσο,

μαι εν αυτώ. Ού8) περιόψομαι γας

9) αυτές ολοφυρομένους, και σένοντας,

1) τα ψευδή. Cod. fior, κακά τό ψεύδει, - 2) κακείνο,

όμοια, 3) εντεύθεν- τιμωρίαν, Def in Cod. 3.

•~,_Sicque oí 3, et c o a d, p. 2xo, ac

6) ?. Cod. 1. 2. praem. iy,

flo παρόψομαι,

а) Еxod. 5, 2. b) 4 Reg, 18, 29. 35.

in cor proximi falfà transmittit ;

et ille rurfus itidem fimilia remittit.

Hinc illis proinde vindi&am mi

natur. 4. D ifp e r da r Domi

mus vniuerfa labia dolofa , ee lin

guan "...". Quæ au

tem et fpecies magniloquentiae ?

j. Qui dixerunt, linguam moftram

nmagnificabimur, labia mofra apud

mox funt, quis e/? dominus moffer ?

Natura , inquit, fermones meti

ri nolunt , neque diuinas leges

refpicere volunt : fed effræna

to ore vtentes, cum audacia quic

quid volunt loquuntur, diuinam

patientian deſpicientes, nec ſub

Dei poteftate fe effe cogitantes.

Talis fuit Pharao, ideoque di

xit, a) Non noui Domimum. . * Ta- *

lis et Rapſaces, qui auſus eſt di

cere, b) Ne te decipiat Deus

tuus, in quo tu ipfè confidir, fù

re vt Hierofolymam liberet e mn

mu mea. Talis Nabuchodono

for, qui generofos illos pueros

exterruit, atque dicere minime

perhorruit, c) 0uis eft Deur, 4ui

eripiet vos de manu mea ? Verum.

tarnen et illi eorum quae' con

mittere aufî funt, penaın dede

runt : et ifti, de quibus prophe

ticus fermo loquitur, dignum lu

ent fupplicium, et hoc fignifi

cans fhbdidit. 6. Propter mife

riam inopum, et gemitum paupe.

rum, mumc exfurgam dicit Domi

mus. Ponan in ſalutari: fiducia

liter agam in e o. Non enim

eos lugentes er gementes ob
n 1111

wº- όμοια, Cod. 2. ομοίως τα

4) Cod. 2, et 3. εξολοθρεύ,

225. 5) Cod. 2. τής - δεσποτείας.

7) : Gejs. Cod, vterque præm, s". 8) Cod.

9) αυτούς, Cod. 1, τούς.

c) Dan. 3, 15,
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iniquitatem, quæ contra ipfos

patrata eſt, deſpiciam : , ſed pa

tientiam veluti quen dam fo

mnum excutiens , perfpicuam

et illuftrem eorum falutem faci

am. Nam hoc modo Symma

chus interpretatus eft , Po nam

falutare euidens. Et docens ve

riffima fore quae di$ta funt,

fubiunxit: 7. Eloquia Domini,

eloquia cafta, argentum igne ex

ploratum, probatum terra, pur

gatum feptuplum. Septuplum pro

fæpenumero pofuit : hoc enim

diuinæ ſcripturæ ſollemne eſt.

3. Tu Domine feruabis nos, et

cuſtodies nor a generatione bac,

et in determum. Nam a tua

gratia cuſtoditi, non ſolum prae

ſentis generationis laqueos effu

giemus, ſed et æternæ ſålutis

eompotes erimus.

zu impii ambulant , ſecundum

altitudinem tuam in pretio ha

buiffi filior hominum. Qui igi

tur impietati funt affueti, diui

na reli&a via, huc et illuc ab

errant, conantes circumire et

veluti obfidere manſuetiores. Tu

vero ex altitudine naturae appa

rens, tua dignos cura eos putas,

qui ab illis bello petuntur, nunc

quidem in afHi&ionibus recreans,

paulo poft vero perfettam falu

tem largiens,

1) Cod. fior. αυτοί.

9. In circui-,

2) Cod.ιτ. εκφανές,

δια την εις αυτές τολμωμένην παρανο

μίαν αλά την μακροθυμίαν καθάπες

τιναύπνον αποσεισάμενος,περιφανή κg/

λαμπραν 1) αυτών την σωτηρίαν ποι

ήσομαι έτω γας ο Σύμμαχος ηςμήνευ

σε, τάξω σωτήριον 2) εμφανές και δι

δάσκων ως αληθώς έται τα ερημένα,

προστέθεικε ζ.Τα λόγια Κυρίg λό

για αγνά, αργύριον πεπυρωμένον, 3)δο

κίμιον 4) εν τη γή κεκαθαρισμένον

επταπλασίως. 5) Το επταπλα

σίως αντί τό πολαπλασίως τέθεικε.

τέτο γαρ σύνηθες τη 6) θεία γραφή.

ή Συ Κύριε 7) φυλάξεις ημάς, και

8) διατηρήσεις ημάς από της γενεάς

ταύτης, και εις τον αιώνα. 9) Υπό

γας τηςσης ιο) φρεςούμενοι χάριτος ε
μονον της παρεσης γενεας τας παγας

διαφευξόμεθα, αλά και της αιωνίg σω

τηρίας τευξόμεθα. θ.Κύκλω οι α

σεβείς περιπατέσι, ιι) κατά το ύψος

σε επολυώρησας τους υιούς των αν

θρώπων. Οι μεν ούν δυσσεβεία συ

ζώντες,την Ι2)θείανκαταλιπόντες οδον,

τήδε κακείσε περιπλανώνται, κυκλούν

και οιονεί πολιορκεν τές επιεικεςέρους

πειρώμενοι συ τ8 της φύσεως

ύψους φαινόμενος της σής αξιoίς κηδε

μονίας τους υπ' εκείνων πολεμουμένους,

νυν μεν ψυχαγωγών εν ταις θλίψεσι,

μετα βραχυδε τελείαν 13)την σωτηρί.

αν δωςούμενος, 4) -

EPMHN.

3) Jox. , rii y;. Interpretes grae

cos latuit fignificatio vocis ילע catinus. Vid. M on TF. l. c. p. 490.

4) §*. Abeft a Cod. 3. 5) Tê írr«*x. Def. in Cod. i. 6) 3.&. Abeft a

Cod. I. et 2. )ל Cod. 2. φυλάξοις, Cod. 3. φυλάξας. 8) Cod. 2. διατηρήσοις.

Cod. 3. διατηρήσαι. 9) υπό Cod. 2. από. 1ο) Cod. 2. φρουρούμενος. Ι 1)

xer&-. iv3?«xw. Haec a Textu hebr. Pf. 12, 9. fiimis alienâ fufit.Melior eft

Σynn, interpretatio, όταν υψωθώσιν οι ευτελείς των υιών των ανθρώπων. 12)

$tis, Cod. 3; iv$sio. 13) **. Abeft a Cod. x. 14) Huc pertinét Scholio;%

addito Th*giorej nomine in eos 1 1 edit. *E, 3. adii, 1. allatum, quod tamei,

nec in Codd. noftris nec apud cor D. exftat.
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ErMHN. Tor 3 vaaMor.

α.Ε το τέλος, ψαλμός τώ Δαβίδ

ή τέτον εις εαυτόν ) ήνεγκε

2) τον ψαλμόν ο μέγας Δαβίδ, ε μην

υπό τε Σαουλ διωκόμενος, αλ' υπό τέ

Αβεσσαλώμ πολεμέμενος, τα μενγας

κατά τον Σαουλ προ της αμαρτίας ήν,

3) και δια τέτο μετά πολής ελέγετο

παρξησίας, τα 3: γε κατά τον A3:து

σαλωμ μετα την αμαρτιαν '4) δια t8

το 5) κλαυθμός και σεναγμός τοίς λό

γος εγκέκραται. Έως πότε Κύριε επι.

λήση μου εις τέλος, ό) Την αναβολήν

της βοηθείας 7)επιλησμονήν προσηγό

ξευσε παρακαλεί δε μη εις τέλος επι

ληθήναι τετέςιμή παντελώς της θεί.

ας γυμνωθήναι προνοίας. Έως πότε

αποτρέφεις το πρόσωπόν σε απ'εμέ,

Εκμεταφοράς των 8) οξγιζομένων, *g/

τους προσκεκςεκότας οράνε βελομέ.

νων, τέθεικε τουτί το ρητόν, διο μετ'

ολίγα λέγει, επίβλεψον επ' εμέ, και

ελέησόν με 9, ούτε πρόσωπον %မုံ့

το πρόσωπον, ούτε αποτροφήν την

αποσροφήν αλ' από των ఙఱ

πίνων πάλιν χηματίζει τον λόγον,

β. Έως τίνος θήσομαι βουλάς εν ψυ.

χή μου, δούνας εν καρδία μου, ημέζας

και νυκτός, 1ο)Νύκτωρ και μεθ *

μέραν τρυχόμενος διατελώ, και τους

λογισμους τζέφων τε και ανελίflων,

ποτέ μεν τι) απολαύσεθα φιλανθρω.

πίας 2) ελπίζω, ποτέ δε ι;) αμφιβάλω

είτεύξομαι, άλοτε δε απαγορεύω τας

INTERP. PS. XII.

I. I. finem, Pfalmus Dauidi.

Hunc quoque pfalmum de

fe ipfo magnus Dauid protulit,

non Saulem fugiens, verum ab

Abfalomo bello * petitus. Ea *

enim quæ ad Saulem attinent,

ante peccatum acciderant, et hac

de cauſa magna cum fiducia di

cebantur. Ea vero, quæ ad Ab

falomum fpe&ant, poft peccatum

exftitere,' et propterea lu&us et

gemitus immiftus eft verbis. Pr.

4uequo Domine obliuiſceris mei

in finem? Procraftinationem au

xilii obliuionem appellauit: obís

crat autem ne obliuifcatur in fi.

nem, hoc eft, ne omnino diuina

prouidentia deftituatur. P.que.

quo auertir faciem tuam a me ?

Per Metaphoram ab iis qui ex

candefcunt, eosque qui offende

runt videre nolunt, deſumtam,

hoc dixit. Ideo paulo poft dicit:

Reſpice in me, et miſerere mei.

Neque faciem vt faciem intelligit,

neque auerfionem vt auerfioném;

fed ab humanis rebus rurfu*

orationem format. 2. Quam

diu pomam confilia in anima теа,

dolorem in corde meo per diem

et nodem? Ngaes diesque

vexor, et cogitationes voluens

ac reuoluens, aliquando quidem

benignitatem adipifci ſperó, ai.

quando vero ambigo an compos

futurus fim : interdùm vero penitus

abiicio

1) ήντγκε. Cod. 3. επεν. 2) τον ψαλμόν. Def in Cod.1.et 2. 3) *®-ražénetet.

De apnd co R.D. p. 233. 4) 3.á. Cod 1, prem. xx. Cod, 3 de rot. 5jCod.

2. et co R D. Ι. c. κλαυθμού, και τεναγμούς, 6) την κ. τ. λ. ln Cod. fior. alia

horum loco leguntur, parum diuerla ab illis quæ deinde ad v, i. fequuntur.

7) Cod. 3. επιλησμοσύνην ανόμασεν. 8) οργιζομένων. Cod. 2. αγωνιζομένων, 9) ού

+s-X370). Deſ. in Cod. 3.

Cod. 3. απολαύσκι,

Deſ in Cod. 1.

1ο) Cod. 2. νυκτός,

11) Cod. 2. et 3, ελπίζιν.

11) Cod 2. απολαύσαθαν.

13) αμφιβάλω- άλετε δέ.

s
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abiicio fpem meliorem. 3. Vr

quequo exaltabitur inimicus meu;

/uper me? Haec et nobis qui

qui a Diabolobello petimur, di

cere conuenit, diuinamque opem

ſemper implorare. Nam et di

uinus Dauid hoftes potentiores

videns moerebat. 4. Reſpice,

er exaudi me Domine Deus mi:

illumina oculos meor, ne vmquam

obdormiam in morte. Noéte ca

lamitatum -

quodam fomno mœrore detineor.

Si vero tui auxilii lux effulferit,

et calamitatum noétem diffipabit,

et moeſtitiae ſomnum ſedabit. Si

autem opem differas, timeo ne

in mortem fomnus incidat, cum

triftitia potentior cogitationibus .

fa&ta fuerit. 5. Ne quando di

'cat inimicur meus, praeualui ad

uerfus eum. - Qgi tribulant me,

exultabunt, f? motur fuero. Ne

inimicis ridiculum mae oftendas,

hoc enim mihi omnium grauium

grauiſſimum eſt. 6. Еgо ли

tem in mifericordia tua fperaui.

Et hinc manifeftum e(t, eum

poft peccatum hunc pfalmum :

dixi(fe. Non enim iuftitiae, fed

benignitati confidit, feque in

ea fpem omnem repofuiffe di

* cit. Exultabit * cor meum im

falutari tuo. Nunc quidem

fpem in mifericordia habeo ; fa

lutis vero compos factus, et a

maerore diſcedam, et cum omni

animi dele&tatione hymnos reci

tabo. Hoc enim ſubiunxit.

Cantabo Dom i n o, qui boma re.

tribuit mihi, et pfallam momini Do

1) Tatra-isºv. Hac in Cod. for tribuuntur Theodoro antioch.

3) λογισμών, Cod. 2. συμφορών.

Hæc non nifi in paucis libris vetétibus fübiunaa fuerunt,

demus, quod in edit. roin. ad hunc locum +;, 4. adieaum

lion in Cod. noſtro 3. exſtat, vbitanen

3ஸ்.

κώ, legίtur, ούτε παρ' ώριγένεί.

circumdatus, veluti ,

- w c* z

και τον υπνον παύσει της

χρησoτέρας ελπίδας. γ. Έως πότε

υψωθήσεται ο εχθρός μου επ' εμέ,

1)Ταύτα και ημίν αρμότle, λέγειν υπό

τ8 διαβόλου πολεμουμένοις, και την

θείαν αεί συμμαχίαν καλών και γας

ο 2) θειότατος Δαβίδ ηνιάτο τους πο.

λεμίους επικρατεΞέρους ορών. δ'. Ε

πίβλεψον, εισάκουσόν μου κύριε ο

Θεός μου, φώτισον τους οφθαλμούς

μισυ, μήποτε υπνώσω es θάνατον,

Τη νυκτί των συμφορών περιεχόμενος,

οιόν τινι ύπνωτή αθυμία κατέχομαι.

sià Φανείη της σής επικουρίας το φώς,

και την νύκτα σκεδάσει των συμφορών,

> xo a w ης αθυμίας, ει

δε αναβάλοις την βοήθειαν, δίδα μή

εις θάνατον ο ύπνος μεταπέση, i%vé০

τέζας της λύπης γενομένης των 3) λο

γισμών έ. Μήποτε είπη ο εχθρός

μου, έχυσα προς αυτόν, οι θλίζοντές

με... άγαλιάσονται, εάν σαλευθώ.

Μή με τους δυσμενέσιν απoφήνης επί

χαςτον πάντων γάς fºgi των ανιαρών
ανιαρώτατον τούτο, σ'. Εγώ δε 4) επί

τώ ελέe, சதிய ήλπισα. Και εντεύθεν

δήλον, ως μετα την αμαρτίαν τούτον

έζηκε τον ψαλμόν, ου γαρ δικαιοσύνη,

αλ ελέω θαρρεί, και τούτω πεποιθέ.

να φησίν, αγαλιάσεται η καρδία μου

επί τω σωτηρίω σου, νυν μεν τας ελπί.

δας εις τον έλεόν έχω της δε σωτηρίας

απολαύσας, και της αθυμίας απαλ

λαγήσομαι και μετά θυμηδίας απάσης

την υμνωδίαν ποιήσομαι τούτογάρεπή.

γαγε άσω τώ. Κυρίωιτώ ευεργετή.

σαντί με,5)και ψαλώ τώ ονόματι Κυ

r ξίου

2) Cod. 2.

5) καλ- υψίσου.

vt e Scholid vi

eft. Idem Scho

pro verbis vltiinis ctr. £, r} "Fദga;

4) irſ. Cod. 2, 3,.
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- as t f - > v w w

είου του υψίσου. Ι) ει γας και, την

άρρητον ουκ επίσαμαι φύσιν, αλ ՇԱ}'

απέχεη μο, το όνομά σου εις το προσ.

κυνών και υμνείν,και πασαν δικαίαν;z
κουρίαν αιτών πισεύω χας ως τεύξο

μαι και τούτο μόνον καλών.

EPMHN. TOT ry WAAMOY.

α. Γις το τέλος, ψαλμός riتجهب

βίδ . 2) Και ουτος 3) ημάς ο

έψαλμός εις το τέλος παραπέμπει,

δή 4)περί μελόντων προαγορευει η 虚

υπόθεσίς5)εσιναύτη, επεσράτευσεZe్వ

ναχηςείμ των Ασσυρίων ο βασιλεύς τη

Ιουδαία ποτέ, και πολας πόλεις είλε,

τας μεν ομολογία, τας δε πολιορκία

ελπίσας δε και της Ιερουσαλήμ περιέ.

σεθα, απέσειλε Ραψάκην προς ό)Ε.

ζεκίαν τον τηνικαύτα 7) κρατέντα των

Ιουδαίων, βλασφήμοις κατα του Θεού
- r z 3/ -

και δυσσεβέσι 8) χρώμενονλογοις άπα,

τεγας έλεγεν Εζεκία, μη σε απάjάτω

ο Θεός σου, εφ' ώ συ πέποθας επ' αυ

τώ, ότι ρύσεται τηνIgogo ang εκχει.

ρός μου, που ο Θεός Εμαθ και Aⓝ്5

και που ο Θεός της πόλεως Σεφωςείμ;

μη ηδυνήθησαν βύσαθαι #. 9) :ു

μου, ότι ρύσεταιΚύριος την Ιερουσαλήμ

εκ χειρός μου, αλ' εκείνος μεν ταυτα,

ο δε Εζεκίας, καιτηςμεγίτηςαυτου τρα.

τείας, και της των λογων μανιας κα.

ταφρονήσας, τη οικεία χρώμενος εύσε,

βάα, την θείαν επεκαλέσατο συμμα,

χίαν, και παραυτίκα ταύτης απήλαυ

σεν, ο γας δίκαιος κριτής κάκείνου την

ασέβειαν βδελυξάμενος, και τούτου την
z

ι) ει γαρ-καλών Def in Cod. 2.

exhibet Codex 3. º

τα μέλοντα. 5) ετιν. Οod. 2. ήν.

9) Cod. 2. των χειρών.

a) 4 Reg. 18, 29 ſqq.

مه۶ات۰

mini altiffimi. . Etfi enim inexpli

cabilem tuam ignoro maturam,ta

men mihi nomen tuum fufficit ad

colendum et decantandum, omne

que iuftum auxilium poftulandum.

Credo enim me confecuturum effe,

etiamfi hoc folum inuocauero.
-

INTERP. PS. XIII.

º

I. Iº fnem, Pfalmur Da u idi.

Etiam hic pfalmus in finem

nos transmittit, quoniam de fu

turis praedicit. Argumentum au

tein eft hoc. Sennacherib Affy.

riorum rex aliquando Iudæam

bello infeftauit, multasque ciui

tates cepit, has quidem pactio

ne, has vero obfidione: fperans

porro et Hierofolyma potiri,

mifit Rapſacen ad Ezechiam, qui

tunc temporis Iudæis impe

rabat, execrationibus fermóni

busque impiis contra Deum

vtentem. Dicite enim, aiebat a)

Ezechiae, Ne te decipiat Deus

tuus, cui tu ipfe confidis, fore

vt liberet Hierofolymam e manu

mea. Vbi eft Deus Emath et

Arphad, et vbi eft Deus ciui.

tatis Sepharim? num potuerunt

liberare e manu mea, vt Domi

nus Hierofolymam e manu mea

eripiat?_ Verum hæc quidem

ille. Ezechias vero mágnum

eius exercitum et infanos fer.

mones defpiciens, ... propriaque

vtes pietate, diuinam implo

rauit opem , et ftatim hanc

confecutus eft. Nam iuftus

iudex et illius impietatem

exe cratus , et iftius pieta

tem

| 2) «g}- irégizsy. Hac per compendium

3) %wäs. Abeft a Cod. 1. 2.

6) Cod. 2. ‘Isáníay.

δαίων, Def in Cod. 1. In Cod. 2. leg των Ιονδκίων βκσιλέα.

4) περί μελόντων, Cod. 1. 2.

7) κρατούντα των Ιον,

8) Cod z. zº.
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tem amplexus, per vnum An

gelum centum o&oginta quin

que millia Affyriorum perdidit,

alios vero in fugam conuertit,

atque inopinatam fàlutem obfef

fis praebuit. Dixit iw/ípiens in

corde fuo, non eft Deus. Exor

dium pſalmi ſermonibus Senna

• cherib et Rapfacis valde congruit.

„ Illi enim, quafi Deus non effet

„ defenfor Iudaeae , deceptum

,, e(fe aiebant Ezechiam. Erant

„ autem eorum qui cum Senna

„ cheribo militabant, ftudia cor

,, rupta, nimirum vita ac mo

,, res, vt ne vel vnum qui

„ dem inter illos Deus repe

,, riret, qui virtutem coleret.

,, Omnia enim in prauitatem

,, declinauerant. Quid vero?

„ Nonne ex ipfo rerum euen

, tu cognoſcent Dei poten

„ tiam , qui abfumunt plebem

', eius ficut efcam panis, et

,, deuorant? Sane cognofçent

„ omnes ex operibus eum qui

, aduerſus eos dimicat: et

inde veniet illis tremor, vnde

„ futurum non credebant., Qui

„ enim fufpicati effent, fe ab

, angelo eſſe perdendos? Deo

, enim curae funt Iudaei: et

,, qui deridebant confilium in

„ opis ac modefte de fe fen

„ tientis Ezechia in Deo ma

„ gis quam in armis fpem fuam

„ collocantis, intelligent, eum qui

, vnius Dei praefidio fe committit,

,, habere fpem quaenon confundit.

„ Qgis enim praeter Deum et ggs

, qui in zione manebant, ſal

„ uare pofTet et conuertere captiui

„ tatem tribuum quae iam erant in

, ſeruitutem redactae, vt eſſet

„ communis laetitia duodecim

„ tribubus, quarum radix et

„ princeps Patriarcha Iacob ap

למ

ευσέβειαν αποδεξάμενος, δι' ενός αγγέ.

λον εκατόν ογδοήκοντα πέντε χιλιάδας

των Ασσυρίων ανέλε τους δε άλους

έτρεψεν εις φυγήν, και τοις πολιορκου

μένοις την παράδοξον σωτηρίαν επέρι.

σεν. Είπεν άφρων εν καρδία αυτού, ουκ

έσι Θεός. Σφόδρα τoις του Σενναχη,

ξεέμ και του Ραψάκου λόγοις συμ

βαίνει του ψαλμού το προοίμιον. 1)

» εκείνοι γας ως μη όντος του Θεού

» προίσαμένου της Ιουδαίας, απατάθα,

»έλεγον τον Εζεχίαν, ήν δε τοίς αμφι

» τον Σεναχηςείμκαι τα επιτηδεύματα

» διεφθαρμένα, ήγουν ο βίος και η πο

»λιτεία, ως μηδε τον Θεόν ευρείν εν αυ

» τοις ένα γ' ούν της αρετής επιμελού

»μενον, πάντα γας εις φαυλότητα εξέ
»κλιναν, τί δέ ουκ έργοις αυτοίς ουτοι

» γνώσονται την του Θεέ δύναμιν,οιτον

»λαόν αυτού αντί άρτου δαπανώντες

sy Kg/ κατεθίοντες 5 να/ πάντες γνωρίσε

ν» σιν α7ο των πραγματων τον πολε

»μούντα αυτοίς'κακείθεν ο φόβοςαυ

»τοί: ελεύσεται,όθεν ου προσεδόκησαν.

»που γας αφήθησαν ότι υπό αγγέ
υλου αναιρέθήσονται και ότι ο Θεός κήδε

»τα των Ιουδαίων και οι μυκτηρίσαν

»τες την βουλήν του πτωχού και τα

»πεινόφρονος Εζεκίου, Θεώ μάλον ή

» όπλοις, θαρρήσαντος νοήσουσιν, ότι

εαυτόν του Θεού αναρτήσας την μή۵هد

»καταχυνουσαν ελπίδα έκτήσατο τις

»γας άλος ή ο Θεός και τους απομεί

»νανται έντή Σιων σώσει, κρητας ήδη
-αιχμαλωτώείσαςφυλας επαναגל

» γάγης ώσε κοινήν ευφροσύνην γενέθα,

»ταις δώδεκα φυλας, ων βίζα καιας
w c p n \

» χη ο πατζιαζχης Ιακωβ ερχημάτι

3; TEP»

i) garn - R. Auct. p. 8 • Cod vatic ſuppleuit,
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»σεν, ο και Ισραήλ μετονομαθείς, ด็56

»απ' αυτού και ταύτας Ιακώβ και

»Ισραήλ ονομάζεθα και ταύτα, μεν

πόσον προς ίσορίαν, την δε αναγωγήν

νίχνοτέραν εξετάσωμεν.» Açశ్వ

σαν και έβδελύχθησαν εν επιτηδεύμα

σιν, ουκ έσι ποιών 1)χρησότητα, υπο

βάθρα φησί και ρίζα της ασεβείας #

του βίου διαφθορά εις ακολασίαν γας.

σφάς αυτούς και θηριώδη βίον εκδεδω.

κότες, του Θεού την μνήμην της δια

νοίας εξέζαλον ηκολούθησαν δε τή του

ηγουμένουπαραπληξία και οι υπήκοοι. 2)

»Οι μεν πάντη τό విశ ανησάμενοι,

ઝમઝ μηδε την αρχήν άνα, Θεοι απο

»φηναμενοι, υποκενον& ειναι τουνομα,

» και καται μηδεμιάς ουσίας υποκειμενον

ντέιαγμένον οίδετες μη όντας ως οντας

»Θεους αναγορεύσαντες, και τον μονον

νόντα παρωσάμενοι οι δε είναι εν τω

?7λόγω υποσησάμενοι, 4 μηνגג

»νοείν των επί γης,. μηδε pండ్గ τα

η ανθρώπινα παραδεδεγμένοι αθρόως
νοή ούν οι πάντες εις ένα λόγον αρνη,

"σθεον περιετράπησαν, μη άνα Θεον
ηδιανοηθέντες επει # μη ετολμων δια

»sόματος ΤουΤο φάσκειν º ενηγεγας

ητους πάντα τα φυσικά σπεςματα

περί τέΘεέφυσικολογισμοί επιوريه

ητην ομολογίαν της του Θεού γνωσεως.

1) Poſt zerºrra omiffa funt verba Textus

pellatus eft, qui et Ifrael eft '

cognominatus, ita vt ab eo ipfe

tribus Iacob et Ifrael nomen'

acceperint. Et ifta quidem fpe

&tant hiftoriam: intelligentiâm.

, vero ſubtiliorem inueſtigemus.,

Corrupti funt, et abominabiler

faéti funt in ffudiis fùit, mon «/?

qui fáciat bomum. Fundamen

tum, inquir, et radix impietatis,

vitae corruptela eft. Cum enim.

fe ipfos intemperantiæ atque feri.

mae vitae addixiſſent, º Dei me-º

moriam ex animo fuo eiecerunt :

fubditi autem ducis infaniam fe

cuti funt. ,, Nonnulli quidem

Deum plane negant, nec vl

lum eius effe imperium palam

profitentur, ficque vanum hoc

effe nomen, nec talem vn

quam fubftantiam fuiffe fta

tuunt. Alii vero Deos vo

carunt, qui non funt, eum

autem qui folus eft, reiecerunt,

Alii denique verbis quidem

fuppofuerunt, Deum exiftere,

eum autem terræ huius eorum

que quae ad homines pertinent,

curam non'gerere, euincere vo

luerunt. Hi omnes itaque, in

eundem Atheifmi errorem pro

lapfi funt, Deum non efíépu
tânteS. ఫి autem non aufi.

funt, ore fuo hoc profiteri, (o

rnnes enim illos naturæ quidam.

inftin&tus et naturales ratiocina

tiones vrgebant, vt cognitio

nem de Deo confirerentur:).

- * ideoº

ל)

ל)

גל

לל

לל

, ουκ έξι έως εί, Ηας νι in Textu,

hebr. ita quoque in edit, compl. defunt. 2) Hæcin Cod. 3. auguff. ponuntur.

poft iĝißaxow, omiffis illis jxoXov3naaw-*%xoov, quae tamen locö füo moueri

non potuerunt. Totus ifte locus eiusdem eſtargumenti cum Evs E E 11 adh. 1.

Commentario apud c 9* D. p. 245. etM o N t f. in Coll. noua PP. T, I. p. 46 fς.

vterque autem non nifi pauca exhibuit, quæ, fi e v s E B 1 1 ſint, egregie

ex hoc Codice noſtro locupletantur. Noftro hæc vindicare non dübita

uimus, tum quia dicendi genus non repugnat, tum quia in Codice non

adfcriptum eft Ezeßiov öwoiws ©eod. gjrov, vt illis in lòcis fieri obferuaui.

mus, vbi Nofter aliquid cum ifto commune habet,

F> * > ." ** - - -->

. , , , ** yº : i - * · * * * * *
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ideo labiis quidem non aufi funt

„ Deum abnegare, fed fe fcire fi

, mularunt,nonvnum ſed innume

„ ros effe Deos. Animo itaque fuo

„ hi, quos vere amentes et infipipi

„ dos dixeris, perfuafumhabebant,

„ plane non effe Deum. Atheifini

autem eos fuiffe reos, patebatex

„ operibus eorum, (e fru&tu enim

„ dignofcitur arbor,) tum ex

a&ionibus, tum e toto viuendi

„ genere. Totam enim animam

„ deprauarunt, et ipfo . quoque

corpore tradiderunt fefe cor

„ ruptioni, ita vt mares quoque

erga mares infano amore exar

„ ferint, et nefando quouis faci

' „ nore fe polluerint, ficque abo

„ minabiles fe reddiderint. Nonne

„ itaque fatis apertum eft, eos, li

„ cet innumeros D e o s verbis

„ ftatuerint, feque Deum qui o

,, mnia moderatur, fcire et confi

teri, ore profe(fi fuerint, tamen

in corde h. e. in intellećłu fuo

„ plane non habuiffe veram de

„ Deo notionem? Talis fcilicet

„ fuit hominum ante Saluatoris

„ noftri aduentum . conditio.

„ Stultur autem verißime et

„ iuxta rei naturam vocatur, qui

,, Deum negat. Si enim fapien

„ tiae initium efttimor Dei,Deum

„ non timere immo defpicere op

„ pofitum fapientiæ fit, neceffeeft.,,

2. Dominar de caelo pro/pexit fuper

filior hominum, vt videat num fî in

telligens aut requirens Deum.

2. Omnes declinauerunt, fimul inuti.

les facti ſunt, non eſt qui faciat bo

mum, non eft vfque advnum. Illos

º»

>-

.

»διο χείλεσι μεν ουκ ετόλμων ας

»νώθα αλ' ειδέναι προσεποιούντο
- - - م۹-» v r -

» ου μόνον ένα αλα και μυρίους Θεούς.

»τήγε μην καρδία εαυτούς έπειθον α

,φραίνοντεςαληθώς και μωραίνοντεςגנ

» ότι μή έσιν εν τώ παντί Θεός έλεγ

»χος δε ήν του αθέου αυτών λογισμού

»τα υπ' αυτών δρώμενα από γαρ του

»καρπού το δένδρον επιγνώσκεται ότε

»τοίνυν ταις πράξεσιν αυταίς και τώ

»λοιπώ βίω, πάσαν αυτών την ψυχήν

„дёФSeeay αυτώ σώματι εις πάσαν

»εκδεδομένοι φθοζαν, ώς και άρβενας

»άρβεσιν επιμαίνε αι, και πάσαις αθε

»μιτουργίας και αρβητοποιίας κατα

క్ష εαυτούς βδελυκτούς τε είναιעל

» δι' αυτά, πώς ουκ αν εισιν πρόδηλοι,

»ότι κάνμυρίους επιγράφωνται θεούς

»τώ λόγω κάν αυτοί ειδέναι και ομο

»λογείν τον επί πάντων Θεόν τοις χεί

»λεσι φάσκοιεν αλ' εν τη καρδία εαυ

»τών, τουτέσιν εν τη διανοία, ουδεμία

»τις αληθής περί Θεού υπήρχενέννοιας

» τοιούτος μεν ούν ετύγχανε πάς ο προ

»τής του Σωτήρος ημών παζουσίας

» ι)βίος άφρων δε αληθέςατα καιφυ

»σικώτατα ο αρνησίθεος ωνόμασαι ει

»γας σοφίας αρχή φόβος Θεού, αφο

»βία και αθέτησις τουναντίον αν γένοι

»το της σοφίας. 2)» β. Κύριος εκ

του ουρανού διέκυψεν επί τους υιούς των

ανθρώπων, του δεν ε έσι συνιών, ή εκ

ζητών τον Θεόν. γ. Πάντες εξέ

κλιναν, άμα ήχgerώθησαν, ουκ έσιποιών

χρησότητα, ουκέσιν έως ενός. 3) Εκεί

'Coy.

1) stor: z vse ato quidem proprium eft, vt totum hominum genus dicat 3;».

(vid. »49 N**. Praelim. ad T. L Coll. nouae PP. p. 38.) nec àb hoc loco alie

nus eft ifte fignificatus: nollem tamen ex hoc argumento concludere, hunc

locum Evs e B 1 o effe vindicandum, cum haec interpretatio vix cadat in ver

ba ifta ^g} τά λοπό δία, quæ in hoc ipfo loco obuia funt. 2) In Catena

noftra fequuntur, quæ apud c o n d. p. 245. proximo poft haec loco e d x

D x M o allata funt. Eorum tamen ne minimia quidem pars exftat apud

cor p. 3) Hoc loco, vtin Cod. alex. et edit. ald. ac compl. omiſſa ſunr,
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νωνμέντοι τοιαύτα και δρώντων και λε.

γόντων,ου περιόδενό ένύψηλού κατοι:

κων, και τα ταπεινά έφορών αλ εξέ
ፄ¨Óሄጛጬ കുട് και αυτων των λογισμων

ποιησάμενος,. &δεν άπαντας κατά

ι)ταυτον τη δυσσεβάα, κατή τούβία

παρανομία κατεχομένους, έρικε τούτο

τοίξπρος τον Αβρααμ ειρημένοις,κραυ

γήΣοδόμων και Γομόρβαςπεπλήθυνται
r * t c - -

περς με, και αι αμαρτία αυτων με:

γαλα a@óõ««. καταξάς ούν όψομαι º

κατα την κραυγην αυτων την είχαμε,
νην προς με 2) συντελούνται, δ ού.

χι γνώσονται πάντες οι εργαζόμενοι
την ανομίαν, οι 3) εθίοντες τον λαόν

μου 4) εν βςώσει άρτου, τον Κύριον ουκ

επεκαλέσαντο, έ. Εκεί έδειλία

σαν φόβω, 5)ου ευκ ήν φόβος, Ουκ

ήζελήθητέφησιν ό) οι κατεώθίοντες συνι

δών 7 τόδε δι' 8)αυτής 9)ούν μαθήσε

θε των πραγμάτων της πώςας, ως εκ

ιο)έται υμών ευάλωτος ο εμος λαός, ουδε

καθάπερ άρτον τινα εθιόμενον δαπα

νήσετε αυτόν, της. εμής w…

καταφρονουντες, τ8το γας Aye τον

Κύριον ουκ επεκαλέσαντο, ι)ούχάς,ν οι

αδεώς φθεγγόμενοι,και μηδένα δέμαίνον.

τες, φόξω και δειλία περιπεσείθε, και
εις φυγήν τραπήσεθε, μηδενός των αν

θρώπων δεδίτloμένου τε και διώκοντος,

τούτο γας Ι2) δηλοί το, εκεί έδειλίασαν

quidem haec et facientes et dicen

tes non deſpexit qui in excelſis ha

bitat, et humilia refpicit: verum

exa&am quaeftionem ipfarum et,

iam cogitationum inftituens, o.

mnes vidit eadem pariter impie.

tate et iniquitate vitae detentos.

Simile eft hoc verbis, quæ ad

Abrahamum fuerunt di&a, a)

Clamor Sodomorum et Gomo ..

rae multiplicatus eft coram ne,

et peccata eorum valde magna

funt: defcendam et videbo, num

fecundum clamorem, qui venit

ad me, confunmantur. 4. Nonne

cognofcent ommer, qui operantur

iniquitarem, qui deuoranr plebem

meam /icwt efcam pami* ? Domimum,

поп ітиослиerитr. 5. Ibi rrepi

dauerunt timore, vbi non erat 'ti

1107՞, Qgoniam noluiftis, in

quit, vos qui deuoratis, hoc co

gnofcere, ex ipfo rerum euentu

populum meum non facile capi

a vobis po(fe difcetis : neqüe

quemadmodum panem qui co

meditur, ipfum deuorabitis, pro

uidentiam . meam contemnentes.

Hoc enim eft , quod dicit,

Deum non inuocauerunt. . Pro

pterea vos, qui audaćter lo

quimini, et neminem timetis,

timori et terrori fuccumbetis, et

in fugam conuertemini, nemine.

vos exterrente , ac perſequen

te. Nam hoc illud demonftrat,

F 2 Ibi

-

quæ in Cod. vitie fequuntur, T4 موينمةعومهعشا wöröy, quibus inferendis

6ccafionem dedit locus in Epift. ad Rom. c. 3,13-38. In Hexaplo autem hæc

non fuifTe teftatur Scholion quod in edit. rom. ad h. 1. legitur. Conf. h 1 E R o N.

in Praef. ad l. 16. Comment, in Eſaiam. 1) Cod. 1. ταυτό. 2) συντελούνται,

Cod. 1. addit, qua l. c. v.21 ſequuntur, si dà º, iº rºs. 3) Cod. I 2. na

4) iy. Abeft a Cod. 3.τεθίοντες. 5) 5—453os. Abeft quidem a Textu

hebr. Pf. 14,3. re&e autem a LXX. Interpretibus fupplerun eſt e copaಣ್ಣ|

lelo Pf. 53, ;: 6) οι κατεθίοντες. Cod. 3. οίκοθεν, gro οικόθεν. 7) τόδε. Codd.

tres auguft et vnus fior, rà dior. 8) Cod. 3 abrer 9) ***. Abed ab omni

bus Cöåå. noftris. 'io) Cod.3, i;.' ii) 3. Cod. i. a. addunt *. 12) Cod. 3.

παραδηλοί,

a) Gen. 18, 29. al,
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Bbi trepidauerune timore, vbi non

erat timor. Illud autem, Non

me cognofcent ommer, qui operan

tur iniquitatem, pronunciatione

adiuuandum eſt. Hoc vero,

Dominur de caelo profpexit fuper

filior hominum, vt videat mum fit

intelligens, aut requirent Deum,

humano more finxit, oftendens,

e cælo Affyriis pœnam immiffam

fuiffe. Patet enim, vbique vni

uerfitatis Deum adeffe, et terræ

ambitum continere, a) atque in

illa habitantes, veluti locuftas,

ſecundum propheta voce m.

6. Quoniam Dominus im gemera

tione iuſtorum eſt: conſilium in

opis confudiftis, quoniam Domi

» nus fpes eiur eft. * Hæc autem

facit vniuerforum Deus ob E

zechiæ virtutem, et generationem

pie ab ipfo cuftoditam, quo vt

vili homine deſpecto, vos impii

irrififtis fpem firmam, quam in

me collocauit. Hanc enim con

filium vocauit, id eft, propofitum.

Ille quidem veluti facram anco

ram ſpem in me poſitam appre

hendit, atque falutis compos fa

&us fuit vt fperauit. Hoc enim

fubiumxit: 7. Quis dnbit ex

Sion falutare Ifrael?, Hic locus

duplicem prophetiam habet. Non

folum enim falutem quæ tunc

obtigit obfeffis, prædicit,' verum

etiam illum qui multis poft

temporibus illinc exortus eft,

ſalutarem Saluatoris noſtri ad

uentum vaticinatur. Cum auer

terit Dominus captiuitatem plebis

fur, exultabit Iacob, et letabitur

Ifrael. Quoniam enim decem

φόζω, ού ουκ ήν φόβος. 1) το δε, ουχί

γνώσονται πάντες οι εργαζόμενοι την

ανομίαν, 2)καθ' υπόκρισιν αναγνωςέον,

το δε, ο Κύριος εκ τε ουρανού διέκυψεν

3) επί τους υιούς των ανθρώπων, του

ιδείνει έσι συνιών 4) ή εκζητών τον Θεόν,

ανθρωπίνως έχημάτισε δεικνυς ως ου

ρανόθεν Ασσυζίοις την τιμωζίαν κατέ

πεμψε. 5) δήλον γαρ ώς πανταχού

πάρεσιν ο των όλων ©er,xgi κατέχει

τον γυρον της γης, και τους ε οικουντας

εν αυτή ωσεί ακζίδας, κατά την του

προφήτου φωνήν σ'. Οτι 6) ο Θεός

εν γενεά δικαίων βουλή, πτωχού κατη

χύνατε 7) ο δε Κύριος ελπίς αυτούες ι.

Ταύτα δε ποιεί τών όλων ο Κύριος δια

την τό Εζεκίε αρετήν, και την ευσε

βώς υπ' εκείνε ποιμανομένην γενεάν και

ως ευτελούς υμείς οι {ಿ ኧረČራገ¨Óሪ▪

φρονήσαντες, εκωμωδήσατε την εις εμέ

βεβαίαν πεποίθησιν ταύτην γαρ εκά

λεσε βουλήν, 8) αντί του σκοπού, εκείνος

μέν το καθάπες άγκυρανίεζαν την εμήν

κατέχεν ελπίδα, και 9) μην δη και τε

τύχηκε της σωτηρίας ώς ήλπισε τέτο

γας και επήγαγεν. - $. T}; δώσει εκ

Σιων το σωτήριον του Ισραήλ; Τ 8

το δε διπλήν έχει την προφητείαν ου

γας μόνον την τηνικάδε γενομένην τοις

πολιορκηθείσι προαγορεύει σωτηρίαν,

αλα και την πολοίς ύσερον χρόνοις τέ

σωτήρος ημών γενομένην εκείθεν σωτή

βιον επιφάνεια, εντόεπισgέψαι Κύριον
την αίχμαλωσίαν του λαξ αυτ8, αγαλ

λιάσεται Ιακώβ, και ευφρανθήσεται

Ισραήλ, επειδή ιο)γας αι δέκα φυλα;

- ήδη

■) *3 **. £. ^. Haec ad v. 2. pertinent. 2) corp. p. 244. va* iy&rwco. 3) ==;

–293girwy. Deſ, in Cod. I. 4) }— ®ráy. Def. in Codd. nöftris. •) δή

?…y-Ferýr. Deſ in Cod. 3. 6) í Grás. Cod. 1. 2. Kópar. 7) á 34. Reé. le
&io eft 3r.

σκοπόν. 9) Cod. 3. μιέν.

a) E£ 4o, 22.

y - - r - -

8) αντί του σκοπού. Cod. 3, τουτέτι σκοπόν, Cod. 1. et 2, αντί του

Io) vաջ. Cod, 3. δέ. - *

º
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τ) ήδη ήσαν εξηνδραποδισμένα, και μέν

το και της Ιουδαίας πόλεις συχνα),

-έπεύχεται κακείνους της αυτής τε σω

τηφίας τυχών, και την ελευθερίαν α.

πολαβείν τηνικαύτα 2) έσαι,φησί, μεί,

ζων ή ευφροσύνη τώ διπλήν έχοντι την

3) προσηγορίαν λαώ, ου μόνον γας Ια

κώβ, αλά και Ισραήλ ωνομάζοντο,

4)και της υπό του Θεού τω προπάτορι

5) τεθείσης ονομασίας κληρονομήσαν

^reg.

EPMHN. TOr 13". WAAMOr.

ά Υαλμό, τώ Δαβίδ. Επειδή

και τοίς την Ιερουσαλήμ οικέσι

προεθέσπισε την σωτηρίαν ο προ τούτε

ψαλμες, και τους δορυαλώτοις ήδη γε.

γενημένοις προηγόρευσε την ό) ανάκλη

σιν, είκότως εν τώδετώ ψαλμώ παραί.

νεσιν εισφέρει, και υποτίθεται βίον καθ'

όν προσήκον ήν πολιτεύεθαι τους υπό

7) Θεώ τεταγμένους, και τοσαύτης ρο

πής 8) απολαύντας, και χηματίζει

τον λόγον εις ερώτησιν και 9)απόκρισιν.

Küçte, τίς παροικήσει y τώ σκηνώματί

с8; και τις κατασκηνώσει εν όge αγίω

σου, τίς άξιος, ώ Δέσποτα, τω, σω

το) νεώ προσεδρεύων, και εν τη πόλει

tribus iam erant in feruitutem

reda&ae, atque etiam , multae Iu

dæorum ciuitates; obfecrat, vt

etiam illi eandem falutem con

fequantur, et libertatem recipiant.

Tunc, inquit, maior erit laetitiapo

pulo, qui geminam appellationem

habet. Non tantum enim Iacob,

verum etiam Ifrael nominaban

tur, nominationis, quæ a Deo

generis eorum principi et au&ori

impofita fuit, hæredes fa&ti.

INTERP. PS. XIV.

1. I Dfalmug Dauidi. Quoniam

Proxime præcedens pſalmus

etfalutem habitatoribus Hierofoly

mae vaticinatus eft, et iam capti

uis libertatem prædixit; merito

in hoc pſalmo admonitionem

affert, et proponit vitam, fecun

dum quam illos viuere decebat,

qui fub Dei erant poteftate, ta

lisque auxilii compotes fa&i: et

format orationem per dialo

gum. Domine quis habitabit

in tabernaculo tuo, aut

quis requiefcet in monte finéto

tuo?. Quis dignus eft, o Domi

ne, tuotemplo affidere, atque in tua

в з ciuitate

1) ;¥. Abeft a Cod. 3. 2) #ay. Cod 3 præm vás 2) eeeeyyopls. Cod 2.

σωτηρίαν, c o R D. Ρ. 243 ονομασίαν,

Cod. 2, δοθείσης,

4) xo4. Abeft a Cod. 1. 2.

6) G Ακ Ν. Αuξt, p. 9. επανάκλησιν,

5) τεθείσης.

7) Cod.2. του Θεού.

8) G a * N. l. c. 2roXwvwwrws. 9)Poft äröxgav hæcfequuntur apud G A R N. l. c.

Αθανάσιος δε και Βασίλειος, οι μεγάλοι πατέρες, φασίν, ότι τούτον άδει τον ψαλ

μόν ο Δαβίδ, διδάσκων τί αν άνθρωπον παρασκευάσοι της μακαρίας εκείνης τυχεϊν

λήξεως, διό τον τέλειον ημών ο λόγος υπογράψαι βουλόμενος, τον των μακαρισμών

επιτυγχάνειν μέλοντα, τάξει τινί και οδό των περί αυτόν θεωρουμένων χρησάμενος,

από των προσεχετέρων και πρώτων την αρχήν πεποίητα. ,, Αthanafius vero et

Bafilius magni Patres, aiunt a Dauide cantatum effe hunc pfalmum,

cum docere vellet, quid hominem difponat, vt beatae iftius fortis

compos fiat. . Quam ob rem virum perfeâum nobis deſcribers volens,

qui felicem vitam, adepturus fit, ordine quodam et via meditationum

fuarumvfus, ab iis quæ præcipua videbantur et prima, exordium facit.,,

Wid, c or D. p, 257. ıo) Cod. 2. yağ.
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ciuitatevitam degere? qualemhunc

effe conuenit, et quibus ftudiis vti

- par eſt ? Nam tabernaculum Dei

templum appellat, montem vero

fantum Hierofolymam. Cum fie

interrogaſſet, reſponſionem ſubii

cit: 2. Qui ingreditur ſine ma

cula, et operatur iuftitiam. ' Opor

* tet, * inquit, talem e(fe exper

tem malitiae, et ab omni repre

henfione liberum, omnemque vir

tutem ſtudioſe conſegiari. Iuſti

tiam enim hîc perfe&bam virtutem

nominat, cuius fpecies fedulo

eIlllII1eTat, 3. Qui loquitur ve

ritatem in corde ſuo, qui non fo.

uit dolum in lingua fua, mec fe

cit proximo fùo malum. Natn

non tantum linguam a menda

„ cio puram habere illum oportet,

verum etiam mentem: a dolo

autem et fraude penitus alienum

'effe, vt ipfe nullum damnum

' proximo inferat. Admodum con

gruenter vero cordis , primuin

mentionem fecit, deinde linguae,

et tandem a&ionis: opus enim

præcedit fermo, fermonem autem

mens. Et opprobrium non accepit

aduerſus proximos ſuos. Si vero

aliqui in calamitatem quandam

inciderint, irridere et inſultare

non decet: verum potius mœftitiæ

participem eſſe, ſecundum apoſtoli

legem, a) quæ iubet lugere cum

lugentibus. 4. Ad nihilum re

da&us eft in confpe&u eius mali

gnur. Si quis vero iniquam ele

gerit vitam, huncmiferrimum cen

feas, licet fecundis ventis feratur,

fummam habens profperitatem.

Quoniam enim opprobria reie

βιοτεύειν τη σή; οποίον είναι τούτο:

προσήκει, ποίοις επιτηδεύμασι*exe

μένον; σκήνωμα γας τον τούΘεέστςς.

αγορεύει ναόν όρος δε άγιο, την Ιες...

σαλήμ. ούτω πυθόμενος δέχεται τις

απόκρισιν β. Πορευόμενος ്.

μος, και εργαζόμενος δικαιοσύνη

Δέ, φησί, τον τοιούτον απηλάχθ,

κακίας, και μώμου παντός ελεύθες.

άναι, πάσαν δέαςετην επιμελώς μετ...

να την γας δικαιοσύνην ενταύθα τ...

τελείαν αρετήν ονομάζει, αμέλει τα

της τα獄 : γ. Λαλών .

λήθειαν εν καρδία αυτό δε ουκ έδόλ

σεν εν γλώσσή αυτέ, ι)και ουκ εποίη"

τώ πλησίον αυτού κακόν. Χςή γε

αυτόν ψεύδους μεν ελευθέραν έχειν μ

μόνον την γλώflαν, αλά και αυτήν τι

διάνοιαν δόλου δε και διπλόης παντελό"

απηλάχθαι ώσε μηδεμίαν πας' αυτ"

βλάζην εις τον πέλας χωρών, μάλα "

ακολούθως καρδίας εμνημόνευσε πρι

τον, είτα γλώτjης, και τότε της πρι"

εως έργου γας ηγείται λόγος, λόγε"

ε ο νούς. Και ονειδισμόν εκ έλαβεν εσ"

2)τοίς έγγισα αυτέ. Ει δέκαί τινι συμ; .

Tv 78ಣ್ಣ:೬೮೦೯V7 Keckáy

*** *

ત્ય

º

-, *

**

>

εί, και επεμβαίνειν, αλά μάλον κο "α

νωνείν της αθυμίας κατά τον αποσολ"κα

κόν νόμον τον παρεγγυώντα κλαίει η

μετά κλαιόντων δ'. Εξουδέν ωτα",

ενώπιον αυτέ 3) πάς πονηρευόμενα

νος. 4) Ε! δε τις τον παράνομον έλο και

το βίον, τέτον ηγείθω τρισάθλιον, κά:

εξ ουρίων φέgητα την άκραν έχωνεύης,

μερίαν επειδή γάς το όνειδίζειν εξέβαι

λεν པོ་ཡ༥ །

* , ,

v) v)-xuxir Def in Cod. 3. :) + R. Cod. 3 raó .. ;)ràs, Abeft a Cod. 18 "

et 3. 4) Ei Ji rw x. r. x. Alia horum loco exftant in Cod. 3. adfcripto No- `

ftri er evs EB 1 1 nomine Inc. "Evræi3« ir í, æeáyaar x. x. Eadem ſum

cum illis quae exftant in evse B 1 1 Comment. ad h. 1. in M ont f, Colleâ,

noua Patrum T. I. p. 5i. Defunt autem apud c o w p. º

6) Rom. 12, 15.
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λεν, τ)είκότως τούτο προστέθεικεν, α.

γαθών ανδρών και κακών διδάσκων δια

φοράν. Τους δε φοβουμένους τον Κύριον

2)"Απαντας δε τους περί πολ

λου τα θεία ποιουμένους σέβειν όσιον,

και πάσης αξιoύν αιδούς και τιμής. Ο

ομνύων τώ πλησίον αυτό, και ουκ α

θετών, έ. Το αργύριον αυτό ουκ έ.

δωκεν επί τόκω,και δώρα επ' αθώοις εκ

έλαβε. Τους μεν όρκους ή αλήθεια

βεβαιούτω, και την ευπορίαν ή πλεονε

-ξία μή 3)μολυνέτω είδος δε ταύτης ο

τόκος' αδωρότατος δε έσω δικάζων, και

καθαραν δώρων εκφερέτω την ψήφον ή

γας δωροδοκία διαφθείρει το δίκαιον. Ο

ποιων ταύτα ου σαλευθήσεται εις τον

αιώνα. Ταύτης δε άθλον της αρετής το

της θείας επικουρίας διηνεκώς απολαύ

εν, 4)και ενπολοίς αγαθοίς διαμένειν,

καιτην αιώνιον zęcegivey ζωήν, ταύτα
ούχ ήτίον ημίν ή τοις πάλαι αρμόfia'

επειδή προς τη παλαιά, και την καινήν

νομοθεσίαν δεδέγμεθα, καίμείζονος χά,

ριτος τετυχήκαμεν.

EPMHN. TOT is syAAMOT.

ά. Στηλογραφία, τώ Δαβίδ

Ενταύθα προαγορεύει τ8 Δε:

σπότου το πάθος και την ανάσασιν, και

των εις αυτόν πεπισευκότων την σωτη

ρίαν δηλοί δε η επιγραφή πρός τώ θα

νάτω кој την νίκην, σήληγας ουτάφοις

επιτίθεται μόνοις, αλά και νικώσιν ανί,

σαται, κα γράμματα δέχεται την νί.
κην τους αγνοούντας διδάσκονται τέτο

τοιγαρέν 5) σημαίνει ή της σηλογρα

φίας επιγραφή, φύλαξόν με Κύριε,

ότι επί σοί ήλπισα. '. Είπα τώ

cit, merito hoc appoſuit, bono

rum virorum et malorum difcri

men docens. Timenter autem

Dominum glorificat. Pium autem

eft eos obferuare, atque omni ve.

neratione et honore dignos putare,

' qui res diuinas plurimi faciunt.

Qui iurat proximo, et non decipit.

5. Qui pecuniam fùam non dedit

ad vfuram, et mumera contra immo

centes non accepit. Iusiurandum

quidem veritas confirmet, et opes

auaritia non inquinet : fœnus au

tem huius eft fpecies. Qui au

tem iudicat, munera non acci

piat, et puram a muneribus ſen

tentiam proferat. Nam munerum

acceptio iuftitiam corrumpit.

Qui facit hæc, non mouebitur in

aetermum. . Huius autem virtutis

præmium eft, diuina ope continue

perfrui, et in multis bonis dege

re, et æternam vitam exfpe&are.

Hæc non minus nobis, quam an

tiquis congruunt. Quoniam prae

ter antiquam legem etiam no

uam accepimus, et maieri gratia

potiti fumus.

* INTERP. PS. XV.

ituli infcriptio, Pfalmus

Da uidi. . Hic Domini

mortem et refurre&ionem prae

dicit, eorumque qui in illum

crediderunt falutem. Columnæ

autem infcriptio præter mortem

vi&oriam etiam demonftrat. Co

lumna enim non fepulcris folis

imponitur, verum vincentibus et.

iam erigitur, literasque infculptas

recipit, quae nefcientes vi&oriam

docent. Hoc itaque infcriptio vxo

»pa£ta fignificat. Conferua me Do

mine, quoniam fperaui in te. 2. Dixi

F 4 Domino,

I.

1) •*#rws. Abeft a Cod. 2, 2) grarrws κ. τ. λ. Haec t H £ o bono tribuuntur

apud corp. p. 26o. 3) aoxvirw, Cod. 2. x»λvêre. 4) «gj- }aabti. Def.

in Cod. 3. 5) anuaivtu. Cod. 1. et 2, addunt aàà.ov.
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Domino, Dominur meus es tu.

Ex perfona Saluatoris dičtus eft

hic pfalmus, fed fecundum hu

manam eius naturam: ficut alia

multa et in facris euangeliis in

uenimus. Et tale eft illud: a) Pa

ter, fi fieri poteft, transeat a me

calix iße: verumtamen non vt ego

volo, ſed vt tu. Er, b) Vado ad

patrem meum et patrem veftrum,

Deum meum et Deum veftrum.

Eodem modo ipfum reperimus

continenter deprecantem, et genua

fle&entem.. Humanæ autem natu

rae haec eſſe, nec addiuinitatem,

quæ nulla reindiget, fpeétare, apo

, „ ftolus aperte docet. Dicit autem

fic in epiftola ad Hebræos: c) Qui

in diebus carnis fuae preces fuppli

: cationesque ad eum, qui poffet il

lum faluuin facere a morte, cum

clamore valido et lacrymis offe

rens, exauditus eft pro fua reue

rentia. Et quidem cum effet fiiius

Dei, * didicit ex iis quae paffus eft

obedientiam, et conſummatus fa.

&tus eft omnibus obtemperantibus

illi caufa falutis æternae. Confum

matus eft autem, non Deus ver

bum qui ante faecula perfe&us erat,

verum forma ferui, impatibilis,

incorrupta, et immortalis effecta.

Hæc igitur ait effeciffe Domi

num in diebus carnis, cum mor

tale habuit corpus. Humana

itaque funt hæc omnia, nec

Deo conuenientia. Sic ergo et in

hoc pſalmovt conſeruetur poſtulat,

et a fé ipfo conferuatur. Poftulat

enim vt homo, petitionem vero

concedit vt Deus, concurrente vide

licet bona patris voluntate et opera.

Κυρίω, Κύριός μου και σύ. . 1)Εκπροσώ
που τέσωτηςος είρηται ο ψαλμός' .ே

ρηται δε κατά το 2) ανθρώπειον ώσπες

3) αύ τοιαύτα πολά και εν τοις ιεςοίξ

ευαγγελίοις ευρίσκομεν τοιούτόν έσι

τό, πάτες, ει δυνατόν, παρελθέτω То

ποτήριον τούτο απ' εμέ πλήν έχ ன்

εγώ θέλω,αλ' ως σύ και,4) πορεύομαι

προς τον πατέρα μου και πατέραύμών,

και Θεόν μου και Θεόν υμών.έτως εύςί.

σκομεν αυτον ευχόμενον ಲ್ಗಳರ್X: και

τα γόνατα κάμπτοντα. 5) ότιδε της αν

θρωπί ης φύσεως ταύτα, και ου της

ανενδεές θεότητος, ο απόσoλος διδάσκει

σαφώς λέγει δε ούτως εν τη προς Ε

βραίους επιτολή ος εν ταις ημέρας της

σαρκός αυτέ δεήσεις τε και o) κετηρίας
προς τον δυνάμενον σώζειν αυτόν εκθα

νάτε μετακραυγής χυράς καιδακρύων

προσενεγκων, και εισακουθείς απο της

ευλαβείας και πες υιός ών, έμαθεν αφ

ών έπαθε την υπακοήν, και τελειωθείς

εγένετο πάσι τοις υπακέoυσιν αυτώ αί

τιος σωτηρίας αιωνίε, ετελειώθη δε ουχ

ο προ των αιώνων τέλειος Θεός λόγος,

αλ' ή το δέλε μορφή, απαθής, και

άφθαρτος, και αθάνατος γενομένη.

ταύτα τοίνυν έφη δεδρακένα, τον Κύριον

εν τας ημέρας της σαρκός, ηνίκα θνη

τον είχε το σώμα τοιγαρέν ανθρώπινα

ταύτα 7)άπαντα,και ε θεοπρεπή.έτω

τοίνυν και εν τώδε τω ψαλμώ αιτέ; Φυ
- * : ...? ~ * º

λαχθήναι, και υφ' εαυτέ φυλάτlεταγ.

αιτεί μεν γαρ ως άνθρωπος δίδωσι δε

την αίτησιν ως Θεός ευδοκέντος δηλο

νότι, και 8)συνεργέντος τέ οικείg πα.

- τζος.

\

1) ix*g* ». λ. Ab his verbis incipit Comment. ad v. 1. in Cod. 3. adfcri

gto Noftri aeque ac Eufebii et Aßerii nomine, etfi totus ifte locus ad No
ſtrum pertinent. 2) Cod. 2. ανθρώπινον. . 3) αύ. Αbefta Cod. 2. . 4) πορεύο

* Rec. lectio l. c eſt ºv«Aah . ;) #r )è—3serger#. Deſ in Cod. 3.

^d 3. iwwiw. 7) &rarrw, Abefi a Cod, 1, 8) qvipyovrrvs, Cod. a.
otлутау.

Miatth. a6, 39. \) loh. 2o, 17. c) Hebr, 5, 7-9.

ºt
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τρός ) το δέ γε, Είπα τω Κυρίω,

Κύριός με ά σύ, έρικε τώ, πο

ξεύομαι προς gy®ః μου, και ©y
ύμών. "Οτι των αγαθών μου ουχρείαν

έχεις ανενδεής γας 2)υπάρχεις, και

της ανθρωπίνης δικαιοσύνης ε χρήζεις

αλ' ότι αν τις αγαθον δράσοι, αυτός

ανήατα σοί δε κέρδος 3) εντεύθεν εδέν.

τέτο δε ο Σύμμαχος ετέρως ηςμήνευσεν,

αγαθόν μοι εκ έσιν άνευ σου, πάσα φη

σι των αγαθών ή φορά δια της σής

υπάρχa μοι χάριτος, αμφότερα δε

4) ταύτα της ευσεβείας έχεται και η.

μάς γας παρά τέ5)Θεό των αγαθών

απολαύομεν, και αυτός της ημετέρας

δικαιοπραγίας έχρήζει χάριν μέντοι

της ημετέρας ωφελείας ταύτην νομο

θετε, γ. Τοίς αγίοις τοίς εν τη γη

6) αυτέ έθαυμάσωσεν 7) ο Κύριος,

8)ότι πάντα τα θελήματα 9) αυτό εν

αυτοίς. Τές απoσόλες ενταύθα αι

νίfiεται, και τες δι' εκείνων πεπισευκό

τας οίς λέγει διαφανή γεγενήθαι τέ

Θεέ τα θαύματα το)επειδή πάνταμε

φησι πεπληρώκασι τα προστάγματα,

ii) ό". Επληθύνθησαν αι αθένεια,

αυτών, μετά ταύτα ετάχυναν.

+

1) +3 is ys. Abefta Cod, 1.

abeft a Cod. I.

των όλων,

quam interpunétionem fecutus eft Carafa.

*

2) Cod. Ι. 2. υπάρχων, omifίο καί.

4) ταὐra. Abeft a Codd. noftris.

6) Poft aùroû quidam libri veteres ponunt colon vel conma,

Illud autem, Dixi Domino,

Domi mu r meus es tu, illi di

&o, a) Vado ad Deum meum,

et Deum • veftrum, congruit.

Quoniam bonis meis non in

diger, Nam omnibus bonis

cum afHuas , humana * iuftitia *

non indiges. Verum quicquid

bonum aliquis fecerit, ipfe iuua

tur, tibi vero nullum hinc emo

lumentum prouenit. Hoc autem

Symmachus , aliter interpretatus

eft, Bonum mibi mon eft fine te.

Omnis, inquit, bonorum abun

dantia ob tuam gratiam mihi

ineft. Vtraque aut*m expofitio

pium habet fenfum. Nam et

nos a Deo bona recipimus, et

ipfe noftris iuftis operibus non

eget: propter noftram vero vti

litatem hanc legem, vt bene fa

ciamus, conftituit. 3. Sanáłir

qui funt in terra eiur, mirificauit

Dominus omnes voluntater fuar in

eis. Apoftolos hîc innuit, il

losque qui per eos credide

runt : quibus dicit perfpicua

De i mirabilia fa&ta effe,

quoniam omnia, inquit, mea

præcepta impleuerunt. 4. Mul

tiplica ta funt infirmitater

eorum , poffea , accelerauerunt.

F 5 Multi,

3) εντεύθεν.

5) 6soº. Cod. I. addit

7) ο Κύριος. Abeft h. 1. a Cod.

alex. et vatic. legitur autem in edit. ald. et compl. - Hac leçtione vfus eft

h o v B 1 G a N t ad probandam fententiam fuam, literam vltimam vocis

*-*-ixy Pf. 16, 3. per compendium fcribendi pofitam effe pro nnn*.

8) %*. Abeft a Cod. 2. nec legitur apud quenquam Interpretum graec. in

M o N T F. Hexapl. T. I. p. 493. Carafa quoque hanc vocem neglexit in ver

ffone fua. 9) 23rov. Ita leg. in verf. röv ö. quibus tamen M o N t f. 1. c. tri

' buit lectionem aw, quam etiam Theodotignis effe affirrnat. Præftat quidem

le&io aov, fed altera ifta pro adftruenda fua hypothefi iterum vfus eft h o u

p 1 o aw t, vt probaret, pro יצפח legendum eſſe (οויצפח-1 επειδή -

mpoar&yuara. Def. in Cod. i, 11) cor D. p. 273. hæc pauca ad hunc verf.

fub Νο(tri nomine adfert: Γήν δε και την εκκλησίαν νοήσεις. Ιta quoque

at ha Nas 1 vs ad h. I. vocem terra explicat.

a) loh. 2o, 17, -
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Multi, ait, impetus populorum,

et præfidum, regum, et ducum

vndique confurrexerunt. Cete

rum omnibus fuperiores fa&i,

cum celeritate maxima curfum

perfecerunt, et metam contigere.

Conuenir hoc apoftoli di3to, a)

Si infirmitate laboro, tunc po

tens ſum. Non congregabo con

uenticula eorum de fànguinibus,

ћеč mernor ero na intrifimg eorum

per labin mea. Hos autem, in

quit, qui contra illos irruerunt,

ad atterna ſupplicia condemnabo,

et memoriam eorum obliuione

obruam, ita vt ipfa etiam nomina

penitus ignorentur. 5. Domi

nur parr herediratir meae, et cali

cis mei. Memoriá repetenda

funt quae in fecundo pfalmo

di&ta fuere. Ibi enim humano

quoque more pater ad ipfum di

cebat, b) Poftula a me, et dabo

tibi gentes hereditatem tuam, et

poffeffionem tuam terminos ter

rae. Et in facris euangeliis ipfe

ad fuum patrem de facris apo.

ftolis ait, c) Pater, quos dedi

fti mihi, tui erant, et tu eos ini

hi dedifti, et nemo ex eis per

iit, nifi filius perditionis. Sed

quemadmodum hic humano

more loquitur, rogans vt (re

gnum) accipiat, eodem modo

alibi fe omnium Dominum effe

demonftrat. d) Oues enim,

ait , meae, vocem meam au

diunt, et ego cognofco eas, et

£equuntur me, et ego vitam æter

*) **r*x%3o. Cod. 3. præmittit •**, quod in Cod. 1. 2. poftponitur. º

2) 4aqı»#ww. Cod. 3. prarm. xağ.

--

Πολα, φησι ) πανταχόθεν επανέση

σαν προσβολα δήμων και δημαγωγών,

2)βασιλέων και σρατηγών, πλην απάν

Ταυy περιγενόμενοι μετα τάχες 3τι

3) πλείσε τον δρόμον ετέλεσαν 4) και

την νύσσαν κατέλαζον. έρικε δε τέτο τώ

απosoλικό ρητό, όταν 5)αθενήσω, το.

τε δυνατός αμι ε μή συναγάγω τας

συναγωγας αυτών εξ αιμάτων, 6) έδε

μήμνημονεύσω των ονομάτωναυτών δια

χειλέων μου, τέτες δέφησιτές επα-

νιταμένες αυτοίς τιμωρίας παραδώσω,
και την μνήμην αυτών κατακρύψω τη

λήθη, ώσε και αυτάς τας προσηγορίας

παντάπασιν αγνοείθαι. ε. Κύς, ο -

μεςις της κληρονομίας με, και το πο-

τηgίg μου. 7) Αναμνηθήναι προσή-

κει των εν τώ δευτέρω ψαλμώ ειρημέ.

νων και γας εκά ανθρωπίνως πάλιν
προς αυτόν έλεγεν ο πατήρ, αίτησα -

πας' εμέ, και δώσω σοι έθνη την κλη-

goνομίαν σε, και την κατάχεσίν σε τα

πέρατα της γης, και εν τοις ιεροίς ευ-

αγγελίοις αυτός προς τονεαυτό πατέ. "

ξα έφη περί των ιερών αποςόλων,πάτες :

ες 8)έδωκάς μοισοί ήσαν, και εμοί αυτές και

δέδωκας και έδεις 9)εξ αυτών απώλε. *
y A c -

r:

|

* * > r * * * *.

το, ει μη δυίος της απωλείας. αλ "και
cy

ώσπες ενταύθα ανθρωπίνως διαλέγεται η
- * , er -

λαβείν παρακαλών ιο) έτως ετέρωθι
z r » a - c. f -.”

δείκνυσιν, ως αυτός εσιτών απάντων Δε. :
w w /* º * > w

σπότης, τα πρόξάIαγάρπι)φησιτάεμα 8.
-a w-مr"

της φωνής με ακέει, καγώ γινώσκω αυ- :
v A. مي - * , ~, w > *

τα, και ακολεθέσιμοι, καγώ ζωήν αιώ.

уд0У " " |

3) Cod. 2. πλείτον, 4) και -κατέλαβον,
Deſ in Cod. 3. 5) Cod. 3. αθενώ. 6) ουδεμήμνημονεύσω. Codd. tres ουδ' ου *

A** ***$$. 7)'Ayzam$jα κ. λ. Haec in Catena quamCodex nofter 3. com

Ple$titu£, Eufebio et Theodoreto fimul tribunntur, exftant etiam fuö Eufe

*ii nomine in MoNTF. Collect, noua PP. T. I. p. 54 fq. Reliqui duo Codi- º

8) Cod. Ι. 2. δέδωκας.*s haec Noftro vindicant. 9) i£. Abeft a Cod. i. *

ούτως եկածս Cod. Ι. αυτός εν ετέρω. Ιι) φησί, Abeft a Cod. 3. . *

*) 2 Cor: 12, o. b) Pf 2, 7. c) loh. 17, 6. 12. d) Ib. Io, 27. 28. º

º
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νιον δίδωμι αυτοίς, και πάλιν και άλα

δεπρόζατα έχω, α εκ έσιν έκτης 1)ποί.

μνης ταύτης κακενά με δε, αγαγέν,

και της φωνής με ακέσεσι, και γενήσε

ται μία ποίμνη, είς ποιμήν, και εν τω

παρόντι 2)μέντοι ψαλμώ ανθρωπίνως

λέγε, Κύριος μερίς της κληρονομίας με,

και τέ ποτηρίs με κληρονομίανμένκα

λών την των εθνών βασιλείαν ποτήριον

δε, όν υπέρ ημών υπέμεινε θάνατον. έτω

γας και εν τοις 3)ιεροίς έλεγεν ευαγγε

λίοις, πάτερ ει δυνατόν, παρελθέτωτέ.

το τo 4)ποτήριον απ' εμέ. 5),νώσεισα

υφέσερον έλεγεν και της έμής εκκλη

ησίας, ήτις εσινή κληρονομία με, μερίς

»εσιν ο Κύριος ο αυτός δε καίτε ποτη

ηρίg με, τετέσι τ8 θανάτε μερίς γεγε

»νημένος ο αυτός.» συ ε, ο αποκαθισών

την κληρονομίαν με εμοί εκ είπεν, ο δι

δες, αλ' ο αποκαθισών 6) την κληρονο
r > - * > /* - w

μίανμε, επειδή γας ευθύς δημιεργηθείς

ο άνθρωπος, απάντων έλαβε την εξου
- - v 3’ - A - - w

σαν, και ζωήν είχεν αθάνατον μετά δε

την παράβασιν αμφοτέρων εξέπεσε, και

της δεσποτείας, και της ζωής ανθρω

πίνως ο Δεσπότης υπέρ της 7) ανθρω

πείας φύσεως ποιείται την αίτησιν, α

ξιών απολαβείν την προτέραν ζωήν τε
- a º n > f

και δεσποτείαν σί, Σχοινία 8)επέπε,

σέ μοι εν τοις κρατίσοις με και γας ή

κληρονομία με κρατίσημοι ες ι. Ταύ,

της ένεκεν, φησί, της κληρονομίας, τας

παρέσας έδεξάμην επιβελάς χοινία

γαρ τας επιβελας ονομάζει έτως και

εν ετέρω λέγει ψαλμώ, χοινία άμαξιω

λών περιεπλάκησάν μοι, και το νόμg σε

εκεπελαθόμην λέγειτοίνυν, ότιταύτης

nam do eis. Et rurfus, a) Et

alias oues habeo, quæ nom funt

ex hoc ouili, et illas oportet me

* adducere, et vocem meam au- *

dient, et fiet vnum ouile, er

vnus paftor. Et in hoc itaque

pfalmo fecundum hominem di

cit , Dominus pars hereditatis

mez, et calicis mei , beredita

tem nuncupans gentium regnum,

(anlicem vero mortem, quam pro

nobis fuftinuit. Sic enim et in

facris euangeliis dicebat, b) Pa

ter, fi fieri poteft, tranfeat a me

calix ifte.) ,, quafi apertius dice

,, 'ret, et meae ecclefiae, quae eft

,, hereditas mea, pars eft Domi

„ nus , qui etiam calicis mei,

,, hoc eft mortis, pars, ipfemet

„ fastus eft. „ Tu es, qui re

/titue* hereditatem meam mihi.

Non dixit, qui dar, fed qui re

ßituer hereditatem meam. Quoniam

enim , cum primum conditus

fuit homo , omnium peteftatem

accepit, et æternam habuit vi

tam , poft peccatum . autem

vtrisque excidir, (imperio fcili

cet et vita, Dominus vt homo

pro humana natura preces fun

dit, priftinam vitam et imperium

vt recuperet potulans. ó. Fu

mer ceciderunt mihi in præclari;

meis, etenim hereditas mea prae

clara eft mihi. Huius , inquit,

hereditatis cauſa, præſentes infi

dias amplexus fum. Funer enim

infidias nominat. Similiter et in alio

pfalino ait,c) Funespeccatorum am

plexifuntme, et legis tuæ non fun

oblitus. Dicit igitur, propter hanc

præ
*

1) ποίμνης. cം. 1.3 x5, qua ef, rec. le3iol. c., 2) * rol. Cod. i. ro v.

3) isºs. Cod. 2. 3slow, 4) rarietor. Cod. 3 addit rºrº. 5). E Cod, aug.

3. fuppl. Eadem habet M o N r f. I. c. p. 55. 6) r}v xxrg. Mov. Def.inCod.3.

7) Cod. 2. ανθρωπίνης, 8) Rec. lectio h. l. eſt bleres«r.

•) loh. jo, 16, b) Matth. 26,39. :) Pf u8; 61.

2. -
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appellauit.

*

præclaram hereditatem, atque ob

hominum falutem, præfentes in

fidias fuftineo. . 7. Benedicam Do

mino qui tribuit mihi intelleétum :

infuper et vrque ad močtem caffi

garunt me renes mei. Verunta

men a Domino edoëtus, et opti

. mis cogitationibus vfus, no&te

paſſionis ſuperior ero. , Nočtem

enim, tentationum obfcuritatem

Nemo autem hoc

abfurdum putet, Chriftum Do

... minum fecundum humanam na

turam erudiri, cum audiat diui

num Lucam dicentem, a) Iefus

proficiebat fapientia, et gratia

apud Deum et homines. Et

rurfus audiat eundem dicentem, b)

angelum ei apparuiffe , qui

eum inftante paffione trepidan

tem et guttas fanguinis fudam

tem confortauit. Si autem an

geli auxilio indigebat, vt often

deret naturam formae ferui, mul

to magis a diuinitate, quæ in

ipfo habitabat, docebatur. Nam

- cum eſſet homo et Dcus, in

ftruebatur quidem * vt homo,

fons vero fapientiæ erat vt Deus.

3. Præuidebam Dominum in confpe

êtu meo femper, quomiam a dex

y

• tris eft mihi me commouear. * 9. Pro

pter hoc lætatum eft cor meum,

et exultauit lingua mea : infuper

et caro mea requiefcet in fpe.

10. Quoniam mom derelinques ami

mam meam in inferno, neque com

ceder fanétum tuum videre corru

ptionem. it. Notar mihi fecifti

vias vitae, implebis me laetitia cum

vultu tuo, dele&tationes in dextera tua

funt in perpetuum. Hæcfuperuacu

um etnos explanare, cum diuus Pe

ένεκα τηςκρατί5ης κληρονομίας,και της

των ανθρώπων χάρινσωτηρίας, τας πα.

gέσας επιβελας υπομένω, f ζ. Ευλο.
γήσω τον Κύριον τον συνετίσαντά με

έτι δε και έως νυκτός επαίδευσάν με οι

νεφροί με. 1) Αλ 2) όμως υπό τέ

Κυρίε σοφιζόμενος, και αρίσοις χρώμε.

νος λογισμοίς, της τέ πάθες νυκτός πε:

ιέσομαι νύκτα γας εκάλεσε το ζοφώ.

蠶των πειρασμών, μηδες δε ανάρμοσον

ηγείθω το συνετίζεθα κατάτηνανθρω.

πείαν φύσιν τον 3)Δεσπότην Χρισον, α

κέων τ8 θεσπεσίε Λεκά λέγοντος Ιη

σές δε προέκοπlε σοφία και χάριτι πα

φα Θεώ και ανθρώποις ακεσάταδεαυ.

τέ πάλιν λέγοντος, ότι δειλιάσαύlα πα
* A z * r * * f

θα το πάθος, και ιδρώσαντα θρόμβες

αίματος,άγγελος προσελθών 4)υπεσή

ξιξεν είδε αγγελικής έδεήθη ροπής, να

δείξη την φύσιν της τε δέλε μορφής

πολώ δήπεθεν παρατης ενοικέσης θεό.

τητος εσοφίζετο άνθρωπος γας ώνκαι

Θεός, έσοφίζετο μενώς άνθρωπος, πηγή

δε σοφίας ήν ως Θεός... ή. Προωρώμην

τον Κύριον ενώπιόν με διαπαντός, ότι εκ

δεξιών με εσιν να μη σαλευθώ. θ. Διά

τ8το ευφράνθη ή καρδία թ48, x2 ήγαλ

λιάσατο ή 5) γλώσσά με έτι δε και η

σάρξ με κατασκηνώσει επ' ελπίδι.z f • > w * *

ί. Ότι εκ εγκαταλείψεις την ψυχήν

με εις 6) άδε, έδε δώσεις τον όσιόν σου

ιδεν διαφθοράν. ια. Εγνώρισάς μοι

οδες.ζωής πληρώσεις με ευφροσύνης,

μετατέ προσώπε σε 7) τερπνότης εν

τη δεξιά σε εις τέλος. Ταύτα πε

βιτloν ημάς ερμηνεύειν, τέθεσπεσίgΠέ

τζ8,

y 'A^' 34* — rtpagu;r. Def. apud cor p, p. 276. 2) 3a»s. Cod. 1. 2. ad

dunt καῖ. .3) Asorórmv. Abeft áCod. 2. 4) Cod. 1. et 2. Ürsfigurer. 5) yx&

aa. Ita oi ö. _ Omnes reliqui Int. graeci habent J£«. 6) Cod. 2. et 3. άδην,

quæ etiam eft le&tio Cod. vatic. h. 1. 7) Cod. vatic, habet regrwörnres, quam

le&. fequutus eft Carafa.

a) Luc. 2, 32. b) lb. c. 22,43.
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જૂક, τ)τέκαι την παρατε πατρός, και

την παρα τ8 υιέ, και την παρατέαγίg

πνεύματος αποκάλυψιν δεξαμένε, πά.

λα τέτων την ερμηνείαν 2)ποιησαμένει

3) έτος γαρ εν Ιεδαίοις δημηγορών, και

ταύτην ενεγκών εις μέσον την 4)μαρτυ

ρίαν, έτως έφη άνδρες αδελφοί, εξονει.

πόν μετά παρρησίας προς υμάς περί

τέ πατριάρχs Δαβίδ, ότι και ετελεύ

τησε,και ετάφη, και το μνήμα αυτέεσιν

εν ημίν άχρι της σήμεξον. προφήτης έν

υπάρχων, και 5)ειδώς ότι όρκω ώμοσεν

ဗွီး ဖုံ ο Θεός, εκ καρπέ τηςοσφύος αυ

τ8 ανασήσειν το κατα σάρκα τον Χρι

σον, 6) προϊδών ελάλησε περί της ανασά,

σεως αυτέ, ότι εκ εγκατελείφθη εις ά.

δε η ψυχή αυτέ, εδ' ή σαρξ αυτό είδε

διαφθοράν, και ετέρωθι,Δαβίδμένγας

ιδία γενεά υπηρετήσας 7)απέθανε, кој

είδε διαφθοράν όν δε ο Θεός ήγειρεν, εκ

είδε διαφθοράν. 8) ταύτα και τοις πα

ρερμηνεύειν τολμώσιν αναγκαίον9) προ

φέρειν και μέντοι και Ιεδαίοις προφα

τήίο)γας έλεγχον έχει της π) Ιεδαίων

εμβρoντησίας. λέγει τοίνυν ο Δεσπότης

Χριτος ανθρωπίνως: 2)κανταύθα, ότι δι

ηνεκώςυπό της θείας ςηριζόμενος φύσεως

τώ σωτηρίω πρόσεμι πάθει, και τη ελ

πίδι της ανατάσεως 13)επευφραίνομαι,

έτε γας η ψυχή με εις άδε καταλει

φθήσεται, 8Ꮽ* # σάρξ μ8 υπομενέ, την

κατά φύσιν διαφθοράν ταχείας γας

της ανασάσεως τεύξομαι, και εις την

trus horum olim verborum in-.

terpretationem dixerit, accepta a

patre, et a filio, et a fpiritu

fan&to reuelatione. Hic enim

cum interludaros concionaretur,

hoc in medium addu&to teſtimo

nio, ita dixit, a) Viri fratres,

liceat cum fiducia dicere ad vos

de patriarcha Dauid, quoniam

defun&us eft, et fepultus eft, et

fepulcrum eius eft apud nos vs

que in hodiernum diem. Pro

pheta igirur cum eſſet, et ſci

ret, quod iureiurando iurafTet illi

Deus, de fru&tu lumbi eius ori

turum eſſe Chriſtum ſecundum

carnem, præuidens locutus eft

de refurre&ione Chrifti, quia ne

que dereli&a eft in inferno eius

anima , neque caro eius vidit

corruptionem. Et alibi, b) Da

vid cum propria: generationi ſub

1) ro5 — }.&afyov. De£ in Cod. fior. 2) Cod. 1. 2. reyova£vov. Ita quoque

сокр. р. 277.

4) μαρτυρίαν, Cod. 2. et co κ D. 1. c. ερμηνείαν,

3) o£ros — £pn. Cod. fior. haec pauca habet, i* •* A£ysi.

jior, προιδών τα περί της ανατάσεως του Χριτού ελάλησε. 6) Χρκόν. Οιnifta funt

qua l. c. (equuntur, καθίσαι επί του θρόνου αυτού. 7) απέθανε, Αlia eft le

&tio I. c. 8) ταύτα-εμβρoντησίας. Def. in Cod.fior.

uo) y.£g. Abeft a Cod, i. 2. 11) 'Iovákiav. Cod. a. rwrwv. 12) Cod. ftor, b

feruiiffet, mortuus eft , et vidit

corruptionem : quem vero Deus

fufcitauit, non vidit corruptio

nem. Haec iis qui audent perpe

ram interpretari, atque etiam Iu

dais afferenda funt: manifefłam

enim habent confutationem iu

daicorum deliriotnm. Dicit igitur

DominusChriftushumanomore et

iam hîc, ego a diuina natura conti

nue corroboratus, adſalutarem paſ

ſionem accedo, et reſurrectionis ſpe

gaudeo. Nam c) neque anima mea

in inferno derelinquetur, nec caro

mea corruptionem naturæ con

gruentem fuftinebit. Velocem enim

reſurreštionem conſequar, et in

vitam

5) ειδώς - ελάλησε. Cod.

9) Cod. 2. "zozziew.

13) Cod. Ι. ευφραίνομαι. »

b) Ib. c. 13,36.37.

ταύθα.

4) Att. 2, 29-31.

_

* --
ε) Αξt. 2.

º
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` vitam redibo, omnibus homini

bus hanc. viam oftendens : Im

plebis me lætitis cum vultu tuo,

deleétationes in dextera tua fumt

im perpetuum. Quoniam cum ad

crucem accederet, dicebat, a) Val

de triffis eft anima mca vsque ad

mortem , merito his verbis vfus

eft cum de refurre&ione men

tionem faceret, docens, pro illa

mœftitia fe in perpetuo gaudio

fore, impatibilem, immutabilem,

et immortalem , fecundura hu

manam quoque maturam. Nam

vt Deus, hoc erat femper, at

* que etiam ei facile erat * hoc hu

mana' natura: praebere, cum pri

mum in vtero formata eft. Ve

rum per afflictiones progredi

permifit naturam quam accepe

rat, vt, hoc modo euerſa peccati

potentia diaboli tyrannidem fe

daret, et mortis imperium de

ftrueret, omnibusque hominibus

refurrectionis facultatem prabe.

ret. Vt homo igitur, et incor

ruptionem, et immortalitatem ac

cipit. Hic pfalmus, et Arii, et

Eunomii, et Apollinaris demen

tiam redarguit. Hi fiquidem

Deum verbum inanimatum cor

pus ąſfumfiffe dixerunt: Apolli

naris vero animatum quidem

appellauit corpus quod affumtum

eft, fed hoc anima rationali pri

vauit. Ignoro vnde has geminas

animas didicerit : nullibi enim

diuina fcriptura hoc docet. Ve.

rum pariter fan&us Spiritus per

beatum Dauidem de anima diférte

mentionem fecit , claram contra

vtramque hærefin confutationem

oxhibens.

α) Cod. 1. μνημονεόων. 2) καί.

* *
-

ζωήν επανήξω άπασι ταύτην ανθρώ.

ποις υποδεικνυς την οδόν πληρώσεις

με ευφζοσύνης μετά τό προσώπε σε,

τερπνότης εν τη δεξιά σε ε ς τέλος,

επειδή τώ πάθει πζοσιών έλεγε, περί.

λυπός ετιν η ψυχή με έως θανάτε ε.

κότως τέτοις έχρήσατο τοις λόγοις της

ανατάσεως )μνημονεύσας διδάσκωνώς

αντί της αθυμίας εκείνης εν διηνεκέ θυ

μηδία γενήσεται,απαθής, και άτρεσίiος,

και αθάνατος, 2) και κατά την 3) αν.

θρωπείαν φύσιν γενόμενος, ωςγας Θεός,

τέτο ήν αεί και μέντοι και τη ανθρω

πεία φύσει ευθύς εν τη μήτραδιαπλα

θείση τέτοπαραχεν4) αυτώβάδιον ήν.

αλα δια των παθών οδεύσαι συνεχώςη

σενήν ανέλαβε φύσιν,ίναέτω της αμαρ

τίας καταλύσας την δυνασείαν, παύση

μεν το διαβόλε την τυραννίδα, καταλύ:

ση δε τέθανάτε το κράτος, και πάσιν

ανθρώποις παράχητήν της αναζιώσεως

αφοςμήν, ως άνθρωπος τοίνυν, και την

αφθαρσίαν, και την αθανασίαν λαμζά

νεί έτος ο ψαλμός και την Αρείε, και

την Ευνομίg, και Απολιναρίg φρενοβλά

βειαν ελέγχει, οι μεν γας σώμα άψυ

χον τον Θεόν λόγον είπον ανειληφένα.

Απολινάξιους δε έμψυχον μεν το ανα

ληφθε εκάλεσε σώμα, της δε λογικής

αυτό ψυχής απεσέρησεν εκ οίδας) 3.

θεν μαθώντας δύο ταύτας ψυχάς. ε.

δαμε γας ήθεια τέτο διδάσκει γ αφή.

αλ'6)ομέ το πανάγιον πνεύμα, διατί;

7)μακαρία Δαβίδ, ψυχής ανliκρύς εμνη

μόνευσεν, έλεγχον δεδωκώς 8)προφανή

καθ'9) εκατέρας αιρέσεως.

EPMHN.

Abeft a Cod. a. 3) Cod. 2. &3gor&.

4) Cod. 1. æðrF. 5) Cod. 2. æó3». 6) Cod. 1. 2. όμως. 7) μακαρίον.

Cod. 2. 9tſov. 8) Cod. 1. εμφανή. 9) karigas. Cod. 2. érégxs.

4) Matth. 26, 38.
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EpMHN. Tor 5 yaAMor.

α. Пе ухіτόA:39, 1)Διωκόμε,

νος υπο τ8 Σαουλ, και παντο

δαπας υπομένων επιβελάς, τον των

όλωνΘεόν εις επικουρίαν καλεί Εισά.

κεσον Κύριεδικαιοσύνης μου πρόχες τη

δεήσει μου ενώτισα την προσευχήν

με εκ εν χείλεσι δολίοις, πάλιν εν

ταύθα δικαιοσύνην ου την τελείαν αξε,

την λέγει, αλά την δικαίαν αίτησιν οι

δε άλοι ερμηνευτα, 2) την αντωνυμίαν

επροστεθείκασιν αλ ο μενΣύμμαχος

και ο ΘεοδόIίων κύριον δικαιοσύνης τον

Θεόν 3)ωνομάκασιν ο δέγεΑκύλας έ.

τως έφη, 4)εισάκουσον Κύριε δίκαιον, αν

τίτε δικαίως, και 5) μη μακροθύμως,

6)το δε, εκ εν χείλεσι δολίοις, ο Σύμ

μαχος έτως είζηκε, ε δια χειλέων º

λίων, καθαροίς γάς Φησι χείλεσι την

κετείαν προσφέρω ουχέτερα μεν©go

νών, έτερα δε φθεγγόμενος αλά തും

μολογούσαν7)έχωτη γνώμητηνγλωτ.

Tazy. . Έκ προσώπ8 σε το κρίμα
« » r * wr

με εξέλθοι, οι οφθαλμοί 8) με ιδέτω

σαν ευθύτητα. 9) Αντιβολώ σεδι

κάσαι τρις κατ' εμέ, οίδα γάς σε της

ψήφε το δίκαιον. γ. Εδοκίμασας την

καρδίαν μου, επεσκέψω νυκτός, επύρω

σάς με, και ουχ ευρέθη εν εμοί αδικία,

INTERP. PsALMi xvi.

I.ΟΆ Dauidi. Perfecutio.

nem patiens a Saule, et

- omnigenas fuftinens infidias, De.

um vniuerforum in auxilium

vocat. Ex audi Domine iufìiti

am meam, attende ad deprecatio.

nem meam : auribur percipe ora

tionem meam non in libiis dolo/;.

Rurfus hic iuftitiam non per

fe&tam virtutem vocat, fed iu

ftam poftulationem. Ceteri ve

ro 1nterpretes pronomen non ap

pofuerunt : fed Symmachus et

Theodotion dominu m iuftitiæ

Deum . nominarunt, Aquila vero

fic dixit, Exaudi Domine iußum,

id eft iufte, et non patienter.

Illud vero, Non in lnbiir do

loß, Symmachus fic exprefTit,

non per labia doloſa. Puris

enim, inquit, labiis meas preces

offero, non aliud cogitans, et a

liud loquens, fed habens linguam

menti congruentem. 2. De vul

tu tuo iudicium *meum prodeat,

oculi mei videant æquitatem. Pre

cor te, vt mea iudices : noui

enim tuæ fententiæ iuftitiam.

3. Probaßi cor meum, et vifi.

tafi no&u, igne me examinaffi, et

non e/? inuemta in me iniquitar.

4. We,

1) Awwászevos - w«A£. g a r. N. p. 9. alia e Cod, vatic. protulit, quz ita f: ha

bent: Τον εξ και δέκατον ψαλμόν υπό Σαούλ διωκόμενοι είβηκεν ο Δαβίδ, διο και

εις επικουρίαν εαυτού καλεί τον επι πάντων Θεόν, αρμόζει 3. Afజr αποτόλοις

ή προσευχή, καθά τό θείω Κυρίλω δοκεί" τάχα δεκαή αυτή τηΧρισώ προσευχομένω

κατά το ανθρώπινον υπέρ των δι' αυτόν σωθησομένων, „Pfalmum decimum fex

tam dixit Dauid a Saulein fugam verfus, quare in auxilium fuum yocat

omnipotentem Deum. Congruit vero maxime Apoftolis oratio, vt diuino

Cyrillo videtur: forfan et ipfi Chrifto fecundum humanitatem pro iis qui

faiuandi erant, oranti.,, 2) την-προστεθείκασιν Cod. 3. τω δικαιοσύνης ου

κροστεθείκασι το μά. 3) Cod. 1. ωνόμασαν. 4) εισάκουσον. Μ ο Ντ r.Hexapl.

T. 1. p. 493, Aquile tribuit leâionem &xovoov. 3)a#. Abeít a Cod... 6) rá.

Cod. 2. r§ro. 7) Cod. 3. ix«y. 8) aa. Quidam libri veteres habent as,

quod melius eft. 9) Αντιβολώ- δίκαιον. Cod.fior. Δίκασόν με, φησί, δικα"

αν έχων την ψήφον των γαρ άλων πάντων παραιτούμαι την κρίσιν.

-
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, 4. Wt non loquntur os meum

opera hominum. Hic docet, quod

cum fæpius Saulem in manu fua

habuiffet , interficere noluerit,

ſed beneficio iniuriam reinune

rauerit : quapropter etiam no

&is meminit , qua hoc fecit,

cum no&te dormientem Saulem

liberauerit , et nemini permife

rit lethalem plagam illi inflige

re. Improprie autem calamita

tes nočtes appellat, ob moeroris

obfcuritatem ; ficut rurfus pro

bationein, igneam examinatio

nem nominat , Igne enim, in

quit, me examinaſti, nec eſt in

uenta in me iniquitar. Cum e

nim tamquam aurum me probaf

fes , purum me inuenifti, o Do

mine. Nam tantum abfuit, vt

1hoftem offenderem, vt etiam lin

guam ſeruauerim liberam a con

uitiis contra illum, et quae ille

perpetrare non ceſſat, hac dice

re noluerim. Propter verba la

biorum tuorum ego cuffodiui vi

ar durar. Hanc , vero rem ad

eo duram laborioſamque execu

tus fum, vt tuis mandatis mo
-

rem gererem. 5. Perfice greffus

meo, in femitis tuis, ne moueantur

veftigia mea. . Peto igitur, ne

propofitum meum inuertatur :

erit autem hoc, fi tuam opem

confecutus fuero. Greffus e

nim nuncupauit impetum illum

a&ionum. 6. Ego clama

tui, quoniam exaudi/? i me

δ'. Οπως αν μή λαλήση το ςόμα μου

1) τα έργα των ανθρώπω ν. Εν

ταύθα διδάσκει, ως πολάκις λαβών

τον Σαουλ υποχείριον, ανελέν εκ ήνέ

χετο, αλ' ευεργεσία την αδικίαν ημεί

ψατο διο και της νυκτός έμνημόνευσεν,

εν # τέτο δέδρακεν, 2 ι εν νυκτί καθεύ

δοντα τον Σαουλ περισώσας, 3) και ε

δεν συγχωρήσας επενεγκεν αυτώ την

θανατηφόρον πληγήν. 4) τροπικώς δε

και τας συμφοράς νύκτας 5)καλεί, δια

το ζοφώδες της αθυμίας, ώσπερ 6) αύ

και πύρωσιν την δοκιμασίαν 7) αύθιςο

νομάζει επύρωσας γάς μέ φησι, και

ουχ ευρέθη εν εμοί αδικία. 8) καθάπερ

γάς τινα χρυσόν 9) δοκιμάσας, ακί,

ηλον ευρες ώΔέσποτα, τοσούτον γας

απέχον το)τέλυμήναθαι τον πολέμι

ον, ότι και της κατ' αυτό λοιδορίας ε

Xev9#zy την γλώflαν έφύλαξα, και

α πράrlων εκείνος διατελεί, ταύτα λέ

γειν έκήνεχόμην τι)εγώ δια τους λό

γες των χειλέων σε εγώ έφύλαξα οδες

12) σκληράς, τέτο δε το δυχερές, και

επίπονον δέδρακα ταις σας πειθόμενος

εντολαίς. ε. Κατάρτισαι τα δια

βήματά με εν ταις τρίβοις σε, να μη

13) σαλευθή τα διαβήματά με.

Ικετεύω τοίνυν, μη παρατραπήνα, με

τον σκοπόν έσαι δε τέτο, είτης σήςჭo

πής απολαύσαιμι διαβήματαγαρτης

πράξεως την ορμήν 14) προσηγόρευσεκ
ς. Εγώ εκέκραξα, ότι 15) επήκεσάς με

- ο Θεός.

ανθρώπων. Ηarc minus re&e cum præced. coniunguntur, cum tamenبس:::(i

ab his verbis fequens verficulus incipiat.

4) τροπικώς —ovoazél. Deſ in Cod. 3. 5) ка– „Anyáv. Defin Cod. flor.

2) šv. Cod. 1. et 2. praeun. ž. 3) (9)

xii. Cod. 1. xvii. 6) * Cod. 1. præm. yég. 7) αύθις-χρυσόν, Cod. flor.

τούτο λέγων, ότι καθάπέρ τινα χρυσόν. 8) καθάπερ - δέσποτα, Def in Cod. 3.

9) δοκιμάσαι,

Cod, 3.

cuius neminit ev s s a. ad h. l.

Cod. alex.

uoque Codex alex. . . .

Cod. 2, addit uſ.

12) σκληράς, Praftat h. l, verſio Symm. εφυλαξάμην οδούς παραβάτου,

14) προσηγόρ, Cod. 2. εκνημόνευσεν.

Ιο) τού. Cod. 2. μή. ιι) εγώ. Αbeft a

13) Cod. 1. et 3. aaxev3özu, quae eft le&tio

15) Cod, 2. sishnavas, Ita

*
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ο Θεός. Ου μάτην Ι) τοιςδε λό.

γοις εχρησάμην, αλλά πειραν τη; σής

έχων φιλανθρωπίας, ήκεσας γας με

2) καλούντος πολάκις, κλίνον το καις

σε εμοί, και εισάκεσον των βημάτων με.

ζ. Θα υμάς ωσον τα ελέη σε o σώ

ζων τους ελπίζοντας επί σέ. . 3) Δέξαι

τοίνυν την ικετεξαν κίνησoν πολας

γλώττας εις ύμνωδίαν. οι γαρ ελεέμε

νον παρά σετον αδικούμενον βλέποντες

4) ύμνήσουσι σε την πρόνοιαν, είωθας

δε τοις 5 εις σε πεποιθόσιν 6) επικου.
º > - 2 z

ρίαν ορέγειν, ή. 7) Έκ των αίθεΞηκό,

των τη δεξιά σε φύλαξόν με 8) Κύριε,

ως κόρην οφθαλμού. Ανθεσηκότας

τη τε Θεού δεξιά τους πολεμούντας

αυτώ 9) προσηγόςευσεν και μάλαει.

κότως, το) υπό Θεού γας εχρίθη,και

മു αυτ8 τής βασιλικής χειροτονίας

τετυχηκεν. λέγα,τοιγαρουν, οτι τη ση

αντιτάτloνται ψήφω οι κατ' εμού την

μάχην αναδεξάμενοι, και παρακαλεί

τοσαύτης φυλακής απολαύσα, όσης ή

κόρη τ8 οφθαλμού τι) ή τις καθάπες

τινας περιβόλους έχει τα βλέφαρα,

αντί δε σκολόπων, τας βλεφαρίδας, έ,

χε δε και των οφρύωντας 2) προσβο

λας, την των ιδρώτων νοτίδα τοις 13)

Deur. Non temere autem hif.

ce , verbis vfus fum , fed cum

periculum de tua benignitate fe

cerim : exaudifti enimTme fæpi

us cum te inuocarem. Inclina

* aurem tuam mihi, et exaudi verba

ነ፱ß¢ር᎓ፌ 7. Mirifica mifèricordias

tuar, lui făluos facir fperante,

in te. Admitte igitur preces

meas, excita multas linguas ad

decantandas tuas laudes. Qui
enim miericórdiam abs te con

fecutum vident eum, qui iniuria

affe&us eft, tuâm decantabunt

prouidentiam : confueuifti autem

iis, qui in te fpem collocarunt,

opem afferre. 8. A re/jtentibus

dexteræ tuæ cuffodi me, vt pu

pillam oculi. Re/jfemter dexrere

Dei eos , appellauit, qui contra

ipfum bellum gerunt. Et inerito

quidem : a Deo namque vn&us

erat, ab eoque regiam ele&io

nern confecutus. Ait igitur, illi

qui contra me prælium confe

runt, tuæ fententiæ fe oppo

nunt, et obſecrat vt talem º con- º

fequatur cuftodiam , qualem pu

pilla oculi confecuta , eft, quæ

veluti quaedam munimenta habet

palpebras, pro vallis autem cilia.

Habet etiam fuperciliorum oppo

fitus, transmittentes fudoris plu

uiam

1) τοί,δε, Cod. 1. et 2. addunt τοί. 2) Cod. Ι. 2. παρακαλούντος. 3) Δέξαι -

- 2 - rº - > -

- χειροτονήσα, ούτω μεν φύλαξον εξ αυτών, ώσπερ κόρην οφθαλμού.

f.rretav. Haec re&ius apud coa b. p. 285. ad praec. verf. referuntur. 4)Cod.

3 öavotgu. 5) sis Cod. 3. Året 6) frukovplay. Cod. 1. Brizºvęías x:gz., 7)’E«

— aov. Haud male haec cum fequentibus Textus verbis coniunâa funt,

quae alias ad v. 7. referri folent. 8) Kûgus. Additur in edit. ೧. 9) πρετ
ryfipevaev. Huc pertinere videntur, quæ cosº. p. 95. be Ο αίθετηκως

Χριτό, ανθέτηκε τη δεξιά του Θεού. 1ο) υπό அ ァｰ gp3:49 Haec

apud g a r.n. l. c. p. 1o. ita fe habent: “H μεν, σή δεξιά, Kýệu, xe gi *

βασιλέα οι δε περί τον Σαούλ, αυτοί ανθεςηκότες αποκτείναι με ζητούσι, αλλά συ ο

,, Tua enim

dextera, Domine, vnxit me vt fim rex; qui vero Saulis funt, ipfi refitentes

interficere me quaerunt. Sed tu qui manu tua me conftituifti, ita me ab

ipfis cuſtodi ficut pupillam oculi.„ 11) # ris. eARN. l. c. 2 vět baím.

ι2) σΑκ Ν, προβολάτι " 13) κροτάφοιτ. Cod.3-AA-Cégat,

G
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uiam ad tempora, et defendentes

Videndi orgafium a damno, quo3

inde po(fit accidere. £iusmodi

ergo ` curam confequi optat.

Sub vmbra alarum ruarum protege

me. y. A facie impiorum, qui

me affixerunt. Rurfus alia .vfus

comparatione obfecrat Tfibi o

pem afferri. Audiuit enim ina
gnum Mofen dicentem, a) Ex

pandens alar fuar fuſcepit l,

., fi fulit ipfòs fuper humerit fuit.

E, Dominus ad Hierofolymam

ait, b) Quoties volui congregare

filio, tuos, quemadmodum gallina

congregat pullos Juos ſub alis ſuis,

et Tnoluiffis ? Nominat autem

alar velocem et promptam pro

uidentiæ fecuritatem : facillimus

eft enim alarum motus. Ini

тпеi anіnзатп, теат» circитуmici

dederunt. io. A dipem fuum

concluferunt , os eorum

locutum eft fuperbiam.

1) xáAns. gaxN. AA48nt.

κροτάφοις παραπεμπoύσας, και της

εκείθεν ι) λώβης απαλατloύσας το

οπτικόν. 2) τοιαύτης ικετεύει κηδεμονί,

ας τυχόν εν σκέπη των πτερύγων σε

σκεπάσεις με θ. Από προσώπου α

σεβών των ταλαιπωρησάντων με.

Πάλιν ετέρα χρησάμενος εικόνι προμη

θείας τυχεν αξιοί ήκουσε γαρ και το

μεγάλου Μωσέως λέγοντος, διεις τας

πτέρυγας αυτέ εδέξατο αυτούς, και

ινέλαβεν 3) αυτούς 4) επί των μετα

φρένων αύτε και ο Κύριος δε προς την

Ιερουσαλήμ έφη πόσάκα ηθέλησα ε

πισυναγαγεν τα τέκνα σε, όν τρόπον

όρνις επισυνάγει τα νοσσία 5) εαυτής

υπό τας πτέρυγας αυτής, εκ ήθε

λήσατε; πτέρυγας δε ..., και

σύντομον της προνοίας ασφάλειαν ονο

μάζει βάση γας των πτερύγων ή κίνη

σις, οι εχθροί με την ψυχήν με πε

ριέχον ί. Το σέας αυτών συνέκλει

σαν, το σόμα αυτών ελάλησεν υπερη

φανίαν.

2) rouvrns — rvxriy. Apud G A r N. haec fequun

tur: Ανθετήκασι και τώ Κυρίω, ός έτι δεξιά του πατρός, Ικδαίοι και Έληνες, και

οι των βεβήλων αιρέσεων ευρεται, εξ ών βυθήναι παρακαλούσαν οι Απότολοι και το

ασφαλές, όπερ ή φύσις τη κόρη του οφθαλμά δεδώρηται, τέτο ζητούσι παρά Θεού,

"να κατά μηδένα τρόπον αδικηθή αυτοί, ο της διανοίας οφθαλμός, και πάθοι το σκο

τιθήναι, ταυτό τούτο και ο σωτήραν εύξατοπρος τον πατέρα, να φυλαχθή αυτός,

τουτέσι το σώμα αυτού, ή των πιτών εκκλησία, εκ των πολεμέντων αυτή, καθάπερ τις

zien οπθαλμά ανεπιθόλωτος κα) ορθά βλέπουσα φυλαχθείημεν και ημείς από δαι

μόνων των εναντιουμένων τη δεξιά και αγαθή ημών πράξει, ή τις του Θεού είναι λέγε

ται, ως διά της αυτού χάριτος και ενεργείας κατορθουμένη μή ποτε του εντός ημών

έφθαλμά σκοτιθέντος, εις την αχλήν της αμαρτίας εμπέσοιμεν. ,,Reftiterunt et

iam Chrifto, qui Patris dextera eft, Iudæi et Græci, et profhnarum haerefium

inuentores, a quibus eripi petunt Apoftoli: et præfidium, quale naturâ pu

pillæ oculi donata eft, a Deo poftulant, vt nullo modoੋ lædatur ratio

nis oculus, aut tenebris obducatur. Hoc etiam Saluator petiit a Patre, vt

ipfe cuftodiretur, h. e. corpus eius, fcilicet ecclefia credentium, ab impu

gnantibus, quemadmodum pupilla oculi imperturbabilis et re&te videns,

Cuftodiamur etiam nos a dæmonibus aduerfantibus re&tae probæque noftrae

agendi rationi, quæ Dei e(fe dicitus; quippe per ipfius gratiam et operatio

nem directa: ne aliquando caligante oculo notro intesiori in tenebras pec

cati incidamus., 3) Cod. 2. adrér. 4) irl – ară. Def. in Cod. 3.

5) Cod. 1. αυτής.

á) Deuter. 32, 11. b) Matth. 23, 37.

|
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φανίαν. Το σέας τινές ευημερίανκαι

ευεξίαν ωνόμασαν εμοί δε δοκεί την εύ,

νοιαν και φιλαδελφίαν ούτω καλέν

τέτο ή των ρητών ακολουθία παραδη

λοί πάσαν γας φυσικήν αποκλείσαν

τέ, t)φησιν ευσπλαγχνίαν, και εδεμέ

αν χώραν τοίς της φιλανθρωπίας λο,

γισμούς δεδωκότες, φθέγγονται μεν ύ

ψηλάκαι υπέρογκα {.δέμοιπαν.

τoδαπας και λόχες ισάσιν. ια. 2) Εκ

ζαλόντες με νυνί περιεκύκλωσάν μ8 και

τές οφθαλμους αυτών έθεντο εκκλίναι

εν τη γή. Αυτοί 3) με της πατρώας

εξήλασαν γης και πάλιν τηδε κακείσε

διατρέχουσι συλλαβέν έΦιέμενοι επει

δή το ευθες εκ εθέλουσι βλέπειν αλ'

ετεροκλινές έχουσι της διανοίας τό όμ.
μα ουτω γας και ο Σύμμαχος иgит

νευσε τους οφθαλμες αυτών έταξαν

ετεροκλινεν εν τη γή. ιβ. Υπέλα

ζόν 4) με ώσει λέων 5) έτοιμος εις

θήραν, και 6) ώσει σκύμνος οικών y

αποκρύ φοις, Το λογικόν της φύ.

σεως απορρίψαντες, 7) θηρία μι.

μούνται τροφής 8) εφιέμενα, και ταυ.

την περισκοπέντα, και εξαπιναίως ος
- f : w a a

μώντα ιγ.Ανάση θι Κύριε,πρόφθα:

σον αυτούς, και υποσκέλισον αυτους ξύ,

σαι την ψυχήν με απο ασεβές 9) βομ

Фgico σε... και r

goς σε , Εκείνων με τυ) Δέσποτακώ.
λυσον την ορμήν, οίς οίδας κωλύμασι τέ.

το γαρ υποσκέλισον άπεν, εκ μεταφο,

ράς των λαθραίως τους θέρντα, κα

ταβαλόντων έμε δε της εκείνων επιβε

λής ελευθέρωσον, τη ρομφαία σε χρώ.

μενος κατ' αυτών ούτω γας ο Σύμμα

º) vseh. Abeſt a Cod. t.

) 4) aí. Abeft a Cod. 2.

7) Cod. 1.2.3%a. Cod. 3 #iew.

* mentis oculum obliquum.

από εχθρών της χει

α) Cod. Ι. et 3. εκβάλοντες,

5) Cod. 3. ετοίμως.

8) Cod. 2. et 3. εφιέμενον,

Adipem nonnulli felicitatem et

bonam corporis habitudinem no

minarunt. Mihi vero videtur

beneuoientiam et fraternam cari

tatem fic nuncupare. Hoc e

nim verba fequentia deinon

ftrant. Omnem enim , inquit,

naturalem miericordian exclu

dentes, fiullumque locum be.

nignis cogitationibus relinquen- -

tes, loquuntur alta et tumida,

mihique infidias et omnis ge.

neris dolos ftruunt. i i. Proii

cienter me mumc circumdederumt

me, oculor fuor /tatuerunt declina

re in terram. Ipfi me a patrio

folo exegerunt , et rurfus huc

& illuc concurrunt me arripe

re defiderantes : quoniam nolúnt

re&um adfpicere, fed habent

- Sic

enim et Symmachus interpreta

tus eft, 'Statuerunt oculos fuor

vt alio declinent in terram.

12. Sufceperumt me ficut leo para

tus ad praedam, et ficut catulus

leonis habitans in abditir. Abie

&a naturali ratione , feras imi

tantur cibi auidas, et prædam.

obferuantes, et derepente ag

gredientes. * 13. Exjurge Domine, *

praueni eor, et ſupplanta eos: eri

pe animam meam ab impio, gla

dium tuum 14. ab inimicis mamur

tuae. I'orum quidem, o Domi

ne, impetum impedi, quibus im-,

pedimentis (ciueris: hoc enin di

xit fupplanta, Metaphora ab illis

defumta, qui clam currentes pro

fternunt. ' Me nutem ab illo

rum inſidiis libera, tuo gladio

contra eos vtens. Sic enim Syin

G 2 machus

3) uſ. Cod. 3.

6) ωσεί Cod. 3. ώς,

9) Codi

&es tres goaqaás, quæ leòìio, etfi minus vfitata, ſatis bonum dat ſenſuin.

io) Wí«ñf•, Cod. fíor, prarm, ù.

*
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machus dixit, In gladio tuo.

Domine a paucis de terra. Tua

namque fententia homines ' ad

mortém transmittis. Tu enim

dixifti , n) Terra es, et in ter

•ram redibit. Diffipa eos im vita

eorum , abfconditis tui* imple

tus ef? venter eorum. Ego ve

ro, etfi tibi facile fit homines

ad mortem transmittere, tamen

ob(ecro, vt viuentes illi diffi

pentur, et eorum mala con

ípiratio diffoluatur , atque fup
pliciorum, quæ a te referuata

íunt, participes fiant. Sic igi

tur et in magni Mofis cantico

ipfe Deus inquit: b) Nonne hæc

recondita funt apud me, et figna

ta in thefauris meis ? die vindiëte

retribuam, tempore eo quo labetur

per eorum. Siturati funt filiis, et

aimiferunt reliquias paruulis fuis.

Hunc locum Symmachus hoc

modo expreſſit, Saturabuntur

filii, et dimittent ' reliquia* fuas

paruulis fuir. Noui, inquit,

te iuftam tuam pœnam non fo

1um ipfis infliâurum, verum et

filiis , & pofteris , qui fuorum

maiorum malitiam imitati fuerint.

χος είρηκεν, εις μάχαιράν σε Κύς ιε

τ) απο ολίγων 2) τής γής, τώ όρω

σε γάς φησί 3) τους ανθρώπους πα.

απέμπεις θανάτω, συ γας είπας γή

ев, Кg/ ဒုံး γήν απέλεύση., 4) Διαμέ,

ρισον αυτούς εν τη ζωή αυτών. και των

κεκρυμμένων σου 5) εμπληθήτω η γα,

1 υτών. 6) εγώ δε,7)ε και σοιτώ

θανάτω παραπέμψαι ράδιον, αλ' ούν

κετεύω ζώντας αυτούς σκεδαόθήνα,και

την κακήν αυτών συμφωνίαν διαλυθή

να/, xơ, rầy αποκειμένων σοί τιμωριών

μεταχεν. έτω8)δε και εντή9) ωδή τέ

μεγάλου Μωσέως, αυτός ο Θεός φησιν

εκίδου ταύτα το)πάντα συνήκτα πας

εμοι, και εσφράγισαι εν τοις θησαυροίς

μ8, εν ημέρα εκδικήσεως ανταποδώσω,

y καιρώ όταν σφαλή ο πούς αυτών,

εχοςτάθησαν ιι) υιών, και αφήκαν

アのZ κατάλοιπα 12) αυτών τοίς νηπίοις

αυτών. 13)και τέτοιο Σύμμαχοςέτως

ήρμήνευσε, χρζταθήσονται υιοι, και α

φήσεσι τα λείψανα 14) αυτών τοις νη

πίοις αυτών οιδάφησιν, ως σην δικαίαν

σου τιμωρίαν ου μόνον αυτοίς επάξεις,

αλά και τοις υιέσι, και τοίς εγγόνοις,

την των προγόνων πονηρίαν μιμησαμέ

WCº.

*) *r* #24…. Ita leg in ed. compl. et ald, tete aos 1o. Recepta, fed minus

apta, le&io eft ànoXvw.
le&i x - 2) rjs. Codd. tres: aug. habent emendatiorem

e&tionem grâ, quam cxx 1 Llvs et E vs E b. ad h. 1. fequuti funt.

&»3e. Abeft a Cod. 2. 4) hauigao, a rovs. Ita oi 3. Pręftat reliquorum In

terpretum verfio μέρο Αut μεριά, αυτών. 5) Cod.2, εμπλήθη. Cod. 3. επλήθη

quam, vt receptam, le&tionem Carafa expreffit. 6) iy& Ja—a*3£. rê, ಟಿ.

Haec irrepferunt in textum ev s & b 11`in M o N r f. Coll. noua, T. 1. p. 59.

fe.

8) Cod. I. 2. ởý. Cod. 3. yáẹ.

Μωυσού. io) r&vra. Abeft a Cod. i.

Verbaឃុ៣ qus praecedunt,&Aos @nai, oftendunt, ea a loco ifto aliena ef

7) ει - ράδιον Cod. 3. ει καί τούτου, παραπέμψα σοι βάδιον ώ δέσποτα.

3) τους

9) ωδή - Μωσέως, Cod. 3. μεγάλη φδή του

11) viSv. Ita leg. Cod. alex. Mi

nus ಣ್ಣ eſt lectio Cod. vatic.et quorundam librorum veterum, qui habent

**, vnde nata eft interpretatio iiia, faturati fùmt porcina carne. ' 1) «ύτζν.
in Codd. noftris.

13) και - νηπίοις αυτών.Cod. #ον. Εχορτάθησαν αντί

ταθήσονται κατά τον β.(Σύμμαχο,) τοντίτιν, οίδα κ. τ. λ. 14) κυτών. Αb

Jod. 2.

Gen. 3, 19. b) Deut. 32, 34. 3;.



INTER PRET. IN PSALM., XVII. ror

*tiº. 1)r: 虚 χορταθήσονται, αντί τ8,

εις και σμεθέξουσι των κακών, ιέ. Ε

γ: εά δικαιοσύνη οφθήσομαιτώ προ

τίτμπι, χορτααθήσομαι εν τω οφθη,

και την δόξαν σε. 2)Τώπαιδί σg'

35έτοιμεν 4, γας τοιαύτας δώσεσιδί,

π, εγώ δε τοίς παςα της δικαίας σου

"acίας αγαθοίς εντρυφήσω, πειραν

μεγξιν της σής ευεργεσίας δεξάμενος,

EFMHN. TOm & WAAMOr.

á E. το τέλος τω παιδί Κυρίg, τώ

Δαβίδ. α ελάλησε τω Κυρίω, τες

λέγες της ωδής ταύτης, εν ημέρα ή ερ,

Ετατο αυτον 5) Κύριος εκ χαρος πάν

τα των εχθρών αυτό, και εκ χειρός

Σαελ,6)και είπεν., 7) Δήλη ή επιγρα

ζί, και ερμηνείας εδεομένη έγκειται δε

και τή των βασιλειών ίσορία τούδε του
- - - - * >

ψαλμό ή διάνοια. 8) θαυμάσαι δε άξιον

τητεπροφήτε φιλοσοφίαν, τοσαύτας

γzς επιβελας παρά τ8 Σαέλ υπομεί

τα, και συνέταξεν αυτόν τοις εχθροίς'

ελατών πολεμίων χωρίσας, 9)εχ ως

ετμενές εμνημόνευσεν. 1ο)εις το τέλος

έτι)πρόσκείlαι επειδή και προφήléαν

ίχa της των εθνών κλήσεως, και της

κλάκναλοτριώσεως άμακροί, ύσερον

#, ετο χξόνοις. ே- Αγαπήσω σε Κύ.

", χύς με γ. Κύριος σερέωμάμε,

": καταφυγή με, και ρύσης με ο

είς με βοηθός με, και ελπιώ επ' αυ.

το υπερασπισής με, και κέρας σωτη,

Hoc autem faturabuntur, idem eft

quod ad fatietatem vsque malo

rum participes erunt ty. Ego au

tem in iu/titia apparebo in confpe

&tu tuo, fatiabor cum mibi appa

ruerit gloria tua. Videlicet filio

tuo. Illi quidem tales dabunt

pœnas: ego autem bonis, quæ a

tua iuſta prouidentia conſequutus

fum, perfruar, cum maximum tuz

beneficegtiæ periculum fecerim.

* INTERP. PSALMI XVII.*

1. I. finem: puero Domini Da

vidi, qui locutus eft Domi

wo verba cantici buiur , die quo

liberauit eum Dominur ex mnnu

omnium inimicorum eius, et ex

manu Saulis, et dixit. Clara eft

infcriptio, et explanatione non

indiget. In hiftoria autem Re

gnorum a) fenfus huius pfalmi

pofitus eft. Prophetæ autem

philofophia admiratione digna eft.

Cum enim tot infidias a Saule

fuftinuiffet, non inimicis eum ad

numerauit, verum ab hoftibus

eum feparans, ' non tanquam de

inimico mentionem fecit. Im fi

nem vero ponitur, quia vaticina

tionem etiam de gentium voca

tione, Iudaeorumque alienatione

continet, quæ multis poft faecu

lis euenerunt. 2. Diligam te Do

mine fortitudo mea. 3. Dominus

firmamentum meum, et refugium

mcum, et liberator meus. Deus

meur adiutor meur, et fperabo in

eum : proteélor meus, et cornu filu

G 3 tic

i) το δε- αντί τά. Cod.fior. χορταθήσονται 3ν, τουτέτιν εί, κ. λ. 2) Τό παιδί σε.

Def. inCodd. noitris et apud c o r D. p.287.

4) yàg. Abeft a Cod. 2. 3.

6) κα) 'rev. Abeft a Cod. i.

habet e v s E b. ad h. l.

-ன். Deſ. in Cod. 2.

3) εκείνοι- δεξάμενος. Ηac etiam

C o R D. ##ơí. 5) Kí ạtos

In Cod. 3. ſequitur:

Σύμμαχος. Εις το τέλος το παιδί Κυρία τό Δαβίδ επινίκιον τα δέλε Κυρίετά Ac673.

At vero pofterior tantum pars pertinet ad Symmacbum, tefte e v s E b 1 o et

монт ғ. Hexapl. Т. т. р. 495.

3) 3ava. 3; &#ov. Deſ in Cod.2.

Def. in Cod. 3. 11) Cod. 2. rgánuraq.

s] 2 Reg. 22.

7) Δήλη - διάνοια, Def in Cod. 3.

9) ούκ, Cod. 1, ουδ'. 1ο) εις - χρόνοιε.
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B. T H E opo Ret I

* prouidentia feruatus.

ris meae , et auxiliator meur.

Dilećtione beneficia compenſat

prQpheta. . Hanc enim folami Deo,

qui beneficium accepit , poteß

rependere. Hanc etiam `Deus

fub initi9 legislationis lege fan

xit. . Diiiges enim, inqüit, a

Dominum Deum tiium ex totó

corde tuo, et ex tota anima tua,

et ex totis viribus tuis. Ve.

rum . amorem fequitur , cultus

amati, Etenim, b) Caritas omnia

fuffert, omnia credit, omnia fpe

rat, omnia fuftinet, caritas nün.

quam excidit. Promittit auten

beatus Dauid, fe Deum dileâu.

rum effe, non quod hoc perfeae

nondum, impleuerit, fed quod

non patitur, vt vlla fatietas' hu.

ius amoris eum capiat. Deinde

beneficia Dei diuinâs facit appel

lationes, et fecundùm numéíum

beneficiorum in fe collatorum

numerum appellationum compo.

P9nit. Vocat itaqueDeum friim.

4inem, tanquam hanc confècutus:

frmamentum, tanquam firmus con.

tra hoſtes factus: refugium, quod

Peum vt murum et firiiium vailum

habuerit: liberatorem, tanquam

per i)eum ab inimicis liberátus:

adiutorem, tanquamillinc opeIn na

Stus; proteâorem, vt propugnato

rem in tempore faâumi: cörnäfalu

*i*, et guxiliatorem, tanquam *eius

Cornu HUI

tem falutis pofuit, per Metapho

£am defumtam a feris, quæ cári.

bus hoftes arcent. „ Cornu auiëî,

»%icitur quoque regium, vtiniô

, ifto. c) " Ei dabif robíir regibus

»noftris, et exaltabit cornu* vn.

1) ºv. Abeſt a Cod. 2.

wev. Deſ in Cod. 3.
7) πάντα πιτεύει.

6) άνάντωs. Leg. effe videtur vel ;

Deſ in Cod. 2.

gίας )με, και αντιλήπτως мв.

2) Αγάπη τας ευεργεσίας ο προφήτης

αμείβεται ταύτην γάς μόνην τώ Θεώ

τον ευ πεπονθότα δυνατόν αντιδούναι -

3) ταύτην και της νομοθεσίας αςχόμε

νος ένομοθέτησεν ο Θεός αγαπήσειςyze

Φησι Κύριον τον Θεόν ge εξီA၇• της

καρδίας4)σε, 5)και εξόλης τηςψυχής

σου, και εξ όλης της 6) δυνάμεως σου,

αλ έπεται τη αγάπητ8 αγαπωμένε M

θεραπεία, η γας αγάπη πάντα seys,

7) πάντα πισεύει, πάντα ελπίζει, πάν

τα ύπομένει η αγάπη εδέποτε εκπίπle,
- z w -

υπιχνείται δε ο μακάριος Δαβίδ τον

Θεόν αγαπήσειν, έχ ώς εδέπω τέτο τέ

λεον κατορθώσας αλα κόρον λαζάν

της αγάπης εκ ανεχόμενος ετα τας

ευεργεσίας 8) θάας ποιείται προσηγο.

flæI:και τον καταλογονων FX జ

γαθών κατάλογο ονομάτων εργάζείαι

και καλεί τον Θεόν ιχυν, ωςταυτης μες

ταλαχών σεζέωμα, ως 9) σερεος κατα

των πολεμίων γενόμενος' καταφυγήν,

ώς τείχος εχηκώς τον Θεόν, και περίβος

λον o)οχυρόν ρύσην, ως δια του ၄ုံး

των δυσμενών απηλαγμένος βοηθόν,

ως εκείθεν επικερίας τυχών υπερασπι

σήν, ως πρόμαχον εν καιρώ γεγενημένον:

κέζας σωτηρίας, και αντιλήπloρα, ωςτη

αυτέπζομηθεία περισωθείς,το δέκέραε

σωτηρίας τέθεικεν εκ μεταφοράς των

ώων, των τοίς κέρασιν τους πολεμίους

αμυνομένων, 1);Κέρας δελέγεται και η

ηβασιλεία, και δώσε γας χύν τοίς βα

»σιλεύσιν ημών και υψώσει κέρας X్వ

- גנ58

2) 'Ayáan — arralu, De apud cor p. p. 3o5.
3) Cod. 1. ταύτη. Cod. 2. ταύτης,

4) nov. Abeít a Cod. 1. 5) zaj– ψυχής

ύο νε! διανοίας.
t r

8) θεία, ποιείται. Cod. 3. ας ένομοθέτησεν ο

Θεοε, μιάς ποιείται, 9)Cod. 3. ε"έβόε, ιο) οχυρόν Cod.2 ιχυρόν, ιι) Αlienum

haec in Cod. 3. occuíánt locô,

*) Συς, κο, 27,

culpa Librarii adv. 4 pot duaura, relata.

*) 1.Cor. 13, f. 8. () iReg. 2, 19.



INTERPRET. IN PSALM. XVII. ΙΟ?

»σό αυτό αντί τε την βασιλείαν του

"Χρισε αυτό και δ'. Αινών επικαλέσομαι

τον Κύριον και εκ των εχθρών μεσωθή.

σομαι. Ενταύθα διδασκόμεθα χάριν
μεν ομολογείν υπέρ των υπηργμένων ്

γαθών, αιτείν δε πάλιν τα )ενδέοντα'

τέτο γάς φησί ποιών, κgείflών έσομαι

των δυσμενών. 2) είτα διηγείται τας

παντοδαπας των πολεμίων επανασά,

σας, έ: Περιέχον με ωδίνες θανάτου'

και χείμαρροι ανομίας εξετάζαξάν με
r r f - -

ς. Ωδίνες αδε περιεκύκλωσάν με πgo

έφθασάν με παγίδες θανάτε. 盔

12 θανάτε και άδε καλείτες θανάh.
φόρες κινδύνες, καθάπες γας αι ωδίνες

παρ' 3)αυτόν γίνονται τον τόκον, ότωοι

μέγισοι κίνδυνοι τω θανάτω πελάζεσι;

χαμάρύες δε ανομίας τας αδίκες και

αθρόας των εχθρών προσβολάς καθά,
περ 4)γας ο χειμάρρεε, τας των υδά,

TÖу gvééalas εντεύθεν κακείθεν φερομέ

vzs δεχόμενος, εξαπραιώς προσβάλει

ούτω και ο Σαέλ, και οι άλοι πολέμιοι,

τώς εφόδοιςέχρώντοπαγίδας 5)δεθα

νάτε,τας ενέδρας εκάλεσεν 6)όπες γας

7)τοίς αλόγοις ή 8)παγίς, 9)τ8το τοις

πολεμεμένοις ο λόχος, εκάτεξα γας

λαθραίας βλάβης εξί μηχανήματα,
ζ. Και εν τώ θλίβεθα με επεκαλεσά.

μην τον Κύριον, και προς τον Θεόν με

έκέκραξα ήκεσε το) Κύριος εκναξαγία

αυτέ φωνής με και η κραυγή με ενώ

πιον αυτό εισελεύσεται εις ταώτα αυ:

τέ. ιι)Ύποτοσέτων μέντοι πολιορκέ.

μενος συμφορών, πάσης ανθρωπίνης κα

ταφρονήσας επικεζίας, την θείαν επε.

καλεσάμην βοπήν, και της ελπίδος εκ

έψεύθην παραυτίκα γάς με τας κε

1) Cod. 2. δέοντα.

τόκον Cod. 2. αυτού - του τόκου,

Cod. 2. 6) όπερ. Cod. 1. ώσπερ,

πάγη. 9) Cod. 1. ούτω. 1ο) Κύριοι,

ſaluabor.

2) είτα - επαναςάσεις,

4) γάρ,

7) τοίς. Cod. 3.

Abefta.۵۰ههد Cod. . ii) Cod

„ ai fui, h. e. regnum Vnài

, fui. , 4. Laudans inuocabº

Dominum , et , ab inimicir mei*

Hîc difcimus de be

ineficiis collatis gratias agere, et

rurfus petere nece(faria. . Hoc
enim, inquit, faciens, inimicis

ſuperior ero. Deihde perfequi

tur omnīgenos inimicorum un

fultus. ;.TCircumdederunt me do

1ores mórtir, et torrenter iniqui

tati, conturbauerunt me. 6. Do

lores inferni circumdederunt me,

præoccupauerunt me laquei mor

#,. Dolorer mortir et infèrni

nuncupat pericula mortis. Q9£m

admodum' enim ' dolores funt

prope ipfum partum : fic maxi

imaTdifcrimina ad mortem appro

pinquant Torrente autem ini

quitatis , iniuftos atque frequen

tes inimicorum impetus appel

lauit. . Etenim ficut torrens ,

aquas hinc et inde concurrentes

recipiens, repente impetum fa

çit : fic etiam Saul, ceterique
hoßes inuafionibus vtebantur.

Laqueos autem mortir , infidias

nuncupauit; nam quod belluis

laqueus eft , hoc iis qui bello

petuntur funt infidiae: vtrumque

§im clandeſtini damni eſt mº*

chinatio. 7. In tribulatione mea

jnuocaui Dominum » ** ad Deum,

„eum clamaui : et exandiui* *

templo fanéto fuo vocem meam,

., .jamj, meus in confpeffu eiu*

;„,,,juit in aures eiur. A tot

tantisque calamitatibus obſeſſus,

omni humano auxilio depedo,

diuinam imploraui opem, necfpe*

me fefellit: nam preces meas il

G 4 lico

Deſ in Cod. 3. 3) avrà, - rò»

Abeft a Cod. n. 5) 3i. Abeft a

praem. szt. 8) Cod. 3.



- - - -

- . . .

ro4 -

' lico admifit. ' Templum autem

hîc non manufa&um dicit, nec

enim tunc temporis ere&um fue

rat , quia . Salomo poftea illud

· conſtruxit; ſed cœlum ita appel

lauit. 3. Commota ef, et con

tremuit terra, fumdamenta mon

#ium conturbata funt, et commo

ta fùnt, quomiam iratur eff ei;

Deur. W. Adfrendit fumus in ira

eiur, et igmis a facie eiur exar

defter, carboner fuccenft fint ab

eo. Omnia autem hæc pofuit,

non quod omnino fic accide.

rint, fed quod ita credita fint.

„Non folum vero puniens Deus,

verum etiam homines * exter

rens, fimilia faepe fecit, per to

nitrua, et fragores, et terra mo

tus , et ignem iniiciens terro

rem. Eodem modo cum Ifraë

lem terrere voluiffet, Sinai mon.

tem igne fumantem oftendit.

Per ifta igitur et præfens pro

pheta pænam hoftibus, infii&am

indicauit: docet vero et alios ho

mines, ne ſimilia perpetrent, fi

miliaque patiantur. io. Inclina.

vit cælor, et defendit, et caligo

Jubpedibus eiur. Iir. E, adſcendit fu

per Cherubin, et volauitſuperpennas

m) Rec. lectio eft κατεφλόγησεν.

τα- έδειξε,

Cod. Ι. πεπονημένα.

* (v) ºrvei. Cod.

δεδίξαγ. 7) δια -πάθωσιν,

***. Deſ in Cod. 3.

προσαγορεύονται ,

pertinere videntur.

"e exhibet, hoc loc

*** in Cod. 3. ſequuntur poſt rá Zana „45….

4) και κτύποιε. Codices tres, κατακτυπών.

3. εκδειματων και τώ αραπαίφ καταπλήττων πυρί, 6) Cod. 2.

Deſ.in Cod. 3. 8) Cod. *. roöra. 9) ráhv, και ο

- το) Εκ το Θεό δήλον ότι οι άγιοι, επειδή γαρ ο Θεός

"? καταναλίσκον εςιν, οι τον Θεό

τή προς αυτόν ενώσει και

feftum eſt, ်းဲို့” Deo eſſe, (3/

merito illi qui Deum in puritate

*um Deo coniunai vt lumen inter

leguntur, dubitauimus ā€Î·ÎÊ,

B. T H EO D OR ETI

τείας εδέξατο ναόν δε ενταύθα, ε τον

χαροποίητον λέγα έδε γας ώκοδόμητο

τηνκαύτα ο Σολομων χ αυτον εδά.

ματο μετα ταύτα αλα ry ey

περσηγοςευσε ετα, η. Και εσαλεύθη,
και έντρομος εγενήθη η γη και τα ప్రి

μέλια των ορέων έταράχθησαν και*

σαλεύθησαν, ότι ωργίθη αυτοίς ©ః

θ'. Ανέζη καπνός εν οργή αυτε και

πύς από πέρσώπε αυτεί) καταφλε.
γήσεται άνθρακες ανήφθησαν απ'αυ.

τ8. 2) Ταύτα δε άπαντα τέθεικεν,

εχ ως πάντως έτω γεγενημένα,జితః

έτω τη πίσει 3)νενοημένα, εμονον δε τι

μωςέμενος ο Θεός, αλά και δεδήόμε,

νoς τoς ανθρώπες, πολάκις τοιαύτα

πεποίηκε, και βροντας, 4)καικτύποις,

και σεισμοί, 5)εκπλήτlων, και πυρί έτω

και τον Ισραήλ ό)δεδίξαθα θελήσας,

το Σινά όρος πυρί καπνιζόμενον έδειξε

7) δια 8) τέτων 9) τοίνυν και ο παρών

προφήτης την τοις πολεμίοις επενεχθεί,

σαν τιμωρίαν εμήνυσε, διδάσκει δε και

τές άλεξανθρώπες,μή τα όμοιαδράν,

ίναμή τα όμοια πάθωσιν το) ί. Και έκλι.

νεν έρανές, και κατέβη και γνόφος υπό

τέςπόδας αυτέ. ια. Και επέξη επί Χε.

ζεβιμ, και 11) επετάθη επί πjιεύγων

ανεμαν,

Noftram habet ed. ald. et compl. 2) T.;.

3) νενοημένα,

5) εκπλήτ

ν θεωρόντες τη καθαρότητι άνθρακες sigériºs

φωτήρες εκάσω φαινόμενοι. ,, Μani,

enim Deus eft ignis confumens,

vident, carbones vocantur : vtpote qui

omnes corufcant.,, Haec in Cod. I.

tui inferere, quia ad alium Autorem

Solius quidem τ Η ε ο D ο κίτι Commentarios Codex

o tamen adfcriptum legimus &x, (pro ἐλ•;). Similia
ре сок р. р, 39. ** isipos o, ii) irrr*$w. Repetitur in,Cod. 2. et 3,



INTERPRET. IN PsALM, xvii.
Yo;

αέμ, β. Και έθετo 1)σκότον απο

κκε" αυτέ κύκλω αυτέ 2) ή σκηνή

αίτε Πάλιν 3) ενταύθα τέΘεέ την

ετ πααν διηγέμενος, κανον τοίς α

κπτώς ετίθησι δέος, αλ' όμως, έτε

κπάζασιν, έτε ανάβασιν της θείας ή

με επιτάμεθα φύσεως'4) απερίγρα

εσ γας το θείον, πανταχ& παρόν ,

και περιέχον τα πάντα, το διάφορον δε

τώ αισομιών δια τέτων 6) εκπαιδευό.

μεθα ποτέ μεν γας προσηνέσερον επι

Φαίνεται τοις ανθρώποις ποτε δε με

γαλτεπέσερον, έσι δ' ότε και Φόξον

εξώα βελόμενος, παράδοξάτιναδεί.

της και 7) αήθη το τοίνυν έκλινεν ου

έτες, και κατέζη, νοήσωμεν ότι την οι:

και επιφάνειαν έδειξεν γνόφον δε υπό

τες πίας, το της παρεσίας αόρατον'

π, 5, των Χερεβίμ επίβασιν, και την

και των ανέμων πfησιν, το της επιφα

κας εξύ το δε, έθετο σκότος αποκρυ

ζη αυτέ, το της φύσεως αθεώρητον,

και το δε, κύκλω αυτ8 ή σκηνή αυτέ, το

τις αυτόν φώς διο και Ιο)ο μακάριος

ζ, Παύλος, ο μόνος έχων αθανασίαν,

ζωτικών Ι )απρόσιτον σκοτεινόν

ιώς εν νεφέλαις αέρων. ιγ. Αποτης

ιι) τηλαυγήσεως ενώπιον αυτέαινεφέ

λα, διήλθον, Καθάπερ γάς φησι τη

ταιότητι των 13)νεφών 14)ζοφώδηςºy
c v - -

κιεςς ο 5)αης της ασραπής εκπέμπει
- rº → -A - ۔ -

τη αίγλην, έτως αόςατος ών ο των ό
- - - - - ب - w

λω Θεος, και τ8 νοεξ8 Φωτος τας

i) Cod. 2. σκότος. 2) ή σκηνή αυτού. Def.

veritorum. n. Et pofùit tenebras

latibulum fuum: in circuitu eius ta

bernaculum eius. Rurfus hîc Dei

apparitionem exponens, multum

auditoribustimorem incutit. Ve

rumtamen neque defcenfum, neque

adfcenfum diuina natura nos no

vimus. Incircumfcriptus enim eft

Deus, vbique praefens, omnia con

tinens. Per.hæc autem differen

tiam difpenfationis difcimus. Nam

aliquando quidem mitius homini

bus apparet, interdum vero ma

gnificentius: et nonnunquam me

tum afferre volens, ftupenda quæ

dam, et inſolita demonſtrat. Hoe

igitur, Inclinauit cælor et defcendit,

ita intelligamus, vt proprium con

fpe&um oftenderit : caligo autem

fub pedibus eiur, eft eius præfentia

inuifibilis: porro adfcenfur fuper

Cherubim , et vemtorum volatur,

eius apparitionis velocitatem defi

gnat. Hoc autem, Pofuit tene

bra* latibulwm fùum, naturæ eius

inuifibilitatem indicat: hoc vero,

in circuitu eius tabernaculum eiur,

lucem quæ circa ipfum eft. Ideo

que beatus Paulus inquit: a) Qui

folur habet immortalitatem, lucem

inhabitans inacceſſibilem. Tenebro

fà aqua in nubibus aëris. 13. Præ

fulgore in confpe&u eiur nubes

tranſierunt. u emadm odum

enim, ait, nubium denfitate te

nebrofus fa&us aër fulguris

fplendorem emittit ; eodem mo

do vniuerfitatis Deus, cum cer

ni minime poffit , et emittit

G 5 radios

in Cod. 2. , 3) irra:3a. Cod. 3. &#.

4) Cod. 2. απερίγραπτον. 5) περιέχον τα πάντα, Def in Cod. 3. 6) Cod. 3.

παιδευόμεθα.

«vrø5. Cod. flor. Έτερος σκηνήν έφη,

7) αήθη Cod. Ι. αληθή. 8

1ο) o - Παύλος. Cod. fiον, ο Παύλος

) räv Cod. 3. præm. årt. 9) ré

¢**#. 11) &*?3arrow. Multa quidem in Cod. 3. fubiunguntur, quae tamen

omittenda effe duximus, funt enim fere eadem cum iis quæ cor D. p. 328.

et p9. ex d i D vM o attulit, cuius etiam nomen, etfi chara&ere recentiori,

ad marginem Codicis adfcriptum eft. 12) τηλαυγ. Cod. 2. addit αυτού.

r) Cod. 2. ve©exśw. 14) Cod. 2, we¢¢ânt. 15) Cod. i. xi3ág.

s) 1 Tim, 6, 16,
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radios fpiritualis lucis, et in eos,

qui malitiæ affueti funt, pœnali

igne animaduertit. Hoc enim ma*

nifeftauit fubiiciens: Grando, et

carbones ignir.

* caelo Dominur , et altiffimus dedit

* vocem fuam. * y. Emifit fagittar

fuar, et di[]ipauit eor: fulgura mul

tiplicauit, et conturbauit eos. Hæc

noftro quoque tempore fæpius ac

ciderunt. Bellis enim proximis,

barbaros aquilonares , qui nos

inuaferant , grandine et igne

profligauit : et Perfas, qui nu

per ab Oriente nos bello aggres

fi funt, et fine cruore vrbes

noftras fe direpturos fperabant,

hisce laqueis irretiuit, et vlterius

progredi prohibuit, et alios mor

te mul&tauit, alios nuntios eo

rum quæ acciderant emifit.

iò. Et apparuerunt fonter aqua.

rum, et reuelata funt fundamen

ta orbis terrarum : ab increpatio

ne tua Domine, ab infpiratione

fpiritur iræ tuæ. Hoc etiam

noftris temporibus multis in re

gionibus euenit. Nam terra

motu rnpta eft, et hiatus im

menfus in editis montibus ap

paruit, et aqua in aridis locis

fcaturiit. Facit autem hæc vni

verforum moderator, fuain vlei

fcendi potentiam hominibus

oftendens , et docens quod in

punéto temporis extremam per

niciem afferre poſſit: benignitate

vero vtens, vindictam procraſtinat,

atque pœnitentiam noftram exfpe

ętat. 17. Mifit de fummo, et accepit

τ) Cod. 3. επάγων,

14. Et intonuit de

2) Cod. Ι. χάλαζα,

πολέμοι: Cod. 2. και τους έφαγχο, γεγενημένους πολεμίους,

ακτίνας αφίησι, και τώ κολασικό πυρί

κολάζει τους πονηρία συζώντας του

το γας παρεδήλωσεν ) επαγαγών

2) χάλαζα και άνθρακες πυρός,

ιδ'. Και εξζόντησεν εξερανέ ο Κύριος

και ο ύψισος έδωκεν φωνήν αυτέ.

ιέ. 3) Απέσειλε βέλη, και έσκόρπισεν

αυτές και ασραπας επλήθυνε, και συν

ετάραξεν αυτές. Ταύτα και εφ' ημών

πολάκις εγένετο 4) εν γαρ τοίς εναγ

χος γεγενημένοις πολέμοις, και τες αρ

κτώες βαρβάρες επελθόντας ημίν χα

λάζη και πυρ κατηνάλωσεν, και τους

από της έω πρώην επιτρατεύσαντας

5) Πέρσας, και αναιμωτί τας ημετέρας

πόλεις παραλαβών προσδοκήσαντας,

ταύτας 6)επέδησε ταις πέδας, καιπε

ραιτέρω 7) προέήναι κεκώλυκε' και τες

μέν θανάτω παρέπεμψε, τες δε των

γεγενημένων αγγέλες εξέπεμψεν.

ισ. Και ώφθησαν αι πηγαι των υδάτων

και 8)ανεκαλύφθησαν τα θεμέλια της

οικεμένης, από επιτιμήσεώς σε Κύριε,

από εμπνεύσεως πνεύματος οργής σε.

Και τέτο εφ' ημών εν πολοίς γεγένητα,

κλίμασι διέση γάς ή γή κινηθείσα, και

βάθος 9) άμετρον εν υψηλοίς όρεσιν α

νεφάνη, και ύδωρ εν ανύδροις το)εδόθη

χωρίοις ποιεί δε ταύτα ο των όλων πρύ

τανις, την τιμωρητικήν αυτε δύναμιν

Ι 1) τοις ανθρώποις επιδεικνυς, και διδά,

σκων ως δύναται μεν εν ακαρε, Ι 2)πάσι

πανωλεθρίαν επενεγκεν"φιλανθρωπία

δεχρώμενος, αναβάλεται την τιμωρίαν,

και προσμένει την 3) μεταμέλειαν.

μζ. Εξαπέσειλεν εξ ύψές, και έλαβε

με'

3) Cod. 2. et 3. εξαπέφειλε. 4) εν -

Poſt#wyxos in Cod. 1.

fequitur reooQgreg, quod tamen idem eft. 5) Iiigras — aegos}úsyras. Def.

in Cod. 2- 6) Cod. 3. insåhusgs. 7) Cod. 2. reogahsw. 8) Cod. 1.2 års

*A%23n 9) Codd, tresaug. 2uirerrey. te) Cod. i. v:3:3n. It) rets. Cod. i.

iv, 12) Cod. i. 2. näaav. Ita quoqüe corp. p. 3o8. 13) Cod. i. aer&ioia.
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με προσελάζετό με τ)από υδάτωνπολ,

λών. Και διδάσκων τί καλεί τροπικώς

ύδατα, επήγαγεν ιή. Ρύσεταίμε εξ

εχθρών με δυνατών, και εκ των μισέν

των με, ότι εσεςεώθησαν υπες εμέ.

Προφανώς, φησί, την περί έμε κηδεμο

νίαν τοίς εμoίς έδειξε πολεμίοις τέτο

γας 2) όπεν ειρηκώς, εξαπέσειλεν εξ

ύψες, και έλαβέ με, αντί τω, πέπεικεν

άπαντας ως ερανόθεν μοι την επικου

ρίαν παρέχει ταύτης δέ με της προμη.

θείας ήξίωσε, το τών πολεμίων χυρόν

θεασάμενος, εσερεώθησαν γας υπέρ εμέ

φησιν ιθ. Προέφθασάν με εν醬
κακώσεως με 3) Ενταύθα αινίflεθα,

μο δοκεί την τε Αβεσσαλώμ επανάτα.

σιν, μετα την αμαρτίαν γεγενημένην.

κάκωσιν γας, ήν ο Σύμμαχος ταλαι

πωρίαν καλεί, της ψυχής λέγει την α

θένειαν, δι' ην η αμαρτία γεγένηται,

Και εγένετο Κύριος αντισήριγμά με.

κ. Και εξήγαγέ με εις πλατυσμόν,

4) Ωθέμενόν 5)με, φησί, και 6)κατα

βαλόμενον υπήρeισεν ο Θεός, και την

7) σενοχωgίαν ευρυχωρίαν ειςγάσατο,

8) αντί τε προσδοκωμένg θανάτε την

ζωην 9) χαρισάμενος τέτοδέκα ενέτέ.

έω λέγε το) ψαλμώ' ώθεις ανετράπην

τέ πεσείν, και ο Κύριος αντελάβετό με.
r r ** > 0 f - r w

ξύσέ1αι 4೯೦! ηθέλησέ με. ελπίζω 蜴
ότι και εις τον έπειτα χρόνοντης αυτής

αξιώσει με βοηθείας, και κgείfiων έσο

μα των '! II) κάν μάλισα πλεί

σην έχωσι δύναμιν, κα. Και ανταπο

δώσει μοι Κύριος κατά την δικαιοσύνην

w

me , affumfit me de aquis multir.

Et docens, quid per aquas mul

tas tropice defignet, fubiunxit:

13. Eripiet me de inimicis meis for

tiffinis, et ab his, qui oderunt me,

quoniam confortati ſunt ſuper me.

Manifefto, inquit, mei curam

meis hoftibus oftendit: hoc enim

innuit, cum dixit, Mifit de fum

mo, et accepit me. Videlicet

omnibus perfuafit, e cælo fe mihi

opem attuliffe: hac vero prouiden

tia dignum me putauit, cum ho

ſtes eſſe potentes vidiſſet. Nam

firmati funt, inquit, fuper me.

ly. Prauenerunt me die affliëtionis

meae. Hic latenter innuere mihi

videtur Abfalomi defe&ionem poft

peccatum patratum. Nam affli

&tionem, quam Symmachus mife

riam vocat, animæ imbecillitatem

dicit, propter quam peccatum

commiffum fuit. Et faétur ef? Do.

minus protetor meus, º 2o. Et edu

zit me in latitudinem. “Me qui-º

dem impulfum et deiestum cor

roborauit Deus, et anguſtias lo

ci latitudinem effecit, pro mor

te, quæ ab inimicis exfpe&aba

tur, vitam largitus. Hoc et in

alio pfalmo dicit, a) impulfus et

euerfus fum vt caderem, fed Do

minus fuſcepit me. Saluun me

fùciet, quoniam voluit me. Spe

ro autem , fore vt . in pofte

rum eadem ope me dignum ha

beat , et inimicis ſuperior ero,

etfi quam maximam potentiam

habeant. 21. Et retribuet mi

bi Domimur fecundum iuftitiam

теат,

ι) από. Οodd, tres, εξ. 2) είτεν ειρηκώς, Cod. Ι. 2, είβηκεν. Cod. 3. et flor, sirev,

dmnes omittunt , gnx&s. 3) 'Eyra 3a ». λ. Horum locum in Cod. flor. oc

cupant ea quæ deinde ad v. 2o. fequuntur.

5) w*. Abeft a Cod. 1. 2.Deſ. in Cod. 3.

4) Ω3ούμενον - αντελ. μου,

6) Cod. Ι. μεταβαλόμενον,

7) τενοχ, Cod. 2. pram. προσδοκωμένην. 8) αντί-χαρισάμενος, Def in Cod. 2.

9) Cod. flor. δωρησάμενος, ιο) ψαλμό, Abeft a Cod. flor.

4uguft. addunt ?r ,

4) Ρί. Ιη, και,

ii) x#*, Codd.
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wieam, et fecúndum puritatem ma

nuum mearum retribuet mibi.

21. Quia cuftodiui vir Domini,

nec impietate recffi a Deo meo.

2;. Quoniam omnia iudicia eius

funt in confpeétu meo, et iuftitiae

eius non defecerunt a me. Non

iniufte, inquit, mei gerit cu

ram, fed meum propofitum co

gnofcens, et fciens me operam

dare, vt omnia eius præcepta

cuftodiam. Poftquam enim often

dit, Deum multam ipfius cu

ram geffiffe, huius rei iuftitiam

demonftrat, ad virtutem audien

tes adhortans , atque docens,

nos hanc affequi minime poffe,

nifi pure D e um diligamus.

Nec enim fuorum re&e fa&to

rum numerum omnibus often

dere propheta voluit : fed pro

ponere, quomodo poffimus diui

nam curam impetrare. 24. Et

eřo immaculatur cum eo. Et

quomodo hoc præftari poteft?

Et abftinebo me ab iniquitate

mea. Ab illis, inquit, abftinens,

quæ nale perpetraui, immacula

tus in pofterum 'ero. , Sic ina

gnus Dauid de ſuis recte factis

mentionem facere coa&us, vt di

uinæ- prouidentiae iuftitiam often

deret, patratum deli&tum occul

tare noluit. 2j. Et retribuet mi

bi Dominus fecundum iußitiam

meam, et fecundum puritatem ma

nuum mearum in confpestu oculo

rum eiur. Tunc fane ait, cum

penitus innocens ero , perfe&ta

bona affequar. Nam omnia

Deus vniuerforum proſpicit, et

Pro ratione bonorum operum,

με' και κατα την καθαριότητα των

χειρών με ανταποδώσει μοι. κβ. Ότι

εφύλαξα τας οδες Κυρίg και εκ ησέ

βησα από τε Θεξ με κγ. "Οτι πάν

τα τα κρίματα αυτε ενωπιόν μs, και

τα δικαιώματα αυτε εκ απέςησαν απ'

εμέ. Ουκ άδικόν φησί ποιείται ι) με

πρόνοιαν, αλάκαι τον εμόν σκοπόνεπι

σάμενος, και ειδώς ότι εμοί σπεδη πά

σας 2) αυτέ φυλάτleιν τας εντολάς

επειδή γαρ πολήν έδειξε περί αυτόν τε

Θεέ 3) γεγενημένην 4)κηδεμονίαν, δει

κνυσι ταύτης το δίκαιον, 5) προτρέπων

εις αρετήν τες ακέοντας, και διδάσκων

ως εχοίόν τε ταύτης ημάς τυχεν, μη

γνησίαν 6)εύνοιαν περί τον Θεόν κτησα

μένες έδε γαρ τον των οικείων κατος

θωμάτων κατάλογον γυμνώσα πάσιν ο

προφήτης ηθέλησεν, αλ' 7) υποθέθαι

πώς οιόν τε της θείας απολαύσα προ

νοίας, κδ'. Και έσομαι άμωμος μετ'

αυτέ. Και πώς δυνατόν τέτο κατορ

θώσαι ; και φυλάξομαι από της ανο

μίας *. Απεχόμενός 8) φησιν εκείνων

α κακως ειργασαμην, αμωμος εις τον

9)επιόντα γενήσομαι χρόνον Ic)έτως

ο μέγας Δαβίδ των οικείων κατορθωμά

των μνημονεύσαι βιαθείς, να δείξη τής

τέ Θεέ προμηθείας το δίκαιον, εκ ήνέ

χετο την γεγενημένην κρύψαι παρανο

μίαν, κέ. Και ανταπο ώσε μοι Κύριος

κατά την δικαιοσύνηνμε και κατα την

καθαριότητα των χειρών με ενώπιον

των οφθαλμών α υ τ 8. Τότε δή

φησιν, όταν παντελώς άμωμος γένω

μαι, τελείων τεύξομα των αγαθών,

πάντα γάς έφορά ο τών όλων Θεός
και προς τας αγαθάς πράξεις, ταύ

Toºgº

") μου, Cod. 3. μοι. 2) αυτού. Αbeft a Cod. 3. 3) Cod. 1. yevo"#vyw. 4) Cod.

fior. φιλανθρωπίαν,
--

*ツy2/2/W』

-

5) προτρέπων - ακούοντας, Def: in Cod. fior.

w 7) υποθέθαι. Cod. 3. υπέθετο.

επιόντα, Codd. aug"β. έπειτα, το) ούτως-παρανομίαν, Def in Cod. 3.

6) Cod. 2.

8) Φnatw. Abeft a Cod. 2. et 3.
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τας γας ωνόμασε %eg／ καθαρότη

τα, και τον ευσεβή της διανοίας σκο

πόν, ποιείται τας αντιδόσεις, είτα

1) τέτο αυτό σαφέσερον εκπαιδεύει,

κς. Μετα όσιε 2)οσιωθήση και μετα

ανδρός αθώε αθώος έση, κζ"Και μετά

εκλεκτό εκλεκτός έση και μετά σρε.

βλού διασρέψεις. Προς τας γνώ.

μας των ανθρώπων αρμόfleις τας αν

τιδόσεις,ώΔέσποτα, τοίς γας οσίοις πα

ρέχεις τα της οσιότητος άξια και τοις

αθώοις, και 3)της αμαρτίας απηλαγ.

μένοις, τα πρόσφορα και τοις εκλεκ,

τοίς και τελείoις, τα τέλεια' τοις δετε

ευθέως εκτζαπείσι, και την εναντίαν ο.

δεύoυσι, 4 κατάληλον παρασκευάζεις

ευρείν της οδού το τέλος. 5) πώς και

6) τίνι τρόπω, κη. Ότι συ λαοντα

πεινόν σώσεις και οφθαλμους υπερη

φάνων ταπεινώσεις. Τους μεν

γας ή μετρίω φρονήματι κεχρημένους,

ή εκ 7) περισάσεως τέlαπεινωμένους,

σωτηρίας και περιφανείς απο

φαίνεις τους δε τας οφρύς αίροντας,

και τύφω δελεύοντας, κύπleν εις γην

αναγκάζεις,και της φύσεως λογίζεθα

την ευτέλειαν. κθ'. Ότι συ φωτιές

λύχνον με Κύριε, ο Θεός με φωτιές

το σκότος μου. Επειδή σκότος

8) πoλάκις τας θλίψεις εκάλεσεν, εί,

κότως φώς ονομάζει την τούτων απαλ

λαγήν ταύτης δε φησιν απολαύω πα

εα σου της προνοίας, επειδή ο λύχνος

ο το αληθινόνυποδεξάμενος φώς 9)κα

λεί δε ούτω την τε δούλου μορφήνέμός

τ) τούτο αυτό. Cod. Ι. 2. το αυτό.

34r, quæ eft le&tio ed. ald. et compl.

4) κατάληλον. Αbeft a Cod. 2.

et Cod. fior. Th« rpórov.

fæpius habet apud ev seb 1 v M, cuius

»us. Abeft a Cod. 1, 2. et a Cod. fior.

Cod. 3.

5)*&c. Abeft a Cod.for.

- 7) repus&csus. Eandem vt h. l. fignificationem

(haec enim puritatem manuum

noininauit,) ac fecundum pium

mentis propofitum, tribuit com

penfationes. Deinde hoc idem

clarius docet. * 16. Cum faméto

fanétur erir, et cum viro imnocen

te innocens eris. 27. Et cum eleëio

electur eris , et cum peruerfo per

uerterir. Hominum fententiis tu,

o Domine, remunerationes ac

commodas. Nam fan&is fandita-,

te digna prabes, et innocentibus

atque a peccato liberis res con

gruas, et eleštis perfe&lisque res

perfe&as: digreffis autem a via

recta, et in contraria ambulan

tibus, congruum viæ finem

praeparas. Quomodo, et quo

pasto? 28. Quoniam tu popu

lum humilem faluum facier, et o

culor fuperborum hu milia bir.

Nam vel moderato fenfu vtentes,

vel ex calamitate aliqua depref

fos, falute dignaris, atque illu

ftres reddis : fupercilia autem

tollentes, fuperbia que inferuien

tes, in terram defpicere, atque

vilitatem fuae naturæ confiderare

cogis. 29. Quonian tu illumi

mabis lucernam meam, Domine ,

Deus mi illuminabir tenebrar me

as. Quia faepius tenebras afHi

ctiones nuncupauit, merito ab

his liberationem lucem appellat.

Hac vero, inquit, per te, proui

dentia fiuor: quoniam lucerna,

quæ veram lucem accepit (vo

cat autem fic ferui formam) et

пса

2) οσιωθήση. Codd. aug, tres et for. όσιος

3) της αμ, απηλ. Cod. #or. δικαίοις.

6) Cod. 3. aug.

tamen hæc non funt. 8) πολ.ά

9) καλεί- μορφήν Def in
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mea eft , et ex meis lumbis

formabitur. Hoc vero et im alio

inquit pfalmo, a) Illuc producam

cornu Dauid, paraui lucernam

Chrifto ineo. 3o. Quoniam

per te eripiar a tentatione, et

cum Deo meo. tranfgrediar mu

rum. Omnem fraudem, et do

lum, (tentationem enim et mu

rum imfidiar vocat,) per tuam

gratiam effugiam. 31. Deus me

ir, maculae experr eft via eius.

Iufte dirigis omnia, et propter- .

ea confido. El o qui a Domini

funt igne explorata. - Hoc au

tem a veracibus tuis eloquiis

didici. Nam igne explorata,

vt et ante diximus, probata di

cit, et a mendaciis remota,

Prote&tor e/? omnium qui fperant

in eum. Non ego autem fo

lus, verum et omnes qui ean

dem fpem in, illum collocant,

eadem ope fruentur. 3a. Quon

iam quis Deus præter Do

minum noftrum, aut quis De

, ut praeter Deum noftrum? *Ne

que enim eft alius Deus, vt hic

1) rs. Abeft a Codd. aug.

Ι) τε εσί, και εκ της έμής οσφύος

πλαθήσεται. 2) τέτο δε και εν ετέρω

λέγει ψαλμώ εκεί 3) εξανατελώ κέ.

ρας τώ Δαβίδ ήτοίμασα λύχνον τώ

Χριτώ με. λ'."Ότι εν σοι βυθήσομαι

από πειρατηρίg. και εν τω Θεώ μg

υπερβήσομαι τείχος. 4) Πάσανε

πιβολήν, και πάσαν 5) ενέδραν πειρα

τήριον γας και τείχος την ενέδραν κα

λεί δια της σής 6) διαφεύξομαι 7)

χάριτος, λα. Ο Θεός με, άμωμος

ή οδός αυτ8. Δικαίως 8) ιθύνεις τα

σύμπαντα και τούτου χάριν θαρρώ.

τα λόγια Κυρίε πεπυρωμένα τέτο δε

παρά των αψευδών σου λογίων μεμά

θηκα πεπυρωμένα γας, ως 9) και το)

ήδη προειρήκαμεν, τα δόκιμα λέγει,και

ψεύδους απηλλαγμένα, υπερασπισής

έσι πάντωντων ελπιζόντων επ' αυτόν.

εκ εγώ ιι) δε μόνος αλα και πάντες

οι ταύτην εις αυτόν έχοντες την ελπί.

δα, της αυτής απολαύσονται βοηθείας,

λβ."Οτι τίς Θεός 12) παρεξτεΚυρίg

13) ημών, 14) και τίς Θεός πλην τέΘεξ

ημών, 15) Ουδε γάς εσι Θεός έτερος"
ra

ሀyÓጄ

2) rovro— Xgvâ uov. Horum locum in Cod.

3. occupant, quæ deinde ad v. 3o. fequuntur, reipwriguo, — xxxri. Codex

flor. pro ro ro δε habet ούτω.

fior.et cor p. p.3ii. addunt φησά.

3) Cod. fior, εξανατελών. 4) πάσαν Cod.

5) Poft iviâ;«y in Cod. 2. et apud cor p.
l. c. fequitur διά της - zαguros. Haec excipiunt ea, πειρατήριον - καλεί.

6) Cod. Ι. φεύξομαι.

δε καλεί και τείχος,

προειρήκαμεν, Vid. p. 676.

7) zápiros. Cod. fior, xagós. Ibid. Tequitur, rà «ởrở

8) Cod. 3. ιθύνει,

ii) ¥. Abeft a Cod. 1. 2.

lé&io 1. c. eft rx%v. . 13) jw5y. Def. in Cod. 1. 2.

9) xxj. Abeft a Cod. 1. io) #3m

12) παρέξ. Rec.

14) waſ. Cod. 1.2. º.

15) In Cod. flor. leguntur fequentia, quae tamen non ad hunc modo fed

etiam ad {equentem verficulum pertinent, et quoad verba prima refpondent

iis quae co r d. T. 1. p. 334. àywva*' protulit. Conferenda quoque funt ad

verba prima huius loci, Supplementa Commentarii S. a r has a s 11 in Pfal

mos, in Mont F. Collea. noua PP. T. II. p. 8). O ret, Ge; xyos avos vids

κα) Θεός αληθώς, διο και μονογενής, δια το μόνο, είναι ως πατήρ Θεός πάντες γαρ οι

άλοι παρουσία λόγω (leg effe videtur λόγου) Θεοι κατασκευάζονται, εκείνους γαρ

θεούς είτε, προς ού, ε λόγο του Θεά εγένετο. ο δε σωτήρ ποιητή, θεών ου μεθέξει θε

a) Pf. 131, 17.

0ſ7•
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INTERPRET. IN

- w z - c v > * z .

καια ο μεν τουτω , ο 腔 εκεινω παραχη

- - “ с * * : - " -

την αίτησιν, λγ. Ο Θεός ο περιζων
r - * > º w

νύων με δύναμιν Кои εθετο άμωμον την
r - 2 س~

οδόν μου. Τη αυτέ δυνάμει βωθείς
+ - - º -*

-
-

καγώ την ευθείαν႕ οδεύειν επεί.
f r w r

ομαι, λδ'. Καταξlιζόμενος τους πό
c \ * r - Y > * v c

ς μs ώσει ελάφου και επί τα Ι) υ
w - º - w

ψηλά ισών με... Καθάπερ 2) γας
- > z 3/ w z

3) τοις ελάφοις έδωκε κατά φύσιν τα
z /º / f - - r/ -

ιοβόλα θηρία καταπαlεν ούτω με
v c میو

κρεάτlονα και υψηλότερον των πολεμίων
2 m º r -

απέφηνε λε. Διδάσκων χειζας με
- - > * \ z

εις πόλεμον. Εις ευχήν γαρταύτας

εκτείνων, περιγίνομαι των δυσμενών.

και 4) έθετο τόξον χαλκούντες βρα

χίονάς μου. 5) δια τέτο, δίκην τόξε

χαλκού και αρραγούς τους εμους βρα

χίονας τα κατά των πολεμίων αφιέναι

παρεσκεύασε βέλη. λς. Και έ κάς

μοι υπερασπισμόν σωτηρίας μου και η

δεξιά σs αντελάζετό μου. 6) και η

παιδεία σε ανώςθωσε με είς τέλος"

7) και η παιδεία σε 8) αυτή με διδά,

ξει. Και επαίδευσας ήμαςτηκότα, και

καταπεπlωκότα ανώρθωσας και εδί.

δαξας όσον η αμαρτία κακόν, και της
- 2 × 1 z -> p -

σωτηρίας ήξίωσας, λζ. Επλάτυνας

*

-

º

PSALM. XVII.

-

I11

quidem huic, hic vero illi poftu

lata concedat. 33. Deu , qui

praecingit me virtute, et' mnculæ

expertem fecit viam meam. Ipfius

potentia corroboratus et ego re

&tam via In incedere feſtino.

34. Qui perficit peder meos tan

quam cerui, et fuper excelfà Jfa.

tuit me. Sicut enim ceruis na

tura infitum eft venenatas feras

conculcare: fic me fuperiorem

et illuftriorem hoftibus reddi

dit. 35. Qgi docet manus meas

bellum. Has enim ad preces

expandens, fupero inimicos me

os. Et pofuit arcum aeneum

brachia mea. Propterea effecit,

vt per brachia mea , tanquam

per arcum æneum et infia&tum,

fagittas in hoftes emitterem.

36. Et dedi/ti mihi prote&ionem

falutis meæ, et dextera tua fi/.

cepit me : et difciplina tua cor.

rexit me in perpetuum, et

diſciplina tua ipſa me docebit.

Et caftigafti eum qui peccauit,

et collapſum erexiſti, et docui.

fti quam , magnum : malum fit

peccatum, et falute illum di

gnatus es, 37. Dilata/ti gref

fus

όν, ο Θεό, ο περιώνύων όμοιον τώ ειρημένω' υμεί, δε καθίσατε εν τη πόλει Ιερκσα,

λήμ έως του ενδύσηθε δύναμιν εξ ύψους, και έθετο άμωμον τουτέσι διά των ευαγγε

λικών θεσπισμάτων άμωμον παρεσκεύασε τρέχειν οδόν. ,, Solutn Dei verbum ve

, re eft filius et Deus: propterea quoque vnigenitus dicitur, quia folus eft De

us, vt Pater. Omnes enim alii, poftquam venit verbum, Dii declarantur.

Nam eos dixit Deos, quibus verbum Dei datumn eft. Seruator autem, Deo.

rum creator, cum illis non habebit partem, vt Deus. Deus præcingemr (me)

fimile eft illi quod dicitur (Luc.24, 49.): Vos autem commoremini in vr

be Hierofolyma, donec induamini virtute ex alto. Illud autein, maculæ ex

pertem fecit, idem eft quod, per euangelica oracula effecit, vt via incederem

ab omni labe immuni.,, 1) Cod.a.%Jr. 2) yxg. abeft a Cod. 1. 2. 3) Cod.i.

r«7*. 4) i3ero. Cod. 1. et 3. #3ov quæ eft rec. le&io. 5) ôz - ri&v. Cod. 1.

δια δή τού τόξου. Cod. 2. δια δή τούτο τόξου. 6) •g} --- r4xos. Def. in °Cod. 2.

7) κα)— διάζει. Hæc eft Theodotionis interpretatio, quae in Bibliis græcis

coaluit cum verione ra, é. Vid. Most F. Hexapl. T. 1, p. 497. 8) God. 3.
--

схити, -
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fus meor fub me, et non infirma

ta funt vefiigia mea. ' In, affii

&ionis anguftia conſolationis la

titudinem dedifti: qua recreatus

in hodiernum vfque diem dura

• ui. - Nam pro , dilata/fi Symma*

chus dixit ampliafi. 38. Perfe

quar inimicos meor, et compreben

dam illos, et non conuertar, do

nec deficiant. 39. Confringam il

los, nec poterunt Jtare, cadent

fub pedes meos. Sic a tua

prouidentia corroboratus, omnes

inimicos me vi&turum fpero, et

non prius deftiturum, donec

rurfus ipfos fubditos faciam.

Hoc enim indicauit, dicens,

cadent fub pedes meor. , 4o. Er

præcinxifti me virtute ad bellum,

2, fubiecifti mibi omnes infurgen

tes contra me. Fortitudinem

quidem et robur mihi largitus

es, hoftium vero impetum prae

pediuifti. | Et hoc euenit tem

*#ore Goliathi, et Saulis. Nam

íiunc quidem faciendi tempus
{ermonibus fatuis terentem fun

, aa deiecit: hunc * vero folnno

aetentum facile declinauit. Eo

dem modo et Getthaeorum effu

it inſidias. 41. Er inim i c o f

jìeo, dediffi mihi dorfum. Vide

licet, in fugam vertifti: propri

um enim eft fugientium terga

dare. Et odientes me perdidifti.

Saulem, Achitophelem, Abſa

Jomum, et infinitos alios. 42.

1) διήρκεσα. Cod. 1. x2) ήρκετα.

3) Cod. 1. εκλίτωσιν Cod. 2. εκλείπωσιν.

τα διαβήματά με υποκάτω με και εκ

ήθένησε τα ίχνη με. Εν τήςενοχω

ρία της θλίψεως έδωκας την ευρυχω,

ρίαν της παρακλήσεως υφ' ής$.
γωγέμενος, μέχρι τε παρόντος λδής

κεσα 2) το γαρ επλάτυνας, ευρυχώ,

ξησας ο Σύμμαχος είgηκεν. Aní. Kæ

ταδιώξω τους εχθρούς μου, και κατα,

λήψομαι αυτούς και εκ αποσgαφήσο.

μαι έωςαν 3)εκλείψωσιν λθ. Εκ

θλίψω αυτούς, મૂળ ου μή δύνανται ση

να πεσούνται υπο τους πιο δας με.

4)Ούτως υπό της σής προνοίας έωώθεις

ελπίζω πάντων περιγενήσεώθαιτων δυσ

μενών και μή πρότερον αποξήνα, έως

αν αυτούς αύθις υπηκόους εργάσωμα'

τέτογας παρεδήλωσεν ειςηκώς, πεσεν

τα υπό τους πόδας με μί. Και πε

: με δύναμιν εις πόλεμον συνε,

πόδισας πάντας τους επανισαμένους

επ' εμε υποκάτω μs. Εμοι μεν αν

δρείαν εδωρήσω και ρώμην των δέπολε:

μίων . την ορμήν και τέτο

5) έσι και επί τε Γολιάθ, και επί του

Σαέλ γεγενημένον τον μεν γας τον τέ

πράτleν καιρόν εις 6) ανοήτους αναλί,

σκοντα λόγους τη σφενδόνη κατήνεγκεν

τον δε ύπνω πεδηθέντα βαδίως διέφυ

γεν. 7) ούτω xoʻj των 8)Γετθαίων .

φυγε τας επιβελάς μα'. Και τους

εχθρούς με έδωκάς μοι νώτον. . Αντί

τέ, εις φυγήν έτρεψας, ίδιον γας των

φευγόντων το διδόναι τα νώτα και

τους μισούντάς με εξω λόθρευσας,

τον Σαέλ, τον Αχιτόφελ, τον Αβεσ

σαλώμ, και μυρίους ετέρους, μβ. Ε,

κέκρα

2) rè yèf - siệņxsv. Def in Cod. 3.

4) Ούτως - εργάσωμα/. Cod. flor.
w w > * - er 2. - - w - - -

Λέγοι δ' αν και καθ' ιτορίαν, ότι ωθεί (leg. βωθείς) υπό σου τοσούτον περιγενήσομαι

των εχθρών, ώ, υπηκόους εργάσαθαι,

κιν δεν καί. 6) Cod. 2. et co R D, p. 312, ανoνήτευε,

5) έτι καί. Cod. Ι. •t 3, έξιν ιδείν Cod. 2.

7) ούτω - εξέφυγε,

seſ, in Cod, i. 8) Cod. 3. Taş3alay.

|



INTERPRET. IN PsALM. xvII. • I I3

κέκραξαν, και εκ ήν ο σώζων προς

Κύριον, και εκ εισήκεσεν αυτών. - Ού

τεγας αλόφυλοι τους οικείους καλούν

τες εις επικουρίαν θεους, της πας αυ

των προνοίας απέλαυσαν ούτε οΣαέλ,

και Αβεσσαλώμ, και ο ι) Σεμεε, και

οι λοιποί των Ισραηλιτών πολέμιοι, τον

Θεον εχήκασι σύμμαχον μγ. Και

λεπτυνώ αυτούς ώσει 2) χούν κατά

πρόσωπον ανέμε ώ, πηλόν πλατειών

λεανώ αυτούς. 3) Φρούδοι 4)και α.

φανείς γενήσονται παντελώς, της σής

μοι χάριτος συνεργούσης, μδ. 5) r密

σημε εξ6) αντιλογιών λαού. Εντεύ

θεν προθεσπίζει την κατάτε σωτήρος

Ιουδαίων μανίαν, και την των ်းမံမှ ΟΤΟλ)

τρίαν, x&i παρακαλό μηδεμίαν έχειν

κοινωνίαν εις την έκεινων αντιλογίαν.

7) κατασήσεις με εις κεφαλήν εθνών,

8) και μην εκ ίσμεν τον Δαβίδ των ε.

θνώνζασιλεύσαντα.ουκούν δια τε εξ αυ

τέ κατα σάρκα τεχθέντος ή προφη

τεία πληρούται. 9) ο γας 懿Δαβίδκα

τασάςκατεχθείς ο)Δαβίδ και αυτός
ονομαζόμενος κατα τον θείον Ιεζεκιήλ,

ο δεσπότης λέγω Χρισος, πάντων έβα

σίλευσε των εθνών, αεί μεν ως Θεός των

απάντων δεσπόζων, μετά δε την εναν

θρώπησιν,καιτην εθελούσιον των εις αυ

τον πεπισευκότων δουλείαν δεξάμενος.

μέ. Λαός ονεκ έγνων εδούλευσε μοι.

εις ακοήν ωτίs υπήκουσέ μου. J) Ez

προσώπουταύτα προαγορεύειτεδεσπό
- m \ cr r z

του Χρισού, λέγε, δε, ότι οι μήτε νομο

θέτην, μήτε προφήτην εμόν δεξάμενοι

-

, Clamauerumt, nec erat, qui fal

uor faceret ; ad Dowinum, nec ex

audiuit eos. Nam nec alieni

genae domeßicos Deos imploran

tes ab illis opem confecuti funt:

nec Saul, er Abíalon , et Se

mei, ceterique Iſraëlitarum ho

ftes , Deum adiurorein habue

runt. 43. Et comminuam eos,

vt puluerem coram vento, vt lu

tum platearum delebo eos. Im

anes et obſcuri penitus redden

tur, dum modo tua me gratia

adiuuet. 44. Eripies me de con

tradiéiionibus populi. Hinc Iu

daeorum rabiem in ſaluatorem

vaticinatur, gentiumque falutem:

et adinonet , vt nullam cum

iftorum contradi&ione commu

nionem habeamus. Conſtitues

me caput gentium. Atqui Da

uidem gentibus dominatum e(fe

non nouimus. . Igitur per eum,

qui ex ipfo fecundum carnem

ortus eft, prophetia impletur.

Nam qui ex Dauide ſecundum

carnem natus eft, quique Da

uid et ipfe iuxta diuifiun £

zechielem nouninatur, Dominus

inquam, Chriftus, omnibus gen

tibus dominatus eft : femper qui

dem vt Deus omnibus imperans,

poft incarnationem autem , vo

luntariain in eum credentium

feruitutem adeptus. 45. Popu

lur, quem non cognoui, fèruiuit

nihi, auditu auris obediuit mi

hi. Ex perfona domini Chri

fti hæc prædicit. Ait autem,

illi qui nec legislatorem , • nec

prophetam meum vnquam rece

perunt,

1) Cod. 1. et 3. Σαρεαt. Cod. 2. Σ•Bst. 2) x*. Codd. aug, χνούν. 5) φρούδοι,

Cod. 1. addit ømat.

ρύσαι. . 6) Codd. αντιλογίας,

ii) “Ex – Xerov, Def, iu Cod, for.

4) ng agwa.. Abeft a Codd, aug.

7) Cod. 1. κατατήσαμε,

i. 2.'3A'. Quae fequuntur, in Cod. 3. ad v. 46. relata funt;

Cod. 3. πάντων γαρ των εθνών εβασίλευσεν,

**

5) Codd. ang.

8) και μην Cod.

9) ο γαρ -εθνών,

uo) A«£ìè. Abeft a Cod. i, 1.

H'
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perunt,' facillime vocati parue

runt, et meum imperium dile

xerunt. 46. Filii alieni mentiti

fùnt mihi, filii alieni inueterati

funt , et claudicauerunt a femitir

fuir. . Qui autem filii vocati,

atque in filiorum ordine defcri

pti funt, alienos fe ipfi fecerunt,

cum ingrati beneficiorum fue

rint, et circa fidem claudicaue

rint, et piam femitam derelique

rint. Sic et per Ieremiam Pro

» phetam ait Deus, a).* Quomo

do conuerfa es mihi in amaritudi

nem vitis aliena? ego autem plan

taui vitem fru&iferam totam vera

cem. Quorum alterum propri

am plantae culturam demonſtrat,

alterum ingratum eorum ani

mum redarguit. Hoc vero, In

veterauerunt, b' claudicauerunt,

Symmachus dixit, ignominia af

ficientur et confundentur. Et

euentus praedi&ionem confir

mat: pleni funt enim dedecore,

odiofi omnibus vifi. 47. Viuit

Dominur, et benediétur Deus me

us, et exaltetur Deus falutis meæ.

Iudaeorum contradičtionis faćła

mentione crucem defignat, et

poß crucem refurreétionem. Et

quoniam Iudæi crucifixum mor

tuum vocare folent, ipfe excla

mat, Wiuit Dominur , et benedi

tłus Deus meur, et exaltetur De

us ſalutis mea. Non ſolum

enim viuit , verum etiam in cæ.

los rediit, et volentibus falu

tem affert. 48. Deus qui

1) γραφέντες, Cod. fior. φανέντις,

flor. 3)烹 х. Х.器 in Cod.for. 4) rè }- ixiyxu.Cod.2.#v. J. .. !

5) radiº. Cod. I. addit &,364m. un&is - -corre&ionis indicium præbent, y&gtŵnous, p autem impofitis, quελέγχω,

πώποτε, βαδίως μάλα κληθέντες υπό

κουσαν, και την εμήν, δεσποτείαν ήγια.
f • * > º » º

πησαν, μας Υίοι αλότριοι εψεύσαι .

τόμοι υιοί αλότριοι επαλαιώθησαν,κ.

εχώλαναν από των τριβων αυτώ.

Οι δε υιοι προσαγορευθέντες, και ενυίς..

τάξει τ) γραφέντες, αλοτρίες σφι.

αυτους πεποιηκασιν, αγνωμονες πει,

τα ευεργεσιας γενομενοι, και περί T.

πίσιν χωλεύσαντες, και την ευσεί...

2) τρίβον καταλιπόντες ) ούτω κ.

δια Ιερεμίg του προφήτου φησίν ο Θει

πώς εσράφης μοι εις πικρίαν ή άμα

λος ή αλοτρία εγώ δε έφύτευσα ά.

πελoνκαρποφόζον πάσαναληθινήν.κ.

το μεν την οικείαν δείκνυσι φυτουργίο

4) το δε την εκείνων αχαξιτίαν ελέ"

χει, το δε επαλαιώθησαν, και εχώλ"

ναν,#ru~9ágora મલ્ક εντςαπήσοντ *

ο Σύμμαχος είgηκε και μαςτυξε, s

προββήσει το τέλος πλήρεις γάρ ει"

ατμίας, βδελυροί 5) πάσιν 6) ορώι"

νοι, μζ. Ζή Κύριος, και ευλογητός"

Θεός 7) μου"και υψωθήτω ο Θεός τ*

σωτης ίας μου. Μνημονεύσας τ“:

Ιgδαίων αντιλογίας,ανίτjέlαι 8) το π

θος, και την μετά το πάθος ανάσασ"

9) και επειδή 1ο)Ιεδαίοι ειώθασι τόν"

σαυρωμένον νεκρόν καλέιν, αυτός β":

ζή Κύριος, και ευλογητός ο Θεός τι) με

кои υψωθήτω ο Θεός της σωτηρίας με

και ου μόνον ζή, αλά και εις ουςανο",

ανελήλυθε, και τοις βελομένοις παι"

χε την σωτηρίαν μή. Ο Θεός ο

δο

º

h

2) τρίβον. Cod. 2. πίτιν. Ιta quoque Co.

6) ópáusros. In Cod. 3. fequitur: «¿.
δε τα ειρημένα ου τώ Δαβίδαρμόσει (pro αρμόζει, vt videtur) c&λ& τώ Χρις

Hæc excipiunt ea quæ ad v. 44. a Sirmondo relata funt: Ov yap r.,.,,,;; X
βίδ κ. λ.

Abeft a Cod. t. to) 'lov\ w. Abeft a Cod. a.

a) ler. 2, 21.

7) ºv. Abeſta Cod. 1. 2. 8) ró. Cod. 2. praem. zaj. 9) κι

11) aov. Def. in Côá.,.

* ~
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ά, αιτήσεις εμοί και υποτάξας λα

ει, θέτ' εμέ ο βύσης με εξέχθρών

2) «έγίλων, μθ. Απο των επανι,

ειέ» επ' εμέ υψώσεις με' 3) καία,

πεξες αδίκου εύση με ο ταύ,

πτώυν εργασάμενοε exes vsgow

z:ίκι,4 ρύση καμε των αδίκως 5)με

τλεμούντων και 6) όν υπέταξάς μοι

λαπ, 7)αποφανείς ευπειθή, ν.Δια

τετς εξομολογήσομαί σοι εν έθνεσι Κύ

ξε και τώ ονόματί σε ψαλώ. Διά

γας των μικρόν ύσεςον κληθησομένων ε.

θώ, εν απάσας σε ταις 8) κατα πά

τα την οικουμένην εκκλησίας υμνήσω,

ξε ταύτης της προφητείας το τέλος

a, εν απάσας γας και πόλεσι, και

"α, και αγροί, και εκατιαίε, και
ζες, και βουνοίς και εν γή, και ενθα

κάτι και εν οικουμένη, και εν αοικήτω,
- r A A TV 2 ) o*

έ9,3εσπέσιος Δαβίδ δι' ευσεζών σομά.

τα τον Θεόν ανυμνεί να.Μεγαλύ,

"αν τας σωτηρίας το βασιλέως, και

πω έλεος τω Χρισώ αύτε τώ Δαβίδ

και τώ σπέρματι αυτέ έως..αιώνος,

ε)Σύ με γας χρίσας εις βασιλέα, ου

μία σώζεις, αλλά και περίβλεπτον α.

πίανεις ταύτης δε της προνοίας εκ

"μόνον, αλλά και τες εμες αξιώσεις

τωας αλά και έως αιώνος τό σπές

"ατίμsφυλάξεις την περιφάνειαν. ιι)

τέτοδε Ιεδαικώςμεν νοούμενον, την προ

Φπεία ελέγχει,μέχριγας της αιχμα

λ.τας τέΔαβίδτο γένος εις βασιλεί

" διήρκεσεν, μετά δε την εκείθεν επά

κά, μόνοςΖοροβάζεληγεμονεύσας,της

ηγεμονίας ου κατέλιπε κληρονόμους εξ

τώι αληθής ή προφητεία, ώσπες ούν

!) ,'rن . 2. fr.

4a* vindiétar mibi, et fùbdit popu

lor fub me, liberator meus ab ìni.

micis meis iracundir. 49. Ab in.

Jurgentibus contra me exaltabis

me, 4 vtro imiquo eripies me.

Tu igitur, . cum hæc longis

poft temporibus operaturus fis,

liberabis ne ab iis, qui iniuſte

me bello perfequuntur, et quem

populum mihi fubmififti, obedi

entem nihi reddes. 5o. Pro.^

pterea confitebor tibi inter genter

Domine, et mamini tuo pfàllam.

Nam per gentes, quæ paulo

poſt vocabuntur, in omnibus

Ecclefiis per totum orbem te

celebrabo. Licet autem huius

vaticinationis euentum videre.

Nam et in omnibus vrbibus, et

vicis , et agris, et praediis, et

montibus, et collibus, et in ter

ra, et in mari, et in orbe ha

bitabili, et in folitudine, diui

nus Dauid per pia ora Deum

decantat. 51. Magnificans falu

ter regir, et ficiens mifericordi

am Vnéto fuo Dauid, et femi

mi eiur, vsque in faeculum. - Tu

enim qui me vnxifti regem, non

folum feruas, verum etiam illu

ftrem reddis. Hac vero proui

dentia non tantum me, meos

que liberos dignaberis, fed et

iam in faeculumi vfque hunc

fplendorem femini meo cuftodies.

Hoc autem fi fecundum' Iudæos

intelligatur, vaticinationem men

dacii redarguit. Nam vfque

ad captiuitatem" Danidicum ge-*

nus in regno permanſit: poſt

reditum autem , cum folus Zo

robabel regnaffet , regni here

des non reliquit. Si igitur vera eft

H 2 vati

2) μου οργίλων. Abeft a Cod. vatic. Vocem ágyixw '

a Lxx. Interpr. additam effé iam monuit h 1 exo n. in Epift. ad Sun. et

Fret. 3) xwj. Abeft a Cod. 2.

*44. 6) 'όν. Abeft a Cod. 2.

Cod. 2. κατά τόπον. 9) θεσπέσιος. Cod. 2. θείοι,

11) revro J* ». λ. Def. apud. c o a P. P. 314.in Cod. 3.

4) Cod. 1. 2. βύσαι.

7) Cod. 2. απόφηνον.

5) Cod. vterque

8) κατά - οικουμ.

по) 2.— жтефамику, Def.
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vaticinatio, vt veriffima eft,

(Spiritus enim veritatis ipfam re

ùeiauit,) reliquum eft, vt intel

ligamus femen Dauidis æter.

. näm habens fplendorem, Domi

mum Chriftum ex Dauide fecun

dum carnem natum , qui æter

num regnum et gloriam habet:

quique, vt creator et Deus, ante

fecüla hanc habebat: rurfus au

tem, vt homo, in nouifimis die

• bus accepit. Vnde et per diui

num Ezechielem Deus vniuerfo

rum inquit, a) Dabo illis Daui

dem regem ipforum. Et rurfus, b).

Et Dauid rex in medio eoru:n. Da

uiden vero ipſum nominauit, tan

quam ex Dauidis lumbis fecun

dum carnem procreatum. Hoc ve

ro et beatus Efaias clamat, c) Erit

radix Ie(fe, et qui exfurget imperare.

gentibus, in ipfo gentes fperabunt.

Haec beatus Matthæus edb&tus, d)

fic euangelicam hiftoriam exorfus

eft, Liber generationis Iefu Chrifti

filii Dauid.

, INTERP. PSALMI XVIII.

. Is I” finem, Pftimus Dauidi. Tres

fpecies diuinarum legum a

beato Paulo difcimus. Nam vnam

quidem fine literis, ait per creatio

nem et naturam hominibus datam

fuiffe.. Inuifibilia enim, inquit, e)

ipfius a creatione mundi, per ea

quæ fa&ta funt intelle&ta confpici

untur. Et rurfus, f) Quum enim

gentes, quæ legem non habent,

a natura ea quæ legis funt fa

ciunt, hi legem non habentes,

fibi ipfis funt lex, Aliam

1) λείπεται. Cod. 2. addit reſºv,

3) Bacº. Cod. 1. 2. addunt sºrºv.

a Cod. I. 6) Cod. i. i284.

- * . . . A w - . . .

αληθής το γας της αληθείας αυτή
-

-
- º --

απεκάλυψε πνεύμα ) λείπέlαι νοι" .
- v x * >

το σπέρμα τέΔαβίδ, το αιώνιον εχ .
- º * * * * Nº

την περιφάνειαν, τον εκ Δαβίδ και η
f -

•ęza γεννηθέντα δεσπότην Χρισον, εκ

ώνιον έχοντα βασιλείαν και δόξαν και
w w f مہی

εχονται μεν ταυτην προ των αιώνων, "…";
w - * . » w *

ποιητηνκα Θεόν ειληφότα δε πάλιν εί,
a" - a

άνθρωπον, επί εχάτου των ημερών «τ.
- ww. - \ - -

δή και δια τέ 2, θεσπεσίε jX.
->f.*/*?مہسہح

των όλωνέφη Θεός δώσω αυτοίς Δαβ:ςw المادام v - - tº ºl

τον βασιλέα αυτών και πάλιν,και Δι,
- w c w ->

ſ3}} } 3) βασιλεύς εν μέσω αυτών. Δεν
v N \v > * * - ºw

βίδ δε 4) αυτόν ωνόμασει, ως εκ της και,

Δαβίδ οσφύος κατά σάρκα βλασήσα: ו

τα τέτο δε και ο :)μακάριος Ησαήί.

6) βρά έται ή ಕ್ಲಿಲ್ಲಿ τ8 Ιεσσα), και .

ανισάμενος άρχειν εθνών, επ' αυτώ εθεί

ελπιούσι, ταύτα բ:բ«9:2: ο 7) με

Kజ్జ Ματθαίος, έτω της ευαγγε,

κης ήρξατο συγγραφής, βίβλος γε:

σεως Ιησού Χρισου υιού Δαβίδ 4.

EPMHN. TOT in WAAMOr.",

*E. ς το τέλος, ψαλμός τώ Aatº

Των θείων νόμων είδη τg.

8)παρά τέ μακαρίε διδασκόμεθα Πόº

λου τον μεν γας δίχα γραμμάτων έι,
ια της κτίσεως 9) και της φύσεως τι s

ανθρώποις δεδόθα τα γας αόρα,

αυτέ, φησιν, από κτίσεως κόσμέ τι

ποιήμασι νοέμενα καθoράται και π

λιν όταν το) γας έθνη, τα μη νόμ

έχοντα, φύσε τα τ8 νόμs μι)ποιεί, wº

τοι νόμονμη έχοντες, εαυτοίς εισι νόμι
w

T

2) 3sgr. Cod. 1. 3uorárov. Cod. 2. 9.

4) Cod. 3. εαυτόν. ;) μακάριος. Αbς

7) μακάριος, Cod. 2. θείος. 8) παρά- Π.

λου. • ο κ Ρ. Ρ. 346, συμφώνως τω μακαρίφ Παύλω παρά του Δαβίδ διδασκόμεθ"

Quae fequuntur , per Epitomen exhibet co a d. 1. c.

Def in Cod. 1. 2. 1o) vág. Cod, 2. rá.

a) Ezech.37, 24. b) Ezech, 34, 24.

f) Ib. c. 2, 14.

9) και της φύσει -

11) Codd, tres aug. roug.

c) Kf. ni, io. d) Matth, I, I, e) Rom, 1, 2

t
|
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τον δε δια τε μεγάλε ι) Μωσέως εν

γράμμασι παρεχήθαι των παραβά,

σεων γάς Φησι χάριν ο νόμος προσετέ.

θη, 2) διαταγείς δι' αγγέλων εν χειρί

μεσίτου οίδε δε και τρίτον μετά 3) τέ.

τες τεθέντα, τον τής χάριτος, ο γαρ

νόμος Φησί τg πνεύματος της ζωής ή.

λευθέρωσέ 4) με απο τέ νόμου της α

μαςτίας κα τ8 θανάτου σύμφωνα

τούτοις και ο μακάριος Δαβίδ εν τώδε

τώ ψαλμώ τους ανθρώπους παιδεύει,

5) και κατα την αυτήν τάξιν, πρώτον

μεν τον εν τη κτίσει κηρύττοντα τονδη

μιουργόν έτα τον δια Μωσέως δοθέν

τα, ό) τε δημιουργού πλείονα γνώσιν

τοις, πgoσέχεν εθέλουσιν Tⓞra

μετα τετον, τον της χαριτος, τέλεον

τας ψυχας αποκαθαίροντα, και της

παρέσης ελευθεζούντα （29.၄ါ့ και δη

χάριν, και εις το τέλος ημάς ο ψαλ

μός παραπέμπει, την καινήν 7)εν τω
r -

τέλει διαθήκην προαγορεύων. β. Οι

ουρανοί διηγέντα δόξαν Θεξ' ποίησιν

δε χειρών αυτέ αναγγέλει το σερέω

μα. 8) Αρκεί φησί και μόνον φαινό

μενον των ουρανών το κάλος και μέγε.

θος, τε δημιουργό την και) δύναμιν κηρύ

ξα ε γας ο μεγίσην και καλί5ην οι.

κcδομίαν θεώμενος, τον οικοδόμον θαυ.

μάζα και ο σκάφος όgών εύκαι καλώς

κατεσκευασμένον, τον ναυπηγόν εννοεί

και τη θεωρία της εικόνος το)ή τ8 ്.

συνεισέρχεται μνήμη' πολώ
f º

ήπουθεν ή κτίσις όρωμένη προς τον δη

μιoυργoν ποδηγεί τες όgώντας ουρανό

vero ait per magnum Moſen .

in literis praebitam fuifTe. Nam

propter peccatum, inquit, ^) da

ta eft lex, ordinata per Angelos

in manu mediatoris. Nouit au

tem et tertiam poft has pofitam,

quæ eft gratiae: Lex namque fpi

ritus vitae, inquit, b) liberauit me

a lege peccati et mortis. Con

gruentia his et beatus Dauid in

hoc pfalmo, homines docet, et

fecundum eundem ordinem.“ Pri

mamquidem eam quæ in creatione

conditorem prædicat. Deinde eam

quæ perMofen datafuit, quæ ma- ,

iorem conditoris fcientiam volen

tibus ad illam attendere præbet.

Poft hanc, legem gratiae, quæ

animas perfe&e purgat, et a præ

fenti interitu liberat. Propterea

et in * finem nos pfalmus trans-*

mittit, nouum in fine teſta

mentum prædicens. 2. Caeli

enarrant gloriam Dei, et opera

manuum eius anmumciat firmamen

$፱ፊ}Ú. Sufficit, inquit, vel fo

la carlorum quar cernitur pul

chritudo atque magnitudo, ad

opificis magnificentiam prædican

dam. Si enim qui maximuhm et

pulcherrimum ædificium infpicit,

architectum miratur ; et qui

nauigium videt bene et elegan

ter conftru&turn, artificem con

fiderat; et cum contemplatione

imaginis fubit memoria pi&to

ris: multo magis mundi fa

brica, quæ cernitur, ad opi- ,

ficem videntes ducit. De cælo

H 3 autem,

ι) Cod. 3. Μωυσού. 2) διαταγεί, δι' αγγέλων. Cod. 2. διαταγέ, διαγγέλων. 3) Cod.

3. τούτοις, 4) μέ. Cod. 3. σέ.

Deſ in Cod. 1.2.

Deſ in Cod. 3.

Cod. I. ry.

s) Gal. 3, 19. W) Rom. $, 2.

5) xxj. Abeft a Cod. a.

7) iv–Jaśāzzy. Deſ in Cod. 3.

9) δύναμιν Cod. Ι. 2, et coκ Ρ. Ρ. 347 μεγαλουργίαν. 1ο) ή,

6) τού δημιουργού.

8) Αρκεί-προσηγόρευσε.

--
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autem, et de firmamento, iuxta

magni Mofis do&rinam verba fa

cit. Etenim ille primo cælum fa

&tam fui(fe dicit, deinde et firma

menti opificium commemorat,

quod rurfus cælum cælorum ap.

pellauit. Plurale autem nomen cæ

•lorum neminem offendat.

eniin fcriptura, aliquando quidem

fingulariter, aliquando vero multi

tudinis numero eos nominare. Et

fingulariter quidem beatus Dauid

nominat, Cælum enim, air, a) caeli

Domino. Et rurfus: b) Qui cin

gitcælum nubibus. Multitudinis

vero numero rurfus ipfe: Laudate

eum, inquit, c) cæli cælorum.

Eandem vero habet fignificatio

nem, quam illud, Cælum caeli

Domino. Nam cælum quod cerni

tur, veluti quoddam te&tum terræ

raratum eft: quod vero fuperius eft,

id ipfum eft huic caelo, quod hoc

cælum eft terrae. Propterea igitur

cælum cæli vocatur, et cæli cælo

rum nuncupantur. Sic quoque

videmus apud nos ciuitates quae

geminum nomen habent. Nam et

Tarfum dicimus, et Tarfos,vnam

ciuitatem: et Theben, et Thebas,

eandem vrbem. Sic etiam My

cenam et Mycenas antiqui voca

bant, vnicam ciuitatem intelli

gentes multitudinis numero nomi

natam. Haec autem a me non te.

mere diéta funt, fed propter eos,

qui plures cælos numerare co

Ihantur. 3. Dier diei eruétat

verbum, et mox no&ti indicat fcien

tiam. Etenim ordinata fucce{fio

no&is et diei terminos a conditore

Solet .

δε και σερεώματος εμνημόνευσεν ακολέ.

θως τη τέμεγάλε Μωσέως διδασκαλία,

મહ્યાં γάς εκάνοςπρώτον είπε γεγενήθαι

τον ουρανoν, ειτα ηγείται και την τε
σεςεωματος ημιουργίαν ºy 7ταλιν કge

νόν ι)ερανών προσηγόρευσέ, 2) Φησι, το

δε πληθυντικόν όνομα των ουρανών ξε

νιζέτω μηδένα έθος γας τη 3) γραφή

πότε μέν 4) ενικώς, ποτέ δε πληθυντι.

κώς ονομάζειν και ενικώς μεν ο 5)μακά

ριος 6) ονομάζει Δαβίδ ερανόςy് ു

σιτέ ουρανέ τω Κυρίω και πάλιν, τώ
περιβάλοντι τον εξανόν εν νεφέλαις.

πληθυντικώς δε 7) πάλιν ο αυτός, αι

νείτε αυτόν φησιν οι έρανοι των έρανών,

την αυτήν δε έχει σημασίαν 8)το, ο ου

ρανός τε ουρανέ τό Κυρίω ο μεν γας

ορώμενος έρανος, οίόν τις όροφος κατε

σκευάθη τη γή 9) ο δε ανώτερος τ8το

έσι τέτω, όπερ έτος τη γή διαδή τέτο

ερανός έρανεκαλείται, και έρανοι ερα

νών ονομάζονται έσι δε ιδείν και πόλεις

παρ' ημών διπλήν την ονομασίαν ઇંદ્રક

σας, και γας και Ταρσον λέγομεν και

Ταρσες, την μίαν πόλιν, ιο) και Θήβην,

και Θήζας, την αυτήν πόλιν... ούτω

Μυκήνην τε και Μυκήνας εκάλουν οι

παλαιοί, μίαν πόλιντ)ειδότες τηνπλη

θυντικώς ονομαζομένην ταύτα δε μοι

ουχ απλώς είρηται, αλά διατες πολ

λες ουρανές αριθμεί 12) πειρωμένους,

γ. Ημέςα τη ημέρα ερεύγεται έή,

μα' και νυξ νυκτί 9) αναγγέλα yv هب

σιν. . . Και γ η τεταγμενη νυκτος

και ημέρας διαδοχή, τες υπό τ8 δημι:

ουζγει

*) • gavir. Abeft a Cod. 1. 2. 2) φwet. Abeft a Cod. 2. nec immerito. 3) ygw

¢#. Cod. 3. praem. 3r!4. 4) ενικώς, Cod. Ι. et 3. pram. αυτόν, 5) μακάριος,

Cod. 2. θείος. 6) ονομάζει. Cod. 3. καλεί. 7) πάλιν-ουρανών, Cod. 3. habet

κατά τα ήδη προεκτεθέντα. 8)Cod. 3, rº. 9) ā-yń. Deſ in Cod. 3. lo) gº

-πόλιν. Deſ in Cod. 1.
ιι) ειδότες - ονομαζομένην Def in Cod. 3.

n) retewa*vous. Cod. 3. 8vvaa£vovs. 13) Cod. 3. &vayysA£ì, vt habet Cod. alex.

Pſ urg, 16. b) Pf 146, 8. c) Pf 148, 4:
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ουργέ τεθέντας 1) υποδείκνυσιν όρους,

ες παραβαίνειν ή άψυχος εκ ανέχεται
v 2

κτίσις, προς γας την χρείαν των αν

θρώπων ημέρα και νύξ αυξανόμενα, τε

και μειέμενα, και πας αλήλων τον

χρόνον δανειζόμενα, και πάλιν αλή.

λαις 2)το χρέος εκτιννύουσα, την εφε

σωσαναυταίς υποδεικνύουσιπρομήθειαν.

3)το δεέρεύγεται 4) βήμα, καιαναγγέλ

λει γνώσιν, και διηγούνται 5)δόξαν, εκ

έμψυχα είναι διδάσκει τα ορώμενα αλ

λα προσωποποιία τις εσί, παιδεύουσα

6) πάντας από των όρωμένων επί τον

αόρατον 7) ποδηγειώθαι 8) Θεόν, κακείνω

προσφέρειν την υμνωδίαν δ'. Ουκ

εισί λαλια έδε λόγοί, ών 9)ουκ ακούον

τα αι φωνα, αυτών. ε. Εις πά

σαν την γην εξήλθεν οφθόγγος αυτών

και εις τα πέρατα της οικουμένης τα

βήματα αυτών. Ιο) Τέτο σαφέσερον

ο Σύμμαχος ήρμήνευσεν τη ειπών και

νύξνυκτί 12)αναγγέλει γνώσιν 813)ρή

σεσιν, έδε 14) λόγοις, ών ουκ ακούονται

15)αι φωναί αλ' εις πάσαντην γην εξ

ήλθεν τό) ο ήχος αυτών ή κατά τονΑ

κύλαν,ο κανών 17)αυτών.έτεγας 18)λό
-- r r « ح۹-

γους, ετε έήματα zeeſpieovgal, αλα

τον κανόνα, και την οικείαν τάξιν 9) υ

*
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pofitos demonftrat, quos haec in

animata mundi machina transfcen

dere non poteft. Dum enim nox

atque dies ad hominum vtilitatem

crefcunt atque decrefcunt, et a

fe inuicem tempus mutuantur, et

* rurfus debitum fibi vltro ci- *

troquc reddunt, prouidentiam

que quae ipis praeet, otendunt.

Hoc autem, Eru&at verbum, et

indicat feientiam, et enarrant glo

riam Dei, non animata eſſe qua

cernuntur, docet. Verum eftquae

dam profopopœia, omnes docens,

ab his quae cernuntur, ad opifi

cem qui minime cernitur perue

nire, et illi hymnorum cantile

nam afferre. 4. Non ſunt lo

quelæ, neque fermoner, quorum

non audiantur voces eoru m.

5. In omnem terram exiuit fonus

eorum, et im fines orbis terrae

verba eorum. Hoc explanatius

Symmachus interpretatus eft, Et

mox noéti indicat fcientiam, mon

verbir, meque fermonibur, quo

rum mom audiuntur vocer, fed im

omnem terram exiuit fomur eorum,

vel fecundum • Aquilam, regula

ipforum. Nam, nec fermonem,

inquit, nec verba proferentes,

fed regulam et proprium ordi

nem demonfirantes, omnem ter

ram atque mare ad diuinas lau

des decantandas inuitant. 6. In

Sole pofuit tabernaculum fuum,

et ipfe tanquam fponfus proce

dens de thalamo fuo. 7. Exulta

H 4 bit

t - - * - w w

ποδεικνύσα, πάσαν την γηνκαι θάλατ
-

-

ταν εις την θείαν καλoύσιν υμνωδίαν.
- - - C - r >* w z ." c

ς. Εν τω ήλιω έθετο το σκήνωμα αυ
~. - w r r

τέ και αυτός ως νυμφίος εκπορευόμενος
- c - z > r

εκ πασ5 αυτέ. ζ. Αγαλλιάσε

1) υποδείκνυσιν Cod. τ. δείκνυσιν. 2) το χρέος. Cod. 2. τον χρόνον. 3) το-ύμνω

Jiav. Def. apud c o R D. 4) £jaz. Cod. 2. jw£gx. 5) ô£xy. Cod. 2. addit

Θεού. 6) πάνται. Cod. 2. addit ανθρώπους. 7) ποδηγείθαι. Cod Ι. 2. οδηγεί θαι.

8) Θεόν. Cod. i, 2. % vuovgyöv. 9) ovz. Codd. tres aug. οὐzę, quæ eft rec. le

&io rûv 3. I. c. io) Tovro—υμνάδα». Fere eadem funt, quæ cor D. p. 347.

et 356. &ywva*' protulit. ii) sirwv. Abeft a Cod. 1. 2. 13) Cod. :, àyxyy£X£7.

13) βήσεσιν Codd. 3. nug, έήσιν. 14) Cod. 3. λόγονε: 15) Cod. 2. φωνάς. 16) ο

et a oriev. De. in Codd. aug. 17) Cod. 1, 2. «vrós. 18) xºyevs. Codd. tres

«ug. λόγον, φησίν, αφιεϊσκι, τ%) Cod. Ι. 2. υποδεικνύονσαι, -
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bit vt gigas ad currendnm viam:

a fummo cælo egreffur eiur, et oc

curfur eius vfque ad extremita

tem cæli. Hæc etiam magis di

lucide tres interpretes ediderunt.

Soli, inquit, pofuit tabernacu

dum in ipfis, videlicet in carlis.

Sic enim et magnus Mofes do

cuir: a) Et fecit Deus duo lu

minaria magna, et pofuit illa in

firmamento cæli, vt lucerent fu

per terram. Hoc ipſum et di

uinus Dauid dixit, quod pofue

rit foli tabernaculum in cælis,

vt ipfe ' fuper illis vehatur: et

pulchritudine quidem fponfum

imitetur ex thalamo multo cum

decore exeuntem, velocitate au

tern gigantem quemdam magno

cum impetu currentem, nulla re

obftante, nec impediente, quo

minus , vlterius progredi poffit.

Sic etiam ipfe ab oriente exori.

tur, et vnius diei fpatio percur

rens, ad occidentem peruenit,

omnibus animalibus fuum calo

rem impertiens. - Nec eß

qui fè alfcomdat a calore eiur.

Calorem hoc loco pro 1 u m i

me pofuit , maiorem efficaciam

<demonftrans quam lu minis

manufa&i, vt etiam qui lon

« . . . - * Mr . * > aw

τα ι ως γίγας δραμεν 1) οδόν απ' ά

κρουτέ ουρανε ή έξοδος αυτέζ και το
καταντημα のZリ了ど.8a2ふ ακζου ΤΟυ ους α

νού. Και ταύτα σαφέ5ερον οι τρείς

ήρμήνευσαν, εν τω ήλιω έθετο το σκήνω

μα 2) φησίν εν αυτοίς' τουτέσιν εν τοις

έρανοίς, έτω γας και ο μέγας εδίδαξε

Μωσης και εποίησεν ο Θεός τες δύο

φωσηρας τες μεγάλους και έθετο αυ

τές εν τώ σερεώματι τέ ουρανξ 3) εις

φαύσιν επί της γης. 4)αυτό τέτο και ο

θείος έφη Δαβίδ2 ότι εθετο το σκήνωμα

εν τοις ουρανοίς τώ ηλίω'ώσε αυτόν επ'

εκείνων οχέμενον, 3)κο κατάμε το κάλ

λος μιμείθα νυμφίον εκ πασάδες προξ

όντα μεταπολής ευπρεπείας καταδε

το τάχος, γίγαντά τίνα μετά πολής

διατρέχοντα ρώμης ό) και χύος 7)»μη:

» δενός εμποδών ίςαμένου, και της επί

»τα πρόσωποςείαςπειρωμένου κωλύειν

» ούτω 8) και ουτος ανίχε μεν από της

» έω, εν μιά δε ημέρα τον έρανoν δια

»τρέχει την εσπέραν καταλαμβάνει,

»παντι ζώω μεταδιδες της οικείαςθες

»μότητος. 9)και εκ έσινός αποκcυ

βήσέlαι ιο)της θέρμης αυτέ. ιι)της θέρ

μης ι2)ενταύθα αντιτε φωτός εμνημό

νευσε μείζονα δεικνυς την ενέργειαν

13)τε χειροποιήτου φωτός ότι και .
βωθεν

1) όόν. In verf. röv 3. additur &rov, quod tamen obelo notatum fe inueniffe

teſtatur H 1 ER on. in Epiſt. ad Sun. et Fret.

3) εις φαύσιν, Rec. lectio Ι. ς, eft ώτε φαίνειν.

Abeft a Cod. 1. et 2.
6) Kaj iºns. Deſ in vtroque Cod.

2) Φno $. Abeft a Cod. 1. 2.

4) Cod. Ι. 2. ταυτό, 5) καί.

7) μηδενε,-θερ

airnros. Lacunam quarh. 1, in ed. ſirm. erar, e Cod. 1. et 2. auguſt. poruiſſe

expleri eo magis lætamur, quo felicius hoc loco confentit vterque Co

dex, præter vnicam variantem le&ionem, quae tamen leuis eft. Pauca ex

iftis &rwvaç exhibet cqr D. T. I. p. 347 ; defunt autem ibi verba illa g}

τής-καταλαμβάνει. 8) ούτω, Cod. 2. addit γάρ. 9) και συκ έξιν Cod. Ι. 2.

ovx äs, y<?, qna*, 19) Cod. 3. räv 3igwv, quæ eft rec. le&tio in verf. röv ö.

ττ) τγs, Cod. 1. 2. addunt atyrol.. i*) iyra£3«. Abeft a Cod. 1. 2. 13) ro$

xugorrouhrov-ó dí vs #Auoc. Cod. I. 2. Colo ad vocem i,íeyslaw praemiffo, ha

bent: του γαρ χειροποιήτου φωτός και πόρβωθεν όντας δυνατόν απολαύται της δί

γε θέρμη, ουκ οίoν τιμή πελάζοντας, ο δε ήλιο, κ. λ.

«) Gen, 11 16, 17,
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εωθεν όντας δυνατόν απολαύσα της

ξέρμης, το γας χειροποίητον φώξεχ
οιόν τε μη πελάζοντας τέτο ποιήσαι,

ο δε γε ήλιος και πόρβωθεν Ι) αφεις

ακτίνας 2)της θέρμης συν τώ Φωτί με

ταδίδωσιν, 3)απόχρη και ταύτα δεξαι

τοις ανθρώποις τον ποιητήν αλ 4) ό

μως και νόμον έδωκεν εις βοήθειαν, επι

σgέψαι τους πλανωμένους δυνάμενον.

ή. Ο νόμος [γάς φησιν] Κυρίε άμω

μος επισρέφων ψυχάς η μαρτυρία Κυ

ρίου πισή, σοφίζεσα νήπια. θ. Τα

5) δικαιώματα Κυρίου ευθέα, ευφραί.

νοντα καρδίαν ή εντολή Κυρίου τηλαυ

γης,φωτίζουσα οφθαλμούς, ί. Ο

φόζος Κυρίου αγνός, διαμένων εις αιώ

να αιώνος, τα κρίματα Κυρίου αληθινά,

όεδικαιωμένα επί το αυτό. . ια. Επι,

θυμητά υπες χρυσίον και λίθον τί.

μιον πολύν και γλυκύτερα υπες μέλι

και κης ίον Νόμον και μαςτυρίαν,

και δικαιώματα, και εντολήν, και κρί.
w •. A a * -

ματα, τον ό) Μωσαϊκόν νόμον καλεί

έτωγας και αυτός 7) ο νόμος εαυτόν ονο,

ει ποτέ μεν γας λέγει ταύτα τα

ώματα, και τα κρίματα, α έδωκε

8)Κύριος Μωση και αλαχ8'9)ⓝ&

ξεις τον νόμον Κυρίου τέΘεξ σε, και τη

ρήσεις τας εντολάς αυτό και καλείται

μεν νόμος, ώς την αρίσην πολιτείαν βυ

θμιζων,και διατάfίων μαςτυρία δε,ως

τους αμαρτάνοντας to) διαμαρτυρόμε
νος, και της παραβάσεως την τιμωρίαν
- / . z r w

υποδεικνύς δικαιώματα δε, ως διδάσκων
w * > f w f

το δίκαιον, και απαγορεύων το άδικον,

και τες κατορθέντας αποφαίνων δι

ipfam nominat.

ge abfuntcalore frui poffint. Nam

lumine hominum manu accenfo,

caloris, nifi appropinquantes, par

ticipes effe non poffunt. Sol au

tem etiam longiffime radios emit

tens, * calorem ` cum lu

mine impertit. Omnia hæc

fatis funt vt creatorem homini

bus demonſtrent, Veruntamen

præter hæc, etiam legem nobis

adiumento largitus eft, quæ er

rantes homines dirigere poffit. •

8. Lex Domini immaculata com

uertens amimas : teftimonium Do

mini fidele, fapientiam præfans

paruulir. • 9. Iuftificationes Do

mini rečia, latificanter cor, pra

ceptum Domini lucidum, illumi

nnns oculos. io. Timor Domi

ni purur permanens in feculum

faeculi: iudicim Domini vera, iu

ftificata ad vnum omnia. ii. De

ſiderabiliora auro, et lapide pre

tiofò multo, et dulciora melle et

fauо. Legem, et teftimonium,

et iußificationes, et praeceptum,

et iudicia Mofis nuncupat legem.

Sic enim lex quoque ipfa fe

Nam aliquando

quidem dicit: a) Hæ funt iufti

ficationes, hæc iudicia, quæ de

dit Dominus Moſi. Et alibi: b)

Cuftodies legem Domini Dei

tui, et eius præcepta feruabis.

Et vocatur quidem lex , tan- '

quam optimum reipublicæ fta

tum difpenfàns, atque ordinans.

Teflimonium vero, veluti peccan

tes teftificans, et transgreffionis

vindictam oftendens. Iuftifica

tiones autem, quafi iuftum do

cens, et prohibens iniuftum ,

recteque agentes iutos efe de.

H 5 clarans.

ι) Cod.Ι. 2, αφιεί τά. 2)της Cod. Ι. 2.pram και β) απόχρη και ταύτα, Cod.

νtergue ταύτα πάντα, φησί, απόχρη. Ita quoque legit Carafh. 4) όμως,

Cod. vterque addit rººs rowrois. Sicque legit Cirafl. 5) ºxalawara, Aptior

eft h. l. vox ngoar&yaara, quæ Symmachi effe putatur verfio.

7) ; vºws. Deſ in Cod. i. 2.Cod. 3. Μωυσέως,

6) Μωσαϊκόν,

8) Krios. Cod. l. addit

ο Θεόι, 9) Cod. Ι. et 3. και φυλάξη. 1ο) Cod. 2. μαρτυρόμενοι,

*) Deut. 6, 1. b) lb. c. 7, iv,
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clarans. Praeceptum vero, eo

quodquid agendum fit praecipit, at

que domini more imperat. Iudi

cia autem, tanquam diuinas fenten

tias oftendens, atque edocens, qui

bus bonis perfruetur, qui eas cu

ftodit, quibusque fuppiiciis ple

&tetur, qui transgreditur. Dicit

igitur, cum Dei lex penitus ab

omni reprehenſione libera ſit, ho

minum animas conuertit, et 1in

maculatas eas reddit. Teſtimonium

vero exterrendo imperfe&tis atque

infantibus fapientiam præftat.

Porro iuftificationes cor lætificant,

iuftificationis caufam demonftran

tes. Praceptum autem, internos

moentis oculos illuminat, docens

quomodo Deus vniuerforum cola

tur. Pietas quidem, atque Dei ti

mor, horum cuftodiam fubmini

ftrans, in caufa eft vt fempiternis

bonis fruamur. Merito autem Dei

timorem purum appellat, videli

cet reprehenione carentem, tan

quam humano timore improbato,

vt qui timiditatis appellationem

continet. Iudicia autem vera atque

iuſtificara nominauit, veluti hono

* res * et fupplicia iufta hoininibus

afferentia. Haec igitur auro lapidi

busque pretiofis pretiofiora, atque

melle dulciora effe dicit: at non

omnibus hominibus, fed iis qui

reuera homines funt, quo

ruin vita non comparatur iu

mentis, quæ funt rationis expertia,

fecundumipfius prophetæ vocem.^)

1. Etenim feruus tuus cuftodit ea.

Et quo lucro id fiat magis dilucide

edoce. In cuftodiemdir illis retri

butio multa. Maximum enim,

καίους' εντολή δε, ως το πρακτέον εν

τελόμενος και κελεύων δεσποτικώς κρί.

ματα δε, ώς τας θείας ψήφους υποδει

κνυς, και διδάσκων τίνων μεν ο φυλάτ

των τεύξεται αγαθών, ι)τίσιν δε ο πα

ραβαίνων τιμωρίας παραδοθήσεται'

λέγειτοίνυν, 2) ότι ο νόμος τέ Θεέ,μω

μου παντός ελεύθερος ων, τας των αν

θρώπων επισρέφει ψυχας, 3)και αμώ

μους αυτάς απεργάζεται, δεδιfloμένη

δε ή μαρτυρία τες ατελείς και νηπίους

4) σοφίζει ευφραίνει δε την καρδίαντα

ικαιώματα, της δικαιώσεως την αιτίαν

υποδεικνύντα ή εντολή δε φωτίζει της

διανοίας το οπτικόν, διδάσκουσα τί τον

των όλων θεραπεύει Θεόν ή ευλάβειαμέν

τοι, και ο τέ Θεέ φόβος, την τέτων υ

ποτιθέμενος φυλακήν, των αιωνίωναγα

θών προξενεί την απόλαυσιν είκότως

δε τον τέ Θεέ φόζον αγνόν προσηγό

ρευσε, τουτέσι μέμψεως καθαρόν ως

τέ ανθρωπείε φόζε ψεγομένε, και δει

λίας προσηγορίαν έχοντος' τα δε:

ματα αληθινά, και δεδικαιωμένα 09WC

μασενάτε δή 5)κατιμάς και τιμωρίας

6)ενδίκους επιφέροντα τοις ανθρώποις.

7) ταύτα 8)έν έφη και χρυσό και λίθων

9) τιμίων τιμιώτερα, και μέλιτος είναι

γλυκύτερα αλ' αυ πάσιν ανθρώποις,

το)αλά τοις αληθώς ανθρώποις, ών ο

βίος ε παραβάλεται τοις αλόγοις κτή
νεσι, κατά την αυτε τέ προφήτε Φω

νήν. ιβ. Και γάρ ο δούλός σου φυ

λάσσει αυτά. Επί τίνι κέρδει, σα

φέσερον δίδαξον εντώφυλάσσειν αυτά

ανταπόδοσις πολή Μεγίση,φησιν, αν

τίδοσις

1) τίσν-παραδοθήσεται. Cod. Ι. τίσιν δε τιμωρίας ο παραβαίνων παραδοθήσεται.

2) őrt. Abeít a Codd, aug. 3) xa)–dregyágra. Def. in Cod. 1. 2. 4) go

φίζει, Cod. 2. σώζει.
5) καλ-τιμωρίας, Cod. 1. τινας και τιμωρίας, Cod. 2.

και τιμωρίας και τιμάς, 6) Codd. aug. ενδίκως. 7) ταύτα-ανθρώποις. Def.

în Cod. 3. 8) căr. Abeft a Cod. I, 2, 9) ratav. Abeft a Cod. 2. Io) 2xe

-GySgºrous. Deſ in Cod. 2,

4) Pſ 32, 2.
*
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τίδοσις πρόκειται τοις ταύτα Ι)φυλάτ

των προαιρουμένοις, και 2)επειδήπες εί,

ρηκε τέ Θεέ φυλάττειν τα κρίματα,

ειςνούν λαβών την ανθρωπίνην αθένειαν,

και τέ βήματος το υπέρογκον λογισά

μενος, ευθύς επήγαγε ιγ. Παρα

πτώματα τις συνήσει; 3) από των
r r z →

κρυφίων μου καθάρισόν 14e, 4) Käy

γαρ προθυμία πολή φυλάξαι βουλη

θώ του Θεού τας εντολάς, υπό τηςφυ

σικής αθενείας εις πολά παρά γνώμην

5) καθέλκομαι και τινα μεν αγνοών

πλημμελώ τινάδε υπό των προσπιπls

σών νικώμενος 6) περιφάσεων, κάν δια

φύγω δε των έργων την 7) μαρτυρίαν,

ρύπου με παντός αναπιμπλώσιν οι λο

γισμοί δια τούτο ικετεύω σε τον καθά

ραι δυνάμενον, και βοώ, από των κρυ

φίωνμουκαθάρισόν με... ιδ'. Και από

αλοτρίων φείσαι το δούλου σου. 8)Ου

γας μόνον με οι λογισμοί.9) κυκλούσιν'

αλα και των δαιμόνων το sίφος πολι,

ορκέ και οι μεν έξωθεν επιβουλεύουσιν,

οι δε συμπράτloυσιν ένδοθεν εικότως δε

αυτούς αλοτρίους ωνόμασεν, ως δυσμε.

νάς και πολεμίους,και παντελώς αςνη,

σαμένους την προς ημάς οικειότητα,

Εαν μή μουτο)κατακυριεύσουσι, τότε

άμωμος έσομαι' છd καθαριθήσομαι

από αμαρτίας μεγάλης ιέ. Και

έσονται εις ευδοκίαν τα λόγια του σό

ματός μου, και η μελέτη της καρδίας

μου ενώπιόν ιι) μου εςι διαπαντός,

12)Της δε σής επικουρίας απολαύσα πο
º

ait , praemium volentibus haec

cuftodire proponitur: et quia

Dei iudicia cuſtodire ſe di

xit, humanam imbecillita

tem in memoriam reuocans,

atque huius verbi faftum confide

rans, ftatim fubiunxit: 15. De

liéta quis intelliget? ab occultis meis

munda me. Etfi enim Dei

mandata magna cum alacritate

animi feruare volo, tamen a

naturali , infirmitate sd ' multa

praeter opinionem trahor et

nonnulla quidem infcienter pec

co, nonnulla vero … irruentibus

calamitatibus opprefús. Ac li

cet operibus peecatum declinem ,

tamen cogitationes omni forde

me polluunt. Propterea te ob

fecro, qui me expiare potes, et

clamo, Ab occultis meis munda

јуре, 14- Et ab alienis parce

ſeruo tuo. Non enim tantum

me cogitationes circumftant, ve

rum etiam dæmonum agmine

obfideor. Et hi quidem extrin

fecus infidiantur, hæ vero intus

confpirnnt. Merito autem ipfos

alienor appellauit, vt inimicos

et hoftes, et penitus nolentes

nobiscum familiaritatem“ habe

re. Si mihi mom dominantur

rint, tunc immacula t u r ero,

et emundabor a deliéto magno.

15. Et omnino placebunt elo

quia oris mei, et me di tatio

cordis mei in confpeétu meo femper.

Tua autem ope perfirui defidero,

yt

1) φυλάττειν προαιρουμένοις. Cod. 2. φυλάττουσιν. 2) επειδήπερ ειρηκε. Cod. 2. επειδή

ο δεν ότι είρηκε, γ) από. Cod. 3. εκ. 4) Κάν, Cod. 2. εάν. *) Cod. 2. έλκομαι.

6) repw&gtw. Eandem h. 1. habet fignificationem quæ paffirn occurrit apud

Eufibium, cui tamen haec a nemine quantum fcio, vindicata funt. 7) uag

rvg:xv. Leg. effe videtur äazgrix», vt habet cor D. p. 349., 8) Ov—oixsi3

vrra. Haee in Cod. flor. ad praec. verſ,

κυκωσιν. 1ο) Codd, tres, κατακυριεύσωσι.

relata funt. 9) xv-xojaw. Cod. 1.

11) uov. Rec. le&tio eft cov, noflram

autem tuetur Codex i. auguft. Sequens is, abeft aCod. 1. et 2. 1*) T#s

avuvos Deſ in Cod. noſtro 3 et in fior.
-
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vt horum infidias fubterfugiens,

aniunam penitus ab omni labe

liberam tibi exhibeam: et præ

teritorum peccatorum veniâ a te

impetratâ, feunpiternam tibi hy

mnorum cantilenam offeram,

tua oracula

Per haec igitur nouum teftamen

tum pradicit, et baptifni gra

tiam, et Spiritus fan&i donum,

a quo et praeteritorum peccato

rum veniam credentes accipiunt,

atque in pofterum fatis auxilii

habentes, et infurgentibus affe

&ibus, et malis infidiantibus

fpiritibus fuperiores fiunt. Ad

Thæc fubiungit, * Domine adiutor

mi, et redemptor mi. Accon

modatam pſalmo perorationem

pofuit. Nam Dominum quidem,

vt creatorem, et opificem voca

uit: redemptorem vero, tanquam

per fancti baptifmatis regeneratio·

nem, tum a priftino interitu li

berantem, et a dæmonum ſerui

tute redimentem , tum incor

ruptam atque immortalem na

turam largientem. Hæc autem

et illa pfalmus continet. Et pri

ma quidem pars mundi fabricam

et prouidentiam docet: media

vero legem: vltima autem gra

tiam. Deliéta enim, ait, quis in

religit ? et ab occultis meir munda

me Domine, et ab alienis parce

feruo tuo : et Domine adiutor

mi, et redemptor mi. Hæc au

tem bona per nouum teftamen

tum nobis fuppeditantur.

1) Cod. 2. διηνεκώς,

femper meditans."

2) Cod. Ι. υπαγορεύει, Ced. 2. προσαγορεύει,

θώ να τας τούτων επιζουλας διαδρας,

μώμου OTC παντός Şięzy την الاب

χήν παρατήσω και των προεπlασμέ.

νων παζα σου λαβών την συγγνωμην,

αιώνιόν σοι προσενέγκω την υμνωδίαν,

των σών λογίων Ι) διηνεκή την μελέτην

ποιούμενος, δια τούτων μέντοι την και

νην διαθήκην 2) προαγορεύει, και του

βαπτίσματος την χάριν, 3)και τηντού

παναγίου πνεύματος δωρεάν υφ' ής και

των 4)προεπταισμένωντην άφεσινλαμ

βάνουσιν οι πισεύοντες και εις τον έπει

τα χρόνoν ικανήν βοήθειαν έχοντες, και

των επανισαμένων παθών, και των επι

βούλων και πονηρών περιγίνονται πνευ

μάτων τούτοις επιφέρει, Κύριε βοηθέ

μου, και λυτρωτά μου. Αςμόδιον τω

ψαλμώτο ακροτελεύτιον τεθεικώς,Κύ.

5) μεν εκάλεσεν, 6) ως ποιητήν και

ημιεργόν λυτρωτήν δε, ως δια της

7) παλιγγενέσεως του 8) παναγίου βα

πτίσματος, της μεν προτέρας ελευθε

j φθοράς, και της των δαιμόνων

ουλείας λυτρούμενον, αφθαρσίαν δε

και αθανασίαν δωρούμενον και ταύτα,

δε κακείνα ο ψαλμός περιέχει και τα

μεν πρώτα την δημιεργίαν διδάσκει και

πρόνοιαν τα δεμέσα, τον νόμον τάδε

τελεύlαία,την χάριν,9) παραπτώμαία

γάς φησί τίς συνήσεις και ίο) από των

κρυφίων μου καθάρισόν με, και απόαλ

λοτρίων φείσαι τε δούλου σου και, Κύριε

βοηθέμου, και λυτρωτά μου τούτων δε

των αγαθών χορηγός ή καινή διαθήκη.

EPMHN.

3) και την-

rrvevu&rw. Haec in Cod. flor. ad pauca ifta contrahuntur: κα) τῶν προντα?y

μένων άφεσιν διδούσαν και προς το μέλον βοήθειαν, από τε παθών και πνευμάτων φυ

λάττουσαν,

ακουςή γίνεται τό Θεό ή ευχή του ανθρώπου,

Cod. 1. z. addunt y&g. 6) &s. Abeft aCod. a.

Deinde fequitur: όταν γαρ τούτων καθαρεύη ο άνθρωπως, τότε

4) Cod. 2. έπταισμένων, 5) μέν,

7) Codd. tres aug, et coRp.

Ρ. 349, παλιγγενεσία. 8) Cod. 3. αγίου. 9)πκραπτώματα-διαθήκη, Del: in

Cod. ; io) aré. Cod. 1. b.
-
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EPMHN. Tor i9 waAMor.

ις το τέλος, ψαλμός τω Δα

βίδ. 1) Τού Σενναχηςείμ επι

5ρατεύσαντοςτή Ιουδαία ποτέ, και 5ζα

τιαν μεγίσην εις πολιορκίαν τής Ιεξου

σαλήμ αποσείλαντος, 2) ης εσρατήγει

Ραψάκης, και γράμματα τό Εζεκία

πέμψαντος βλασφημίας απάσης και

δυσσεβείας μεσά' ο μακάριος Εζεκίας,

ανης ευσεβεία πάση κοσμούμενος, ταύ,

την λαβων την επιτολήν, και τον προ

φήτην Ησαίαν εις συνηγορίαν παραλα

βων, εδξαμεν εις τον θείον 3)νεών, και

την επισολήν αναπτύξας, 4) υπέδειξε

τω Θεώ, την των πολεμίων διδάσκων

ασέβειαν, και παρακαλών της γεγενη

μένης ένεκα βλασφημίας δείξαι τοις Ασ.

συρίοις την οικείαν ίχύν, ταύτα προ

πολών γενεών ο 5) μακάξιος προαγο

ρεύe, Δαβίδ, υπό το παναγίου φωτι.

ζόμενος πνεύματος, και τον παρόντα

λέγει ψαλμόν, τον λαόν υποδεικνυς

6)τώ βασιλεί συνευχόμενον, και 7)πα

ρακαλούντα δεκτήν αυτού γενέθαι την

8) ικετείαν. β. Επακούσαι σου

Κύριος εν ημέρα θλίψεως υπερασπίσαι

σου το όνομα τέΘεξ Ιακώβ. γ. 9)'E 3.

αποσείλαι βοήθειαν εξαγίου και εκ

Σιων αντιλάβοιτό σου. Επειδή γας

r

& .

». w - \ */ - z

εις τον θείον νεων έδραμεν ο θαυμάσιος

Εζεκίας την βλάσφημον κατέχων επι
v a w س- / - - -

soλήν, ικετεύουσι δεχθήνα, τε αυτότην

Ικετείαν, και της εκείθεν επικουρίας 7 Նա

- e, - -

χεν, το)άγιον ενlαύθα τον ιτ)νεώνπροσ
z w r - *

ηγοςευσεν. δ'. Μνησθείη 12) Kvęuos

1) Tø7. Cod. 3. præm. je. 2) Cod. 2.F.

INTERP. PS. XIX.

I. I” finem, Pfalm u s Da vidi.

Cum Sennacherim Iudæam

bello olim inuafiffet, a) et ad

obfidionem Hierofolyme nume

rofum exercitum mififfet, cuius

Rapfaces dux erat, literasque

blafphemia omni et impietate ple

nas ad Ezechiam dediffer; beatus

Ezechias, vir omni pietate orna

tus, hac, accepta epiftola, et in

auxilium vocato Efaia propheta,

cucurrit in diuinum templum,

epiftolamque ex plica tam Deo

oftendit,. hoftium impietatem de

monftrans, rogansque, vt 'ob e£

fufas blafphemias Afiyriis fuam

oftenderet potentiam. Haec mul

tis ante faeculis beatus Dauid præ

dicit, diuino afHatus numine, et

præfentem di&tat pfalmum: vbi

oftendit, populum vna cum rege

precanten, obſecrantemque, vr

eius preces Deo fint acceptæ.

2. Exaudiat te Dominus in die

tribulationis, protegat te nomen

Dei Iacobi. 3. Mittat tibi auxi.

lium de fanâo, et de Siom tueatur

fº,

zechias ad diuinum templum cu

currit, manu tenens epiftolam

blafphemiæ plenam, precatur po

pulus, vt illius preces admit

tantur, et inde opem referat.

San&um enim hoc loco templum

appellauit. 4. Memor fit omnis

facrificii

3) Cod. 2. vaiv. 4) Cođ. 3. irijaše.

ό) τώ βασιλεί συνευχόμενον. Cod. Ι. υπέρ του βασι

Poftquam enim magnus E.,

5) μακάριος, Cod. 2. 3rios.

Ἀέως εὐχάμινον. Ita quoque habet Cod. 2. vbi tamen leg. sùzìasvos.

8) ικετείαν, Cod. 3. addit: εξαγίου δε φητι ενταύθα τον νεών,

9) Εξαποτείλα. Cod. 2. add. σοί,

11) Cod. a. wasy. 12) Keios. Abeſt a Codd. aug.

2. παρακαλών,

Hac ad verſ. 3. ſpectant.

Cod. 1. 2. addunt yáp.

4) 4 Reg. 19.

7) Cod.

io) άγιεν,

º
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facrifieii tui, et holocatffum tuum

* pinguefinr. * Quoniam etiam

tempore pacis diuinum cultum

ftudiofe curabat, merito hæc de

ipfo dicunt, precantes vniuerfo

rum Deum, vt refpiciat regis

pietatem, et multorum omnisque

generis facrificiorum recordetur,

rurfusque pacem concedat, vt

pluribus ipfum facrificiis placaret.

Hoc enim holocauffum tuum pin

guefiat, ita Symmachus interpre

tatus eft, ampliorem oblationem

tuam faciat: hoc eft, fecuritate

pacis conceffa, præbeat tibi an

fam, vt pluribus ipfum facrificiis

places. 5. Tribuat tibi fè

cundum cor tuum, et omne

confìlium tuum confirmet. Iu

ftum, inquit, iudicem preca

mur, vt tua anima puritati

congruentem remunerationem

largiatur. 6. Lae ta bi mu r

de falutari tuo : et in nomine

Dei noſtri magnificabimur.

7. Impleat Domim u s omnes

petitiones cordi* tui. Te

enim, quod petiifti, accipien

te, etiam nos lætitiæ participes

erimus , clari et illuftres Dei

potentia fa&ti. Nunc cognoui,

I)ominum faluum feciffe Chrißum

filum: exaudiet illum de celo

fan&to fuo. Rerum, inquit,

experientia didicimus, regem

noftrum Deo freturn falutem

confecuturum , et in inferiori

templo preces offerentem, de

fuperiori auxilium accipere.

Poftquam enim oftendit ipfum

inferius precantem, oftendit,

1) xg iv. Codd. aug. x:y. 2) Cod. 2. Jºuri.

πάσης θυσίας σου και το ολοκαύτωμα

σου πιανάτω. Επειδή τ) και εν τω

της ειρήνης καιρώ της θείας επεμελά.

το λατρείας, εκότως ταύτα περί αυτε

2) διεξίασι, παρακαλούντες τον των ό

λων Θεόν απιδέν εις την του βασιλέως

ευσέβειαν και των πολών και παντο

δαπών ιερέων μνηθήναι, και δούναι πά.

λιν ειρήνην, ίνα πλειοσιν αυτόν εξιλεώ

σηται θύμασι το γας ολοκαύτωμάσε

πιανάτω, ούτως o Σύμμαχος ήρμήνευ

σεν, και την αναφοράν σου 3) πλείονα

4)ποιήση τουτέσι την από της ειρήνης

άδειαν δούς, παράχη σoι καιρόν, εις το

πλειοσιν αυτον θυσίας εξιλεώσαθαι.

έ. Δώη, σοι Κύριος κατα την καρδίαν

σου και πάσαν την βουλήν σου πλη

ςώσαι. Τον δίκαιόν φησί κριτην κε

τεύομεν, τη τής ψυχής σου καθαρό

τητι καταληλον την αντίδοσιν δούναι,

5. Αγαλλιασόμεθα επιτώσωτη

gίω σου και εν ονόματι Κυρίου Θεού ή.

μών μεγαλυνθησόμεθα ζ". Πλη

ς ώσαι Κύριος πάντα τα αιτήματα

5) της καρδίας σου. 6) Σου γας τας

αιτήσεις λαμβάνοντος, και ημείς κοινω

νήσομεν της ευφροσύνης, περιφανείς και

περίβλεπτοι τη τού Θεέ δυνάμει γιγνό

μενοι, νύν έγνών ότι έσωσε Κύριος τον

Χρισόν αυτού επακούσεται αυτέ εξ ου

ρανού αγίου αυτού, δι' αυτών φησί με

μαθήκαμεν των πραγμάτων, ως τώ

అ θαρρήσας ο ημέτερος βασιλευε,

τεύξεται της σωτηρίας και εν τωκάτω

7)νεώ προσφέρων τας ικετείας, άνω

႕ၿ έχεται τηνβοήθειαν, 8)επειδήγας

έδειξεν αυτόν προσευχόμενον κάτω,

είκνυ

3) n?slova. MoNT F, HexapI.

Orig. T.I. p. 499. leg. tſova, ſed noftram quoque lestionem ex vno Codi

ce recenſuit. 4) Cod. Ι. ποιήσοι.

6) Σού. Cod. 2. τού. 7) Cod. 2. ναώ.

5) rjs nagJiwr. Haec in verf. græca defid.

8) Cod. 1, Arti.

|

|
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ι)δείκνυσινάνωθεν βοηθούμενον εν δυνα

σείαις 2) η σωτηρία της δεξιάς αυτού,

3) μέγισον γας σωτηρίας ή της αυτού

δεξιάς δύναμις, ην τοις προσιούσιν ορέ,

γε. 4)δεξιαν δε πάλιν ενταύθα ανθρω

πίνως ειςηκε, την θείαν ούτως ονομάζων

ενέργειαν, ή, ούτοι ενάςμασι, και

ουτοι εν ίπποις ημώς δε εν ονόματι Κυ

ρίου Θεού ημών 5) επικαλεσόμεθα.

θ. Αυτοί συνεποδίώθησαν και έπεσον,

ημείς δε ανέτημεν και ανωςθώθημεν.

Εκείνοι, φησίν, ίπποις και άρμασιθαρ.

βούντες ουδεμιάς εκείθεν ωφελείας α

πώναντο αλ' αοράτως συμποδιώέντες

κατέπεσον ήμες δε την θείαν επικα

λεσάμενοι συμμαχίαν, της σωτηρίας

προφανώς τετυχήκαμεν και οιονεί κα

ταπεπτωκότωντώφόβωτών πολεμίων,

υπέρτεροι των δυσμενών απεφάνθημεν,

ί. Κύριεσώσον τον βασιλέα και επά.

κουσον ημών εν ή αν ημέρα επικαλεσώ.

μεθά σε Τoιγάρτοι τοσαύτης απο

λαύσαντες αντιλήψεως, 6) και ημάς

αυτούς, και τον ημέτεςον βασιλέα ταύ

της μεταλαγχάνειν διηνεκώς ικετεύομε

Δέσποτα. -

EPMHN. TOT k. WAAMOT.

α'.E ις το τέλος, ψαλμός τώΔαξίδι

7)Μετά την νίκη εκείνην την

λαμπραν και περιφανή, και των Ασ

συρίων τον αόρατον όλεθρον, ο 8) μα

κάριος ήρβώτησεν Εζεκίας, και δια του

9)προφήτου Ησαίου πο) μαθών, ως τε

θνήξεται, δάκρυσι θερμοίς λεωσάμενος

accedentibus porrigit.

, ceciderunt :

sum de fuperiori loco auxilium

nactum eſſe. In potentatibus ſa

Iur dexteræ eiur. Maximum

enim eft falutis auxilium dexte

ræ ipfius virtus, quam pd fe

Dexte

ram autem rurfus hîc humano

more dixit, diuinam potentiam

fic appellans. 8. Hi in cur

ribus, illi in equit, mor autem

in momime Domini Dci noftri in

иоcabiтия. 9. Ip/ ligati funt,

et ceciderunt, mor autem furrexi

mur, et ereéti fumur. Illi,

mit, equis et curribus freti, ni

hil ytilitatis illinc perceperunt,

fed inuifibili modo præpediti

nos vero diuino

implorato auxilio, falutem pa

lam confecuti fumus, et tán

quam collapfis ob terrorem ho

ftibus fuperiores inimicis appa

ruinus. io. Domine faluum

fic regem, et exaudi nos die,

quo inuocauerimur te. . Huius

modi ergo adiumentum confe

cuti, obſecramus te Domine, vt

et mosmetipfi et rex nofter, hu

ius auxilii participes fimus.

* INTERP. PS. XX.

º

1. T n finem, Pfalm u * Dauidi.

Poft illam illuftrem atque

fplendidam victoriam, Afyrios

que inuífibili modo deletos,

beatus Ezechias in morbum

incidit. a) Et cum per prophe

tan Eſaian ſe moriturum di

diciffet, feruentibus lacrymis

Deum

3) μέγιτον-ορέγει,1) δείκνυσιν Cod. 2. addit αυτόν. 2) Cod. 1. της cwrmgiwr.

Cod. 1. övyâasus ro7s rpoawovaav ágfyua. Ita quoque Cod. 2. qui tamen habet
* ,

ofeyes.

ημάς- διηνεκώς. Deſ. in Cod. 1. et 2.

cedunt:

Cod. 2. θείος.

•) 4 Reg. 19.

4) Jeázy— iy£gyeiav. Haec pauca tantum exhibet c o R p. p. 37o.

5) §rxxA*z6u«3a. Cod. 1. asywxv»3jzâa*3w, quae eft rec. le&tio h. l.

7) Msr& x. r. λ, In Cod. 3. haec prae

Ουκ οίδ' όθεν τας υποθέσεις πλαττόμενος των ψαλμών,

ο) προφήτον Cod. 3. μακαρίου,

6) και

8) « хx&gtws.

1c) *3ar. Cod. 3. tina.



128 * B. тнворов вт

Deum placans, et morbo libe

ratus eft, et quindecim anno

rum vitae promiffionem acce

pit. Rurfus igitur diuinus Da

uid ex perfona populi hunc

pfalmum confcripfit, ob regis

profperam, valetudinem Deum ,

laudans. 2. , Domine in vir

tute tua lætabitur rex, et fuper

falutare tuum exultabit vehemen

fef". 3. Defiderium cordis eiur

tribuiſti ei, et voluntare labio

*um eiur mom fraudnffi eum.

Cum potens , inquit , fis et

benignus , humaniter pre ces

noftri regis admififti, et omnes

petitiones ei conceflifti : immo

vero maiora petitionibus dona

largitus es. Hoc enim fub

iunxit. 4. Quoniam præue

miffi eum benediétionibus dulce

dinir: impofùiffi capiti eius co

romam de lapide preti ofo.

Nam regnum illi non rogatus

donaſti: propria vero liberali

tate, regali diademate caput

eius ornafti. 5. Vitam pe

tiit a te, et tribuiſti ei lon

gitudinem dierum in fæculum fe

culi. Accepit, inquit, quic

quid petiit, et vitam obtinuit

quam optabat. Hoc enim in

faeculum faeculi , futuram

quoque vitam ,, fan&is para

,, tam ,, demonftrat, quae in

mortalitatem habet. 6. Ma

gna eft gloria eiur in fàlutari

tuo, gloriam et magnum decorem

impones illi. Non folum enim

τον Θεόν, και της νόσου την απαλα

γήν έλαβε, και πέντε και δέκα ενιαυτών

ζωής επαγγελίαν εδέξατο. 1)πάλιν τοί.

νυν ο θείος Δαβίδ, ώς 2) εκπροσώπου τέ

λαού, και τέτον έγραψε τον ψαλμόν,

επί τή του βασιλέως υγιεία τόν Θεόν

3)ανυμνών. . β. Κύριε εν τή δυνάμει

σου ευφρανθήσεται ό βασιλεύς મલ્ક

επί τω σωτηρίω σου άγαλιάσεται σφό

δρα. γ. Την επιθυμίαν της 4) καρ

δίας αυτού έδωκας αυτώ και την 5)θέ

λησιν των χειλέων αυτού ουκ εσέρησας

αυτόν. Δυνατός ών ό)Φησικα 7)φι

λάνθρωπος, ευμενώς εδέξω τέβασι

λέως ημών την προσευχήν και πάσας

αυτώ δέδωκας τας αιτήσεις, μάλον δε

μάζους των αιτήσεων δωρεας εδωρήσω.

τούτο γαρ επήγαγεν δ". "Ότι 7:ംl

φθασας αυτόν εν ευλογίας χρησότη

τος έθηκας επί την κεφαλήν αυτούςέ

φανον εκ λίθου τιμίου. Την βασι

λααν γας ουκ αιτηθείς παρέχες αυτώ'

οικεία δε φιλοτιμίατόβασιλικώ σεφά

να την κεφαλήν αυτού κατεκόσμησας.

έ. Ζωήν ήτήσατό σε, και έδωκας αυ

τώ μακρότητα ημερών εις αιώνα αιώ

νος, Έλαζέ8)φησιν όπερ.9) ικέτευσε,

қ?! τετύχηκε ζωής ήν επόθησε το γας

εις αιώνα αιώνος και τον μέλοντα βίον

παραδηλοί, και ιο)τον τοις αγίοις ηυ.

»τρεπισμένον, και δε το ανώλεθρον έχει,

5. Μεγάλη η δόξα αυτού εν τω σω

τηςίω σου δόξαν και μεγαλοπρέπειαν

επιθήσεις επ' αυτόν. Η) Ου γας μό

עסע

1) r&Aw- âyvw5y. Haec tantum habet com D, T. I. p. 373. 2) i». * Ab

eſt a Cod, 2.

μού ή διάνοια.

eft δέησιν.

σποτα, καή.

3) ανυμνών Cod. 3. addit: άρξεταν τοίνυν ούτως του ψαλ

4) »aedias. Rec. lectio eſt Vvxºis.

6) φησί. Cod. 2. φύσει,

8) @mzô. Cod. 1. 2. y* x*}. Ita quoque apud c o r D. p. 373.

9) Cod. 1, et 2. atque c o R d.l. c. fxerevaas irr%yyetAr.

5) 3ixmaav. Rec. lectio

7) pixáv3.euros. In Cod. 3. ſequitur dé

y

Ιο) τόν-ηυτρεπισμένον.

Ex his quae Cod. 1. et 2. exhibent, emendanda eft le&tio mûrperaaivov apud

ο οκ Ρ. 1. c. ιι) Ου γαρ μόνον κ. λ. Cod. 3. Præm. Ο εί, τον Εζεκίαν mag«A«

βων τον ψαλμόν έφη, ου αόνον х. А.
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κον σωτηρίαν αυτό δεδώρησα αλά και

περιφανή ι)και υψηλόν πεποιηκας αυ
τον, και πε ίβλεπτον,τω τετων πολε.

μίων παραδόξω θανάτω, κ τω, τον

ήλιον την εναντίαν δραμεν. ουτω δε τ5.

το πανταχού γης και θαλάτjης εγένε.

το 2)γνώξιμον, ώς των Βαβυλωνίων τον

βασιλέα δώρα πέμψαι τοιςπάλαι )ن ఖి

βα τοις Ασσυρίοις παρέχoυσι, του yae

Εζεκίου χάριν υπέλαζε τούτο δεόρακένα,

ή πεπονθένα, τον ήλιον, τώ των Ασσυ.

gίων θανάτω χρώμενος, τεκμηρίω.
ζ". "Οτι 4)δώης 5) జg Yies

αιώναό) του αιώνος, ευφρανάς αυτονεν
χαρά μετα του π8οσωπου σου.

7)Και εν 8)απάσαις δέ φησι ταις γενε.

ας αοίδιμος έσα, και πολυθρύλητος,

τοσαύτην εχηκώς παρά 9)σοι παρρη.

σαν το γας μετα του προσωπoυ σου,

1ο)παρά τω προσώπω σουτέθεικεν ο

Σύμμαχος, ευφροσύνην τοίνυν e్క?

σί, και διηνεκή θυμηδίαν, τού τ)σου

προσώπου, τουτέ, Egs Eveg೫
τυγχανων αιτιον δέ12)τούτων αυτω γε.

γονε το επι σοι zezolºva, τουτο γας

επήγαγεν ή. "Οτι βασιλεύς ಕ್ವಿಸ್ಡಿ

επί Κύριον, και εν τω ελέα του υψίσου

•υ μή σα λευθή.. Κράτlων தீவு των

πολεμούντωντης σής χάριτος απολαύ,

ων 3)απολαύει δε ταύτης, i4) ανθρώ.

πωμένεδενί θαρρών, τη δέ15) σε 16)ελ.
*.

r

i) *g9 õW*Xáv. Abef& a Codd. atgufę. deefł

" 2) Cod. Ι. 2. γνώρισμα, 3) Cod. 1. 2. δώρον Cod. 3. φόρον.

ei ſalutem donafti, verum illu

ftrem illum reddidifti et clarum,

tuum admirabili hoftium interi.

$u, tum etiam quod fol praepo

ftero ordine cucurrerit. a) * Adeo

gutem hoc terra marique notum

fa&tum eft, vt Babyloniorum

rex iis dona miferit, ' qui olim

Affy riis dona largiebantur.

* Propter Ezechiam énim hoc *

folem effeciffe vel pafTum eſſe,

fufpicatus eft, Affyriorum;

nece in argumentum vtens.

7. Quoniam dabis ei benediétio

"" in faculum feculi: letifica

bis eum in gaüdio cum Juliu, ,
l îl 0. In omnibus, inquit,

faeculis celebris atque diuui.

gatus erit, cum tafitam apud

te fiduciam habuerit. Hoe

enim cum vultu tuo Symma

chus expofuit, apud vultum

tuum. . Laetitiam igitur , habe

bit, ait, et continuam vo

luptatem, tuum vultum, hoc

eft, tuam beneuolentiain af

fequens. , Propterea autem hoc

illi accidit, `quoniam in te

fpem collocauit. Hoc enimi

fubdidit: 8. Quoniam rex.

ſperar in Domino, et per mi.

Jericordiam Altiffimi nom ^ commo

uebitur. Superior eſt' inimi

cis, qui tua gratia compos fa

&tus eft: , hanc autem cónfequi.

tur nulli hominum fidens, fed tua

fola

etiam apud cor D. p. 375. et 379.

4) δώης.

6) row. Deſ in Cod. i. 2. 7) Kºſ.
Cod. 2. δώσεις, 5) αυτό. Cod. 2. αυτόν,

Abefta Cod. 1. 2., 8) ir&vaus di. Cod. 2. aegazus, 9) σοί Cod. Ι.α. σού, ιο) παρά

z reocºrrº gov. De in Cod. 2 ficque hac confentiunt cum verione, quam

$ymmachotribuit M oN r f. l.c. T. I. p. 499. ii) cov. Abeft aCod. i. a. 1i) τού.

vw. Cod. vterque revro. 13) Cod.2. cirro?…égsi. 14) Cod. 2. ανθρώπων, Cಂ. 3.

&*3#••é* 13) gov.. Codd, aug. eš. 16) ł%rí}...Cod. i. εάdit,εριούκινο, ፊፊ0y፱•

Pro reprowasvos Codex 2. habet x-gsvasvos, Cod. 3.,reâius хримняя, сок р.

4utem Ρ. 374. θαρρυνόμενος.

a) 4 sg. 2e.

* -
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- z -

fola fpe. 9 Ιαιιεπίσιμr ma, πίδι. θ. Ευρεθείη ή χείς σου πάσι
ihue winnirie ruie -- ~. • * z ** z数 fººd ”! και τους εχθρούς σου ή δεξιά σου εύροιπάν

ferg til 177 r z - z -
ex ί. Άτας τους μισούντάς σε Τούτο τ) σα,

te oderunt. Hoc magis di- r » ےس۔۶ * z

lucide Symmachus dixit, Com- φέτερον o Σύμμαχος ε5ζηκε, καταλή

prehendét manus tua omnes ini- ψεται η襟 σου πάντας τους εχθρούς

imicos tuos: dextera tua inueniet σου' j δεά σου εὐθῆae, 2)z&vras rèc

蠶 เน 'ಧಿನಿ鷺 μισούντάς σε έχεται δε της ακολεθίας
- a lunt 16 - > r y z c

蠶 Is་བཱ. །ས།། ನಿನ್ಗಿ enim, ait, та, вели. ουματην 3) ya: ο βασα

ËTua fpei confifus eft: ve- %£v*.** 3? ελπίδ, reĝćęĝgxey ಛAಣಿ
rum fciens, tuam dexteram o- δώς ώς τωνπολεμίων απάνlων» 4) хеент

mnibus inimicis füperiorem effe »των» ήση δεξιά και τούς τεταχυτά

futuram, et ςείεττίπιο" εο"Ρτε τους 5) » καταλήψεται, τούς τε δυνα

5ει". """."Ά, τωτάτους, καταλύσαι δυνήσεται. 6)
homines euerfuram. Dexteram * \v \ ,-, º \ y r

δεξιάν δε, και χείρα,πάλιντην ενεργειανrurfus, et manum, diuinam 3. f Ꮽ# y c

potentiam nominauit. io. Quon- 7) επεν, ί. 8)"Οτι θήσεις αυτούς ως
- - - w w -

inm pone, εο, υι είibanum gni, κλίβανον πυρος εις καιρόν του προσώτε

tempore vultur tui. Dominus in orov. Kógics εν οργή 9) αυτούσυνταράξει
- - w w -

ir, J"" " Ε αυτούς, και καταφάγεται αυτούς πυς,
x > wrabit eot ignif. ii. Fru&um T7TX^ w - م--~ن

eorum de íérra perder, et femem ^**: Το ν καρπον αυτών απο της γης

eorum a filiis bominum., Fa- απολάς + X.tx/ σπέρμα αυτών από υιών

είllimum tibί είt, inguit, vt cli- ανθρώπων... Ράσόν σοι, φησί, κλι

banam incendere. sos, atque βάνου δίκην εξάψαι αυτούς, και κατα

conficere igne, veluti uateiigg' vax&raq &ς άλην εύπρησoν εν πυρί και

Ε."Ά .Ε.", "Ε: ουκ αυτούς μόνον,αλάκα τους εκείνων
>

fölum, verum etiam , illorum - ". . . . . " w * ... r -

pofferos, (nam hos et femen, *** τουτους γας και σπέρμα και

ει βutium nuncupauit,), νι καρπον προσήγοςευσεν ωσε πασαν αυ
- - - - z *

eunnis eorum memoria delea- rów εξαλειφθήνα/την το)μνήμην, το δε
-

* * -

TUT« il Hoc ཐurཨཱཿ en εις καιρόν του ιι)προσώπου, αντί του, εν
re vultur tun, 1dem e quo wیهمیسو - ~- .cy -

- - - τω της οργης σου καιρω, οταν τουτο δοin tempore iræ tuæ: cum hoc fa- "* ης οργη ァク υτο δο

- - κιμασης

-

*

* *) aeqtsyov. Cod. 1, addit, 2. et 3. autem praemittunt, m&xo. . a) r«vr«r.
Hoc in vno Codicum fuorum adie&tum inuenit M o N t f. Abeft autem

a Cod. aug. 3. 3) yap. Cod. 1. 2. add. pnair. 4) xestrrav. Ita ha

bent tres Codd. anguft.' Sicque legiffe videtur • Carafa. 5) Haec

ex iisdem 3. Codd. fuppleta funt. Eadem legit Carafi, vt ex eius interpre

tatione colligitur. 6) ôáò»- jrov. Haec pauca tantum habet co r p. p.374.

* * qui tamen omifitr&λω. 7) 'rev. Codd. tres, et cor D. 1. e. xb.xmxsv. 8) 3r..

* Exftat tantum im edit. ald. et compl. 9) αὐτοῦ evoragá£ti. Cod. 3. oov ovvra.

ράξεις. 1ο) μνήμην, Huc pertinere videntur, quæ in Cod. flor. ad verf. m.

leguntur: “Qr γαρ τα πλήρη δένδρα καρπών εφ' ομοίων γενέσει καταβάλονται σπέρ

μα, ούτω, οι δυσσεβεί και κακοί, ών πεφ αφανίζει σπέρμα Θεός, από των υιών τών

&/3a&rw. ,, Prout enim arbores früâibus plenæ ad generis fui procreatio

nem femina fpargunt, fic quoque impii faciunt et mali, quorum femen

aufert Deus a filiis hominum.,, 11) ^goa&*ov. Cod. 1. addit erov.
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κιμασης. γενέθα, και επιτηδειον α.

να αξινης τον της τιμωρίας καιρόν,

ιβ, "ότι έκλιναν εις σε κακά 1) E

πειδή κατά σου την γλώτταν εκίνησαν,

και βλασφήμοις λόγοις έχζήσαντο.

Διελογίσαντο βουλας 2)αίου μη δύνων

ται σηνα. 3)ένιαμέντοι των αντιγρά,

φων 4) 5ήνα, ο δε Σύμμαχος ούτως ά.

βηκεν, ελογίσαντο εννοίας αδύνατους,

προλέγει 3. δια τούτου τας βλασφή.

μους του Ασσυρίου φωνάς, 5) μή σε α

πατάτω ο 6)Θεός ώσύ πέπoιθας επ'

αυτώ, ότι ξύσεται την Ιερουσαλήμ εκ

χαζός μου. zee τούτων λέγα των έή.

ματων ότι έλoγίσαντο εννοιας αδυνά,
τους ή ελογίσαντο βουλας, 7)αι ου μη

δύνωνται ςηνα προσδοκήσαντεςκαθά

πες των ειδώλων, ούτω και του όντος

Θεού 8) περιέσεώθαι. γ."Οτι θήσεις

αυτές νωτο». Οδε Σύμμαχος έτω,

ότι 9)θήσεις αυτές τo) αποτρόφες, τές

γας την τού αγγέλου ii) διαφυγόντας

πληγήν, εις φυγήν τgέψεις,κατανω.

τα δούναι καταναγκάσεις να απελ

θόνιες ταια)γεγενημένα κηρύξωσιν ταύ.

τα δε προέβητικώς τέθεικεν ο προφή.

της, ως μηδέπω :) γεγενημένα, டி, τούς

περιλοίποις σου ετοιμάσεις το πρόσωπον

αυτών. 14)Τετό τινες 15)μεθ' υπερβα,

του έφασαν είναι, και νενοήκασιν ούτως

εν τοις περιλοίποις αυτών ετοιμάσεις το

t

cere volueris, et opportunum

effe tempus vindiétæ iudicaueris.

12. Quoniam declinauerunt in te

mala. Quonian contra te lin

guam mouerunt, et blafphemis fer

monibus vfi funt. * Cogitauerum *

eggfilia, que non pºffinr con6ter.

Aliqua exemplaria habent, 7a};.

lire. Symmachus vero fié áixit:

Cogitauerunt cogitationes quae

non poffunt fieri.T Prædicit 'au.

tem per hac blaphemas Afyrii

voces: a) Ne te decipiat Deus

tuus, cui tu ipfe confifùs es, fo.

re vt liberet Hierofolymam emianu

mea. De his verbis dicit, quod

cogitauerint cogitationes quæ'non

Poffint fieri: vel quod' cogita

uerint cgnfilia, quâ non pötue
rint confiftere, fperantes, quem

admodum idolis, fic etiám vero

peo fe fore fuperiores. н. Оцon

iam pone* eor dorfum. Symimïçhus

auten fic interpretatus éſt: 9uon-.

iam facies ipfor ' nuerfor. TEos

enim, qui angeli plagám aufuge

runt, in fugan vertes, et terga

gare coges, vt abeuntes res Éç.
ftas narrent. Hæc autem pro

pheta vaticinantis more pofüit,

tanquam nondum gefta. Int

reliquiis tuir præparabit vul.
tt!)/z "e 0 （"t frø. Hoc quidam

hyperbaton dixerun t efe s

et fic intellexerunt : • In re.

liquiis ipforum præparabis
I 2 vultum

I)'Eeu? –ixeax.ro. Def in Cod. 3. 2) ; Codr. 2, Cod.2 25. 3) ένιας

-viva/. Def. in Cod. 3. 4) rjvov. Præferenda e(t h. 1. leštio Cod. t. ·;jaw,

quam etiam Cod. vatic. tuetur. 5) a*—*;*a/. Deſ in Cod. 3, 6) 94.

Cod. I.2. addunt zov. 7) a?. Cod. I. #t. Cod. 2. «ĩ. 8) repúzséay. Cod. 1.

**prwtvi$a/. 9) 9#atis. Alii habent r&£tus. Vid. M ontP. c. T.I. P ૦૦,

το) Cod. 2. επιτρόφους, π) Cod. 3. φυγόντκι, I?) Соd3угів к. 13) Eadem

le&ionis varietas cumpraec. 14) Tero-zeczewize:Codfor pauca iftaha.

bet: Τούτό τινες μεθ' υπερβατόν (pro υπερβατού) έφασαν είναι, εν τοις rspxoires av

των ετοιμάσεις το πρόσωπόν σου, αντί του τοί, καταλειφθείτιν επάξεις την тичарizv

του, την αυτήν δε έχει την ένοιαν καλ κατά την πρώτην έκδοσιν, 15) Cod. 2, et B

x=3' υπερβκτόν,

' º) * Paral 3a. «t _4 Reg. 18. et 19.

* -
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vultum tuum, pro eo quod eft,

Et his qui remanfernnt, et his qui

fugerurit, infliges pœnam. Fieri

taìem poteft, vt eadem ftru£tura

vtendo, eandem . fententiam ac
* commodemus. In reliquiis tui;

præparabit vultum eorum; Inte

grum enim tibi erit et facile, fuP

Êïicia, quæ tibi reliqua funt, eis

infligère, et eos, qui nunc fugiunt,

quique terga dederunt, eosqúe

étiam, quî fibi perfuaferunt fe

mortem declinaffe, poteris con

uertere, et fiftere, et mul&tare.

i4. Exaltare Domine in virtuterua,

cântabimur et pfallemus virtute* tuas.

Non quod Deus hunilis fit, extol

iitur, neque quod non habet reci

pit, fed quod habet oftendit: Iure

igitur inquit, _ Exaltare Domine

iì virtute iua. Demonftratur enim

altitudo tua per inexplicabilem po

tentiam, quam nos decantabimus et

celebrabiinus te continue, tua mira

bilia opera enarrantes.

INTERP. PS. XXI.

W. I. finem. Pro fufeeptione má

tutina, Pfalmus Da ui di.

Hic pfalmus Domini Chrifti paf

fionem, et refurrectionem, et

gentium * vocationem , et

totius orbis falutem prædicit.

Infcriptio autem ipfa hoc demon

ftrat. „ In finem enim (infcri

„ bitur) pro matutina fufceptione.

„ Illud enim, in finem ponitur,

, vt intelligas diſpenſationein

„ poft finem feculorum ab ipfo fa

, , عکن۹۹.هس۹»

πρόσωπόνσου, αντί τέ, ί)και τοίς κατα
--wمایق

λειφθείσι, και διαφυγούσιν επάξεις την
- r w * - - -

τιμωρίαν δυνατόν δε και τη αυτή συν
θήκη χρωμένους, την αυτήν έννοιαν

προσαρμόσαι 2) εντός περιλοίπρις σου
ετοιμασεις το προσωπον αυτων, τας γας

υπολοίπους 3) σοι τιμωρίας επαγαγειν

αυτοίς ευπετές σοι και ράδιον και 4)τές

φεύγοντας, και νώτα δεδωκότας, και

ηγουμένους διαπεφευγένα τον θάνατον,αντιτρέ * w

r

δυνάμει σου άσομεν και ψαλούμεν τας

δυνασείας σου. · Ου ταπεινός ών ο

Θεός υψούται, ουδεό μή έχει προσλαμ

βάνει αλ' όπερ έχει δείκνυσιν είκότως

τοίνυν είπεν, క Κύριε εν τή δυνά.

με σου δείκνυται γάς σου το ύψος δια

της 5) αρέήτου δυνάμεως, 6) ην ημείς ά.

δοντες και υμνούντές σε διατελέσομεν,

τάς σας θαυματουργίας διεξιόντες,
- z

EPMHN. TOT xx PAAMOY.

α.Ε το τέλος, υπέρ της αντιλήψεως

της εωθινής ψαλμός τω Δαξίδι

7)ούτος ο ψαλμός τέΔεσπότε 8)Χςι,

σε προαγορεύe 9)τάτε πάθες,ιο)και

της ανασάσεως, τι)& των εθνών την κλή.

σιν, και της οικεμένης τηνσωτηρίαν και

ή επιγραφήια)δετέτοδηλοί. 3)η εις το

και τέλος γας υπέρ της εωθινής αντιλή.

» ψεως το μεν εις το τέλος, κάται, να

»την οικονομίαν έννοής την επί συντε

»λεία των αιώνων γεγενημένην πας'αυ

».τ8עכ

ψα, και σήσαι, και κολάσαι σοι

δυνατόν. ιδ'. Υψώθητι Κύριε εν τή

1) „«£. Abeft a Cod. 2. ) b—avr&v. Def.inCod. 3. 3) est, god. 3. aov. *) re£s.
Codd. tres addunt vùv. 5) Cod. 1. 2roggirov. 6) ήν ημείς. Codd.aug, ημείς δέ.

7) ούτο, ο Cod. υctic. apud σΑ κ Ν. β.ιο. Ο εικοτο, πρώτοι, 8) Χριεά, Cod.

fior. Θεξ. 9) τα τζ πάθει. Cod.1. 2, τα πάθη, Cod. flor. et vatic, rá rs ra

34.

Deſ.
a apud G A R N. l. c.

Cod.

ίο) και της ανας, Cod. Ι. 2.

12) Ji. Abeft a Cod. a.

vatic. fuppleta a G ARN. l. c.

et fior. και την ανάτασιν. ΙΙ) και - κλήσεν.

1;) εί, - παρ' αυτά. Ε
s
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:

º

»τε, ώτίληψις Ι) γας εωθινή τέ

τσίμών 2) επιφάνεια, 3) η δίκην

ξετώ εν σκότωκαθημένοις επιλάμ,

ψιαφώς γας αληθινόν ο Δεσπότης,

εισαετο φώς, τον όρθρον αποτελεί,

εξαιέντος ελύθη το σκότος, 4) »και

ειαάλική αχλύς ή γας κακία πολ

είχε της γραφής διά τό σκότες εν

"ήματι νοείται, τινες δε αντίληψιν

ιώδιήν λέγουσι τον της ανασάσεως

τεσωτήρος όν » εις αυτόν τοίνυν

άπα ο ψαλμός, μάλον 5)γας πι

"τιστοί, ιεροίς αποτόλοις, και αυτό

τεττής χρωμένω σαφώς τωτέψαλ

*ήκιμίω, ή τοίς παρερμηνεύειν επι

Αίτη. β. Ο Θεός ο Θεός με πρό

"μι να τί εγκατέλιπές με: 6)Τώ

και, και προσηλωμένος ταύτην ο7)Δε:

πτη 3) προήκατο την φωνήν, αυτή

"άμενος Ίή Εξραίων φωνή,ήλι,ήλι 9)

"μεταβαχθανί, πώςτοίνυν οιό Ιε1ης

*ή της αληθείας παραγράψαθαι

"ηχαν; Ιο) εγκαταλελείφθαι δελέ.

Ακάμαρτίας μεν εδεμιάς υπ' αυτό

"jγενομένης, τέ δε θανάτε κεκρατηκό

3,12)ες κατά των ήμαςτηκότων την

: εδέδεκτο, εγκατάλειψιν τοίνυν

"a, oυ τoν της ηνωμένης θεότητος

Χκημόν, ώς τινες υπειλήφασιν, αλα

"γεγενημένην τέπάθες συγχώρησιν.

Επαφήν γαρ ήθεότης και παχέση τη

"κλεμοςφή, και συνεχώρησεπαθεν,

, čtam., Suſceptio enim matuti.

na Saluatoris noftri eft aduen

tus, qui inftar auroræ in tene

bris fedentibus illuxit. Lux

enim vera eft Dominus: nafcens

autem lux, diluculum efficit,

quo exorto difcuffae funt tene

bræ, „et diabolica caligo. Pec

,, catum enim faepius in fcriptu

„ ra fub imagine tenebrarum

„ intelligitur. Sunt autem qui

fufceptionem matutinam dicant

,, effe tempus refurre&tionis Sal

„ vatoris.,, In ipfum igitur di

&us eft hic pfalmius. . Nam fa

cris potius apoftolis credendum

eſt, et ipſi Saluatori, qui prin

cipio huius pfalmi clare vfus eft,

quam iis qui perperam interpre

tari conantur. I 2. Deus Deus mi

refpice , ad me, quare me dereli

qui/fi. Crucis ligno autem affi

xus in hanc vocem erupit, ipfa

hebraica voce vſus, Al A? Asuè

a«&x3xvi.* Quomodo igitur eius

dem veritatis teſtimonium reiici

poteft? Dereli&um autem fe fuis

fe dicit, vt qui cum nullum

peccatum commiferit, morti ta

mem obnoxius' fuerit, quæ con

tra peccatores potentiam accepe

rat. Vocat igitur dereliäionem,

non ſeparationem diuinitatis con

iun&tae, vt quidam fùfpicati funt,

fed pafîionis fa&am permiffio

nem. Aderat enim diuinitas ferui

formae patienti, et fiuit/illam patí ,

II 3 toti

')* Cod. fior. et vatic. apud « a* s. 3i. 2) ixv&ria. G ar N. praem. i;b.

ή -επλάμψασα, Cod. βor, ή-έλαμψεν. 4) και - καιρόν. Α σ ΑκΝ Ε

vio fuppleta. 5) yàg. Cod. 1. #. 6) T;— ovyxógnov. Codex for. haec

paucis iftis complestitur: Ταύτην ο Σωτήρ είπεν εν τω σαυρώ την φωνήν, ήλι ήλι

" ταξαχθανή, ουχ ως χωριθείσης της θεότητος, αλ' ώ, συγχωρηθέντος τα πά

". Φυα in codem Cod. (εquuntur, το δε πρόχε μοι, ώ, μη κείμενον εν τω

**## # xerie rataxixons, ex E vs E B 1o videntur eſſe deſumta. Vid.

*0NTF. Coll, nouam PP. T. I. p. 79. 7) Asar%rns. Cod. 3. addit Xerrós.

") Cod. 2. 3. προσήκατο: 9) Cod. Ι. λημά, Cod. 2. et fior. λιμά, ιο) εγκα

°°®'®3a, — i8i3axro. Def. in Cod. 3. 11) Cod. 1. yryvmains. 12) %s.

". 1. α. η) παρόν- λέγοντ, Del: in Cod. 3. -,
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toti hominum generi falutem mo

liens. Ipfa tamen nihil inde pa

fiebatur: quo enim pa&o impáti.

bilis naturâ pati pofTét ? Dicit au.

tem haec Doininüs Chriftus vt ho.

mo. Et quoniam ipfe primitiæ

humanae erat naturae, protota hu.

mana natura in fequentibus werba

facit : Longe a falute men verba de

liétarum meorum Sciendum eft

autem , deli£torum neminem alio.

rum interpretum mentionem fecis

fe. Verum Aquila quidem, ru

gitur mei dixit: Symmachus vero,

damentatiomum meárum, Theodotio,

clamoris mei. ' Ne autem nos alii$

interpretibus hoc in loco vfi , de

induftria eos, qui aliter hunc pfal

mum interpretati funt, redargue

re videamür, Septuaginta iñter

pretum verfione vtemur. Cum

enim et ipfi hanc vocem obfer

vaffent, dixerant hunc pfalmum

I)omino non congruere. Quo

modo enim, inquiunt, qui pec

catum non fecit, dicere poterat,

Longe a falute mea verba deli.

€torum meorum ? Audiant igitur

magnum Ioannem clamantem,a)

Ecce agnus Dei , qui tollit pec.

catum mundi. Et diuinum Pau

* lum dicentem, k) Eum * qui non

vouerat peccatum , pro nobis

!

1) Aea*6*wr. Abeft a Cod. a.

h. 1. habet: Αιτεί την εποπ7εία

Αναπαύση την αραν, και εφ' ή

πάσητήφύσα μηχαιωμένη την σωτη

ειαν αυτημεντοι πάθος ຊໍ້9． ఈ
εδέχετο πώς γας οιόν τε ήν την απα

θή φύσιν παθών, λέγει δε ταύτα ο

τ) Δεσπότης Χρισός ως άνθρωπος, 2)

και επειδή απαρχή της ανθρωπείας φύ.

σεως ήν, υπες άπάσης της φύσεως εν

τοίς επαγομένοις ποιείται τές λόγες,

μακράν από της σωτηρίας με οι λόγοι

των παραπlωμάτων με 3) ισέον δε, ως

των παραπlωμάτων έδεις των άλων

4) ερμηνευτών εμνημόνευσεν αλ ο μεν

Ακύλας, βρυχήματός με, ο δεΣύμμα

χος, οδυρμών με, ο δε Θεoδoτίων, βοή

σεώς με 5) να δεμή δόξωμεν τοις άλ

λοις ερμηνευταίς ενταύθα κεχρημένοι,

εκ περινοίας τες ετέρως τον ψαλμόν

6) ερμηνευκότας ελέγχων, τήτων ణ

μήκοντα ερμηνεία Ζ) χρησόμεθα. ταυ

τη γας κακείνοι τη βήσει προσεχηκότες

εκ έφασαν αρμότlεν τονψαλμόνΊώΚυ

gίω. 8) πως γάρ φησιν οιόν τε,ήν τον

εχήμαρτηκότα λέγει,μακρανάπoτης

cºrneas μου , ci λογοι των ?ു.

7ίIωμάτωνμε ; ακ8σατωσαν τοίνυν Ιωαν

νε τ8 πάνυ βοώντος ίδε ο αμνός του

Θεέ, ο αίρων την αμαρτίαν τε κόσμε,

του δε 9) θεσπεσίg Παύλου λέγοντος,

τον μη γνόντα αμαρτίαν υπες ημών

αμας

2) Huc pertinere videntur, quæ Codex fior. ad

την παρα τα πατρο, τα ημών εις εαυτόν μετατιθείς,

μά, μεταγάγη το πρόσωπον του πατρός, ημείς γάρ
ενμεν οι γεγονότες εν απος οφή και εγκαταλείψει δια την εν Αδάμ παράβασιν.

gPetit autem a Patre refpf&i

fare faceret malediâioném r

, quia cauffam noftram in fe fufceperat,'vt ces

et ad nos quafi deduceret vultum Patris. Nos

spim fumus nati in auesfioiie €íéêïàíôïè propter transgreffionem in,

Adamo fa&am, ,, Fere eadem funt, quae leguntur apud cor D. p. 39o.

3) αέον- βοήσεώς ae. Deſ in Cod, 3, 4) iaay. Abeft a Cod. 2. 5) 3«

* * *.*. A. Magua horum pîçãat quidem in E v s e b 1 1 adh. 1. Com

*gentario apud Mos 1 f. Collè&. nou. PÉ, T.,. p. 8o. ea tamen quæ ibi

dem præcedunt, vix Permittere videntur, vt ifta ad eundem referariturAu

": ") Cod. . . ήρμηνευκότας. 7) ood.τ. κρησάκι.3. 8) πώς ཁ་པ། ཐ་མརྭ༤
****** **w. Deſ in Cod, 3. 9) Serregiov. Abeſta Cod. 2,

*Α". 29.16 ' ε) acos.5,αι. -



INTERPRET. IN Psalm. xxi. 13s

αμαρτίανεποίησεν, να ημάς γενώμεθα

τ) δικαιοσύνη εν αυτώ και πάλιν Χς

σος ημάς 2) εξηγόρασε,εκτης κατάρας

τέ νόμε, γενόμενος υπέρημώνκατάρα -

τογκρέν3)ώσπες δικαιοσύνης υπαρχων

πηγή, την ημετέρανάμαςτίαν ανέλαβε,

και ευλογία των πέλαγος, την επικειμέ.

η ημών εδέξατο κατάςαν, και ταυζόν

υπέμενεν ακύνης καταφρονήσας' έτω

καιτές υπέρ ημών εποιήσατολόγες. *
γάς την ωρισμένην ημίν ίαν υπήλ

3εν έκών παιδεία γας ειρήνης ημών επ'

αυτόν, ήφησιν ο προφήτης πολώμάλ

λοντοίς υπερημών ανθ' ημών εχθήσατο

λίγοις, και βοά μακράν από της σω

τηρίας με οικόγοι των παςαπlωμάτων* * * º * > ۹ مای

ሥቛ ሥ' αποβλέψης, φησιν, εις τα της
εως πλημμελήματα" αλα δος την

σωτηρίαν διατάεμα παθήματα 4) και

επειδή το πάθος ανθρωπίνως οικονομών

πολάκις προσηύξατο παρά τοντεπά,

θες καιρόν, πάτες, λέγων, ει δυνατόν,

παρελθέτω το ποτήριον τέτο απ' εμέ,

καλαθυμών έλεγε, περίλυπός εσινήψυ.

χή με έως θανάτε είκότως καλό ψαλ.

μος ταύτα προαγορεύων έφη ή Ο

Θεός με κεκράξομα ημέρας 5)πgίεσε,

και εκ εισακέση, και νυκτός, και εκεί,

άραν εμοί. 6) Η κάjάτες 7)λοιπες,

κανυκτός,και ουσιγή νύκτως φησί και

μεθ' ημέραν 8) διηνεκώς βοώντος,και σι.

γάν έκανεχομένε, εκακήκοας, αλατώ

πάθε, παρέδωκας, αλ' όμως, οιδα το

της οικονομίας μυσήςιον τέτογας9)πα

ξεδήλs το, εκ εις άνοιαν εμοί, νενόηκα

peccatum fecit, vt nos fieremus

iuftitia in ipfo.

Chriftus redemit mos ex male

di&ioné legis, fa&us pro nobis

maledi&io. T. Quemadmodum ita

que, eum fit fons iuftitiae, no

firuin peccatum fufcepit, cumque

fit benediaionis pelagus, male

di&ionem nobis imminentem ac*

cepit, et crucem fuftinuit op

probrium deſpiciens; fic et pro
iiobis verba fecit. Si enim no

bis ſtarutam diſciplinam ſponte

fubiit, (nam difciplina pacis no

fìræ fùper eum, vt ait b) prophe

ta,) multo magis ex perfona no

fìra verbis vfüs eft gro nobis,

et exclamat, Longe a Jhlute mea,

verba deli£torum meorum. Ne

refpicias, inquit, deli&a naturae,

{ed concede falutem propter meos

eruciatus. Et quandoquidem pas

fionem more humano futinens,

fæpius precatus eft ipfo paffio:

ni§ tempore, c) Pater, fi fieri

poßit, tranfeat a me calix ifte;

èt mœrore affe&us dixit, d) Tri

ftis eft anima mea vsque ad mor

tem; merito et pfalmus haec prae

dicens ait: 3. Deus mi clamabo

per diem ad te, et non exaudies,

et noste, et non ad ínfipientiam

mibi. Vel fecundum ceteros, et

noâe, et mon eft filentium. Dies*

noaesque, inquit, me clamantem,

et ſilere nolentem, non exaudiſti,

ſed paſſioni tradidiſti. Verunta

men noui dipenfationis myte

rium. Hoc eniiî eft quod fignifica:

bat, Non ad infipicntiam mibi. Noui

I 4 enim

\

) unuco. Codd. tres aug pramirtunt, ºsº. 2) Cod. i. #yiparº. 3) ºf

— imroaffa. x6yovs. Haec pauca tantum habet c o R D.

Def. in Cod. 3. 5) rgás cs. Abeft a Codd. aug.

De Aquila,

8) διηνεκώς, Abeft a Cod. 2.
Cod. 3. 7) λοιπούς. Cod. 2. πολούς,

eſt MoNT F. l, c. T. I. P. 5oo.

παραδηλοί,

p.385. 4)*9) ~ &n.

8) *H –27; Abetta
Symm. et Theodot teſtis

9) Cod. 3.

•) Gal.3, 13. s) Ef. 53,5. c) Matth. 26,39. d) ibid." *

Et rurfus, a)^
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enim non- fruftra conce(fionem

petitionis te procraſtinare , ſed

magnum quid , et {alutare ex

paſſione procurare. 4. Tu au

tem in fanéto habitar, laus Ifrae.

lir. . Hoc autem , ait, omnium

eft maxime admirabile, quod te

in fancto hoc corpore habitante,

paffio peragatur. Laudem autem

Ifraelis ipfum nominat, vt qui

laudatur et decantatur a fuis

propriis cultoribus. Nam pro

laude, hymnum alii interpretes

pofuerunt. 5. In te ſperauerunt

patrer moftri. ' Lucrum fpei de

monſtrar. Sp e r a u er u n t , et

liberaſti eos. 6. Ad te clamaue

runt, et ſalui faéti ſunt : in te

fperauerunt, et non funt confu/

Atqui, inquit, *manifefto noui,

cum omnes patres noftri tuo

* auxilio confifi * effent, fpe minine

fiuftratos effe , • cumque tuum

auxilium imploraffent, tuae pro

videntiæ fru&um cepiffe. 7. Ego

autem fum vermis, et non homo,

opprobrium bominir , et abieétio

plebis. Ego autem, ait, et in

ftar vermis vilis vifus fum, et ri

diculus fa&us, AJiqui per ver

mem oftendi dixerunt natiuita

tem ex virgine : nam vermis

non oritur ex concubitu. ' Ego

vero puto, per 'vermem hoc in

loco tantum vilitatem oftendi.

Hoc ex eo coniicio, quia dicit :

8. Ommer videnter me , derife

runt me, et locuti funt labiis,

et mouerunt caput. y. Sperauit

in Domino, eripiat eum : fàluum

.fhciat eum, quoniam dele£tatur illo.

Et hæc in facris Euangeliis pofita

funt. Multi enim, inquit, a) mo

ventes capita, dicebant, alios faluos

fecit, fe ipfum faluum facere non

γας ώς εμάτην ανεξάλε τήν της αιτή

σεως δόσιν, αλάμέγατι και σωτήριον εκ

τεπάθες οικονομών. δ. Συ δεεναγίας

κατοικείς ο έπαινος το Ισραήλ. Το
w º º a er

δε πάντων παραδοξότατόν Φησιν, ότι

σέεντώ αγίωτέτωσώματι κατοικώντος,

ενεργείται το πάθος έπαινον δε Ισραήλ

αυτόν ονομάζει, ως υπό των οικείων θε

ραπεύlών επαινέμεναν και υμνέμενον αν

τι γάρτε έπαινος, ύμνος οι άλλοι τεθεί

κασιν ερμηνευταί έ. Επίσοι ήλπισαν

οι πατέρες ήμων. Δείκνυσι της ελπίδος

το κέρδος, ήλπισαν και ερβύσω αυτές,

σ'. Πρός σε εκέκραξαν, και εσώθησαν"

επί σοί ήλπισαν, και ε κατηχύνθησαν,

Και το φησίν οίδα σαφώς, ώς άπαντες

ημών οι πατέρες τη ση βοηθεία θαρρή

σαντες, ουκ έψεύθησαν της ελπίδος'

και εις επικουρίαν σε καλέσαντες τής

σής προνοίας απήλαυσαν ζ". Εγώ δέ
είμ σκώληξ, και ουκ άνθρωπος' όνειδος

1) ανθρώπου, και εξουθένημα λαού.

Εγώ δέ, φησι, δίκην σκώληκος, ευτελής

τε ώφθην, και καταγέλασος εγενόμην.

τινές δε διά του σκώληκος είπον παραδη

λούθα και την εκ παρθένου γέννησιν.

ουκ εκ συνουσίας γας 2) ούτος έχει το

άναι, εγώ δε ηγούμαι την ευτέλειαν δια

του σκώληκος ενταύθα 3) μόνον παρα

δηλουθαι 4)τεκμαιρόμενος, φησί γάς"

ή, Πάντες οι θεωρούντές με εξεμυκτής

σάν με ελάλησαν εν χείλεσιν, εκίνησαν

κεφαλήν, θ'. Ήλπισεν επί Κύριον, βυ

σάθω αυτόν σωσάτω αυτόν, ότι θέλει

αυτόν. Και ταύτά 5)εςιν εν τοις ιε

ροί, ευαγγελίοις προσκείμενα πολοι
γας φησί и/усUут"вg 7"аа" 6)«?! 8ս

λεγον' άλους έσωσεν, εαυτόνού δύναται
σώσαι'

' i) Cod.1.2. i»3rúxur, 2) ,tres. Cod.1.2. ae fior, praem. où}i, 3) μίνον. Abeft

a Cod. fior. 4) r"ei". Cod.flor. præm. # i#7r. 5) ir". Cod. 1.2.

sdd rósfö. 6) *e?aaái. Cod.1. add, aóri.

•) Matth. 27, 4a.
v
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σωσα και των λητών θάτερος έλεγεν,

ει υιος ε; του Θεού, σώσον σεαυτον και

ημάς, και μέντοι και το, ήλπισεν επίΚύ

ριον, βυσάθω αυτόν, σωσάτω αυτόν, ότι

θέλει αυτόν, ι) εν τοις ιεροίς ευαγγε

λίοις εσιν ευρείν. ί. "Οτισυ και ο εκσπά.

σας με εκ γασρός ή ελπίς μου απομα

θών της μητρός μου. ια. Επί σε επερ

ρίφην εκμήτρας 2)από γασςος μητρός

μου Θεός μου εί σύ. Ταύτα καιομα

κάριος 3)προεθέσπισενΗσαίας -αρηκώς

γάς, ότι η παρθένος εν γασρί λήψεται,

και τέξεται υιον, και καλέσουσι το όνο

μα αυτού Εμμανεήλ, επήγαγε, βούτυ

έρ και 4)μέλ Φάχεται, πρινήγνώνα
5) αυτόν. 6) αγαθόν ή 7) κακόν, α

πειθε, 8) πονηρία, του εκλέξαθαι το

αγαθόν, και ο 9) μακάριος τοίνυν Δα

βιο,τώτου ιο)ΔεσπότουΧρισού κεχρη

μένος προσώπω φησίν, ότι σύ με鷺

πλασας εν μήτρα, και εκείθεν πάλιν

εξήγαγες, καλέτι τιθηνούμενος, και την

μήlρώαν έλκων θηλήν Ίής σής κηδεμονίας

τας εμας ελπίδας εξήρτησα. ιβ, Μή

αποσης απ' εμού, ότι θλίψις εγγυς, ότι

ουκ έξιν ο βοηθών ττ) μοι. Και γας

12) τότε των μαθητών αυτόν κατελε

λοίπε, χορός' ώτα προλέγει 3) της

θλίψεως τα είδη ιγ. Περιεκύκλωσάν

με μόχoιπoλοί ταύροι πίoνες περιέχον

με ιδ'. "Ηνοιξαν επ' εμε το σόμα αυ.

των ώς λέων αρπάζων και ωρυόμενος,

14) Καλεί δε ταύρους, τους ιερέας και

γραμματέας, την του λαού πεπισευμέ

νους αρχήν, και πολή θρασύτητι κε

poteft. Et alter latronum dice

bat, a) Si tu es filius Dei, fal

vum fac te ipfum, et nos. At

que hoc etiam, Sperauit in Do

nino, eripiat eum, faluum faciat

eum, quoniam deleéfatur eo, in

facris euangeliis inueniri poteft.

io. Quoniam tu es, qui extraxi

fti me e ventre$ fpes mea ab vbe

ribus matris meae. u. In te pro

iećłus fum ex vtero, inde h ven

tre matris meæ Deus meus es tu.

Hæc etiám beatus Efaias vatici

natus eft. Cum enim dixiffet, b)

Ecce virgo concipiet in vtero,

et pariet filium, et vocabunt no

men eius Emmanuel, fubiunxit,

Butyrum et mel comedet, et

priusquam ipfe cognofcat ma

lum, vel bonum, non obtem

perat malitiæ, vt eligat bonum.

Beatus igitur Dauid Domini

Chrifti gerens perfonam, ait, Tu

et formaſti me in vtero, et illinc

rurfus eduxifti: et adhuc la&tens,

matrisque vbera ſugens, in tua

cura fpem meam collocaui.

12. Ne difcefferis a me, quoniam,

tribulatio proxima e/?, quoniam

non eft qui adiuuet. Etenim di

fcipulorum chorus tunc ipfum

dereliquit. Deinde afHi&ionis

ſpecies prædicit. 13. Circumdede

runt me viruli multi, tauri pin

gues obſederunt me. 14. Aperue

runt fuper me of fuum, ficut leo

rapiens , et rugiens, Tauror au

tem vocat facerdotes et fcribas,

quibus principatus populi commis

fus erat, quique multa ferocia vte

I 5 bantur:

1) εν - εύρείν, Defin Cod. 2, 2) από γαςρές, Rec. leºio a sextas. 3) προεθέ

amruasy. Abeft a Cod. 1.

6) ày:135». Inter hanc et praec. vocem

των ό, 7) κακόν Cod. 2. πονηρόν,

3είος. 1ο) Δεσπότκ. Αbeft a Cod. 2.

Cod. I. 2. á röy.

Deſ in Cod. 3.

") Lυς 23,39. Ε) ΕΙ:ί7, 14, 15,
-

*.

*

4) a£A/. Cod. 2. y&Xa. 5) αὐτόν. Abeft a Cod. 2.

quaedam fupplenda funt e verione

8) Cod. 2. roynel”. 9) "xxázos. Cod. 2.

ii) aot. Abeft a Cod. 3. 12) τότε,

13) Cod. 1, 2. rå της θλίψεως είδη, 14) καλεί - τεταγμένει,
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bantur: titulor vero, eorum fub

* ditos. *Vocat etiam eos pinguer,

tanquam bonis ab ipfo fuppedi

tati. abundantius fruentes. Sic

enim praedixit etiam magnus

Mofes, a) Et comedit Iacob , et

cibo repletus eft, dile&us recal

citrauit, incraffatus, impingua

tus, et dilatatus eft, et dereli

quit Deum factorem ſuum. At

que etiam beatus Hofeas feroci

iuuencae eum affimilat, b) Nam

vt vacca infaniens infaniuit

Ephraim. Hoc autem modo po-,

pulum appellauit. Sic autem

inquit, c) Ephraim vitula affueta

diligere contentionem, hoc eft,

quz contentionem et rixam amat.

Nam vsiuos non victoriam, ſed

contentionem vocat. Et poft haec

fecutam humilitatem oftendens,

fubiunxit, Ego autem confcen

dam fuper pulchritudinem colli

eius. Superbam eius ceruicem

deprimam, et feruitutis iugum

imponam. Hic pfalmus itaque

Pontificum, Scribarum, et Pha

rifaeorum infultationes defcribit,

•qui taurorum ferociam, leonum

4ue furorem imitantes , Domi

numChriftumobßdebant. tj. Sic

ut aqua effufus fum, et difperfì

funt omnia offa mea. Offa vocat

{acros apoftolos , , quoniam et

corpus ecclefiam nominat , ro

bur autem corporis o(fa funt:

per hæc enim quicquid in cor

pore mollis et fluxi eft, fuften

p - p - - - - >

χρημενους μοχους ઈ, 1) τους υπ αυ

τους τεταγμένους πίoνας δε αυτους ονο

μάζει, ως τοις 2) υπ' αυτού χορηγηθεί

σιν εντρυφήσαντας αγαθοίς, 3) ούτω

γας και ο μέγας 4) zgcaenze Μωσής

και έφαγεν Ιακώς, και ενεπλήθη, και

απελάκτισεν ο ηγαπημένος, ελιπάνθη,

επαχύνθη, επλατύνθη, και εγκατέλιπε

5)Κύριον τον ποιήσαντα αυτόν και μέν

τοι και ο 6) μακάριος Ωσηε,7)δαμάλα

αυτόν απεικάζει θρασυνoμένη ωςδάμα

λις 8) γας παροισρώσα παροίσςησεν

Εφραίμ ούτω δε τον λαόν προσηγόρευ

σεν 9)ούτωδέκαι Εφραίμ Φησι δάμα

λις το)δεδιδαγμένηαγαπάννέικος του

τέσιν, έριτική και φιλόνεικος Ι )νείκος
* * v r > w v t

γαρ ου την νίκην, αλα την φιλονεικίαν

καλεί και δεικνυς την μετά ταύτατα

πείνωσιν επήγαγεν εγώ δε επιβήσομαι

επί το κάλος τουτραχήλουαυτής, τον

γαύρον 12)αυτής αυχένα ταπεινώσω,

και τον της δουλείας επιθήσω ζυγόν'

13) τοιγαρούν και ο ψαλμός 14)προ

διαγράφει τας των αρχιερέων, καιγξαμ

ματέων, και Φαρισαίων επανασάσεις, ο

ταύρων θρασύτητα, και λεόντων μανίαν

μιμούμενοι περιετοίχιζοντον 15)Δεσπό

την Χρισόν. . ιε. Ωσε ύδωρ τ6)εξεχύ

θη πάντα τα οσά μου. Οσά καλεί

τους ιερούς απoσόλες' επειδή και 17)σώ

μα την εκκλησίαν καλά ίχύς δε του

σώματος τα οσά. 8)υπό τούτων γας

το μανόν και διαρρέον του σώματοςφέ

βεται"

1) ročs – dr. Def. in Cod. 2. 2) υπ' αυτά. Cod. 3. παρ' αυτά. 3) ούτω-επι

θήσω ζυγόν, Def apud coκ D. p.387. 4) Cod.3. ειρηκε. 5) Κύριον. Rec.le
étio τον Θεόν. 6) μακάριος, Cod. 2. θείος. 7) δαμάλει-θρασυνομένη- Hæc def.

in Cod. 2. 8) γάρ, Cod. 3 add. έφη. 9) ούτω δεκαή. Codd. tres aug. 29,) mecáxw.

по) Cod. 2 deduyuion. II) vºiuos — xxxsi. Sed rec. lectio l. c. eſt »ixos, vi

&toria. 12) adris. Cod.1.2. pramγάρ. 1,) τοιγαράν- Χριτόν. DeLin Cod.3.

14) Cod. 2. διαγράφει. 15) Δεσπότην. Αbeft a Cod. 2. 6) εξεχύθη. Codd.

tres ang add ng Beoweniss. 17) Cod. 2.a..after.

рud сок р. р. 387.

4) Deut. 32, 15. M) Hof. 4, 16. c) lb. c. io, ii.

18) υπο-φέρεται, Def.
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κτα έσκορπίθησαν δε άπαντες κατά
τόντού πάθους καιρόν, δίκην ύδατος τη.

δε κακείσε Ι) διαιρηθέντες. Εγενή.

καρδία μου ώσε κηρος τηκόμενος,

εν μέσω της κοιλίας μου, ις. Εξηράν

θη ως όσςακον ή ίχύς μου, και η γλώσ.

σά μου κεκόληται τώλάρυγγίμου, και

εις χούν θανάτου 2) κατήγαγές με.

Και ταύτα πάντα γεγένηται παρά τον

του πάθους καιρόν η καρδία μεν γαρ

τη δειλία., 3λώς ο κηρός τώπυρί, διελύ.

Si, και ή χυς την προτέραν ενέργειαν

ουκ εδείκνυ και μέντοι και η γλώσσα

ακίνητος έμενε και διδάσκουσιν ημάς οι

θεσπέσιοι ευαγγελισα), ότι πολάκις ε.

ωτηθείς ουδεν απεκρίνατο, παρεδόθη

§ και τώ τάφω μετά το πάθος, όπερ

χούν θανάτου ωνόμασεν, άτε δήχωννυ.

μένων των θαπτομένων ιζ. 4) "Ότι

εκύκλωσάν με κύνες πολοί συναγωγή

πονηρευομένων περιέχον με 5) Μετά

τους Ιουδαίους, 6) του εξ εθνών μνημο

νεύει σρατού τούτοις γας αυτόν εκείνοι

7) παραδεδώκασιν, διό και την τάξιν ή

προφητεία των πραγμάτων εφύλαξεν,

εκότως δε ταύρους μεν εκείνους, κύνας

δε τούτους ωνόμασεν 8), οι μενγαςυπό

»τόν του νόμου ζυγόν ήσαν ε, και προ

»φανώς τον νόμον παρέβαινον οι δέκα

ητά νόμον ήσαν ακάθαρτοι, ούτωδέκαι

» ο Κύριος την Χαναναίαν ωνόμασεν.»

ουκ έσι γας 9) καλόν φησι λαβείν τον

άρτον των τέκνων, και Ιο)δούναι τοις κυ

tatur. Diffipati funt autem omnes

tempore paffionis , inftar aquae

hue et illuc difperf. Fatum ef:

cor meum tamquam , cera lique

fcenr in medio ventris mei.

16. Aruit tamquam tefta virtus

mea, et lingua mea adlaefit fhu

eibus meir, et in puluerem mor

tir deduxi/?i me. Etiam hæc

omnia paffionis tempore accide

runt. Nam cor quidem ob ti

morem vt cera ad ignem eua

nuit, et robur vim priftinam

non exhibuit, atque e:iam lin

gua immobilis permanfit. Et

diuini ' euangeliftae nos docent,

eum non refpondi(Te , licet fae

pius interrogatus eſſet. Tradi

tus eft autem , fepulturæ, poft

paffionem, id quod puluerem

mortis appellauit, quia puluere

obducuntur qui ſepeliuntur.

17. Quoniam circumdederunt me

camer multi, et concilium *mali

gnantium obfedit me. Poft Iu

daeos de gentium exercitu men

tionem facit : nam illi his eum

tradiderunt. Idcirco prophetia

rerum etiam ordinem obferuauit.

Merito autem illos quidem tau

ros, hos vero caner * nominauit: »

,, illi enim fub iugo legis erant,

„ etfi legem fàtis aperte trans

„ grederentur ; hi vero fecun

,, 'dum legem impuri erant. Sic

,, autem Dominus quoque appel

,, lauit Cananæaum.,, Non enim

bonum eft, inquit, a) fumere

panem filiorum, et dare catu

lis,

1) Cod. Ι. 2. διαιρεθέντες, 2) Cod. 2. κκτήγαγον. 5) ως ο Cod. Ι. 2. ωσεί. 4) ότι

έκύκλωσαν. Cod. 3. περιεκύκλωσαν omiffo 2rı. 5) Quae ad hunc et fequ. verf.

a Noftro di&a funt, exftmnt etiam in evs e b 1 i ad h. l. Commentario,

apud M oN r f. I. c. T. 1. p. 8;. In Cod. aug. tertio vnacum Noftri nomine

adfcripturn eft ομοίως Ευσεβίκ, 6) τά- τρατά. Cod. 2. εις τον εξέθνών νεύει

sgwrów. Pro rä ygarg Cod. 3. habet r£v sgwrwrêv. Ita quoque leg. apud

xv s ε β. l. c. 7) Cod. t. 2. mr«g£%r«v. 8) E Cod. 3. nug. fuppl. haec quæ

ob juouoriAevr«, vt videtur, exciderant. Eadem apud Evs sh; l.c. leguntur.

9) »«x6v. Abeft a Cod. 3. ιο) άύα. Cod. z. gzxxiv, quæ eft rec. le&ia lc,

"ه)Matth.ووهک.
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lis. Sed tamen poft pafTionem,

qui olim canes erant, per fidem

in filiorum ordinem tranfiuerunt:

et qui olim tanquam filii, tra

&tabantur, canum appellationem

acceperunt, vt qui canum mo

re contra Dominum rabie perci

ti fuerant. De his beatus Pau

lus exclamat, a) Videte canes, vi

dete malos operarios, videte con

cifionem. Itaque propheticus

fermo vbi canes eos appella

uit , Concilium , inquit, mali

gnantium olfedit me. Deinde

narrat quæ ab ipfis aufu nefa

rio patrata funt.' Foderunt ma

nus meas, et pedes meos. - 13. Nu

merarunt omnia qffa mea. Et

hoc manifeftum eft et clarum

etiam valde pertinacibus. Au

dimus enim in facris euangeliis

ipfum Dominum fuis fanétis di

fcipulis dicentem,b) Videte ma

nus meas,- et pedes meos, quon

iam ipfe ego fum. Atque et

iam Thomæ clauorum figna

oftendit, et plagam lancea illa

tam. Hoc autem , numerarunt

omnia offa mea, hoc fignificat, .

Sic me diftenderunt crucifigen

tes, vt facile foret cuilibet offa

enumerare. Ipſi vero conſidera

verunt , et adſpexerunt me. Wi

delicet illudentes et irridentes.

19. Diuiferunt fibi veftimenta mea,

et fuper veftem meam miferunt for

tem. Apertiffime hoc etiam fa

crorum euangeliorum hiftoria do

ναρίοις, αλ, όμως μετατοπάθος,οιπε :

λα, κύνες, διαπίσεως εις την των υία º

μέlαξεζήκασιτάξιν oιδεπάλα την υιό.

εχηκότες κηδεμονίαν, την κυνών προς

ηγορίαν εδέξαντο, άτεδή κυνών δίκηνκε.

τα του Ι)Δεσπότου λυτlήσαντες, πει

τούτωνο 2)μακάριος Παύλος ξοά βλ.

πετε τους κύνας, βλέπετε τους κακού

εργάτας, βλέπετε την κατατομήν.

μέντοι προφητικός λόγος κύνας 3)προς

αγορεύσας έφη συναγωγή πονηρευομ

νων 4) περιέχον με. 5)ετα διηγείται τι

υπ' αυτών τολμηθένlα. "Ωςυξαν χέ"
* /

-

/ * > 蠶

ράς μου, και πόδας μου, ή. Εξης"

θμησανπάντα ταόσα μου. Και 6)τε

το δήλόν 7)εσι, και σαφές, κατοίςλία

φιλονεικούσιν, ακούομεν γας εν τοις ε",

ഃ് ευαγγελίοις αυτού του Κυρίου προ
τους αγίους αυτού λέγοντος ας "

βλέπετε τας χείράς μου, και τους πό"

δας μου, ότι αυτός εγώ είμι και μέντο"

και τώΘωμά των ήλων τους τύπους υ".

πέδειξε, και την από της λόγχης πλη και

γήν, το δε εξηρίθμησαν πάντα τα οσό".

με, 8)τέτο δηλοί, ότι ούτω με διέτειναι και

προσηλούντες, ώς τε ράδιον είναι τώβs :

λομένωκαιΊονΊών όσων αριθμόνδιαγνώ".

ναι, αυτοί δεκατενόησαν, και επειδόν με

αντί του, επιτωθάζοντες 9)και το)γε,º

λώντες, ιθ. Διεμερίσαντο τα ιμάτιά ,

μου εαυτοίς, και επί τον ιματισμόν μου ,

έλαβον κλήρον. Και τούτο δε ! ) σα, η

φώς ή των ιερών ευαγγελίων ισοβία δι...

- - δάσκει...

Σ) Δεσπότου, Cod. Ι. σωτήρος, 2) μακάριος. Αbetta Cod. 2. 3) προσαγορεύσα. "

Cod. 3. add. τους τρατιώτας,

Abeft a Cod. I.

- 4) Cod. Ι. περιέχει

Def. in Cod. 3. et apud ev s * h. 1. c. %

5) είτα - τολμηθέντα.

6) rouro. Cod, 3.addit'34, 7) àsº.

8) τούτο -ότι, Codd. 3. aug, τουτέςιν. 9) καί Cod. 2. και η

praem. siri. io) yελύres. Non dubitauimus emendatiorem hanc le&ionem, , :

pro 2 yovres, vt habebat ed. /rm, fubftituere, autoritate Codicum ព្រោ
v,

auguft. et E vs e B 1 1 apud m o N t F. 1. e. Sic quoque Jegit cor D. T. 1. '

p. 387. quo praeeunte de hac corre&ione nos iam monuit c ot £ l E * ivs î

Monum. Ecclefiae gr. Vol. 2. p. 625. º

5) Luc. 24, 39.a) Phil. 3, 2,

º

*

*.

º

s

11) Cod. 5. et zvs E B. aa4iysgov.
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f

δάσκει. κ. Συ δε Κύριε μη μακgύνης

1) την βοήθειάν 2) σου απ' εμού εις

την αντίληψίν μου πρόχες, κα. Ρύσαι

από βομφαίας την ψυχήν μου. εκ

χειρος κυνος την μονογενη μου κι ఔ

σόν με εκ σόματος λέοντος, και απο κε

ράτων μονοκερώτων την ταπείνωσίν μου,

3) Επειδή φησιν ουδεμίαν ανθρωπίνην

έχω βοήθειαν, της σής αντιλήψεωντύ,

χοιμι, καιέυθéην από τε τουτων, απο

τε τούδια τούτων ενεργούντος,και δίκην

κυνος και λέοντος επιόντος" λέοντα

4) γας καλά, *gκύνα, xgi 5).μονοκέ.

ρωτα, τον το κρατος έχοντα του Saxá.
του, κατα την του αποσόλου φωνήν

ταυτές, τον διάβολον, ός και παρά τον

του πάθους καιρόν θηρός αυτώ δίκην

επήλθε, τον

τούτο δε και ο Kógiosείρηκεν εν τοις θείοις

ευαγγελίοις νύν κρίσις επί του κόσμου

τούτου νύν ο άρχων του κόσμου τούτου

εκζληθήσεται έξω και πάλιν έρχεται

ο τε κόσμε 6) τέτου άρχων, και εν εμοί

7) ευρήσει ουδέν αλ όμως και μηδεν

εύρωνών επεζήτει,επεζήτε δετής άμας

τίας τους μώμους, αναιδώς και λίαν α.

δίκως τω θανάτω 8) παρέδωκεν, αυτός

δε της αδικίας ήνέχετο, λύσα τον κοι,

νόν μηχανώμενος θάνατον, κγ, Δι η -

γήσομαι το όνομά σε τός αδελφοί,

με εν μέσω εκκλησίας, υμνήσω σε

9) Καύλεύθεν δηλον, ως ανθρωπίνως αύ,
τα έφθέγγετο, o) άτε δή και ανθρωπί

νως ύπομένων άπες έφθέγγετο, ιι) α.
º

: , --

άνατον επαγόμενος,

cet. a) 2o. Tw autem Domine, ne

elongaueris auxilium tuum a me,

ad ' defenfionem , meam refpice.

21. Erue a gladio De w * animam

menm, et de manu canis vnicam

meam. 2 2. Salua me ex ore leo

nis, et a cornibus vnicornium bu

militatem meam. Quoniam, ait,

nullam humanam ' opem habeo,

tue defenfionis compos fiam, et

liberer tum ab his ,^tum ab eo,

qui per hos haec operatur, qui

que inftar canis atque leonis

me inuafit. Nam leomem, et ca

nem, atque vnicornem eum vo

cat, qui mortis imperium habe

bat, fecundum apoftoli vocem: b)

ſcilicet diabolum, qui paſſionis

tempore vt fera ipfum aggreffus

eft , mortem inferens. Id au

tem Dominus quoque facris , in

euangeliis dixit, c) Nunc iudici

um eft *'mundi huius, nunc prin- *

ceps huius mundi eiicietur foras.

Et rurfus , d) Venit princeps

mundi huius, et in me non in

ueniet quicquam. Sed tamen et

nihil eorum quæ quærebat in

ueniens, (quaerebat autem pec

cati reprehenſiones,) impuden
ter et valde iniufte morti tradi

dit: ipſe vero iniuſtitiam pertu

lit, communem mortem deftrue

re moliens. 23. Narrabó nomem

tuum fratribus meir, in medio ec

clefſe laudabo te. Et hinc

patet, eum more humana

harc locutum eſſe, vtpote

qui tanquam homo perferret

ea quæ loquebatur. •• Fra

- · - tres

ι) την βοήθειαν, Cod. 2. τους οικτιρμούς, 2) σου απ' εμού, Hanc le&. habent ed,

ald. et compl. tete Bosio.
Rec.lectio eft την βοήθειάν μον. 3) Επειδή-επιόν

…. Def, in Cod. v. 4) yàg. Abeft a Cod. 3.
5) Cod. I. 2. ми»йхе».

6) rvvrov. Abeft a Cod. 1. 2. 7) Codd. tres aug, sieían si. 8) Cod. 3 rapída

388. et plenius p. 4o3.

•) Matth. 27, 3«. b) Hebr. 2, 14.

|
c) Ioh. 12, 31.

καν. 9) Κάντεύθεν - πεπιτ. Def. in Cod. 3. . 1ο) άτε - έφθέγγετο. Deſ: apud

co κ 5, Ρ. 88. ιι) αδελφούς κ. λ. Ηας bis apud do ap. leguntur, fcilicet p.

. . . .
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rrer enim eos qui in ipfum cre

diderant nuncupat. Fratres au

tem funt, tanquam hominis. Vt

enim Deus, herus eft et domi

nus : vt homo autem, etiam

frater , noninatur. Vnigenitus

enim eft, et primogenitus. Et

illud quidem vt Deo et Domino

conuenit* „hoc autem vt homi

ni.,, Nam vt Deus, folus geni

tus eft, et vnigenitus vocatur:

vt homo vero , etiam primoge

nitus appellatur. Et teftis eft a

poftolus dicens, a) V; ſit ipſe

primogenitus in multis fratribus.

ûum hæc igitur, ait, fratribus

meis enarrauero, per ipfos te

decantabo, efficiens vt illi hunc

hymnum contexant. Deinde pro

miſſionem implet. 24. Qui ti

metis Dominum, laudate eum: vni

uerfùm fèmen Iacobiglorificate eum.

»;. Timent itaque eum omne femem

Ifrael. Quia enim ecclefia et ex

gentibus ét ex Iudæis confiata eft,

êt hos et illos ad hymnum exci

tat : hos quidem ab eorum pro

genitore nominans, fcilicet Iacob

έt Ifrael, hos vero a virtute, vt

quæ pro nobilitate ad homines
6rnandos fufficiat. Sic autem et

Iudæos ex gentibus ad legem ac

cedentes mós erat nominare, id

que Aauum hiftoria nos docet.

Nam diuinus Apoftolus concio

nem habens, fic ait, b) Viri Ifrae

litae, et qui inter vos timent De

um. Quoniam non fpreuit , ne

que deſpexit deprecationem paupe

rit, nec' auertit faciem fuam a

me, et cum clamarem ad emm, ex

1) E Cod. 3. ſuppl. 2) # – #.

ß»3.— αὐrov. Ita leg. in edit.

τόν, 4) Cod. 2. αγείρει. Cod. 3.

p, 388. 6) Cod. 3. Ιουδαίνις,

δελφους γάς καλεί τους εις αυτόν πε

πισευκότας.αδελφοί δέιείσιν, ως ανθρώ.

που, ως γας Θεός,Δεσπότης και Κύριος

ώς δε άνθρωπος, koi αδελφός ονομάζε

Ίαι,μονογενης γά ੋ। Кg/ πρωτότοκος

και το μεν αςμόfle ως Θεώ και Κυρίω'
3) »το δε ως ανθρώπω. και 2) ή γας Θε

οε, μονος χεγέννήία, και μονογενής ονο

μάζεται ή δε άνθρωπος, και πρωτότο.

್ರ κέκληται, "z μάρτυς ο απόσoλος

λέγων, εις το είναι αυτόν πρωτότοκον

εν πολοίς αδελφοίς, ταύτα τοίνυν φησί

τοις εμείς δηγησάμενος αδελφοίς, δι'αυ

των σε υμνησω, παρασκευάζων εκείνους

τέτον ύφαίνεν τον ύμνον έτα πληροί

την υποχεσιν. κδ. Οι φοβούμενοι τον

Κύριον ανέσατε αυτόν άπαν το σπέρ

μα Ιακώβ δοξάσατε αυτόν κέ. 3) ും

ξηθήτω δήαπ' αυτέ άπαν το σπέρμα

ίεςαήλ, Επειδή γας ή εκκλησία και

9ఏ। Kg εξ Ιουδαίων συνέσηκε, και

τούτους κακάνους εις τον ύμνον 4) εγεί.

ξει τους με απο το προπάτορος ονο

μάζων.Ιακώς re και Ισραήλ, τους δε

απο της αφετηε, 5) ώς αρκούσης αντι

皺 κοσμήσαι ουτω δε και 6) Ιου

ους τους εξέθνώ τω νόμω προσιόν.
τας.έθος lºy ονομάζειν και τέτο ημάς

η των πράξεων ίσορία διδάσκει δημηγο

ζων γας ο θείος απόσoλος ούτως έφη"

άνδρες Ισραηλίται, και οι 7)εν υμών φο

βέμενοι τον Θεόν. ότι εκ εξεδένωσεν, έδε

προσώχθισε τη δεήσει τέ σίlωχού, έδε

szésgews το πρόσωπον αυτό απ' εμού,

και εν τώ κεκραγένα, με προς αυτόν εισ

Cod. 1. et cos b. p. 403. és– és 3) be

ald. et compl. Rec. lectio eſt toſ3n3#roe » •，

καλεί . 5) ως - κοσμήσα. Def apud co κ Ρ.

7) iv άμύ. Abeft ab hoc loco in A&is A

po(t. Def. etiam apud co a p. l. c,

4) Rom. 8, 49. 5) Αξι. 3, 16,
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ήκουσέ μου. 1) υμνήσατέφησι τον «ίτι,

ον της σωτηρίας ταύτης υμίν γενόμενον,

τον την ευτέλεσάτην 2) υμών φύσιν εκ

3) αναχόμενον παριδών, αλ' εισακού.

σαντα, και δια της 4) έμής ανασάσεως

5) υμίν την σωτηρίαν πραγματευσάμε,
τον 6) μέlα ταύτα 7) παραδηλοί ην 8)ώς

Θεός έχει προς τον Πατέρα ισότητα,

επήγαγε γάς κ5. Παρα σ5 ο έπαι

νός με, εν εκκλησία μεγάλη 9) εξομο,
ογήσομαί σοι. "Ωσπες ιό) γας έγω

δήλόν σε τοις ανθρώποις υ) ποιώ, έτω

και συ ιο)πάνιας ανθρώπους διδάσκεις

την αυτήν μοι πζοσφέρειν τιμήν, 13)

μεν λέγων, ετός i4) μου εσινό υίος άγα,

πητος εν 3. ηυδόκησα, αυτό ακέετε νύν

ό,και εδόξασά 5)σε και πάλιν δοξάσω.

ούτω την περί αυτό γνώσιν απεκάλυψε
τώ Πέτρω, έτω τώ Παύλω, ούτω δια

τούτων ί6) πάλιν ανθρώποις' εκκλησίαν
* z r r

γας ೯vಿNY)την μέχρι τωντερματων

τ7) της γης διήκεσαν προσηγοξέυσε, τας

ευχάς μου αποδώσω ενώπιον των φοβε

έναν αυτόν, ευχάς ενταύθα και προσευ,
- º > < ?ⓐ Ꮙ ' & p w

χας λέγει,άλα ας υποχεσεις, 18.டிப்

την γας και ο νομοε την διαίρεση οίδεν

19) εύξη ευχήν Κυρίω, αντί τέ,εαν υπό

χή 2ο)τί τώΘεώ, επειδή τοίνυν υπέχει

το 2ι)άνω δια των εις αυτόν πισευόντων

1) υκνήσατε- επήγαγε γάρ, 10eſ. in Cod. 3.

1. ανεχόμενον, 4)' ijjs. Def. apud cor P. 1. c.

audiuit me. Laudate, ait, eum,

qui au&or vobis huius falutis

fuit: qui viliffimam veftram

naturam defpicere minime volu

it, ſed exaudiuit, et per me

am refurre&ionem vobis falutem

comparauit. Poft haec oftendit

æqualitatem , quam cum patre

vt Deus habet. Subiunxit enim:

26. A te laus mea, in ecclefià ma

gna confitebor tibi. * Quemadmo- •

dum enim hominibus te clarum

facio, fic et tu omnes homines

eundem mihi habere· honorem

doces : nunc quidem dicens, a)

Hic eft filius meus dile&us, quo

dele&or, ipfum audite; nunc ve

ro, b) Et , glorificaui te, et ite

rum glorificabo. Sic eius cogni

tionem Petro aperuit, fic Paulo,

fic per hos rurfus hominibus.

Ecclefiam enim magnam esm ap

pellauit, quae ad terminos v{

que terra fe extendit, Vota mea

reddam in confpeétu timemtium eum.

Precer hoc in loco non deprecatio

nes vocat, fed vota. Hanc enim

differentiam etiam lex nouit, c) Si

precatus fueris deprecationem

Domino, id eſt, fi voueris quip

piam Domino. Poftquam igi

tur fuperius promifit , per eos

qui in i p fu m credunt

- - - hymnum

2) co R. D. p. 389. Haw. , 3) Cod.

5) coк р. 1. c. joy.

6) Apud co R p. 1. c. poft regyuar. (εφuitur: Ιησού, γαρ Χριτο, επτώχευσε

,, Iefus Chriftusδι' ήμας πλούσιο, ών.

per fa&us eft. ,, (1 Cor. 8, 9.) 7) Cod. 2. raradoxer.

enim cum diues effet, propter nos pau

8)،نوCod.2,1,ة.

δ) ;...xay#*• •j •oi. Hocadditamentumexftat, ta£tum in edit, ald. et compl.

1ο) γάρ. Cod. 3. Φησί, -11) Cod. 3 roinaa.

14) иov. - * *

in editt. ímpreífis N. T. 16) máxi..
— £»3g&rous. Def. apud co* p.

poſt 3 viás. 15) «í. Deſ in Cod. 1: 2 st

Codd. tres aug. raray.

Cod. 2. et 3. της οικουμ. διήκουσαν.

19) , n. Codd, tres aug, pram, ián. 16)

17) της γής διήκουσαν, - - -

18) ταύτην - τώ Θεό.

12) πάντας. Cod. 2. τούς 13) νύν

Abeft a Cod. 2. In Cod. 3. ponitur

Cod. 1. διήκουσαν της οικουμένης,

Def in Cod. flor.

rí. Def in Cod. f. 2. 21) ww.Hanc

íáíôïém e codd. reftituimus, perperam enim legebatu* ανθρώπω, φua νοκ

in Codicibus per -

a) Matth. 3, 17. b) loh. 14, 48. - .

compendium fcribitur &. vnde hic error ortuseffe videtur.

c) Deut. a4, al- v., … ' . …

*
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hymnum fe contexturum, mani

fèftius híc docet, prorniffionibus

finem fe impofiturum effe, vt ex

terum euentu, diuina oracula

meditantes , verborum veritatem

difcant. Quoniam autein eccle

£ae meminit, neceffario de hac

vaticinatur, et omnium gentium

vocationem praedicit, Eas enim

pauperes nominat, vt quae olim

* pietatis diuitias non habuerunt,

ed ignorantia egeſtati ſeruierunt.

27. Edent pauperer, et Jarurabun

tur, et laudabunt Dominum, qui

raquirunt eum. Non onnes,

(nec enim omnes Euangelio obe

dierunt,) fed ii, qui diuinum in

fe amorem admiferunt, hos vt e

furientes et fitientes explendos

efTe ait, immortali perfruentes

cibo. Diuinum autem cibum,

et fpiritus do&rinam fcimus, et

myfticum atque immortale con

uiuium, quod myfteriis initiati

norunt. Viuent corda eorum in

fæculum feculi. Etenim adhuc

mortali corpore cin&i, fpe re

furre&ionis animum recreuntes,

aeternam vitam exfpe&ant. 28.

Reminiſcentur, et comuertentur ad

Dominum vniuerß finer terræ.

Præclare reminiſcentur poſuit :

quoniam cum a Deo id, quod

funt accepiffent, creatoris obli

ti funt. ' Vniuerfè ergo fines

terræ, non vna gens, , nec duæ,

ſed infiniti ex omnibus qui ter

ram incolunt, accurrent, atque

diuinae cognitionis radium propen

fo animo accipient. Et adorabumt

ι) δι' αυτών των Cod. 2. διά των.

έμνήθη,

Cod. 3. 6) Cod. 2. δεξάμενοι.

4) *** - revíz. Def in Cod. flor.

ύμνον ύφαίνεν, σαφέσερον ενταύθα δι

δάσκει, ότι ταις επαγγελίας επιθήσει

το πέρας, να ι) δι' αυτών των πραγ

μάτων οι τα θεία λόγια μελετώντες

2) μάθωσι την των λόγων αλήθειαν

επειδή δε εκκλησίας 3) εμνημόνευσεν, α

ναγκαίως τα περί ταύτης ποιείται θε

σπίσματα, και των εθνών απάντωνπρο

αγορεύει την κλήσιν αυτούς γας πένη

τας ονομάζει, ώς πάλαι της ευσεβείας

εκ εχηκότας τον πλούτον, 4) αλα τη

της αγνοίας δεδουλευκότας πενία, κζ'.

Φάγονται πένήίες, και εμπληθήσον.

ται, και αινέσουσιν Κύριον οι εκζητέντες

αυτόν. 5) Ου πάντες, εδεγαρ πάν

τες υπήκουσαντώ ευαγγελίω,αλ' οι τον

θείον 6) εισδεξάμενοι πόθον 7)τούτους

άτε δή πεινώντας και διψώντας, κορε

θήσεθαι έφη της αθανάτου τροφής α

πολαύσαντας την δε θείαν τροφήν, και

την πνευμα]ικήν ίσμεν διδασκαλίαν, και

την μυσικήν και αθάνατον ευωχίαν, ην

οι μεμυημένοι 8) γινώσκουσι. ζήσονται

αι καρδίαι αυτών εις αιώνα αιώνος, και

γας έτι φθαρτον περικείμενο σώμα, τη

ελπίδι της ανασάσεως ψυχαγωγούμε.

νοι, προσμένουσι την ζωήν την αιώνιον.

κή. Μνηθή σονται και επισράφήσον

τα προς Κύριον πάντα τα πέρατα της

γής. Καλώς το μνηθήσονται τέθει.

κεν επειδή υποτέ Θεού το είναι δεξά.

μενοι, τέ δημιεργήσαντος επελήθησαν

πάντα μέντοι τα πέρατα της γης, ουχ

εν έθνος, έδε δύο, αλ' εκ πάντων των κα.

τα την 9) οικουμένην προσδραμούνται

μυρίοι, και δέξονται προθύμως την της

θεογνωσίας ακτίνα, και προσκυνήσου

оглу

2) Cod. 1, «43 омгу. 3) έμνημι, Cod. flor,

5) Ου - γινώσκονσιν, Def in

7) roºrovs. Cod. I. addit γάρ. 8) γινώσκονσιν,

Cod. 2. διδάσκονσι. (9) οικουμένην. Cod. for. addit i?yőr.
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σιν ενώπιον αυτg πάσαι αι πατρια, των

εθνών και διδάσκων ως οικεία τέ Θεέ

ή δεσποτεία, και ουκ αλοτρία, 1) τέ.

θετκεν . κθ. "Οτι τέ Κυρίου η βασι

λεία, και αυτός δεσπόζει των εθνών,

Ου γαρ μόνον Ιουδαίων Θεός ο Θεός, ως

εκείνοι νομίζουσιν, αλα πάσης της των

ανθρώπων φύσεως ποιητής, ούτω και ο

απόςολος 2) ή Ιουδαίων 3) ο Θεός
r > * Wv * > ہی- w * > مد .

μόνον, ουχί δε και εθνών, να και εθνών

επάπες &ς ο Θεός, δε δικαιώσει περι,

τομην εκ πίσεως, καιακροβυσίαν διά τής

πίσεως, λΈφαγον και προσεκύνησαν

4) αυτό πάντες οι πιονες της γης, డ
写』びy αυτε προπεσουνται παντες, Oዜ ነÇÒÇ▪

ταβαίνοντες εις γήν. 5) Οι γαρ φα

γόντες και 6) εμπληθέντες, χάριν όμο

λογούντες περί της αθανάτου τροφής,
προσκυνήσουσιν ως Θεόν τον τούτων γε

νόμενον χορηγόν και επειδή εν τω προ

τέρω sίχωτών πιόνων εμνημόνευσε μό.

των, άτε δή τοιέτων υπό της θείας 7)ε

κείνης γεγενημένων τροφής,eiκότως 8)εί

πεν, ενώπιον αυτό προπεσένται πάν

τες οι καταβαίνοντες εις γην μεταγας

την εκ νεκρών ανάσασιν, οι μεν εκόντες,

οι δε άκοντες, και οι μεν πόθω, οίδε φόβω,

ταύτην τω Θεώ προσοίσεσι την προσκύ

νησιν, 9) κατά την αποσoλικήν εκείνην

φωνήν ότι αυτώ κάμψει πάν γόνυ ε.

πουρανίων, મલ્ક επιγείων, ಸ್ಥೂ! καταχθο.

νίων καιπάσα γλώσσα 1ο) εξομολογήσει

ται, ότι Κύριος Ιησούς Χρισος είς δόξαν

1) ,43atav. Cod. 1. 1. præm, &a%av%s. Ita quoque leg;apud oo R p.

3) ο Θεός μόνον, Cod. Ι. μόνον ο Θεός.Abeft a Cod. 2.

Codd. tribus aug. et a verfione græca.

6) Codex 2. εμπληθήσοντα). *) §»• fims. Abeft a Cod. 2.

*

in confpe&u eius vniuerfe fimiliæ :

gentium. . Et docens proprium

Dei imperium eſſe, et non alie

num, Pofuit. "29. Quonim Do

mini eft regnum, et ipfè domina

tur gentibus. Non enim tantum

Iudæorum Deus eft Deus, vt il.

li exiftimant, verum totiüs hu

manæ naturæ eft creator. Sic

et Apoftolus ait, ' a) Numquid

Iudæorum Deus eft tantum ?

nonne et gentium? omnino et.

iam gentium : quoniam vnus eft

Deus, qui iuftificábit circumci-,

fos ex fide et , praeputiatos, per .

fidem. 3o. Mindicauerunt,' et

adorauerunt eum omnes pirgue, ter

ræ : in confpeéiu eius cadent omner,

qui defcendunt in terram. uí

enim comederunt et impleti funt,

de immortali cibo gratias agen

tes , eum qui haec fuppedita

uit vt Deum adorabunt. Et

quia in præcedente verfu pin

guium tantuin mentionem fécit,

vt qui ab illo diuino cibo tale$

effesti ſint, merito dixit, In con

Jpeétu eius cademt omnes qui de

fcendunt in terram. Siquidem

poft refurre&ionem ex mortuis,

alii quidem volentes, alii vero in.

uiti, et alii quidem ex ainore,

alii vero e timore, hunc Deô

offerent cultum , fecundum i1

lam Apoftoli vocem, b) illi omne

genu flectetur, cœleſtium, terre

ftrium, et infernorum, et omnis

lingua confitebitur, Dominum

effe Iefum Chriftum, in gloriam

- Dei

2) #.

4) αυτά. Abeft a

5). Of- zººxy}v. Deſ in Cod. 3.

81 £7ray. Abe(t

a Cod. 1. 2. Cod. 3. habet ryyays rá. , 9) xxr* ». λ. Def. apud. c ο R p, p.

390.

a) Rom, 3, 29. 3о, b) Phil. 2, 10.

1o) #oa Azy. Cod. 1. addit aūrą.

„u.

K
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IOei patris. 31. Et anima mea

illi viuet, et femem meum feruiet

ip/. Semen domini Chrifti funt,

qui per lauacri regenerationem

renati funt, atque adoptionis

gratiam receperunt. ' Propterea

çuidem animam fuam illi viuere,

èt non feruire dixit , femen ve

ro feruire, Siquidem affumta

natura cum diuinitate aſſumen

te copulata fuit, et eiusdem

gloriæ et honoris facta eſt parti

ceps. 32. Annunciabitur Domino

eneratio ventura, ёt qrt{1}{nc{q•

鷺 iußitiam eiur populo , qui

nafcetur, quem fecit Dominus.

Non de hac, inquit, dico gene

ratione, 'fecundum quam ego

Dauid haec prædico: verum de

futura, atque de eo populo,

qui nafcetur, quem ipfe vniuer

forum dominus conftituit. Hic

quidem omnia ifta praedixit. E

go autem Iudæorum ftuporem

deploro , quoniam in diuinis

oraculis femper verfantes, veri

tatem in his ſplendentem mini

* me confpiciunt, fed * in Daui

dem di&um e(fe hunc pfalmum

aſſerunt, audientes Dauidem ex

clamantem , Annunciabitur Do

mino generatio ventura , et

annunciabunt iuftitiam eius

populo qui nafcetur, quem

fecit Dominus. Reminifcen

tur , et conuertentur ad Domi

num vniuerfi fines terræ, et

*

Θεού )πατρός λα. 2)Και η ψυχή

μου αυτώ ζή.και το σπέρμα μου δουλεύ

σε αυτό. Σπέρμα δε τε δεσπότου

Χρισού, οι διά της τέ λουτρού παλιγ

γενεσίας 3) αναγεννώμενοι, και το της

υιοθεσίας δεχόμενοι χάρισμα. 4)διο την

μεν αυτέ ψυχήν αυτώ ζην, αλ' ου δου

λεύειν άρηκε, το δε 5)σπέρμα δελεύειν

ή γαςληφθείσα φύσις ηνώθη τη λαξέ

ση. θεότητι, και της αυτής δόξης 6) με

τέληχε και τιμής. 7) λβ. Αναγγε

λήσεται τώ Κυρίω γενεα ή ερχομένη,

και αναγγελούσι την δικαιοσύνην αυτε

λαώ τω τεχθησομένω, 8) ον εποίησεν ο

Κύριος. Ου περί ταύτης, φησί, λέγω

της γενεάς, καθ' ήν εγώ ο Δαβίδ ταύτα

9) προαγορεύω, αλα περί της εσομέ
νης, και τέ τεχθησομένε λαού, όναυ

τρεότών όλων συνετήσατο Κύριος ο μεν

ούν ταύτα προηγόρευσεν άπαντα. 1ο)ε

γω δε την Ιεδαίων εμβρoντησίαν θρηνώ,

ότι τοις θείοις λογίοις διηνεκώς εντυγ

χάνοντες, την εν τούτοις διαλάμπουσαν

ου συνορώσιν αλήθειαν,αλ"εις τον Δα

βίδειρήθα τον ψαλμόν αποφαίνονται,

τέ τι)βοώντος ακούοντες, αναγγελήσε

τα τω Κυρίω γενεα ή ερχομένη, και α

ναγγελούσι την δικαιοσύνην αυτέ, λαώ

τώ τεχθησομένω, ον εποίησεν ο Κύριος,

μνηθήσονται και επισραφήσονται προς

Κύριον πάντα τα πέρατα της γης και

προσ

1) πατρός. Ιn Cod. 3. fequitur, αμήν, καλώ, δε την αυτού ψυχήν ζην αυτό έφη

dA ov 3 vxrºuw j vat - rais. Hac ad ſequentem verſ pertinent. 2) K.

- δυνλεύσει αὐτά. Omnes Interpretes græci aberrarunt a fenfu verborum

hebr. Pf. xx, 3o. 31. quae hi ea o N. re&iusficvertit, et anima eius non viuet: fe.

men/truiet ei. 3) αναγεννώμενοι, Cod. Ι. έτί γεννώμενοι, 4) Jič z. A. Deſ: in

Cod. 1.
5) σπέρμα. Codex 2. addit uov. 6) Codd. tres aug usrs Angs.

7) In margine Cod. 1. paucula ad verf. iftum alia manu adfcriptâ funt, qùæ

ហ្លn culpa eius qui Codicem compegit, integrum non habent fenfüm.

8) %v. Re&tius 4quila habet 3rt. 9) rpoayopevw. Apud c o R D. p. 39o. fequi

tur, την του Θεού δικαιοσύνην διά πίτεως ενεργουμένην.

9e6v. Haec paucis mutatis apud cor D. leguntur p. 4o4.

Cod. I. 2. præm. A«ſ3íð.

º

ιο) εγώ - προσκυνήσα,

11 ) βοώντος.
-
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προσκυνήσουσιν ενώπιον αυτέ πάσαι α)

πατςια των Sు. அலை%, அ

πζοσεφνησαν αυτω ")πάντες οι πιονες

της γης' τούτων γας εδέν επιτέ Δα.

βιδοςώμεν γεγενημένον, έδεεπίτνος των

εκ.Δαβίδ μόνος δε ο Δεσπότης Χρισος, ο

εκ.Δαβίδ κατά σάρκα, o ενανθρωπήσας

Θεός λόγος, ο εκ Δαβίδ λαβών την τ8

δούλουμορφήν πάσαν γάς γην και Sá.

λασσαν της θεογνωσίας επλήρωσε, Жgº/

πέπεσκε τους πάλαι 2) πλανωμένους,

καιΊοίς ειδώλοιςneocºlas την ంరా

κύνησιν, αντί των εκ όντων τον όντα

προσκυνήσαι Θεόν αλά τους προς τους

δαίους 3) λόγους καταλιπόντες, επί

4) τους παρόντας αγώνας, 5) και επί

την των λοιπώνψαλμών ερμηνείαν βα

δίσωμεν.

EPMHN. TOT xf3 pAAMOY.

*E. το τέλος, ψαλμός rمت Aaيم

2 (33. 7),άδεται ο προκείμενος

»ψαλμόςεκπροσώπου των εθνώναγαλς

λομένων επί τω ποιμάνα αυτά καιגל

»μη και την μυσκην εξηγούνται Fuు

»χαν ην yaç#9nkey αυτοι: ο ποιμα.

» νων αυτούς. » Κνςιος ποιμαίνειμε,

ng; εδέν με υσερήσει. Την αυτην ε.

χa και 8) ταύτα τοις zeesºumºvºia,

διάνοιαν ειρηκώς γαρ εν τω προ τουτε

ψαλμό, φάγονται πένητες, και 9)ಕ್ಕಿ
αληθήσονται, και ανέσoυσι Κύριον οι ઇ

ζητώντες αυτόν και πάλιν, έφαγον και

πο) προσεκύνησαν πάντες οι πίονες της

γής υποδείκνυσιν ενταύθα τον της τοι.

αύτης τιφή χιονόν κg/ καλς, τον

1) aegyras. Abeft a Cod. i.

I.2.

Cod. 3. iæl re räv.

p. 418. exhibet. -> r

9) εμπληθήσονται, Cod. Ι. ευφρανθήσονται,

dunt adrş.

2) Cod. 1. πεπλανημένους, * -

λς- αγώνας. Cod. vterque του παρόντος αγώνος,4) τους- αγών 6) eis r3 r#λος. Abeft a Cod. 1. 2.

fuppl. Eadein fere funt, quæ co & D.

confpe&u eius

gentium : , et

et adoraue

adorabunt in

vniuerſæ familiæ

manducauerunt,

runt illum omnes pingues terræ.

Nam nihil horumi íauíáíTÄ.

cidiffe videmus, nec alicui eorum,

$ui ex Dauide prognatifuiiT$.
lus autem Dominu§ Chriftus, qui

ex Dauide fecundum carnem, i5J

us yerbum fa&us eft homo, qui

ex Dauide formam fèrui accepit,

Pmtem terram ac mare diuina co.

gnitione impleuit , et perfuafit

iis , qui oliin eriabant , atque

idola colebant, pro illis qui non

funt, Deum, 'qui eft, adorare.

£orro iftis cum Iudaei$ fermî.

bus relištis, nos ad inceptum cer

*, et ad reliquorum pſalmo

" interpretationem tranſa
Inus,

__

INTERP. PSALMi xxii.

I. I' faem , Pfalmur Dauia;.

» Canitur , hic Pfalmus εκ

» Perfona gentium, exultantium ,

» Propterea quod pafcit eas,

»Sicque myfticum exponunt con

»uiuium, quod qui pafcebat eas,

» adpofuit.,, Dominùs pafcit me,

et nibil mibi deerit. Ëtiam hæc

eandem habent fententiam, quaın

fuperiora. Cum enim dixiſſet in

Pſalmo præcedente, Edent paupe

res, et ſaturabuntur, et laudabunt

Dominum, qui requirunt eum: et

rurfus, Manducauerunt, et aa.

orauerunt omnes pingues terræ :

indicat hoc loco huius ciLi

largitorem, et nutritorem

K 2 appel

3) λόyovs. Abeft a Cod.

5) και - των.

7) E Cod. 1.

T. 1. P. 43. et fub alio nomine

8) ταύτα τοί, тео*tм. Cod. 2. ούτος τώ προερμηνευθέντι.

το) προσεκύνησαν, Cod. τ. ει 2. ad.
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* oraculorum do&rinam

appellat paftorem._ Sic enim

£ipfumDominus Chriftus nomi

nauit, a) Ego fum paftor bonus,

et cognofco oues meas, et cogno

fcunr`me`meæ. Eodem modo et

' per prophetam . EzecbieleTn b)

#ipfum appellauit. Et hîc igi:

tür'omnes, qui falutari cibo po

titi funt, exclamant, Dominus

poßit me, et nihil mihi deerit.

iNam omnis figeneris bonorum

fraaum hic paftor iis qui ab eo
pafcuntur largitur. . 2- Jº loco

pafui ibi me collocauit. Poft.

qüam paftorem bonorum dato

rem appellauit, merito et de o

vium paftu ex translatione men

dionem fecit. Pafcuum autem

hoc in loco facram diuinorum

* vocat.

Primum enim oraculis nos alit,

et deinde magis myfticum affert

cibum. , Super aquam refeótionis

educauit me. . Regenerationis a

quam innuit, in qua dum ba

ptizatur qui gratiam concupifcit,

íêne&ute quidem peccati exuitur,

iuuenis véro pro fene efficitur.

3. Animam meam conuertit: de

juxit me fuper femitas iuftitiæ.

horum autem, ait, participem

me fecit, primum ab errore me

liberans , et recta via vt ince

dam T efficiens. Propter momen

fiium. Vniuerfa autem haec ipfi

Mus magnificentiæ dona funt :

nqn enim ob noftram virtu

tem horum compotes fa&i fu

mus. Talem igitur adiutorem

atque propugnatorem . habens,

nec ipfas quidem mortis portas

timebo, fed mortem penitus con

τροφέα ποιμένα έτω γάς και ο τ) δε

σπότης Χρισος εαυτόν προσηγόρευσεν'

εγώ είμ, ο ποιμήνο καλός, και γινώσκω

τα εμά, και γινώσκομαι υπό των έμών

ούτως εαυτόν και δια Ιεζεκιήλ εκάλεσε

τέ προφήτου κανταύθα τοίνυν άπαν

τες οι της σωτηρίου τροφής απολαύσαν

τες βοώσι, Κύριος ποιμαίνει Εκε, και εδέν

μεύσερήσει παντοδαπήν γας απόλαυ

σιναγαθών ο ποιμήνέτος τοίξυπ' αυτ8

ποιμαίνομένοις χαρίζεται, β. Εις τό

πον χλόης, εκεί με καθεσκήνωσεν.

Επειδή ποιμένα τον των αγαθών προσ

ηγόρευσε χορηγόν, εκότως και της

των προβάτων τροφής τροπικώς εμνη

μόνευσε χλόην δε ενταύθα την εξαν

των θείων λογίων διδασκαλίαν καλεί.

πφότερον γας εκτρέφει τοις λόγοις, και

τότε την μυσικωτέραν προσφέζε, τζο

φήν. 2) επί ύδατος αναπαύσεως εξέ

θρεψέ με το της παλιγγενεσίας ύ

δωραινίτlεται, ενώ βαπτιζόμενος ότής

χάριτος εφιέμενος, αποδύεται μεν το γή

ρας της αμαρτίας, νέος δε αντί γεγη

ρακότος αποτελείται. γ. Την ψυχήν

μου επέτρεψεν ωδήγησέ με επί τρίβες

ικαιοσύνης. 3)Τούτων δέ μοι φη

σι μεταδέδωκε,πρότερόν με της πλάνης

ελευθερώσας, και την 4) ευθείαν οδον

παρασκευάσας οδεύειν. ένεκεντέ ονό

ματος αυτέ, άπαντα δε ταύτα της

αυτε δώρα φιλοτιμίας, ου γας δια την

ημετέραν αρετήν 5) απελαύσαμεν τούς

των τοιούτον τοίνυν επίκουρον έχων, και

πζόμαχοι, εδε αυτας δείσω τ8 θανάτε

τας πύλας, 6) αλα παντος θανάτου

- ጾሪፎሬገ♡ÓØ▪

1) Δεσπότης, Deſ in Cod. 2. 2.) *— §3:3gsJ4 u*. ln Hebr. leg. ימ-לע

*Yºrù” nin)}º ad aquat leniter fluenter ducer me. 3) Τούτων - οδεύ

sv. Def in Cod. 3. . 4) ευθείαν Cod. 2. θείαν. 5) Cod. 3. απηλαύσαμεν omif:

fo τούτων, Sequitur in hoc Cod. αλ 5εκεν τού ονόματος αυτού και της αγ«θό,

6) αλα - επήγαγεν.

b) Ez,

τητος.

a) Ioh. 1o, 14.

Deſ in Cod, 3.

34, Ιο, φΦ.



INTERPRET, IN 149PSALM. XXII.

καταφρονήσω, τέτο γαρ επήγαγεν.

δ'. Εαν γας και πορευθώ εν μέσω σκιάς

θανάτου, ου φοβηθήσομαι κακα, ότι συ

μετ' εμού είτ)Προόjθησι δε τούτοις

και έτερα, ή6άβδος σε, και η βακτη.

ξίασε, αυτα, με παρεκάλεσαν τη μεν

γας υπερείδει μου την αθένειαν, τή δε

ποδηγεί προς τηνευθείαν oδόν εκ αν δέ

τις αμάρτοι, 2) τον σωτήριον ούτως ονο

μάζων σαυρόν, τή γας τούτου σφρα

γίδι και μνήμη των πολεμίων δαιμόνων

3) απαλαττόμεθα, και προς την αλη

θή ποδηγούμεθα τρίβον, 4)»Και τού
* > А с / A n * c

2) то 85 τό, η ράβδος σου και η βακτης
2x çiz σου αυτα με παρεκάλεσαν . Cºzzo

»ንሥüራ£ δύο శ8dy συναγομενος γινεται

» ταυρος τη μεν #ု႕့ βακτηρία ημας

» τους εις αυτον πιςεύοντας ςηρίζων και

»ευθύνων και αθενούντας ενιχύων, τη

»δε πλαγία ως ράβδω κατα των ്.ു.

ημόνων χρώμενοέ.» έΉτοίμασας

ενώπιόν μου τράπεζαν εξεναντίας των

θλιβόντων με ελίπανας εν ελαίω την

κεφαλήν 5) μου και το ποτήριόν 6)σε

μεθύσκoν 7) με 8) ώσει κράτισον,

Δηλα ταύτα τοις μεμυημένοις, και #.

μηνείας έδεμιάς δεόμενα. 9) ίσασί γας

και το πνευματικόν έλαιον,ώ την κεφα

λήν επιάνθησαν και την κρατύνουσαν,

αλ' ου διαλύουσαν μέθην και την μυ

εικήν τροφήν, ήν προτίθησιν ημών ο πρός

1ο) τω ποιμαίνεν και νυμφίος γενόμε.

1) Προστίθησι- 5%. Deſ in Cod. 3. 2)

3) Codd. tres dug, απαλαττόμενοι,
-

ww.

5) aov. Abeft a Cod. 1. 6) aov. 4quila,

bent aov. In Hebr. enim eft *to\>. 7) a*. Abeft a Cod. 3.

temnam. Hoc enim fubiunxit.

4. Nam etfî ambulauero in medio

vmbræ mortis, non timebo mala,

quoniann tu mecum es. Addit

autem his et alia. Virga tua,

et baculur tuur, ipfâ me confolata

famt. Nam per hunc quidem

meam imbecillitatem fuftentat,

per illam vero me in re&am

viam deducit. ' Porro non ab

erraret aliquis, fi eodem modo

falutarem crucem nuncuparet.

Nam huius figno atque memo

ria ab hoſtibus dæmonibus libe

ramur, atque in veram viam,de

ducimur. ,, Et hoc fibi vult il

, lud, Virga tua et baculus tu

„us, ifta ne confokata funt. E

,, duabus enim coniun&is virgis

,, fit crux. Baculo fcilicet re&o

,, nos qui in illum credimus, con

,, firmat ac dirigit, infirmosque

,, roborat ; transuerfo autem vir

„gar inftar erga darmones vtitur.,,

5. Parafti in confpeétu meo men

ſam aduerſus eos qui tribulant me.

Impingua/fi oleo caput meum, et

calix tuus imebriams me quam oppi

mu* eff. Manifefta funt hæc iis

qui myfteriis funt initiati, nec

explanatione wila indigent. No

uerunt enim et fpirituale oleum,

quo eorum capita impinguantur,

et ebrietatem çonfortanten qui

dem, ſed non diſſoluentem; at

que myticum cibum, quem no

bis proponit is , - qui ad pafto

ris officium fponfi munus adie

К 3 cit.

τον - ταυρόν. Cod. 3. τον σαυρόν νο

omiíTo xog. 4) E Cod. 3. fuppl.

Theodotion et Editio V. re&ius ha

8) ώσει κράτι

-.y. Hæc ab Interpretibus græcis ininus bene cum praecedentibus conjuncta,

funt, cum potius ad fèquentem verficulum referri debuiffent. 9) ίσασί

— rervz#xaca. Hæc etiam exftant in £ v s E u 1 1 ad h. 1. Corninentario, a

pud wo nr f. 1. c. foli autem Noftro in Codd. aug. vindicantur. . io) Cod. .

r

--- ---

2- 79. -
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eit. His autem bonis me aff.

cifti, inimicis moerentibus, fe.

que excruciantibus, qùod qui

olim ipfis feruiebänt , tantàm

mutationen aſſecuti fint. 6. E

miſericordia tua ſubſequetur me

•mnibu* diebus vitae 7 meæ : et vt

inhabitem in domo Domini in

* longitudinem dierum. * Horum

autem bonorum conciliatrix eft

*ua, inexplicabilis benignitas ,

Poftras preces minime exfjeâans,

fed nos veluti fugientes perfe

quens, et praueniens, et falu

tem impertiens, et habitationem

in diuinis fedibus praebens, tum

in hac vita , tùm etiam in

futura.. Hoc namque oftendi:

eum sit , In longitudinem die

rºm, id eſt, ſemper, et conti.

nue. Hoc autem illis faeculis

$ongruit, quae finem minime ha
bent.

INTERP. PSALMI XXIII.

J. hlmus Dauidi. In quibus.

dam exemplaribus inueni,

Sabbatorum.” In Hexaplo

vero hoc non adponitur. Cete

rugn ne hoc absque expofitione

relinquamus, fciendum eft, quod

Domini refurre&ionem ီ|ိုး

P9ft quam omnis terra ët marè

diuina cognitionis radios, rece.

-pit. Hoc autem quoque pfal

mus ifte , et infüper Dâmi.
ni reditum in cælos, prædicit,

Domini eft terra, et plenitudo

eiur, orbis terrarum, et vniuerß

1xi babitant in eo, Quoniam enim

tººlſ:

") τοί, αγκθού, Cod. 3. præm. εντρυφώμεν,

2**. Eodem mod6 legitur *Pud Evsen. l.c. 2) irland, as Abeſt a Cod,

°. P. 44 habetišºvásar. 3) zoir. Cád. 1. et vsee. l.c. ಛಿ।

habet τω Κυρίω φησίν, 4) Cod. i. 2. καταδιώξ

6) #, Abeſt a Cod... 7) ημερών. Αbeft a Cod.

Eandem Notam e Cod. quodam regio attulit M ont ;

P. 593. Prima eius pars exftat quoque apud s v s & B. at

*g.

99:2 pro ! ി.യു ?!,

3) Cod. * *ra; Sãºrea,

8) Εν - πρόσκειται,

Hexapl, Qrig. T. I,

νοε' τούτοις δέ φησι τ) τοιςαγα"

2) εισίασάς με, των δυσμενών άνιαv r су r z

νων και τζυχομένων, οτι οι παλαι

σφίσι δουλεύοντες, τοσαύτης μετα

λής τετυχήκασιν σ'. Και το έλε

σε 4) καταδιώξεται με πάσας τας

μέςας της ζωής μου, και το κατοικεν

εν οίκω Κυρίε εις μακρότητα ήμερ

Τούτων δε πρόξενος των αγαθών ή

έητός σε φιλανθρωπία, την ημετέ

ικετείαν ουκ αναμείνασα, αλά και

πές τωνας φεύγονίας καταδιώξασά

και 5) φθάσασα, και μεταδούσα ,

σωτηρίας, και την è: τοις Sels οίκ

παζαχουσα διαγωγην, έντε τω πας

τι βίω, και 6)εν τώ μέλοντι, τέτο γ

παρεδήλωσεν ειρηκως, εις μακρότη

7)ήμερών, τότ’ έσιναεί, και διηνεκώς..

το δε τοις αιώσιν εκείνοις αρμόττει,

πέρας ουκ έχουσιν, -

EPMHN. TOT xy. PAAMOr.

α', Yಿ τώ AعČà, 8) g 9.

νίοις αντιγράφοιςευρον,της μι

των σαββάτων ενδέγετώ εξαπλώτι
v * v مہس |

το ου πρόσκειται, πλην να μηδε του

καταλίπωμεν ανερμήνεύloν, ειδέναι χ

το) ώς την δεσποτικήν ανάσασιν προο
• * > <A م - v f

μαινει, μεθ' ην πάσα yn Rei ႕မွီးဖျား

τας της θεογνωσίας ακτίνας id:ğa;

τι)ούτω δε και ο ψαλμός προαγορευ

και προς τούτω την εις ουρανούς άνοδ

τού Αεσπότου, του Κυρίου ή γη, και
πλήρωμα αυτής ή οικουμένη, και πα

τες οι κατοικούντες εν αυτή, επειδή γο

ህ?¥

omiffis iis quæ deinde fequuntur, sic!

h, l. 9) iwiws, Cod, Ꮣ• 2• áddunt (wír, 10) ผ่ร, Cod.3. ότι, п) ούτω Cod, 3. τίτι
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1)υπελάμζανoν Ιουδαίοιμόνης αυτόν δε

σπόζειν της Παλαισίνης, και μόνων αυ.

των προμηθειώθαι, 2)μόνων αυτών όντα

Θεόν, εκότως ο προφητικός διδάσκει λό

γος, ότι πάσης δεσπόζει της οικουμένης,

3) δεσπόζει δε αυτής, ουχ αρπάσας

την εξουσίαν, ουδε άλοντινα της δεσπο

τείας σεφήσαεαλ αυτόςαυτήν δημιες.
γησας, και εκ του μη οντος εις το ειναι

παραγαγών. β. Αυτός γαρ επί θα

λασσών εθεμελίωσεν αυτήν, και επίπο
- « n y f w w -

ταμών ήτοίμασεν αυτήν. Δια τούτων

δε, ου μόνον την δημιουργίαν, αλά και

την πρόνοιαν δείκνυσι φύσει γας 4) ή

γή ούσα ξηρα, αναλογούσαν νοτίδα δε,

δώρητα, έ မို）ey Ay και δια μέσου τοίς

μεγίσοις αυτήν συνάψας πελάγεσι, πο

ταμους δε ότι μάλισα πλείσους, καιμε

γίσους, και μέντοι και πηγας, εν 5)μέ

σας ταις ηπείροις, τους μεν διατρέχεν

αει, τας δε αναβλυσάνειν παρασκευά,

σας, ούτω και του Θεού την δεσποτείαν

υποδείξας, και των εθνώντην επίγνωσιν

προθεσπίσας, την περί της αρετής προσ.

φέρει παραίνεσιν, ό) εις ερώτησιν και

απόκρισιν πάλιν χηματίσας τον λόγον.

γ. Τk (γάρφησιν)αναζήσέlαι εις το όρος

του Κυρίου, 7) καί τίς σήσεται εντόπω

αγίω αυτού; "Όρος 8)δε ενταύθα, ου

το επίγειον λέγει το της Σιών, αλατο

επουράνιον, όπες ο μακάριος 9) υπέδειξε
Παύλος, προσεληλύθατε λέγων Σιωνό.

ga, και πόλαθεου ζώντος Ιερουσαλήμ

επουρανίω, επειδή γας προεδίδαξε ότι
ποιητης εςι και δημιουργός δ των ολων

Θεός, είκότως την προς αυτόν φέρεσαν

Iudaei fufpicabantur foli Palaeftinae

ipfum dominari, et ipforum tam

tummodo curam gerere, cum ipfo

rum duntaxat Deus effet, merito

propheticus fermo docet, eum toti

terrarum orbi imperare. Imperat

autem ei non violenter arrepta po

teftate, neque alio quopiam prius

to hac domninatione ; fed cumipfe

orbem conftruxerit, et ex nihiload

id quod eft deduxerit. 2. Quia

ipfe fuper maria fundauit eum, et

fuper flumina præparauit eum. Per

hæc autem non modo creationem,

verum etiam prouidentiam often

dit. Cum enim tellus natura effet

nrida, dedit ei humiditatem con

gruentem, tum extrinfecus, et in

medio, maxima ei maria coniun

gens, tum fluuios quam plurimos

et maximos, nec non etiam fontes,

per medium continentis, vel fem

per currere, vel fcaturire faciens.

Ita cum Dei potentiam oftendiffet,

et gentium cognitionem praedixis

fet , affert in Inedium exhortatio

nem ad virtutem, formans iterum

orationem in morem dialogi. ^ Di

cit enim: 3. Quis adfcemdet in

montem Domini, aut quis ftabit in
- *

loco fanéto eius? * Montem vero

hic, non terreſtrem Sionis mon

tem , fed caletem fignificat:

quem beatus oftendit Paulus di

cens, a) Acceffiftis ad Sion mon

tem, et ciuitatem Dei viuentis

Hierofolymam cæleftem. Poft

quam enim paulo ante docuit,

Deum omnium rerum effe au&to

rem et opificem, iure oftendit viam,

K 4 quae

4) ή - ξηρά. Cod. 1.

5) Cod. 2. μέσοις

1) υπελάμβανον. Cod. 3. ενόμιζον. 2) μόνων «Jräv. Cod. 2. habet tantum τόν.

3) δεσπόζει - παραγαγών Del: apud coκ Ρ. Ρ. 423.
ούσαν ξηράν, Cod. 2. ούσα àngá. Vterque omittit ή γή.

*o7;. 6) vis. Abeft a Cod. 2. 7) woj. Cod. 1. 2. #. Sic quoque leg. in edit.

ald. et compl. 8) Jí. Abeſt a Cod. 3. 9) Cod. 1. éráðst&.

•) Hebr. 12, 22.

-
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quæ ad ipfum nos ducit, et ad

interrogata reſpondet. 4. Inno

cens manibus, et mundus corde:

qui non accepit in vano animam .

fuam, nec iurauit im dolo pro

ximo ſuo. Par eſt, inquit, vt

qui illum montem cohfcendere

defiderat, abfurdis cogitationibus

aninpin purgatam habear, et ına

nus ab iftiusmodi a&ionibus

mnndas gerat. Etenim mianus pro

actionibus pofuit , per cor au

tem cogirationes innuit ; hoc

enim confultninus, iiiis vero ope

rainur. Decet autem , inquit,

huiusmodi hominem nullam rem

fluxam et caducam concupifce

re. Has enim nuncupauit res

vamaj : fiquidem etiam Ecclefia

ftes fic eas nominat, Vanitas,

dicens, a) vanitatum, et omnia

vanitas. Et quoniam dolus et

transgreffio iurisiurandi auaritiae

coniun&a funr. merito hæc cuin

illa refpuit , Et non iurauit in

dolo proximo fuo. Deinde de

monſtrat horum recte factorum

fru&um. y. Hic accipiet benedi

élionem a Domino, et mifericor

diam a Deo faluatore fuo. Ad

modum congrue mifèricordiam

cum benediétione coniunxit.

Etenim quæ exiftimantur remu

nerationes, per folam diuinam

benignitatem hominibus præben

tur. Oinnes enim hominuin iu

ftitiae nihil funt ad dona, quae a Deo

iam nobis fuppeditata funt, nedum

ad futura munera, quae et omnem

bumanam cogitationem trans

οδονδείκνυσι, και ποιείται την τ)απόκρι

σνπρος την ερώτησιν. δ. Αθώοςχες
σί, και καθαρός τη καρδία, ος 2) ουκ έ.

λαζεν επί ματαίω την ψυχήν αυτού,

και ουκ ώμοσεν επί δόλω τω πλησίον

αυτού. Προσήκει, Φησί, τον εις εκείνο

τό ႕၄၇ု αναζήνα ποθούντα, κα λογι,

σμών ατόπωντην ψυχήν,καθαρεύειν,και

πράξεων 3) τοιουτοτρόπων ελευθέρας έ

χaν τας χείρας, τας γάς δή χάρας,

αντί πράξεων τέθεικε δια δε της καρ-ί

δίας, τας ενθυμήσεις ηνίξατο, τη μεν

γάς βουλευόμεθα, τάις δε πράτloμεν,

προσήκει δε φησι τον τοιούτον μηδενός

των βεόντων και φθειρομένων έφίεώθαι'

ταύταγας εκάλεσεμάταια έτω 4)γας
αυτα και ο έκκλησίας ης ονομάζει, μα

ταιότης λέγων ματαιοτήτων, ταπάντα

ματαιότης και επειδή και δόλος και πα

ράβασις όρκων τη φιλοχρηματία συνέ

ζευκτα, εκότως και ταύτα μετ' εκείνης

απαγορεύει 5) και ουκώμcσεν επί δόλω

τώ πλησίον αυτού είτα δείκνυσι τον

των 6) κατορθωμάτων τούτων καρπόν,

έ. Ούτος λήψεται ευλογίαν παρα Κυ

ξίου, και ελεημοσύνην παρά Θεού σωτή,

ζος αυτού. Κομιδή à προσφυώς την

ελεημοσύνην τη ευλογία συνέζευξε, κα/

γας αι νομιζόμενα αντιδόσεις δια μόνην

την θείαν φιλανθρωπίαν τοις ανθρώποις

7)παρέχονται πάσαι γας των ανθρώ

πων αι δικαιοσύναι,8)έδενπρος τας ήδη

δεδομένας υπό του Θεού δωρεάς απο

χρώσι, 9) μήπου γε δή προς τας εσο

μένας,αι καιλογισμόν ανθρώπινονύπες

* -
-

- - - - -
-

-1) αποκρισιν - ερώτησιν. Cod. 1.2. ερώτησιν προς την αποκρισιν. 2) ουκ -ματαιω,

Felicius phraíin h. l. ín Textu hebr. obuiam interpretati funt oí 6. Pf 24, 1.

3) Cod. 1. 2. τοιούτω το %rw. Ita quoque apud cor D. p. 433. 4) y«g. Cod. i.

5) kº - z roj. Deſ in Cod. 2,
4t.

6) co R n, p. 424 κατορθούντων,

7) παρέχονται. Οod. τ.χαρίζονται, sd(criptą tamenleâioneiftaaltera. 8) Cod. 3.

εί, 9) μήπου, Cod., μή τι,

Պ &clef. *A*
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\

ζαίνουσιν, ς. Αύτη ηγενεαζητούντων tendunt 4, Ητο β generatio

1)τον Κύριον, ζητούντων το πρόσωπον 4" Ρ" , 4"
- "1 عم.معم r w - tium fáciem Dei Iacobi. մ1 ,

『ど ©8 Ιακώξ, 2) Οι κατα ταυτας, inquit, fecundum hæc confilia

φησί, τας υποθήκας βιούν Tr€ºº******- viuere ftatuunt , reuera defide

νοι, τω όντι ποθούσι της αρετής τον νο- rant videre iptum virtutis legis

μοθέτην ιδειν, ός πάλαι ποτέ και τον latorem , φύi iam olim etiain

μέγαν Ιακώξ της οικείας επιφανείας ή- """""τη Ιαερίιιι" fuo ipfius ad

r 2- - 3.. ہ۔ڑ“؟..لالہیہمل ſpeċtu dignatus eft. In vndecimo

ξίωσεν, 3) εν μέν 4) ούν τω ενδεκάτω igitur pfàlino, de generatione alte

ψαλμώ περί γενεάς ετέρας 5) » ο 79° ra omnibus vitiis affesta „loquens

»Φητης διαλεγόμενος » παση κακία x31 Propheta,, Deum precabatur, di

πονηρία συζώσης ήντιβόλει τον Θεον cens, a) Tu Domine cuftodies nos,

ಟ್ಗಳ್ಗಿ, ""ಸ್ಲಿ"."
και, ιατηρησεις ημας απο της χ.. traria vaticinatur, Haec eft ge

ταυτης και εις τον αιωνα ενταύθα 3* neratio quaerentiiim Dominim.

ταναντια θεσπίζει αυτη η γενεα Sº- Nam poſt incarnationen - Dei et -

τούντων τον Κύξιον' μεταγας την έναν- Saluatoris noftri, omnis terra

θρώπησιν τού8) Θεού και σωτήρος ημών, ει mare diuina pradicationi ob

πάσα ή γη και θάλασσα τώ θείω zre- temperans , dereliquit quidem

θείσα κηρύγματι, κατέλιπε μεν τους αεο Ρatrios, Deum autem Ia.
πατρώουςθεούς,του δε Ιακώβ9) επιζη- sobi inquirit. Hoc modo, Or

τεί τον Θεόν, ούτωπροαγορεύσας Ιο)της bís terrarum falute. prædićta,

οικουμένης την σωτηρίαν, διδάσκει λοι- do deincºgeo qui gen
w ۹ - د z §. accefferunt, Dominum Chriftum

πόν τους τη πίσει προσεληλυθότας, ως . ... -

* r * * میو r a non ſolum reſurrexiſſe deuićto

ευμονον trou θανάτου καταλυσας mortis , imperio , fed etiam in

το κρατος ο Δεσπότης Χρέος, αλακα cælos rediiffe. Quoniam, enim

:് ു ανελήλυθεί, ιι)επειδή ?%$ vigetimus primus pfàlmus ora

ο πρωτος και εικοτος ψαλμός"*" cula continebat de falutari pas

σώingίων παθημάτων είχεθεσπίσματα, ſione, nec non praedictionem de

και της Tày Say σωτηρίας την προφη, gentium falute ; . merito rurfus

τείαν, εικότως πάλιν 12) ενταύθα των hic νbi de gentibus mentionem

εθνών μνημονεύσας, και την τούτων επί Ricit, et earum cognitionem prg.

γνωσιν χρησμωδήσας, και την δεσποτι- dixit , et Domini adfcenfionem

κήν ανάληψιν προδιαγράφει, και δείκνυ. defcribit, et nobis angelorum

σιν ημών αγγέλων χορούς, τους μεν ηγε- choros οίiendit, hos φuidem Do.

μένους 13) του Δεσπότου Χρισού, τους minum Chriftum Ρraeuntes, illos
K 5 Ꮃelⓨ

1) râv Kvpov. Rec. fe&io, quam vulgata expreffit, eft αὐτόν. 2) Oi- j£wzsy.

Deſ in Cod. 3. 3) #. Cod. 3. præm.x°4. 4) oëv. Deſ in Cod. 3. 5) ECod. 3.

fuppl. 6) xáva». Abett a Cod. 1, 7) puxáfsis— Jarnghasis. Cod. 1.2. pºxá

#zis - Jarnºżaas. (Conf. p. 676. n. 7. et 8.) 8) @sov. Cod. 3. Kvetov.

9) Cod. 3. επεζήτει, ιο) της οικουμένης. Def in Cod. Ι. 11) επειδή - διαγρά.

φει Def in Cod. 3. 12) ενταύθα. Αbcίt a Cod.2, 13) του Δεσπότου Χρισεύ.

Deſ in Cod, 3.
-

4) Ρί ΙΙ, ί,
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vero deſuper interrogantes, et

difcere cupientes , quodnam il

lud nouum fit fpe&aculum.

7. Attollite portar veftras prin

ciper, et eleuamini portæ æter

ma , et introibit rex gloria.

3. Quis eft ifte rex gloriae? Do

nminus fortis et potemr , Domimtts

potens in praclio. 9. Attollite por

tas veftras principes, et eleuami

ni portar atterna , et introibit

rex gloriae. 10. Quir eft ifte rex

gloria ? Dominus virtutum ipfe

ef? rex gloriae. Nemo autem

inuifibilium virtutum infcitiam

audiens , miretur ; nec enim

prænofcunt, nec omnia fciunt :

fola autem diuina natura hanc

fcientiam habet. Angeli ve

ro et archangeli , aliique virtu

tuin inuiſibilium coetus, ſciunt

quantum difcunt. Et propter

ea diuinus apoftolus de ipfis

hoquens ait, a) Vt innotefcat

nunc principatibus, et potefta

tibus in caleſtibus per eccleſiam

multiformis ſapientia Dei. Si

autem et per ea quæ in eccle

fia gefa funt, diuinam fapien

tiam accuratius didicerunt , ab

furdi nihil eft, caeleftes virtutes,

ignorare „ etiam myfterium as

„ fumtionis Chrifti ,, humanam

naturam videntes , et diuinita

δε άνωθεν πυνθανομένους, και μαθεν

εφιεμένους τί το παράδοξον θέαμα.

ζ". Ι)"Αρατε πύλας οι άρχοντες υμών,

και επάρθητε πύλαι αιώνιοι και εισε,

λεύσεται ο βασιλεύς της δόξης.

η. 2) Τίς εσιν ετος ο βασιλεύς της δό

ξης; Κύριος κραταιός και δυνατός, Κύ.

ριος 3)δυνατός εν πολέμω. θ. "Açºre

πύλας οι άρχοντες υμών, και επάςθη

τε πύλαι αιώνιοι και εισελεύσεται ο βα

σιλεύς της δόξης, ί. Τις εσιν έτος ο

βασιλεύς της δόξης; Κύριος των δυνά,

μεων, αυτός εσιν ο βασιλεύς της δόξης.

4) Και μοι 5)θαυμαζέτω μηδεις άγνοι,

ಜ ακούων των αοράτων δυνάμεων έτε

γαρ προίσασιν, ουτε ίσασιν απαντα

μόνη δε η θεία φύσις ταύτην έχει την

γνώσιν. 6) άγγελοι δε και αρχάγγε-,

λοι, και αι άλαι των 7)αοράτων δυνά

μεων συμμορία, τοσαύτα ίσασιν, όσα

διδάσκονται ουδή χάριν και ο θείος από

σολος περί αυτών ಕ್ಲ έφη, να

γνωριώθήνυνταίς αρχαις, καλταϊς εξεσί.

αις, εντοις επερανίοις, διατης εκκλησίας,

ή πολυποίκιλος σοφία τέ Θεέ ε δε και

δια των κατά την εκκλησίαν την θείαν

σοφίαν κατέμαθον ακριβέσερον, ουδένα,

πεικός αγνοείν τας άνωδυνάμεις 8)» και

» της αναλήψεως τεΧρισέτο μυσήριον»

φύσιν ανθρωπίνην όgώσας, και την
のZUTM

τ) "Αρατε - juffy. Restius Αquila: άρατε πύλαι κεφαλας υμών. 2) Τίς- δόξης.

Deſ in Cod. 2.

7) αοράτων, Cod. 2. ασωμάτων,

3) δυνατός. Cod. Ι. 2. ιχυρός,

5) θαυμαζέτω. Cod. 3. addit δέ.

4) Kx aoi. Abeft a Cod. 3.

6) άγγελοι - διδάσκονται. Def in Cod. 3.

8) E Cod. 3. fuppleta. Ibidem fequuntur

hzc: ίσως δε δια της πεύσεως και αποκρίσεως διδάσκουσι πάντας ανθρώπους την δεσπο
- c - - - -

τείαν του Κυρίου ημών Ιησού Χριτού, ει γέ τις δοίη ταύτας μή αγνοείν. , Forfitan

per quæftiönem et refponfionem omnes homines de iinperio Domini noftri

jefu Chriiti inftituunt: dummodo quis concefferit, eas (hæc)non ignorare.,,

haec Textui inferere dubitauimus, tum quia nec ea, quæ proxima funt,

nec ifta quae paucis interpofitis fequuntur, 2*\& r&vras— jionoreiav, hoc

permittere videntar, tum quia eadem apud E vs ea 1vm ad h. l. exftant.

*) Eph. 3, io.
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αυτή κεκρυμμένην Ι)ε θεωμένας θεότη

τα''ει δε τέτο μηδοίη τις, εκ των ηςμη

νευμένων εν τωδε τω ψαλμώ λαβέτω

την προκειμένην λύσιν, και γας άνω εξ

ερωτήσεως και αποκρίσεως τηνπερί της

ηθικής αρετής εισήγησιν έχημάτισεν,

2) ειπών τίς αναζήσεται εις το όρος τέ

Креiе, кој τίς σήσεται è: τόπω αγίω
αυτου , ουτως ερωτησας, επηγαγε την

απόκρισιν αθώος χερσι, και καθαρός

τη καρδία, και τα εξής, τοιούτον καν

ταύθα ηγείθω άνα του λόγου το χή.

μα; και τους ερομένους μή αγνοούνται

έρεθα νομιζέτω, αλά πάντας ανθρώ.

τους τώδε τώ κηρύγματι του ανιόντος

διδάσκειν την δεσποτείαν, διό 3) φασιν

αι αποκρινόμενα, δυνάμεις, δόξης αυτόν

ένα βασιλέα, ώς την παραπάντων κο.

μιζόμενον δόξαν, και την αληθή και

μόνιμον έχοντα βασιλείαν καλούσι δε

αυτόν και Κύριον κραταιον, και δυνατόν

εν πολέμω, κατέλυσε γας τέ διαβόλου

την πικράν τυραννίδα, και των υπ' εκεί,

νω τελούντων δαιμόνων την 4) απάτην

διέλυσεν αιωνίους δε πύλας ανοιγήναι

παρακελεύονται, ώς 5)μηδέποτε rऊँφύ.

σε των ανθρώπων 6)υπανοιγείσας ου

δας γας έκόνας των ανθρώπων διεπέ,
ρασε πώποτε, αλ' ο ενανθρωπήσας

Θεός λόγος, την ημετέραναναλαβών α.

παρχήν, ανήγαγέτε εις ουρανούς, και

εκάθισεν εν δεξιά της μεγαλοσύνης εν

τοίς ύψηλοίς, επάνω πάσης αρχής7)και

εξεσίας, και κυριότητος, મળ્યું παντός

ονόματος ονομαζομένου, ου μενο εν τω

αιώνι τούτω, αλά και εν τώ μέλοντι,

ο δε μέγαςΗλίας ဝါးမ္ယက္မ္ဟုဖ္ရစ္တို႔ μεν, αλ'

εκ εις τον έρανόν, αλ'ώς εις τον ερα,
γόy ' Ετω της προτερας πευσεως και

i) •ở 3 tuhat, Abeft a Cod, 3. 2) tìmấy.

tem in ipfa latentem minime iu

tuentes. Si quis autem hoc da

re noluerit, ab iis quae in hoc

pfalmo expofita funt folutionem

accipiat. Etenim ſuperius per

dialogum do&rinam de virtute

morali formauit, dicens, Quis

adfcendet in montem Domini ?Tet

quis ffabit in loco fànéto eius ?

Et interrogationi reſponſidnem

fubiunxit , Innocenr manibus , et

purus corde, et reliqua. Talem

* ethic putet eſſe ſermonis figu- *

ram , meque exiftimet interro

gantes ob ignorantiam interro

gare: fed omnes homines hoc

praeconio adfcendentis imperium

docere. Propterea refpondentes

virtutes aiunt, ipfum regem glo

riae effe, vt qui ab omnibus de

latam gloriam accipit, et verum

ac perpetuum regnum habet.

Vocànt autem ipfum et Domi

nnm fortem, et in bello potentem.

Acerbam enim diaboli tyranni

dem euertit, dæmonumque qui

fub illo funt dolum deftruxit.

Aeternar vero portar referari iu

bent, tanquam naturae humanae

nunquam antehac patefa&as.

Nemo enim hominum per illas

vnquam tranfiuit: fed Deus Ver

bum fa&us . homo, cum primi

stias noſtras aſſumſiſſet, ſublatus

eft in cælos, et fedit ad dexte

ram maieſtatis in excelſis, ſu

pra omnem principatum, et po

teſtaten, et dominationem, et

omne nomen , quod nomina

tur, non ſolum in hoc ſaculo,

fed etiam in futuro, Magnus au

tem Elias afumius eft quidem, at

non in calum, ſed tanquan in ca

lum, Sic prima interrogatione et

- refpon

Cod. 1. signws, altera tamen le&tio

ne adfcripta. 3) Cod. Ι. 2, φησίν. 4) απάτην. Cod. 1. πλάνην. 5) μηδέποτε,
Cod. ι, μηκέτι, 6) Cod.α. παρανογείται, 7) και εξονσίας, Abeft a Cod, i,

---
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refponfione fa&a, rurfus hae qui

dem interrogant, hæ vero refpon

dent, et difcunt virtutum Domi

num hunc effe regem gloriae,

hoc eft, qui angelorum et arch

angelorum, et totius naturæ in

uifibilis et creatae conditor et

opifex eſt.

INTERP. PS. XXIV.

1. Tm finem, Pfalmur Daui d i.

Pfalmus hic deprecationis

formulam habet. Propterea vt

verifimile eft, neque infcriptio

ipfum pfalmum nominat. Ali

qui autem fcriptores captiuitatem

prædicere dixerunt, et tanquam

ab illis qui captiui erant, di&tum

explanarunt, finem tantum ' at

tendentes. Libera enim, inquit,

Deus Iſraelem ex omnibus tribu

lationibur eiur. Ego autem hunc

pſalmum a beato Dauide dictum

fuiffe exiftimo, cum multos ho

£ium impetus pateretur. Quam

ob caufam de prifcis atque re

centibus peccatis mentionem fa

cit, ab hisque liberari obfècrat.

Cohortationem autem hominibus

vtilem introducit. ,, Maxime

autem congruit , hic pfàlmus

iis qui e gentibus vocati funt,

„ multamque cum eo qui præ

,, cedit, habet cognationem. ,,

#à Domine i § §

* meam. * 2. Deus mi in te com

fîão, me erubefĉam in per

ºx

לע

º

- qº

αποκρίσεως γενομένης, αύθις αι μεν πυν
a taw » -

θάνονται, αι δε αποκρίνονται, και μαν
a t د» a r

θάνουσιν ως o των δυνάμεων Κύριος αυ
* > c v - f r

τός εσιν ο βασιλεύς της δόξης, τgτέσιν
** * * x - z

ο αγγέλων Ι)και αρχαγγέλων, και πά
- > w w -

σης της αοράτε και γενητής φύσεως,
w - a

ποιητής 2) έτι και δημιεςγός.

ΕΡΜΗΝ. ΤΟΥ κό". ΨΑΛΜΟΥ.

α'.3)E. το τέλος, ψαλμός τώ
- *ے

Σ' Δαβίδ. 4)Ο ψαλμός ού

τος προσευχής έχει χήμα 5) διά τοι

τούτο, ως εικός, 6) ουδε 7) ψαλμόν ή

επιγραφή προσαγορεύει τινές δε των

συγγραφέων της αιχμαλωσίας προα

γορευτικόν 8) έφασαν είναι, και ως εξ

εκείνων ειρημένον ήρμήνευσαν, τώ τέλει

μόνω προσεχηκότες' λύτρωσα γάς φη

σιν 9) ο Θεός τον Ισραήλ εκ πασών των

θλίψεωναυτέtc)εγώ δε ηγούμαι τι)τέ

τον ειρήθαι τον ψαλμόν υποτέ ια)μα

καρίου Δαβίδ, ηνίκα πολας έχε 3)πο

λεμίων 4)επανασάσεις ουδήχάριν, και

παλαιών και νέων ποιείται μνήμην α

μαρτημάτων, και 5)τούτωναπαλαγή

να παρακαλεί εισηγείται δέκα παραί.

νεσιν 16)ανθρώποις ωφέλιμον. »17)αρμό

•ζε δε μάλισα ο προκείμενος ψαλμός

»τοίς εξ εθνών κεκλημένοις, και πολς
w º z 3/ a w

»λήν ακολουθίαν έχει προς τον προ

» αυτού.» Πρός σε Κύριεήρα την ψυ

χήν μου. β. Ο Θεός μου επί σοί

πέπoιθα, μη καταχυνθείην 18) εις τον

, αιώνα,

3) ×9) 3.exayyáAwy. Abeſt a Cod. 1. 2) ist. Abeft a Cod. I. 2. 3) Els rò r{xos.

Abeft a Cod. 1. 2. 4) ‘O ψαλμός ούτος, G A R N. Aućt. р. 1ї. ο μετά χείρας

ψαλμός. 5) διά τοι-θλίψεων zὐτοζ. Def. apud G A R N. l. c. 6) ov ε-προσ

•yo?*st. Reliqui fcilicet Interpretes huic Pfalmo titulum fecerunt +o$ A«33,

obſeruante E vs E B 1 o.

Cod. I. 2. præm. æöróv.

º σ Ακ Ν. 1. c. είρηται δέ,

3είου. 13) Cod. 1. 2. πολέμων,

7) ψαλμόν, Cod. i. 2. addunt αυτόν,

9) 5 ®efis. Abeft a Cod. 2.

11) τούτον. Cod. 2. praem. xzj.

8) έφασαν.

το) εγώ δε-ψαλμόν.

Ι2) μακαρίου, Cod.2.

14) επανατάσεις. G ΑR Ν. ανατάσεις. 15) τούτων,

• A R.N. rºs. 16) av364 rous. Cod. 3. et G ARN. praemittunt ºrgaw. 17) E G A R N.

ſuppl. 18) is revaixa. Exſtat tantun in edit, ald. et compl.
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αιώνα. γ. Μη δε καταγελασάτω

σάν 1) με οι εχθροί μου. Πάντοθεν

υπό μυρίων περιτοιχιζόμενος δυσμενών,

σοι την εμαυτούΔέσποτα προσφέρωψυ

χήν, και τής σής. 2) βοηθείας εξήρτη,

μαι, μή διηνεκώς εν αιχύνη διάγειν, και

επίχαρτος άνα τοις πολεμίοις, 3)αντι

βολών και γαρ πάντες οι υπομένοντές

σε ου μη καταχυνθώσιν. δ. Αιχυν.

θήτωσαν οι ανομούντες διακενής,

4)Έχω,φησί, της ελπίδος εχέγγυονικα

νόν, τους ήδη σοι πεπισευκότας, και της

σής ροπής απολαύσαντας, τούτων μεν

瀏 έωθας 7045శబ్జీ, καταχύνειν
τους παρανομία συζωντας, επισημη

ναθαι δε προσήκει, ότι ουτους 5)αμας,

τάνοντας, ό)αλα και τους διακενής ανο

μούντας, αιχύνης 7) έφησεν αναπίμ

πλαθαι, ου γας πάντες πλημμελούσιν

ομοίως, οι μεν γας ή εκ περιτάσεώςτι
νος, ή έκ φυσικής όλιθαίνουσιν αθενεί,

ας οι δε και εφήδονται ταις zaệærege

αις, και επινοούσιν ετέρας. Τας oδές

σου Κύριε γνώρισόν μοι, και τας τρίβες

びCU {{ με έ. Οδήγησόν με

επί την αλήθειάν σου, και δίδαξόν թ48 ,

ότι συ ε, ο Θεός ο σωτήρ μου, και σε

υπέμεινα όλην την ημέραν. Εγώ虚

πρώτον μεν ικετεύω τας σας οδούς δια

γνώνα, και τας πρός σε φερούσας τρί.

ς μαθάν, ώσε διηνεκώς την απλανή

σου και αληθή πορείαν οδεύειν έπειτα

δι' αυτών ικετεύω των πραγμάτωνμα

θεν, ότι σωτης υπάρχεις έμός την

γας παρά σου φιλανθρωπίαν περσμέ.
νω διηνεκως... το γας ολην την ημέραν,

αντί του αε, τέθεικεν και διδάξαι βά,

р е г и и т. 3. Neque irri

deant me inimici mei, Vn

dique ab infinitis hoftibus

feptus , tibi Domine meam

animam offero, et ex tuo

auxilio pendeo , obfecrans

ne femper in ignominia viuam,.

neue hoftibus ludibrio ſim. Er

enim omner, qui exfpe&famt te,

mon confundentur. 4. Confun

dantur iniqua agentes temere.

Habeo, ait, idoneum pignus

fjaei,, eos qui tibi iam credide

runt, tuaque ope potiti funr.

Horum - enim folitus es curam

gerere, confundere autem vitiis

deditos, Porro notandum eft,

quod non peccantes, verum te

mere transgredientes, dedecore

impleri -dicat. Non enim o

mnes æqualiter peccant : nam

aliqui quidem ob aliquam cala

nitatem, vel ob naturalem im

becillitatem labuntur ; aliqui ve

ro fceleribus ipfis dele&antur,

aliaque, excogitant. Viar tuar,

Domine, demonftra mihi, et femi

tar tuas edoce me. 5. Dirige

me im veritate tua et doce me,

quia tu er Deus Saluator meus,

et te exſpectaui toto die. Ego

autem 1n primis tuas vias vt

agnoſcam obſecro, et femitas di

feam, quæ ad te ducunt, vt fem

per tuam certam atque veram

viam teneam. Deinde precor te,

vt re ipfa difcam te meum fal

uatorem effe: tuam enim miferi

cordiam femper exfpe&o. Il

lud enim tot o die , pro

femP er Poſuit : et docere

vulr,

-

-

-

1) u4. Rec. lectio eſt ucv. 2) Éon3sſas. Cod. I. et 2. dc c o και D. Ρ. 434 ελπί,

δος. 3) Cod. 2. αντιβολώ. 4) Έχω- συζωνται. Del: in Cod. 3. 5) αμαρτά

νοντας. Cωdd. tres aug. ανομούνται,

7) Cod. 1. έφη Cod. 2. έφασαν,

6) αλα -ανομούνται. Def in Cod. 3.
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vult, fenon hoc modo capere con

filium, modo aliud pro illo. 6. Re

minifcere miferationum tuarum D0

mine, et mifèricordiarum tuarum,

quippe quæ afeculo funt. 7. Peccati

iuuenturismeæ, er ignorantiæ meæne

memineris Domine: fecundum mi

Jericordiam tuam memento mei.

Manfuete, ait, femper atque be

nigne homines gubernas. Hanc

vt nunc quoque experiar boni

tatem precor, vtque tuar beni

gnitatis, non autem meorum

peccatorum memineris. Et dum

mei recordaris, o Domine, mi

fericors aduerfus me fis, non

iuftus. Hoc enim et in fupe

rioribus precatus eft, Secundum

magnam mifericordiam tuam

memor fis mei: non mei pec

cati, fed mei benigne memine

ris. ,, Illud: autem peccati iuuen

„ tutir meae et ignorantiae me me

,, minerir,- hunc habet fenfum:

„ Loquitur fcilicet de populo

» cum eſſet in Aegypto; quaſi

„ diceret, idola ibi colui, ne

„ itaque eorum peccatorum me

„ mineris, fed benignitatis tuæ,

„ fecundum quam eo quoque

,, tempore eorum qu1 ex igno

rantia agebant mifertus es, be

*, nignitate vfus.,, Propter * bo

nitatem tuam Domine. Non enim

vllomeo merito, verumfecundum

tuam benignitatem hanc affequipe

to. 8. Benignus etreftus eff Dominus.

-1

Non temere, ait, his verbis vfus

fum, fed fciens non tantum iu

ftum, verum etiam benignum

effe Dominum. Hoc autem vbi

que diuina fcriptura nos docet.

Tale eft illud: a) Mifericordiam,

et iudicium tuum celebrabo

º

Abeft a Cod. 2.

dit σύ.

Deſ, ibid.

a) Pſ. Igo, 1.

λεται, ώς 1) ου νύν μεν ταύτην 2) έχει

την γνώμην, νύν δε 3) ετέραν αντί ταύ

της εισδέχεται. 5. Μνήσθητι των

οικτιρμών σου Κύριε και τα ελέη σου,

ότι από το αιώνος εισίν ζ". Αμας

τίας νεότητός μου, και αγνοίας 4)μου

μή 5) μνηθής' κατά το έλεός σου μνή

θητί 6)μου. Ημέρως, Φησιν, αει και

φιλανθρώπως τους ανθρώπους οικονο

μείς ταύτης και νυν απολαύσα της α

γαθότητος 7)ικετεύω, και μνήμην σοι

γενέθαι της σής φιλανθρωπίας,μήτης

εμής αμαρτίας και την εμήν δε μνήμην

ποιούμενος. Δέσποτα Φιλοικτιρμόνως

ποίησαι, μη δικαίως τούτο γας 8) και

εν τοις ρητοίς παρεκάλεσε κατά το

9)μέγα έλεός σου, μνήθητί μου σύμή

της αμαρτίας μου, αλ' εμου μνήθητι

φιλανθρώπωςιο)»το δε, αμαρτίας νεό

»τητός με και αγνοίας μη μνηθής, ταύ

» την έχει την διάνοιαν φησί γας του

» λαού του εν Αιγύπτω και γας ειδω

»λολάτρησα εκεί μή ούν εκείνων των

»αμαρτημάτων μνηθής,αλά της σής

» φιλανθρωπίας, δι' ης και τότε αγνο

» ούντας φιλανθρωπία χρησάμενος ή

»λέησας. » Ένεκεν της χρησότητός σε

Κύριε... ου γας δια την εμήν αξίαν, αλ

λά διά την σην φιλανθρωπίαν, τούτου

τυχών ικετεύω. ή. Χρησος και ευ

θύς ο Κύριος. Ουχί απλώς φησι

τούτοις έχξησάμην τοίς λόγοις, αλ' ει

δώς ως ου μόνον δίκαιος, αλά και φι

λάνθρωπος ο ιι) Δεσπότης, τούτο δε

πανταχό ημάς ή θεία διδάσκει γραφή.

τοιουτόν εσ' το, έλεον και κρίσιν άσομαι

●『2』

* 1) ού. Abeft a Cod. a. 2) Cod. 2. *xu». 3) iripw. Abeft a Cod. 1. 4) aov.

5) ºvn8is. Cod. 2. addit Kéels.

7) ixsrrvw. Abeft a Cod. 2.

6) иov. Cod. I. 2, ad

8) xaſ. Deſ in Cod. 1.1. 9) afra.

10) E Cod. 1. ſuppl. 11) í dserórss. Abeſt a Cod. 1.
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σο. Κύριε και, ελεήμων )και οικτίρμων

á Kúgtes, "gi δίκαιος, και ο Θεός ημών ε.

λεά και, ο Θεός κριτής δίκαιος, «gi ix9

ρός, και μακρόθυμος, και μη όξγήνεπά,

γων καθ' εκάσην ημέραν, δια τούτο

νομοθετήσει αμαρτάνοντας εν οδό

6. Οδηγήσει πραάς εν κρίσει, διδά,

ξει πραές οδούς αυτού. Τούτο σα,
φέσερον ο Σύμμαχος ήρμήνευσε δια
- º n οδό • ?

『どTの υποδει & αμαρτανουσιν οδον αγα--

θότητι 2)γας χρώμενος, ουκ 3) ευθύς

κολάζει τους αμαρτάνοντας, αλά και

την ευθείαν αυτοίς οδόν υποδείκνυσι, και

της μετανοίας εκπαιδεύει τον νόμον,
και μεν δή και τους πραότητι 'g ്.

πλότητι κεχρημένους διακρίνειν διδάσκει

των πραγμάτων την (iw , και πασας

αυτού τας οικονομίας ειδέναι παρασκευ

άζα να μή εφόδιον αγνοίας4) ή απλό,

της γενομένη, πολήν την 3A႕မွီ） *
γάσηται είτα των ειρημένων οδών την

φύσιν 5) υποδείκνυσι, ί. Πάσαι αι

οδοί Κυρίου έλεος και αλήθεια, τοις εκ:

ζητέσιν την διαθήκην αυτού, και τα
μαρτύρια αυτού. 6) Οι 7) γας διηνε

κώς τοίς ιερούς εντρεφόμενοι λόγοις μαν

θάνουσιν ακριβώς δι' εκείνων, ώς πάσαι

αιτου Θεού και σωτήρος 5) ημών 9)οικο

νομία ελέω και αληθεία gvyzškęavra,
τοις μεν γας μεταμελομένοις εφ' οίς i

πλημμέλησαν, τον έλερν και την συγ.

γνώμην ορέγει τους δε αηfiήτους της

αρετής αθλητάς ανακηρύτle και σεφα
*

Domine. Et,a) Mifericors etmife

rator Dominus, et iuftus, et

Deus noſter „miferetur. Er, b)

Deus iudex iuftus, et potens, et

patiens, et qui non protrahit

iram per fingulos · dies.

pter boc legem dabit

quentibus in via. 9.

riget manfuetor in iudicio, do

cebit mites vias fuas. Hoc

magis dilucide Symmachus ex

preffit, Propterea peccantibus

viam monftrabit. Bonitate enim

vtens non repente peccantes ple

&it, immo re&tam ipfis viam

oftendit, et pœnitentiæ legem

docet, atque etiam eos, qui

manfuetudine et fimplicitate vtun

tur, rerum naturam difcernere

docet : omnesque fuas admini

trationes facit vt fciant, ne fim

plicitas occafio ignorantiæ faéta,

multum detrimenti inferat. De

inde naturam prædi&tarum via

rum oftendit. по. Иniuerfe

viæ Domini, mifericordia et veri

tas funt, quaerentibus fiedur eiur,

et teftimonia eiur. Nam facra

rum literarum cultores affidui

per ipfas exa&ius difcunt omnes

Dei et Saluatoris noſtri admini

ftrationes mifericordia et verita

te temperari. Nam poenitenti

bus quidem de peccatis quae

perpetrarunt, mifericordiam et

venia m conced it ; inui

&tos autem virtutis athletas

praeconio celebrat, et coro

nat,

Pro

delin

Di

1) wy kriew. Def in verf graca, et in Cod, auguff. . ), w4r. Abef ab

vtroque Codice, in quo ara3érrr ceduevos praecedentibus iungitur,

Colo ad xe4urvos pofito.

Cod. 2. η απλότητος.

3) ευθύς. Cod. I. addit yºp.

5) Cod. 2. υποδεικνύει,

4) ή απλότης.

6) Oi- rauapias. Cod.

fior. haec paucis ita comple&itur: “O räv iegâv irrev@&<*>os λόγον άay3*
w - --> - - v *

νει τοί, μετανοούσι τον σωτήρα έλεον καλ συγγνωμην παρέχοντα, ςεφανούντα και σύν
º- - - v. * v - , -

αληθεία και κρίσει τους νικώντας εν αρετή, και τους μη μετανοούντας κολάζονται

7) γαρ διηνεκώς. Def in Cod, 3 S) £ju£v. Abeft a Cod. 2. 9) οικονομία,

Cod.T. agtreis, adfcripta tamen altera lectione.

a) Pf. 114, 5. b) Pf. 7, ii.
w

* -
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nat, curn veritate , fententiam

pronuntians ; quin etiam ho

minibus vitiis deditis, nec

pœnitentiam agentibus , ex

praefcripto veritatis pœnas infli

git. ni. Propter momen tuum

Domine, propitiur quoque fir pec

cato meo; eft enim multum. Ego

igitur, ait, vt meis peccatis

propitius ſis obſecro, non ob

exa&tam pœnitentiam meam, fed

ob tuam benignitatem, qua be

nignus nominaris, et quia in

tuo nomine omnem fpem meam

'defixi. * 12. Quir e/? bomo, qui

timet Domimum ? legem ftatuet ei

in via quam elegit. . 13. Anima

eius in bonis commorabitur, et fe

men eius hereditabit terram. De

inceps inftruit, et conducibilem

admonitionem affert, et timenti

bus Dominum omnis generis

opem pollicetur. Et quia multi

plices diuerfique funt modi pie

Viuendi, folitarii et coinmunes,

agrefies et vrbani, priuati et mi

litares, regales et mercenarii,

nautici et ruftici, et alii multi

et varii, in fingulis autem fieri

poteft, vt Deo placeamus, iure

propheticus fermo ait: Quis eft

homio, qui timet Dominnm ? legem

fatuet ei in via, quam elegit.

Videlicet in illa vita, quam fibi

quisquis eligit, commodas et

&ongruentes T illi . leges impo

net." Sic diuinus Ioan n es

Baptiſta interrogantibus qui

den publicanis, quid oporteat

facere, refpondit, Nihil amplius,

1) £x&3nr. Ita habent ed. ald. et compl. Rec. le&io eft ix&zn. z) r}v avrovJ.£«».

3) Εντεύθεν-πρόνοιαν. Ηarc apud coκτ. p. 436.Cod. 2. την της σπουδής,

νοί, σύν αληθεία την ψήφον εκφέρων.

και μέν τοι και τοις παρανομία συνεζη,
κόσι , Kºlμή μεταμελεία χgησαμένοις y

κατά τους της αληθείας όζους επιφέρει

τάς τιμωρίας. - ια. Ένεκεν του ονό

ματός σου Κύριε και ι) λάθητι τη α

μαρτία μου πολή γάς εσιν. Εγώ

τοίνυν φησίν, λεών σε γενέθαι ταις ε

μαίς αμαρτίαις παρακαλώ,ε δια 2)την

σπουδαίαν μου μεταμέλειαν, αλάδι' ην

έχεις φιλανθρωπίας προσηγορίαν, και

επειδή του σού ονόματος τας εμάς ελ

πίδας εξήρτησα. ιβ. Τίς εσιν άνθρω

πος όφοξέμενος τον Κύριον, νομοθετήσει

αυτώεν οδό ή ηρετίσατο. . ιγ. Η ψυχή

αυτούεν αγαθοίς αυλιώθήσεται, και το

σπέρμα αυτέκληρονομήσει γήν. 3)Εν

τεύθεν εισηγείται, και την ονησιφόρον

προσφέρει παραίνεσιν, και τοίς τον Κύ

ριον φοβουμένοις την παντοδαπήν επαγ

γέλεται πρόνοιαν και επειδή πολοι

και διάφοροι της ευσεβείας οι βίοι,4)μο

ναδικοί και κοινωνικοί, 5) ερημικοί και

πολιτικοί, ιδιωτικοί και 5ρατιωτικοί,

βασιλικοί και 6) αποχειροξιωτικοί , ναυ

τικοί και γεωργικοί, και οι άλoι πoλοί

και διάφοροι εν εκάσω δε βίω δυνατόν

αρέσα Θεώ είκότως ο προφητικός έφη

λόγος, τίς εσιν άνθρωπος ο φοβούμενος

τον Κύριον, νομοθετήσει αυτώ εν οδώ ή

ηρετίσατο αντί του, εν εκείνω τώβίω,

7) ον βιοτεύειν εκάνος 8) προαιρείται,

τους προσφυείς αυτώ και αρμόζοντας

9)θήσει νόμους το)ούτως ότι) θείος Ιω

άννης ο Βαπliσής τελώναις μεν ερομένοις

τί δά πράξαμ. 2)παρήνεσε μηδέν πλέον
7°ど

fequentia autem p. 445. exftant. 4) aorâxo — άφogo, Def apud c o R d.

loco pofteriori.

7) #,. Cod...i, i.

5) ignaunot. Abeft a Cod. i.

3) Cod. 1. αιρείται,

6) Cod. Ι. 2, αποχείρωβίοτοι.

9) Codd. tres aug. r3, cu. Io) o 3

τως -τροφή. Def aΡud c o R D. Ρ. 445 π) θείος, Cod. 3. θεσπέσιες, 12) πα

όνεσε. Cod. 3. παρηγγύησε.



INTERPRET. IN PsALM. xxrv.

τ)τέλατεταγμένου λαβείν σρατιώταις

δε,: το μηδένα διασείσαι, αλ'3) αρκεί.

έττι οψωνίοις, τουτέσι τη αφωρι

σιέντροφή 4) ούτως οθείος απότολοι,
λg :κεταις και δεσποταμς , κα/ 7αισι

καπατζάσι, 5) και γυναιξί και ανοράσι,

καταλήλους τέθεικε νόμους, τοίς τού

τις τονιν πεπληρωκόσι τους νόμους, ο

τα ξητικός υπέχετo 6)λόγος την εν α.

γαθάς της ψυχής διατριβήν, και την

του σπέρματος ευλογίαν η ψυχή γας

αυτού εν αγαθοίς αυλιθήσεται, και το

στέρμα αυτόκληρονομήσει γην. 7)επει

ση* πα οιίαπερισπούδασός 8)ä.

s" Ιουδαίοις , και το κληρονόμους κατα

λιτών, και μέντοι και νυν τοις τον κοι,

"αναν βίον ασπαζομένοις 9) τέτο αυ

r: αξέρα=ον καιαπό ιο)τούτων επιτην

έγασίαν τι)ιέναι προτρέπει της αρετής,

και Κραταίωμα Κύριος ιο)τί φοβου

μένεις αυτόν, και η διαθήκη αυτέ13)δη

λατε, αυτοίς. 14)Τούτο σαφέςερον ο
- - c z -

Σύμμαχος και ο Θεοδoτίων ήρμήνευσαν,

ημιτήριον Κυρίου τοις φοβουμένοις αυ

τον, και την συνθήκην αυτού δηλώσει

αυτός αυτού δέ έσιν ακούσα του Δε

στότου δια Ησαίου 16)τε προφήτε λέ.

!?… τα μυσήςιά μου έμοί, και τοίς

εμείς, ταυτα γας ουχ απλώς απασιν,

αλα τοις φοβουμένοις αποκαλύπτει,

και των θείων αυτού λογίων τ7) υποδεί.

º

** 2*3;4au x2) rvvztší. -

cox D. 8) isov. Codd. tres aug. Žy.

αυτό. Ιο) τούτων. Codd. rres aug, ratévrw. Cod. 3. addit xxgrèv.

τ:) Codd, tres aug. των φοβουμένων,

ed. ald. et compl Rec lectio eſt rv5 dyX5zxſ.

15) wxiguov. Sed juxta leg. in verfione Symmachi apud E vs E B.

Abeft a Cod. z.

º in Cod. 1.

adh. I. et Mo Nºrf, in Hexapl.T.I. p. 504.

r) Cod. τ. υποδεικνύει,

--

/ -
-

16t

quam quod* conftitu tu m.

eft vobis , exigite. a ) , Mi

lites vero admonet, vt neminem

concutiant, verum contenti fint

fuis ftipendiis, hoc eft, determi

nato vi&u. Sic et diuinus Apo

ftolus feruis et dominis , et fiiiis

et patribus, et vxoribus et viris

mutuas pofuit leges. b) Iis au- '

tem, qui has obferuauierint leges,

prophetica lex promiſit, futu

rum, vt eorum ainimæ in bonis

verfarentur, et femini eorum be

nediceretur. Anima enim eiur in

bonis commorabitur, et femen eius,
bereditabit terra m. ಇನ್ಡ

enim filios procreare, et heredes

relinquere, res eft defiderabilis

apud Iudæos, immo etiam nunc'

hominibus, qui coinmunem vi-.

taın ample&tuntur, hoc ipfum

optati{fimum eft : etiam res iftius

nnodi commemorans, illos ad

opera virtutis incitat. 14. Fir

mamentum eff Dominus ' timemti- .

bur, eum, et teftamentum ip/iur,

vt manifeftetur illis. Hoc ma

, nifeftius Symmachus et Theodo

tio interpretati funt, Myfterium

Domini timentibus eum, et påélum

fuum offendet eir. Ipfumi autem

Dominum audire licet per pro-'

phetam Efaiam dicentem: c) My

fteria mea mihi et meis. Hæc

enim non temere, omnibus, ' ve

rum timentibus aperit, diuino-'

rumque ipfius oraculorum propo-'

fitum
º

ι)τούλατεταγμένου Cod. 2. παρά το διατεταγμένον, 2) τό. Αbefta Cod. 3. 3) Cod. 3.

αρκεθήνα. 4) ούτως - απόκολος. Def in Cod.Ι. 5) και - ανδράσι, Cod. 3.

ό) λόγος. Cod. 1. νόμος,

9) Cod. 3. restr «vró. Cod. 2. omittit,

7) irrú} ». λ. Def. apud,

11) iivoq.,

13) άλύσει. Ita habet

14) Τούτο- δηλώσει αυτούς. Def.

16) roº rººrov. Deſ in Cod. 2.

•) Luc. 5, 13. l) Eph. 6, 1 fqq. c) Ef. 24, 16. (fecundum quosdam libros veteres)

-- - -L-

-

N

º
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fitum demonftrat. Quin et

* ſecundum Septuaginta, firma

mentum Dominus eft timientibus

illum : ` inui&os videlicet illos

fuperioresque hoftibus reddens.

15. Oculi mei femper ad Domi

num, quoniam ipfe euellet de ln

queo pedes meos, Oculos rur

fus hic mentis dicit, quos ad

Deum hnbere fe ait, vt qui ma

nifefto norit, fe per eius prote

&ionem ftruétas ab hoftibus in

fidias euitaturum. 16. Refpi

ce in me, et mifèrere mei, quia

vnicu, et pauper fum ego. Hoc

vnicut reliqui folur interpreta

ti funt. Dicit autem, omni ope

deftitutus fum: ideo vt tui auxi-'

lii compos fiam, fupplex peto.

Valde autem miferabiliter hoc,

Reſpice in me, et miſerere mei,

pofuit. Intuere meam, ait, fo

litudinem, hoftiumque obfidio

nem; omnino enim cum haec

viderís, mifereberis. 17. Tri

bulationet cordis mei multiplica

tæ funt, ex anguftiis meir

erue me. 18. Vide humilita

tem meam, et laborem meum,

et dimitte vniuerfa delista mea.

Multæ, inquit, afHi&iones me

circumftant. Cum igitur hanc

meam abieétionem et miferiam

meis peccatis rependeris; con

κνυσι τον σκοπόν και μέντοι κατά τες

εβδομήκοντα, κραταίωμα ι) Κύςιός εσι

2)τοίς φοβουμέ οις αυτόν αητIήτους

αυτούς αποφαίνων και κρεάτloυς των

3)πολεμίων. ιε. Οι οφθαλμοί με δια

παντος προς τον Κύριον, ότι αυτός εκ.

σπάσει εκ παγίδος τους πόδας μου.

Οφθαλμους πάλιν ενταύθα τους της

διανοίας λέγει, ες έφη 4)έχειν προς τον

Θεόν άτε δή γινώσκων σαφώς, ως δια

της αυτό κηδεμονίας τας υπο των

εχθρών κατεσκευασμένας επιβουλας

5)διαφεύξετα, ις. Επίβλεψον επ'

εμε, και ελέησόν με, ότι μονογενής και

πτωχός εμι εγώ. Το μονογενής, μό.

νος ήρμήνευσαν οι ό)λοιποί λέγει δε, ότι

πάσης 7)βοηθείας γεγύμνωμα διo δή

της σής τυχεν αντιλήψεως ικετεύω. ά.

αν鹰 ελεεινώς, τό επίβλεψον επ' εμέ,

και ελέησόν με τέθεικε βλέπε με, φη.

σι, την ερημίαν, και την των εχθρών

πολιορκίαν, πάντως γας 8)έτω θεασά

μενος ελεήσεις, ιζ. Αι θλίψεις της

καρδίας με επληθύνθησαν, εκ των α,

ναγκών με εξάγαγέ με ιή. Ίδε την

ταπείνωσίν μs, και τον κόπον μs, και

άφες πάσας τας 9) ανομίας μου. Πολ

λοίς Φησίν αλγεινοίς πανταχόθεν περι

5οιχίζομαι ταύτην με τοίνυν την τα

πώνωσιν, και την ταλαιπωρίαν, τας

code remiίhonem, atque, νε εμας αντιταλαντεύσας παρανομίας,
- - - v º - «

niam praebe. 19. ' δος την άφεσιν, και την συγγνώμην
፲ነ¡¡ክ}1ር0ያ' теол , quoniam 7/}illttա 7?α ά g ιθ *IA "... 2 S. z ºf

- - g T85 8)(ԾՅ89 org

60% 8 Xಖಟ್ಗ$ 48;
plicati funt, et odio iniquo ode

runt me, Si non videor,

ait, dignus humanitate, cum

talibus malis collu&tans, faltern

iniuftas inimicorum inimicitias

confpiciens, mifericordia: parti

z -

επληθύνθησαν, και μίσος άδικον έμί,
z 2 - - t 3/

σησαν με Ει μη δοκώ, φησίν, άξιος

είναι φιλανθρωπίας, τοσέτοις προσπα
r - - - -

λαιων κακοίς, την άδικον γεν των πο

y

λεμίων απέχθειαν θεασάμενος,φιλαν

-
ζωπίας

c ) Kºetes Abeft a Cod. 3. 2) Codd, tres aug. rE, pagavuí,a,. 3) Codd, tres

α"g, πολεμούντων. 4) έχειν. Cod. 3. addit δια παντός. 5) Cod. 3 διαφεύξητα/.

6) λοιποί Cod. 2. se^^í . 7) 8-13«í«r. Cod. . *. præm_ «…3gerhys. . 8) sýr«.

Abeft a Cod. a. 9) èvo«i«s. Cod. 1. 2. &«>gras, quæ eft rec. leaio h. i.

º

-



INTERPRET. 1N psALM. xxiv.
I63

θρωπίας μετάδος εις σε γας επλημ

μέλησα, τας σας παραξεζηκως εντο

λάς εκείνοι δε μηδέν εγκαλών έχοντες,

πολεμούσιν αδίκως. κ. Φύλαξον

την ψυχήν με, και βύσα με 1)μή κα

ταχυνθείην, ότι 2) επεκαλεσάμην σε.

Ει γας και τινας των σων παραξέβηκα

νόμων 3) αλ' έν της σής εμαυτόν ουκ

εχώρισα προμηθείας οιό και βυθήναι

των πολεμούντων, και φυλαχθήνα

παρακαλώ, κά. "Ακακοι και ευθείς

εκολώντόμοι, ότι υπέμεινά σε Κύριε,

Και 4)τέτο ίδιον αρετής, το μισείν μεν

των φαύλων τας συνεσίας, τες δε την

ισότητα τιμώντας, και ευθύτητι χρω

μένες, και κακίας απηλαγμένες, συν

ήθεις έχειν και φίλες 5)τέτο γας και

ο προφήτης έφη πεποιηκένα, άτε δή

θεραπεύεινο)εντούτω7) δή τον Δεσπέ,

την ηγεμένος , κβ. Aóręωσα, ο

Θεός τον Ισραήλ εκ πασών των θλί.

ψεων α υ τέ. 8) Βασιλε πρέπουσα ή

προσενεχθάσα v τό Θεώ προσευχή,

προσηκε γας τον αςχαν τεταγμενον,

πάσαν 9)ποιήσαθαι των υπηκόων κηδε

μονίαν, διά τοι τέτο και ο ιο)μακάριος

Δαβίδ, ε μόνον υπες ι) έαυτε προσενή

νoχε την ευχήν,αλα και υπες εγκεχει,

ρισμένε λαξ 12) శAు τε και η τέ sº

και καλώς βασιλεύοντος σωτηρία κοινή

τέ λαέ13)καθέτηκεν ωφέλεια έχει δεκ,

ετέραν έννοιαν το ρητόν διήρητο ο Ίσρα,
ήλ,και επιτέΣαέλ,14) και επιτέMεμ,

* ۹ و۹هن-*-2

φιβοθε, και επί τέ15) Αξεσσαλώμ' ε;

τοίνυν 16) φησί της σής ροπής απολαύ,

1) μή καταχυνθείην. Abeft a Cod. 2.

quae eft rec. le&tio.

cipem me fac. In te enim pec

caui, cum tua præcepta trans.

geffas fin : illi autem, cum

nihil mihi vitio vertere po(rint

iniufte bellum gerunt. o. č.:

fodi animam meamr, er erue me>

non erubeſcam, quoniam ſperani
in te. Etfi enim aliquas tua.

rum legum transgreſſus fum,

tainen a tua prouidentia me

ipfum non feparaui : propter

ea quoque vt ab hoftibus iibe.

*rer, et vt conferuer, obſecro.

21. Innocenter et reë; adhafë

runt mibi, quia exfpeâaui ...

Et hoc proprium virtutis eft

inproborùm confuetudinem dåíá

habere : eos vero, qui æquali

tatem honorant, et rectitudine

ytuntur, et a malitia * líbe,;

funt , hos inquam, familjares

et amicos habere. Hoc autem

propheta fe feciffe ait, tanquani
in hoc Dominum colere éxifti.

mans. 27. Libera Deus Iſrae

ltm ex omnibus tribulatiojila,

illius. Hac deprecatio Deo ob.

lata regi conuenit. Decet enim

eum, qui in imperio conftitutus

eft, de fubditis omnem curam

gerere. Propterea beatus Dauid

non tanrum pro fe preces o!)tu.

lit, verum etiam pro populo fibi

cominiffo, tametfi in eius qui bené

Pracelareque regnat falute com

munis vtilitas populi confißit.

Habent autem et alium fenfum,

haec verba. Diuifus erat Iſrael,

$t tempore Saulis, et Memphi.
boſthae, et Abſaloni. Si igitur

tuum, inquit, ' auxilium cönfe.

- L 2 querer, º----

2) επεκαλεσάαην σέ. Cod. 1. ήλπισα επί σέ,

3) αλ' ούν, Cod. 1. αλά. 4) rºro. Cod. 3. addit #.

3) £ro- jyovwevos. Def. in Cod. 3. 6) àv. Def. in Cod. 2. 7) 34. Abeft a

Cod. 1. 2. 8) Batas: Cod. 3. addit 34,

Abeft a Cod. 2. 11) Cod. 2. et 3. αὐτοῦ.

1,) καθεσ. ωφέλεια, Cod. 2 καθετηκίναι οφείλει,

9) God. 3. тигіЭы. 1o) μακάριος,

11)**-*. Deſ in Cod. 3.
14) και επί του Msap. Deſ. in

Cod. 3. 5) A3egzezau. Cod. t.addit, g) în rai, 2,3raf. Cod a. καλ έιτι του

Βηρσαβεέ. Cod. 3 και επί του Σαμιέ, Conf. P. 713. 1) 16) @mo i. Abeft a Cod. 1. .

-
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querer, et hotes fuperarem, et

ipfe Ifrael ciuile bellum finiret,

pacem obtineret, et bonis omni

bus frueretur.

INTERP. PS. XXV.

1. Oſalm us Dauidi. Et

P hunc pfalmum diuinus

Dauid de fe ipfo dixiffe mihi

videtur : exiftimo autem hunc

ante præcedentem fcriptum fuif

fe. Nam ille quidem peccati et

magni peccati neminit : Pro

pitius efto enim, ait, peccato

meo, multum eft enim. In hoc

autem pfalmo' propriæ virtutis

ſpecies percurrit. Vnde arbitror,

ipfum his , verbis vfum e(fe,

cum Saulem fugeret, et apud

alienigenas degere coactus eſſet:

quos impietati et fuperftitioni,

et omni transgreſſioni adharren

tes videns, eorum conuenticula

vitabat, et epulas quæ in daemo

num honorem celebrabantur.

Interpretatio autem fequentium

manifetius hoc edocebit. Iudica

me Domine, quoniam ego in inno

centia men inceffi, et in Domino

ſperans non infirmabor. Cum in

teger, inquit, et purus fuerim,

nihilque mali in Saulem perpe

trauerim, et fic acerbe exastus

fim, vt tu Domine iudex fis

caufae meae obfecro: te enim

Deum effe noui, measque fpes

in tua prouidentia repofui, atque

confido in hoftiuin manus memi

nime peruenturum, 2. Proba me

Domine, et temta me, igne explorare

me* meor, et cor meum. Hinc patet

pſalmum peccato antiquiorem eſſe.

Nam vr ſimplex et innocens,

º

σαιμι, και κράτlων γενοίμην των δυσμε

νών, και αυτός ο Ισραήλ, Ι) εμφύλιον

πόλεμον καταλύσας, ειρήνης τεύξεται,

και τοίς σοίς αγαθοίς εντρυφήσει.

, EPMHN. TOT xé PAAMOT.

ά Ψαλμε: τώ Δαβίδ Και τέ

τον τον ψαλμό ο θείος Δαβίδ

εις εαυτόν ειρηκένα δοκεί μοι ηγούμαι

δε τέτον εκείνου προγενέτερον είναι ο

μεν γας αμαρτίας 2) και μεγάλης α

μαςτίας εποιήσατο μνήμην λάθητι

γάς φησι τη 3)ανομία μου, πολή γά

ετιν ενταύθα δε της οικείας αρετής τα

είδη διέξεισιν όθεν ηγέμαι τέτοις αυτόν

4)χρήσαθαι τοις λόγοις υποτέΣαελ

διωκόμενον, και παρά τους αλοφύλοις

διάγειν ηναγκασμένον ους δυσσεβεία,

και δεισιδαιμονία, και πάση παρανομία

συζωντας ορών, έφευγεν αυτών τες συλ

λόγες, και τας τοις δαίμοσιν επιτελε

μένας δημοθοινίας διδάξει δε τέτο σα

φέςερον ή των ρητών ερμηνεία. Κρίν όν

με Κύριε, ότι εγώ εν ακακία μου επο

gºny, και επί τω Κυρίω ελπίζων, και

μη αθεν ήσω. 5)Απλότητί Φησι κε

χρημένος, και ό) κακόν ουδέν εις τον

Σαέλ δεδρακώς, και πικρώς έτως εξε

λαυνόμενος σε γενέθαι Δέσποτα κριτήν

της εμής δίκης αντιβoλώ σε γαρ οίδα

Θεόν, και της σής προνοίας τας εμάς

ελπίδας εξήρτησα, και θαρρώώς εκ έσο

μαι τοίς διώκουσιν υποχείριος. β. Δο

κίμασόν με Κύριε, και πείρασόν με.

πύρωσον τες νεφρές με, και την καρ

δίαν μου. Καντεύθεν δήλον ώς της ά

μαςτίας πρεσβύτερος ο ψαλμός, ως ά.

πλότητι γας και ακακία συζων, και

πείξαν

*) i-pýAuoy. Cod 1.2 præm róv. 2) *e) asy, áaagrlas. Deſ in Cod. *. Cod.3.

habet tantum asy&λγs.

p

z 23:07,

- 3) ανομίγ, Cod 1. αμαρτία,

\πλόrmr, x. λ. Alia fub Noftri nomine habet c oap.

4) Cod. 3. χρήθαι,

P. 455. 6) Cod. 2.
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πέραν εκ έχων της αμαρτίας, των

1)επικινδύνων 2) αγώνων έφίεται. 3) νε

φρές δε και καρδίαν τες λογισμες ονο

μάζει και τέτo πoλάκις ειςήκαμεν.

γ. "Οτι το έλεός σε κατέναντι των

έφθαλμών μου εσίν. Δοκιμαθήναι

δε, και χρυσίg δίκην πυρωθήναι παρα

καλώ, επειδή τώ σώ 4) ελέe θαρρώ,

και την εντεύθεν προσμένω βοήθειαν.

υπό τέτg γάς ερειδόμενος και 5)ευη

ρέτησα εν τη αληθεία σου. άτα της

ευαρετήσεως τα είδη διέξεισιν ο Ουκ

εκάθισα μετά συνεδρίε ματαιότητος

και μετά παρανομέντων και μη εισέλ,

ω. έ. Εμίσησα εκκλησίαν πονη

ρευομένων και μετά ασεβών έμή κα

θίσω. 6)Ούτω δέ7)φησιτής σής πε

θεραπείας, ότι και παρά

σεζέσιν 8) ανθρώποις 9)και παρανό.

μοις γενόμενος,τές το)εκείθεν συλόγες

και τας επιβλαβείς ιι) αυτών έφυγον

συνεσίας, σημαίνει δε διά 12) τέτων την

παρά τοις αλοφύλοις διαγωγήν, οίς

διά την ην συνοικείν ηναγκασμένος,

13)έτε της δυσσεβείας, έτετης παρανο

μίας αυτοίς ήνέχετο κοινωνήσαι. 5.Νί.

ψομαι εν αθώοις τας χείξάς, με'

και κυκλώσω το θυσιασήςιόν σε Κύς ιε.
ζ. Τού ακέσα, με φωνήν αινέσεώς σs'

w z z V º w

και διηγήσαθαι πάντα τα θαυμάσιά

σου. 14) Τέτων μεν και) έν σφόδρα την

δεισιδαιμονίαν βδελύfloμαι,ποθώ δε το

σον δεν θυσιασήςιον, Δέσποτα, και

τάς σας υμνωδίας εισδέξαθαι τοις ωσί,

και των σων θαυμάτωντας μεγαλες

1) Cod. 2, iri κινδύνων,

сок р. р. 455. 4) Соd. 2. ixie.

+•— avvovoixs. Def. apud c o R D. 1. c.

Abeft a Cod. 2. 9) κά) τ«gw. Def. in Cod. fior.

ιι) αυτών- συνουσ. Cod. fior, συνουσίας εξέφυγον.

του. 13) ούτε-κοινωνήσα). Cod fior. ουδεμιάς αυτών παρανομία μετέχει 14) Τού

*{4}yº

-rw—3J\£aq. Def. apud cor P. l. c.

2) αγώνων, Cod. 2. αγαθών, 3)

5) söngtzyzæ. Cod. 1. 2. Præn?“ ήδη.

* * peccatique expers, periculofa *

certamina defiderat. Renes au

tem et cor, cogitationes nomi

nat: et hoc faepe diximus.

3. Quoniam mifericordia tua ante

oculos meos e/?. Vt autem prober,

et inftar auri igne examiner pre

cor: quoniam tuae mifericordiae

confido, et hinc opem exfpe&to.

Hac enim fuffultus fum: Et

complacui in veritate tua. Dein

de complacentiae fpecies percur

rit. 4. Non fedi cum concilio

vanitatis, et cum inique Jefe ge

rentibus non introibo. 5. Od:

ecclefìim malignorum, et cum impiis

non ſedebo. Sic autem, ait,

tui cultus rationem habui, vt

etiam cum apud impios iniquos

que homines effem , illorum

conuenticula noxiasque confue

tudines euitarim. Significat au

tem per hæc, apud alienigenas

fe verfatum effe, cum quibus

ob fugam fimul habitare coa

aus, neque impietatis, neque

iniqüitatis cum ipfis voluit , effe
particeps. 6. Lauabo inter

innocenter manus mear, er cir

ciimdabo altare tuum, Domine.

7. Vt audiam vocem laudi;,

át enarrcm vniuerfà mirabilia

$፻ዞበ. Iftorum igitur fu

perftitionem valde abhorreo,

áueo autem tuum Domine videre

altare, tuasque laudes * auri

bus percipere , atque tuo

rum miraculorum magnitu
L 3 dinem

νεφρούς- ειρήκ. Def. apud

6) Ov

7) qna!. Abeft a Cod. 1. 8) ανθρ,

шо) Cod. 1. i. et for. εκεί--

12) Cod. flor. roğ

15) έν. Abeft a Cod. 1.
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dinem ignaros docere. Hoc au

tem, Lauabo inter innocentes manus

^neas , fimiie eft illi quod a Pila

to faétum eft , a) qui cum Iu

daorun parricidii particeps eſſe

'noliet, manus lauit, re ipfa often

dens, fe oinnem huius rei culpam

fugere.

et nihil commune cum ipfis ha

bens, confidenter manus lauabo.

8. Domine dilexi decorem domus

tuae, et locum habitationis gloria
zºat. 9. Ne perdas cum impiir

animam meam, et cum viris fan

gtuinum vitam meam. по. In

quorum manibur iniquitates fiunt,

dextera eorum replet; qt múneri.
bus. Pro decore Symmachus

palatium pofuit, pro viris fàngui

num, viros homicidas, Ocyus

vero, ait, ab iftorum confuétu

dine libera me Domine, tuam

domum defiderantem, ybi tua

* * gratia relucet, ne cum impiis

hominibus, et qui muneribus

corrumpuntur, atque homicidis,

et qui iuftitiam produnt, fimul

moriar. Et per hac eos

dem rurfus oftendit. Domum ve

#o tabernaculum nuncupauit,

nondum enim diuinum templum

conftru<tum erat: propterea etiam

fubdit, Et locum habitationis glo

riæ tuæ. ii. Ego autem im innocen

tia mea inceffi, redime me Domine,

et miferere mei, 12, Pes meus fte.

zit in reſtitudine Tantisper au

tem, cum cum iis confuerudinem

haberem, fidei fimplicitate vfus

ſum, et ab omni malitia meſegre

gaui. Cumque in integritate pieta

-

*

1) ró. Cod. 1. τώ. 2) τώ-γεγενημένω, Cod. Ι. το -γεγενημένον, 3) Cod. 3. ixņ

Vt innocens igitur, ait,

γίας τες αγνοώντας διδάξα, τ) το δε ****

νίψομαι εν αθώοις τας χείςάς με, έρικ

2)τώ υπό τέ Πιλάτε γεγενημένω, ο .

της Ιεδαϊκής μιαφονίας κοινωνήσαι μ .

βεληθείς, τας χώρας ενίψατο, και τι

έργω κνυς τέπράγματος την φυγή, =

ως αθώος τοίνυν, φησί, και μηδεμία "

3) προς αυτές εχηκώς κοινωνίαν, $4 º

ρών απονίψομαι και τας χείρα

ή. Κύριε ηγάπησα ευπρέπειαν οίκ

σg' και τόπον σκηνώματος δόξης σοι
θ. Μη συναπολέσης μετα ασεβώντ iſ .

ψυχήν μs' και μετά ανδρών αιμάτω.

την ζωήν μου, ί. Ων 4) εισιν εν χεί

σίναι ανομία, η δεξιά αυτών επλήθ: º

δώρων. Αντί της ευπρεπείας ο Σύμ"

μαχος 5) ανάκτορον 6) εθηκεν
ανδρών αιμάτων, ανδρών μιαφόνων.

7) θάτloν 8) δέ φησι της μετά τέτω º

διαγωγής ελευθέρωσον, Δέσποτα, πι ..

θέντά σου τον οίκον, τον την σην απο *

σίλβονται χάριν να μη δυσσεζέσιν αν":

θρώποις,και δωροδόκοις, και |யவழியே

και προϊεμένοις το δίκαιον συναπόλω :

μαι και δια τούτων δε πάλιν τες αυτε ο
εδήλωσεν οίκον δε την σκηνήν 9) ωνόμα 3

σεν το)ουδέπω γας ο θείος ιι)νεώς ώκό".

δόμητο διό και επήγαγε, τόπον σκηνω:

ματος δόξης σε ια. Εγώ δε εν**

κία με επορεύθην' λύτρωσαίμε Kwele ,
και ελέησόν 12) με, 葱 "Ο πες μο, ε;

έση εν ευθύτητί. 3)Τέως δε και του .

τοις συνων, τή της πίσεως απλότητα",

κέχgημα, και πάσης εμαυτόν Xxz'.

εχώρισα, κάντη της ευσεβείας 9. º
w º

.

F. :

* ,

:

*£* gê; $rsùs, 4) sig*. Abeft a Cod. 2. et 3. 3)</â.rogo. Öod. 3. praem-*t,

τό; Sed hanc $ymmacbi interpretationem m ov r£. Hexapl. Orig. T. 1 P.鷺

****d vocem norp verf 6. 6) Cod.3 r5ust, 7) 3är# x * Dets
арud со вр, p. 456.

-2) u. Abeſta Cod. 1.

•) Matth. 27, 24.

~

13) Ti•*-•iwjwws, De£ àpud c oap. p. 456,

8) 24, Cod. i. ai, Cod. 3, 34 as, 9) Cod, I. ονομάζει,

adfcripta tamen leâione &#a«rw. 1o) Cod. 1. οίκω. ii) Cod. 1. 2. »«*•

•

º

's
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τ, τά πόδας ερείσας, έτηκα τέως α.

εξαλώς και βεβαίως, αντιξολώ δε εις

τό, ταύτην φυλάξα την σάσιν. έται

ετέτο, ε, της μετά τούτων απαλα

γατ. οικήσεως. εν εκκλησίαιςευλογήσω

τ: Κύριε εντεύθεν μάλισα σαφέςερον

μεκαθήκαμεν, ως εις αυτόν είρηται

τ: Δαέιδο ψαλμός, υπέχετο γαρ εν

απάσας αυτονταίς κατα την οικουμένην

εαλησίας δια της των ψαλμώνσυγγρα

ζής υμνήσειν τε και ευλογήσειν, προ.

ζντσες όμμασι την της οικουμένης

τιτζλέπων μεταβολήν, έλαβε δε και το

τέλος η προφητεία, εν πάση γαρ γή

και θαλάσση δια των ευσεβών σομάτων

μέγας Δαβίδανυμνεί τον ευεργέτην

1. Θεόν. -

ΕΡΜΗΝ. ΤΟΥ κς' ΨΑΛΜΟΥ..

á 2)Ψαλμες 3)τώ Δαβίδ, προ του

" χριθήναι. 3)Ταύτην εν τω

εξαπλά την επιγραφήν 5) ουχ εύρον,

αλ' εν ενίοις ό) αντιγράφοις, εντεύθεν δ'

όμως έλαξόν τινες αφορμήν του πάσας

τα επιγραφας, ως εκ αληθείς, 7) εκ

βάλειν πώς γάς, φασι, οιόν τε ήνμη.

έπω χριθέντα τον Δαβίδ, μηδέ του

παπαγίου πνεύματος την χάριν δεξά
* r z

μειον, προφητικές γράψαι ψαλμούς'

άλας τε και νέος 8)ών τηνικαύτα, πρό

βατα ποιμαίνων, έβασιλείαν ιθύνων,

εί, υπό τινων διωκόμενος δυσμενών, έδει

και αυτές συνιδείν, ως δις λέγει χριθή

και τον Δαβίδ ή των 9) βασιλειών ισο

ξα,το)μάλον ιι)δε τρίς πρώτονμεν εν

i Βηθλεέμ, υπο Σαμουήλτ8προφήTお”

i)ei. Abest a cod. 2. Cod. i. ed, iaz.

Έντισιν επιγέγραπται. 3) Cod. 3. τού.

tis pedem firmauerim, tuto fir

niterque interea conftiti. Precor

autem, vt hanc conditionem fem

per cuftodiam : erit autem hoc, fi

ab iftorum confuetudine liber

ero. In eccleßis , benedicam tibi

Domine. Hinc manifeftiffime di

fcimus, de Dauide ipfo di&tum

• effe hunc' pfalmum. Spopondit

enim in omnibus totius orbis

ecclefiis per pfalmorum fcriptio

nem fe laudáturum et celebratu

rum Dominum, propheticis ocu

lis orbis mutationein præuidens.

Habuit autein finein prophetia:

nam in omni terra et mari per

piorum hominum linguas magnus

Dauid Deum beneficii auétorem

decantat.

INTERP, PS, XXVI.

I. p।” Dau idi, priuſ

qunm vngeretur. Hanc

inſcriptionem in Hexaplo non in

ueni, fed in aliquibus exemplari

bus. Hinc tamen nonnulli an

fan arripuerunt reiiciendi omnes

infcriptiones, tanquam non veras.

Quomodo enim, aiunt, fieri pot

eft, vt Dauid, qui nondum vn&tus

erat, neque fancli Spiritus gratiam

acceperat, propheticos pfàlmos

confcriberet? præfertim cum eo

tempore iuuenis eſſet, et oues pa

fceret, nec regnum gubernaret,

neque ab vilis inimicis perfecutio

nem pateretur ? Oportebat autem

illos fcire, bis Dauidem vn&tum effe,

vt Regnorum hiftoria teftatur, im

mo potius ter. a) Priino quidem

in Betbleem a propheta Samuele.

L 4 Iterum

2) ÞæAuás. Cod. 3. præm.

4) Ταύτην - αντιγράφοις. Εan

dem notuiam e Cod. regio ad h. 1. attulit M o N t f. in Hexaplis. Quæ ad

hanc infcriptionem a Noftro allata funt, in Cod. 3. p1 d y w 1 quoque nomen

adfcriptum habent.

്ry:4ു7, 7) Cod. 3. εκλαβείν,

1c) užAav 3a reís. Vid. fupra p. 411.

a) I Reg. 16, 13. 2 Reg. 2, 4.

_ட

5) συχ εύρον Cod. 3. ουκ έτιν ευρείν.

8) äv. Cod. 3. ήν. 9) Cod. 3. βασιλέων,

့ီး 15. m) dá, Cod. I. addit xx}.
2 * --

6) Cod. i. tö» .

eg. 5, 3.
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Iterum autem, in Chebron a tri

bu Iudar poft Saulis interitum.

* Tertio vero, ab oinnibus tribu

jbus poft mortem Memphibofthae,

Dicit autem fic de fecunda vn

&tione : a) Et confuluit Dauid

' Dominum dicens,-Nun adfcen

dam in vnam de ciuitatibus Iudæ?

et ait Dominus ad eum, ad

fcende. Dixitque Dauid, quo

adſcendam? et reſpondit ei, Che

bronem. Deinde hiftoricus ex

ponens quomodo adfcenderit,

fubiungit, b) Et venerunt viri

Iudææ, et vnxerunt ibi Dauidem,

vt regnaret fuper domum Iudæ.

JDe tertia autem rurfus fic ait, c)

Et veniunt vniuerfæ tribus Ifrael

ad Dauid Chebronem. Et pau

lo poft, d) Et percuffit cum eis

rex. Dauid fœdus in Chebron

coram Domino, vnxeruntque Da

videm vt rex effet fuper omnem

Ίfraelem. Manifeftum itaque eft,

Dauidem hunc pfalmum dixiffe

priusquam fecundam acciperet

•le&tionem, et antequam aperte

illi commiffa effet rerum guber.

natio. Cum igitur Saulem fu

geret, his víus eft verbis, quan

«lo ad Abimelechum facerdotem

acceffit , et cum oraffet in Dei

tabernaculo, et fan&orum pamum

benedi&ionem accepiffet, | hoftis

manus declinauit. Hoc autem

in pfalmo ifto dicit , Quoniam

abſcondit me in tabernaculo fuo

in die malorutn meórum. Tunc

autem et Doëg Idumæus, cum

ibi regales pafceret mulas, Da

vidis fugam Sauli nunciauit.

Propterea in pfalmo ait, Qyoniam

δεύτερον δε εν Χεβρών, υπό 1) της Ιέδα

υλής, μετά την ") αναίρεσιν Σαέλ. το

f τρίτον, υποπασών των φυλών, μετά

την τελευτηντού Μεμφιβοθέ. 3 λέγει

δε 4)ούτως περί της δευτέρας χρίσεως'

και επηρώτησε Δαβίδ δια Κυρίε λέγων"

εξ αναβώ εις μίαν των πόλεων της Ιs

δαίας, και είπε Κύριος προς αυτόν,ανά

ξηθι και είπε Δαβίδ, που αναβώ, καλ

είπεεις Χεζξών, είτα διηγησάμενος οίσος

ριογράφος, όπωςανήλθεί, επήγαγε και

έρχονται άνδρες της Ιεδαίας, και χρίg

σιν εκεί τον Δαξίδ, τέ βασιλεύειν επί

τον οίκον Ιέδα, περί δε της τρίτης πά

λιν ούτως και παραγίνονται πάσαι αι

φυλα; Ισραήλ προς Δαβίδεις Χεβρών,

και μετ' 5) ολίγον και διέθετo αυτοίς ο

βασιλεύς Δαβίδ διαθήκην εν Χεβρών ε

νώπιον Κυρίε, και χρίεσι τον Δαβίδ εις

βασιλέα επί πάντα τον Ισραήλ ως εί,

να δηλον, ότι τον ψαλμόν τέτον είζηκε,

πριν την δευτέρανδεξαθα χειροτονίαν,

και προφανώς εγχαςθήνα την των

πραγματων οικονομίαν 6) τονυν διωκό.
μενος υπό τg Σαουλ7)τούτοις έχρήσα

τότοίς λόγοις, ηνίκα προς 8) Αβιμέλεχ,

εισήλθε τον ιερέα, και εντή του Θεού

σκηνή προσευ άμενος, και την 9) υπο
των αγίων άρτων εύλογίαν λαβών, சித் -

Φυγε τ8 πολεμούντος τας χείζας, τ8

το δε και εν αυτώ τω ψαλμώ λέγει,ότι

έκρυψέμε εν σκηνή αυτού ενημέζα κα
κών μου τότε το)και Δωήκ ο Ιδoυμαίος

τας βασιλικας ημιόνους νέμων εκεί, του

Δαβίδ την φυγήντώΣαέλκατεμήνυσε'

1) διόπες εν τω ψαλμώ λέγει, P) ότι

-
87ſº

s) 35: Cod. 1. et 3. addunt rot. a) $•#•••. In Cod. 3. fequitur roiv,

3) ^*yu -'irew#λ. Def. in Cod. 3. ^ 4) Öod. 2. •tror. 5) Cod. 1. 2. άλλyx,

6) robuv. Codd. tres aug. pram. έτι. 7) τούτοις-λόγοις. Cod. 3 τούτους

λόγους. 8) Cod.α. Αχμέλεχ. 9) υπό. Codd. tres aug, dré. 1o) xx.Codd.

*g: Praem. *. *) hónap. Cod.3. addit xwj. 1.) ?r. Abeít a Cod, 2.

") εBog, ε, ι, 5) Ιb, ν. 4. *) Iե, հ.ջ, ն ժ) lե, w.3
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εταξησαν ι) επ' έμε μάρτυρες άδικοι

2π.δέ5ερον δεταύτα ή κατά μέρος ερ

μεα διδάξει. Κύριος φωτισμός με

"ατής με, τίναφοξηθήσομαι; Κύριος
ίτζασπισης της ζωής μου, από τίνος

ίειλιάσω 5 3) "Υπό σέ,4) φησι,φω

τάμενος, και τω νοερώ σου φωτί κα

ταγαζόμενος, πάντων όμου των πολε

μητων καταφρονώ. β. Εν τω έγγί,

ζε επ' εμε κακούντας, του φαγείν τας

εάκας μου οι θλίζοντές με και οι εχ

θα μου αυτοί ήθένησαν, και έπεσον,

50 κέψεύθην, φησί, της ελπίδος, ού.

τ-τήσηθαρέήσας ροπή και γας φθά.

τατες 6) με οι δίκην θηρίων διώκοντες,

και θώην ώμοβόρον ποιήσαθαι πειρα,

ξτε, εμέ μεν ουκ έλωξήσαντο, αυτοί

επαωλεθρίαν υπέμειναν τέτο δε γε

γtήξαπολάκις ήίτορία διδάσκει και- v η ίς κα/

άπαξ γας, και δις, υποτέ Σαέλθηρευ.

":", τα άκυας διέφυγε, μάλονδεαυ

τα αέλενάν, είπερ ηθέλησε, τον διώ.

"τα αλά αυτός μεν την οικείαν επε.

εξατο Φιλοσοφίαν, εκείνος δε παρατοίς

"λαβύλοις έτισε της πονηρίας ποινήν

πίttξησί,7)ες, τοίνυν των εσομένων τα

Εμένα. γ. Εάν παρατάξηται επ'

Ł παρεμβολή, ου φοβηθήσεται η καρ

"μου εαν επανασή επ' έμε πόλεμος,

"ταύτη εγώ ελπίるω. Τοσαύτην, φη

ξ, πείξαν της επικουρίας λαβών, κάν

τοσούτοι, κάν τρις, 8) προσζαλέιν

" παραθώσι πολέμιοι, καταθαρρώ

τώ αιών, τη ελπίδ ταύτη καθωπλι,
- ar P > z - w r

"a, ο Μίαν ήτησάμηνπαραΚυρίε,

)i lui. Cod. 3. ual.

rzºng. Deſ in Cod, 3.

çag.

2) σαφέτερον- διδάξει. Def in Cod. 3.

4) Φnal. Abeft a Cod. 2.

Haec def. apud co k d. p. 468, leguntur autem p. 461.

infurrexerunt in me tefter iniqui.

Magis autem dilucide hoc figil

latim enarratio docebit, Domi

mur illuminatio mea, et falus mea,

quem timebo? Dominur proteétor

vitae mear, 4 quo trepidabo? Cum

abs te lumen acceperim, tuaque

arcana luce illuftratus fiin, omnes

fimul inimicos defpicio. 2. Dum

appropinquant fuper me nocentes,

vt edant carnes meas, qui tribu

lant me et inimici mei, ipſ. infirma

ti funt, et ceciderumt. Mea fpe,

ait, minime fruftratus fum, fic

tuo auxilio fretus. Etenim cum

praeueniſſent me qui ferarum mo

re perfequebantur , ac deuorare

conabantur, mihi quidem haud

nocuerunt, ipfi vero extremam

perniciem pafli funt. Hoc au

tem frpius accidiffe hiftoria do

cet. Nam et femel et iterum,

cum Saul ipfum comprehendere

conatus eſſet, retia euitauit : im

mo vero, fi voluiffet, ipfum in

fequentem perdere potuiet. Por

ro ipfe Dauid propriam quidem

philöfophiam * oftèndit, ille au-*

tem apud alienigenas pcenas ma

litiae pependit. ' Quæ di&ta funt

igitur, futurorum quaedam præ

dićtiones ſunt. 3. Si conſiſtant

aduerſus me caſtra, non timebit

cor meum : /? exfurgnt aduerfus

me prælium, interea ego fperabo.

Cum de tuo, inquit, auxilio tale

fecerim experimentum, licet duplo

et triplo maior numerus hoftium

me aggrediatur, intrepidus haec

difcrimina fubibo, huiusmodi fpe

armatus. 4. Vnumpetii a Domino,

L 5 boc

3) Υπο-κα

5) Ουκ - υπέμειναν,

Deſ quoquein Cod.3.

In Cod. fior, ita legitur: Καλώς και αυτοί ημά μεν ουδέν ήδίκησαν έπα

δη δε ταύτα αυτοί, άπερ ημάς διαθείναι προσεδόκων, έμφατικώτερον δε το ήθένησαν
º - - - - - - - > M _ _? > r r - - x/ r

αντι του ευχ υπό πολεμίων ανηρέθησαν, ουδε υπ ανθρώπων έπαθόντι δεινόν, άνευ πά

την ανθρωπείας χειρο, εξαίφνης εις αθένειαν τή του Θεού κατηνέχθησαν τιμωρία,

6) pí. Abeſt a Cod. 2. 7) Cod. 3 vsávv is. 8) Cod. 2. rg-6zs-tar.
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hoc requiram, vt habitem in do

mo Domini omnibus , diebus vitae

mea: ; v1 videam iucunditatem Do

nmini, et vifirem templum eius.

j. Qgoniam abfcondit me in ta

bernaculo fuo die malorum :

protexit me in abf:ofidito tabernaculi

fui; in petra exaltauit me... Ego

autem, inquit, tali potitus bene.

ficio, non diuitias a meo bene

fa&ore quæro et potentiam, nec

regnum et gloriam, verum vt di

vino templo continue afideam,

et illinc diuinam pulchritudinem

tanquam in fpeculo contempler,

atque omnia quæ fecundum le

gem facienda funt confiderein.

Nam de vrilitate experientia mi.

hi conftat, cum iam illinc falu

tem retulerim , et inimicorum

manus declinauerim. Haec et ma

gnus Dauid petiit, et a muni

ficentiffimo Deo accepit. Nam

et ipfe diuinam arcam reduxit,

et fabernaculum alterum admi

rabilius conftruxit, et diuerfos

cantorum choros inftituit : et

hæc ex Paralipomenwn libro ex

a&ius quis difcere poterit. Hoc

autem, Vnum petii a Domino,

idem eft quod vnam gratiam.

Sic enim intelligendum eft.

4. Et munc exaltauit caput meum

Jùper inimicor meor: circuiui, et

immolaui in tabernaculo eius ho

Jfiam laudis ez vociferationis. Hic

tempus mutatum eft , quod et

Aquila docuit: nam pro exaltauit

caput meum , pofuit, exaltabiturca

put meum. Significauit igiturfere

gnaturum eſſe, inimicisque ſuperio

1) τό. Cod. Ι. τού. 2) κατοικείν,

ταύτην ζητήσω Ι) το 2)κατοικείν εν

οίκω Κυρίg πάσας τας ημέρας της ζωής

με τε θεωρείν με την τερπνότητα Κυ

ρίου, και επισκέπlεθαι τον ναόν τον ά

γιον αυτέ. ε. "Οτι έκρυψέ με ενσκηνή

αυτε εν ημέρα κακών μου εσκέπασέ με

εναποκρύφωτής σκηνής αυτού ενπέτρα

ύψωσέ με. Εγώ δε φησι τοσαύτης

απολαύσας ευεργεσίας, ου πλούτον

3)ζητώ τον εμόν ευεργέτην, και δυνα

gείαν, ουδε βασιλείαν και δόξαν, αλλά

το διηνεκώς τώ θείω προσεδρεύειν ναώ,

και το θείον εκείθεν κατοπlξίζεθαι κάλ

λος, και επισκοπείν άπαντα τα κατα

νόμονγινόμενα πειραν γας έχω τηςω

φελείας, ήδη την εκείθεν σωτηρίαν δρε,

ψάμενος, και των διωκόντων τας χείρας

διαφυγών ταύτα και ήτησεν ο μέγας

Δαβίδ, και έλαβε παρά του μεγαλοδώ

ρου Θεού αυτός γας και την θείαν ε

πανήγαγε κιβωτόν, και σκηνήν ετέραν

θαυμασιωτέραν επήξατο, και τες δια

φόρους των ψαλτωδών χορούς συνετή

σατο και ταύτα εκ της των παραλει

πομένων 4) βίβλου μάθοι τις ανακριβέ

σερον, το δε μίαν ήτησάμην5)παρα Κυ

ρίου, αντί του, μίαν χάριν ούτω 6)γας

νοητέον, σ'. Και νύν ιδού ύψωσε κεφα

λήν μου επ' εχθρούςμου έκύκλωσα και

έθυσα εν τη σκηνή αυτού θυσίαν 7)αινέ

σεως 8)καιαλαλαγμού. Ενταύθα

ο χρόνος ενήλακτα τούτο δε και ο

Ακύλας εδίδαξεν αντί γαρτου ύψωσε

κεφαλήν9)μου, υψωθήσεται η κεφαλή

μου τέθεικεν. 1ο) σημαίνει τοίνυν, ότι

βασιλεύσει, και περιγενήσεται των δυσ

μενών,

Cod. 1. 2. addunt v#. Ita quoque h. 1. habet

Cod. vatic. 3) rri. Cod. 3. uira. 4) 3f3xov. Cod. 2. ei 3ooxsi. 5) rae

Kuglov. Deſ in Cod. 3. 6) γάρ. Αbeft a Cod. 1.2. 7) αινέσεως κα) αλαλαγμού.

Coniun&a eft h. l. vt in edit. ald. et compl. vtraque le&io, quarum alterutra

tantum debui(fet exprimi. 8) και αλαλαγμού. Abeft a Cod. 2. 9) avv

Abeft a Cod. 1. io) gnw/wt. x. λ. Def. apud corp. p. 47o.
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μενών, και κυκλώσει αυτούς ο νύν υπ'

αυτών κυκλούμενος και τω Θεώ προσ

οίσει, ου τας νομικας θυσίας εν τη σκηνή,

αλά την της ανέσεως θυσίαν, ήνεν πά.

σας ταίς κατα την οικουμένην εκκλησί.

ας, δια των τω Θεώ πεπισευκότων, νύ.

κτως και μεθ' ημέραν προσφέρει ένια

τ)μέντοι των αντιγράφων, 2 θυσίαναι,

νέσεως έχει 3)και αλαλαγμού, τηναυ

την δε έχει διάνοιαν αλαλαγμός γάς

έσι πολεμική φωνή, υπό των θαρραλεω.

τέρων γινομένη κατα των δειλώντων

4) τοιουτοτροπος δε και η υμνωδία, ευ

θυμούντων γάς εσιν ή φωνή, και τον

Θεόν ανυμνούντων, ευθυμεί γάβτις,φη,

σιν, εν υμίν, ψαλέτω. άσω και ψαλώ

τω Κυρίω δήλον καντεύθεν, ώς ενήλα

κται εν τοις προρρηθείσιν ο χρόνος, ύπι

χνείται γας 5) άσεν, και τον ύμνον

προσοίσειν, ζ". Εισάκουσον Κύριε της

φωνής μουής εκέκραξα ελέησόν με, και

εισάκουσόν μου. Έλεον μεν αιτεί, ουκ

άδικον 6) δε, αλά και μάλα δίκαιον.

ήί.7)ΣοίΦησιν είπενή καρδία μου, Κύριον

ζητήσω. Ου γαρ λόγοις έχgησάμην

αληθείας γεγυμνωμένοις, αλα της δια

νοίας συνομολογούσης. 3)τοίς λόγοις το

έργον επέθηκα, 9) εξεζήτησέ ιο) σε το

πρόσωπόν μου και ουκ αποχgήσει τα

ήδη γενόμενα αλα τούτο δράσω και εις

τον τι) έπειτα χρόνον το πρόσωπόνσε,

12}φησί, Κύριε ζητήσω, μήτοίνυν απώση

με ποθούντα, μηδέ του ποθουμένου σε.

ρήσης , θ. Μη αποσgέψης το πρόσωπόν

σου απ' εμού και μη εκκλίνης εν οργή

1) μέντοι, Cod. 3. δέ. 2 ) θυσίαν, Cod. 3. pram. αντί του θυσίαν αλαλαγμού. .

rem fore, atque ipfos circumda

turum, qui nunc , ab ipfis cir

cundabatur: et Deo oblaturum,

non legis facrificia in tabernacu

lo, fed laudis hotiam, quami

in omnibus totius orbis ecclefiis

per eos , qui Deo crediderunt

noctu et interdiu offert. Ali

qua quidem exempkria Hoftiam

laudis et vociferationis *, habent: , ,

eundem autein habet fenfum.

Vociferario enim eft bellica vox

ab audacioribus contra formido

lofos edita. Eiusmodi anten eft

hymnorum cantilena: lætantium

enim eft vox, et Deum laudan

tium. Læto enimi animo eft

quis, ait, ^) in vobis? pfallat.

Cantabo, et pfalmum dicam Do

mino. Et hine manifeſtum eſt,

in iis quæ paulo ante di&a funt,

tempus miutarum effe : fpondet

enim fe cantaturum, et hymnum

Deo oblaturum. 7. Ewindi Do

mime vocem meam, qua clamaui

ad te: miſerere mei, et exaadi

me. Mifericordiam quidem im

plorat, non autem iniuftam, fed

valde iuftam. £. Tibi dixit cor

meum, Dominum quaeram. Non

enim • verbis vfus fum veritate

carentibus, fed mente cum ver

bis - confentiente opus perfeci.

Exquiſuit te facies mea. Et quae

iam feci non fatis erunt: verum

hoc faciam et in pofterum. Fa

ciem tuam Domine requiram.

Ne igitur me defiderantem re

pellas , neque re defiderata me

priues. 9. Ne auertas faciem

tuam a me, et ne declime* in ira

a fer

3) και αλαλαγμού-ή υμνωδία. Cod. 3. το αυτό δέ εσιν. 4) Cod. 1. τοιουτοτρό

nas. 5) ¿zew, Cod. 3. räziw. 6) de et fequens x9 def in Cod. 2. 7) >oí.

Cod. i. 2. addunt γάρ. 8) τοις λόγοις, Col. 2. οί, 9) εξεζήτησε-μου, Recepta

leξtio eft εξεζήτησα το πρόσωπόν σου. Cod. 2. habet εζήτησε το) σέ. Cod. 1.

κddit γάρ. Η) έπειτα, Cod. 2. επιόντα, 12) φησί, Αbeft a Cod. Ι. 2.

*) Hac. 5, 13. - *

-
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a ſeruo tuo. Hoc per Metaphoram

dixit, ab iis petitam qui irafcuntur,

et accedentibus ad fe tergadant, in

aliam viam declinare conantes. Ad

iutor meus e/to, me contumeliofe reii

cias me : neque derelinquat me o Deus

faluator mi. Pro eo autem, me

contumeliofe reiiciar me, alii in

terpretes dixere me proiiciar me.

, A gentili autem eruditione Se

ptuaginta hoc verbum transtule

runt. Hoc enim ad coruor, con- '

tumelia quædam erat apud an

s, tiquos ex fabula quadam v orta.

ao, Quoniam pater meus et mater

mea dereliquerunt me , Dominus

autem affumfit me. Nam cum a

Saule perfecutionem pateretur ,

lónge a genitoribus degere com-º

-&tus fuerat: fatis mihi vero, in

quit, pro omnibus es tu Do

mine. u. Legem pone mihi Do

nine in via tua, et dirige me in

femiram' reétam. Pro, legem po

me mihi, Aquila quidem et Theo

dotio illumina dixerunt. Syin-,

machus autem, offende mihi viam

tuam. Quoniam procul, ait, a *

contribulibus viuere cogor, tu

ipfe mihi efto et legislator et

dux, et oftende mihi femitam

* ad te ferentem. * Propter inimicor

meos. 12. Ne tradideris me in ani

mas tribulantium me. Hæc verba

ab humili mente procedunt. Dicit

enim fic, ego quidem falute indi

gnus fum: ceterumcum nulla iniu

riz eos qui bellum mecum gerunt

affecerim, immerito expellor. Ne

tradas igitur iniuria affe&um iis,

απο του δούλου σου. Τούτο εκ μετα

φοράς τέθεικε των οργιζομένων, κατες

προσιόντας αποσςεφομένων, και εις ετέ,

ραν oδόν εκκλίνεν πειρωμένων, βοηθός

μουγενού, )μή αποσκορακίσης με, και

μη εγκαταλίπης με ο Θεός ο σωτής με.

το 2)μή αποσκορακίσης με, μή 3)αποβ:

βίψης με είπον οι άλοι ερμηνευταί από

της εξωθεν 4)δε παιδείας οι εβδομήκον,

τα τούτο το 5) όνομα πεποιήκασι. 6) το

γάς εις κόρακας ύβρις τις ήν παζατείς

πάλαι από τινος μύθου z) γεγενημένη.

ί. "Οτι ο πατήρ μου και η μήτης μου

εγκατέλιπόν με, ο δε Κύριος προσελάζε

το με... Διωκόμενος γας υποτέ Σαελ,

πόρρω διάγειν των γεγεννηκότων ηνάγ

κασο, αρκείς δε φησι μοί αντι πάντων,

ώΔέσποτα. ια. Νομοθέτησόν με Κύριε

εν τη οδό σου και οδήγησόν με εντζίζω

ευθεία. Αντί τουνομοθέτησόν 8)με,

ο μεν Ακύλας και ο Θεοδoτίων φώτισον

ειςήκασιν ο δε Σύμμαχος, υπόδειξόν μοι

την οδόν σου, επειδή πόρρωφησιδιάγειν

των όμοφύλων ήνάγκασμα, αυτός Клог

K κα! νομοθέτης και ποδηγός, υπο

εικνύς μοι την πρός σεφέρουσαν τρίβον,

9) ένεκεν των εχθρών μου. ιβ. Μή

παραδώς με εις ψυχάς θλιβόντων με

Ταπεινούφρονήματος ιο)έκγονα τα βή

ματα ταύτα. λέγει γας, ότι εγώ μεν

της σωτηρίας ανάξιος, αλ' όμως ήκισα

τους νυν πολεμούντας ήδικηκώς, αδίκως

ελαύνομαι μή παραδώς τοίνυν τοις άδι
* > 70ՆԾ է

1) μ% — iyxxrxxirns ai. Hoc etiam loco ed. ald. et compl. cum noftra le&tio

ne confentiunt, recepta autem le&io eft μὴ ἐyxwrzxárns us, κα) μj úregibns Azs.

Le&ionem ἀποσxogaxians Evseb 1vs quoque et Codex quidam coisl. ad Tex

tum räv å. retulerunt. Vid. MoNTF. Hexapl. Orig. T. 1. p. 506.

Abeft a Cod. 2.

2) μή.

5) Groggáns a*. Hanc le&tionem Symmacho tribuunt, Ev

s E B. et M o NT f. 1. c. 4) 34. Abeft a Cod. 3. 5) όνομα merothxwz. Cod. 2.

gjux sigfixozai. 6) rò yàp—yeyevnuim. Aliam explicationein fuppeditat Scho

liom illud apud b os 1vM ad h.

7) Cod. 1. ysyov£n. < 8) μ£. Abeft a Cod. 2.

1ο) Cod. Ι. έγγονα.

σιδήρου άχρησον αποπέμπεται,

9) Cod. اه2۰ ένεκα,

1. από μεταφοράς της σκορίας, ήτις ώς περίττωμα
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κούσι τον αδικούμενον, ότι επανέσησάν

μοι μάρτυξες {. ι) και εψεύσατο ή

αδικία 2) εαυτή, ο δε Ακύλας τούτο

σαφέ5εξον είgηκεν 3) αντέςησάν μοι

μάρτυξες 4) ψευδείς, και εξεφάνη ή 5)α.

οικία, αυτοί μεν ό)γάς φησι συκοφαν

τίας έχρήσαντο κατ' εμού, εγώ δε 7,λώ.

ζην ουδεμίαν εντεύθεν εδεξάμην δια την
v *

8) σην βοήθειαν. - αντεσράφη δε κατα

των 9) αδίκων, και τα πεμφθέντα πας'

αυτών κατ' εμού βέλη κατ' αυτών πά

λιν ανέτρεψε τούτο δε από της κοινής

ειληπlαι χρήσεως ειώθαμεν γάς και

ήμες περί των επιβουλευόντων μεν, ου

βλαπlόντων δε, λέγειν εαυτoνεβλαψεν,

ουκ εμέ ούτω και ο ιο)μακάριος έφη

Δαβίδ εψεύσατο ή αδικία ιι) εαυτή.

ιγ.ι.)Εγώ δε πισεύω του δέντα αγα.

θα Κυρίου, εν γή ζώντων. Ου γας

μόνον κατά τον παρόντα βιονκρείτlωνέ.

σομα των πολεμίων αλακα) τωνπροσ

δοκωμένων αγαθών εν απολαύσει γενή,

σομαι' άτα προσφέρει, πασιν ఉవ్విళ్ల

ποις παραίνεσιν ιδ Υπόμενον τον
Κύριον. Και πώς τούτο γένοιτάν.ே

νατόν, ανδριζου, και κραταιούθωήκας

δία σου, και υπόμεινον τον Κύριον, ο νές,

φησί, τη ανδρεία καθοπλιζόμενος, και

δια ταύτης των 13)προσβαλόντωνπαθη

μάτων περίγινόμενος, κρατύνεται καλ νι

κά, και τας θείας επαγγελίας προσμέ.

νε, 14)ών μετα τέ συνεργήσαντοςσώμα

τος γίνεται κληρονόμος γήν 3. ζώντων

καλά τον προσδοκώμενον βίον, ωςτέθα,

*

qui iniuria afficiunt. ' Qgomiam

inſurrexerunt in me teſtes iniqui,

et mentita eft iniquitas /ibi.

Aquila hoc apertius dixit, fte

terunt contra me tefles falf, ee

apparuit iniuffitia. Ipfi enim ,

inquit, calumniis contra me vfi

funt : ego vero nullum hinc de

trimentum paffus fum ob tuum.

duxilium , fed in ipfos conuer

fumn eft, et iacula ab illis con

tra me emiffâ rurfus contra ipfos

reuerfà funt. Hoc autem a com

muni vfu defumtum eft., Sole

mus enim dicere de eo, qui in

ſidiatur, ſed ladere non pot

eſt: ſe ipſum offendit, non me.

Sic enim beatus Dauid ait, Menti

ta eff iniquitas /íbi ip/í: 13. Ego ve

ro credo fore vt videam bona Domi

mi im terra viuentium. Non enim

folum in hac vita fuperior ero

inimicis meis, verum etiam ex

fpe&tatis bonis perfruar. Deim

de affert omnibus hominibus ad

monitionem. 14. Exfpeéta Do

minum. Et quomodo hoc fieri

poffet? Viriliter age, et confor

tetur cor tuum, et exfpeâa Do

minum. Mens, inquit, virilitate

armata, et per hanc ingruenti

bus calamitatibus fuperior fa&ta,

corroboratur, et vincit, diuinas

que promiffiones exfpe&at, qua

rum concurrente corporis auxilio

hæres fit. Terram autem viuentium

vocat futuram vitan, veluti mor-,

tis

1) „.;— taw*#. Interpretes graeci non affecuti funt fenfum verborum nb*i

D'OIT et ſpirans violentiam.

p. 463.

έψεύσατο.

dit gevry. 6) yag. Abeft a Cod. 3.

2) εαυτή, Cod. Ι. εαυτήν,

3) αντέτησαν-εξεφάνη. Cod. 3. ότι επανέτησάν μοι μάρτυρες άδικοι κα)

Cod. 1. 2. &#naw. 4) Cod. i. 2. ψεύδους. -

Cod, I. habet ui, roi. Cod. 2, và củy.

Ita quoque leg. co R d.

5) &óziz. Cod. 3. ad

7) Cod. 2. X.Gºv. 8) ºv. Abeſt a Cod. 2. 9) dºzar, Cod. 3, addit ºf 23*ia.

Ιο) μακάριος, Cod. 2. θείος. ιι) Cod. εαυτήν,

rissôu, minus bene, Cod.3.omittit iva Ji.

Abeft a Cod. r. 2. -

τα) Εγώ δε πιτεύω. Cod. 2.

13) Cod. 2. προώκλόντων, 14) .
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tis expertem, et ab interitu ac tri

1titia liberam.

'INTERP. PSALM I XXVII.

iſ. D/ Dauidi. „ „ Canit

.,, hunc pfalmum ex per

,, fona eorum qui in Chriftum

,, credunt, precibus Chriftum in

,, auxiliuin vocans. Præterea quo

,, que reprehenfionem amentiae

Iudæorum continet, et votum,

vt a manu, immo quoque a

.,, forte illorum liberetur. „ A

te Domine clamabo, Deus mi me

.fleas a me, ne quando tacear a

ime, et aljinilabor defcendentibus in

1'acum. Di&tus quidem eft hic

pſalmus a Dauide, cum Saulem

fugeret, et ab iis, qui amici

exiftimabantur, infidiis* peteretur,

» qui etiam indicabant, et mani

fé:ftum facere ipfum Sauli cona

b antur. Talis erat Doëg , et

tales erant Ziphæi, et alii infu

per multi. Conuenit et hic pfal

nius, et anteriores , cuilibet ho

mini, qui in iſtiusmodi calami

tqites inciderit. Poteft enim vnus

quisque, exemplo beati Dauidis,

lib enter mala perferre, et Deum

precari, et ab eo auxilium con

fequi. Clamabo tamen pofuit,

non de voce, ſed de propenſa

animi voluntate , et de intentis

accuratisque precibus. Hoc au

tem , ne flear a me, per Meta

phoxam dixit, defumtam ab il

iis, qui a quibusdam inuocan

tur, et ad interrogata refponde

re r iolunt. Proptèrea dicit, fi ta

cueris a me, tuaque ope ne de

:ונ
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νάτου )κεχωρισμένον, και φθοράς κι ",

λύπης ελεύθερον. 3 :

EPMHN. T OT xč" PAAMOT:

α. Yಿ τώ Δαβίδ. 2)» άδε, τα

» ψαλμόν εκ προσώπε τών πια

» ςευσάντων εις Χρισόν δια δεήσεως εις,

»επικεζίαν καλών τον Χζισόν άμα τη

»και της Ιεδαίων απονοίας κατάρρηο...

» 3) έχει και ευχήν τ8 χωριόθηναι τι
» εκείνων %ધgos, μάλον δε και της μεί.

»δος.» Πρός σε Κύριε 4)κεκράξομαι ο

Θεός με μη παρασιωπήσης 5)απ' εμί. :

μήποτε παρασιωπήσης απ' εμέ, και

μοιωθήσομαι τους καταβαίνεσιν εις λά.

κοι, Είρηται μεν όψαλμός υπό τέΔ. ...

βίδ, ηνίκα υπό τε Σαέλ εδιώκετο, κι
c \ w z. * º 3. -

υπό των δοκέντων είναι φίλων επεξε.

λεύετο, και μηνυόντων, και κατάδηλ.
+.

αυτόν τω Σαέλ πειρωμένων ποιέν τοί."

τος6)ήν οΔωήκ,τοιέτοιοί7)Ζιφαίοι, κg.º

έτεροι προς τέτοις πολοί αρμότla i

και έτος, και 8)μέντοι και οι προ τέτ"

ψαλμοί, παντί τοιαύταις περιπίπloν

συμφοραΐς, ένεςι γας ομοίως τώ 9)幻

καgίω Δαβίδ,και καρτερήσαι τόνιο)βε"

λόμενον, καίτε Θεέ δεηθήναι, και τη

εκείθεν προμηθείας τυχεν το κεκράξι

μαι μέντοι τέθεικενεκ επί φωνής, αλ"

επί προθυμίας, και συντόνε και σπεδα

ας ευχής, το δε μη παρασιωπήσης απ

εμέ, εκμεταφοράς έλαβε τών υπό τινω

鷺 και προς έδεν αποκg

ναθαι βελομένων διόφησιν, εάν παζα
σιωπήσης απ' εμέ, και της σής βοη &

- & "".

1) x*x*glaubo-ίλ*v9pov. Def. in Cod. 2. a) #}..— arg£%s. Haec e Cod. 1,

aug inferta funt. Parum recedunt ab iis quae c o R p. T. 1. p. 482. a T H a ' :;

s A s 1o tribuit , quae tamen nec in h o lst E N 11 editione Opp. arRa N.:

T. II. P. 517. nec in MoN T F. Coll. noua PP. T. II. p. 89. exſtant. 3) 4xst

Codex habet τὸν Θεόν, emendatiorem auten 1e&ioiiem £z*, e c oR p **10*.

rettituinus 4) xeneafax. Rec, leaio h. l. eft 3g4.g«&. Noftram habent ;

ed. ald, et compl. 5) dat iazº.

6) v. Abett a Cod. 1. 2.

καρίφ. Cod. 2. θείω.

7) Cod. 2. ZnQziou 8) Cod. 1.2. uè d#.

1ο) Cωd. 2. βουλευόμενον,

lod. vatic. b. 1. et poft pauca, habet è ìa^

9) مع º

ºt
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:

*

s

3.

*

αγαώσης )με, παραυτίκατώθανά,

τ. τεμαδοθήσομαι 2) τέτον γας εκά

λ.πλάκκον επειδή λάκκω παραπλη

επιτάφος όρύτlεται. β. Εισάκεσον

Ελίξε της φωνής της δεήσεώς με, εν

t: 4 δέεθα πρός σε, εν τώ αίρειν με

χαξάς με πρός ναόν άγιόν σε. Ουδέ,

τ. μ., ο ναός ώκοδόμητο την δέσκηνήν

μάζα αέν, εν η προσηύχετο, πόρρω

και , κατά το σώμα, τον δε νέν εκεί

ταξαπέμπων'5) έτω καλο6)μακάριος

"αικλ ιν Βαβυλώνι προσευχόμενος,

ήπεις την Ιερεσαλήμ τετραμμένας

τεάγου φωταγωγες, έκ εκεί περιγε,

κά:θα το θείον υποπlεύων, αλ' εκεί

τ"ξεία επιφάνειαν γεγενήθαι μεμα,

θώ, γ. Μη συνελκύσης 8)με μετά

αμαξτωλών, και μετα' εργαζομένων

"την αδικίαν μή συναπολέσης με, των

λαλέτων ειρήνην μετά των πλησίον αύ

-----

~ : - * -
-

(-
۔

τα κακα δε εν ταις καρδίας αυτών,

"άμα έχειν κοινωνίαν μετά των δι

πλά κεχρημένων ο 1ο) μακάριος κε
-- - t v — 8° — ~

? பி..ே βδελυρές γας είναι φησί

τα έτερα μεν φθεγγομένες, έτερα δε
-

~ ~ ~ ~ ~

| "βελειομένες, ε δη χάριν και πρόσ.

ζια τις επιτηδεύμασι βέλεται αύτες

3ηήται τα επίχειρα. 2) φησί γάς:

ί η Δός 4) αυτοίς")Κύριε κατάτα

καιγα αυτών και κατά την πονηρίαν των

επιτηδευμάτων αυτών. 16) και τα έργα

τι χαζόν αυτών δός αυτοίς απόδος

ξάταπόδομα αυτών αυτοίς. Μη

άτο δίκαιον επαζάθαιτοις εχθροί;

*

)si. În Cod. I.2. ponitur poft r; ei.

*• ». λ. Def. apud c o & d. p. 476.

Cod. 1. 2. præm. +4.

Cºd.1.2.

1) K%,... Additur iii ed. ald. et compl.

dt rec. le3io h. l.

a) Dan. 6, 1o.

8) ai. Abeft a Cod. 1.

io) u««žetas. Cod. 2.35:... 11) Cod. 2

13) Aós. Cod. 1. addit vág.

ftitueris, repente morte aficiar.

Hanc enim lacum vocauit: fiqui

dem fepulcrum vt lacus foditur.

2. Exaudi Domine vocem depreca

tionir meae, dum oro ad te, dum

extollo manus meas ad templum *

fanéfum tuum. Nondum quidem

templum ædificatum erat , fed

tabernaculum nominat templum ,

in quo precabatur , procul qui

dem conftitutus quod ad corpus

pertinet, verum mentem illuc in

tendebat. Sic etiam beatus Da

niel, a) cum precaretur Babylo

ne, feneftras ad Hierofolymam

expofitas aperiebat , non quod

ibi Deum circumfcriptum effe

arbitraretur, fed quod, ibi Deum

apparuiffe didicif[et. 3. Ne fimul

trabar me cum peccatoribus , et

cum operantibus iniquitatem ne

perdas me: qui loquuntur pacem

. cum proximo fùa, mala autem im

cordibur eorum. Beatus quidem

Dauid precatur, vt nihil com

mune habeat cum iis, qui frau

dibus vtuntur. Execrabiles enim

ait effe eos, qui aiia lóquuntur,

alia vero cogitant. Qüapropter

vult, vt ipfi præmia fuis ftudiis

confentanea recipiant. Ait enim:

4. Da illis, Domine , fècundum,

opera eorum, et fècundum praui

tatem eorum quibus fudent : fe

cundum opera manuum eorum tri

bue illis, redde retributionem eo

rum ipß. Nemo autem exiftimet

virum iuftum fuis inimicis dira

impre

2) Cod. 2. τούτο. - 3) Kópas. Addí

tur h. l. in ed. ald, et compl. 4) gesag. In verf tär 3. Tequirur wi, 5) i.

6) μακάριος, Cod. 2. θείος. 7) πρός.

9) rjv. Abeft a Cod. 1. n.

β.ιλομένους. 12) φησί γάρ. Dei in

14) aurois. Cod, I. addit ºnzi.

16) και τά. Cod. 2. κατά τα, quar
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imprecari.- Non enim ad impre

cationem fpe&ant quæ di&a funt,

fed ad iuftam fententiam. Redde

enim ait, retributionem eorum

ipfir. In fuas proprias , inquit,

*infidias * incidant, quas contra fe

' inuicem ftruunt. Hoc etiam in

feptimo plalmo dixit, a) Conuer

tetur dolor eius in caput eius, et

in verticem ipfius iniquitas eius de

fcendet. Deinde caufam fupplicii

docet. y. Quoniam non intellexe

*unt opera Domini, et opera ma

muum ipfíur. Hæc autem inquit

fecerunt, cum neque fermonem,

neque opus diuinum difcere volue

tint. ' Propterea iam deffruer illos,

et non aedificabis eos. Vtilis enim

eft malis archite&is praui ædificii

euerfio. Et hinc quoque manife

ftum eft, eum ifta quæ paulo an

te dicta ſunt, propheta more di

xiſſe, non ipſis imprecantem, ſed

futura prædicentem. Non enim

ait deftrue, fed deffruer et non aedi

fcabis. Poftea rurfus diuina reue

latione potitus, et a longinquo fu

turum auxilium confpicatus, ad

hymnorum cantilenam linguam

admouit.- 6. Benedi&ur Domimus,

quoniam exaudiuit vocem deprecatio

mis meæ. 7. Dominus adiutormeur

e/?, et proteétor meus. Et oftendens

caufam repentini auxilii fubiun

1) pnai. Deſ in Cod. 1.

B THEoD oRETI tº

v * > * - -

22 - - - - ---λα τα εσόμενα προθεσπίζων και鯊tº:

---> a 2. * - - -

νομιζέτω έ γάςεσιν αξάς τα ερημέν
αλα ψήφε δικαίας, απόδος γάρ φη

το ανταπόδομα αυτών αυτοίς τας ι".

κείας, Ι)φησιν, επιβελαις περιπέσοιεί -

αις κατ' 2)αλήλων 3) κατlύεσι 4)τί:

το και εν τώ εβδόμωψαλμώ, επισρέψε:

ο πόνος αυτέ εις κεφαλήν αυτέ, καλεσί:

κορυφήν αυτό ή αδικία αυτό καταξήσ::.

ται, είτα την αιτίαν της τιμωρίας διδ. :

σκει. 5) ε. "Οτιέ συνήκανείς τα έργιες

Κυρίg, και εις τα έργα των χειρών αυτ:

Ταύτα δέ φησι δεδράκασιν, έτε λόγοι,

έτε έργον θείον μαθεν εθελήσαντες

6)διο καθελεις αυτές, και έμή7)•º.

κοδομήσεις αυτές. Λυσιτελής γαρτο η -

κακούς οικοδόμοις ή της πονηράς οικοδί.

μίας κατάλυσις και εντεύθεν μέντοι δι

λον, ώς και τα προειρημένα πgραγοξει:

τικώς άπει, εκ 8)αυτοίς επαρώμενοράλ._

º

-

πεκάθελε,αλακαθελείς, καλεμή 9) C. º

κοδομήσεις, είτα πάλιν της θείας απι.

καλύψεως απολαύσας, και πόρβωθε

την εσομένην βοήθειαν θεωρήσας, εις1.

μνωδίαν την γλώτlαν εκίνησεν. 5. Ει,

λογητός Κύριος, ότι εισήκεσε της φωνή

της δεήσεώςμε. ζ'. Κύριος βοηθόςμε

και υπερασπισής με. Καιδεικνυς τη

αιτίαν της ταχείας επικερίας, ಕಿr
- γει..."

º:

º

--,

2) αλήλων. Cod. Ι. άλων, β) καττύουσι. Cod.:

μαρτυρούσι, 4) τούτο - καταβήσεται. Def: apud c ο κ Ρ. Ρ. 477. 5) Huº.

peítinent quæ in Cod. flor, leguntur, de quibus tamen, quia ἐλ»s de Præ.]

cedit, dubitandum eft, numi ad Noftrum pertineant. Haud magnoperi *

differunt ab iis quæ cor D. p. 48o. in Comiment. ad h. 1. attulit, “Fer* * *

αυτών τα κατά διάθεσιν έργα δε χειρών αυτών τα των ενεργητικών δυνάμεων, ***
w - - - r - - - t -

α πρόεισιν εις έργον τα συσάντα τη γνώμη των δε έργων Κυρίου τα μεν ορατ",
> * • * r * -

δε αόρατα α δή συνέντες έκυτους τιμωρίαις υπέβαλον,

rºx.

„ opera quidem eorum

vocat, quæ animo propofita habent, opera autem manuum eorum .ea %°:
virtutibus effe&tricibus praeftantur, quibus ea quæ mente concepta funt, દf -"

ficiunt. Operum autem Dei alia funt vifibilia alia inuifibilia, quæ cum " .•
tellexerint, fuppliciorum fe reos fecerunt. ,, 6) άρ 3j. Abeft a verf. τών ο

7) eixo} ºngsus. Cod. I addit «vreús, Cod. 2, οικοδομήσης,

9) Cod. 2. aixeò,añags.

8) Cod, 2, avrº

a) Pf 7, 16.
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με )"Ότι επ' αυτώ ήλπισεν η καρ,

δεεε, και εξοηθήθην, και ανέθαλεν η

ξε: μs. Η γας εις αυτόν ελπίς, πρό

ξει, μει της προμηθείαςταύτης εγένε

r. ºči: δή της διά την φυγήνκακεχί,

και απαλλαγείς, ανέθηλά τε κα) #.8%

τα και την εκ της ευθυμίας ευεξίαν α

τέλαέση. Και εκ θελήματός με εξομο

λήσομαι αυτό. Αντί τε ε βίαιον,

ει εθελέσιον αυτό προσφέρω τον ύ.

"'έτω και αλαχε φησίν, εκεσίως

θέτω σει, και πάλιν, τα έκέσια τέ σό.

ματός με ευδόκησον δή Κύριε, m. Kú

έ": κραταίωμα τέλαξαυτέ3) εειν και

υπερασπισης των σωτηρίων τέχρισε αυ.

τέ5". Υμνώδεαυτόν ως αγαθόν.Δε

πέτη, χύν, και έώμην, και σωτηρίαν,

"βασιλά, και λαώ φιλοτίμως παρέ

χ"τα Χρισον γάe εαυτόν ως βασιλέα

καλά κοινον γαρ τέτο το όνομα και βα

τιλία, και προφητών, καλίερέων υπήρ

χε.

7"7" την κληρονομίαν σε, καλποίμανον
* * -, * * م۔*^د

άτε, και έπαρον αυτές έως τέ αιώνος,
r * - » º

Ταύτης τοίνυν, φησί, της ευλογίας *g)

"τοξίας τω σώ μετάδος λαώ, 4)ιθύνων
- - y f

"ποιμαίνων, και υπερτέρες αποφαίνων

το πολεμίων. 5) και βασιλε, δε πρέ

ποτα ή υπέρ το λαό προσευχή αξιά

γάτα δε και τέτοτε μεγάλε Δαβίδ,

"αι διωκόμενος 6) υποτέ λαέ συν.

ęue, γας τό Σαελ την υπέρ αύ,

τώ αετείαν προσέφερε τω Θεώ προεώ.
- º ۔س w

και γα; αυτών 7) την εσομένην μεταζο
*

º

*

**

º

º

--

--

- *

-

*

*

> * *

", και έχεώρα την αδικίαν, αλα την

"ιμέην δελείαν.

º

xit, In ipfo Jperauit cor meum, et

adiutus fum, et refloruit caro mea.

Spes enim, quam in ipfo collocaui;

fuit mihi huius prouidentiæ conc;.

liatrix. Quanobrem liberatus ab

aerumna, quam prgpter fugam per-:

peffus fum, reuirui, et fiorüi, atque

bonam corporis habitudinem exlae.

titia recepi. Et ex voluntate mea

confitebor ei. Hoc eft, non inuitus,

fed mea fponte ipfi offero hy-,

Innum. * Sic et alibi ait, a) vó

luntarie facrificabo tibi: et rur.

fus, b) Voluntaria oris mei tibi,*

quaefo, placeant, Domine. 3. Do.

minur eff fortitudo populifui, etpro-.

#ior faluationum Chrifii fui fi.

Canto autem ipfum, vt bonum,

Dominum, qui fuppeditat et regi,

et populo, copiofe fortitudinein,

et robur, et falutem. Chriftum;

eniin fe ipfum vt regem nuncu-;

pat: hoc nainque nomen commu-,

ne erat, et regum, et 'propheta

rum, et facerdotum. p. Såluum

Σώσον τον λαόν σε, ×g} εὐλά- fic populum tuum Domine, et be

nedic hereditati tuæ, et pjse eos,

et extolle illos vfque in æternum.;

Hanc igitur, inquit, benedictio-,

nem et fàlutem cum tuo populo

communica, dirigens, et pafèens,,

et fuperiores * hoftibus éfficiens.*

Et certe regi conuenientes Munt pre

ces pro pgpulo. Sed dignum quo.

que eft adtniratione, quodmagnus

Dauid facit, qui, cum eum etiam

populus perfequeretur, (fubditi

enim cum Saule ipfum oppugna

bant,)pro illo apudDeum precába

tur. Siquidern praeuidebatfuturam

egrum $onuerfionem: neque refps

xit ad iniuftitiam iiiorum , fed tám.

tum ad futuram feruitutein.

INTERP.

:l )?t. Abeft a verf. r:, 3. ») 33 3;. Def. арud co R р. р. 477. 3) izo. АЬ.

t# a Cod. I. 2. et a verf: rỡ, á.

£via; ». λ. Def. apud c o R D. p. 478.

7) r#». Abeft a Cod. 2.

e) Pf. 53, 6... b) Pf. 118, 193.

4) έθύνων, Cod. 1.3. Ρrξm, αυτός, 5) καλ

6) υπό τού 2.409. Def in Cod.2,

M
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INTERP. PS. XXVIII.

3. Pf'alm u £ Dauidi: exitur ta

bernaculi. Neque hunc

titulum in Hexaplo inueni, fed

in aliquibus exemplaribus. Hinc

nonnulli fcriptores addu&i, ar

bitrati funt beatum D auidem

hunc edidiffe pfalmum, cum ar

cam reduceret. Ceterum pfalmi

verba nullam huiusmodi fenten

tiam habent, quandoquidem alia

pfalmus praedicit. Duplicem au

tem continet prophetiam : alte

v ram quidem Ezechiae regi, alte

ram vero noftro omnium regi

congruentem, qui quidem ido

lorum errore ſublato, diuinae

cognitionis radiis orbem illuftra

uit. Ego autem praedictionem ad

Ezechiam pertinentem paucis

expediam , pluribus vero pro

phetiam noftram , vt quae ad

nos magis attinet. ' Admirabi

lis Ezechias, cum Affyrios debel

laſſet, et victoria nouitate ex

fultaret; iubet populum et vi

&imis, et hymnis , et gloria

I)eo gratias agere, et in aula

fanéta ipfius folitum cultum ce

-

*

*

B. T H E O D OR ETI

EFMHN. Tor xi vaaMor.

α'. பு:ஆம்: τώ Δαβίδ, 1) εξόδου σκη

νής. 2) Ουδε ταύτην ευρoν εν

τώ εξαπλώ την επιγραφήν, αλ' εν τι

σιν αντιγράφοις εντεύθέν τινες των

συγγραφέων ορμώμενοι ωήθησαν τον

3) μακάριον Δαβίδ τέτον ειρηκένα τον

ψαλμόν, ηνίκα την κιβωτόν επανήγα

γεν, ουδεμίαν δε τοιαύτην διάνοιαν έχει

τέ ψαλμού τα βήματα έτερα γας ο

ψαλμός προθεσπίζει. 4) διπλήν δε ό

μως έχει την προφητείαν την μεν ας

μότloυσαν Εζεκία τώ βασιλε,5) ;
τώ πάντων ημών βασιλεί, ός των ειδώ

λων καταλύσας την πλάνην, ταίς ακ

τίσι της 6) θεογνωσίας την οικουμένην ε
- w w *

φώτισεν εγώ δε την μεν εις τον Εζεκί
r w ومد w ar

αν προφητείαν συντόμως έρω, διαπλειό
w c مہف«سم

νων δε την ημετέραν, ώς μάλον ημίν
r t * > -

προσήκουσαν, ο θαυμάσιος Εζεκίας των
w * *

Ασσυρίων 7) περιγινόμενος, και τώ πα
z - - r

ραδόξω της νίκης επαγαλόμενος, πα
* , - - f > *

ρακελεύεια τω λαώ θυσίας αμείβε
w w « • cy م v

τον Θεόν, και ύμνους αύτώ και δοξολο
- - o - » -

γίαν προσφέρειν, και εν τη αυλή αυτού
w r»هب

τη αγία την νενομισμένην λατρείαν επι
- - τελείν.

- 1) Rec. le&io eft i&3iov. 2) Oύ}λ — àvroyg&φοις. . Idem eft Scholion apud

Mont F. in Hexaplis adh. 1. 3) μακάριον. Cod. 2. θείον. 4) διπλήν δε-

igitizw iw*7. Haec apud Ga r N. Au&.p.ii. e Cod.varic. ita exhibentur. ,,'O sixo

sòs όγδοο ψαλμός λαλήν έχει την προφητεία, την μεναρμόττουσαν Εζεκία τώ βασι
- - r - - - r r - >

λεί, την δε τό πάντων ημών βασιλεί, ός των ειδώλων καταλύσας την πλάνην, ταίς α
- - º w 2. r x ہو_۶ - « f > * > * - -

κτίσι της θεογνωσίας την οικουμένην εφώτισε και ο μεν θαυμάσιος Εζεκίας τωνΑσσυ

ρίων παραδόξως περιγενόμενος, παρακελεύεται το λαό θυσίαςαμείβεθα τόν Θεόν,και
rf > - - v - / - 2. - 5 - -

ύμνου, αυτό κα) δοξολογίας προσφέρειν, και την λατρείαν εν τη αυλή επιτελείν εις
- * - - #; ** - ~ t -

γαρ τον ναον μονοις εξην εισιεναι τοις ιερευσιν ,, „ Vigefimus o3auus Pfalmus

duplex continet vaticinium, vnum conueniens Ezechiæ regi, alterum omni

um noftràm regi, qui idolorum falfo cultu fublato radiis diuinae cognitionis

terrarum orbem colluftrauit. Et egregius quidem Ezechias Affyriis inira

- bili modo deuiétis imperat populo facrificiis Deo gratias referre ac hymnis

laudibusque eum profequi, et cultum in aula exhibere: nam' in templurn

folis facerdotibus ingredi licebat. ,, 5) την -βασιλεί. Deſ in Cod. 2.

6) 3*oywaixs. Cod. 1. 3•ότητος, adfcripta tamen le&ione altera., 7) Cod. a.

παραγενόμενος.
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τελεν, επειδήπερ οναός άβατος ήν τοις «lebrate:..fiquidem templum εται

πολοίς, ι)μόνοις δε εισιτητος 2)ή τοις

ίερεύσιν 3) εκώ. 4) εί+α τούτων την αι.

τίαν διδάσκει, την θεήλατον 5) πληγήν

των Ασσυρίων επιδεικνυς, φωνής ομου

και βροντής μεμνημένος και τροπικώς
πλήθος υδάτων των πολεμίων ονομάζων

το πλήθος είτα πάλιν κέδρους αυτούς
αποκαλεί, το υψηλόν και πυκνόν ενlεύ

θεν παραδηλών, και λέγε ταύτας μεν
συντριβήναι? τον தி ήγαπημένο λαό,

υιό μονοκεςώτων απεκαθήναι άτε δή

ένα προσκυνούντα Θεόν, και δια τούτου

καταλύσαντα των επελθόντων δυσμε

νώντας πολας μυριάδας αλά μήν ⓝ:

σι και δίκην φλογοςαυτούς διέκοψε Жg/

διεσκέ ε, και την τε Θεου ງູ συν

íce.75 φάλαγγα'ఫీ % ''
ιμουμεyoy χωρoy δία. Τηy 7) Τω -

*;.j: πυκνότητα,

των εκεί καταλυσάντων εγύμνωσεν ή.
- ** v >. * r r

μάς δε τους ελαφων δεξαμένους δειλίαν

κατήρτισε, και μένειν αντί τέ φεύγειν

πεποίηκε τούτου δήτα χάριν, 9) και

συντρέχειν άπαντας εν τώ τo) ναό !.

καιον, και των ύμνων αυτώ προσφέρειν

τας αντιδόσεις, τούτων γας ημάς ελευ.

θερώσας, παρασκευάσει και τα των πε

ριβόλων έξω,τα υπό των πολεμίων த.
φθαρέντα, και οιονεί ιι) κατακλυθέν.

τα, αύθις ανοικοδομήσαι και κατοικησα.

έαδίως γας άπαντα κατορθώσομεν τον

1-)αιώνιον έχοντες βασιλέα, δε και το

κρατείν ημίν ႕ိမ%, και την ειρηνην தி.

δώρηται ότι μεν ούν εις τον, 13) μακάρι

εν Εζεκίαν είρηται ο προκείμενος ¥့AR

μός, η ερμηνεία δεδήλωκεν 14) επειδή δε

multitudini inuium, folis autem fa

cerdotibus aditus ibi patebat. De

inde harum rerum caufám aperit,

oſtendens Aſſyriorum plagam a

Deo inflićtam, vociferationistimul,

et tonitru mentionem faciens, vo

cansque figurate hoftium nume

rum multitudiuem aquarum. Poß.

ea rurfus cedros ipfos nominat,

nimirum altitudinem et frequen

tiam hinc ofłendens: et a（Terit

has quidem contritas effe, popu

lum autem dile&um filio yni.

cornium aſſimilatum eſſe, quippe

qui vnum duntaxat Deum coiät,

et eius ingruentium hoftium in

finitas copias profligauerit. Prae

terea, inquit, more ignis eos

diſcidit et diſſipauit, et phalan

gem Deo deftitutam concufTit, *

ac- locum illuin, qui propter éo

rum qui in eo caftrametati erant

frequentiam, nemori fimilis erat,

fuis habitatoribus fpoliauit: nobis

autem, qui ceruorum timiditatem :

conceperamus, animum reddidit,

fecitque vt pro fuga pedem fifte

remus. Quocirca par eſt, vt o

mnes ad facram aedem concurra

mus, atque hymnos pro remune

ratione Deo offeramus. Etenim

cum ab his malis nos liberarit,

faciet, vt aedificia , quæ extrâ

mœnia ab hoftibus vaftata funt,

et veluti alluuie deleta, rurfus re

paremus et incolamus. Facileenim

omnia nobis ex voto fuccedent,

cum regem habeamus fempiter.

num, qui et vi$toriae noftræ au&or

fuit, et pacem largitus eft. Praefen

tem igitur pfalmum beato Ezechiæ

conuenire, ha tenus noſtra expo

fitio declarauit. Quoniam vero

M 2 figura
-

$,ou, J£. Cod. 1. ag) a£vois. 2) ?y. Abeft a Cod. 2. 3) in*f. Abeft aCod. *.

1); είτα Aj.. ಸಿ.ಪಿ. Hæc def. apud Gaas lic. ")πληγή. Cod. 2.

εργήν. 6) δρυμόν.Cod.Ι.δρυμώνα. 7)των εν αυτό.Coda.ε. ειύθα τών. 8) Codjτρα.
ταυσαμένων. 9) καί. Αbεft a Cod. Ι. Ιο) Cod. . νεφ. )િ Cod. 1. ఙr.

11) witney. Cod. . ºpavlºv. 13) ºxiew. Ced. 2. 3riºr. 14) Ced. i. i*i.
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figura noui teftamenti vetus eft,

age vimbrae corpus applicemus,

et ſimilitudinem oſtendamus.

Illic rex pius, et hîc Chriftus

pietatis magifter. Illic populus

illi obediens, et hîc populus

ab hoc feruatus. Illic Aßyrio

rum et bellum, et caedes, * et

hic daemonum incurſus et euer

fio. Iubet ergo Spiritus fan

&i gratia, vt facri Apoftoli

falutem gentibus prædicent,

et cr e de n t es D e o offe

rant. Filior enim Dei Apofto

τ) τύπος της νέας ή παλαιά, φέρε τη

σκιά παραθέντες το σώμα, την ο οιότη

τα δείξωμεν εκεί βασιλεύς ευσεβής,και

ενταύθα Χρισος ο τής ευσεβείας διδά

σκαλος εκείλαός εκείνω πειθόμενος, και

ενταύθα λαός υπό τούτου σωζόμενος"
- r * x -

εκεί Ασσυρίων πόλεμός τε και όλεθρος,
z *

και ενταύθα δαιμόνων, επανάτασις και

κατάλυσις παρακελεύεται τοίνυν ή χά

ρις τό 2) πνεύματος τοίς ιεροίς αποσό

λοις τοις έθνεσι κηρύξα την σωτηρίαν,

και τους πειθομένους προσενεγκεν τώ

Θεώ. 3) υιους μεν γας Θεού τους αποσό

λους

1) rórros. Cod. 1. addit #v. 2) rvsýværos. Cod. 2. præm ræy«ykv, Cod. va

tic. apud G a R N. &#yőv. 3) Apud G a R N. p. ii. fq. haec fequuntur, quae

hoc loco ponenda effe duximus, tum quia cum illis quæ in Textu fírmond.

proxima funt, minus bene cohærent, tum quia prima verba ad at HA N A-,

s1 ν Μ pertinent, tefte co R D. p.495. ,, άδεται γαρ ο παρών ψαλμός εκβαλομένων

μεν των εξ Ισραήλ, αντεισαγομένων δε των εθνών, τούτο δε και η επιγραφή δηλοί λέ
δί - .* - * 坊之 N > * * ~, - * * * *

γουσα, εξοδίου σκηνής, σαφώς την έξοδον αυτών ημίν κατασημαίνουσα. προς μεν την ισο

- - - - - t ሖ¡

" ρίαν, έξοδεύουσι τοις ίερεύσιν από της σκηνής ο λόγος διαμαρτύρεται, carava: χρή ετοι

- w w مویحص x - م * * - ty δόξ w r t ό -

κιάσαντας προς την εξής απαντήσαι, ότι υίους κριων, ότι δόξαν και τιμήν, προς δε νούν,
- حاس۴ r c -- i - * * * -v - - */

εκείνο ημίν υποπίπτει, ως ούτε κριός το άρρεν εν τοις προβάτοις νοείται, ούτε σκηνή το
-*>*~/3-x,/-مدرم

εκ της αψύχου ταύτης ύλης συμπηγνύμενον οίκημα, ούτε έξοδος σκηνής ή από του ναευ
> r • -? w w * ~ w - - * r > , * ~ 3 **? - • ºf

αναχώρησις αλά σκηνή μεν ημίν το σώμα τούτο, ως ο αποτολο, ήμιάς εδίδαξε λέγων οι
-- - r - »یمام r f

όντες εν τω σκήνει τούτω σενάζομεν 'εξόδιον δεσκηνής ή από του βίου τούτου αναχώρησις
w * > * - c. - ** \ r - ~ -

προς ην παρασκευάζεθα ημάς ο λόγος παρεγγυά,τα δέτινα και ταδεκομίζοντας τό Κυρίω.

επείπερ ή ενταύθα εργασία εφόδιόν έτι προς το μέλλον, και ο ενταύθα δια των αγαθών έρ
r - - - - r - -

γων δόξαν φέρων και τιμήν τό Κυρίρ,ουτος δόξαν και τιμήν εκυτό κατά την δικαίαν του

κριτού ανταπόδοσιν θησαυρίζει, לל ,, Canitur enim hic Pfalmus Ifraëlitis ex

pulfis et Gentilibus eorum loco introdu&is. Id vero ipfa quoque docet in

, fcriptio, exitur tabernaculi, manifefte exitum illorum nobis fignificans. Ad

hiftoriam quidem quod attinet, facerdotibus e tabernaculo egredientibus

commonftrat oratio, quæ ab iis comparari oporteat, et quid poftero die fa

cere debeant, quod fcilicet filios arietum, gloriam et honorem afferre debe

at1t» uoad interiorem autem fenfum hoc nobis fuccurrit, quod neque a

ries, mafculus de grege, intelligatur, neque tabernaculum quod incolimus,

e materia quae vitæ expers eft compa&tum, nec per exitum tabernaculi difcef

fus e templo fignificetur; fed tabernaculum nobis eft corpus hoc, vti Apofto

lus nos edocuit, dicens: a) Qui fumus in hoc tabernaculo, ingemifcimus. E

greffus vero e tabernaculo eft difceffus ex hac vita, ad quem vt parati fimus,

hæc verba admonent et modo hæc modo illa Domino afferri iubent.

quidem quae in hac vita geruntur, quafi viaticum funt ad futuram vitam :

nam qui per.bona opera gloriarn et honorem Domino affert, is fibi ipfe

gloriam et honorem pro iufta. Iudicis retributione inftar thefauri

reponit , a) 2 Cor.. 5,4... -

Si
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"μενην 9) ουτως υιους

λα, καλεί, ως αδελφούς τέXρισού χρη

μπταντας, είπατε γάς φησιν τοίς α

ά, ξμε, ι) ότι προάγω υμάς εις την

Ιειλαίαν υιους δε κριών, τους εξέθνών

πτεευκότας, άτε δη φύντας εξ αλό

γω πατέρων. 2) Ενέγκατε τώ Κυ

ίνιξ: Θεού, ενέγκατε τω Κυρίω υιούς

αξιδι. β. Εν έγκατε τω Κυρίω δό

§ και τιμήν' ενέγκατετόΚυρίω δόξαν

ξίματι αυτέ' προσκυνήσατε τω Κυρίω

"αλλαγία α υτέ. Υμείς, φησίν, οι

τι θείο κήρυγμα πιςευθέντες, και υιοι

αλνθέτες Θεού, μετά πάσης προθυμί.

και το θείον πανταχού διαπορθμεύσατε

"Άγμα, και τους εν 3) αλογία τρεφο

"a;λογικούς απoφήνατε, καλ4)τού

τα: πρώτους τω Θεώ προσενέγκατε'
* * * - * « ,' - w Վ r,

όταία τούτων το σέβας και τους υ

"ίς προσοίσατε, 5) εν τοις θείοις οίκοις

το ευεργέτην γεξαίροντες, έρικε ταύτα

2ಿ τόξύπο τ8 σωτήρος ειρημένοις προς

τα έζους αποσόλους πορευθέντες μα

"τεύσατε πάντα τα έθνη, βαπτίζον

τέαύτους εις το όνομα τε πατρός, καλ

ήδύξύ,και του αγίg πνεύματος και ο

ψαλιά, 6) γας, μετά τα ειξημένα, εύ

τωνίερώνυδάτων ανέμνησε γ.Φω

Κιζίου επί των υδάτων ο Θεός της

και η εβρόντησε. Προλέγει δε ο λό

"τηνούρανόθεν ενεχθείσαν παρά τον

Εξάην 7) φωνήν ούτός εσιν ο υιός με

"γαπητες, εν ώ 8)ηυδόκησα βροντήν

"την προσηγόρευσεν,ώς ειςαπασαν

"τώ ιερώνευαγγελίων την

βούΙής την

ξ"ξία τωναποσόλωνεκάλεσε, διατην

*) *. Abeft a Cod. 1. z.

los appellat, tanquam Chrifti

fratres , nominatos: a) Dicite

enim, ait, fratribus meis, quod

praecedam vos in Galilaeam. Fiilos

vero arietum, eos qui ex gentibus

fideles exftitere nuncupat, vt qui

a patribus ratiooe ' carentibus

progeniti funt. Afferte Domino

filii Dei, afferte Domino filios arie

tum. 2. Afferte Domino glo

riam et honor. m, afferte Domino

gloriam nomini eius, adorate Do

minum in aula fâméta eiur. . Vos,

inquit, quibus diuina prædicatio

commiffa eft, et qui filii Dei voca

ti eſtis, cum omni alacritate di

uinam prædicationem ad omnes

mundi partes transferte , atque

eos, qui fine ratione nutriti funt,

rationis compotes reddite, et hos

primos Deo afferte: deinde per

hos cultum et hymnos adhibete,

in diuinis aedibus beneficii au&o

rem 'celebrantes. Similia hæc

funt illis, quæ a Saluatore facris

apoftolis diéta fuere: b) Euntes

docete omnes gentes, baptizantes

illas, in nomine Patris, et Filii,

et Spiritus fan&i. * Etenim pfal-*

mus, poft ea quæ di&ta funt, fta

tim de facris aquis mentionem fa

cit. 3. Vox Domini fuper

aquar : De u * maieftatis ' into

muit. Prædicit autem fermo.

vocem e cælo delatam apud Ior

danem: c) Hic eft Filius meus

dileétus, in quo mihi bene com

placuit. Ipfùm autem vocem to

mitru appellauit, tanquain totum

orbem terrarum per facra euan

gelia penetrantem. Similiter fi

lios tonitru apoftolorutn bigam

n u nc u p auit, ob admirabi

M 3 lem

*

2) 'Eyłyxars – zpav. Due diuerfeinterpretatio

nes h. l. coaluerunt, quarum prior in verfione rày 3. obelo notata fuit, tefte

FVs RB 1 o nd h. 1. 3) Cod. 2. αλογίαις. 4) τούτους. Cod. 2. τούς. 5) εν.

Aûeft a Cod. 1. 6) y4g. Abeft a Cod. 2. 7) φωνην. Def. in Cod. 2. 8) Cod.

i, 3. rò}$•nza. 9) £r. — φωνήν. Def. in Cod. 1. et apud cor D. p. 487.

•) Matth. 28, io. b) Ib. v. 2o. ʻ c) Ib. c. 3, 17.
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lem diuinamque theologiæ vo

Cern, Dominus fuper aquas

multar. Non enim Iordanes fo

lus illam gratiam accepit, verum

in omni terra et mari baptifma

tis myterium perficitur, diuina

inuocatione aquarum naturam

fan&am efficiente. Hinc apofto

lis fuppeditatam potentiam praedi

eir. 4. Vox Domini in virtu

te, vox Domini in magnificentia.

Congruentia his A&uum hiftoria

nos edocet. Nam inde difci

mus, quomodo curn affumere

tur Dominus.Chriftus, fuos fan

ctos apoſtolos adhortatus fit, di

cens: a) Manete in ciuitate hac,

donec induamini vjrtute ex alto.

Et poft dies decem, fefto Pente.

coſtes, b) Faéta eſt vox de cæ

lo, tanquam aduenientis fpiritus

vehementis, et repleuit domum

vbi erant fedentes: et erant in

illis diuifae linguae , tanquam

ignis, feditque fupra fingulos

eorum. Ceterum vocem dicit

Spiritus fan&i , gratiam ,

apoſtolos robore potentiaque im

pleuit, atque viles magnificos

reddidit. Deinde oftendit quas

res effecerint hac voce corrobo

rati. 5. Vox Domini com

fringentis cedros, et confrin.

get Domim u r cedro, Liba m i.

Porro per hæc verba fignificat

idolorum euerfionem. uoil

iam enim idolorum delubra

quondam alta erant, quæ nihil

fruétus colentibus afferebant , ce

drir Libani hæc affinilauit, quæ

proceræ quidem funt, efculen

tum vero fru&um ferre minime

quae

υπερφυά και θείαν της θεολογίας Φω,
νήν. Κύριος επί υδάτων πολών, ου

γάς μόνος ο Ιορδάνης εκείνην την χάςιν

εδέξατο, αλ' εν ) απάση γή καλ θα

λάσση το τούβαπlίσματος επιτελείται

μυσήριον, της θείας επικλήσεως άχια

ζούσης των υδάτων την φύσιν εντεύθεν

την χορηγηθείσαν δύναμιν τοίς αποσό

λοις προαγορεύει δ'. Φωνή Κυρίου εν

ίχύ φωνή Κυgίε, εν μεγαλοπρεπεία.

Σύμφωνα τούτοις ημάς και 2) των πρά

ξεων ή ισορία διδάσκει μανθάνομεν γας

εκείθεν, όπως αναλαμβανόμενος ο 3)Δε

σπότης Χρισός τοις αγίοις αυτ8 μαθη

ταις παρηγγύησε λέγων 4) προσμενα

τε εν τη πόλει ταύτη, έως αν ενδύσηθε

δύναμιν εξ ύψους και μετά 5) δέκα ή

μέρας εν τή της Πεντηκοτης εορτή 6)ε

γένετο φωνή εκ του ουρανού, ώσπες மு:

ρομένης πνοής βιαίας, και επλήρωσε τον

οίκον, ου ήσαν καθήμενοι και εγένετο εν
y - - º w

αυτοίς διαμεριζόμενα γλώσσα ωσεί πυ
* 29 رمحالاما t « . هد .

ρός, εκάθισέ τε εφ' ένα έκασον αυτών
w w - r

φωνήν δε λέγει την χάριν του πνεύμα
w º w

τος, την ίχύος και δυνάμεως τους απο

σόλους εμπλήσασαν, και μεγαλοπςε

πεις τους ευτελείς 7) απoφήνασαν,είτα

8) δείκνυσιν, όποια κατώρθωσαν τήδε

τη φωνή κρατυνθέντες, έ. Φωνή Κυ

είο συντρίβοντος κέδρους, και συντρίψει

Κύριος τάς κέδρες τέΔιξάνε. Σημαίνει δε

δια τούτων των λόγων την των ειδώλων

κατάλυσιν επειδήγας υψηλά ήν πάλαι

τατων ειδώλωντεμένη,καρπόν έδένατοίς

σεβομένοις ορέγοντα, ταις τε Λιβάνου

κέδροις απείκασε ταύτα, αι υψηλα μέν

εισιν, εδώδιμον δε καρπόν ού πεφύκασι

φέςειν,

1) απάσηγή. Cod.τ. πάση πηγή. 2) των-διδάσκει, Cod.Ι. ήτωνπράξεων διδάσκει ισορία,

3) Asσπότης. Abeft a Cod. a.

5) Cod. Ι. 2, δεκάτην ημέραν.

Cod. 2. απεργάσασαν και

") Luc, 24, 49. }

4) προσμείνατε - ύψους, Alia eß le&io I. c.

6) εγένετο - έκαςον αυτών, Def. in Cod.}. 7)

δείκνυσιν οποία, De!. in Cod. 2.

! Αξί. 2, 3-3. -

º
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s

Φέρεν, s'. Και ε) λεπτυνε αυτας, ως

τον μόχων 2) τg Λιβάνε. Λίβανον δε

και την Ιερουσαλήμ ονομάζει πολάκις

διάνοιξον γάς φησιν ο Λίβανος τας θύ.

ας σου, και καταφαγέτω πυρ τας κέ.

: σου μόχος δε Λιβάνου, ο υπ' αυ

των 3) γενόμενος εν Χωρήβ 4) εποίησαν
- z > v

γάς Φησιμόχον εν Χωρήβ, και προσε

κύνησαν τώ γλυπlώ αλ' εκείνον Μωσης

ο νομοθέτης συνέτριψε, και ελέτίjυνεν:

εκείνω τοίνυν λέγει παραπλησίως και

πάντα της οικουμένης τα είδωλα λε.

πτυνθήσεθα, και φρούδα γενήσεθαι.

και 5) ο ήγαπημένος, ως υιός μονοκερώ

των ο δε πεπισευκώς λαός, και της

πλάνης εκείνης απαλαγείς, και αγα,
r- z - -

πητος τούτου χάριν καλούμενος, αήτ

τητος έσαι και άμαχος, άτεδή της πο

λυθείας απηλαγμένος, και την μίαν

πρεσβεύων θεότητα. 6) ζ". Φωνή Κυ

ξίου διακόπτοντος φλόγα πυρός. Πυ

ροειδή γας τέπαναγίου πνεύματος την

χάριν υπόδεξάμενος o των ιερών αποσό.

λων χορος, έφωτίζετο μεν, ουκ εκαετο

δέ.7)καν τώ μέλοντι δε βίω η διπλή τε

πυρός ενέργεια μεριζομένη, φωτίσει μεν

τους της αρετής αθλητας, εμπρήσει

δε της κακίας τους ερασάς ουδή χά

ριν και πυς 8) ονομάζει, και σκότος κα

λείταιτων παρανόμων ή κόλασις, ώς της

v

1) xerrvri. Re&ius a Symmacho expr.

ax prorouffae,, feu vt Aquila habet, ex gr&ael.

3) γενόμενος, Cod. 1. addit μόχος,

5) § #yarmatvos. Reliqui Interp. graeci

6) Ad marginem Cod. 1. hæc adfcripta funt, quæ tamen

quæ eft rec. le&io rôv â.

πσαν - Χωρήβ. Deſ in Cod. 2.

habent Σαριών,

folent. 6. Et comminuee ear

tanquam vitulum Libnni. Li

bnnum autem Hierofolymam fae

pius nuncupat. Aperi enim.

ait, a) !.ibane ianuas tuâs, et

deuoret ignis cedros tuas. Vitu

lur autem Libani eft ille, qui ab

* illis fa&us fuit in monte Ho

reb. Fecerunt enim, ait, b) vi

tulum in Horeb, et adoraue

runt fculptile. Sed illum Mofes

legislator confregit, et commi

nuit. Inftar illius igitur dicit o

mnia orbis idola conterenda effe,

atque vana fore. Et dileétur quem

admodum filius vnicornium. Popu

lus autem, qui Deo credidit, et

ab illo errore liberatus fuit, et

propterea dile&us vocatus eft, in

ui&us et inexpugnabilis erit,

tanquam a multorum Deorum

cultu liber, et vnicam diuinita

tem honorans. 7. Vox Do

mini dirimentis flammam ignis.

Cum enim facrorum apoftolorum

chorus ignis fpeciem referentem

Spiritus fan&i gratiam accepif

fet , illuftrabatur quidem , fed

non comburebatur. In futura

autem vita gemina ignis vis di

uifa , virtutis quidem athletas

illuminabit, peccato vero dedi

tos exuret. Propterea et ignir

nominatur, et obfcuritas voca

tur impiorum pœna, eo quod

M 4 illa

και ορχείθα εποίησεν, et in Εdit. quinta

2) Cod. 1. 2, τον Λίβανον,

4) inroí

ad fequentem verficulum pertinere videntur: rò ìm , rjs 843ov (legendum

βάτου) την γαρ καυτικήν δύναμιν χωρίσας του πυρός, την φωτισικήν μόνην έδειξε τώ

Μωυσή ο Θεός.

„Scilicet in rubo. V
folam vim illuminandi oftendit Mofi.

dirimentis flammam ignis. ,, 7) x&v. Cod. 1. xo4.

Ρ, 488 ονομάζεται,

a) Zach. ii, i.

και τούτο έξι o λέγει, φωνή Κυρίου διακόπτοντος φλόγα πυρός. ,,

Viun enim comburendi cum ab igne feparaffet l)eus,

Et hoc eft illud quod dicit,Vox Dei

8) Cod. 1, 2, et co R. D.

b) Pf 105, 19. coll, Exod. 32, 8.

를
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B. T H E O DO RETI

º

* tetatem * calcandi

illa vis ignis, quæ illuftrat, ibi

non exiftat. ' . 8. Vox Domini

concutientis defertum, et commo- .

uebit Dominùs defertum Caâer.

[Symmachus non concutientir, fed

parere fàciemtir dixit: Aquila

etiam, parturientir. De hoc au

, tem deferto et Efaias praedicit, a)

ILætare defertum fiti*us, exultet

defertum, et florefcat vt lilium.

1)efertum vero nominat gentes,

' tanquam Deo quondam ,deftitu

tas. De his enim diuinus Efaias

prædixit 'futurum vt florefcant :

beatus vero Dauid dicit futurum.

Talevt parturiant et pariant.

etiain eft illud, quod alibi exftat

apud Efaiam: b) Lætare fterilis,

•quae non paris: erumpe, et cla

ma, quæ non parturis: quia plu

res erunt filii defertae, quain eius

•quæ habet virum. Hoc deferrum

I)ominus concutiens, (fignificat

autem concuffio Dei aduenruin,) fa

ciet vt falutem pariat, fecundum

prophetiam, quæ dicit: c) Ob

tuum tinorem Domine in vtero

concepimus, et parturiuimus, et

Peperiinus ſpiritum ſalutis tuæ,

quem fecifti fuper terram. Pro

pterea et Cades ipfum nominat ,

id eft ftmétum. Hoc enim Cmde?

ſonat. 9. Vox Domimi prae

parantis ceruor, et reuelabit fil.

atuff. Natura ceruis inſitum

eft, reptilia animalia deſpicere.

Hanc autem poteftatein et facris

apoftolis D o min us dedit :

l)edi enim, ait, d) vobis po

fuper fer

pentes et ſuperet fcorpios ,

δης.

φωτισικής ενεργείας 1) ου φαινομένης

εκεί. η. Φωνή Κυρίg συσσείοντος έρη

μον, και συσσείσει Κύριος την έρημον Κά

Ο δε Σύμμαχος και συσσείοντος,

αλ' εκτοκίζοντος ειρηκεν και μέντοι καλ

ο Ακύλας,ώδίνοντος, περί δέ ταύτης της

ερήμου και Ησαίας 2) προαγορεύει εύ

φράνθήlι 3)λέγων έρημος διψώσα 4)ευ

φρανθήτω η έρημος,καλάνθήτω ώς κρί.

νον. έρημον δε ονομάζει τα έθνη, ως έζη

μα πάλαι γεγενημένα 5) Θεέ ταύτα δε

ο μεν 6) θεσπέσιος Ησαίας ανθήσειν, ο

δε 7)μακάριος Δαβίδ ωδινήσειν έφη και

τέξεθαι, τοιέτο δε έξι και το παρα τώ

Ησαία κείμενον αλαχέ' ευφράνθητι

σερα ή ε τίκτουσα βήξον, και βόησον

ή εκ ωδίνουσα ότι πολα τα τέκνα της

ερήμε,8)ήτης εχούσης τον άνδρα ταύ,
- r * . .

την την έρημον ο Δεσπότης συσσείων

δηλοί δετέΘεξ την επιφάνειαν ο 9) συσ

σεισμός τεκένιο)παρασκευάσει τηνബ്

τηρίαν, κατά την προφητείαν την λέ

γεσαν, δια τον φόβον σου Κύριε εν γα

σρί ελάβομεν, κα) ώδινήσαμεν και ετέ,

κομεν πνεύμα σωτηρίας ப) σε, ο 12)εποί,

ησας επί της γης, τούτου χάριν και κά

δης αυτην ονομάζει, τουτέσιν 13) αγίαν,

τέτο γαρ ερμηνεύεται το κάδης. θ.Φω

νή Κυρίε 4)καταρτιζομένη ελάφους,καλ

αποκαλύψει δρυμούς. Φύσις ταιςελά

φοις των ερπυσικών θηρίων καταφρονείν'

ταύτην δε την εξουσίαν και τοις ιερούς

αποςόλοις ο 15) Δεσπότης 6) δέδωκε δέ

δωκα γας, φησίν, υμίν εξουσίαν πατεν

επάνω όφεων και σκορπίων, και επί πά

- - OTÓZ1/

") ου Cod.2 μή. 2) προαγ. Cod. 1. rpvxfys, adfcripta tamen le&ione altera. 3) A£

3/wv. Abeft a Cod. 3.

sya saSw.. 5) Cod. 2. ei.

Abeft a Cod. 2. 8) #. Cod. 1. 2. A.:xov } quæ eft rec. le&io 1. c.
I. 2. σεισμός, 1o) Cod. 1. παρασκευάζει, Cod. 2. σκευάζει,

12) Cod. I. irotºzºwsy.Cod. I.

eſt καταρτιζομένου,

") Ef 35, 1. b) Ib. c.54, 1.

15) Δεσπότης: Cod. 2. Χριτός,

c) Ib, c, 26, 18.

4) ευφρανθήτω. Cod. 1. 2. sv'tgav3 mrt. Rec. lectio l. c. eſt

6) θεσπέσιος. Αbeft a Cod. 2. 7) μακάριος,

9) Cod.

11) aov. Abeft a

13) Cod. 1. &yſa. 14). Rec. le&tio h. l.

16) Cod. I. 3. tisк,

d) Luc. IO, 19, -



INTERPRET. IN PSALM: xxvIII. 185

σαν την δύναμιν τε εχθρού τούτωκρα

τυνθέντες τό λόγω, τους απατεώνας

της οικουμένης εξήλασαν δαίμονας, και

των ειδώλων εγύμνωσαν την αθένειαν.

και τέτοιο προφητικός προηγόρευσε λό.

γος, φωνή. Κυρίε καταρτιζομένη ελά,

φους, και αποκαλύψει δρυμούς, ι)τέτο

γαρδή το παράδοξον, ότι των παντοδα,

πων θηρίων 2) το πλήθος δι' ελάφων
εκεράτισε, και των φιλοσόφων την *

καρπίαν δι' αγραμμάτων διήλεγξε, Кg/

τέ διαβόλου την τυραννίδα 3) δια αλιέ

ων κατέλυσε δρυμους δε προσηγόςευσε

τάτων ειδώλων τεμένη, ώς άκαρπα z:

τελώς τοιούτοι γας οι 4) δρυμώνες, ή οί

δρυμοί, ούς 5)εκκόπτειν ειωθότες οι άξι.

σοι γηπόνοι, και την υπ' αυτών νεμομέ

νην γυμνούντες γην, τακάζπιμα Φυτεύ

ουσι δένδρα, και τα εδώδιμα καταβάλ,

λουσι σπέρματα τέτο δεοζάκασι xạ! οι

τής οικεμένης γεωργοί જggg દ્ર γας α.

νασπάσαντες τα των ειδώλων τεμένη,

τας θείας αντ' εκείνων εκκλησίας έφύ

τευσαν ό)δια τέτο εν τω ναώ αυτού

πάς τις λέγε, δόξαν, υπό της παρα,

δόξε ταύτης μεγαλουργίας εις ύμνωδί.

αν διεγειρόμενος, ί, Κύς ιος 7)τον κα

τακλυσμόν κατοικιεί, και καθιείται Kö

ριος βασιλεύς εις τον αιώνα. Την γας

τώ χειμάρρω της 8) ανομίας καταπον

τιθείσαν οικουμένην οικοδομήσει, και *

εργήσει, και νέαν κτίσιν εργάσεται' ιο

και ο 9) μακάριος Παύλος βοά, είτε εν

Χρισώ καινή κτίσις' τέτο δε φηαι ποιή.

σας, ουκ εάσει λοιπόν χώραν λαβών την

ασέβειαν, αλ' εις αιώνα βασιλεύσει,

ια. Κύριος χύν τω λαώ αυτού δώσει,

ι) τούτο κ. λ. Def apud co R Ρ., 2) το πλήθος, Abeft a Cod. 1. 2.

2. δ'. 4) δρυμώνες ή οι Def. in Cod. 1, 2.

6) ¿2 ro ro. Rec. lectio h. l. et xx.
κόπτοντες.

Hoc

dæmones

omnem virtutem inimici.'

ſermone corroborati,

infidiatores orbe expulerunt,

atque idolorum inbecillitatem

patefecerunt. Et hoc propheticus

fermo prædixit: - Vux Domini

preparantis ceruos, et reitelabie

J£uay: Nam hoc eft adimiian

dum, quod per ceruos inultitu

dinem omnis generis ferarum dif

fipauerit, et vanain philofopho

rum fcientiam per illiteratos et

idiotas homines redarguerit, at

que diaboli tyranniden per pi

fcatores euerterit. Porro /íłuay

appellauit idolorum delubra, vt

penitus fterilia. Huiusrnodi enim

funt filuae, quas optimi agricolæ

excidere ſolent, et aperta terra

quam illæ occupabant, fru$uolas

arbores conferere, atque efculenta

femina iacere. Hoc fecerunt et

oibis agricolæ: quandoquidem

cum idolorum delubra funditus

diruiffent, facras pro illis eccle

fias fundarunt. Et in templo

eiur omnis dicit gloriam. Scilicet

ab hac inaudita magnificentia in

hymnorum ccntilenam excita

tllS. 1o. Dominus diluuium

inhabitare fùcit, et fèdebit Domi

r

mus rex im æternum. Naln

a ' torrente iniquitatis terram

inundatam ædificabit , atque

renouabit, et nouam creatu

ram efficiet. Propterea et bea

tus Paulus exclamat : a) Si

quis in Chrifto eft noua crea

tura. Ceterum, ait, cum hoc

effecerit, non finet amplius im

pietatem locum habere , verum

in æternum regnabit. II. Во

minus virtutem populo fuo dnbit,

M 5 IXbini

3) Cod. I.

5) εκκόπτειν ειωθότες. Cυd. 2, εκ

7) τον κατακλ. κατοικιεί.

Ρra (tat interpretatio Αquila,ει, κατακλυσμόν εκάθισεν, Synn.επί του κατακλυσμού

εκάθισεν, 8) ανομίας, Cod, 2 ασεβεία,

8) 2 Cor.. 5, 17.

9) «axágºos, Abelt a Cod. 2.
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Dominus benedicet populo fuo in

расе. Per hæc autem, et im

piorum infultus prædixit, et vi

&orum martyrum vi&oriam, et

pacem poft haec ecclefiis con

ce(fam. Dominus virtutem po

pulo fuo dabit, hoc eft, tempo.

re belli, et benedicet populo fuo

in pace, cum longum bellum

finierit.

INTERP, PS. XXIX.

v. I Dfalmut cantici dedicationir

domur, in finem, ip/î Da

uid. Nec beatus Dauid diui

num templum conftruxit, nec ei

qui conftruxit pfalmi verba con

ueniunt. Dedicationem igitur do

mur, vocat humanæ naturæ in

* ftaurationem, quam * Dominus

Chriftus perfecit, dum pro no

bis mortem oppetiit, et mor

tem euertit, et fpem refurgen

di nobis dedit. Di&us eft au

tem hic ipfe pfalmus in beatum

Ezechiam. Nam poſt Afſyrio

rum internecionem, et morbi li

berationem, º maximam vt par

eft celebritatem inftituit, Deo

: gratias agens, quoniam et illis

falutem donauit, et fanĉtum

fuum templum ab hoftili igne

liberauit. Quoniam igitur ea

quae fiebant dedicationis fefto

fimilia erant, – iure et hanc re

cepit infcriptionem. Sciendum

eft autem, hæc Ezechiæ per figu- .

ram congruere, fecundum ipfam

veritatem autem omni humanæ

Κύριος ευλογήσει τον λαόν αυτό εν εί,

ςήνη. Δια τούτων δε πgρηγόρευσε και
τας των ασεβών επανασάσεις, και των

νικηφόρων μαρτύρων την νίκην, και την

μετά ταύτα παραχεθείσανταϊς εκκλη

σίας ειρήνην. Κύριος χύν τω λαώ αυ

του δώσει, τουτέσιν εν τω του πολέμου

καιρό και ευλογήσει τον λαόν αυτε εν

ειςήνη, τον ι) μακςον πόλεμον καταλύ.
OTC%9°. *

EPMHN. TOT k0 WAAMOor.

αλμός ωδής το εγκαινισμού τέ

οίκου, 2) εις το τέλος, τώΔαβίδ.

Ούτε τον θείον 3) νεών ο 4) μακάριος ε.

δάματο Δαβίδ, ούτε τώ δαμαμένω ας

μότle τό ψαλμού τα 5) ρητά 6) εγ

καινισμόν τοίνυν oίκε καλεί, την της αν

θρωπίνης φύσεως 7) νεεςγίαν ην ο

δεσπότης Χριτος επετέλεσε τον υπέρ

ημών καταδεξάμενος θάνατον, και κα

ταλύσας 8) τον θάνατον, και της ανα

σάσεως ημίν δεδωκώς τας ελπίδας, είρη

τα δε και εις τον 9)μακάριιν Εζεκίαν

ούτος αυτός ο ψαλμός μετά γας των

Ασσυρίων αναίρεσιν, και τήν της αρρω

σίας απαλαγήν, εορτήν ως εικός μεγί.

σην επετέλεσε, ιο)τω Θεώ χάριν ομολο

γών, ότι και αυτοίς εδωρήσατο σωτη

ρίαν, και τον άγιον αυτέ ναόν τε των

πολεμίων πυρός ήλευθέρωσεν επειδή τοί.

νυν εγκαινίων εώκε τα τελούμενα πα

νηγύρει,εκότως και ταύτην εδέξατο την

επιγραφήν, ισέον μέντοι, ώς τώ Εζεκία

πι) κατα τύπον αρμότle, πάση δε τή

φύσει των ανθρώπων κατ' αυτήν την

αλή

z

Cº.

1) Cod. 1. surgöw, ex errore Librarii, vt videtur. 2) ,;, r3 rixos. Haec iuxta rec.

lectionem praemittuntur voci Vaxais, et pro ri eſt rot.

4) Auxx&guos, Abeft a Cod. m.

7) νεουργίαν, Cod. 2. καινουργίαν.

1ο) τά Θεά. In Cod. 2. ponitur poft asyigny. 11). xar&. Cod. i.
od. 2.3sior.

:m, “áv.

3) Cod. 2. ναόν.

5) Cod. 2. βήματα. 6) Cod. 2. καινισμόν,

8) τον θάνατον. Cod. 2. αυτόν. 9) μακάριον,

~
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αλήθειαν. 1) ώσπερ γαρ εκείνος υψηλόν

2) εισδεξάμενος φρόνημα τούτο γας ή

των παραλειπομένων εδίδαξεν ισoρία'

του θανάτου την ψήφον εδέξατο, χά.

ριτι δε θεία τετύχηκε της ζωής ούτως

Αδάμ ο προπάτως, Θεός έσεθα προσ

δοκήσας, και 3) μέγα κατά τε πεποιη.

κότος φρονήσας, παρεδόθη μεν θανάτω'

τη δε θεία φιλανθρωπία της ανασάσε
* * - - r * z cy

ως έτυχεν. β. Υψώσω σε Κύριε, ότι

υπέλαβές με καλ ουκ εύφρανας τους

εχθρούς μου επ' εμέ. Λαβών γας

την ημετέραν απαρχήν ο Δεσπότης,

πάσαν δι' αυτής την φύσιν της σωτηρί

ας ήξίωσε, κg) επίχαρτον γενέθαι τοις

εχθροίς και πολεμίοις ουκ είασε δαίμο

σιν. γ. Κύριε ο Θεός μου εκέκραξα

προς σέ,ஐ ιάσω με δ'. Κύριε ανή.

γαγες εξ άδου την ψυχήν μου έσωσάς

με απο των καταβαινόντων εις λάκκον.

Ταύτα της ανθρωπίνης φύσεως 4) διη

γουμένης ακούομε το μέντοι εκέκραξα

προς σέ, κg) 5)Ιάσω με, τώμεν Εζεκία

αςμότle κατά τον πρόχειρον νούν, τη

δε 6) ανθρωπεία φύσε, ουκ έτι, ούτε

γαρ 7) αύτη τον Θεόν ικέτευσε, και της

φθοράς την ελευθερίαν 8) εζήτησεν' ό,

δυρμούς δέκα 9)ολοφυρμοίς χρωμένη δι

ετέλει, τον μεν θάνατον ορώσα, την δε

ανάσασινου προσμένουσα τα δάκρυατοί,

νυν και τους οδυρμους, τους επί τοις αρ.

ρωσούσι και τελευτώσι γιγνομένους, τέ

θεικεν αντί προσευχής, την άφατον τέ

Θεού φιλανθρωπίαν δεικνυς, ότι και τοι

μή καλούμενος, αλ'όςών μόνοντες θρή.

νους, ώκτεςε τα 1ο) γινόμενα, και τον

ίνατον έλυσε κανταύθα γας ΙΙ) πά.

1) tower. Cod. 2. skryf. 2) Cod.1, sierdigaro,

5) ιάσω με Cod. Ι. ιάσομαι.

8) εζήτησεν, Cod. I. εξήτησεν,

a4ms, Abeft a Cod, i.

7) Cod. 1,2, αυτή,

naturae. Nam quemadmodum

ille, cum magna fuperbia elarus

effet, (hoc enim Paralipomenwn

hiftoria m) docuit,) mortis fen

tentiam recepit, diuina autem

gratia vitam confecutus eft ; eo

dem modo Adam primus parens,

cum^ fe , Deum fore crederet, et

contra fuum eonditorem arro

gantia elatus effet, morte quidem

mul&atus, diuina tainen benigni

tate reſurrečtionem adeptus eſt.

2. Exaltabo te Domine, quomiam

fùfcepiffi me, nec gaudio , affecifti

imimicos fuper me. Cum enim

Dominus noftras primitias acce

piffet, omnem naturam per ipfas

falute dignam habuit, et ludi-

brio effe inimicis et hoftibus dæ

monibus non ſiuit. 3. Do

mine Deus mi clamaui ad te, et

fanaſti me. 4. Domine eduxiffi

ex inferno animam meam, faluafi

me a defcendentibur in lacum.

Haec humana natura enarrante

audimus. Hoc autem, clamaui

ad te, et fann/ti me, Ezechiæ

quidem conuenit, fecundum pro

ximum et literalem fenfum, hu

manæ vero naturæ non ita. Ne

que enim ipfà Deum deprecata eft,

nec ab interitu liberationem po

ftulauit: lu$tu autem, et eiulatu

continuo vtebatur,mortem quidem

videns, reſurrectionem vero mini

me exfpe&ans. Lacrimas igitur

et fietus, qui in ægrotantibus et

morientibus fiunt, [pro precibus

poſuit, inexplicabilem Dei be

nignitatem oftendens: quoniam

licet non vocatus, fed lamentatio

nestantuin videns, mifertus est eo

rum quæ fiebant, et mortem euer

tit. Nam et in hoc loco rurfus

mortem

3) Cod. Ι. μεγάλα. 4) διηγου

6) Cod. Ι. ανθρωπίνη,

9) Cod. 1, 2, ολοφύρσει,

no) Cod. 2. yyvéasva. 1) råav, Abet a Cod. 2,

a) 2 Paral, 32 , 25,
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, tem lacum appellauit. * 5. Pfäl.

lite Domino ſančii eiur, et conft.

temimi memoriae fìnétitatis eius.

6. Quoniam ira in indignatione

eius, et vita in volumtate eiur.

Iure fanâis hymnum gratiárum.

que actionem attribuit Quon

iam enim omnibus hominibus

refurgendi donum largitus eft,

verum non omnes hac gratia di.

gni ſunt, congruenter hoc bene

ficio dignos canendis hymnis

confecrat. Porro quam opti

mam aliam diuifionem fecit.

Iram enim indignationi adfcripfit:

(iram quippe caftigationem vo

cat;) vitam vero voluntati: hoc

enim vult, non illud. Illud enim

nobis ipfi nos adfcifcimus. Nam

Deus, inquit, a) mortem non fe

cit, neque dele&atur interitu vi

uentium: creauit enim vt fint

omnia, et falutares generationes

mundi. Audimus etiam ipfum

per prophetam Ezechielem dicen

tem: b) Numquid voluntate ve

lim mortem peccatoris, ſic vt con

uertat fefe et viuat ? Ad vefpe.

ram demorabitur fletur , et nd

matutinum laetitia. Hoc autem

quoque fic accidit tempore Eze

chiæ, et tempore communis fa

lutis. Cum enim Affyrii i!!is

comminationibus vfi fuiffent, et

in luétum ciuitatem commouif.

fent, nocte plagam receperunt, et

mane quos lacrimari coëgerant, læ

titia impleuerunt. c.) Et cum diui

nus Efaias mortis fententiam Eze

chia ſub veſpera attuliſſet, rurſus di

luculo fauftum vitæ nuncium ipfi

ι) Cod. 2. την μνήμην. 2) οργή

\ preffit Hieronymur, qui vertit,

ejî. Def. apud cor D. p. 5o5.

Cod. 2. αινέσεις. 6) Auý. Cod.

Rec. leStio l.c. eſt αποτρέψαι αυτόν εκ της οδού της πονηράς.

λιν λάκκον τον θάνατον προσηγόρευσε

έ. Ψ άλατε τω Κυρίω οι όσιοι αυτέ,

και εξομολογείθε ) τη μνήμη της α

γιωσύνης αυτέ. 5.Ότι 2) οργή έντώ

θυμώ αυτού και ζωή εντόθελήμα]ι αυ

τ8. 3) Εικότως τοις οσίοις απονέμειτον

ύμνον, και την ομολογίαντής χάρίloς ε

πειδή γας άπασινανθρώποις έδωκέlo της

ανατάσεως δώρον, ου πάνιες δε τηςχάρι

Ίος άξιοι,αρμοδίως1ες αξίες εις Ίές ύμνες

αφιεζοί.αρίτην δε κομιδή πεποίήlαικ την

άλην διαίρεσιν την γας οργήν απένειμε

τώ θυμώ οργήν γαςτην παιδείαν καλά,

την δε ζωήν, τώθελήματι τέτογάρτοι

βέλεται, ουκ εκείνο, εκείνο γας ημείς

επισπώμεθα ο γας Θεός Φησι θάνα

τον εκ εποίησεν, ουδε τέρπεται επ'απω

λεία ζώντων έκτισε γας εις 4) το είναι

τα πάντα, xợi σωτήριο 5) αι γενέσεις

τ8 κοσμου' ακούομεν δε και αύτου λέ

γοήίος δια Ιεζεκιήλ του προφήτου 6)μή

θελήσει7)θελήσω τονθάνατοντέάμας

τωλέ,ώς το 8)επιτρέψαι 9)αυτόν& ζήν;

το εσπέρας αυλιθήσεται κλαυθμοί και

εις το πρωί αγαλίασις τέτο δε ούτω

συνέβη και επί του Εζεκίου, και επί της

κοινής σωτηρίας, οι γαρ Ασσύριοι ταις

απειλάς εκείναις χρησάμενοι, και εις

κλαυθμόν την πόλιν κινήσαντες, νύκτως

εδέξαντο την πληγήν,και έωθεν, ους δα,

κgύειν ηνάγκασαν, ευθυμίας ενέπλησαν.

και ο θείος Ησαίας τέθανάτου τηνψή

φον εσπέρας τώ Εζεκία κομίσας, υπό

την έω πάλινήνέγκεν αυτώτα της ζωής

, * ευαγ

. Ita fere omnes Interpretes græci vocem yx-i

-wم

transtulerunt, vnde fufpicio oritur, eos legifTe ty*). Aptiorem fenfum ex

ad momentum eſt ira tua, 3) Εικότως- αφιε

4) το είναι Cod. 2. τον αιώνα. 5) αι γενέσεις.

2.2%. 7) Cod. 1.2, 3:20. 8) επιτρέψαι αυτόν.

9) αυτόν και ζην.
Ι. Ι. και ζήσα.

4) Sap. 1, 13. 14. b) Ezech.

e

18, 23 c) 4 Reg. 19, 35.
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ευαγγέλια ούτω και επί της κοινής ε.

γέετο σωτηρίας των γας ιερών απο

τίλων, και των συν αυτοί, πεπιτευκό

τ,ιάζομένων τέ Κυρίου το πάθος, ή.

"; }αι γυναίκες υπό την έω, της ανα

άπως την ευφροσύνην κομίζεσαι,

ζ. Εγώ δε 2) είπον εν τη 3) ευθηνία

κ., αύμή σαλευθώ εις τον αιώνα.

ίετο και ο Αδαμ ήλπισε, τώ παρα

έτι προ της απάτης 4) εμπολιτευό

μκι, και ο Εζεκίας νενικήκώς τον Ασ

εί;" και διδάσκει τέτο σαφώς των

πάαλεπομένων ή βίβλος, 5) λέγουσα

ύψ«θηναι την καρδίαν Εζεκίου τέβα

τιλίας, η Κύριε εν τω θελήματι σου

"παξέχου τώ 7)κάλε, με δύναμιν α

αξίεψας δε το πρόσωπόν σε, και εγε,

ήδη τεταραγμένος. Ομοίως ας.

κτα και ταύτα 8) και τώ Εζεκία,

και πάση των ανθρώπων τη φύσει

και γας εκείνος δι' αρετήν της θείας

πίποίας απέλαυσε, και των Ασσυ

είκνέκράτησε, και πάλιν της θείας χά.

ίπ" γυμνωθείς, νόσω περιέπεσε, Røj

τι της τελευτης εδέξατο 9) δέος και ο

"μιο δεέντώ παραδείσω,κατώτης

"τί εκεκόσμητο κάλει, και κρεάτ

" ή της φθοράς της δε θείας προ

κία, διά την παράβασιν γυμνωθείς,

"τό από της 2) βιοτης υπέμεινε ζά,

"τούτο δε σαφώς λίαν ο Σύμμαχος

**jaxs Kúệte #y τη ευδοκία σου 13) έση

,a4την έω αι γυναίκες0.د.ئod(ا

". *) Cod. 1.2. υψωθή, αν λέγουσα.

2) Cod. 2. ***, quae eft rec. le&io loc. cit.

3) £3^3. Praeftat interpretatio $ymm. ng*u*.

6) ( od. 2. παράχαν.

legerunt •-,-ir'», quam le&ionem minus aptam Syrus quoque2:,יררהל

* Arabs ſecuti ſunt.

Abeſt a Cod. i. 1.

Re&tius Aquila et Editio V. habent ró ága,

9) δίος, Cod. 2. τέλος,

5 τ. ιι) την - ζλην. co κ D. p...sos. θανάτω κατεδικάθη, 12) βιοτής, Cod.

:
-

**czr.
-

-
-

4) 4κεί κ, 4 aq.

** praem. 3»mrjs, quam le&tionem Carnfâ expreffit.

b) loh, 2ο, ί, ίiq.

batur.

attulit. d) Idem tempore com

munis falutis accidit. Cum e

nim facri apoftoli, et illi qui

cum. eis crediderunt, paffionem

Doinini lugerent, mane mulieres

venerunt refurreçtionis lætitiain

afferentes. b) 7. Ego autem dixi

in abumdantia mea, mon mouebor

in æternum. Hoc et Adam fpe

rauit, in paradifo degens ante

quam deciperetur, et Ezechias,

cum Affyrium viciffet. Atque

hoc manifefto Paralipomenwn li

ber docet, dicens, exaltatum effe

cor Ezechiæ regis. c) £. Domine

in voluntate tua præftitifli decori

meo virtutem. Auertifti autem fici,

em tuam a me, et faétus fum comtur

Similiter et haec conue

niunt, tum Evechiae, tum huma

næ omni naturæ. Etenim ille ob

virtutem diuini auxilii compos

fa$tus fuit, et Afiyrios fupera

uit: et turfus, cum diuina gra

tia * deſtitutus eſſet , incidit in "

morbum, et mortis metu affe

&us eft. Et Adam quoque in

paradifo, et pulchritudine virtu

tis ornabatur, et interitu fuperi

or erat: cum autem ob trans

greffionem diuina ope denuda

tus eſſet, vitæ mortalis turbi

nem fuftinuit. Hoc autem val

de manifefto Symmachus pofuit,

Domine in beneplacito tuo pri

uno

4) Cod. 1. 2. πολιτευόμε

7) κάλει. Ρro

8) *«í.

1o) * # : ; Cod. 1. º. Cod, 2.

13) έτησας, Cod. 2.

c) 2 Par. 31, 25.

--

-
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mo meo parenti potentiam ſta

tuiñi: vt fit manifeftum , huma

nae naturæ perfonam ad Domi

num Chriftum haec loqui, qui

magnum vitae donum ei largitus

eſt. 9. Ad te Domine clamabo,

et ad Deum meum precabor, io.

Quæ vtilitns in fanguine meo, ß

defendo in corruptionem ? Num

quid confitebitur tibi puluit , aut

ammunciabit veritatem tuam. Et

his quoque verbis beatus Etechi

as vfus eft, vt quartus liber re

gum nos docet, diuinique Efaiae

prophetia: et humana item natu

ra, licet non omnis clamauit,tamen

per fan&os ad Deum clamauit,

his vtens fermonibus, Quoniam

iuftum eft te conditorem lauda

re, et gratis fermonibus gratias

rependere. • Hoc proprium eft

viuentium. Qui enim in pulue

rem et in cinerem reſoluti funt,

et humano opere deftituti, quo

modo tua beneficia decantare

poterunt? 11. Audiuit Dominus,

et mifertur eft mei, Dominur fì

&ur eft adiutor meus. 12. Com

uertifli plan&um meum in gaudi

um mihi, confcidifti faccum meum,

et circumdediſti me lartitia, 13. Wr

cantet tibi gloria mea , et mom

compungar. Et Ezechias ſacco

indutus, contra Aflyrios preces

Deo obtulit, et humana natura

habitum lugubrem induit. Ac

nunc etiam ftulti quidam ,

cum mortuos deplorant,

1) rporgropi uov. Non ſpernenda

legiffeירוהל

2) Cod. 1. δώρον δωρησάμενον,

***– Begºnne. Deſ in Cod. 2.

ον. 8) Cod. 2.ελέησε. 9)

κι νυν- χαραν εμεί. Def.

σας τώ τ)προπάτορί μου κράτος ως ά

να δηλον, ότι ταύτα της ανθρωπείας

φύσεως το πρόσωπον 2) φθέγγεται

προς τον Δεσπότην Χρισον, της ζωής

αυτή το μέγα 3) δωρησάμενον δώρον.

θ. Πρός σε Κύριε κεκράξομαι,και προς

τον Θεόν μου δεηθήσομαι ί. Τις

ωφέλεια εν τώ αίματί μου, εντώ4)κα

ταβηνα, με εις διαφθοράν, μή εξομο

λογήσεταί σοι χούς, η αναγγελεί την

αλήθειάν σου; Τούτοις και ο μακά

ριος Εζεκίας έχρήσατο τοις λόγοις, ως

και η τετάρτη των βασιλειών ισοςία δι

δάσκει, και του 5)θειοτάτου Ησαίου ή

προφητεία και μέντοι και η ανθρωπεία

φύσις, e και μη πάσα βεβόηκεν, 6)αλ

λά δια των αγίων βεζόηκε προς τον

Θεόν, τούτοις κεχρημένη τοις λόγοις,

ότι δίκαιον υμνεν σε τον ποιητήν, και

λόγοις ευγνώμοσιν αμείβεθα σου τας

χάριτας, τούτο ζώντων ίδιον οι γας εις

χούν και κόνιν διαλυόμενοι, και το σω

ματικόν 7) έργον απολέσαντες, πως αν

υνηθάεν τάς σας άδειν ευεργεσίας,

ια."Η κουσε Κύριος, και 8) ηλέησέμε,

Κύριος εγενήθη βοηθός μ ο υ. ιβ. Έ

σgεψας τον κοπετόν μου εις χαςαν ε

μοί διέρρηξας τον σάκκον μου, και πε

gιέζωσάς με ευφροσύνην. ιγ. "Οπως

αν ψάλη σoι η δόξα μου, 9) και ου μη

κατανυγώ. Και Εζεκίας σάκκον

περιζωσάμενος προσήνεγκε τω Θεώ την

κατά των Ασσυρίων ευχήν και η αν

θρωπεία φύσις το πένθιμον περιεβέ

βλητο χήμα πο)κανύν δέ τινες των α

νοήτων, τους τεθνηκότας ολοφυρόμενοι,

- επί

eft conie&ura mont f. ad h. 1. Symmachum

2) φθίγγεται- Χρισόν, Cod. 2. προς τον Χριτον φθέγγεται.

4) Cod. 2. καταβαίνειν. 5) Cod. 2. 3eíov.

7) Неусу. Соd. п. 2. ac co в р. р. 5o6.

rg) ov aj xára. Hebr. p* x?) nec fileat,

apud go R v. l. c.
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επί σάκκου καθήμενοι, κακώς των προ

φητικών βημάτων επαίειν ουκ εθέλουσι,

διαρρήδην βοώντων διέρρηξας τον σάκ

κον μου, και περιέζωσάς με ευφροσύ

νην, κg) έσςεψας τον κοπετόν μου εις

χαραν εμοί . καθάπες γας ο Εζεκίας

των πεντεκαίδεκα 1) ενιαυτών την επαγ

γελίαν δεξάμενος ευφροσύνης ενεπλή

θη πολής, ούτω δίκαιον 2) ημάς την

ελπίδα δεξαμένους της ανασάσεως, μη

θρηνείν τους 3)τελευτώντας, αλ' εκεί
> > º * N \

νην μετ'4)ευθυμίας προσμένειν το ဂ္ယီဒီး,

όπως αν ψάλη σοι ή δόξα μου, και ου

μή κατανυγώ, ο Σύμμαχος ούτως枪

μηνευσεν º να άθησε δόξα, x345νεμη

αποσιωπηση αντι του, προσηκε ταυ

της ένεκα της ευεργεσίας διηνεκώς άδειν

σε κgλυμνείν τους τοσαύτης δόξης τε

τυχηκότας, εν μηδενί καιρώ σιωπωνίας,

και η κατάνυξις δε σιγήν εμποιεί, οι

εβδομήκοντα τοίνυν αντί 6)σιγής τεθεί

κασι την κατάνυξιν δόξης δε ο μεν Ε.

ζεκίας τετύχηκε, τοσούτων δι' αυτόν

μυριάδων θεήλατον δεξαμένων πληγήν,

και 7) μέντοι και του ηλίου 8 ανασρέ

αντος ημείς δε πoλής ευκλείας έχο

μεν αφορμήν, τοσαύτην περί ημάς του

Θεού των όλων επιδεξαμένου φιλοσορ

γίαν, ούτω γάς φησιν ο Θεός ηγάπησε
c - w

*rcy#; ότι τον υιον αυτού τον μονο

γενή δέδωκεν, να πάς ο πισεύων εις αυ.

τον μή απόληται, αλ' έχη ζωήν αιώ,

νιον. Κύριε ο Θεός μου εις τον αιώνα εξο

μολογήσομαί σοι ού γας μόνον κατά
τον παροντα βίον, άλλα και μετά την

ανατασιν, υμνους σοι προσοίσω, διηνε.

κώς τας υπερφυείς σου και αρρήτους

διηγούμενος δωρεάς, -

ι) ενιαυτών, Cod. I. ετών,

- 0/047'gr.

2) ημάς. Cod.

4) ευθυμίας. Cod. Ι. 2. ευφημίας,

et in ſacco turpiter ſedent,

prophetiæ verba audire nolunt,

quae aperte clamant, Confidiffi

faccum meum , et circumdedifii

me lætitia, et conuertiffi lustum

meum in gaudium mihi. Nam

quemadmodum . Ezechias cum

quindecim annorum promi(Iio

nem accepiffet , multo gaudio

impletus eft : ' fic nos £quum

eft : qui refurre&ionis fpem

accepimus , mortuos non Tlu

gere, fed illam cum lætitia exfpe

&are. Hoc autem , Vt canter

tibi gloria mea , non compun

gar , *Symmachus fic interpre- •

tatus eft : Vt cantet te gloria,

et mon taceat : quafi dicat, ob

hoc beneficium decet continuo te

decantare et laudare eos qui ra

lem gloriam confecuti funt, et

nunquam reticere. Compun&io

certe filentium inducit. Septya

ginta igitur, pro filentio, com

punâtionem pofuerunt. Ezechias

quidem gloriam confecutus eft,

cum eius caufa tot millia plagam

a Deo infii&tam fuftinuerint, atque

etiam cum fol praepoftero ordine

cucurrerit : nos autem admo

dum magnam lætitiae caufam

habemus, cum talem Dei vniuerfo

rum amorem circa nos experti fi

mus. … Sic enim, ait, Deus dilexit

mundum, vt filium fuum vnigeni

tum daret, vt omnis qui credit in

illum non pereat, fed habeat vitam

æternain. Domine Deus mi in

aetermum confitebor tibi. Non enim

modo in hac vita, veram etiam

poft refurre&ionem hymnos tibi

'femper offeram, fumma et inexpli

cabilia tua dona enarrans.

INTERP,

1. prtm. καί, . 3) Cod. 1. τελευτή

5) ow. Abeſt a Cod. i. 2. 6) al

»#:. Perperain in ed. firm. legebatur Jä£ns. Einendatiorem le&ionem e Cod.

i. et 2. aug. reftituimus. 7) μέντοι, Cod. ι. 2. μεν δή, και) αποτρέψκντος, Cod.

νterque addit εις τουπίσω και αναζείξαντοτ,
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EoDoRetiB. TH

INTERP. PSALMI - XXX.

I. I” finem pfalmus Dauidi, ecffä

/j. Hunc titulum nec a

pud Hebræos, nec apud reliquos

interpretes inueni, verum in ali

quibus exemplaribus. Ceterum

mihi videtur ea quæ circa Vri

am fa&a fuere innuere. Dicit

enim in ipfo pfalmo, a) Ego au

tem dixi in exceffu mentis meæ,

proieétus fum a fácie oculorum tuo

rum : hoc eft, putaui, poftquam

peccaui, tuo auxilio me deftitu

tum fuiffe. Videtur autem hic

pfalmus a beato Dauide di&us

eſſe, cum ab Abſalomo perſecu

tionem pateretur. Et hoc aper

tius verborum interpretatio doce

bit. 2. In te Domine ſperaui, non

confundar in æternum. Multo de

decore, ait, peccatum me cir

cumdedit: obfecro autem, ne diu

hoc mecum permaneat, propter

fpem quam in te collocaui.

Pro iuffitia tua libera me, et eripe

me. Ne meum, inquit, peccatum

refpicias, fed iniquitatem eorum,

qui me perfequuntur. Sic enim

iufta fententia vtens, ab imminen

tibus calamitatibus me liberabis.

3. Inclima ad me aurem tuam, ac

* celera, vt eruar me. * Cum meas

preces exaudieris, celerem o

pem concede. Effo mihi Deus

proteétor, et domus refugii, vt

faluum me faciar. 4. Quoniam

for titudo mea, et refu

gium meum tu e r. Haec

EPMHN. TOT A PAAMOY.'

E. ς το τέλος, ψαλμός τώ Δαξίδ,

εκτάσεως. 1)Τέτο δε έτε παρά

τώ Εβραίω, ούτε παρα τους λοιποίςકઈ

ζον ερμηνευταίς, εν ενίοις δε των αντι

γράφων, ανίτlεθα δέ μοι τα κατα τον

Ουρίαν δοκεί. λέγει γας εν αυτώ τώ

ψαλμώ εγώ δε 2) είπον εν τη εκτάσει

μου, απέρριμμα, από προσώπου των

οφθαλμών σου τουτέσιν, ωήθην ήμας

τηκώς της σής γεγυμνώθαι προνοίας,
ειξήθαι δε έρκε, ο Σkάλμος ούτος υπό

τέ 3) μακαρίου Δαβίδ, καθ' ον καιρόν

ύπο τέ'Αβεσσαλώμ εδιώκετο και τέτο

σαφέσερον ή των ρητών ερμηνεία διδά

σκει. β. Επί σοι Κύριε ήλπισα μη

καταχυνθείην εις τον αιώνα. Αιχύνη

με, φησίν, η αμαρτία περιέβαλε πολ

λή ικετεύω δε μή μέχρι πολου ταύτην

επιμώνα, μοι, δια την επί σοί μοι γεγε

νημένην πεποίθησιν εν τη δικαιοσύνη びrど

βύσα με, κg) 4) εξελού με μή εις την

έμήν 5) φησιν αποβλέψης αμαρτίαν,

αλ' εις την των διωκόντων με παρανο

μίαν ταύτη.γας τή δικαία #ು χξη,

σάμενος, των επικειμένων απαλάξεις

με συμφορών. γ. Κλίνον προς με

το ούς σου τάχυνoν του εξελέ6θαι με.

Ακούσας μου της ικετείας, ταχείανδός

την βοήθειαν. γενέ μοι εις Θεόν υ

περασπισήν, και εις οίκον καταφυγής,

τ8 σώσαι με. . "Οτι κραταίωμά

μου, και καταφυγήμου εί σύ.6)Ταύτα

×93

f

Có .

1) Tovro —gyrygåø». Similem obferuationem habet ad hunc loc. rv s e p 1 vs,

cuius etiam haec eft fententia, vt pars ifta infcriptionis e verf. 23. petita fit.

2) Cod. 2. sira.

, da fuit le&tio corrupta i£λοῦμαφ.

3) κακαρίου, Cod. 2. 3skv. 4) È#xov us. Ita emendan

5) @wo*. Abeft a Cod. 2. 6) Huc perti

nent quae in Cod. flor. exftant, quae tamen Textui inferere dubitauimus,

cum non fatis conftet, an Noftri fint vel Theodori mopsu. *¥rsg4rao, x&} £

πάμυνον έν τοί, κακοί, ιδίωμα και τούτο εβραικόν, το υπεράσπισον, γενούμoι εις Θε

αν υπερασπιτήν ως και αλακού, και εγένετό μοι Κύριος εί, καταφυγήν, αντί του

a) verſ 23.

κατέ

Фуусу
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και εν τώ επτακαιδεκάτω έπε ψαλ,
μώ, την παντοδαπή, τε Θεό κηδεμο.

νίαν παραδηλών' το δε κραταίωμά μου,

Ακύλας και Σύμμαχος, πέτρα μου ης

μήνευσαν ) έρικε δε ο πξοφητικός λο,

γος τώ ευαγγελικό συμφωνών, δς τον

φρόνιμον υποδείκνυσιν επί της πέτρας

την οικίαν οικοδομήσαντα, ήν ούτε πνευ

μάτων,έτεύετών καιποταμών 2)προσ,

βολή δια το σερβόν 3)ελωβήσατο και

ένεκεν του ονόματός σου οδηγήσεις με,

και διαθgέψεις με. το δε διαθρέψεις ο

Σύμμαχος τημελήσεις με τέθεικεν' λέ

γει δε, ότι παντοδαπής με προνοίας

αξιώσεις, δια το όνομά σου εφ' ώ πέ.

οιθα δια πάντων δέ γε των 4)ερμη

νευμένων ρητών τό μέτριον αύτότέφρο.

νήματος μεμαθήκαμεν ου γας ητησε

διά την οικώανάρετήν της θείας saga.

gίας τυχόν, αλλά διά το του Θεού όνο,

μα, καλ την του Θεού δικαιοσύνην, και

ότι επ' αυτώ ήλπισεν, έ. Εξάξεις με

εκ παγίδος ταύτης, ής έκρυψάν μοι'

ότι συ εί ο υπερασπισής μου Κύς ιε,

5) Την βουλήν του Αχιτόφελ δια του,

των εδήλωσεν, ήν εισηγήσατο κατ, αυ

τού,ώς και ήδη 6) πgoegήκαμεν. 5.E浦

χεράς σου παζαθήσομαι το πνεύμα

st in decimo ſeptimo pſalmo di

xit, omnis generis prouiden

tiam diuinam fignificanŝ. Hoc

autem, fortitudo mea, Aquila et

Symmachus petra mea interpreta

ti funt. Videtur autem prophe

ticus fermo illi euangelico a) di

§o quadrare, quod prudentem

illum effe fignificat, qüi domuia

ædificauit fupra petram, quam

nec ventorum, nec pluuiæ, nec

fluminum imperus ob foliditatem

laefit. Et proprer nomen tuum

deducer me, et enutries me Pro

enutrier, Synmachus curabis me

pofuit. . Dicit autem, quoniam

me omni ope dignaberis propter

nomen tuum, cui, confifus fum.

Porr9 per omnia hæc di&a quæ

expofita funt, modeftiami mehtis

eius didiciinus. Non enim pe

tiit ob propriam virtutem diuini

auxilii compos fieri, verum pro

pter Dei nomen, et Dei iufti.

tiam, et quoniam in ipfo fpe
rauit. 5. Educer me de laques

hoc, . quem abfconderunt mibi,

quoniam tu es protector meus

Domine. Achitophelis confi

lium per haec oftendit, b) quod

contra ipfum fuggeffit, ' vt'iam

fuperius diximus. 6. In

manut tuar commendabo fpiritum

meum,

pvyo, in «driv. , Protege et a malis defende. Per Idiotifiກum linguæ hebrai

cæ hoc quoque in loco prgtege me fic effertur, fí mibi Deus prote&or :

vt alibi quoque dicitur, fuit mibi Dominus refúgium, pro füga me re.

cepi ad eum.,,

2. προσβολαί.

1) iaxe— ixw$#awro. Def. apud co k p. p. 534

3) Cod. vterque έλωβήσαντο.

2) Cod. 1.

4) Legendum effe videtur

ερμηνευομένων. Cod.1.2. habent ήρμηνευμένων. 5) Την— *po* p#x*am. Horum

ioco Codex flor. habet quæ fequuntur : Παγή,: ; ;xua.ു

εφ' ήν συνείληπτο, ώσπερ εί, τινα κίνδυνον προφανή, το δε ws έκρυψάν μοι «κιλού3ως

είπε τό παραδείγματι, επειδή παγίδα την «ιχμαλωσίαν ыймар, ίδιον à της παγίδος

το λανθανόντως κρυπτομένην τίθεθα ούτω τε απροόπτως λανθάνειν τους θηρωμένους,

» Laqueum vocauit captiuitateIn, qua tanquam periculo aperto detentus fue

rat. Illud autem quem alfconderunt mibi fatis appofite dixit, cum captiuita

tem laqueo comparauerit. Solet enim laqueus clam occultari, venatóres au

ten, vbi neiuo putaret, latitant , 6) restein". Conf. p. 437 Qu, 3,

a) Matth. 7, 24. b) a Reg. 17,

N
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meum, redemiffi me Domine Deur

veritatir. Cum in multas fae

pius calamitates incidiffem, ab

his per tuum auxilium liberarus

fum : propterea animam meam

tuo auxilio commendo. Nam

mamus hîc iterum nominauit au

xilium. 7. Odifti omnes ob

feruantes vamitater inamiter. Illi

quidem, ait, non tibi confifi

funt, verum vanis cogitationi

bus fuis vfi fuerunt: tales ve

ro penitus auerfari foles.

Ego àutem in Domino fperaui.

8. Exultabo, et lactabor in mi

fèricordia tun. Etenim cum

in calamitatibus fim , tuam

opem imploro, et hanc confe

cutus, tuæ benignitati horum

b on or um caufam adfcribo.

Quoniam refpexifti humilitatem

meam, faluafti ex anguftiis ani

fmann ºneату. 9. Nec con

clu/jii , me in manibus inimici,

ffatuifti , in . loco fpatiofò pede;

1780ք. His cogitationibus

femper vtens, minime fruftra

tus fum. Nam fepius cum

in hoftium infidias et la

queos incidiffem , atque intra

retia contra me extenía vería

rer, venatores ſubterfugi. Hoc

enim dixit: Non conclu/jti me

in manibus inimici. Docet

autem hiftoria fæpius ipfum

a Saule comprehenfum , at

que etiam in fpelunca in

clufum, illius manus declinaf.

f

μου, έλυτρώσω με Κύριε ο Θεός της α

ληθείας. Πολαίς πολάκις περιπε.

σων συμφοραίς,τέτων δια της σής ήλευ

θερώθην ροπής και δη χάριν την εμαυτε

ψυχήντησή )παρατίθημι προμηθεία.

χώρας γαβ πάλιν ενταύθα την προμη

θείαν ονομάζει, ζ". Εμ ίση σας

2) πάντας τους διαφυλάσσοντας μάIαι.

ότητας διακενής. Εκείνοι μεν ούν,

φησιν, ου σοι τεθαρρήκασιν, αλλά τοις

ματαίοις αυτών κέχρηνται λογισμοίς'

εξωθας δε τους τοιούτους παντελώς α

ποσρέφεθα, εγώ δε επί τω Κυρίω ήλ.

πισα ή. Αγαλλιάσομαι, και

ευφρανθήσομαι επί τώ ελέe σου, Και

γαρ 3) εν συμφοράς ών την σην επικε

βίαν 4)καλώ, και ταύτης απολαύων,τη

σή φιλανθρωπία των αγαθώνανατίθη

μιτην αιτίαν ότι επέδες 5) την ταπεί

νωσίν με, 6)έσωσας εκ των αναγκών την

ψυχήν μου. θ. Και ου συνέκλεισάς

բa: χείρας έχθρών έτησας εν ευρυ

χωβω τους πόδας μου. Ου διήμαρ

τον δε τούτοις αει χρησάμενος τοίς λο

γισμοίς. ενέδρας γαρ πολεμίων πολά

κις, και 7)λόχοις περιπεσών, και είσω

των 8) περιταθέντων μoι δικτύων γενό

μενος, διέφυγoντους 9 θηρεύοντας, τέ

το γας είπεν, ου συνέκλεισάς με εις χεί

ρας το)εχθρέ τι) διδάσκει δε και η ισο

ρία, ότι πολλάκις καταληφθεις υπότε

Σαουλ, και μέντοι και εν τω σπηλαίω

καθειςχθείς, τας εκείνου χώρας διέφυ

* γε

1) Cod. 1. προστίθημι, Cod. 2. περιτίθημι, 2) πάντας.Def. in Textu rův 6. et in

God. 1. 3) šv, Cod. i irí.

praem. irº, vt in edit, ald, et

4) καλώ, Cod. 1. παρακαλώ, 5) r#v. Cod. 2.

αυmpl. 6) έσωσας - ψυχήν μου. Ηebr. agno

uifti in anguftiis animam meam. 7) λόχοις. Cod. fior. xäyo/«. 8) Cod. 2.

περιταθέντων, 9) Cod. fior. Sneevrás. to) Cod. 1. 2. et for. εχθρών. ΙΙ) δι

daxei-xneatur&ae>os. Sic quoque leg. apud co r o. p. 535; eâdem autem

£xftantapud evs ra, in M ont F. Coll. noua PP. p. 116. Čod. for # yº ίτορία

διδάσκει, όπως και τας χείρα διέφυγε Σαουλ και τους Γετθαίου, παραπληξία χρη
w

аи игуая.
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γε και άλοτε τους Γετθαίους, ു.

πληξίαν χηματισάμενος, ί Ελέ ήσαν

με Κύριε ότι θλίβομαι' έταράχθη εν

θυμώ ο οφθαλμός μου ή ψυχή Κλου και

zgå i yു μου. Τούτο ο Σύμμα

χος ούτως ειρηκεν' εθολώθη δια παρος,

γισμόν ο οφθαλμός μου παροςγίσας

γάς σε δια της αματιας, δακgύειν
διηνεκώς αναγκάζομαι καλμέν δή και η

ψυχή μου ζάλης καιక్లికకు εμπέπλη.

σαι γαςέρα δε ενταύθα το τών λογι.

σμών ταμιείον εκάλεσεν οιλογισμοίγας,

αλ' ουχ ”; εταράτlετο ιά. от:

εξέλιπεν εν ο νη ή Toº

έτη μου εν σεναγμοίς. μαντα μου,

...βίον εις οδύνας και δάκρυα*

πάνηκα, ήθένησενεν πjωχεία ή χύς

μου, και τα όσα μου έταράχθησαν

")και η ένδεια δε, και των αναγκαιων

ή σπάνις, 2) κατέτηξε μου, το σωμα'

ταύτης δε της ενδείας και η ισορία բ:

μνητα, και 3)φησιν, 4) Ουνησβί ο τέ

5) Ναας υιός, ο Αμμανίτης, και Beeſex:

λει ο Γαλααδίτης, ήνεγκαν πυρους και

κριθας, και 6)శు” kº guzu;&

και φακόν, και έτερά τινα τω Aa3}}

7)προσήνεγκαν και τώλαώ, ότι έλεγαν
8)τον λαόνπεράν και εκλελύθα 3.

ψήσαντα εν τη #ение. .ே Παρα

πάντας τους εχθρούς μου εγενήθην o:

νειδος,και τοις γείτοσί μου σφόδρα,K೫

Φόβος τοίς γνωσοις μου, 0::9%

μου, Φησιν, εν ευθυμία, εγώ δε κατα

γέλασός εμι, και τοις ομόροις επίχας,

τος, και τοις γνωρίμοις επίφοβος και
º

)
λίτευσε (fic).

IN PsALM. xxx.
I95

fe, et alio quoque tempore Ge.

thæos, cum amentiam fúnulaf:

fet. 1o. Miferere mei Do

mine , quoniam tritulor: contur.

latus ff.in ira oculus meur, ee

anima mea , et vemter теия.

Hoc Symmachus fic dixit: O;

irritationem oculur meu, turbaru,

(/*. Cum enim te irritaueri,

Per Peccatum, lacrymari conti

liue cogor, atque etiain anima

mea tempeftate et tumultu im.

pleta eft Venter vero hic cogi

$ationurn promtuarium vocatür.
Cogitationes enim, non venter,

turbabantur. 11. Quoniam defe

cit in dolore vita `Ea, et hábi

mei in gemitibus. Omnem

£neam, inquit, vitam in doloi.

bus et lacrymis confumfi. În.

firmata eß in paupertate virtur

*4 , et Offa mea comturbara

Jùnt._ Porro inopia et rerum,

neceſſariarun penuria corpus

!neum aridum reddiderùnt.

Huius autem inopiæ hiftoria quo

que meninit, et ait : a) Vneſbi
filius Naas Ammanires, et Ber

zellai Galaadites, attulerunt tri

ticum, et hordeum, et farinam,

et fabam, et lentes, et alia գսae

£lam Dauidi, et populo, quon

iam . dixerunt populum efurire,

et filiendo defatigatum eſſe in ſo:
litudine. 12. Super omnes ini-

’nico meos fatius Jun opprobrium

vicinis meis valde, et tihor fami

liaribus meir. Iniinici mei, ait, in

laetitia funt, ego autem ridiculus,

et finitimis ludibrio fum, familia.

ribus autem terrorem incütio. Et

_2 N 2 hoc

}- rò ¢Éwx. Def. apud c o R D. p. 53*. a) κατfrt. Cod. i. et 2. κατεσκη.κα/-το σώμα 3).. Cod. 1. 2. addunt ἀs.' Magna eft h. l. le&tionum

diuerfitas. 4) Očng/3í. In Textu ray 6. l. c. leg. Oºsaſº. Cod. aug. 1. ha

is®re/, ficque apud c o R D. p. 535. leg.'Oa*qew/.bet Xsºrs!, ficq р 6) Cod. i. 2. &asupa. Cod. fior. αμβρά,

habet > easet. 5) Cod. fior. Na&s.

Cod, 2. Εφεεί, Cod flor. -

7) Cod.1.2. etfor. και προσήνεγκαν, 8) τον-ερήμω, Cod.fior, ότι έλεγον πι

νώντα και διψήσαντα απόλυθαι εν τη ερήμω.

a) 2 Reg. 17, 27-29.
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fperaui

hoc manifeftius docens, fubiun

xit : Qui videbant me forar, fu

gerunt a me. Refugiunt enim

āecum verfari, ne in manus

meorum inimicorum incidant.

i;. Obliuioni datur fim tanquam
Âortuus a corde : fa&u* fùm tan

quam vas perditum; Reiecerunt

fine, ait, ömnes, inftar vafis per

aiti, et mortui fepulchrum inco

lentis. , Extremam obliuionem

... deſcribit ſub imagine ignobili:

vafis. Sicut enim, inquit, id

3uod perditum eft.gb vilita

tèm fuàm illico excidit memo

iia eorum qui perdiderunt illud,

ita ego quoque ab illis reputor

pro €o qui non eft, necynquam

', £ftimatione dignus fuerit. »

£,. Quoniam audiui vituper*

,jonemTultorum commorantium in

Zircuitu. Ceterum haec non fù

fpicando dico, verum quod pro

priis auribus conuitia audiuerim.

$ignificat autem per ifta Semei

mälediata. , Dum congregaren

tur ip/ finu aduerfu me „v”
auferrent animam meam confilium

inierunt. 15. Ego autem in te

Domine: dixi, Deur meur

ел ?и. 16. In mnnibus tuir

orter 7/2&af. Illi quidem con

gregati meam mortem moliuntur,

êgo vero te Deum £tgubernatorem

ìùi. Hoc enim dicit, In manibus

sui, fortes mee, vel vt reliqui dixe

funt, in manibus tuis tempora mea.

uafi diceret, tribais vt volueris,

eailibet, et lætitiam et mærorem;

et hæc rurfuscommutas,vt tibi vi

detur. Tempora enim, vel Jorter,

nuncupat rerum viciffitudines,

diuitia$ et paupertatem, ferui

mutem et dominatum, Pacem et

~

σαφέσερον τέτο διδάσκων επήγαγεν οι

θεωρούντές με έξω έφυγον απ' εμούδες

δίασι γας τ)συγγενέθαιμοι, 2) να μη

τοις εμοίς εχθρούς περιπέσωσιν. γ. Ε

πελήθην ωσει νεκρός από καρδίας,

εγενήθην ώσει σκεύος απολωλός.

3) Απέγνωσάν με, φησίν, άπαντες, δί,

κην σκεύους απολωλότος, και νεκςετά

φονιοικούντος » 4)"Εδειξε την υπερβο

»ATV, της, επιλησμονής από της του

» σκεύους ατιμίας' ώσπες γας, φησιν,

» απολύμενον εκείνο ταχέως της των

απολωλεκότων εξορίζεται μνήμης δια

» το ευτελές, ούτω καγω λελόγισμα,

και αυτοί, ως ουδέν ων ουδε γεγονώς ποτε

»λόγου τινος άξιος.» 3.. "Οτι ήκε

σα ψόγον πολών παροικούντων κυ

κλόθεν. Ταύτα δε ου τοπάζων λέ

γω, αλά τας ακοαις τα ονώδη δεξά

μενος, σημαίνει δε δια τούτων και τας

του Σεμεε, λοιδοξίας, εν τώ επισυνα

χθήνα, αυτούς άμα επ' εμέ τουλαβείν

την ψυχήν μουέβουλεύσανlo. ιέ. Εγώ

δε επί 5) σε Κύριε ήλπισα 6) είπον σύ
cرسمه-

ε, ο Θεός μου. ισ. Εν ταις χερσί

σου οι 7)κλήροί μου. Εκείνοι μεν έν

8)αθροιθέντες τον εμόν κατlύουσι θά

νατον, εγώ δέ σε Θεόν οίδα και πρύτα

νιν, τούτο γας λέγει εν ταις χερσί σου οι

κλήροί μου, 9)ή ως οι λοιποί, εν ταις

χερσί σου οι καιροί μου αντί του, συ

απoκληροίς ως εθέλεις εκάσω και αθυ

#læ# Køj θυμηδίας, μεταβάλεις

ταύτα πάλιν προς το δοκούν καιρους

γας, ή κλήρους, καλεί τας των πραγ.

ματωνμεταξολας,πλούτον και πενίαν,

δουλείαν και δεσποτείαν, ειρήνη και
r

πόλε

1) Cod. Ι. συνεγγενέθαι. 2) #s, Abeſt a cد I. 2 ****. Ι. 2. 3) Cod. 2. επέγνωσαν, E

* x. r. x. ECod. for.defumta. 3) ci. Cod.2.ái, quae eftrec.leaio é.

6) Cod. 2. είπα. 7) »λγgot. Ita leg. in verf. rö, 3. pro xoupoi ..***--. - - - poi, vt videtur.

rextus, enim hebr. habet *riny tempora mea. 3.

9) }—ávwtws. Def. apud coad. p. 54.

8) Cod. 2. συναθροιθέντες,
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πόλεμον,και τάλα τα τοιαύτα ομοίως,

έύσα, με εκ χειρος εχθρών μου, και εκ

των καταδιωκόντων με άτα δείκνυσι

α)και τον τής λυτρώσεως τρόπον.

ιζ. Επίφανον το πρόσωπόν σε επί

τον δούλόν σου σώσόν με εν τω ελέe,

σου. Της γας σής μοι γενομένης επι

φανείας, τα σκυθρωπα παραυτίκαλυ

θήσεται ιή. Κύριε μη καταχυν

θείην, ότι επεκαλεσάμην σε, αιχυνθεί,

ησαν ασεβείς, και καταχθείησαν εις

άδου. 2)Και έντεύθεν μανθάνομεν, ως

πολήν διαφοράν αμαρτία προς ασέ

αν έχει, διό και ο μέγας παρακαλέ;

Δαβίδ, 3)αυτόν μεν της δια την αμαρ

τίαν γεγενημένης αιχύνης απαλαγή

ναι, τους δε δυσσεβεία συζώντας, μετ'

αιχύνης τω θανάτω παραπεμφθήναι.

"θ. "Αλαλα γενηθήτω τα χείλη

τα δόλια, τα λαλούντα κατά του

δικαίου ανομίαν, εν υπερηφανία και

εξουδενώσει. 4) Τού Αχτόφελ

ενταύθα προλέγει τον θάνατον, 5) ος

φίλος ων τέΔαβίδ και σύμβουλος, τον

παλαιον εγύμνωσε δόλον, και κατά τέ

μηδέν ήδικηκότος την γλώτταν εκίνησεν

υπερηφανίαν δε και εξουδένωσιν την συμ

βουλήν εκείνην εικότως εκάλεσεν επειδή

παίδα κατά 6) του πατρός διήγειρεν εις

7) σφαγήν, κ'. Ως πολύ το πλήθος

της χρησότητός σου 8) Κύριε, ης έκρυ.

ψας τοίς φοβουμένοις σε 9) Πάλιν

pellauit,

bellum, et alia id genus fimi- '

liter. Eripe me de manu ini

micorum meorum, er a perfe

quentibus me. Deinde oftendit et

liberationis modum. 17. Illu

ftra faciem tuam fùper feruum

tuum, faluum me fac in miferi

cordia tun. Nam cum tua

facies mihi apparuerit, omnia

triítia illico diffoluentur. 18. Do

mine non confundar, quoniam im

uocaui te. Erubefcant impii, et

deducantur in infernum. Et

hinc difcimus multam differen

tiam inter peccatum et impieta

tem effe. Propterea et magnus

Dauid obfecrat, fe ipfum quidem

a pudore, quem ob peccatum

habuit, liberari, impios vero

cum dedecore morte affici,

19. Muta fiant labia dolofa, quae

loquuntur aduerfus iuftum iniqui

tatem, in fuperbia et contemtu.

Hoc in loco Achitophelis mor

tem pradicit, qui cum Daui

dis amicus et conſiliarius eſſet,

antiquum patefecit dolum, et

contra eum, qui ipfi minime

nocuerat, linguam mouit.

Superbiam autem, et comtem

tum, confilium illud iure ap

quoniam , filium ad

cædem patris concitauit.

ao. Qgam magna multitudo

dulcedimis tuæ Domine, quam ab

fondiſti timentibus te! Rurfus

N 3 hîc,

1) κα). Abeft a Cod. i. 2. 2) Και- παραπεμφθήνα, Cod.jior. Διαφέρει αμαρτία

ασεβείας, αμαρτία μεν γαρ εσόν ή τυχούσα αμαρτία, παρανομία, πορνεία, κλεψία και

αι λοιπα ασέβεια δε η αθεΐα, ή και η πολυθεία, δια τούτο τους ασεβείς μετ' αίχύνης

ragariaq3jvoq magaa«λεῖ. „ Differt peccatum ab iniquitate. Peccatum enim

dicitur quæcunque transgreffio legis, fcortatio, furtum et quae reliqua funt.

Impietar autem eft Atheifmus vel etiam Polytheifmus. Propterea rogat, vt

impii cum pudore tradantur (morti).,
3) αυτόν. Cod. 2. αίτων. 4)Τού

θάνατον. Cod. 3. χείλη δόλια γινόμενα άλαλάφησι, τα του Αχιτόφίλ, προμηνύων

5) ός. Cod. 3. ως.
x - - -

окутои тоу θάνατον. 6) ·ro5. Abeft a Cod. 3.

Hanc le&tionem fubftituimus in locum prioris, quae erat φαy#v.

7) σφαγήν.

8) Kúgus

-σέ. Def: in Cod. 3. 9) Πάλιν-παραβολικώς, Cod. 3. Πάλιν ου παραβολικώς

το ώς ενταύθα.



398 B. : T H E O DO RE TI -

hic, quam, non ad eomparatio

nem, fed ad exaggerationem

* pofuit. *. Quapropter Aquila

et Symmachus fic verterunt,

99 tm multa eft bonitas tua, quam

rap fitum timentibut te occulraffi.

Ceterum hic eft fenfus: timen

tiun te, inquir, Domine, mer

cedes et praemia occultas, quam

uis malta fint, et magna, er ad

mirabilia ; cum fudoribus autem

et initeriis collu&ari finis. Ve.

runtamen aliquando vi&oriæ præ

mia oftendis, athletas audaciores

reddens. Hoc enim fubiunxit:

Perfecifti ei*, qui fperamt in te,

in confpeétu filiorum bominum.

Peinde prouidentiam, quæ erga

illos fe exferit, figillatin expo.
nit. 21. A'iſconder eos in

abfcondito faciei tuæ, a contur.

batione hominum. ^ Proteger eo,

in tabernaculo a contradiétione

Iinguarum. . Sufficit, ait, vt

appareas, (hoc enim fhciem vo

cat,) vt ipfos liberes ab omni

perturbatione et humanis flu&i

bus , et protegas eos veluti

quodam tabernaculo in medio

comprehenſos, et reddas eos

inuifibiles. Hanc autem proui.

dentiam et ipfe confecutus eft,

cum Saulem fugeret. Nam inträ

pericula comprehenfus falutem

adeptus eft. Eodem modo ma

gnus Eliſæus, cireumuallantes

Syros effugit, illorum oculis of.

fufà caligine. Et alia fimilia

multa in diuinis voluminibus

inueniri poffunt. 22. Benediâur

Pomimur, quoniam mirificauit mi.

/ericordiam fuam mihi in ciuitate

2) τί. Cod. 2. ότι,

«*m». Abeft a Cod. ;.

ո մ:.

6) πρόνοιαν, Cod. 3. addit είπών.

8) Cod. 1. 2. απέλαυσεν.

τό, ώς, ενταύθα ου παραβολικώς, αλ'.

επιτατικώς τέθεικε. Ακύλας

και Σύμμαχος ούτως ήρμήνευσαν I) τι

πολύ το αγαθόν σου, ο έκρυψας 2) α

πόθετον τοίς φοβουμένοις σε ταύτην δε

το ρητόν την διάνοιαν έχει' των (కః

μένων σε, φησί, Δέσποτα, τους μεν مهم

ώθους και τα έπαθλα κρύπlεις και ταύ

τα πoλα όντα, મલ્ક μεγάλα, και θαυ

μασά ιδρώσι δε και ταλαιπωρίας

3)προσπαλαίων εάς, αλ' όμως έτινότε

και γυμνοίς τα βραβεία, παραθαρβύ.

νων τους αθλητάς τούτο γαρ 4) επή

γαγεν εξεργάσω τοις ελπί υσιν επί

σε, εναντίον των υιών των ανθρώπων,

έτα την 5)γινομένην αυτών καταμέρος

διέξεισ 6)πρόνοιαν, κα. Κατακς ύ.

ψεις αυτούς εν αποκρύφω τού προστ
ώπου σου, από ταραχή ανθρώπων,

σκεπάσεις αυτούς εν σκηνή από αντιλο

γίας γλωσσών. 7)Αρκεί σε, φησιν,

ή επιφάνεια τούτο γας καλό πρόσω

πoν πάσης αυτους ταραχής και ζάλης

ανθρωπίνης ελευθερώσα, και απολη,

φθέντας εν μέσω καθάπες τινι καλύ.

ψα σκηνή, και αφανείς απoφήνα,ταυ

της δε και αυτός της προνοίας 8) απή

λαυσεν υπό του Σαουλ διωκόμενος, εν

pigots γας 9) υποληφθείς τοις ်အမြား,

της σωτηρίας τετυχηκεν ιο)ετως ο μέ,

γας Ελισσαίος κυκλώσανίας τές")Σύ.

ρες διέφυγεν, αχλύν αυτωνTipáN

μοί, επιπάσσας και έτερα δε πολα

τοιαύτά επιν ευρών παρά τη θεία γρα,
φή. κβ. Ευλογητός Κύριος, ότι ε.

θαυμάσωσε το έλεος αυτού εν πόλει

πεξιο

- *) : ri$erov. Hoc idem eft cum illo 3 i£gvJas, vtriusque

enim Interpretis verfionem coniunxit Nofter.

adh, l. 3) Cod. 3. προπαλαίειν,

Vid. M o N T F. in Hexapl.

4) επήγαγεν. Cod. 3. addit είπών. 5) γινο

7) 'Agxeſ. Cod. 3.

9) Codd. tres aug. άποληφ3sis. io) *.

*%. Def apud corp. p. 535. ii)8vgovs, Cod. 3. 'Aaovgkur.
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περιοχής. Ο δε Σύμμαχος ούτως
-- - - - w a c

είςηκε τούτο' ευλογητός Κύριος ο 1)πα
r, r v */ 2 -

ραδοξάσας το έλεος αυτού εμοί, ως εν
r

πόλει περιπεφραγμένη ούτω γάςμε,

φησί, περιέβαλε τε και περιέφραξε rगूं
f

οικεία φιλανθρωπία, ως πόλιν οχυρώ

περιβόλω περίφράττουσιν οι οικήτορες,

κγ. Εγώ δε 2) όπον εν τη εκσάσε με,

απέρριμμα από προσώπε τωνοφθαλ

μών σου δια τούτο 3) εισήκουσας της

Φωνής της δεήσεως μου, εν τώ κεκραγέ.

ναι με προς σέ. w όμην δε φησι, τη ്.

μαρτία πεζιπεσών, πόρβω της σής γε
- m . >TJ. V w -

γενηθα κηδεμονίας αλα τους ταπει

δες δεόμενον. 4) έκτασιν δε εκότως την

αμαρτίαν εκάλεσε την γας της δικαιο

σύνης οδεύων οδον εξέση μεν εκείνης, και

εξετράπη προσέπταισε δε, και περιέ,

πεσε τοίς 5) ώμοβόροις λησας.

6)τούτο αυτό δείκνυσι την του .

αρετήν, ου γας έθας ήν της αμαρτίας,

αλ' έξω μικρον της οικείας γενόμενος

προαιρέσεως, τον όλιώθον εκείνον υπέμε

νεν, εντεύθεν επί παραίνεσιν μεταφέρει

τον λόγον, εκ των 7, κατ' αυτόν τηνθεί

αν υποδεικνυς φιλανθρωπίαν και πρό.

νοιαν. κδ'. Αγαπήσατε τον Κύριον

πάντες οι όσιοι αυτού, ότι αληθείας εκ,

ζητεί Κύριος, και ανταποδίδωσι τοις πε

ρισσως ποιούσιν υπερηφανίαν. Προσ

ήκει,φησιν, 8) υμάς άπαντας, τέςτην

θάαν οδον οδεύει προαιρουμένους, εκ
- مید r * r

θύμως αγαπάν των όλων τον πρύτανιν,
-> - f - ιλ S. z a

οιον τινι κανονι τη αληθεια χρωμενον,

w r > -

WCU､皺 θεασάμενος λόγους, ου παζει
\ «

e

fnunita, Sic autem Symma

chus hoc dixit : Benediélur Do

minus, qui mirabilem mifèricor

diam fuam fecit mihi, tamquam in

ciuitate munita. Sic enim me,

ait, propria benignitate circum

6edit et muniuit, vt ciues va

lido aggere vrbem vallant.

23. Ego autem dixi in exceffu

mentis mea, proietur fum a fa

cie oculorum tuorum : ideo exau

difti vocem orationis meæ, cum

clamarem ad te. Putabam

me, ait, cum in peccatum in

cidiffem, procul a tua , proui

dentia abie&um effe : veruma

fermones meos humiles conpi

catus, me deprecantem minime

defpexifti. Ecftafim vero iure

peccatum appellauit. Nam iu

ftitiæ viam incedens, exceffit

quidem ab illa, et aberrauit,

offendit autem, et in crudeles

latrones incidit. Et hoc ipfum

Dauidis virtutem oftendit. Non

enim folitus erat delinque-*

re, ſed cum paulun a ſuo in

ftituto aberraffet, lapfum illum

paffus eft. Hinc fermonem ad

exhortationem transfert, ex re

bus fuis diuinam oftendens be

nignitatem et prouidentiam.

24. Diligite Dominum omnes

/ànéti eius, quouiam requiret ve

ritatem. Domimur, et retribuet

abundanter facientibus ſuperbiam.

Decet, inquit, vos omnes, qui

diuinum iter incedere elegiftis,

ex animo vniuerforum modera

torem diligere , qui veluti

quadam regula veritate vtitur,

N 4 atque

1) ragabo&as. Apud s v s e b. ad h. 1. legitur aewgw*£as. Minus bene. Vid.

Most F. Hexapla ad h. 1. 2) Cod. 3. stra, quæ ett rec. le&tio h.l.
-

a º sia

ήκουσας. Ιn verf. των ό. fequitur Κύριε. 4) έκτασιν -εκάλεσε, Reξtius "SΠΣ

ab Αquila vertitur ενθαμβήσει μου, et a Symm, εν τη εκπλήξει μου.

σασιν-υπέμεινεν def. apud c ο κ D. p. 525.

7) Cod. 1. καθ' εαυτόν, Cod. 2. καθ' αυτόν.6) rovro. Cod. 1. 2. addunt J#.

8) Cod. 1, άπαντας υμάς, Cod. 2. ήμιάς,

Ηac έκ

5) ωμοβόροις. Cod. 2. αιμοβόροις.
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immenſa

fuppli

atque eos , qui

fuperbia laborant,

ciis afficit. Non enim fim

pliciter dixit: Facientibus fuper

biam, verum ahumdanter facienti

bus. Valet enim hoc quoque ad

diuinam bonitatem oftendendam.

Nam fuffert eos, qui mediocri

faftu quodam vtuntur : fuper.

bientes vero, et inſatiabiliter

elatos, condigna pæna plestit.

25. Viriliter agite, et conforte

tur cor veßrum, omnes qui fpe

ratir im Domino. Vos igitur

haec fcientes, qui diuina fpe freti

præfentem vitam agitis, veftras

animas fortitudine armate, et gu

bernatoris nutibus obtemperate,

ferentibus vos quo ille dirigit.

Porro etiam nobis hoc monitum

congruit, qui per ſpen conſola

tionem habemus.

INTERP, PS. XXXI.

Z.I: Hic pfal

mus eundem fenfum habet;

nam hic quoque poft peccatum

in illis calamitatibus editus eft.

Ceterum propheticis oculis noui

teftamenti gratiam præuidens,

atque remiffionem, quae per fan

èum baptifma credentibus fup

peditatur, hos beatos eſſe præ

dicat, vt qui fine labore pec

catorum remiffionem recipiant :

et exordiens in hæc verba erum

pit.

jniquitate* ,

fünt

tečła

Beat us

ef quorum

peccata. 2.

Beati quorum remiſſa ſunt

- - » - z

και τους άμετρον αλαζονείαν κεκτημέ.

νους κολάζοντα. 1)εχ απλώς γας είπε,

τοίς ποιούσιν υπερηφανίαν, αλά τοίς

περισσώς ποιούσιν, κανον γας καλτότο

την θείαν αγαθότητα 2) δείξαι φέρει

μεν γας τους ούτω πως μείζονι φρονή.

ματι κεχρημένους τους δέτυφουμένους,

και απλήςως 3) εξογκουμένους, ταϊς

4)καταλήλοις παραδίδωσι τιμωρίας,

κε. Ανδρίζεσθε, και κραταιούθω ή

καρδία υμών, πάντες οι ελπίζοντες επί

Κύριον. Ταύτα τοίνυν ειδότες οι τη

ελπίδ, τη θεία τον παρόντα 5) διαπλέ.

οντες βίον, κρατύνατε τη ανδρία τας

ύμετέρας ψυχάς, και τους του κυβερ

νήτου6) πείθεώθενεύμασι,7)φερομένοις

ως αν εκείνος ιθύνη, αύτη δεκα ημίνας

μόδιος η παραίνεσις, 8)την δι' ελπίδος

παραψυχήν κεκτημένοις,

EPMHN. Tor Aa PAAMor.

α'.9Т: Δαβίδ συνέσεως. Της

αυτής έχεται και ουτος ο

ψαλμός διανοίας και ουτος γας μετά

την αμαρτίαν εν εκείναις 1ο)ερρήθη ταις

συμφορας τους δε προφητικοίς οφθαλ

μοί προορών της καινής διαθήκης την

χάριν, και την δια του παναγίου βα

ίσματος χορηγουμένην τοις πισεύεσιν

άφεσιν, μακαρίζει τούτους, άτε ιι)δή δί.

χα πόνων την των 12)αμαρτάδων δεχο

μένους απαλαγήν καί φησιν 3)αρξά

μενος του ψαλμού. Μακάρι οι ών

αφέθησαν αι ανομία, και ων 14) επεκα

λύφθησαναι αμαρτία. β. Μακάριος

| - ανής -

*)•£x-riu-giat. Def. apud c o r p. p. 535. •) Cod. 1. υποδήία. 3) Cod. 2.

εξωγκωμένους.

δε, ο ο κ. D. 1. c. φέρεθε.

4) Cod. 2. κατ' αλήλων, 5) Cod. Ι. διαπλεύσαντες. 6) πείθε

7) Cod. Ι. 2. φερόμενοι. c ο κ Ρ. πειθόμενοι,

8) την δι' ελπίδor. Cod. 1. τοί, τη δε της ελπίδο, τήν. Cod.2. τοίς της ελπίδος τήν,

9)Codex alex. et quaedam editiones r&, 3. præmittunt w&x.;,. io)Cod. t. էի
şi3, ii) h, Abefta Cod. .

"3) Cod, ι, αρχόμενοι,

12) Cod. Ι. αμαρτωλών Cod, 2. αμαρτημάτων,
14) Cod, 3. απεκαλύφθησαν,
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ανής, εου μη λογίσηται. Κύριος αμας,

ται, ουδεέσιν εν τώ σόματι αυτού δό

λεε οδυρμός )εγωκαϊδάκρυσιθα.
μνος δια την αμαρτίαν προστετηκως,

και παίloδαπαις συμφοράς ταύτης χά.

5ο 2)περιπεσών, ζηλωτους εκείνους και

μακαςίους αποκαλώ, τους αταλαιπώ

έως τή του 3)Δεσπότου φιλανθρωπία

των αμαρτημάτων δεξαμένους την άφε.

τιν. τοσαύτη γας περί αυτούς χρήται

φιλοτιμία, ως μη μόνον αφώνα, αλά

και καλύψα τας αμαρτίας, και μηδε

4) ίχνη τούτων καταλιπέν. γ. Ότι

εσίγησα, επαλαιώθη τα όσα μου, από

του κράζαν με όλην την 5) ημέραν.

Ηνάα την αμαρτίαν εκείνην ειςγάσα,

το ύπαραχρήμα τους της μετανοίας

φαρμάκοις έχρήσατο, αλά μετά τον

έλεγχο του 6)Νάθαν τούτο τοίνυν εν

ταύθα 7)βοά 8) επειδή παραυτίκαδε.

μενος την πληγήν, εχ υπέδειξα το

έλκος το ιατρώ, αλ' εσίγησα 9) τούτο

ίψα Ιο) πειρώμενος, ιι) κατεγήρασα

篱 και της αμαρτίας κατηγορών.

ό. Ότι ήμέρας και νυκτος εβαρύνθη

επέμε ή χείς σου. Ολοφύρομαι δε,

και ποτνιώμαι, ταις παντοδαπαις παι

αίαςκαι τιμωρίαις βαλόμενος το γας,

έζαύθη επ' εμέή χάς σου, εκ μετα

φιάς 19ersτωνια)τηχαμπαρντων,

και επιμενόντων μέχριπολού. 13)εςξά

φηνεις ταλαιπωρίαν, 4)εν τώ 15)εμπα

vir, cui non imputauit Do

minur peccatum : nec e/? in

fpiritu eiur dolus. Cum

ego lu&ibus et crebris lacryinis

ob peccatum confe&tus fim, at

que in multas calamitates hac de

caufa inciderim , felices illos at

que beatos nuncupo, qui abs

que moleftia peccatorum * veniam

Domini benignitate adeptí funt.

Nam erga ipfos tanta liberali

tate vtitur, vt non modo remit

tat, verum etiam obtegat pec

cata, vt ne veftigia quidem ho

rum remaneant. 3. Quoniam ta

cui, inueterauerunt offa mea, dum

clamarem toto die. Cum pecca

tuum illud perpetraſſer, non ſta

tim pœnitentiæ remediis vfus eft,

fed poft Nathanis reprehenfio

nem. Hoc igitur htc exclamat,

quoniam accepta plaga non fta

tim medico vulnus oftendi, fed

contieui tentans illud occultare,

vociferando et peccatum accu

fando confenui. 4. Quoniam die

ac noéte grauata eft fuper me ma

fittº ºilſt, Omnibus autem cafti

gationibus atque fuppliciis per

cuſſus, lugeo et obſecro. Nam

hoc, Grauata eſt manus tua ſu

per me , dixit per Metapho

ram ab iis defumtam, qui ma

nu feriunt , et in hoc diu

tius perfeuerant. · Conuerfus

fum in ærummam , dum comfige

N 5 ?'ettty*

ι) εγώ. Cod. 3. pram. φησίν. 2) Cod. 2. πεσών, 3) δεσπότου, Cod. 3. Θεού.

4) Cod. 2. ίχνος. 5) ημέραν, Cod. 3. addit, ºzºoxaz. 6) Na3ay. Cod. 2.

š„árºv. 7) 82#. Cod. fior xiyu. 8) Èrs 35. Cod. flor. add. Ørest. 9) Cod.

1.2. et flor. κρύψαι τούτο, το) πειρώμενος, Cod. 2. βουλόμενος. 11) κατεγήρασα

g.:, „«j. Cód. 1. habet tantum ßoä. . 12) <j;. Abeft a Cod. 2. 13) ?* & pnv

3, r.xamwgtav. Non graeci modo, fed reliq;;i etiam, praeter Chaldaeum,

Interpretes, aberrarunt a vero fenfu vocis *tt**^ fuccus, humpr. 14) èv -

;...3.v. , Felicius in explicando Textu hebr. h. 1. verfati funt Aquila ,

Symm. et Tbeod. quorum interpretationes recenfuit M o N r F. in Hexaplis

ad h. 1. 15) jurayjw«q. Hanc k&ionem fubftituimus pro ixxwrjyoq, vt ha

bibit ed. fºrm,
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retur mihi fpina. Non iniufta,

inquit, caftigatio tua eft, fed ad

• modum iufta. Nam caufa malo- `

rum meorum peccatum fuit, quod

vuæ loco produxi: pungor autem

femper ab ipfo. Spinam enim

peccatum nominauit, tanquam

inutile germen, et ad pungen

dum quafi natum. y. Deli&tum

meum cognitum tibi f.ci, et iniu

ſtitiani meam non abſcondi. Di

.xi, confitebor aduerfus me iniufli

tiam meam Domino, et • tu abffu

lifti impietatempeccati mei.. Cun

primum peccaui, tacui: verum

poftea dies noétesque me ipfuin

accufaui: ex dccufatione autem

magnos percepi fru&us: pecca

torum enim veniatn mihi : con

ceffifti. Notandum eft , quod

non dixerit, remi/jti mihi pec

catum , ſed impietatem peccati:

hoc eft , non condigna pœna

peccatorum me puniifti, verum

exceffum quidem peccati remifi

fti, mediocri autein animaduer

fione medicinam adhibuiſti. Hoc

et hiftoria docet. Cum enim

dixi(fet Dauid, a) Peccaui Domi

mo , refpondit Nathan , Domi

mus quoque abftulit peccatum

tuum , non morieris. Minatus

eft tamen, fe omnibus calami

tatibus illius domuin impletu

rum. Eodem modo et hoc lo.

co , Et tu remifiti impietatem

peccati mei. Oportebat me, ait >

cum illa perpetrare aufus es

ſem, ſtatim ſecundum legem mor

* te * mulatari: verum benignitate

*

y

γήνα, μοι 1)άκανθαν ουκ άδικος δέ σε,

φησιν, η παιδεία,αλάκαμάλα δικαία.

αιτία γάς μοι των κακών ή αμαρτίco ,

ήν αντί σαφυλής μέν εβλάσησα κεντε

μαι δε διηνεκώς υπ' αυτής. 2) άκανθαν

γας την αμαρτίαν εκάλεσε, και ως ά

χρησον βλάσημα, και ως κεντείν πεφυ

κός. ε. Την 3) αμαρτίαν εγνώρισα ,

και την 4) ανομίαν μου ουκ εκάλυψα

είπον εξαγορεύσω κατ' εμού την ανο

μίαν μsτωΚυρίω και συ 5)αφείλες την

ασέβειαν της 6)αμαρτίας μου. 7) Ευ

θύς μεν αμαρτήσας εσίγησα αλα μετα

8) ταύτα την κατ' 9) εμού κατηγορίαν

νύκτως και μεθ' ημέραν πεποίημα εκ

δε της κατηγορίας μεγάλους εδρεψα

μηνκαςπους *asγαςμοιτων αμας

τημάτων την άφεσιν επισημήναθαν

πο)δε προσήκει, ότι ουκ έφη αφήκας μοι

την αμαρτίαν, αλατην ασέβειαν της α

μαςτίας τουτέσιν, ου προς αξίανμετής

παρανομίας έκόλασας, αλά την ιι) μεν

υπερβολήν τηςαμαρτίας συνεχώρησας,

12) συμμέτρω δε παιδεία την θεραπείαν

13) επέθηκας τούτο και η ισορία διδά

σκει ειρηκότι γας τώ Δαβίδ, ημάςτηκα

τώ Κυρίω, απεκρίνατο οΝάθαν, και Κύ

βιος αφειλε το αμάςτημά σου, ου μη

αποθάνης.ήπείλησε μέντοι παντοδαστών

εμπλήσεων την οικίαν συμφορών ούτω

κανταύθα, καλσυ αφείλες την ασέβειαν

τηςαμαρτίας μου έδε, με,Φησιν, εκείνα

τετολμηκότα ευθύς κατά τον νόμονθα

νάτωπαραδοθήναι αλαφιλανθρωπία

Χξησα

1) Cod. I. 2. &ray3a. Cod. 3. addit διάψαλμα. 2) Cod. 2. άκανθα. 3) ്ധog

τω. Cod. 1. àvoulay, vt leg. in Cod. alex. Cod. aug. 1. et 2. addünt ..…..

4) év^aíar. Cod. 1. áaæeríar, pariter ſecundum Codicem alex.

&φύxas, quae eft rec. le&io h. l.

eft rec. lectio h. l,

9) Cod. Ι. 2, εμαυτού. 1ο) δέ.

12) συμμέτρω δε παιδεία, Cod. 2. σύμμετρον δέ.

4)2 Reg. 12, 13.

7) Ευθύς- την άφεσιν, Def in Cod. 3.

5) Cod. 2

6) άμαgrias. Cod. 1. 2. x«edias, quæ etiam

8) Cod. 2. ταύτην.

ii) u£v. Abeft a Cod. s.

13) Cod. 3. επέδωκας. --

Abeft a Cod. i.
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χρησάμενος θανάτω μεν και παρέδωκας,

igίας δέπαιδείαςιάτρευσας. 5. Υπέρ

ταύτης )προσεύξέlαι πάς όσιος,εν καιρώ

ευθέτω. 2) Καιρόν εύθετον λέγει της

κανής διαθήκης την πολιτείαν, εν ή κα

τα πάσαν γην και θάλασσαν ταις του

Δαβίδυμνωδίας οι πεπιςευκότες γεραί

ρουσι τον စ္တစ္န္ဟံမ္ဟု τούτο τοίνυν ενταύθα

προαγορευε και @ro. τω Δεσπότη, οτι

ου μόνος υπες ταύτης αντιξολώ σε της

αμαρτίας, αλά και πάντες οι κατατην

οικουμένην 3) την θεογνωσίαν 4) δεξάμε,

νοι, ταυτην υπες εμoυ πρoσοισουσι την

ευχήν και γάς πως εοίκαμεν τα του

ΔαβίδΦθεγγόμενοι βήματα, την εκείνε

γλώτlαν αναλαμβάνειν 5) επί τό τον

Θεόν 6)ανυμνείν, πλην εν κατακλυσμό

υδάτων πολών, προς αυτόν ουκ έγγιέ,

σι τούτο δε ο Σύμμαχος ούτως ήςμή.

νευσεν περί τούτου προσεύξεται πάς

όσιος, καιρόν ευρών, ώσε επικλύζοντα ύ.

δατα πoλα προς αυτόν μή έγγίσαι ο

σπουδαίαν 7)σοι προσφέρωντην ικετείαν

παντοδαπής απολαύσεται προμηθείας,

ώσε καν διαφόροις συμφοραίς περιπέση,

δίκην αυτόν υδάτων περικλυζούσαις,πε,

ριγενέθαι τούτων, και κρείτloνα 8) δει.

χθήναι των λυπηρών ζ". Σύ μου ε,

καταφυγή από θλίψεως της περιεχού.

σης με τό αγαλίαμά Hou , λύτρωσα,

με αποτών κυκλωσάντων με 9) Εκεί

να περι της αμαρτίας ειρηκώς, ικετεύει

των δια ταύτην επενεχθέντων απαλα,

γήναι κακών και μέντοι και τυγχάνει
هسو-*-

της αποκρίσεως, ιο)λέγει γας προς αυ
* c f - f -

τον ο 11) Κύριος ή. Συνετιώ σε, και

vfus, morte quidem non affécifti,

mediocribus vero flagellis me cafti

gafti. 6. Pro hac orabit ad te

omnir fanétus in tempore opportu

no. . Tempus opportunum dicit

noui teftamenti ftatum, in quo

terra marique dauidicis hymnis,

qui crediderunt, Deum honorant.

Hoc igitur hîc prædicens, ait

Domino , Quoniam non folus

ego pro hac impietate te depre- .

cor: fed omnes qui per totum

orbem diuinam cognitionem ac

'cipient , has pro ne tibi offe

rent preces. Etenim quodam

mnodo , videmur , Dauidis verba

loquentes , illius linguam affu

mere ad Deum laudandum.

Verumtamen in diluuio aquarum

multarum, ad eum non oppropin

quabunt. Hoc Symmachus fic

interpretatus eft, Pro hoc orabit

omnis fan&us opportunitate in

venta, ne aqua multa inundan

tes ad ipfum, appropinquent.

Qui ſtudioſam deprecationem ti

bi offert, omne auxilium con

fequetur. Itaque licet in diuer

fas calamitates incidat, quæ ve

luti aquae ipfum inundent, fupe

rior tanen his erit, et potentior

calamitatibus euadet. 7. Tu es

refúgium meum a tribulatione,

quæ ` circumdedit me : exultatio

mea erue me a circumdantibus me.

His de peccato di tis, ſupplicat

a malis per hoc illatis liberari:

atque etiain refponfum confe

quitur. Nam ipfi dicit Domi

nus, §. Intelleétum tibi dabo, et

171

1) aegozię, req. Cod. 3. addit aegês at, et fic quoque in verf. r£, 3. leg. 2)

Kapóv. Abeft a Cod. 3. 3) r#v. Cod. 3. addit ańv. 4) Cod. 1. δεξάμενοι,

5) ir r;. Codd. tres aug. x4. 6) Cod. 2. et 3. javsi. 7) rol, ln Codd. 3.

fequ. φησί,

kwguos. Def. in Cod. 2, et apud cor D.

φιλάνθρωποι,

8) δειχθήνα, Cod. 2. μείναι. 9) Cod. 2. εκείνος. 1ο) λέγει -

P. 544. 11) Kúgas. Cod 1. Præm.

º

º
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inſtruam te in via bac qua gradie

rir, firmabo fuper te oculos meos.

Te, inquit, qui a via re&ta ab

errafti, et errorem agnouifti, re

ducam iterum in re&tam viam,

et cognitionem eius tibi , ac

fcientiam , dabo : reddam autem

tibi etiam priftinam beneuolen

tiam. Hoc namque dixit, Fir

mabo fuper te oculos meos, Me

taphora du&a ab iis, qui erga

aliquem bene affe&i funt, et in

ipfüm refpicere continuo volunt.

Nam quemadmodum qui irafci

tur, faciem auertere videtur, ita

beneuolentiam fuam conuertendo

faciem oftendit.* Propterea et

alibi propheta ait, à) Refpice in

me, et miſerere mei. Et rur

fus, b) Ne auertas faciem tuam

a me. Et ipfe Deus per pro

phetam Ieremiam inquit, c) Con

* vertimini" ad me, et ego comuer

tar ad vos. Hinc propheticus

fermo confulit, impiis quidem,

ne ferarum vitam rationis exper

tem imitentur, iuftis vero, vt

diuinum gaudium femper ha

beant. Dicit autem fic: 9. No

lite feri /icut equus et mulus,

in quibus non eft intelle&ur. Ca

mo T et fraeno maxillas eorum

conftringe , qui nom appropinquamt

ad, te. ' Ego quidem , inquit,

συμβιβώ σεενοδώ ταύτη ή πορεύση, επι

σηριώ επί σε τους οφθαλμούς μου.

Εκτραπέντα, Φησί, και επιγνόντα την

πλάνην, επανάξω πάλιν εις την ευθείαν

οδόν, και γνώσιν σοι ταύτης ι)και είδη

σιν ενθήσω' μεταδώσω δέ σοι και της

προτέρας ευνοίας τούτογάς είπεν,επι
- - v * - - >

ςηριώ επί σε τους οφθαλμούς μου εκ

μεταφοράς των φιλικώς περί τινά δια
κειμένων, και αποβλέπειν εις 2) αυτόν

3) εθελόντων διηνεκώς 4) ώσπερ γας ο

οργιζόμενος το πρόσωπον δοκεί αποτρέ

φεν, έτω την οικείαν ευμένειαν δια του

προσέχειν δηλοί διο και ετέρωθι οπgo

φήτης έφη, επίβλεψον επ' έμε και ελέη

σόν με και πάλιν, μή αποτρέψης το

πρόσωπόν σου απ' εμού και αυτός ο

Θεός δια Ιερεμίου 5)τε προφήτου, επι

σgάφητε πρός με και επιτραφήσομαι

προς υμάς εντεύθεν ο προφητικός πα:
- - - z

ςανά λόγος, τοις μεν παρανομία συζω
σι, 6) μή μιμείθα την των κτηνώναλό

γίαν τοις δε δικαίoις, την θείαν ευ

φροσύνην έχειν αεί, λέγει δε ούτως

θ. Μη γίνεθε ώς ίππος και ημίονος, οίς

ουκ έσισύνεσις εν κημώ και χαλινώτας

σιαγόνας αυτών άγξαις, των μη εγγι

ζόντων προς σέ. 7) Εγώ μεν υμίν,

φησί,

1) xoj. Abeft a Cod. 1. 2) Cod. 3. αυτούς, 3) Cod. 2. θελόντων. 4) ώσπερ

x. λ. Def. apud co R d. p. 545.

Abeſt a Cod.1.2.

5) του προφήτου, Del: in Cod.1. 2. '6) κιή.

7) 'Eyò-xxgxrAnatos. Horum loco im Catena quam Co

dex 3. aug. exhibet, alia leguntur, quae etfi illis quae e Theodoreto prae

cedunt adiun&a fint, tamen in Textum inferere dubitauimus, tum quia

hæc in reliquis Codd. Noftro non vindicantur, ea vero quae proxima funt,

3.:—ir#y«yw, in ipfo hoc Codice Noftri nomine diftinguuntur, tum quia

ex iilis quæ apud cor D. p. 549. et 552. expreffa videmus, fufpicio oritur,

haec bas 1 l 1 o potias effe tribuenda. Ifta autem in Cod. noftro fic legi

mus. Primo poft verba Textus M# — αὐverus hæc fequuntur: rovriv, a.;

το λογικώς ενεργείν αποβαλόντες εις άλογον πέσητε κατάτασιν, ώτε ίππω διά το θηλυ

μανε, ομοιωθήναι, ή ημιόνω, διά το ετερεώθαι προς τα κακά μη εχόντων γαρ

avveov j rouwürn ögu#. ,,Hoc eft, ne reie&o rationali agendi modo in fta

tum rationis expertem incidatis, ita vt quoad infanum feminæ amorem

equo

•) Pſ 24, 16. 85, 16. b) Pſ. 26, 9. c) Ier. 15, 19.
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φησί, παραινώ την τούτων μή ζηλούν

αλογίαν, ειδεμή πείθεθε, δέξεώθε χα

λινόν και κημόν τούτοις παραπλησίως.

δια 1) δε τούτων τας παιδείας δηλοί"

ου 2)χάριν επήγαγεν ί. Πολλαι αι

μάσιγες του άμαςτωλού. ,3) ούτω
ταυτην τουτοις eισενεγκων την εισηγη

σιν, επί τον έτερον μεταβαίνει χορόν,

τον δε ελπίζοντα επί Κύριον έλεος κυ

κλώσει άπαντες γάς άνθρωποι,4)ει

και τoίς της αρετής καλωπίζονται κα
z - z \r a

τορθώμασι, της θείας προσδέονται χά.

βιτος' 5) διο δή και ο θείος απόgoλος

6) βοά χάριτί εσε σεσωσμένοι δια της

πίσεως και τέτο ουκ εξ υμών Θεού το

δώρον. ια. Ευφράνθητεεπί Κύριον, και

αγαλιάθε δίκαιοι, και καυχάθε πάν

τες οι ευθός τη καρδία. Μηδες τοί,

νυν επί τοις οικείοις κατορθώμασιν 7)α.

γαλέθω, αλ' επί τω Θεώ μέγα φρο

νείτω, και την εντεύθεν θυμηδίαν κας

πούθω και τούτο τοίς απoσoλικοίς έρι

κε ρητοίς, ο καυχώμενος εν Κυρίω καυ:

χάθω, και ο δοκών εσάναι, βλεπέτωμή

πέση, δια τούτο και πνεύματι πραότη

τος παιδεύειν παρεγγυά σκοπών, φησί,

σεαυτόν, μή και συ πειραθής.

º * ,

vos commonefacio, ne iſtorum ra

tionis defe&um amulemini: ſi ve

ro non obtemperatis, accipietis

fraenum et camum illorum more.

Porro per haec animaduerfiones

defignat : ` propterea • fubdit:

io. Multa flagella peccatorir. Poft

' admonitionem hanc illis propofi

tam ad alium chorum transfert

narrationem. Sperantem autem in

Domino mijèricordia circumdabit.

Omnes namque homines licet

virtutibus et recte factis ornati

fint, diuina tamen indigent gra

tia. Propterea et diuinus apo

ftolus exclamat, a) Gratia faluati.

eſtis per fidein, et hoc non ex

vobis , nam Dei donum eft.

nt. Laetamini im Domino, et exul

tate iußi, et gloriamini, omnes re

&ti corde. * Nemo igitur fuis re

&te faćhis laetetur, “ fed in Deo

exultet, et hinc voluptatem ca

piat. Et hoc verbis apoftolicis

conuenit, b) Qui gloriatur, in

Domino glorietur. - Et, c) Qui

ftat, videat ne cadat. Propterea

docet nos fpiritu lenitatis corri

pere , Confiderans, ait, d) te

ipfum, ne et tu tenteris.

*-

* * *

|

INTERP.

equo fimiles fitis, aut mulo, omni malorum deftitttti fenfu. Talis enim in

petus eorum eft, qui intelle&u carent.,, Deinde verbis Textus ἐν xnaj

προς σε hic adiicitur Commentarius : προς τον Θεόν ο προφήτη, φησί, τους γενο

μένου, ώ, ππονείδι, το σκιρτητικόν και αφηνιανικόν και ημίονον (leg, puto ημιόνων)

σκληρότομον, εν χαλινό τό σώ λόγω και κημό τή καταλήλφ προτροπή τας σιαγόνας

αυτών άγξαις δαμάζων και έλκων τώ σώ χαλινώ, ώ άξεις υπό ζυγόν τον σόν. ,, Εos,

Deo dicit Propheta, qui inftar equorum recalcitrant et frenum non admit

tunt, aut mulorum inftar os durum habent, verbo tuo quafi freno coër

ceas, et exhortatione tua tanquam capiftro maxillas eorum contineas, fre

no tuo eos compefcens et ducens , quo fub iugum tuum eos mittes. ,,

1) 3i. Abeft a Cod. 3.

fºy. Deſ in Cod. 3.

2) zágtv Cod. vterque præm. ðý.

4) si xe. Codd. tres rºn.

3) Ούτω - χο

5) διό δή καή. Cod. 3. όθεν,

Cod. 1. omittit à%. 6) Cod. 2. Asãº. 7) Cod. 2. *ya Aizºa.

a) Eph. 3, 8. ι) 2.Cor.to, 17. c) 1 Cor, 10, 12. a) Gal.6, 1,
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INTERP. PSALMI XXXII.

S"; titulo apud Hebraeos.

Hunc pfalmum Septuaginta

interpretantes, Ne quæras, dixe

runt, interpretationen infcriptio

nis, quia infcriptionem non in

venimus. Ceterum hic pfalmus

a beato Dauide editus eft fuper

iis, quae de admirabili Ezechia

feruntùr. Formatur autem in

pérfona ipfius Ezechiae, qui ad

hymnos cantandos , populum ex

citat, poſt admirabilem vićtoriam,

.Affyriorumque - internecionem.

1. Exultate iuſti in Domino. Mul

tis in locis pro exultate , Aquila

habet laudate, et Symmachus fimi

liter vertit, Re&or decet laudatio. lis

• conuenit , qui Deum cognoue

runt, atque ab errore vindicati

funt, fimul ſemper Deum lauda

re. Deinde docet , quomodo

conueniat ipfos hymnos canere.

2. Confitemini Domino in cithara,

et in pfalterio decem chordarum

pfallite illi. . 3. Cantate ei canti

zum nouum , bene pſällite ei in

vociferatione. Omnia autem haec

fecundum cultum lege praefcri

ptum perficiebantur. Etenim ci

tharis, et cymbalis, et tympa

nis, aliisque muficis inftrumen

tis vtebantur. Ceterum vocifera

tio eft vi&oriae clamor, qui contra

fugientes a vičłoribus editur. Ca

*) reg* *E&aios. Immo etiam,

In Bibliis graecis autem habetur Infcriptio T; A&B}, cui inInterpretes.

EPMHN. TOm AG WAAMOºr.

-A*, τ) παρ' Εβραίοις.

2)Τέτο οι εβδομήκοντα τεθείκα

σι, τον ψαλμόν ερμηνεύσαντες μή ζη

τήσης, Φησιν, ερμηνείαν επιγραφής'

επιγραφήν γας εχ εύρομεν είρηται

3)δε ο ψαλμός έτος 4) υπό το 5)μα,

καρίg Δαβίδ, εις την 6)κατα τον 7)θαυ

Εζεκίαν υπόθεσιν εχημάτισαι

နုံ ဓါး路 αυτέ τε Εζεκίε, εις υμνωδίαν

τον λαον παροτρυνοντος, μετα την

παράδοξον νίκην και 8) των Ασσυρίων

9)τον όλεθρον. α'. Αγαλιάθε δίκαιοι

εν Κυρίω πο)Πολαχούτοαγαλιάθε

ο μεν Ακύλας,ανείτε και ο Σύμμαχος

ομοίως ήρμήνευσεν, τοίς ευθέσι ιι)πρέ

πε,αίνεσις, τοίς τονΘεόν 2) επεγνωκόσι,

και πλάνης απηλαγμένοις, αςμότle,

τον Θεόν διηνεκώς ανυμνεν είτα διδά

σκει και πώς αυτές προσήκε την υμνω

δίαν 13) ποιέθαι. β. Εξομολογείθε

τω Κυρίω εν κιθάρα, εν ψαλτηρίω δεκα

χόρδω ψάλατε αυτώ. γ. άσατε αυ

τό άσμα κανόν, καλώ, ψάλατε αυτώ

εν αλαλαγμώ,. Ταύτα δε πάντα

κατατην νομικήν ί4)επετελείτο λατρει

«y el 7% κιθάρας, x& κυμβάλοις,

K೫ Tv47/೦೯, Kº! IS μεσικοί, cę

γάνοις εκέχρηντο, αλαλαγμός δέ εσιν

επινίκιος 15) βοή, κατα των φευγόντων

υπο των 16)νικώντων γινομένη. 17) αρ

μότlει

vt evse b. ad h. 1. teftatur, apud reliquos

º
Cod, alex. pra mittitur Fax/uós. 2) Tºuro—seumvsúzavres. Def in Cod. flor.

3) 34. Abeft a Cod. 2. 4) Érd – Az673. Def in Cod. flor. 5) uxxapíov.

Cod. 2. Salov 6) xærå. Cod flor. præm. räv. 7) 32vuázuoy. Cod. 2. ai

γαν. 8) των Cod. fior. pram. τήν, 9) τον όλεθρον Cod. fior. πανωλεθρίαν.

1ο) Πολαχά- ήρμήνευσαν, Cod. Ι. 2. Ρro πoλαχε habent πανταχά, et pro o

μως reéìius εὐφημεῖre. Easdem le&iones habet Codex ifte ex quo idem

Scholion ad h. l. attulit M oN T f. in Hexaplis. ii) ngêre, &i£scus. Aquila &

ραιέται η ύμνησις. 12) Cod. 1.εγνωκόσι. 13) Cod. Ι. 2. ποιήσαθαι. 14) Cod. Ι.

2. ετελείτο. 15) βοή. Cod. 2. φωνή. 16) νικώντων Cod. 2. διωκόντων. 17) αρ

μ£lu- &yvayjww/. Hæc apud cor d. p. 576. leguntur.
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μότle δε και ημών τα τ)ερημένα துை.

ματικώς νοέμενα; κg) δυνατόν ημάς εύη.

χον και παναρμόνιον†. 2) ημας

αυτές αποφήναι, και δια των αιθητη,

ρίων απάντων των αιθητών τε και
νοητών τον Θεόν ανυμνήσαι. Ꮡ. °O

τι ευθύς ο λόγος του Κυρίg, κg)

πάντα τα έργα αυτού εν πί.

σει. Δικαίως, φησίν, άπαντα πρυτα,
-cf a - * 3r.مں

νεύει οτών όλων Κύριος και πρoύθηκεν

ημίν των έργων αυτε την θεωρίαν, 3)πι.

σεύειν παρακαλών, αλ' και πολυπραγ:

μονείν, πώς 4) γεγένηται, έ. Αγαπά

ελεημοσύνην, και κρίσιν 5) ο Κύριος

6)Τα με γάς υπ' αυτέγινόμενα, απε.

ριέργως άπαντας άνευ τινός διχονοίας,

παρακελεύεται δέχεθαι' βla μέν τοι

επιμελείθαι, και τέτον ελέω και κρίσει

κατακοσμείν τε ελέες Κυρίε πλήρης η

γή μιμείθα, φησι προσήκε τον ποιη

τήν ώσπεργας αυτός ελέω κεχρημένος

οικονομεί, και τες ήδικημένες οικτείρει'

έτω 7) δεί κg) ημάς τοις μεν αδίκοις απο.

νέμεν την κρίσιν, τοις δε ήδικημένοις, τον

έλεον και γαρ ο φιλάνθρωπος ημών

Δεσπότης τη μεν κρίσει κατά των Ασ,

συρίων 8)έχρήσατο ημάς 3. థిణి kg/

φιλανθρωπίας ήξίωσεν. έτω τα περί

της θείας προνοίας διεξελθών, επί την

δημιεργίαν μεταφέρει τον λόγον• Kºh

διδάσκειώς δημιεργήσας τα σύμπαντα,

πρυτανεύει 9) τα σύμπαντα, και προ

μηθείται ဓံ့ποιημάτων οικείων.* N

λοτρίων. 5. Τώ λόγω Κυρίε οι έρανοι

Ιο) έσερεώθησαν, και τω πνεύματι τό

σόματος αύτε πάσα ή ή) δύναμις αυ:

τών. 12) Ου πόνε φησίν έδεήθη, και

dunt autem etiam in mos quæ

dičła funt, fi fecundum fpiritum

intelligantur: et fieri poteft, vt nos

canorum et concinnum organum

nos ipfos reddamus, et Deum cele

bremus per inftrumenta omnium

fenfuum, tum interiorum, tum ex

teriorum. 4. 9uoniam rectum eſt

verbum Domini, et omnia opera

eius in fide. Iufte, ait, omnia

vniuerforum Dominus modera

tur, et propofuit nobis fuorum

operum contemplationem, com

monefaciens , nos vt credamus,

non vt curiofe quæramus quo

modo fa&ta fint. y. Diligit mi

fericordiam, et iudicium Dóminus.

Nam quæ ab ipfo fa&a funt ,

fimpliciter et fine vlla dubitatio.

ne omnes recipere iubet: de vi.

ta vero curam gerere, et hanc

mifericordia et iudicio' ornare.

Mifericordia Domini plena ef?

terra. Par eft, inquit, creato.

rem imitari. Nam vt ille mife

ricordia vtens gubernat, et iniu

ria affe&orum miferetur, eodem

modo oportet et nos iniuftis

quidem , iudicium reddere, iniu

ria, vero affectis miſericordiam.

Etenim benignus Dominus no

fter iudicio quidem contra Affy

rios vfus eft, nos vero mifefi

cordia et benignitate dignatus

eft. Sic iis quæ ad diuinam

prouidentiam pertinent explicatis,

ad creationem transfert ſermonem,

et docet, quomodo cum crearit

omnia, vniuerfa gubernet, et cu

ram de his gerat, tanquam de

propriis operibus , non alienis.

6. Verbo Domini cæli firmati fùnt,

et fpiritu orir. ciu* ommis virtus

eorum. Non labore, inquit, et

telIl

1) Cod. 1. προειρημένα. 2) ημάς αυτούς, Cod. 2. εαυτούς. . 3) πιςεύειν. Αbeft a

Cod. 2. 4) Cod. 2. γεγένηνται.

nullis libris impreffis. 6) Τα - κατακοσμείν Def apud co R D.

5) 5 Kvgos. Additur in Cod. nlex. et non

7) δεί,

Cod. 1. 2. χρή. 8) Cod. 2. εκέκρητο. 9) τα σύμπαντα Cod:2, αυτοί. 1ο) ε

τερεώθησαν. Αφuila, εποιήθησαν. Symm, εγένοντο. Ιι) δύναμs. Rettius Αqu, τρα.

τιά. Symun, διακόσμησις. 12) Ου-δυνάμεις αυτών, Deſ: in Cod. 3. *
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* tempore ad.* creandum indiguit:

fed ad faciendum fatis illi fuit

verbum. Nam ait, a) fiat fir

mamentum , et fa&um eft fic :

fiant luminaria in firmamenta

cæli, et faétum eft ita. Adfpe

&us igitur literae fuperficie te

nus hunc fenfum demonftrat :

hoc enim antiquis Iudaeis con

gruit. Vera autem Theologia

oftendit nobis, Deum Verbum

cum fan&o Spiritu et cælos et

cæleftes virtutes feciffe. Euange

licamque doćtrinam prophetia an

ticipat. Et ficut diuinus Ioan

nes, tonitru filius, totum orbem

docuit, dicens, b) in principio

erat Verbum , et Verbum erat

apud Deum, et Deus erat Ver

bum: omnia per ipſum fasta

funt, et fine ipfo fa&um eft ni

hil, quod factum eft : , fic bea

tus Dauid praedicat, inquiens,

Verbo Domini cæli firmati funt,

et fpiritu oris eius omnes virtu

tes eorum. Porro non attribuit

Deo quidem Verbo caelorum fa

bricationem, ſancto vero Spiri

tui virtutum creationem : verum

et hæc et alia Deum Verbum

et fan&um Spiritum effeciffe ait.

Virtutes vero caelorum, alii quidem

cæli luminaria, alii vero virtutes,

quæ minime cernuntur, effe dixe

runt. Ceterum mihi videtur fe

cunda expofitio magis effe vera.

Cum enim Deum opificem demon

ftraret, omnino non de fola creatu

ra quæ cernitur, mentionem fecit.

7. Congregans ficut vtrem aqumr mm

*

χρόνg δημιεργών, αλ' ήρκεσιν αυτώλό.

γος εις ποίησιν )άπεγάς, γενηθήτωσε,

ρέωμα, και εγένετο έτως. 2)γενηθήτω

σαν φωτήρες εν τω σερεώματι τέ έρα

νέ, και εγένετο έτως, το μεν έν εξ έπι.

πολής νόημα 3) ή τε γράμματος επι

φάνεια τέτο δηλοί τέτο γας τοις πά

λα, ήρμοflεν Ιεδαίοις, η δε αληθήςθεο

λογίατον Θεόν ημίν υποδείκνυσι λόγοι,

συν τω παναγία πνευματι, και τες ου

gανες, και τας έρανίες πεποιηκότα δυ.
νάμεις, και την ευαγγελικήν διδασκα

λίαν προλαμβάνει η προφητεία, και
ώσπες ο 4) θεσπέσιος Ιωάννης, ο της

goντής ပiို. πάσαντην οικεμένην ಶಿಶಿಕಿ
&W, οτι swag?" ηνο λόγος, ga. λογος

ήν προς τον Θεόν, και Θεός ήν ο λόγος

πάντα δι' αυτό εγένετο, και χωρίς αυ:

τέ 5) γέγονεν έδε έν, ο γέγονεν. έτως ο

6) μακάριος Δαβίδ προκηρύfle λέγων,

τώ λόγω Κυείς οι έρανοί έσερεώθησαν,

και τω πνεύματι τέ ςόματος αυτε

7) πάσαι αι δυνάμεις αυτών, εκ απονέ.

με 8) δε τω μεν Θεώ λόγω την τώνου.

ρανών δημιέργίαν, τώ δε παναγίωπνεύ:

ματι την των δυνάμεων ποίησιν αλά

και ταύτα 9) κακώνα τον Θεόν λόγον

και το άγιον Πνεύμα πεποιηκένα φησί"

το) δυνάμεις δε ερανών οι μέντες κατ'

ερανόν φωσήρας, οι δε τας αοράτες

έφασαν είναι δυνάμεις, εμοί δε το δεύ.

τεςον αληθέςερον είναι δοκά δημιους
γον γας υποδεικνυς τόν Θεόν, ουκ αν μό

νης της όρωμένης εμνημόνευσε κτίσεως,

ζ. Συνάγωνώσαι)ασκόνύδατα θαλάσ–

σης

1) είτε-Ιουδαίοι, bef apud coa b. p, 559, 2) γενηθήτωσαν -ούτως Def in

Cod. 2.

Cod. 1. 2. iyivsro, quæ eft rec. le&io h. l.

πάσαι αι δυνάμεις. Cod. Ι. 2. πάσα ή δύναμις. 8) δί. Αbeft a Cod. 3.

io) Jvydasis– xrijesas. Def in Cod. 3.xeiya. Deſ in Cod. 3.

3) #. Cod. i. 2. przin. xaſ. 4) 3-gricus. Cod. 2. 3siºs. 5) yiyovy.

7)

9) же.

τι) ασκόν,

6) μακάριος, Cod. 2. μέγας.

Ita omnes fere Interpretes ex permutatione vocis *y cum דאנ

a) Gen. 1. b) loh. 1, 1. 3.
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º

-

σης τιθεις εν θησαυροίς αβύσσες,
*- - - c z v f

Πάσαν μεν γαρ 1) των υδάτων την φύ.

σιν, ώσπες εν ταμιείοις τισι τοις αφω.

ρισμένοις χωρίοις καθειργμένην, έχει'
> v > f

έλκει δε ταύτην εις τον αέρα μετέωρον,
> c - - -

ότ’ αν 2) θέλη, καλώς εν ασκώ τινίτας
* v “ • * *

νεφέλαις 3)συνάγει. 4)διο λέγει ανά,
- -

* - - -

γων νεφέλας εξεχάτε της γης 5) και
5. * WW º c z f : «

αλαχέδεπάλιν ήθειαγραφή ο προσ
" см - r

καλέμενος το ύδως της θαλάσσης, και
v z z

εκχέων αυτό επί 6) πρόσωπον πάσης
- - f r * * > * -

της γης. η. Φοζηθήτω τον Κύριονπά
- - - - r

σα ή γή απ' αύτό δε σαλευθήτωσαν
- \

πάντες οι κατοικεντες την οικεμένην,
r - » , w 3. * > a -

θ'. "Οτι αυτός είπεν, και εγενήθησαν

αυτός ενετείλατο, και εκτί ώθησαν,
- - º - 7. f

Τώνεςανών μνημονεύσας, καλ των αορά
-> - - c w

των δυνάμεων, έπειτα της των υδάτων
- -f v - > r

εσίας, άγει και την γηνείς μεσον, κα)

τές ταύτην κατοικέντας, ποιήματα
- r - -

7) αυτό είναι διδάσκων, και παρεγγυών
- - * w

δεδιένα και τρέμειν τον ποιητήν, και
- - - z - *

8) τοις αυτε νεύμασι πείθεώθαι 9) το
z - r

γας σαλευθήτωσαν, ο ιο)μεν Σύμμαχος
- a c * > f º

ευλαβείθωσαν, ο δε Ακύλας τι) υποσα
- z r v -

λήσονται ειρηκε, τώ επιόντι χρόνω την
- -> * r

της οικεμένης παραπέμψας ευλάβειαν,
> w - - v w

εδε γαρ ηνίκα τέςδε τες λόγες εποιή,
> sº >

σατο, ταύτην έχον οι άνθρωποι, άλα
z v w

μετά την ενανθρώπησιν, και το πάθος,
- w -

και την ανάσασιν τε Δεσπότε Χρισέ.
- - »

ί. Κύριος διασκεδάζει βελας εθνών, α
- w * - v, » -

θετεί δε λογισμές λαών και αθετεί
z - v \ -

βελας αρχόντων. ια. Η δε βελή τέ

ris , ponens in theſaurir abys

Jos. Nam omnem quidem aqua

rum naturam, velut in quodam

penu, definitis in locis conclu

fam continet : trahit vero hanc

in aera ſublimem cum voluerit,

et tanquam in vtre quodam eam

in nubibus congregat. Propter

ea ait, a) Adducens nubes a fi

nibus terrae. , Et alibi diuina

fcriptura inquit, b) Qui euocat

aquam maris, et effundit ipfam

fuper faciem vniuerfae terræ.

3. Timeat Dominum omnis terra,

ab eo autem commoueantur omnes

inhabitamte* terram. 9. Quoniam

ipfe dixit , et faéfa funF, ipfè

mandauit, et creata ſunt. Cum

de cælis, atque de inuifibilibus

virtutibus , deinde de aquarum

natura mehtionem feciffet, in

medium quoque profert terram

et habitatores eius, opera eius es

fe docens, et adhortans, vt time

ant et perhorrefcant creatorem,

et eius nutibus obtemperent.

Nam pro * commoueantur, Sym-*

machus quidem reuereantur, Aqui

la vero formidabunt dixit, in

futurum tempus orbis metum

transmittens. Neque enim cum

haec verba faceret , hunc timo

rem homines habebant, verum,

poſt incarnationem, et paſſionem,

et refurre&ionem Chrifti Domini.

10. Dominus diffipat confilia gem

tium, reprobat autem cogitationes

populorum , et reprobat confilia

principum. 11. Confilium autem

l LOomi

1) rºw. Cod. 2. præm. rºv. 2) Cod. i. 3ian. 3) evºye. Deſ in Cod. 2. In

Cod. 3. leg. συνωθεί. 4) διο λέγει. Cod. Ι. λέγει γάρ. Cod. 2. ετέρωθι θε λέγει.

5) και -γής, Del: in Cod. 2. 6) Cod. 1. προσώπου. 7) αυτού, Cod. Ι. 2, καλ

αυτούς. 8) τοις, Cod. 2. αυτοίς. 9) το γαρ κ. λ. Def apud co R D. p. 56ο.

1o) μ£ν. Abeft a Cod. i. 2. 11) Cod. 2. υποταλήσεται. Μ ο ΝτF. in Hexaplis ad

h. 1. huic verbo fignificationem coërcendi tribuit, priorem tamen interpreta

tionem retinendam eſſe duximus.

a) Pf. 134, 7. b) Am.5, 8.

Ο
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IDomimi in æternum manet, cogi

tutiones cordis eiur in generatio

nem et generationem. Geminam

habent explanationem quæ di&ta

ſunt. Nam non modo Aſſyrio

run, et Sennacheribi, et Rapſa

eis confilia diffipauit, et proprii

confilii potentiam et veritatem

oftendit: verum etiam gentium

impetus per orbem coptra apo

ftolos faétos irritos reddidit, et

potentiae fuae robur notum omni

bus fecit : quandoquidem hoc

pr op het icus ſermo - ſubin

nuit , inquiens , Cogitationes

cordir eiur in generationem et

generationem. Duarum aetatum

mnentio docet, tum ea quae tunc

*ìcciderunt, tum illa quae poft

hæc futura funt. 12. Beata genr,

cuius eß Domi m u r Deus ; po

pulus, quem elegit in hereditatem

fîbi. Oportet , inquit, beatos

pracdicare, non eos qui diuitiis

afHuunt, fed qui in Deo fuas

fpes collocant , et eius auxilii.

coinpotes fa&i funt. Porro po

pulus ele&us, Dei hereditas no

minatus, olim quidem iudaicus

populus erat : poftea vero qui

ex gentibus ele&tus fidei radios

recepit. Nam poftula, inquit, a)

a me, et dabo tibi gentes here

ditatem tuam , et poffeffionem

tuam terminos terrae. 15. De cae.

lo refpexit Dominur, vidit omnes

filios hominum. 14. De præpara

to balitaculo fuo reſpexit fuper

emnes , qui habitant terram.

Haec et in decimo tertio pfalmo

dixit , idem vaticinatus. Et

quoniam dixit, refpexit, ne quis

opinetur ipfum ignorare ea, quae

Κυρίg εις τον αιώνα μένει, λογισμοί της

καρδίας αυτό ι) εις γενεαν και γενεάν.

Διπλήν έχει την ερμηνείαντα ερημένα

ε γας μόνον των Ασσυρίων, και τ8Σεν
w - - r

ναχηζεμ, και το Ραψάκε δεσκέδασε
τας βελάς και της οικείας βελής την

δύναμη, και την αλήθειαν έδειξεν αλά

και των κατά την οικεμένην εθνώντας

κατά των αποτόλων επανασάσεις διέλυ

σε, και της οικείας δυνάμεως το κράτος

δήλoν πεποίηκεν άπασι 2) τέτο γάς ο

προφητικός ηνίξατο λόγος, ειπών, λογι

σμοί της καρδίας αυτε εις γενεαν και

γενεάν. 3)των δύο γενεών ή μνήμη διδά,

σκει και τα τηνικαύτα γενόμενα, και

τα μετά ταύτα εσόμενα ( ιβº Μακά,

βιοντο έθνος, και εσι Κύριος ο Θεός αυτ8'

λαός ον εξελέξατο εις κληρονομίαν εαυ

τώ. Δεί, φησί, μακαρίζειν, ετες πλέ

τω κομώντας, αλάτες τω Θεώ πεποι

θότας, και της παρ' αυτό ροπής απο

λαύοντας εκλεκτός δε λαόςκληρονομία

Θεέποσαγορευόμενος, πάλαι μεν ο Ιε

δαϊκός, μετά δε ταύτα, ο εκ των εθνών

εκλεγείς, και της πίσεως τας ακτίνας

4) δεχόμενος .” αίτησα γάς φησι, xơì

δώσω σοι έθνη την κληρονομίαν σε, και

την κατάχεσίν σε τα πέρατα της γης,

ιγ. Εξερανέ επέβλεψεν ο Κύριος, εί

δε πάντας τες υιες των ανθρώπων.

ιδ'. 5) Εξ ετοίμε κατοικητηρίg αυτg

επέβλεψενεπί πάντας τες κατοικέντας

την γην. 6) Ταύτα και εν τω τρίτω

και δεκάτω έφη ψαλμώ,την αυτηνποιέ

μενος πρόρρησιν και επειδή είπεν επέ

βλεψεν, ίνα μή τις αυτόν αγνοών S

""oe

1) ti; — ysvs&v. Ita h. 1. in Cod. alex. legitur. Cod. vatic. habet &** yeveöv •;;

γενεάς, 2) τούτο-εσόμενα, Def apud c ο κ D. p. 56ο.

5) i3 —avrov. Aptior eft Symmachi verfio amrs

εδραίας κατοικίας αυτού. 6) Ταύτα - επήγαγεν.

δέ, 4) Cod. 2. δεξάμενος,

3) räv. Cod.1.2 add.

Horum locum in Cod. flor.

occupant ea quæ ad fequentem verfic. adpofita fùnt.

«) Pf, 2, 8,

-



INTERPRET. IN PsALM. xxxHI. 2 ΙΙ

* *

τα παρά των ανθρώπων τολμώμενα, εις

καιρόν επήγαγεν . ιε. Ο πλάσας

1) κατά μόνας τας καρδίας αυτών,

ο συνιες πάντα τα έργα αυτών,

Είπον φησίν επιβλέψα τον των όλων

Θεόν, έχως αγνοέντα, και μαθεινεφιέ,

ಆಲ್ಪ೦'', αλ. ως κρίνοντα, και δικάζοντα,

πως γας οιον τε αγνοων της ψυχής τα

κινηματα τον ταυτην πεποιηκοτα και τας

καρδίας γας επί 2)τε λογικού τέθεικεν,

ισ. Ου σώζεται βασιλεύς δια πολήν

δύναμιν, και γίγας ουσωθήσεια εν πλή.

θε ίχύος αυτέ, «ζ", Ψευδής ίππος

εις σωτηρίαν, εν δε πλήθe δυνάμεως αυ

του ου σωθήσεται. 3)Δι'αυτών με
- z -

μαθήκαμεν των πραγμάτων, ως ουδεί
f- > w 2 » z

θαυρέν, ου ρώμη σώματος, ούκ ανδρεία
- 2 e. x * * > c

ψυχής, ούχ ίππων οξύτητι, ουχ υπη
r - w v pr c

κόων πλήθe, εν τούτοις γαρ άπασιν ο

Σενναχηςείμ πλουτών, έδενεντεύθεν α
v w

πώνατο, αλά την πανωλεθρίαν εδέξα
- 3. с அ ºve

το τί ούν ποιητέον,υπόδειξον ώ προφή,
z > * * > - A r» r > *

τα ιή. Ιδού οι οφθαλμοί Κυρίου επί
w v *

τους φοβουμένους αυτόν, τους ಫಿ$,
τας επί το έλεος αυτ8. ιθ. Ρύσαθαι
> w w * « م۴ . *

εκθανάτου ταςψυχάς αυτών και δια
2 w - c z

θρέψαι αυτούς εν λιμώ. Απάντων,
rºw , -> - x -

φησί, των αγαθών πρόξενος ή ευσέβεια
* *

την γας θείαν προμήθειαν εφέλκεται,
e， - z w w

αύτη δε και θάνατον τον επιόντα κω
z - • . - ۔ی

λύe, και 4)ένδειαν χαρίζεται 5)δε των
º -> w a. º., T., «7 > \ -

αγαθών την φοράν 6)εικός δε επί της
º f w

πολιορκίας εκείνης, εν σπάνε, γενέθαι
- a - w

των αναγκαίων τους 7) καθειςγμένους,
- - » v a

είτα τώ των πολεμίων ολέθρω και ταύ
» - w А с

της απαλλαγήνα της συμφοράς, κ. Ηr w - - -

δε ψυχή ημών υπομενέ, τω Κυρίω ότι
w w c w c

ηθός και υπερασπισης ημώνες ίν.

1) κατά μόνας. Αqu. et Εdit. φuinta, άμα.

ab hominibus perpetrantur, ор

Portune ſubdidit, y. Qui fi -

xit ßgillatim corda eoruï, qui

intelligit omnia opera eorum. ^* i); *

xi, inquit, Deum vniuerforum de

caelo refpicere, non tanquam igno.

rantem,etdifcere cupientem, véìum

vt dicentem ius, et iudicántem.

Quomodg enim poteft fieri, vt qui

animam fecit, eius notus ignorât?

Corda enim pro rationeTpofuit.

16. Non faluatur rex per multam

virtutem, et giga* monfìluabiturmu!

titudine virtutis fùae. 17. Filla*

equur ad falutem, abundantia autem

virtutis fuæ non faluabitur. „ Ex

rerum euentu didicimus, non e(Te

coufidendum corporis róbori, non

animi fortitudini, non equórum

velocitati, non fubditorum mul

titudini: omnibus enim his Senna

cherib affluens, nihil adiumenti

inde percepit, verum extremam

perniciem paffus eft. Quid igitur

faciendum eft, o prophetà? deiiion

ftra. 18. Ecce oculi Domini fuper ,

metuenter eum, et in eis, qui fferant

fuper mifericordia eius. 19. Vt eruae

a morte animar eorum, et alar eo, in

fime. Omnium, inquit, bonorum

pietas eft conciliatrix : nam diui.

nam 9p€m ad fe attrahit, et ipfà mor.

tem immincntem prohibet, atque

inopiam, largitur autem bonorüm

afHuentiam. Ceterum verifimile

eft, obfidione illa obfeffos in ege.
ftate rerum neceffariarum fuiffe,

deinde ob hoftium internecio.

nem ab hac calamitate libera.

tos effe. 2o. Anima autem mo.

ftra exfpeétabit Dominum, фиот.

iam adiutor et prote£tor nofter efi.
Ο 2 21.Quia

2) του λογικού, Cod.fior, των λσγι

aa;v. 3) Cod. fior. Auæ rovrwv. 4) ivdsay. Cod. 1. habet âydriæ, omiffo Colo,

ita vt cùm fequentibus cohaereat. Haud multum differt le&tio c o R D. p. 56i.

i» #yJ.t*. ' 5) ji. Abeft a Cod. 1. et apud cor D.I. c. 6) είκοι - συμφι.

„ gäs. Def. apud co a ». l. c, 7) Cod. 2. καθειρχθέντα, *
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21. Quia in eo lætabitur cor noftrum,

et im nomine faméto eiur fperauimus.

Cum igitur tot tantaque bona

confecuti fimus, firmam in Deo

fpem habemus, et ab ipfo femper

àuxilium exfpe&abimus: ipfe enim

nobis præfentem lætitiam largitus

eft. Deinde cum dixiffet, Quon

iam in momine fanéto eius fperaui.

mus, obfecrat, vt confequatur mi

fericordiam æqualem fpei. Dicit

enim: 22. Fiat mifèricordia tua

T)omine fùper nos, quemadmodum

fperauimur in te. Sermo autem

hic eft fummæ fiduciæ, et info

lens hominibus huius feculi.

Quis enim fic fperauit, vt au

da&ter dicat, metire mifericordiam

mea fpe? Hoc quidem et facris

in euangeliis Dominus docuit, a)

Qua menfuramenfi fueritis, iterum

menfurabitur vobis. Spem igitur

º perfectam et * finceram poidea

mus , , et reliquam vitam fpei

conformem agamus, vt multam

mifericordiam confequamur.

INTERP. PSALMI xxxIII.

I.D: Dauidi, quando mu

tauit faciem fuam coram

Ahimelecho, et dimi/ė illum, et

abiit. Cum diuinus Dauid acer

• bum illud Saulis propofitum &

inuidiam perfpexiffet, admirabilis

Ionathæ confilio vfus aufugit, et

Nobem ciuitatem peruenit. Hic

f

j) y&g @not. Abeft a Cod. a.

κα. Ότι εν αυτώ ευφρανθήσεται ή

καρδία ημών και εν τω ονόματι τώ α.

γίω αυτού ήλπίσαμεν. Τοσούτων º

τοίνυν αγαθών απολαύσαντες, βεβαί

αν έχομεν εις τον Θεόν την ελπίδα

και την πας αυτού βοήθειαν προσμε.

νουμεν αet. αυτος γας ημίν και τηνπα και

ρούσαν θυμηδίαν δεδώgητα: ετα ఁ

κως οτι εν τω ονοματι τω αγιω αυτοι.

ήλπίσαμεν, ικετεύει λαβών ισόμετρο

τη ελπίδι τον έλεον... κβ. Γένοιτ,

τ) (γάς φησί) Κύριε το έλεός σε εφ' ή

μάς, καθάπερ ήλπίσαμεν επί σέ

Παρρησίας δε μεγίσης ο λόγος, καίτοι

καθ' ημάς 2) τολμηρός τίς γαρ ούτως"

ήλπισεν, ως3) θαρραλέως ειπείν, τήε"

μή ελπίδι τον έλεον μέτρησον, 4) τέτί "

μέντοι και εν τοις ιεροίς ευαγγελίοις ""

Δεσπότης εδίδαξεν ώ μέτρω μετρείτε

5) αντιμετρηθήσεται υμίν"6) και τή"

ελπίδα τοίνυν τελείαν και γνησίαν κjη

σώμεθα, και τον άλον βίον τη ελπιό "...

κατάληλον, να έλεον πολύν κάςπωσώ"

μεθα. -

*::

EPMHN. Tor ay wAAMor .º

α'. Т& Δαβίδ, 7) οπότε ηλοίωσε το

πρόσωπον αυτού εναντίον 8)'A';

βιμέλεχ, 9)και απέλυσεν αυτόν, Kಿ:

απήλθεν. Του Σαουλ την πικρα",

γνώμην και βάσκανον θεασάμενος ο θείς

ος Δαβίδ, και συμβούλω χζησάμενος τη
θαυμασίω Ιωνάθαν , απέδρα, και η

1ο)Νομβαν την πόλιν κατέλαβεν. ::
Τρίyυ) η

னே.

-

**

# *.
w"

2) ταλαngás, Cod. 1. roxatas (leg. effe videtur 3.

τόλμηε) ανώτερος. 3) Cod. 3. θαρσαλέως. 4) τούτο- υμίν Del: apud coκ Ρι",

5) Cod. 3. μετρηθήσεται. 6) nº rºw z. A. Deſ in Cod. 3. 7) Cod, 1..?rºº

8) 'A&uixsx. Quidam libri veteres 1 Reg. c. 21. habent *AxJász. Alia eft

diuerfitas Marc.2, 26. vbi Abi

tarunt cum rege Achis, cuius

athar vocatur. Fueruntquoque qui eum permu;

1 Reg. c. 28. mentio iniicitur. Vid. ev se B. a

h.!. 9) xºkasixves -&rix9s. Défin Cod. 1. 2. 1o) Nougás. Codex vatis.

1 Reg. 31, 1. habet Novßä. Cod. alex, autem et quidain libri imprefli, Noßá

a) Matth. 7, 1.
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τοίνυν Αβιμέλεχτώ ιερεί συγγενόμενος,

τ) έκρυψε την φυγήν, απεξάλθαι δε

2) ειρηκεν υπό του βασιλέως'είς τινα

χρείαν σπουδαίαν, και ζητήσας άρτους,

ετέρους μένουχ ευρε, μόνους δε τους τοίς

ίερεύσιν 3) απονενεμημένους, και τούτες

έλαβεν, δεδωκότος τε ιερέως παρά το
δόγματε νόμε, μόνοις γας τοις ιερεύσιν

απονενέμητο ή τοιαύτη τροφή αλ' ό

μως4) προδιεγράφη της χάριτος τα
z - -

μυσηζια, και προανεωγει τοις πιςευου

σι της θείας φιλοτιμίας ή θύρα' εκέτι

γας μόνοις τοίς εξεύσιναφώρισα η θεία

τροφή, αλα πρόκειται τοις βελομένοις

ή 5) των θείων μετάληψις έλαβε μέν

τοι κατ' εκείνον τον καιρόν ο μέγας Δα

βίδ και του Γολιάθ την ρομφαίαν, ην

ώσπες ακροθίνιον 兹 ##ိ့မ္ဟ της παρα

(£) ανέθηκε τώ 6) Θεώ Αβιμέλεχ

δετον 7) Αβιάθας 8)προσηγόρευσε, ως
διώνυμον επειδή τοίνυν φεύγων, εκ ε.

γνώρισε το ίερά την φυγήν, αλάβα.

σιλικήν έφη χρείαν εξανύειν 9)τινα,ήλ

λοιώθαι το πρόσωπον λέγεται, ως μη

τη συνήθα χρησάμενος့််，, 12), §.

»τερον δε πρόσωπον αντί του ειωθότος

» ανειληφώς» τινες δε των συγγραφέ.

ων ετέραν έδωκαν υπόθεσιν τω ψαλμώ'

πι) έφασαν γας ήλοιωκέναι το πρόσω

πον τον Δαβίδ, ηνίκα προς τον Αγχους

εισελήλυθεν είτα φοβηθείς τας των

αλοφύλων επιβουλας, κορυβαντιάν ε.

σκήψατο,και τούτωτότρόπω της σω.

τηςίας τετύχηκεναλ ουδεμίαν Xe

πρός τήνδε την υπόθεσιν του ψαλμού

συμφωνίαντάρήματα αςμότle δετοίς

ειςημένοις, ως αυτίκα συν Θεώ φάνα

1) ¥%gvVs, Cod. i. 2. addunt a£v.

igitur cum effet congreffus cumA

bimelech facerdote, fugam occu

luit, miffum autem fe effe dixit a

rege obquoddam ferium negotium.

Et cum panes quaefiuiffet, nec alios

inueniffet, quam folos facerdotibus

repoſitos, et hos accepit, præbente

fàcerdote contra praeceptum legis:

nam folis facerdotibus talis cibus

tribuebatur. Veruntamen gratiae

myſteria Adumbrabantur, etianua

diuinæ liberalitatis credentibus re

ferata eft: quandoquidem non am

plius folis facerdotibus diuinus ci

bus deſtinatus eſt, ſed diuinorum

communicatio volentibus omnibus

proponitur. Accepit quidem eo

tempore magnus Dauid et Goliathi

gladium, quem tanquam opima

fpolia ex illo confli&u Deo confe

crauit. Abimelechum autem Ab

iatharem nominauit, tanquam ge

minum nomen habentem. Quón

iam igitur fugiens facerdoti fu

gam minime ſignificauit, ſed re

gium quoddam negotium fe per

ficere dixit, mutaffe faciem dicitur,<

tanquam folita veritate minime v

fus, ,, fed aliain, quam agere fo

,,lebat, perfonam fimulans. ,,

Porro aliqui fcriptores aliud ar

gumentum dederunt huic pfal

mo. Dixerunt enim, Dauidem fa

ciem mutaffe,quando ad regemAn

chus acceffit a), deinde cum alie

nigenarum infidias timeret, infa

niam ſimulauit, et hoc modo ſa

luti confuluit. Verum nullam

conuenientiam cum hoc fenfu

verba pfalini habent : refpon

dent autem iis, quæ paulo an

te dista funt, vtillico Deo fauente

О 3 demon

2) Cod. 2, ειρηκέναι, 3) Cod. 2. απονεμημέ

νους. 4) Cod. 1.2. προδιαγραφει. 5) των θείων, Cod. 2. θεία. 6) Θεώ. Cod. Ι. Κυ

ρίω. 7) Αβιάθαρ. Cod. 2. Αχιμέλεχ. 8) προσηγόρευσε. Αbiatharvocatur Μarc.

c. 2, a6. 9) riy&..Abeft a Cod. 1.

-

10) E Cod. 1, et 2. ſuppl.

ew y&g x. λ. Contra hos difputat E vs E B. ad h. 1.

11) έφκ

a) I Reg. 21.
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demonftrabitur. 2. Benedicam Do

prmino

eius in ore meo. Et fugiens,inquit,

δεχθήσεται. 1) β'. Ευλογήσω τον
- هد . >/

omni tempore, femper, laus Κύριον εν παντί καιρώ διαπαντός η αί.
-Z. r-و--

- - - - ί μου. Κet perfèquens, et iììëùíåíç y*?* *v7° *' *£$%***',!; α/

bus,

T1UlIT1

tura

, me fecit, et confpicuum reddet.

"Audiant manfueti et lætentur. 4.

et in aduerfis, meum Domi- Φεύγων,φησί,και διώκων,και ày ευκληςία

laudo. 3. In Domino laudabi- Kg) δυσκληρία,τον εμον Δεσπότην υμνω,

піта тел, Ipfe et illuftrem γ. ʼEy τώ Κυρίω επαινεθήσεται ή ψυχή

μου. Αυτός έμε και πεποίηκεπεξίΦα
- v r f >

- - -
քթ}}5A87rToy. oxx0Ս

Magnificate Dominum mecum, et ex- νη, και ποιησα π ლქ9 y Ꮽ#

altémur nomen eius pariter. ' Non g%τωga*V 7*$*** *9{ εύφρανθήτωσαν.

folus

eis,

participes funt, hymnorum can

tum

z w - > * w > w

hymnum contexere vult, fed δ •, Μεγαλύνατε τον Köee ೮೪, ೯೦!
- -

- -
>

-

qui eiusdem manίuetudinis και υψώσωμεν το όνομα αυτ8 2) επί το
x - * - a c -

- - "η αυτό. Ουκ 3)ανέχεται μόνος υφηναι
communicat. Deinde huius v

r - -

- - - 1$v ύμνον,αλάτες κοινωνές της πραοτη

gratiarum a&ionis caufam de- w - ής υμνωδίας"ά
jionmrat. ;. Exqui/w; Domi. £?**?*^**?ro*f*r*!?**v**? μα?ς ΘzΤαύ

num,

bus

фуре.

calamitates ſuperaui. 6. Accedi

te ad eum, et illuminamini, et fa

eier

Qui enim cum fide ad ipfum ac

cedit

et exaudiuit ºne, et ex omni- 1;ευχα ισίας υποδείκνυσι την 4) αιτίαν.

tribulationibu mei, cripuit έ. Εξεζήτησα τον Κύριον, οεπήκεσέμε,

Supplicaui, ait, iph, ει και εκ πασών των 5) θλίψεών μου έρ

ρύσατό με Ικέτευσά Φησιν αυτόν,

και κρείττων εγενόμην των συμφορών,

5. 6) Προσέλθετε προς αυτόνκαι φως

, fpiritualis lucis radios fuf- τίθητε, και τα προσωπα υμων ου μη

vef?ra non , confundentur.

- - w r

- - - - - τα χυνθή. Ο γας μεταπίσεως

cipit. Sic et magni Mofis faci- . . బ:蠶 δέ º:
es externa glorioa reddita et. Cºt) ஆா: rov, 4 ) Μωσης ο μέ 3.

Et hoc magnus Dauid ſuperius νοερου ουτω κα) 7) Μωσης ο μέγας το

dixit

lume

, 6) Signatum eft fuper nos δρώμενον πρόσωπονδοξάθη τέτO 8)και

n vultus tui Domine. Sic ήδη προειρηκεν ο 9)Δαβίδ εσημειώθη
- - w - - z º

adhortatus huiusmodi homines, εφ' ημας το φως του προσωπου σουKÚ

fe ipfum exemplar ipfis propofuit. £*£. το) ουτω προτρέψας τες ομοτροπες,
7. Ifte pauper clamauit, et Do- Ii) αρχέτυπον αυτοί. 2) সং… a

mimus exaudiuit eum, et de omni- αυτον, .3 -ουτος 2 πτωχος జ్గజ

ια, tribulationibu iliu Jaluauit ξε' και ο Κύριος εισήκουσεν αυτού και

*。

- - z . -۔ں -

Εκ rebus meis, inφuit, εκ πασών των θλίψεων αυτ8 έσωσεν
-- - - º r - - >

dicite Deo vniuerorum con cr Uró y. Má3eré pno y éx rà y Accr
- --- - - هد - C/ - هب . -- -

fidere. Cum enim vilis et εμε, θαββέντώ των όλων Θεώ' ευτελή

•uium paftor eflem, fua pro

1)

13) γας όντα με και προβατέα, της οι
z

3CՅOՇՏ

Alii de Ezechia haec explicare voluerunt. Vid. conp. p. 588. 2) επί το αυ

τό. Αqu. ομοθυμαδόν. 3) Cod. 2. ανέχομαι. 4) αιτίαν. Cod. 2. addit έπήγκ

xv. 5) 3λέφεων. Ita leg. in Cod. alex. fed Cod. vatic. habet тхgnuxий». 6)

προσέλθετε. Praeftat ိို Αquila αποβλέψατε. 7) Cod. Ι. 2, Μωυσής. 8)

xạỳ ấển. Abeft a Cod. 2. 9) Aa8i9. Cod. I. 2. pram. μέγκς, το) ούτω - εαυ

záz. Defin Cod. 2. - II) *exirway. Cod. 1. άρχεται τύπου. 12) Cod. Ι.προτι

Seir. 13) y&g. Abe(& a Cód. 2, «) Pſ. 4, 6.
- -

-
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κείας προμηθείας ήξίωσε,και κρεάτloνα

των πολεμούντων απέφηνεν.

ρεμβαλε άγγελος Κυρίου κύκλω των

φοβουμένων αυτον, 1) και ρύσεται αυ

το ύς. Τούτοις συμφωνεί και τε απο

τόλου τα βήματα περί γας των αγ

γέλων ούτω φησίν ουχί πάντες εισι

λειτουργικά πνεύματα εις διακονίαν α

ποςελόμενα δια τους μέλοντας κληρο,

νομεν σωτηρίαν, ούτω και ο 2) μακά

ριος Ιακώβ προσευχόμενος έφη ο άγ

γελος o 3) ρυόμενός με εκ πάντων των

κακών, έτω και ο πατριάρχης Αβραάμ

προς τον θαυμάσιον οικέτην έφη, Κύριος

ο Θεός αποσελέ, τον άγγελοναύτε προ

προσώπουσε, και λήψη γυναίκα τώ υιό

με Ισαακ εκείθεν έτως ο 4) μακάριος

5) λέγει Ζαχαρίας, ο άγγελος ο λαλών

εν εμοί. θ. Γεύσα θε, και ίδετε ότι

χρησός ο Κύριος, μακάριος ανής, δς ελ

πίζει επ' αυτόν. Ειρηκώς προσέλθε

Tre 6)προς αυτόν και φωτίθητε,προτρέ.

πει και γεύσαθε τη πείρα, φησί, μά.

θετε την αγαθότητα του Δεσπότου,

μακαρισμόν 7) γας εντεύθεν 8) τρυγή

σετε ισέον μέντοι ως τοις πάλαι Ιου

δαίοις ή ερημένη αρμόττει διάνοια, ο δε

γε εν τω . 9) του γράμματος κρυ

πτόμενος νους, των θείων μυσηρίων την

χάριν ανίfiεται δια γας τέ παναγίε

βαπτίσματος ο αληθής φωτισμός τοις

προσιούσι προσγίνεται, και της ζωοποι

ού τροφής ή γεύσις την αγαθότητα τέ

σωτήρος δείκνυσιν εναργώς τι γαρ ού.

τως αυτό ιο)σαφώς τηνφιλανθρωπίαν

1) º– a rows. Deſ in Cod. 1.

η. Πα

2) μακάριος, Cod. 2. θείτε,

pria prouidentia me dignatus eft,

et hoftibus fuperiorem reddidit.

8. Caffra metabitur Angelus Do

fmimi in circuitu timentium eum,

et eripiet eor. Verba Apoftoli

his confonant. De Angelis enim

fic dicit, a) Nonne omnes funt

adminiftratorii fpiritus in mini

fterium^ miffi, propter eos, qui

hereditatem capturi ſunt ſalutis?

Sic et beatus Iacob deprecans ait,

b) Angelus, qui liberat me ex o

mnibus malis, Sic et patriarcha

Abraham admirabili feruo dixit,

c) Dominus Deus mittet Ange

lum fuum ante faciem tuam,

et fames inde vxorem filio meo

Ifaac. Sic beatus Zacharias di

cit, d) Angelus, qui in me lo

quebatur. 9. Gtffate, et videte,

fuauem effe Dominum; beatus vir,

qui fperat in eo. Cum dixif

fet, Accedite ad, eum et illumina

mini, hortatur, et guſtate. Ex

perientia, inquit, difcite bonita

tem Domini: nam hinc beati

tudinem acquiretis. Sciendum

eft autem, antiquis Iudæis hunc

fenfum; quem diximus, con

gruere. Senfus autem, qui * in

profunditate literæ latet, diuino

rum myfteriorum gratiam in

nuit. Nam per ſanctum ba

prifina vera illuminatio acceden

tibus acquiritur, et vitalis ci

bi guftus bonitatem faluatoris

manifefto oftendit. Quid enim

fic dilucide . eius benignitatem

Ο 4 oſten

3) Ced.2. év

σάμενος, 4) μακάριος, Cod. 2. θείος. 5) λέγει, Abeft a Cod. 2. 6) negás —

φωτ{$mr*. Def. in Cod. 1. 2. - 7) y&g. Abeft a Cod. 2.

9) του γράμματος. Αbeft a Cod. Ι.Ρ. 6ο5. τρυγήσατε.

a Cod. i. In Cod. 2. ponitur poft έτws.

a) Hebr. 1, 14. V) Gen. 48, i6. c) Gen. 24, 7.

3) Cod. 2. et corp.

Ιο) σαφώς. Αbeft

d) Zach. I, 9.
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dit, vt crux, et paffio, et mors

pro nobis fufcepta , et quod

ipfe fuarum ouium cibus fimul

et fons fa&us fit? Io. Timete

Dominum, omnes faméti eiur, quon

iam non eft inopia tinwemtibus

eum. 11. Diuites eguerunt, et

efurierunt: quærentes autem De

minum non minuentur omni bono.

Hæc autem pariter iis, quae , fu

perius dicta ſunt, conſonant,

Admonet enim eos, qui per ba

ptifma fàn&imoniam acceperunt,

vt timore amorem temperent,

et bonorum afHuentiam a folo

Deo exfpe&ent. I)iuitiæ enim

multas habent viciffitudines , et

qui hodie diues eft, paulo poft

in inopiam incidit. Et Iudæi,

cum olim Dei gubernatione di

tati effent, pauperes fa&i funt,

,,et fame laborarunt, cum non

,, crediderint.,, Gentes vero, quæ

crediderunt, bonorum afHuenti

am a Deo acceperunt. 12. Ve

nite filii, audite me, timorem Do

mini docebo vos. 13. Quis eft

homo, qui vult vitam , diligit

aier videre bonor ? Poftquam

propofuit , tanquam præmium

quoddam amatu dignum, vitam

dolore carentem , et maxime

defiderabilem, ad certamina ad

hortatur. 14. Cohibe linguam tu

am a malo , et labia tua , ne

loquantur , dolum. lj. Diuerte

« malo , et fic bonum, inqni

re pacem, et fe&tare eam. Pri

unum diſſuadet malitiam, dein

de fic virtutis fpecies festari

iubet. Primum quidem monet,

vt linguam, veluti labile mem

brum, omni dolo et iniquitate

purgemus: linguæ vero

1) sævgóe. Cod. 1. 2. prærn. 3.

***. Abeft a Cod. 1. a.

c - - - - - - p

υποδείκνυσιν, ώς 1) σαυρός, και το πά.

θος, και ο υπέρ ημών γενόμενος θάνα.

τος, και το γενέθαι των οικείων προβά.

των τροφήν ομού, και πηγήν, ί. Φοβή

θητε τον Κύριον πάντες οι άγιοι αυτέ,

ότι εκ έσιν υσέρημα τοις φοβεμένοις αυ

τόν. ια. Πλούσιοι επτώχευσαν, και ε.

πείνασαν οι δε εκζητέντες τον Κύριον,

ουκ ελατlωθήσονται παντός αγαθού.

Σύμφωνα δε και ταύτα τοις 2) άνω ρη

θείσι παραινε γάς τοις ήδη 3) τον α

γιασμόν διά τά βαπτίσματος δεξαμέ.

νοις, φόβω την αγάπην κεράσαι, και των

αγαθών την αφθονίαν 4)αναμένειν πα

ρα 5) μόνου Θεού, ο γας πλούτος πολ

λας έχει μεταβολάς και ο σήμερον

πλούσιος, εις πενίαν μετ' ολίγον μετέ

πεσε και Ιουδαίοι δε πάλαι του Θεού

την κηδεμονίαν πλετήσαντες,επτώχευ

σαν, 6)» και επείνασαν απισήσαντες"»

τα δε πισεύσαντα έθνη, παρά τέ Θεού

των αγαθών την αφθονίαν 7) εδέξατο.

ιβ. Δεύτε τέκνα ακούσατέ μου, φόβον

Κυρίου διδάξω υμάς. ιγ. Τίς εσιν άν

θρωπος ο θέλων ζωήν, αγαπών ημέρας

ιδών αγαθάς; Και προτεθεικώς, οιόν

τι άθλον αξιέρασον, την ζωήν την άλυ

πον, και την τριπόθητον, επί τους αγώ

νας προτρέπει. ιδ'. Παύσον την γλώσ

σάν σου από κακού, και χείλη σε του

μή λαλήσαι δόλον ιε, Έκκλιναν ്

πο κακού, και ποίησoν αγαθόν ζήτη

σoνειρήνην, και δίωξον αυτήν. Πρότε

ρον αποτρέπει κακίας, είθ' ούτω τα

8) είδη της αρετής μετιένα κελεύει'

και πρώτον μεν την γλώτταν, ως ευό

λιθον μόριον, καθαρεύειν παντός δόλου

και πονηρίας παρεγγυά τη γλώττη δε
7"oe

-- 2) άνω ρηθείσι. Cod. Ι. άνωθεν ρηθείσι, Cod. 2.

äva 3sugw3siau. 3) riv. Abeft a Cod. i.

Cod 2. præm rei. 6) E Cod. 1. 2. ſuppl.

4) Cod. Ι. 2, προσμένειν. 5) μόνου.

7) Cod. Ι. 2, εδέξαντο. 8)
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τα χείλη συνάπτει, ώς και αυτά συνερ

γούντα τοις εκείνης κινήμασι δεύτερον

π) της κακίας απαγορεύει την πράξιν'

έκκλινον γάς φησιν από κακού. 2)είτα

την αγαθήν ενέργειαν νομοθετεί ποιη.

σον 3) γάς φησιν αγαθόν, τί δε το κε

φάλαιον των αγαθών, ζήτησoν ειρήνην,

και δίωξον αυτήν ο γας ειρηνικός ειρή.

νην προς άπαντας ασπαζόμενος, ούτε

4) κρύβδην τα του πέλας υφαιρείται'

ου μιαφονίας κατατoλμά, ου γάμοις ε

πιβουλεύει, ου λέγε, κακώς, ου πράτ

τε, κακώς ευεργετεί, προμηθείται, με

ταδίδωσι, συνηγορεί, συγκινδυνεύει, συνα

γωνίζεται τοιαύτη γας ή ειλικρινής α.

γάπη, και γνησία φιλία, είτα πάλιν

είκνυσι τον τούτων καρπόν ισ. Ο.

φθαλμοι Κυρίε επί δικαίους, και ώτα

αυτό εις δέησιν αυτών. 5) Εποπτεύονται

γάς φησιν οι ταύτα δρώντες υπό του

Δεσπότου Θεού, και αιτούτες αγαθά

τυγχάνεσι των αιτήσεων έπειτα από
του εναντίου τα ειρημένα κρατύνει,

ιζ. Πρόσωπον δε Κυρίε επί ποιoύντας

κακα, του εξολοθρεύσαι εκ γης το μνη.

μόσυνον αυτών. - Ορά δέ φησί και

τους ταναντίατολμώντας,και της παν

ωλεθρίας κατ' αυτών εκφέρει την ψή

φον ιή. Εκ έκραξαν οι δίκαιοι,καλό

Κύριος εισήκουσεν αυτών και εκ πασών

των θλίψεων αυτών ερβύσατο αυτούς,

ιθ. Εγγύς Κύριος τοίς συντετριμμένοις

6) τη καρδία, και τους ταπεινούς τώ

πνεύματι σώσει. Πάρες! φησι τοις

δικαίοις ο Δεσπότης, και τας τούτων α

σμένως δέχεται προσευχάς, διαφερόν

τως δε κήδεται των μετρίω φρονήματι

κεχρημένων' τούτους γας τη καρδία

1) rýr. Cod. 1. præm. dí.

3) yàp qnaw. Abeft a Cod. i.

ποπτεύονται,

labia conne&it, vt quæ cum

eius motibus concurrant. De

2) άν- νομο9rr I. Cod. 1. habet tantum ..4.

4) κρύβδην. Cod. 2, κρύφα.

6) Rec. lectio h. l. eſt rjv »açºia .

inde mali perpetrationem prohi

bet, Declinm enim, inquit, a

malo. Tum bona opera præ

cipit, dicens Fac bonum. Quae

nam vero eft fumma bonorum

operum ? Qyaere pacem, et fe&are

eam. Nam qui pacificus homo

eft, pacem ifi omnes ample&i

tur, nec occulte ea, quæ funt

proximi, fubtrahere quærit, nec

caedes patrat, * nec nuptiis infi- *

dinrur , nec verbo lædit, nec

fa$to : benefacit, confulit, aliis

impertit, defendit, fimul peri

clitatur, fimul certat. Talis e

nim eft vera charitas, et fin

cera amicitia. Deinde rurfüs

horum fru&um oftendit. 16. O

culi Domini fuper iuf?or, et au

res eius in precer eorum (intentae

funt). Qui, inquit, haec faciunt,

a Domino Deo refpiciuntur, et

poftulantes bona, fuas petitio

nes obtinent. Deinde ex con

trario quæ di&a erant confir

mat. 17. Vultus autem Domini

fuper facientes mala , vt perdat

de terra memoriam eorum. Ad

fpicit , ait, etiam eos, qui con

traria committere audent, et

mortis fententiam contra ipfos

pronunciat. 1 $. Clamauerunt

iufti , et Dominur exaudiuit eor,

et ex omnibus tribulationibus eo

rum liberauit eos. 19. Propin

quur eft Dominur his qui con

triti ſunt corde, et humiles ſpi

ritu faluabit. Adeft , inquit,

iuftis Dominus, et eorum pre

ces libenter admittit: praecipue

autem curat eos, qui modefta

funt mente. Hos enim corde

Ο 5 COZe

5) Cod. 2. č
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eo mt r it o r nuncupauit. Hoc

autem et in alio pfalmo di

eit, a) Cor contritum et humili

atum Deus non defpicíet. 2o.

Afulte funt tribulationes iufo

wrum, ſed ex omnibus bis libera

&it eor Dominur. z t. Cuftodit

Dominur omnia offa eorum, vnum

ex his mon conteretur. Etenim

finit quidem ipfos in afHi&tio

num pala-tram defcendere, fub

uenit autem , et ingruentium ca

lamitatum vi&ores reddit, corro

borans et folidas reddens eo

rum cogitationes, quas offa ap

pellauit. Vt enim per offa tan

quam folida reliquum corpusfu

ftentatur : fic per cogitationes

anima falutem confequitur.

Mors peccatorum mala, et qui

oderunt iuftum delinquent. . 23.

Redimet Dominus animar feruo

rum ſuorum, et non delinquent

omnes, qui fperant in eo. Qui

igitur virtutis ftudiofi funt, tan

tis bonis fruentur. Qui vero

vitiis funt dediti , finem recipi

» ent fua vita congruentem, et

malos mores malus finis * termi

nabit. Ceterum qui Deum co

lere ftatuerunt , quique fpem

fuam in eo collocarunt, ab ipfo

falutem confequentur : quippe

qui noluerunt penitus delinque

re in leges ab eo pofitas.

22

W

συντετριμμένες εκάλεσε τέτο δε και εν

ετέρω λέγει 1) ψαλμώ καρδίαν συντε

τριμμένην και τεταπεινωμένην ο Θεός

ουκ εξεδενώσει. κ.Πολαι αι θλίψεις

των δικαίων, και εκ πασών αυτών ρύσε

τα αυτούς ο Κύριος, κα. Φυλάσ,

σε ι Κύριος πάντα τα οσά αυτών, εν εξ

αυτών ου συντριβήσε ται. Συγ

χωρεί μεν 2) γας αυτούς εις τό των

θλίψεων κατιένα γυμνάσιον επαρκεί

δε, και κρείττους αποφαίνει των προσπι.

πτουσών συμφορών, κρατύνων αυτών

τους λογισμούς, 3) και σεγανους εργα,

ζόμενος οσά 4)γας τους λογισμούς α

πεκάλεσε καθάπερ γας 5) υπό των

όσων, 6) ως σερεμνίων, το λοιπόν φέρε

τα σώμα'έτω δια των λογισμών ήψυ

χή την σωτηρίαν καρπέται. κβ. 7)

Θάνατος αμαρτωλών πονηρός και

οι μισούντες τον δίκαιον πλημμελή

σουσιν. " κγ. Λυτρώσεται Κύριος

ψυχάς δούλων αυτό, και ου μή πλημ

μελήσουσι πάντες οι ελπίζοντες επ'

αυτόν. Οι μεν ούν της αρετής 8)ε.

ρασα, τοσούτων αγαθών 9)απολαύσε

σιν οι δε πονηρία συζώντες προσφυά 品

ξονται την τελευτην Ιο)τη ζωή και πο

νηράς βιοτής πονηρόν έται το τέλος, οι
δε τε Θεού την θεραπείαν ελόμενοι, και

την εις αυτόν ελπίδα κτησάμενοι, της

πας αυτέτεύξοντα σωτηρίας άτε δή
πλημμελήσαι παντελως εις τους υπ

αυτού τεθέντας ουκ αναχόμενοι νό

ի0Ս5.

EPMHN.

1) 4xxaſ. Abeft a Cod. 2. 2) γάρ. Cod. 2. καί. 3) και -εργαζόμενος, Cod.

2. όθεν καί, 4) γαρ τους λογ. Def in Cod.2. -

7) Θάνατος -πονηρός. Ηebr. הערעשרתתומת Interf.
Cod. 2. ώσπερ.

5) υπό.Cod.1.2. επί 6) ώς.

ciet malum malitia. Ita quoque Syrus. 8) ig&ai. Cod. 1. igy&rat, adfcripta

tamen le&tione altera. 9) Cod. Ι. 2. απολαύουσιν. 1ο) Cod. 2, της ζωής.

a) Pf. 50, 17.
y
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- EPMHN. TOT A8" yAAMOY.

Yಪ್ತಿ τώ Δαβίδ Και τέτον ώσαύ,

τως τον ψαλμόν έρηκεν ο Ι)μακά

ριος Δαβίδ, υπό τούΣαούλ διωκόμενος

μέμνηται δε και της τέΔωηκ πονηρίας,

αυτός γας εμήνυσε το Σαουλτα κατά

τον 2)Αβιμέλεχ τον ιερέα, και πρόξε.

νος της πολης εκείνης μιαφονίας έγέ,

νετο μέμνηται δε και των Ζιφαίων, και

των άλων, οι τώ Σαουλ τονΔαβίδ κα

τεμήνυον, ως αυτά διδάξει τα έήματα.

α. Δίκασον Κύριε τους αδικούντάς

με πολέμησον τους πολεμούντάς խ:

Καλή των ειρημένων ή τάξις,καιτητέ
δικαίου πρέπουσα 3) ευχή ήτησε γας

πρότερον δικάσαι τον των όλων Θεόν,
4) έθ' ούτως 5) επαγαγών της τιμω:

ξίας την ψήφον β. Επιλαβού

όπλου, και θυρεού, και ανάσηθι εις την

βοήθειάν μου. γ. 6)Έκχ εον έομ

φαίαν, και σύγκλεισoν εξεναντίας των

καταδιωκόντων με Πολέμου μνημο.

νεύσας, αναγκαίως και των όπλων τα

είδη προστέθεικε, τώ χήματι 7) της

πανοπλίας 8)εκδέματών τους πονηρία

συζώντας, ουδε γας 9) τοσούτοις το) *

πλοις Ια) εκέχρητο ο Θεός κολάζων τους

αδικούντας αρκέ, δε αυτώ λόγος εις τι

μωρίαν εχάτην. έπον τη ψυχή μου,

σωτηρία σου είμι εγώ.. μοι. ο σος

λόγος εις σωτηρίαν επειδή γας όπλων
12) ο προφήτης εμνημόνευσεν, εικοτως

13) εδίδαξε, ώς ου χρήζει 14) τοιούτων

15) υπουργών ο Θεός, αλά λόγω μόνω

INTERP. PS. xxxIv.

âinus Dauidi. Hinc etiam

pfalmum eodem modo bea

tus Dauid protulit, cum Saulem

fugeret. Meminit autem et ma

litiae Doëgi. Ipfe enim nun

tiauit Sauli ea, quæ de Abime

lecho facerdote feruntur, et au

&tor fuit illius maximæ interne

cionis. Mentionem autem et Zi

Phæorum , . et reliquorum facir,

qui , Dauidem Sauli indicarunt,

vt ipfa verba docebunt. 1. Iu.

dica Domine eos qui iniuſte agune

mecum , et ptigna conſtra impu- -

gnanter me. Pulcherrimus eft

verbgrurn ordo , et precibus

viri iufti conuenit. Petiit enim

prius a Deo rerum omnium

conditore, vt iudicaret, deinde

fic, fententiam fupplicii proferret.

2. Apprehende arma , , et fēutum,

et exfurge in auxiliumj mibi.

3. Effunde gladium, et conclude ex

aduerſo eos, qui perſequantur

me. Cum belli meminiffet, ne

geffe erat vt armorum qüoque

ſpecies apponeret, armature ſpe

cie exterrens homines inique vi

uentes. Neque enim Deus tot

armis indiget, vt impios cafi

get: fatis eft enim ipfi folum

verbum ad infiigendäm extre

mam poenam. , Dic anime meae,

Jalur tua ego fum. Sufficit mihi

tuus fermo, vt faluus fim.

Quoniam enim armorum memi

nit propheta, merito docuit

Deu in miniftris eiusmodi non

indigere, ſed verb o ſolo,

et

1).a***pios.Cod. 2. Šá,*. 2)9，0d. 2. 'Axºixºx. 3) ºùxä.Cod.1. 2. et fior.rpoo

ενχή. 4) εί5' ούτως. Cod.fior, και τότε,

Praeftat reliquorum Interpretum verfio y£wvwvov.

8) εκδειματων. Cod. fior, εκφοβών.Cod. flor.

5) Cod.fior, επενεγκεν. 6)Έκχιον.

7) τής πανοπλίας. Αbeft a

9) rogorous. Cod. 1. et flor.

reaſºols. Io) Cod. z. ºxxº. 11) Cod. I. 2. et for. κέχρητα. 12) ο προφήτης.

Abeft a Cod. 2.

15) υπουργών, Cod. 2. εις υπουργίαν,

13) εδίδαξεν Cod.fior, εμνημόνενσιν, 14) Cod. 1. 2. τούτων,
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et illos fuppliciis, et hos be

neficiis aflicere. 4. Confundan

rur, et reuereamtur quaerenter ami

mam meam. , Auertantur retror

fum, et confundantur cogitanter

contra me mala. Aberrent, in

quit, ab his quæ contra me pa

rant, er fruëtus malitiæ ſit ipſis

opprobrium. 5. Fiamt tanquam

puluit coram vento, et Angelur

* Domini coar&tet eor. * Hoc et in

primo pſalmo poſuit, a) Non

fic impii, non fic, fed tanquam

puluis, quem proiicit ventus a

fuperficie terrae. 6. Fiat via illo

rum tenebra , et lapfur, et An

gelur Domini perfequatur eor.

Verte ipfos in fugam, commit

tens tuis Angelis, qui cerni ne

queunt, perfecutionem. Sic in

uenimus etiam Affyrios ab

Angelo occiſos: et primoge.

nitos HEgyptiorum exterminator

de medio fuftulit. Tenebras

autem , et lapfum, vocat rui

mam. Qui enim offendunt ,

et qui labuntur , corruere ſo

lent. Et oftendens fuarum

precum iu fti tiam, fubiungit :

7. Quomiam ßne cauffa abfeon

derunt mihi interitum laque i

fui: remere exprobra uerun e

animam meam. Iniuftis enim,

inquit, in fidiis, in me vfi

funt. Hoc autem , exprobra

runt, Symmachus expofuit,

fuffoderunt. Inn uit autem

mortem, quae clanculum prae

parabatur. 8. Ve mi a t illi

laqueur, quem ignorat , et
*

τ) κακείνους. Cod. 2. καί τούτους.

πήτωσαν. Β ο S ι ν S legit εντραπείησαν.

5) Cod. 2. διαμάρτoιεν. 6) Cod. 2. γένοιτο.

ψον. c o κ. Ρ. Ρ. 618. Στρέψον.

πταίοντες.

runtur a co R.D. p. 636.

io) δωρεάν, Sутт, αναιτίως.

1)κακώνους κολάζει, 2) και τούτους ευ

εργετεί. δ'. Αιχυνθήτωσαν,και 3)εν.

τραπήτωσαν οι ζητούντες την ψυχήν

μου, 4)αποσραφήτωσαν εις τα οπίσω,

και καταχυνθήτωσαν οι λογιζόμενοι

μοι κακά. 5) Διαμάςτωσι Φησιν, ών

τυρεύoυσι, καλό)γένηταιαυτοίς αιχύνη

της πονηρίας επικαρπία. ε. Γενηθή

τωσαν ωσε, 7)χνούς κατά πρόσωπον

ανέμου, και άγγελος Κυρίου εκθλίβων

αυτούς. Τούτο και εν τώ πρώτω

ψαλμώ τέθεικεν' ουχούτως οι ασεβείς,

ουχ ούτως αλ' ή ώσει χνούς, ον εκρί,

πle, ο άνεμος από προσώπου της γης,

5. Γενηθήτω η οδός αυτών σκότος,

και ολίθημα, και άγγελος Κυρίου κα.

ταδιώκων αυτούς. 8)Τρέψον αυτές

εις φυγήν, τοις αοράτoις αγγέλοις επι

τgέπων την δίωξιν ούτως ευρίσκομεν και

τές Ασσυρίους υπ' αγγέλου αναιρεθέν

τας, και των Αιγυπlίων τα πρωτότοκα

ο ολοθρευτής διέφθειρε, σκότος δε και

ολίθημα την κατάπlωσιν λέγει, οίτε

γας προσπlαίοντες, και οι τον όλιθον

υπομένοντες, 9)καταπίπτουσιν και δει

κνυς της ευχής το δίκαιον, επάγει

ζ". "Ότι ιο) δωρεάν έκρυψάν μοι δια

φθοραν παγίδος αυτών, μάτην ωνείδι

σαν την ψυχήν μου. Αδίκoις γάς

φησιν επιβουλαίς κέχρηνται ιι) κατ' ε

μού, το δε ωνείδισαν, υπώρυξαν ο Σύμ

μαχος είρηκεν ανίτlεται ; τον κρύβδην

12)κατασκευαζόμενον όλεθρον, η Ελ

θέτω Ι3)αυτώ παγίς ήνεί4)γινώσκει:

και

2) καί τούτους. Cod. 2. κακείνους. 3) έντρα

4) Cod. vatic. habet ános g«£*inaav.

7) Cod. vatic. xovs. 8) Teá

9) xατατὰrovrw. In Cod. 1. ponitur poft προα

11) x«? iao5. Quædam h. 1. infe

Ι") Cod. 2. κατασκευασμένον 13) αυτώ. Ιta leg. tefte

ao s 1o in ed. ald. et compl. quarum le&iones etiam in fequentibus expreffas

Rec. le&tio eft αὐτοῖς, quæ in Cod.aug. n. adfcripta eft.

anti. In Cod. ... adſºr, leaio rec, yºganova.

videmus. 14) γινώ

а) Рf. І , 5.
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મg ; θήρα ήν τ) έκρυψε συλαβέτω

2)αυτόν 3) και εν τη παγίδ 4)πεσε;

ται και αυτή. Οις κατασκευάζουσίφη.

τι περιπέσοιέν, και τοις 5) οικείοις δι,

κτύa: έμπέσoιεν. 6)απροσδόκητον υπο,

μάταιεν7) θήραν τούτο γας είπε, πα
- a - c. w r

γίς ην ου γινωσκει. θ. Η δε ψυχή με

αγαλιάσεται επί τω Κυρίω τερφθήσε

τα επί τω σωτηρίω αυτού. ί. Πάν

τατα కా: μού ' Kు! 8)Kó عو

τ» ομοιος σ2,5 , γώ δε кои θυμη º

και ευφροσύνη επί τοις σοί αγαθόις
καςπωσομαι Δέσποτα, Жgº] δια παντων

μου των μορίων μονο; ಆಕ್ಟಿ είναι βοήσω

Θεί το γας, 9)τίς ομοιος σοι, τουτο
orλοί, ότι μονος υπαρχεις.© s, ነሪÓሪገ˙Óሪ

πατων εχων το κρατος ευομενος ി.

2Œሃ εκ χειρος σεςεωτέρων αυτου, και

πτωχόν και πένητα από των διαρπα
r > * * > ومد " - с w .و- δ -

ζόντων dtuTroy- ՇՆ7, £g yaệ υπο Τζ)y v

νατωτέρων πολιορκείθα τους πενετε

£ºvs’ αλα κακείνους άγχεις, και του

τοις επαμύνες. ια. Ανασάντεςμοι

μάρτυρες άδικοι,ά ουκ εγνωσκον • męay

των με Συκοφαντίαν, φησίν, υπέμει

να,ιο)ά μηδε ελογισάμην,κατηγορούμε

νες, επειδή γας υπο του φθόνου βαλ

λόμενος ο Σαουλ, τυραννήσειν αυτόν

ύπώπlευε, και τούτου χάριν πολέμων

διετέλει χώραν λαβόντες οι βασκαί.

νοντες, τας κατ' αυτού συκοφαντίας

ευκ έληγον ξάπloντες τούτους μάρτυ,

ρας ονομάζει ψευδείς εκ τούτων ην ο

Δαήκ, εκ τι τούτων οιΖιφαίοι, και έτε,
w a 2

ξει προς τέτοις πολοί ιβ.12)Αντα

· teftes falfos nominat.

captio, quam abfcondit, appre

bendar e um, et in laqueum

iffum incidat. . In ea quæ con

tra me moliuntur, inquit,

incidant, et in proprios caf

fes cadant; ipopinatam pa

tiantur captionem : hoc enim

dixit , lnqueu* quem ignorat.

9. Anima autem , mea exfulta

bit in Domino , et delečiabi.

tur fàlute , eiur. 1 o. Omnia

offa men dicent , Domine Do

mime , quis fimilis tibi ? E

go autem et voluptatem et læ

titiam ob tua bona confequar o

Domine, et omnibus membris

meis clamabo, te ſolum eſſe

Deum. Haec enim verba, Quis

fìmili* tibi ? fignificant, foIus

Deus es, in omnes poteftatem

habens. Eripiems inopem de ma

nu fortiorum eo, egenum et pau

perem a diripientibus eum. Non

enim finis a potentioribus cir

cumuehiri tenuiores: ſed et il.

los opprimis, et his fubuenis.

I I. Surgenrer tgfter iniqui, qua

ignorabam interrogabant me. Ca

lumniam, inquit, paffus fum,

accufatus his de rebus, quas ne

cogitaui quidem. Quoniam e- ,

nim Saul inuidia compun&us,

ipfum tyrannidem occupaturum

fufpicabatur, et propterea in bel

lo perfiftebat, occaſione hinc ar

repta, eius aemuli non define

bant * calumnias contra ipum

ftruere. Huiusmodi homines,

Ex nu

mero iftorum erat Doëg , erant

et Ziphaei, et alii infuper · multi.

12. Re

1) tºº... adſºr, ledio rec. Kevlar. 2) adriº. Ibid. adſºr, ledio in Cod, 2.
Cod. vatic. xºrows.

rş»z33xmrov. Cod. 1. 2, prarım. xa#.

3) •cq. Omiffum erat in edit. /irm.

Cod. 2. adſcr. le&io Cod. varic. reactºray, 5) cities. Cod. 2. idiois. -

7) 35gw. Cod. I. 5x+3yoy, adfcripta ta

6) α

iiien le&ione altera. 3) Kvpa. Non repetitur in Cod. vatic. 9) rís. Abeft

aCod. 1. 10) 3. Cod. 2.7v.
11) τούτων, Cod. 1. add. ที่รผy. 12) Cod. 1.

a. &, rarsêåaway, quae eft le&tio Cod. viitic.

4) πεσείται. 1n.
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12. Retribuebant mihi mala pro

bonir , fterilitatem animæ meæ.

Ego etenim Goliathum de me

dio fuftuli , fuperbientem et iu

ueniliter exfultantem contra o

mnern populum, et alienigenas

ſrpius expugnaui, et ſpirituali

bus pulſibus; ipſum a da monum

infania liberaui: ipfe autem non

ceſſat a bello, volens me morte

afficere, et obliuione delere. Ste

rilitatem enim obliuionem voca

uit, quippe quod per filios me

moria conferuatur. Idcirco De

us rerum omnium au&or per E

faiam prophetam inquit, a) Ne

dicat eunuchus, ego fum lignum

aridum: quoniam hæc dicit Do

minus eunuchis ele&is, quæ ego

volo, dabo ipfis in domo mea,

in pariete meo locum admirabi

lem , et nomen bonum, quod

eft præftantius filiis & filiabus.

13. Ego autem, cum mibi molefli

eſſent, induebar cilicio: humiliabam

in ieiunio amimam meam , et ora

tio mea im /ìnu meo conuertetur.

Hinc difcimus, quomodo finien

da fint calanitates. Cilició enim

ait praecinétus, et inedia con

fumtus, Deo preces offerebam,

et percepi fru&us precationis

meae. Illud enim , Oratio
z

-

πεδίδουν μοι πονηρά αντί 1)των α

γαθών, και 2) ατεκνίαν τη ψυχή με.

Εγώ μεν 3) γας τον Γολιάθ ανέλλον

ρασυνόμενον, και κατά παντός νεανι
z - - - > f

ευομενον του λαου,º αλοφύλους

κατηγωνισάμην 4) πoλάκις, καλτοίς

5) πνευματικοίς κρούμασι της j
κής αυτον ήλευθέρουνμανίας αυτός δέ

μοι πολεμών ου παύεται, θανάτω πα

ραδούναι και λήθη βουλόμενος, ατεκνίαν
γας την λήθην ωνόμασεν, ό)ώς διατών

παίδων φυλαίloμένης της μνήμης, διο

7)δεκαι ο των όλων Θεός δια Ησαίου

τού προφήτου φησί, 8) μη λεγέτω ο

ευνούχος, ότι εγώ είμι ξύλον ξηρόν ότι

τάδε λέγει Κύριος τοίς ευνούχοις τοις

εκλεγομένοις, ά εγώ θέλω, δώσω αυτούς

εν τω οίκω μου, εν τώ τάχα μου τόπον

θαυμασον, και όνομα αγαθόν, κρέτίον

υιών και θυγατέρων. γ. Εγώ δε 9) εν

τώ αυτούς παρενοχλών μοι ενεδυόμην

σάκκον, και εταπείνουν εν νησεία την

ψυχήν μου, και η προσευχή με εις κόλ

πον μου αποσςαφήσεται. Εντεύ

θεν παιδευόμεθα πως δε λύειντας συμ

ഗ്ഗം:് - σάκκονγάρ φησιν αμπεχόμενος,

καίνησεία κατατηκόμενος, τω Θεώτην

шо) ικετηρίαν προσέφερον και εδεχόμην

της αιτήσεως τους καρπούς το γαρ,

/ και

*) ** *r*3* Cod. 3. omittit räv, ficque confentit cum le&t. Cod. alex. In

Cod. vatic. leg, arri xxxa ,. 2) «rexvas — uzv, Symm. negle&a Me

ឃ្លhra νεrtiί ανετραμμένα κατά της ψυχής μου, peruerfa contra animammeam.

3) ухg. Abeft a Cod. 1. 4) roA&xus. Abeft a Cod. 3, 5) πνευματικούς xgoú

μασι. Cod. 2. πυκνοί κρούσμασι. 6) ώς-μνήμης. Cod. 2 ου διά των παίδων μό
уоу φλαττομίνι της μνήμης, αλά μάλον διά των αγαθών πράξεων. 7) δέ, Cod.

-di.8) ai λ•y£rw x. x. Aliæ funt leaiones apud Efaiam l. c. Ad marةمهم

ginem Cod. 2. adfcripta eft notula in Codd. frequens, G (quam mos t f.

Palæogr.
- -

εννουχου.

Ꭾ• 346. Per amaait, vel gm*tura, explicat) his additis verbis, reg;

9) b- naevoxXriv aov. Tbeodotion ê: Editio v. confentiunt h.i.

sum LXX. Interpretibus. Aquila, e vse a 1o quidem iudice σφόδεα 3wvwa

**, ad Textum tamen hebraicum fàtis accommodate, interpretatus eſt è»
ιδόωτία αυτώ
"μουσιφ αντων,

a) Ef. 56, 3 fq.

&*chuf, ** **& &èé•fí•is •ùr&». 1o) Cod. 1. 2. etflor. Ⓡ,
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και η προσευχή με εις κόλπον με απο

εραφήσεται, τέτο σημαίνει, [ို႕ કિં

προσευχόμενος § εχομην παρατε Θεέ

τας αιτήσεις, και τον κόλπον ι) μου

επλήρεν. ιδ'. 2) Ως πλησίον, ως α.

δελφον ημέτερον, ούτως ευηρέςgν'3)ώς

πενθών και σκυθρωπάζων, ούτως ετα

πεινούμην.

θεραπείαν, ως αδελφώ γνησίω προσέ,

φερον,και αχάλοντος και πενθούντος

εμιμούμην ταπείνωσιν, ουκ 5)αναχόμε

νος μεγαφρονείν επί τοις κατορθώμασι,

τέτο και η ισορία διδάσκει, τέ6) γαρ

Σαουλειρηκότος εκεί, σύ τέκνον Δαβίδ,

απεκρίνατο λέγων δούλος σος Κύριε

7)με βασιλεύ, και πάλιν να τίδιώκει

ο Κύριός μου ο βασιλεύς οπίσω κυνος

τεθνήκότος, και οπίσω ψύλου ενός,

με. Και 8)κατ' εμέ ηυφράνθησαν,και

συνήχθησαν συνήχθησαν επ' εμέ

9)μάσιγες, και εκ έγνων... Ιο) Αυτοί

δε μετα πλήθους επήεσαν, ανελέν 11)με

προσδοκώντες, και εξαπιναίως προσέ,

βαλον, ελέν αγνοόντα πειρώμενοι το

γας, συνήχθησαν επ' έμε μάσιγες, και

ક% έγνων,έτως ήρμήνευσεν ο Σύμμαχοι,

συνήγοντο 12)κατ'εμέ πλήκται, και εκ

ήδειν. 13) διεχίθησαν, και ου κατενύγη,

1) aov. Abeft a Cod. 2.

Πάσαν αυτώ 4) φησι

mea in finu meo conuertetur, hoc

denotat, pro precibus recepi a

Deo poftulata , et gremium

meum impleui. 14. Quaßpro

zimum , et qua/£ fratrem I no

frum, fie complacebam , qua/ lu

gens et contriſtatus , ſic bu

miiliabnr. Omne, inquit, offi

cii genas ipfi exhibui, tanquam

fratri legitimo, atque inita

tus fum , humilitatem hominis

dolentis , et lugentis, nolens

ob re&le fa&a fuperbire. , Hoc

et hiftoria docet. Nam cum

illic dixiſſet Saul, Tu fili Da

uid? repondit dicens, feruus tu

us domine mi rex. Et rurfus, a)

Cur perfequitur dominus meus

rex canem mortuum , et puli

cem vnum ? b) 15. Er aduer

fur me latati funt, et comueme

runt , et congregata ſunt ſuper

me flagella, et ignoraui. . ' Ipfi

autem cum multitudine inuafe

runt, fe interfe&turos me fperan

tes, et derepente impetum fe

cere , * tentantes me infcium i

comprehendere. Hoc enim ,

Congregata ſunt ſuper me flagella,

et ignoraui, Symmachus Con

gregati funt contra me perculo

rer, et ignorabam, interpretatus

eft. Dillipati funt, nec com

- - punčti.

2) "Qs – sönefrow. Præftat verfio Symm, is reis

εταίρον ως προς αδελφόν ανετράφην. 3) ws - Érumriiv. Propius ad hebr..

veritatem accedit Anonymi interpretatio apud M o N t f. in Hexaplis ad h. 1.

ως πενθών ομομήτριον σκυθρωπώς έκύφην. 4) φησί. Αbeft a Cod. 2. 5) Cod. 2.

ανεχόμενος. 6) γάρ Αbefta Cod. 2. 7) μου. Αbeft a Cod. 2. 8) κατ' εμού

-συνήχθησαν, Symm. σκάζοντος δέ μου ηυφραίνοντο και ήθροίζοντο, Ita quoque

Aquila Textum hebraicum felicius expreffit, quam oi δ. 9) a&szyes. Hebr.

E°ox claudi, éonf. 2 Sam. 4, 4. 9,3. io) Avroi— rue&apo. Cod. 3. ita

babet: Ο δε Σύμμαχος ούτως εξέδωκεν συνήγοντο επ' εμέ πλήκτα και ουκ ήδειν

αντί του αυτοί μετά πλήθους ετήεσαν ανελεί με προσδοκώντες και εξαπιναίω, προσέ

βαλον ελεϊν αγνοούντα πειρώμενοι. In Cod. Ι. defunt ifta, Αυτοι- έγνων.

11) μέ. Αbefta Cod. 2. 12) κατ' εμού. Cod. 5. επ' εμέ, 13) δεχίθησαν- κατε.

vvynzay. Felicius in his interpretandis verfati funt Aquila et Symm. quorum

veriones exhibet M o NT F. in Hexaplis.

a) I Reg. 26, 17. b) Ibid. c. 24, 15.
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pun<fi. Et fua fpe, inquit, fru

ſtrati, et diſſipati, non ſunt poe

nitentia du&i ob iniqua confilia

inita, fed iterum eadem aggreffi

funt. 16. Tentauerunt me, fub

ſannnuerunt me ſubſannatione,

frenduerunt fuper me dentibus

fùit. Omnia, inquit, experti

funt, volentes iram fuam ex

plere: quandoque enim fallaci

bus vtentes verbis, me capere

conati funt : quandoque autem

leonino more frenduerunt, cla

mantes., 17. Domine quando

refpicier? Hoc autem non incre

páns dixit , fed opem defide

rans. Quando, inquit , appa

res, et Topitularis mihi iniuria

affe&o ? 18. Reftitue animam me

am a malignitate eorum. Su

periorem animam meam omni

bus illorum machinationibus

reddito. Libera a leonibus

ртісат темні, Cum ſuperi

us dixiffet, Frenduerunt adver

fùs me dentibus fuit , pro

priumque fit leonum frendere ,

merito ipfos etiam leones ap

pellauit, animi crudelitatem feri

tatemque redarguens. Vnicam

autem meam Symmachus fòlitu

dinem meam dixit, hoc eft,

omni humano auxilio detitu

tam. 19. Confitebor tibi Do

mine in eccleſia magna, in popu

lo graui laudabo te. Quod

ait In populo graui Symmachus

1) Prior le&io erat ¥•}x$ivres.

σαν και διαμαρτόντες, φησί, της ελ

πίδος, και ι) σκεδαώθέντες, ου 2) μετε

μελήθησαν εφ' οίς κακώς εξελεύσαντο'

αλ' αύθις τοίς αυτοίς επεχείρησαν,

ις. 3) Επείρασάν με, εξεμυκτήρι

σάν με4)μυκτηρισμώ' έβρυξαν επ' εμέ

τους οδόντας αυτών. Δια πάσης,

φησιν, ώδευσαν πείρας τον οικείον θυ

μόν εμπλήσαι βουλόμενοι ποτε μεν

γας, απατηλές χρώμενοι λόγοι: ്.

γρεύemν επειρώντο, ποτέ δε λεόντειον

5)εβρύχοντο φονώντες. . ιζ.Κύριε πό

τε επόψη; Τούτο δε ουκ εγκαλών εί

πεν, αλά ποθών την βοήθειαν, πότε,

φησιν, 6)επιφαίνη, και επαμύνεις ήδι.

κημένω, ιή. Αποκατάσησον την

ψυχήν μου από της κακουργίας 7) αυ

των Κρείτloνάμου την ψυχήντων μη

χανημάτων 8) αυτών απόφηνον. 9)ρύ.

σαι από λεόντων την μονογενή μου.

1ο)ειρηκώς άνω, έβρυξαν επ' εμε τους

οδόντας αυτών, ίδιος δε των λεόντων ο

τι)βρυχμός' είκότως αυτούς και λέον

τας προσηγόρευσε, το τε)ωμοβόρον και

θηριώδες εξελέγχων τηςγνώμης. 3) την
- - z

μονογενή δέ μου ο Σύμμαχος την μονό

τητά μου είρηκεν, αντί του, την πάσης

ανθρωπίνης έρημον βοηθείας. ιθ'. Εžо

μολογήσομαί σοι 4) Κύριε εν εκκλη

σία πολή, εν λαώ βαρέ, αινέσω σε.

Το δε εν λαώ 5) βαρέ, ί6) ο Σύμμαχος

- εν

2) Cod. I. μετεβλήθησαν, 3) tretexску

— avxrmguaa;. Haec ab hebr. veritate recedunt. Melior eft Symmacbi ver

fio, quam dedit Mont f. l. c. 4) Cod. 2. μυκτηρισμόν. 5) Cod. 2. έβρυ

zÉvro. 6) Cod. 1. ir/pw#. 7) aùrûv. In Cod. 1. fequuntur verba Textus räv ä.
- - - - - -

από λεόντων την μονογενή μου. 8) aùrûv. Abeft a Cod. 3. 9) púray, Abeft a

Textu rův 6, Cod. 1. Praem. xa4. 1ο) ειρηκώς- γνώμης, Def in Cod. 3.

τι) Cod: Ι. 2. βρυχηθμός, 12), º&#ew, Cod, 1. αιαοβόρον Conf. Ρ.799. n 5.

13) την-βοηθείας. Cod. 3. ita habet: μονογενή μου δε ειρηκεν αντί του την μονό

τητα κατά Σύμμαχον την πάσης ανθρωπίνης έρημον βοηθείας,

a Cod. 1. et a verfione'rőv ó. 15) Ézeti. Cod. 2. addit alváza, vá.

autein hæc praemittuntur verbo signns,

14) K£gus. Abeft

In Cod. I.

16) ο- εφηκε, Αquila εν λκό ετεινό.
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*

εν λαώπαμπληθεί ειςηκε πρόρρησις δε

ήναύτη, και πρόβύησις δεξαμένη τέλος,

εν πάση γαργή και θαλάσση υμνεί τον

Θεόνι)και διατώνπεπισευκότωνο θείος

Δαβίδ εκκλησίαν γαρ πολήν, και

παμπληθή λαόν, τας κατά την οικου

μένην εκκλησίας καλεί. κ. Μή επι
z z - - z r >

χαρείησάν μοιοι έχθραίνοντές μοι,2)α
* - v -

δίκως οι μισούντές με δωρεάν, και δια,

νεύοντες οφθαλμοίς. Ενταύθα

3)πάλιν των 4)Σαουλ παροξυνόντων ε.

ποιήσατο μνήμην, ως φιλίαν μεν υπο

κρινομένων, τα πολεμίων δε δρώντων,

τούτο δε 5)και δια των εξής σαφέσερον

ειρηκεν κα. "Οτι 6)εμοι μέν ειρηνικά

ελάλουν και 7) επ'οργήν δόλους διε.

λογίζοντο. Φιλικοίς γας χρώμενοι

λόγοις, ως εν γή τινι 8) κρύπτειν την

οργήν επειρώντο, δόλου πλήρη την διά,

νοιαν 9) έχοντες. κβ. το)Και επλάτυ

σαν επ' εμετόςόμα αυτών, είπον, εύγε,

εύγε, είδον οι οφθαλμοί ημών. Θεα

σάμενοι δέ με της επιβουλής αιθόμενον,
, - -

εγύμνωσαν ιι) λοιπόν την κεκρυμμένην

δυσμένειαν, μετά φωνής εφηδόμενοι

τάς εμάς συμφοράς, κή. Είδt K

ξε, μη παρασιωπησης, Κύριε μη απο

gής απ' εμού κό": Εξεγέρθητι

Κύριε, και πρόχες τη κρίσc μου ο Θεός

μου, και ο Κύριός μου εις την δίκην με.

Κριτής και Δέσποτα, έφοράς άπαντα,

dixit, in populo maximo. Haec

áutem praedi&io eft, et prædi&io

ifta euentum ſortita eſt. " In o

mihi enim terra et mari diuinús

Dauid Deum celebrat per ora

eorum, qui iam crediderunt. E.

cle/ìam. namque multam, et pcри

lum: numerofum., eçç!efias vöğ: >

uae per orbem ter£arum ere&tae

uerunt. .. 2o. Non gaudeant de

me, qui aduerfàntur ìiìi inique,

qui oderunt me gratis, et annuunt

oculis. Hic rurfus mentio

nem fecit eorum qui Saulem in

citabant 5 qui quidem amicitiam

ſimulabant, ſed hoſtili modo ſe

££*£bant: ... Hgc autem apertius

dixit in fequentibus. * ai. Quon-º

iam ad me quidem pncfae Доqие

bantur, Jęd in iràcuridia åJa,

cogitabant. Nam amicis ver

bis vtentes, veluti in quadam
terra iram occulere conabantur,

mentem doli plenam habentes.
.22. Et dilatauerunt Júper me of

fiunt, dixerunt, euge, äuge, viderum.

oculi moffri. Cum autem vi

diffent me, infidias fenfifTe, &£.

ruerunt deinceps occultum odium,

cum clamore lætantes ob mea§

calamitates. 23. Pi diſti

Domine, me fileas, Domine,

me difċedas a me. 24. Ex

Jürge, et attende ad iudicium

meum Deus mi, * et Dom;.'

me mi , ad caufam meam. Id.

dex es Dominé, omnia inſpicis,

et

1) xxj. Abeft a Cod. 1. 2) &#kws. Ita habet Cod. alex. Sed in Cod. vatic.

leg. ματαίως.

5) woj. Abeft a Cod. 1. 6) §uo;. Hebr.

3) mr&λιν. Abeft a Cod.
3 3) *** Cod. 3. praen. ré..

eſt NY, quam lectionem Syrus ex.

greffit. 7) ir âerijv. Rec. le&io in verf. rày 3. eft i* 3;;;, cui noníuiii j.

iiciunt vocem yjs. Symm. rso; συναρπαγή, εν τη γή λόγους δολίους λογίζονται.

Sunt qui nominis *yx*) fignificationem ex arab. iingüa petunt.

Sic quoque leg. in Scholio quod bos ivs ad h. 1. attulit.1. 2. κατακρύπτειν.

8) Cod.

9) £xorret. Abeft a Cod. i. io) x«j. Abeft a Cod. x, 11) x.„;,, Ijîî
Cod. 2.

\
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., nihil tuum confpe&um effu

git: ne defpicias ea, quae fa&ta

iunt, nec me tua ope deftituas,

verum iudica, et celeriter fenten

tiam profer. - Hoc . autem ea

quoque quæ fequuntur declarant.

4;. Iudica me- fecundum iuftitiam

tuam Domine Deus mi : non gau;

deant de me inimici mei,

26. Non dicant in cordibus fui

euge, euge, animae noftræ, nec

dicant, deuorauimus eum. Si

enim iudicium procraftines, o

Domine, irridebunt rurfus illi,

et pro occafione lætitiae dolores

º meos arripient , et aduerfami

forturiam meam' propriam feli

citatem exiftimabunt. 27. е

rubefcant, et pudore fuffundantur

fimul, qui lætantur de malis

meir : imduantur pudore et con

fuſione, qui magnifice loquun

tur fuper me. Dedecus con

gruéns eft iis qui proximum

çauillantur: propterea elatis et

grandiloquis hoc propheta im

precatus eſt. 28. Exfultent

èt lætentur qui volunt iuftitiam

meam, et dicant femper, magni

fcetur Dominus, qui volunt pa

cem ferui eius. Exſultare au

tem et la tari non deſinant qui

bene mihi , cupiunt, et qui

meam pacem expetunt : et cum

viderint me hanc affecutum, te

Dominum laudent. 29. Et

lingua mea meditabitur iufti.

tiam tuam, toto die laudem

zиати. Porro tuam opem con

fecutus, dies no&tesque omnia

-

-

και ουδέν σου διαφεύγει την εποψίαν

μη παρίδης ταπεπραγμένα > μηδέ της

σης, με προνοιας εφημoν κατασησης,

1)αλα δίκασον, και δος την ψήφοντα

χέως, τέτo 2)δε και τα επαγόμενα δη

λοί κε. Κρίν όν us Kūets κατά την

δικαιοσύνην 3) σου, Kúgis ο Θεός με, મej

μή επιχαρείησάν μοι 4) οι εχθροί μου,

κ='. Μή 5) είπoισαν εν 6) καρδίαις αυ

των εύγε, εύγε, τη ψυχή ημών, μηδέ

άπoιεν7)κατεπίρμεν αυτόν. Είγας

8) αναβάλη την δίκην, ώ Δέσποτα, ε.

πιτωθάσεσι πάλιν εκείνοι, και πρόφα

σιν θυμηδίας τας εμας οδύνας ποιήσον

ται, και οικείαν ευημερίαν ηγήσονται

την έμήν δυσκληρίαν, κζ'. Αίσχυν

θείησαν και εντραπείησανάμα οι επι

χαίροντες τους κακούς με ένδυσάθωσαν

αιχύνην και έντροπήν οι μεγαλορρημο,

νέντες επ' εμέ. Κατάληλος ή αίχύνη

τοις επικερτομούσι 9) τοις πέλας διο

τοίς αλαζόσι και μεγαλοβέήμoσι ταύ,

την ο προφήτης έπηύξατο, κη, το)Αو)

γαλλιάθωσαν και ιι) ευφρανθείη

σαν οι θέλοντες την δικαιοσύνην με, και

επάτωσαν διαπαντός, 12)μεγαλυνθή

τω ο Κύριος, οι θέλοντες την ειρήνην τέ

δέλεαυτέ. j] 3 મલ્ટી

χαίροντες διατελέσoιεν οι τα αγαθά

14) μοι βουλόμενοι, και τής ειρήνης τής

εμής εφιέμενοι, και ταύτης τυχόντα

θεασάμενοι, σετον Δεσπότην υμνήσαιει.

κθ. Και η γλώσσά με μελετήσει την

δικαιοσύνην σε, όλην την ημέραν το έ:

πανόν σε. Εγώ δε της σης προνοίας

απολαύσας, νύκτως και μεθ' ημέραν
TC&

* ,د)هج4 Cd, I. 2. addunt xo4. 2) 3. Abeft a Cod. 1. 3) oov. Cod. 3. «ov.

4) οι εχθροί μου, Def. in •Cod. i. et 3. Abeft etiam a Textu hebr. et verfione

5) Cod. Ι. 2, είπoιεν. 6) Cod. Ι. 2, καρδία. 7) Cod. 2. καταπίκιεν.
1. І. αναβάλοιο. 9) Cod. 1. 2. τούς. Ιο) Cod. 1. αγαλιάσαιντο, ι) Cod.

ανθήτωσαν,

14) Cod. 1. κκου.

*,

12) asyaXv,3#r». Ita habet Cod. alex. 15) J#. Abeft a
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τάς σας εντολας μελέτην ποιήσομαι,

મed διηνεκώς σε ταςευεργεσίας υμνησω.

το γαρ όληντην ημεραν, πασαν ημέραν

ο Σύμμαχος είρηκε, το διηνεκές δια g8

των σημαίνων, ο μεν έν ψαλμός τετο

έχε το τέλος, παρακαλώ δε τους εντευ;

ομένες, μηδε μίαν βλάβην εκ της τε

δέξαθαι προσευχης, μηδε προ

φασιν εις τας κατά των εχθρών αρας

εντεύθεν ι)κομίζεώθαι' 2)συνιδένδε,ως
v »

νομική πολιτείαν º, 8 ευαγγελική ο

προφήτης μετηει ο 3) 虚 ") νόμος δια,

γοξευε αγαπησα τον πλησίον, και τον

εχθρον μισήσαι, 5) ο δε δεσπότης Хе

τός την τελειοτάτην 6) δεικνυς αφετην,

7)്, ić9n. τοίς αχαριε, αγαπη.

Crezς Τoy πλησίον " Ræ/.μισησεις τον

εχθρόν σε εγώ δε λέγω υμιν, αγαπα

τε τες έχθρες υμών, 8) ευλογείτε τες

διώκοντας 9) υμάς, συνωδά δε τούτοις

ο θείος απότολος έφη' ευλογείτε,

και μηκαταράθε εις ταύτην τοίνυντην

διαφoραν αποβλέποντες, γνωτε τι μεν

αρμότle τω νόμω, τίδε τη χάριτι αλ
λως τε δε και ο μακάριοςAံ႕ どx E7『の必ー

ρώμενος ταύτα έλεγεν, αλάπροφητι.

κώς προύλεγε ταπαντως εσομενα, οτι

δε και αυτός κατά την ευαγγελικη νο.

μοθεσίαν εκ ήμύνατο τες αδικέντας,

ακέσατε αυτό λέγοντος, ε, ανταπέδω

κα τοις ανταποδίδούσι μοι κακα, απο.

πέσοιμι άρα από των εχθρών μεκενοι,

καταδιώξαι άρα ο εχθρός την ψυχήν

με, και καταλάβοι, και ιο)καΙαπατή.

tua pracepta meditabor, º et+

femper tua beneficia iaudabô

Nam pro toto die, Symmachus

dixit, omnem diem, cóntinuatio.

nem fignificans. Pfalmus igitur

hunc habet finem. cerúm,

non£9 eos, qui hæc legerint,

£e vllam ex iufti hominis preci'
bus offenſionem accipiant, nec

anfàm, inimicis impręcandi hîè

árripiant. Sciant `autein, legis

ftatum, et non euangelicüm íi.

gendi modum prophetam ß.

étatum eſſe. Lex vero imperat

vt, proximum diligamus, eíí

micum odio habéámus.' Dóïí.

nus autem Chriftus perfe&am

virtutem oftendens ait: a) Di

&tum eft antiquis, diliges proxi

tnum tuum, et odio habebis ini.

micum tuum: ego autem'dì,

vobis, diligite inimicos veſtros,

et benedicite iis qui maledicunt

V9bis. Confonantia vero his ę

uinus quoque apoftolus dicit: b)

Benedicite, et non maledicite,

In hanc igitur differentiam in.

fpicientes, T cognofcite quid legi

congruat, quid gratiae. 7 Pratô.

ea beatus Dauid non maledi.

cens hæc dixit , fed prophetam.

tis more pradixit ea, qua: plane

futura funt. . Quod âuteiT§
idem, fecundum euangelii le

gem ,_ iniuria afficientes Tnon vi.

tus fit, audite ipum dicen

tem: O Si reddidi retribuenti

bus mihi mala, decidam meri.

• to ab inimicis ineis vacuus;

inimicusperſequatur aniinain

meam, et comprehendat, et concul.

P 2 Cet

1) Cod. Ι. 2. κομίσαθα. 2) συνιδείν -μετήει. Cod. 3. ; δε νομικών, Φησί, και ουκ

ευαγγελικήν ζην τον Δαβίδ πολιτείαν, 3) δέ. Cod.3. γάρ. 4) νόμος, ddd.
φησί. 5) ο δε δεσπότης κ.λ. Cod. 3. hac pauca ឃ្លោum habet: బ: T λίγων,

ευαγγελικώς γαρ πολιτευόμενος ο Δαβίδ ?.org º αντεπίθανα τοις ανταποδίδύει

μοι κακά τελευταίον μέντοι και ουτος προφητικώς έφη ταύτα ειρήθαι ώς πάντως εσό.

μενα. 6) Cod. 1. 2. υποδεικνύς.

ευλογεί θε, μή καταράθε.

a) Matth. 5, 43. 44. b) Rom. 13, 14.

7) έφη Cod. Ι. 2. pram. ούτως.
* ~ tم

-υμάς. Cod. 2. pram. ευλογείτε τους εχθρούς ύμών. 9) υμάς.t r

Ιο) Cod. 2. καταπατήσει.

8) εύλογείτε

Cod I. addit,

ε) Ρί 7, 5, 6.
* -



228
B. T H E O DO RETI

*

cet in terra , vitam meam , ct

gloriam meam in pulgerem de

jucnt. Neque ver6 dixit qui

dem hæc, non perfecit autem:

fed verba ad exitum perduxit,

et clariores funt res ipfae, quam

verba. Bis enim quidem, cum

hoßem captiuum accepiffet, non

modo ipfum non occidit, verum

etiam eos, qui interficere vole

bant, prohibüit: atque in prælio

<,:cuinbentem amare fleuit, et eum,

qui mortem nunciauit, tauquam

aadentem,etiuueniliteriastantem

fe illum occidiffe, morte mul&ta

ait. Haec<autem perfequi coaétus

jai ob illos, qui imprecantur, et

,;iuinum Dauidem in medium pro

£arunt, vt magnam Dauidis philofo

„liam vtilitatis exemplar habeant.

IÑTERP. Ps. XXXV.

,, In finem, feruo Domini Daui

i di. Quando diuinus. Da

\i3, a) Saulem captiuum habens,

non folum ipfe * non inter

emit, verum etiam interimere

conantes prohibuit, prima luce

in quodâm monte conftitutus,

obiurgat Saulem, et iniuftas ini

micirias redarguit, demontrans,

quod no&te ipfum dormientem

inueniens, non vt hoſtem in

terfecerit , fed vt beneficum fer

unuerit: et oftendit oram chla

mydis, et fcyphum aquae , et

Iniiceam, quam ad demonftran

dam rei veritatem fumferat. Ad

hæc Saul refpondit , verbis v

tºns beneuolentia coloratis, ct

amicitiae perfonam prae fe fe

rentibus. " Ap p o fuit autem

etiam fermonibus iusiurandum,

paenitentiam fimulans, Tunc

*

-ید۹*،..مم2ـب...لك

σαι εις γην την ζωήν με, και την δόξαν
> ۔- f * *

μ8 εις χουν Ι) κατασκηνώσαι, και εκ તૈ
w - x - - -

πε2) μενταύτα, έκ έπραξε δέ. 3)τείς
a w - -

γαρ λόγοις το πέρας 4) επέθηκε, και
f - r w

σαφέ=ερα των βημάτωντα πράγμαlα.
º w w c r w w

δις μεν γας υποχε!ζιον λαβών τον πο
y w y * » » -

λέμιον, ε μόνον αυτός έκανείλει,αλα
v. - > -

και τες ανελέν βουληθέντας εκώλυσεν
f - •

εν πολέμω δε πεσόντα πικρώς 5) ώλο
z - v

φύβατο,και τον μεμηνυκότα τον θάνα
t nz * > -

τον, ως έφηδόμενον και ανηςηκένα νεα
r مو r

νιευσάμενον, τώ θανάτω παρέπεμψε,

υτά δε διεξέλθόν ηναγκάθην δια7°2必UTrのZ 08 ιεξελ είν ήναγκαζώην οια
* > r * - ` ^v ል

τές επαρωμένους, και τον θείον Δαβίδ
y f r v r

εις μέσον παράγοντας, να την μεγίσην
- * N r • >

τέ Δαβίδ φιλοσοφίαν αρχέτυπον έχω
» f

σιν ωφελείας. -

EPMHN. TOY As WAAMO'ſ.

α'. Hj. το τέλος, το δέλω Κυρίε, τώ

Δαξίδ. "Ήίκα τον Σαουλ ο

θείος Δαβίδ λαβών υποχείριον, έμόνον

6) αυτός εκ7)ανάλεν, αλά και τεςα

νελών πειραθέντας εκώλυσεν, ημέρας

γενομένης, επί τινος ακgωςείας γενόμε

νος, επιμέμφεται το Σαέλ και τη δυο
μενείας ελέγχει το άδικον διδάσκων ως

καθεύδονται νύκτως εύζών, εχ ως πο

λέμιον ανελεν, αλ ως ευεργέτη διέ

σωσε και δείκνυσι το πlegύγιον της δι

πλοίδος, και τον φακόντε ύδατος, και

το δόρυ, 8) όπερ ες απόδειξιν ειλήφει

της των βημάτων αληθείας προς ταύ,
τα ο Σαέλ απεκρίνατο, έήμασιχζησά,

μενος 9)κεχρωσμένοις εύνοια,και ")το

της φιλίας προσωπείον περικείμένοι",

προστέθεικε δε τοις λόγοις και όρκους,

τι)σκηψάμενος μεταμέλειαν τηνκαύ
- Tox.

-

z

1) Cod. 3. κατασκηνώσει. 2) Cod. 2. μέντοι, 3) τοί, γάρ. Cod. 2. αλά τοις,

4) Cod. 2. τέθεικε. - 5) Cod. 2. ολοφύρετο. 6) «υτός. Abeft a Cod. 2.

Τ) αμείλεν, Cod. 2, ημύνατο. 8) όπερ, Cod. 3. άπερ. 9) Cod: 1. εκεχρωσμένοι",

ιο) τό-περικειμένοιε. Cod.2. τό

a) I Reg 24.

-προσωπεί περικειμένω. ιι) Cod. 2. σκεψάμενο",

w
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τα τοίνυν τον ψαλμόν τέτον ο Ι)μα

κάριος έφη Δαβίδ, κατηγορίαν ποιέμε

νος των πονηρία συζώντων, και την δια

πάντων διήκουσαν τέ Θεέ προμήθειαν

ανακηρύτίων ανέμιξε δε και θεολογίαν

τοίς λόγοις, και προφητείαν έδή χά.

ριν και η επιγραφή εις το τέλος παρα

πέμπει τον εντυγχάνοντα. β. Φησίν

ο παράνομος τέ αμαρτάνειν εν εαυ1ώ.

Οίεται,φησιν ο κακία συντεθραμμένος,

μηδένα ဗိzမ္မ္ဟိမ္ဟ 2) της ψυχής αυτό

τακεκρυμμένα βουλεύματα,το γαρφη

σιναντι τ8 ηγειται και υπολαμβάνει

τέθεικεν, εκ έσι φόβος Θεξ απέναντι

τόν οφθαλμών αυτέ αίτιον δε της τοι

αυτης αναλγησίας, το μή δεδιένα τον

πάντα εφορώντα Δεσπότην. γ. Ότι

έδόλωσεν ενώπιον αυτ8, τε ευρείν την

ανομίαν αυτέ, και μισήσαι. »3) Ούτω,

»Φησιν, εαυτόν διέτρεψ

» βον τε Θεξ των εαυτε απέρριψεν ό

» φθαλμών, ως την ανομίαν αυτέ προ

» Φανή τυγχάνουσ νκα) πάσιν δράθα

» και ευρίσκεθα και δια τέτο μίσους

3) αξίαν είναι ακάμπτως εξέδωκεν εαυ

» τόντή ανομία. Εκών δε ταύτην έχει

την άγνοιαν, 4) ως μη βουλόμενος 5)λο

γισεύσαι τα πεπραγμένα, και μισήσαι

6)κακώς 7)πεπραγμένα, δ'. Τα ρή

ματα τέ ςόματος αυτό ανομία και δό.

λος έκ εβελήθη συνιέναι τέ αγαθύ.

να ι έ Ανο μίαν8)διελογίσατο επί

της κοίτης αυτέ, παρέση πάση οδώ εκ

αγαθή κακία δε oυ πρoσώχθισεν.

2)Λόγοιςμεν ιο)γας κέχgητα της αλη

3είας γεγυμνωμένοις,και δόλω συμπε.

1) Azzzelos. Cod. 2. μέγας.

w a

εν και τον φό

igitur hunc pfalmum beatus Da

uid dixit, accufans eos qui ini

que viuunt, et Dei –prouiden

tiam quoquouerfus pertingen

tem pra dicans. Admifcuit au

tem verbis theologiam et pro

phetiam. Idcirco et infcriptio

in finem transmittit le&orein.

2. Dicit iniuftus apud fe, vt .

delinquit. Putat, inquit, ma

litiæ alumnus, occulta eius ani

mæ confilia neminem intueri.

Nam dicit, pro eo quod eft ,

exiftimat et opinatur , pofuit:

Non ef? timor Dei ante oculor

eiur. Porro caufa huius ftupi

ditatis eft, quod non tineat

Dominum, qui omnia infpicit.

3. Quoniam dolofè egit in com

fpeéfùT eius, vt inueniat iniqui

Έatem fuam et odio hab ea t.

,, Ade6, inquit, corrupit fefe,

et timorein Dei ab oculis fuis

remouit, vt iniquitas eius quae

manifefta eft ab omnibus con

fpici ac inueniri poflit, ideo

que odio digna fit. Ita enim

iniquitati fe tradidit, vt fieçti

,, nequeat. ,, Ille autem vltro

habet hanc ignorantiam, vt no

lens ea quæ , fecit expendere,

atque odio habere iniquos a&tus.

4. Verba oris eius iniquitas ,

et dolus: noluit intelligere, vt be

5. Iniquitatem mcdita

לל

2) Cod. 1. τα κεκρυμμένα της ψυχής αυτού

Bov).evaara. 3) E Cod. flor. fuppl. Cum his conferenda funt, quæ ha

bet сокр. р. 6:9.

6) κακώς, Cod. 3. pracm, τά.

λογίαzrs. Ita leg. in Cod. alex. Cod. vatic. habet

λογισμοί. Ιο) γάρ. Αbeft a Cod. 2.
-

4) ως μή. Cod. Ι. 3. ού.

7) πεπραγμένα: Cod. 2. γενόμενα,

me ageret.

tus eft in cubili fuo, * adfti

tit omni viæ nom bomæ, ma

|litiam autem mom o di u i t.

Nam verbis quidem vfus eft veri

tate carentibus, et dolo cort

Р 3 textis :

ر----

5) Cod. ε. λογίσαθαι.

8) σιε

ελογίσατο. 9)λόγοις, Cod. 1.
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textis: ea vero quae decent mi

nime fcire vult, fed et no&le

mala proximo ftruit, et inter

diu cogitata perficere aggreditur.

Huius vero caufa eft, quod ipfe

ſpecies malitiae non execratur,

mec penitus auerfatur. Hoc au

tem, malitiam non odiuit, pro

non abominatus eſt, poſuit. Ete

nim idola aliquando quidem ab

ominationes, aliquando vero of

fendicula, diuina fèriptura ntin

cupat. Hoc vero Aquila, non

abiccit interpretatus eft; , Sym

, machus vero, non reprobauit;,

Theodotio autem, mom repulit.

6. * Domine in caelo mifèricor

dia tua, et veritat tum vsque ad

muber. 7. Iuf}itia, ttt ftcut

montes Dei. Illi igitur, veluti

menine adfpiéiente, hæc facere

conantur. Tu vero Domine, et

nifericordiam inmenfàm habes,

et veritatem immenfarn, et iufti

tiam maximis montibus compa

ratam. Veritas autem tua ad ho

mines vfque peruenit, per prophe

tas, veluti per quasdam nubes,

falutarem imbrein ipfis {uppedi

tans. Iudicia tua clyffus multa.

Ceterum cum taifta fit veritas et

1) πρέπον, Cod. 2. čázy. 2) μεθ'.

5) το γαρ - τέθεικεν.

- -

2. хитx.

πλεγμένοις συνιδείν δε το 1) πρέπον και

βέλεται, αλά και νύκτως πονηζα τυ

ρεύe τώπέλας, બ્રિ 2)μεθ' ημέραν πλη.

ρέν επιχειρεί τα βελεύματα. 3)τέτε

δε αίτιον, το μήβδελύτlεθαι 4)αυτόν,

και παντελώς αποτρέφεθαι της πονη

ρίας τα είδη. 5) το γας κακία ε προσ

ώχθισεν, αντί τε εκ έβδελύξατο τέθει

κεν και γας τα είδωλα ποτε μεν βδε

λύγματα, ποτέ δε προσοχθίσματα ή

θεία προσαγορεύe γξαφή τέτο δε ο

Ακύλας, εκ απέρριψεν ήξμήνευσεν

6), ο δε Σύμμαχος, εκ απεδοκίμασεν»
с м ºn 1 - - - ~ ~ ~

ο δε Θεoδoτίων, εκ απώσατε. 7) 5. Κύ

ριε εν τω έρανώ το έλεός σe,και η α.

λήθεια σε έως τών νεφελών. ζ'. Και

ή δικαιοσύνη σε, ως όρη Θεέ, Εκείνοι

μεν έν, ως μηδενός εφορώντος,8)τοιαύ

Τα πράτle ν. επιχagέσι συ :ر)ٔه A4

σποτα και έλεον εχεις αμέτρητον, κα/

αλήθειαν ατάθμητον, και δικαιοσύνην

όφεσι παραβαλομένην μεγίσοις χωρεί

δέ σε και μέχρι των ανθρώπων ή αλή

θεια, δια των προφητών, οιον διά τινων

νεφελών, τον σωτήριον αυτοί; υετον

χορηγεσα τα κρίματά σε ιο) άβυσσος

πολή, τοσαύτην δε έχων αλήθειαν και

ጨጺÓራፊÓ

Cod. 2. x23”. 3) Cod. 2. ro?ro. 4) Cod.

Ad marginem Cod. 1. idem fignum

quod fupra p. 822, n. 8. exhibuimus, adfcriptum eft, additis verbis

τί δηλοί το προσώχθισεν,
6) ο - απεδοκίμασεν. Ε Cod. Ι. et 2, fuppl.

Alii Symmacho tribuunt le&ionem ἀποδοκιμzae, tefte M o N r f. in Hexa

plis. 7) Ad hunc locum pertinent quæ in Cod. flor. leguntur: T &

άύπνον αυτών της εις Χρισον επιβουλής σημαίνει, τοιούτόν έτι το ουαί οι εργαζόμενοι την

ανομίαν και ποιούντες κακόν επί της κοίτης αυτών, και άμα τη ημέρα συνετέλουν αυ

τά, ούτος ούν ανομίαν λογισάμενος επί της κοίτης αυτού τυγχάνων παρίταται πάση οδό

•υκ αγαθή, τουτέτι πάση πράξει πονηρά, „Vigilantiam eorum in parandis

Chrifto infidiis fignificat.” Tale eft illud, Vae illis qui operantur iniqua et

malum faciunt fuper cubili fuo, et fimulac illuxerit dies perficiunt illa. Qui

igitur hoc modo malum cogitat fuper cubili affiftit omni viæ non bonae,

h e omni astioni mala, , Prima ex iſtis, Tà – anazºs, At H a Nas 1 o

ºbnuntur in M o Nt f. Coll. noua PP. T. II. p. 9o. Reiiqua o R 1 G E N 1

"t o or n. Ρ. 6:9, 8) τοιαύτα. Cod. 2. ταύτα, pofiturn poft επιχειρούσι,

\beft a Cod, 2, 10) #3v7ros, Cod, vatic, gram, ¿así,
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-

- r - rv ’ * ہحاس

δικαιοσύνην, τίνος ένεκα μακροθυμείς,
> مادهب w r rہں- > º) y >

αγνοώ το τής 1) αβύσσε αθεώρητον
w …” zمیم

μιμείται σε τακρίματα, καθάπες γας ... "

• * » • * y z « - * -

εκείνης ανθρώποις αθεώρητος ο βυθός, "" f 3ས་བritiuadul།། е
cf > - - - - OTIl

έτως ανέφικτος των σων κριμάτων η "Ε" """". " inibus
f > * * * * perfpici nequit, fic tuorum iudi

κατανόησις. ανθρώπες και κτήνη σώ- - -

Κύ τί τότε το αίτιονς ή. Ως """ "Ε" comprehen

σες λυριε και τι το i το αιτιον, η. * dere noe potfumus. Hominer er

επλήθυνας το έλεός σε ο Θεός, Μέ- imηση: himi, Domίπε. Ειw - w - c * * to a - -

χ€, /2€ 2)«g}τάν3)κτnyáy4) fi ah öj- quaenam huius rei eft caufa?

κει φιλανθρωπία * K94 και μόνον ανθρώ. 8. ΩμέmadmoduήPhi mife
> w * - N \ w f : - راجهامرد

πες, αλά και τα 5) δια τον άνθρωπον Άρη με Ρ": Να με
γεγενημένα τρέΦεις, τες ανθρώπες adiumenta ipſa tua benignitas per

傷徽 μενα τζεφεις, δε 约 í* uenit, et non modo homines, ve

*34 d * re*?* *v£$?ergº. oi ds yioi r«* rum etiam ea qua propter homi>
> -

- -

ανθρώπων εν σκέπη των πτερύγων σε nes faaa fuere, nutris, etiam per
*- - 2 r * a *2. - - -- ,-- *

ελπιεσιν. πρόρρησιν ο λογος έχει t;c haec homines beneficiis afficiens. .
* A w هد - - ---- - - -

μετα την ενανθρώπησιν τg σωτηρoς η- 燃 ሰ፱¢ßč፹ኤኴ '' fub ‘.
- مسا__و \ . ቕ .ሰlጠÝ፲፱7ñ ቌ፱በፖtቖ]ክ」 |፱ፅንጌስb፲ል፲፱ß, 6l"IIIDμών γεγενημένης μεταβολής, ε γας εί, វ្នំ Jի tinet , mutati

6)ήλπισαι, αλά ελπιέσιν. θ. Με. Ε",Άι to

zevºgn ༡ ལར་༡་ལ། ། £!** °; ^'°- nem fcilicet, quæ poft incarnatio

θυσθή σονται από 7) της zτιότηlos iiem fìiùãçôris nóftri faâa fuit.
* * >/ - - ميو . - - - -

8) τ& cjk8 σε, κα} 9) Xeapaci£§ovs τῆς Non enim dixit, fperauerunt, fed
- - > a r ,lւ, -

τρυφής σε ποτιες αυτούς. Κατα- /perabunt. 9. Inebriabuntur .
a * - w -

φεύξεται δε πρός σε των ανθρώπων ή tate domus tuae, et torrentibur

r y r Έ.'' voluptatis tuæ potabis eor. Ad te

φύσις, το)αναβλαςάνεσαν εν *?3*? hominum natura confugiet, con
- م۔ A w - *

σε των αγαθών την φοραν θεωρέσα templans bonorum affluentiam,

ανίτlεται δε δια τέτων, και μόνον της φua in domo tua progerminat.

θείας διδασκαλίας τα νάματα, αλά Εεε haς autem innuit non folum

και της μυςικής τροφής την απόλαυσιν diuίμα αρθίη* ". " "
χειμάρρω δε των τοσούτων αγαθών myftici cibi perceptionem. Lar

* アー”* , / *^_</°°*' gitionem vero horum bonorum

"υτήν X£££/** 37*e*g* 73©73, M*y torrenti affimilauit, Primum qui- -

oια το μη 韶 αρχής ταύτην τοις ανθρώ- dem, quoniam a principio haec

ποις δοθήνα έπειτα μέν τοι και προ- hominibus data non fuit: .. de:

iuftitia tua, qua de caufa procra

ſtines, ignoro. Iudicia tua abyſ.

fum imitantur, quae vifu penetrari

f > z - - - -

τζέπων πάντας ανθρώπους προσελθέν inde omnes homines 3dhor

tans, vt accedant et bibant,
* هی с. - ماد > y

グのイ7rieſ)”。のg I2)Trど7アの7°2L/Cし 13)3%の必ey

锐 πιεν, 2. ) εποταμο 3) ફ *' quod non fit perenne flumen,

ναε οντος, ** χειμ&#8, και, προς fed torrens, et ad tempus

καιζον φερομένει oi γας κατz τον 7τα- fiuens. Qui enim in hac vita
f y w w -

ζόντα καιρον μή προσιόντες, μετα την non accefferunt, poftquam懸
P 4 difcef

1) 23£aaov. Cod. 1. 2. addunt yàg. 2) xxj. Abeft a Cod. 1. 2. 3) κτηνόν. Cod.

2. addit δή. 4) ή ση διήκει. Cod. Ι. σοι διήκει ή. 5) δια τον άνθρωπον. Cod. 1.

à,'av3eurovs. 6) Cod.3. jXxlax usv. 7) r#s. Abeſt a Cod. I. 2. et a verſ.

zöv ö. 8) roì. Pariter abeft ll. cc. 9) Cod. 1. 2. rov zsiuz£govv. Sic quo

que οι ό. по) Cod. 1. 2. 2y2/3λvszyovzax. Le&tio tamen ſuſpecta eft. ii) rjy.

Αbείt aCod. . 2. ε) τού. Αbetta Cod. . ι) ουκ αεννάου. Cod.3 «ή αενάου.
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ferint facris aquis minime per

fruentur. Et cum oftendiffer na

tura quidem fua bonorum colla

tionem perpetuam efTe, fed ob

difpenfationes- torrentem fieri ,

, opportune fubiunxit: . io. Qggn
iam apud te ef? fons vitae. * Hoc

in loco aperte nobis fhn&ae Tri

nitatis myfterium aperit. Nam

fontem vitae vnigenitum Dei ver

bum nominauit. Sic enim et

ipfe per Ieremiam prophetam fe

nuncupat, a) Me dereliquerunt

fontem aquæ vitae, et abierunt,

et effoderunt fibi cifternas fra

&as ,' quae continere , aquam

non valent. Dicit igitur fontem

hunc apud patrem effe, fecun

dum euangelii do&rinam, dicen

tem: b) Ego in patre, et pater

in me eft. Im lumine tuo vide

bimus lumen. Nam per ſanctum

' Spiritum illuminari, vnigeniti

tui radios contuemur. Nemo

enim, inquit, c) dicere poteft

Dominum Iefum, nifi per Spiri

¢um fanétum.. Et d) nobis Deus

manifeftauit per Spiritum fuum.

Didicimus igitur exa&e per pro

phetica verba , tres vnius diuini

tatis proprietates. 11. Pro

tende mifericordiam tuam ad eor

4ui morumt te, et iuftitiam tuam ad

illos qui reſto ſunt corde. Largire

iraque continue tuam manfuetam

et iuftam prouidentiam his, qui

diuina cognitione donati ſunt,

et his, qui re&e agendi viam

elegerant. ' Vtrumque enim de

iisdem dixit, fecundum linguæ

proprietatem diuiſione vſus. Non

enim alios dicit fcientesipfum, alios

*) Cod.3 divuos. 2) räv. Cod.3 præm. ;.

eſt a Cod. 1. 5) ºd irropsv3ng«r. Deſ in Cod. 2.

εντεύθεν εκδημίαν των ιερών ναμάτων

εκ απολαύσονται και δεικνυς ως φύσει

μεν τ)αένναός εσι 2) των αγαθών ή φο

ρα, 3) χειμάρξες δε προς τας οικονο

μίας γίνεται, εις καιρόν επήγαγεν

i"Οτι παρά σοί πηγή ζωής. Ενταύ

θα δε σαφώς ημίν αποκαλύπle, το της

4) αγίας τριάδος μυσήςιον. πηγήν χας

ζωής, τον μονογενή τέ ©ణ్ణి λόγον ωνό

μασεν. έτω γαρ και αυτός εαυτόν δια

"Ιερεμίε τ8 προφήτου καλεί' εμέ εγκα

τέλιπον πηγήν ύδατος ζωής, 5)καλεπο

ρεύθησαν, και ώρυξαν εαυτοίς λάκκους

συντετριμμένους, οι ε δυνήσονται ύδως

6)συχεί λέγε τοίνυν την πηγήν ταύ,

την παρα τω πατς 7)άνα, κατα την
ευαγγελικην διδασκαλίαντην λέγεσαν,

εγώ εν τω πατρι, και ο πατής εν εμοί.

εν τω φωτί σου οψόμεθαφώς, υπόγας

τέπαναγίg πνεύμαίος, φωτιζόμενοι τας

τέμονογενές σε θεωρέμενακτίνας, έδεις
n - - -

γάς φησί δύναται ειπών Κύριον Ιησέν,

'ει μή εν πνεύματι αγίω και ημών ο Θεός

απεκάλυψε δια τ8 πνεύματος αυτ8.

μεμαθήκαμεν τοίνυν ακριβώς 8) δια των

προφητικών λόγων τας τρείς της μιάς

θεότητος ιδιότητας. ια. Παράτεινον

το έλεός σε τοίς γινώσκεσί σε και την

δικαιοσύνην σε τοίς ευθέσι τη καρδία,

Τoιγάρτοι διηνεκώς της ημέρs σε και

δικαίας μετάδος κηδεμονίας, 9)της θεο,

γνωσίας ήξιωμένοις, και αγαθά πράτ,

τεν προαιρεμένοις, αμφότερα γας περί

των αυτών είgηκε, ιο)καlατοοικείονιδίω.

μα τη διαιρέσει χρησάμενος, ου γας άλ,

λες λέγει τους ειδότας αυτόν, άλου,

3) Cod.2. χείμαρρος. 4) αγίας. Αb.

6) συχείν. Cod. Ι. χώ.

Rec. leStio l, c, eft avv4ze v. 7) έαι-άν ἐμο;. Cod. 2. habet tantum hae:

Pºuca, Colo ad are poſito, nº i ºr ri, zºrica. 8) 34, Cod. ... pram,

καί. 9) της Cod. 1. τοί, Cod. 2. τοίς της, το) κατά τό, Cod. Ι. κατ'.

•) Ier. 2, 13 b) Ioh. 14, to. c) IOor. 12, 3. d) Ib, c. 2, 1օ
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δε τους ευθείς τη καρδία, ουδε τοις μεν

τον έλεον, τοις δε την δικαιοσύνην τ)εξ.

ήτησεν αλλά την τελείαν αρετήν εν

αληθέσι δόγμασι και 2) πράγμασιν α.

γαθοις όρισάμενος, τοίς ταύτην κεκτη

μένοις τον ಕಿರ್ಗಿಲ್ಲ %9છે. την δικαιοσύνην ε

πήγγειλεν. ιβ.Μη ελθέτω μοι πούς

υπερήφανίας, και χεις αμαρτωλού μη

3)σαλεύση με ιγ. Εκεί έπεσον 4)πάν

τες οι εργαζόμενοι την ανομίαν εξώθη.

σαν, και ου μη δύνωνται σήναι. Το

εκεί έπεσον πάντες οι εργαζόμενοι

5) την ανομίαν, ο Σύμμαχος ούτως ής,

μήνευσεν όπου πίπτουσιν οι εργαζόμε

νοι την ανομίαν, ωθούνται και ου δυνή

σονται σηναι αιτά δε ο προφήτης της
r w r w -

φύσεως τα μέτρα φυλάτlειν, και της

ευθείας οδού μή 6) παρατραπήναι ταις

των παρανόμων επιβουλάε άτε δή γι

νώσκων της εναντίας οδού το τέλος, οι

γας εις εκείνόφησι καταπίπloντες, α

ναξήναι λοιπόν, και εις την ετέραν δρα

μεν ου δυνήσονται, τούτοις έρικε τα εί,

εημένα εν τώ έκτω ψαλμώ ότι ουκ εσιν

εν τω θανάτω ο μνημονεύων σου εν δε
م۔ںم?

τώ άδη τις ε ομολογήσεται の『C/。

EPMHN. TOT A5 WPAAMOT.

*r ºمحو

α'.Wºº. τώ Δαξίδι Μή παραζή

λε εν πονηρευομένοις μηδέζήλε
* م > * - z

τές ποιέντας την ανομίαν. 7)Τη πεί
v r - . . ." -

ρα μαθων ο θείος Δαβίδ, όσων αγαθών

πρόξενος ή πραότης, καλότι των αδικία
a - » f f -

συζώντων και αλαζονεία χρωμένων, το

τέλος ανιαρόν και τώβίω κατάληλον.

8) έμεμαθήκει δε ταύτα εκτετων κατά

w -

vero re&os corde : neque pro his

quidem mifèricordiam, pro illis

vero iuftitiam petiit: fed perfe

&am virtutem veris dogmatibus et

re&is a&ionibus defiñiens , his

qui hanc poffident, ^ mifericor

diam et iuftitian promifit.

12. Non veniat mihi pes fuper

biae, et mamur peccatoris mom mo

veat me. 13. Ibi ceciderunt omnes,

qui operantur iniquitatem : ex

puiſ ſunt, nec poterunt , ſtare. .

Verba ifta, Ibi ceciderunt, qui

operantur iniquitatcm, Symma

chus fic interpretatus eft, Vbi

cadunt operantes iniquitatcm, im

pelluntur, et non poterunt ſtare.

Petit autem propheta, vt poffit

naturæ menfuram feruare, neque

1) εξήτησεν, Cod. 2. ιατησιν, 2) πράγμασιν, Cod. Ι. 2. πράξεσιν. 3) Cod. 2.

zzx*5r«y, quæ eft le&io Cod. vatic. Codex alex. habet aaxsvasu. 4) ràvres.

Abeft a Cod. 1. 2. nec in Textu hebr. locum habet.

a Cod. Ι. 6) Cod. 2. τραπήναι.

a via recta per ſceleratorum in

ſidias diuertatur, vt qui contrari

itineris finem cognofceret. Qui

enim, ait, in illum incidunt,

non poterunt deinceps refurgere,

et in aliam viam currere. His

autem confona funt, quæ diéta

fuerunt in fexto pfalmo: a)

Quoniam non eft in morte, qui

memor fit tui, in inferno autem

quis confitebitur tibi?

* INTERP. PS. XXXVI.

1. D/almur Dauidi. Noli æmu

lari erga malignor, meque

zelo evardeſcas erga facientes ini

quitatem. Experientia doctus di

vinus Dauid , quam multorum

bonorum conciliatrix fit manfue

tudo, et quod eorum, quiiniufte

viuunt fuperbiaque vtuntur, finis

fit triftis et vitæ congruens, (hæc

autem ex iis didicerat , quae circa

P 5 Saulem

5) την ανομίαν. Αbeft

7) T§ — παραπλήσια. Def. apud cor D.

P. 666. Alia Noftro tribuit Idem P. 679. 8) Cod. 2. «*«*3fixu.

«) P 6, 6.
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Saulem et Abſalomum acciderant,

et ex aliis quicumque fimilia fece

runt) admonitionem profert omni.

bus hominibus, commonefaciens,

vt æquo animoferant res moleftas,

quae accidere folent: felicitates

vero malorum hominum et pro

fperitates nequaquam beatas exi

ftiment , immo miferas potius

nuncupent. Quocirca pfalmum

exordiens ftatim ait, Noli æmufari

erga malignor, meque zelo exarde

fcur erga ficienter iniquitatem.

Hoc autem, moli æmulari, Sym

machus, me contendar, Theodo

tio vero, me trrtteris , interpre

tatus eft, hoc eft, noli incitari

ad imitationem iniquorum ho

minum, cum fecundas res, quae

ipfis accidunt, videris. Et often

dens inconſtantiam felicitatis ,

`ftatim fubdidit: 2. Ouoniam tam

quam fremum cito arefcent , et

quemadmodum olera herbarum ci

to decident. Haec ' et beatus

Efaias dixit, a) Omnis cnro fœ

nuin, et omnis gloria hominis

quafi flos faeni. Exficcatum eft

fænum, et cecidit flos, verbum

autem Domini manet in æter

num. Hoc et beatus ait Da

vid: ;. Spera in Domino , et

exerce bonitatem, et inhabitn ter

ram , er paſceris diuitiis eiur.

4. Deleétare Domino, et det ti

bi petitiones cordis tui. . Per

omnia docuit fpei in Deo collo

catæ vtilitatem. Qui enim, ait,

in illo fpem fixam habet, et ab

*.

M

1) v«»£«. Abeft a Cod. 1. 2. 2)

τον Σαέλ και τον Αβεσσαλώμ, και των

άλων, όσοιτούτων δεδράκασι παραπλή

σια παραίνεσιν εισφέρει πάσιν ανθρώ

ποις φέρει μεν ι) καλώς παρακαλών

τα προσπίπloντα λυπηρά, τας δε των

πονηρών ανθρώπων ευημερίας, και 2 ευ

πραξίας, μη μακαρίας νομίζει, αθλίας

δε μάλον 3)αποκαλεν' 4)έδή 5)χά

βιν ευθύς αςξαμενος τε ψαλμέ, φησί,

μή παραζήλε εν πονηρευομένοις, μηδέ

ζήλετές ποιέντας την ανομίαν, το δε

μή παραζήλε ο μεν Σύμμαχος, μή Φι

λονείκε, ο δε Θεoδoτίων, μήπαρερεθιζε

ήρμήνευσεν αντί τέ, μή παροξύνε εις

μίμησιν των παρανομία συζώντων, την

προσγενομένην αυτοίς ευκληρίαν θεώμε

νος, καλδεικνυς της ευποτμίας το πρόσ

καιρον, ό) ευθύς επήγαγεν β. Ότι

ώσει χόρτος ταχυ αποξηρανθήσονται,

και ωσεί λάχανα χλόης ταχυ αποπε

σένται. Ταύτα 7) και ο 8) μακάριος

Ησαίας έφη πάσα σαρξ9) χόρτος,

και πάσα δόξα ανθρώπε ως άνθος χός

τg εξηράνθη ο χόρτος , και το άνθος

το)αυτέεξέπεσε, το δεβήμα Κυρίε μένει

εις τον αιώνα, τέτο δε και ο ιι μακά

ριος έφη Δαξίδ, γ. Έλπισον επί Kú

guoy, દ્ધિ ποιει χρηgoτητα, και κατασκη:

νε την γην, και 12) ποιμανθήση επί τώ

πλέτω αυτής. δ'. Κατατρύφησον τέ

Κυρίg, και 3)δώη σοι τα αιτήματα της

καρδίας σε Διά πάντων εδίδαξε της

εις Θεόν ελπίδες το κερδαλέον ο γαρ

εις αυτόν φησιν ελπίζων, και υπ' αυτέ

7『ク4

-

Cod. 1. ευπραγίας. 5) αποκαλείν Cod. Ι. νομί,

&», adfcripta tamen leétione altera. 4) 25 — &y.aiav. Def. apud cor D.

5) χάριν ευθύς. Cod. 2. μάλον. 6) sv3Üs. Abeft a Cod. 1, 7) xxj. Abeft a

Cod. 2. 8) μακάριος, Cod. 2. θείος. 9) χόρτος. Cod. 1. pram. ώς, το) αυ

τά. Αbeft a Cod. 2. τι) μακάριος. Οod. 2. μέγας. 12) ποιμανθήση-αυτής.

Re&ius 4quila fic interpretatus eft ifta, κα) y;«« r#w. 15) J. n. lta leg. im
Cod. alex. fed vatic. habet }ari.

*) Eն 4o, 6, fզ.
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τη στιν ιθύνοντος,

πιμαίμενοι, των υπ' αυτέ 1) χορηγε

μέα απολαύσεια, διαφερόντωςδετεύ

ξητα τέτων οι τρυφην ηγέμενοι την δι

ηαι προς αυτόνομιλίαν. ε. 2)Αποκά,

λιψa προς Κύριον την οδόν σε, καλέλ

πιση επ' αυτόν, και αυτός ποιήσει,
* ... * ** * : ی* v N f

5.Καέξιίσα ως φώς την δικαιοσύνην σ&,

κυτοκίμασε, ώς μεσημβρίαν. Τώ

βε; Φτσι και σαυτόν, και τας σας πρά

ξε ανάθέ και την παρ' αυτό πρόσμε.

είπή, αυτός γάροία δικασης εξοίσει

ικαία την ψήφον, και ανακηρύξει σε,

καλαμπζόν απεργάσεται, ώς είναι δή,

λά άπασι, καθώς της μεσημβρίας 4

βας. ζ. 3)Υποτάγηθι τώ Κυρίω, και

4)κέτεια, 5) αυτόν. Ταύτατοίνυν

"πόθε τώΘεώ κυβερνώντι, και αι.

τώ πα: αυτέ τα αγαθά 6) διατέλει,

μ' αγαζίλε εν τώ κατευοδεμένω εν

τη δόξαυτό εν ανθρώπωποιέντι 7)πα,

ξανεμίαν. 8) Κάντινα ίδης πονηρά

πίαζόμενοι, καίτε σκοπέ μη διαμαρ.

fara, άλα κατα βέν φερόμενον, μη

%ே, ! δυσφόρει, ως μηδενός

» τέτο γαρ δηλοίτα

-: ή, Παύσα από οργής, και

εγκαταλπε θυμόν, μη παραζήλ8 ώσε

Άθα...θ. "Ότι οι πονηρευόμενοι
εξελίθρευθήσονται Μήίδης αυ

"την ευημερίαν, αλά πρόσμεινον το

9 rye, και όψει τον όλεθρον, οι δε

επιμότητες τον Κύριον, αυτοί κληρονο

"εσιγήν ί.ιο)Και έτι ολίγον,καιε

" υπάgξη ο αμαρτωλός, και ζητήσεις
τί τόπον αυτό, και εμή εύρης. ια. Oi

7ξάες κληρονομήσεσιγήν, και κατα

το rus veluti meridiana lux.

/.
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illo pafcitur, bonis ab ipfo fup

peditatis perfruetur: plena vero

manu haec confequentur, qui veras

delicias putant effe, habere per

ennem cum illo confuetudinem.

* j. Reuela Domino viam tuam, et *

fpera in eo, et ipfè fìciet. 6. Et

educet vt lumen iuftitiam tuam,

et iudicium tuum tamquam meri

diem. Deo, inquit, et te ipfum,

et tgas aâiones offer, et ab ipfo

auxilium exfpe&ta: nam ipfe vt

iudex iuftam fententiam profé

ret, et celebrabit te, et illuſtrem

te reddet, vt omnibus fis cla

7. Sub

'ditus efto Domino, et ora eum.

Hæc igitur fciens , obtempera

Deo gubernanti, et perge ab ipfo

bona neceffaria petere. Noli æ

mulari erga eum, qui profperatur

in via fua, erga bominem facien

tem iniuffitiam. Quod fi quem

piain' widęris praue agentem, et fpe

fua non deiici, fed fecundo flu

mine ferri, noli indignari , ne

que moiefte ferre, tanquam hu

iusce mundi machinam nemine

gubernante. Hoc enim quæ fe

quuntur demonftrant : %. De/i'.

me ab ira , et derelinque fui*o

rem : noli æmulari vt maligneris.

ρ. Quoniam, qui malignantur, ex-,

terminabuntur, Ne repicias fe

cundas res illorum, fed exfpe

&a finem, et videbis interitum.

Exfpeétamtes autem Dominum ip/£

hereditabunt terram. 10. Et ad

huc parum fupereft, et non erit

peccator, et quaerer locum eiur,

et non iuuenies. u. Manſueti nu

tem hereditabunt terram , et de

lećłą

º zºrºairo. Cod. 1 et 2, ac con D. p. 666, addunt ºrº.3ór. 2) Azozáxver.
Præſtat verſio Aquila x"Ms, et Symmachi årtzvalgor. 3) "Tror&7934, Aguila

"το Symm. ησύχαζε.

º

- 4) ικέτευσον. Αquila ακοκαραδόκει.

**, 6) διατίλιι. Hoc loco quædam adduntur apud coR D. p. 68o. 7) Cod.

" παρανομίας. 8) κάν, Cod. 2. εάν. 9) τέλος, Cod. 2. έλεος, 1ο) Και έτι

-**•.4#çsçı y#v, Det, in Cqd, ı,

5) Cod. 2, av.
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le£tabuntür multitudine pacis.

Scito enim, fore vt hi, qui a

diuina ſpe pendent, et qui man

fuetam vitam elegerunt, in otio

er pace degant, delicias haben

tes acternas, confcientiae fcilicet

puritatem. Hi vero qui fluxae

felicitati confidunt, celerem mu

tationem percipient, et perpetuae

obliuioni tradentur. 12. Obſerua

bit peccator iuffum , et ftridebit

fuper eum dentibus fuir. . i;. Do

minus autem irridebit eum, quoniam

profpicit fore vt veniat dies eiur.

Per haec etiam confoiationem in

iuria affe3lis affert. Oftendit enim

peccatorem quidem rabie perci

tum , et furentem contra eos,

qui quietam vitam amplexi funt:

iuftum vero iudicem audaces il

lorum conatus irridentem, vt qui

celerem eorum finem præuideat.

14. Gladium euaginauerunt pecca

tores, intenderunt arcum ſuumi,

vt decipiant pauperem et inopem,

vt íugulent reétor corde. 15. Gla

dius eorum intret in corda ipfo

rum, et arcur eorum confringan

tur. Eundem fenfum hæc ha

bent, quem fuperiora. Nam do

cet peccatorem quidem omnibus

machinationibus contra eos qui

nihil peccarunt vfum fuiffe, ve

rum intra propria retia transfo.

diendum eſſe. Gladium nam

que Set arcum vocauit diuerfas

infidias. Haec refpondent iis, quæ

in feptimo pfalmo di$ta fuere, a)

Lacum aperuit, et effodit eum,

et incidit in foueam, quam fe

+

τρυφήσεσιν επί πλήθει ειρήνης, Fύ

γαρ θι, ότι οι μεν της θείας ελπίδος

σφάς αυτές αναρτήσαντες, και τον επι

εική προαιρέμενοι βίον, εν απραγμοσύνη

και ειρήνη 1) διατελέσεσι, τρυφην έχον,

τες μόνιμοντέσυνειδότες την καθαρότη

τα οι δε τηπροσκαίζω ευημερία θαρξέι

τες ταχείανοίξονία, την μεταβολή, και

λήθη παραδοθήσοήαι πανlελεί ιβ. 2)Πα

ρατηρήσεται ο αμαρτωλός τον δίκαιον,

και βρύξει επ' αυτον τες οδόντας αυ

τέ. ιγ. Ο δε Κύριος εκγελάσεται αυ

τόν, ότι προβλέπει, ότι ήξει 3) η ημέρα

αυτέ. Και δια τέτων παραψυχήν

τοίς αδικεμένρις προσφέρει, δείκνυσιγας

τον μεν παράνομοι, λυτlώντα και μεμη.

νότα κατά των 4)τον απράγμονα βιον

ασπαζομένων τον δε δίκαιον κριτην κα
- - س-- , - t, v

ταγελωντα της εγχειρήσεως άτεδή την

ταχείαν 5) αυτών τελευτην προορώντα,

ιδ. Ρομφαίαν εσπάσαντο οι αμαρτωλοί,

ενέτειναν τόξον αυτών, το καταβαλάν

πlωχόν και πένητα,τέ σφάξαι τες ευ.

θείς τη καρδία. ιε. Η ρομφαία αυτών

εισέλθοι εις τας καρδίας αυτών, και τα

τόξα αυτών συντριβεί η. Την αυ

την έχει τοίς προειρημένοις και ταύτα

6) διάνοιαν, διδάσκει γας ως παντοδα

παίς μεν ο 7) αμαρτωλός κατα τωνου

δεν ηδικηκότων κέχρητα μηχανάς, ταις

δε οικείαις 8) περιπαρήσεται πάγαις.

9) και ρομφαίαν γας και τόξον κέκληκε

τας διαφόρες επιβελάς, έρικε Ιο)ταύτα

τοις εν τω έβδόμω ειρημένοις ψαλμώ

λάκκον ώρυξε και ανέσκαψε αυτόν,

τι) και εμπεσείται εις βόθρονον ειςγά.

○『久7°C。

* -
- -

-

-
-

1) Cod. Ι. 2. διατελάσι, 2) Παρατηρήσεται - τον δίκαιον. Symm. εννοεί ο ασεβής

- - - r

περι 7- δικαίε.

αυτού.

3) j. Abeft a Cod. m.

6) διάνοιαν, Cod. Ι. pram. τήν,

4) +%y. Abeft a Cod. 2. 5) Cod. 1. z.

7) αμαρτωλός. Cod. Ι. 2, άδικος,

3) Cod. 1. 2. περιπαγήσεται. o o R p, p. 668. περιπεσείται. 9) καί. Abeft a Cod.

fubftituit cor p, p. 68.

a) Pf. 7, 16.

”: 10)7«Fr«. Cod.1. 2. præm.4:.
m) κη-εύγάσατε, Horum in locum
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σατε ισ. κρείσσον ολίγεν τω δικαίω,

πλέτoν αμαρτωλών πολύν.
Αμεπον Φησι μετα δικαιοσύνης αυτάρ

κεια, παρανόμs πλέτε και περιεσίας

αμάε είτα Ι) δεικνυς την αμφοτέρων

επικαρπίαν, 2)φησίν ιζ". "Οτι βρα

χίονες αμαρτωλών συντζιβήσονται, υπο

5ηρίζει δετες δικαίες ο Κύς ιος , Βρα,
χίονας 3)τςοπικάς την δύναμιν απεκά

λεσεν, 4) επειδή δια τέτων εργάζεώθαι
πεφύκασιν άνθρωποι, πζοσφυώς δε ά

γα το υποΞηρίζει 5) છે; δικαίες, τέθει.

κε, υπό δαιμόνων γας 6) και ανθρώπων

αθέμενοι, υπο δε της θείας ερειδόμενοι

χάς,τος, 7) ίτανται, και των επιoντων

πες γίνονται છઠ્ઠા , m ΓνώσκειKu

ειος τας οδες των αμώμων, και η κληρο

νομία αυτών εις αιώνα έ5α, ιθ. Ού

καταχυνθήσονται εν καιρώ πονηgώ, και

εν ήμέραις λιμε χοςτα θήσονται,

Πάσης απολαύεσι προνοίας οι άμεμπloν

βίς αιρέμενοι κάν γας συμφοράς πε:

επέσωσι κρείτleς 8)αποφαίνονται τέ.

των και κοινής γενομένης ειδείας, παρά

τέΘεέ δέξονται την αυτάρκειαν, και

προς-τέτοις των αιωνίων απολαύσεσιν

αγαθών, λιμόν δε 9) ηγέμαι ενταύθα

s

*

*

παραόηλεθα τον πάλαι Ιεδαίοις απει

ληθέντα επάξω λιμόν επί την γην ου

λιμον άρτε, έδε δίψαν ύδατος,αλα λι,

μοντέ ακεσαι λόγον Κυζίε, κ. Ότι

ο αμαρτωλοί απολένται οι δε εχθροί -

TēKvge, 1o)άμα ιι)τώδοξαθήναι グし7すどs

καλύψωθήναι, εκλείποντες ώσει καπνός

εξέλιπον. Η τε συνδέσμε εναλαγή

διαφοςαν προσώπων εργάσατο και άλ,

~ w

cit. 16. Melius ef? modicum quod

eft iuffo , diuitiis peccatorum

multis. Melior eft , inquit,

fufficientia cum iuftitia, quam

diuitiæ iniquæ , et affluentia

iniufta. Deinde oftendens vtro

rumque fru&tuin ait: 17. Quon

iam brachia peccatorum comteren

tur, confirmat autem iuftos Do

minus, Brachia per Metapho

ram appellauit potentiam :

quoniam per hæc infitum eft a

natura hominibus vt operentur. -

Praeclare vero confirmat iuſtos di

xit: nam a da monibus et ab ho

minibus agitati, a diuina vero

gratia confirmati, confiftunt, et

ingruentibus calamitatibus, fupe

riores fiunt. 1$. Nouit Domi

mus vias immaculatorum , er he

reditas eorum im aeternum ~erit.

19. Non confundentur tempore

malo, et diebus famis fuurabum.

tur. Omni fuuuntur prouiden

tia, qui inculpatam vitam elege

rint. Licet enim in calamitates

incidant, his ſuperiores reddun

tur, et communi inopia graffan

te, a Deo fufficientem victurn

accipient, et præterea fempiternis

bonis perfruentur. Porro famem

opinor hîc fignificari eam, quæ

antiquis Iudæis intentata fuit, a)

Ducam famem ſuper terrain,

non famem panis , neque fitim

“aqua, fed fanem audiendi ver

bum Dei. 20. Quia peccatu

res peribunt : inimici vero Do

mini, ./imulac homorificati fuerint

et exaltari , deficienter quem

admodum fùmus deficiunt. Mu

tatio conium&tionis differentian

perfonarum induxit , ct nn

- fam

ή) Cod. 1. 2. δείκνυσι. ..) φη, #. Abeft a Cod. 1, 2, 3) τροπικώς, Cod. f. 2.

Præm. å#. 4) Cod. 2. Årsi.

Cod. 2. οι άνθρωποι, 7) Cod. Ι. 2. έτάσι.

ι, 2. ενταύθα ηγάμαι. Ρro ηγάμαι Cod. 2. habet oίκα,

ιι) τώ. Cod. 2. τέ. - <*{ebr. vt gloria pafcuorum.

*) Ames 8, m.

5) zo's. Cod 2. pran. di. 6) και ανθρώπων,

8) Cod. Ι. 2, αποφανώνται. . 9) Cod.

12) άμα-υψωθήναι.
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*

ſam prabet interpretandi, alios eſſe - Aeg uèvvzrcGo Aet vcev τες αμαρτωλές,

peccatores, alios ininicos Domini.

Aquila vero et Symmachus pro

vero coniunčtionen et * ponen

tes, eosdem effe peccatores et

Dei inimicos oſtenderunt. Di

cit autem homines ob propria

peccata Dei inimicos, cum pa

run temporis floruiffent, atque

illuftres et clari vili effent , vt

fumum diffolutos fuiffe. 21. Mu

tuatur peccator, et non ſoluet :

iuftus autem miferetur , et tri

buit. Talis fuit Saul, qui fem

per beneficiis affectus a diuino

Dauide, bona benefastori repen

dere noluit. At beatus Dauid,

proprium Dominum imitans, a)

qui oriri facit foleih fuum fu

per bonos et malos, de illo be

ne mereri non ceſſabat. Tales

fuerunt Iudæi, qui omnia ftu

diorum genera a fàcris apofto

lis accipientes, fanguinolentum

animum contra eos oftendebant.

Attamen diuini apoftoli diuina

dona ipfis liberaliter diftribue

bant, 22. Quoniam benedicenter

ei hereditabunt terram , maledi

centes autem ei difperibunt. Hoc

patriarchæ Abrahamo Deus vni

verforum promifit, b) Benedicam

benedicentibus tibi, et maledicen

tibus tibi maledicam. 23. A Do

mino greffur hominis diriguntur, et

via eiur valde dele£fabitur. 24. Cum

ceciderit, mon collidetur, quia Do

minus confirmat manum eiur.

Hac enim de caufa laudat qui

dem laudantem iuſtum, maledi

J

άλες δε 1)εχθςες τε Κυρίg. 2) Ακύ

λας δε, και ο Σύμμαχος, αντί τέΔΕ

τον ΚΑΙ σύνδεσμον τεθεκότες, τες αυ

τές έδειξαν αμαξτωλές, και τ8 Κυρίε

εχθgές, λέγει δε ότι οι θερμισείς δια

τας οικείας παρανομίας άνθρωποι, ολί,

γον ανθήσαντες χρόνον, και δόξαντες

είναι περιφανείς και περίβλεπιοι, δίκην

καπνέ διελύθησαν, κα. Δανείζεται ο

αμαςτωλος, και εκ αποτίσει ο δε δί

καιoς εικτάζει, και 3)δίδω σιν. Τοιέ

τος ήν ο Σαελ, αει μεν ευεργετέμενος

υποτέ 4)θειοτάτε Δαβίδ, αμείψαθαι

δε αγαθείς τον ευεργέτην εκ ανεχόμε

νος, ο δε 5)μακάριος Δαβίδ, τον οικείον
º r - - -

Δεσπότην μιμέμενος, ανατέλλοντα τον
- v

ήλιον αυτό επί πονηρές και αγαθές, ευ

εργετών διετέλει, τοιέτοι ήσαν οι Ιεδαίοι,

τας παντοδαπας θεραπείας παρα των

ίερών αποτόλων δεχόμενοι, καιτηνμια

Φόνον επιδεικνύμενοι γνώμην αλ' όμως

οι θείοι απόσoλοι τας θείας αυτοίς δω

ρεας φιλοτίμως διένεμον. 43. "Ότι οι

εύλογέντες αυτον κληρονομήσsσιγήν, οι

δε καταρώμενοι αυτόν εξολοθρευθή

σονται. Τέτο τώπατριάρχη Αβρααμ

ότών όλων Θεός επηγγείλατο, ευλογή.

σω τες ευλογέντάς σε, και τες κατα

ρωμένες σε καταράσομαι. κγ. Παρα

Κυρίg τα διαβήματα ανθρώπg κατευθύ

νεται, και την οδοναυτέθελήσει 6) σφό

δρα. κδ'.7)Όταν πέση και καταρραχθή.

σεται, ότι Κύριος αντισηρίζει χείρα 8)αυ

τώ.. Τέτε γάς τοι χάριν ευλογεί μεν

9)τον ευλογέντα τον δίκαιον, τον δε κα

ταξώ
-

:) ***** Cod.*.*, pram rá. :) 'A«v, a.—x*g*. Hoc Scholion exftat in

edit, rom. τὰ δ. 3) didazo. Ita leg. in Cod. alex. fed Cod. vnt. habet 3.}.;.

4) Cod. 2. 3ւա. 8) μακάριος.

alex. 7) Rec. lectio eſt #ra,.

Cod. 2. 3eios. 6) c£äåga. Additur in Cod.

8) Cod. 1. 2. «υταί, quae etiain eft rec. le&tie

in Verſ greca. 9) Cod. 2. ris vxeyarrar.

4) Matth. 5, 45. b) Gen. 12, 3.
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ταρώμενον τοίς ίσοις αμείβεται επειδή

αυτός κατευθύνει τας των δικαίων oδές,

αδύνατον γας δίχα της αυτέ χάριτος

αμέμπlως οδεύσα τινα την της αρετής

οδόν συνεργέ; ) μέντοι τοις 2) τέτονέ

χεσι τον σκοπόν και χρεία κατα ταυ

τον συνδραμεν εις την κτησιν της αρετής

προθυμίαν ανθρωπίνη, και θείαν προ,
μήθειαν, έτω γας κάν όλιθήση ποτέ o

τήνδε την πορείαν ποιέμενος, της θείας

αντιλήψεως τεύξεται, έτως ο 3)μακά

ριος προσπlαίσας Δαβίδ, καλ κατενε,

χθήνα κινδυνεύσας εις γην, υπό της

θείας 4)χάριτος ανωρθώθη.

τερος εγενόμην, και γας έγήρασα, και

εκ είδον δίκαιον εγκαταλελειμμένον έδε

το σπέρμα αυτέζητενάρτες, κ5"Όλην

την ημέραν ελεά κgλ δανείζει 5) ο *

καιος, και το σπέρμα αυτε εις ευλογίαν

έσαι. Και νέος ών, και εις γήρας ελθών,

εκ 6) οίδα θεασάμενος 7) δίκαιον της

θείας 8) έρημον προνοίας γενόμενον, ο

γάρ το δίκαιος κριτής, ε μόνον αυτών,

αλλά και των εξ αυτών φυομένωνπάσαν

ποιείται κηδεμονίαν. έτω τέ Ισραήλ

και 9) ταύτα παρανομέντος, δια την

προγενίκην αφετην πςευνοήθη, ετω τε
Σολομώντος ήσεβηκότος ηνεχετο. δια

την πατρώαν φιλοθείαν, το δε όλην

την ημέραν ελεει και δανείζει : δίκαιος,

τας παντοδαπας τέ δικαίg ευεργεσίας

οηλοί, τας δια ιο) χρημάτων, τας δια
τι) πραγμάτων, τας δια λόγων και

συμξελών, ταύτα δε ποιών, ελεε μεν

τές απολαύοντας δανείζει δε τώ12)τέ.

f

1) Cod. 2. v£v. 2) +&rov. Abeft a Cod. 2.

f z

κε. Νεώ

-

-

23.9

centem vero aequali lanceremunera

tur, quoniam ipfe iuftorum vias di

rigit. Fieri enim non poteft,vt quis

absque ipfius gratia fine culpâ in

virtutis via incedat. Fauet igitur

his, qui tale propofitum habent: et

neceffe eft ad virtutis acquifitio.

nem, humanam promtitudinein

et diuinam opem vna concurre

re. Sic enim etfi aliquando pro

labatur qui hoc iter facit, diui

nam tamen opem confequitur.

Eodem modo beatus Dauid ,

cum offendiffet, et ne in terram

procideret periclitaretur, per di

vinan gratiam ere&tus eft.

35. Iunior fui , quim etiam com

Јениi, er non vidi iu/turn dereli

£tum, nec femem eius quærens pa

nem. 26. Toto die mifèretur, et

commodat iuftus, et femem illius

in benediétione erit. ' Nec cum

effem, iunior , neque fenio con

festus, noui, nec vidi iuftum

diuina prouidentia deſtitutum es

fe. Etenim iuftus iudex non mo

do ipforum , fed * etiam illo.

rum, qui ex ipfis nafcuntur,

omnem curam gerit. Sic Ifrae

lis etiam haec impie agentis, ob

maiorum virtutem rationem ha

buit. Eodem modo Saloinonein

impie peccantem ob paternam

pietatém pertulit. Hoc autem,

Toto die miſeretur et cºmmodar

iuffur, omnis generis beneficia

iufti defignat: videlicet, per opes,

per negotia, per verba et con

filia. Haec vero faciens, mifere

tur quidem eorum, qui hæc con

fequuntur: commodat autem ho

*

» rutii

3) μακάριοι, Cod. . $42. 4) χά

ριτος ανωρθώθη. Cod. 2. επανεκλήθη χάριτος. o o R D. p. 669. χάριτος ήξιώθη.

5) 3 34 aos. Additur in Cod. alex. 6) Cod. 2. ‘iº, omiſſo θεασάμενος.

7) δίκαιον της Cod. 2. δίκαιον εγκαταλελειμμένον ήγεν της. 8) Cod. 2. προνοίας

γενόμενον έρημον. 9) ταύτα: Cod. 1 τοιαύτα. Ιο) χρημάτων. Cod. Ι. 2. триу

κιάτων, τι) πραγμάτων. Cod. ι. χρημάτων. 12) τέτων, Cod. 2, τώ, όλων.
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rum Deo. Qui enim mifere

tur, air, a) Pauperis, con

modat Deo : vt idem fit. п.ife

ricordía ac inutuum. 27. De

clina a m. 1!2, et fic bonum, et

habita in faculum fr-uli. Cum

hzc igitur noueritis vos omnes

homines, cuinque praemia virtu

ris et malitiz didiceritis, fugite

quidem fce'eris fpecies, ainbuia

te vero contrariam viam, vt fera

piternis b o n is perfruamini.

24. Quia Dominus amat iudicium,

et non derelinquet ſanto ſuo,

quia im æternum conferuabuntur ;

iniußi autem punientur, et femen

impiorum peribit. 29. Iufti au

tein bereditabunt terram , et habi

tabunt in fæculum feculi fuper

ed. Re$to et iufto iudicio vtens

vniuerforum Dominus, remune

rationes ftudiis accommodatas da

bit. Iuftitiae quiden cultores

omni cura dignabitur: contraria

vero eligentes radicitus eueliet.

Sic vtrorunque fruâu patefa&o,

docet deinceps, quomodo poffit

Deo accepta iuftitia exerceri.

3o. Os iufti meditabitur fapien

tiam, et lingua eius loquetur iu

dicium. 31. Lex Dei eius in cor

de ipſius, et non ſupplantabuntur

greffur eius. Decorum eft, in

quit, et lingua et mente diuina

eloquia circumferre, et hæc fem

per meditari. Sic enim virtutis

ßudiofus quid agendum fit di

fcens, intrepidus et immobilis

manebit, fuperior fa&tus iis, qui

illum de ftatu fuo deiicere co

των Θεώ ο γας ελεών Φησι πjωχοι, δα,

νείζει Θεό, ι) ως το 2 αυτο ελες, είναι

και δάνεισμα, κζ'. Έκκλπον απο κα

κέ, και ποίησον αγαθόν, και κατασκήνε

είς αιώνα αιώνος. Ταύτα τοίνυν ειδό

τες άπαντες άνθρωποι, και μεμαθηκό

τες της αξετής και της κακίας τα επί.

χειξα, 3 Φεύγετε μεν της κακίας ταεί.

όη, οδεύσατε δε την εναντία εσόν, ή α

των αιωνίων αγαθών απελαύσητε.

κή. Ότι Κύριος αγαπά κρίση, και εκ

4) εγκαταλείπει τες όσίες αυτέ, 5) ότι

εις τον αιώνα Φυλαχθήσονται, ώ)άνο

μοι δε εκδιωχθήσονται, και σπέρμα ασε.

έων εξολοθςευθήσεται κθ'. Δίκαιοι δε

κληρονομήσετ,γή, και κατασκr,ώσεσιν

εις αιώνα αιώνος επ' αυτής. Ορθή

και δικαία 7)κgίσει χζώμενος των όλων

ο Κύριος προσφυείς τους επιτηδεύμασι

τας αντιδόσεις ποιήσεται και τες μεν

της δικαιοσύνης εξασας πάσης αξιώσει

κηδεμονίας τες δε ταναντία περαξεμέ.
» * х к и - -

νες ανασπάσει πςερβίζες. 8) έτω τες
^ ^ ^

-

εκατέρων δείξας καρπες, διδάσκει λοι

πόν, πώς ένεσι την τώ ΘεώΦίλη, κατος

θώσα δικαιοσύνην. . λ. Στόμα δικαίg

μελετήσει σοφίαν, και η γλώσσα αυτέ

λαλήσει κρίσιν, λα. Ο νόμοςτέ9)Θεέ

εν καρδία αυτέ, και έχ υποσκελιθήσε

τα διαβήματα αυτέ. Προσήκειφησι,

καν τη γλώτjη, καν τη διανοία ταθεία

λόγια περιφέρειν, και την τέτων με

λέτην ποιέθαι διηνεκώς, έτω γας το

πρακτέον μανθάνων § της αρετής દં૬૦

σής, άτρεμής 1ο) μενει και ασάλευτος,

των καταβαλεν επιχειρέντων πεςιγινό

μενος.

1) Cod...º. ) ºri. Cod. . additz. 3) Cod...ºr. 4) Cod, i.

iyxzrwx*&**, quae eft rec. le&tio. 5) ?τι. Abeft a verf. rò, á. 6) άνομοι δε

indºwz.3%zovray. Deſ in Textu hebr. In Cod. varic. leg. śawao, i2.jø3%ro, row.

7) rºast. Cod. 2. x8%ast. 8) ºrw. Cod. 2. addit zº. 9) @sº, Cod, 2, addit

•' r?. Sicque etiam leg.in verf. räv ö. Io) Cod. i, 2. a£;s,
º

º) Prov. 19, 17. º
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μενος ταύτα και εν τώ πρώτω έφη

ψαλμώ ι)αλ' εν τω νόμω Κυρίg το θέ.

λημα αυτg, 2) και εν τω νόμω αυτ8με.

λιτίσει ημέρας και νυκτός και τα

εξής λβ. Κατανοεί ο αμαρτωλός τον

ικαιον, και ζητεί τgθανατώσαι αυτόν,

λγ. Ο δε Κύ ξ ι ο ς ούμή εγκαταλεί

αυτόν εις τας χείρας αυτέ, 3) έδε μη

4) καταδικάσηται αυτόν όταν κρίνητα,

3) αυτώ. Διαφόρως 6) τα αυτα

λέγει, τη πλείονι μελέτη μονιμωτέραν

κατασκευάζων την μνήμην. λέγει δε ως

ευ περιόψεται τον δίκαιον ο Δεσπότης

επιβελευόμενον υπό των πονηρών, ουδε

συμψηφιείται αυτοίς τα τοιαύτα τολ

μώση, αλ' υπερπηδήσαι παρασκευάσει

τα δίκτυα. 7) ταύτης απέλαυσεν Αβρα

άμ της προνοίας, 8) δις αρπαγcίσης της

Σάρρας ταύτης ο Ισαάκ 9)αυτό τούτο

παθών ταύτης ο Ιακώβ υπ' αδελφού

και κηδετου φθονηθείς ταύτης ο Ιω

σήφ υπό φθόνου και συκοφαντίας πο

λεμηθείς, και τι δείκαταλέγειν πάντα;

εάοκν γας τοις φιλομαθέσι, καλτα πά,

λα, συλέξα, και θεωρήσαι τα νέα,

λό. Υπόμεινον τον Κύριον, κα) φύ.

λαξαν την οδόν αυτού, και υψώσει σε,

του κατακληρονομήσαι την γην, εν τω

εξολοθρεύεθαι αμαρτωλούς όψει.

Ταύτα τοίνυν μεμαθηκώς, την θείαν

πζόσμενε ψήφου, και τους κειμένους φύ.

λατε νόμους.έτω γας το)και εν τώ πα

ξέτι βίω γενήση περίβλεπτος, και εν

τώ μέλοντι των μονίμων αγαθών απο

λαύση,καλόψει των αμαξιωλώντο τρισ.

άθλιον τέλος. άτα τi) επειδή πολους

1) Cod.1.2. &# #. 2)*z) – vzrás. Abeſt à Còd. 2,

nantur. Haec et in primo pfalmo

dixit, ^) Sed in fege Domini vo

luntas eius, et in lege eius medita

bitur die ac no&e, et quæ fequun

tur. 3. Infidiofe obferuat peccator

iuftum, et quærit vt occidat eum.

33.* Dominus autem non derelinquet,

eum in manibus eius, mec damnabit

etum, quum iudicium feretur de illo.

Diuerfis modis eadem dicit, maiori

meditatione tenaciorem memoriam

faciens. Dicit autem, Dominum

minime defpe&turum effe homi

nem iuftum , cum ab iniquis

hominibus infidiis petitur, neque

adhaefurum ipfis qui talia audent,

ſed effecturum, wt retia transſi

liat. Hanc opem confecutus eft

Abraham, Sara eius vxore bis

rapta; hanc et Ifac hoc idem

pa(fus ; hanc Iacob a fratre et a

focero inuidia appetitus; hanc

Iofeph per inuidiam et calumni

an oppugnatus. -Et quid opus

eft omnia percurrere? Facile

enim eft ftudiofis, et antiqua

colligere, et noua confiderare.

34. Exfpe£la , Dominum, ctffodi

viam eius : exaltabit te , vt be

reditate capias terram ; cum perie,

rimt peccatorer, videbis.' Haec

igitur edo&us, diuinam fentem

tiam exfpe&ta, et leges impofitas

cuftodi. Sic enim et in hac vi

ta illuftris eris, et in futura

permanentibus bonis perfrueris,

et videbis miſerrimum peccato

rum finem. Deinde quoniam

mul

3) ουδεμή, Cod. 2,
ευδ' ουμή. 4) καταδικάσηται. Ιta in Cod. alex. leg. Cod. vatic. καταδικάσα.

5) Cod. Ι. 2. αυτόν, ό) Cod. ι. ταύτα,

p. 671. 8) Cod. 1. diapraysians.

7) ταύτης -τα νέα Def. apud СО К О.

9) Cod. 1. ταυτό. Cod. 2. αντί τούτου,

io) *) iy. Cod. 1, 2. xjv. Ita quoque poft pauca, 11) Cod. 2. irai,

a) Pf. 1, 2.

●_
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multos contriftat, quod nunc non

- videant fceleratos homines poenas

pendere, fed longo tempore perfi

ſtere, merito ex prateritis futura

confirmat. 35. Vidi impium

exaltatum , et eleuatum ſicut ce

dros Libami. 34. Et tranfiui,

et ecce non erat : quaefui eum,

et mon eft inuentus locus eiur.

Vidit enim magnus Dauid et fi

nem regni Saulis, et euerfio

nem tyrannidis Abfalomi, et

fuperbiam atque interitum Naafi

Ammanitæ, et cum faſtu mor

temi Goliathi alienigenar, et alio

rum præter hos non paucorum

arrogantiam et ſuperbiam, et vl.

timain perniciem. Merito igitur

illorum felicitatem fteriMibus ar

boribus comparauit. Vanos au

tem e(fe dicit, non folum ipfos,

verum etiam eorum loca: per

haec autem memoriam fignifica

uit. Deinde rurfus admonitio.

nem et confilium affert. 37. Cu

/?odi innocentiam, et vide aequi

tatem, quoniam ſunt reliquia bo

mimi pacifico. Hoc Symmachus

fic vertit: cuſtodi finplicitatem,

* et vide reéfum , * quoniam fumt

futura homini pacifico. Ne re

fpicias , ait, in præfentes ca

lamitates, fed futura exfpe&ta.

Erit enim tempus , quo iis, qui

fimplicitatem et rectitudinem ex

coluerint, merces congruens re

pendetur. 38. Iniuffi autem dif

peribunt /ìmul , reliquiæ impio

rum interibunt. Hoc rurfus Sym

1) έλ'. Abeft a Cod. i.

Abeft a Cod. 1. 2.

2) xæí. Abeſt a Cod. 2.

4) 3r. — vigny,x3. Hebr. quia fihis viro fc. taii, pax

ανιά το μήνυν οράν των αδίκων την τι.

μωρίαν, ι)αλ αναμένειν χρόνον μακρόν,

εικότως από των γεγενημένων πισούται

τα μέλoντα λε. Είδον τον ασεβή

υπερυψούμενον蠶 επαιρόμενον, ώς τας

κέδρους του Λιβάνε, λς. Και πα

၉/A႕ဗ, xạ? ίδου ούκ # και εζήτησα

αυτόν, και ουχ ευρέθη ο τόπος αυτού.

Είδε γας ο μέγας Δαβίδ, και της του

Σαουλ βασιλείας το τέλος, και της τέ

Αβεσσαλώμ τυραννίδος τον όλεθρον,

και Ναας του Αμμανίτου 2) και την

υπερηφανίαν και την απώλειαν, καλτέ

αλοφύλου Γολιάθσυντώτύφω τον θά.

ναιον και άλων αύ προς τούτοις εκολί.

γων και τηναλαζονείαν,)και την υπερη

φανίαν, και την πανωλεθρίαν εικότως τοί.

νυν τοις ακάρποις δένδροις την εκείνωνευη

μερίαναπείκασε, φρέδες δεέφη γεγενή

θα έμόνον αυτές, αλά καιτές εκείνων

τόπες, δια τούτων δε την μνήμην έδήλω

σεν. άτα πάλιν εισήγησιν εισφέρει και

συμβsλήν λζ. Φύλασσε ακακίαν,

και δε ευθύτητα, 4) ότι εσιν εγκατά

λειμμα ανθρώπω ειρηνικώ. . 5)Τέτο

δε ο Σύμμαχος ούτως έφη'φύλασσεα

πλότητα, και όρα ευθύ, ότι έσι μέλ

λοντα ανθρώπω ειρηνικό, μη αποβλέ

ψης, φησίν, εις τα παρόντα λυπηρα,

αλα προσδέχoυ τα μέλoντα, έσι γας

καιρός, ενώ τοις απλότητι και ευθύτη

τι κεχρημένοις αποδοθήσεται ο προσή

κων μιθός λή. Οι δε παράνομοι εξο

λοθρευθήσονται επί το αυτό, τα εγκα

ταλείμματα των ασεβών 6) εξολοθρευ

θήσεται. Τούτο πάλιν ο Σύμμαχος

3) καλ την υπερηφανίαν.

erit, Hunc fenfum expreffiffe videtur Aquila,'cuiu$ tamen interpretatio

h. 1. manca eft, cum nihil præter vocem jyarì, de illa fuperfit.

το- ειρηνικό, Deſ in Cod, i.

le&tio h. 1.

5) Τού.

6) Cod. 2, i3oAo3gsv3{vovray quae eft rec.
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έτως άρηκεν οι δε αθετούντες εξαλει,

φθήσονται ομού, τα έχατα των ανόμων

1) εκκοπήσεται εν εκείνω, φησί, τώκαι

ρώ, και ουτοι τα επίχειρα δέξονται,

2) και κοινόν 3) υπομενουσιν όλεθρον,

λή. Σωτης ία δε των δικαίων παραΚύ.
ξε, και υπερασπισης αυτών εσιν εν και,
- r a w * »

βή θλίψεω ς: . μ. Και βοηθήσει દ્રા

º: Κύςιος, και εύσεται αυτους, 4) και

εξελειταιαυτους 懿 αμαρτωλών, και σω.

σε αυτες, οτι ήλπισαν έπαυτο ν.

Ο δε της δικαιοσύνης εργάτα της θείας

ξοπής 5) απολαύσονται, και σωτηρίας

τεύξονται, και των αδικεν πείξωμενων

πεξιγενήσονται, άτε δή ακραιφνή την

πεξίο) αυτών ελπίδα κτησάμενοι,

EPMHN. TOT A& WAAMOf.

α.1τιαλμός τώ Δαβίδ, εις ανάμνησιν

\\ 7) περί τε σαββάτε. 8)Την

σπουδαίαν μετάνοιαν τέ9) θειοτάτου

Δαβίδ το τής εξομολογήσεως κηρύτle,

αάtoρoν εν πολεις γας ψαλμοίς μέ,

μνήία]ήςαμαξίας,ιojlo έλκος εκανεχό,

μενος, αλα και την νόσον, και την θερα

πάαν εις μέσον προτίθησι, διδασκαλίας

υπόθεσιν τοίς ανθρώποις προσφέρων'

καντούτωτοιγαςούντώψαλμά και της
αμαρτίας μέμνητα, και της δια την

τη θεραπείαν της αμαρτίας επενεχθεί,

σης παιδείας, επηνέχθη δε αυτώ πολα

και διάφορα δυχεξή' τε Αμνών ή σφα,

γή, ή τε Αβεσσσαλώμ τυραννις, Αχι

ι) Cod. 1.2. εκκοπήσονται, 2) x&#. Abeft a

4) «α, ἐλ. «ùroùs. Abeft a Cod. 2. 5)

Symmachus fic expreffit : Prae

uaricatores autem fímul dele

buntur , noui/ima iniquorum

excidentur. Illo, inquit, tem

pore hi etiam fuae malitiæ præ

mia habebunt, et commuĥem

interitum patientur. 39. Silus

autem iuftorum a Domino, et pro

teétor eorum cft in tempore tribu

lationis. 4o Et adiuuabit, eor

Dominus. Et liberabit eos, et

eruet eos a peccatoribus, et falua

bir eos, quia ſperauerunt in eo.

μi autem iuftiriam exercent, di

uino auxilio perfiuentur, et fa

luten conſequentur, et ſupera

bunt eos, qui offendere conan

tur, quippe qui in eo totam

fpem fixam habuerint.

INTERP. PSALMI XXXVII,

I. |ಾ Dauidi, in commemo

morationem de ſabbat o.

Confe(fionis varietas demonftrat

finceram diuini Dauidis pæni

temriam. In multis enim pfal

mis peccati meminit, vt qui

vulnus ferre non poterat. Im

mo etiam morbum, et curatio

nem in medium profert, do&tri

nae argumentum hominibus affe

rens, In hoc igitur etiam pfal

mo peccati mentionem facit, et

pœnæ infli&tae ob peccati expia

tionem. Acciderunt guteui ipfi

multæ et variae moletz, nimi

rum Amnonis cædes, Abfalo

mi tyrann is , Ach it o p h e l

P 2 confi

Cod.1. 2. 3) Cod.1.2. υπομένοντες,

Cod. Ι. 2. απολαύοντες. 6) Cod. Ι.

2. αυτόν. 7) περί του σαββάτου, Abeft a Cod. 1. 1. 8) T#v — διάφοροι, Haec

apud co a d. p. 7o4. ad verf. fequentem relata funt. Eoruin autem locum
p. 695. haec occupant: Τούτον άδει τον ψαλμον, αναμιμνησκων εαυτόν τη: ةهجهنم

refías ής υπέμεινε δια την αμαρτίαν, x3) αξιεί σαββατισμού τυχεί, ήτοι αναπαυσε,

.,1. +& evapog&v. ,,Hunc Pfalmum canit, in memoriam fi reuocans mi

feriam quam propter peccatum fuftinuerat, et petit vt Sabbatifinum feu

quietemi a calamitatibus nancifcatur.,, 9) Cod. 2. θείου, 1ο) το έλκος.

Cod. 1. 2. pram, xgún rtw, co a D. κρυπτόν. Ιι) θεραπ. τή, αμαρτ.Cod. 1. αμαρ
-

ºuay.
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confiliarius, qui contra ipfum

confilium agitabat, Semei con

tumeliofus, et cetera, quæ

hiftoria docet. 2. Domui

me ne in furore tuo arguas me,

neque in ira tua corruptas mi£.

Hóc etiam fexti pfalmi exordi

um fecit, orans vt more medici,

non iudicis caftigetur, neque vt

amarioribus medicamentis, ſed

lenibus curetur. 3. Quoniam

fagittæ tuæ infíxæ funt mibi, et

confirmijfti fuper me mamum tuam.

.* Hoc, inquit, non fruftra obfe

cro, fed videns imbrem fagit

tarum in me delatum , tuam

que manum mihi valde immi

nentem , meque vehementer cæ

dentem. Hoc enim , Confirma

fti fuper me manum tuam, dixit

per Metaphoram duĉtam a cae

dentibus, multasque plagas in

cutientibus. 4. Non eft, fa

mitas in carne mea propter tram

tuam : non eft pax offibus

meis propter peccata mea. Sup

plicio, inquit, affe&us peccati

mei recordor: illius autem re

cordatio querelas mihi et plora

tus inducit, ex his vero æru

mnæ mihi et miferiae nafcun

tur. 5. Quoniam iniquitater meae

fuperaruntTcaput meum, et ßcut

Jomus graue grauatæ funt fùper

me. 6. Putruerunt et corru

ptæ funt cicatrices meæ propter

infipientiam meam. 7. Mifer

fastus fum et curuatus fum in

perpetuum , toto die comtriftatus

ingrediebar, Inflexit me,

τόφελτ) ο σύμβουλος κατ' αυτέβου:

λευόμενος, Σεμεει 2) λοιδορούμενος, και

τα άλα,όσα ή ισορία διδάσκει. β.Κύ

ιε μή τω θυμώ σε 3)εξελέγξης με μη

; τη οργή σου παιδεύσης με '4)Τού.

το και τε"έκτε ψαλμέ προοίμιον εποι,

ήσατο, 5)παρακαλών ιατρικώς μη δικα,

σικώς παιδευθήναι, μή δριμυτέροις,αλ'

ηπίοις φαρμάκοις ιατρευθήναι. γ."Ο:

τι τα βέλη 6) σε ενεπάγησαν μοι, και

επεσήριξας επ' εμε την χείς άσου.

Τούτο, φησίν, ε μάτην αντιβoλώ, αλ'

ορών επιφερομένας μοι νιφάδας βελών,

και την χειρά σε λίαν επικειμένην, και

σφόδρα 7) με μασιγάσαν. 8) το γας,

επεξήρξας επ' εμέ τήν χά άσs, εκμε

ταφοράς τέθεικε των3. και

πολάς 9)επιφερόνlων πληγάς. δ.Ουκ

έσιν ίασις εν τη σαρκί μου από προσώ

που της οργής σου, εκ έσιν ειρήνη το) εν

τοις οσέοις μου ιι)από προσώπου των α

μαρτιών 12) μου. Νυτlόμενός φησι τη

τιμωρία της αμαρτίας αναμιμνήσκομαι

ή 3: αυτής μνήμη θρήνους μοι,και οδυς

μους εργάζεται εκδέ τούτων κακουχία

μοι και ταλαιπωρία προσγίνεται, έΌ

τι αι ανομία με υπερήραν την κεφα

λήν μου, ώσει φορτίον βαρύ εβαρύνθης

σαν επ' εμέ σ'. Προσώζεσαν και

εσάπησαν οι μώλωπές με, 13) και από

προσώπου της αφροσύνης μου. ζ. Ε

ταλαιπώρησα, και κατεκάμφθηνέ,

ως τέλους, όλην την ημέραν σκυθρωπά

ζων εποςευόμη ν. Κατέκαμψέ με,

- φησί

1) ο σύμβουλος - βουλευόμενος, Cod.2, ή συμβουλή - βουλευομένου. 2) Cod. 2.

; Хондоeia.

τρευθ. Deſ in Cod.2.

6) gov. Abeft a Cod. 2.

Def. apud cor d. p. 696.

T'ſ fic,

αμαρτίας μου,

3) Cod. 1. 2. iA£y£ns, quae eft reg. le&tio h. l. 4) Τούτο - ια

3) mrxgxx,- iargsw3. Def. apud cor p. p. 7o4.

7) μ£. Abeft a Cod. 1.

9) Cod. I. επιφερομένων,

11) cirò- aprior uov, Ab Hebraiſino pura eſt Symm. verſio da re,

12) aoy. 'Abeft a Cod. t.

8) το γαρ- πληγάς.

to) iv. Abeft a Cod.

13) ww. Abeft a Cod. a.
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Φησί, το βαρύ της αμαρτίας φορτίον,

ανιά # рив κα των σεσηπότων εκάνων

τραυματων η δυσοσμία, α την φρόνησιν

αποβαλών και τη αφροσύνη δουλεύσας

είτεοεξάμην, έδή χάgν πάσης θυμηδί.

ας εσεςημένος, αχάλω και αλύω διη.

νεκώς, και της σκυθρωπότητος μεταβο

λήν ούχ ευρίσκω, ή. Ι)"Ότι αι 2)ψό.

αι με επλήθησαν εμπαιγμάτων, 3)και

εκ έσιν ασις εν τη σαρκί μου. Δια

4) των ψοών την επιθυμίαν ဇွိုင္ငံႏွ
ταύταις γας έγκεινται οι νεφροί, δι’ ών

αι::::് κινόθαπεφύκασι. λέγει τοί.

νυν, ότι 5)τούτων αϊτιόν μοι γεγένηται

των κακών το μή εις δέον, αλ' εις ασω

τία,τη επιθυμία προσχρήσαθαι. θ.Ε.

κακώθην και εταπεινώθην έως σφόδρα

ωρυόμην απο σεναγμού της καρδίας

μου. Εξ εκείνης, φησί, της επιθυμί.

ας ετζύγησα το 6) κύπτειν εις γην, και

διηνεκώς ολοφύρεθα δια τας πικράς

της καρδίας οδύνας τούτου χάριν της

επιθυμίας μεταβαλών την ενέργειαν,

υπουργόν αυτήν κατέσησα τεθείου βg

λήματος, τέτο γαρ επήγαγε ί.7)Κύ.

ριε εναντίον σου πάσα ή επιθυμία μου.

5) Επειδή 9) γάς άπαξέχζησάμηχαυ.
τη κακώς, αετοίς σοίς Ιο)αυτήν επίlάγ.

μασιν αναθήσω, και ο σεναγμός

μου από σου εκ απεκρύβη. ια. Η

καρδία μου έταράχθη εγκατέλιπέ με

ή χύς μου, και το φώς των οφθαλμών

με, ιι) και αυτό εκ έσι μετ' εμού.

12) Οράς με, φησί, Δέσποτα τους οδυς.

inquit, graue peccati onus :

mœrore autem me afficit gráuis

odor illorum vulnerum iam pu

tridorum, quæ accepi, cum pru

dentiam abieci , et infipientiae

feruiui. Qua de caufa omni vo

luptate priuatus, moreo et per

petuo triftis fum, et mæroris

viciſſitudinem non inuenio. 8.

Quoniam lumbi mei impleti funt

illuſionibus, et non eſt ſanitas in

carne mea. Per lumbos, concu

pifcentiam innuit. His enim in

hærent renes , per quos appeti

tus excitari folent. Iſtorum igi

tur malorum, inquit, caufa mihi

fuit, quod non ad re&um , fed

qd lafciuiam concupifcentia abu

fus fim.

humiliatur fum valde, rugiebam

ob gemitum cordis mei. Ex illa,

inquit, concupifcentia hoc perce

pi, quod in terram incuruatus

fim, et femper lugeam propter

acerbos cordis mei dolores.

Quapropter mutata concupifcen

tiæ opera, illam diuinæ volunta

tis effeci miniftram. Hoc enim

fubiunxit : 1o. Domine an

te te omne defúlerium meum.

Quoniam enim femel ipfa abu

fus fum, femper deinceps illam

tuis mandatis addicam. Et ge

mitur meus a te non e/? abfcon

ditur. * 11. Cor. meum conturba.

tum eft, dereliquit me virtus mea

et lumem oculorum meorum, et il

lud nom , eft mecum. Vides,

inquit , o Domine, meos

Р 3 plan

ότι η ψυχή μου επλήθη έμπαιγμών.
1)"Or.— iuraqyuárwv. Cod. vatic. habet

*) 444. Cod.' alex. et Symmach. fimilem habent leétionem, eft φύeq.

5) xx) — wov. Deſ in Cod. 2.

Cod. 1. 2. addunt &ravrwv.

alex. leg. Cod. varic. habet xaj.

4) των ψοών. Cod. Ι. 2. τούτων,

6) Cod. 2. κρύπτειν.

8) Επειδή - αναθήσω. Ηac apud Со R. D.

5) τούτων,

7) K£as. Ita in Cod.

p. 7o7.3.d verf. praced. relata funt. 9) yág. Abeft 8 Cod. 2. 10) Cod. 2.

- -

*/アク事｡。 11) rg) &r3. Additur in Cod. alex.

apud co r d. 1. c. ad verf.9. relata funt.

a . -

12) Οράς - ωνόμασεν.Ηac

9. Afflistus fum, et
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planētus et lacrymas, vides me

agitatum , et viribus deftitu

tum, confuetoque lumine priua

tum , et in meridie tanquam

in tenebris degentem. Duo au

tem fimul per, hac fignificat, et

m der o ris immenſitatem, per

quam lux non videtur effe

lux, et, defe&um diuinae pro

uidentiæ, quam lumem oculorum

Inerito nuncupauit. 12, Amici

mei et proximi mei aduerſus me

appropinquauerunt et fteterunt:

et qui iuxta me erant, • e longin

quo fetcrunt, Hoc autem Sym

machus fic , interpretatus eft: A

mici mei, et focii mei ex aduer

fò in plaga mea comtra me fete

rumt. Nam ex amicis, inquit,

alii quidem meam plagam cer

nentes, hoftilia egerunt, et ma

nifefto contra me , fteterunt : alii

vero veriti fecefferunt, nec fui

auxilii me participem fecerunt.

Tacite autem innuit in prima

parte Achitophelem, qui non

modo difceffit , verum etiam

perniciofa confilia attulit. Alii

porro , , vt verifimile eft , ea

dem quæ ille fecerunt: immo

vero plurima pars Ifta!lis , at

que ipfa tribus Iudæ pro Ab.

falomo bellum gefferunt. Subi

to igitur poft parricidæ cædem

inuicem fe hortabantur, vt

alias tribus præ ueni

1) και - εεερημένων Deſ, in Cod. 2.

4) διά, Cod. Ι. praem. καί.Cod. 3.

B. THeopoReTI

f

-

μους, και τα δάκρυα, οράς με κλονέμε,

νον, ι)και της χύος γεγυμνωμένον, και

τέ φωτός του συνήθους εσεςημένον, και

μεσούσης ημέρας 2) ώς έν σκότω διά,

γοντα, δύο 3) δε κατα ταυτον 4) δια

τούτων σημαίνει, και την της αθυμίας

5) υπερβολή, δι' ήν ουδε το φώς είναι

δοκά φώς, και της θείας κηδεμονίας την

γύμνωσιν ην φώς οφθαλμών εικότως

6) ωνόμασεν. ιβ. Οι φίλοι μου και οι

πλησίον με εξεναντίας 7) μου ήγγισαν

και έτησαν και οι έγγισά μου απομα

κρόθεν έσησαν. 8) Τούτο δε ο Σύμ,

μαχος ούτως ήρμήνευσεν οι Φίλοι και

9) οι εταίροίμ8{. το)εντήπλη

γή μου αντέ5ησαν, οι μεν γάς φησι των

φίλων, την εμήν θεασάμενοι πληγήν,

τα πολεμίων έδρασαν, και προφανώς

μοι αντέτησαν οι δε δείσαντες εχωρίθη.

σαν, της οικείας μοι συμμαχίας ού με

ταδόντες, αινίflεται δε ιι) δια του προ

τέρου τον Αχιτόφελ, ου μόνον χωρι

ώθέντα, αλλά και τας ολεθρίους εισενεγ

κόντα βελάς και αλοι δε, ως εικός,

12) ταύτα δεδράκασιν 13) εκείνω μάλλον

δε το πλείσον το Ισραήλ, και 4)αύτη δε

ήτε Ιέδα φυλή συντώΑβεσσαλώμ 15)é

σρατεύσατο, αυτίκα τοίνυν μετά την
- r - حم۴

τέ πατραλοίου σφαγήν, 16) αλήλοις
z w w xf

παρεκελεύoντo 7)φθάσαι τας άλας

φυλας,

2) &c. Abeft a Cod. 2. 3) 3i. Abeft a

5) Üreg37Affv. Cod. 3. in quo hæc Se

&tio incipit a verbis δύο }ε κ. λ. addit, quae fequuntur: κα) rjs ixvos r}v yv

μνωσιν τού γαρ συνήθους φωτός ετερημένος και μεσούσης ήμέρα, ως εν σκότω διήγον,

Φησί, υπό τύς αθεμία καλ θρηνών και σένω, διηνεκώς εκλoνoύμην, και της ίχύος εν

āshs iysv%αν, ,, et roboris defe&urn. Confueto enim lumine priuatus, inedio,

inquit, die vt in tenebris verfatusfum, propter mqerorem : perpetuoque lu&u

mc gemitu agitabar, ab omni robore deftitutus.;,

iun&ta vid. apud v o K D. p. 7o;.

δόντες, Deſ. in Cod. 3.

Cod. 1. habet ìn A.

τά,

9) oi. Abeft a Cod. i.

ιι) δια του προτ, Def in Cod. 3. 12) ταύτα, Cod. 1. ταυ

13) §u*'»*. Abeft a Cod. 3.

6) ωνόμασεν, Pauca fub

7) μου. Del: in Cod. 3, 8) Τούτο -μετα

Io) iv. Cod. 2. praen. *ov.

14) Codd. aug. adri, 15) Cod. 3. :exrevr

το 16) Cod, 2, αλήλον, 17) φθάσα-φνλάς,Cod.2,τα άλα, φθάσαιφνλάι,

-
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φυλας, και επαναγαγών εις τα βα

σίλεια τον βασιλέα Δαβίδ. ιγ. Και

εξεβιάζοντο οι ζητέντες την ψυχήνμε,

και οι ζητέντες τα κακά μοι ελάλησαν

1) ματαιότητα, και δολιότητας όλην

την ημέραν εμελέτησαν. Γεγυμνω

μένον 2) με των φίλων οι πολέμιοι θεα

σάμενοι τας κατ' εμού βάπloντες διετέ,

λουν επιβελας, της έμής σφαγής εφιέ.

μενοι. ιδ'. Εγώ δε ώσει κωφος ουκ ή,

κουον, και ώσει άλαλος εκ ανοίγων το

5όμα αυτού. ιε. Και εγενόμην ώσει

άνθρωπος 3)εκ ακούων, και εκ έχων εν

τώ σόματι αυτό ελεγμούς. Τούτο

4 ή ίσορία διδάσκει σαφέσερον και γας

τέ Αβεσσαλώμ τε πατρός αιτιωμένου

τας ψήφες, και προς 5) εαυτόν εφελ

κομένου των δικαζομένων τους ήτlωμέ.

νες, ο 6) μακάριος εμακροθύμε Δαβίδ.

και του Σεμεε, λοιδορουμένου,και γλώτ

τη και χειριβάλοντος, σιγώντας ύ.

βρεις εδέχέlo καιτον 7)Αβεσσάπειρα

θένταδίκαετόναλτήριο 8)πράξαθαι
9)διεκώλυεν,είρηκώς,άφέlε αυτόν ιο)κα

ταράθα, με, ότι Κύριος προσέταξεν

τι)αυτόν καταράθαι τον Δαβίδ, ισί,

12)"Ότι επί σοί"Κύριε ήλπισα, συ εισα

κούση Κύριε ο Θεός μου ζΌτι εί,

πον μή ποτε επιχαρώσι μοι οι εχθροί

μου, και εν τώ σαλευθήνα πόδας μου,

επ' έμε εμεγαλορρημόνησαν , Ταύτη

δέφησι χρώμενος τη καρτερία διετέλουν

εις σε την ελπίδα έχων, και σοί την ε.

μαυτού κρίσιν δίδους, και ικετεύων, μη

επίχαρτος γενέθαι τοις πολεμίοις, μη

δε την εμήν ήτlαν πρόφασιν αυτοίς α.

rent, et in domum regiam regem

Dauidem reducerent. I; Et vim

faciebant , qui quœrebant

mam meam: et qui quaerebant

malum meum, locuti funt vanita

tes, et dolos roto die meditabantur.

Cum hoftes me deftitutum ab a

Inicis viderent, contra me infidi

as ftruere non ceffarunt, meam

cedem defiderantes. 14. Ego

autem tamquam furdus non audie

bam , et /ícut mutuy non aperi

ens os fuum. 15. Et factus fum

bomo non audiens, et non

habens in ore fùo redargutioner.

Hoc dilucide hiftoria docet.

Nam cum Abſalom ſententias

patris damnaret, et eos qui in

iudicio caufa ceciderant ad fe

alliceret, beatus Dauid patienter

ferebat. Ac Semei maledi&is

laceffente, manuque et lingua fe

riente, filens iniurias fuftinebat,

et Abeſſam conantem ab im

probo exigere *poenas prohibebat,

dicens, a) Sinite ipfum vt male

dicat mihi, quia Dominus iuffit

ei, vt maledicat Dåuidi. 16.

Quoniam in te Domine fperaui,

tu exaudies me Domine Deus mi.

17. Quia dixi, me aliquando gau

deanº de me imimici mei, et dum

commouentur peder mei, contra me

magna locuti funt. Hac vero,

inquit, vtens tolerantia fpem

in te continuam habebam, tibi

mei ipfius iudicium committens,

et obfecrans , ne inimicis lu

dibrio fierem, nec mez cauſe

iactura ipfis arrogantiae et , ia

ani

1) Cod. 1. 2. ματαιάrmras, quæ eft rec. le&io h. 1. r

4) #. Cod. 3. pracım. xağ.
7) Cod. Ι. Αβεσσαλώμ. Cod. 2. Αβεσά.

8) Cod. 2. et 5. aς co κ D. p.7o8, εισπράξαθαι. 9) Coli διεκάλντο, to) Cod.

II) Codd, tres aug. zºrg. 12) #z - Arizz. Deſ in Cod. 5.

3) ουκ ακούων. Cod. 3. αβοήθητος,

τόν. 6) μακάριος, Cod. 2. θείος.

3. καταράσαώα.

m) 2. Reg. 16, 10. .

ficut

P 4 &tan

2) "i. Cod. 3. præm. J.

5) Cod. 1. zv
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&antiae anfa foret. 15. Quoniam

ego ad flagella paratur Jum, et

dolor meus in eonfpeétu meo fem

Peccatum, ait, me flagel

is dignum fecit: idcirco fuppli

ciis me ipfum fubiicio, quia cu.

rationem defidero, cum peccati

doloribus ftimuler. 19. Quon

iam iniquitatem meam annuntiábo,

et cogitabo pro peccato meo.

Propterea vero accufátor mei ipfi.

us fio, et vt fanus fim, omnem

diligentian adhibebo. io. Inimici

outen mei viuunt, et roborati funt

ſuper me, et multiplicati funt, qui

oderumt me inique. am. Qui re

fribuunt mihi mala pro bomir. Ti

bi enim foli, ait, a) ресса

ui Domino, et malum çoram

te feci. At illi , cum multa

a me beneficia faepius accepe.

rint, contrariis remunerantur, et

robur maius meo adepti funt.

Idetraxerunt mihi, quoniam fequu

tur fum bonitatem, Rurfus per

haec Abfalomum ipfius iudicia

calumniantem, et iniuftos ac.

cerfentem defignat, Et quoniam

filius parricida efTe ftudebat, ms.

rito adiccit : Et projecerun na

4ilectum, vt mortuum abomina.

num. Quem enim diligere opor

$ebat fecundum leges naturæ,

hunc tanquam mortuum graui

ter olentem, deteftabatur. Con

Fruit autem hoc et populo in.

grato, qui cum a Dauide

infinita beneficia accepifîèt, et

") κάνγκε. Φmm, το σκάαν. Ηευν.

3) A*-*οιίαοαα. Def. apud c&%%. Р. 7o9.

Additur in Cod. alex. 6)

y«9«awny. Rec. lectio h, l, e

9) καλ-έβδελυγμίνον.

Abeft m Cod, i, a

In Cod. 3, ſequitur
-

-

του «χαρίτου λαού των Ιουδαίων,

""βίδ, δι' αυτόν πολάκι, κρείττων τώ

γέτην,

λαζονείας γενέθα, ιη'."Οτι εγώ εις

τ)μάσιγας έτοιμος και η αλγηδών με

ενώπιόν μs επί δια παντός. "Αξιόν

με, φησί, μαζίγων η αμαρτία πεποίηκε -

διέπες εμαύloν υπόjίθημι ταις τιμωρίας

έφίεμαι γας της θεραπείαςτας της α.

μαςτίας οδύνας κεντούμενος, ιθ."Ω.
τι την ανομίαν μου 2) εγώ αναγγελώ,

z . w - t r

κg) μεριμνήσω υπ:ς της αμαρτίας

μου. 3) Δια 4) δε τουτο και κατηγο

ξος εμαυτού γίνομαι, και πάσαν Φρον

τίδα της υγιείας ποιήσομαι, κ, οι δε

εχθροί μου ζώσι, και κεκραταΐωνται ύ.

πές εμέ και έπληθύνθησαν οι μισούντές

με αδίκως, κα. Οι ανταποδιδόντες

5) μοι κακα αντί αγαθών, Σοι γας

φησι μόνωήμαςτον Δέσποτα, και το

πονηρόν ενώπιόν σου εποίησα, εκείνοι δε

πολας. 6) πoλάκις παρ' εμού ευεργε

σίας δεξάμενοι, τοίς εναντίοις αμείβον

ται, και μείζονά μου προσεκτήσαντο ρώ.

μην ενδιέβαλλόν με, επει κατεδίω

κον 7)αγαθωσύνην, 8) πάλιν τον

Αβεσσαλώμ δια τούτων παραδηλοί

τας κρίσεις αυτού διαβάλοντα, και α.

δικους αποκαλούνται και επειδή υιός ήν

πατροκτόνος γενέθαι Філоyer у, εικό

τως επήγαγε 9)και απέρριψάν Ιο)με

τον αγαπητόν, ώς νεκρόν εβδελυγμένοι,

ιι) ον γάς αγαπάν ια) έδε κατά τους

της φύσεως νόμους, τούτον ώς δυσώδη

νεκρόνεμυσάflετο αρμότle δε τούτο και

"3)τώ άχαξίζω λαώ, ας μυείας ευεργες
σίας 14)παρά τέΔαβίδ δεξάμενος, મલ્ટ’

Τωγ

.iyw.Additur in Cod. alex)*עלצל

4) δέ. Cod. Ι. 2, δή. 5) μοί,

º inus. In Cod. 1. ponitur poſt rae suoi. 7) -

ft δικαιοσύνην,

Hacin Textu hebr. et verfione graca defid Io)*,

ιι) ο γαρ κ. λ. Cod. 3. pram, κατά δε το ρητόν, 12) έδει.

κατά τον Αβεσσαλώμ,

8) πάλιν- επήγαγε. Deſ in Cod. 3,

13) το αχκρίεφ λαό, Cod. 3, περί

14) παρα- ευεργέτην Cod. 3. έχων του

πολεμίων γινόμενο", αγνώμων ώφθη περί τεν

f) PR 5o, 4,
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των αλοφύλων δι' αυτό τ)κρείτlων γε

νόμενος πολάκις, αγνώμων εδείχθη πε

ει τον ευεργέτην κβ. Μη εγκαταλί

πης με Κύριε ο Θεός μου, μή αποξης

απ' εμού. "κγ. 2)Πρόχες εις την βο.

ήθειάν μs Κύριε της σωτηρίας μου,

Υπό τοσούτων φησί περικλυζόμενος

αλγεινών, σε τον έμόνΘεόν και Δεσπό.

την αντιβoλώ, μη γυμνώσαίμε της συν

ήθους προνοίας, αλα μεταδούναι βο,

πής, και σωτηρίαν χαρίσαάθαι.

EPMHN. TOT Af WAAMOT.

α.E. το τέλος, τώ Ιδιθούμ ωδή

τώ Δαβίδ. Τινές των συγ

γραφέων τώ Ιδιθεμανέθεσαν τονψαλ

μόν, και έφασαν αυτόν γεγραφένα τέ.

τον, η δε επιγραφή τουναντίον διδάσκει,

ότι το μεν Δαβίδ ο ψαλμός, τώ δε Ιδι.

θουμ, ώς τον 3) των αδόντων πεπισερ

μένω χορον, εις το ψάλειν εδόθη εις

το τέλος δε ημάς παραπέμπει, επειδή

της 4) ανθρωπίνης φύσεως τραγωδά

την ευτέλειαν, και 5)το ταύτης υποδεί,

κνυσι τέλος, εάρηκε δε τέτον τον ψαλ

μον ο μέγας Δαβίδ, υπό τέ Αβεσσα

λωμ διωκόμενος, και υποτέ Σεμεείλοι,

δοςέμενος, και προς τον προτεταγμένον

πολήνέχει την συμφωνίαν. β. Είπα,

φυλάξω τας οδές μου, το μη αμαρτά,

νεν ό)με εν γλώσση μου. 7) έθέμην τώ

τόματί μου φυλακήν, εν τω συσήναι τον

αμαρτωλόν εναντίον μου. γ. Εκω,

Φώθην καλέταπεινώθην, 8)καλεσίγησα

εξαγαθών, και το άλγημά μου ανεκαι,

ιίθη. 9) Φεύγοντα τον μέγαν Δαβίδ

per * eum alienigenas fuperaffet

faepius, erga benefa&orem ingra

tum fe exhibuit. 22. Nedere

linquar me Domine Deus mi, ne

diſcedar a me. 23. Intentur fis

in auxilium me u m Domine

ſalutir meæ. Tot, inquit, do

loribus circumclufus, * te Deum *

et Dominum meum obfecro, ne

tua ſolita prouidentia me deſti

tuas, fed opem impertias, et fa

lutem largiaris.

INTERP. PS. XXXVIII.

I. լ finem, ipß Idithum. Chm

ticum Dauidi. Nonnulli

auŝtores pfalmum Idithumo ad

fcripferunt, et dixernnt ipfum

hunc confcripfiffe. Titulus au

tem contrarium docet : videlicet

pſalmum eſſe Dauidis, et Idi

thumo ad canendum datum fuif

ſe, cui canentium chorus com

miffus erat, ' In finem autem

nos transmittit, quoniam hu

manæ naturæ vilitaten deplorat,

et huius finem demonftrat.

Porro magnus Dauid hunc pfal

mum dixit, cum Abfalomum

fugeret, a) et a Semei conuiciis

afficeretur, et cum præcedente

pfalmo multam conuenientiam

habet. 2. Dixi, cuſtodiam

viar mear, vt non delimquam lin

gua mea: pofüi ori meo cuftodiam,

ctim; confijteret peccator aduerfus

ግሼፅ. 3. Obmutui et humilia

tus fum, et flui a bonis,

et dolor meus renouatus ef#.

Cum Semei magno Dauidi,

P s fugien

1) Cod. 1. 2. ••»*• •gr&rw yviuvss. 2)Tgix**. ReliquiInterpr. artia**. Hsbr.

n*mn. 3) r&. Abeft a Cod. z.

Cod. 2.τοσαύτης,

4) Cod. 1, 2. ανθρωπείας,

6) a4. Add. in Cod. alex.

5) το ταύτης.

7) εθίμην-φυλακήν. Sутт.

φυλάξω το τόμα μου φίμω. 8)και-αγαθών, Synn. σιωπήθην μή ών εν αγαθό.

9) Φεύγοντα κ. λ. Cod, 3. pram. Και ούτω νοήσει καθ’ τρία",

6) 2 Reg. 16,
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க- pa-ri-i*ae £ii tyranni

<em, in ria occarrifer, ez gle

**s irper*ar, e* verbis ma:•3i

c**, pezzarorem ex fanguina

re-та тrum тосаги. Verum di

u-i Dazid , fapientifima, v:

2**. agendi ratione vfus, non

£^odo ip£e virus non eft, verum

* =n ex dacíbas iarulis con

fare conartem prohisuit, di

ve*: *) Sinite eum, quoniam

ma* *ir mihi : etenim Domni

tis dixit iiii, vt maleficeret Da

vi3i, et quis dicet ipfi, quare

fe<14i fc? vt videat Dorninus

humi1-aren meam, et mihi Do

itinus bona pro eius malediáis

hodie retribuar. Pfalmi ergo

13ius verba mu!tim conuenien

tiam habent cum hiftoria. Nam

ai:, fe unagnam curam geffiffe

finzuz, cum feiret hoc men

brum admodum eſſe labile: et

hanc femper muniffe veluti quo

dam muro, pracipue vero quan

do Semei nulla iniuria affeçtus

obftitit. Jpfum enim peccato

tern, tanquam iniuftum nomi.

nat. Tunc enim Obmutui, et

humiliatur fum , et fílui a bonir.

* Hzc autem finiilima funt * iis,

quae ab ipfo in hiftoria diâa

funt: b) Sinite ipfumn mnledi

<*is lace{{ere, quoniain Doni

nus przcepit ei , vt male

diceret Dauidi; an forfitam Do

minus viderit humilitatem

τέ πατεαλείου παιδες την τυξαντίδα,

ο Σεμεει κατα την εστ ) υπαιτήσας,

عون32ةعي:2عتمتع,هوعبةغتءوععمثةعاس

* * 3 παξάντας και α 3ξα
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-

-

-
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8 4) :ா: 8 மaைா:,

και των εξατηγΣτ ένα πειραθέντα

5, κατακοντίτα 6,3 εκαλυτεν, ءيجعفدو

αφετε αυτόν, 7 διότι καταξάται με

διότι Κύριος είπε αυτά κακολογεί τον

Δαβίδ, και τις εξεί αυτά, τ, πεποίηκας

έτως, όπως ίσοι Κύειες την ταπείνωσίν

ου, και 8) ανταποδώση με 9 Κύριος

αγαθα αντί της καταξάς αυτξ ιο) εν

τη ημέρα ταύτν, πολήν τοίνυν συμζω

νίαν προς τηνοε την iscρία Ι.)έχει τεδε

τέ ψαλμέτα 12) έήματα πελήν γάς

13)Φησι προμήθειαν της 14) γλώτης ε.

ποιήσατο ευέλιώθον τέτο διαφερόντως

το μόριον επιτάμενος, και 5) οιόν τινι
r * \ - *

τεχίω ταύτην αε: 16) περιβάλων, ουχ

ήκιτα δε, ηνίκα Σεμεει εσεν ήδικημένος

αντέση' αυτόν γας αμαρτωλόι, ώς άδι

κον ονομάζει. 7)τηνκαύτα γας εκωφώ

θην τ8) και εταπεινώθην, καλεσίγησα

εξ αγαθών σφόδρα δε ταύτα έρικετοίς

εντήίσοξία 9)υπ'αυτέειρημένοις,29).ά.

φετε αυτόν 2ι) καταράσαθαι, ότι Κύ.

ξιος προσέταξεν αυτώ κακολογών τον

Δαβίδ" είπες ίδοι Κύζιος την ταπείνωσίν

խ2Ն »

2) Codd. tres auguff. 2.23 es ro. Cod. 1.2. adpo1) Cod. 3. υπαπαντήσατ,

munt Colon, et omittunt rá,

5) Cod. 2. κοντίσαι.aug. αυτός,

բ. Cod. Ι. 2, καταράθαι με.

in Cod. 2.

έχει τούτο δε τού.

ſequitur poſt rºam3six.

15) Cod. i. ofavºi.

Cod. 2.

tur poft είρημένοις.

io) ěy. Codd. 3. aug. præm. **¡;.

12) Codd. tres aug. én rá.

3) 3 sis. Cod. 3: uéyas. 4) Codd. tres

6) Cod. 3. ενώλυσεν. 7) διότι καταράτα

8) Cod. Ι. 2, ανταποδώσει. 9) Κύριος. Def.

ιι) έχει τούδε τού. Cod. 3.

13) ºnzi. In Cod. 3.

14) γλώττης εποιήσατο. Cod. 3. γλώσσης εποιησάμην.

16) Cod. 3. περιέβαλον,

18) και εταπεινώθην Del: in Cod. I.

2o) άφετε—iz3g3, vv. Aliæ funt huius loci leçtiones,

17) τηνικαύτα γάρ. Abeft a

19) ύπ' αὐτοῦ. In Cod. 1. poni

quam ſupra lin. Io. 21) Cod. i. z. zarzºsa.

*) 2 Reg. 16, 10-12. b) Ibid.
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μου, και εξελήτα, με σήμερον εκ χειρός

τώ εχθgών μου τέτο κανταύθα λέγει,

ότι κωφώ εώκειν παντελώς εκ ακέοντι,

και εταπείνωσα εμαυτόν, ι) το εντεύ

θεν κέρδος蠶 και το άλγημά

μουανεκαινίθη υπ' εκείνου, φησί, λοιδο

ρέμενος, της υπ' 2) εμού τολμηθείσης

αμαρτίας 3) ήλθον εις μνήμην, και ταις

4)εντεύθεν ακίσιν έβαλόμην, λογιζό

μενος ότι ταύτης ένεκα xgi λοιδορέμαι,

και τυραννούμαι, και των βασιλειών

εξελαθείς, φεύγειν αναγκάζομαι και

ταύτα δε πολήν έχει προς την ισοβίαν

συγγένειαν, το γας, Κύριος προσέταξεν

αυτό κακολογείν τον Δαβίδ, μνήμηνέ,

χε της αμαρτίας, επειδή δια ταύτην ή

παιδεία γεγένηται, δ'. Εθερμάνθη

η καρδία μου εντός μου, και εντήμελέ,

τη μου εκκαυθήσεται πύρ, 5)Τέτο ο

Σύμμαχος ούτως 6) ήρμήνευσεν εξε,

θερμάνθη ή καρδία μου εντός μου, εν

τω7)αναπολείν με,8)ανεκαιόμηνπυρί.9)

αναμιμνησκόμενος, φησί, της αμαρτίας

1ο)μου,τώ της αθυμίας ενεπιμπράμην

τι) πυρί έ. Ελάλησα ενγλώσση με,

γνώρισόν μοι Κύριε το πέρας μου και

τον αριθμόν των ημερών μου, τίς εσιν'

5α γνώ τί υσερώ εγώ. Προς μεν έν

τον λοιδορούμενον απεκρινάμην εδέν, τον

δε των όλων ικέτευσα Κύριον, δήλόν μοι

ποιήσαι της ζωής με το τέλος, 5ಿ
της τελευτης εφιέμενος, σ'. Ιδού

12) παλαισας έθουτας ημέρας μου, και

και)ή υπόσασίς μου ώσει εδέν ενώπιόνσε,

meam, vt eripiat me hodie ex

manu inimicorum meorum. Sic

etiam hîc dicit, furdo fimilis fa

&tus fum, plane nihil audienti,

et humiliaui me, lucrum inde

exfpeStans. Et dolor meus reno

uatur ef?. Ab illo, ait, conui

ciis affectus, peccati a me ex au

dacia commifii recordabar, et

ſtimulis a peccato infiºtis confi

gebar, reputans hanc effe cau

fam, cur maledićtis afficerer, et

tyrannide opprimerer, et a re

giis domibus exa&tus, fugere

cogerer. Haec vero etiarn mul

tam cum hiftoria cognationem

habent. Illud enim, Præcepit

ilii Dominus maleûicere Dauidi,

peccati mentionem compleetitur,

quoniam propter illud caftigatio

euenit. 4. Concaluit cor meum

intra me, et in meditatione mea

exardefcet ignir. Hoc Symma

chus fic interpretatus eft: cale

faétum e/? cor meum intra me, et

dum animo expenderem, com

burebar igne. Reuocans in me

moriam, inquit, peccatum meum,

mæroris igne ardebam. 5. Lo

cutus fum linguâ mei, motum fac

mihi Domine finem meum. Et

numerum dierum meorum, quir

fít ; vt fciam, quid defit mihi.

Conuiciatori igitur nihil refpon

di, . Doinino autem vniuerforum

fupplicaui, vt notum mihi finem

meum faciat, valde mortem defi

derans. 6. Ecce menfurabiles

pofuifti dies meos, et fubftantia

mea tanquam mihilum coram te.

Hoc

ι) τό. Cod. 3. pram. αντί του. 2) έμού. Cod. 2. εκείνου, 3) ήλθον εις μνήμην Cod.

Ι. 2, εις μνήμην ήλθον, Cod.3, εις ανάμνησιν ήλθον. 4) εντεύθεν. Ωod. 1. εκείθεν,

5) Τούτο ο. Cod. 3. ο δέ. 6) Cod. 3. ερμήνευσεν. 7) Cod. 1 αναλάμποντι,

Cod. 3. &/«roA#/, quam pofteriorem leétionem etiam M o N t F. in Codd.

nonnullis inuenit, vt in Hexaplis ad h. l, refert.

9) αναμιμνησκόμενος - πυρί. Def in Cod. Ι.

1ı) •rvç4. Cod. 3. addit, ün' «ör;s πυρούμενος της συνειδήσεως,

bri veteres habent mrxxxu:&s, quæ eft leétio Cod. vatic. h. l.

8) Cod. 2. αν εκαιόμην.

Io) wov rig. Deſ in Cod, 3.

1:) Quidan li

13) ή υπόσασίς

awv. Hebr. *'»ri cui $ymmicbi verfio fatis bene refpondet.
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i

Hoc rurfus Symmachus fic ex

preffit: Ecce dediffi mihi dies,

vt palmor, et vita mea vt nihil

ante te. Defidero autem mor

tem, fciens humanam naturam

minime longaeuam eſſe. Noſtra

. enim vita ne confiftere quidem

videtur vitæ tuæ * comparata.

Tu enim fine principio es, et

fine: noſtra vero vita menſura

tur, vt quibusdam menfuris

palmi et cubiti. Per hoc au

tem demontrauit breuitatem

temporis humanæ vitae. Sic et

alibi dicit: a) Quoniam mille

anni ante oculos tuos, tanquam

dies hefternus, qui præteriit, et

cuftodia in mo&te. Et alibi,

cum de cælis et terra mentionem

feciffet: lpfi, inquit, b) peribunt,

*tu autem permânes, * et omnes

{icut veftimentum veterafcent.

Et ficut ami&um mutabis eos,

et mutabuntur: tu autem idem

ipfe es, et anni tui non defi

cient. Veruntamen vniuerfa va

mitas, omnis homo viuenr. Quare

omnis, ait, hominum natura,

et diuites, et pauperes, vapori

ſimiles ſunt , qui diſſoluitur,

et temere ac fruftra ædificant,

plantant, diuitias et facultates

congregant. 7. Veruntamen

in imagine tranfit homo, immo

frußra conturbatur. Thefauror

colligit, et ignorat, cui congre

gaturus fè eos. Nihil,

ait, viuentes

runt ab iis, qui in pi&tura

expreſi ſunt: aqualiter enim

et horum et illorum natura

tempore labitur, et corrum

homines diffe-

Τούτο πάλιν ο Σύμμαχος έτως ήρμή.

νεύσεν ιδε ως σπιθαμας έδωκας τας ή

μέρας με, και η βίωσίς μου ώς έδεναν:

τικρύς σου έφίεμαι δε ι)τελευτης, 2)ε

μακρόβιον την ανθρωπείαν επισάμενος

φύσιν, ή γας ημετέρα βιοτή 3) έδε συνε

σάνα δοκεί τη ση παραβαλομένη ဖွံို

συμένγάς άναρχος και απέραντος, ο δε

ημέτερος βίος οιόν 4)τισι σπιθαμάςκαι

παλαισας εκμετρείται δια 5)τούτου #

παρεδήλωσε το ολιγοχρόνιον της αν

θρωπείας ζωής, έτω και ετέρωθιλέγει,

ότι 6) χίλια έτη 7) υπό οφθαλμοίς σε

Κύριε, 8) ως ημέρα ή9)εχθές, ή τις

το)διήλθε, και φυλακή τι) εν νυκli και

αλαχου των ουρανών και της γης μνη,

μονεύσας, αυτοί φησίν απολέντα, συ

δε διαμένεις, και πάντες ως ιμάτιον
z c w r

παλαιωθήσονται και ωσεί περιβόλαιο,

ελίξεις αυτούς, καλαλαγήσονται συ δε

ο αυτός εί, και τα έτη σε εκ εκλείψεσι,

πληντά σύμπαντα ματαιότης, πάς

άνθρωπος 12) ζών ώσε πάσα,φησί, των

ανθρώπων ή φύσις, και οι πλουτέντες,

και οι πενόμενοι, ατμό εοίκασι διαλυο

μένω, και εική και μάτην οικοδομού

σι, 13) φυτεύoυσι, πλούτον και 14) πε

ριουσίαν αθροίζουσιν, ζ". Μέντο,

γε εν εικόν, διαπορεύεται άνθρω

πος, πλην μάτην ταράσσεται' θη

σαυρίζει, και ου γινώσκει τίνι συνάξει

αυτά. Ουδέν 15)φησιτών εν εικόνιγε

γραμμένων οι ζώντες διαφέρουσιν άν,

θρωποι ομοίως γας και τούτων κακεί

νων ή φύσις υπoρβεί τω χρόνω,器 δια

pºvege

- ι) Cod.2 τελευτήσαι, α) ού. Αbeft a Cod. 2. 3) Cod. 2. ουδέν. 4) Cod. 2. τι.

5) Cod. 2. τούτο. 6)x{\*. Cod. 1. 2. praem. rá. 7) brš. Cod. i. 2. šv.

8) Cod. 2. časí. 9) Cod. 2. x3ís. 10) Cod. 2. zae5x3s. ii)b.Cod.2.Prem #.

12) :്. Abefta Cod. 2. 15) φυτεὐova. Cod. 1. addit Colon, Cod.z. autem hos

ºrbum iungit fequenti nomini *xovroy, cui Comina adponitur. Vterque

idex praem. zº. Ι4) Cod. 2, περιουσίας, 15) φησί. Abeft aCod. 3.

“) P. 89, 4. b) Pf. 1oi, 26. 27.
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φθάρεται, αλ' όμως έδεν ήτloν ι) δια,

ταράτloνται φιλονεικούντες, διαμαχό.

μενοι, πολεμούντες, εμπορευόμενοι και

ζάλης άπας ο βίος μεσος, τέλος έχων

τον θάνατον, συν πόνω δε πολώ και

ίδρώτι τον πλούτον αθροίζοντες, τον ε.

σόμενον εκ ίσασί κληρονόμον, τούτο 虚

και ο 2) μακάριος Δαβίδ και εκ τωνκαθ'

εαυτόν κινούμενος γέγραφε τοις γας εκ

των 3)πολέμων λαφύροις,'! τόπαρα

των αλλοφύλων φερομένω δασμώ, με

γίτη και περιφανή λίαν απoφήνας την

βασιλείαν, ηγνόειτε παιδoς την δυσσε

βή και παράνομον γνώμην έτα θεα

σάμενος αυτόν εγκρατή των βασιλειών

4)γινόμενον, και τον αποκείμενον σφε

τερισάμενον πλούτον, την θαυμασίαν

αφήκε φωνην, πλην μάτην 5) ταράσσε

ται,6) θησαυρίζει, και ου γινώσκει τίνι

συνάξει αυτά , ή. Και νυν τίς 7) ύ

πομονή μου, ουχί Κύριος, και ή8) υπό.

ςασίς μου παρα 9) σου ε σιν. Πάση

εκάνοις ερβάθαι φράσας, την παρασέ

προσμένω βοήθειαν, την δε υπόσασιν

Ακύλας καραδοκίαν εάρηκεν αντί του,

σε καραδοκώ περισκοπών, την σήν -

μένεταν αναμένω είτα την αιτίαν των

αλγεινών υποδείκνυσιν. θ. Από πα

σώντώνιο)ανομιών βύσαίμε. Και ιι)τέ

Σεμεει πάλιν φέρει την μνήμην. όνειδος

άφροντι2)έδωκάς i3)με σφόδρα και τέ.

το τείς εν τη σοφίαεςημένοις συμβαίνει

Κύριος είπεν αυτώ κακολογών τον Δα

pitur. Veruntamen nihilominus

homines contendentes pertur

bantur, dimicantes, bellum ge

rentes, negotiantes: et omnis

humana vita tempeftate et flu&i

bus referta eft , finem habens

mortem : cum labore vero mul

to et fudore opes congerentes,

nefciunt futurum heredem. Hoc

vero beatus Dauid his, quæ ex

pertus erat, permotus fcripfit.

Etenim cum regnum maximum

et valde illuftre reddidiffet per

fpolia ab hoftibus reportata, at

que tributum, quod ab alieni

genis pendebatur, neſciebat im

piam et iniquam mentem filii.

Deinde cum vidiffet ipfum regias

aedes occupaffe, atque diuitias ibi

repofitas fibi vindicaffe, in admi

rabilem hanc vocem erupit: Ve- '

runtamen fruftra conturbatur ;

thefauros colligit et ignorat cui ,

congregaturus fit eos. 8. Et quae

nunc eft exfpe&atio mea? numme Do

minus ? et fubftantia mea apud te

e/?. Cum omnibus illis vale di

xerim, a te exfpe&o opem. Sub

ffamtiam autem Aquila exfpeétatio

nem dixit: quafi dicat, te exfpečto

circumfpiciens; nimirum tuambe

nignitatem præftolor. Deinde tri

ftiumcaufam oftendit. 9. Ab ommi

bur iniquitatibus meir erue me.

Et Semei rurfus mentionem in

ducit: Opprobrium infipienti dedi/ti

me. Valde hoc etiam congruit iis,

quæ in hiftoria dicuntur: a) Domi

nus dixit illi, vt malediceret Da

uidi.

ι) Cod.1. διαπράττονται. α)μακάριος, Cod.2. θείος. 3) Cod.3. πολεμίων. 4) Cod. 3.

γενόμενον. 5) Cσd. 2. ταράσσονται,

7) órrozov. Codd. tres aug praem. j,

6) θησαυρίζει - αυτά. Def in Cod. 2.

8) #ræz# "ov. Hebr. "N7r)!),

quod Symm. bene interpretatus eft % àvxaov# uov. Ita quoque ferc Aquila,

cuius verfionem Nofter ad h. l. attulit.

etiam tres Codd. 4ug, tuentur.

verf των όη leg.

ינמישת"

» ii) rov. Cod. 2. praem. τούro.

quae Aquilt re&ius expr. u) 3}s ue. Symm. w* **£y* u*.

9) cov. Rec. le&tio eft σοι, quam

10) &ouar, Cod. 1. 2. addunt wov, vt in

12) έδωκάς με. Ηebr,

13) ai. Cod. 2. uot. Cod. 1. habet quidem aè, adfcripta tamen le£tione v.;,

a) 2. Reg. 16, 19,
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uidi. Quae vero fequuntur, fimi

liter cum his quae dicta funt co

hærent. io. Obmutui, et non

aperui or meum, quoniam feciffi.

** Te enim, inquit, permittente,

ille de bacchatus eft: et ille qui

dem finilis erat flagello, tu vero

per illud caftigationem inferebas.

Propterea filens flagella excepi,

illum quidem defpiciens, te vero

in me animaduertentem perſpi

ciens. Valde autem appofite ea

quoque quæ fequuntur pofuit.

i1. Am0ue a me plagaf tuar.

11. A fortitudine manus tuæ ego

defeci. Supplico igitur, et oble

cro te Domine, ceſſa deinceps a

caftigatione : multitudine enim

plagarum confumtus fum. In

crepationibus propter iniquitatem

corripuifti hominem, et tabefcere

fecifti fícut araneam animam eius.

Non temere, nec fruftra, inquit,

animaduerionibus vus es, fed

redarguens errata mea, et medici

more fecans, atque extrahens oc

cultam faniem: et crucias quidem

me doloribus ex curatione infli&is,

fed fanitatem his qui fecantur pro

curas. Veruntamen vame contur

batur omnis bomo. Hæc igitur

mecum ipfe confiderans, video

homines nequaquam debere tur

bari propter res temporaneas.

13. ^ Exaudi orationem meam Do

mime, et deprecationem meam :

auribu* percipe fletum meum : me

filear, quoniam aduem ego

fum, et peregrinus /ícut omnes

patres mei. 14. Remif:

/íonem indulge mihi, vt recreem

1) 5wo/ws. Abeft a Cod. 2.

βίδ. και τα επαγόμενα δε τ) ομοίως

τοί, egημένοις ακόλουθα, ί. Εκωφώ.

θην, και ουκ ήνοιξα το τόμα μου, ότι

συ 2) εποίησας. Σου γάς Φησισυγ

χωρήσαντος, πεπαρώηκε εκείνος και

ο μεν εώκει μάτιγι, συ δε δι' εκείνης την

παιδείαν επέφερες, διά τοι τούτο, σιγών

εδεξάμην τας μάςιγας, 3) εκείνον μεν

παρορών, σε δε ορών παιδεύοντα, προσ

φυώς δε μάλα και τα επαγόμενα τέ.

θετκεν. ια. Από τη σον απ' εμέ τας

μάςιγάς σου. ιβ. Από γας της

ίχύος της χειρός σε εγω εξέλιπον, Ικε

τεύω τοίνυν και αντιξολώ σε Δέσποτα,

παύσον λοιπόν την παιδείαν τώ πλήθει

γας των μασίγων κατηναλώθην εν ελεγ

μοίς υπες ανομίας επαίδευσας άνθρω

πον, και εξέτηξας 4) ώς αράχνην την

ψυχήν αυτέ, ουκ εική, φησί, και μάτην

κέχρησα ταις παιδείας, αλα δελέγ,

χων τα έπταισμένα, και ιατζίκως τε

μνων, και εξάγων τον κεκρυμμένον χώ.

ρα καλ5)ταίς μεν 6)εκ της θεραπείας

κατατήκες 7) οδύνας, 8) υγίειαν δε

πραγματεύη τοίς τεμνομένοις, πληνμά

την9)ταράσσεται πάς άνθρωπος, ταυ

τα τοίνυν πας έμαυτό λογιζόμενος, εις
ουδένιο) δέον ορώ τους ανθρώπους ιι) ύ

πές προσκαςων ταρατloμένους πραγ
μάτων. ιγ. Εισάκουσον της πζοσ

ευχής μου Κύριε, και της δεήσεώς μs'

ενώτισαι τωνே με μη παρασιω

πήσης, ότι πάροικος εγώ 2) ειμι, ×œï

παρεπίδημος, καθώς πάντες οι πατέ

ρες μου. ιδ'. Ανες μοι, να ಚನ್ದ್. -

Gº

. 2) ixofieas. Videtur fupplendum effe a* ,, fecun
dun Codicis alex. leślionem.

- r - r

Codex vntic. habet 3r. av ei δ ποι#aws ae.

3) Cod, 2 isskov. 4) is agazyny. Hebr. tºys inſtar timer. 5) Cod. i. 2, 74s.

f%) §x. Abeft a Cod. 1. 2. 7) Cod. Ι. 2. οδυνας. 8) Cod. Ι. 2. υγείαν. 9) τα

ozzaszaw. Abeft a Cod. 1. 2. 1ο) άον. Abeft a Cod. 2. 11)£r£o. Cod. 1. addit τών.

) tia.Cod. vatic. addit iy rj y#, alex, nap& cof, Vtrumque coniungitur in
libusdam libris veteribus.
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- * > ےسا . . * *__r_.___*

ξω προ τέμε απελθέν, και ουκετ ου

μη υπάρξω. Ικετεύω ) σέφησι Δέ.

σποτα, εισάκουσον ποτνιωμένου καλμέlα

δακρύων 2) αντίβολούντος εδεγας κα

τοικώ 3) την γην, αλαπαροικώ,και τοις

πατςάσι παραπλησίως, ολίγονβιώσας

χρονον, τον θάνατον δέξομαι μικρά,
τοίνυν ανακωχής μοι μετάδος, ίνα όλί

γας γoύν ημέρας δίχα οδύνης βιώσω,

πρίν τόνδε τον βίον υπεξελθείν εξελ

'? γας εκ 4) ανασgέψω, 5)τέτο γας

είπεν, ουκέτι και μη υπάρξω, τουτέσι

προς τον φθαρτον τέτoν εκ ανατρέψω

βίον θαυμάσαι δε άξιον, τον μέγαν

Δαβίδ εν βασιλεία, και πλούτω, και
6)δυνατεία, πάροικον εαυτόν αποκαλεν

τα και παρεπιδημον, και म्झै ευκληρία

θαρέήσαι μή αναχόμενoν τω όντι γας

σοφίας μετά 7) τα βήματα, και την

φύσιν τώ όντων επιταμένης º,και τέτg

χαςιν της πρόζουσης ευημεξιας zoº'Toº

φρονούσης,

EPMHN. TOY Ağ WAAMOT.

α'. ΙΤις το τέλος, τώ Δαβίδ ψαλμός.

Τινές εις τον 8) μακάριον Ιερε

μίαν τούτον έλαβον τον ψαλμόν, τινές

εις τον θαυμάσιον Δανιήλ' επειδή κά

κείνος και ουτος εις λάκκον εβλήθησαν,

μέμνητα δε λάκκου του ψαλμού το

προοίμιον και τώ ενί προσεχηκότες όη

τώ, εις εκείνην ετράποντο την διάνοιαν.

τινες δε τοις oικήσασι την Βαβυλώναδο

ευαλώτοις αρμόfigν έφασαν τον ψαλ

μόν, εγώ δε τυπικώς μεν εις τα συμβε,

βηκότα τώ Δαβίδ9)τούτον συγγεγρά

φθαι νομίζω αναφέρεώθαι δε και εις

το) άπασαν των ανθρώπων την φύσιν,

2) αντιβoλoύντος,1) cf. Abeft a Cod. a.

4) ανατρέψω. CodCod. 2. ενταύθα.

Deſ. in Cod. 2.

--

6) δυναςεία, Cod. 2. addit όντα.

και) μακάριον, Cod.2. μέγαν. 9) Cod. 2. τείτο, Ιο) άπασαν Cod. , 2. απάντων,

me*priusquam abeam, et amplius

non ero. Tibi Domine, inquit,

fupplico, exaudi me obfecrantem,

et cum lacrimis deprecantem.

Non enim inhabito terram vt

propriam, fed tanquam peregri

nus incolo, et ficut omnes patres

mei, poftquàm parum temporis

vixero, mortem obibo, Breues

itaque inducias indulge, vt pau

cos dies fine doloribus vita fruar,

priusquam e vita auolem. E

greffus enim non reuertar. Hoc

enim dixit, ampliur non ero,

hoc eft, in hanc corruptam vi

tam non reuertar. Ceterum ar

quum eft magnum Dauidem ad

mirari, qui cum eſſet in regno,

et copiis , atque potentia, fe

ipſum aduenam et peregrinum

noninat, et felicitati confidere

ininime vult. Nam reuera hæc

· verba cun fapientia dićta funt,

quæ ` rerum naturam fcit, et

hac de caufà præfentem felicita

tem defpicit, º

* INTERp. pS. XXXIX.

I. I'... Pſalm us Daui di.

/ 1 Quidam de beato Ieremia

hunc pfalmum interpretati funt,

alii de admirabili Daniele,

quoniam hic et ille in lacuin

conie&tus fuit, exordium autem

pfalmi lacus mentionem facit.

Hoc vnum itaque verbum atten

dentes, im illum fenfumi delati

funt.

bylonem habitantibus pfalmuin

quadrare dixerunt. Ego autem

{ecundum figuram de illis qui

dem, quae ipfi Dauidi accide

runt, hunc confcriptum effe opi

nor, referri vero etiam ad omnem

hominum naturam, quae fpem

- refurgen•

Cod. Ι. παρακαλούντος. 3) την γή",

2. additβιούν. 5) τούτο - βίον.

7) rá. Abeft a Cod. 1.

*

Porro aliqui captiuis Ba

-



256 B. T H EO DOR ETI

* .

refurgendi a Deo faluatore no

ftro accepit. In hanc vero fen

tentiam diuinus Paulus nos du

cit, qui in epiftola ad He

bræos, aliquorum ex iis quæ

hîc dicuntur meminit. 2. Ex

fpe&am, exfpeétaui Dominum, et
attendit ad me. 3. Er exau

diuit preces mens, et eduxit me

e lacu miferiæ, et e luto frcir.

Congruunt hæc etiam beato Da

uidi: et confona funt praceden

ti pfalmo. Nam in illo quidem

dixit: Exaudi Domine orationem

meam, et deprecationem meam:

auribus percipe fletum meum: me

flens, remiffionem indulge mihi, vt

recreem me priusquam abeam, et

ampliur non ero. Et paulo fupe

rius ait: Et quæ nunc eft exfpeéta

tio mea? nonne Dominus ? et fub

Jtantia mea apud te eff. Hîc ve

ro, tanquam deprecatione admif

fa, et petitione conceffa, dicit:

Exfpeéians exfpeétaui Dominum,

et attendit ad me. Cum enim

peccatum auerfatus effet, bene

uolam faciem mihi oftendit, et

preces meas exaudiuit. Et quid

fecit, cumn exaudiffet? Eduxit me

e lacu mifèriæ, et e luto faecis.

Sic autem facræ literæ maxima

diferimina nuncupare folent, fic

ut fuperius diximus, Cum autem

a periculis te liberaffet, quid ti

bi rurfus largitus eft? Er fintuit

fuper petram pedes meor. Non e

nim me moueri et circumferri

permifit; fed fecit vt mihi ftabi.

lis eſſet et firma ſtatio. Super

hanc enim, ait, ^) petram ædifi

cabo ecclefiam meam: et portæ

inferni non praeualebunt aduerſus

1) εις -μινηθείς. Deſ apud сокр. p. 734, 2) μακαρίν. Cod. 2. θείφ.

- αναψύξω. Deſ. in Cod. I,

5) Cod. Ι. έδειξας,

ονομάζειν 3οι,

•) Matth. 15, 1$.

υπό τg Θεό και σωτήρος ημώντας της

ανατάσεως δεξαμένην ελπίδας )εις δε

ταύτην ημάς ποδηγεί την διάνοιαν ο θε

σπέσιος Παύλος, εν τη προς Εβραίους

επισoλήρητών ενίων μνηθείς. β. Υπο

μένων υπέμεινα τον Κύριον, και προσέ,

χε μοι. γ. Και εισήκουσε της δεή

σεώς μου, και ανήγαγέ με εκ λάκκου

ταλαιπωρίας, και από πηλού ιλύος.

Αρμότle δε και τώ 2) μακαρίω Δαβίδ

τα βήματα, σύμφωνα γάς εσιτώ προ

τεταγμένω ψαλμώ εν εκείνωμεν γαρ

έλεγεν, εισάκουσον της προσευχής μου

Κύριε,3)και της δεήσεώς μου ενώτισαι

των δακρύων μου' μη παρασιωπήσης,

και άνες μοι να αναψύξω προ του με

απελθεν, και ουκέτι ου μη υπάρξω.

* ανωτέρω p και νυν τιξή υπομονή

μου, ουχ Κύριος, και η υπόσασίς μου

παρα σου εσιν. ενταύθα δε, ως της κε

τείας δεχθείσης, και της αιτήσεως δο

θείσης, υπομένων, φησίν, υπέμεινα τον

Κύριον, και προσέχε μοι: απεσραμμένος

γας 4)την αμαρτίαν, ευμενές μοι πρόσ–

ωπον 5) έδειξε, και εισήκουσε της δεή

σεώς μου, και τι πεποίηκεν εισακούσας;

6)και ανήγαγέ με εκλάκκου ταλαιπω

ρίας, κα) από πηλού ιλύος, έτωδε τους

μεγίσους κινδύνους 7)σύνηθες ονομάζειν

τη θεία γραφή, καθα και ήδη προει

ρήκαμεν, των δε κινδύνων απαλάξας, τι

σοι πάλιν κεχάρισαι; 8) και έτησεν επί

πέτgαν τους πόδας μου, ου γαρ είασέ

μκε κλονάθα «gi περιφέρεθαι , αλ' ε

δραίαν με την τασιν ειργάσατο, 9) επί

ταυτη γας Φησι πετζα οικοδομήσω με

την εκκλησίαν, και πύλαι άδου ουκατι

χύσουσιν

3) καλ

4) riſz. Praeſtat le&tio Cod. 2. Jux rºw safº.

6) καή. Αbeft a Cod. 2. 7) σύνηθες ονομάζειν. Cod. i. 2.

8) xa}. Abeft a Cod. 1. 9) επί-" αυτής, Deſ. in Cod. I. 2:
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ean. Et direxit greſſus meor. Ef

fecit vt absque vllo impedirnen

to currerem in via * iuftitiæ.*

Cum enim ab errore me liberaf.

fet, rectam veritatis viam often

dit. 4. Et immiſſt in os meum

cauticum пошит, саrmen Deo no

Nam pro impio idolo

χύσουσιν αυτής, και κατεύθυνε τα δια

βήματά μου, ακωλύτως ι) με τgέχειν

εις την της δικαιοσύνης οδόν παρεσκεύα

σε 2) της γας πλάνης ελευθερώσας,

την ευθείαν υπέδειξε της αληθείας ο.

δόν δ'. Και ενέβαλεν εις το σόμαμε

άσμα καινον, ύμνον τω Θεώ ήμων.

3) Aſliγας Ίής δυσσεζές των ειδώλωνλα

τρείας τον όντα Θεόν εδιδάχθην υμνεϊν,

και προσφέρεινάσμα, ε παλαιόν, αλ

λα καινον, και ταις καινας ευεργεσίας
- -> v مہمم f

συμβαίνον.έκέτιγας θρηνωδών ικετεύω,

αλ' επί ταις ευεργεσίας υμνώ ταύτα

μεν 4) έν, 5) ως έφην, τυπικώς 6) αρ.

μόfle τοί του Δαβίδ παθήμασι, και
ταις εις αυτόν γεγενημέναις ευεργεσίας,

αρμότle δε διαφερόντως τη φύσει των

ανθρώπων, εις αυτόν κατενεχθείση τον

της αμαρτίας πυθμένα, και τώ θανά

τω παραπεμφθείση, κg) δια της του

σωτήρος ημών ενανθρωπήσεως ανιμηθεί,

ση, και δεξαμένη της ανατάσεως τας

ελπίδας, 7) λέγειν, υπομένων υπέμεινα

τον Κύριον, και προσέχε μοι'8)καιεισ

ήκουσέ μου, και ανήγαγέ με εκ λάκκε

9)ταλαιπωρίας.λάκκος το)δε ταλαιπω
2 / c ſº a x < * -

ξίας είκότως ο θάνατος #႕ို႔ျ థివ్వీశః

υπάρχων μεσός, πηλός δε τ)ιλύος, η α.

μαρτία, 2)ώς δυσοσμίαν 3)αφιείσα πολ

λήν, και τον Ι4)ευθυτενήτωνανθρώπων

επέχουσα 5)δρόμoν όψονται πολλοί,

ſtro. ,

rum cultu , verum Deum cele

brare doćtus fum, et canticum

non vetus, fed nouum offerre,

nouis beneficiis accommodatum.

Non enim amplius lamentando

precor, ' fed propter accepta be.

neficia cano. Hæc igitur vt

dixi, per figuram conueniunt ca

lamitatibus Dauidis, et iis quæ

in ipfum collata funt beneficiis;

inprimis autem naturæ quoque

humanæ apta funt, quæ in ipfum

peccati profundum deiecta et

morti, tradita, per Saluatoren

noftrum cum homo faâus fit,

edućta eſt
>

refurre&tionis

&tam* exfpeétaui Domimum et at.

tendit mihi.

eduxit me e lacu miferiae. Lacus

et , accepta pe

dicit : Ехjpe

Et exaudiuit me, et •

vero miſeria merito diſta eſt

mors, vt quæ interitu plena fit:

lutum vero fecis peccatum, vt

quod plurimum tetri odoris e

mittit, et re&tum hominum cur- • .

fum cohibet. Videbunt multi,

ea* -

1) ai. Cod.2. αοί. 2) τής- οδόν, H*c alium locum occupant în Cod. I. 3) Ar?

—ava3zyoy. Haec tránspofita funt in Cod.i.et + 4)«ör.Abefta Cod.i. 5)&+çnv.

Αbetta Cod. 3. 6) Cod. 1. 2. τοί του Δαβίδ αρμιόττει. 7) λέγειν-ταλαιπωρίας.

Deſ in Cod. 3. et apud c o R D. Ρ. 744. 8) και εισήκουσέ μου. Αbefta Cod. i., ſed

Cod. 2. habet *) tia jxovae tjs δεήσεώς μου. 9) rzAxifr«g£xs. Cod. i. 2. addunt

και από πηλού ιλύος 1ο) δέ. Codd. tres aug et co R. D. l. c. as, y ée. 11) xóes.

Cod. 2. et 3. £x*w*. 12) &s. Abeft a Cod. i. τ;) Cod. 3. αναφιείσα. 14) Prior

le&io erat sê3vysyj. Cod. 2. s7syj. 15) διόμιν, In Cod. 2. fequunttir quæ

in fuperioribus præcedunt, agj i;no *, — τ33«s w v, cum Conmenta

rio ifto, επ' ταύτη - κατιχ «υτή. Ηzc excίpίunt, και κατεύθυνε τα διαβ.

-

- R

****',

º
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et timebunt, et ſperabuilt in Do

mino. Quia autem in perfona

eorum, qui falutem na&i funt,

hæc differit, merito ait propheta,

eos qui nondum bona guftaue

runt, viſuros eſſe, et formidatu

ros, vt qui ha tenus non acceſº

ferint, et poftea fpe corroborati,

a Deo ſalutein conſequentur.

5. Beatur vir , cuius fpes eff

momen Domini , 'et non refpexit

ad vanitares, et infanias falfas.

Harum vanitatum propheta men

tionem fecit etiam in praeceden

te pfalmo, dicens: Veruntamen

vniuerfì vanitas, omnis homo vi

uenr. ' Et rurfus: Verumtamen

vane conturbatur. Et hic igitur

eum iudicat beatum , qui præ

fentia quidem defpicit, diuinam

vero ſpem omnibus praeponit.

6. Multa fècifti tu Domine Deus

mi mirabilia tua, et cogitationi

bus tuir non eft qui fìmilis fit tibi.

Annunciaui, et locutus fum, mul

tiplicati funt fuper mumerum.

Miracula, inquit, quæ per tuam

potentiam faéta funt, numerum

et narrationem omnen ſuperant,

Non enim eft qui facere poflit

fimilia tibi, quandoquidem opera

* tua, maxima et perpulcra * funt:

vincunt autem humanas laudes

ea, quæ fingulis temporibus a tua

και φοβηθήσονται, και ελπιούσιν επί

Κύριον, επειδή ι) εις τών της σωτηρίας

απολελαυκότων το πρόσωπον ταύτα

διέξεισιν, εικότως ο προφήτης έφη, 2)ότι

3)οι μηδέπω γεγευμένοι των αγαθών,

4)θεωρούντες και φοβηθήσονται, ως

ήδη μη προσεληλυθότες, και 5) τη ελ;

πίδι κρατυνθέντες, της παράτε Θεού

τεύξονται σωτηρίας. ε. Μακάριος

ανής, ου εςι το όνομα Κυρίου ελπίς αυ

τού, και ουκ επέβλεψεν εις 6) ματαιό.

τητας και μανίας ψευδείς. Των μα

ταιοτήτων τούτων εμνημόνευσεν ο προ

φήτης, και εν τώ προ τούτου ψαλμώ,

πλην τα σύμπαντα ματαιότης, πάς

άνθρωπος ζών, και πάλιν, πληνμάτην

7)ταράσσεται κανταύθα τοίνυν μακα

ρίζει τον των μεν παρόντων καταφρο

νήσαντα, την ελπίδα δε την θείαν αντί

πάντωνκτησάμενον. 5. Πολλά εποί

ησάς συ Κύριε ο Θεός με τα θαυμάσιά

σs, και τοίς διαλογισμοίς σεουκ έσιτις

ομοιωθήσεταί σοι απήγγειλα και ελά

λησα, έπληθύνθησαν υπέρ αριθμόν.

Νικά, φησίν, αριθμόν, και πάσαν διή

γησιν, τα υπό της σής δυνάμεως 8) γε

νόμενα θαύματα, ου γαρ εσιν ο τα ό

μοιάσοιδράσαι δυνάμενος, μέγισα9)μεν

γας και περικαλή σου τα ποιήματα,

νικά δε τους ανθρωπίνους επαίνες τα

καθ' έκασον καιρόν 1ο) υπό της ιι) σής

- - πζομη

aov, addito Commentario rjs yag *A%m*—&x,3. jj;y. Deinde repetuntur

verba verf. 4. additis iis quæ fuö loco defid. 'Avr.— ava3.;oy, vói tamen

leg. δι}<x3m. Eadem fere verborum (eries obferuatur in Cod. 3. In illo
tâll]ell poft verba ifta Αντι-συμβαίνον fequuntur haec, και οι μηδέπω- τεύ

#ovra, quae in ſirm, edit. ſunt vltima ad verſ. 4. Hunc ordinem tenuit etiam

Codex quo vfus eft c o R D. quem vide p. 744. 1) j;. Abeft a Cod. 1. a.

2) 3rt. Cod. 3. nz}. 3) oi. Abeft a Cod. 2. 4) 3sa pobres. Codd. tres aug.

θαιρούντες. 5) Cod. 2. την ελπίδα. 6) Cod. 2. ματαιότητα. 7) Cod. 2. ra

ράσσονται, 8) Cod. Ι. γεγενημένα. 9) μέν. Αbeft a Cod. 2. ιο) υπό τή, κ. λ.

In Cod. 3. nonnulla præcedunt, quæ tamen Noftro vindicare dubitamus

tum quia cum illis quæ h. I. præmiffâ funr, non cohærent, tum quia ก็mui

cy r 1 l 1 i nomen adfcriptum habent. ii) ejt. Cod. 3. &ro;
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προμηθείας οικονομέμενα, τα εν Αιγύ

πjω, τα εν τη ερήμω, Ι)τα επί 2)Μω

σού,τα επί 3)Ιησε,τα επί Σαμεήλ, καλ

τα τούτων πρεσβύτερα, τα κατά τον

Αβραάμ, 4) τα κατά τον Ισαάκ, τα

κατά τον Ιακώβ, ή διά δουλείας του

Ιωσήφ βασιλεία, και τα άλα, να μη

καθ' έκασον διεξέρχωμαι αλά το νύν

γεγενημένον τούτων απάντων θαυμα

τιώτεςον. 5) έδε γαρ ενός ανδρός, 6)ή

ενός έθνες, αλα των εθνών απάντων

πραγματεύη την σωτηρίαν, ko; την

νομικήν λατρείαν καταπαύσας, 7) τη

των Ιουδαίων αθενείασυμβαίνεσαν,την

καινήν έδωκας χάριν, την 8)λογικήνλα

τρείαν 9) νομοθετεσαν ζ". Θυσίαν

το)και προσφορανεκ ηθέλησας, ιι)σώ

μα σε κατηρτίσωμοι ολοκαυτώματα,

και περί αμαρτίας εκ εζήτησας,

ή. Τότε άπον, ιδε ήκω. Τούτοις η

αποτολική συνάδει παραίνεσις' παρα

καλώ υμάς αδελφοί διά των οικτιρμών

τέ Θεέ, παρασήσαι τα σώματα υμών

θυσίαν ζωσαν, αγίαν, ευάρεςοντώ Θεώ,

την λογικήν 12)λατρείαν, αντί γας των

τομικών ερείων τα ημέτερα μέλη καθιε

ξόν ο Δεσπότης προσέταξε. 13) ταύτην

δε σου 4) φησί την χάριν ιδών, εμαυτόν

τοι προσήγαγον, λέγων, ιδού πάρειμι.

ταύτην μέντοι την φωνήν ο 5)μακάριος

λαμβάνει Παύλος εις τον δεσπότην Χρι.

1) ra. Hr. Maroº. Deſ in Cod. 3.

3) Ιησού. Cod. 1. addit row Navy.

τους εξ αυτού πατριάρχας,

- συμβαίνουσαν. Deſ, in Cod. 2. '

8) λογικήν. Соd. г. »одинну.

2)

~

pro uiden tia difpenfata fuere,

quae in Aegypto, quae in defer

to, quae tempore Mofis, Iofuae,

Samuelis, et quae his antiquiora;

quæ acciderunt Abrahamo, Ifaaco,

Iacobo, et lofepho, qui regnum

per feruitutem obtinuit, et alia,

ne fingula percurram. Verum ,

_quod nunc fa&tum eft, omnibus

his eft admirabilius. Non enim

vnius hominis, vel vnius gentis,

fed omnium gentium filutemi

procuras, et legis cultum ceffare

faciens, ad Iudæorum imbecilli.

tatem accommodatum , nouam

gratiam dedifti, quæ rationalem

cultum praefcribit.' 7. Sacri

fcium et oblatiomem moluiffi, cor.

pur autem apta/fi mibi. Holocaußa,

et facrificia pro peccato mom poftu

laſti. 8. ' Twmc dixi , ecce^

venio. His apoſtoli admoni

tio concinit: a) Obfecro vos

fratres per miſericordiam Dei,

vt exhibeatis corpora veftra ho

fliam viuentem, fanatam, Deo

placentem , rationalem cultum

veftrum. Natn pro legalibus fa

crificiis Domihus inperauit, vt

noftra inembra confecremus.

Hanc autem, ait, tuam gra

tiam perfpiciens, me · ipfum

tibi obtuli, * dicens: Ecce ad

furn. Hanc igitur vocem bea

tus Paulus de Chrifto Domi

R 2 - 110

Cod. Ι. Μωύσού. Cod. 2. Μωυσέως,

4) τα - και τα άλα. Cod. 3. και

5) ουδέ. Cod. 3. ου.
6) ή, Cod. 3. ουδέ. 7) τη

Pro τὰ τὸν Cod. 1. habet r#y rj.

9) vouo3rrozaw. Multa etiam h. 1. in Cod. 3. fe

quuntur, de quibus tamen ex argumentis iain addu&tis dubitamus, an ad

Noftrum pertineant. 1ο) κα). Cod. 1.

cyrx. Sicque reliqui Interp. græci habent wria, vnde culpa Librario

2.pram. γαρ έφη, Ιt) σώμα. Ηebr,

run ortum eſſe videtur gaaa. Vid. LA M. e. 8 o s Animadv. crit. ad h. l.

in) x*+g=lzv. Cod. 3. addit jujv. Ι;) ταύτην -σαρκα. DeΙ. in Cod. 3, 14)φησί.

In Cod. x. ponituv poft x«pw.

4) Roun. 12, 1.

15) вияхғюғ. Cod; 2. Эён.
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no adhibuir, a) idque ſatis bene.

Noftrae 'enim naturae habuit pri

mirias et illi omnium primo noftra

dicere conuenit, et in feipfo prius

adumbrare ea, quae a nobis fieri

decet. Eodem modo ipfe pri

mus ad baptifma acceffit, nobis

tacite oftendens baptifmatis gra

tiam: eodem modo pedes difcipu

lorum lauit, huinilitatis exemplar

nobis proponens. * Propterea Io.

anni dicit: b) Permitte modo,

fic enim decet nos, implere

omnein iuftitiam. Congruit

igitur illi et noftra dicere, vt

capiti corporis, vt primogenito

multorum fratrum fecundum

carnem, In capite libri fcriptum

eft de me. Olim, inquit, in

libris propheticis hæc de me

pradicta funt. In capite Aqui

lá et :Syinmachus in inuolucro

libri dixerunt: fic autem fcri

pturas diuinas vsque in hodier

nuin diem Iudaei concinnare fo

lent. 9. Vt facerem volun

tntem tuam Deus mi volui, et

legem tuam, in medio ventrir

mei. Poſtquam acceſſi ad te,

ait , omne , ftudium adhibeo,

vt tua præcepta impleam , et

vt fecundum tuam, voluntatein

viuam. Hoc autem In

, ventris * mei , dixit per Metapho

ram fumtam ab illis , qui ali

"quem amore profequuntur , , et

defiderant illum quafi in fua vi
fcera coniicere." Porro hæc nec

-Ieremiae , nec Danieli , nec bea

to Dauidi congruunt. Duran

te enim lege , holocaufta et fa

crificin offerebantur Deo. Pro.

pheticus vero ſermo, omnibus his

medio .

σον, και μάλα είκότως, τηςγας ημετέ,

ρας φύσεώς επιν απαςχή, και πρώτω
1) πρέπει τα ημέτεξα λέγειν,και έναυ

τω προτυπgνα πας ημων προσηκε, γε

νέθαι, έτω πρώτος τώ βαπlίσματι

προσελήλυθεν, ημίν υποδεικνυς την τέ

βαπjίσματος χάςιν' έτως ένιψε τες

πόδας των μαθητών, ταπεινοφ οσύνης

ημών αρχέτυπον zဖွံ့”၌ံ. δια τέτο

προς τον Ιωάννην జి?αςτι, ούτω

γας πρέπον ημίν έξι πληρώσαι πασαν

δικαιοσύνην αρμότle τοίνυν αυτό και

τα ημέτερα λέγειν, ως κεφαλή σώμα

τος, ως πολών αδελφών πgωτοτόκω

κατά την σάρκα εν κεφαλίδ βιβλιε

γέγραπlαι περί εμέ. 2) άνωθέν φησιν

εν ταις προφητικαίς βίβλοις ταύτα πε

ρί εμέ προηγόρευτα. 3) την κεφαλίδα,

είλημα ειρήκασιν Ακύλας και 4) Σύμ

μαχος, έτω δε τας θείας γραφάς μέ

χρι και τήμερον Ίεδαίοι κατασκευάζαν

ειώθασι, θ'. Του ποιήσαι το θέλημά

σε ο Θεός με 5) ήβελήθην και τον νέ

μον σε εν μέσω της 6) κοιλίας μου,

Προσελθών σοι, φησί, πάσαν έχω

σπουδήν τας σας πληρούν εντολας,

και κατά το σόν πολιτεύεθα θέ.
λημα, το δε , εν μέσω της κοι

λίας με, εκ μεταφοράς είgηκε των ευ

περί τινά διακειμένων, και ένδον 7) εφιε

μένων εμβαλεν τον ποθέμενον, ταύτα

δεέτε τώ Ιερεμία, έτε τώΛανιήλ,8)ού

τετώ9)μακαρίω αρμότle, Δαξίδι τενό

με γας κρατέντος, ολοκαυτώματα και

θυσίαι προσεφέροντο τώΘεώ, ο δε προ

φητικός λόγος, εκβαλών πάντα τα τοι

αύτα,

1) rgiret. Abeft a Cod. i. 2) άνωθεν-προηγ%gsvra. Defin Cod.3 3)την-ειρήκασιν,

Cod. 3. κεφκλίδα φασίν είλημα.

dedit M o N r f. in Hexaplis nd h. 1.

4) Σύμμzzos. Aliam eius interpretationem

5) Cod. Ι. 2, έβoυλήθην. 6) κοιλίας.

Rec. le&tio τὸ δ. eft ««gôzs. 7) ig-eaôy. In Cod. 1. ponitur poft ms$.v..,.
vºy. 8) ούτε. Cod. 1. 2. addunt u*y., 9) μακαρίφ, Cod. 2. Seſa. ſ

a) iiebr. io, *- 9. b) Matth. 3, i;.
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αύτα, την λογικήν θυσίαν υπέδειξεν και

δή χά;", τυπικώς έφην αρμότlεν τώ

Δαβοτονιψαλμόν επειδή κάκείνοςπρο

Cητικώς προεώραταμέλοντα, και κατ'

επαναζήν επεθύμει αληθώς δε τoις της

οικίαςαξιωθείσινέθνεσι, και της πλά,

και απαλλαγείσιν, ί. Ευηγγελισάμην

καιοσύνην εν εκκλησία μεγάλη, δε τα

χάλη με έμή κωλύσω Κύριε συ έγνως.

ια. Την δικαιοσύνην ) σε εκέκρυψα εν τη

καρδία με, την αλήθειάνσε και το σω.

τήξιόν σε είπα, εκ έκρυψα το έλεός σε,
- - - > * -

κg, την αλήθειάν σg από συναγωγής
» M r w w

Και ό 2) μακάριος Δαβίδ.πολλής.

υπ.χνείται εν εκκλησία μεγάλη, τήκα

τα πάσαν την οικεμένην υπό της θείας

χάζιτος συλεγείση, την τέ Θεέ δικαιο

σύνην κηρύτle,ν, και την της προφήlείας

αλήθειαν, και την αξιάγασονσωτηρίαν,

και τον αμέτρητον έλεoν και αύτη η

3) σεσωσμένη φύσις ταύτην υπέρ της

σωτηξίαςυπιχνείται την αντίδοσιν 4)δώ.

σαι, το συντρέχειν εις εκκλησίων, και τα

χάλη κινείν εις υμνωδίαν, και τέ Θεέ

την δικαίαν κρίσιν ανακηρύτleιν, και την

άgέητον διεξιένα κηδεμονίαν, και των

προφητικών υποχέσεων υποδεικνύναι το

αληθές, το δε, από συναγωγής πολής,

ο Σύμμαχος εν πληθύi, ο δε Ακύλαςκα)

έΘεοδoτίων, εν εκκλησία μεγάλη τεθεί,

αασιν ως είναι δηλοι, ότι περί της αυτής

έπκε εκκλησίας, 13 Συ δε Κύριε μή

μακρύνης τες οικτιρμές σε απ' εμέ το

ελεές σε, και η αλήθειά σε διαπαντός

5) αντελάζοντό με. Και τυχέσατης

σωτηρίας ή τέΘεέ εκκλησία, δείται πά.

λιν της αυτής προμηθείας, δια τας παν.

τoδαπας των ανθρώπων και δαιμόνων

eiectis , ration a le ſacrificium

oſtendit. ldcirco per figuram di

xi pfälinum Dauidi congruere,

quoniam ille ex prophetiæ dono

futura præuidebat, et fecundum

illa viuere , defiderabat. Vere au

tem 'haec gentibus, quæ falute

donata ſunt, et ab errore libe.

ratæ fuerunt, conueniunt. 10. An

munciaui iu/fitiam in eccle/ìt

magna, ecce labia mea non pro

bibebo, Domine tu fir. u. Iu

ffitiam tuam non abféondi in cor

de meo*: veritatem tuam et fí

lutem tuam dixi. Non abfcondi

mifèricordiam , tuam , et veritatem

tuam a cuetu multo. Beatus Dauid

promittit, ſe in eccleſia magna per

totum orbem terrarum per diui

nam gratiam colle&ta Dei iufti

tiam pra·diĉaturum effe, et pro

phetiæ veritatem, atque falutem

admiratione dignam, immenſam

que mifericordiam: et ipfa natu

ra feruata hanc pro falute re

munerationem fe daturam ele

ſpondet, nimirum in eccleſiam

confluere, et labia in hymnorum

cantilenam mouere , atque iu

ſtum Dei iudicium celebrare,

inexplicabilemque Dei prouiden

tiam enarrare, et prophericarum

promiffionum veritatein oftende

dere. Hoc autem, A cœtu , mul.

to , Symmachus , Im multitu

dine, Aquila vero et Theodo

tion , . In eccleſia magna poſue

runt, vt de eadem ecclefia illum

dixiffe manifeftum fit. 12. Tu au

tem Domine, ne longe remoueas mi

ferationes tuas a me, mifèricordia

tua, et veritas tua ſemper ſuſceperunt

me. Dei eccleſia, ſalutem licet con

fecuta, eadem prouidentia indiget

ob varios hominum dæmonumque

R 3 inſul

1) rov. Haec leétio Cod. alex. præferenda eft illi, quam habet vatic. in quo eft

κου. 2) μακάριος. Cod. 2. θείος.

Abeft a Cod. i. 2.

3) σεσωσμένη. Cod. 2. έσομένη.

5) Cod. 1. άντελ&ζετὰ μον, adfcripta tamen le&tione

4) δώσειν.

«vr*x&£wri avv, quam etiam habet Cod. 2.
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infultus, quorum in fequentibus

mentionem fecit. 15. Quoniam cir

cumdederunt me mala, quorum mom

eſt numerur : comprebenderunt me

iniquitates mea, et non potui vi

dere. Plures funt capillis capitir

mei, et cor meum dereliquit me.

* • Quae hîc dicuntur, nemo pu

gnantia exiftimet cuin his, quæ

modo expofita funt. Etenim

tres pueri fumma virtute pr*

diti , atque triumphali corona

ornati, in camino orantes dixe

runt: Peccauimus, inique egi

mus, deliquimus, et receſſimus

a mandatis tuis, nec obferuaui

mus inftituta tua. Sic admirabi- '

lis Daniel, fic diuinus Ieremias,

fic diuinus Efaias, ſic fapientis

fimus Paulus. Chriftus enim,

inquit, a) Iefus venit in hunc

mundum, vt peccatores faluos

faceret, quorum primus ego fum.

Et rurfus, b) Non fum dignus

vocari apoftolus. Sic igitur in

hoc loco Dei eccleſia, impio

rum flu&tibus concuſſa, non ef

fertur, tanquam pugnare volens,

fed quæ accidunt , peccatis et

deli&is tribuit , et a Salua

tore opem confequi obfecrat.

Praeterea nec Dei eccleſia ex ho

minibus perfeétis tota conftat,

fed habet etiam ignauos, et qui

remiffam vitam amplexi funt, et

qui voluptatibus feruire decreue

runt. Et quoniam vnum eft

corpus, tanquam ex vna perfo

na et haec et illa proferuntur.

14. Placeat tibi Domine, vt eruar

me : Domine ad adiuuamdum me

re/pice. j. Confundantur, er pu

dore ſuffundantur ſimul, qui que

runt animam meam, vt auferant

1) aov. Abeſt a Cod, 1. 2) Cod.

4) Serrígiºs. Cod. 2, uÁvas. - 5) Cod.2. capés.

> º * * , - tº - º p

επανατάσεις, ών εν τοις εξής την μνήμην

πεποίήία. ιγ."Ότιπεριέχον με κακά,

ών εκ έσιν αριθμός κατέλαβόν με αι α

νομία με, και εκ ηδυνήθην τέ βλέπειν.

επληθύνθησαν υπέρταςτρίχας της κε

φαλής ι)με, και η καρδία με εγκατέ.

λιπέ με. Μηδες δε ανάρμοσα τοις ής.

μηνευμένοις ηγείθω τα ειρημένα και

γας οι τρείς παίδες της άκρας αρετής

έπειλημμένοι, και τον νικηφόρον 2 ανα

δησάμενοι 5έφανον, εν τη καμίνω προσ

ευχόμενοι έλεγον, ημάςτομεν, ήνομήσα

μεν, ηδικήσαμεν, και απέσημεναπο των

εντολών σε, και εκ εφυλάξαμεν τα δι

καιώματά σε έτως ο 3)θαυμάσιος Δα.

νιήλ,έτως ο 4)θεσπέσιος Ιερεμίας,έτως

ο θείος Ησαίας, έτως ο 5)σοφώτατος

Παύλος Χρισος γάς Φησιν 6)Ιησές ήλ

θεν εις τον κόσμον, αμαρτωλές σώσαι,

ών πρώτός εμι εγώ, και πάλιν, εκ ειμι

άξιος καλείθα απόσoλoς, έτω7)τοίνυν

ταίς παρατών δυσσεβών τρικυμίαιςβαλ

λομένη η τέ Θεέ εκκλησία, εμεγαφρο

νεί, ως αγωνιζομένη,αλα αμαρτίαις και

πλημμελείας 8)ανατίθησι τα γινόμε

να,κα) της παρά το σωτήρος επικερίας

απολαύσαιπαρακαλεί άλως τε έδε εκ

τελείων πάσα συνέσηκεν ή τ8 Θεέ εκ

κλησία αλ έχει και τές βασώνη συζων

τας, και τον ανεμένον βίον ασπαζομέ.

νες, και ήδονας δελεύειν αιρεμένες και

επειδή ένεσι σώμα, ως εξ ενός προσώπε

καλταύτακακείνα προφέρεται. ιδ'. Ευ

δόκησον Κύριε το βύσαθαίμε, Κύριε εις

το βοηθήσα, μοι.9)πρόχες, ιέ.ΚάIαι

χυνθείησαν, και εντζαπείησαν άμα οιºy - z

ζητούντες την ψυχήν με, του ε 3€şa

' αυτην.

2, ανκδυσάμενοι, 3) θαυμάσιος, Cod. 2. θείος.

6) 'Inarozr. Abeft a Cod. i.

7) rebv. Cod. 1. 2. addunt n#vr«v9a. 8) &ywr/3nai, In Cod. m. ponitur poft
γινόμενα.

•) 1 Tim, 1, 15.

*

9) πρέχες, Cod. 1. σπεύσον,

b) u Cor. 15, g.
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eam. Non enim vulnerare volunt,

fed fempiternae morti tradere. Con

vertantur retrorfum, et confundan

tur, qui volunt mala mea. Verte

ipfos in fugam , et aberrare fac

ab his quæ defiderant : mala

enim contra me ftruunt. ^ 16. Il

lico reportent confuſionem, qui di

cumt mihi euge, euge. His, qui

infultant, et irrident me, firu&us

αυτήν. Ου γας τρώσα βούλονται,

αλατώ αιωνίω παραπέμψαι θανάτω.

αποτραφείησαν εις τα οπίσω, και κά

ταχυνθείησαν οι θέλοντές μοι κακά.

1)τρέψον 2)αυτους εις φυγήν, και δια,

μαρτών ων έφίενται παρασκεύασον κα

καγάς μοι κατlύεσιν ισ. Κομισάθω.

σαν 3)αιχύνην παραχρήμα oιλέγοντές

μcίευγε, εύγε. Και τοις επιτωθάζa.

σι 4) δε και επιγελώσιμοι, 5) γενέθω

τούτοις καρπός ή αιχύνη. ιζ. 6) Α

γαλιάθωσαν, και 7) ευφρανθήτωσαν

επίσοι πάντες οι ζητούντές σε Κύριε,και

8)απάτωσαν διαπαντός, μεγαλυνθήτω

ο Κύριος, οι αγαπώντες το σωτήριόν σε

9) δια παντός. Τους δε ζητούντάς σε,

Φησί, και υμνούντας, και διαπαντός α

γαπώντας, διηνεκούς έμπλησον ευφόο

σύνης,το)και ιι)της σής αγάπηςμετα

ξλην 12)μή 3)δεχόμενοι, 14)μή δεξά.

θωσανθυμηδίας μεταβολήν, ούγάρτόις

απλώς αγαπώσιν ήτησε την θυμηδίαν,

αλά τους αε και διηνεκώς έχεσι τον α.

ξέρατον έρωτα. η. Εγώ δε πlωχός

είμ, καλ πένης, Κύριος φροντιέ,

βοηθός με και υπερασπισής μs & συ

";)Κύριε, μη 6) χρονίσης. "Ωσπες

αμαρτιών εμνημόνευσεν άνω, ούτω και

πιωχόν 17) εαυτόν αποκαλεί,ώς 18)βοη

θείας 9) σπανίζοντα, και της θείας

2ο)δεόμενον επικερίας 2ι)και ταύτης ότι
- r - -

τάχισα ικετεύειτυχών αρμότle δε ταύ

fit pudor. 17. Exſultent, et lœ

temtur fuper te omnes quaerentes

te Domine , et dicant ſemper,

magnificetur Dominus , qui dili

gumt fàlutem tuam.

tes te, inquit ,

At quæren

et laudantes ,

et ſemper diligentes , , perpetua

lætitia imple. Et

ris mutationem non habent, ne

que gaudii mutationem fentiant.

Non enim ſimpliciter amantibus

gaudium precatus eft, fed his,

qui ſemper et continue beneuo

lentia dignum amorem habent.

* 13. Ego autem memdicus fum, et

pauper ,
Domimur

qui tui amo

folicitus erit

mei. Adiutor meus, et protector

meus tu er Domine, ne tardaue

ris. ' Sicut fuperius peccatorum

meminit, fic et pauperem fe

ipfum nuncupat, tanquam au

xilio egentem ,

carentem ; et hanc quidem vt

celerrime

Cat.

R 4

Congruunt

*

et diuina ope

confequatur fuppli

autem hæc

potiſſi

1) Cod. 2. τρέψον. 2) αυτούς, Cod. τ.2. addit φησί. 3) Coa. Ι. 2, παραχρήμα

aixûwv. Vterque Cod. addit aöröv. 4) 3}. Abeft a Cod. 2. 5) yevi$w

abzvm. Def. in Cod. 2. 6) Cod. i. &y&aelignorvro, quae eft le&io Cod. alex.

7) Cod. Ι. ευφρανθείησαν. 8) ειπάτωσαν. Οod. 2. λεγέτωσαν, 9) διαπανlός. Αb

eft a Cod. I. 2. et a verfione rũy á. Io) xoá. Abeft a Cod. 2.

praem. oi. 12) a#. Abeft a Cod.^1. 13) Cod. n. Jezow£vovs.

ræÉxýv. Deſ in Cod.2. 15) Kúgue. Rec. le&tio h. l. eſt ó ©sós aov. 16) xgo

νίσης. Cod. 3. addit τα τής βοηθείας μου και υπερασπισίας μου δωρούμενος. 17) εαυ

ráv. Abeta Cod. 1.2. 18) 3m3sías gravkºrraxa). Def in Cod.3- 19) Cod. I.

σπανίζεσαν 2ο) Cod.Ι. δεομένην. 21) και -τυχεϊν. Γεf in Cod.3.

11) rjs. Cod. 1.

14) μή -με
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f

' potiffimum beato Dauidi. Opinor

enim eum, cum vaticinationem il

lam et gratiæ liberalitatem cerne

ret, pauperem fe ipfum ac egenum

appellaffe, atque vt diuina proui

dentia perfrueretur eſſe depreca

tum. Orat porro me falus præ

dičta procraſtinetur, neue in lon

gum tempus prorogetur, fed vt

celeriter hominibus concedatuí,

INTERP, PSALMI XL,

1. 77 fiem. Pfahnus Dauidi.

Præfentem pfalmum quidnm

Dauidi, quidam vero Ezechiae

adfcripferunt : diuinum vero eu

angelium neutrum ex illis acci

pi finit. Nain Chriftus Domi

– nus colloquio cum fhnčtis difci

pulis habito, hæc fubdidit: a)

• Si hæc fcitis, beati eritis, fi fe

ceritis ea. Non de omnibus vo

bis dico : ego fcio quos elege

rim : ſed vt inpleatur ſcriptura,

Qui manducat panem mecum ,

eleuauit contra me calcaneum

ſuum, ex hoc inde tempore di

co vobis priusquam fiat, vt cum

fa$tum fuerit, credatis, quod ego

fim. Domino igitur dicente, Vt

fcriptura impleatur, et demon

ftrante præfentem pfalmum fibi

et non alii congruere, rem au

d^ciæ ac temeritatis plenam iu

dico , „ aliud argumentum huic

pfalmo minime congruens affin

gere. 2. Beatus qui attendit ad ege

zum er pauperem. Hoc er pauperem,

in quibusdam exemplaribus inue

ni: fed nec apud Hebræum legi

tur , nec apud Syrum, nec apud

τα διαφερόντως τώ 1)μακαρίω'Δαξίδι

ηγούμαι γας, ότι την πρόρρησιν εκείνην

θεασάμενος, και την φιλοτιμίαντής χά

ειτος, πlωχον εαυτόν και πένητα προσ

ηγόρευσε, και της θείας και αυτός απο

λαύσα προνοίας ικέτευσεν. 2)αντιξολέ;

δε μη ಜ್ಗ την τεθεσπισμένην σωτη

gίαν, μηδέεις μακρους αναβληθήναι χρό» p - x a º

νες, αλα τάχισα τοις ανθρώποις ταύ

την παραχεθήνα,

EPMHN, TOT p! WAAMOY.

«'. Πις το τέλος, ψαλμός τώ Δαξίδι

Τινές μέντώΔαβίδ ανέθεσαν, τι
w

νές δε τώ Εζεκία τον παρόντα ψαλμόν
- - t **

εκεά δε ημάςτο θείον ευαγγέλιον ουδέ

τερον δεξαθαι, ο γας Δεσπότης Χgίτες
διάλεξίντινα προς τους ιερους ποιησάμε

w s f w - -

νος μαθητας, επήγαγε και ταύτα e;
- x/w , a. * > > * -

ταύτα οίδατε, μακάριoί εσε, εαν ποιήτε

3)ταύτα, ου περί πάντων υμών λέγω,

4) οίδα ους ႕ၿမိဳ႕ αλ να ήγρα

φή πληρωθή, ο τρώγων μετ' εμού τον

άρτον, επηρενεπ'εμε την πjέρμαν αυτού,

απ' άρτι λέγω υμίν 5)προ τού γενέcθαι,

Άνα όταν γένηται πισεύσητε, ότι εγώ εί

μι του Κυρίε τοίνυν λέγοντος, ίνα ή
f

γραφή πληρωθή καλδεικνύντος τον πα

ρόντα ψαλμόν αυτό και ουκ άλω τω

προσήκοντα, θρασύ νομίζω και τολμη

ρόν, άλην αυτώ και μη προσήκεσαν υ

πόθεσιν διαπλάσαι. β. Μακάριος ο
v > * w * r

συνιων επι πlωχόν κg) πέν η τα,

6) Το και πένητα εν ενίοις εύρον αντι

γράφεις ούτε δε παρά το Εβραίω ,

7) ούτε παρατώΣύρω, ούτε παρά τοις

άλοις

ι) μακαρίφ, Cod.2, θείρ. 2) αντιβολεί δέ. Codd.tres τις αιτιάλήτα, 3) ταύτα,

Cod. 1. 2. αὐr&, quæ eft rec. le&io 1. c. 4) οίδα. Ρracedit εγώ 1. c. 5) πρα

τα γενέθαι. Αbeft a Cod, 2. 6) Το -ερμηνευταί5. Ιdem Scíólion ex с н ку

so st. defumtum exftat in edit. roim, rá, é, 7) ούτε - Σύρφ. Ηa:ς in

Cod. 1. ponuntur poft ig«rvsvrwìs,

º) lob. 3, 17-19,
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- - v

άλεις 1) ερμηνευταίς, πlωχόν μέν τοι
- - ºf - z

καλείτοντώνόλων Κύριον επειδή πλού.
* - ч с - * > - -

σι:ς ώ, 2)ώς φησίν ο θείος απόσoλος, δι
- f c - - p

ημάς επlώχευσεν, ίνα ημείς τη εκείνg
r r - - - -

πιωχεία πλετήσωμεν κα εν μορφή
~ * * > - t a

Θεούυπάρχων, έχ άρπαγμόν ηγήσατο
* - w

3-. ^ - -27A * * »

είναι ίσα Θεώ αλ εαυτόν εκένωσενgạệ

φήν δούλου λαζών και ορατών και αο

ράτων δεσπόζων, ουκείχε πού την κεφα

λήν κλίναι, και γεννηθείς εκ παρθένε,

διά σπάνιν κλίνης επί φάτνης ετέθη.

3) μακαρίζει τοίνυν ο προφητικός λό.

γος τον ταύτην συνιέναι την πlωχείαν

δυνάμενον, και εις δύναμιν ανυμνήσαι

προθυμούμενον τον ταύτην αναδεξάμε.
- - -

Ρον 'είτα δείκνυσι TCし μακαρισμου 7°CUg

καρπούς, εν ημέρα πονηράρύσεταιαυτόν

ο Κύριος, την δε πονηζαν ημέραν κακώ

σεως ημέραν o Σύμμαχος είgηκεν αινίτ.

τεται δε, ως είμαι, την της κρίσεως ημέ

ξαν,φοξεραν ούσαν, και των παρανόμων

κακωτικήν και υπιχνείται την ειλικρινή

γνώσιντής πlωχείας εκείνης των της φο

έεξάς αυτόν ημέρας απαλάξαι κακών.
* * > * r x * * 〜い スク

γ.Κύριος 4)διαφυλάξα αυτονκαι5)ģ#

σαι αυτόν, καλμακαςίσαι αυτόν εν τη γή,

και μη 6)παραδώ αυτόν 7) εις χείρας

εχθρών αυτέ Ούμόνον δε των μελς

λόjων αγαθών 8)απολαύσει, αλά και

κατά τον παρόντα βίον της θείας τεύ

ξεται προμηθείας, περιφανής τε γενό.

μενες και περίβλεπloς, και τας των δυσ
- > z → w

μενών διαφεύγων επιβαλάς, και επειδή

w

alios interpretes. Egenwm igitur

nuncupat vniuerforum l)ominum,

quoniam cum eſſet diues, vtait di

vinus apoftolus, a) propter nos ege

nus fa&us eft, vt illius inopia diui

tes effemus. Et, b) Cum haberet

formam Dei, non rapinam ar

bitratus eft, fe effè æqualem Deo:

fed fe ipfum exinaniuit, förmam

ferui accipiens. Et qui vifibili

bus et inuifibilibus *. dominaba- * '

tur, non habebat vbi caput fuum

reclinaret, et natus ex virgine,

ob inopiam cubilis, in præfepi

pofitus eft. Hinc propheticus

ferimo beatum prædicat eum ,

qui hanc paupertatem intellige

re poteft, et qui pro viribus ce

lebrandum curat eum, qui hanc

páupertatem amplexus , eft. De.

inde beatitudinis fru&us demon

ftrat. Die malo liberabit eum;

Dominur. Sed malum diem, ve

xationis diem Symmachus dixit.

Tacire vero innuit, vt opinor,

futurum diem terribilem iudicii,

et peccatoribus infeftum : et pro

mittir finceram illius paupertatis

cognitionem a terribihs diei ma

lis ipfum liberaturam. .3. »Domi

mus confèruet eum , et in vita

confèruet eum, et beatum faciat

eum im terra, et mon tradat eum;

manibus inimicorum eius. Non

folum autem futuris bonis per

fruetur , fed etiam in hac vita.

diuinam opem confequetur, illu

ftris et clarus fa&us, inimicorum.

que infidias effugiens. Etquoniam

R 5 veri

1) ira»svras. mont F. Hexapl. p. 524 addit a piperat, cum notula ifta, erTheo

doreto. Abeft autem hoc additamentum a Codd. noftris. 2) Ws. Abeft a

Cod. 1. 2. 3) axxxg& k. 2. Alias le&iones exhibet coR D. p. 765. 4) ¿x

¢vx&£x/. Ita leg. in Cod. alex. pro φνλ&#x/ vt habet Cod. vatic. 5) &ja«q.

Aqu. et Theodot.habent ἀνα/, vel vtapud M oN t F. in Hexaplis ad h. 1. leg.

αιώσει. 6) Cod. alex. habet παραδώη, νatic. παραδοί, 7) εις χείρας, Ηebr,

t*>y>. ficque reliqui Interpretes græci pofuerünt sis Jvx* vel i, %vx&.

8) Cod. i. 2. απολκύσεται, -

q) 2Cor. 8, 9. b) Phil. 2,6,7, -
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verifimile εί: , , νι is φuί εor, τονφθαρτον έχοντα σώμα εικός και νό

pus interitui obnoxium habet, „., περιπεσείν, υπιχνείται και 1) την
in morbum aliquando inci- IT., όπαλλαγήν, δ'. Κύριος 2)β

dat, ſpondet ab hoc liberatio- ταυτης απαααγην, . . . ; பு:02, *

nem. 4. Dominur opem feret Sáze αυτω επι κλίνης οδύνης C必UTCし

illi βιρer letio dolori, εiu : υπi. όλην την κοίτην αυτού έσρεψας εν τη

verfum ßratum eius vertis in in. α 'ρωσία αυτού. Πάσης 3)αυτόν,φη

firmitate eius. Ab omni, inquit, „;,, απαλάξe, της αρρωσίας, και εις

ತ್ಗ liberabit eum, et in υγίειαν την νόσον μεταζαλέ, το γαρ, έ.
onam corporis valetudinem mor- - ۴ د1 , - w , -e-,

bum permutabit. Hoc enim, .sgeuzs Еуாழ்க: 4)την κοιτη,αν:

1^ertif in infirmitate ftratum, pro ti Tov 5) μετέβαλες τέθeικεν, ούτω του

muta/ti poίuit. Sic pott expofi, συνιένloς τηναξιάγασον εκείνην πlωχείαν
tas renunerariene: 盟 qui ha།: τας αντιδόσεις διεξελθών, υποδείκνυσιν

d11Dettåteln 4C1111113D11CIT1 1Intell1- 22.2;. –2. –.../_.... ? - - * * -

º nobis, quis fit qui ημιν, τις ο {5, εχηκως, και 6)πως
hanc habuerit, et qüomodo fe £'{'"" μετεληλυ &y, αυτό. 7)εισάχων

iu ipfa gefferit: ipfum docentem διδάσκοντα, % 8)τά καθ' εαυτόν διη

inducens , et fua enarrantem. γούμενον. ε. Εγώ είπα Κύριε ελέησόν

3. Εgo dixi, Domine mikrere mei, με, ίασα την ψυχήν μs, ότι ήμαρτόν

fama animam meam, quia peccaui „ ., Εγώ 9) δέειμι, Φησιν, ο πlωχès,

contra te. Ego autem, ait, fum την εκού flωχείαν α δεξα c

pauper, qui $oluntariain páuper- *.**'**'?*°' *!*?% ναοεξαμενος, ο- > V - - c. -- º r

tatem fufcepi, et fum agnus Dei, ago*, rov Θεου ο αίρων την αμαρτιαν

qui peccatum mundi tollo, qui του κόσμ8, 6 τω των ανθρώπων το) οικει

hominum infirmitates mihi vin- ούμενος πάθη, ο αμαρτίαν ιI) μεν μή 7te

- - - w v - - *

qui peccatum non సి. " ποιηκώς, την ια) δε υπέρ της ανθρωπείας
lanc precat1onem pro humana „ / - ترسح«۹ " >

р nem pr φύσεως, ως απαρχή της φύσεως, 13) εισ

natura, vt primitiae ipfius natu- X; παράκλ επισημήναθαι δε

ræ, offero. Porro notandum eft, @్యఖy αρακλησιν επισημη ασαι,

symmachum non dixiße, Quon- 7€oan*e, ^* δΣύμμαχος ουκαπεν, Ο Σ'Α

iiim peccaui contra te, fed, etiam- ημαςτόν σο:, &\α, καλ 14)εί ήμαρτόν σοι.

fí peccauerim contra .ே 6. 然 σ'. Οι εχθροί με είπον κακά μοι, πότε
- - - -- ІІ., з - * > . ~~ 2.

"ιεί ,"εί "i" ""," , αποθανείται, και απολείται 15)όνομα αυ
quando morietur, et peribit no- - ? v jς Ιεδα, -

τού; Εχθρους τους Ιεδαίες καλεί,* mem eius? . * Inimicor Iudæos vo- º 16)τον θά * -

cat, inuidentes, et mortem machi. 432awayoyga<*3*1! )τον θάνατον κατlύ
- A * c - c. - »

nanteS. oc vero facrorum euan- cyros, TouTo 脱 17)και η των ιερων ευαγ

- - - - / - い い_ゲ w z

geliorumhiftoria docet, Confilium γελίωνίσορία διδάσκει. 8)κα)συμβούλιον
º

γας

*) *#v. Abeft a Cod. 2. 2) 3on$#ret. Hæc eft le&io Cod. alex. fed Cod.

aug. a. habet le&ionem Cod. vatic. 8»3#voq. 3) aùrâv. Abeft a Cod. 2.

4) την κοίτην Cod. 2. prarm, αυτού. 5) μετέβαλες τέθεικεν. Cod. 2. μετέθη

κεν. 6) πώς. Cod.1.2. όπως. 7) Cod. Ι. εισαγαγών. 8) τά. Αbeft a Cod. 2.

9) δέ. Αbeft a Cod. Ι. 2. το) οικειόμενος. Cod. 2. ιώμενος, ιι) μέν. Αbeft a

Cod. 2. 12) 3i. Abeft a Cod. 2. 13) virgtgw. Cod. 1. z. rgoq?igw. . 14) •i.

Abeft a Cod. I. 2. 15) *voux. Cod. I. 2. praem. rà , vt in verf: rãy á.

16) Cod. 2. τοῦ 3ανάrov. 17) xxj. Abeft aCod. 2. h. l. et poft pauca, 18) xy}

— ir*Airwaw. Haec a recepta le&ione 1. c. recedunt.
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γάς Φησινέλαβον, όπως αυτόν απολέσω

σιν εντεύθεν επί τον Ιούδαν μεταφέρει
* r w * -

την πρόρρησιν. ζ. Και ι) εισεπορεύετο

του ιδείν μάτην ελάλε, 2) η καρδία αυ

του συνήγαγεν ανομίαν εαυτώ εξεπο

ρεύετο ફૈઝ, και 3) ελάλει. Ούτω4) δε

και οι θείοι ημάς διδάσκεσιν ευαγγελι

σαι, ότι τοις μεν Ιεδαίοις είπε, τί 5) μοι

δίδoτε, καγώ υμίν 6) αυτόν παραδώσω;

εζήτει δε 7)καιρόν, ώσε παραδούναι αυ.

τόν. 8) ταύτα και η πρόρρησις λέγει,

και εισεπορεύετο του ιδείν 9)μάτην εξε,

πορεύετο έξω και ελάλε εισιών γας και

εξιών συνέlύρευεν εκείνοις τον Ιο)θάνατον

είτα την κακήναυτών συμφωνίανπρολέ

γει. η. ΙΙ) Επί το αυτό κατ' εμέ εψι

θύριζoν πάντες οι εχθροίμε, κατ' εμού

ελογίζοντο κακάμοι. θ. Λόγον παράνο

μον 12)κατέθεντο κατ' εμού. 3)Τού.

τοις δε μαρτυρεί των πραγμάτων το τέ.

λος, ήσυχή γαρ προς αλήλες διαλεγό.

μενοι, της επιβελής 4)επεζήτεντόντρό,

πονείτατυραννίδος 15)γραφήν 16)εποιή

σαντο, ειρηκότες τώ Πιλάτω, ως βασι

λέα μεν εαυτόν αποφαίνει, κωλύει δεδι,

δόνα τω Καίσαρι 17)φόρον τούτο και η

προφητεία 8)λέγει λόγον 19 παράνο

μόν 2c)κάjέθεντο κατ'εμέ, αντί του,πα,

ρανομίας κατηγορίαν εποιήσαντο κατ'

- *

1) sizeropsiero. Preſtat lectio Cod. vatic. qui pram, st.

3) ελάλει. Cod. 1. addit επί το αυτό.έντη καρδία,

4) Jí.^Abeſt a Cod. 1. 2.

rec. lečtio l. c.

Cod. 1. 2. addunt άλέλει

Hebr.

εζήτουν 15) Cod. 1.απογραφήν,

enim, inquit, a) inierunt, quo

modo illum perderent. Hinc in

Iudam praedi&ionem transfert.

7. Et ingrediebatur , vt videret :

vana loquebatur cor eiur , con

gregauit iniquitatem /ibi : egre

diebatur fòraf , et loquebatwr.

Hoc autem facri euangeliftae nos

docent, Iudam Iudaeis dixiffe, b)

Quid mihi datis, et ego vobis

tradam ? quærebat autem oppor

tunitatem , vt traderet illum.

Hæc etiam vaticinatio dicit, Et

ingrediebatur, vt videret fruftra:

egrediebatur foras, et loquebatur.

Ingreffus enim et egreffus fimul

cum illis mortem ftruebat. De

inde malam eorum confpiratio

nem praedicit. 3. In id ipfum

aduerfus me fufurrabant omner

inimici mei, aduerfus me cogita

bant mala mihi. 9. Verbum ini

quam conffituerumt aduerfur me.

Ceterum rerum euentus haec te

ftatur. Tacite enim inuicem col

loquentes , infidiarum modum

quærebant. Deinde tyrannidis

criininationem contra eum infti

tuerunt, cum Pilato dicerent, c)

Se ipfum regem fecit, et prohibet

tributum dari Cafari. Hocet pro

phetia dicit : Verbum iniquum ,

conftituerunt aduerfus me, hoc eft,

iniquitatis accufationem contra
Ime

2) ; καρδία, Cod. 2.

Sicque leg. in verſ rºv 4.

5) μοι διδοτε. Cod. 2. θέλετέ μοι δούναι, φua eft

6) αυτόν. In Cod. Ι. 2, ponitur poft παραδώσω. 7) καιρόν.

Rec. lectio l. c. eſt svxapiax. 8) raUra - Xéyst. Deſ in Cod. 2.

ιο) θάνατον. Cod. 2. pram. του Χριςού.

aùrâ. Haec in verf. röv 3. finem faciunt verf. præcedentis.

9) μάτην.

ιι) Επί το

12) κατέθεντο.

.εκκέχυτο. 13) Τούτοις, Cod. Ι. 2. pram.καί Ι4) Cod.τ":קוצי
16) εποιήσαντο. In Cod. 3. haec fequuntur:

λόγον δε παράνομον την γραφήν ην κατ' αυτού εποιήσαντο είτοις άν, ,, Κινbum au

tem iniquum accufationem dixeris quam contra eum inftituerunt.,, 17) φό

e". Cod. 3. præm. róz. 18) Cod.1. 2. æg".Hyst. 19) zzpi»0"or. Cod, 3. Præm.

τοίνυν 2ο) κατέθεντο κατ' εμού. Def in Cod. 3.

•) Matth. 26, 4 b) Ibid. v. 15, 16. :) Luc. 23, 2.
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me inftituerunt. Numquidqui dor

mit, non iterum refurget ? Etfi mor

tem oppetam, inquit, non iterum

refurgo, et diffipo eos, qui hanc mi

hi pararunt? Hoc autem congruit

euangelico diâto, a) Soluite tem

plum hoc, et trium dierum fpatio

excitabo illud. Et rurfus, c) Ec

ce adſcendimus Hieroſolymam ,

et filius hominis tradetur mani

bus peccatorum, et occident

ipfum , et tertio die refurget.

Quamobrem merito fomnum mor

tein nuncupauit. 10. Etenim ho

mo pacis meæ, in quo fperaui ,

qui edebat pamer meor, magnifica

vit fuper me fupplantationem.

Hoc Aquila et Theodotio clarius

dixerunt, Etenim vir pncis meæ,

cui confifur fum. Symmachus

vero fic, Sed etiam homo, qui

mecum pacem gerebat , quo frc

zur eram. Non folum enim ini

mici mei machinati funt mihi

mortem; fed etiam homo, qui

umecum confuetudinem habebat,

* et beneuolentiam " pacemque ſi

mulabat , quique vna mecum

menſæ accumbebat, et veſceba

tur, dolum , quem intus cohi

bebat, patefecit. Dolum enim

calcaneum nominauit, Metapho

ra du&a ab illis, qui de celeri

rate contendunt, et calcaneo mo.

fiuntur, vt concurrens impingat

fimul, et cadat. Hoc etiam Efau

a Iacobo deceptus dixit, a) Iufte

vocatum eft nomen eius Iacob:

nam me iam bis fupplantauit:

.

εμού. )μή οκοιμώμενος ουχί προθή

σε τε αναςήναι, καν τον θάνατον υπο

μείνω, φησίν, 2) εκ ανίσαμαι πάλιν,

3)και σκεδάννυμι τές τέτονκατασκευά

σαντας, και τέτο έρικε τό ευαγγελικό

ρητώ, λύσατε τον ναόν τέτον, και εν τg

σιν ημέραις εγερώ αυτόν, και πάλιν ιδε

αναβαίνςμεν εις Ιεροσόλυμα, και ο υιός

τέ ανθρώπε 4)παραδοθήσεται εις χεί.
εας αμαρτωλών, και αποκτενεσιν αυ

τον, και τη τρίτη ημέρα ανασησεται

διο δή εικότως ύπνον τον θάνατον προσ

ηγόρευσεν, ί. Και γαρ ο άνθρωπος της

ειρήνης με, εφ' όν ήλπισα, ο εώθίων દ્વૈ

τεςμε, εμεγάλυνεν επ' εμέ 5) πlεςνι

σμόν. 6)Τέτο ο Ακύλας και ο Θεοδο

τίων σαφέσερον ειςήκασι και γε ανής

ειρήνης μ8, ώ επεποίθησα. ο δε Σύμμα

χος ετως αλα και άνθρωπος οξειςή,

νευέμοι, ώ επεποίθεν, ε γαρ μόνον οι

εχθροί με κατεσκεύασάν μοι τον θάνα

τον, αλά και ο συνών μοι άνθρωπος,και

την εύνοιαν, મલ્ટી την ειρήνην υποκρινόμε

νος, ομοτράπεζος ων μοι, και συσσιτος,
ον ειχε δόλον εγύμνωσε. 7) δόλον γας

8) την πjέρναν ωνόμασεν, εκμεταφεςάς

των περί τάχες αγωνιζομένων, και τη

πjέρνη 9)τές συνθέοντας το)πlαίενκαι

πίπlejν μηχανωμένων, τέτο και Ησαύ

απατηθείς υποτέ Ιακώβ, τι) έφη δι

καίως εκλήθη το όνομα αυτε Ιακώξ,

επjέρνικε γάς με ήδη δεύτερον τέτο,

7”o&

*

1) μ}— &w*#roq; Nimium hoc loco ab hebr. veritate recedit rê, 3. interpre

tatio, cui praeferenda eft ifta Symmachi verfio, κα) xsz&v oùx#r, &y«*#23-α/.

2) ουκ ανίσαμα/ Cod. 2. ανασήσομαι.

5) Aquila et Theodotion πrigyz., 6) Tovro — £yv

7) δόλον-ωνόμασεν, Cod. 3. τον δόλον πτέρναν εκάλεσεν.

4) Cod. Ι. παραδίδοται.

avage. Def in Cod.3.

8) r#v mrrigvwv. Ita Aquila et Theodot.

είt (ententiam, vertens κατέμεγαλύνθη μου ακολουθών.

Ιο) Codd, trcs aug. προσπταίειν όμου καί, ιι) έφη. Αbeft aθέοντος.

Cod. 1.

4) Ioh. 2, 19. V) Matth. 2o, 18. 19.

3) καί σκεδάννυμι. Cod. 2. σκεδανύς.

Symmachus autem aliam amplexus

9) Cod. 1.2. του συν

\

c) Gen. 27, 36.
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1)τάτε πρωτοτόκιά με ειληφε, 2)και

την ευλογίαν με ια. Συ δε Κύριε ελέη.

σόν με, και ανάσησόν με, και ανταποδώ.

σω αυτοίς. ιβ. Εν τέτω έγνων ότι τε.

θέληκάς με, 3) ότι ε μήεπιχαξή ο εχ,

θρός με επ' εμέ. Και ταύτα πάντα

ως απο της ληφθείσης είρηται φύσεως,

περί ήν και το πάθος εγένετο, έτωκαι

εν τοις ιεροίς ευαγγελίοις, ακέομεν του

Δεσπότε 4)Χρισέπροσευχομένε, πάτες -

σώσόν με εκ της ώρας ταύτης και πά

λιν πάτες, ειδυναίον, παρελθέτωτο πο,

τήριον τέτο απ' εμέ, γ. Εμε δε δια

την 5)ακακίαν αντελάζε, και εβεβαίω

σάς με ενώπιόν σε εις τον αιώνα, A

μόfle και ταύτα τη τέδέλεμορφή,ην

ο μονογενής 6)τε Θεξ ανέλαβεν και γας

δήπε αγγέλων 7)επελάξέlo, η φησιν ο

θείος απόσoλος, αλά σπέρματος Α.

έρααμ επελάζετο, όθεν ώφειλε κατά

πάντα τοις αδελφοίς ομοιωθήναι, να ε.

λεήμων γένηται, και πιέος αρχιερεύς τα

προς τον Θεόν, επειδή τοίνυν πάσης και

κίας ή ληφθείσαφύσις ελευθέραδιέμει

νεν, εκότως λέγει, εμέ δε δια την 8) α.

κακίαν αντελάζs, και εβεβαίωσάς με ε.

νώπιόν σε εις τον αιώνα, βεβαίαν γας

εδεξάμην την ένωσιν, και άτμητος ήσυν.

άφεια, και η δόξα αιώνιος, ιδ'. Ευλο

γητος Κύριος （ Gုင္ငံခ္ရ Ισραήλ, από τού

αιώνος και εις τον αιώνα γένοιτο, γένοι

το, 9) Ταύτα ο θεσπέσιος προαγο

ρεύσας προφήτης, και την άρρητον τού

Δεσπότε φιλανθρωπίαν θαυμάσας, και

το)συνιεις ια, επίτον την εθελεσίαν πjω.

et iura primogenitumæ meæ ac

cepit, et benediétionem meam.

ii. Tu autem Domine mifèrere mei,

et refi/cita me, et retribuam eis.

12. Ex hoc cognoui te bene cupi

viffe mihi, quoniam non gaudebit

inimicus meus fuper me. Et haec

omnia tanquam ab affumta natura

di&ta funt, quæ crucem paffa eft.

Sic etiam in facris euangeliis au

dimus Dominum Chriftum pre

cantem, a) Pater falua me ex hac

hora. Et rurfus,b) Pater, fi fie

ri poteft, tranfeat calix hic a me.

13. Me autem propter immocentiam

fufcepiti, et confirmaffi me in con

ſpectu tuo in aeternum. Conue

niunt etiam hæc feruili formae,

quam vnigenitus Deus fufcepit.

'Non enim vtique Angelos as

fumfit, vt ait `diuinus apofto

lus, a) fed femen Abrahae aflum

fit: vnde debuit per omnia fra

tribus fimilis fieri, vt mifericors

fieret , et fidelis pontifex apud

Deum. Quoniam igitur affum

ta natura libera permanſit ab

omni malitia, , merito dicit, Me

autem propter innocentiam fufce

piffi, et confirmaffi me in con

ſpectu tuo in eternum. Nam fir

mam accepi coniumƐtionem, et

fuit copula indiuidua, et gloria '

fempiterna. 14. Benedićtur fir

Dominus Deus Iſrael a feculo er

im feculum, fiat, fiat. Cum diui

nus propheta hæc praedixiffet, et in

explicabilem Dei benignitatem ad

miratus effet, et intellexiffet, quis

fit ille , qui voluntariain pau

per

1) τάτε - ευλογίαν μου. Def. in Cod. 3. 2) xoá. Cod. I. addit vty ειληφε.

Cod. 2. νύν έλαβε. . 3) ότι - επιχαρή. Symm, εάν μη καταλαλήση,

swv. In Cod. 1. ponitur poft r;oaevxoatvs.

6) του Θεού. Cod. I. Θεός, Cod. 2 pracm. υιός.

quoque poft pauca. 8) dxaxixw. Cod.

κομίτητα τέλος. Del: apud c ο κ Ρ. Ρ.768.

. eft ab vtroque Cod.

4) Χρι,

5) ακακίαν. Cod. 2. addit μοι.

7) Cod. 1. αντελάβετο. Ιta

2, iterum addit vov. 9) Tavra —

a) loh. 14, ^7. l) Matth. 26, 42.

ic) Cod. í 2. cvvtk. 11) hrl. Ab

c) Hebr. 2, 16, 17. '
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=-=n ti£=pir, bymnum ipfi

zer inzman pronunciat, vt et

=- ipue bearum reportet finem.

sterra viren poft cruciatus hy.

mmum ar-iiit, docens, non mo

ta scrni-em fuiffe, qui praedi

=s e*, fed etiam Deum æter

mzan, natura praditum indiſſo

== Li et inmortali.

• * INTERP. PSALMI XLI.

1. I. fínem. In intelleâum filiis

Core. Cum populus pec

caffet, Babyloniis eum Dominus

tradidit, ad feptuagenariam fer

uitutem condemnatum. Quapro

pter tanquam ex perfona eorum

di&us eft pfalmus, qui plorabant

et libertatem defiderabant. Quia

enim erant inter illos nonnulli vi

ri pii, vt diuinus Daniel, vt mira

bilis Ezechiel, vt viétores martyres,

Ananias, Azarias, et Miſaël, qui

vehementiffime Deum amabant, et

legitimumipfius cultum cupiebant,

merito propheticus” ſermo ſuſce

pta eorum perfona, quae par erat

ab illis dici tempore calaunitatis,

multis ante faecukis docet, vt

vaticinatione oble&entur, et do

&trina erudiantur. Propterea e

nim in finem hic pfalmus infcri- 3

ptus eft: fiquiden poſt longiſ

finam temporis feriem, ea quae

dicit finem acceperunt. Addi.

tum eft autem , in intelleéîum,

quandoquidem eo maxime

- - th - ~ - - -

χείαν αναδεξάμενον, τ)ύμνον αυτό δια

της γλώτjης 2)προφέρει, να το μακά.

ριον και αυτός κομίσηται τέλος είκότως
- - - r - -

δε μετά τα πάθη 3) ύμνον προσήνεγκε,
º, ºr r - - - r

διδάσκων ως ου μόνον άνθρωπος ο προ

φητευόμενος, αλλα και Θεός προαιώνιος,

ανώλεθρον έχων το είναι, και ατελεύ

τητον. 4)

EPMHN. Tor puaʼ WAAMOT.

α'. Πις το τέλος, εις σύνεσιν τοίς υιούς

Κορέ. Ημαςτηκότα τον λα

ον Βαβυλωνίοις παρέδωκεν ο Θεός, εβδο

μηκοντούτιν αιχμαλωσίαν 5)αυτών κα

ταψηφισάμενος ως εκπροσώπου 6)ούν

τούτων είρηται ο ψαλμός, ολοφυρομέ

νων και την ελευθερίανπoθούντων, επει

δή γας ήσαν εν αυτοίς ευσεβείς, ως ο

θείος Δανιήλ, ως ο 7) θαυμάσιος Ιεζε

κιήλ, ως oικαλίνικοι μάρτυρες Ανανίας,

Αζαςίας, 8) xæ 9) Μιζαήλ, Seệuss
μάλα τον Θεόν αγαπώντες, και την έν

νομον αυτού λατρείαν πεθούντες το

τούτων ο προφητικός λόγος αναλαβών

πρόσωποι, ίc)α χρή πας εκείνων εν τω

της συμφοράς τι) βηθήναι καιρώ, προ

πολών γενεών 2)προδιδάσκει, 3) να τη

προέβήσει ψυχαγωγώνται, και τη δι

ασκαλία παιδεύωνται, διατέτο και εις

το τέλος ο ψαλμός επιγέγραπται, ε

πειδή μετά πλείτην χρόνου περίοδον τα

λεγόμενα 14) τέλος ελάμβανε πρόσκει

τα δε και εις σύνεσιν, επειδή ταύτηςμά

λιτα

1)£ws».'Cod. 2. praem. röv. *) Cod. z. reor@ior. 3) £aror. Cod. 1. iterum praem.

τόν. 4) ατελεύτητον. c ο κ Ρ. Ρ.768. addit: Το δε γένοιτο, γένοιτο, ο μεν Ακύλας

πεπιτωμένως, πεπιτωμένων, ο δε Σύμμαχος, αμήν, αμήν. ,, Illùd autem Fiat, fiat,

Aquila quidem fideliter, fideliter, Symmachus vero Amen Amem transtulit.,,

5) avrºv. Abeſt a Cod. 1.

poft τούτων,

9) Cod. τ. 2. Μισαήλ.

3;raq. 11) Cod. 1. 304awn.

Cod. 3. Przm. ri.

7) θαυμάσιοι. Cod. 2. θείος,

io) & κρή, Cod, 1.1. ακρι.

6) σύν. Abeft a Cod. 1. 1. In Cod. 3. ponitur

8) x«/. Abeft a Cod. 1. et 3.

11) fºray, Cod. 2. -

13) Ww. Cod. 1. et 3. addunt ww. 14) τ£λ»*.
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λιςα αό τοις περιπίπτουσι τ)συμφο

ρας. β. "Ο ν τρόπον επιποθεί ή έλα
- - w w - cºn ºf ty

Φος επί τας πηγας των υδάτων, ούτως

επιπεθάη ψυχή μου προς σε ο Θεός,

Φασιτας ελάφους τα ιοβόλαθοινάθαι

θηρία, και σφοδρότερον εντεύθεν εις δί.

ψαν εκκαίεθαι, και θερμότερον των υ

άτων 2)ορέγεθαι. Βαβυλωνίοις τοίνυν

είπ μένοι συνόντες, ανδράσι δυσσε

εάα και παρανομία συζωσι, και ατε,

χώς τοίς ερπυσικοίς εοικόσι θηρίοις, εί,

κάτως ταϊς ελάφoις παραπλησίως 3)δι

ψάν έλεγον τόν Θεόν, την εκείθεν πο

θαύτες απαλλαγήν, και προσμένοντες

την θείαν βοπήν. . γ. Εδίψησεν ή

ψυχή μου προς τον Θεόν 4) τον χυρόν

τον ζώντα πότε ήξω, και οφθήσομαι

τώπροσώπω τού Θεού: Ποθώ δέ φη

σι,και διψώ τηντού 5) ζώντος Θεξ6)με

λατρείαν το γας 7)328ival τώ προσ

ώπω τού Θεέ,το 8)λατρεύειν 9) αυτώ

κατά τον νόμον λέγει τη δε Ιερουσα

λήμ ή τοιαύτη 1 o) περιώρισα λατρεία,

και ιι)ταύτα ου μόνος ο ια)μακάριος δι,

δάσκει Μωσης, αλά και οι 3) τρεις μα

κάζιοι μάρτυρες, Ανανίας,န္ကုန္ကို
Μιζαήλ, εν τη καμίνω τονΘεόν αντι

λίύτες, μάλά δε αρμοδίως χυρόν και

ζοντα τον Θεόν ονομάζουσι, τοις αψύ

χοις και ακινήτοις 14) των Βαβυλωνίων

αδώλοις 5) προσέχοντες. δ.Εγενήθη

τα δάκρυά μου έμοί άρτος ημέρας και

νυκτός εν τώ λέγεθαίμοι καθ' εκάσην

ημέραν, που εσιν ο Θεός σου, έ, Ταύ

+.

egent, qui in calamitates inci

dunt. 2. Quemadmodum defiderat

ceruus fontes aquarum , ita defi.

derat amimm mea te o Deus. A

iunt ceruos feras venenofhs de

uorare, et hinc in fitim vehe

menter accendi, et aquas ma

gnopere defiderare. Cum igitur

fupradičti captiui confuetudinem

cum Babyloniis habuiffent, ho

minibus impiis et iniquis, et

vere reptilibus beftiis fimilibus,

non fine caufa dicebant fe inftar

ceruorum Deum fitire, defide

rantes illinc liberari, et diuinam

opem exfpe&tantes. 3. Sitiuit a

mima mea Deum fortem, viuum :

quando veniam, et comparebo am

te faciem Dei? Cupio, inquit, et

fitio cultum Dei mei viuentis.

Nam comparere ante faciem Dei,

nihil aliud dicit, quam ipfum fe-'

cundum legem colere: huiusmodi

autem cultus Hierofolyma circum

fcriptus erat. Et hæc non folus

beatus Mofes docet, fed etiam

tres beati martyres Ananias, A

zarias, et Miſael, in camino De

un precantes. Admodum con

cinne autem fortem et viuentem

Deum nominant, ad inanimata

et inmobilia Babyloniorum ido

la fpe&tantes. 4. Fuerunt mibi *

lacryma mea paner die ac nogte,

dum dicitur , mihi quotidie, vbi

eft Deus t u u r ? j. Hac

recor-^

1) συμφοραίς, In Cod. 3. ſequunturiſta Bºćvºwſons —3ria, gon)v, quae Sirm,

deinde ad verſ. 2. exhibuit. 2) oeëys&af. Cod. 1. #is&af. 3) Cod. 1. 3. Jij.

4) ri, £xopáy. Additur inCod.alex. deeft autem inCod. vatic. 3)&ros. Codd.

ties aug.%ros. Cod. 3. addit xgj boarov. 6) wv. Abeft a Cod. 1. 2. 7) Cod.

1, οφ3ήσομαι. 3) Cod. 3. λατρεύσαμ 9) Cod. 1. αυτόν, ιο) Cod. 3. περιώ

tes. 11) Codd. tres aug. rsiro. 13) aan Zelos. Cod. 2. 3sios. 13) Cod. 1. er

3. rguo aaxapto. Cod. 2. rg*is, omiffo fequente aan*gum. 14) τόν. Abeft

a Cod. 3. 15) προσέχοντες. Cod. 2. pram.ήκιτα.
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recordatur fum, et effudi in me a

mimam meam. Dies no&tesque,

ait, lugendi fatietas nunquam

cepit me, fed veluti quendam ci

bum lacrymas facio , cum pro

pter te opprobria recipio. Ho

ftes enim derident me, tuam gu

bernationen proferentes, vt im

' becillcm, et quæ eorum poten

tia ſuperior eſſe non potuerit.

Idcirco continue haec cogitans

lugere non defino. Hoc enim,

Effudi in me animam meam, fi

gnificat, effufus fum et commo

tus in eiulatus. Quoniam tran/è

υo in locum tabernaculi admirabi

lis vſque ad domum Dei, in voce

exſultationis, et confeſſionis, ſoni

ffum celebrantir. Tabernaculum

appellat Dei protestionem. Poſt

triftia igitur læta narrat, et do

cet quod celerem reuocationem

confecuturi fint, ac diuina gra

tia duce, in defideratam terram

redituri, et diuinam domum in

ſtauraturi, conſuetasque ſolenni

tates celebraturi, atque feftiuum

fonum et fpiritualem concentum

fuis auribus percepturi. Prædi

&it etiam beatus Efaias, a) cum

multo honore ipfos reuerfuros

ee, mulorum curribus vectos,

te&os , caloris

Hoc autem A- '

et vmbraculis

moletia reiecta.

τα εμνήθην, και εξέχεα επ' έμε την

ψυχήν μου. 1) Νύκτως, φησί, και

μεθ' ημέραν ολοφυρόμενος κόρον έκέλα

βον, αλ' οίόντινα τροφήν ποιούμαι τα

δάκρυα, τα περί σου ονείδη δεχόμενος,

οι γας δυσμενείς επιτωθάξουσίμοι, την

σην κηδεμονίαν προσφέροντες ως αθενή,

και της αυτών ρώμης περιγενέθαι μη

δυνηθείσαν, τοιχάρτοι ταύτα διηνεκώς

λογιζόμενος, 2) άπαυσον έχω τον θρή

νον το 3)γας, εξέχεα επ' εμε την ψυ

χήν μου, τούτο 4) σημαίνει, αντί τέ, διε

χύθην και εκινήθην εις οδυρμούς, ότι

διελεύσομαι 5) εν τόπω σκηνής 6) θαυ

μασης έως του οίκου τέ Θεού, εν φωνή

αγαλιάσεως και εξομολογήσεως ήχου

7) εορτάζοντος σκηνην καλεί την

του Θεού σκέπην, μετά τα σκυθρωπά

τοίνυν,ταθυμήρη 8)διαγορεύει, και προ

ιδάσκει ώς τάχισα τής ανακλήσεως

9)τεύξονται,και υπό της θείας ποδη

γούμενοι χάριτος, εις την ποθουμένην

επανήξουσιγήν,και τον θείον 1ο)ανοικο

δομήσουσιν οίκον, και τας συνήθεις επι-

τελέσουσι πανηγύρας, και τον εορτασι,
κον ήχον, και την πνευματικην μελω

δίανται ακραίς εισδέζονται προθεσπί.

ζει ιι) δε και ο ιο)μακάριος Ησαίας, ως

μετα πλείσης επανήξουσι τιμής, 13) εν

λαμπίναις ημιόνων οχέμενοι,και 4)σκια

δίοις σκεπόμενοι, και της ακτινος το λυ

πούν και) αποθέμενοι, τούτο δε και ο Α

- -κύλας

1) Núxxw —Spºor.Deſ. in Cಂ. 3. - 2) άπαυτον. Cod. 2. απ' αυτών. 3) γάρ.

Ι)ef in Cod. 3. 4) σημαίνει αντί του. Cod. 3. δηλοί τό. 5) εν - σκηνής. Ηebr.

fed plerique Interpretesךסב legerunt .wzvjs»ךסב6(9 Propius ad

le&ionem Textus hebr. םדדא accedit verfio Aquite rgo3 84go» «vrºús .

Symmachus autem fenfu paffiuo interpretatus eft }α£zzz3#αομαι. ' 7) Cod.

υntic. habet εορταζόντων, και) Cod... προαγορεύει. 9) Cod. 3. τεύξετκι, τo) Cod.

3. οικοδομήσουσιν.

λαμπίναις.Cod. 1. εν απήναις, Cod.

Ι. et 3. απωθούμενοι,

/

ii) 24. Abeft a Cod. 3. 12) μακάριος, Cod. 2. θείος. 13) εν

2. ειλαπίναις. 14) Cod. Ι. σκιαδείοις. 15) Cod.

a) Ef. 66, 22.
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που μου,

κύλας ηνίξατο, τ) εισελεύσομαι εν 2)συ
r * r » ca. xf

σκίω,3)παραβιβάζων αυτους έως 4)οί,

κουτέΘεού, εν φωνή 5)αινέσεως και ευ.

χαρισίας όχλου εορτάζοντος χορεύον

τες, φησί, και τον σωτήρα Θεόν ανυ.

μνούντες, και σκιάς κατα την πορείαν α

πολαύοντες, ούτω τον θείον οίκον κατα

ληψόμεθα, ως εν πομπή τινι ποιούμε

νοι την επάνοδον ταύτης ακούσαντεςτής

προβέήσεως, σφάς αυτές ψυχαγωγού,

σι λέγοντες 5. Ινατί περίλυπος και
º: a

外 ψυχή ಉ_gº Fಣ್ಣ:

ሥ¶j ελπισον επι τον Θεόν, の7°4 f ομολο,

γήσομαι αυτώ, 6)σωτήριον του προσώ

ζ.Και οΘεός μου. Ταύ,
v …? w v «

τας, Φησιν, ώ ψυχή, δεξαμένη ጥ˝Óሪç υπο,

χέσεις,7)παύσαι μεν 8) αλύεσα :ു.

κάλεσα τή δε ελπίδισηςιζομένη πρότζ

μονον το της προβεήσεως τέλος, εν ω

την γεγενημένην ορωσα σωτηρίαν, υμνες

προσοίσεις τώ σεσωκότ. Θεώ, 2)πςός

εμαυτόν η ψυχή μου έταξάχθη, δια

τούτο μνηθήσομαι σου εκ γης Ιορδάνου,
Жg/ Еенови, απο ορουςHºy H﹑

οποιία τις επι της ψυχής προς εαυτήν

διαλεγομένης, επειδή γας είπε, παυσα

αθυμούσα των αγαθών δεξαμένη Troºg'

υπoχέσεις, αποκρίνεται προςταύταλέ.

γουσα, ότι ου μάτην αλνω,καίτοις ιο) εί

ρημένοις κέχζημα θρήνοις, ή γαςμή. -

μη της πατράνας γής κινει μοι τα σα,

κρυα γήν γας Ιορδάνε την ι) γήν της

quila tacite innuit, vertens: In

grediar in vmbroſuin, deducens

ipfos vfque ad domum Dei cum

voce laudis, et gratiarum actio

nis multitudinis feftiuitatem ce

lebrantis. Tripudiantes, inquit,

et Deum faluatorem laudantes,

et in via vmbra perfruentes, fic

in diuinam domum perueniemus,

tanquam cum pompa ' reuerten

tes. . Hac autem vaticinatione

confolantur fe ipfos, dicentes:

6. Quare trffis ex amima mea, et

quare conturbas me ? ffera iii

Deo, quoniam adhuc £onfitebor ,

illi, falutare vultus mei, 7. Et

Deus meus, Has inquit, promif

fiones, o anima, cum acceperis,

quiefce quidem a maerore et a

dolore : fpe autem corroborata,

vaticinationis euentum exfpe&a,

in quo falutem impetratam vi

dens, hymnos Deo faluatori o£

feres. Ad me ipfum nnima mea

conturbata ef!: propterea memor

ero tui de terra Iordanis, et Her
-- - - ... -

moniim, a *monte modico. Imitatio

eft quaedam fermonis animae fe

cum colloquentis. . Quoniam e

nin dixit, conquiefce a marore,

cum bonorum pollicitationes ac

ceperis, refpondet ad hac di

cens, Non temere triftitia affici

or , et lamentationibus fupradi

&is vtor: quia paternæ terræ me

moria excutit mihi lacrymas. Ter.

ram enim Iordanis, promißionis ,

terram,

ι) είτελεύσομαι Cod. 3. ότι ιλύτιμα 2) συσκίν. Cod. 2. σκιά. 3) Cod.3. προ

68ågav. 4) o#ov. Cod. 2. præm. τού.

6) σωτήριον- Θεός μου. In Ηebrverfus
º >

5) αινέσεως. Cod. 1. αγαλλιάσεως.

6. in haec verba exit וינפתועושי

verfus 7. autem incipit a verbo יהלא Sed of 3. pro וינפ legerunt ינפ li
-

-

* :

tera (m) ad fequentem vocem translata. Ita fere Syrus quoque et Arabs.
r ۔‘‘ ہیام-5ہسہنمے...!..ء? -."

Re&iùs autem Symmachus interpretatus eft εξομολογήσομαι αυτό τας σωτηρίας

• *•; •g>a 4*ov aùrov. Ad eundem fere modum vertit 4quila.
παύσον. 8) αλύουσα. Cod. 2. αναλύουσα.

7) Cod. 2.

9) reds Suavrév. Praſtat verſio Sym

machi, in cf. Io) Codd. tras ag.“. 11) y7r Abeſt aCod, 1.

- 2

-

f

*
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terram nuncupat, et Hermoniim,

montem^ Aërmon vocat. Per

montem autem , et flumen, o

nnem illam terram fignificauit.

Sic autem Symmachus interpre

tatus eft, anima mea tabefit,

quando recordor tui a terra Ior

danis, et ab Hermoniim monte

minimo. 8. Abyfus abylum vocat

ad vocem cataraétarum tuarum.

Omnia excelfa tua, et flu£tus tui

ſuper me, tranſcrunt. In illa

autem , inquit, terra degens,

ho{tium multitudini t r a ditu s

fum , et veluti in quadam abyf

fo fubmerfus fum. Abyſſos e

nim vocat militares acies, multi

tudinisque exceffum immenfis a

quis aflimilat, èt quæ ab his fa

&a funt, antiquo diluuio compa

rauit, quod totam terram vaſta

uit. Haec magis dilucide Sym

machus interpretatus eft, Aby/

fus abyffo occurrehat a ſtrepitu

fatebrarum tuarum. Tu enim

eos illuc adduxifti, transgreffio

nis a me pænas exigens.

cella ruas et fluítur tui fuper me

tranfierunt. Quoniam enim

• abyfîo exercitum comparauit,

perftitit in figura, et incurfiones

fa&as ab exercitu, fluéfus et pro

cellar nuncupauit. Propterea, în

quit, doleo; horum enim memo

ria pungit me : veruntamen tu
am benignitatem habeo confola

Pro.'

επαγγελίας καλεί και Ερμωνιαμ, το

όρος το Αερμών δια δε του όρους και

τέ ποταμού,πάσαν εκείνην την γηνπα

ρεδήλωσεν. 1) ούτω δε και ο Σύμμαχος

ήρμήνευσεν η ψυχή 2) μου κάτατή.

κεται, όταν 3)αναμιμνήσκομαι σου 4)α.

πο γής Ιορδάνου, και από Ερμωνιειμ

όρους 5) μικροτάτου , η Αβυσσος
άβυσσον επικαλείταιείς φωνήν των κα

ταρακτών σου, πάντες οι ಕ್ಹ
σου, και τα κυματα σου έπ. έμε οι ηλ

θον. Εν εκείνη δε, φησί,διάγων τη γή,

πλήθe δυσμενών παρεδόθην, και ως εν

αβύσσω τινί υποβρύχιος εγενόμην α

βύσσους γαρ καλεί, τα σραήιώlικά τάγ

ματα,και την τέ πλήθους υπερβολήν

ύδασιν αμετρήτοις απεικάζει και τα

υπό τούτων γεγενημένα, τώπάλα κα

τακλυσμό, 7)ός την οικουμένην @S

ρεν άπασαν και 8)ταύτα σαφέςερον ο

Σύμμαχος ήρμήνευσεν άβυσσος αβύσ

σω 9)απήντα, από ήχου των κρουνών

σου, συ γας αυτούς επήγαγες, ποινήν

με της παρανομίας ιο) εισπρατlόμενος.

τι)αι καταιγίδες σου και τα κύματά

σου επάνω μου παρήλθον επειδή γας

αβύσσω την σβατιαν απείκασεν, επέ

μεινε τη τροπή, και τας γεγενημένας

ια) της 5ρατιάς προσβολας, κύματα

και καταιγίδας εκάλεσε δια 3)ταύτα,

φησιν, οδυνώμαι, ή γας τούτων μνήμη

κεντέ, με αλ' όμως την σην φιλανθρω

πίαν 4)έχω παξαψυχήν τέτο γαρ ε.

πήγαγεν θ'.Ημέρας εντελείται Κύ

βιος το έλεος αυτό, 5) και νυκτός ωδή

- αυτού

3) Cöd.1.

6) μετεωρισμοί5) Cod. 2. μικρού,

tionem. JHoc enim fubiunxit:

9., Interdiu mandabit Domim u ;

mifericordiam fuam , et noctu can

- 1) ούτω - μικροτάτου, Deſ: in Cod. 3. 2) μον. Abeft a Cod. i. 2.

4) ará. Cod. 1. ix.

- r

2. αναμιμνησκω ικα/.

σον. Ηebr. ךירבשמ fiućłus tui. 7) δε - καταιγίδας εκάλεσε, Def. in Cod. 3.

8) fºrº Cod. 3 addit di 9) azira. Most F. in Hexaplis et Evse e, ad

h. 1. habent απαντά,

Cod. Ι. ανέχω.

- 1ο) Cod. Ι. 2. πραττόμενος,

Evs E B. præm, rzzzj. v 12) Cod. 3. τη τρατεία. 1;) Cod. 3. τούτο.

15) ® — «ùrov. Haec lectio quam habet Codex alex. refpón

1 1) aý. M o N 1. f. l. c. et

14) tം.

det

-
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INTERPRET. IN

αυτού παρ' εμοί προσ
αυτουπας εμοι προσευχη τω Θεω τη

ζωής μου. Αει, φησί, χοςηγούμενον

και υποτέ Θεού τον έλεον επισάμενος, και

νύκτως τούτο ι) εμαυτώ λογιζόμενος,

άδω και υμνώ τον ούτω 2) των καθ' η.

μάς. 3) πζομηθούμενον, προσφέρω δε
αυτω και σεησεις, ταυτης τυχειν της

φιλανθρωπίας αντιβολών, είτα διδά,

σκει και της προσευχής τα βήματα'

ί. Ερώ τω Θεώ, 4) αντιλήπτώς μου é.

διατί με επελάθου, και νατί σκυθρω

πάζων πορεύομαι εν τώ εκθλίβειν τον

5) εχθρόν; . ια. 6) Εντώ καταθλά.

θα τα όσά με, 7)ωνείδιζόν με οι 8) εχ

θροί με εν τώ αυτούς λέγειν μοι καθ'

εκάσην ημέραν, που εσιν ο Θεός σου;

Ταύτα, φησί, προς τον εμόν 9) λέγων

Δεσπότην, της σής αεί προνοίας τετύ

χηκα ιο)τί δήποτέ με τι) νυν ταύτης

εγύμνωσας, ως απαύσως αλύειν τε και

θρηνείν, δια τα παρα των δυσμενών ο.

νείδη, αικιζόμενοι γάς με, και πληγάς

και δεσμοίς τα όσα μου συντρίβοντες, ε,

πικερτομούσι λέγοντες, που εσιν ο Θεός

σου, δια 2) την σην αθένειαν ταύτά

με πάχεν υπολαμβάνοντες, το δε επε

λάθεμε, 3 τgτές της σής 4)μοι προ

νοίας και μεταδιδως, λήθη γας πάθος αν

θρώπινσν, ίδιον δε Θεού και) απάθεια,

ιβ. Ινατί περίλυπος & η ψυχήμg,και

"νατί συνταράσσεις με, έλπισον επί τον

Θεόν,ότι εξομολογήσομαι αυτό, μι)σω.

τήςιον τόπροσώπου μg, και ο Θεός με.

det Hebraico. Codex autem vatic. habet,

μοι ibi iungitur fequenti προσευχή.

1)

*焚岁。

šuavrf. Cod. 3. praem. #. 2) Főv. Cod. 1. rá.

4) αντιλήπτωρ. Ηebr. יעלס Symm. et Aqu. azérez Azov.

~rÉv ά.*add. aov, quod tumen reétius h. l.

Symm, interpretatio ως σφαγήν δια των ος έων μου.

8) εχθροί μου, Cod. υπtic, habet οι θλίβοντές με.

PsALM. xli. 275

ticum eius apud me eff. Oratio ad

Deum vit a me e (directa eſt).

Semper, inquit, mifericordiaí,

quam Deus fuppeditat agnofcens,

et no&tu hanc mecumT confide.

rans , cano , . et laudo eum,

qui ita noftri rationem habet.

Offero autein illi et preces, hanê

affequi benignitatemi poftulans.

Deinde docet obfecratiohis veri,a:

io. Dicam Deo, auxiliator meu;

e* , quare oblitus er mei, et

4uqre contrißatur incedo , ' dum

Affigit inimicur? * 11. Dum*

confringuntur offa mea, probro

affecerunt me inimici nei, dum

digunt mibi per/íngulos diei, vbi

eft Deus tuus ? Haec, inquit,

ad meum Dominum dicens, tua

femper prouidentia potitus fum.

Cur me nunc hac nudafti, vt

affidue inæream et lêgeam ob

inimicorum opprobria? Cæden

tes enim me, et plagis ac vin.

culis offa mea conterentes, irri

dent dicentes, Vbi eß Deus taur?

ob tuaim inbecillitatem hæc me

pati fufpicantes. Hoc autem, O.

blitur es mei , idem eft ac tui

auxilii me compotem non facis.

Obliuio enim humana affe&io

eft: . proprium autem Dei , fine

affe&ionibus efTe. 12. Quare tri

ftis ex anima mea, et quare com*.

*urbar me? . Spera in Deo, quon-.

iam adhuc confitebor illi, falutarer «

vultur ткі 2 6f Дея: i. meur. *

S 2. : Ne.

-

\ …

κα) νυκτός δηλώσει. Sιquens παρ' i.

3) Cod. 3 προθυμούμενον,

5) #x3.gov. In verſ. -

abeft. 6), ”Ev — öz3 w.v. Pra:{tat

7) Cod. υatic, ωνείδι

9) λέγων Δεσπότην.

Codd, tres αιug. λέγω Θεόν. 1o) rf– yºv. Deſ in Cod. 3. ii) vêy. Cod. i. ούν,

14) wat Abeft acod..32) Cod 2. της σή, αίθενείας. 1:) τουτέσι. Defin Cod. 3.

15) απάθεια, Cod. 3. præm. #. 16) σωτήριον. Cod. varie. σωτηρία,

w

*
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Nè defperes, inquit, o ani

ma de falute. Habes enim fal

uatorem Deum, cuius fpem fir

mam habens, exſtingue mærorem,

et accipe conſolationem.

INTERP. PSALMI XLII.

I. D!! Dauidi. Sine titulo

eft apud Hebræor. Iudica

ne o Deus, et vindica caufam meam

a gente non fànéta, ab bomine imi

qüó et dolofò erue me. Sine titu

io eft apud Hebræos pfalmus hic,

tanquam eundem . fenfum ha

bens, quem pra cedens. . Obfe

crant aütem Deum ii, qui fupe

rius verba fecerunt, vt `iudex fit

inter ipfos et Babylonios, qui

multa crudelitate et ferina men

te vfi erant. Idcirco ipfos gen

tem non fùmétam nominant, atque

etiam eorom regem , bominem do

Iofum et iniquum. Haec vero

etiam de illo prophetia admira

bilis Danielis docet. 2. Quia tu

et Deu 1 fortitudo mea, quare

, me repulifli, et quare triftis incedo,

dum affligit me- inimicus ? Easdem

rurfus preces offerunt, obfecran

tes vt ab hoftium acerbitate libe

rentur, propter quam triftes et

moefti femper erant. Hoc autem

quare non tanquam increpantes

dicunt, fed tanquam ipfi parti

cipes. minime fuerint aliorum

* transgreffionis, et cum illis defti.

*tuti ſint diuina "prouidentia,

communem tamen pro omnibus

obfecrationem offerunt. 3. Emitte

1) Cod. 1.2. απαγορεύσης. 2) ao. Cod. vatic. κκε, 3) ανθρώπου, Cod. 2. ανδρός, -

z

M; 1) απαγορεύης, φηση, ώ ψυχή, την

σωτηρίαν έχεις γας σωτήρα Θεόν έτην

ελπίδα κεκτημένη βεβαίαν, σβέσον την

αθυμίαν, και δέξαι παραψυχήν.

EPMHN. TOT p/3 WAAMOf.

α. ಸ್ತ್ರೀ: τώ Δαβίδ ανεπίγραφος

z παρ'Εβραίοις. Κρινόν 2)μοι

ο Θεός, και δίκασον την δίκην μου εξ

έθνους ουχοσίε, από 3) ανθρώπου αδί,

κου και δολίg εύσα, με 4)Ανεπίγρα

φός εσιν ο ψαλμός παρ'Εβραίοις, ως

την αυτήν έχων τώ προτεταγμένω διά,

νοιαν αντιβολούσι 5)δε τον Θεόν οι τους

προειρημένους 6) ποιησάμενοι λόγους,

δικάσαι αυτοίς και Βαβυλωνίοις, 7) ωμό

τητι 8)πολή κεχρημένοις, και θηριώδει

γνώμη 9) διο кој έθνος αυτούς ανόσιον

ονομάζουσι και μεν δή και τον τούτων

βασιλέα, άνδρα δόλιόν τε και άδικον.

ταύτα δε περί αυτού και η τε θαυμα

σίου Δανιήλ προφητεία διδάσκει. β.Ό

τι πο)συ ο Θεός κραταίωμά μου νατί

τι)απώσωμε, και νατι σκυθρωπάζων

πορεύομαι έντώεκθλίβειν τον 12) εχθρόνς

13) Πάλιν την αυτήν προσφέρoυσι δέη

σιν, λιπαρούντες απαλαγήνα της

των πολεμίων ωμότητος, δι' ε4)ην σκυ

θρωποι και κατηφείς ήσαν αεί το δε,

ίνατί, ουχ ώς εγκαλούντες λέγουσιν,

αλ' ως αυτοί της των άλλων παρανο

μίας ου κοινωνήσαντες, και συν εκείνοις

ερημοι της ႕မည္သို့ zeopas γενόμενοι

κοινην δε όμως υπέρ απάντων ποιούνται

την 15) ικετείαν. γ.Εξαπόςειλον το

Φως

4) Avrºgºos - 34votay. Deſ in Cod. 3. Conf. Evs a B. adh.l. 5) Ji, Ab

είt και Cod. 3. 6) Cod. 3. λόγους ποιητάμενοι..8) πολ?. Abeft a Cod. i. οιησα/ικενοι

11) Cod. 1. άπύσωμαι.

тути.

dit sĩ.

7) ωμότητι, Cod. 2. ασεμινό

9) Cod. 3. đáng. Io) zú. Cod. vagic. ad

11) εχθρόν, Ιn verf των ό. fequitur-μου.

13) Πάλιν την αυτήν Cod. 3. Την αυτήν δε πάλιν. 14) ήν Cod.1.2. ού. Cod. 3.

ούς, ι;) Cod. 3. ικετηρίαν,
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φώς σε, και την αλήθειάν σε αυτά με

ωδήγησαν, και ήγαγόν με eiς όρος ά.

γιόν σε, και εις τα σκηνώματά σου.

Ενταύθα τον χρόνον ενήλαξαν οι έζδο

μήκοντα, και ως γεγενημένα ειρήκασι

τα εσόμενα οι δε άλλοι σαφεσέραν εποι

ήσαντο την ερμηνείαν απόσειλοντοφώς

σου, και την αλήθειάν σε, άτινα οδη

γήσει με, και άξει ι) με εις το όρος το

άγιόν σου, και εις 2)ταςσκηνώσεις σε.

της 3)θείας επικουρίας +) απολαύσαι

παρακαλώ δια ταύτης 5) με γαρ δυνα

τον και της πικράς απαλαγήναι δου

λείας, και εις την γην την πατρώαν

6) επανελθών, και εν το αφιερωμένω
ναω την νενομισμενην λατρειαν 7gంg

νεγκάν, σκηνώματα γας 7) του Θεού,

τον ναόν προσηγόρευσεν όρος δε άγιον,

8)την Σιών φώς δε και αλήθειαν, την

δικαίαν και σωτήριον επιφάνειαν, ώσπερ

γας σκότος τας συμφοράς ονομάζει,
ούτω φώς την τούτων απαλαγήν, αί

"τούσι δε μετά το φωτός την αλήθειαν

άτε δή κρίναι τον Θεόν αυτοίς και Βα

ξυλωνίοις εξαιτήσαντες και σαφώς εί

δότες, ως αληθεία και μη μακροθυμία

χρώμενος ο Θεός, εκείνων μενκαταψη.

φιείται, αυτούς δε της εκείνων δουλείας'

ελευθερώσει δ'. Και εισελεύσομαι

προς το θυσιαςήριον του Θεού, προς

τον Θεόν 9)τονευφραίνοντα την νεότη

τά μου εξομολογήσομαί σοι εν κιθάρα,

ο Θεός, ο Θεός μου. Τούτο ο Σύμμα

χος ούτως ήρμήνευσεν να ιο)έλθω προς

το θυσιασήριον τουΘεού, προς τον Θεόν

την ευφροσύνην της ευθυμίας μου, και

εξομολογήσομαί σοι εν ψαλτηρίω ο

lucem tuam, et veritatem tuam : i.

pſa me deduxerunt, et adduxe

runt in montem fanélum tuum,

et in tabernacula tua. Hoc in

loco Septuaginta tempus muta•

runt, et futura tanquam prae

terita dixerunt. Alii autem di

ftinētius interpretati funt: Emitte

lueem tuam, et veritatem tuam,

quae deducent me, et adducent

in montem fanétum tuum, et in

tabernacula tua. Diuina ope

perfrui fupplico: , per hanc enim

fieri poteft , vt a duriffima fer

uitute liberer, et in paternam

terram reuertar , et in confe

crato ternplo confuetum cultum

offeram. Tabernacula enim Dei,

templum nominauit: m o m t em

vero fanétum, Sionem: lu cem

autem et veritatem, iuftam et

falutarem Dei apparitionem.

Nam quemadmodum tenebras

calamitates nuncupat, fic lucem

ab his liberationem. Ceterum

veritatem cum luce poftulant,

tanquam expetentes, vt Deus iu

dicet ipfos et Babylonios, & ma

nifefto fcientes, Deum fi verita

te et non patientia vtatur, illos

quidem condemnaturum , ipfos

vero ab illorum ſeruitute libera

turum eſſe. 4. Et introibo ad

altare Dei , ad Deum qui.

lætificat i u u e n t u t em m eam.

Confit e b o r tibi in cithara,

Deus, Deus mi. Hoc. Sym

machus fic interpretatus eft:

Vt veniam ad altare Dei, ad

Deum lætitiam iucunditatis meæ,

et confitebor tibi in pfalterio

S 3 2 Deus,

1) μέ. Αbeft a Cod. 2. 2) Cod. Ι. 2, τα σκηνώματα. 3) θεία, Cod. Ι. 2, σής,

¢natv. 4) άπολαύσαι. In Cod. 2. ponitur poft rxgxxxÁå. 5) Au£. In Cod.1.2.

ponitur poft y«g. 6) irxv*\3siy. Cod. 2. 3,93ă. 7) rot. Abeft a Cod. I.2.

3) τήν Cod. 1.2. τό. 9) τον -νεότητά μου. Ηebr. "7": ΠΠrt gaudium

exſultationis meæ. Ko) Cod.2. i}.3%v.
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I)eus, Deus mi. Cupio autem

reditum, inquit, defiderans opta

tiffinum tuum altare videre, et

per illud te Domnimum intueri,

qui omnis generis lætitiæ et vo

luptatis anfas mihi præbes. Illic

vero cum citbara folitos hymno

rum cantus faciam: Eabylone

enim in falicibus fujpendimus

organa noftra, exiftimantes trans

greſſionem legis eſſe, ſi extra

tuum 1 o c u m te coleremus.

5. Quare triffir es anima mea, et

quare conturbas me ? Spera in

Deo , : quoniam adhuc confitebor

illi , falutare vultus mei, et De

aur meus. Hinc etiam uhanife

ftum eft, vtrumque pfalinum

eundem fenfum habere. Se

ipfos autem adhortantur qui

haec dicunt, vt . o p ti in a m

fpem * habeant, et vincant moe.

roris affe&um , atque a Deo

falutem exfpe&ent , tanquam

fine vlla dubitatione conce

dendam.

INTERP. P.S.

п. I” finem.

telligentiam. Hic etiam

pfalmus futurarum rerum prae

«dictionem continens ad exfpe

&tandum finem hórtatur. .Ap

ponitur aurem infcriptioni, in

intelligentiam , vt illi intelligentes

quae fcripta funt, de quibus

propheticus fermo vaticinatur, hinc

vtilitaten reportent. Prædicit au

tem pfalmus macedonicam "cru

$elitatem, illuftrisque Antiochi

impium et ferinum ahimuin, atque

Μaccabaeorum fortitudinem 7 et

pietatem. a)Nam beatus et tcrbea

XLII].

w) rwvro}xr;s. In Cod. a. ponitur poft θυμηδίας.

3) ¿ros. Cod. 1. addit 3 ψαλμός.

Filiis Core, ad in-.

Θεός, ο Θεός μου μάρομαι δε της επα.

νόδου, φησί, το τριπόθητόν σου θυσια

σήςιον ιδείν εφιέμενος, και δι' εκείνου σε

τον Δεσπότην θεάσαθαι, ος ευφροσύ

νης )παντοδαπής, και θυμηδίαςമു.

μάς μοι παρέχεις, εκεί δε μετά º

ρας τας συνήθεις υμνωδίας ποιησομαι

εν Βαβυλώνιγας, επί των Ιτεών εκρεμά

σαμεν τα όργανα ημών *-παράβασιν

του νόμου την έξω τού σου τόπουλα,

τρείαν ηγούμενοι έ Ινατί περίλυ
πος και η ψυχή μου, και ήα τί συντα.

ράσσεις με, έλπισον επί τον Θεόν, ότι

εξομολογήσομαι αυτώ, σωτήριον του

προσώπου μου, 2)και ο Θεός μου. Και

εντεύθεν δηλον, ώς αμφότεροι οι ψαλ

μοί μίαν διάνοιανέχoυσι. σφίσι δε αυτοίς

παρεγγυώσιν οι τοις λόγοι,τοί δε άξη,

σαμενοι, τας χζηςοτέρας εχειν ελπί,

δας, και νικήσαι της αθυμίας το πά

૭૦૬, મલ્ટી προσμένα την παρα τ8 అణి

σωτηρίαν, ως αναμφιβόλως δοθησο,

μένην.

EPMHN. TOT u / PAAMOT.

ά E. το τέλος, τοις υιοίς Κορέ, εις

σύνεσιν. Και 3) ουτος πραγ

μάτων εσομένων πζόρέησιν έχων, ανα

μείναι το τέλος παρεγγυά πρόσκειται

δε τη επιγραφή εις σύνεσιν, ίνα συνιέν,

τες εκείνοι τα γεγραμμένα, περί ων ο

προφητικός 4) προθεσπίζει λόγος, την

εντεύθεν αρπάσωσιν ωφέλειαν προαγρ.

ρεύει 5) δε ο ψαλμός την Μακεδονικήν

ωμότητα, και την Αντιόχου τ8 Επιφα,

νούς δυσσεβή και θηριώδη γνώμην, *(94

την των Μακκαβαίων ανδρείαν τε και

ευσέβειαν.6)Ματlαθίας γας ο 7)μακά.

gios

..) xwj. Abeft a Cod. vnric.

4) προθεσπίζει Cod. 2. pram. ταύτα. 5) δε ο

ºs. De in Cod, 3 6) Codd. tres aug Marsas, 7) era apas. Cod. 2.
$ºs. «) n Macc. u.



ειος και ε) τρισμακάριτος, και τούτο

πολάκις ζήλω θείω μετα των παίδων

χρησάμενος, και τας πολας των Μακε,

δόνων μυριάδας, και των ελεφάντων το

πλήθος 2)αθενές ήγησάμενος, ως της

Se#zç 3)έρημον προμηθείας , μετα ολί,

γων κατά τούτων 5ρατεύσας ενίκησε'

και τους ರು? ειδώλων ανασπασας ιοα

μους, τον θείον νεών εξεκάθηρε, και την

συνήθη λατρείαν τοίς ομοφύλοις απέ.

δωκεν, ου4) μόνον δε αυτός, αλά και οι

τούτου παιδες μετα την τούτου τελευ.

την, προσευχόμενοι τους πολεμίους

5)ετρέποντο, και της θείας ροπής απο

λαύοντες ίσων τα τρόπαια εκ προσώ.

που τοίνυν αυτών, η προφητική χάρις

υπηγόρευσε τον ψαλμόν, προδιδάσκου,
σα oίοις αυτούς εν τοις κινδύνοις προσή.

zºº χρήσαθαι λόγοις, £’. ‘O ©ః εν

τοίς ωσιν ημών ηκούσαμεν, ό) και οιπα

τέςες ημών ανήγγειλαν ημίν, έργον ο

εργάσω εν ταις ημέρας αυτών, εν ημέ,

ρας ας χαίαις. Αυτόπlαι μεν ή

μείς των σων θαυμάτων ου γεγενήμεθα

Δέσποτα,παρά δε τωνημετέρων μεμα

θήκαμεν πατέρων, όσα θαύματα κατ'

εκείνους εργάσω τους χρόνους, τας προς

τους ημετέρους προγόνους γεγενημένας

επαγγελίας πληρών. γ. Η χείς σε

έθνη εξωλόθρευσε, και κατεφύτευσας

αυτούς εκάκωσας λαούς, και εξέβαλες

αυτούς. δ'. Ου γας εντή βομφαία

αυτών εκληρονόμησαν γην, και ο ફુલ્ક

χίω αυτών ουκ έσωσεν αυτούς αλ' ή

δεξιά σου, και ο βραχίων σου, και 7) ο

φωτισμός του προσώπου σου ότι ευδό

κησας εν αυτοίς. 8) Σύ, φησίν, ώ

v
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tus, Mattathias, qui faepius hoc

diuino zelo cum filiis vfus eft,

et multa millia , vicit Macedo

num, et multitudinem elephan

tum imbecillem reputans, tan.

quam diuina gratia deftitutam,

cum paucis contra hos expeditio

ne fa&a , viétoriam reportauit,

fublatisque idolorum altaribus

diuinum templum purgauit, et

vfitatum cultum fuis gentilibus

reftituit. Non , folum autem

ipfe, verum etiam filii poft ipfius

obitum, hoftes in fugam orando

vértebant, et diuina ope adiuti

erigebant tropha-a. Ex perſona

igitur illorum prophetica gratia

pfalmum dixit, praemonens qui

bus verbis in difcriminibus eos

vti conueniat. 2. O Deur

auribus noftris audiuimus, patrer

noſtri annunciauerunt nobis opus,

quod operatur es in diebur eo

rum , et dielur antiquis.

Nos, o Domine, non fuimus

quidem ipfi fpe&atores tuorum

miraculorum , * a noftris vero

patribus didicimus, quot mi-`

racula ea tempeftate feceris,

promiffiones noftris maioribus

fa&as implens. 3. Manus

tua gemtes difperdidit, et plan

tafti eos, affiixi//i populor, et

expuliſti eos. 4. Nec enim

gladio fuo poflederunt ter

ram, et brachium eorum mom

faluauit eos , fèd dextera tuae

et brachium tuum, et illumi

matio vultus tui, quoniam com

placuifli in eis. * Tu, inquit, o *

S 4 . Domi

in

1) τρισμακάριτος - πολάκις. Deſ in Cod. 3. . In Cod. 1. 3. leg. reiraz

κάριος. 2) αθενές. Cod. 3. αθενή.

5) God. 2. έτρεπον.

Quidam libri veteres habent rò ¢ās.

Cod. 3.
-

3) Cod. 3. ερήμων.

6) xxj. Abeft a Cod. 2. et a verf. τόν δ.

4) Cod. 3. μόνος,

7) ο φωτισμός,

8) Συ - ηυδόκησας εν αυτοίς. Def. in
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IDomine, Cananæos cum aliis

gentibus hinc exegifti, et pa

tres noftros pro illis habitare fe

cifti. Nec enim robori fidentes,

nec armis inſtructi, tot hoſti

bus fuperiores fuerunt: verum

tuæ gratiæ dučtu, hos quiden

interfecerunt, illos vero feruire

coegerunt, 'quoniam tua fami

liaritate illos dignatus es.

enim dixit: Complacuiffi in eir.

I)exteram autem vocat auxi

fium: illuminationem vultur, ap

paritionem. --> .5. Tu es ipfe

rex meur, * et Deur meus, qui

mandar faluterº Iacobi. Idem

<s, ait, et nunc, Domine, fimi

liter regnans, finniliter potens,

eandem potentiam habens: tua

vero natura nullam recipit mu

tationem, Satis eft tibi et ver

bum ad ſalutem : annue, et

hanc populus confequetur. Sic

•t Symmachus interpretatus eft:

Manda de falute Iacobi. 6. Te

eum inimicvr wo/?ros fèriehus

«ornu, et in momime tuo fper

Hoc.

i.

B. T H E opo R ETI

Δέσποτα, τους Χαναναίους μετά των

άλων εθνών εντεύθεν εξελάσας, τους

ημετέρους πατέρας αντ'εκείνων κατώ

κισας, ούτε γας ρώμη θαρξoύντες, έτε

πανοπλία χρώμενοι, ι) τοσούτων απε

φάνθησαν κρείττους, αλ' υπό της σήςτρατηγούμενοι Х a ့ဖ္ရစ္ န္ဟ 2) τους μεν

κατηκοντισαν, τους δε δουλεύειν ηναγκα

σαν, επειδή της σής αυτους ήξίωσας

οικειότητος, τούτο γα είπεν, 3) ηυδόκη

σας 4)εν αυτοίς, δεξιάν 5)δε καλεί την

βοήθειαν φωτισμόν δε προσώπου, την

επιφάνειαν. ε. Συ εί αυτός ο βασι,

λεύς μου, και ο Θεός μου, 6) ο εντελό.
w " _ ! > r c

μενος τας σωτηριας Ιακథ 7) o
αυτός εί, φησί, και νύν 8)Δέσποτα, δ

μοίως βασιλεύων,9)ομοίως κρατών, την

αυτήν δύναμιν έχων,αλοίωσιν 1ο) ουδε

μίανή ση δέχεται φύσις, αρκείσοι ιι)και

λόγος εις σωτηρίαν. 2) νεύσον, και ταύ:

της ο 3)λαός απολαύσεται, ούτως και

ο Σύμμαχος ήρμήνευσεν, 14) έντειλα

περί της σωτηρίας 15) Ιακώξ. 5. Εν

σοί τους εχθρούς ημών κερατιούμεν,

και εν τώ ονόματί σου τό) εξουδενώσομεν

τους επανισαμένους ή μίν. Τα κερα

σφόρα ζώα όπλον το κέρας παρα της

φύσεως 7) Ady - ημεις ; κέραςσωτη

φίας, και νικηφόρο όπλον, το σονέχο

μεν ονομα, και τουτω χρωμενοι των πο

λεμίων περιεσόμεθα ζ". Ου γαρ επί

τό τόξω μου ελπώ, και η βομφαίαAe

ου σώσει με ή. Έσω σας γας ημάς

tiemus infwrgentes in no r.

Animalia cornigera pro, armis

•cornua a natura acceperunt: nos

vero cornu falutis , vi&ricia

que arma tuum noinen ha

bemus, et hoc vtentes ho

ſtes ſuperabimus. 7. Non

enim in arcu meo fperabo,

et gladiur meus non faluabit

те, 8. Salua/fi enim nos de

3) τοσούτων Cod. Ι. 2. addunt εθνών.

3. 3) Cod. Ι. 2, ευδόκησας.

Cod. 3.

λάμενος,

Cod. 3. γάρ.
12) vivacy – Iaxºg. Deſ in Cod. 3.

εκ

2 ) τους - ήνάγκασαν, Deſ in Cod.

4) iy. Abeft a Cod. 2. 5) ¥. Def. in

6) 3 Éwr*Afiaevos. M o N r f. in Hexaplis ad h. 1; habet 3 irre

r 7) ‘Q – ºvals. Deſ in Cod. 3.

9) ομοίως κρατών. Def in Cod. 2.

8) Jizxor«. Cod. 2. præm. 4.

το) ουδέ, Cod. Ι. Ρram, γάρ ΙΙ) καί.

13) Azºs. Cod. 1.2.

praem. gi*. 14) ἐτελαι—'Iwx.A. Satis apta eft haec verfio et Texrui hebr.

conueniens.
15) læ"5. Cod. 1. præm. ro5.

•ι Φma, συμπατήσομεν. 7) Cod. 1. έλαβε,
16) i#vār, Hebr. ,סוכנ444

-
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σεως, και εν τοις έθνεσι

r

- f - -

εκ των θλιβόντων ημάς και τους μισόν.

τας ημάς κατήχυνας. Ούτε γάς

τόξοις, ούτε άλoις όπλοις θαρρώ πεί:

ραν γας της σής δυνάμεως έλαβον, διά

σουτών εναντίων ήδηκρατήσας. θ. Εν

τω Θεώ ι) επαινεθησόμεθα όλην την ή

μέραν, και εν τω ονόματί σου εξομολο

γησόμεθα εις τον αιώνα. 2) Ικετεύο

μεν δε αεί της σής απολαύσαι ξοπής,

και διηνεκώς των σων ευεργεσιών διεξιέ.

ναι το πλήθος, το γαρ όλην την ημέραν,

αντί του αεί τέθεικεν. 3)ούτω 4)γαςкој

όΣύμμαχος 5)ήρμήνευσεν. αντί γαρ τ8

όλην την ημέραν, κατά πάσαν ημέραν

τέθεικεν, ί. Νυν δε απώσω και κα

τήχυνας ημάς, και ουκ εξελεύση ό) ο

Θεός7) εντάις δυνάμεσιν ημών. Ταύτα

μεν ούν εν τοις άνω χρόνοις γεγένηται

παρασέ, επί δε τεπαρόντος έρημοι της

σής απεφάνθημεν προμηθείας, και εν

αιχύνη διάγομεν υπό της σήξουςgατη.

γούμενοι χάριτος, το γαρ, ουκ εξελεύ

ση εν ταις δυνάμεσιν ημών, αντί τε ου

σβατηγείς 8) ημών, και συνήθως παρέ

χες των πολεμίων κρατείν. ια. Απέ

σςεψας ημάς εις τα οπίσω παρά τες

εχθρούς ημών και οι μισούντες ημάς

διήρπαζoν εαυτοίς. 9)Της γαρ σής

προνοίας ιο) ουκαπολαύοντες, ημείς μεν

νώτα διδόντες αποδιδράσκομεν Ιτ πος

θoύσι δε οι πολέμιοι τα ημέτερα,

ιβ.Έδωκας ημάς ως πρόβατα βρώ,

ఫే; ή

μάς. Δίκην δε προβάτων ερήμων ποι

μένος, υπό τών σών δαπανώμεθα πολε

رسارم

non potientes,

affigentibus nor, er ddio haben

ter mos confudiffi. . Nec enim

arcubus, nec , aliis telis confi

do: periculum enim de tua po

tentia feci, cum per te hoſtes

iam expugnauerim. 9. In

Deo laudabimur toto ' die , et

in nomine tuo comfftebimur in fæ

culum. Precamur autem fem

per, vt tuum auxilium confe

quamur, vtque continuo tuo

run beneficiorum multirudinem

enarremus. Nam toto die pro

femper pofuit. Symmachus etiam

fic expreßit, qui pro toto die,

pof;iit per omnem diem. 1o. Nunc

autem repuliffi , et confudißi

nos , . et non egredierir Deus cum

virtutibus moffris. Hæc igi

tur fuperioribus temporibus a

te fa&a fuere : , nunc, autem tua

prouidentia deftituti fumus, et

in pudore degimus , fub tuæ

gratiæ du&tu minime bellantes.

Hoc enim , Non egredieris cum

virtutibus no/iris , idem valet

quod non * es dux noftri exer

citus, et de hoftibus vt refera

mus viétoriam non efficis, vt

ſolebas, . II. Auertiffi mor

retrorfum po/? inimicor noftror, et

qui oderunt mos di; ipuerunt

fibi. Nam tua , prouidentia

nos quidem ter

ga dando aufugimus: depopu

lantur vero hoftes res mo

ſtras. 12. Dediffi nos

tanquam ouer efèarum , et

inter genter differfjfi mor.

Porro vt oues paftore de

ftitutæ a tuis inimicis confu

S 5 mimur,

1) επαινεθησόμεθα, Ηebr, ונללה fenfu aaiuo. Sicque Symm. Ởavastas». Aqu.

καυχησόμεθα. 2) Ικετεύομεν-πλήθος. Defin Cod.3, 3) ούτω-τίθεικεν. Γef:

apud c o a D. p.8i. 4) yäg. Abeft aCod. 1. 2. 3) ie affvevae, et poft pauca τοῦ,

deſ in Cod. 2. 6) ; esis. Additur in Cod. alex. 7) Symm. i rois searstaaay.

8) ja£v. Cod. 2. præm, us3, 9) Tjs-#a#rsg2. Hæc apud cor D. p. 813. ad

graec. vctfic, relata {unt, ιο) αάx. Abe(& a Cod. a. 11) Cod. a, r.3.v.,

*
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mimur, et qui mortem decli

, hauimus, huc et illuc agitati

feruire cogimur. 13. Vendi

diffi populum tuum fine pretio,

et mom fuit miultitudo in commu

tationibus noftris. Hoc Sym

machus fic interpretatus eft:

Vendidifti populum tuum fine

ſubſtantia, et non multum pre

rium illorum fecifti. Siinilia

per prophetam Efaia m dicit

Deus: a) Qualis eft hic liber

repudii ,, matris veftrae,,? aut

cui debitor cum eſſen vendidi

vos ? Ecce in iniquitatibus ve

ſtris venditi eſtis, et in pecca

tis vetris dimifi matrem ve

ſtram. Et rurſus: b) Gratis ve

nundati eſtis, et- ſine argento

redimemini. " Et diuinus Apo

ftolus: c) Scimus enim, legem

fpiritualem effe , ego autem

carnalis fum, venundatus fub

peccato. Et hic igitur admira

biles viri dicunt, quoniam nullo

pretio ab, hoftibus accepto, ven

didifti nos, verum ob peccata*

tradidiſti. 14. Pofuifti mor

opprobrium vicinis moflrir, fub

ſinnationem, et deriſtonem his,

qui funt in circuitu moftro.

Vicinos in circuitu incolentes Al

lophylos vocat, et • Idumaeos, et

Moabitas , et Ammonitas , et

t

1) Cod. Ι. 2, διαφεύγοντες, 2) Cod.

.9)

μίων και οι τον θάνατον ι) διαφυγόν,

τες , τήδε κακείσε απεμπολούμενοι, δου

λεύων αναγκαζόμεθα. γ. Απέδου

τον λαόν σου άνευ τιμής, kg) ουκ ήν

πλήθος εν τοις 2)αλάγμασιν 3) ημών,

4)Τούτο ο Σύμμαχος ούτως ήρμήνευ.

σεν απέδου τον λαόν σου ουχ υπάρξεως,

και ου πολήν εποίησας την τιμήν αυ.

των τοιαύτα και δια του προφήτου Η.

σαίε φησίν ο Θεός ποιον τούτο 5) το

βιβλίον του αποσασίου 6) » της

.μητρος, ύμών» 3. 7) ή ႏို႔ υπόχρεלל

6ಿ (77CKaVALL; ίδου ταις ανο.

μίας ύμών επράθητε,8)και ταίς αμας

τίαις υμώνఛీ την μητέρα ύ.

μών και πάλιν, δωρεάν xơi

ου μετα αργυρίg λυτρωθήσεθε, και

ο θείος απόΞολος οίδαμεν χας ότι ο νό

μος πνευματικός εσιν, εγώ δε το)σαρκι

κός ειμι, ιι) πεπραμένος υπό της άμας

τίας. κανταύθα 1-)τοίνυν οι 13)θαυμά

σιοι λέγουσιν άνδρες, ότι ουδεμίαν τιμήν

παρά των πολεμίων λαβών απέδου ή

μάς,αλα των 4)αμαξlιών ένεκα 15)πα

ραδέδωκας. ιδ'. Έθου ημάς όνειδος

τοίς γείτοσιν ημών μυκτηςισμόν και

16)χλευασμόντοις κύκλω ημών. Γ)Γεί.

τονας κύκλω κατοικούντας τους αλλο

φύλους καλά, 18) και Ιδoυμαίους,

και Μωαβίτας, και Αμμανίτας, και
- - Trど｡

2. &λχλαyw, quam le&ionem, etfi minus

aptam, habet Codex vatic. aeque ac alex. Sed legendum effe άλάγμααιν,

bene iam monuit laM b. B os in Animadu. crit. ad h. l. 3) #uãy. Praeftat

le&io Cod. vatic, «vräv. 4) To ro-ruun» «vrå». Def in Cod. 3. Polt rotro

in Cod. 2. ſequitur way. 5) rá. Abeft a Cod. 2.

ma funt, autoritate trium Codd. aug. inferenda effe duximus.

xaſ. 8) º–ing43rs. Deſ in Cod. 2.

6) Hæc quae 1. c. proxi

7) #. Cod. 3.

9) ou. Abeſt a Cod. L. 1o) zag

κικός, Cod. 2. σωματικός. ιι) Cod.2. πεπραγμένος, 12) τοίνυν. Αbefta Cod. 2.

1;) θαυμάσιοι. Cod. 2. θείοι. 14) Cod. 2. κμαρτιών Cod. 3. αμαρτημάτων,

15) Cod. 1. 2. r«gi}wxws, adfcripta tamen in Cod. i. 1e&ione altera. Codex 3.

addit ημάς,

Deſ in Cod. 3.

16) zA*vxav6v. Hanc Codicis alex. le&ionem tuentur Theodotion

et Editio V. Codex autem vatic.

18) xoj. Abeft a Cod. i. a.

habet καταγέλωτα. 17) Γείτονας-πολεμούμενοι,

•) Eſ. 50, 1. b) 1b. c. 2, 3. c) Rom. 7, 14.
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τετάλους πλησιoχώρους, οι επίχαρτοι

γεγονασι πολεμούμενοι, ιεί. "E9 ο υ η
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alios finitimos, quibus lodibrio

fa&i funt debellati. 15. Po

μά, ε, παραζολήν )τοίς έθνεσι, κίνη- Jκύft και parabola" gentibur,

το κεφαλής εν τοις λαοίς. 2) Τας
'. *

-

º
*

μεγάλας συμφορας και διηγούμενοι R9:/
v -- w

, αύοντες, κινεν τας κεφαλας ειώθα

.دنا

º

* ..

μs,υπ' εκπλήξεως τούτο δράν βιαζό

μειι ειώθαμεν δε και πάθη πάθεσι
f - r - cr -

παραβάλειν, και λέγειν 3) ότι τοιαύτα

παθε ο δάνα, οία ο δείνα, τούτο καν
- * ta z су w -

ταίθα")οδύρονται, ότι παραβολή γε

γεήμεθα τούς ανθρώποις, και κινούσιν

και ημών τας κεφαλάς, οι μεν εφηδόμε

πι, ή δε την υπερβολήν των γεγενημέ
a rº w c

να θαυμάζοντες, μς. "Ολην την ή

ಣ 5) εντροπή μου κατεναντίον μου
: v « » * , مي*2 / .

δι, και η αιχύνη του προσωπ8 μ8 έκα
r * > A - > º

λυψε με μζ". Από φωνής ονειδίζον
º - y v a

τος και 6)καταλαλούντος, από προσώ.

πουέχθρού και εκδιώκοντος. Εγώ

τους μεν πολεμούντας, τους δε γε,

λώτας και επιτωθάζοντας βλέπων,

"χύης αναπίμπλαμαι, και πάσαν η.
t ». - * * وهد

на 7) οδυνώμα. 8) είτα την οικείαν
- v x z f

9 αξίασιναρετήν οι τας Αντιόχου πά.
- .ید۹-3 º v

γατοαφυγόντες,και της ασεβείαςτας
c a -

άκις υπερπηδήσαντες, ιή. Ταύτα

Η πάτα ήλθεν εφ' ημάς, και ουκ επε

λαθόμεθά σου, και ουκ ηδικήσαμεν εν

")διαθήκη σου. ιθ'. Και ουκ απέση

και τα οπίσω ή καρδία ήμών. Υπό

πιούτων δέπερικλυθέντες δεινών, ιι)εκ

tes,

commotioném , capitir in populir.

Maxima diſcrimina er narrantes

et audientes, capita mouere

ſolenus, ob ſtuporen hac fa

cere" coa&i. Solemus etiam

cruciatus cruciatibus compara.

re, et dicere, talia is paffus

eft, qualia ille. - Hoc et in

hoc loco deplorant. Quoniam

hominibus parabola fa&i fu

mus, et capita propter nos mo

uent, hi quidem lætantes, illi

vero magnitudinem eorum quae

patimur admirantes.

die verecundia mea , contra me

eff, "et confu/to faciei mea coo- .

peruit me. 17. A voce expro

brantis et obloquentis, a fi

cie inimici et perfequentis.

Ego vero alios bellum inferen

alios deridentes et illu

dentes , confpiciens, verecundia

impleor, et totum diem do

leo. Deinde, qui Antiochi la

queos ſubterfugerunt, et qui

iunpietatis retia tranfilierunt,

propriam virtutem llal rallt,

18. Hæc omnia venerunt fu

per nos, et non obliti ſu

mus tuu , et 1mtque non egi

»mur contra fedur tuum. 19. Et

1101, Pece//lt retro Cor noftrum.

„Porro – tot malis obruti, tuorum

º manda

}* Cod. ... pram. iv, ficque in verf, răv á. leg. 2) Tås-3xvuğġoyres.

Hæc apud c o § o. p. 815. ad praec. verf. referuntur. 3)?r. Abeft a Cod. a.

4) οδύρονται-θαυαάζοντες, Def in Cod. 3. 5) ivrgorý. Cod. 1, 2. præm. ý.

6) xxrxxaxovvros. lta leg. in Cod. alex. fed vat. hnbet aewgwx»xoùrì. Symm.

$aawu;vros. 7) δόνόμα/. Codd. tres aug. δόgo aoq. In Cod. 3. fequuntur

αει ταύτα ο μεν επί Αντιόχου' γεγενήθαι φησί. o δε μετά την κατά του Κυρίου

"3 σωτήρος ημών Ιησού Χριτού τόλμαν τε και παροινίαν, φέρεται δε και γραφή ετέ

* αντι του και ουκ ήν πλήθος εν τοί, αλαλάγμασιν ημών. Εκ νerbis νltimis col

igitur, hæc potius ad v. 13. quam ad hunc pertinere. 8) ira — vererrJ;

* Deſ in Cod. 3. , 9) Cod. 2. &#uaw. 10) dia.ºrg. Cod. 2. pram. º.

") ºs-brºws. Deſ in Cod. 1,

*

* 16. Toro* ,
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mandatorum minime obliti ſu

mus, nec tuam legem trans

gredi aufi fumus, neque a pri

ſtino propoſito deſtitimus. Et

declinaſti femitas noſtras a via

zſtſ. 2o. Quoniam humiliaffi

nos in loco affličtionis, et

cooperuit nos vmbra mortir.

Quod ait : « Declinaffi femitas

noßrar a via tua, Symmachus

ita expreffit: Non transpofita

funt a via tua ea quæ dirigebant

nos. Vt autem fenfum ac mentem

Septuaginta interpretemur , fic

intelligendum eft: Multis, in

quit, I et omnis generis malis

fios circumdedifti, quæ potuif

fent auertere nos \ a via tua:

tradidifti vero nos in feruitutem

impiis hominibus, qui crudeli

tate contra nos vfi funt, et in

ternecinas pœnas inflixerunt.

J/mbram ' enim mortis vocauit

difcrimina, quæ ad interitum

ducunt. 21. Si obliti ſu

mur nominis Dei noftri,

expandimur . manu* moftrat ad
Deum, aliemtim. 22. Nomme

Deus requiret ifta ? . Ipfe enim

nouit abfeondita cordir , quon

iam propter fe morti tradiutur

toto die, aeftimati fumu* fícut

ouer occifonir. Hanc virtu

tem pre fe tulerunt Macca

bæi , et Mattathias, et ſep

tem iuuenes cum matre et

Eleazaro facerdote. Neque

enim illecebris fe demulceri paf

£ funt, neque fuppliciis fuccu

et ſº

--

* :

: " : ... B.: T H E O D OR ETI :/｡

εδεξάμεθα λήθηντών σών εντολών, 1)έ.
- * > z w

τε παραέήνα τον σον ετολμήσαμεν νό.

μον, ουδέ της προτέρας εξετράπημεν

γνώμης. 2)Και εξέκλινας τας τρίζες

ημών από της οδού σου, κ."Ότι ετα

πείνωσας ημάς 3) εν τόπω κακώσεως,

και επεκάλυψεν ημάς σκιά θανάτε,

4)Το εξέκλινας τας τρίβους ημών από

της οδού σου, ο Σύμμαχος ούτως ήρμή.

νευσεν, ου μετεκλίθη τα υποςθούντα

ημάς από της οδού σου, ίνα δε και των

εξδομήκοντα την διάνοιαν ερμηνεύσωμεν,

ούτω5)νοήσωμεν πολοίς 6) ημάς φησί,

και παντοδαποίς περιέβαλες αλγεινοίς,

άπες κανα ήν και εκτρέψαι 7) της οδό

σου παρέδωκας δε και εις δουλείαν ή.

μάς δυσσεβέσιν ανθρώποις, ωμότητι

καθ' ημών κεχρημένοις,και θανατηφό

ρους ημίντιμωρίας επάγουσιν, σκιανγας

θανάτου τους προς θάνατον 8)άγοντας

κινδύνους εκάλεσεν κα. Ει επελαθό

μεθα 9) ονόματος του Θεού ημών, και

ει διεπετάσαμεν χείρας ημών προς

Θεόν αλότριον. κβ. Ουχί ο Θεός

εκζητήσει ταύτα, αυτός γας γινώσκει

τα κρύφια της καρδίας, ότι ένεκά σου

θανατoύμεθα όλην την ημέραν, ελoγί.

θημεν ως πρόβατα σφαγής. 1ο)Ταύ

την επεδείξαντο την αρετήν, οι Μακκα

βαίοι, και οι περί τον ι) Ματlαθίαν,

και οι επlα νεανία, συν τη μητρί και Ε

λεαζάρω τώ ιερό ούτε γας κολακείας

κατεθέλχθησαν, ούτε τιμωρίας εκάμ

φθησαν,

-

1) Cod. 1. 2. •J2i. 2) K«}- δάύ cov. Falfum fenfum inTextum intulerunt oi 3.

cum Verbum,ton in 2. perf. exprefferint, quod tamen in 3. perf. fumen

dum eft. Saniorem fenfum dat Symmachi interpretatio a Noftro allegata.

3) iv ri** xaxwzews. Hebr. p**n bippia quod Aquila bene vertit , ráre

αοικήτω. 4) Τό-νοήσωμεν Def in Cod. 3. 5) Cod. I. voicousy. 6)Cod. 3.

φησί ημάς. 7) της Cod. 2. Ρram. από. 8) άγοντας. Αbeft a Cod. 2. 9) ονό

A"æros. Cod. 1.2. Præm. 7zz. 19)T"brw–xøhwxr«. DeſinCod. 3. 11) Cod.2.

Maria, linea impoſita.

-

-

~.
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φθησαν, αλλά του αληθούς Θεού το σέ.
βας ανέπαφον διετήρησαν, καιτων ειδώ.

λων την θεραπείαν ως μυσαραν έβδε.

buerunt, fed verum Dei cul-, ,

tum inta&tum conferuarunt, et

idolorum * cultum vt dete- *

λύξαντο, και ταύτα φησί συ οίδας Δέ.

σποτα σοί γας ου μόνα τα πράγματα

όλα, αλα και τα της εννοίας κινήμα

τα επισημήναθαι δε 1) προσήκει, ότι

αάδα προσώπων ο λόγος ηνίξατο.ser

κως γας, ουχί Gణి εκζητήσειταυτα;

αυτός γας γινώσκειτακgύφια τηςzag

δας επήγαγεν, ότι ένεκάσου θανατέ.

μεθα όλην την ημέραν ταύτην δε την

της αντωνυμίας εναλαγην και ο Ε

βραίος έχει, και οι λοιποί τεθείκασιν

εξμπνευταί, κγ. Εξεγέςθητι νατί

υπνος Κύριε; 2)ανάσηθι,και μη απώση

εις τέλος. "Υπνον 3) την μακροθυ.

μιαν καλά καθάπερ γας ο καθεύδων

ούκ αιθάνεται των γιγνομένων, ούτως

ο μακροθυμία χρώμενος, και παρονου,

μενος, και προπηλακιζόμενος φέρει,

ανάτασιν δε την επί 4) τιμωρίαν κίνησιν

ονομάζει. 5)είτατα αυτά πάλιν ετέρως

λέγει, κδ'. Ινατί το πρόσωπόν σου

αποτρέφεις, επιλανθάνητης πlωχείας

6) ημών,και της θλίψεως ημών. 7)Πα

ξοράς, φησί, τα καθ' ημών γινόμενα,

Δέσποτα, και έρικας αποσρεφομένω,

και ου θεωμένω, αλ' επιλελησμένως

και τούτου χάρινου κηδoμένω ημείς§

πιωχεύομεν, της επικουρίας τον πλου,

τον ουκ έχοντες, κε. "Οτι έταπεινώ.

θη εις χούν ή ψυχή ημών εκολήθη εις

γήν ή γασης 8) ή μών, 9)Mixę: τής

γής αυτής κατεκάμφθημεν, ως. την

γαςέρα ημών αυτή πελάσαι τη γή, δια

-

ftandum, refpuerunt. Et hæc, '

inquit, tu nofti Domine. Tibi

enim non folum res funt mani

feftae, fed etiam mentis motus.

Ceterum notandum eft, fermo

nem duas perfonas oftendere.

Cum enim dixifiet: Nomue Deur

requiret iffa ? Ipfè enim nouit

abfcondita cordi s ; fubdidit,

Quoniam propter te morti tradi

mur tqto die. Hanc vero pro

nominis mutationem Hebræus

etiam `habet, et ceteri quoque

interpretes poſuerunt. 23. Ex

Jürge , , quare obdormis Domi

ne? exfurge, me repelhs in fí

ſtems." Somnum patientiam vo

cat. Quemadmodum enim qui

gormit,. non, fentit ea qüae

fiunt, fic etiam homo patiéns,

cum iniuria afficitur, et com

uiciis laceffitur, tolerat. Exfur

gendi , vero aétum, motum: ad

vindictam nominat. Deinde

eadem rurfus - aliter narrat.

24. - Quare faciem tuam auertis ?

obliuiſceris inopiæ noſtræ, er tri

bulationir noſtræ. Defpicis,

inquit, Domine, ea quæ contra

nos patrantur, et fimilis es

auerſanti, et non reſpicienti,

fed oblito, et hac dé caufa

non curanti: nos vero egemus,

auxilii diuitias : non hâbentes.

25. Quoniam bumiliata . c/? in

puluere anima noßra,. et adheret ·

terræ venter noſter. Vs

que ad terram ' ipfàm inflexi

funus, vt venter nofter ipfi

terrae ' adpropinquauerit : " per

haec

ι) προσήκει. Cod. 3. δεί. 2) ανάσηθι. Hebr. הציקה , quod Symm. bene trans

tulit έξύπνισον. 3) rhy. Cod. 3. præm. di. 4) Cod. i. 2. τιμωρία. 5) είτα

x£ye. Def. in Cod. 3. 6) jaäv. Abeft a Cod. 3. 7) Παροράς -έχοντες. Ηac

et quæ deinde ad verf. a5. leguntur, apud cor D. P. 818. ad praec. verf. rela

ta funt.

addit γάρ,

8) ημών Cod. 3. addit τούτο βούλονται λέγειν, 9) μέχρι Cod. 1.
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hæc autem multam humilitatem

oſtendit, hoſtiumque potentiam.

26. Exfurge Domine , adiuua

mor, et redime nor propter momem

zatº. Propterea obfecramus

te Domine , vt appareas, et

noftras calamitates finias, vt

que inimieis fuperiores nos efi

Ceterum omnia hæc Spicias. -

ritus . fan&i gratia praedixit,

docens eos, qui futuri erant ,

in illis ærumnis, ea quæ acci

derent viriliter ferre, et a Deo

vniuerforum liberationem ab his

poftulare. - Quod vtique admi

rabiles illi viri fecerunt. Nam

verbis Deum placarunt, et fub

ipfius du&u bellantes , hoftes

profligaront, et priftinam li

bertatem contribulibus pepere

rulint, -

ºf

* INTERP. PSALMI XLlV.

!. I” finem. Pro his qui miita

buntur, filiis Core, in in

Canticum pro dileéto.

molefta-, propheticus

fermo pradixit in proxime pra

' cedente pfalmo, iucunda dein

ceps vaticinatur, mcerentes con

folans, et docens, eos vi&uros,

atque in vi&oria perfeueraturos,

auxiliumque a Deo confecuturos,

quousque dile&us filius ex ipfis fè

cundumcarnem exoriatur, et muta

tionem illam nouam gentibus prae

ftet. Dile&tum enim, Dei filium vo

cat, Sic enim diuinus Efaias ait, a)

Vinea fuit dile&to in cornu,

vt

* x -

-

º
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δε τούτων την πολήν τ)σημαίνει ταπεί.

νωσιν, και των πολεμίων το κράτος,

κσ': Ανάσα Κύριε, βοήθησον ημίν,

και λύτρωσαι ημάς ένεκεν του ονόμα

τός σου. 2) Ουδή χάριν αντιβολού

μέν σε, Δέσποτα, επιφανήνα, και λύ

σαι τας συμφοράς, και κρείτloυς 3) α

ποφανήνα των δυσμενών. ταύτα δε ά.

παντα προώπεν ή του πνεύματος χά

ζις, τους 4)εν έκείνοις τοις δεινοίς εσομέ.

νους διδάσκουσα, και γενναίως ενεγκών

τα προσπίπloντα, και παρά τε Θεού

των όλων αιτήσαι την τούτων απαλα

γήν όπες 5)δή και δεδράκασιν οι θαυ

μάσιοι άνδρες εκείνοι τοις γας λόγοις

τον Θεόν ιλεώσαντο, και υπ' αυτέ σρα

τηγούμενοι τους πολεμίους ετρέψαντο,

και την 6)προτέραν ελευθερίαν 7) ομο

φύλοις 8)προυξένησαν , - -

EPMHN. Tom uồ” YAAMor.

α.Ε το τέλος, υπέρ των αλοιωθη

σομένων, τοίς υιοίς Κορέ, εις σύ

νεσιν ώδη υπέρ τέαγαπητέ. Ταλυ

παραπροεφηκώς όπροφητικός λόγος εν

τώ προ τούτου ψαλμώ,τα θυμήςη λοι.

πόν προαγορεύει, τους αθυμούντας ψυ

χαγωγών, και διδάσκων, ότι και νικήσε

σι, και διαρκέσουσι, και της παρά του

Θεέτεύξοντα βοηθείας, έως αν εξ αυ

των ο αγαπητός 9) υιός κατά σάρκα

βλαςήση, και την καινήν αλοίωσιν τοις

έθνεσι πραγματεύσηται, αγαπητον

γας καλά re) του Θεού τον υιόν ούτω

γας και ο θείος Ησαΐας αφησίν αμ

πελών εγενήθητώ ήγαπημένωενκέραli,

* - εν

ι) σημαίνει. Cod. 2. αυτών φησί. 2) Ού-δυσμενών Def in Cod. 3. 3) Cod. 1.2.

απoφήναι.

6) προτέραν, Abeft a Cod. i.

8) Cod. 2. προυξένησε. Cod. 3. προξένησαν,

11) @nw*, Abeft a Cod. a.IaCod. 2. ponitur poft viä».

«) Ef.5, 1.

4) Cod. τ. έσομένους εν εκείνοις τοί, δεινοί, 5)ô xo4. Abeft a Cod. z.

7) iuopúxols. Codd, tres auguff, praem. rox. -

9) υιός, Cod. 1. Κύριες ιο) τέΘεά,

- -
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εν τόπω πίρνι, τέτο και αυτός ο πατήρ

εις τον υιόν ανεκήρυξεν ουτός εσιν ο υιός

με ο αγαπητός, εν ώ ) ηυδόκησα έτος

την διατέ αγίg 2) βαπlίσματος αλοίω

σητοίς έθνεσιν εδωρήσατο, περί τούτων

ά ο ψαλμός προθεσπίζει' οίς και πα

εγγυά των μεν πατρώων επιλαθέθαι

θεών, τον δε αληθινόν αληθώς γεραίρειν

Θεόν. 3) τους δε αλοιωθησομένες ο μεν

Σύμμαχος άνθη κέκληκεν Ακύλας δε

4)και ο Θεοδότίων, κρίνα. 5)άνθη δε και

κρίνα του ήρος 6)βλασοί έαρ δε πνευ.
ματικόν, τ8 σωτήροςή παρεσία ενη sU

φράνθη, κατά την Ησαίε προφητείαν,

η πάλαι έρημος, και ήνθησεν ως κρίνον.

περί 7) τέτων ή παρέσα προφητεία

προαγορεύει πάντων 8) υποδεικνύσα

φυτεςγόντεκαγεωργόν, τον 9)αλοιώ.

σαντα και αποφήναντα καρποφόρον,

Ø. Εξήρεύξατο η καρδία με λόγον α.

γαθόν. Πνευματικούς γας εντρεφό.

μενος λόγοις, τοιαύτας ερυγας αναπέμ

πω, και τοιέτες λόγες ιο) πρoίεμαι.

λέγω εγώ τα έργα με τώ βασιλεί.

όν αγαπητόν ή προγραφή κέκληκε,βα

σιλέα καλεί τε ψαλμέ το προοίμιον,

έργα δε της προφητείας ο αληθής λό

γος, ο τα εσόμενα προθεσπίζων λέγει

τοίνυν, ότι περί αυτό τέβασιλέωςποιέ

μαι τες λόγες και διδάσκων ως έκαν

θρωπίνοις,αλα θείοις κέχρήται λόγοις,

επήγαγεν ή γλώσσά με κάλαμος

γραμματέως οξυγς άφε, εδένιφησι

οίκειον φθέγγομαι, εδε της εμής δια

νοίας ωδίνας ή) προσφέρω, ετέρας δε υ

πεςγός ενεργείας ή γλώfiα, και 2) αύ,

bomum.

in loco vberi. Hoc et ipfe pater de

filio prædicauit, a) Hic eft filius

meus dile&tus, in quo benepla

citum habeo. Hic per fan&um

baptifma gentibus mutationem

donauit. De his autem pfalmus

praedicit , , quos adhortatur, vt

patriorum deorum obliuifcantur,

et verum `Deum vere laudent.

Porro eos qui mutandi fùnt, Sym

machus vocquit flores , Aqui

la vero et Theodotio lilia. Flo

res autem , et lilia veris funt

gerinina. Spirituale ver, Salua

toris eft aduentus, in quo læta- . .

ta eft, fecundum Efaiae vaticina

tionem, b) quæ olim erat folitu

do , et floruit vt lilium. De

his praeſens prophetia praedicit,

omnium fatorem et agricolam taci

te oftendens eum, qui folitudinem

immutauit et reddidit fœcundam. `

2. Eru&fauit cor meum verbum

Nam fpiritualibus ver

bis nutritus, tales quafi frustus

emitto, et talia verba effundo.

Dico , opera mea regi. Quem

titulus dile£tum s vocauit, pfalmi

exordium regem nuncupat: opus

vero prophetiæ verus fermo eft,

qüi futura praedicit. Ait igitur,

fe de ipfo r*ge , verba fa&urum

effe : et docens, non humanis,

verum diuinis verbis fe vti, fub

didit. Lingua mea , calamur fcri

bæ velociter fcribentis. Nihil, ait,

proprium loquor, neque meæ men

tis partus affero : alius vero ef

caciæ lingua miniftra eft, et ip(a

- qui

1) Cod. 1.2. ευδόκησα, 2) βαπjίσματος, Cod. 2. πνεύματος. 3) τές δε - жер

- rog*£pov. Def. apud cor D. p. 824.

hoc non faris certum eft. 5) άνθη δε και κρίνα. Def.in Cod. 2.

4) kg) å Øsodor av. De Theodotione

6) Cod. 2.

βλατόν. 7) Cod. 2. τένε. 8) Cod. 2. υποδεικνύεσα. 9) αλλοιώσαντα Cod. τ. 2.

addunt r#» £gnaov, quan le&tionem Carafa habuiffe videtur.

12) Cod. Ι. 2, αυτή,προτίεμαι τί) Cod. τ. προφέρω.

a) Matth. 3, 17. b) Ef 35, t.

1c) Cod. t.
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quidem calamum imitatur, gratia

vero fpiritus velocem fcribam, per

hanc quæcunque voluerit fcribens,

Sic propheta, poftquam fignificauit

quis peripfum loqueretur, ita inci

* pit vaticinationem, " 3. Speciofus es

º

forma præ filiis hominum, diffufà ef?

gratia in labiis tuis, propterea bene

dixit tibi Deus in æternum. Tu, in

quit, quem regem nominaui, quem

per infcriptionem dilečtum appella

vi, pulchritudinequidemhominum

naturam fuperas, fapientiæ verofon

tes per linguam profundis, et hæc

non temporanea tibi ſunt, ſed per

ennia habes. Sciendum eft autem,

propheticumfermonem nondiuina,

fed humanaDominiChriftidemon

ftraffe: non enim hominibus Deum

verbum comparauit, neque hunc

a Deo benedictionem accepiſſe di

xit. Hic enim abyffus bono

rum e(t, benedi&ionem fidelibus

effundens. Humana igitur Chri

fti Domini his verbis prædixit.

Ceterum nemo fufpicetur pro

phetas fibi inuicem contradixis

. fe , Efaiam audiens exclaman.

tem, a) Vidinus ipfum, et non

habebat fpeciem, neque pulchri

tudinem : fed fpecies eius defpe

&ta , deterior filiis hominum.

Illa enim crucem et cruciatus

praedicunt, qua violentia et con

rumeliis referta funt. Vnde fub

iunxit propheta, Homo percus

fus, et fciens ferre infirinitatem,

defpe&us eft, et non reputatus

eft, et alia, quæ fequuntur, quæ

pa(fionem indicant. Pfalmus au

tein eius pulchritudinem vocat,

non corporis, fed virtutis, et totius

iuftitia, quae nonadmiíitlabem pec

cati, fed fuit omnis- maculae ex

τη μεν μιμείται κάλαμον ή δεχάριςτε

πνεύματος,γραμματέαταχυν,διαταύ,

της α βέλεται γράφεσα, έτως ο προ
φήτης τον δι' αυτέ φθεγγόμενον υπο

δείξας, άρχεται της πζορέήσεως 1)ού

τως. γ. Ωςαίος κάλει παρατες υιες

των ανθρώπων εξεχύθη 2)χάρις ενχείς

λεσί σε, δια τέτο3)ηυλόγησέ σε ο Θεός

εις τον αιώνα. Σύ, φησίν, ονωνόμασα

βασιλέα, ονδία της προγραφής αγαπη

τον προσηγόρευσα, κάλει μεν νικάς των

ανθρώπων τηνφύσιν,σοφίας δε προχέεις

διαΊής γλώσσης πηγάς κ,Ίαύτα έπρόσ

καιρα,αλ αιώνια έχεις.jτέον δε, 4) ότι ε

ταθεία, αλλά ταανθρώπεια τέΔεσπό

τg Χρισε ο 5)προφητικός παρεδήλωσε

λόγος και γας 6) ανανθρώποις τον Θεόν

λόγον απείκασεν, εδ' αντέτoνέφη παρά

Θεέ 7) δεδέχθαι την ευλογίαν ουτος

γας άζυσσος αγαθών ευλογίαν τοις πι

எdis 8)τα ανθρώποιατοί

νυν διά τώνδε των λόγων τg Δεσπότε

Χρισέ προεθέσπισε μηδες δε αντικρύς

εναντίατες προφήτας αλήλοις ειρηκέ

να λεγέτω, Ησαίεακέων βοώντος εί,

δομεν αυτόν, και εκείχεν άδος, έδε κάλ.

λος, αλατο είδος αυτέάτιμον, εκλείπον

παράτες υιες των ανθρώπων εκείνα
γας τον σαυρόν και το πάθος προανα

φωνώ, απαςοινίας και ύβρεώς 9)εσιμε,

σά διo δή και επήγαγεν ο προφήτης

άνθρωπος εν πληγή ών, και ειδώς φέρειν

μαλακίαν, ήτιμάθη, και εκ ελoγίθη,

και τα άλλα εξής, τα το πάθος μηνύον

τα ο δε ψαλμός κάλος αυτό καλεί,ε

το τυ σώματος, αλλά της αρετής και

πάσης δικαιοσύνης, το αμαρτίας εδεξά.

μενον σπίλον, το πάσης κηλίδος ελεύθε.

- ξον.

1) rur, Abeſt a Cod, 2. 2) x4ęts. Čoda.pram. š. 3) Cod.2. ευλόγησε, 4) ότι,

Cod. 1. 2. és 5) «popyrxés. Cod.2.3sororzás. 6) šv. Abeft a Cod. 1. 2. . 7) 3*

δέκθα Cod. 2. δε δέχεθαι. 8) τά, Cod.3, 2ddit δέ. 9) έτι, Cod.1.2, υπήρχε,

a) Ef.53, 4.3.
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*

IN Psalm. xliv.

δ'. Περίζωσα την ρομφαίαν σουçev. ερίζ α) τη ಳ್ಗಣ್ಣ 43. Jùperfemur tuum , pötentiffime,

* â–J. Specie tua et pulchriîdine

επί τον μηρόν σε, δυνατέ. º

ξαιότητί σε και τώ κάλε, σε,και α)έν.

τείνον και κατευοδε και βασίλευε,

Την ώζαν διαγράψας, και την σοφίαν,

υποδείκνυα και την δύναμιν και την πα:
r w

νοπλίαν, ή χζησάμενος τες εναντίες κα.

τέλυσε και το πάντωνημάς παραδοξό.

τατο πράγμα διδάσκει αυτην γας αυ:

τ8 την ώραν, και πανοπλίαν λέγει, και

δύναμιν, περίζωσα γάς φησι την ρομ.

Φαίαν σε επί τον μηρόν σε, δυνατέ, τη

ώξαιότητί σε και τώ κάλει σε καίειρη,

κώς, έντείνον και κατευοδε και βασί.

λευε, ευθύς επήγαγεν ένεκεν αληθείας,

και 3)πραότητος, και δικαιοσύνης, σα,

φώς δια τέτων διδάσκων, ώς ή сілй9ена,

και η πραότης, και η δικαιοσύνη, καικάλ,

λο, αυτό και δύναμις και πανοπλία

4)ες, και νίκη, έσι δε ακέσαι 5) αυτέ
- 2. > -

τ8 Κυζίε λέγοντος, μάθετε απ' εμού,
rt 2.

οτι πράός είμι, ήg) ταπεινός τηxaeda,

και ευζήσετε ανάπαυσιν τας ψυχάς ύ.

μών. 6)και πάλιν, εγώ είμι ή οδος, koi

ή αλήθεια, και η ζωή και προς τον

7) θεσπέσιον Ιωάννην άφες άρτι, έτω

γας πρέπον ημών επι πληρώσαι πάσαν

δικαιοσύνην και δια τέτωντε αλάσoρος

την τυραννίδα κατέλυσε, και τον 9é*a»

τον έλυσε, και τοις πεπιτευκόσι παρέχε

την σωτηρίαν. 8) και οδηγήσει σε θαυ.

μασώς ή δεξιά σου, επειδή γας βομ

αίας εμνημόνευσεν, ακολέθως και .

1άς εποιήσατο μνήμην δεξιά δε αυτέ,

τα δεξιά βελεύματα, οις κεχρημένος

-

º

pers. 4. Accinge té gladio tuo

/flû,

Intende, proſpere procede,

et regna, Defcripta fpecie et ſa

pientia, oſtendit et potentiam,

et arma , quibus vfüs aduerfa?

rios profiigauit , docerque nos

rem omnium maxime ádmira.

bilem. Ipfàm enim eius fpe.

ciem, et arma effe dicir, et po.

tentiam. . Nam accinge te , in

quit, gladio tuo fùperfémur tuum,

potentiſſime, ſpecie tua et pulebri

tudine. Et cum dixiffet, Intem.

de, profpere procede, er regna,

ftatim fubiunxit: Propter vêtita.

tein, nanſuetudinem, et iuſtitiim.

Manifefto per hæc doceris, vs.

ritatem et manſuerudinem ét iu

ftitiam, eius effè Pulchritudinem,

et potentiam, et arma, et vieto.

riam. Licet autem ipfum Do. '

minum audire dicentem, a) Dif&i.

te a me, * quoniam mitis fum, *

et humilis corde, et inuenieti$

requiein animabus veftris. Ec

rurfus, b) Ego fum via, veritas

et vita. Et ad diuinum loan

nem, c) Sine nunc, fic enim

conuenit nos implere omnem fu

ftitiam. Per hæc autem dæing

nis tyranniden euertit, et mor.

tem difoluit, et credentibus fa

lutem largitus eft. E duket te

mirabiliter dextera tum. Poß.

quam enim gladii , meminit ,

iure dexteræ mentionem fe

cit. Dextera vero eius , dex.

tera confilia , quibus vfus ;

- pec
v,

1) T5-***: es. Hæc ad præc. verfic, fuiſſent referenda. 2) Cod. 2.ărta.

3) Rec. lectio h, l.eft πραύτητος. 4) έτι. Abeft a Cod. 1. a. 5) αὐτ#. Cod. i.

Ρτειο, καί 6) καλπάλιν-σωτηρίαν. Def apud co και D, p.846. 7) θεσπέσιον,
Cod. 2. 3.8%r. 8) *

-38* a •. Hebr. docebit te terribilia dextera rum,

quem fenfum feliciùs exprefferunt Aquila et Symm.

^) Matth. ii, 29. V) loh, 14, 6.

ar -

f) Matth. 3, i5,

T
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peccati incurfum non eft paffus:

%. Sagitte rue acute, potentiff

me, populi fub te cadent in cor

de inimicorum regis. Ordo ver

borum perplexus eft: dicit au

tem fic, Tu acutis fagittis con

tra hoftes vtens, illos quidem re

&a configes , et eorum corda

vulnerabis, populos* vero ab il

lis tyrannide oppreffos tuum cul

tum perdocebis. Sagittæ eniin

tuæ acutæ , o potentiffime , in

corde inimicorum regis. . . His

autem vulneratis, populi fub te

cadent, debitum hon9rem tibi ex

hibentes. Cum per hæc prophe

ticus fermo ea quæ ad incarna

tionem ſpeStant prædixiſſer, poſt

hæc naturam ipfius Dei verbi,

qui humanitatem ſuſcepit , do

ger. 7. Sedes tua o Deus in fe

culum feculi, virga arquitaris,

virga regni tui. Quoniam quæ

fuperius dista funt, infra diui

. • nain dignitatem erant, Speciofu*

forma præ filiis hgmiuum , pro

* pterea benedixit tibi Deus in ae

£ernum, merito per haec docet,

et Deum effe eum, et æternum

regem, qai nec principium ac

cepit, nec finem accepturus eft.

'Hoc autem declarat in fæculum.

Idcirco et Symmachus æternum

ipfum dixit, Thronus, tuus, o Deus,

«ternur. Ceterun regni æqui

tatem etiaiu docet. Virga enim,

inquit , aequitatis , virga regni

tui. Deinde rurfus ad ea quæ

humánitatem fpe&tant defcendit.

3. Dilexifti iuffitiam , et odiffi

iniquitatem : propterea vnxit te

Deus, Deus tuur, oleo laeti

1) 3vvxrš. Abeft a Textu hebr.

τα καρδία, οι εχθροί τα βασιλέως.

5) row &iºvos. Deſ in Cod. 1.

addunt yäg.

Cod. 2. εκάλεσεν, Io) Cod. I.

8) διό δή, Cod.

l

τήν της αμαρτίαςεκεδέξαlo προσβολήν.

ς. Τα βέλη σε ήκονημένα, ι) δυνατέ.

λαοί υποκάτω σε πεσένται 2) ενκαρδία

των εχθρών τ8 βασιλέως. Μεθυ

πέρξατά εςι τα 3) βήματα, λέγε, δε,

ότι τοις οξέσι βέλεσι κατά των πολε

μίων χρώμενος, εκείνες μεν ευθυβόλως

4) βαλεις, και τας καρδίας αυτών κα

τατρώσας τες δε υπ' εκείνων τυραννε.
μένες λαέςτηνσην διδάξεις προσκύνησιν.

τα βέλη σε γας ήκονημένα, δυνατέ, έν

καρδία των εχθρών τέβασιλέως, τέτων

δε τρωθέντων, λαοί υποκάτω σε πεσεν

ται, προσφέροντές σοι την οφειλομένην

προσκύνησιν δια τέτων τα κατα τηνεν

ανθρώπησιν γεγενημένα προαγορεύσας

οπροφητικός λόγος, αυτό τε ενάνθρω

πήσαντος Θεέ λόγs μετά ταύτα διδά,

σκει την φύσιν. ζ. Ο θρόνοςσε ο Θεός

εις τον αιώνα 5)τε αιώνος, ράβδος ευ

θύτητος ή ράβδος της βασιλείας σου.

Επειδή ταπεινότερα της θείας ήνα

ξίας τα άνω ερημένα, ωραίος κάλε, πα

ρατες υιες των ανθρώπων, και δια τέ

το 6)ηυλόγησέ σε ο Θεός εις τον αιώνα,

εικότως δια τέτων διδάσκει, ότι και Θεός

εσιν, και αιώνιος βασιλεύς, και έτε ας.

χήν ειληφώς, έτε τέλος ληψόμενος,

7) τέτο δηλοί το αιώνιον. 8)διο δηκαι ο

Σύμμαχος αιώνιον αυτόν 9)προσηγόρευ.

σεν, οθρόνος σέ, ο Θεός, αιώνιος διδάσκει

δε και της βασιλείας το δίκαιον ράβδος

γας ευθύτητος, ή ράβδος της βασιλείας

σε άτα πάλιν επί τα ιο) ανθρώπεια

καταβαίνει ή Ηγάπησας δικαιοσύνην,

και εμίσησας ανομίαν δια τέτο έχρισέ

σε ο Θεός, ο Θεός σε, έλαιον αγαλιά,

- ' orEas

2) εν - βασιλέως. Reξtius Ан. et Symm. xa

3) Cod. Ι. ειρημένα. 4) Cod. Ι. καταβαλεις.

6) Cod. Ι. 2. ευλόγησε. 7) τούτο. Cod. Ι. 2.

1. διακαή, Cod. 2, διό καί, 9) προσηγόρευσεν.
>

ανθρώπινκ,
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INTERPRET. IN PsALM. xliv.
* .

σεως και παρα τες μετόχες σε 1) ή

κατά τον Σύμμαχον,παρατες εταίρες

σου. μέτοχοι δε αυτέ εισι, και εταίροι,

και αδελφοί, κατά την ανθρωπότητα, οι

2) πισεύσαντες, έτω και ο θείος από

σολος λέγει, μέτοχοι 3)γας γεγόναμεν

τέXρισέ, εάνπες την 4)απαρχήν τηςυ

ποσάσεως μέχρι τέλους βεβαίαν κατά
χωμεν και πάλιν, εις το είναι αυτόν

πρωτότοκον εν πολλοίς αδελφοίς. ○し”の

καιτώ παναγίω κέχρισαι πνεύματι, έχ

ως Θεός, αλ' ως άνθρωπος, ως γαρΟεος,

ομοέσιον έχει το πνεύμα ως δε ఉS్వట

πος, οιόν τι 5) χρίσμα λαμβάνει του

πνεύματος τα χαρίσματα ετω και η.

γαπησε oικαιοσυνην, και 878 (96

μίαν, γνωμικής γας ταύτα 6) છઠ્ઠsses,

ου φυσικής δυνάμεως, ως δε Θεός,廖

ζδον ευθύτητος έχει την ράβδον της v

σιλείας. θ. Σμύρνα, και σακτή, και

7) κασσία από των ιματίων σε,αποβά

ξεων ελεφαντίνων, εξ ων 8)εύφρανάνσε.

ί.Θυγατέρες 9)βασιλέων ενιο)τιμήσει

Αντί δε βάζεων ελεφαντίνων, τι) Ακύ.

λας και Σύμμαχος, από ναών | ©2
2 /

τίνων ειρήκασιν ιμάτιον δε αυτέτο σώ

μα καλεί, ώσπερ και ο θείος απόσoλος

εν τη προς Εβραίες επιτολή καταπέτα,

σμα τούτο προσαγορευα έχοντες γας

ησιπαρρησίαν, 2) ҰлФсі, egTyeq్వ

ν των αγίων εν τώαίματι τ8 13) Ιησε'

ην 14) ένεκαίνισεν ημίν οδον πρόσφατον

και ζώσαν δια τε καταπετάσματος

15) αυτέ, τέlέσι, της σαρκός αυτό, σμύρ

•

29f

tiæ præ ſociis tuit. , vel fecun

dum Symmachum , p*ae amici,

tuis. Socii autem eius, et ami

ci, et fratres, fecundum huma

nitatem funt , qui crediderunt.

Sic et diuinus apoftolus ait, a)

Participes enim * Chrifti fa&i fu- *

mus, fi tamen initium fubftan

tiae vsque ad finem firmum

retineamus. Et rurfus, b) vt fit

ipfe primogenitus inter multos

fratres. Eodem modo fan&o

Spiritu yn&tus eft, non vt Deos,
fed vt homo. Nam vt Deus

Spiritum habet confùbftantialem:

vt hgmo autem, veluti quandam

vn&tionem, caeleftis Spiritus do

na accipit. , Eodem modo etiam' '

dilexit iuftitiam, et odit iiijii.
tatem. Nam hæc ad animi éle

&tionein pertinent , non ad na

turalem potentiam: vt Deus au

tem, virgam aequitatis et vir

gam regni habet. 9. Myrrba,

et gutra, et cafía a veftimenrir

tuis, a domibus eburneir, ex qui.

bus deleciauerunt te. wo. Filiae

regum in honore tuo. Porro

pro domibus eburmeis, Aquila et

' Symmachus, a templis eburnei,

dixerunt, Veffem autem , eius

corpus vocat: quemadmodum et

diuinus apoftolus in epiftola ad

Hebraeos velamen hoc huncupat.

Habentes enim, ait, c) fiduciám,

fratres,in introitu fan&orum in {an.

guine Chrifti, quam initiauit nobis

viam nouam, et viuentem per vela

men eius, id eft,carnem fuaim. Myr

Т з. rhams

•) £. Abeft a Cod. 2. ) -eraaris. Cod. 2. addit , •*-*. 3) vág. Abeft a

5) χρίσμα.

8) Rec. le

Cod. 1. 4) άπαρxjv. Cod. 2. άρχην, quæ eft rec. le&tio 1. c.

Cod.2. pram. xağ. 6) Cod. 1. •rçoaıçäqsus. 7) Cod. 2. xaglx.

&io eftηύφραναν. 9) Cod. 2.βασιλέως, το) riu#. Cod. 2. prasm, r;. 11) Ακύ

2.as. E v s k B. et Mo NT F. in Hexapl. ad h. l. Aquilae tribuunt verfionem år?
- * ºf

ναών οδόντος. 12) αδελφοί Cod. 2. αγαπητοί, pram, voci πα ρησίαν. Rec. le

Etio 1. c. eſt αδελφοί, 13) Ιησού Cod. Ι. νιού. 14) ε εκαίισεν. Cod.τ. εκκίνιτιν.

15) agrº. Abeſt al. c. et a Cod. .

«) Hebr. 3,14 - b) Rom. 3, 29.

*

c) Hebr. 1o, 19 2o.

*

-

*

w
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rham vero dicit paffionem: . haec

enim mortuis potiffimum appli

catur. Guttam autem et ca/iam,

ſuauem odorem, qui e paſſione

emanat. Domor eburneas , vel

fecundum Symmachum et Aqui

lam templa eburnea, pulcherri

mas et fplendidas ecclefias, quas

principes et reges vbique per ter

ram et mare erexerunt. Prædi

cit igitur, pafIionem circa cor

pus futuram, et odoris fuauita

te totum , orbem impleturam :

adeo vt populi, qui olim erra

bant, templa ipfi erigant pul

cherrime elaborata, et regio or

natu nicantia. Poftquam autem

de ecclefiis vaticinatus eft , quæ

thalamorum et nuptialium cubi

' culorum loco funt, merito fpon

* li tui, et domur patris twi.

fæ quoque ornamentum expo

nit, et fpeciem, et genus , et

congruentem, admonitionem ad

hibét. Adftitit regina a dextris

tuir, veſtitu deaurato amicta, va

riegata. Cum in his magnificen

t1am ornannent1 et eX11n1uln e1us

honorem oftendiffet , reginam

appellando , eamque a dextra

tanti regis collocando , inftituit

et admonet ea quæ vtilia funt.

u. Audi filia, et vide, et inclima

aurem tuam, et obliuifcere popu

* Por

ro harc nequaquam Iudais con

gruunt, qui ob maiorum pieta

tem efferuntur, propter quos diu

tiffime a diuina prouidentia pro.

teśłi funt. Nam Iudaros iubet

parentum pietatem fequi, hor

taturque ne maiorum obliui

fcantur: gentium autem eccle

fia parentes et maiores idolis

-

1) Cod. ... agrº. 2) Cod. . . γεγένηται.

ναν δεκαλείτο πάθος νεκρούς γας 1)αύ,

τη διαφερόντως προσφέρεται σακτήν δε

και κασσίαν, την αποτε πάθες ευω

δίαν βάρας ελεφαντίνας, ή κατά τον

Σύμμαχον και τον Ακύλαν, ναες ελε

φαντίνες,τας περικαλείς και λαμπρατ

εκκλησίας, ας άρχοντες και βασιλείς

πανταχό γής καιθαλάσσης εδείμαντο,

προλέγει τοίνυν, ότι το μεν πάθοςκατά

το σώμα 2)γενήσεται, ευωδίας δε πά

σαν την οικεμένην 3) εμπλήσει, ως τες

πάλαι πλανωμένες λαές, 4)εγείρα αυ.

τώεις κάλος εξησκημένες ναες,καλβα

σιλικώ διαλάμποντας κόσμω, των δε εκ

κλησιών την πρόρρησιν ποιησάμενος, αι

πασάδων και νυμφώνων επέχεσι τάξιν,

εκότως και της νύμφηςπροαγορεύειτον

κόσμον, και την ώραν, και το γένος,και

την αρμότlaσαν αυτή προσφέρω παραί

νεσιν παξέςη 5) βασίλισσα εκ δεξιών

σg, 6) ιματισμό διαχρύσωπεριβεβλημέ

νη, πεποικιλμένη δια τέτων κρή

τε κόσμε την πολυτέλειαν και την ά

κραν αυτής υποδείξας τιμήν, τότε βα

σιλίδα καλέσαι, και τώςήνα/7)τέ τοσέ

τε βασιλέως εκ δεξιών, εισηγείται και

παραινεί τα συμφέροντα. ια. Ακεσον

θύγατερ και δε, και κλίνον το ές σε

και επιλάθουτέ λαό σε, και τέοίκε τέ

πατρός σε Ταύτα δε εραμως Ιs

δαίοις αρμότle επ'ευσεβεία προγόνωνσε

μνυνoμένοις, δι'8)ές και επί πλείσοντής

θείας κηδεμονίας απέλαυσαν. Ιεδαίοις

γαρ τή των πατέρων ακολ8θεν ευσε

ξεία κελεύει, εκ επιλανθάνεθαι τωνπα

τέρων παρεγγυά, ή δε εξ εθνών εκκλη

σία, πατέρας έχεκα προγόνες స్ధ
δεδ8

-

3) εμπλήσει. Cod. 2. πληρώσει,

4) ¥«1. Cod. 1. 2. praem. v«*s, quod deinde omiffum poft i£gxna£,«,.

6) ιματισμό. Cod. Ι. 2. pram, εν. 7) τού.5) βασίλισσα Cod. 1. 1. prærn. #.

Abeft a Cod. 2. 8) v{s. Cod. 2, %, omißo fequcnte x«j.

-- *
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δεδελευκότας. Ι) ταύτην τοιγαρέν συμ

βελεύει μηδέντων 2)πατζώωνεθών 3)εν

τημνήμη καταλιπείν, και θυγατέρα δε,

αυτην ονομάζει το Πνεύμα το άγιον, ως

την πνευμάjικήν αναγέννησιν δεξαμένην,

υπιχνείται δε αυτή φυλατjέση τας υ.

ποθήκας του βασιλέως τον έρωτα,

εβ. 4)Και 5) επιθυμήσει ο βασιλεύς τg

κάλλες σε Ετακαι την αυτής φύ.

σιν, κ. 6) την τέβασιλέως αξίαν διδάσκει,

"Ότί αυτόςες, Κύριός σε, 7) και προσκυ

νήσεις αυτώ. ιγ. Και θυγάτηρ Τύρου

εν δώgoις. Οι μεν έναλοι τρεις ερμη

νευτα, αυτήν εκέλευσαν ποιήσαθα την

προσκύνησιν και ο μεν Ακύλας και ο

Θεoδoτίων ήρμήνευσαν και προσκύνησον

αυτώ, ο δε Σύμμαχος αυτός γας Κύ.

φιός σε, και 8)προσκύνει 9)αυτόν, οι δε

εβδομήκοντα την βασιλίδα διδάσκεσιν,

ότι εκιο) αυτής εΞι μόνος Κύριος ο νυμ

φίος, αλά και των έτι αντιλέγειν τολ

μώντων ώς και της Τύρs τας θυγατέ

ρας δώρα προσοίσαι, και την δελείαν

πι)δηλώσαι, δια τέτων δε πάσαν ηνίξα

το την ασέβειαν σύνηθες γαρτη 12)γρα

φή, το πάν από μέρες δηλέν. Η)έτως

αλαχε διατε Λιβάνg πάσαν της δεισι,

δαιμονίας την παύλαν προαγορεύει ο

γας Λίζανός Φησι συν τοις υψηλοίς πε

σείται, εν δετοί, εξής, છ πλειόνωνHէ

μνητα/. το προσωπον σε λιτανευσg

σιν οι πλέσιοιτgλαξ 14)αυτέ, πρόσ–

ωπον δε της 5) εκκλησίας κυρίως μεν

feruientes habuit. Idcirco huic

fuadet, ne vllum veftigiumi pa

ternæ confuetudinis in memoria

relinquat: et filiam ipfam nomi

nat Spiritus fan&us , eo quod

ſpiritualem regenerationem acce

perit. Promittir autem ipfi man

data cuftodienti regis ainorem.

$ic enim ait : 12. Et concupifcet

rex decorem tuum. Deinde et

<ius naturam, et regis, dignita

tem edocet. Qgoniam ipfe eß

Dominus Deur tuur, et adorabis

eam. 13. Et filia Tyri cum mu

meribus. Alii quidem tres inter

pretes iubent vt ipfa filia ad6

ret. Aquila {ane et Theodotio

fic ediderunt,' Et adorato ipfum:

Symmachus vero fic, Ipfè enim

Dominus tuus , et adora ipfum.

Septuaginta autem docent regi

nam, non ipfius folum Domi

num effe fponfum , fed etiam

eorum qui adhuc contradicere

audent: fic, vt filiæ quoque Ty

ri dona offerant et feruitutem

oftendant. Per has autem vni

verfam innuit impietatem. Mos

enim eft fcripturæ facræ a par

te totum demonftrare. Sic ali

bi per Libanum omnem fuper

ſtitionis ceſationem prædicit.

Nam Libanus, inquit, cum ex

celſis cadet. Porro in ſequen

tibus de pluribus mentionem

facit. Vultum tuam deprecabun

tur diuiter plebit. Vultus au

tem ecclefiæ proprie quidem

Т 3 ip{e

1) Cod. Ι. ταύτη, 2) Cod. 2. πατέρων, "3) $y. Abeft a Cod. 1. 4) K«} ἐπι3v

μήσει. Cod. Untic. ότι επεθύμησεν.

6) r#v. In Cod. 1. 2. ponitur ante &£iav.

5) επιθυμήσει. Cod. Ι. addit γάρ φησί.

7) κα) — άgous. Propius ad hebr.

veritatem accedit hæc leaio, quam recepta, rg, geogxvyjzsgo a *? 3vy*?*s

Τύρκ εν δώροις. 8) Cod. 2. προσκυνήσεις. Μ ο ΝτF. in Ηexapiis ad h. 1. habet

προσκύνησον. 9) Cod. Ι. 2, αυτό,

12) yp«Ø#. Cod. 1. 2. præm. 3.s.

P.S54.

1ο) Cod. 2. αυτός.

1;) άτως - μέμνητα. Def apud co R Ρ.

14) αὐr&. Abeft a Cod. i. Cod. 2. autem habet as. Cod. vat. rj*7js.

ιι) Cod. 2. δελώσαγ.

15) εκκλησίας. In Cod.2.1equitur o Χριτος addito Colo. -

<
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ipfe Dominus eft. Eft enim ca

', put gorporis: Ipfum enim, ait,a)

conftituit caput fuper omnia ec

clefiae. Deinde facerdotum et.

iam ordo veluti quaedam facies

eft ecclefiae, tanquam maiori fpi

rituali dignitate exornatus. Če

terum prophetiæ huius euentum

` licet intueri : quandoquidem ho

mines diuitiis affluentes, et ma

ximarum dignitatum fplendore

illuftres , honorant ecclefiæ fa

ciein quae dicitur. Quoniam au

tem dixit reginam veftitu deau.

rato indutam e(fe , vifitas nutem

veftimentorum decorat virturis

* athletas, et ideo *ahuiusmodi ve

ftibús , vtuntur , ornatus pom

pam interpretatur. 14. Omnis

gloria filiæ regit intus, in fimbrii;

aureis. , j. Amićta, variegata.

Intus, inquit, ' habet virtutis de.

corem, et variis Spiritus fan&i

gratiis effulget.

diuerfae funt diuini Spiritus ope

rationes: b) (nam diuerfà quidem

funt donorum gratia genera,

fed idem eft fpiritus, et huic

quidem per fpiritum datus fer

mo fapientiae , alii autem fcientiae

fecundum eundem fpiritum, alii

vero data eft fides in eo.

dem fpiritu, alii prophetia, alii

ι) αυτός ο Cod. 2. ο αυτός, 2) κεφαλή -

3) πνευ κατικήν. Abeft a Cod. 2. 4)

Φuuntur, επειδαν-πολυτέλειαν,

επειδή, 6) Cod, 1. κοσμείται,
* - - r * -

***: 9) rãs. Cod. varic. …;s

' Cod. alex. illi

funt.

λόγοι, 15) πνεύματι. Cod. Ι.

σω Πνεύματι,

HEIlt,

Quoniam enim

def. apud co R d. 1. c.

7) Cod. 2. τέτοις,

- - - , literam enim vltimam vocis ri-tn> non
Pulli Suffixum femin. efTe putarunt.

quam habet vatic. 'E..g;,.

g*ijj-yAwaaiy. Def. apud coj. р. 854.

13) διαιρέσεις - γένη γλωσσών.

quæ i Cor. 12, 4—1o. pluriöus exponuntur.

τ) αυτός ο Δεσπότης 2) κεφαλή γάς

έσι τ8 σώματος, αυτόν γάς φησιν έδω.

κε κεφαλήν υπέρ πάντα τη εκκλησία,

έπειτα δε και το ιερατικόν τάγμα, οιόν

τι πρόσωπον υπάρχει της εκκλησίας,

άτεδή πλείονα 3)πνευματικήν περιξε

βλημένον αξίαν. 4)έσι δε ιδέν και τηνδε

την προφητείαν δεξαμένην το πέρας, οι

γας πλέτω κομώντες, και των μεγίσωνf >/ *

αξιωμάτωντηνπεριφάνειανέχοντες, το
a

καλέμενον της εκκλησίας γεραίρεσι

πρόσωπον. 5) επειδαν δε εν ιματισμώ

διαχρύσω περιβεβλήθαι έφη την βασι

λίδα ευτέλεια δε περιβολαίων6) κοσμεί

τές της αρετής αθλητάς διo δή καλ

7)τοιέτοις κεχρημένοι διατελέσιν, 8)ές- -

μηνεύει του κόσμου την πολυτέλειαν.

ιδ". Πάσα η δόξα 9) της θυγατρός του

βασιλέως ιο)έσωθεν, εν κροσσωτοις χρυ- -

σοίς. . ιε. Περιβεβλημένη, πεποικιλμένη.

Ένδοθεν έχει, φησί, της αρετής την εύ

πρέπειαν, και τοις παντοδαπούς τε τι)α

γίg πνεύματος διαλάμπει χαρίσμασιν.

12) επειδή γας διάφοροι του θείε πνεύ

ματος αι ενέργεια, 3) ιαιρέσεις'y&??८°

ξισμάτων εισι, το δε αυτό πνεύμα και

ώ μεν διά τό πνεύματος δίδοται λόγος

σοφίας,άλω δε 4)γνώσεως κατά τοαυ

το πνεύμα, ετέρω δε πίςις εν τώ αυτώ

15)7ಿಜ್ಯ άλω δε προφητεία,శA
s

èxxAnai*, Def. apud c o R p. p. 854.

Hæc, et quæ deinde fe

5) Cod. I. irs. Cod. 2.

8) iguyvröst. Cod. 2. præm.

έξι - πέρας,

Io) #7u3sv. Præferenda eſt hæc lečtio

τι) αγί". Cod. Ι. παναγία. 12) ε

vbi hæc adhuc ad verf. 11. relata

Haec quafi Epitomen exhibent eorum

14) ywózsøs. Cod. 1. 2. præm.

2. addunt, &xo }} χαρίσματα ιαμάτων εν τώ αυ

Haec ob δαοιοτέλvra excidifTe videntur, et ad v. 9. I. c. perti

^) Eph. 1, 22. b) i Cor.ia, 4 (ηφ.
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δε γέm γλωσσών εκπολών δέπνευμα

τικώνανθρώπων δεξαμένωνδιάφορα χα

ξίσματα ή εκκλησία συνέσηκεν είκότως

κέcσσοίς απείκασε χρυσοίς την τωνχα

ξσμάτων διαίρεσιν, διήρηνται γαρ απ'

αλήλων οι κροσσοί, και πάλιν ήνωνται,

ώς της αυτής εξηρτημένοι σολής. 1) Α

πενεχθήσονται 2)παρθένοι τώβα

σιλά οπίσω αυτής, 3)αι πλησίον αυτής

απενεχθήσονταί σοι ισ. Απενεχθή

σονται εν ευφροσύνη και αγαλιάσει'

άχθήσονται εις ναον βασιλέως. Επει

οή γας εχάπαντες την άκρανέχεσιτε

λειότητα, τες μεν καλεί νύμφην, ώςτε,

λείες εν αρετή, τες δε παρθένες, ωςα.

κήρατον φυλάξαντας ην παρέλαβον πί.

sιν. λέγει δε όμως και ταύτας ακoλέ.

θους είναι της βασιλίδος,και εις τονβα

σιλικόν συν αυτή 4) εισιέναι νεών ταύ,

την ημάς την διαφοράν 5) ο Κύριος εν

τοίς 6) ιεροίς ευαγγελίοις εδίδαξε, φήσας'

πoλαι μονα, παρά τώπατρίμε.7)συν

«δακαλο8)μακάριος έφη Παύλος, επει

δή γας δι' ανθρώπε ο θάνατος, και δι'

9)ανθρώπg ανάσασις νεκρών. 1ο)ώσπες

γας εν τω Αδάμ πάντες αποθνήσκεσιν,

έτω και εν τω Χρισώ πάντες ζωοποιηθή,

σονται, έκασος δε εν τώ ιδίω τάγματι,

ιζ. Αντί των πατέρων σε εγεννήθησαν

"}οι υιοίσε, καταςήσεις αυτές άρχονlας

επί πάσαν την γην. . Ειπάτωσαν Ιg

όαίοι, τίνας έχον υιες πάσης άρξαντας

της οικεμένης. 12)αλ έκαν13)δείξανlo.

έτε γας ήρξαν, έτε άρχsσιν, αλά την

-

-

genera linguarum:) ex multis

autem hominibus, qui varia fpi

ritus dona acceperunt , ecclefia

confſata eſt: merito fimbriis au

reis comparat gratiarum diuifio

nem. Fimbriae enim a fe inui

cem diuiae funt, et rurus con

iunguntur , quippe quæ ex ea

dem ſtola dependent. Adducen

tur regi virgines poft eam, pro

ximae eius afferentur tibi. -16. Af- '

fºrentur in lartitia et exſultatione,

adducemtur in templum regir.

Quoniam enim non omnes fum

mam habent perfe&ionem, alios

quidem yocar ffonJam, vt virtu

te perfe&tos, alios vero vocat vir

gimer, vt fidem quam acceperunt.

finceram conferuantes. Dicit ta

men etiam has pediffequas effe

reginae, atqüe in regium templurn

fimul cum ipfa ingredi. Hanc

nos differentiam docuit Chriftus

in facris euangeliis dicens, d) Mul

tæ manfiones apud patrem meum.

His fimilia dtxit etiam beatus Pau

lus, b) Quoniam enim per ho

minem mors, per hominem et

iam refurre&io mortuorum : fic

vt enim in Adamo omnes moriun

tur, fic et in Chrifto omnes reui

vifcent , vnusquisque autem in

fuo ' ordine. 17. Prp patribus

tuir mati funt tibi filii , con

/?itues eor principes fuper omnem

terram. Dicant Iudaei , quos

nam habuerint filios, qui toti ter

rarum orbi imperarint? Certe hoc

oftendere non poffunt : neque enim

imperarunt, neque imperant, fed

T 4 | extre~

1) Cod. 2. iaesysz3#zovroq. 2) rxg3£vou. In Cod. 1. 2. ponitur poft 8ασιλεῖ, quae

eſt recepta lečtio h. l.

d xv s. ad h. l. habet ai @Ãα/ σύrjs.

praem. xaj. 6) isgois. Abeft a Cod. 1.

3) «i *An~bv zárjs. Anonymus apud M o N t f. et

4) Cod. 2. συνιέναι. 5) i. Cod. i. 2.

7) συνωδά- τάγματι, Del: apud

co R D, p. 856. 8) μακάριος. Cod. 2. θείος. 9) Cod. 1. άνθρωπον Ιο) ώσπερ

- ζωοποιηθήσονται. Cod. 2. και κατωτέρω.

12) &?\' — äez*aw. Def. apud c o R p.ο Η κ Υs. ad h. 1. έσονταί σοι υιοί σου.

1. с. 13) Cod. i. 2. δείξαιεν.

a) Ioh. 14, 2. b) i Cor. 15, 21-23.

τι) οι υιοί σου. Cod. υdric. σοι υιοί.
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extremam feruitutem feruiunt. Di

uini autem apoftoli, cum patres

habuerint patriarchas, terra mari

que etiam poft mortem dominan

tuy, velut quidam praefc&ti et ina

gißri militum a Chrifto omnium

rege conftituti. Et qui poft illas

fecuti funt, quos qui ecclefiae fi

lios nominarit non errabit, prium

εχάτην δελείαν 1)δελεύεσιν, οι δεθείοι

απόσoλοι, πατέρας έχηκότες τες πα,

τριάρχας, γης και θαλάτης και μετά

θάνατονάρχεσιν, 2) οιόν τινες ύπαςχοι,

και 5ζατηγοί, κατατάντες υπότόπαμ.

βασιλέως Χρισ5' και οι μετ’ εκείνες δε,

ες εκ άν τις αμάςτο καλέσας της εκ
r • * er - - -

κλησίας υίες, οι νικηφόβοι Φημί μάρτυξες

y -

hatores inquam martyres,praepofi- " -, р q Ε την αυτήν ετάχθησαν διέπειν αρχήν,

º ti ſunt, vt idem imperiuin * gerant,

' ct omnes nunc habent fubditos,

hos quidem amore vltrohoc facien

tes, illos vero timore coa&os.

m8. Memor ero nomþimi; tui iu cmni

generatione, et generationc. 19. Pro

pterea populi confitebuntur tibi in

aeculufn frculi. Haec vaticinando

praedicit Pfalmifta, et pollicetur, fe

in vnaquaque generatione per ho

nines pios, qui quocunque tempo.

xe erunt, diuinum nomen e(fe cele

braturuum. Sic enim etiam tres in

terpretes ediderunt, Cantaho no.

men titum per ſingulas generatio

nes , propterea populi celebrabant

te in ſeculum ſemper. Vtentes e

ním carminibus a me compofitis

omnes populi qui vbique terrarum

habitant , et per haec carmina falu

tem ipfis conceffam multo ante

prediétain difcentes , te beneficii

au&orem, et bonorum largitqrem

celebrare non deſinent.

INTERP. PS. XLV.

7, I” finem. Pro filiis core,

Fra occulti （, Quæ

") Cod. Ι. δελεύσκτιν,

και πάντας έχεσι 3)νύν υπηκόους τές

μεν πόθω τούτο ποιείν αιρουμένους, τες

δε τώ φόζω βιαζομένους, σί, 4)Μνη

θήσομαι 5) ονόματός 6)σου εν πάση γε.

νεά, και γενεά.. θ. Δια τούτο λαοί

εξομολογήσονταί σοι εις τον 7) αιώνα

τα αιώνος, Ταύτα προθεσπίσας ο

ψαλμωδός, ενεκάτη γενεά διατώνκατά

zagovjedaе6: τό όνοματό చిత్ర ανυ,

μνειν υπίχνειται, καιτω γας και οι τρεις

εξέδωκαν 8)ανυμνήσω το όνομάσουκαθ'

εκάσην γενεάν, δια τύτο λαοί ύμνήσουσί

σε εις 9) αιώνα διηνεκώς, τη γας υπ'

εμό συγγραφείση χρώμενοι μελωδία
πάντες οι κατά την οικουμένην λαοί, και

δια ταύτης την παραχεθείσαν αυτοίς

1ο) σωτηρίαν άνωθεν προρρηθείσαν μαν

θάνοντες, σε τον ευεργέτην, και χρgη

γον των αγαθών, ανυμνέλες τη διατε.

λέσoυσι. -,

EPMHN. TOT as WAAMOr.

“B娴 το τέλος, υπέρ των υιών Κορε,

12) υπέρ των κρυφίων, 13)Τα

-

μετά

- 2) ofy—Ax%ubas. Apud co a D. 1, c. hæc pauca tan

tum leg, και μετ' εκείνα, οι θείοι μάρτυρες,
3) vùy. Abeft a Cod. 2. 4) Myn

Sszo/ow. Rec. le&io h. l. efk ayv$%*oyrw, fed fingularem numevum, quem

etiam ed. ald, et conplut. exprimunt, poftulat Textus hebr. 5) âyâazros,

Cod. 1. 2. praem. rx, . 6) a$. Abeft a Cod. i. 7) aiya. Cod. 2. addit κα}

si ro» aiova, ſecundun rec. lectionem ra . 8) Cod. 1, vaanaa. Sicque

M ontf. in Hexaplis ad h. 1. le&ionem trium iftorum Interprctum exhibet,

9) «äva. Cod. i, praein. τόν, io) awrngiay. In Cod. 1. ponitur poft άνω3ey,

1ί) Cod. 2. διατελάσι, 12) υπέρ των "gvØåev, Hebr. תומלע-לע quod Symm,

x -: -:

"θStt υπερτών κινείων. Αφu, υπέρ των νιαιοτήτων, 3)Τά-διάνοια, DείinCod.3.
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μεταπολήν χρόνε περίοδον 1) ένθεν ε.

σόμενα προαγορεύων προφητικός λόγος,

πάλιν εις το τέλος επέγραψε τονψαλ

μόν, αναμένα της προφητείας το τέ.

λος παρεγγυών, προλέγει δε τας κατά

της εκκλησίας γεγενημένας επανασά,

σεις, και την μετά ταύτα παραχεθεί,

σαν ουρανόθεν βοήθειαν, και την 2) νυν

πολιτευομένην ειρήνην, ισέον μέντοι, ώς

τινες εις τον Γώγ και Μαγώγυπέλαβον

3) ειρήθω τον προκείμενον ψαλμόντι

νές δε εις τον Αχαζ, και τον Φακεέ,

άλρι δε εις τον Εζεκίαν, και τον Ασσύ

βιον, δείξε δε συν Θεώ φάναι η καταμέ.

βος ερμηνεία, ώς έδενί των ειρημένων

αρμότle ή τε ψαλμέ διάνοια, β, Ο'

Θεός ημών καταφυγή και δύναμις,

βοηθός εν θλίψεσι 4)τάς εύρούσαις ή,

μας σφόδρα. Προθεσπίσας ο προ

τεταγμένος ψαλμός περί της εκ δυσσε.
*

βών εθνών συλεγείσης εκκλησίας, και

βασιλίδος γεγενημένης, και δείξας τες

5) υιους αυτής άρχοντας πάσης 6) απο

φανθέντας της γης, υποδείκνυσιν εν.

ταύθα τες γεγενημένους θορύβους εν

αρχή τε κηρύγματος, των αντιλεγόν.

των επανισαμένων, και τοις πισεύουσι

πολεμούντων', είτα προδιαγράφει τώ

λόγω, όπως ο των διωκομένων χοροςτή

εις τον Θεόν ελπίδι πεφραγμένος, των

7)προσβαλόντων 8)καταφρονήσει κυ,

μάτων, περίβολον γάς 9) φησιν οχυρόν
έχοντες τον τών όλων Θεoy , των παν

τοδαπών ουκ αιθανόμεθα θλίψεων,
a w - » z ميو

γ. Δια τούτο ου φοβηθησόμεθα εντώ

ταράσσεθα την γην, και μετατίθε

θα όρη εν καρδίαις θαλασσών,

tur poft ψαλμόν. 4) ται, εύρούσαις ημάς.

poft longam temporis feriem fu

tura funt, vaticinans fermo pro

pheticus, rurfùs in finem infcri- !

pfit pſalmum, admonens vt præ

di&ionis finis exfpe&etur. Præ

dicit autem infultus contra ec-

clefiam fa&tos , et auxilium e

cælo poft haec exhibitnm, et

pacem, qua nunc fruitur, Scien

dum fane eft, nonnullos exifti.

maſſe præſentem pfalmum in

Gogum et Magogum compofi

tum effe ; alios vero in Acha-,

fum et Pekam ; alios in Eze

chiam, et Affyrium. Verum

interpretatio fingulorum oftendet,

Deo duce, fenfum pfalmi nemi

ni e ' fupradiétis conuenire.

2. Deus `moßer refugium et vir

tus, adiutór in tribulationibus,

que, in u en e r u n t now, valde,

Poftquam praedixit fuperior pfal

mus ecclefiam - ex impiis genti

bus colle&tam reginam fore,

oftenditque eius filios totius or

bis , principes futuros : decla

rat hoc loco tumultus, , qui in

principio praedicationis facti, funt,

confìrgentibus aduerfàriis, et

fidcles ' impugnantibus, ' Deinde

verbis adumbrat, quo pa&to cœ

$ tus eorum, qui perfecutionem

paffuri erant, fretus et muni

tus pediuina * irruentes pro- º

cellas deſpečturus fit. Haben

tes enim , inquit, pro inex

pugnabili vallo Deum omnium

conditorem , afHi&tiones quas

cumque minime fentimus.

3. Prop*erea non timebimus ,

dum turbabitur terra, et tranr.

ferentur montes in cor ma ri .

T 5 Simi

1) i}9r, Abeft a Cod. 2, *) vvv. Abeft a Cod. i, 3) sig53ay. In Cod. i. 2. poni.

Præſtat Anonymi interpretatio sógt.

egáuevos, quam c h av s ost. ad h. l. attulit. Alius habet súgg3w. 5) viovs,

.Abeft a Cod. 3, 6) &ro(pa/3£vras. In Cod. 3. ponitur poft rjs yjs. 7) Cod, 3.

προβκλόντων, 4) Cod,3, κατιφρόντι, 9) φτσή, Αbςft και Cod, .
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Similia quaedam et diuinus prae

dixit Efaias: a) Omnis vallis

implebitur, , et omnis mons et

collis humiliabitur, et redigen

tur obliqua in re3um, et apera

in vias planas. Et vallem, qui

dem vocat cauas et humiles gem

tes altitudine carentes , quas

ſermone doctrinae implendas eſſe

vaticinatus eft. Monter vero et

cºller, nominauit daimonum de

lubra: et íllorum varias falla

cesque artes deprimendas et ad

nihilum redigendas praedixit.

Quapropter etiain hic propheti

cus ſermo eos, qui ſaluatori

crediderint , vociferantes indu

cit, quafi dicerent, nullam ti

umoris tempeftatem animo admif

furi fumus, cum viderimus ter

ram “turbari, et in abyſſum dar

mones º expelli, conantes pertur

bare homines ab ipfis vexatos.

Praedicit autem eadem opera pro

pheticus ſerino, impietaten im

mundorum fpirituum, quæ an

tiquitus dominabatur, vanan

fore, tanquam ad quandam abyf.

fum demerfam , licet prius cel

fitudini mpntium aequata fuerit,

et plurimum roboris per orbem

terrarum obtinuerit. 4. Somue

runt et turbatæ funt aquæ eo

rum : comturbati funt monter for

ritudine eiur. Docet autem nos

etiam A&uum hiftoria, quemad

vnodum facris apoftolis terram

obeuntibus ciuitates agitatione et

tumultu implebantur. Etenim a

pud Ephefios Demetrius totam vr

bem commouit; et hoc idem Ly

τ)Τοιαύτά τινα και ο θείος προηγέρει

σεν Ησαίας πάσα Φάραγξ πληρωθή.

σεται, και πάν όρες και βουνός ταπει

νωθήσεται και εσαι τα σκολια εις 2)ευ

θείαν, και η τραχεία εις όσους λείας,

καλ Φάραγγα μεν 3) καλεί τα κοίλα

και ταπεινα εθ η, τα του ύψους έτερη

μένα α τώ διδασκαλικό πληξωθήσε

ώαι προεθέσπισε λόγω όρη δέκα βου

νους ωνόμασε τα των δαιμόνων τεμένη'

και τας παντοδαπας εκείνων και απα

τηλας ενεργείας 4) ταπεινωθήσεθα,

και 5)αφανείς έσεώθαι παντελώς προη

γόρευσε τoιγάρτοι κανταύθα ο προφη

τικός δείκνυσι λόγος τους τώ σωτήρι

πεπισευκότας βοώντας, ως ουδεμίαν

δέους εν τη ψυχή δεξόμεθα ζάλην, την

γήν ορώντες ταρατloμένην , και τους

6; εξελαυνομένους εις την άβυσσον δαί

ονας, 7) κυκάν πειρωμένους τους υπ'

αυτών ενεργουμένους ανθρώπους προ

λέγει δε κατα ταυτόν ο λόγος, ότιφρέ

δος εσαι καθάπερ τινι παραπεμφθείσα

βυθώ ή πάλαι 8) κρατήσασα των δαι

μόνων ασέβεια, ή των όρων μιμουμένη

το ύψος, και της οικουμένης επί 9)πλεί

ον εχηκυία το το)κράτος. δ."Ήχησαν

και εταράχθησαν τα ύδατα αυτών.

έταράχθησαν τα όρη εν τη κραταιότη

τι αυτού. Διδάσκει δε ημάς καλ ή των

πράξεων ίσοφία, όπως των ιερών αποσό

λων την οικουμένην περινοσούντων, ζά

λης ιι) εμπίπλανlo και 2)θορύβe από

λεις, και γας εν Εφέσω Δημήτριος πά

σαν την πόλιν 13) έκύκησεν και εν Λύ

- 5&cus,

1) Touz7r«-Aoûvrzs. Def.in Cod. 3. Ad pauca hæc videas redu&a apud c o R p.

Τ. Ι. Ρ. 874. 2) Cod. 2. ευθεία.

34. Cod. i. 2. praem. &s.

έλαυνομένους.

5) αφανείς έσεθα. Cod. τ. αφανιθήσεθαι.

7) κυκάν-ανθρώπους. Def: in Cod. 3.

4) ταπεινωθήσε

6) Cod, 2.

8) Cod. 1. xgarovra.

3) xxx*7. Abeft a Cod. 1.

9) Cod. 3. πλείσον, Ιο) κράτος, Quae in Cod.3. ſequuntur, Eira Aiysi & προφη

rexás A6yos x. λ. eadem funt cüm illis quæ deinde ad verf. 4. leguntur.

") Cod. Ι. ενεπίμπλαντο. 12) Cod. 3. θορύβων. Ι;) έκύκησεν, Cod.2 εκίνησεν.

a) Ef.4o, 4.
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જgar, હિક Δέρβη, ταυτό τούτο γεγένης

τα' και πάλιν εντ) Φιλιππησίοις, και

Θεσσαλονίκη, keiΑθήναις„кој Κορίνθω,

των της απατης πνευματων ταυτα διε

γsζόντων τα κύματα, υπό τούτων τι-,

νές ενεςγούμενοι κατά των ιερών εβόων

αποτόλων, οι την οικουμένην ανασατώ.

σαντες, ουτοι મલ્ક င္ဆို”

-

πάρεισι, ταύ

τα και ο 2) μακάριος προηγόρευσεν

3) Αξεακούμ. επεβίβασας γάρφησιν, εις

θάλασσαν τους ίππους σου ταράσσον

τας ύδατα πολά ίππους 4) δή προση

γόξευσεν, 5) ως όχημα θείον6)γεγενημέ

τους τες ιερές αποσόλους, επ' αυτώνγα

7)εποχούμενος ο Δεσπότης, τα πολα

και διάφορα της ασεβείας δόγματα,

8)οιά τινα ύδατα διεσκέδασε. 9) λέγει

τοίνυν κανταύθα ο προφητικός λόγος,

ώς και τα ύδατα ζάληνιο)εδέξατο,και

τα όρη π) κλόνους υπέμεινε, τε ευαγ.

γελικού διαπogθμευομένε κηρύγματος,

ενταύθα δε όρη τo των δαιμόνων προση

γοςευσε σίφος, δια τον της αλαζονείας

όγκον, και τε τύφου το υψηλόν ύδατα

δέ12)τας των ανθρώπων γνώμας, τας

δίκην υδάτων τήδε κακείσε φερομένας

έαδίως, και υπό τών της απάτης κυκω

' etiam hîc adfunt.

"fuperbia: faftum ,

feruntur,

ftris et Derbae accidit; et rurfus

Phiiippis, et Theffalonicæ, et

Athenis, et Corinthi hoc eue

nit, fallacibus fpiritibus hos flu

&tus excitantibus. Ab his qui

dam agitari, i contra facros apo

ſtolos clamabant : a) Qui or

bem terrarum fubuerterunt, hi

Hacket bea.

tus Habacuc prardíxir: , Duxiti,

enim inquit, b) in mare equos

tuos turbantes aquas

Eq*** autem - appellauit facros

apoftolos,

hiculum fa&i funt. His enim

ve&tus Dominus, multa et va

ria impietaris" dogmata, veluti

quasdam aquas diffipauit. Di

cit igitur *

ticus fermo aquas fiu&ibus "agi

tatas, et m o n t es terræ motu

concuffos fuiffe, cum euange

lii prædicatio adueniffet. Hoc

autem in ' loco m o n t e r dæmo

num agmen nominauit, ob

et inſolen

tiae elationem : a quas vero ,

hominum mentes , quæ aqua

rum more huc et illuc facile

er a fallacibus foiri

tibus

6) γεγενημένους. Ιn

8) οία-ύδατα. Def.
- - -

3. oχoυμενος,

vt qui diuinum ve- '

- v - - » z

1) Codd. tres aug. FArros. 2) uxxápios. Cod.2. uíyxs. 3) Cod...'Aaganºa.

4) 3. Codd. tres aug. ¿í.

in Cod. 3.

ad h. 1. habet.

3) &s. Abeft a Codd. aug.

Cod. 2. ponitur poft &xov6xovs. 7) Cod. ----

9) λέγει—rvsvw&rwv. Hæc fere eadeim funt cumillis quæ e vs e b.

Apud Eundem (in M o N r f. Coll. noua PP. T. I. p. 193 fq.)

deprehendi locum iftum fàtis prolixum, qui in Cod. noftro 3. fine ylla di

ftinâione fequitur poft iexijaa. Prima eius verba, quæ ftatim fufpicio

nem mouebant, haec ad alium quendam pertinere, hæc funt: voffasis óè xg;

άλως την σύγχυσιν τής γής και την ταραχήν αυτής, ακούων του σωτήρος λέγοντος,

-ve ;x3y xxx** ». λ. Quæ fequuntur, eadem funt cum iis apud E vs e b.

vsque ad verba ifta % r* &vwrgorrj rjs roXv3iov πλάνns. Hæc in Cod. aug. ex

cipiunt pauca ifta, quae quia apud E vs e s. defiderantur, adponenda effe

duxi: ταύτα γαρ ου μόνον την δόξαν του Σωτήρος παρίτησιν, αλα'g την κραταιό,

τητα αυτού και την ένθεον ιχύν. ,, Ηac enim non modo gloriam Saluatoris

fignificant, fed etiam fortitudinem eius ac diuinam virtutem.,, io) Cod. 2.

ijižara. 11) Cod. 3. xXóvov. 12) rás. In Cod. 3. ponitur poſt röy ανθρώπων,

- •) Aét. 17, 6. b) . 3, 15.

multas. •

etiam hîc prophe-,
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tibus commouenrur. 5. Flu

minis impetus latificant ciuita

tem Dei. Fluuium vero eu

angelicam praedicationem dixit:

ciuitatem, piorum vitam, quae

fluuii fluxibus irrigatur, vt

fručum ferat. Hoc apertius

tres interpretes expofuerunt ,

Fluuii diuifiomer lætificant ciuita

tem Dei. Sicut enim paradifi

fons in quatuor flumina diuifus

eft: fic etiam hic Dei fluuius

infinitos habuit et innumerabi

les riuos, qui ad omnes h6mi

num gentes peruaferunt. Hic

enim cucurrit ad Indos, hic

v«ro ad Hifpanos; ille rùrfus

Aegyptum, hic Graeciam occu

pauit; et aliis Iudæam irrigare

commi(fum eft , aliis Syriam

et Ciliciam, aliis denique alia

rum gentium cultura mandata

eft. . Et hoc ipfum beatus præ

dixit Habacuc. a) Fluuiorum

enim, ' inquit, fcinderur terra,

hoc eft, diuidetur per riuos terra,

wecipiens magni fluminis fluen

ta. ` Huius T enim diuifiones,

fluuior nuncupauit. Sanélifica

vit tabernaculum ſuum Altiſſi

ክካtዞያ. Quam vocauit ciuita

tem, hanc nominauit taberna

culum. b) Inhabitabo enim,

inquit, in ipfis, et inambu

labo, et ero illorum Deus, et

ipfi erunt mihi populus, dicit

Dominus omnipotens. Eosdem

μένας τ) πνευμάτων, έ. 2)Τού ποτα

μού τα ορμήματα ευφραίνουσι την πό

λιν του Θεού. 3)Ποταμόν δε ενταύθα

το ευαγγελικόν προσηγόρευσε κήςυγμα'

πόλιν δε, των ευσεβών πολίτεμμα, 4 το

τοίς τ8 ποταμ8 έεύμασι, εις καρπογρ

νίαν αρδόμενον, τέτο σαφέσερον οι τρείς

ήρμηνεύκασιν τε ποταμό αι διαιρέσεις

ευφραίνουσι την πόλιν τε Θεέ καθά

πες 5) γας ή τε παραδείσου πηγή εις
τέσσαρας ποταμούς ಧ್ಧಿ ούτως έ

τος ο τέ Θεέ ποταμός μυρίας έχε και

αριθμό κρείτleς 6)διωρυγας,είς7) πάν

τα των ανθρώπων ταφύλα») διαδραμέ.

σας, ο μεν γας έδραμε προς Ινδούς, ο δε

9) προς Ισπανές και ο μεν την Αίγυ

πloν, ο δε την Ελλάδα κατέλαβε καλ

έτεροι μεν την Ιεδαίαν επιςεύθησαν άς

διαν, έτεροι δε Συρίαν και ιο) Κιλικίαν,

τι) άλοι δε άλων εθνών την γεωργίαν

ενεχειρίθησαν και τέτο δέ γε ο Ια)μα

κάριος προεθέσπισεν Αββακέμ ποτα

μών γάρ φησι ραγήσεται γή, αντί τg,

ιανεμηθήσεται καταδιωρυγας ηγή, τ8

μεγάλου ποταμε δεχoμένη τα ρείθρα.

τας γας τούτου διαιρέσεις ωνόμασε πο

ταμές. Ηγίασε το σκήνωμα αυτό ο ύ

ψισος, ήνεκάλεσε πόλιν, ταύτηνωνόμα

σε σκήνωμα ενοικήσω γάς 3) φησιν εν

αυτοίς, και εμπεριπατήσω, και έσομαι

αυτών Θεός,και αυτοί έσονταΐμοι λαός,

14) λέγει Κύριος παντοκράτως, τες αυ
7'0U$

)) mysvaxrwv. In Cod. 3. fequuntur quae inTextü noftro praec. t«5r« }}4*»*• #

a?; x. λ. Ita quoque apud E v s & b. ad h. l. 2) Τού-ορμήματα. Ηebr.

,Adfluuium quod attinet, riuuli eius cet. 3) IIor«wây— z&xויגלפרהנ

του Θεού. Def in Cod.3. 4) τό-ωνόμασε ποταμούς. Deſ. apud co R D. p. 877.

$) yxp. Abeft a Cod. 3. 6) διωρυγάς. In Cod. 3. (equ. ποταμόν δ' ενταύθα

φησί το ευαγγελικόν κήρυγμα. 7) πάντα. Cod. 3. addit yág. 8) Cod. 3. διέδρα

Αμεν. 9) πρός, Cod. 2. εις,

Ρrarm. καί.

το) Κιλικίαν, Cod. 2. Λυκίαν.

12) μακάριος, Cod. 2. μέγας.

11) &X\ov. Cod. z.

13) @ng*. In Cod. 1. ponitur poft

έν αυτοί, 14) λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Ηac e verf. 18. 1. c. adduntur.

º) Hab. 3, 9 k)2Cor. 6, 16. -
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τους τοίνυνέφη και άρδεθαι, και αγιά,

ζειθαι υπό τέτων όλων Θεξ. 5. Ο
Θεός εν μέσω αυτής, και ου σαλευ.

θήσεται. Τούτο και ο εν τοις
ιεροίς ευαγγελίοις υπέχεται ιδε εγώμεθ

υμών εμι πάσας τας ημέρας, έως της
συντελείας τg αιώνος, καλ όπου δύο ή

τgές εισί συνηγμένοι ဒေါ့ τό εμόν όνομα,

εκεί τ) ειμι εν μέσω αυτών, βοηθήσει
- w v .ا. -հ

2)αυτό ο Θεός το 3)πρωί πρωί, τα

χείαν, φησί, και οξείαν τη 4 εαυτού

πόλε, παρέξει βοήθειαν των όλων ο Κύ.

ριος. πρωί 5) γας πρωί, το ταχυ κg)

οξύ προσηγόρευσεν. ζ. Εταςάχθη

σαν έθνη, έκλιναν βασιλεία, έδωκε

φωνήν αυτέ 6) ο ύψισος, εσαλεύθη ή

γή. Της θείας, 7)φησί, βοηθείας επι;

φανείσης, νώτα έδωκαν οι πολέμιοι, και

κιπάλα τάναντία Φξονεσαι βασιλεία,

8) υπέκλινον τον αυχένα, και τον σωτή,

ριον ζυγόν υπεδέξαντο, τήγας αληθεία,

και τή των πραγμάτων μαςτυξία, και

τας παντοδαπαις 9) θαυματουργίας,

οιόν τινι φωνή χρησάμενος ο Θεός, το
οικώον ύψος τοις ανθρώποις, υπέδειξε,

και δέους αυτών ενέπλησε τας ψυχάς.

η κ.) Κύριος τι) ο Θεός των δυνάμεων

εθ' ημών, αντιλήπlως ημών ο Θεός

Ιακώβ. 2)Κρεάτloυς τοίνυντών )πο
λεμούντων απεφάνθημεν, επίκουςον é

κηκοτες, τον των επουρανίων συναμεων

Κύριον ος τον Ιακώβδιωκόμενον αμείνω

των πολεμούντωναπέφηνε,και 4) της

Ησαύ και του Λάζαν επιβελής ήλευ.

1) siu. Cod. 2. addit xèy4

*

igitur ait et irrigari, et fanâos

reddi a İDeo vniuerforum,

6. Deu* in medio eius, et non

cummouebitur. Hoc et Domi

' mus in facris euangeliis promi

fit: a) Ecce ego vobiscum fum

omnibus diebus, vsque ad cón

futhmationem frculi. Et , b)

Vbi duo vel tres funt congrega

ti in nomine meo, ibi fum in

medio illorum. Adiuuabit eam

Deus mame fub diluculo. Cele

rem, ait, et velocem fuae ciui

tati opem feret vniuerfitatis

Dominus. ' Nam mane fub dilu

culo, celeriter et velociter dixit.

7. Conturbata funt genter, er

inclinata funt regna : dedit vocem

fuam Alti/imus, et mota e/# ter

ra. * Cum, ait, diuinum au-*

xilium apparuiffet, terga hoftes

dederunt , • et regna, quæ olim

aduerfabantur, ceruices inclina

runt, et falutare iugum fufce

perunt. Deus enim veritate,

rerumque ipfarum teftimpnio,

et omnis generis miraculis, • ve

lut quadam voce vtens, pro

priam altitudinem hominibus

oftendit, et timore eorum ani

mos impleuit. 8. Dominus

Deus virtutum nobiscum: auxi

liator mo/fer Deus Iacobi, Su

periores igitur inimicis fa&i fu

mus, adiutorem habentes cæle

ftium virtutum Dominum, qui

Iacobum laceffitum hoftibus po

rentiorem reddidit, atque ab

Eſaui et Labanís infidiis libe
* rauit.

2) Cod. 2. «*#, qtiae eft rec. le£tio h. 1. 3) nga 8

Cod. 1. 2. præm. rgfis. Codex vatic. habet τά πegawrw. 4) ixvrov. Cod. 2. αὐ

….;. ' 5) yxp *gw*. Def. in Cod. 1. InCod. 2. legitur tantum yag. 6) δ έφύσε.

Abeft a Textu hebr. exftat vero in Cod. alex. 7) @nai. Abeft a Cod. 2.

8) Codd. tres aug. υπέκλιναν. 9) θαυματουργίαιε. Cod. 1. μαρτυρίας, adfcripta

tamen le&ione altera. io)Cod. 2. Kvgus. 11) ö ©eös. Abeft aCod. 1. 12) Keshz

•ovs— jxev3iows. Def in Cod. 3. i3) Cod. 2. τολμων, adfcripta vero eft

leáio altera.

a) Mattk, 28, 20, b) lb, 18, 29,

z

14) rjs. Cod. 1. 2. addunt rw$.
* *

ു

º v
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rauit. Iacobi autem non fruftra

propheticus ſermo mentionem

fecit: fed quoniam ille primus

gentium vocationem praedixit,

Non deficiet enim, inquit, a)

princeps de Iuda, et dux de

femore eius, donec veniat, cui

repofitum eft, et ipfe exfpe&a

tio gentium. Itaque hîc etiam

gentium mutationein vaticinans,

merito. Deum Iacobi, qui haec

praedixerat, haec effeciffe inquit.

9. Venite et videte opera Do

fmini, prodigia quæ pofuit fuper

¢¢የፖርኽኸ¡. 1o. Ceffare faciem;

bella vrque ad finem terræ : hr.

cum conteret, et confringet ar

mn , et fcuta comburet igne.

' ni. Otiamini, et videte, quon

iam ego fum Deur: exaltabor in

gentibus, et exaltabor in terra.

Hoc igitur meum robur, o ho

mines, et frequentem rerum

mutationem cernentes , et e

maximis flu&ibus fecutam tran

quillitatem, et belli ce(fationem,

atque pacis donum, difcite e re

bus ipſis, me vniuerſorum Do

minum effe, et omnium opi

ficem , non tantum Iudæis,

fed etiam gentibus omnibus

potentiae celíitudinem oftenden

tem. ' His verbis auditis apo

ftolorum chorus, contra aduer

' farios exfultans exclamat: 12. Do.

mimus Deus virtutum nobiscum,

auxiliator nofter Deus Iacobi.

Dicant igitur, qui referunt

pfalmum ad Gogum, vel qui

hunc Achafo congruere dixe

1) & Cod. ... 2); Cod. 2. 3. Wid. ſuprap us. n. 6.

4) @sov. Cod. vatic, Kueiov.

σχολάσατε,

-rov, Abefta Cod. 2.

«) Gen. 49.

5) Rec. lectio h. l. eſt avy x4zs .

Hebr. תולגע quod alii re&tius expr. άρματα vel αμάξα.

8)&gt; Abeft a Cod. i. Cod. 2. habet .gá,...

" Cod. 1.2. Ιο) Ειτάτωσαν-δειμαίνουσαι.

12) Cod. I. αρμόζειν.

θέρωσε τε δε Ιακώς την μνήμην ουχ

απλώς ο προφητικός εποιήσατολόγος,

αλ' επειδή πρώτος εκείνος τηντώνεθνών

προεθέσπισε κλήσιν εκ εκλείψει γάρ

Φησιν άρχων εξ Ιέδα, και ηγούμενος εκ

των μηρών αυτέ, έως 1)αν έλθη 2) ώα.

πόκειται, και αυτός προσδοκία εθνών.

των εθνών δε κάνταύθα την μεταβολήν

3)προθεσπίζων,εκότως τον τε Ιακώς

του ταύτα προειρηκότος Θεόν ταύτα

έφη κατωρθωκένα. θ. Δεύτε και δε

τε τα έργα τέ.4)Θεό, α έθετο τέραία

επί της γής. · ί. Ανταναιρών πολέ.

μους μέχρι τωνπεράτων της γης, τόξον

συντρίψει, 5) συνθλάσει όπλον,

και β) θυρεους κατακαύσει εν πυρή

ια. 7) Σχολάζετε % γνώτε, ότι εγώ

είμι ο Θεός υψωθήσομαι εν τοις έθνεσιν,

υψωθήσομαι εν τη γή. Ταύτην μου

τοίνυν ορώντες, ώ άνθρωποι, την ιχύν,

και θεώμενοι την αθρόαν των πραγμά

των μεταβολήν, και την από ζάληςμε-,

γίσης γεγενημένην γαλήνην, καίτε πο

λέμου την παύλαν, και της ειρήνης το

δώρον, δι' αυτών μάθετε των πραγμά.

των, ως εγώ τών όλων εμι Θεός, ഴ

των απάντων δημιουργός, έκέτι μόνοις

Ιουδαίοις, αλά γας και πάσιν έθνεσι,

το της δυνάμεως 8) ύψος επιδεικνύς, τέ.

των ο απoσoλικος χορός επακέσας των

λόγων, παιανίζων κατά των αντιπάλων

βοά. β. Κύριος 9) ο Θεός των δυνά.

μεων μεθ' ημών' αντιλήπlωρ ημών ο

Θεός Ιακώβ ιο)Ειπάτωσαν τοίνυν οι

τον ψαλμόν εις τον Γώγειληφότες, ή

οι τώ"Αχαζιι)τέτον12)αρμότleινείρη

- κότες,

3) Cod. 3. προθεσπίζ.

6) θυρεούς.

7) Rec. lectio eft

9) ö ©e&s. Abeß

Def. apud cor D. p. 83o. ii) rwv.
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κότες, πως εκείναις αρμότler ταις ισο

gίας το ανταναεών πολέμους μέχρι

των περάτων της γης, ούγας δη έπ

εκείνων πάντας έπαυσε τους πολέμους,

αλ' επί μεν τέΓώγ και Μαγωγ, jII:

λαισίνη μόνη ειρήνης απήλαυσεν, επί δε

τού Αχαζ ουδε πάσα ή Παλαισίνη,

π) αλ' Ίέδα 2) μία φυλή. Φακεε γας ο

τέ Ρωμελίε την των Ασσυρίων εδέξατο

προσζολήν επί δε τέ δεσπότου. Χρισου

έχε το πέρας η προφητεία, πρώτον μεν

γας αι τοπαρχία, και αιμες και κατε,

λύθησανβασιλεία διά, εσε βραχείας

εξήνης απήλαυσαν 3} &$#&#91, αλα

πάσα πόλις ενοπλος ήν,τας εξαπηαίως

γινομένας εφόδους δαμαίνουσα, 4) 788

τέ σωτήρος ημών 5) Χρισού, η Ρωμαίων

βασιλεία, τας μεξικας καταλύσασα

βασιλείας, 6)τας των απάντων ανθρώ.
w - a -

πων ακοάς ηυτρέπισε τοίς κηξύfloυσιν.

αδεώς γας, ως εν μιά βασιλεία διέδρα,

μον, και την σωτήριον διδασκαλίαν τοιε

αιθρώποις προσήνεγκαν, κατά 7) μεν

την ίσορίαν ούτω8Jσυμβέβηκε το, αν,

ταναιρώνπολεμίουςμέχρι των περατων

της γης, και τόξον συντζίψει, και συν.

θλάσει όπλον, και θυρεους κατακαύ

σα εν πυρί 9)τροπικώτερον δε ε τις ε.

θέλοι νοήσαι, όψεται τ8 κατα της હૈં:

κλησίας πολέμου την παύλαν, και την

παραχεθείσανιο)αυτοίςθεόθεν ειρήνην,

και ιι) θεωρήσει την της προφητείας α.

λήθειαν. -

*

runt, quomodQ illis hiftoriis

hæc quadrent, Ceffare faciens

|bella vsque ad finem terra. Non

enim eorum * tempeftate o

mnia bella fedauit, fed tempo

ribus Gogi et Magogi fola Pa

laſtina pace potita eſt. Sub A

chafo vero nec tota Palaeftina,

fed fola tribus Iuda: nam Pe

kah filius Romeliæ Affyriorum

impetum paffus et. Tempo

re autem Domini Chrifti vatici

natio euentum habuit. Primum

quidem toparchiæ, et particula

ria regna euerfa fuerünt, ob

quæ homines nec modica qui

dem pace fruebantur, verum,

omnis ciuitas in armis erat per

timecens incuriones repentinas.

Ceterum tempore Saluatoris no

ftri Chrifti, Romanorum Impe

rium cum fingula regna fubuér

tiffet, omnium hoininum aures

euangelii , præconibus aptauit. '

Securi enim velut in vnico re

gno excurrerunt, falutaremque

do&trinam hominibus attulerunt.

Ac fècundum hiftoriam qùidem

fic illud accidit, Ceffare faciem,

bella vsque nd finem terræ, et

arcum conteret, et confringet ar

ma, et fcuta comburet igne. Si

quis vero per figuram hæc intel

ligere velit, videbit belli con

tra eccleſiam ceſſationem, pa

cemque hominibus a Deo præ

ftitam , et prophetiæ euentum

contemplabitur. -

INTERP.

1) 3**. Cod. 1. 1. addunt ff. 2) a/a. Abeft a Cod. 1. a. 3) &,3, uno. Cod. 1. z.

praem. vi. 4) r—rgoqmrsias άλ#3ειεν. Horum Epitomen vid. apud c o R p.

p. 880. 5) Xerez. Cod. 1. 2. præm. 'lyzzz. 6) rå ry. In Cod. 1. omiſſum

τών, in Cod. 2. τάς.

εκβέβηκε. 9) τροπικώτερον. Cod. 2. καθολικώτερον,

αυτήν. ri) Cod. .1. 3εωροίη. Cod. 2. θεωρείται. º

7) &íy. Cod. I. 2, addit ούν. - 8) συκβέβηκε. Cod. Ι. 2.

ic) Cod. I. ºrji. Cod, i.
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INTERP. es. xLv.

1. I. fînem. Pro filiir Cb re.

Hic etiam pfalmus omnium

• gentium falutem prædicit, atque

contra hoftes vi&oriam vaticina

tur. a. Omnes genter plaudi

re manibus , iubilate Deo voce

exfultationis. 3. Quoniam Do

minus excelfur, i terribilir, rex

magnus fuper omnem terram.

Propheticus quidem fermio haec

praedixit : tacite vero apoftolo

rum chorurn oftendit, qui omnes

gentes ad hymnos canendos ad

hortatur, Proprius autem vi&to

riae eſt plauſus , et iubilus vin

centium eft vox. ' Senfus igitur

huius pfalmi fuperfori congruit.

Ille enim poft tempeftatem et

tumultus fignificatam pacem præ

dixit, Et hic fimiliter eos, qui

viâoriam confecuti • funt, vt

hymnum vi&oriae largitori offé

ránt cohortatur: quandoquidem,

inquit, excelfus , et terribilis

rex omnibus vobis demonftratus.

eft. Et haec quidem Iudaeis tan

turii olim nota erant, in præ

fentia vero toti hominum naturæ

"propalata funt. * 4. Subie

cit populor nobis , et genter fub

pedibus n oſtri r. 5. Elegit

?nobis hereditatem fùam , fpeciem

Iacobi, quam dilexit. Pro po

pulis, Symmachus rege * di

xit: et pro fpecie Iacobi, Aqui

la elationem Iacobi. Apofto

lorum igitur chorus dicit , par

s. Theodor et I

EPMHN, Tor gs FAAMor.

ജ്. º.E. ς το τέλος, υπέρ των υιών

Και έτος ο ψαλμός{?مK۔ہدومح\ہی

των εθνών απάντων προλέγει την σω.

τηςίαν, και την κατά των πολεμίων νί.

κηνπροαγορεύει" β. Πάντα τα έθνη

Kºorºogleχώςας, αλαλάξατε τω Θεώ,

εν φωνή αγαλλιάσεως, γ. Ότι

Κύζιος ပို႕ ေခ္ယာစ္ဝ. φοβερός, βασιλεύς μέ.

γας επί πασαν την γήν. Ο μεν προ

ಕ್ಲ ταύτα προηγόρευσε λόγος τον

ε αποτολικόν υποδείκνυσι χορον, άπαν.

τα τα έθνη εις υμνωδίαν προτρέποντα.

νίκης 岛 ίδιος ο κρότος και ο αλαλαγ.

μός, νικώντων φωνή, έπεται τοίνυν τώ

προτεταγμένω τέδετε ψαλμού ή διά

У042. κα! γας εκείνος, μετά την ζάλην

καλ τους θορύβους, την 2) μηνυομένην

προηγόρευσε νίκην, και ουτος ωσαύτως

τοις τετυχηκόσι της νίκης παρεγγυά
- .هب r \ ry -

τω χρξηγώ της νικης 7°Cツ υμνον προσε

уғ“Yкезу. ပီး ႏို႔ႏွစ္သစ္ γάς φησι, και φοβερός

βασιλεύς πάσιν υμίν απεδείχθη και

ταυτα μεν πάλαι γνώριμα μόνοις 3) ήν

Ιουδαίοις επί δε του παρόντος, και πά.

σή τηಛ68 των ανθρώπων δεδήλωτα.

δ"Υπέταξε λαούς ημών, και έθνη
υπο τους πόδας ημών έ. Εξελέξατο

ημίν την κληρονομίαν 4)εαυτό, την καλ,
λονήν Ιακώβ, ην ηγάπησεν. Αντί

3) των λαών βασιλές ο Σύμμαχος്

κεν, αντί δε της καλλονής Ιακως, 6) ο

Ακύλας το 7) υπερήφανον Ιακώς ο α

ποτολικός τοίνυν 8) λέγε, χορός, ότι δί.

- καιον

Κορέ. Deſ: 1n d 1. 2) μηνυομένην, Cod. i. 3. γενομένην, 3) ήν. Ιnےمم;Et(د

Cod. 1. 2. ponitur poft TovJ«loss. [4) ixvr*. Hanc minus aptain le&iofiem ha
bet ed. ald. et compl. Codex alex, habet, &vro$, tinric. αὐτοῦ. Re&ius autem

Aqu. et Symm, habent jwäy. Hebr. (ונתלהנ5 των λαών. Οσd. 1, τού λαούς,

6) j 'Axυλzs. In Cod., i, ponitur poft vrg#@wov 'I«xwg, 7) υπερήφανοι.

nio st F. in Hexaplis Aquije tribuit loStiohen το υπερφερές. 2) λέγει, Ιn

Cod. 1. ponitur Poft x-fér,
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καν κροτούντας και χορεύοντας τον

επινίκιον ύμνον τώ των όλων τ) προσφέ

ξαν Θεώ, και βασιλείς ημίν υποτάξαν.

τι,και των εθνών απάντων ημίν τήνα

χή δεδωκότι και προς τούτοις, την

καλονήν, και το 2) υπερφερές Ιακώς

έγχagίσαντι, ου γας πάντα τον 3) Ιου.

ακόν τον καλούμενον Ιακώβ, αλά την

καλονήν Ιακώβ και το υπερφερές,

4)το εξαίρετον το Ιακώβ, τους τη πί.

sa κεκοσμημένους, τους αναμφιβόλως

το κήρυγμα δεξαμένους, τες τον χθη.

τον τε σωτήρος 5) υπελθόντας ζυγόν,

τούτους γας, και εξελέξατο, και ηγά

πησε, και 6)τους αποφολικούς ενεπίτευ,

σε οίακας, δυνατόν δε και τους οφθαλ

μάς θεάσαθαι την της προφητείας α.

λήθειαν έσι γας δεν τους εξ απάντων

των εθνών πεπισευκότας, των αποτολ.

κών 7)προκαλινοουμένους θηκών καιτην

ολίγην κόνιν μεταπολού τε πόθουγε,
r ... [ _ _ _ \ r

ξαίροντας, ώσε κατ' αυτόν καλ8) βλέ
* r * с w * -

πειν,και ψάλειντο, υπέταξεлав ініу,

και έθνη υπό τες πόδας ημών, .sر Aم

νέζη ο Θεός εν αλαλαγμώ, Kúę*#y

φωνή σάλπιγγος. ο 隱 ταυτάφη,

σιν άπαντα κατορθώσας Δεσπότης:

πρότερον μεν ενηνθρώπησε, και την τέ
αλάςορος κατέλυσε τυραννίδα, έπειτα

εις ουρανούς ανελήλυθετων επουρανίων

ηγουμένων,δυνάμεων, 9) και χορών a.

γελικών, των μεν κάτω βοώντων, م)وند

τος ο Ιησούς ο αναληφθείς αφ' υμών,

εύτως ελεύσεται ον τρόπον ιι)έθεάσαάθε

eſſe, nos exultantes et tripudian

tes triumphalem hymnum Deo

omnium conditori offerre, qui

et reges nobis fubiecit , ét To

mnium genuium principatum no

bis donauit: , et præterea fpe

ciem et excellentiam Iacobi fio.

bis in manus tradidit. Non e

niim omnes Iudæos, qui vocan

tur Iacob, fed pulchritudinem

Iacobi, . et praeftântiam, atque

excellentiam Iacobi, eos nemipe

qui fide ornati ſunt, qui ſine

cunétatione prædicationem ſuſce.

perunt, qui fuaue faluatoris iu

gum fubierunt : hos enim et

elegit, et dilexit, apoftolatusque "

gubernacula eis credidit. • Pio.

phetiæ porro veritas oculis per.

fpici poteft. Licet enim videre

eos, qui ex omnibus gentibus

crediderunt, ante apofiolorum

ſepulchra ſupplices proſterni, er

illum pufillum puiueremTćuń *

multo amore venerari, vt fimul

£t . videant, . et pfallant illud,

Subiecit populos nobis, et gente;

fùb pedibus noßris, 6. Ad

fcendit Deus cum iubilo, et Do

minus cum voce tuba. Qui

gutem, inquit, hæc omnia præ

ftitit DQminas, primum quidem

hom9, fa&us eft, hoftisque. ty

rannidem euertit, deinde in

calgs adftendit, ca-leftibus vir.

tutibus præeuntibus, et angelo

rum choris, his quiden deor

fum clamantibus , n) Hic Iefus,

qui affumtus eft a vobis, fic ve

niet, quemadmodum vidiftis eum

ellIntema

e

1) «poe@igeo. In Cod. 1. ponitur ante r£ rê, %•*. *) Cod. 2. Jreqvit. (3)*i...
J¥»£». Cod. 1. 3. adduntλ«öy. 4) τό. Cod. 1.2. καί.

6) του, αποτολικούς-νίακας. Cod. Ι. 2. τοίς αποτολικοί: - ολαξιν,

προκυλινδουμένους. 8) Axixi…. Cod. 2. λέγειν.

paucis iftis comple&itur c o * D. p, 894.

5) Cod. Ι. υπεξελθόντας.

9) και χορών-της δόξης. Ηac

το έρατε πύλα προσφωνούντων,

io) .£ros. Cod. 1, addit irb. 11) i9ráva$a, In Cod. 3. ponitur poft αυτόν.

- *

*

а) Ай. 1, и.

v ‘.

7) Cod. 2. ' •
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B. THE opoReT I

euntem in cælum , illis vero

furfum adhortantibus: a) Tolli

te, principes, portas veſtras, et

eleuamini portæ æternæ, et in

troibit rex gloriae. Has enim

voces, iubilum tub a r u mque

clangorem vocauit, vt quae per

totum orbem terrarum peruaga

tæ ſint. 7. Pfallite Deo no

fìro, pfallite, pfallite regi moftro,

pſallite. 3. ' Quomiam rex 0

mnis terræ Deus, pfallite fapien

fê7", 9. Regnauit Deur fu

per genter, Deus fedet fùper

zhrono fanto fuo. Honorate

.igitur vniuerforum regem hy
* riinorum * cantibus, et caeleftibus

tripudiis; quandoquidem impe

rium fuum omnibus hominibus

, oftendit, omnibusque gentibus

• perfuafit, fe Deum, et Domi

-num eſſe, in regalibus ſedibus

fedentem. Hoc autem , Deus

Jedet fuper throno fanáto fuo,

Apoftoli fententiae quadrat, b) Se-,

det ad dexteram maieftatis in

excelſis, tanto melior angelis

fa&tus, quanto excellentius prae

illis nomen hereditauit. Porro,

Pjallite-fapienter, praclare po

fuit, docens , non fola lingua

hymnos proferendos eſſe, ve

rum , etiam mentem in eorum,

quæ ` dicuntur ,

excitandam. 10. Principer po

pulorum congregati funt cum

Deo Abrahami, quoniam fortes

Dei , vehementer fuper terram

eleuati funt. Promißiones,

inquit, quae patriarchæ A

intelligentiam

αυτόν πορευόμενον εις τον ουρανόν των

δε άνω παρεγγυώντων, άρατε πύλας οι

άρχοντες3) υμών,και επάgθητε πύλαι
αιώνιοι, και εισελεύσεται ο βασιλευς της

δόξης, τας γας τοιαύτας φωνας αλα

λαγμόν ωνόμασε, και σαλπίγγων φω.

νην,ως εις άπασαν 2)διαδραμούσας την

γήν. ζ'. Ψάλατε τω Θεώ ημών,

ψάλατε ψάλατε τώβασιλό ημών,

ψάλατε, ή,"Ότι βασιλεύς πάσης

της γης ο Θεός, ψάλατε συνετώς.

θ'. Εβασίλευσεν ο Θεός επίταεθνη,

ο Θεός κάθηται επί θρόνου αγίg αυτέ,

"Υμνωδίας τοίνυν, και πνευματικαίς

χορείας, τον παμβασιλέα των όλων

3) γεραίρετε.άπασι γας ανθρώποις την

οικείαν έδειξε βασιλείαν, και τα έθνη

4) πέπετκεν άπαντα, ως αυτός ες, Θεός

τε και Κύριος, τοίς βασιλικοίς εγκαθή.

μενος θώκοις, το δε, ο Θεός κάθηται

επί θρόνου αγίου αυτού, τώ απosoλικώ

συνάδει ρητώ εκάθισεν εν δεξιά της με

γαλωσύνης, εν 5) υψηλώ τοσέτω κρείτ

των γενόμενος των αγγέλων, όσω δια

φορώτερον πας 6) αυτοίς κεκληρονόμη.

κεν όνομα, καλώς δε και το ψάλατε

συνετώς τέθεικε 7)διδάσκων μή μόνη τη

γλώfin προφέςεν την υμνωδίαν, αλά

και την διάνοιαν εις κατανόησιν των λε

γομένων 8) εγείρειν ί. "Αρχοντες

λαών συνήχθησαν 9) μετατέ Θεέ Α

βραάμ ότι τέΘεέ ιο)οικραταιοί τι) της

γης σφόδρα επήρθη σαν. . Πέρας,

φησιν, αι ια) προς τον πατριάρχην Α.

- βρααμ

") Cod. 2. ημών , 2) Cod. 2. διαμεύσα... 3) γεραίρετη Cod. I addit Κύμη.
4) πέπεικεν, Cod. 2. πεπίτευκεν. 5) Cod. 1. 2 υψηλοί. 6) Cod. Ι. 2. αυτούς,

7) άδασκων. Abeft a Cod. 1. 8) Cod. Ι. διεγείρειν. 9) μετά. Ηebr. Dy, pro

quo ot 3. et Theodot. םע legiffe videntur. Præftat autem Symmachi verfio,

λαός του Θεού Αβραάμ. 1o) oi xgxrauoi. Hebr. "))b. Aqu. 3verol. S -Theodot. et Edit. V. ºrsgaaraazi. }}}). Aqu. 3wproí. Symm

ii) rjs yjs. Abeft a Cod. i. . w) πρό,

Cod. 2. repí.

a) Pf. 23, 7. 9. b)Hebr. 1, 4. - -
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βραάμ έλαβον υπoχέσεις, υπέχετο δε

τώ όλων ο Κύριος, εν τώ σπέρματι αυ.

του Ι) ευλογήσειν πάντα τα ဇိဗ်းg. 7"Op

γάτοι καιταύτα,και οιτουτων αέχον,

τες, τ8ς πατρωους καταλιπόντες Θεες,
w f*۹مایقمس

Ar: Ge Αβραάμ συναθροίζονται,

και τούτον οικείον Θεόν ονομάζουσιν, υ.

πουργοί δε της τούτων κλήσεως οι θείοι

απότολοι, τη θαυματουργία το της

θεολογίας βεξαιώσαντες ύψος, τούτους

γας οι μεν έβδομήκοντα κραταιούς, ο δε

Ακύλας θυρεους, 2) ο Θεοδoτίων και ο

Σύμμαχος, 3) υπερασπισμούς προσηγό.

ξευσαν διά πάντων δέρυ μονον αυτων

το 4) άναςχον και αήτjητον, αλά και

το των άλλων δηλούται φυλακτικόν οιον

γάς τινες θυρεοί και πρόμαχοι των πε:

αΞεκείων γενεθεί ουκ άασαν έντη
των δεινών προσβολή βαγήνα την φά.

λαγγα 5)αλά τους πολεμίες 6) τρε

ψάμενοι, 7) παιανίζειν τοί; ομοπίσοις

παρεγγυώσι φάσκοντες, πάντα τα έθνη

κζοτήσατε χείρας αλαλάξατετω Θεώ

εν φωνή αχαλιάσεως ότι Κύριος ύψί.

5ος, φοβερός, βασιλεύς μέγας επί πά.
-

σαν την γην,

EPMHN. Tor uſ." WAAMOY. .

α. 8) Yº! ώδης τοις υιοίς Κορέ.

9) δευτέρα σαββάτου.

Και ουτος ο ψαλμός ωσαύτως την αυ.

την νίκην προαγορεύει, και το)της τέ

Θεού 1ι) πόλεως την 12) χύν. β. Μέ.

γας Κύριος, και ανετος σφόδρα, εν πό.

λει τέ Θεού ημών, εν όρει αχίω αυτg.

Και ήδη προειρήκαμεν, ως πόλιν πολά,

-

brahamo fa&ae erant, fuum fi.

nem fortitae funt. Promiferat

autem Dominus , omnium re.

rum, fe in femine eius omnibus

gentibus eſſe benedicturum. Id

circo et hae gentes, et earum prin

cipes; paternos Deos derelinquen.

tes, cum Deo Abrahami congre

gantur, et hunc proprium Déùm

n9minant. Miniftri aütemvocatio.

nis harum gemtium diuini apoftoli

fuerunt, miraculistheologiæ'altitu

dinem firmantes. Hosenim Septua

ginta forter nuncuparunt, Aquila

vero fénta, Theodotio et symima.,

chus protc&iones appeilarunt.

Per omnia autem ita fión ſolurn

9ftenditur eorum potentia nemiiii ,

ſubiecta et inexpugnabilis, ſed ,

etiam cuftodia quam aliis exhi

Nam velut quaedam

fcuta, et propugnacula credentium

fa&i, phalangem in calamitarum

impreſſione frangi non permiferant,

fed hoftibus in fügam verfis, adhor.

tantur eiusdem fidei participes, vt

pæana decantent, dicentes: Onnes .

gentes plaudite manibus, iubilate

Deo voce exſultationis: quoniam

Pominus excelfus, terribilis, rex

magnus fuper omnem terram.

1) Cod. :്.ു. 2) ; etsira. Abeft a Cod. 3 - 3) Cod, a úniguaria aé.

4) άναρχον Cod. 1. 2. άμαχον, 5) 32.4, Cod. 2. addit xa.

Abeft a Cod. 2. 7) Cod. 3. rauw%w. 8. Ψαλμός και δής, Cod. 2. ωδή. 9) διυ.

·ríez Ez684rs. DefinCod.2. Tota infcriptio abefta Cod , io) , g, Abert

a Cod. 1. 11) róxºs. Cod. 1, nº Aáv.

,διντέρασαββάτων.هتلتق(هيأ.

12) ίχύν. Κιι Cod. Ι. ίσguίtur, φυή τεί,

buerunt.

INTERP. PS. XLVII.

i. falmu t Cagtici. Fi1ii,

Core. - Secundo die Sabba

ti. Et hic pfalmus. eandem

vićtorian prædicit, atque Dei

ciuitatis robur. 2. Magnus:

Dominur, et valde laudabilir,

in ciuitate Dei noſtri, in

monte fanáto fuo, * Et iam *

fupra diximus, diuinam fcriptu
V 2 rain

6) τρεψάμενοι,

-

-\ 2. *

f

t
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ram non adificia, ſed reipublicae

ftatum, faepe ciuitatem nomina

re : propterea et nunc afferit

omnium Dominum magnum

oftenfum effe per ea, quæ ab

ipfo circa eius ciuitatem fa&a

funt : quam infignem reddidit

altitudo dogmatum, tanquam in

edito et excelſo monte poſitam.

Non enim poteft , inquit Do

minus, a) abfcondi ciuitas fupra .

montem po6ta. 3. Bene radicamr

in exſultatione vniuerſæ terræ.

Hanc autem, inquit, in lætitia

vniuerfae terræ bene et* optime

et folide ædificauit. Aedibicauit

enim ipfam, ait diuinus apofto

lus, b) fuper fundamento apo

ftolorum et prophetarum, cum

fit petra angularis eius Chri

ftus Iefus. Et ipfe Dominus

beato Petro dixit, c) Et fuper

hanc petram ædificabo ecclefiam

meam, et portæ inferni non præ

valebunt aduerfus eam. Hoc igitur, bene-radicams, profolide fun- J

dans poſuit , vt ipſa intrepida

et inconcuſſa permaneat. Mon

ter Sion latera Aquilomis, ciuitas

regis magni. Atque etiam mon

tibus ipfam circumdedit, vt Aqui.

lonis damnun declinet. Ab Aqui

lone enim, inquit, d) accenden

tur nala fuper omnem terram: et

rurfus, Aquilonem expellam a vo

bis. Sionis porro nomen de cæle

fti ciuitate diuinus apoftolus acce

pit. Acceffiflis enim, inquit, e) ad

montem Sion, et ciuitatem Dei vi

ventis, • Hierofolymam cæleftem.

Montes autem, qui Boream expel

1) Κύριον, Cod. 2. Θεόν. 2) Cod. 2.

κις ή θεία γραφή, ου την οικοδομίαν,

αλα την πολιτείαν καλεί τοιγάρτον

και νύν μέγαν αποδεδείχθα λέγει των

όλων τον ι)Κύριον, δια των υπ' αυτέπε

ρι την αυτεπόλιν γεγενημένων ην επί

σημον απέφηνε των δογμάτων το ύψος,

ως επ' όρους υψηλού και μεγίτου κει

μένην, ου 2) δύναται γας, Φησιν ο Δε

σπότης, κρυβηναι 3)πόλις επάνω όρους

4) κειμένη. γ. 5) Ευς ιζών αγαλιά

ματι πάσης της γης. Ταύτην滤Փ7

σιν επ' ευφροσύνη πάσης της γης, εύκg)

καλώς και παγίως εδείματο. 6) ώκοδό

μησε γαρ αυτήν, 7)φησιν ο θείος από

σολος, επί τω θεμελίω των αποτόλων

8) και προφητών,όντος ακρογωνιαίου αυ

του Ιησού Χρισού και αυτός δε ο Κύριος

προς τον μακάριον 9)έφη Πέτρον 1ο)κα)

επίταύτητή πέτρα οικοδομήσωμου την

εκκλησίαν, και πύλαι άδουου κατέχύσε

σιν αυτής, το ιι) ούν ευριζών, αντί του

παγίως θεμελιών ώσε αυτήν ατρεμή

και ασάλευτονι2)διαμένα όρη Σιών

τα πλευρα τέ βορρά, ή πόλις τέβασι

λέωςτε μεγάλε και μέloικαιόρεσιν

αυτήν περιέβαλεν,ώσετέβορράτηνβλά

έην διαφυγείν από βορρά γάς φησιν εκ

καυθήσεταιτα κακά επί πάσαντην γην.

και πάλιν, τον ႕ၿဖွံဝါး εκδιώξω αφ' υ

μών και το Σιων δε όνομα επί της πνευ

ματικής ο θείος απόφολος εδέξατο πό

λεως, προσεληλύθατε γάς φησιν όge,

Σιών, και πόλε Θεέ ζώντος, Ιερεσαλήμ

επερανίω. όρη δετά τον βορραν εξελαύ

νοντα,

δυνατόν. 3) Cod.α. πόλιν. 4) Cod.2. κειμένην.

5) Everô, Cod. i. rvg%,Cod. 2. •vg&, quainvtramque lectionem notauit etiam

* av 1 vs edit. c h Rysost. T. I.p.6:s. Hebr. nu ra” pulcher Aru ſc. eſt

mons Zion. Hunc fenfum non affecúti funt Interpretes graeci, qaorum valde

diuerſtfunt verſiones, quasrecenſet v osrr. in Hexaplad h.l. Fvse brv s

adh.l. legit svp%, illudque ad praec.verf. retulit, ita vt fénfus fit: Inmontefanéto

fito bene radicato. 6) pneis. Cod. 1.2. praem.ŷ. 7) ««j. od. 1. additrŵv. 8) xoí

Cod. 1. addit rêv. 9) ἐφη. In Cod. 1. ponitur poft Πέτρον 1ο) και Cod. 2.

ειη συ "Πέτρο". .. ιι) ούν ευριζών.Cod. Ι.ευρίζώνδέ, Ια) διαμεία (od. 5 ευαί,

a) Matth, 5, 14. b) Eph, 2, do, c) Matth.16,18. d) Ier,i,i4. •) Hebr. 12, aa.
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νοντα, και φυλάtioντα την πόλιν αλώ.

ζητοι, άποι άντις είκότως αποζόλεςκαι

προφήτας, και τας παντοδαπας εκεί,

των διδασκαλίας, και προς τέτοις τους

εφετώτας τοις πεπισευκόσιν αγγέλους,

παρεμζαλεί γάρ Φησιν άγγελος Κυρίου

κύκλω των φρξεμένων αυτόν, και ρύσε

τα αυτές, δ'. Ο Θεός ενταϊς βάρεσιν

αυτής γινώσκεται,")όταν αντιλαμβάνη

τα αυτής. Μίαμένες κατά πάσαν

γήν και θάλασσαν εκκλησία . 2) διο

προσευχόμενοι λέγομεν, υπες αγίας κα)

μόνης καθολικής και αποτολικής εκκλη.

σίας, της αποπεράτωνέως περάτωντης

εκέμενης. διήρητα ်၌ πάλιν 3)αύτηκα

τα πολεις, και κωμας, και αγg8ς. ας

βάςεις ο προφητικός προσηγόρευσε λό

γος. 4) ώσπες εκάση πόλις 5) πoλας

ένδοθεν οικίας έχει διηρημένας, μία δε

6) όμως ονομάζεται πόλις ούτωμυρία

και αριθμεκράτες εισίν εκκλησία, και

εντήσοις, και ενηπείροις εις μίαν δε κοι

νή πάσα τελέσι 7) τη συμφωνία των

αληθών ηνωμέναι δογμάτων ενταύτας

έφη τόντων όλων Θεόν επιφαίνεθα,την

εικείαν επικερίαν ορέγονται ο γας Θεός

εν ταις βάρεσιν αυτής γινώσκεται, όταν

αντιλαμβάνητα αυτής, είτα ταςεσομέ.

νας επανασάσεις προλέγει, και τηντών

ελεμίων μεταβολήν, έ: "Ότι ιδεοιβα,

σιλείς της γης συνήχθησαν, 8) διήλθο

σαν επί το αυτό. ς. Αυτοί ιδόντες ού.

τως εθαύμασαν. Συνέδραμον μεν

9)γας ως 1ο)πολεμήσοντες θεασάμε

νοι δε της πολεμεμένης το άμαχον κα

σεπλάγησαν. Εταςάχθη σαν γάς,

…

lunt, et ciuitatem incohumem cu

ftodiunt, iure dixerit quis apo

ftolos et prophetas effe, et varias

eorum doétrinas, et praeterea an

gelos credentibus praefe&tos. Ca

ftra metabitur enim , inquit, a)

angelus Domini circa timentes

eum, et eripiet eos. 4. Deus in

domibus eius cognofcitur, cum fur

ceperit eam. Vna quidem per

totum orbem atque mare eft ec

clefia, propterea orantes dicimus,

Pro fan&ta et vnica catholica et

apoftolica ecclefia , a finibus vs

que ad fines terræ. Rurfus vero

diuifa eft ip(a per ciuitates, et

oppida, et villas, quas propheti

cus ſermo domos nuncupauit.

Quemadmodum quælibet ciuitas

intus multas habet domos inter .

fe diuifas, et vna tamen ciuitas

nominatur: fic infinitæ et innu

merabiles funt eccleſiae in inſulis

et in continenti: fimulque omnes

in vnam rediguntur, verorum

dogmatum * vnitæ confonantia.

In his ait Deum vniuerfitatis au

&torem apparere, proprium au

xilium porrigentem : Deus enim

in domibus eius cognofcitur, cum

fufceperit eam;. . Deinde futuros

incurfus praedicit , hoftiumque

mutationem. y. Quoniam ecce

reges terræ congregati funt, com

veneruut in vnum. 6. Ipſ' viden

tes fi admirati funt. Nam con

curreruntquidem tanquam bellum

illaturi, conſpicativero inexpugna

bile robur bello impetitæ, confter.

nati funt. Conturbati funt enim,

v 3 ait

1) 3ταν- αυτής. Ηebr. בגשמל , Symm. et Edit. V. sis οχύρωμα, 2) 3.6. Cod.

Ι. 2. addunt καί. 3) Cod. Ι. 2. αυτή.

5) roz\&s. Abeft a Cod. 2.

8) Rec. lectio h. l eft #x9oza».φωνίαν.

6) ?ws. Abeft a Cod. 1.

4) &greg. Cod. 1. 2. addunt y4g.

7) Cod. I. ºv συμ

9) yàg. Abeft a Cod. 3. io) aeo

λεμήσοντες. In Cod. 3. fequ, οι της εκκλησίας έχθροί,

a) Pf 33, 8. -

- *
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ait , commoti funt. 7.

apprehendit eos. £. Ibi dolores

vt parturientif : vento vehementi

conteres nauer , Tharfís. Cum ,

inquit, vidiffent infra&a ecclefiæ

fundamenta, si preditionis veri.

tatem didiciffent , timuerunt et

exhorruerunt , ficut qui maris

terga transmittunt , et a flu&i

bus et procellis agitati , extre

mam perniciem exfpe&ant. Hac

de caufa a bello et incurfioni

bus ce(fantes , ipfi potentiam

eius , quæ oppugnabatur , prae

dicant et clamant. 9. Sicut mu

diuimus , fie vidimus , in ciuitate

Domini virtutum, in ciuitate Dei

noſtri. Nam prædićtiones de

ipfa nolentes admittere per ipfum

rerum euentum veritatem illa

rum vidimus. Deus fundnuit

eam in æternum. Ipfius enim

eft vox, a) Et , fuper hanc pe

tram ædificabo ecclefiam meam,

et porta inferni non praeuale

bunt aduerfus eam. Sic fermo

* propheticus , hoftium mutatione

demonftrata, deinceps prædicit qui

bus verbis vfuri fint qui falutem
* - --

-

conſecuti funt, beneficii aučtorem

collaudantes. : io. Suſcepimus o

IDeus mifèricordiam tuam in medio

populi tui. Exfpe&amus, inquit,

- ~

π) εσαλεύθησαν, Αbeft a Ced. 1.

Tremor y

B. T H E O D-O RE TI - . . . ;

φησιν, ι) εσαλεύθησαν. ζ. Τρόμος

2) επελάζετo 3) αυτών. η. Εκε, ωδί.

νες ώς τικτέσης , εν πνεύματιβιαίωσυν

τρίψεις πλοία Θαρσείς. 4) Θεασά,
μενοι, φησί,τα αρραγήτηςεκκλησίαςθε

μέλια, και καταμαθόντες το της προς

ρήσεως αψευδές, δέος και Φρίκην εδέξαν

το καθάπερ οι τα της θαλάσσης δια

περαιέμενοι νώτα, και καταιγίσιβαλό.

μενοι, και πανωλεθρίαν προσμένοντες,

5) και δή χάριν τε πολεμεν και βάλειν

παυσάμενοι, 6) αυτοί κηρύτleσι της πο

λεμεμένης την δύναμιν, και βοώσι,

θ, Καθάπερ ηκέσαμεν,έτως και είδο,

μεν ενπόλε, Κυρίε των δυνάμεων, ενπό.

λει τέ Θεέ ή μών. Τας γας περί αύ

της προρρήσεις εβελόμενοι δέχεθαι, δι'

7) αυτών 8) εθεασάμεθα 9)των ു- -

μάτωντην εκείνων το)αλήθειαν, ο Θεός

εθεμελίωσεν αυτήν εις τον αιώνα, αυ

τέγάρ ιι)εσι φωνή, επί ταύτη τη πέτρα

οικοδομήσωτ.)την εκκλησίαν, καλπύλαι

άδε ε κατιχύσεσιν αυτής, έτω δείξας

ο προφητικός λόγος την των πολεμίων

μεταβολήν , προλέγει λοιπόν οποίοις οι

της σωτηρίας τετυχηκότες χρησονται

λόγοις, τον ευεργέτην υμνέντες, ί, 13)Υ

πελάβομεν ο Θεός το έλεός σε εν μέσω
- - a z -

τέ λαέ σε 14)Προσδεχόμεθά φησι

- - ταυτην

2) Cod. 2. ύπλάξτε. ) Cod. 2. αυτούς,

4) Θεασάμενοι-προσμένοντες, Def in Cod. 3. 5) ού δή χάριν, Cod. 3. καή.

6) &rol-waſ. Deſ in Cod. 3.

9) των πραγμάτων. Def: in Cod. 3.σόμεθα.

7) αυτών Cod. 3. εαυτών, 8) Cod. 2. 3sw

10) 3A%3sixy. In Cod. 3, ſe

quuntur hac: πώς δε λέγειν έδύναντο εν πόλει το Θεξ ημών, μή πιτοί γεγονότες, οι

γαρ Θεόν τε ομά και των δ. νάμεων Κύριον ομολογώντες υπάρχειν αυτόν, ίδρυμένην πάν
-

- !.
- - * -

τως που την πίτιν εν εαυτοίς ε ζηκαμεν.

ciuitate Dei noſtri, qui

,, Quomodo autem dicere poterant in

dem non habebant? Nos enim qui Deum fimul

et virtutum Dominum illum effe confitemur, firmam omnino fidem in no

Hæc ad marginem reiecimus , quia c Y a 1 l l 1 nomen

æque ac τ Η Ε ο D ο R E t 1 adfcriptum habenr. τι) Cod. 2, εσιν ή, 12) τήν.

bis habemus. „

Cod, I. 2. praem. A«2v. 13) õrex«€%«sy. Hebr.NYºb& cogiramur, f. confiäera

riklo,

6).Matth. 16, r3.

muf, 14) IIpos àfxiw*3«-ajöros. Hæc apud c on D. p. 907. tribuuntur Cy
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;

:

r w y

ταύτην σs την επικερίαν, ώ Δέσποτα,
* - - x n a w

των σών επαγγελιών ειδότες το αψευ,
t w w * - Y - *

δές, συ γας είπας' μεθ' υμώνειμι πάσας
* : - - z -w

τας ημέρας, έως της συντελείας τ8 )αι

ώος.

* - - 3r - > * w r

8τως και η αινεσις σου επι τα πέρατα
- - / Y 3r

της γής. Οι ψευδώνυμοι θεοίεκέχου.

σι συμβαίνουσαν τη προσηγορία την δύς
\

- *

ναμιν, ε γάρ εισιν ο καλέντα, τό δε
- * * p ra v */

σό ονόματι, Δέσποτα, έπεται τα έργα

κηρύτloντα την της προσηγορίας αλή,

θειαν, ε δη χάριν δικαίως σοι παραπά.

σης της 2) οικουμένης ο ύμνος προσφέρε

ται. 3)ώς γας απάντων Θεός, έτωπα

ρά πάντων 4) υμνείται δικαιοσύνης

πλήρης η δεξιά σου. δικαία γας ψή

Φω χgησάμενος, τές καθ' ημών επανα

ςάντας πολεμίους εσκέδασας. ιβ. Ευ

Φρανθήτω όρος Σιών, και αγαλιάθω.

σαν αι θυγατέρες της Ιουδαίας, 5)ένε

κα των κριμάτων σου Κύριε. Όρος

Σιώντές το ύψος της θεολογίας πεπι

5ευμένες εκάλεσε θυγατέρας δε της

Ιουδαίας, τας κατά την οικουμένην 6)εκ

κλησίας, ως 7) από των αποτόλων πα

γείσας, οι εξ Ιουδαίων 8)κατήγοντογέ.

νος, παρεγγυά δε 9) και τοίς κηρύτίου,

σι, και τοις ακέoυσιν, ευφραίνεθαι και

γανύεώθαι, το) ένεκα των δικαίων ιι) του

Θεε κριμάτων, οις χρησάμενος την τής

οικουμένης επραγματεύσατο σωτηρίαν.

Αγ. Κυκλώσατε Σιών, και 2)περιλάβέlε
* *

αυτήν, 3)διηγήσαθε εν τοις πύργοις αυ

w

1) alºyos. Cod. 2. ‘addit ºuñy.

le&ione altera.

a * * w ºw a c *

ια. Κατα το όνομά σε ό Θεός,

3) ώς - εσκέδασας. Def in Cod. 3.

hoc tuum auxilium, o Domine,

tuarum proiniffionum veritatem

fcientes. Tu enim dixifti , ^)

Vobiscum fum omnibus diebus

vsque ad conſummationem ſæ

culi. • u. Quile ef? momen tuum

o Deus, talis etiam ef? laur tua

ad fines terrae. - Falſi dii non ha

bent potentiam appellationi re

fpondentem :' 'non enim funt

quod vocantur. Nomen autem

tuum, o Domine, opera fequun

tur, * quae appellationis verita-*

tem pradicant. Idcirco iute a

toto orbe hymnus tibi offertur.

Vt enim omnium Deus eft, fic

ab omnibus laudatur. Iu/litiae

plena ef? dextera tua. Iufta enim.

fententia prolata diffipafli hoftes,

qui contra nos affurrexerunt.

12. Lætetur mons Siom, et exful-,

temt filiæ Iudae , propter iudicia

tua o Domine. Montem Sionis

vocauit eos, quibus theologiæ

altitudo commiffa eft. Filias au

tem Iudae, nuncupauit ecclefias,

quæ per orbem terrarumi funt ,

tanquam ab apoftolis fundatas,

qui quidem ex Iudæis originem

duxerunt. Admonet autem et

euangelii pracones et auditores,

vt la·tentur et exfultent ob iu

fta Dei iudicia, quibus vfus or

bis falutem operatus eſt. 3. Cir

cumdate Sionem et completti

mini eam , narrate in turribus

V 4 „ - *- eiur.

2) oixovaivms. Cod. 1. xrlaeus, adfcripta tamen

4) Cod. 3. υμνή.

5) Cod. 2. et 3. άexev, quae eft le&io Cod. alex. 6) ἐκκλησιas. Cod. 3. addit

7) από. Cod. 3. υπό.

το) Cod. 3. ένεκεν.

εκάλεσεν.

Cod. 2.

8) Cod. 2. κατήγοντο.

II) rei, Geot. Abeft a Cod. 3.

9) woj. Abeft a

12) περιλάβετε,

Hebr no*pn quod ab Interprete græco anonymo bene expr. rspt£A3rr.

circuite. Colf. Most f. Hexapla ad h.

Symm. verſio αριθμήσατε τους πύργους. Α4μ, ψηφίσατε τους πύργους,

a) Matth. a8, ac. - . . .

1. Ι;) διηγήσαθε -πύργοις, Ρra(tat
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eiur, 14. Pomite corda veßra ad

virtutem eius, et diftribuite do

mor eiur. Sionem rurfus vocat

piorum rempublicam , hoc eft,

ecclefiam, quæ per totum ter

rarum orbem eft. Turre, au

tem ipfius , appellat homines

fuinma virtute præditos, et an

gelorum conuerfationem imitan

tes in terra, qui turrium inftar

cingunt et cuftodiunt ipfam.

1)omor vero rurfus, vt, iam fa

TPerius diximus, ecckñas nomi.

nat, quae per vrbes, et oppida,

et villas diuife funt: nam ean

dem et vnam vocat, et multas.

Iubet itaque fermo propheticus,

feu Spiritus fànéti gratia, vt il

fi ,. quibus fàlutaris prædicatio

credita et, circumeant et con

curfent, et turres do&rina ftabi.

liant, et reliquum ipfius robur

confirment, et inſuper diſtribu.

ant ecclefiarum curam : quod

quidem quadragefimo quinto pfal

uno diximus, Hoc enim et hoc

in loco iubet, Diftribuite donuo;

eiur. Nimirum vt hic quidem

hanc gubernet ecclefiam, ille ve.

ro illam, et fuus cuilibet agri

cola præfit, et congruentem ipfi

us curan gerat. Et hoc non ſe

mel, atque iterum, fed omni

bus faeculis faciendum iubet;

propterea fubiunxit: Vt enarreti;

*u progenie nltera. If. Quoniam

hic eft Deur noßer in æternum,

et in /«culum /«culi : ipfè pafet

της. ιδ'. Θέθε τας καρδίας ύμών εις

την )δύναμιν αυτής, και 2) κάιαδιέλεθε

τας βάρεις αυτής. 3)Σιών 4)πάλιν

5)καλεί το ευσεζες πολίτευμα, τουτέσι

την κατα την οικουμένην εκκλησίαν, ாடி

γους δε αυτής, τες της άκρας αρετής

επειλημμένους, και την των αγγέλων

6)πολιτείανεπίγής μιμουμένους,ciπύς

γων δίκην κυκλέσιν αυτήν καφυλάτloυ

0, 3ു δε πάλιν, ως και ήδηπεοειρή.

καμεν, τας κατά 7)πόλεις, και κωμας,

και αγρες διηρημένας εκκλησίας, την
γας αυτήν και μίαν λέγει, και πολάς,

παρεγγυά τοίνυν ο προφητικός λογος,

8) ή το παναγίου πνεύματος χάςις,

τοις το σωτήριον κήρυγμα πιτευθώσι,

περινοτάν και 9)διατρέχειν, καιτές τε
- Tº Tº z -

πύργους σηgίζειν τη διδασκαλία, την τε.

άλην αυτής δύναμιν βεβαιέν, προς δε

τέτοις και διανείμαθα την των εκκλη

σιών επιμέλειαν ιο) ο δή και εν τω τεσ

σαράκοςώ πέμπlω ψαλμώ τι)προειρή

καμεν, τέτο γας και ενταύθα παςεγ

γυά καταδιέλεθε τας βάρεις αυτής"

ώσε τέτονισ)μενταύτης, εκείνον 3. εκεί,

yηςఖీ της εκκλησίας, хе!#zá

ση επισήνα τον β)γεωργέντα, και την
προσήκουσαν ποιέμενον επιμέλειαν.

τέτο έχ άπαξ, έδε δις, αλά καθ' εκά

gην γενεάν επιτελειώθαι κελεύει. 14) διό

δή και επήγαγεν "Οπως αν διηγήση

ε εις γενεαν ετέραν ιε. "Οτι ετός

έσιν ο Θεός ημών εις τον αιώνα, και εις

τον αιώνα τg αιώνος, αυτός ποιμανε,

ημάς

1) JVyaw. Hebr. הליחל Symm, bene els τον περίβολον. 2) καταδιέλεθε- αυ.

rijs. Hebr. .היתונמראוגספ Synm. διαμετρήσατε τα βασίλεια αυτής.

3) Σιών-πνεύματα, χάρι. Ηao pauca tantum in Cod. 3. exftant, ἐλος σε

ου τοί, αγγέλοις φησί ταύτα λέγεθαι, αλά τοί, κ.λ. 4) πάλιν, Cod.2, prarm.δέ,

túr poſt in yºs.

φιτρέχειν, 1ο) ό-επιμέλειαν, Deſ in Cod. 3.

5) καλεί το ευσεβές. Cod.Ι. 2, το ευσεβε, λέγει. 6) πολιτείαν. In Cod. Ι. poni

7) Cod. Η πόλιν, 8) #. Cod. 1, praein, ús. 9) God. І• ята

11) προειρήκαμεν. Vid. P, 9o3

**) a/v. Cod. z. * 13) γεωργέατα, વod. l. 3. adલેપા *AQurg／ફ્રણ શ્નો पुँदै

- τάν"χα Dεί η Cod. και

s
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ημάς )ειςτές αιώνας, Χρή γάς γε.

νεανεκάτην τη μετ' αυτήν παραδιδόναι,

α അു τής προτέρας 2) παζειλήφα

μεν, ωσε ಕ್ವಿ απάσας ταϊς γενεας δια,

πορθμευθήναι το σωτηgίον κηρυγμα,

3) και γνωναι παντας ανθρώπους, ότι

ετος ημών 4) και Θεός και Κύριος, και

ποιμήν αγαθός, και αιώνιος. 5) επειδή

γας είπε, καταδιέλεθε τας βάζεις αυ

της, 6)και το ποιμαίνειν αυτοίς ενεχείς
εισεν, αναγκαίως εδίδαξεν, ότι 7) ઈs ο

ποιμήν ο καλός, ο την ψυχήν αυτ8 τε

θεικώς υπέρ των προβάτων, 8)εις αιώνα

9) ποιμαίνων, ιο)και ποιμαίνωνε τημό
* a x w w v -

νον τα πρόβατα, αλλα και τες τωνπρο

βάτων 12) καλουμένους νομέας,

EPMHN. Tor uf RAAMOr.

α'.Ετο τέλος, τοίς υιος Κορέ ψαλ

μός. Ο θείος των αποτόλων

χορός, και ήδη τοίς έθνεσι παρηγγύησε

τον επινίκιον ύμνον προσενεγκέντώ Θεώ,

και νύν ωσαύτως τοις 13) αυτοίς έθνεσι

προσφέρει παραίνεσιν, προθεßναιτήπί,
σε τό βίg την αρετήν. και διδάσκει τ8

πλέτε το μάταιον, και της τε κοσμου

σοφίας το ακερδές, προλέγει蠶
εσομένην κgίσιν, και την αξίαν αντί Corny

διά τέτο και εις το τέλος ο ψαλμός επι

?é/eazílog, ás παντός τέβιε το τέλος

περαγορεύων, β. Ακέσατε ταύτα
πάντα τα έθνη, ενωτίσαθε πάντες οι

κατοικέντες την οικεμένην. "Ότιμό

νοις Ιεδαίοις οι προφήται 4)διδασκαλίαν

προσέφερον, παντίπε δήλον αλ εν

mor in fæcula. * Oportet enim, *

vt ſaeculum vnumquodque tra

dat fequenti faeculo ea , quæ

nos accepimus a. priori. Adeo

vt in omnes ætates falutis præ

conium transmittatur, omnesque

homines cognofcant, hunc no

ftrum effe et Deum et Domi

num , et paftorem bonum , et

fempiternum. Quia enim dixit, ,

Diffribuite domor ipfius , et pa

fcendi officium ipfis tradidit ,

appoſite docuit, vnum effe pa

ftorem bonum , qui animam

fuam pofuit pro ouibus, in ae

ternum paſcens, et paſcens non

modo oues, verum etiam eos, qui

ouiun paftores nuncupantur.

INTERP. PS, XLvII.
-

*

!. I. finem , filiis Core pfal.

mus. Diuinus apofolo

rum chorus et iam ' admo

nuit gentes, vt triumphalem hy

mnum Deo afferrent : et nunc

fimiliter easdem gentes hortatur,

vt fidei virtutem vitae adiungant,

et docet diuitiarum vanitatem,

et mundi fapientiæ inutilitatem.

Praedicit autem , et futurum iu- .

dicium, et coridignam remune-'

rationem. Quocirca et in finem

pfalmus infcriptus eft , quippe

qui totius vitae finem prædicit,

2. Audite hæc omnes gentes, duri- '

bus percipite omner, qui babitatis

orbem. Sane omnibus manifeftum

eft, fan&iffimos prophetas folis Iu

dais doćtrinam obtuliſſe: ſed hoc

' V 3 in

1) εις τους αιώνας, Ηebr. ಗ್ದಿ? quam le&ionem præferendam effe putamus

2illi nro-xy. SeiiiusTé

2) Cod. 3. παρείληφεν.

ducit nos inftar paftoris , cum tibiis.

3) κά)-βάρεις αυτήr. Deſ in Cod. 3. 4) κα), Cod. 2.

5. 5) iruJ4 X. x. Def. apud cor p. p. 998. 6) x«j. Cod. 3. irt-j 3i. 7) rf;

-καλός. Cod. 3. εί, ποιμήν, 8) εις, Cod. Ι. Ρram. καί, 9) ποιμαίνων, Cod.Ι.

ξείνων πο) και ποιμαίνων, Dςf in Cod. 3. Γι)*ç0 *(3/ 13) aùrok. Abeft a Cod. 1.

ρεται σφόε, 14) διδασκαλίαν, Cod.1.2. Ρram, τήν,

2 safwss. Abeft a Cod. x.

11) Cod. 1. 2. vºvz. 1*) xo

1}) ##ia». Cod. l. 2.
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* in loco prophetica vox vniuer

fam terram ad audiendum exci

tat. Hoc autem proprium eft

gratiae apoftolicæ: ipfis enim Do

minus Chriftus falutem `omnium

gentium cornmifit, Euntes enim,

inquit, a) docete omnes gentes.

Patet ergo, eorum fermones af

ferri non folum Iudæis, neque

his, vel illis gentibus, fed omni

hominum generi. . 3. Quique ter

rigenae, et filii hominum. Qui

dam terrigenas Adamum et Euam

nuncuparunt, tanquam ex terra

formatos, non autem ex /coitu

natos. Sed m, veritate hoc eft

alienum. Non enim admonent

eos, qui iam mortui funt, fed

illos qui adhuc viuunt. Diuerfos

itaque vitae modos innuit. Nam

alii vrbes incolunt: alii villas et

vicos, agriculturae ſtudentes. Et

ex hominibus quidam funt man-7

fuetiores, quidam agreftiores ; et

* hi quidein * rationi congruentius

viuúnt, hi vero ferino more foli

tudines habitant; alii rurfus Ha

imaxobii nuncupantur , qui in

curribus degunt : alii pro domi

bus vtuntur tentoriis. Hos pu

to terrigenar nominari, tanquam

rationabilioris vitae expertes.

Quafi diceret, Vniuerfi homines

ea quæ dicuntur audite, vrbani

et ruricolæ, manfuetiores et agre

ßiores , et in commune omnes,

et figillatim. Sic enim et Sym

machus interpretatus eft. Nam

pro terrigenæ et filii homi

num , dixit, Humanitas et infu

ταύθα ο προφητικός λόγος την οικεμέ

νην πάσαν εις ακρόασιν ι) συνεγείρει,

τέτο δε της αποσoλικής χάριτος ίδιον.

αυτοίς γαρ την των απάντων εθνών 2) ο

3)ΔεσπότηςΧρισος ενεχείρισε σωτηρίαν.

πορευθέντες γάρ Φησι μαθητεύσατε

πάντα τα έθνη, δήλον τοίνυν ώς εξ αυ

των οι λόγοι προσφέρονται, 4) εκ Ιου.

δαίοις μόνοις, εδε驚 ή τοιςδε 5) τοις

έθνεσιν, αλλά πάση τή των ανθρώπων

φύσε γ, Οίτε γηγενείς, και ό) υιοι

των ανθρώπων, Τινές γηγενείς τον

Αδάμ και την Εύαν εκάλεσαν, ως εκ γης

διαπλαθέντας, καλεκ εκ συνεσίας φύν

τας αλα 7)πόρρω της 8) αληθείας ο

λόγος και γας τοις ήδη τετελευτηκόσιν,

αλα τοις έτι ζώσι 9) προσφέρεσι την

παραίνεσιν τές διαφόρες τοίνυν ανίτlε

τα βίες, οι μεν γας τας πόλεις οικέσιν,

οι ιο)δή αγρές και κώμας,¤ ιι) την

γεωργίαν έχολακότες, και οι μενημερώ

τεροι των ανθρώπων, οι δε αγριώτεροι

και οι μεν λογικώτερον ζώσιν, οι δε 12) θη,

ριωδέσερον τας ερήμες οικέσιν 13)οι μεν

αμαξόβιοι προσαγορευόμενοι, οι δε σκη

ναΐς αντ' οικιών κεχρημένοι, τέτες oίμαι

γηγενείς ονομάζεώθαι, ώς της λογικωτέ

ξας αφεσηκότας ζωής, αντί τέ, άπαν

τες άνθρωποι 14)τωνλεγομένωνακέσάιε,

ατοι και χωριτικοί, ημερωτεςοι xgì
γεωτεροι, και κοινη παντες και ιδία. CU

τωγας 5) ೫೦ Σύμμαχος ηρμηνευσεν,

αντι γαρ τ8, οι γηγενείς κg/ υιοι τωναν

θρώπων, η ανθρωπότης, είπε, και προσ

- έτι

1) Cod. 1. avvayeiesi. 2) o - avvexeipnas. In Cod. 1. ponitur poſt carnefa».

3) Jasmárns. Abeft a Cod. 2.

5) roT;. Abeft a Cod. 1. 2.

Cod. 2.

fione fua expreferat. 9) Cod. 2. npovpipe. Io) Cod. 1.2. Bł.

12) Cod. 2. Эnetwд#ғeeo.eft a Cod. 2.

6) viz. Cod. 1. pram. oi.

8) άλη3eixs. Cod. 1. 2. ixxxwrixs, quam le&ionem Carafa in ver

4) οὐx-φύσει. Def. apud c o r d. p. 93o.

7) ràçgw. Abeft a

ΙΙ) τήν. Αb

και) οι μεν- κεχρημένοι. Def apud

con D. p. 93i. 14) ray Asyouira». Abeſta Cod.2. 15) rag. Abeſt a Cod. 1.2.

s) Matth. 28, 19.
- -

-
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a

v w - - - هی

έτι υιοι εκάσου ανδρός, αντί τέ, καλ κοινή
- c z x r - `-- f

η Φύσις ακεσάτω των λεγομένων, κg

ιδία έκασος την ωφέλειαν καρπούθω.

επί το αυτό πλέσιος και πένης, κα

τα τ) τ'αυτό και οι πλέτω κομώντες,

και οι πενία συζώντες, την παραίνεσιν

2) δέξαθαί πλέτε γαρ και πενίας ο

διδασκαλικός λόγος εκ οίδε διαφοράν.

δ'. Το σόμα με λαλήσει σοφίαν και η

μελέτη της καρδίαςμε σύνεσιν έ Κλι

νώ εις παραβολήν το ές με ανοίξω εν

ψαλτηρίω το πρόβλημά μου. 3) Σο.

φίας, φησί, μεσα τα παρ' εμέ προσφε

φόμενα βήματα μεμάθηκα δε ταύτα

4)τοίς εν က္ဆို႔ κεκρυμμένοις 5) τgΚυ

ίε λόγοις την ακοήν 6) υποθείς, ά δε

鬱 της ακοής εδεξάμην, ταύτα ως δι'

οργάνε προσφέρω της γλώτΊης, βέλε,

τα δε ειπείν, ότι εδέν ίδιον φθέγγομαι,

αλα της θείας ειμί χάριτος όργανον,

7) παραβολάς δε καλεί τες αινιγμάjώ.

δας λόγες και 8)γας ο Κύριος παρα

βολικώς τοις όχλοις 9) διαλεγόμενος,

τοις αποτόλοις κατ' οίκονιο) τέτωντας

ερμηνείας προσέφερεν. » ιι) διο εξ αυ.

» των τε προσώπε και οι έμπρoθεν ανε,

»φωνόντοψαλμοί, οτοίνυνχορός οαπο

» σολικός τηνσοφίαν τέΘεέ δηλαδή τον

»Χρισόν Χρισος γας Θεέ δύναμις και

»Θεέ σοφία διαςόματος φέρων, έλεγε,

»το σόμα με λαλήσει σοφίαν, επειδή

» τον Χρισον θεολογέντες εις πάν γένος

και ανθρώπωνεκήρυτloντώ εαυτών σόμαl,

INTERPRET. IN PSALM. - XLv II I.

per filii cuiuslibet bominis, pro eo.

mul diues et pauper.
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quod eft, In commune humana

natura audiat, quae dicuntur, et

quilibet figillatim percipiat. Si

Simul et vos

qui diuitiis afHuitis, et vos qui pau

perie preffi eítis, admonitionem ac

cipite. Nam do&rina huius fermo

nis diuitiaruum et paupertatis diffe

rentiam non nouit. 4. Or meum lo

quetur.fapientiam, et meditatio cor

dis mei prudentiam. 5. Inclinabo

ad parabolam aurem meam, ape

riam in pfalterio propofitionem,

meam. Verba mea, inquit, ple

na fapientiæ funt. , Hæc autem

didici, verbis Domini , quæ in

profundo -demerfa funt , aurem

accommodans. Quæ- vero auri

bus percepi , per linguam velut

per inftrumentum profero. Vult

autem dicere, fe nihil proprium •

loqui, fed diuinæ gratiæ inftru

mentum effe. Porro parabolas,

fermones aenigmate inuolutos, ap

pellat. Nam et Dominus per.

fimilitudines turbis locutus , ha

rum i interpretationes domi apo

ftolis afferebat. ',, Propterea præ

,, cedentes etiam Pfalmi ex eorum

, perona recitatifunt, Chorus

,, itaque apoftolicus fàpientiam

, Dei, ſcilicet Chriſtum, (Chri

„ ftus enim Dei virtus et Dei

„ fapientia,) a) ore fuo ferens,

,, dixit , os meum loquetur fa

,, pientiam : ſiquidem Theolo

,, giain docentesChriftum toti hu

„ mano generi ore fuo praedicarunt.

1, In

ι) Cod. 2. τ' αυτόν. α) Cod. Ι. 2, δέξαθε. 3) Σοφίας-χάριτο όργανον Ηo

rum loco in Cod. 3. vbi E vs3 b 1 1 nomen fimul adfcriptum eft, pauca ifta

tantum exftant: Ταύτα δε και από των αγίων αποτόλων δύναται λέγεθαι. Ιta

quoque apud £ v s E B. ad h. 1. legitur. 4) rois ?y 333sq. Cod. 1. eis 349os,

Cod. 2. τοί, βάθεσι τοις, 5) τού Cod. 2. pram, εν τοις, 6) Cod. 2. επιθείς.

7) ταρα€λ&ε-προσάφsgew. Haec fere eadem funt cum illis quae E v s E B. ad

h. 1. habet. 8) Cod. 2. praem. &. 9) διαλεγόμενος. Cod. 2. addit %v. io) r&

*•y. Abeft a Cod. a. 11) E Cod. 3. fuppl. Pauca illorum habet ev seb.

in Commentario ad h. l. 4. *

•) iCorº,24,
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3?

»

x2

לו

ל)

לנ

"לו

ºx

**

*x

כ)

לי

גו

º

לל

לו

wº

2)

2x

5נ

לו

»

כל

x-y

xx

»

21

מנ

2x

לל

32

ºx

גג

32

»

Intelle&us vero eorum nihil

aliud quam prudentiam me

ditabatur. Mens eorum au

tem adeo acuta erat, vt Para

bolas Seruatoris noftri omnes,

in {acris euangeliis propofitas

intelligerent , antequam ipfe

eas interpretaretur. Simulac

itaque Saluator parabolas ex

poſuiſſet, interrogauit eos di

cendo, ^) num intellexiftis hæc

omnia? illi vero refponderunt,

Ita. Cor itaque eorum me

ditabatur prudentias. Deinde

aperiam, inquit, in pfalterio

propofitionem meam. Ego,

enim, inquit, qui intelle&um

meum acui, vt fenfum falu

tarium oraculorum perfpiciat,

mentem quæ illis ineft, affe

qui potui: i(tis autem qui ob

intelle&us imbecillitatem hoc

non poffunt, aperiam occul

ta, et exponam illis problema

ta ac parabolas , idque per

Pfalterium meum faciam, fci

licet per corporeum inftrumen

tum ; vtpote quod eft inftru

mentum anima• intus habitan

tis, illi loco Pfalterii datum,

vt fuper illo hymnos in ho

norem Dei pulſet, ſenſuumque

organa excitet, membra et par

tes corporis omnes fcite mo

vens.,, Hæc tanquam in ex

ordio praefatus, exorditur dein

ceps admonitionem.

mebo die tnalo * iniquitar cnlcanei - pu8 xu x Aá ơ s , pu g.

mei

6. Cur ti

circumdabit me. Timeo

et perhorreſco retributionis diem,

in uo* iuftus iudex cuilibet
գ

» τα δε της διανοίας αυτών εδέν έτερονή

» συνέσεις έμελέτα έτω δε αυτών ήκονή.

»το προς σύνεσινό νές ώς τας παραβο

»λας τε σωτήρος ημών τας εν τοις ευ-,

» αγγελίοις φερομένας συνείναι πάσας,

» xoj προ της αυτό ερμηνείας, αυτίκα

και γεν μετα την έκθεσιν των παραβολών
» ο μεν σωτης ήgώτα αύτες λέγων, συν

και ήκατε ταύτα πάντα, οι δε λέγεσιν

» αυτώ, ναί ή καρδία τοίνυν αυτών εμε

» λέτα συνέσεις, είτ’ επί τέτοις ανοίξω

» εν ψαλτηρίω το πρόβλημά με εγώ

3)μένγας,φησί, ακονήσας το διανοητικόν

»με εις σύνεσιν των σωτηρίων παραβο

»λών δεδύνημαι επακολεθήσαιτηεμφε

»goμένη εν αυταίς διανοία τοις |

»τέτο πράτleιν δυναμένοις διά νηπιότη

»τα, ανοίξω τα r)κεκρυμμένα και δια,

»σαφήσω τα προβλήματα και ταςπα

» ραβολάς, και ταύτα πράξωδιά τε ε;

» με ψαλτηρίε τε σωματικό δηλαδή

» οργάνε όπερ όργανον της ενοικέσης εν

» αυτώ ψυχής τυγχάνον αντί ψαλτη

»gίg αυτή παραδέδοται, προς το ανα

» κρέεθαι εν αυτώ τω Θεώτες ύμνες

» και αναπέμπεν έκασον αιθήiήριον, και

» μέλος και μέρος τέσώματος επισημό

» νως κινξσαν. . 2)ταύτα ως εν προοι,

μίω )διεξελθών, 4) άρχέlαι λοιπόντής

παραινέσεως. 5. Ινατί φοξέμαι ενή.

μέρα πονηρά, η ανομία 5) της πjέρνης
z ό)Δέδια και τρέ

την ημέραν της 7) ανταποδόσεως, εν

ήo δίκαιος κριτης 8)ανταποδώσει εκάσω
3.27%

-

ſ

1) xrrevauiva. Ita leg. effe videtur pro xexxatws., quae eft le&io Codicis.

2) ταύτα, Cod. 3. τα πρώτα. 3) Cod. 3. διαλαλήσας, 4) άρχεται-παραινέ

σεως, Cod.3 εντεύθεν άρχεται το διδασκαλικού λόγου. In Cod. (equitur, και δη
-> - * * * -

πεύσιν τίθησι και την προς ταύτην απόκρισιν συνάπτει.. . 5) της πτέρνης μου. Ηebr.

,expr. 6) Δέδιαدخخېكخصquod in verf. ßyr. fatis bene perיבקעי

Cod. 3. addit ſpygí. 7) Cod.

•) Matth. 13, 5i. , .

º

3. &ndatus. 8) čodd. tres aug, ¿ss¿¿su.

- - . t
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, -> • * { - ºv a

κατά τα έργα αυτέ, α)»τέτο δε γνόν
- ~x. - - >

»τες και αυτοί τον τοίξτον προ οφθαλ
- - z r > \ \ с

»μών αναλάβετε @శy; ε γας εγω ο
". * ~- r -

»δεδυνημένος είπείν,το σόμα με λαλήσει
r c - f

νπφίαν και η μελέτη της καρδίας με
r - w いてデ

» συνέσεις, κλινώ εις παραβολήν το ές

»με, μετά ταύτα έμφοβός εμι મgi દ્વૈ

ντρομος διατί έχι και υμείς, είδε τις

» πυνθάνοιτο νατίφοβέμαι, ακgέτω με.

»τα παρρησίας έτι τις ημέρα πονηρά

» περί ης μυρία εν ταις προφητικα. α.

»ναφωνείται γραφάς.» 2. 2) άτος 弹
μοι τε δέgς ο παράνομος (3%့, δι' εν της

ευθείας εξετράπηνοδ5, 3)την γας ரிச்டி

ναν ένιοι μεν τέβιε την οδόν προσηγό.
ρευσαν' εγώ 3. δίμαι, την απατηναντ,

τεθα, εκμεταφοράςτων δρομέων, 4) ώς

και ήδη προειρήκαμεν, οι τή πjέgνη πολ
λάκις τες ανταγωνισας καταβάλεσι,

τότο ημάς και ο Ησαύ εδίδαξεν οδυξέ.

μενος δικαίως γάς, Φησιν, επεκλήθητό

όνομα αυτε Ιακώβ επlέςνικέ 5)ueyèę

ήδη δεύτερον τέτο. 6) τάτε πρωτοτοκια

pla ειληφε, Re: ಲ್ಗy 7) జ6 την ευλο,

γίαν με πονηφανδέ8)ήμέραντηντηςxer

σεως προσηγορεύσε, κατά το πας και μη

πολιτευόμενον έθος, ειώθασιγας πολοι

κακήν ονομάζον ημέραν, εν ή λυπηςοί,

τισιν αυτούς συμβαίνει περιπεσείν.

»9)εκότως τοίνυνέτως προσαγορεύεια,
» ώς αν της εκάσs πονηρίας έσα Ny

»κτική, και ως τας κολάσεις τοις άσε,

σβέσι δια της περιμενέσης αυτοί,

"επάγεσα δια, τέτο καγωΦgί •,•

» ταύτα, φθεγγόμενος η γας ανομία

» της πjέρνης με κατ' αυτήν εκείνην την
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fecundum opera eius ' retribuet.

,, Hoc autem fcieiites eundem

,, prae oculis habeatis timorem.

,, Cum enim ego , qui dicere

,, potui, os meum loquetur fà

„ pientiam, et meditatio cordis

, mei prudentias, inclinabo ad

,, parabolam aurem meam, poft

,, ea tiinore et terrore correptus

,, fuerim, quidni etiam vos ? Si

,, quis autem quæfiuerit, cur ti

,, meam , audiat ingenue, effe

,, diem quendam malum, de quo

,, innumera -in Scriptis Prophe

,, tarum exftant teftimonia. ,,

Caufa autem timoris mihi ef?

iniqua vita, per quam a reſto

tramite diuerti, Calcaneum enim.

quidam vitæ iter nuncuparunt:

ego vero opinor, fraudem figni

ficare, ex translatione curſorum,

vt iam fuperius diximus, qui cal-,

caneo' fæpe aduerfarios deiíciunt. ” /

Hoc et Efau lugens docuit nos, a)

lufte enim, inquit, vocatum eft

nomen eius Iacob: nan fupplan

tauit me iam altera vice : pri

mogenita mea abftulit, et nunc

furripuit * benediétionem meam. *

Ceterum diem malum , iudicii

diem vocauit, viſitato more no

ftro. Diem enim malum multi

nominare folent, quo accidit ipfis

vt in aliquas calamitates incide

rent. , Merito itaque ſic voca

» tur, vtpote qui vniuscuiusque

,, mala faéta redarguet, et im

,, pios pœnis propter iram illis

.,, incumbentem, afficiet. Propter

,, ea etiam ego qui hæc loquor,

,, perhorrefco. Iniquitas enim

,, calcanei mei eo ipfo die

„ malo

1) E cod. 3 fuppl.' Com his coiiferenda funt, quae coap. T. 1. p. 934. No
ſtro tribuit. 2) «'rios-33%. Deſ in Cod. 3. - - -

4 ως - προειρήκαμεν, Del: in Cod. 3.alium locum na&ta funt in Cod. 3.

3) την -ευλογίαν μον. Ηarc

3) •*. In Cod. 3. ponitur poft yäg. 6) Cod 3. r«. 7) *^«££. Abeft aCod.:.

1n Cod. 1. leg. xngr. 8) jviga*. In Cod. 3. ponitur poft wgiasws. 9) K

Cod. 5. etiam fuppl. º

a) Gen. 27, 36.
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º

, malo me circumdabit. Ini

,, quitas autein calcanei dicitur

,, viæ, qua incedentes hanc vi

,, tam tranfigimus, declinatio fi

,, ve fraus. ,, Sic et diuinus

apoftolus iudicii diem vocat, a)

Secundum duritiam tuam au

.tem, et impœnitens cor, inftar

thefauri reponis tibi iram die

irae, et reŭelationis et iufti iu

dicii Dei, qui retribuet cuilibet

fecundum opera fua. 7. Qui

confidunt in virtute fua , et in

'multitudine diaitiarum " fuarum

gloriantur. Ego quidem, inquit,

horreo et contremiſco diem qui

exſpedatur. Vos vero, qui di

vitiis afHuitis, illius diei nullam

geritis curam, fed diuitiarum fu

4.

perbia elati, rebus fluxis , tan

Guam ftabilibus, confiditis. . Fra

ter non redimit; redimet homo ?

non dabit Deo placationem fuam.

ø. Et prerium redemtionir anime

fuae, Scire autem vos oportebat,

nec maiorum aut fratrum pieta

tem ac virtutem iis qui his ca

rent prodefe: nec poft exces

fum ex hac vita falutem opi

bus comparari. In hac enim

vita pretium redentionis viri ,

(vt ait ſapiens, 3 a) propria di

vitiae funt. Hoc confilio eos

qui opibus abutuntur exhor

*atus „ ad virtutis operarios

fermonem transfert , dicens :

Et laborauit in æternum. 10. Et'

ι) απάτη. In Cod, foquίtur εκ μεταφρά. - ευλογία μου,
reliquis , vt in Textu.frm. locum in fuperioribus obtinuerunt

assvr§. 3) **. Abeft quidem a Cod. 1. exftat autem in Côï.

* -

»πονηραν κυκλώσει με Ανομία δε *1:ք

»νης λέλεκτα ή της οδό, καθ' ην τον

»παρόντα βίον διανύομεν, παρεκτροπή
*/ ». º - er d - >

» ήγεν )απάτη.» έτω και ο θείος α

πόσολο: την της κρίσεως ημέραν καλεί.
κατα δε την σκληρότητά σε, και αμέlα

νοητον καρδίαν, θησαυρίζεις 2) εαυτώ

οργήν εν ημέρα οργής, και αποκαλύ.

as 3) κα) δικαιοκρισίας Θεό, ός απο

ώσει κάτω κατάτα έργα αυτε ζ. οι

πεποίθότε; επί τη δυνάμει αυτών, και

επί τω πλήθειτε πλέτε αυτώνκαυχώ.

μενοι. Εγώ μέν, Φησι, δέδια και τρέ

μω την προσδοκωμένην ημέςαν υμείς δε

οιτώ πλέτω κομώντες, εκείνης μεν εδε

μίαν 4) ποιεί θε φροντίδα, τη δε υπερη

Φανία της περιεσίας μεγαλαυχέμε- c - a y م۔ں - -

νοι, ως μονίμοις θαρρείτε τοις ξέ8σιν.
* x w y - r

". AA g λυτςεται, λυτζώσεται
άνθρωπος: ou δώσει τω Θεώ 5) εξίλα

σμα εαυτε. θ. 6)Και την τιμήντή. λυ

τζώσεως της ψυχής αυτέ. Έδε, δε
c ºrمر

συνιδών 7) υμάς, ώς έτε προγόνων καλα
δελφών αξέτη, και ευσέβεια, τέςτέτων

γεγυμνωμένες ονίνησιν, έτε ..ۂہیش ?..

τεύθεν εκδημίαν 驚 # μετα τηνεν.

ίσαθ γα ονοια χρηματων

πορίσαάσα σωτηρίαν , κατά γαρ τονr » ~ * -

παίονταβιον λύτρον ανδρός, ή Φησιν ο

σοφος, ο ίδιος πλ8τος. ταύτηνπζοσενκών τοις 8)πλέτω κακώ s'y

την συμβολή º κακώς κεχρημένοις

η συμssλη",πζος τες της αρετής ερ,

γάτας μεταφέρει τον λόγον, καίΦησι'
w• * - >

Και 9)εκοπίασεν εις τον αιώνα , Και
- a

ζή

Hæc in Codicibus

2) Cod. 1.

4) ποιειθε.

Abeft a Cod. 1. 5). i£λαμα ἐavrov. Hebr. ורפב pretium redemtioni, fùæ.

6) την τιμήν. Ηebr. רקי quod Syrus adieâiue expofuit, pretiofà,

tioſior eſt. 7) υμάς. Cod. 2. ημάς.

- xwriazw. Nifi Codices et editiones, quantuin ſeimus,

a) Rom. 2, 5.

*

b) Prou. 13, 8.

ſ' pre

7?. ʼ 9) 4

omnes, in hac le

&tione

8) ****. Cod. 1. 2. prætn. τό.
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ζήσεται εις τέλος. ια. 1)Ουκ όψεται
καταφθοραν, όταν ϊδη σοφές αποθνή.

σκοντας. 2) Ο γάς τες υπες 3)ευ.

σεξείας και δικαιοσύνης υπομείνας 4) .

δρώτας, και τες υπες των αιωνίων άγα,

θών αναδεξάμενος 5)πόνες, την ανώλε,

θξον έχει器 των πόνων καρπόν και

τός τε κόσμε σοφοίς, ες μωρές ο απο,

σολικός ονομάζει λόγος, εκοινωνήσει της

αιωνίε φθοράς, και της αει τιμωρίας,

επί το αυτό άφρων και άνες απτλέν

ται. 6) ετό γάς Φησιν οι καλέμενοι

σοφοί, έδεμίαν εκ της σοφίας ωφέλειαν

7) εύράμενοι, τον αυτόν τοιςαμαθέσιτί,
●どT41｡ όλεθρον, 2)έτω γας ο Σύμμαχος

ήρμήνευσεν. ομε ανοητος,και αμαθής

απολέντα, και καλεί μεν ανόητον τον

καλέμενον σοφόν, ως συνείναι το δέον εκ

εθελήσαντα αμαθή δε τόν της μεν σο.

φίας αμύητον, κακία δε όμως συζησανία,

Και καταλείψεσιν αλοτgίοις τον πλέ.

τον αυτών. ιβ. Και 9)οι τάφοι αυτών

οικία αυτών εις τον αιώνα' σκηνώματα

αυτώνεις γενεάν και γενεάν ο Ού

μόνης δε της σοφίας, αλάκα της δυνα,

σείας, και της περιεσίας γυμνωθέντες

απάσης, δέξονται τέ βίg το τέλος, από

τών περιφανών οικιών τοις τάφοις πα:

εαπεμπομενοι, και ε) ταύτας οικείν δι

αιώνος αναγκαζόμενοι, επεκαλέσαν

~

ibunt ,

yiuet in finem. ii. ' Er- non , vi

debit interitum, cum viderit ſä

pientes morientes. Qui enim pro

pietate et iußitia fudores fufti

nuit, et pro feinpiternis bonis

labores fufcepit, immortalem vi

tam, tanquam laborum fru&um

habet, et cum huiusmodi fapien

tibus, quos ftultos apoftoli fen- '

tentia : nominat , fempiterni iii

teritus arternique fupplicii parti

ceps non erit. Simul infipiens

et flultus peribumt. Nam, im

quit, ifti qui vocantur fàpientes,

nullam ex hac fapientia vtilita

tem na&i, eandem. mortem fub

quam infipientes. Sic

enim Symmachus interpretatus

eft , Simul fatuus et imperitus

peribunt. Et vocat quidem fa

tuum eum, qui fapiens vocatur, '

tanquam illum qui quod dece

bat fcire noluerit. ' Imperitum ve

ro. *eum , qui omnis fapientiæ

expers eft, cum º malitia tamen

vitañn degit. ' Et relinquent alie

mif díuitiaf fuar. * 12. Er fºpulcra

eorum dómur eorum in aeternum :

tabernacula eorum im progenie et

progenie. ' Non mod6 autem fa

pientia, verum ètiam potentia, et

omnibus opibus priuati, finem vi

tæ qccipient, ab illuftribus domibus

ad fepulcra translati, et hæc perpe

tuo inhabitare cogentur. Vocaue

- †¨፲ዜ፲፱É

-

-

:

-

8tione confentírent, putaremus, legendum effe škáraasy. In Textu enim

hebr. eft ©*in quod Aquila bene vertit, iravawro. Symm. novo&avos.
- r : -

1) ου»—xwrag3og&y. Hæc præcedentibus adiungi debuiffent. . 2) 'o yga

rºuglas. Deſ in Cod. 3. 3) evasºſas. Cod. 2. praem. ris.

Cod. 1. &y£;«s, adfcripta tamen le&ione altera. 3) πόνους. Cod. Ι. κόπας,

altera tamen leâione fidfcr. 6) 5-o, yag qni». Def in Cod. 3. 7) Cod. i.

ευρόμενοι, 8) %-a — 33. A%azyr». Def. apud cor D. p. 937.

zôy. Hebr. םברק Medium f interius eorum, h. e. ardentiffimum defide.

rium eorum. Sed communis, q^am ornnes Interpretes antiquiores fecuti

funt, le&io, fuiffe videtur t-ny.
ιι) Cod. 2. et 3, τούτους. r * «

*

º

w

*

4) ιδρώτας.

9) οι τάφοι αυ-.

lo) ov - zººſa. Deſ in Cod. . .

! s
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в тнворов втт

runt nomina fua in terrir. Et

quidem, inquit, ab eorum no

minibus eorum prædia nominan

tur. Illius enim eft domus, et

illius eft fundus , et illius eft

feruus. Verum cum dominio

mutatur appellatio nominum.

Sicut enim res ab illis dereli&tæ

ad nouos dominos tranfeunt,

fic etiam fiet nominum immuta

tio: rurfus enim ab his appella

tiones imponentur. Omnino au

tem hæc verba docent nos, ne

fpem in rebus præfentibus col

locemus, fed futurarum curam

geramus. 13. Homo cum in bo

more effet , non intellexit : com

paratur eft iumentis in/pientibus,

et fimilis faétus e/? illir. Porro

caufam huius infipientiæ dicit'es

fe, quod nos- proprium hono

rem intelligere nolumus, et di

gnitatem, quae , a Deo data eft

mobis , fed iumentorum , fera

rumque, vitam ample&timur.

14. Hæc via illorum fcandalum

ipß. In abfurditatem • autem

iftam inciderunt, quod peffimis

a principio moribus imbuti fue

rint, et ad peffimas aĉtiones di

verterint. Viam enim a&tiones

nominauit. Et poßea in ore fuo

complacebunt. Pœnitentia vero

poft obitum vtentur, nihil ex ea

lucri acquiremtes. 1j. Sicut ouer

in inferno pofiti fiint, mors pa

fcet eor, Hoc apertius Symma

chus interpretatus elt , Sicut

vuer inferorum conftituerunt

*

1) yau£v. Inverf. gr. fequ. avrò.

Def in Cod. 3. 4) αλα συν τή. Cod. 2. αλ' αύτη.

το τα ονόματα αυτών επιτών τ)γαιών,

και μήν φησιν από των ονομάτων αυτών

τα 2) κτήματα αυτών προσηγόρευτα,

τέ δενoς γας ή οικία, και το δείνος οα

γρός, 3)και τέ δείνος ο οικέτης' 4)αλ

λα συντή δεσποτεία 5)ή των ονομάτων

αμείβεται προσηγορία, ώσπες γας έτε

φοι κύριοι των υπ' εκείνων καταλειφθέν

των εγένοντο, έτω γενήσεται και των α

νομάτων εναλλαγή, πάλιν γαςεκτέτων

αι προσηγορία, τεθήσονται δια πάντων

δε ημάς ο λόγος 6)διδάσκει, μήθαρρείν

τοις παρέσιν, αλατώνμελόνlων επιμε

λείαθαι. ιγ. Και άνθρωπος εν τιμή ών

έ7)συνηκε, παρασυνεβλήθη τοις κτήνεσι

τοις ανοήτοις, και 8) ώμοιώθη αυτοίς,

Ταύτης δέ φησιν αίτιον της ανοίας, το

μήθελήσαι συνιέναι ημάς την 9) οικείαν

τιμήν, και την παρά τε Θεξ δοθείσαν

ημίν αξίαν αλατόν κτη, ώδη και θηριώ

δη βίον ασπάσαθαι, ιδ'. Αύτη η οδός

αυτών ιο)σκάνδαλον αυτοίς. Εις δε

την αλογίαν εξέπεσον, κάκισον εξαρχής

εχηκότες τρόπον, και επί τας πονηρας

εκκλίναντες πράξεις, οδονγάς τας πρά

ξεις ωνόμασεν και μετά ταύτα έντώ

σόματι αυτών ΙΙ) ευδοκήσε σιν, με

ταμελεία δε χρήσoνται μετά την εύlεύ

θεν εκδημίαν, εδέν εκ ταύτης λοιπόνπο

蠶 κέρδος. . ιε. Ως πρόβατα εν

ίδη ια)έθεντο, θάνατος ποιμανε αυτές,

13) Τέτο σαφέσερον ο Σύμμαχος ήςμή.

νευσεν ώς 14) πρόβατα άδου έταξαν

εαυ

2) κτήματα. Cod.2.κrήνη, 3) κα)-οικέτης.

5) Cod. 2 tii. Cod. 3.

ng 5, 6) Cod3. διάταφ. 7) σννήκι. Ηebr. ןילי pro quo hi Interpretes

kg. .xןיבי8(*3 Hebr. 12") excifi funt, f exfcindentur. 9) s.
1 *

«sar. Cod. 2. idiav.

Symm. ανοίας,

bet ευλογήσασιν,

1ο) σκάνδαλον Ηebr. “po ftultitia. Αηu. ανοησίας,

11) ευδοκήσασιν. Hæc eft le&tio Cod. alex.

12) Cod, 1.

Cod. 1. et apud c o Ad. p. 94o.

Codex vatic. ha

13) Τούτο - νεμήσει αυτούς, Def in

14) restar«. Most F. in Hexapl. Sym

έθετο.

mgsho tribuit le&ionein ßwwj-ara, Ita quoque sys B a, ad h. l.



INTERPRET. IN PsALM. xlviii. 31.

-

τ)εαυτές, θάνατος νεμήσει αυτές, αυτοί

γας εαυτοίς τας κολάσεις προυξένησαν,

και τον θάνατον προείλοντο της ζωής,

Και κατακυριεύσεσιν αυτών οι ευθείς

το πρωί και 2) η βοήθεια αυτών πα

λαιωθήσεται εν τω άδη, 3)έκτης δόξης

αυτών εξώθησαν. Οι δε νύν υπ'αυ

των αδικέμενοι και 4) καταφρονέμενοι,

την κατ'5)αύτες εκ εις μακραν χήσε

σιν εξεσίαν πάσης γαρ της προτέρας

ό)ευημερίας γεγυμνωμένοι τώ θανάτω

jಧಿ.. 7)συνάδει 8)δε τέτοις

9) και η τε Κυρίg παραβολή, τον μεν

Λάζαρον εν τοις κόλποις δεικνύσα του

Αβραάμ τον δε αλαζόνα πλέσιον πι

και ως κολαζόμενον, και τα πένητoς τo)ϊκέ.

την γινόμενον τυέτω το εκείνων τέλος

διεξελθών, ικετεξαν τώΘεό προσφέρει

ο τέτοις 12) δε χρησάμενος τοίς λόγοις,

μή την αυτήν εκείνοις τελευτην υπομεί

να 3)αιτεί. 4)φησίδεέτως ισ. Πλην

ο Θεός λυτρώσεται την ψυχήν με εκ

χειρός άδε, όταν λαμβάνη με. Μετά

ταύτα τοις πενία συμβιoτεύεσι, και δια
- - - 3.

την Ι5)των πλεσίων τρυχομένοις αλαζο
- -

- -

увагу , εισήγησιν εισφέρει και συμβολήν.

ιζ". Μη Φοξ8 όταν πλετησηάνθρωπος,

16)ή όταν πληθυνθή ήδόξατε οίκε αυ.

J? ipfot, miprr depaftet eor : ipfi

enín fupplícia fibi adfciuerunt,

et mortem , vitæ prætulerunt.

Et dominabuntur eis iuſti in ma

tutino , et auxilium eorum vere.

"aſcet in inferno, et a glaria

Jiia deieëti funt. Qui vero hunc

ab ipfis iniuria afficiuntur et de

fpiciuntur, poteftatem breui con

tra ipſos habebunt. Nam omni

priftina felicitate poliati, morti

tradentur., Confonat autem cum

his Domini Chrifti parabola, a)

Lazarum guidem in finu Abra.

haní oftendens , fuperbum di-*

vitem * autem , acerbis cruciáti.

bus affectum et ad pauperein

illum preces fuas dirigentem.

Sic illorum , fine declarato, pe.

fitionem Deo offert. Qui his

autem verbis vtitur, petit , ne

eundem cum illis finem patia.

tur ; dicit autem fic: * t4. Pe

runtamen Dcur redimet animam.

meam de manu inférni, cum acce

perit me. Poft haec iis qui ino

pia premuntur , et a . diuitum ,

fuperbía conculcantur, confi-,

lium et admnonitionem affert.

17. Ne timueris, cum diues fa

ćttir fuerit bomo , et cum mul.

tiplicata fuerit gloria domur

fatlu.

1) εαυτούς, Cod. 2. αυτού, 2) η βοήθεια αυτών. Ηebr. םריצ (fec. Kth.)

*

figura eorum. Aqu. xxga*r*ie aërär. Symm. autem, qui le&ionem margi

nalem cºmmy fequutus eft, rà xpxrsgöv avröv. 3) hx — i&$waw. Hebr.

.quibusilluftrandis in Codוללבזמ alex. fubiungitur i£Snaw , quod

additamentum a Cod. vatic. quidem abeft, in verf. autem 6r. et arab. ex

- ftat. 4) καταφρονέμενοι. In Cod. 1. ponitur ante αδικάκιενοι καί.

1-2. avrå». 6) som aspias. In Cod. 2. fequitur poft γεγυμνωμένοι,

5) Cod.

7) συνάδει

-&*£*£**. Def. apud c oap. p. 94o. I 8) 8i. Abeft a Co$$.aug. 9) w*.

Def. in Cod. 3. . io) ixfrw. Cod. 2. o;«#rw, ex errore, vt videtur, Librarii,

τι) ούτω-φησί δε ούτωr, Def in Cod. 3.

aivov. 13) air*i. Abeft a, Cod. i. 2.

1$) Cod. 2. rế x).szíu.

4) Luc. 16.

16) # God, vatis.….

12) δε χρησάμενος, Cod, Ι. 2. κεχρη

14) ºnzº de Vras. Deſ in Cod. 1,

*

X

t



322
B. : THE OD OR ETI

º

ſ

eiur. 13. Qgoniam cum interie

rit, mon fumet omnia : meque de

fcendet cum eo gloria eius. Ne

inngni, inquit, feceris praefentem

felicitatem : non enim ftabiles

ſunt inſignes diuitiæ. Nam qui

propter illas fupercilia contra

hunt, et maxillas infant, pau

lò poft, omnibus derelistis ,

morti tradentur. 19. Quia ani

mae eius im vita ipÅus bemedicetur.

Aliqui, ait, diuitiis afHuentem

dum viuit beatum praedicant ,

at mortuum miferrimum nomi

nant. Confitebitur tibi, cum be

neficeris ei. Hoc manifeſtius

Symmachus dixit, Laudabit te,

fí benefécerir ipfir. Hæc enim

eft vera laus , non modo vi

vum , verum etiam mortuum

celebrem et clarum eſſe. , His

autem laudibus dignus eft, qui

diuitiis ad fui vtilitatem vfus,

eft : quandoquidem beneficia in

qlios collata ad ipfum beneficii

auêtorem reuertuntur. 20. In

troibit vsque ad progenies patrum

fùorum, et in æternum mon vide- .

bit lumem. • Pro introibit , tres'

alii interpretes introibis verte

runt. • Videbis, inquit, hunc ad

quem dixi, Ne timeas cum diues

fa&tus fuerit homo, eandem mor

tem fuftinere, quam eius maiores,

et non modo hoc, verum etiam

fempiterno lumine priuatum.

2t. Homo cum in honore eſſet, mon

intellexit : comparatus eft iumenti,

1) ragázav. Abeft a Cod. a.

vt in verſ ray 6.

τέ. ιη. "Οτι εκ εν τώ αποθνήσκειν αυ

τον λήψεται τα πάντα, έδε συγκατα

έήσεται αυτό ή δόξα αυτό. Μη μέ.

γα τίφησι νόμιζε την ι)παρέσαν ευη

μερίαν και μόνιμος γας ο περίβλεπτος

πλάτος οι γαρ επί τέτω τας 2) οφρύς

ανασπώντες, και τας γνάθες φυσώντες,

μικρόν ύσεςοντα πάντα καταλείψαήες,

τώ θανάτω παραδοθήσονται ιθ."Ότι

ή ψυχή αυτό εν 3) ζωή αυτε ευλογη

θήσεται. Ζώντά Φησι τον πλέτω κο

μώντά τινες μακαξίζεσιν' αποθανόντα

4) μέντοι τρισάθλιον ονομάζεσιν'5)εξο

μολογήσεταί σοι, όταν αγαθύνης 6)αυ

τώ τέτο σαφέςερον ο Σύμμαχος είgη.

κεν. 7) επαινέσει σε 8)εαν καλώς ποιή

σης 9)αυτοίς, έτος γας ο αληθής έπαι

νος, το μη μόνον ζώντα, αλα και τετε

λευτηκότα αοίδιμον είναι και πολυθρύλ

λητον άξιος δειο)τοιέτων επαίνων ο εις

οικείαν ωφέλειαν τον πλέτoν οικονομή

σας. ι) ή γας εις τες άλες ευεργεσία

εις αυτόν ανατρέχει τον ευεργέτην.

κ. Εισελεύσεται έως γενεάς πατέρων

αυτέ, έως αιώνος εκ 12) όψεται Φώς,

13)Αντί τ8 εισελεύσεται, εισελεύση οι

τρεις ηςμήνευσαν, όψει, φησί 14) τέτον

προς ον επον, μη φοβέ όταν πλετήση

άνθρωπος, τον αυτόν τοις πατράσιν υ:

πομένοντα θάνατον και και μόνον τέπα

ξόντος φωτός, αλα και τε αιωνίε ςερέ,

μενον, κα. 5) Και άνθρωπος έντιμήων

και συνήκεν, παρασυνεβλήθη τοις κτήνεσι

- - τοίς

2) Cod. 1. gü«s. 3) &#. Cod. 1. 2. prem. rz,

- - 4) μέντοι. Cod. 2. δ4. -

melius fenfumTextus hebr. ita expr. Symm
5) εξομολογήσεται -αυτώ. Longe

teſte most f. in Hexapl. adhl.
º * - - r - - - - * -

αλά την ψυχήν αυτού εν τω ξήν αυτόν εύλογήσει, λέγων εν εαυτώ (Haec de

fuo adilluſtranda fequentia adpoſuit),

6) Cod. 2. aurév. 7) Cod. i. 3.

£xvrj. Minus bene.

Def. apud cor p. p. 94.

ήρμήνευσαν. Def. apud с ок р. 1.

- αυτοί5. Vid. Ρ. 92ο. n. 7. 8.

t

Ιο) τoιάτων. Cod. Ι. præm. rèy.

12) &ŵrray. Hebr. YN“)" videbumr.

επαινέσεσί σε έαν καλώς ποιησης σεαυτό.

8) av. Cod. I. Brav. 9) Cod. I.

1) ; γαρ-ευεργέτην.

1;) Αντ!-

14) τάτον. Cod. 1. 2. addunt a v. 15) xg;

2.

επαινέσκσι,

C.
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INTERPRET. IN PSALM. xlix.

τοις ανοήτοις, και ώμοιώθη αυτούς,

Αιτία ) δε τέτων ή κτηνώδης ζωή, ην

των ανθρώπων οι πλείες προείλοντο,

την παρα τέ Θεέ δεδομένην αποξεζλη

κότες τιμήν λογικοί γας 2) λεγόμενοι,

την αλογίαν ηγάπησαν, J

EPMHN. Tor ug. PAAMOr.

α'.Yαλμός τώ Ασάφ. 3)"Αλs χο

gર્ક 4)ψαλμωδών χοροδιδάσκαλος

roς, ώς ή των παραλειπομένων εδίδα

ξεν ισoρία. 5)τα μεν γαρ από τε τεσ

σαρακοσού 6) πρώτου 7) προηcμηνευμέ.

να οι Κορε υιοι, κορυφαίοι και αυτοί χο

ρού ετέρου γενόμενοι, άδειν ενεχειρίθη.

σαν, έχουσι δε και άλους ψαλμους, την

αυτών επιγραφήν έχοντας, ους, ε; º

Θεός 8) επιτρέψειεν, ερμηνεύσομεν, ο

.*

*

9) δε παρών ψαλμός,τώ Ασαφ ανακεί
z z

μενος, σύμφωνός εςι τώ προτεταγμένω

ψαλμώ και αυτός γας το μέλον
1ο) προαγορεύει κριτήριον, και του Θεού

και σωτήρος ημών την επιφάνεια, προ,

αγορεύει μέντοι και την καινήν διαθή,
w w a

κην, δεικνυς την κατά νόμον λατρείαν
> z - - w - z >

ε θυμήςη Θεώ, Θεός Θεών Κύριος ε.* - w - y 2 -

λάλησε, και εκάλεσε την γην,από ανα

τολών ηλίου μέχρι δυσμών, º)Ka) ο

προ τούτε ψαλμός πάντας ανθρώπες
εις διδασκαλίαν εκάλεσε, και έτος a)

σαύτως πάντα της οικουμένης ταπέρα,

τα το γας από ανατολών ηλίου 2)μέ,
26%. δυσμών τέτοδηλοί. το δε Θεός ©ః ,

οι τράς ετέρως ήρμήνευσαν, χυρός
13) Θεός λαλήσας εκάλεσε την γυν οι

D:

-

*
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inſipientibus, et familis fiếtus eſ?

illis. Caufa autem horum eft

vita belluina, quam plerique ho

mines elegerunt, obliti honoris

a Deo collati. Qui enim rationis

participes dicuntur, fenfum ratio

nis expertem dilexerunt.

* INTERp. ps XLx .

Hic

eft magifter cantorum s

lius chori, vt hiftoria Paralipo.

menwn nos docuit. Nam ea,

quæ a quadragefimb primo pfal

mo expofita funt , filiis Core,

alius chori principibus, ad canen.

dum commiffa fuerunt. Habent:

vero et alios pfalmos, quibus eo.

rum infcriptio eft, quos fi Deus

permiferit explicabinus. Præ.

fens autem pfalmus Afapho at.

tributus, confonus eft proxime

præcedenti pfalmo. Etenim hic

etiam futurum iudicium praedi

cit, et Dei ac Saluatoris noſtri

aduentum. Vaticinatur etiam

nouum teftamentum , oftendens

legalem cultum minime Deo gra

tum. » Deu* deorum Dominu,

locutu* eft, * et vocauit terram, .

a folir ortu. vsque ad occafum.

Præcedens etiam pfalmus cuii&os ,

homines ad doétrinam accerfi.

uit: 'hic quoque itidem omnes *

fines orbis terrarum aduocat.

Hoc enim fignificat, A foli, or.

tu ad gccafum vrque. Ilfud vero,

Deus deorum, a tribus interpre

tibus aliter expre(fum eft, For.

tis Detur locutus vocavit terram.

Х 2 Cete

1) 症 cod. näd osi. 2) λιγό«νοι, Cod. 3. γενόμενοι, - 3)"Αλου. Cod. 3.'Az'

ουδέ. 4) Cod. 3. baxrydöv. 5) rå-3vungn Q*&. Def in Cod. 3. et maxina

ex parte etiam apud c o R D. p. 961. Pro r& Cod. 2. habet ra£ra. 6) πρώτου,

Cod. 2. addit Waxwoº, 7) προηρμηνευμένα. Cod. 1. ειρημένα. Cod. 2. προερμηνευθέντα.

8) Cod. 2. inargitel. -

11) Κα)-δηλοί, Deſ in Cod, 3.

9) Ji. Cod. i. 2. add. 7s.

12) :uizei. Cod. 1. Pram. xoj.

Mo N T F, in Hexaplis adh, l, addit Küçios. -

jo) Cod, 1. προαναγορεύει.

13) Θεός,

w
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*

` reípicitis?

z - a

Ceterum Septuaginta deos nomi

nant illos,

funt , et

qui imperium fortiti

iudicandi officium

commiffum habent, quod folius

Dei proprium eft. Hoc nos do

cet očtogeſimus primus pſalmus,

qui etiam Afapho infcriptus eft.

Nam cum dixiffet: a) Deus fte

tit în Synagoga deorum, in me

dio autem deos iudicat; fubiun

xit, b) Quousque iudicatis ini

, quitatem, [et facies peccatorum

lus dicite pupillo, et

egeno: humilem, et pauperem

iuftificate. Porro id ad facerdo

tes et ad alios pertinet, quibus

mandatum eft vt ius reddant.

Sic etiam lex præcipit: c) Diis

ne maledixeris, nec principi po

puli tui maledicas. Proprie au

tern dii vocari poffunt, quicum

ue ad diuinam imaginem faćti

unt, et finceram imaginem con

feruant. Horum enim Deus vni

uerfum orbem terrarum congre

gat in iudicium, 2. E Zione

fpecies decoris eiur. Hic au

tem ipfe eft Deus, qui in Zio

ne fuum decorem, pulchritudi

nemque oftendit, et falutarem

* crucem perpeffus * eft, qui in

pfaiinis fuperius, explanatis nomi

natus eft fpeciofus forma præ

filiis hominum. 3. Deus ma

nifeſto veniet , Deus mofter, et

non ſilebit. Ne enim arbitre

mini, aduentum ſecundum priori

fimilem fore. Tunc enim pro

priam maieítatem humilitate et

-

- δε εξδομήκοντα θεους ονομάζουσι τους

αρχεινλαχόντας, και κρίναν πεπιτευ

μένους, όπες ίδιον μόνε Θεέ, τούτο ημάς

ο ογδοηκοσος πρώτος διδάσκει ψαλμός,

και αυτός τώ Ασαφ επιγεγραμμένος.

ειρηκως γαρ, ο Θεός έτη εν συναγωγή

εών εν μέσω δε θεους διακρινεί επής

γαγεν, έως πότε κρίνετε αδικίαν, και

τ)πρόσωπα αμαρτωλών λαμβάνετες

κρίνατε ορφανώ και πlωχώ, ταπεινόν

πένητα δικαιώσατε, τούτο δε ιερέων

ίδιον, και των άλλων, όσοι το δικάζεινένε

χegίθησαν ούτω και ο νόμος διαγορεύει,

θεές έ κακολογήσεις, καλάρχοντα το

λαού σου εκ ερείς κακώς 2) κυρίως

άνθεοί κληθείεν οι 3)κατ' εικόνα 4)θεί

αν γεγενημένοι,και ακήρατον την εικό

να φυλάξαντες, ο 5) γαρ τούτων Θεός

πάσαν συνάγει την οικουμένην εις το

6) δικασήριον. β. Εκ Σιων 7) ευπρέ

πεια της ωραιότητος αυτό. 8) Αυτός

δε ετός εσιν ο εν τη Σιών την οικείαν ευ

πρέπειαν και ώραιότητα δόξας,και τα

σωτήρια καταδεξάμενος πάθη,92 ο ώ.
ραίος κάλε, παρα τους υιούς των αν

θρώπων ονομαθείς εν τοις ιο) ερμηνευ

θεjσι τι) ψαλμοίς. γ. 12) Ο Θεός εμ

φανώς ήξει, ο Θεός ημών,και ου παρα

σιωπήσεται. Μη γας δή νομίσητεκα

τα την προτέραν αυτό παρουσίαν, και

την δευτέραν 3)γενήσεθαι, τότε μένγας

τη ευτελεία και τη πlωχεία συνεκάλυ

փs

1) Cod. 2. πρόσωπον, 2) κυρίως. Cσd. 3. ευλόγως, 3) κατ' εικόνα. Cod. 3.et c ο κ D.

gaem. 33. .4) 9eiav- gixóva. Def. in Cod. 3. et apud c o x d. 1. c. 5) y4g.

De in Codd, aug. 6) ºxasñeto». Codd. tres aug. errey. 7).óreza. In

Codd. noftris, et in verf. r&y 3., praec. 5. Hebr. יפי-ללכמ quod Aquil*
-

- : *

ad Zionem transtulit, vertens, rer«×rw!ms x4x... 8) Αυτό, δέ, Def in

Cod. 3. 9) 3 — φαλεῖς. Def. apud corp. p. 964. io) Cod. n. aegrega»

$eiqs. - 11) Jaxwz7. Abeft a Cod.3. 12) ö ©eôs iu(pxvês. Hæcad præc, verfic.

referri debuiſſent. Hebr. y”PYT Aqu. İripán. 13) ytrýceŝaj. Cod. 2. addir
* r

* tº24005.

4) Pf. 81, 1. b) Ib.v.a. 3. c) Exod. 22, 28.



INTERPRET.’’IN PsALM. XLIX,
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. . . • * ww.

ψε την οικείαν μεγαλοπρέπειαν νύν δε

προφανή δείξει 1)πάσι την δεσποτείαν,

και την βασιλείαν, ουκέτι μακροθυμία

ζώμενος, αλλά κρίνων δικαίως, τούτο

γας είπεν, ου παρασιωπήσεται. πύρ

2) ενώπιον αυτού καυθήσεται, και κύ

κλω αυτε καταιγις σφοδρά ταύτα 3) ο

4)μακάριος 5)Δανιηλεθεάσατο, πόIα

μός Yég. φησι πυρός ελκεν έμπροθεν

αυτού ο θρόνος αυτέ φλόξ πυρός, οι

τοχοιαυτέ πύς φλέγον. 3. Ilgeoza

λέσεται τον ουρανoν άνω, και την γην,

6)τό διακρίναι τον λαόν αυτού. Και

την νομοθεσίαν ποιησάμενος, τώ 7)μα

καριω προσέταξεΜωσησυναγαγειντον

λαόν, και διαμαρτύραθαι τον ουρανόν,

και την γην όπες και της ωδής τέτο

προοίμιον εποιήσατο πρόσεχε ουρανε,

και λαλήσω, και ακουέτω γή βήματα

εκσόματός μου, καλεί δε εις μαρτυρία

ουχώς έμψυχα 8) ταύτα, αλ' ώς των

άλων περιεκτικά ποιημάτων, εις φόζον

των ακουόντων. έτως ο 9) μακάριος Α

βραάμ το)τας επlα αμνάδας έτησεν εις

μαςτύριο, τι)καιφησιν, ότι εμόν εςι τό

φρέαρ ούτω τον βουνον ο Ιακώβ, και ο

Λάζαν βουνόν μαρτυρίας 12) εκάλεσεν.

έ. Συναγάγετε 3) αυτώ τους ο

σίους αυτού, τους διατιθεμένους την

διαθήκην Ι4) αυτού επί θυσίαι ε.

ς. Και αναγγελούσιν-οι ουρανοί

την δικαιοσύνην αύτε, ότι ο Θεός κριτής

έσι. Δια μεν των προειρημένων το φο,

βεροναυτού κριτήριον έδειξε δια δε τού

| "

pauperie obtexit : nunc autem '

manifeſtum omnibus oſtendet

imperium et regnum, non am

plius longanimitate wtens, fed iufte

iudicans. Hoc enim innuit il

lud, non ſilebit. Ignis in con-

fpe&u eius exardefcet , et in

circuitu eius tempeflas vehemenr.

Haec beatus Daniel contemplatus

eft: Fluuius , enim , inquit, a)

ignis trahebat ante ipfum, folium

eius flamma ignis, rotæ ipfius ignis

vrens. 4. Aduocabit caelum defu

per, et terram, vt diiudicet popu

lumfùum. Etiam curh legem pro

mulgaret, beato Moſi imperauit,

-vt populum congregaret, et cae

lum terramque conteftaretur :

quod exordium cantici fecit: b)

Attende calum, et loquar, et

audiat terra verba ex ore meo.

Vocat autem hæc in teftimo

nium , non tamquam animata,

fed vt ea, quæ alias creaturas

continent, ad terrorem audien

tium. Sic etiam beatus Abra

ham feptem agnas ftatuit teftes,

dicens: c) Meus eft , puteus.

Sic etiam collem Iacobus et La

banus vocauit d) collem teſti

monii. 5. Congregate illi fan

&£os eiur, qui ordinamt teftamen

tum eius fuper facrificia. 6. Et

annuntiabunt cæli iuftitiam eius,

quomiam Deus iudex eft. Per

ea quae fupra di$ta fünt, often

dit terribile ipfius iudicium: per
X 3 haec

1) -=-.. Abeft a Cod. 2. 2) iv&rigy. Rec. leâio h. 1. eft ******: 3) 5. Cod.1.2.

pram. καί. 4) μακάριος. Οod.2. μέγας.

6) ro5. Abeft a Cod. vatic.

9) μακάριος, Cod. 2. μέγα",

11) xg) et deindé ìs def. in Cod. a.

poft εθεάσατο.

8) ταύτα, Cod. 2. αυτά,

Deſ. in Cod. 2.

5) A«w#λ. In Cod. 1. c. ponitur

7) μακαρίρ. Cod. 2. θείφ.

lo) τας - αμνάδας.

τ») Cod. 2. εκάλεσαν,

5) aùr&— aùrov. Propius ad hebr. veritatein accedit reliquorum Interpretum

verfio, quæ priori loco habet μοι, pofteriori aov.

lius, Azov.

a) Dan. 7, 9, 1o.

14) αυτού. Reliqui me•

*) Deut. 31, 1. •) Gen. 2i, 28 fqq. 4) ib.c.31, 47.
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haec autem, et per ea, quae

fequuntur, docet imperf^&tum

legis cultum, nullumque ex fa

crificiis, quae offerebantur, Deo

gratum effe. San&o, porro mo

minar, Mofen, Aaronem , E

leazarum, Phineaſum, et quot

quot poſt eos ex praeſeripto-le

gis facerdotio funéti funt. lu

bet autem illos congregari,

non vt ab eis pœnas exigeret,

quafi contraria fenferint, (ipfius

enim eft lex, et legi obfequens

vnusquisque fupradistorum, vi

&timas offerebat,) ſed vt ex prae.

fentibus propriam inentem oßen

deret , et vt remota do&rina

infantibus congruente , perfe

&as afferret difcipiinas. Vbi
+ - -

auteum * haec fa&a fuerint, cæli,

inquit, fententiae iuftitiam mira

buntur, per cælo, autem caeie

ftes virtutes innuit, 7. Audi

popule mi, et loquar tibi. Et

oftendens ad quem populum

verba faciat, fubiunxit : Jfrael,

et teßificabor tibi. Deinde pro

priam oftendit maieſtatem, Deus,

Deut tuus, ego fum. Qui ab Ae

gyptiaca feruitute -te Tliberaui,

qui per mare viam aperut, qui

in folitudine paftuin praebui, qui

legem illam tibi tradidi. Ne

enim me alium putes legislato

rem, cum legum videris diffe

rentiam. 8. Non in ſacrificiis

uuir nrgunm te, holocauffj autem

tua im confpe&u meo funt fem

per. Non accufabo, inquit, te,

de negleétu facrificiorum, (haec

enim mihi continue affers,) fed

iubeo, ne器 finibus iufti

tiam circumfcribas. 9. Non

•ccipinm de domo tua vitulor,

των, και των εξής, ι) διδάσκει το ατε

λες της κατά νόμον λατρείας, και ότι

των προσφερομένων ιερέων Θεώ θυμή,
૬૬: ουδέν. οσίους δε καλεί, τον Μωσέα,

τον Ααρών, τον 2) Ελεάζαξον, τον Φι

νεές, και τους μετ' 3)αυτους άπαντας

κατά νόμον ιερατεύσαντας, συναχθή

ναι δε αυτούς κελεύει, ουχ να οίκας

4)εισπράξηται, οια δη εναντία πεφρο

νηκότας 5) αυτού γας ο νόμος, και τέ.

τω πειθόμενος των προειρημένων έκασος

τας θυσίας προσέφερεν αλ να κg)

6) δια των παρόντων τον οικείον δείξη

σκοπόν, και την νηπίοις αρμόfiουσαν

καταπαύσας διδασκαλίαν, τα τέλεια

προσενέγκη μαθήματα τούτων δε φησί

γινομένων, θαυμάσουσιν οι ουρανοί της

ψήφε το δίκαιον δια δε των ουρανών,

τας ουρανίους δυνάμεις ήνιξατο, ζ"."Α

κουσον λαός μου, και λαλήσω σοι,

7)Και δεικνυς προς ποιον λαόν διαλέγε

Τα), επήγαγεκ, Ισραήλ, xal 8) δια,

μαρτύρομαί σοι, είτα την οικείαν δεί

κνυσι δεσποτείαν ο Θεός, ο Θεός σου
* - - - - - > - r

ειμι εγω. o της Αιγυπjιακής σε δουλεί,

ας ελευθερώσας, ο 9) την δια της θα

λάfjης οδόν δωρησάμενος, ο εν ερήμω

по) διαθρέψας, ο τόννόμον εκεινόν σοι તેઠે

δωκώς, μη γας δή άλον με νομοθέτην

ν;μισης των νόμων όρων το διάφορον,

η. Ουκ επί ταίς θυσίαις σου ελέγξω

σε τα δε ολοκαυτώματά σου ενώπιόν

μου εσί διαπαντός, Ουκ αμέλειάν σοι

φησί θυσιών εγκαλώ' προσφέρεις γας

ταύτας διηνεκώς αλά μη ταύτας ορί.

σαθαι την δικαιοσύνην !")παρεγγυώμαι,
* Wr * > *

θ, Ου δέξομαι εκ τέ οίκου σου %i

- A.

) 3.34axn. În Cod. I, 2. ponitur Poſt ºrexts, 2) Cod, 1.2. Extºgº.g. 3) Cod. 1.

κντού.

theſin faciunt.

є о в р. р. 968. - 8) Соd. 2.

) *3riºns, Cod, 2.

4) Cod. 2. πραξται. 3) «droº-rgogiſtepsv. Haec in Cod. 2. Paren

6) δια των Cod. 1.2. τούτων.

διαμαρτυρούμαι,

Præm. ரக் 1) Cod, Is 2. rapºrxwä,

7) Και -διάφορον. Γef. apud

9) την διά, Abeſt a Cod, i. 1.
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:

ουδε εκ των ποιμνίων σου 1) χειμάρους,

ί. "Ότι εμά έσι πάντα τα θηρία του

2) αγζού' κτήνη εν τοις όρεσι, 3) και

βόες. ια. Έγνωκα πάντα τα πετεινα

τέ ούζανού, και ώραιότης αγρού μετ'

εμού εσιν. 4)Πάντων ειμί φησί και ποι

ητής, και δεσπότης, και των χερσαίων

ζώων, και των αεροπόρων ορνίθων, μη

τοίνυν ηγού την μην χζόαν πληρούν

εγω γας και τουτοις το ειναι δίδωκα,

και τους απο γης థిశఃఏ кілерхаў.

πούς. ώραιότητα γας αγρού 5) τους

παντοδαπούς καρπούς της γης λέγει,

επειδή γας από των χερσαίων προσε:

φέβοντο ζώων βόες, και τράγοι, και

πςόβατα και από των πετεινώ περι

σερα) και τρυγόνες και από των κας

πών, σεμίδαλις, και οίνος, και έλαιον,

και τα των ατμών ήδύσματα αναγ.

καίως απάντων εμνημόνευσεν, γία πά,

σαν την τοιαύτην καταπαυση λατρείαν,

άτα 6) ειρωνικώς, ιβ. Εάν πεινάσω,

ούμή σο είπω, εμή γάς క్షీ! ή οικουμέ.

νη, και το πλήρωμα αυτής. Εάν φη

σι δεηθώ τροφής, ου της σής δέομαι

χορηγίας, πάσης γαρόμου της κτίσεως

7) ποιητής είμι και δεσπότης, έτα της

οικείας φύσεως την απάθειαν διδάσκει,

Αγ. Μή φάγομαι κρέα ταύρων, ή αίμα

τράγων πίομαι; Ούτως εκείνων το

8) ανόητον δείξας, και διδάξας ώς της

νηπίας 9) ένεκα διανοίας, io) εκείνας αυ

τοις τας θυσίας πάλαι προσφέραν ενο,

*

neque de gregibus tuis hircor.

IO. uoniam mear Junt Ominer

feræ agreffes, iumenta in monti

Bus, et bouer. 11. Cognoui

omnia volntilia cæli, et pulcbri

tudo agri mecum eft. Omnium

fum, ait, et conditor, et do

minus, et terreſtrium animan

rium, et , aëriorum volatilium,

Ne igitur exiftimes meae necef.

fitati fubuenire: quandoquidem,

ego his omnibus id quod funt

dedi, et iubeo, inquit, fruétus

e terra produci. Siquidem pul

critudinem agri diuerfa terræ fru

&tuum genera appellat. \ Quon

iam enim et ex terrenis animali

bus offerebantur boues, hirei,

et oues; er ex volatilibus, co

lumbæ, et rurtures; ex fru&ti

bus fimila, et vinum, et oleum,

fuftituumque fuaues odores, -ne

ceſſario de omnibus mentionem

fecit, vt totum huiusmodi cultum

abrogaret. Deinde perironiam ait:

12. Si efuriero, mon dicam tibi : meur

ef? enim orbis terræ, et plenitudo eiur.

Si, inquit, cibo indiguero, tua

mihi largitione opus non eft.

Vniuerfi quippe terrarum orbis

conditor fuin, et dominus. De

inde propriam naturam paffionis

expertem effe docet. 13. Numquid

manducabo carmer taurorum, aut

Janguinem bircorum potabo? Hoc

modo cuin illorum ftultitiam

oſtendiſſet, docuiſſetque ſtatuiſſe,

•vt antiquitus illæ vi&imae ab ,

ipfis offerrentur, * eo quod ad-*

huc eorum mens fimplex effet ;

• Х 4 11UllC

*

' *) xsiu*govs Alii roi; 3. tribuunt interpretationem re&yovs. 2)3ygov. Cod. va

tic. δρυμού. 3) και βόες. Ηebr. ףל mille, quod cohæret cum praec.*-\-mn-\

im montibus. Interpretes autem græci, immno Syrus etiam et Arabs

pfo ףלא legiffe videntur םיפלאו et boues. 4) Πάντων κ. r. λ. Hæc

• * -:I

et quæ ad v. 12. et 13. fequuntur, def'apud ο ο κ ». 3) του - λίγει Sic

quoque Aquila vertit παντοδαπα χύρας.

xrjs. Im Cod. 2. ponitur poft eiwf.

7) *

9) iſ exa. Cod. i. 2.

6) ειρωνικώς, Cod. 2. ειρηκώς.

8) Cod. 1. ανόνητον,

praem. xùrâv. io) ixv&ws. Abeft á Cod. 2.
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nunc nouum aperit teßamen

tum, et `hoftiam praefcribit fibi

placentem. 14. Immola Deo

Jicrificium laudis, et redde altif.

fmo vota tua. и Еt inuoеa

re, et bonoriſcabis me. Tempe.

ftiue quoque fanétæ Trinitatis

venerandum numerum patefecit,

et cum nouo teftamento conium.

xit: cum hoc enim etiam ſan

Sta Trinitatis cognitionem rece.

Pinus... Diuifit autem res, non

vt diuideret indiuiduæ Ttinita.

tis operationes, fed vt ntmmerum

Prophetico more pofteros edo.

ceret. Dicit igitur: Immola D.,

Jacrificium laudis, et redde at.

siſſimo vota tua, et inuoca me

die afliëtionis tue. Porro ti'CS

Perfonas hinc difcimus. TNô,

quod tantum Deus, neque tam.

$um. `altiffimus, neque'iaïí,

hoſtian recipiens, petitionesia.

gitur. Quælibet ánim proprie

tas, et Deus, et altiſſimus, et

bonorum largitor eß. Pprro

£gfiiam laudir dicit hymno$iù.

{tis congruentes: 06, a vero,

• Promiffiones. Sic enim in vige

fimo prino pfalmo dicit: a )

Vota mea reddam in conpectu

tiinentium eum. uoniam

uten dixit, Non磷

suis arguam te, docet'pofìhae,

ProPte* quæ reprehenfus fuerit.

i6. Peccatori autem dixi, Deur,

quare *1/ ('1747"?"4f /fattutn теа, , et

affumis teffamemtüm meum
per oc

tuun: * 17. Tu vero odiſti

«ſciplinam, er proieciſti ſermo

** meo* rctrorfim. . Quis enim

y)*4. Cod, I. 2, praem. .！.

3) εν- σου.

P. 971. 6) di. Abeft a Cod, p.

c) Pf. 21, 26.

z

- τας ευχάς σου.
me die tribulationis tue, eraam

* - º * *

λόγους μου εις τα οπίσω, Επειδή γάρ
* *

2) προφητικώς,

Horum locum in óod. i. occ

δάσεις με 4) **, Abeſt a Cod, 2,

μοθέτησε, την καινήν προανοίγνυσι δια

θήκην, και την αρέσκουσαν αυτό Sు

αίαν νομοθετεί ιδ% 9; отр у τό ©ఖే

θυσίαν αινέσεως, και απόδος τώ ύψίσω

μέ. Και επικάλεσα,

με εν ημέρα θλίψεώς σου, ×ł εξελού,

μαι σε, και δοξάσεις με Εις καιρόν

τ) και της αγίας, τριάδος απεκάλυψε

τον τίμιον αριθμόν, και τη καινή δια,

ήκη συνέζευξεν μεταγάς ταύτης και

τήν της αγίας τριάδος έδεξάμεθα γνώ.

σιν, διειλε δε τα πράγματα, ουχ 5α

της αδιαιρέτου και αγίας τριάδος τας

ενεργείας διέλη, αλ' να τον αριθμόν

2)προφητικώς και τους μετά ταύτα δι

δάξη, λέγε τοίνυν, θύσον το Θεό θυ

σίαν αινέσεως, και απόδος τό ပဳ႕ႏိုင္သူဖ္ရ

τας ευχάς σου, και επικάλεσα με مالسا)3

ήμέρα θλίψεώς σου, τρία δε εκ τούτων

έδιδάχθημεν πρόσωπα εκεπειδή 4) μεν

μόνον Θεός, ουδε μόνον ύψισος, ουδέα.

νέσεως θυσίαν δεχόμενος, τάς αιτήσεις

χαρίζεται, εκάση γας ιδιότης κg) Θεός,
v - z

Хg/ ម៉្យាង្គ και αγαθών χορηγός θυ.

σίαν δε αινέσεως καλεί τους δικαίοις

πgέποντας ύμνους ευχάς δε τας υπο,

χέσεις, 5) ούτω γας εν τώ είκοσό Кg/

πρώτω ψαλμώ λέγει, τας ευχας μου

αποδώσω ενώπιον των φορεμένων αυτόν,

επειδή6)δε άπεν, ουκ επί τας θυσίας

σου ελέγξω σε, διδάσκει λοιπόν εφ' οίς

7) ηλέγχθη, ισ. Τώ δεάμαςτωλό જૈ

πεν ο Θεός νατι συ 8) εκδηγή τα δι

καιώματά μου, και αναλαμβάνεις την

διαθήκην μου δια σόματός σου, ιζ". Συ

δε εμίσησας παιδείαν, και εξέζάλες τες

cºor;

z

In vtroque Cod, ponitur poft ••;.

upant ifta: και εξελούμαι σε και δο

5) %r.-jA*yx3j. Def. apud c 6$ p.

7) Cod, ι, 2 ελέγχει, 8) Cod. vatic, διηγή.
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INTERPRET. IN PsALM. XLIX.

εισίτινες ετέροις μεν πλημμελούσινεπι

μεμφόμενοι, και των θείων νόμων τ)α.

ναμιμνήσκοντες, αυτοί δε παραβαίνον

τε, ά διδάσκουσιν, εικότως προς τους

τοιούτους αποτείνεται λέγων τίδήποτε

επί τοις εμoίς βρενθυόμενοι δικαιώμασι,

και άνω και κάτω περί τ8 νόμου.
γόμενοι, την εντεύθεν ωφέλειαν ου

προσεδέξαθε,αλα 2)καταφρονητικώς

περί τους εμους 3) διετέθητε λόγους3
διηγείται δε κg) των τολμωμένων τα εί

δη. ιη'. Ει εθεώρεις κλέπτην, 4)συνέτρε

χες αυτώ, και μετά 5)μριχού την με.
είδα σου ετίθεις, ιθ. Το σόμα σου ā

πλεόνασε κακίαν, και η γλώσσά σου
r w * *> º

περιέπλεκε 6) δολιότητας, % .Καθήμε.
νος κατά τέ αδελφού σου κατελάλεις,

και κατα τ8 υιού της μητρός σου ετίθεις

σκάνδαλον. 7)Πολάφησι και παντο

δαπα τα παρά σου τολμηθέντα παρα

νομήματα αποτολικώς γας ειπείν 3

λέγων un μοιχευεν μοιχευεις, και των

τα τοιαύτα τολμώντων, συνεργος γινη

બ્ર κοινωνός αληθείας 虚 τό σόμα ን/ህ~

μνώσας, ψεύδους τούτο και πονηρίας

8) ενέπλησας, δόλος δέ σοι παραθήγει

την γλώσσαν διόπες και συγγενείας

καταφςονείς, και της φύσεως τους νό.

μους πατείς, και κρύβδηντας κατά των

αδελφών ενέδρας υφαίνεις, καλ9)διατε.

λάς και λόγοις διαβάλων, και έργοις

επιβουλεύων ούτω της παρανομίας την

διήγησιν ποιησάμενος, και ην έχει διδά,

σκε μακροθυμίαν, και ην επoίσει τιμω

3.29.

funt nonnulli, qui reprehendunt

alios cum peccant, et diuinas

leges in memoriam reuocant,

ipfi vero quae docent minus ob

ieruant; merito in iſtiusmodi

homines inuehitur, dicens, Cur

meis iudiciis, elati, et vkro ci

troque de lege difputantes, ni

hil vtilitatis hipc percipitis, fed

verba ' mea , defpicitis? Narrat

autem p ec c a toru m genera.

18. Si videbar furem, currebas

cum eo, er cum adulterir por

tionem tuam ponebir. 19. ‘ Or

tuum abundauit malitia, et lim

gua tua concinnabat dolor. 2o. Se

denr aduerfus fratrem tuum lo

quebarir, et aduerfus filium ma

trir rue pomebar ſcandalum.

* Multa, inquit; et varia pec- *

cata abs te audacter patrata

funt: fiquidem, vt apoftoli ver

bis vtar, a) Qui dicis non

moechandum eſſe, moeeharis, et

eorum , qui talia committere

audent, focius es et particeps.

Porro cum ab ore tuo omnem

veritatem abieceris, illud men

dacio et malitia impleuifti. Do

lus autem tibi linguam exacuit.

Quamobrem et cognationem

tuam contemnis, et naturæ le

ges conculcas, et clanculum

infidias contra tuos fratres ßruis, .

et pergis calumniari verbis,

et eperibus infidiari. Hoc pa

&o enumeratis iniquitati.

bus, et pa tie n tiam oftendit

qua vtitur , ct pacnam pra

Х 5 dicit,

-

-

*
-

-

1) Cod. 2. αναμιμνήσαντες. 2) καταφρονητικώς *gł. Deſ in Cod. 2. 3) Cod. 2.

διηθέτητε, 4) συνέτρεχες αυτό. Ηebr. ץרתו Interpretes fere omnes perpe

ram a rad. ץור currere deriuarunt, cum tamem potius ad verbum חצר

acceptum babuit referri debeat. Senfus eft, delestabaris eo. 5) uczc5. Rec.

1eξtio μοιχών,

πλησας, Cod. 2. επλήρωσαν,

• *) Roth, 2, 22.

6) Cod. x, 3.Auárnrz quæ eft rec. le&tio h. l.

Haec et quae ad proximum verf. fequunrur, def. apud co a D.

9) διατελεί κκή, Dcl:in Cod, 2,

7) Πολά κ. λ.

P.97+ 8) èyí

* -
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dicit ', quam irrogaturus eft.

:i. Hec fecifli, et tacui. Exi

ftim^ffi iniquitatem, me futurum

tui fimilem. Ego quidem haec

abs te patrari videns, et pa

tientia vtens, exfpe&o tuam pœ

nitentiam. Tu vero mea patien

tia abuteris, hinc peccandi oc

cafione arrepta, cum putes me

tua iniquitate deleâari, et ideo

non punire. Quapropter ar

guam te, et ftatuam contra fa

ciem tuam peccata tua. Qfon

iam enim blandis patientiae me

dicamentis curari non poruiſti,

acerbiora tibi parabo, et corre-/

ptionis cauterium - admouebo.

Confonant autem hæc illis apo

ftoli vocibus: ^) Ignorans, Dei

bonitateın ad pænitentiam te du

cere: fecundum duritiem autem

ruan, et impoenitens cor, inftar

thefàuri reponis tibi ipfi iram

die irae, et reuelationis, et iufti

iudicii Dei, qui reddet vnicuique

fecundum operâ fua. Hoc mo

do fupplicium interminatus, rur

fus benignus Deus admonitionem

attulit. 22. Intelligite hæc,

qui obliuiſcimini Dei, ne quando

rapiat, et non ſit qui eripiat.

Studiofe, inquit, vnumquodque

ex his quae di&a funt intelligi

te. Et vos, qui . Dei obliti

eftis, (obliuio enim Dei conci

liatrix peccati eft,) pœnitentiæ

medicamentis vulnera ctira

te , antequam mors rapiat,

ρίαν, προλέγει κα. Ταύτα εποίησας,

και εσίγησα 1) υπέλαξες ανομίαν, ότι

έσομαί σοι όμοιος. 2) Εγώ ταύτα ορών

υπο σου τολμώμενα, μακροθυμία χρώ

με εξ, 3) αναμένω 4) την μεταμέλειαν

συ δε και την μακροθυμίαν εις αφος

μήνέλαξες δυσσεβείας, 5)τοπάσας εφη

δόμενόν με τη σηπαρανομία μη 6)επά

γειν 7)τιμωρίαν και) ου δη χάριν, ελέγ,

ω σε, και παρατήσω κατα 9) πρόσω

πόν σου ιο) τας αμαρτίας σου, επειδή

γας τοίς ηπίοις της μακροθυμίας ουκ

εθεραπεύθης φαρμάκοις, δριμύτερά

σοι κατασκευάσω, και των ελέγχω τον

καυτηρα προσυίσω, συνάδει δε ταύτα

ταίς αποτολικας ιι)εκείναις φωναίς α

γνοών ότι το χρησον του Θεού εις μετά

νοιάν σε άγει κατά δε την σκληρότητά

σου, και αμετανόητον καρδίαν, θησαυ

ρίζεις 12) σεαυτώ οργήν εν ημέρα οργής,
> r

και αποκαλύψεως, και δικαιοκρισίας
\

τέ Θεού, ός αποδώσει εκάσω κατα τα

έργα αυτέ, ούτως απειλήσας την τιμω

gίαν, πάλιν ο φιλάνθρωπος παραίνεσιν

προσενήνοχεν. κβ. Σύνετε δη ταύτα

οι επιλανθανόμενοι τέ Θεού μήποτε

13) αρπάση, και 4)ου μή ή ο ρυόμενος,

Επιμελώς, φησίν, έχασον των ειρημέ

νων κατανοήσατε και οι του Θεού την

λήθην νενοσηκότες, λήθη γάρ Θεού

πρόξενος αμαρτίας, 5) τoίς της μετα

νοίας φαρμάκοις τα τραύματα θερα

πεύσατε, πριν αρπάσαι τον θάνατον
- δς

-

1) έπάλα,3**-%wvos. Propius ad Textum hebr. accedit Symm. verfio, & auc.s

έσεθαίμ ώ, σέ. Αqu. Τheodor, et Εdit. VΙΙ. υπέλαβες εσόμενος έσομαι όμοιό, σοι.

2) "Eya. Cod, 1.2. add. wiv. 3) Cod. Ι. 2. ανέμενον. 4) τήν. Abeft a Cod. 1. 2.

5) Cod. 12. και ετόπαπα. 6) Cod. 2. επαγαγειν. 7) τιμωρίαν.Cod.1.2. pram.

την. 8) ου δή χάριν, Deſ. in Cod. 1. 9) πρόσωπον. Cod. 2. praem. τό. 1ο)τας

#axgrías gov. Abeft a Textu hebr. et graco rav 6. in Codice alex. et vatic.

Fxftat autem in edit. ald. et compl.

ύ, τ%) αρπάση. Ηebr.

a) Rom. 2, 4, 5.

.rapiamףרטא

15) rois. Cod. 1.2. Prain, xx;.

11) èxeivxus. Abeft a Cod. 1. 12) Cod. 2.

14) où. Abeft a Cod, vatic. et

\

-

*
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INTERPRET. IN PsALM. xLix.

ός δάην λέοντος έπεισι τοις ανθρώποις,

αάιες επιχών αυτού δυναμένου την

σφοδροτάτην ορμήν. έτα ι) την καινήν

κμοθεσίαν λαμβάνει, και ταύτη του

ψαλμέ το τέλος διακοσμεί κγ', 2) Θυ

τα αινέσεως δοξάσει με, και 3) εκεί ό.

ας, 4) ή δείξω αυτό το σωτήριόν 5)με,

Τούτο δε ο Σύμμαχος σαφέσερον ηρ.

μήνευσε θυσιάζων υπες ανέσεως δοξά.

ce, AE, xgà τό ευτάκτως οδεύοντ, ്.

*rſee esä, προσηκα γας μη μονον

υμνείν τον Θεόν, και της αινέσεως αυ

τό τας θυσίας προσφέρειν' αλα και

ευτάκτως 6) οδεύειν, και τον οικείον

βίον διαςυθμίζειν, έτω γαρ δυνατόν της

παξα τέ Θεέ σωτηρίας επιτυχείν, κα

τα δε τους εβδομήκοντα, τη θυσία, φη

σι, της αινέσεως εφήβομαι και ταύτην

ηγούμαι δόξαν αρμότlεσαν και δια

7) ταύτης την εμήν οδον υποδείξω τώ

ταύτην προσφέροντι, ής 8) τέλος ή πα

ρά τεΘεού σωτηρία, επισημήναθαι δε

τεσήκει, ώς κάνταύθα δύο προσώπων
εποιήσατο μνήμην θυσία γάρφησι δο

ξάσει με και δια τούτων το οικείον

πρόσωπον δείξας, επήγαγε και εκεί

οδος ην δείξω αυτό το σωτήριον 9) του

Θεού.έδε γας τη καινή διαθήκη παιδευ.

έση τα τέλεια, και της θεογνωσίας

νο)την τελείαν συνήφθαι διδασκαλίαν,

-

- -

-

*

ι) την Cod. 2. pram, καί. 2) Θυσία «ùízews. Hebr. הדותחבז q

*
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quae inftar leonis in homines

graffatur, et cuius vehementem

impetum cohibere nemo poteft.

Deinde nbuam legis proinulga

tionem aggreditur, et hac pfal

mi finem exornat. 23. Sa

crificium laudiy honorificabit me,

et , illic iter, quo offendam 'illi

fàlutare meum. Hoc Symma

machus: clarius interpretatus-eft ,

Զաi fàcrificat pro laude honora-,

bit * me, et ordinate, incedenti ſa

lutem Dei ofendam. . . Conuenit

enim non folum hyminis Deum

celebrare, et laudis hoftias ipfi

offerre, verum etiam ' ordinate

incedere et propriam vitam e

mendare, Narn hoc pacto pot

eft a Deo falus impetrari. At

fecundum Septuaginta, Sacrifi

cio, inquit, laudis oble&or, et

hoc arbitror gloriam congruen

tem: et per hoc meum iter

oftendam ei, qui mihi illud a£

fert, cuius finis eft falus a Deo.

Notandum autem eft,- hoc et.

iam in loco : duarum- perfona

rum mentionem fieri , Sacrifí

cium emim , inquit, bonorabit me,

Et cum in his verbis propriam

perſonam oſtendiſſet, ſubiunxit,

Et illic iter, quo offendam illi

falutare Dei. Oportebat enim

cum nouo . teftamento , quod

perfe$tâ docet, perfeétam diuinae

cognitionis do£trinam * coniun
Stam eſſe, \

INTERP.

& -

uam le&io

nem Symm. et Syr. fequuti funt. 3) ian Hebr. םש pofuit. H. 1 E R. qui

•rdinat viam, Ad hanc leâionem accedit quoque Symm. verfio a Noftro al

legata. 4) . Cod. 1. v. 5) uov, Rec. lećtio @so; confentit cum Textu

hebr. 6) οδεύειν-διαρυθμίζειν, Cod. 2, habet tantum ρυθμίζειν. 7) Cod. 2.

ταύτην. 8) τέλος. Cod, 2. præm. τό.

º
-

9) του Θεού, Cod, Ι. 2, μου, ιό) την

- τελείαν συνήφθαι. Cod, 2. συναφθήνα την τελείαν, *

>
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INTERP. PSALMI L.
-
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1. Tm fmem. „ Pfalm u s Da

uidi. 2. Cum ingreffur,

effet ad eum Natbam propheta,

quando intrauit", ad Berfabee
vxorem Vrie. Inſcriptio qui

dem argumentum pſalmi mani

fefto nos docuit, et ipfa pfalmi

verba fufficiunt ad fententiae pro

funditatem oftendendam. • Ta

men fciendum eft, pfalmum fu

turorum etiam praedi&ionem con

tinere. Vnde et in finem infcri

ptus eft, quod declarat, , pro

phetiam exitum eſſe habituram.

Verum nemo ambigat, an ma

gnus Dauid tempore pœniten

tiae prophetiae gratia donatus fu

erit : quandoquidem hoc — ex

aliis quoque pfalinis difci pot

eft, in quibus confitentis per- §

fonam egit. In fexto enim

pfalmo de futuro iudicio vati

cinatus eft, Non eft, inquit,

in morte, qui memor ſit rui:

in inferno autem quis confitebi

zur tibi? Et in trigeſimo pri

mo pſalmo beatos prædicat eos,

qui absque labore remiffionem

peccatorum acceperunt, quod

{ola baptifmatis gratia largiri

poteft. Iam vero in hoc pfal

uno palam nos docuit, fe fpi

ritus Igratia non fuiffe priua

tulin. Spiritum enim tuum,

inquit, bonum, ne auferar a

me. Non enim fpiritus gra

tiam fibi præberi petiit , fed

nc ab ipfo auferatur , fuppli

ErMHN. Tor y PAAMor.

α'. | ſ i, το τέλος, ψαλμός τω Δαβίδ
x - x r- - >

β. Εν τω t) εισελθέν προς αυ

τον Νάθαν τον προφήτην, ηνίκα εισήλ

θε προς 2) Βηρσαβεέ 3) την τε Ουρίε.

4) Σαφώς 5) μεν ημάς εδίδαξεν η επι

γραφή τέ ψαλμού την υπόθεσιν και

αυτα δε τέψαλμέ τα βήματα ικανά

διδάξαι της διανοίας το 6) βάθος, εδέ

ναι μέντοι προσήκει, ώς και μελόντων

έχει 7) προαγόρευσιν ο ψαλμός, διο '!
εις το τέλος επιγέγραπlαι,τ8 λόγε δη

λούντος, ως έξει τέλος η προφητεία.

αλάμηδείς αμφιβαλέτω, ε, κατά τον

της μετανοίας καιςόν προφητικής ήξίω

To χάριτος 8)ο μέγας Δαβίδ. τέτογάς

διά των άλων ψαλμών, δι' ών την

εξομολόγησιν εποιήσατο, καταμαθεν

υνατόν και γας εν τώ έκτω ψαλμώ

9)περί της μελoύσης προηγόρευσε κρί

σεως, ουκ έσι γάς φησιν εν τώ θανάτω

ο μνημονεύων σε, εν δε τώ άδη τίς 1ο) 3.

μολογήσεταί σοι, και εν τω τζιαχρsώ

πρώτωτι)ψαλμώμακαρίζει τους δίχα

πόνων ειληφότας των αμαρτημάτων

την άφεσιν, όπερ μόνη δωρεέθαι πέφυ

κεν ή τε βαπτίσματος χάρις, και μέν

τοι και εν τω προκειμένω ψαλμώ διαρ

ρήδην ημάς εδίδαξεν,ώς ουκ εσέρητο της

τέ πνεύματος χάριτος, το πνεύμά σε

γάς φησιν το αγαθόν μή αντανέλης

απ' εμού ε γας ήτησεν αυτώ παραχες

θήνα την 12)χάριντόπνεύματος, αλα

μη ληφθήνα πας αυτού ταύτην κέ.

τευσεν.

1) tir*A3ę. Rec. le&tio h. 1. eft ix33. 2) Bnpra3st. Reliqui Interpretes, B,3.

σαβεέ, Αlii Βηθσαβέθ. 3) την του Ουρίου. Def in Cod. Ι. et in Τextu των ο.

Cod. vatic. er alex. Cod. aug. 2. håbet rj» ywyzxx Oöglov. 4) SæØā--φάρ

azxov. Horum Epitomen vid. apud c o R D. p. 98o. Prima verba vsque ad

643os deſ in Cod. 3. 5) a£v. Abeft a Cod. 1, 2. 6) 323os. Cod. 1. z. ac

Co και D. Ρ. 98ο πάθος. . 7) Cod. 3. προαγορεύσεις. . 8) ο μέγας Δαβίδ. Def: in

Cod. 3. 9) regi Cod. 3. præm. rå. το) Codd. tres dug. εξομολογήσεται.

ii) ****ë, Abeit a Cod... etj. 1) xágy, InCod, 2. fequitur poftrreguarit.

*
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τευσεν. 1)υπο ταύτης τοίνυν φωτιζόμε:

νος της ακτίνος, και προφητικοίς πgoogών

οφθαλμοίς, ώς κι ο λαός ο υπ' αυτέβα

σιλευόμενος περιπεσείται παρανομίας,

κτίνων υπέρ τούτων ευθύνας εξανδρα

ποδιώθήσεται,*μέτοικος εν Βαβυλώνι γε

νήσεται, συνέγραψε τον παρόντα ψαλ

μόν, και τα οικεία τραύματα θεζα

πεύων, και τω λαώ κατασκευάζων και

τάληλο φάρμακον, και με δή και
πάσιν ημίν, όσοι τραυματίαι γινόμενοι

θεραπείας δεόμεθα. γ. Ελέησόν με ο

Θεός κατά το μέγα έλεός σs, κg) κα

τα το πλήθος των οικτιρμών σου εξά,

λειψον τό ανόμημά μου. 2) Και τώ

3)θειοτάτω Δαβίδ, και τώ δορυαλώτω

λαώ, κατοίς εν ημίν διακειμένος κα;

κώς, αρμόfia τα προκειμενα έητά τα

γας μεγάλα των τραυμάτων, ισομε,

τρων δείταιφαςμάκων, 4) και ο X

πή νόσω περιπεσών, πλάονος χρήζει

κηδεμονίας, 5) και ο μεγάλα πλημμε

λήσας μεγάλης φιλανθρωπίας δείται,

ουδή χάριν, και ο μέγας ικετεύει Δα

βίδ όλον εις αυτόν 6) εκχυθήναι τον #

λεον, 7) πάσαν των οικτιρμών την πη,

γην 8) κατακενώσα της αμαρτίας το
r/ >} v כי </ 守 》

έλκος, ούτε γας άλως οιον τε ην εξα,

λειφθήνα της αμαρτίας τα ίχνη εικό

τως δε ανόμημα καλείτο πλημμέλημα,

διπλήν γας 9) έχει τέ νόμου παράβα

σιν, δ'. Επιπλέον πλύνόν με απο της

ανομίας με, και από της αμαρτίας με

καθάρισόν 1ο)με. Ήδη η{ γάς φησιδιά

Νάθαν του προφήτου την άφεσιν εδω.

cauit. * Hoc igitur radio illu-*

minatus, et propheticis oculis

præuidens, fore vt populus quem

regebat in peccata incideret, et

pro illorum expiatione in ferui

tutem abduceretur, Babylonem

que incoleret ; confcripfit hunc

pfalmum , et propria vulnera cu

rans, et accommodatum reme

diam populo præparans, immo

omnibus nobis, quotquot vul

nerati curatione indigemus.

3. Miferere mei o Deus fecun

dum magnnm mifèricordiam tunm:

et fecundum multitudinem mifera

rionum ruarum dele iniquitarem

meam, Et diuino Dauidi, et

captiuo populo, et his qui in

ter nos male affe&ti funt, verba

haec conueniunt. Nam magna

valnera æque magnis remediis

indigent, et qui in grauem

morbum incidit, maiori indiget

cura, _et qui magna peccata

commifit , magnaT benignitate

eget. , „Propterea magnus Da

uid obfecrat, vt tota mifericor

dia in ipfum effundatur, totus

que , miferationum fons peccati

vulnus perfundat. Nequè enim

aliter . fieri poterat, vt peccati

veſtigia delerentur. Merito au

tem iniquitatem vocat peccatum 3

duplicem enim habet légis trans

greſſionem. 4. Amplius ab

lue iniquitatem meam , et a

fn e o s m umda me.

Iam enim, inquit, per prophe

tam Nathan veniam mihi dedi

1) نیف-هیوه Def.inCod. 1. 2) K&j-¢aga%xw, Def. in Cod. 3. Apud

c o R D. fere nihil e r a sop o r. ad hunc pfalmum allatum eft.

5) (a)- å fra. Def in Cod. 3, 6) Codd.θείφ. 4) και ο Cod. 3. ο γάρ,

pe cca to

- fti,
*

3) Cod. z.

τres aug έκχεθήνα. 7) πάσαν - την πηγήν Cod. 2. πάση - τη πηγή. 8) κα

τακενώσα/. d. . κατευνάσαι. Ωod. 2. καθευρήσαι, pro καθενόησα, νινίdetur,

Cod. 3. καταιονήσαι, fortitan pro κατανοή. α. 9) έχει. Cod. 3. είχε. 1ο) μί.

Abeſt a Cod. 1. 11) yae. Cod. 3. Pram. Adv. . . . . . * -
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,

àdhuc

, tates tuas, vt iuftificeris.

tes, velut quaedam cauteria et

incifiones , adhibuifti :

purgationibus indigeo,

cum plurimum peccati fœtorem

admiferim. Rurfus igitur laua

me, o Domine, vt omnes pec

cati fordes abftergas. ,, Nam

,, iuxta Prophetam a) abfterget

„ Dominus fordes filiorum filia

„ rumque Zionis fpiritu iu

,, dicii et fpiritu aduftionis.,,

5. Quoniam iniquitatem meam

ego agnofco, et peccatum meum

coram me ef? femper. Non

enim poft veniam abs te con

ceffam peccati oblitus fum: ve

rum femper malorum meorum

' intueor, imagines, et de patra

tis peccatis noâe fomnio, ea

que interdiu mente reuoluo.

' Hoc autem vt faciant peccato

res, Deus ipfe per Efaiam iu

bet: b) Ego enim, ait, ' fam

qui deleo iniquitates tuas, et

peccatorum tuorum non recor

dabor: tu autem recordare, et

iudicemur: dic tu prior iniqui

Con

fonantia his verbis etiam ' ipfe

* beatus * Dauid fcripfit in pfal

mo xxx 1: c) Dixi, confitebör

aduerfus me iniuftitiam meam

Domino, et tu abſtuliſti im

pietatem cordis mei. 6. Tibi

fòli peccaui, et malum coram te

feci. Maximis, inquit, a te mu

**

veruIn '

., fti, et omnis generis calamita
κας και συμφορας δέ μοι παντοδαπας,

οιον τινας καυτηξας και τομας, προσε

νήνοχας' αλ έτι δέομαι 1) ρυμμάτων,

πολήν της αμαρτίας εισδεξάμενος

σοσμίαν και αυθίς με τοίνυν απόνι

ψoν Δέσποτα, να πάντα της αμαρ

τίας ε) αποξύσης τον ρύπον 3)» κατά

γας τον προφήτην εκπλυνε; Κύριοςעל

και τον βύπον των υιών και των θυγατέ

»ξων Σιων πνεύματι κρίσεως και πνεύ.

»ματι καύσεως.» έ. Ότι την ανομίαν

μου εγω γινωσκω, και η αμαρτία μου

ενώπιόν μου επί διαπαντός. 4) Ουδε

γας μετά την 5)από σου γενομένην ά.

φεσιν, λήθην εδεξάμην της αμαρτίας,

αλα 6)διηνεκώς 7)ορώ τώνεμών κακών

τας εικόνας και τας τολμηθείσαςπα

ρανομίας, και νύκτωρ 8) ονειροπολώ,

και μεθ' ημέραν φαντάζομαι τούτο

9)δε ποιείν τους αμαρτάνοντας,και αυ

τός ο Θεός δια Ησαίg κελεύει, εγώγάρ
εέμι, φησιν, ο εξαλείφων τας ανομίας

σου,και ου μη μνηθωτώνιο)αδικιών σε.

σύ δε μνήθητι, και κριθώμεν λέγεσυ

τας ανομίας σου πρώτος, να δικαιωθής.

τούτω ιι) και αυτός ο ιο)μακάριος Δα

βιδ σύμφωνα γέγραφεν 3)εν τώ τρια

κοτώ πρώτω ψαλμώ. 14)άπον, εξαγο

ρεύσωκατ' εμού την ανομίαν μου το Κυ

ρίω, καί συ15)άφείλες τηνασέζειαν της :

16) καςδίας μου. 5. Σοϊμόνω ήμαρτον,

και το πονηρον ενώπιόν σου εποίησα.

17)Πολών, φησί, και μεγάλων18)παρά

ԾՇՍ ՝

)Qār, q,2:34. )Cod.: :P. ) E Cod.ppl.
4) QjJ rg? *:^. Haec fere eâdem funt cum illis quæ apúd c o R p. p. 995.

Apollinario tribuuntur. 5) arró. Codd. tres aug. ¿ró. 6) διηνεκώς. Cod. 3.

διά παντός. 7) Cod. 2. ορών. 8) ονειροπολώ. Cod. . êgê. 9) 3;. Abeft m Cod. 3.

1ο) αδικιών, Cod. 1. ανομιών,

Cod. 2, 3,70s.

11) (º avrás. Deſ in Cod. 3.

13) Hº-Jaxaſ. Deſ in Cod. 3,

12) μακάριος,

14) Codd. tres aug. ra.

.Vid.ه،همهنیا.Al.ژ.16)ویهملک:ConfP. Ron.2هب:Cod 1.et(5
1. с. n. 6.

17) IIoX.zy — j3£in uxj. Def. in Cod. 5,

b) Ef. 4;, a5. 26.

18) παρά σού. Αbeft a

*

c) Pf. 31, 5.
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σου δωρεών απολαύσας, τους εναντίοις

ημειψάμην τα δώρα τα απερημένα
τενόμω δράσαι τολμήσα, કં χας τετο

φτιν, ότι τον Ούξίαν )ούκ ήδίκησαሻ

κάησε μεν γας κακείνον, και την εκείνου

γυναίκα ή δε μεγίση παρανομία εις αύ,

τον τετόλμητα τον ©, 雪rのリ εκλεξά.

μενον, τον αντι πgρβατέως βασιλέαπε.

ποιηκότα, και κρεάτlονα των#%8%;απο.
φήναντα, xg? παντοδαποίςαγαθοίς επι

κλύσαντα, καλώς δε προστέθεικε, και

το πονηρόν ενώπιόν σου εποίησα, τούτου

χας ή ίσοςία μέμνητα, 2) ώφθη γάς

φησι το γεγονός πονηgoν ενώπιον Κυgie.

εκ μέντοι τού δοςυαλότου λαου τουτο

λεγόμενον, ουτω νοητέον, . μονα, r

μαςτον, πες τας σας φησ ωφεας εγε:

νόμην αχάρισος, και τους τεθέντας *::

παραζέξηκαι νόμους" જ9] παντοδαπών

αγαθών απολαύσας, αγνώμων περί

ταύτα γεγένημα τους δε Βαβυλωνίες

ουδέν αδικήσας, 3)μεγάλα πας εκείνων

ήδίκημα, όπως αν δικαιωθής εν τοις ర;

γοις σου, καλ4 νικήσης εν τώ κρίνεθαί

σε 5) εμαυτό φησί πρόξενος εγενόμην

κακών το δε σον δίκαιον διαλάμπει και

ούτω κρίσεως γας γινομένης, και των

6)εις έμε παρα σου γενομένων 7) φερο
+ r :...۔.---*2 ,

μένων εις μέσον, και των παρ' εμού τε-,

τολμημένων παρεξεταζομένων εκείνοις,

σύ μεν αποφανθήση και δίκαιος xgå pe

λάνθρωπος, , εγώ δε παράνομος 8) ο.

φθήσομαι και αχάρισος, το τοίνυν όπως

ουκ έσιν 9) ενταύθα ιο) αιτίας δηλωτι,

κόν, ου γας δια τούτο ιι)ήμαρτον, η αυ

neribus affe&us , rebus contra.

riis doua compenfaui, ea qua

lege prohibita erant' committere

aufus. . Non enim dicit, fe

nulla iniuria Vriam offenäiße,

(omnino enim et illurn, et eiu§

vxorem offenderat,) ſed maxi

mum in ipfum Deum crimen

admififfè, qui eum elegerat, qui

pr9 paftore regem fecerat, fio

ftibus eum fuperiorem reddide

rat, et ornnis generis 'bonis au

xerat., Praeclare autem appófuit,

et malum coram te feci. THuiu§

enim hiftoria quoque meminit.

Malum enim, dicitur, m) vifum

eft id quod faétum erat, coram

Domino. At fi ex perſona ca

ptiui populi hæc dicuntur, fic in

telligendum eft, Tibi foli peccaui. '

Pro tuis donis, inquit, ihgratus

fui, legesque mihi pofitas trans

greffus fum , cumque omnia

bonorum genera confecutus fim,
horum immemor fa&us fum?

Babylonios autem cum plane

non offenderiin, ab illis mâgno.

pere offenfus fum, Vt iufiifice

rir in fermonibus tuis, et vincar.

cum iudicarir. ^. Ego ipfe, ait,

meorum malorum caufa fui, tua

vero iuftitia refplendet. . Etenim

fi hoc modo iudicium conftitua

tur, et beneficia a te in me

collata in medium afferantur, et ,

mala a me commiffa carn illis com

parentur; tu quidem iudicaberis et

iuftus et benignus, ego vero iniqu

us et ingratus videbor. Vt ergo in

hocloco non caufàm declarat,(non

enim propter hoc peccauit, vel ipfe

, * Dauid,-

-

* -

1) z, Abeft a Cod. 1. 2. 2) p3n-Kvgév. Alias lestiones expretas vidimnus

fºra p. 425. 3) Cod. 2. u*y&λωs. 4) Cod. 1. wxjzxus. Hebr
ךטפשבהכזת

qüae a Syro re&ius ita expr. et mundu /£ in iudiciis tuir. $)'¤. C5ìà.

tres aug. addunt g£. 6) eis $a*. In Cod. 3. fequitur poft mag& ao5. 7) Փ:

ρομένων. Abeft a Cod. i. 8) άφ%aoaay. Abeft a Cod. a. 9) ενταύθα, Ιn

Cod. 3. ponitur poft airizs. 19 , airias, Abeft £ Cod. 2. i) $uapro,—„...:
r r یتیگ، ---- -

ταύτα. Cod. 3. habet tantuin ήμαρτεν ο Δαβίδ. Pro ημιαρτον 1n Cod. 3. ettain

- leg. ήμαρτεν. -- 龔a) 2 Reg. iv, 27. * - -

2.
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IDauid, vel populus poftea, vt

Deus iuftus viderctur,) fed con

tra, peccato ab his commiſſo

Dei iuftitia oftenditur. Omnem

enim curam et de hoc, et de

illis, et 'de omnibus liominibus

gerit. 7. Ecce enim im ini

quitatibus conceptus fum, et in

peccatis concepit me mater mea.

Olim, ait, et a principio, pec

catum in naturam imperium ob

tinuit: quia mandati transgref

fio Eua conceptionem pracefit.

Po(t transgreffionem enim, di

uinamque fententiam, et paradifi

priuatiónem , cognouit Adam

vxorem fuam Euam , et cum

concepiffet peperit Cain um.

* Hoc T igitur , vult * dicere,

quod cum peccatum maiores

noftros inuafiffet, viam quan

dam et tranitein per progeniem

effecerit. Hoc et beatus ait

Paulus: a) Quoniam enim per

hominem peccatum intrauit in

mundum , et per peccatum

mors, fiquidem omnes pecca

uerunt. * Hoc etiam vniuerfo

rum Deus admirabili Noacho

dixit: b) ' Mens hominis ad

malumn propenfa eft inde ab ado

lefcentia eius omnibus diebus.

Ceterum per hæc omnia difci

mus, non peccati naturalem

vim e(fe, (nam fi ita fe haberet,

f

1) τούτων, Cod. 3 τούτου οπίfίο εφuente γινομένης, 2) Cod. 1,2, γεγενημένη",

a. . δίκνυται. 4) κη-πάντων Dεί in Cod. : In Cod. : def ifia
κα) πάντων ανθρώπων. 5) βιετα-έτεκε τον Καϊν. Ηac in Cod. 3. ita (e habent:

3) Cod. Ι. δείκνυται,

º

z

B. T H E od o R et I

τός ο Δαβίδ, ή ο λαός μετά ταύτα,
να ο Θεός δικαιωθή" αλά τουναντίον,

και της αμαρτίας υπό 1) τέτων 2) γι

νομένης, τ8 Θεού το δίκαιον 3) αναδεί.

κνυται πάσαν γας 4)και τούτου, κα

κείνων, και πάντων ανθρώπων πεποίη

ται πφόνοιαν. ζ". Ιδού γας εν ανομίας

συνελήφθην, και εν αμαρτίαις εκίσσησέ

με ή μήτης μου. Ανωθέν φησι και εξ

αρχης της φύσεως ήαμαρτία κεκράτη

κε, πρου γας της Ευας την σύλη

ψιν της εντολής ή παράβασις. 5) μετά

γας την παράβασιν, και την θείαν α.

πόφασιν, και του παραδείσου την σέρη

σιν, έγνω Αδάμ Εύαν την γυναίκα αυ

του, και συλαέουσα, έτεκε τον Καν.

6)τετο τοίνυν ειπών βούλεται, ότι των

z) ημετέρων προγόνων κρατήσασα 8) ή

αμαρτία,οδόν τινα και τρίβον δια τέγέ

νους ειςγασατο. 9) τούτο και ο Ιο)μα

κάgίος λέγει Παύλος επειδή γας δι'αν

θρώπου ή αμαρτία ι) εις τον κόσμον

εισήλθε, και δια της αμαρτίας ο θάνα

τοε,2) εφ' 3. πάντες ήμαρτον, τέτο και

ο των ολων έφη Θεος προς τον 13) θαυ

μασιώτατον Νώε, ότι έγκειται η διάνοια

του ανθρώπε επιμελώς επί τα πονηρά
εκ νεότητος πάσας τας ημέρας, διδα

w w z c z

σκόμεθα 3. δια τούτων απάντων, ουχ

ότι φυσική της αμαρτίας ή ενέργεια,

14) ή γας αν, ήμεν ελεύθεροι τιμωρίας,
- i είπες

μετά γάρ του Αδάμ και της Εύας την αμαρτίαν εξεβλήθησαν του παραδείσου" *}

τότε, φησί, έγνω Αδαμ, Εύαν την γυναίκα «υτού και συλαβόυσα έτεκε τον Καί,

6) τούτο-βούλεται, Cod. 3. τούτο βούλεται είτεΐν. 7) ημετέρων, Cod. 3. c.

ρων. 8) η αμαρτία, Del: in Cod. 3. 9) τούτο-πάντε, ήμαρτον. Ηarc in ವಿ;
ponuntur poft fequehtia τούτο- ημέρας, 1ο) μακάριος Cod. 2. μ#yws. 11) ്

τον κόσμον, Ιn Cod. 3. ខ្សែបណែ poſt tică?.3s. 11) i¢ â, In Codd. aug, praºc.

verba 1. c. inferta, και ούτω εις πάντας ανθρώπου, διήλθεν ο θάνατος. 13) Sav

μκσιώτατον Cod. 2. θείον. 14) ή, Cod. Ι. ή, Cod. 2. ή.

b) Gen. 8, 44.4) Rom. 3, 12,

-
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τ)είπερ 2) τούθ' ούτως έχεν, αλ' ότι

ρέπει ή φύσις περί το σίiαίειν, υπο των

παθημάτων ενοχλουμένη νικά δε όμως

ή γνώμη, πόνοις συνεργοίς κεχρημένη,

3)ου τοίνυν, ώς τινες υπέλαβον, τε γά.

μου κατηγορεί, και την γαμικήν κοινω

νίαν παρανομία καλεί,4)καθάπες τι
νές ανοήτως υπέλαβον, ούτω νενοηκότες

τό, εν ανομίας συνελήφθην, και εν α

μαςτίαις εκίτσησε με ή μήτης μου' છે

λά την άνωθεν υπό των 5) προγόνων

ανθρώπων τολμηθείσαν παρανομίαν εις

μέσον 6) προφέρει, 7) κακείνην λέγει

8)γεγενήθαι των ρευμάτων τούτων πη

γήν, ει γας εκείνοι φησι 9) μή ήμας,
>\

τον, ουκ αν εδέξαντο της αμαρτίας τον

θάνατον επιτίμιον θνητοί δε μη όντες,

κρεάτες αν ήσαν φθοράς, τη δε άφθας

σία πάντως αν και η απάθεια συνήν,

απαθείας δε πολιτευομένης, χώςαν

πο)εκ έχεν η αμαρτία, επειδή δεεξήμας
v, مي. - r - w v

τον, φθορά παρεδόθησαν φθαρτοι δε

τι)γινόμενοι, τοιούτες γεγεννήκασιπαί.

δας τοίς δε τοιούτοις επιθυμία και φό

βοι, ήδονα και λύπα, θυμός και 49 -

νος παρέπεται προς ταύτα, και τα εκ

τούτων φυόμενα, ο λογισμος αγωνίζε,

taq' ka; yey!xyxws uiy «xaxnevilerai ,

και τoίς νικηφόροις ταινιούται σεφάνοις'

ήτjηθείς δε, και αιχύνην όφλισκάνει,

και δίκας εισπράτlεται, ια) αντί μέντοι

τg εκίσσησεν, ο Σύμμαχος έκύησε τέ

θεικεν, ή. Ιδού γας αλήθειαν ηγά,

πησας. Ούτω δέ φησί κgίνεις, και

a fupplicio liberi effemus,) fed

naturam ad peccatum effe pro

cliuem, ab affe&ionibus turba

tam: vincit tamen ratio, labo

rum auxilio fubnixa. Non igi

tur, vt quidam fufpicati funt,

nuptias accufat, et matrimonium

iniquitatem vocat, ficut nonnulli

ftulte putarunt, fic illud intelli

gentes, In iniquitntibus conceptus

ſum, et in peccati, concepit me

mater mea : fed transgreffionem

principio a primis parentibus

patratam in medium profert, er

illam harum vndarum fontem fu

iffe dicit. Si enim' illi, inquit,,

non peccaſſent, poenam peccati

mortem non accepiffent: fi au

tem mortales non effent, corru

ptione, fuperiores fuiffent, et

cum incorruptione coniunata o

mnino eſſet immunitas a pertur

bationibus. Si autem non ef

fent perturbationes , peccatum

locum non haberet. Sed quon

iam peccauerunt, interitui tradi

ti funt: mortales vero fa&ti, ta

les procrearunt filios : talesque

illos concupiſcentiae, et timo

res, et voluptates, et moerores ,

et ira, et inuidia fecuta: funt.

Cum his, et illis, quæ ex iftis

pullulant, ratio certat, ' et vin

cens praedicatur , triumphalibus

que coronis coronatur : viçta

vero et ignominiam ineretur,

et pœnas luit. At pro comce

pit, Symmachus vtero geffit po

fuit. 8. Ecce enim veritatem dile

xifti. Sic âutem ait, iudicas, et

hos

- 1) ikre – Äsv. Deſ in Cod. 3. 2) τούθ'. Cod. 1, παρά τουஅ, Cod.2. rxga

τούθ. 3) ου-εισπράττεται. Def in Cod. 3. 4.) Cod. 1.2, ****. 3) Cod. I.

πρωτογόνων. 6) Cod. 2. προσφέρει, 7) Cod. 2. κακείνη. 8) γεγενηθα). In Cod. 2,

ponitur ante menyhv. 9) μή ήμαρτον Cod. Ι. διήμαρτον, lo) own. Cod. 1. 2.

áddunt &/. u) Cod. 13. ysv6avoi. 1.) 2** — ri3rire». Cod. 3. haec ita effert :
- - º, r º r - 2 * -

αντί δε του συνελείφθην ο Ακύλας και ο Σύμμαχος ωδινήθην ήρμήνευσαν και αντι -

του εκίτσησέ με ή μήτηρ μου, ο Σύμμαχος έκύησέκε η κήτη" κυν.

ү
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hos quidem fuppliciis afficis, hos

vero coronas, quoniam veritatem

diligis : veritatem vero diligens,

fiâturaeque imbecillitatem fciens,

petentibus remedia veniam con

cede. Incerta e occulta ſapien

tiæ tuæ manifeftafli mihi. . Ego

quidem nulla venia- ne ipfum

dignum puto , cum poft tot

dona' iiigratus euaferim. Non

enim in regiis tantum ne colio
- --

* -

. cami foliis, verum etiam prophe

tica gratia dignatus es, et fu

tura longo poft tempore mani

{e(taßi, et * quae aliis ignota

erant mihi - nota fecifti, vt et

alios docerem vnigeniti tui filii

incarnationém, et ſalutarem paſ.

fionem, et refurrectionem, et

orbis falutem, et peccatorum

liberalem remiffionem, fplendida

et diuina fan&i baptifinatis do

na. Hæc omnia a - fan&o tuo

Spiritu edoctus, ſupplico wt il.

lius gratiæ me compotem fa

cias, quam aliis vaticinans vo

ciferor. 9. Adſperger me Do

mine hyſſopo, et mundabor: la

wabis me, et ſupra niuem deal.

babor. Sola enim baptifna.

tis gratia hanc purgationein ef.

ficere poteft , et hanc purga

tionem omnium Dominus per

prophetam Efaiam , fe daturum

Promiſit. Nam cum dixiſſet, a)

Lauamini, mundi eftote, auferte

mala a cordibus veftris: paulo poft

inquit, b) Si fuerint peccata veftra

*

τους μεν κολάζεις, τους δε σεφανείς,

επειδή την αλήθειαν sέργεις την οε α

λήθειαν τέργων, και της φύσεως ειδώς

την αθένειαν, μετάδος ) συγγνώμην

τοις αιτούσι τα φάρμακα. Τα άδηλα

και τα κρύφια της σοφίας σου εδήλωσάς

μοι, εγώ μέντοι 2) συγγνώμης ουδεμιάς

εμαυτόν άξιον νομίζω, μετα τοσαύτας

δωρεας γεγενημένος αχάρισος, ου γας

μόνον με τοίς βασιλικοίς ενίδρυσας

θώκοις, αλά και προφητικής ήξίωσας

χάριτος, και τα μετά μακρόν εσόμε

να 3) προδεδήλωκας χρόνον, και τα

τοις άλλοις άδηλα, εμοί4)δεδηλα πεποί.

κας, ως και τους άλους διδάξα την

τέ μονογενούς σε υιού ενανθρώπησιν,

και το σωτήριον πάθος, και την ανάσα

σιν, και της οικουμένης την σωτηρίαν,

και των αμαρτημάτων την φιλότιμον

άφεσιν,臀 μεγαλοπρεπή και θεία

τέ αγίου 6)βαπlίσματος δώρα. ταύτα

πάντα παρατέ7)παναγίε σε προδιδα

χθείς πνεύματος, ικετεύω μεταλαχεν

εκείνης της χάριτος, ην 8) προθεσπί.

ζων τοις άλλοις 9)βοώ. θ. Ραντιείς με

υσσώπω και καθαριθήσομαι το) πλυ

νείς με, και υπέρ χιόναλευκανθήσομαι,

τι) Μόνη γαρ ή τούβαπτίσματος δωρεά

ταύτην εργάσαθα την κάθαρσιν δύνα

ται. 2)ταύτην δε την κάθαρσίν, και δια

Ησαίου τε προφήτου δώσειν υπέχετο.

των όλων ο Κύριος, ειρηκώς γαρ,λούσα

θε, 3) καθαροί γένεθε, αφέλετε τας
> - - - x

πονηρίας από των καρδιών υμών, μετ
2 - 1 לי - v Gº * . . - -

όλίγα έφη εαν ώσιν αι αμαρτίαι υμών

* ως

ι) Cod. Ι. 2, συγγνώμης, 2) συγγνώμης, Cod. τ. γνώμης. 3) Cod. 2. δεδήλωκας.

4) di. Abeft a Cod. 1. 2. 5) rá. Cod. 1. Ρrarm. και... 6) βαπτίσματος. Cod. 2.

πνεύματος,

I. 2. praem. điả.

7) παναγίου. Cod. 2. αγίου.

1ο) πλυνεί, - λευκανθήσομαι. Def: in Cod. Ι. et 2. In mar

8) Cod. Ι. 2. προθεσπίζω. 9 βοώ. Cod.

gine Cod. 2. ααίξripta είt hac notula : ύσσωπόν έτι το άνθος του καλάμου.

1 ) Món- > Xukr. Def in Cod.3. - 1 ) r«ürn»-xe3«ga». Deſ im Cod. 2.

13) καθαροί, Cod 2. pram. καί.

b) lb. v. 18.a) Ef. 1, 16.

-
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,φοινικούν, ως χιόνα 1)λευκανώταύهنو

τα και αυτός ο μέγας Δαβίδ εν τω εξης

κοτώ εβδόμωψαλμώ προαγοξεύe.εντώ
γάς φησι διασέλεντον επουράνιον

ఢీ χιονωθήσονται εν Σελμών.

3) τούτο τοίνυν κανταύθά φησιν, ότι

της δοθησομένης άπασιν - ανθρώποις

4)προσδέομαιχαριτος, εκείνη γας ακρι,

βώς 5)αποβρύψαμε δύναται μονη, και

τής χιόνος μοι την λευκότητα δούναι.

ότι δε το ύσσωπον ουδεμίανάφεσιναμαρ

τημάτων 6) εργάζετο, βάδιον εκ των

Μωσαϊκώνσυγγραμμάτων καταμαθάν,

τον γας άνδροφόνον,7) και τον 8) αλο,

τφιόγαμον λησήν, ου περιέθαντηgίρις και
νόμος 9)εκάθαιρεν, αλα τιμωρίας εχα.

ταις υπέβαλεν ετέρων τοίνυν εσίπραγ.
μάτων τό ύσσωπον ίο) αίνιγμα, ಲGಲ್ಡ7)

γαρ εν Αιγύπlω το αίμα τε προβάτου

ταις φλιας ಳ್ಗಿ τε #Aးဖွံ့ဖ္ရစ္သို႕）

τοξτας χείρας διέφυγον, τύπος ಶಿಶ್ಟ) ην

έκόνα των σωτηρίων παθημάτων, αιμα

γας κανταύθα,και ξύλον σωτήριον, και

σωτηρία τοις μεταπίσεως προσιεσίχο.

ρηγεμένη, 4. Ακέιάς 12)μοι άγαλία,
σιν και εύφροσύνην, άγαλιάσονται ೦೯೯ಿ

13) τεταπεινωμένα, 3. Ταύτης թան:

φησί της ευφροσύνηςτα ώταμπλησο,

την τελείαν κάθαρσιν υπ.χνέμενος, να

εις άπαντα ή θυμηδία 4)διαδράμη τα

τέ σώματος μόρια, e τα ဗွီပီမ္ဟ τη •za

χία τεταπεινωμένα οσά, ανθήση παλιν,

->

w

… s *
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vt coccineum, vt niuem dealbabo.

Hæc et ipfe beatus Dauid in fexa.

gefimo fexto pfälmo praedicit, a)

Dum difcernit, inquit, cæléftis re:

ges, niue dealbabuntur inselmon. **

Hoc igitur etiam hic dicit, Ego in.

digeo gratia, quae danda eft omni.

bus hominibus: quia illa fola me

accurate ábluere, et niuis cando.

rem mihi dare poteft. Quod au

tem hyffopus nullam peccatorum

remiſſionem operetur, facile exMo

faicis fcriptis dilcere licet. Hoini'

cidatn enim, et alieni tori corru

ptorem, adſperſionibus lex non

purgabat, fed extremis ſuppliciis

fubiiciebat. Aliarum igitur rerum

hyffopus eft ænigma. Qui enim

agni ſanguine in Aegypto poſtes

hyſſopo adſperſerunt, exterminato

ris manus euaferunt. IIla autem ß.

lutaris paffionis figura erant. San.

guis enim hic etiam, et lignum falu.

tare, etfalushisoblata qui cum fide

accefferunt. io. Facier vt audimm;

gaudiumi et lætitiam : et exfulabunt

eff humiliata, Hic mihi, inquit,

latitia aures imple, perfectam pur

gationem promittens, vt peromnes

partes corporis animi voluptas de

currat, et offa, quae nunc affi&tione

depreffa funt, rurfus florefcamr,
Y 2 ει

1) Poſt was in Cod. i. et a fequuntur adhuc verba iftâ ex 1. c. i2, 3, 3a, 5,

κόκκινον, ως έριον λευκανώ. Ηarc ob ομοιοτίλντα in Codd. ១ui៦០dam omiſſa

videntur. . • 2) 3ασιλεῖς. Cod. 1. addit ìn- αντηε. Cod. 2ುಕಿ: αυτήν. - 3) τούτο

- χάριτοε. Cod. 3. εκείνης τoίνων, φησί, της δοθησοκένης άπασιν ανθρώποις προσ

δέομα χάριτος. 4) Cod. 2. προσδέχομαι.

Cod. 2. r«g£xsu, quod ponitur ante ἀμχρτna&rw».

5) Cod,2. απορρίψαι. 6) ειργάζετο,

7) και -λησήν, Cσd. 2.

και μοιχόν και) ακοτριoγαμον Cod. 3. αλοτρίων γάμων. 9) Cod. 2. εκάθηρεν.

1ο) Poft αίνιγμα in Cod. 3. fequ. καθ' ά είρηται. ii), āv. Deſ in Cod. i. z.

12) μοι. Rec. le&tio eft.κιέ. - 13) τεταπεινωμένα. Ηebr. Γ)"Σ" ſqua) contriui/ti.

Hæc Symm. in 3. perf. expr. & zv&xazur. 14) Cod. 1. 2. •p««y. -

a) Pf. 67, 15.
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et fuum robur recipiant. ii. Auer

te fáciem tuam a peccatis meir, et

- Ne

refpicias, inquit, peccata a me au

dačter commiffa, fed meifta deplo

* ii. Cor mundum crea in

emmer iniquitater meas dele,

*rantem.

me Deus, et fpiritum reétum innoua

in vifceribus meis. Quoniam pec

cati feniumcontraxi,tua benignita

te me renoua. Haec etiam per pro

phetam Ezechielem captiuis apud

Èabylonein Dominus fpopondit,

Dabo enim ipfis, inquit, ^) corno

vum et ſpiritum nouum. Spiritum

autem non fanétum dicit, fed ratio

mis motum: hoc eft, cum longa ca

fìigatione caftigauero vos, et quos

fructus peccatum producat, vos do

cuero, faciam vt virtutem eligatis.

Id hoc quoque in loco magnus Da

vid petiit, vt et læfum cor eius re

nouetur, et mens corroboretur,

ad decurrendam viam diuinam.

g. Ne abiiciasme a facie tua, et Spi

1;itum fànétum tuum neauferas a me.

Manifefto per hæc verba didicimus,

eum gratia fan&i Spiritus minime

deftitutum fuiffe. Non enim tan

quam ifta orbatus orat vt eam reci

piat, fed ne hac priuetur obfecrat,

neue a diuina gubernatione procul

fiat. Faciem enim hoc loco gu

bernationein appellauit. 14. Red.

-
> - - -

και ι)απολάβη την 2) οικείαν ίχύν.
r r w r

ια. Απόσρεψον το πρόσωπόν σε από
- r - - w v y

των αμαξτιων με, κα/ 7ασας τας ανο

μίας ملع εξάλειψ ον. Μη ίδης, φη

σι, τας υπ' εμέ τετολμημένας ανομίας,

αλ' εμε τον ταύτας ολοφυρόμενοι,

ιβ, Καρδίαν καθαραν κτίσον εν εμοί ο

Θεός, και πνεύμα 3) ευθες εγκαινισον

εν τοις έγκάτοις μου. 4) Επειδή το

γήρας εδεξάμην της αμαρτίας, τη σή

με φιλανθρωπία νεέργησον. ταύτα και

δι' 5) Ιεζεκιήλ τε προφήτε, τοις εν Βα

βυλώνι δορυαλώτοις ο Δεσπότης υπέχε

To. δώσω γας αυτοίς, 6) φησί, καρδίαν

καινήν, και πνεύμα καινόν. 7) πνεύμα

δε και το πανάγιον λέγει, αλλά τε λογι

κέ την ορμήν, τετέσι, τη μακρά ταύτη

παιδεύσας παιδεία, 8)και διδάξας 9)υ.

μάς, οίες η αμαρτία φύe, καρπες, την

αρετήν αβάθαι παρασκευάσω ιο) τέ.
το κανταύθα ο ιι) μακάριος ήτησε Δα

βίδ, τήν τε βλαζε σαν ιο)αυτέ ys8፻ንሻ

θήναι καρδίαν, και το λογικόν βωθήναι,

ώσετην 13)θείαν τρέχειν οδόν. ιγ. Μή

αποξέιψης με αποτέ προσώπεσε, και
το πνεύμα σου το άγιον μη αντανέλης

απ' εμέ. Σαφώς 4)δια τέτων μεμαθή.

καμεν 5)των λόγων, ως εκ 16)εγυμνώ.

θη της τέπαναγίε πνεύματος χάρίloς.

કં γας ως γυμνωθεις τ7) απολαβείν κε

τεύει, αλά μη σερηθήναι ταύτης αντι

βολεί, μηδε πόρρω γενέθαι της θείας

κηδεμονίας, πρόσωπον 8)γας ενταύθα

την 19)κηδεμονίαν εκάλεσεν. ιδ'. Από

δος

ι) Cod. 2. απολαύη. 2) οικείαν, Cσd. 2. προτίραν. 3) rê34:. Hebr noy firmum.

4) Επειδή-νερύργησον. Def in Cod. 3.

... in Cod. 3.

Cod. 2. μέγας.

14) diá. Cod. 2. præm. xaſ.

7) πνεύμα-παιδεία, Del: in Cod. 3.

9) υμάς. Cod. Ι. 2, ημάς. 1ο) τούτο-ρωθήναι. Def. in Cod. 3. 11) uxx&gtss.

12) gördü. Cod. 2. pratın. ör'.

Iỹ) rãy xảyay. Def. in Cod. 3.

5) Cod. 2. Εζεκιήλ. ) φησί. Def.

8) καί. Cod. 3. αντί του.

1;) θείαν. Cod. Ι. 2. ευθείαν.

16) Cod. 3. års

γυμνώθη. . 17) Cod. 2. απολαύειν. 13) γάρ, Cod. 1. δέ. 9) κηδεμονίαν, Cod. 2.

Præm. 3.exy. -

a) Ezech, 36, 26.
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INTERPRET. IN

δος μοι την αγαλίασιν τέ σωτηρίg σου,

και ) πνεύματι ηγεμονικό σήριξόν με.

2)Όμή απώλεσεν, έχειν 3) ήντιβόλη,

σε, τgτέσι, την χάριντέ πνεύματος ο

δε αποζέξληκεν , απολαζείν ικετεύει,

4) τέτο δε ήν ή 5) εν Θεώ ευφροσύνη.

πάσης, Φησί, θυμηδίας απήλαυον, ηνί

κα πολήν έχον πρός σεΔέσποτα παρ.

ρησίαν νύν δε ταύτης γεγυμνωμένος,

και της ευθυμίας εσέρημα εγύμνωσε

δέ με της παρρησίας ή δελεία της ηδο
º z *

της διο ικετεύω την προτέραν ηγεμο

νίαν 6) απολαβείν με τον νεν, και τον

υπο των παθών δελωθέντα, την κατα

τέτων αύθις απολαβών εξεσίαν, πάλιν

γας ενταύθα πνεύμα ηγεμονικόν τον

αυτοκράτορα λογισμόν . 7) εκάλεσε,

բ. Διδάξω ανόμες τας oδές σε, και α

σεξείς επί σε επις ρέψεσιν. Της

σής πάλιν απολαύων φιλανθρωπίας

αρχέτυπον έσομαι μετανοίας τοίς τον

παράνομον βίον ασπαζομένοις, έσομαι

δε και κήρυξ της σής αγαθότητος, και

προτρέψω δυσσεβείς ανθρώπες και πα,

ρανόμες, τη ση προσδραμέν ικετεία,

σ'. Ρύσα, με εξαίμάτων 8) ο Θεός της

σωτηρίας μου. Συνεχώς εν τη μνή

μη περισρέφει τον τε Ουρίε φόνον.

9) τέτο κάν τώ προοιμίω δεδήλωκεν, ότι

η αμαρτία με ενώπιόν με εσί δια παν.

τές, το) αγαλλιάσεται η γλώσσά

με την δικαιοσύνην σου πι) τέτο ο

Σύμμαχοςέτως ήρμήνευσε, διαλαλήσει

ή γλώσσά με την 12) ελεημοσύνην σου.

ε γαρ σιγήσω τής αφέσεως απολαύ,

σας, αλ' υμνών σε διατελέσω, και τας

σας διηγέμενος χάριτας. ζ. 3) Τα

1) πνεύματι ηγεμονικό, Ηebr. Π2"Π) πη"η

βόλει. 4) τούτο. Cod. 2. τό. 5) εν Θεώ.

7) εκάλεσε. In Cod. 1. 2. ponitur ante τον αυτοκράτορα λογισμόν,
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de mihi lætitiam fàlutaris tui, et Spi

ritu principali confirma me. Quod

non amiſit, vt retineat ſupplicauit,

hoc eft, Spiritus fan&i gratiam.

Quod autem proiecit, obfecrat vt

recuperet: hoc vero erat gaudium

in Deo. Omni, inquir, animi volu

ptate perfruebar, cum multam in

te fiduciam haberem: nunc autem

hac priuatus, lætitia etiam orbatus

ſum, fiducia vero me nudauit ſer

vitus voluptatis. Idcirco fupplico,

vt mens meá priftinum principa

tum recipiat, et quæ perturbatio

nibus in feruitutem redaéta eft, rur

fus contra has poteftatem recuperet.

Nam hoc in loco iterum fpiritum

principalem rationem imperantem

nuncupauit. j. Dotebo iniquos

vias tuas, et impii ad te conuertentur.

Rurfus tuam benignitatem affecu

tus, iniquam vitam ample&entibus

exemplar ero penitentia: ero et

bonitatis tuæ præco, et impios at

que iniquos homines commonefa

ciam, vt ſupplices ad te confugiant.

16. Libera me a ſanguinibus o Deus,

Deus falutis meæ. Continue Vriæ

cadem in memoriam “reuocat. Hoe »

etiam in exordio declarauit, dicens,

Quoniam peccarum meum contra

me eft femper. Exfultabit lingua

mea de iuftitia tum. Hoc Symma

chus fic interpretatus eft, Loquetur

lingua mea mifericordiam tuam.

. Non enim filebo, veniam confe

in Cod. 1. 2. repetitur. 9) rovro. Cod. 1. 2. addunt y4g. 10) Cod. 1. &y**

λιάσοιτο. ΙΙ) τούτο. Αbeft a Cod. 3.

cutus, fed affidue te laudabo, tua

que beneficia narrabo. 17. Do

Y ſ? mi

2) 3. Cod. 2. 3. i 3) Cod. 3. јvri

Cod. Ι. ένθεος. 6) Cod.2, απολαύειν.

8) ο Θεός.

12) ελεημοσύνην. Cod. 1. δικαιοσύνην.

r) T.;—ātus, In tribus Codd. aug. ita vt in Textu râ, 3. pon. poft Kvoir.
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mine labia mea aperies ,

meum annunciabit laudem

Peccatum enim linguam ligare

ſolet , et os , oppilare , ſtran

gulare , et cogere vt contice

fcat. Obfecrat igitur propheta, vt

per remiſſionem priſtinarn fidu

ciam confequatur, vtque linguam

in laudes moueat. 13. Quoniam

fî voluiffer fhcrificium , dediffem

vtique: lolocauſtis non delectabe

ris. Conueniunt etiam hæc cum

illis , quae in præcedenti pfalmo

di&a fuere. Ibi enim audiui

mus Deum omnium dicentem, a)

Non accipiam de dono tua vi

'tulos , neque de grcgibus tuis

hircos. Cùm igitür hoc diui

“nus Dauid a diuina voce au

diuiffet , nerito disit , Qgon

Āam fí voluiffer fàcrificium , T de

diſſem vtique, holocauſtis non de

lecfaberis. ' Tu eniin , inquit,

dixifti , brutorum animalium

facrificia non placere tibi : id

circo fäcrificium* tibi gratum af

feram. 19. Sacrificium Deo (gra

tum) fpiritus contritur : cor com

tritum et bumiliatum. Deus non

defpiciet. Sacrificium , inquit,

gratum et acceptum tibi Deo

noftro , mentis modeftia eft.

Propterea cor meum magnope

re deprimens , et veluti con

terens ęt ipfum. valdę atre

nuans , acceptum facrificium ti

bi offeram. . „His etiam verbis

beati illi pueri in camino vfi

et or

fttaff).

funt: Corde enim, dixerunt, b);

contrito , , ct fpiritu .humilitatis,

ſuſcipiamur coram te, vt holocau

χάλη με 1)&ycker Kôge, και το σό

με 2)αναγγελεί την ανεσίν σου.
γάς αμαρτία πέφυκε την γλώσσαν δε

σμéty , εμφράίlev το 3) ςόμα, 4) άγ

χειν, σιωπάν αναγκάζειν, αντιξολείτοί

νυν ο προφήτης, δια της αφέσεως της

προτέραςπαρρησίας μεταλαχάν, και

την... γλωτίαν, εις ύμνωδίαν. κινησα.

ή.."οτι οι ηθέλησας θυσίαν, έδωκα άν,

ολοκαύlώμαία εκ ευδοκήσεις. 5)Συν

άδει και ταύτα τοις εν τω προτεταγμέ

νω ερημένοις ψαλμώ ακηκόαμεν γας

εκεί το Θεό των όλων λέγοντος, ου δέ

ξομαι εκτέ οίκου σε μόχες, έδε εκ των

ποιμνίων σε 6) τράγες τοιγάςτοι του:

το παρά της θείας ακέσας φωνής ο

7) θειότατος Δαβίδ, εκότως έφη, ότι

ε ήθέλησας θυσίαν έδωκα άν: ολοκαυ

τώματα εκ ευδοκήσεις συ γάς Φησιν

άρηκας μη θυμήςεις ένα σοι τας των

αλόγων θυσίας και δή χάριν την αρέ,

σκεσάν σοι ιερεργίαν προσοίσω. ιθ. Θυ

σία τω Θεώ πνεύμα συντετριμμένον

καρδίαν συντετριμμένην και τεταπεινω

μένην ο Θεός εκ 8) εξε δε νώσει, Ie

ρθόν φησιν αρετόν και θυμήςές σοι τώ

Θεώ ήμών μετριότης φρονήματος, διο

σφόδρα με την καρδίαν ταπεινώσας,

και οιονεί συντρίψας, και λίαν αυτήν

9) λεπlύνας, την αρετήν σοι θυσίαν

προσκομιώ, τέτοις και οι * ιο)μακάςιοι

παίδες εν τη καμίνω τοις λόγοις έχζή

σαντο εν καρδιά γάς έλεγον συντέςιμ,
μένη, και πνεύματι ταπεινώσεως, προσ

δεχθώημεν ενώπιόν σg, ως εν ολοκαύlώ,

- * . .. μαφι

a) Codi ***-- o cod . **rriba ) via cod * addit «".

*, *

xew-avayx4& v, Deſ in Cod.3. 5) 2uv#du x.x. In Cod. 3 deſ Comment

ad hunc et fequ. verf. 6) rp&yovs. Cod. 1, a. xwzigovs. 7) Cod. 1, 3δος,

8), Cod, 1. #eee; Hebr. 12n,

"...to) wantent, Cod.”, 3riº,

- -

, \

e) Pf 49, io. . b)-Orat, Vitorum vat: 15, 16,

9) λεπτύνας, Cod, Ι, συντρίψας καί

vº

H -

4) år
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μασικριών και ταύρων ) πιόνων, ως
-

είναι δήλον κάντεύθεν, ότι και πρόβρη.

σιν ο ψαλμός έχει των εν Βαζυλώνι

συμβεβηκότων, και διδασκαλίαν την εκεί,

κις αςμότlεσαν εντεύθεν γας και οι

γενναίοι παίδες εκείνοι, την αρεσην τω

Θεώ θυσίαν 2) μεμαθηκότες, την τα

πεινότητα τε φρονήματος, και της κας

δας την συντριβήν τώ Δεσπότη προσή

νεγκαν. κ. Αγάθυνον Κύριε εν τη ευ.

δοκία σε τηνΣιων, και οικοδομηθήτω τα

τείχη Ιερουσαλήμ. κα. Τότε ευδοκή.

σες θυσίαν δικαιοσύνης, αναφοράν, και

ολοκαυτώματα, τότε 3) ανοίσεσιν επί

το θυσιασήριόν σε μόχους. 4) Σα

φέτερον εκ τέτων έδιδάχθημεν των ρη

μάτων, ότι πλήρης ο ψαλμός προφη

τείας τοίς εν Βαβυλώνι γας ηναγκα

σμένοις 5) οικών, και ποθέσι την της

δελείας απαλαγην, και ολοφυρομένοις

την της πόλεως ερημίαν, αρμότle, τα

βήματα, ικετεύεσι γας οίκle τινός α.

ξιωθήναι την πόλιν, και την προτέραν

ευκληρίαν απολαβών, των περιβόλων

6) ανορθεμένων, και τηςκατά νόμον τε

λεμένης λατρείας, νύν μεν γάς Φησι

την αλλοτρίαν οικέντας τας ωρισμένας

7) σοι θυσίας προσφέρειν εκ ένεσιν, εν

εκάνη μόνη τη πόλα θύων τέ νόμε δια

γορευοντος, e;& της, επανόδε τυχομεν,

και τον νεών ανορθώσαμεν, τηνικαύτα

8) σοι τας εννόμες θυσίας 9) προσοίσο,

բք: αςμόfia δελιαν αυτοί, ιο)και τά

χάλη με ανοίξεις Κύριε, και μ) το σό.

μα μου 12) αναγγελεί την ανεσίν σου.

-

ftis arietum , et pinguium tau

rorum. Vt inde manifeſtum fit,

hunc pfalmum praedi&ionem et

iam eornm continere , quae Ba

bylone acciderunt , et doctri

nam illis, accommodatam. Hinc

enim , etiam generofi illi pueri,

cum fàcrificium Deo gratum di

diciffent , humilitatem mentis ,

cordisque contritionem 'Domino

obtulerunt. 2o. Bene fac Domi

me pro bona voluntate tua Sioni,

vt ædificentur muri Hierofòlymae.

* 21. Tunc acceptum babebir fa-*

crificium iußitiæ , oblatione* , ' et

holocauffa : tunc imponent fùper

altare tuum vitulor. Manifeftius

ex his `verbis didicimus pfalmum

prophetiae plenum eſſe. Nam

iis , qui Babylone habitare cò

a&ti erant , et liberationem a

feruitute exfpe&tabant, et ciui

tatis fuae folitudinem deplora

bant , haec: verba congruunt :

fupplicant enim , vt ciuitas ah

qua mifericordia digna -habeatur,

pritinamque felicitatem , mae

nibus reparatis, cultuque ex le

ge reftituto confequatur. Nunc

quippe, ait , in peregrina ha

bitantes^ terra , facrificia tibi

praeſcripta offerre non poſſumus,

cum in illa fola ciuitate facrifi

care lex iubeat. Si autem re

verionem confecuti fuerimus ,

et templum erexerimus , tunc

legitima facrificia tibi offeremus.

Congruit autem valde illis ,

Domine labia mea aperies, ct os

meum ammumciabit laudem tuam,

Y 4 ' Ipfo

1) æóvæv. Cod. 1. præfn.* υς iy augu* rav àgyäv. Sicque legitur etiam in Orat.

trium Virorum verf. 16. 2) μεμα3mxóres. Cod.2. pram. neocºpsy. 3) Cod. 2.

ανοίσουσιν. 4) Zapirepov. In Cod. 3. fequitur pariv šuol. 5) oivisiv. In Cod. 2.

ponitur ante jvxyxaaaivous.

*goa£rgo,u£vwv. 7) aou. Abeft aCod. 2.

6) 2var Sovulvav. In Cod. 3 fequitur räv isesta,

8) gol. Cod. I. przm. ºv. 9) Cod. i.

προσοίσωμεν το) και τα χείλη. Cod. Ι. και το σόμα. Cod. 2. και το Κύριε το

τόμα. ιι) το σόμα. Cod. Ι. 2. τα χείλη. 12) Cod. 2. αναγγείλαι:



3:44 T H E O DO RETIB.
-

Ipforum enim vox eft, a) Quo

modo cantabimus canticum T)o

mini in terra peregrina ? Finis

autem huius pfalmi habet et al

teram prophetiam. Quoniam

enim fuperius fan&i Spiritus do

na propofuit , deinde progre

diens oſtendit 1, Deum vniuer

forum non delectari ſacrificiis le

ge præfcriptis, oratque vt no

va Sion appareat , et caeleftis

Hierofolyma fuper terram ædifi

cetur , et quam celerríme no

va religio concedatur , quae nom

rationis expertes vi&imas , fed

iuftitiæ oblationem , et hoftiam,

atque facrificia rationalia, et vi

ventia offerat holocauſta , de

quibus beatus Paulus inquit, b)

Obſecro vos fratres per miferi

«ordiam Dei , vt exhibeatis cor

pora veftra hoftiam viuentem ,

fan&am , Deo placentem ratio

malem cultum veftrum. Sciens

enim diuinus Dauid , vt qui

incerta et occulta diuinæ fapien

tiæ didicerat, nouum teftarnen

rum perfe&tam peccatorum remis

fionein continere , et defide

rans velociter ac perfeste a pec

satis liberari, cupiensque et ipfe

breuera ac liberalem purgationem

confequi, hæc dicit, `

αυτών γάρ τ) έσι φωνή,πώς 2) άσομεν

την ωδήν Κυρίg επί γης αλοτρίας; 3)έ,

χε δε και ετέραν προφητεία τέψαλ

με τέδε το τέλος, επειδή γας τ8 πα

ναγίg πνεύματος άνω τα δώρα 4) προ

τέθεικεν, είτα κατιών έδειξε τον τών ό.

λων Θεόν ταις 5) κατά νόμον θυσίαις

εκ αρεσκόμενον, ικετεύει την νέαν ανα

φανήνα Σιών, και την επεξάνιον Ιερου,

σαλήμ επί γης πολιθήναι, και ότι τά.

χισα παραχεθήνα, την καινήν πολι,

τάαν, την εκ άλογα προσφέρεσανθύ.

ματα,αλά την της δικαιοσύνης αναφο

ραν και θυσίαν, και τα λογικά καλζών

τα 6) ολοκαυτώματα, περί ων 7) μα

κάριος λέγε, Παύλος, παρακαλώ 8) υ-

μάς αδελφοί δια των οικιρμών τg Θεξ

παρατήσαι τα σώματα ύμών θυσίαν

ζώσαν, 9) αγίαν, ευάρεσoν τω Θεώ την

λογικήν λατρείαν υμών ειδώς γας ο

1ο) θειότατος .g. τι) άτε τα άδηλα

και τα κρύφια της τέ Θεέ σοφίας με.

μαθηκώς, ως η καινή διαθήκη τελείαν

έχει των αμαρτημάτων την άφεσιν,

ταχίσης και τελείας των αμαρτημά

των απαλλαγής εφιέμενος, και της συν

τόμε κα φιλοτίμε XxSడgు τυχέιν

και αυτός ορεγόμενος,12)ταύτά Φησι.

t
EPMHN.

1) Èr. Cod. 2. j. 2) Cod. 2. ặzauev. 3) izsi x. r. x. Def in Cod. 3. qui cum

hoc Pfalmo definit.

καίr.

8) Čażs. Cod. 2. præm. Bí.

Ιο) θειότατος."Cod. 2. μέγας.

Φησι. Cod. 2, #y.

4) Cod. 2. προστέθεικεν,

6) ολοκαυτώματα, Cod. Ι. θύματα,

In Cod. i. poſt

5) κατα νόμον, Cod. 2. wом

7) μακάριος, Cod. 2. θείος.

9) &yixv. In Cod. 2. ponitur poft eùggeroy.

11) &re. In Cod. 1. 2. fequitur }%. 12) ravr*

ορεγόμενος hacc (equuntur : της παναγία τα

Θεά χάριτος της εις πoλήν φιλανθρωπίαν επιφοιτησάσης μετά την ανάτασιν και ανά

ληψιν τα Θεά και σωτήρος ημών Ιησε Χρισα τη πεντηκοςή ημέρφ τοί, μακαρίοις απο

εόλοι, συνηγμένοις άμα, και δωρησαμένης αυτοί, χάριν ώτε έκατον εθνος τη ίδια
- > - - - » - - -

-
-

- -διαλέκνω ακέοντα τα παρ' αύτων λεγόμενα μεγαλεία τα Θεά, θαυμάζειν καλπιςεύειν

τώ σωτήρι τώ τοιαύτην χάριν δωρεμένω τοίς εις αυτόν έχουσι την πεποίθησιν τοιγα
- x - - - - - -

45ν καγώ ο ελάχιςος την εις αυτόν έχων ελπίδα, και τη παρ' αυτά χάριτι διεπόμε
r/ w w w - - v. r - ? - -

νοι, ώς ύςερον διελθών την κατά τες πεντήκοντα ψαλμάς υπόθεσιν τα μακαρία Δαβίδ,
v :, * - - - - - -

ιδε επί τον πρώτον μετά τον πεντηκοτον ψαλμόν βαδιάμαι τη διανοία, και παρακαλώ

-
πάνταε

e) Pt 136, 4. b) Rom. 12, i.
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INTERPRET. IN

EPMHN. Torva waamoºr.

*

:

ά E* το τέλος, συνέσεως τώ Δαξίδι

{3°. ʼEy τό τ) εισελθείν Δωήκ

τον Ιδεμαίον, και 2) απαγγείλα τώ

Σαέλ, και ειπείν αυτώ, ήλθε Δαβίδεις

τον οίκον 3) Αξιμέλεχ. Και εντεύ

θεν δηλον, ως διώνυμος ο Αζιμέλεχ, ο

γας Δωήκ, ως η πρώτη των βασιλειών

ίσορία διδάσκει, 4)τον Αχιμέλεχεισήγ

γειλε παρά 5) τω Σαέλ, και εις μια

φονίαν των ιερέων εξέμηνε. 6) τέτον δε

και ενταύθα, και εν τώ τριακοσώ τρί.

τω ψαλμώ Αβιμέλεχ ονομάζει την

γεγενημένην 7) κατά των ιερέων συκο

Φαντίαν μεμαθηκώς ο θείος Δαβίδ, τέ.

τον 8) συνέγραψε τον ψαλμόν, εις ύ.

πομονην και ερίαν τές αδικεμένες

9) αλείφων,蠶 θείας ψήφe διδά,

*

PSALM. LI.
- 345

INTERP, PSALMI LI.

Iº fnem. Intėllečtus Dauidi.

2. Quando venit , ad eum

o g Idumeur, et nunciauit Sau

li, dixirque illi, Venir Dauid in

domum Abimelech. a) Et hinc ma

nifeſtum eſt , Abimelechum duo

nomina habuiffe. Nam Doëg,

* vt prima regum hiftoria do

cet , accuſauit Achimelechum

apud Saulem, eumque ad caedem

facerdotum irritauit. Hunc, aui

tem et hoc in loco, et in trige

fimo tertio pfalmo , Abiinele

chuin nominat. Diuinus igitur

Dauid , cum refciuiffet calu

mniam, quæ contra facerdotes

fa&ta effet, hunc confcripfit pfal

mun, ad patientiam et conftan

tiam eos qui , imiuriam patieban

tur excitans, diuinaque fententiae

Y. iufti

1.

πάντα υμάς έπεύξαθα μοι προς το διανηξάμενον (fic) δωρεάν μή διαψεύσαθαι, αλ

λά και τας λοιπάς ωδας διεξελθεί, Alia opus effet interpun&tione, fi hæc

cum proxime praecedentibus coniungi deberent. Colo àd vocem £vxi, ad

, poßto, hie effet cum verbis iftis xg} avràs àg*y%avos nexus: ,, Ipfe quoque

appetens fan&iffimi Dei gra:iam, quæ ad declarandum fummum erga hq

mines amorem, poſt reſurre&tionem et aſſumtionem Dei ac Saluatoris no

ftri Iefu Chrifti, die Pentecoftes venit fuper beatos apoftolos vna congrega

tos, iisque gratiam largita eft: ita, vt omnes gentes fua. lingua magnalia

Dei ab illis propofita attdientes, mirarentur, fidemque darent Saluatori,

cuius hæc eft erga eos qui fiduciam fuam in eo ponunt, gratia. Propterea

etiam ego qui fum minimus, fpem in eo pofitam habeo, et poftquam per

ipfius gratiam, quam ducem fequor, expofitionem quinquaginta Pfalmo

rum b. Dauidis abfolui, ecce nunc animum ad primum poft quinquagefi

mum Pfalmum adiicio, vosque omnes obteftor, velitis Deum rogare, vt

mihi hoc fretum traie&uro

poffim exponere. ,,

1) sigsx3iv. Cod. I. 2. ix3sy, vt in Textu rův 6. 2) Cod. I. dyayy?xay, quae

eft rec. lectio h. l.

λεχ. Cod. Ι. τό Αβιμέλεχ. Cod. 2. τον

3) Theod. et Symm.

Αώμέλεχ,

habent Αχιμέλεχ. 4) τον Αχιμέ

5) τώ. Cod. Ι. 2. τού.

6) roºrov– Švoazºu. Vid. ſupra p. 812. n.8. et p. 412, n. 1. 7) xará. Cod. 1.

praem. ro%vv. 8) Cod. 1. 2. #ygwJv. 9) &A**®»y. In Cod. 1. haec fequuntur,

quæ ad marginem remittere, quam Textui inferere, maluimus, ne ar&tis

fimum nexum, qui eft inter verba Textus, difficiliorem reddere videamur.

και μάλισα όσοι των ιερέων παρ' ευχάς πειρασμοί, περιπέσωσι προς το μη δείν αυτές

όκλάζειν αλαφέρειν γενναίως, δια τον τα ημέτερα πάθη επί Θεά θριαμβεύοντα Κύριον

*j* Jitt. ,, Et potiffimum fàcerdotes, quotquot propter vota in tentatioiies

s) I Reg. 22.

incide

f

gratia fua non defit, vt reliquas etiam odas ;
\



346 B. TheodoRETI

tes ,

y

pfalmum etiam infcripfit in finem,

et intellektus, vt prudentia vten

rerum euentum exfpe&e

mus, Continet etiam fimul præ

dićtionem de furore Rapſacis,

qui ex Hebraeis oriundus, poſt

ea captiuus fa&us , impietatem

didicit AfTyriorum , qui eum

feruituti manciparant, et blaſphe

mis in Deum verbis vfus eft ,

fallacique oratione conatus eft

Iudaeorum vulgus decipere.

,, Et infcriptio quidem prini poft

- ,, quinquagefimum Pfalmi hanc

ſinnum

,, nobis fubminiftrauit explica

„ tionem. Ipfe vero hic Pro

„ pheta apertius hoc fignificauit,

,, hunc in modum incipiens ,, :

3. Quid gloriarir in malitia, qui

poten: es in iniquitate toto die ?

Potentem quidem Doëgum nun

cupat , quippe Sauli familiaris

Rapfacem vero , vt

cui cura ducendi exercitus com

miffa fuerat. Format autem fer

monem per interrogationem, ad

hortans , ne ob inalitiam ex

fultet , neue omne tempus in

prauitate confumat. Haec enim

verba, toto die , Symmachus

iuίtitiam docens... Οuamobrem σκων τ) το δίκαιον. 2) διάτοι τέτο, και

εις το τέλος επέγραψε τον ψαλμόν,

και συνέσεως, να συνέσει χρώμενοι, των

πραγμάτων το τέλος προσμένωμεν.

έχει δε και πρόρρησιν καταταυτόν της

Ραψάκε μανίας, ος εξ Εβραίων ορμώ.

fíngulis diebus dixit. 4. Iniu/fi.

tiam cogitauit lingua tua : fícut

nouncula acuta fecifti dolum.

Falfis , inquit , verbis lin

μενος, 3) είτα γενόμενος δορυάλωτος,

των εξανδραποδισάντων Ασσυρίων 4)με.

μάθηκε την ασέβειαν, και βλασφήμοις

έχρήσατο κατατέ Θεέ λόγοις, και α

πατηλοίς επειράθη φενακίσαι ρήμασι

των Ιεδαίων το πλήθος. 5)» και η

» μεν επιγραφή τε πρώτε μετά τον

» πεντηκοσον ψαλμόν ταύτην ημίν ύ.

» πέθετο την υφήγησιν αυτός δε ού.

» τος ο προφήτης σαφέσερον αυτό έ:

» φησεν απαρχόμενος εντεύθεν έτως.»

γ. Τί εγκαυχά εν κακία 6) ο δυνατός

ανομίαν όλην την ημέραν; Δυνατόν

7) μεν καλεί τον Δωηκ, ώς τώ Σαουλ

8) προσοικειωμένον τον 9)δε Ραψάκην,

ωςjo) το 5ρατηγών πεπισευμένον εις

ερώτησιν δε χηματίζει τον λόγον, μη

μέγα φρονών επί κακία παρεγγυών,

μηδε πάντα καιρόν αναλίσκειν εις πο

ynęfazy. τογάς όλην την ημέραντ)καθ

εκάσην ημέgριν 12) ο Σύμμαχος 3)είρη

κεν. δ. Αδικίαν ελογίσατο ή 14) γλώσ

σά σου ώσει ξυρόν ήκονημένον,εποίησας

δόλον. Ψευδέσι, φησί, λόγοις και)μο

λύνεις

inciderint; vt oporteat eos non fuccumbere fed fortiter ferre propter Domi

num gloriae , qui paffiones noftras apud Deum mutat in triumphum. ,,

Sequitur και μάλισα της θείας κ. λ.

1) το δίκαιον Cod, Ι. addit ο προφήτης. 2)

καή 4) μεμάθηκε. Cod. 2. μετέμαθε. 5) Ε Cod. Ι. fuppl.

jara. Cod ... a. 3) #. Cod.

6) ο δυνατός.

Quidam libri veteres huic voci adponunt fignum interrogandi. ' In Cod. i.

fequitur: αντί τά, εδέν ωφελήσει μεγάλα κυκων, μικραν γαρ ύτερον τα φρονήμα

ro* 2£iav }i£ra/3avarunjv φύφον. ,, Pro eo quod dicitur, nihil proficiet ina

gnis excitatis turbis: leue eniun cogitationum fuarum pretium aliquando

reportabit, fcilicet mortis decretum,,, 7) μέν. Abeft a Cod. a.

8) Cod. 1. προσοικειέμενον,

II) xx3”. Cod. I. praem, dyrì rã.

13) ειρηκεν, Cod. 2. τέθεικεν.

ponitur po(t xwA*7r6v.

το) τό, Cod. Ι. 2, καί.

Ita quoque Aquila.

In Cod. I.

9) òi. Abeft a Cod. 2,

12) ο Σύμμαχος.

14) γλώσσά σα, Cod. Ι.

addit hæc: * re ૧૭૪ την δια της γλώττης αδικίαν, 15) μολύνεις, Cod. 1. μιαίνεις,
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και λύνεις την γλώτlαν το γας ελογίσα

το, αντί του έφθέγξατο τέθεικεν και

ξυρού δίκην ήκονημένου, προσφέρεις τον

λόγον, τοίς πειθομένοις όλεθρον 1) μη

χανώμενος. ε. Ηγάπησας κακίαν

2) υπέρ αγαθωσύνην, 3) αδικίαν υπες

4) το λαλήσαι δικαιοσύνη ν. - Προ

εάλου, φησί, των κρειτlόνων τα χείρω

και των αληθών τα ψευδή 5) προτετί

μηκας των βημάτων. 6) ύπές δε το δί.
x * >/ a > º

καιoν ασπάζη το άδικον σ'. Ηγάπη
*>

σας πάντα τα βήματα καταποντισμέ,

γλώσσαν δολίαν. 7) Ρήματα καία,

ποντισμού και δολίαν γλώσσαν κέκλη,

κε την άρδην αφανίσαι δια του ψεύδους

δυναμένην, εκ μεταφοράς των καταπον,

τιζόντων, και 8) υποβρυχίες τους υπ'

αυτών καταποντιζομένους τώ βυθώ

των υδάτων ποιoύντων, τούτο δε και ο

Δωήκ έδρασε, άρδην γαρ άπασαν των

ιερέων την క ψευδέσι
2ｰのZTの必 アのリ Αβιμέλεχ χζησάμενος λό.

γοις, τούτο ποιήσαι και ο Ραψάκης

επειράθη μεν, ουκ έχυσε δέ προσήνεγ.

κε μεν γας τας ψευδείς υποχέσεις τοις

επί του τείχους έσώσι διήμαρτε δε της

θήρας. ζ. Δια τούτο ο Θεός 9)καθέ.

λοι σε εις τέλος εκτίλα σε, και μετα

"νασείσαι σε από σκηνώματός το) σου'

και το ρίζωμά σου εκ γής ζώντων.

τ) Ου διαφεύξη, φησί, ταύτην προελό

μενος την 2)πονηρίαν, του Θεού των 3.

λων την ψήφον καταλύσει γάς σε τά.

χισα, και παντελέ παραδώσει φθο,

1) μηχανώμενος. Νonnulla fequuntur apud
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guam inquinas, (cogitauit enim,

pro, locutur e/?, pofuit,) et mo

re acutæ nouaculæ fermonern

profers , mortem machinans iis

qui morem gefferint. ;. Dile

xiſti malitian ſuper benignitatem,

iniquitntem, magis quam loqui æ

quitatem. , Peiora , inquit, me

lioribus pratulifti , falfaque ver

ba veris præpofuifti , magisque

iniuftitiam , quam æquitatem

ample&teris. » 6. Dilexiffi omnia .

verba fubmerfîonir , linguam do

lofam. Verba fubmerßonis , et

dolofam linguam , vocauit eam, /

quæ funditus delere per menda

cium poteft', Metaphora ab iis

deſumta , qui ſubmergunt homi

mines , faciuntºue vt profun

dis aquis obruantur. Hoc au

tem et Doeg fecit. Nam radi

citus totam facerdotum vrbem

euertit , falfis vfus verbis con.

tra * Abimelechum. Hoc idem º

et Rapfaces facere conatus eft ,

non tamen potuit : attulit enim

fallaces pollicitationes iis , qui

fuper mænibus adftabant, fru

ftratus tamen eft fua præda.

7. Propterea Deus deffrunt te im

finen" , euellat re , et transfe

rat te, de tabernaculo tuo , et

radicem tuam de terra viuentium.

Non effagies , inquit , cum

.praue egeris , Dei vniuerſorum

fententiam. Quam primum enim

euertet , a et omnino perdet

- te,

сокр. Т. П. р. 9. 2) ri. Cod. I.

prarm, λέγων, 3) αδικίαν- δικαιοσύνην Def in Cod, i. 4) τό, Cod, 2. τού,

5) Cod. τ. προετίμησας βήματα. 6) υπέρ - άδικον Αlia habet c ο κ D. 1. c.

7) “P#a«ra ». λ. Hæc diuerfa funt ab iftis quæ habet co* D, 1. c. 8) Üro

¢ev£g x. A. Alia habet cow D, p. ii.

του δικαίου κριτού,

βρυχίους-ποιούντων Cod. Ι. υποβρύχιον ποιoύντων ύδατι, Cod. 2. υποβρυχίους

δια των υδάτων ποιoύντων. 9) καθέλοι, Prior editio habebat καθελεί (ed ea eft

Symmachi interpretatio. Io) avv. Abeſſe ſolet a Textu riiv 4. II) OÙ }iz.

12) πονηρίαν- όλαν, Cod. I. αδικίαν,

*
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t

te, deque vitientium numero

delebit , radicitusque euulfum

morte mul&tabit. Nam maxi

inus hinc fru&tus percipietur ab

iis qui ob felicitatem fce!eftorum

horiiinum moerent , cum ifto

rum " interitum viderint : quan

doquidem , inquit , ?. Vide

bunt iu/ti, et timebunt , , et fü

per eum ridebunt , et dicent,

Super quem ? Iniuftum, qui

non modo contra ipfam ve

ritatem , vt ille , pugnat,

fed etiam in facerdotium iram

„ euomit. Dicunt. itaque qui

,, Deo adhaerent: ,, 9. Ecce ho

mo , qui non pofitit Deum ad

iutorem ſuum , ſed ſperauit in

rnultitudine diuitiarum fuarum, et

roboratur ef! im vanitate

Iuftorum , inquit , cœtus ma

iori metu implebitur , iuftum

Dei iudicium confpicatus, et

lætus atque alacer videbit mali

tiae fterilitatem , et praefentis fe

licitatis lucrum. . to. Ego autem

faur oliua fructifera in domo

Dei , ſperaui in miſericordia

Dei in aeternum , et in ſeculum

feculi. Hæc enim et de fe ipfo

dicit magnus Dauid, et . Eze

chiae fuggerit inftru&ionem : am

bo , enim , et amatores et

alumni pietatis fuerunt. Et in

->

לל

2x

5x

tttu.

ρά, και χωρίσει του καταλόγου των

ζώντων, και πρόρριζον ανασπάσας πα

ραπέμψει θανάτω' μέγισον γας εντεύ

θεν φυήσεται κέρδος των αδημονούντων

επί τή των πονηρών ευπραξία, τον τού

των όλεθρον θεωμένων, τ)και γάς φη

σιν ή. 2) Όψονται δίκαιοι, και Φοξη

θήσονται και επ' αυτόν γελάσονται,

και ερoύσιν, 3)» επί τίνας τον άδικον,

» τον ου μόνον κατά της αληθείας αυ:

» της, ως εκείνος, αγωνιζόμενον, αλλά

και κατά της ιερωσύνης μεμηνότα'

» λέγοντες δηλονότι οι τω Θεώ ανακεί.

μενοι, » θ. Ιδού άνθρωπος ο ουκ

έθετο τον Θεόν βοηθον αυτού αλ' ε.

πήλπισεν επί 4) τώ πλήθει του πλέ

του αυτού και ενεδυναμώθη 5) εν τη

ματαιότητι αυτού. Ο των δικαίων,

Φησί, χορός μείζονος ευλαβείας εμφο

ρηθήσεται, την δικαίαν του 6) Θεού

7)θεασάμενος κρίσιν, καιγεγηθώς και

8) γαννύμενος γελάσει της πονηρίας

την ακαρπίαν, και της παρούσης ευη

μερίας το 9) κέρδος, ί. Εγώ δε ωσεί

ελαία κατάκαρπος εν τω οίκω τ8 Θεξ,

ήλπισα επί το έλεος του Θεού εις τον

αιώνα, και εις τον αιώνα του αιώνος.

1ο)Ταύτα γας και περί εαυτού λέγει ο

μέγας Δαβίδ, και τώ Εζεκία προσφέ

ρε διδασκαλίαν άμφω γαρ ευσεβείας

ερασαί τε και ιι) τρόφιμοι και εν τω

- πρώτω

לל

y

*

1) xg}-*©Jov£eq. Cod. άφοyroq y&g @na. 2) *Odovrsq. Quidam librivet. præm:

xa}. 3) E Cod. 1. fuppl. 4) τώ πλήθει. Cod. vatic. et alex. +3 ºx;30s.

5) iv. Cod. 1. 2. iri, quæ eft rec, leâio r& 3. . 6) @. 3. Cod. 1. addit a&r&

των αδίκων. 7) θεασάμενος. Αbeft a Cod.2. 8) Cod. Ι. γεγαννυμένος. 9) κέρ

δος. Cod. Ι. ακερδε, ορών, Ιο) Ταύτα κ. λ. In Cod. Ι. prac, hac: το δε έλεος

τ3 ఆశ, 8 έφησε,, ου μόνον εν τώ παρόντι αιώνι φοιτήσαι προσδοκών, αλά γαρ και

εν τω μέλοντι αιώνι δια της αλοιφής τέτα αντί τά της επιφοιτήσεως της μελάσης

g£w3jvov reoadox# Axaxeiss. ,, Mifericordiam autem Dei, de qua dicit, non

in hoc modo feculo exhibendam fperabat, fed etiam in futúro. Accepta

enim yn&ione, feu ad feculare promotus iiiiperium, futuro quoque digiius

haberi exfpe£tabat. ,, ii) τρόφιμοι. Cod, 1. add. ysyáxa.
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1) πρώτω ψαλμό, δένδρω πας όχθην
υδάτων πεφυτευμένω,*% τεθηλότι δι

ηνεκώς, και τον καςπον ώριμον φέροντί,

τον της αρετής απείκασεν αθλητήν,

και ενταύθα 2) ελαίαν πολώ 3) βgί.

θουσαν καρπώ, και εν οίκω θείω 4) ர.

Φυτευμένην, τον δίκαιον 5) είgηκεν άτε

όη βεξαίαν την επί τον Θεόν ελπίδαge
> x z ہسم .

κτημένον, και δι ೯೫)।” .6) rege

χομενον, και τους επίπονεί αξε
της φέρει καρπούς. 7) ,διαδή ταυτα

η μηδες οκλαζέτω περί τους αγώνας

τ, φθάσας, αλ' εναθλείτω και εγκαλ,

,λωπιζέθωτούτοις περιμένω, ού. μόלג

»νον τους μέλοντας αυτω δίδοθαιυπες

υτών άθλων σεφάνους, αλα και των

και εχθρών ενταύθα θεάσαθαιάλωσιν."

α. Εξομολογήσομα, 8)σοι εις το αί
άνα, ότι εποίησα, મણ υπομενώ το &c.

μα σου, οτι χρηξαν εναντίον των οσίων

a 8. 9). To 庞 εξομολογήσομαι Coళ

»τον αιώνα, εις τον νυν αιωνα το σε

και εποίησας, την εκδίκησιν των εις σε πε:

και ποιθότων το δε υπομενώτο ονομασε,

» ου μόνον τοίς υπες σού αγώσι μετα

»πολής της προθυμίας εγκαςτεζήσω'

υαλ' ότι και χρησον, τουτέξι Філа

»θρωπον, καιάναρχον και ατελεύτητον

»έχεις την σιλείαν το δι svæ'gley

» των οσίων σου, αντί του πάρεσι βοή:
θειά σου και φυλάξεις τους υπες τα

»ονόματός σου αθλούντας. » Ταύ,

της δε της ευεργεσίαςτο) τετυχηκώς,

αεί σε τι) υμνήσω Δέσποτα, το αξιέρα,

σεν 12)όνομα τοις επισαμένοις σε ποθών

primo pfalmo comparauit virtutis

athletam plantæ ad ripam aqua

rum confitæ, femperque virenti, et

fructum tempeſtiuum ferenti. Et

rurfus hic vocat virum iuftum oli

vam multo frućtu omuſtan, et in do

mo Dei confitam, quippe qui fpesn

in Deo fixam habet: et propter il

lam laborare, et fedulæ * virtutis

fructus producere non recuſat.

,,Propterea nemo animum abiiciar,

„ fi în luétas inciderit, fed fortiter

,,pugnet, et de illis glorietur: ex

, ſpectans, fore vt non modo coro

,, nas pro certaminibus illis ali

v, quando accipiat, ſedetiam hoſtes

,, captiuos videat. ,, u. Confite

bor tibi in feculum , quia feciffi,

et exfpeétabo momen tuum , quon

iam bonum eß in confpe&u fam.

ęlorum tuorum. ,, Illud autem,

,, confitebor tibi in feculum , ad

,, hoc fpe&tat feculum. Illud

,, vero feciffi idem eft quod

,s vltus es eos qui confidunt in

,, te. Illud autem, exfpečtabo

„ momen •ttium , hoc fibi vult :

,, non . modo certamina pro te

„ fubeunda cum inulta promti

,,tudine fuftimebo , fed etiam

,, quia bonum , hoc eft, carita

„ tis erga homines plenum, ini

„ tio , et fine, carens hābes iin

,, perium. Illud denique coram '

„ fànétis tuis, idem eft quod, adeft

,, illis auxiliun tuum, et cuftòdies

,, eos qui pronominetuo certant.,,

Hocbeneficium confecutus,femper

te cantabo Domine, vsquequaque

defiderans et exfpe&ans, nonnen

tuum, quod eß amabile his qui te

- /

1) reºrw. Cod. 1. addit uárrot. 2) Cod. 1. Aziz. 3) Cod. 1. &.34an. 4) Cod. 1,

πεφυτευμένη. 5) ειρηκεν. Cod. 1. addit buoizv.

7) Εcod.i.fuppi.. s) σει: Cod.Ι. γάρσοι, φησί. 9) Είμη εCou iΡΕί.
το) τετυχηκώς. Cod. ι. addit ου μόνον ο Δαβίδ και ο όσιο, Εζεκία, αλά και ά:

rare, ci riesci a reiq aci, non ſolum Dauidet fanctus Ezechias, fed
- - - - c. *

etiam omnes pietatis aluinni. 11) Cod. 1. ίμ*zovç. -

norunt,

6) πονείν. Cod. Ι. ποιείν,

џ) όνομα-προσκιέ, ա",

- - w -

Cod. Ι. όνομά σου ποθήσαντες και προσμένοντες τέτο.
º

-
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*

- norunt, et hinc vtilitatem`perci

* piam. Bonum * enim eft , et

maxime optabile Dei momen, non

omnibus hominibus, fed iis qui

diuina cognitione donati ſunt.

INTERP. PSALMI LII.

ls I. jínem. - Pro Mnéleth, in

telleétur Dauidi. Pro Mní

leth Theodotio vertit, pro cbo

rea, Symmachus vero, per cho

rum, Aquila autem, fuper chorem.

Eandem habet hic pfalmus fen

tentiam , quam et præcedens ,

et itidem pfalmus decimus ter

tius. V.ium eft enim vtriusque

argumentum. Damnant • enim

blaſphemias Sennacheribi et Ra

pfacis , praedicunt autem ftra

gem impiorum. Propterea infcri

ptionem habet cboree , quan

ducunt illi , qui falutem con

fècuti funt, et Deum collaudant.

Et adiunguntur infcriptioni hæc.

verba, in finem, eo quod poft

aliquod tempus prophetia finem

fortita eft. ,, Hunc fenfum ob

,, infcriptionem habet quoque hic

,, pfalmus. Audite itaque quid

,, dicat propheta ? ,, 2. Dixit

inſipiens in corde ſuo , non eſt

Deus. Non enim folum contra

eos, qui vocantur Dii, verum

etiam contra illum , qui vere

Deus eft, linguam foluit , di

cens, a), Numquid potuerunt dii

gentium liberare fuam regionem

de manu mea, ,, De illis enim

,, manifeftum eft, eos non potuiffe:

) Cod. 1. sep"i" （) # Maxis. Hebr n°rp-by.
Cod. Ι. έθηκεν,

μοίως δε και ο Cod. Ι. 2. όμοιος δέ εσι και τώ. 6) Cod. 2. προθεσπίζει.

κεν επιγραφήν, Cod. Ι. έχει την έμφασιν. -

zºvoy. io) E. Cod. 1. ſuppl.

12) E Cod. 1. ſuppl.

*) 4 Reg. 18, 33.34.

* * * * r w w - هف

αίει, και προσμένων, και την εντεύθεν
º w

ωφέλειαν ) καρπούμενος χρησον γαρ
- f مهيو - >

και τριπόθητον του Θεού το όνομα, ού
- x r y v rمی -

*7;&q",y ανθρώποις, αλα τοίς της θεο

γνωσίας ήξιωμένοις.

EPMHN. Tor v3 WAAMor.

α.Ε το τέλος, 2) υπέρ Μαελεθ,

- συνέσεως τώ Δαβίδ. Το ύπερ

Μαελέθ ο Θεοδoτίων υπέρ της χορείας

3) ήςμήνευσεν ο δεΣύμμαχος,鯊 Xc

၇ါ’ံစံ *Ακύλας, 4) επί χορεία την

αυτην μέντοι διάνοιαν ο ψαλμός ουτοτ

έχει το προτεταγμένων 5) ομοίως δε

και ο γ. και γας η υπόθεσις αμφο

τέζων μία" της γας του Σενναχηρεμ

και του Ραψάκουβλασφημίας κατη

'# ό) προθεσπίζουσι

ε και τον γεγενημένον των δυσσεζών ό

λεθρον, ου δή χάριν, και χοςείας 7) #.

χηκεν επιγραφήν, ην εποιήσαντο πάν

τως οι τής σωτηρίας. 8) τετυχηκότες,

και τον Θεόν ανυμνούντες, και εις το
r w r w a

τέλος 琥 προσκειται διά το 9) χρονα,

ύσεξονειληφένα την προφητείαν το

Tಳಿರ್ಸ್ರಿ. ιο) »ταύτην έχει την έννοιανδια

» της επιγραφής και ο παρών ψαλμός.

και και ακούσατε τί φησιν ο προφήτης. »

β. Είπεν άφρων εν καρδία αυτού, ουκ
έσι Θεό 7, Ου γας μόνον κατά των

καλουμένων θεών, αλά και κατά του

αληθώς όντος την γλώflαν εκίνησε λέ.

γων, μητι)ήδυνήθησαν οι θεοί των εθνών

έύσαθα τηνέαύlών χώρανεκχερόςμε,

12) » εκείνοι μεν δηλονότι ουκ ηδύναντο

- πώςגג

3) ήρμήνευσεν,

4) Cod. 2. irixfipux, quæ tameii fùfpe&ií eft íéaiö. 5) 3

7) έχη

8) Cod. 2. τυχόντες. 9)醬

1) ηδυνά3nra». In Cod. 2. ponitur poft 33,;,.
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»πως γας αν ηδύναντο αυτοι μησεν

» υπάρχοντες; » ότι ρύσεται Κύριος

την Ιερουσαλήμ; 1)»Βλέπε παράνομε,

»προς πηλίκον ύψος ανεσφαίρισας την

και του λόγου σου γλώτταν" σκληρον σοι

η προς κέντρα λακτίζειν.» που ο Θεός

Εμάθ; και που ο Θεός 2) Αρφάδ, και
που ο Θεός 3) της πόλεως Σεφαρεμ,

4)»κακείνοι μένοι καλέμενοι παρατών

»αφρόνων θεοί μικραν ύσεξοντώ αλά

απηνέγκαντο 15?)5 ו)

φθάρησαν και έβδελύχθησαν ενα

ομία 1s: αίτιός Φησι της 6) ασε,

ζάας ο παράνομος βίος. . αδεώς γας

πάν ότιούν δρώντες, εις νούν λαβών εκ

εθέλουσι τον εφορώντα Θεόν, αλά πε

πείκασι σφάς αυτούς, μηδένα τοίς της

κτίσεως οΐαξιν εφέσάναι, ουκ έσι ποιών

αγαθόν, άπαντές φησι των Ασσυ

ξίων 7) την, πονηρίαν 8) ηγάπησαν,

και όσοι τα εκείνων θρησκεύουσιν, α

»φρονούσν' εν οις αν ώσιτόπων ή&
- -- * * * A 2". , º -

» μασιν ή βαθμών μη επιλογιζό Vo!

» ότι, γ. "Ο Θεός εκ τg έρανέ διέκυ

ψεν επίτες υίες των ανθρώπων τέιδείν,

ει έτι συνιαν, ή εκζητών τον Θεόν.

9) Αλ' όμως ο απιςέμενος παρ' αυτών

Ic) Θεός, τι) ο εν υψηλοίς κατοικών, και

τα ταπείνα 12 εφορών, εξέτασιν ήξελή

θητών δρωμένων ποιήσαθα δ'. Πάν

τε, εξέκλιναν, άμα ήχζειώθησαν

--

,, quomodo enim potuiffent illi

,, qui nihilum erant? „ ' ' vt li

beraturus fit Dominus Hierofo

lymam ?

,, quodnam faftigium lingua tua

„ fe extulerit! Difficile tibi erit

, contra timulos recalcitrare.,

Vbi eft Deus Emath ? et vbi

Deus Arphath? et vbi Deus ci

vitatis Sepharim? „Et hi quidem

,, ab infipidis illis vocati Dii pa

, rum præfidii attulerunt feele

Corrupti funt: er,, fto illi.,,

abominabiles fićti funt in iniqui.

tatibuf. Caufa , inquit , im

pietatis fuit iniqua vita. Intre

pide enim quod libebat patran

tes , molunt in animum indu

cere_, _ Deum omnia infpicere,

fed fibimet perfuaferunt , nemi

nem mundi gubernaculis praees

fe. * Non ef* qui facitt bonum.

Ornnes',

prauitatem dilexerunt. ,, Et

,, quotquot cultui eorum addi

,, &i funt, defipiunt , in quo.

, cunque loco fue dignitatum

, faſtigio conſtituti fint : non

,, reputantes, quod ,, 3. Deus de

celo proſpiciat ſuper filios bomimum,

vt vident num /* intelligens,

aut requirens Deum. Veruntamen

Deus, qui ab ipfis non credebatur,

qui in excelfis habitat, et humilia

refpicit, de rebus geftis quæftionem

inftituere voluit. ' 4. Omnes decli.

nauerunt, /mul inutiles fhäi funt:

,, OInnes

1) E Cod. 1. fuppl. 2) Cod. 1. 2. 'Ap%49. 3) *** **λως. Abeft a Cod. a.

4) E Cod. 1. ſuppl. 5) διεφθάρησαν. Reς. le&tio l. c. eft διέφθειραν. 6) ασε

&ίας, Cod. I. ανομίας. 7) την πονηρίαν. Cod. Ι. 2.prain, το πλήθος. 8) ΕCod. Ι.

fuppl.

р. 24

9) 'Aλ'—rou#ra$aq. Parum diuerfa funt quæ habet co R D. T. II,

το) Cod. Ι. prarm. φησί, ιι) ο εν. Cod. 1. pracm. ποίος, ειπέ. 12) εφο

g5•—mrowijzw$α/. Ita quoque inCod. 2. leg. Sed Cod. 1. hæchabet: οὐδέy*; ire,
- -- - - ... ºf - * * *

ουκ ένιν έτερος εξέτασιν των δρωμένων ποιήσαθα, δυνάμενος ότι εξέκλιναν καληνόμησαν
- - - tº- - - - - -

κατακυκούντες (leg effe νidetur κατακυδώντες, gloriantes, ) ουκ έστιν ο Θεό, ο εφο

♔ τα πάντα διόφησιν ο προφήτης κ. λ. ,, Non eft enim, meque eft alius

quidam qui in res geftas inquirere poffit ' Declinant enim et delinquunt,

oinnia permifcentes, dum Deuin non efTe putant, qui in omnia infpiciat,

Propterea dicit propheta,,, Sequuntur verba verf. 4.

inquit , Affyriorum,

-

,, Vide o impie, ad
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,, omnes, qui fimilem ampleâun- 1) „zr&yres oj rjjcίσης αήεχόμενοι γνώ
tur fententiam :,, non eft qui

fhciat bomum , non eft vsque ad

* vnum. * Inuenit, inquit, omnes

- y sº .م v > x >

μης,, εκ 2)έσι ποιών αγαθόν, ουκ έΞιν
• * º v of " حم

έως ενός. 3)Ευρε,φησιν, άπαντας της
27 w

-

* ->

a resta via declinaſſe, omnen- ευθείας εκτραπέντας πoζειας , παν ઈટે

que

eſſe.

- - - a' 3δ. 2. º f > -

prauitatis fpeciem amplexos κακίας. είδος ασπασαμένους. ε. Ούχι
- - - f w a w

J. Νοήme/tien omno', 4αι γνώσονται πάντες οι εργαζόμενοι την
- - - > a cy *

operantur iniquitatem, ,, Quid ανομίαν, 4) » τί γνώσονται, ότι Θεός
r -

•, fcient? fore vt Dominus Deus

, vindictam ſumat. Et quinam

„ fu

t w - - -

» εκδικήσει Κύριος και τίνες ουτοι, δια
- e z /ہم3 - r r

nt illi ? In fequentibus in- » {°" εξής έΦησεν , οι κατεθίοντες
- - - w w y - >/ - c

* , quit : , qui deuorant pleben τογλαον μου 5)εν βρώσα άρτου, 6), οι
- - - - - * . . . " r * ی~

mcam vt cibum pani, ? „ Nimi » č.7rtsou δηλονότι και την νοσον αυτων
- - - -> w • * ~ .

rulin infideles : et. morbuın eo- „σαφέςερον Φανεροί δια του e,7τε ν ,»

rum apertius indicat, dum di- w

,, cit:,, 6. Deum mon inuocauerunt.

a \

5, Τόν Θεόν ουκ επεκαλέσαν το.
* . . w * * * \ rب º º z

Atqui per experientiam iniqui- Αλα |” διά της πειρας ႔ေနာ္ခ်ိဳ႕ονται

damnum diſcent, qui velu- ºn* αδικίας το επιζήμιον, 24 καθάπες |

ti panem, populum meum con- άρτον τινα τον εμόνλαόν αναλίσκεινπετ

fumere conabantur, atque Deum gώμενοι, και τ8 κηδεμόνος καταφρονεν

curatorem deſpiciebant Ibi tre reg Gec. 7) in e, 8) φοβηθήσονταιφό

tatis

pidabunt timore, vbi non erat ti

ነኰ0Ý.

horreſcant et moereant, non ap

ξον, ου ουκ ήν φόβος. 9) πεφρικένα,
t * * -Faciam enim vt ipfi per- > a

γας αυτους και μονεfν 7ποιησω ,

parentibu, iiis ouί είrent, έd o) των δεδιfloμένων ούφαινομένων, αλ'

clam infida Ρα:na. Significat αφανώς επιφερομένης τι)της τιμωρίας.

autem per haec plagam ab an- σημαίνει 12)δε δια τούτων, την δια του

ipfis infli&tam. Quoniamelo εννέλου ! > * ~ x -

鸞 diffipauit offa eorum, qui αγγέλου 13) αυτοίς επενεχθείσαν 7τλη

bominibus placent : confuß funt ,

z cf c w - w ی- >

γήν, ότι ο Θεός διεσκόρπισεν όσά αι
f - r

quoniam Deu* fpreuit eos. Pro, θρωπας%ಣ್ಣ' 14) κατηχύνθησαν, ότι
Diffipauit offa eorum qui hominibus ? Θεος εξουδένωσεν αυτους 15): Ακύ

placent, Aquila et Syinmachus ಸ್ಪ್ರಿಂ nº º Σύμμαχος το διεσκόρπισεν
fic interpretati funt, Deus enim 05% ανθρωπαρέσκων ουτως néanev

afραuit of orum quί αβrnme, σαν' ο γας Θεός διεσκόρπισεν, οσά
rati /unt είναι τε. » Sequutum 16)παρεμβαλόντων περί σέ. 17) » επέση

*

1)

* - »"yo&g

ECod. 1. fuppl_2) iz. Çod. 1. addit xiyu ş) Efes Cod. 1 add. 7žę,

Cod. 2. 3i. 4) E Cod. 1. fuppl. 3) ;,. Exftat tántuih in edit. ald. et coinp;.

6) E Cod. 1. ſuppl. , 7) tº Cod, I. add yae Ayu. 8) p.634, ºrray. ita

vertit Symm. Rec. lectio in verſ rº, 4. eſt . 9) πεφρικένα, -ποιή

za. Ita quoque in Cod. 2. leg. Sed Cod. i. ita habet: &r * @gário, -3.

τους τούτους, και μη περιμένειν μηδε υπάρχειν ποιήσω. ,, Pro eo quöd illi hos per

horrefcunt, faciam vt non commoréntur, nec fubfiftant.,, io) -&,— @.,.

νομένων. Cod.2 ου δεδιττομένης, ii) rjs, Cod. i. praem. αὐτόν. 12) 34. Cod. i.

roívi. 13). «vrois. In Cod. 1. ponitur poft irwsz3,7;ay. 14) κατηχύνθησαν

ºrows. Deſ in Cod. i. 15) – Swaaaxos. Diuerſam vtriusque interpreta

tiQnein d$dit M o N t f. in Hexapl. ad h. 1. 16) Cod. a. r.p.S.x\, r.,.

17) E Cod. 1, ſuppl. -
-
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- وحتم * . *

η χας αυτων η θανατική коy జగి.

»Sis ψήφοι, και άπαντας εν {ു.

»xer* **ge βοπή εξηφάνισεν τουτο

» χας έΞν ο λέγει, κατηχύνθησαν or o

»Θεος εξεδένωσεν αυτούς η διατούτο

γάς φησί φοβηθήσοντ ") φόων ου

ουκ ήν Φόβος, επειδή ο βλασφημηθείς

υπο αυτώνΘεός αδίκως αυτούς παρεμ,

ξεβληκότας παρά την αυτε πόλιν ιδών,

ολέθgω παρέδωκεν, οιωνοίς τε και θη,

είεις αυτούς α) προθήσας ಠೀ''ಛೆ!
T2 TóUTaoy の字｡ διεσκόρπισεν ουκ αν δε

τις αμάςτοι και τον Ραψάκην వీట

πάρεσκoν 3) ονομάσας, ός εξ Εξαίων

Φυς, βλασφήμους λόγους κατά του

Θεού των όλων ηκόντισε, ταυτη τους

Ασσυρίους θεραπεύειν 4) οιόμενοι,5)ు

»και τινες αφέντες τον Θεονύπαύτου

και εγκατελείφθησαν οι κατα Ιελιανόν,

»Φημι, τον παραβάτην τόν τηνικαύτα

»βασιλεύσαντα. » ζ". Τις δώσει εκ

Σιων το σωτήριον του Ισραήλ; Ο

ταύτην ημών, ό)φησί, την ηδονήν 7)xo:

ξισάμενος, ούτος και τοις ήδη γεγενημέ.
ycaº μαλώτοις παράχοι την σωτη,

είαν ήδη γας 8)εξηνδραποδίθησανκαι

μετωκίώθησαν αι δέκα φυλα), και προς

ταύταις της Ιεδαίας πόλεις πολαύ, διο

και επήγαγεν, εν τό ėz5g#\Vey.9)τον

Θεον την αιχμαλωσίαν του λαού αυτ8,

αγαλιάσεται Ιακώς, και g@్వబSic

τα Ισραήλ. Ιο) την καυτά ιι) φησι

θυμηδίαν τελείαν ληψόμεθα, ηνίκα αν

της επανόδου και τους άλους αιχμα

λώτους απολαύσαντας 12) ίδωμεν. δι,

1) Cod. 1. 48%. 2) Cod. i. 2.**. 3) ονομάσας. Cod. 2, καλέσας. 4) οιό.

* 3) E Cod. ... ſuppl. , r -

7) χαρισάμενος, Cod. Ι. δωρησάμενον. 8) εξηνδραποδέθησαν καί Cod. Ι. εξανδρα

Αμενος. Cod. Ι. ηγούμενος,

**

,, enim. eft mortiferum et letha

» le contra eos iudicium, omnes

, que breui temporis patio ex

» terminauit. Hoc enin ſibi

» yult id quod dicit, pudore fu£.

,, fufi funt, quia Déus ſpreuit

» illgs: ,, Propterea enim, ait,

trepidabunt timore, vbi non e- e

£at.tinqr, quia Deus ab illis ma

ledi&tis laceffitus, cum videret eos,

iniufte circa vrbem fuam caftrame

tatos, morte mulétauit illos, et

estam vulturibus et feris propo.

fuit, et eorum offa diffipaüit.

Porro non errabit, qui Rapfa

cen hominibus placentem vóca.

uerit, qui ex Hebræis ortus :

contra Deum omnium condito. .

rem conuicia ia&auit, hoc paâo

ab Affyriis gratiam inire éxifti

mans. » Sicut etiam quidam

» qui Deum reliquerunt, ab eo,

» reli&i funt, tempore Iuliani.

» Apoftataae, qui tunc regna

, bat. , 7. Qgis dabit ex

Sione falutare Iſraelis ? Qui,

ait, nobis hanc lætitiam largi,

tus eft, hic etiam his, qui iam

captiui faćłi funt, filutem affe

rat. Iam enim decem tribus in

feruitutem abduétæ et translatæ

fuerant, et praeter has Iudææ

multæ ciuitates. Idcirco fubdi.

dit, Cum conuerterit Dominus

captiuitatem plcbis fuae, exultabit

Iacob , et lætabitur Ifrael. Tunc,

ait, perfe&am lætitiam capiemus,

cum alios quoque captiuos redi.

tum confùcutos viderimus. Do.

Gennur

6) @mat. Deſ in Cod. I. 2.

r ریس £go», quæ eft recepta h. l. leélio. ic)…,.
వీ? . 9) τον Θεόν. Cod. Ι. Keg., quae e

ஜ .ಓ. Hæc differunt ab iftis <juae c o r D, habet T. II, p. 28.

11) Zyzt. Cod. i. 2 præm vág. 1a) Cod. 1 i*-**"

Z - *
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cemur etiam nos per hæc, fe

cundum apoftoli præceptum, ^)

lugere cum lugentibus, et, gau

dere cum gaudentibus, et b)

idem inuicem fentire, propriam

que lætitiam exiftimare proximi

felicitatem. -

* INTERP. PS. LIII.

1. Tm fmem ; In carminibur ;

Intellečtus Dauidi. 2. Cum

veniſſent Zipbæi, c) er nunciaſſent

Sauli, Nonne Dauid abfconditur

ef? apud nor? • Argumentum

pfalmi patet. Nam magnus Da

uid Deum laudat, qui auxilium

ei tulerat, ita vt hoſtium la

queos effugeret. Ziphæi enim

' amicitiam , cum Dauide fimula

bant, Sauli vero indicabant, vbi

conabatur' latere. ,, Vt ad hunc

,, vsque diem videmus nonnul

„ los, qui amicitiæ quidem velo

,, fe tegunt, intus autem fimu

,, lationis potius quam amicitiae

,, pleni funt. „ Aliquando igi

tur eis credens, qui indicarant,

conflauit exercitum contra ipfum

copiis multis. Deinde cum ipfum

sepente deprehenfurus effet, per

alienigenarum incurfionem pro

hibitus eft. Cum autem nun

ciatum ipfi effet, illos regionem

eius impetere, • reuerfus eft, ftu

dens fübditis fuis bello petitis

R. THE odoret I

j - - -

δασκόμεθα τοιγαρούν και ημείς, κατα
- w zx a

την αποσoλικήν νομοθεσίαν, κλαίειν με
r w

τα κλαιόντων, και χαίρειν μετα χαι

ρόντων,. 1) το αυτό εις αλήλους φρο

νεν, και ευθυμίαν οικείαν ηγείθα την

του πέλας ευημερίαν,

EPMHN. TOT yy PAAMOT.

α'.E. το τέλος, εν ύμνοις, συνέσεως

τώ Δαβίδ. β. Εν τώ ελθείν

τους Ζιφαίους, και είπεν τω Σαουλ,

2) ουχί Δαβίδ κέκρυπlαι πας ή μίνς

3) Δήλη του ψαλμού η υπόθεσις, υμνεί

γας τον Θεόν ο μέγας Δαβίδ, ως επας

κέσαντα, και τας των πολεμίων πά

γας διαδράναι παρασκευάσαντα. 4) οι

γας Ζφαίοι την προς τον A533ع) -
πεκρίνοντο φιλίαν, τώ δεΣαέλκατεμή

νυον ένθα επειράτο λανθάνειν' 6)» ως

»κα) μέχρι νύν τινας όgώμεν επικάλυμ

»μα μεν φιλίας περικειμένους, ένδοθεν

»δεύποκρίσεως μάλον η φιλίας αναμέ
- a - z

»σους.» καίποτε τοις δεδηλωκόσι7)πι

ςεύσας, 5ρατεύει μεν κατ' αυτ8 λογά
--- q- x -

σι πολοίς είτα μέλων αυτόν εξαπι
a w - c w - - » -

ναίως θηρεύειν, υπό της των αλοφύ
- r - w w

λων προσβολής εκωλύθη' μαθών γας
w - - f

αυτούς κάIα της χώρας σρατεύσαντας,
> - 2 -

ανέτρεψε τοις πολεμoυμένοις 8) αμύναι

Ծ7 OՆա

1) rà aùrò- sùmusglxv. Ita quoque in Cod. 2. leg. Sed Cod. 1. ita habet: »«}

γαρ πολάκις είδομεν και ορώμεν τα παραπλήσια εκείνοι, δρώμενα παρά τινών, ουκούν

το αυτό φρονείν εις αλήλους δίκαιον, και οικείαν οδίνην και ευθυμίαν ηγείθα την

του πέλας δυσπάθειαν και ευημερίαν, καθάπερ ο θείο, απόςολος, είπερ συμπάχομεν

"να κα) συνδοξαθώμεν, ειδότες, ότι εκ άξια τα παθήματα τα νύν καιρα προς την

μέλουσαν δόξαν απεκαλυφθήναι εις ημάς. ,, Νouimus enim farpiusque talia a

,, nonnullis fieri videnus. Anne æquum eft, nos eadem inuicem fentire,

„ noftrunque dolorem aut laetitiam putare alterius miferiam et voluptatem?

„ prout diuinus apoftolus dicit, fi vna patimur vt etiam gloriæ participes

,, fimus: fcientes, calamitates huius feculi impares effe gloriæ in nobis re

,, uelandae.,, 2) οὐxi. Cod. 1. äx iöov, quæ eft rec. le&tioin verf. röv 6. 3)A#

An—örë3eaus. Def. apud cor D.T. II. p. 35. 4) oi-ava pog&». Def. apud

co R.D. l. c. 5) Cod. 1. 2. őrszeá«vro. 6) E Cod. 1. fuppl. 7) rreúsas. Cod. 1.

addit ο Σαέλ. 8) Cod. 1. επαμύναι. Cod. 2. αμύναθαι.

a) Rom, 12, 15.. b) Ibid. c. 15, 5, c) I Reg. 23, 19.
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σπουδάζων, τότε τέτον τον ύμνον προσ

ενήνοχεν ο μέγας Δαβίδ )7 ©,

δεξαμένω την ικετείαν, και την προσδο
z

κθεσαν λύσαντισυμφοςάν. 2)» και բa
2. -

ηλιςα προτίθεις αυτοίς, τούτον τον

ηψαλμόν κοινήν διδασκαλίαν 58ஐ

»τον των πολεμουμένων παρά το 蟾

»καιον υπο των μετα πασης κατανυ,

»ξεως προσφέρει ομοίως τώΔαβιδίκε
»τείαν τό ύναμένω s τον προφήτην

πέκχεςος των αδικούντων βύσαθαι τω

»Θεώ.» γ. Ο 3) Θεός εν τω ονόματί

4)σε σώσόν με. Αρκεί μοι, φησίν,

5) εις ασφάλειαν ή τέ σου ονόματος
κλήσις, ούτω και 6) οι θείοι απόσoλοι τα

μεγάλα εργάζοντο θαύματα. εν τω ο.

νόματι γάς Φησιν ΙησούΧς σου έγειρα,

και περιπάτει και εν τή δυνάμει 7)a's

3)κςϊνόν μοι. 9)δίκαιόςφησι και δίκαιο,

σύνης υπάρχεις πηγή' κρίνον μοι τονυν
και τοίς 1ο)πολεμούσιν αδίκως. δ'. Ο

Θεός εισάκουσον της προσευχής μου,

» ιι)και ουτούτο μόνον,இலகு. க்ல்

τιται τα βήματα του τόματός μου,
12)Δέξαι μου τας ικετείας συν ೯ಲ್ಬಆಂ

13)ηπολή τίνος ένεκεν όπεν “» é. οτι

αλότριοι επανέτησαν επ' εμέ και 4) ºy

»τούτο μόνον,αλά και» κραταιοί ģ

τησαν την ψυχήν μου. Δέομαί φησι

της σής επικουρίας, ώΔέσποτα,»!;)Xg}

»αντιβολής, υπό δυσμενών έλαυνόμε,

yº, πλείση δυνάμει » 16)αλ 4ు 2

»θρωπάα και ταύτη πολυθεία κεκζα,

*

), et præſidio,

9pem ferre. Tunc hymnum,

hunc magnus Dauid Dú.

Iit, qui eius preces admiſerat, as

exfpe&tatam calamitatem amoue

rat. , Potiſfimum proponit hunc

» pfalmum, ceu communein do

„ &rinam, illis qui præter fas

, impugnantur: vt cum ſummo

,, animi , dolore easdem, quas

,, Dauid , preces offerant Deo

,, illi, qui eos ficut Prophetam.

,, e manibus iniuftorum liberare

,, poteft. ,, * 3. Deus in nomi- * '

ne tuo fìluum me fac. * Satis

mihi eft, ait, " ad fecuritatem,

tui nominis imploratio. Ita et

diuini apoftoli magna edebant

miracula. In nomine enim, in

quit, a). Iefu Chrifti furge, et

ambula. ' Et in virtute tum iu.

dica me. Iuftus , inquit, et iu

ftitiae, fons es: iudica me igitur,

et me bello iniufte peténtes.

4. Deus exaudi orationem meiim,

,, et non hoc tantum, fed et.

,, iam ,, auribus percipe verba

oris mei. Sufcipe preces meas

cum beneuolentia ,, multa: qua

,, de cauffa dixit:,, 5. Quon

iam alieni infurrexerunt aduer

Jùr me, et ,, non hoc tanrum,

,, fed etiam ,, fortes quæfiue
runt animam meam, Tuo au

xilio, ait, indigeo o Domine,

ab inimicis ex

agitatus, qui magnæ fuæ poten

tiae ,, quæ tamen humana eft

,, et multorum Deorum opinio

. Z 2 * * , ne

1) r; es. Deſ in Cod. 2.fed in Cod. 1. ſequitur poſt zäroy. 2)E Cod. 1.ſuppl.

3) Θεός. Cod. τ. add. λέγει, 4) cov. Deſ in Cod. 1. 5) εις, Cod. 1. πρός.

3) Cod. 2. § 97, 3***.xos, addito Colo. 7) vov. Abeft a Cod. 1. 8) Cod. i. a.
º

-pori, a*, quam le&ionem habent quidam Iibri veteres. 9) δίκαιό φησι.

Cod. Ι. και δυνάμεως γάρ φησι. Ifta autem Jrauos— äåáxws aliter fe habent

apud c o R D. T. II. p. 35.

Cod. 1.蠶
4) Aët. 3, 6. '

1o) Cod. 1. πολεμούσfμε.

13) A£3a,— εὐμεν•*. Haec a t h an a s 1 o tribuuntur apud c o R D. p.

13) E Cod. I ſuppl. 14) E Cod, i. ſuppl.

ir) E Cod. i. fuppl.

15) E Cod. I, ſuppl. 16) #

-
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לע
ne- continetur , . . confidunt,

*t mih; morten inferre deſide

„. Porro haec contra me au

qent, quoniam tuam prouiden

tiam 1gnorant, ,, 1mmo quoque

„ eam fpernunt. ,, Hoc enim

fubiunxit, dicens : Et mom po

fuerunt Deum in confpe£tu fuo.

Cum autem ita fupplicaffet, o

pem breui fibi ferendam cogno

fcens exclamat.' 6. Ecce enim

Deus adiuuat me, et Dominus

eft auxiliat or animæ meæ.

** 7. Auertes mala inimici, meir,

, Hoc eſt, foueam pararunt qui

dem et effoderunt eam, fed

, incident in foſſam quam fece

„ rant. De reliquo fan&um et.

iam precatur Spiritum, dum

dicit, ,, et in veritate tua dir

perde illor.. 8. Voluntarie fa

crificabo tibi. . . Ego autem,

inquit, per tuam bonitatem edo

ctus ſum, i fore vt me tuo au

xilio digneris,

»

לל

circuindes, iuftamque contra i

pſos ſententiam pronuncies.

jHoc enim fignificat, In veritate

tua difperde illor, voluntarie fî

crificabo tibi. Ego vero hæc

conſecutus, omni cum ſtudio

grata tibi facrificia offeram. Et

docens facrificii genus, fubdi

dit : Et confitebor mio mini

tuo Domi me, quoniam bonum

eft. 9. Qgoniam , ex omni

et malis contra

* me comparatis illorum au&ores

*

»τημένη» τεθαρβηκότων, xơì θανάται

με παραδούναι ποθούντων' ταύτα δε

κατ' εμού τολμώσιν, επειδή την σην

πρόνοιαν αγνοούσι, » 1) μάλλον και αυ

»της καταφρονούσι.» τέτο γας επήγα

γεν 2)είπών, και ου προέθεντο τονΘεόν

ενώπιον αυτών, ταύτα δε ούτως 3) κε

τεύσας,της έκεις μακράν εσομένης επι

κουρίας την πρόγνωσιν 4)εκβοά. 5. Ιδε

γας ο Θεός βοηθεί μοι, και ο Κύριος αν

τιλήπlως της 5) ψυχής μου. ζ. 6)Α

ποσgέψη τα κακά τοις εχθροίς μου'

7), αντί του,λάκκον ώρυξαν è ανέσκα

» ψαν αυτόν, και εμπεσούνται εις βό

» θgoν ονείςγάσαντο και λοιπόν και το

»πανάγιον του Θεού πνεύμα έπεύχε.

η ται, εν τω ειπείν, και, εν τη αληθεία

σου εξολόθρευσον αυτούς, η Εκουσίως

θύσω σοι.

σής δεδίδαγμα χάριτος, ως εμέ μεν α

ξιώσεις προνοίας, τοις δε κατ' εμού τυ

ρευθείσι κακοίς τους ταύτα τεκΙαινομέ,

νους περιβαλεις, και δικαίανκατ' αυτών

εξοίσεις την ψήφον τούτο γας σημαίνει

τό, εν τη αληθεία σου εξολόθρευσοναυ
v v

τους, εκουσίως θύσω σοι, εγώ δε τούτων
> a v a - w

απολαύσας, συν πάση προθυμία τας

θυμήρεις σοι προσοίσω θυσίας και δι-,

άσκων της ιερουργίας το είδος, επήγα
• ? w -

γεν. Εξομολογήσομαι τώ ονόματι σε

Κύριε, ότι αγαθόν. θ. "Οτι εκ πάσης,

θλί.

1) ECod. I. fuppl. 2) thróc. Cod. I. ởư, rầy ## xéyay. 3) harswear In Cod. I.fequi

tur: ομέγα Δαβίδ και όσοι κατ' εκείνον υπέμειναν και υπομένονσιπόλεμον δέξονται ως

ix*$os 5a#yas. „magnus Dauid, et quotquot ad eius exemplum fuftihuerunt,

,, vel adhuc fuftinent bellum, accipient vt magnus ille.,, In Cod. 2. poft

ικετεύσας (equitur δέχεται, 4) ix,3o3. Cod. 1. (Colo ad præced. vocem præ

mifΙο) διόβοώ. Cod. 2. και βοά, 5) ψυχής μου. In Cod. Ι. Ιequίtur: άλος δε

λέγει ιδού ο Θεός και πατήρ βοηθεί μοι και ο Κύριος ημών Ιησούς Χριςός ο νέος

αυτού ο μονογενής κντιλήπτωρ της ψυχής μου. ,, Αlius autem dicit: ecce Deus

,, et Pater eft adiutor meus, et Dominus nofter lefus Chriftus fi!ius eius

,, vnigenitus eft auxiliator animæ meæ. „ 6) 'Arowgi/n. Hanc le&tiouem

habet ed. compl. praeftat autem rec. le&tio rorpiJu, quam etiam habetCod. 1.

7) E Cod. 1. ſuppl. 8) di Cod. 1. rap. - -

-

Εγώ 8) δέ φησιν υπό της
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INTERPRET. IN

θλίψεως ερβύσωμε και εντοις εχθρούς

μου επείδεν ο οφθαλμός μου. Την της

ανέσεώς σοι πgoσoίσω θυσίαν, τας

1)σας ευεργεσίας διεξιών τούτογάρκα

μοί ωφέλιμον, καί, 2) πάσι τοις υπο σε

ηβοηθουμένοις καί» σοι καταθύμιον. δί.

καιoν δε 3) τούτο ποιείν, κα) συμφορών

απαλαγέντα παντοδαπών, και των πο

λεμίωντον όλεθρον θεασάμενον. »4) ότι

υδε ταύτην οίδε θυσίαν ο των όλων Δε.

»σπότης, και ο μακάριος Παύλος μέ.

»μνητα) συμπαραλαβών μεθ' εαυτού

»τους οικτιρμούς του Θεού κg) παρα

και καλών τους τροφίμους της χάριτος,

»λέγων ούτως παρακαλώ δε υμάς δια

»τών οικτιρμών του Θεού παραςήσαι

»τα σώματα υμών θυσίαν ζωσαν, α

»γίαν, ευάρεσoν τω Θεώ' και τί το εί,

»δοςτης θυσίας ήρμήνευσεν εν τώ ειπείν,

» δια της λογικής υμών λατρείας.»

EPMHN. TOT v3 WAAMOT..

*E* το τέλος, εν ύμνοις, συνέσεως

τώ Δαβίδ. Είρηκε μεν τον

ψαλμόν ο 5) μακάριος Δαβίδ υπό τέ

Σαουλ διωκόμενος, και μετανασης γενό

μενος, εν ερήμω τε διάγειν αναγκαζός

μενος προθεσπίζει δε κατά ταυτόν και

τας των Ιουδαίων κατά τέ6) σωτήρος

επιβουλάς, και εν 7)εαυτώ 8)προδια

γράφει τατέ9)Δεσπότου παθήματα,

αυτός τε γας υπό τ8 ευεργετηθέντος

Σαουλ εξηλαύνετο και υπό τινων γνω

gίμων προυδίδοτο3. και τον Δεσπότην

προεώρα τοί του πνευμκτος SA

μοι, ταυτο τετο πασομένων, και υπο

των εύπεπονθότων προδοθησόμενόντε

PSALM. LIV. 357

tribulatione eripuiſti me, et in

inimicis meir oblećłationem vidie

oculus meur. Sacrificium. lau

dis offeram tibi, tua beneficia

enarrans. Hoc enim mihi vtile,

et ,, omnibus a te adiutis ac ,,

tibi gratum eft. Iuftum autem eft,

vt hoc faciam, qui ab omnibus ca

lainitatibus liberatus fuerim, qui

que inimicorum interitum viderim.

Dominum aute h vniuerforum

hoc ſacrificium reſpicerecomme

,, morat etiam S. Paulus. Argu

,, mento enim a mifericordia

Dei petito illos qui gratiae fa

„ &i funt participes, admonet,

,, dicens: a) Adhortor autem

vos per Dei miſericordiam, vt

„ corpora • veftra offeratis ceu

vićtinam viuam, fan&tam, Deo

,, que acceptam. Et qualis fit

huius facrificii forma, explicant

ea quæ fequuntur, per cultum

veftrum rationalem. ,,

INTERP. PS. L.IV.

º

I. Iº fin e m; In hymnis; Intel.

lečtus Da ui di. Pfalmum

hunc dixit beatus Dauid, cum

a Saule perfecutionem pateretur,

cumque extorris eſſet, et in ſo

litudine degere cogeretur. Vati

cinatur autem pariter Iudæorum

contra Saluatorem Deumque no

ftrum infidias, atque im fè ipfo

Domini ' cruciatus adumbrat.

Nam et ipfe a Saule, quem be

neficiis affecerat, expulfus, ' et

a quibusdam familiaribus prodi

tus erat, et propheticis oculis

Dominum præuidebat hoc idem

paffurum, et ab iis quos bene

ficio affecerat prodendum eſſe

Z 3 , . *ac

a) cas. Abet a Cod. 1. 2) E Cod. 1. fuppl. 3) roiro. Cod. 1. praem. u., 4) E

6) σωτήρος, Cod. Ι. addit και
Cod. 1. ſuppl. 5) μακάριος. Cod. 2. μέγας.

€eo; jw£/, quam le&tionem Carafa expreffit. 7) iavri;. Cod. 2. αὐτύ. 8) rgo

διαγράφει. Cod. Ι. pram, ο προφήτης, 9) δεσπότου, Cod. 2. σωτήρος.

a) Rom. 12, 1.
*
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ac cruci affigendum. Idcirco et

in finem titulus legentem trans

mittit, eumque commonefacit,

, vt ad ea quæ dicuntur pruden

ter attendar, latente quidem va

ticinationis fententia, poft tra&um

temporis autem exitum habitu.

- ra, Infuper inter hymnos hic

pfalmus relatus eft, quandam

vmbram hab is dominica crucis.

Iuftum enim eft, eum femper

celebrare, qui pro hominum fa

lute pati fuftinuit. At nemo

verborum humilitatem attendens,

* haec * indigna humanitate Salua.

toris exiftimet. Confideret au

tem, eum qui fel, et , acetum,

et clauos, et fpinas, et fouta, .

'et alapas, et omnia opprobria

fuftinuit, et tandem mortem

fubiit, verborum vilitatem non

refpuiffe. ' Debent enim verba

rebus conuenire, . Ipfius autem

vox eft, ^) Difcite à me, quia
mitis fum, et humilis corde, et

Jnuenietis . requiem pro anima.

bus veſtris, Et rurfus, b)

Mandatum accepi, quid dicam,

quidue loquar, et nihil a me

ipfo facio." Et, c) Deus mì, Deus

mi, cur dereliquifti me? ' Haec

porro et fimilia humano more

1) Cod.2, συνεχώς,, 2) Cod. 2. παρέχων. 3)

και σαυρωθησόμενον, διά τοι τέτο και

εις το τέλος η επιγραφή παραπέμπει

τον εντυγχάνοντα, και Ι) συνετώςπροσ

έχεν τοις λεγομένοις παρεγγυά,ώς της

προφητικής διανοίας κεκαλυμμένης,και

εταχςόνον δεχομένης το τέλος, προς
. τούτοις, και τοίς ύμνοις ο ψαλμός

εγκατείλεκται, σκιαγραφίαν τι α 2)*

χων των εσποτικών παθημάτων, à .

καιoν γας αεί ύμνάν τόνταύτα παθών

υπέρ της των 3) ανθρώπων 4)ανεχόμε:

νον σωτηρίας, αλα μηδες τη ταπεινο

τητα των βημάτων προσέχων, ανάξια

ταύτα ηγείθω5) της του σωτήρος Χρι

σου ενανθρωπήσεως, σκοπείτω δε, ως

χολής, και όξους, και ήλων, και ακαν

θών, και εμπjυσμάτων τε 6) και βαπι

σμάτων, και πάσης 7) αναχόμενος πα--

gρινίας, και το τελευταίον καταδεξάμε. |

νος 8)θάνατον, εκ αν λόγων ταπεινότη.

τα παρητήσατο. κατάληλα γας είναι

τα βηματα προσηκε τοις πραγμασιν.

αυτξ δέ εσιν 9) ή φωνή" μάθετε απ' ε.

μου, ότι πράός είμι και ταπεινός ग्रीं

καρδία, και εύρήσετε ανάπαυσιν ταίς

υχαίς υμών και πάλιν,εντολήνιο) έ:

λαβον τίείπω, και τί λαλήσω,τι) και

έδέν απ' εμαυτού ποιώ και, ια) θεέμε,

θεέ με, ίνατί με εγκατέλιπες, ταύτα

δε, και τα τοιαύτα, 3) ανθρωπίνως ε.

φθέγγε

ανθρώπων, Cod, 2, ουρανών, 4) Cod. I,
αναδεχόμενον. 5) τjs et deinde ενανθρωπήσεως deſ in Cod, 2. In Cod. l, leg.

รซี, ரஜன் και Σωτήρος ενανθρωπήσεως,

και ί, άνθρωπον εφημένα χρήτοιαύτη, δόξα της περί αυτού, ,, nec pqrro vt ad

• ,, hominem diéìa. Habeat quidem talem de eo opinionem., 6) oj fjær

7) Cod. 2. αναχόμενον, et deinde καταδεξάμενον,

r fequ, να τους θανάτω κεκρατημένου, δια της παρα,

βάσεω: πρώτον τέανθρώπα απαθανατίση διό έδε την των κ. λ.

* , ,

aΑατwv, Abeft a Cod. a.

8) θάνατον, ουκ άν, In Cod. Ι,

„ tis imperio ob

i, redderet;

λαβών,

propterea

Deinde fequitur in Cod. 1. anę n&XJ,

» vt eos qui mor

primi hominis transgreffionem fubie&i erant, immortales

qu9que cæt..…, 9) # Cod. 1. rez Aszxársv. 1o) Cod, 2,

ΙΙ) και ουδέν απ’. Cod.
2. ovdiv a p. 12) Gsi uov. Non repetitur in

90d. 2. Reg. le&iq 1. c. eß ; Θεό μου. Vid, Ρ.73, τι) ανθρωπίνω, έφθέγγετς,

Cod. Ι. οικονομικώς έφθέγξατο,

*) *** H, 29 b) idh, ia, 49, q pr ai, a

-
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φθέγγετο, ι) και την ανθρωπείαν φύ.

σιν υποδεικνύων, και οικοδομών την των

Ιουδαίων αθένειαν ενταύθα μέντο ο

9είος Δαβίδ και την εις εαυτόν γεγενη

μένην αδικίαν διδάσκει, και την εις τον

Δεσπότην 2), Χρισον τόν Θεόν ημών,

εσομένην προδιαγράφει, τη κοινωνία των

παθημάτων εναβρυνόμενος, και μονονε

χι βοών μετα τέΠαύλου, εγώ τα σίγ

ματα τ8 Κυρίε Ιησε εν τω σώματι

μου βασάζω. »3)ε μόνονδέοπροφήτης,

»αλα και άπαντες όσοι δια το όνομα

»αυτού κοινωνούσι τοις παθήμασιν αυ

»τού,δοξαθήσονται καθάπερ ο θείος

»Παύλος είπες συμπάχωμεν ίνα και

»συνδο ώμεν καί αύτη μεν της επι.

»γραφής και χεδόν του παρόντος ψαλ

»μου η δύναμις απαρχόμενος δε ο προ

»φήτης ούτως έφη'» β. Ενώτισαι ο

Θεός την προσευχήν μου, και μη υπερί.

δης την δέησίν με γ. Πρόχες μοι και

εισάκουσόν με. Διαφόρες ικετείας

προσφέρει, δεχθήναι 4) πάντας αντι

βολών μη παςίδης γάς με φησί ποτνι,

ώμενον, αλ' ευμενώς μοι πρόχες, και

την βοήθειαν όρεξον. Ελυπήθην 5) εν

τη αδολεχία με, και έταράχθη ν.

δ'. Από φωνής εχθρού, και από θλί.

ψεως αμαρτωλέ, Ονειδιζόμενος γάς
φησι, και πολεμέμενος υπό των αδι

locutus eft, , et humanam natu

ram oftendens , et Iudæorum

imbecillitatem , quafi ædificans.

Hfe igitur diuinus Dauid et ihi

quitatem in fe parratam docet,

et futuram contra Dominum

„ Chriſtum Deum noſtrum „

impietatem adumbrat, de com

munione cruciatuum. exultans,

et fere cum Paulo exclamans, a)

Ego ftigmata' Domini Chrifti

Iefu inT corpore meo porto.

,, Non autem Propheta tantum,

„ fed etiam omnes ii, qui

,, per nomen eius participes fa

,, &i funt paffionum eius, glo•

» rificabuntur : prout diuinus

,, Paulus dicit, b) Si vnà pa

,, timur, vt etiam vnâ glóri

,, ficemur. Et hoc quidem fibi

,, vult infcriptio,' iimmo totius

,, fere pfalmi argumentum. In

„ cipiens vero Propheta fic in

,, quit:, 2. Exaudi Deus ora

tionem meam, et ne deſpexeris depre

cationem meam. 3. Attende,ad me et

exaudi me. Diuerfas preces of

fert, vt omnes admittantur fuppli

cans. ' Ne defpexeris enim, ait,

me obfecrantem, fed benigne at

tende ad me, et opem fer. Con

triftatus fum in continua meditatione

mea, et conturbatus fum. 4. Voce

inimici, et tribulatione peccatori*. '

Cum enim , ait, opprobriis

onerer, et bello ab iniquis ho

Z 4 ſtibus

1) «g}—&9#w«v. Horum locum in Cod. 1. occupant ifta: %α ά& róv x3αμα

μαλών τούτων βημάτων του υπερηφάνου δαίμονος την δύναμιν κατενέγκη εκεί γαρ

κατήργησεν, ώ, φησιν απότολος, τον το κράτος έχοντα του θανάτου επί του ταυρού,

διάβολον και γαρ προ του ταυρού ως Θεός άμα τό λόγω τό τετάρτην ημέραν τε

3yw;r, r#v Jvx}v &r#3oxs Aag&gt;. ,, Vt per ifta humilia verba fuperbi daemo

,, nis vim infringeret. Ibi enim, fcilicet in cruce, vt Apoftolus dicit, c)

,, aboleuit eum qui poteftatem mortis habebat. Vt Deus autem, ante

,, quam cruci affigeretur, folo verbo ftatim in vitam reftituit Lazarum,

,, qui iam quartum diem inter mortuos egerat.,, 2) E Cod. 1. fuppl. 3) E

Cod. 1. ſuppl. 4) ráyr«s. Cod. 1. 2. ræúræs. 5) iy– "av. Hebr. "n"ë/2

quod haud mále vertitur iv &%A*xi*, minus re&te autem h. l. a multis de

zxercitatione explicatur. -

- •) Gal. 6, 17. k) Rom. 8, 17. c) Hebr. 2, 14. ^
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ftibus petar, omnes illorum infi

dias confiderans, multo dolore

„ hoc e(t, infidiis mihi. ab illis

„ paratis,, afficior. Sa;tæ enim

literæ a(!iduam meditatiqnem &

3. Asyiw vocant, Hoc autem Sym

machus fic interpretatus eft, De

iniffus fum mecum ipſe lo

quens, et confuſus ſuin voce

inimici , perturbatione impii.

Eundem enim inimicum nuncu

At et impium, vt eum, qui

eneficiis affe&us fuerat, et be

meficiorum au&ori mortem mo

liebatur. Quoniam declinauerunt

in me iniqqitater, et in ira no

lefti erant mibi. Apertius Sym

machus dixit, Quoniam irrue

runt in impietatem contra me,

et in ira aduerfati funt mihi:

pnala enim mente impulfi, mihi

mortem ftruunt. 5. Cor meum

, conturbatum e/? in me, et formi

do mortir cecidit Juper tne.

** 6. Timor et tremor " venerunt;

Juper nie, et contexerunt nne te

aebrae. ,,Has illorum in{micitias,

et infidiatorum machinationes

videns, ęt perhorreſca, et ti

rneo, et mortem exfpe&o. Et

mirum non eſt, ſi Dauid fu

gitans, multisque hoftibus in

fe&tantibus, mortem timuerit,

çum homo- effet, º et fub lege

viueret, et euangelicam perfe.

Étionem e. konginqua præuide

ret, Etenim ipfe Dominus Chri

£us, licet faepius fàcris apoftolis

κέντων εχθρών, και τας παντοδαπας

αυτών επιζελας λογιζόμενος, πολής

αλγηδόνος » τ) αύ]ίτε της παρ' αυτών

»κατ' εμέ γενομένης επιβουλής και εμπέ

πλησμα, αδολεχίαν γας ή θεία γρα

φή την συνεχή μελέτην καλεί τέτο δε

ο Σύμμαχος έτως ήρμήνευσε κατηνέ

χθην προσλαλών 2)εμαυτώ, και συν

εχύθηνυπόφωνης έχθρέ,υπό ενοχλή

σεως ασεβές, τον γας 3) αυτόν εχθρον

καλεί και ασεβή, ως ευεργετέμενον μεν,

τον δε τε ευεργέτε 4)κατασκευάζονται

φόνου, ότι εξέκλιναν επ' εμέ5) ανομία,

και εν οργή ενεκότgν μοι... σαφέ5ερον

6) ο Σύμμαχος 7)είρηκεν, ότι 8) επέβές

ψαν κατ' εμά9)εις ασέβειαν, και μετ'

οργής, ηναντιώθησάν μοι, πονηρά γας
χρησαμενοι γνωμη, τον έμον τυξευ8σε

θάνατον. ε. Η καρδία με το)εταρά,

χθη εν εμοί' και δειλία θανάτε επέπε

σεν επ' εμέ 5, Φόζος και τρόμος ήλ

θεν επ' εμέ, και εκάλυψέ με σκότος,

Ταύτην ιι) αυτών την δυσμένειαν, και

12)τας των επιβαλών 13) θεώμενοςμηχα
v - c r - -

νάς, και φρίrlω, και δέδια, και προσμέ

νωτον θάνατον. 14)και θαυμασον έδέν,

';;jś';
πολών διωκόμενος πολεμίων, έδεδία την

τελευτην, καλ άνθρωπος 16)ών, και υπά

τώ νόμω πολιτευόμενος, και την ευαγ.

γελικήν πόρβωθεν ορών τελειότητα και

αυτός γαρ ο Ι7)δεσπότης 8)Χρισος,και

τoι πολλάκις πβρειπών τοίς ιεροίς απο

-
σολοις,

3) E Cod. . ſuppl. 2) lawry. Cod. ...ºrg. ) ºri. Cod. . add sº, *.

4) Cod, 2. κατασκευαζόμενον,
5) Rec. le&io eft &vowiw, quam etiam habet

Cod. 2. 6)ó. Cod, 2, pram. retro. 7) sinusv. Cod. 2. ¿exávsurry. 8) irí

§way. Alii legunt ἐπ£yexJwv, fed minus bene, obferuante M o N r f. in He

xapl. ad h, l, 9) vis. Abeft aCpd. 2. nes ab aliis ad hunc Symmachi locum

refertur. 10) ireåx3». Hebr."2"r". Aqu. 35yrw. 11) æöräy. Cod. 1. add.

ορών, 12) τας των Cod. Ι. τούτων, Ι;) Cod. 2. θεασάμενος. 14) και - τε

Aguirrra. Def.apud qox n. T. II. p. 55. ' 15) 5. Cod. 1. a. addunt 3*7os. 16)&.

Cod. I. add, rſſ pºet,

Abeft a Cod, a.
17) Δεσπότηr, Cod, 1, 3dd, του παντός, 18) Χριτός,
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σόλοις, και πgoσημάνας 1) το πάθος,

και τώ θεσπεσίω δε IIلrgه )وب γενέθα,

τ8το απευξαμένω σφοδρότερον επιπλή.
s" + … w - º

ξας, παρα τον καφεντεπάθες εζόα,

νυν η ψυχή με τετάρακτα και τοσαύ,

την αγωνίαν 3) συνεχώςησεν ή θεία φύ.

σε την ανθρωπάαν λαβείν, ως δρώσα

μεν αίματος θρόμβες, υπ' αγγέλου δε

5ηριχθήναι, 4)και νικήσαι το δέος" έδει

γας και εν τέτω δαχθήναι την 5)φύσιν

την 6)δεχομένηντο πάθος, 7)» καλτήν

»πολήν μακροθυμίαν ην έχε παρά το

»ήμέτερον γένος ο φιλάνθρωπος και

»καταδέχεται πάθος σαρκι, και εν τέ.

»τω την ημετέραν βελόμενος πραγμα
»τεύσαώθαι σωτηρίαν άπαντα γούν

-ταύτατα των βημάτων λέγει ταπειלכ

» r

»να, ε δειλίας ένεκεν, απαγε, αλ' οι

»κονομίας χάριν προβάλεται.» ζ". Και

είπα, τις δώσει μοί πjέρυγας ώσει περι

5εράς, και πεταθήσομαι, και κατα

παύσω, ή. Ιδε εμάκρυνα φυγαδεύων,

και ηυλίθην εν τη ερήμω. 8) Τέτο

ομακάριος πεποίηκεΔαβίδ φυγώνγας

τον Σαέλ, και πάλιν των εν τη Γεθ

αλοφύλων την δυσμένειανθεασάμενος,

εις την έρημον απέδρα, ώς η πρώτη των

βασιλειών σoρία διδάσκει και ο Δεσπό

της δε Χρισος,πολάκις μεν εις το όρος,

πολάκις δε εις την έρημον υπεχώρησε,

τον των Ιεδαίων φθόνον εκκλίνων θαυ

μάσαι δε άξιον τον μέγαν Δαβίδ, περι,

σεράς και εκάλε ορνέου πjέρυγας λα.

βείν εθελήσαντα 9)δήλος γάς επι της

prædixiſſet ac prænuntiaffet vo

º

luntariam paffionein, et vehe

mentius obiurgaffet diuinum Pe

trum, qui ne hoc accideret de

pregabatur , in ipfo paffionis

tempore exclamat, Nunc anima

mea rurbata ef?:, et tanto moe

rore, diuina natura perrnifit hu

manam affici, vt ſanguinis gut.

tas fudaret,

firmaretur, vi timorem, vinceret.

Oportebat enim ' in hoc etiam

demonftrari naturam, quae paf

fionem fufcipiebat, ,, et multam

,, longanimitatein , - quam erga

„ genus noftrum declarauit homi

,, num amantiffimus Deus. Nam

, paſſionem carne ſuſtinebat, vt

,, hoc modo noftram praeftaret fa

,, lutem. Omnia itaque ifta, quae

,, verbis infunt, humilia, non ob

,, timorem dicit, quod abfit, fed

„ difpenfationis diuinæ gratiam

,, exponit. ,, 7. Et dixi, quis da

bit mibi pennas ficut columbæ, et

volabo, et requiefcam ? 8. Ecce

elongauifugiens, et mqtrfí in folitu

dine.

fecit. Nam cum Saulem fugeret,

et rurfus cum in Geth alienigena

ruum infidias confpicaretur; in fo

litudinem ſe abdislit, vt prima Re

gnorum hiftoria docet. ' Et Domi

nus Qhriftus fæpius in montem,

frequenter in ſolitudimen ſeceſ,

fit, Iudæorum , inuidiam decli

nans. Porro admiratione di.

gnum eft, magnum Dauidem,

colum bæ …. et non alterius

volucris alas accipere voluiffe.

Manifeftum eft enim, eum

Z 5 , ! Spiritus

1) ró. Cod. 1. add. #xsózov, quam le&tionem expreffit Carafa. 2) yay!Say. Cod. 1.

Præm. "#. 3) ovvsx&praev. In Cod. 1. ponitur poft φύσus.
4) κα)-δέος,

Cod. Ι. omittit και νικήσαι, poft δέος autem addit, και δια ταύτης τον εκθρον

• roù yàvovs, διαλολον, xwrwwA&zoq, ,, et per hunc (moerorem) diabolum, ge

„ neris humani hoftem, vincere.,, 5) φύσιν. In Cod. 1. ponitur poft èxo

μένην. 6) Cod.2 δεξαμένην. 7) Ε Cod, Ι. (uppl. 8) Τούτο-Δαβίδ. Cod. Ι.

τούτο* серіє титоічки і минарнов Акві).

ενιν, ότι της, **

9) αήλος - της, Cod. 2, δήλον γάρ

et ab angelo con

*

Hoc aperte beatus Druid ,



362 В. ТН EODOR ETI

Spirirus fan&i gratiam defidera

re, qui in columbæ ſpecie Ioan

ni apparuit in Iordane. 9. Ex

fpeâabam eum, qui faluum me fè

cit, a puſillanimitate ſpirituſ , et

tempeftate. Tot enim, ait, vn

dis circumfeptus, et veluti quos

dam ventorum impetus aut tur

binum recipiens, diuinam exfpe

ao open, auxiliique fpe me

confolor. io., Præcipita Domi

me, et diuide lingunt , eorum.

Quoniam mala confpiratione vfi

fùnt, difTolue Domine eorum

concordiam. Quoniam vidi ini

quitatem, et contradictionem in ci.

uitate. * 11. Die ac nogte

circumdabit eam fuper muror eiur.

Hoc partin ad Aſſyrios, par

tim ad Aegyptios, quoad vlti

ma autem tempora ad Ro

,, manorum imperium fpe&tat.,,

£t iniquitat ac labor in medio

eiur. 12. Et iniuſtitia, et non

defecit de platei* eiur vfura et dolur.

Hæc verba beato Dauidi mini

me congruere opinor. Nec c

nim Hierofolyma eo tempore a

Iudaeis tenebatur, nec alia ciuitas

regia exiftimabatur: fed videtur

ſimul prædicere Hieroſolymæ re

pugnantiam, et 1n1quitatem, et

eius prauitatis ſpecies enumerare,

+4

--

º

»

º) itſurºs, Cod. I. add. ห้y, 2)

πνευματικής χάριτος 1)έΦιέμενος, της

εν είδει περισες ας 2) επιπΊάσης.

θ. 3)Προσεδεχόμην 4)τον Θεόν, τον σώ.

ζοντά Af από ολιγοψυχίας, και απο

καταιγίδος. Τοσέτοις γάς Φησι πες
κλυζόμενος κύμασι, жаи οιόν τινων πνευ

μάτων, ή 5)σροέλων ανέμων δεχόμενος

προσβολας, την θείαν προσμένω 5οπην,

και τή της επικουρίας ελπίδι ψυχαγω.

γέμα ί. Καταπόντισον Κύριε, και

καταδίελε τας γλώσσας αυτών. Ε,

πειδή κακή κέχρηνται συμφωνία, διά.

λυσον αυτών Δέσποτα την ομόνοιαν. Ότι

είδον ανομίαν, και αντιλογίαν εν τη πό

λει ια, Ημέρας και νυκτός κυκλώσει

αυτην επί τα τείχη αυτής. 6) »τούτο

» μεν οι Ασσύριοι, τέτο δε οι Αιγύπτιοι

» και χρόνον ύσερον και η των Ρωμαίων

» δυνασεία.» 7) και ανομία και κόπος εν

μέσω αυτής. ιβ. Και αδικία, 8) και

εκ εξέλιπεν εκ των πλατειών αυτής τό

κος και δόλος. Τώμακαρίω Δαβιδεκ

oίμαι αρμόfieν ταύτα τα βήματα, εδε

γας ή Ιερουσαλήμ κατ' εκείνον τον και,
ρόν υπό Ιεδαίων 9)κατείχετο,εδεάλη

- τις βασιλική ιο) ενενόμισο πόλις, αλ'

έρικε της Ιερεσαλήμτην αντιλογίαν και

παρανομίαν ιι) προλέγειν ομό, και

12)της πονηρίας αυτής διεξιέναι τα είδη,
w

την

επιπτάσης. Cod. Ι. φανείσης εν τω Ιορδάνη τώ Ιω

μύm. Hanc le&ionem Carafa in verf. {ua expreffit. Praeterea in Cod. ifto fe

quutur : οίδε γαρ πτέρυγας ονομάζειν, παλαιάν τέφησι και νέαν διαθήκην, ή, εντός

υπάρχων προεφήτευσε της νέας την dύναμιν. ,, Locum hunc vt in Codice legi

,, fur, adponendum effe duximus fufpeétae autem funt leétiones nonnullæ.

3) Προστάχόμην—wwrwibos. Propius ad hebr. veritatem accedit Symm. vલ.

fio, i#xípms insinga αν την έκφυξίν μου από πνεύματος επαίροντος x-axis.

Haud multum differt Aqu.'et Theodot. interpretatio. 4) τὸν Θεόν. Additur

in edit, complut. 5) rooflºw. Cod. i. ovigoºns. 6) E Cod. 1. fuppl. 7) κα)

κ-κόπος. Κec. le&tio eft ανομία και πόνος. 8) καί Cod. Ι. διό. 9) Cod. 2. κα

τείληπτο. Ιο) Cod. 2. ενενόμητο. Γι) προλέγειν όμου. Cod. Ι. προβλέπειν ομου

ng) npoAfyep. 12) rjs— i3r. Haec in Cod. 1. ita fe habent: anj* έτερον ή ανο

κίαν και δόλον και αδικία και κόπον και τόκον κατασκευαζούσης κατά του Σωτήρος"

λέγει



INTERPRET. IN PSALM. LIV. sés

n

-

την ανομίαν, την αδικίαν, τον τ)τόκον,

τον 2) δόλον 3)άπερ ασπαζόμενοι,τές

επωφελείς τέ σωτήρος εκ εδέχοντο νό

μες, επισημήναθα μέν τοι προσήκει,

ως και μόνον της καινής 4)διαθήκης ή τε

λειότης, αλά και η νομική πολιτεία,

τέ τόκε κατηγορεί, και τη ανομία,και

τη αδικία, και τώδόλω τέτον5)συζεύ,

γνυσιν. ιγ. "Οτι ει εχθρός ωνείδισέ

με, υπήνεγκα αν και ει ο μισών με επ'

έμε εμεγαλορέημόνησεν, εκρύβην αν

απ' αυτέ. 6)» αντί τέτον παρ' αυτέ

»κατ' εμέ δόλον εί έγνων, εκρύβην αν

»απ' αυτέ.» Αλα τα μεν παρά των

δυσμενών γινόμενα οισα 7) ηγέμαι και

φορητά υπό γας εχθρών ταύτα δρά,

ται και πολεμίων, άλλως τε και τον

• receperunt.

iniquitatem, iniuftitiam, fœnus,

dolum: `quibus dediti eius inco

læ fruétuofas Saluatoris leges non

Notandum et por

ro, non modo noui teſtamenti

perfe&ionem, verum etiam lega

len ſtatum, fænus damnare, id

que cum iníquitate et iniuftitia

et dolo copulare. 13. Quon

iam A ininiicur meus maledixiffer

npihi, ſiiſtinuiſem vtique:

ir, qui oderat me, contra me ma

gna locutus fuiffet, abfcondiffem

me forfitam ab eo. ' ', Hoc eft,

,, fi dolos ab , eo mihi paratos

,, fciùiffem, forfitan me illi fub

, duxifem.,,

ab inimicis fiunt, toleranda et fe

renda cenfeo: ab inimicis et ho

ftibus hæc fiunt: maxime • quia

ee /

Verum ea, quae.

- w - * - ifl - -

προφανή πολεμον $). διαφυγείν τυχον བླླ་བriitillu་ ht|un ﹙4ediཌ:
δυνατόν, :. Συ 3. άνθρωπε 9( ةبلاس vero bomo vnamimis , dux

χε, ήγεμών με και γνωσέ με, μέ, Ος mcur, ει notu meur, 15. Qui
v - ... fimul

* - - - - -

λέγει δε κα) περί ετέρας πόλεως, ή καθ' εκάςην δια των εαυτής οικητόρων περί τοιαύ

rns yap rö?sus 9iğsıgı ri sión , quanil nifi iniquitatem, dolum, iniuftitiam,

„ laborem et fœnuscontraSeruatorem moliebatur. Loquitur autein quoque

„ de alia quauis vrbe,et yniuscuiusque inhabitatoribus. Talis enim vrbis

„ enarrat ſpecies. „

1) rézov. Cod. 1. δόλον Cod, 2, κόπον, 2) δόλον, Cod, Ι. τόκων, 3) Żese-νό

μους, Cod. Ι. άπερ ασπαζόμενοι οι οικούντες εν αυτή δεδούλητα, τούτοις μή δεχό

μενοι τους επωφελεί, του Σωτήρος νόμους, αλ' οικείους προβαλόμενοι τους της αλη

3etas xagzrróvov. ,, quibus dediti, quotquot habitant in ea, illorum iugo

,, fubie&i funt, non recipientes Saluâtoris leges vtiliffimas, fed fuas inge

,, rentes yeritatis titulo eas venditant.,, 4)ba$íxns. Abeft aCod. 2. 5) Cod.i,^

συνεζευγμένον Cod. 2. συζευγνύουσιν, In Cod. t. poft συνεζευγμένον fequitur:

πηλίκον κακόν καθώς ο αυτός προφήτης εν ετέρω το αργύριον αυτού ουκ έδωκεν επί

τόκων και δώρα επ' αθώοις ουκ έλαβεν οι δε τούτο μή ποιούντες αλά τουναντίον

εκτοκίζοντες εοίκασι παρανόμοιε, ως ο προφητικός ημάς εκπαιδεύει λόγος, ,, φuan

„ tum eß malum: prout ipfe Propheta alibi dicit: a) * Argentum fuum

,, non dedit in vfuram, et munera de innocentibus non fumfit. . Qui

„ vero hoc non faciunt, fed potius fænori dant, ii transgrefforibus fimiles

„ funt, vt propheticus fermo nos dgcet. ,, 6) E Cod. 1. fuppl. 7) jyoi

μαι, Cod. 2, νομιζόμενα. 8) Cod. Ι. διαφεύγειν. 9) ισόψυχε, In Cod. Ι. fequi

tur: το ηγεμών καλώς ως προς τον Σίμωνα επειδή Ονίου αρχιερατεύοντος προςασίαν
ηγεμονίας εγκεχείρισο, ομότροπον ούν αυτόν καλεί, δια το υπό τον αυτόν νόμον ସ୍ପି w

ηγεμόνα, ότι ήρχε και αυτό, γνωςόν, ώ, ενόμιζαν οικείον πάνν' τε δε εγλύκανά,

-

-

{

6) Pf. 14, - &
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ßmul mecum dulcer capiebas cibor.

In domo Dei ambuliuimur cum

confenfu. Omnium moleftiffi

mum mihi videtur, virum fami

liarem, et concordem, et mecum

mena cibique participem, et

diuinarum fimul humanarumque

rerum confcium, ea fa^ere quae

funt inimicorum et hoftium. Per

hæc autem verba inanifefto vari

cinationis gratia proditorem Iu

dam defcripfit, qui dux a rege

chrifto eleâus fuit, (Conftitues

enim, a) inquit, eos principes

fuper omnem terram,) et eius

menfae, myfticorumquefermonum

particeps fuit, inftrumentum au

tem infidiantium euafit. Pro

dux meur, Symmachus familiaris

neur, interpretatus eft. Haec vero

nequaquam beato Dauidi con

gruunt. Nemo enim amico

rum eius ipfum cum Saulem ,

fugeret, prodidit. , Neque

-

επί το αυτό τ) εγλύκανάς 2) μοι εδ.
> - -r - - - r

σματα, εν τω οίκω τ8Θε8 επορεύθημα

3)εν ομονοία. Πάντων ανιαρώτατον",

να μοι δοκεί, το άνδρα συνήθη,και ομο,

γνώμονα, και όμιτράπεζόν μοι, και συσ.

στόν μοι γεγενημένον, και θείων4)μοι

και 5 )ανθρωπείων κεκοινωνηκόταπραγ

μάτων, τα δυσμενών δράσαι και πολέ,

μίων σαφώς δε δια τέτων ημίν των λό.

γων ή προφητική χάρις τον προδότην

Ιέδαν 6) διέγραψεν, ηγεμόνα μεν υπο

τ87)βασιλέως χειροτονηθέντα X

κατασησεις γαρ αυτες αξχοντας επί
- w ~ - r w > -

πάσαν την γην τραπέζης δε αυτώ και

μυσικών κεκοινωνηκότα λόγων, όςγανον

δε των επιβουλευόντων γεγενημένον,

8) αντί μέντοι τε ηγεμών με, ο Σύμ.

μαχος, συνήθης με ήρμήνευσεν. ταύτα

δε τω μακαρίω εδαμώς αρμότlaΔαβίδ

εδείς γαρ αυτόν, υπό τέ Σαελ διωκό

μενον, των ευνεσάτων προδέδωκεν. έτε

γας
- -

-

-
-

μοι εδέσματα, δια την τότε ομοδίαιτον τράπεζαν εκάλει γαρ αυτόν και αντεκαλείτο
- - - - - - - - º - - x - - - - - -

συνεθίειν' το δε εν τω οίκω τού Θεού, δια το κοινή εις τον ναόν εν ταί, εορταϊ, εισέρ

χεθαι. άλοι δε εις Χριτον και εις τον Ιούδαν συνήθιε γαρ και συνώδευεν τό ναό

και όσα έτερα. ,, Illud vero

quippe qui Onia fummo

ducis gerebat.

cibor ,

inuitabat enim eum et

cietatem.

plum ingredi ſolebant.

runt. Comedit enim cum

,, do. Et quæ funt alia, ,,

Dux bene tanquam ad Simonem di$tum:

facerdotio fungente præfe&uram et munus

Vocat itaque eum fimilem moribus, quia fub eadem vi

uebat lege; ducem, quid ipfe quoque imperium adminiftrabat ; morum,

quia illum pro familiari habebat.

refert fefe ad communem ,

Illud autem, dulcer mecum capiebas

quo vtebantur , vi&tum : -

viciſſim ab eo inuitabatur ad Inenfæ fo

Illud vero in domo Dei adpofuit, quia vnà diebus fefti in tem

Alii autem ad Chriftum et Iudam hæc transfe

eo, et focium habuit illum in templo adeun

Ad prima huius loci verba vsque ad iyx*z*;

giro conf. quae co R d. T. II. p. 61. r h E o D o R o tribuit.

1) iyA£navas—i3iaaxrx. Propius ad hebr. veritatem accedit Aquilæ interpretatio,

οι ομού έγλυκάναμεν απόρρητον. Symnn. oί τινες εποινολογούμεθα γλυκείαν ομιλίαν.

2) ghou. Abeft a Textu rův 6.

tium. 4) anı. Abeſt a Cod.

γραψεν, 7) βασιλέως. Cod. Ι. addit των βασιλευόντων.

3) y buoyoly. Hebr. :}}");) in firepitu fc. eun

1. 5) Cod. 1, 2, 3,3ewrºw. 6) Cod. 2. rent
> w c -

8) αντι- ηρμηνευσεν.

Horum locum in Cod. 1. occupant ifta: r& δε αὐr& μ£xg, vvv oi τ}ν Ἰουλα xe

κτημένοι γνώμην, κατά των φίλων και μάλιτα των ευεργετείν πεφυκότων δρώσιν.

„ Eadem vero ad hunc vsque diem

„ amicos et benefa&ores faciunt.,,

எ) R 4, 16.

, qui Iudæ habent animum, contra
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γας ο Δωήκ, έτε οι Ζιφάοι, των γνη.

σίων αυτέ φίλων τ) ετύγχανον τη δε

των ευαγγελίων τogία ή 3)προφητική
z e > w « وهد

συμβαίνει' O 3)వీ? Ag, 848

toy gérov, επηρεν ೯7 545 T” πjέρναν

αυτέ.έτω την προδοσίαν προαγορεύσας,

και τον αιφνίδιον αυτέθάνατον προθε,

σπίζει.4)» και μέχρινύνετινιδών τον αύ,

» τον δόλον και φόνον παρά τισ πλεο

»νάζοντα, ώς ή των πραγμάτων ημάς

και έκζασις πείθει.ε μόνον γας των αλών

»κοινωνέντες προδιδόασιτες παρέχον,

»τας τέτες, αλά γας και των θείων

»και απορρήτων μυσηgίων μέτοχοι γε

καινόμενοι άλήλους ου μόνον 5)προδιδόα,

και σιν, αλά και θανάτους κατασκευά,

» ζουσι, και τούτο όρκων μεσιτεμόντων.

»και ο μεν Παύλος ούπαύεταιδιαμας,

»τυρόμενος εν πάση τη οικουμένη τοις

» δια δύο 6) πραγμάτων αμεταθέτων, εν

οίς αδύνατον ψεύσαθαι τον ಕ್ಲ
και γω και την πίσιν τινες δε ρυκ οι οπως

3) μετατιθέμαι πειρώνται τα αμφότερα
»μάλον 虚 μετατεθόκασι μήτε προς

» τους ευεργέτας, μήτε περί την πίσιν,

» μήτε εις αυτόν των πάντωνΔεσπότην
» ορθόν σκοπονφυλάττοντες διο 航 Το

» προφητικόν 7iyev/42 αποφαινόμενον

, κατ' αυτών ούτως έφη', ισ. Ελθέ.

τω δή θάνατος επ' αυτούς και κατα

ζήτωσαν εις άδου {ಪES 7) » Тон

» αύτην αυτοίς απειλεί την ψηφονβε,

» λόμενος ανασείλα, την πονηραν αύ

των γνώμην. » Τοιούτο δε του βίου

το τέλος 8) εδέξατο, τη γας άγχό.

νη την δέρην προσδήσας, σύντομον υπέ
\.

ι) ετύγχανον Cod. Ι. 2. addunt όντεε. 2) Ο

lectio l. c. eſt rea yov.

ponitnr o9, fed perperan. 6) In Cod.

3%, e loco Epift. ad Hebr. 6, 18. colligim

4) E Cod. . ſuppl.

•nim Doäg, neque Ziphæi ex legiti
mis amicis eius erant. Sed euan- .

geliorum, hiftoria vaticinatio qua

drat, Qui manducat mecum, in- • .

quit, a)* panem, ipfe fuftulit con-*,

tra me calcaneum fuum. Adhunc

modum proditionem vaticinatus,

mortem etiam eius repentinam præ

dicit., ,, Et ad hoc vsquetempus li.

ceteundenvidere dolum, cædis

que cupidum animumapud mul

tos fàtis frequentem, vt rerum

euentus docet. Non enim ii tan

tum qui ab aliis alimenta ácci

piunt, eos produnt qui iſta ſub

miniftrant, fed etiam ifti qui di

vinorun et ineffabilium myſte

riorum funtparticipes, non mo

. do fe inuicemprodunt, fedetiami

necem fibiparant, idque interpo

fito iuramento. Et Paulus qui

dem continuo teſtatur b) pervni

verfum orbein de duobusiftis im

mutabilibus, in quibus mentiri

non poteft (Deus)3 iuramen

tum dico et fidem. Vtrumque

tamen nonnulli nefcio quomodo

mutare tentant : immo vere

mutarunt, nequeerga benefa&to

res, neque ratione fidei, ne

que erga vniuerforum Domi

num, quæ legitimo fini conue

niunt, obferuantes. Propterea

propheticus Spiritus fententiam

; contra eos pronuntians, ita

,, inquit:,, 16. Wemiat mors fuper

illor, et deſcendant in infºrmum vi.

ventes. „ Hoc illis minatur de

,, cretum, cum prauam eorum

,, opinionem vellet fupprimere.,,

Talem autem vitæ finem fufce

pit Iudas cum enim iugu

lun laqueo ligaſſet, ſubitam ſuſti

- - nuit

גנ

22

23.

3.

>

od. 1.2. *potrrsía. . 3) *$íav. Rec.

5) Poft μόνον in Cod. iterum

eg. v*yo . . . legendum autem effe

us. 7) ECod, 1. ſuppl. 8) ist:ars.

Cod. 1. addit Iovjas, quam leétionem cxpreffit etiam Chraft,

a) Ioh. 13, 18. . b) Hebr. 6, 18.
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nuit mortem. ' Im fimiles calami

tates et Iudaei poft crucem incide

runt, Romano bello traditi. Non

enim lege naturae e vita euolarunt,

fed hoftilibus armis confixi.

„ quis autem fmpiorum communi

„ morte vitam fe finiturum cffe

putauerit, poft refurrectionem

,, aliquando duplamreportabitpœ

,, nam. Nonnullorum enim, in

quit, a) peccata manifefla funt,

,, et praecedunt ad iudicium, non

,, nullos autem infequuntur. ,,

Deinde fupplicii iußitiam oftendit.

Qgomiam nequitiæ in diuerforiis eo

rum , im medio eorum. ,, Idem

,, quod in medium eorum, in

,, ipfum cor, malitia propullulans

„ mortiferum pœnæ iudicium

„ quafi infert. „ Diuerforium

autem nuncupat praefentem vitam,

in qua diuerfamur, et non habita

nmus. ,, Et beati funt, qui hanc

,, vitam pro diuerforio, non pro

», domiciliohabent. Deindepoft

„ quam haec de impiis ad eos qui

,, iniuriam patiuntur, diuino ta

», mem auxilio non deftituuntur,

,, dixerat, fermonem mutat Pro.

» pheta. ,, 17. Ego autem ad

Deum clamaui, et Domimur fal

vnuit me. ,, Non enim Patrem

,, tantum , inquit, inuocare di

,, dici , fed etiam vnigenitum

,, eius filium , qui pro immen

,, fo fuo in homines amore poft

,, breue tempus aliquando ex me

,, humanam affumturus eft natu

ram. Propterea,, 18, Veffere, et
- - -

»

»

לע

, Si

μεινε θάνατον τοιαύτας και οι Ιου

δαίοι μετά τον σαυξον περιέπεσον συμ

φοραΐς, τώ Ρωμαϊκώ παραδοθέντες

πολέμω. ου γας τώ νόμω της φύσεως

υπεξήλθον ι) τον βίον, αλ' όπλοις πρ.

λεμικούς κατακοντιζόμενοι. 2) » ε; è

» και τις των φαύλων δόξαιεν κοινώθα

νάτω καταλύειν τον βίον, μετά τηνלל

» ένθεν ανάσασιν διπλήν την κατ' αυ

» του δέξεται τιμωρίαν τινών γας, Φη

» σιν, ανθρώπων αι αμαρτίαι πρόδηλοι,

» 3) προάγουσιν εις κρίσιν τισί δε καλ

» επακολουθούσιν. » είτα δείκνυσι της

τιμωρίας το δίκαιον ότι 4) πονηρία

5) εν ταις παροικίας αυτών εν μέσω

αυτών. 6)»αντί του εις το μέσον,
> x - - r

» εις αυτην την καρδίαν πονηρια βλα

» σήσασα την θανατικήν της τιμωρίας
- - r -

» αυτοίς επάγει ψήφον » παροικίαν
w

δε καλεί την παρούσαν ζωήν, εν : ?〜

ξοικούμεν, ου κατοικούμεν, 7), καιμα

»καιοι και παροικιαν ηγουμενοι τον πα,

»ςοντα βιον και μη κατοικιαν εταει.

»gηκως τα παρα των παράνομων, αε
» τους άδικουμένους και μη έγκαταλιμ

»πανομένους παρά της άνωθεν βοπής

» μετατίθησι τον λόγον ο προφήτης.»

ιζ. Εγώ προς τον Θεόν εκέκραξα, και

ο Κύριος εισήκουσέ μου. 8)»ου γας μό

» νον τον πατέρα, φησί, παρακαλείν με

» μάθηκα, αλά γας και τον μονογενή

» αυτού υιον, τον δια πoλήνφιλανθρω

»πίαν, μικρόν ύσερον εξ εμού την κατά

»σάρκα οικονομίαν μέλοντα καταδέχε.

» θα διο δή» ιή. 9) Εσπέρας και

πρωί

#) Cod. 2. r* 8tr. 2) E Cod. I. fuppl. 3) *ẹoáy•vzơ. Rec. leâion Tim.5, 24.

είt προάγουσα. 4) πονηρία. Cod. Ι. add. λέγει. 5) εν ταις παροικίας αυτών,

Hebr. t-ypa in commoratione £cætu eorum. 6) E Cod. 1. fuppl. 7) E

Cod. 1. ſuppl. - 8) E Cod. 1. fuppl. 9) Cod. a. 'Earip*. Sic quoque deinde

μεσημβρία.

- •) 1 Tim, 5, 24.

|
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πρωί και μεσημβρίας διηγήσομαι, και
1) απαγγελώ, και εισακούσεται της

φωνής μου. 2)» ταύτης δε δεχθείσης

»παρα του φιλανθρώπου» θ. Λυ

τρώσεται y ειρήνη την ψυχήν.3) μου

από έγγιζόντων 4) μοι, ότι εν πολλοίς /ー

cum. Aſſiduas meas preces, in
ήσαν συν 5) εμοί Την ενδελεχή μου,

φησιν ο Δαβίδ 6) θεώμενος προσευχήν,

την νύκτως και μεθ' ημέραν παρ' εμού

προσφερομένην , απαλαξα με των πο

λεμούντων , και χαριείται ειρηνην.

» 7) ου μόνον δε εμοί, φησί, αλά γας

»και άπασι τοις εις αυτόνπεποιθόσιν.»

πoλους είναι τους πολεμίους δηλοί ού.

τω γας και ο Σύμμαχος ήρμήνευσε

πολoσoι γας έγένοντο πρός 9) με

κ. Ιο)Εισακούσεται ο Θεός, και ταπει

νώσει αυτούς, 1η» δίκαιος γας έσι και οι:
t-| < z - r f

»δεν ετάζων καρδίαν και νεφρούς, »

12) ο υπάρχων προ των αιώνων. Δε

ξάμενος δε μου την δέησιν ο 3)αει Θεός,

:: 14) περιβαλει τους 5) επιζου

λεύοντας, ου γάς εσιν αυτοίς αντάλ

λαγμα, 16) ότι ουκ εφοβήθησαν τον

Θεόν, τούτο ο Σύμμαχος ούτως ήρ,
w

μήνευσεν ου γας αλάσσονται, ουδεφο

βούνται τον Θεόν. 17) »ούδε γας αλ
a 2. - c - >

»λάσσεται αυτών η πονηρα γνώμη, ού

、~ ? w V.

ε εν πολοίς ήσαν συν εμοί, 8) το

mane , er meridie narrabo, er

annunciabo, et exaudier vocem

fmeam. ,, Hac autem accepta a

» (De9) hominum amantißimo,

V. Redimet im pace amimam mená

ab his qui appropinquant. mihi ,

quoniam inter multor eram me.

quit Dauid, videns nočte die

que a me oblatas , ab hoſtibus

me liberabit, et pacem largietur.

» Non autem, inquit, mihi tan

» tum, fed etiam omnibus qui

', confidunt in ipfo. ., Hac ver. s

ba autem , Inter multor eram,

mecum, multos hoftes effe de.

clarant. Ita enim Symmachus

edidit, multi aduerfus me fue

runt. 20. Exaudiet Deus, et hu

miliabit illot, ,,iuftus enim eß et

» nouit (me) vtpote qui ſcru

» tatur cor et renes, ,, qui e/?

ante fecula. Cum autem æter.

nus Deus meas preces admiferit,

imbecillitate infidiantes mihi cir

cumdabit. Nom . enim ef? il-'

lis commutatio, quoniam non ti

muerunt Deum. Hoc Symma

chus ita interpretatus eft, Non

enim, mutantur , neque timent

Deum. ,, Neque enim mala eo.

,, rum mutatur fententia , ne

, que

1) απαγγελώ. Cod. Ι. add. αντί το εξομολογήσομαι. 2) Ε Cod. 1, ſuppl. 3) aov.

Abeft a Cod. 1. in quo poft Jvxij» fequitur, vir* *g) arâ ràvv; ,, Dic quoque

a quibus? ,, 4) uot. Cod. 1. add. δολερών ανθρώπων. 5) εμοί. Cod. 1. add. ότι

εκ πoλoύ ήσαν υποκριτικώς μοι προσκαρτερούντες, ,,Quia a longo inde tempore

per fimulationem mihi adfuerunt. '6) 3. & asvos. Cod. 1. 3•α&μενος ; Σωτήρ,

7) Ε Cod. Ι. fuppl. 8) το - δηλοί. Cod. Ι. το εις πολες, ή το πολους είναι

τους πολεμίους δηλοί, 9) μέ. Cod. Ι. add. φησί, Ιο) Εισακούσεται. Cod. Ι. διο

εισακούσεταή μου, λέγει ο κ. λ. ΙΙ) Ε Cod. Ι. fuppl. 12) ο υπάρχων. Ηebr.

>t:** fédenr. р *sk Cod. 1. 2. add. *v. 14) Cod. 2. nap:64*su. 15) intéz
*

-

_ λεύοντας. Cod. 1. addit uof. In eodem Cod. fequitur où yag a%yov oùx #3erro

έχει αυτόν προ οφθαλμών, αλ' εδ' εμε βοηθειώαι παρ' εκείνου πεπιτεύκασι.

,, Non conftituerunt enim tantum apud animum fuum , eum non ante

oculos ponere, fed etiam me ab illo adiuuari non crediderunt.,, r6) gr.

Rec. lectio eſt xx4. 17) E Cod. I. ſuppl.
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„ que timent Deum: propterea ,,

Videns , inquit, inmutabiles

ipforum mores, fupradi&is ca

lamitatibus circumdabit. 2t. Ex

tendit manum fuam in retribaen

do, Hoc tres ifti Interpretes fic

expofuerunt , Extendit manum

fùàm in eor qui pacem babent

Eum eo. Non, enim hoftem Saul

perſequebatur, ſed beneficii au

&orem , et familiarem, et no

tum. Neque inimicum Iudas

prodidit, fed Saluatorem, b9no

Numque largitorem. Hoc igitur,

Extendit manum fùam im , retri

buendo, hoc fignificat , quoniam

cum manum extendiffet, vt prae

mia perfolueret , nihil quidem

boni attulit, verum omnia ma

* litiæ plena fuerunt. * ,, Immo

„ etiam Iudas non modo ad

, prodendum , extendit manum

fuam, fed etiam cum redu

ceret triginta nummos argen

teos, quos, poftquam ille vi

taın laqueo finiuerat, in æra

rium templi coniecerunt, qui

, Deum interfecerant.,, Et hoc

áeclarantquæ fequuntur: Coht/tmi

nauerunt teftamentum eius. Cum

enim diuinalex præcipiat a) dilige

reproximum ficut fe ipfum,ifti be

neficii auâtoremvt hoftem perfecu

ti funt, ,, At non hoc tantum, fed

, ad crucis quoque fupplicium con

, demnarunt. Propterea addit :,,

22. Diuif funt ira vultus fui, er

33

35

לי

2)

3)虚 φοβούνται τον Θεόν' διο δή 3) ορών

αυτών 1)φησιν τον αμεταμέλητον τρό.

πον, ταις προωρημέναις συμφοράς πε

ριζαλά. κα. Εξέτεινε 2) την χείρα

αυτού 3) εν τώ αποδιδόναι. Τούτο

οι reds စ္ခ်ိဳ႕မ္း ήρμήνευσαν εξέτανετην

καρα αυτου εις τους ειρηνευοντας 4) ez

αυτω προς αυτόν, ου γαρ πολέμιον ο

Σαουλ εδίωκεν, αλ' ευεργέτην, και συν

ήθη, και γνώριμον, ουδε εχθρόν ο Ιού.

ς προδέδωκεν αλα 5) σωτήρα, και

τωναγαθών χορηγόν το τοίνυν, εξέτει

νε την χειρα αυτέ εν τώ αποδιδόναι,

τούτο δηλοί, ότι εκτείνας την χείρα,

ώσε τας αντιδόσεις εκτίσαι, αγαθονμέν

ουδέν προσενήνοχεν πάντα δε πονηρίας

μεσά 6), αλ' όμως κα) ο Ιούδας ου

» μόνον εις το προδούναι την χείρα αυ

»του εξέτεινε, αλά γας και αποσgέ.

»ψας τα τριάκοντα αργύρια, ά μετά

και την εκείνου αγχόνην ενέβαλαν οι θεο

»κτόνοι εις τον κορβανάν. » 7)καλτε

το δηλοί 8) τα επαγόμενα 9) εξεζή

λωσαν την διαθήκην αυτού του

γας θάουνόμου διαγορεύοντοςαγαπάν

τον πλησίον ως εαυτόν, Ιο)τον ευεργέ,

την ως πολέμιον εδίωκον. η)» ου μόνον

» δε, αλά και σαυρώ κατέκριναν διο

»επήγαγε» κβ. ιο)Διεμερίθησανα.

ποιοςγής του προσώπε 3)αυτών. 4)καή

- - ήγγισαν

*
-

1) φησίν, D. in Cod. 1. 2) την Cod. 1. præm. γάρ, 3) εν τώ αποδιδόναι.

iv xùri. Def. in Cod. i. et 2. Abundat enim, fi rgás)4"וימלשב.Hebr
v t ~ -

5) σωτήρα. Cod. 1. add. και δεσπότην του παντός. 6) Ε

Cod. 1. ſuppl. 7).9-irayázava. Deſ in Çod. 2, 8)+& rayówsrz Cod. . .

διά των επαγομένων. 9) έ6ίβήλωσαν. Ηebr. (לח10 +åy. Cod. 1. præm.

•òròy admittimus.

•ύτοι. 11) E Cod. 1. fuppl. 12) Διεμερίθησαν--καρδίαι αυτών. Ηac nimis

ab hebr. veritate recedunt. Præftat Symmacbi interpretatio, quain Nofter

in fequentibus exhibet. In Cod. 1. poft åtsaspt&ngav fequitur &yr ro5 %agt.

Anrw j ixxgknow. ,, Hoc idem eft quod fegregati fumit, aüt, ingratifiie

runt. , 13) Cod. 1. avrou, quæ eft rec. le&tioh. l. 14) gj– avräv. Def.

in Cod: 1, Rec. leśtio in Textură, á, eft g; #yrigo i nap°ia «ýrs;.
*) Matth. 22, 39. -
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ήγγισαν αι καρδίαι αυτών. 1)Οργή

γας δουλεύσαντες, έτερα μεν 2)εμέμ.

φοντο, έτερα δε εξουλεύοντο, 3) ούτω

γας ο Σύμμαχος ήρμήνευσε λειότερα

ουτύρου τα 4)ςόματα αυτών. 5)πο

λεμε, δε η καρδία εκάσου ό)αυτών, τέ.

τω δε και το επαγόμενον συμφωνεί,

ήπαλύνθησαν οι λόγοι αυτών υπέρ

έλαιον, και αυτοί είσι βολίδες, τοί.

αύτα δε ήν και 7) του Σαουλ, και του

8) Ιούδα τα βήματα, ο μεν γας Σαούλ

προς τον Δαβίδ έλεγεν, 9) ε συ ά τέ.

κνον Δαβίδ ο δε Ιούδας, μήτι εγώ είμι

Ταξζί, ιο)» και πολλοί τα αυτά νοσεν

»τες φιλίας δήθεν περικείμενοι επικά

»λυμμα προς τους πας αυτών αδικου

»μένους φασίν μή τι εγώ σε ήδίκηκα,

» το αυτό δε πάλιν ο Ιούδας χαιρε λέ,

»γει Ραββί'» και κατεφίλησεν αυ.

τόν και εώκει μεν τα βήματα ελαίου

κα) βουτύρου λειότητι τα δε βουλεύ

ματα, βέλεσι και δόρασιν οξυτάτοιε,

1) ºn λόγχα γας μάλον υπήρχαν *

»βολίδες αυτών", λόγχας γας ο

Ακύλας τας βολίδας ήρμήνευσεν, ούτω

ταύτα ο θείος Δαβίδ και περί των αύ,
τώ συμβεβηκότων διεξελθών, και τας

δεσποτικας 12) προθες επιζουλας, συμ,

, ζουλήνπάσινανθρώποις προσφέρει, την

εις 3) Θεόν έχειν ελπίδα παρεγγυών.
z * f * » A v r- / v f

κγ. 14) Επίρριψον επί Κύριον την μέρι

*

*

'appropinquarunt `corda eorum.

'Cum enim iræ feruirent, alia qui.

"dem loquebantur, ` alia'vero Íña.

'chinabantur. Sic enim Symma

chus interpretatus eft, Nitidio

ra butyro ora illºrum, cor vero

vniuscuiusque * ipforum pugnar.

His autem ea quæ fequuiirüí re

fpondent. .. Molliti Junt fèrmanes

eiuf fùper ol.um, et ip/íjunt ia

'cula. Talia autem Saulis et Iu

dæ verba erant. Saul quidem

JDauidi dicebat, a) Tune es, fili

Datid? Iudas vei , b) Numquid

ego ſum, Rabbi? , Et multi ſi

, militer affeéti amicitia fpecien:

» Prae fe ferentes ad eos quos '

;, iniuria affecerunt, dicunt, fium,

,, quid iniquum contra te feci?

» Eoden porro modo Iudas di

,, xit, falue Rabbi ,, et ofcula

tus eft eum. . Ac fermones qui

dem olei butyrique lenitatiſ

miles funt , confilia vero iacu

lis et telis acutiffinis. ,, Lan

„ ceae enim potius : erant ia

,, * cula eorum.,, . Pro iaculiae

enim Aquila vertit, lanceas. Sic

beatus Dauid de iis , quæ fi

bi *acciderant , locutus , infi

diisque expofitis contra Domi

num, confilium omnibus homi

nibus fuggerit, commonefaciens,

* * 1) 'Ogy#— avwQuvri. Def. apud c o r p. T. II. p. 7o. ?) աջո Cod. 1.

i¢3£yyovro, quam le&ionem Carafa fequutus eft. 3) ούτω-ήρμήνευσε. Ηo

л » А с " r

και ούκ αν αμάρτοι τις λέγων.

Cod. 1. τραύματα.

Abeft a,Cod. 2.

και των κατ' αυτούς,

fuppl. 12) Cod. 1. προθεσπίσας, Cod. 2. προθείς,

rum loco in Cod. Ι. leg, ώ, και τινες μέχρι σήμερον τούτο ποιούνται ου παύονται:

,, Prout etiam ad hunc vsque diem nonnulli

fácere non définunt. Haud temere itaque digeret aliquis.,,
5) πολεμεί δέ. Cod. . επειδή πολέμιος ή καρδία. 6) αυτών.

7) τού Σκέλ καί. Αbeft a Cod. 2.

9) si. Cod. 1. 7. Io) E Cod. I ſuppl.

τόν. Cod.2. τον μακρόθυμον Θεόν. 14) Eritror. Cod. I. add. λέγων,

•) Reg. a+ i. 5) Matth. 26, 25.49.

vt in Deo fpem . collocent.

2;. Proiice Jùper , Dominum cu

- ** * * rams."

4) τόματα.

8) 'Iowds. Cod. I. add.

11) E Cod. I.

13). Osåv. Cod. 1. præm.

Aه
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*rarr; tum , ει ή β ε. επαπιεί μνάν σου και αυτός σε διαθρέψα.

„ Non hic tantum glorificabit גנ. º ου μόνον, φησί, ενταύθα δοξάσει,

, (eos) , fed etiam in futura

, vita adſpectu Dei dignos » αλά και εν τη παλιγγενεσία τηςθεο
m → y • * * r

, habebit. `Propterea, Güber- *?*"** αξιώσει ουκουν και Κυς ενήτη,

natorem, inquit, habe Deum, £x? 2) φησί τον Θεόν, κα) ηνίοχον και

et aurigam, et res tua ab illa τα κατα σαυτόν της προνοίας εκείνης

prouidentia pendeant : namhoc εξάρτησον ούτω γας ασάλευτος διαμε

modo inconcuſſus manebis, et

immobilis. Etenim ait , Nom

dabit

iuffo.

- → w - *

νείς και ακλόνητος 3) και γάς Φησιν,
» r y w x - - r -

in æternum fiuétuationem °° 4) δώσει εις τον αιωνα σαλον τω δι

- - --- -

-
-

Licet enim aliquando in κα 4®. .5) καν γας συγχωρηση ποτε

tentationes incidere permittat , TreeITreaesy zreseczapa@, αλα ταχείαν
-

-

/
- -

celerem tamen opem feret. . Hoc 6) παρέξει βοήθειαν. 7)ατεχνώς δε τέ.

autem reuera di&tis apoftolicis

congruum eft, a) Fidelis Deus ,

qui non patietur vos tentari ſu

-
*

-
-

το έρκετοίς αποερλικοίς.έητοίς, πισος
w º » > c - -

ο Θεός, ός ουκ εάσει υμάς πειραθήναι
w

- - - :: υπέρ o δύναθε, αλά ποιή * -

pra id quod poteſtis, fed efi vzreť o ovare, * onge συν τω

$iet, vt tentátio talem habeat zregaquâ xα) τὴν ἐκ£*av τοῦ δύναθαι

εκίtum , νι. pofitis, fuίtinετε υμάς υπενεγκών, κδ', 8) Συ δε ο Θεός

24. Tu vero Deus deduces eor in κατάξεις αυτούς εις ©géaº διαφθο

zputeum interitur. . Nam illos ,

«qui iufto infidiari aufi fuerint ,
ež ς. Τους 9) γας επιβουλεύειν τώ δι

r r

återno fupplicic afficiet. Pu #%& %vr*, ***% 7r******
teum

lem

-

~.
º * ~

enim interitur , ineuitabi- διηνεκέ, φρέας γας διαφθοράς την to( ةما
- - > z e， -

panam vocauit Quemad- φυκτον εκάλεσε τιμωρίαν, ώσπερ γας

modum enim ille , qui in pu- ;:, & (28 εμπεπlώκότα, ιλύος τινος
teum refertum luto et caeno la

* pfus

poteft : fic ille , qui a Deo

και βορβόρου μεσον, διαφυγόν τον όλε
- er -

eft . mortem effugere non - - ۹ حم---

2 g θρον των αδυνάτων ούτω τον υπό Θεού

- -- - - w مم.مهس:

punitur , aliunde falutem inue- κολαζόμενον ουκ ένεσιν τι) ετέρωθεν σω

nire
nequit. » Εt audite, induit, τηςίαν ευρεν. 12)»και ακούετε, φησίν,

νο", ύπίdi , Άri fυζκιημα, και οι δείλιοι.» 13) άνδρες αιμάτων και
z - w - -et doloß , mon dimidiabunt dier

fuor.
Illis enim qui cum cæde 14) δολιότητος ου μη ημισευσωσιν τας

tº f > - - z

et dolo viuere elegarunt , cele “? ****". * Y* μια φονία
rem

r t >

mortem afferes , non per- xg3 δόλω συζην αιρουμένοις ταχυν επά
- - - w - - - w

"mittens, * vt legitimum cm. γεις τον θάνατον ουκ εών τον νενομι

pus

„ illis obtingent. Ego vero ,

» inquit Dauid , et quotquot

)

": " Ε. Εξ 4"π σμένονδίαζιώνα χρόνον, 15)» κgήταύτα
x - a • - \ wr - - w • cy

»εκείνοις εγώ δέ,φησιν ο Δαβίδ,και όσοι
- -

53 KozT

E Cod.1. ſuppl. 2) pnal. Abeſt a Cod. 1. 3) «g) vag pnaw. Daſ in Cod. 1.

4) δώσει. Cod. Ι. add. λέγων. 5) »šr. Cod. 2. šar. 6) r«giže. Cod. 1. izs.

7) ατεχνώ, -έοικε. Cod.1. έ%ικε δε τούτο. 8) Σύδέ, Cod. 1. pram, διό δήλέγει.

9) γάρ. Cόd. 2. δέ. 1ο) Cod. Ι. άφευκτον Cod. 2. άφατον. π) ετέρωθεν.

Abeft a Cod. 1. In Cod. 2. leg. £rig»3. 12) E Cod. i. fuppl. 13) âvâges.

Cod.t. addit λέγων. 14) δολιότητος, Cod. 1. add. ταύτην την χαλεπή κληρονο.

ayaovou xarayiJ.a. ,, Hanc moleftam pro hereditate accipient procellam.,,

15) E Cod. 1. ſuppl. -

4) 1 Cor, 1o, 13.

--

-
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INTERPRET. IN

και κατ' εμέ την άνωθεν καραδοκού

徽» βοπήν, σωθησόμεθα. διάγας των :

η σαφέσερον αυτό ήρμήνευσεν, விால் ,

εγώ δε Κύριε ελπώ επί σει, ταύτην
γάς σου την δύναμιν, και την δικαίαν

επιτάμενος ψήφoν, τηνπαζα σου προσ

μένω βοήθειαν,

EPMHN. Tor vs y AAMor.

α'. º.E. το τέλος, υπες του λαού τέ

2)από των αγίων μεμακρυμ

*

μένου τώ Δαβίδ εις σηλογραφίαν, ο

πότε εκράτησαν αυτόν οι αλόφυλοι εν

Γέθ. Σημαίνει και η επιγραφή, ως δι,
πλή του ψαλμού ή διάνοια, και 3) αυ

τό αρμόfloυσα τώ Aa33 και το λαό

τώ δορυαλώτω γεγενημένω, και τηναλ,

λοτρίαν οικεν ηναγκασμένω (4) o αλα

»και πολοίς των εφεξής, το γας υπες

»του λαέ τέ από των 5)οσίων κεκρυμ.

»μένου, ή αιχμαλωτιθέντος και χωρι

» θέντος της τηνικαύτα αγίας πόλεως, -

º * - c w *A ae

, ήτις ήν η Ιερουσαλήμ, ή του μακρύ
t w x \ - جبواريرس

»νοντος εαυτον απο του Θεού, ο ;

» απο της εις αυτον πιςεως. » ?ു.

νε, 6)γας τα 7) παθήματα εκείνoίτε

γαρ Βαβυλωνίοις JAy జAQUAdg

ανθρώποις και ουτος 8) αποδρας τον

Σαουλ, μέτοικος 9)αλοφύλων ιο) εγένε
- o w

το ισέον μέντοι, ιι) ότιδις αφίκέloειςτην

12) Γέθ και πρότεςον μεν πολέμιος είναι

f

PsALM. Lv. 37 r

,, mecum funt, nutum diuinum'ex

,, fpe$tamus, et faluabimur. Quæ

,, quidem in fequentibus diftin

,, &ius explicat, dicens: „ Ego ,

autem fperabo in te Domine.

Hanc enim tuam potentiam, et

iuftam fententiam fciens, opem -

a te exfpe&to.

INTERP. PSALMI LV.

* I' finem. Pro populo, qui a

fan&is longe remotusfa&i , qf?.

In tituli infcriptionem, ipfi Dauidi,

cum tenerent eum aliemigenæ in Geth.

Titulus ipfe oftendit geninum fen

fum pfalmni, qui conuenit ipfi Daui

di, et populo in captiuitatem abdu

cto , qui alienam terram habi

tare coa&tus erat. ,, lmno et

,, iam nultis qui poft illos vi

,, yunt. illud enim pro popu

, lo qui a Sanctis abſconditus eſt,

,, vel ad populum in captiuita

, tem abductum: , , et ab vrbe

„ tunc fanéta, nimirum ab Hie

„ roſolyma, ſegregatum, referri

,, poteft, vel ad eum populum

,, qui longe a Deo, hoc eft, a

„ fide in edm pofita remotus

,,. eft, ,, Sinilia enim pafí funt.. '.

Etenim illi Babyloniis , 'homi

nibus alienigenis , feruiebant :

et hic Saulem fugiens, alienigena

rum inquilinus fuit. Sciendum eft

igitur, ipſum bis in Geth perueniſſe.

Primum quidem, cum hoftis effe

A a 2 vifus

, 1) ei;—ri$. Hanc infcriptionem effe duplicem, non fine molta fpecie ob

feruatum eft ab Anonymo quodam apud cor D. T. II. p. 8o. Prior eius

pars videtur effe antiqua, pofterior autem, rj Aa38 x. r. λ. recentior in

fcriptio, Quicquid fit, minis.h. l. a Textu hebr. recefferunt ci lxx; re

&ius illum exprefferunt reliqui Interpretes. Conf. mgst *. Hexapla adh.l.

2) åré Cod. 2, rie. 3), et . Def in Cod. 2. 4) E Cod... fuppl. 5) -
art.y. In Cod. adfcripta eft le&io &yiw. 6) yág, Cod. i. addit xowáv. 7) rº

θήματα. In Cod. 2. feguitur τό προφήτη Δαβίδ. 8) αποδράς. In Cod. I. 2.

ponitur poft τον Σαέλ. 9) Cod. 2. αλοφύλοις, ιο) εγένετο. Cod. 1. addit,

ώς κά) μέχρι τα νύν έτιν ιδείν ταυτά υπομένονται πολέτ. ,, ντ ad hunc vsque diem

multos videre' licet, qui eadema patiuntur. ,, 11) %ri. Cod. i. &; j A«ç,

1a) T49. Qod. 1. y?», z ->
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exfpe&to.

vifus eft ; deinde in periculam

addu&us , et dementiam fimu

lans , dimiſſus eſt , et aufu

git. Poftea vero fumta fiducia,

fimul, commoratus eft , pacem

confecutus. Præfentem igitur pfal

mum , cum prius periculum

ſubiiſſet, conſcripſit. 2. Miſere

re mei Deus , quoniam comcul

cauit me homo, toto die impu

gnnns tribulauit me. 3. Concul

cauerunt me inimici mei toto die.

A diuerfis inimicis agitatus , et

bello petitus , et quafi concul

catus,- et continue hoc patiens,

tuam o 'Domine benignitatem

Hoc autem toto die ,

omnem diem Symmachus vertit,

pro affidue et femper. Quoniam

multi bellantes aduerfus me, ab al

titudine diei, ,,hoc eft, potentia

fua.,, . Non timui, inquit, homi

, num felicitates, quibus fieti bellum

contra nos fufcipiunt. Altitudinem

enim diei, praefentem felicitatem vo

cauit , incontantem, caducam,

fluxam , nec multum tempo

ris permanentem. Deinde do

cet , quare non oporteat time

re felicitatibus elatos. - 4. Die

non timebo: ego vero in te ſperabo.

-

δόξας, άτα κινδυνεύσας, και επιληψία,

υποκρινάμενος, αφέθη τε και διέφυγεν.

ύσεζόν 虚 92éénées συνδιέτριξεν απο

λαύων ειςήνης, τον μέντοι παρόντα

ψαλμόν, τονπρότερον μεν κίνδυνον υπο

μείνας συνέγραψεν. β. Ελέησόν 1) με

ο Θεός, ότι κατεπάτησέν με άνθρωπος"

όλην την ημέραν πολεμών έθλιψέ με.

γ. Κατεπάτησάνμε οι εχθροίμου όλην

την ημέραν. 2) Υπό διαφόρων εχθρών

3) εξελαυνόμενός τε και πολεμούμενος,

και οιονεί συμπατούμενος, και διηνεκώς

τούτο πάχων, την σην, ώ Δέσποτα, Φι

λανθρωπίαν 4) προσμένω, το δε όλην

την 5) ήμέραν, 6) πάσαν ημέρανο Σύμ

μαχος ήρμήνευσεν, αντί του ενδελεχώς

κg) διηνεκώς. 7) ότι πολλοί οι πολε

μούντές με απο ύψους 8)» αντί του,

»από της δυνασείας αυτών. » ου δέ

διά 9) φησι τας των ανθρώπων ευημε

ρίας, αις θαρρούντες τον καθ' ημών α

νεδέξαντο πόλεμον. ύψος γαρ ιο) ημέ

ξας, την παρούσαν ಶಿಸ್ತೀಣ ευπραξίαν,

την προσκαρον, την εφήμε ον, την επί

κηρον, την ουκ είς μακραν διαρρέουσαν'

ετα διδάσκει τίνος χάρινου χρήδειμαί

νεν τους επί ταϊς ευημερίαις ι) βρεν

θυομένους, δ', 12)Ημέρας ου φοβηθή

σομαι'13) εγώ δε ελπιώ επί 14)σέ. Την

πρόσ-

º

º

ι) μέ. Cod. Ι. addit λέγων. 2) Υπό. Cod.1. pram, ο δε λέγει, τοιούτό ετιν, όλην

την ημέραν, 3) Cod. 2. έλαυνόμενος, 4) ngoau£yw. Abeft a Cod. 1. In eo
- - ★ r - r

dem Cod. (equitur, ταύτα δ' αν εύξοιτο και παρακαλέσοι ο καθ' εί, των ανθρώπων,

,, Hoc autem precari et obfecrare poterit quisquis hominum.,, ,5) ja£g«v.

Cod. Ι. addit, αντί του πάσαν ημέραν άλως. Deinde fequitur +3 }• %xwv rjv

ημέραν πάσανκ, Х. 6) πάσαν ημέραν. Αbeft a Cod. 2. 7) ότι-ύψους. Ηarc

cum lectionibus edit. ald. et compl conueniunt, a verione autem adpofita

et ab interpretatione r haeo D o R e t 1 aliena funt. Rec. lectio eſt drò v !ovs

ημέρας ότι πολοι οι πολεμούντές με Ηebr. —ή"η3 Αqu, vertit ύψισε, Symm.
+

-

όφηλόregor. 8) E Cod. 1. fuppl. 9) Φnoi. Abeft a Cod.1. 10) Cod. 2. Hae

ρών, ΙΙ) βρενθυομένους. Cod.Ι. μέγα φυσιούντας,

Horum interpretatio defiderabatur in editione priori.

12) Ημέρας ου φοώθήσομαι.

Oů abeft a Textu

hebr. et plerisque Codd. verfionis r&, 3. Additum autem eft in ed. ald. et

compl. Poſt i uigus in Cod. noſtro 1. ſequitur Niyov. 13) iro di Cod. 1.

#r, #yé. 14) cl. Rec. lectio h.l. eſt col.
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πρόσκαιρόν φησν Ι) ευκληρίανουδέδια,
την σην έχων επικουρίαν τούτο δε ο

Σύμμαχος ούτως ήρμήνευσεν, ή ανήμέ.

ραφοξηθώ, σοί πεποιθα αντιτάτlω,

φησί, 2)τώ φόζω το επί 3)σοι θάρσος.

4)»Καλώς oύν τέθεικε το εγώ δε ελ

»πκώ επί σέ αντί του ουδε γάς εσιν αλ

υλος, ουκ έσι δυνάμενος βύσαθαι τους

»πειςαζομένους εκ των επιβουλευόντων,

»εί μή ή ση μόνη ώ Δέσποτα προμή

»θεια και σαφέσερον αυτό ελάμπρυνε

»δια τε ειπείν'» ε. Εν τώΘεώ επαι

νέσω 5) τους λόγους μου » 6)επαινε

»τα φησι παρα τωΘεώ αι προσευχα),

» ας εκτενείς δια της μετανοίας αυτό

» προσφέρων ου παύσομαι'» επί τω

Θεώ ήλπισα, ου φοβηθήσομα, τι ποιή

σε μο, σάgξ. 7) »σάρκα τους πα

» χυτέρους και χαμαιρρεπή τον βίον

η κεκτημένους ανθρώπους λέγα. » Και

φθεγγόμενός φησι, τη τούΘεού μνήμη

τους εμους λόγους κοσμώ και πολεμέ

μενος, τη σήκηδεμονία θαρέων, ုဖွံ 7ſo

λεμούντων καταφρονώ. 5. 8) Όλην

την ημέραν 9)τους λόγους μου το) εβδε
- z r

λύσσοντο, κατ' εμού πάντες οι διαλογι-,
- - /

σμοί αυτών εις κακόν. Πάντα, ιι)φη
- » . w > - -

σι, λογισμόν εις τας κατ' εμού κινούσιν
- - t - w > v »

επιζουλας, ως ψευδείς τους εμους απο
w - w

σρεφόμενοι λόγους, και την προσφερο
-

- º *

μένην απολογίαν αποσειόμενοι. 12), το
- z ۹ و۱ماد

»αυτό δε μέχρι του παρόντος εσίν δεν
r - z 2

» υπομένοντας πολους παρά τινων άν
- -- r º -

»θρώπων και δαιμόνων. » ζ". 13)Πα

v,

Breuem, inquit, profperitatem

non timui, tuum auxilium ha

bens. Hoc autem Symmachus

ita interpretatus eft, Quocumque

• die timuero , tibi comffur fum.

Timori, ait, fiduciam, ' quam in

te habeo fixam, oppono. „ Be

,, me itaque adpofuit illud, Ego

,, vero in, te fperabo , quod

,, idem eft ac , non eft alius,

,, non eft quisquam qui poffit ab

,, infidiantibus liberare eos qui

„ tentationibusfubie8tifunt, pra

,, ter tuam o Domine prouiden

,, tiam. Apertius autem hoc *

,, expofuit dicens ;,, * j. In Deo

laudabo fermones meor, ,, laudabi

,, les, inquit, apud Deum inten

„ fiffimae preces meæ, quas pœ

„ nitentia du&tus illi nunquam

,, non offeram: ,, in Deo fpe

raui: non timebo, quid faciat mi

hi caro? ,, Carnem vocat homi

,, nes opulentiores qui vitam

,, huic feculo adftri&am viuunt.,

Et loquens, ait, Dei memoria

meos fermones orno : et oppu

gnatus , tuae curæ confidens ,

hoſtes deſpicio. 6. Toto die ver

ba mea exfecrabantur : aduerfus

7/ke 07mmer cogitatione* è0rtuffā 1↑

malum. Omnem, ait, cogitatio

nem in infidias contra me mo

vent: et fermones meos vt fal

fos auerfantur , et excufationem

allatam repudiant. ,, Ad hunc

,, vero vsque diem tnultos vi

,, dere licet , qui idem fiue ab

„ hominibus fiue a dæmo.

,, nibus patiuntur. ,, 7. Im

Aa 3 babi

ι) τόκληρίαν. Cod. ι. pram. αυτών. 2) το φόβν. Cod. . τό παρ' αυτών με προσ

&a^aiw φά€¢. „Timori ab illis mihi inieéto.,,

Cod. 1. ſuppl. 5) roðs Xóyovs "ov. Hebr.

7) E Cod. 1. ſuppl.+2, x4yov zvrſt. 6) E Cod. 1. ſuppl.

3) σοί. Cod.2. σέ. 4) Ε

.Ади.βήματα αυτού. Symmורבד

8) ºv. Cod. 1.

praem. r3 3i. 9) rovs—i83. Avzoorro. Hebr. )>y* **^*i verba mea dolo
“ - : - * :

re afficient ſc. me. Io) i8})Aºaaovro. Cod. I. addit, àvri roº rgaay ημέραν οι εχθροί

дии.

Cod. 1, add. λέγει,

11) ºnzi. Abeſt a Cod. i. i.) E Cod. 1. ſuppl. 13) ratsujisawa.
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habitabuns, et abſcondent , ipf' ροικήσoυσι και κατακρύψουσιν, αυτοί

calcaneum meum obferuabunt, fícut

exfpe&arunt animam meam. Cla

rius Symmachus interpretatus

eft , Congregabantur clam , et

veftigia mea obferuabant, exfpe

&antes animam meam. Porro

manifeſtauit per hac diata dolos

ipforum, et infidias, et fraudes.

4. Pro nihilo expeller ipfòr. Fa

cile tibi, inquit, et valde pro

num eft, diffipare ipfos, et pro

fternere , ac morte mulâare.

Hoc enim , pro mihilo, pro fi.

ne labore, et facile pofuit. In

ira populos confringes ipfor Deut.

Non enim folos ipfos , verum

etiam omnes, qui inique viuere

decreuerunt, ſuppliciis afficies, iræ

»plenis. „ 9. Vitam meam annum.

siaui tibi. Omnia mea manifefta

ι fünt tibi, res, verba, cogitatio.

nes, Nam hoc modo Symma

€hus interpretatus eft, Interiora

mea numerata funt tibi. Pofui.

fi lacrymas mear in conſpectu tuo,

/cut et in promiffione tui.T Annui.

fti , inquit, meis lacrymis, et

1) v#v rrigyav. Hebr. s5 y

9) επιβελάς. Cod. 1,

σκεδάσαι,

et a Textu rôv 5.

фтом,

... 2)

πέμειναν, Ηebr. (ווק'4 Cod,

n^#a«/. 6) J*. Abeft a Cod. a.

pram. Åºgadas.

δyrom, fic expr, δια την αδικία, βύσαν απ'

") μήθενόε, God. i add. ώστιε,

14) E Cod. 1. fuppl.Yagationem f. fugami memm m pp

umeraſti. Ante rºv in Cod. 1. praem, 'Eya di16) wol, Abeft a Cod. 1. ſt

τ) την πτέρναν μου φυλάξουσιν. 2)κα

θάπες 3) υπέμειναν την ψυχήν μου.

Σαφέσεςον 4)τούτο ο Σύμμαχος ήξμή.

νευσε, συνήγοντο λάθρα, και τα Άχνη

μου παρετήςουν,.5) προσδοκώντες την

ψυχήν μου, δεδήλωκε 6) δε δια των

7) ερημένων τους 8) λόχους αυτών, και

τας ενέδρας, και τας 9) επιβoυλάς.

η ιο) Υπέρ του μηθενός ώσεις αυτούς,

Εάδιόν σοι, φησί, και λίαν ευπετές ι)ώ.

σαι αυτούς, και καταβαλέιν, και παρα

δούναιθανάτω το γας υπέρ τού 2)μη

θενός, αντί του απόνως και βαδίως τέ.

θεκε, εν οργή λαούςκατάξεις 13) മl

τους ο Θεός, ου γας τούτους μόνους,

αλα και πάντας τους παρανομία συ

ζην προαιρουμένους, κολάσει παραδώ

σεις . 4) » οργής πεπληρωμένη. »

θ. 15)Την ζωήν μου εξήγγειλά 16)'σοι.

Πάντα 17)σοι τα εμα δηλα καθέτηκε,

τα πράγμάια, 18)τάβήμαία, τα ενθυμή,

ματα. 19) စပီးမ္ဟγας και ο Σύμμαχος ης

μήνευσε, τα ένδον μου εξηρίθμηταί σοι,

2ο) έθου τα δάκρυάμου 2ι)ενώπιόν σου,

22)ώς και εν τη επαγγελία σου επέ

νευσάς φησι τοις εμoίς δάκρυσι, καίτας

επαγγε

καθάπερ-ψυχήν μου. Def in Cod. Ι. 3) ύ

Ι. 2, ταύτα, 5) προσδοκώντες, Cod. Ι. addit α

7) Cod.2. reouemainwy. 8) Cod. 2.xáyovs.

io) 'Tnig — xvrovs. Reétius haec a

Iı) ώσαι αυτούς. Cod. Ι. δια

13) αὐτοῦs. Abeft a Cod. 1. 2.

.Tay-aat.התרפסידנ Hebr(15

αυτών,

17) σοι. In Cod. i. ponitur poft xw3ismxs.

38) régha*r*: In Cod. i. et a, ponitur poft,& ενθυμήματα. 19) ούτω-εξηρί,

34°rr* σοι Cod, i. σοι

inde fequitur àè xiyu,

γαρ τα εντός μου και πάντων ανθρώπων εξηρίθμητα. De

2o) #3ov- ixayyeAiae as. In loco hoc interpretando

smagnopere vacillarunt Veteres, Hebr. póne licrimam meam in vtre tiio: nonne

in librº tº ſt, adſcripta funt? zi) in ri, osv. Pro ךדאנב multi In

werpretugm legiffe videntur Tºya 22) is-cov. Symm, hac cum ſequen

sibus ita coniunxit; annon cum enumerauerir, tunc —

*

A
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επαγγελίας πεπλήρωκας, συγάρυπέ.

χα νομοθετών των αδικουμένων επα
r crr w -

κούαν σενόντων, ούτω γας εν τω νόμω

φησί Ι) σενάξει πρός με, και επακού.

σημαι 2) αυτού ,ελεήμων γάς είμι,

ί. 3) Επισgέψουσιν οι εχθροί μου εις

τα οπίσω. 4) Σου δε την εμήν δέησιν

δεξαμένου, φεύξονται οι πολέμιοι, και

της θρασύτησος παύσονται, εν ή αν

ημέρα 5) επικαλέσωμαι, ιδού έγνων, ότι

Θεός μου εί6) σύ, δεχόμενος γάρτας

αιτήσεις, δι' αυτών πείθομα των πραγ.

μάτων, 7) όσην μου κηδεμονίαν 8) ποιή.

ια. Επί τω Θεώ αινέσω βήμα επί τώ

Κυρίω αινέσω λόγoν επί τω Θεώ ήλπι.

σα' ου φοβηθήσομαι τι ποιήσει μοι άν

θρωπος. 9)»καλός και ενταύθα ο προ

» φητικός νους, πώς ίσην την προσευχήν

»τή αχράντω και ομοεσίω τριάδι προσ

@e; iంOు Sytజవీజ gy
m) άνευ της σής επικλήσεως 12)ανέξο.

μαί, αλά και 3)σμικρόν βήμα 4)προσ

Φέρων, και μακροτέροις χρώμενος λό

γοις, τη ση 15) τούτους προσηγορία

16) κοσμήσω, καί σοι πεποιθως κατα

Φρονήσω των ανθρωπίνων επιβουλών,

ιβ. 7) Εν 18)εμοι ο Θεός ευχα ας α. /unt Deu" νοια

375°

promi(fiones impleuifti. Tu enim

promififti legem ferens, iniuria

affestos ingemiſcentes te exau

diturum. T Sic enim in Lege

ait, a) Ingemifcet ad me, et ex

audiam ipfum , mifericors enim

fum. - 10. Conuertentur inimici

mei retrorfum. Te autem meas

preces admittente , hoftes fu

gient, et a temeritate defiftent.

Quocunque die inuocauero te, ec

ce cognoui, te Deum meum eſſe.

Cum enim mearum petitionum.

compos factus fim , ex rebus

ipfis cognofco, quantam mei cu

ram geras. u. In Deo laudabo

verbum, in Domino laudabo fer

monem: in Deo ſperaui, non ti

mebo , quid facint mihi homo?

,, Bonus etiam in hisce eft pro

„ pheticus fenfus. Quomodo au

, tem puriffimae et confubftan

,, tiali Trinitati pares offert pre

„ ces? ,, Non feram, ait, vt,

nifi te inuocauerim, loquar, ve

rum fue breue yerbum º profe-º

ram , fue longis fermonibus,

tuo nomine hos exor

et te fretus , humanas

vrar ,

nabo ,

infidias defpiciam. 12.
*

, quæ red

dam,

º

º

A a 4 *

ι) Cod. 1. τινάζετε. , 2) αυτού, Cod, ι, υμών. 3) Επιτρέψεσιν Cod , prrm.

τότε. 4) Σά- δεξαμένε. Cod. Ι. τότε πότε; ότε την εμήν δέησιν δέξη (ita leg.

effe puto pro φύ£n) „ Tunc : quando ? fi meas preces affumferis. In

Cod. 2. pro aov leg. τού. Ibidem def. Jgnav. 5) επικαλέσωμαι. Cod. 2. add.

In me .

στι. Cod. Ι. επικαλέσομαι σε 6) Cod.Ι. addit ρύσης, αντιλήπτωρ και υπερασπι

s4s. 7) anv. Cod. 2. praem. xx. 8) rog. Cod. I. addit καλώς καιν έχων επή

zxyev. ,, Cum itaque bene fe haberet, fubiunxit.,, ' 9) E Cod. 1. fuppl.

೦೦:ಶಿ Codó Ti) - R. Defii Cod2 1) j..

ΠnCod. Ι. fequitur: μίαν γάρ σε οίδα και επίταμα, ασίαν αλ' όμως εν τρισίν αδια

ρέτοις υποτάσεσι προσκυνκμένην και θεολογεμένην. ,, Vnicam quidem te efίς noui

effentiam, in tribus autem ii{diuifis fubftantiis adoratam et ab Ecclefiae do

&toribus ita traditam.,, Sequitur δέ κα) συungöv x. A. 13) Cod. 2. Auxgöv.

14) Cod. Ι. προσφέρω. 15) τούτους... Αbeft a Cod. 2. 16) κοσμήσω. Cod. Ι.

addit, r# i, Πατρι δηλονότι, και Υιό και Πνεύματι âyâ, ,, fcilicet (nomine) -

Patris, Filii et Spiritus fan&i. 17) 'E»— «ivias&s aov. Hebr. fuper me, o

Deus, funt vota tüa: reddam laudes tibi, 18) iaoi, Cod. i. addit Xiywv. ^

а) Еxod. 22, 27. - -

º

*
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dam laudis tibi. Prómiffa, ait,

ſtudioſe tibi perſoluam , vota

enim promiffiones, Deo . fa&as

vocat. . Eodem modo et alibi, a)

Reddam tibi vota mea , quæ

pronunciarunt labia mea, et lo

cutum eft os meum in tribula

tione mea. . . Deinde docet, de

quibus , et , quæ promiffa fint.

13. Quoniam liberafti animam meam.

a morte, oculos meor a lacrymis,

et pedes meos a lapfu. „ Per

„ omnia ifta quafi armis, me in

„ ftruens et muniens: quibus,

„ vt firmam fiduciam habeam,

„ fidem dans, his quoque hanc

„ implebo odam. „ Vt placeam

eoram Deo im ldmime viuentium.

Cum enim tot beneficia confecutus

fim, et e variis infidiis emerferim,

tuo cultui ftudebo, atque viuendi.

modum eligam, qui tibi gratus.

fit , mihi vero fempiternanu vi

tam , conciliet , et lumen illud

legitime viuentibus promiffum.
* - i. - -

Ceterum hæc, vt dixi, et bea.

to Dauidi congruunt, et capti

vis, qui Babylone detinebantur,

Conueniunt autem etiam nobis,

qui multas infidias ab homini

bus et a dampnibus ſuſtinemus,

per diuinam vero curam da

mnum , quod inde oritur, de

çlinamus. -

ποδώσω 1) αινέσεώς 2) σοι, 3) Τας ύ

πoχέσεις 4)σοι φησίν ευγνωμόνως εκτί,

σω ευχάς γας, τας προς τον Θεόν υ

πoχέσεις και)καλά ούτω και αλλαχού'

αποδώσω σοι τας ευχάς μου, ας διέσει

λε τα χείλη μου, 6) και ελάλησε το σό
r 3. ºومد

μα μου εντη θλίψe μου, ότα διδάσκει

υπέρ τίνων, και τίνες αι υποχέσεις.

γ. Ότι ερβύσω την ψυχήν μου εκ

7) θανάτου"8)τους οφθαλμούς μου α

πο δακρύων και τους πόδας μου 9)α

ποវ្នំ το)»διά πάντων με τέ

» των θωρακίσας και ασφαλισάμενος:

» και εδραίαν έχειν την πεποίθησιν επί

»τούτοις πεπισευκώς εν τούτοις πληςώ

»σω και την παρούσαν ωδήν.» τι)ευαςε

σήσω ενώπιον ια)Κυρίεεν φωτίζώντων.

Τοσούτων γας ευεργεσιών απολαύσας,

και των διαφόρων επιβουλών κρεάτων

φανείς, της σής φροντιώ 13)θεραπείας,

και πολιτείαν αςήσομαι, # σοι μεν αρέ
- x -z

σει, εμοί δε προξενήσει ζωήν την αιώνιον,
- - - V --, مهیو

και το φώς εκείνο το τοίς εννόμως ζώσιν

επηγγελμένον. ταύτα δε, ώς έφην, και

τώ 4)μακαρίωαςμότle, Δαβίδ, καλτοίς

εν Βαζυλώνι ί5)δορυαλώτοις αρμότle δε

και ημίν, πoλας μεν υπομένουσι 16)πα

βά ανθρώπων, και 17)παρά δαιμόνων,

επιζουλάς, δια δε της θείας κηδεμονίας,

την εκείθεν 18) φυομένην διαφεύγουσι

λώζην. -

- ' EPMHN.

\

1) «iyirsås gat. Def in Cod. 1. 2) σοί. Cod. 2. σου. 3) Τας υπoχέσεις. Cod. Ι.

prarm, το δε εν εμοί αντί τά παρ' εμοί τέθεικεν. ,, Illud in me pro apud me po

fuit. $3. 4) gọi. Cod. I. Azov.

Deſ in Cod. 2.

eft ix. io) E Cod. 1. fuppl.

12) Κυρίον. Rec. le&tio eft ©eo5,

15) δορυαλώτοις. Cod. Ι. addit γενομένοις.14) Соd. 1, какаріютите.

5) καλεί. Cod. 2. δηλοί. 6) κα)-θλίψει խե29,

7) θανάτου. Cod. Ι. addit, καί ου μόνον ταύτην, αλά καί. » et

non hanc'tantum, fed etiam. ,, -

hebr., inferta autem funt in edit. ald. et compl,

8) rods– Jaxeúmy. Hac defünt in Textu

9) diré. Rec. lectio h. l,

11) ευαρεςήσω. Rec. Ιεξtio eft του ευαρες ήσα.

1;) θεραπείας, Cod. 2. pram. σωτηρίας και,

16) πα

φά Cod. Ι. Ρram, τούτο μέν, Ι7) παρά, Cod. ι. Ρram, τωτο δέ. 8) φυομένην,
Abeft a Cod. a.

* Ff6､13 4｡
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EFMHN. Tor vs WAAMor.

α'.ΙΤις το τέλος, μή διαφθείρης τώ

Δαβίδ εις σηλογραφίαν, εν τω

1) αυτόν αποδιδράσκειν από προσώπου

Σαέλ εις το σπήλαιον. Και τον πρότε

ρον και τον δεύτερον διαφυγών κίνδυνον

»2) ο μέγας Δαβίδ,» ώσπες εν σήλητινί,

τη μνήμη την θείαν ευεργεσίαν 3) ανέ.

γραψε και εις το τέλος δε και έτος και,

κάνος παραπέμπειτες εντυγχάνοντας

επειδή πρόρρησιν 4) έχουσιν εσομένων

πραγμάτων, εκείνος μεν γάς τα κατά

τον λαόν πρoηγόρευσεν ετος δε των ε.

θνών προθεσπίζει την κλήσιν πρόσκει

τα δε το μή διαφθείρης, τέΔαβίδ τον

λογισμόν ημίν 5) εκκαλύπloν. επειδή

γάς δυνάμενος 6)ανελών τον Σαέλ,και

τη σφαγή 7) καταλύσα τον 3) πολέ.

μιον, και την ηγεμονείαν λαβείν, ουκ

ήνέχετο μονονεχι προς εαυτόν ειςηκώς,

μή διαφθεί ης της αμνησικακίας την

αςετήν. 9)μή γένοής γάς 1ο) μοι,φησιν,

εποίσαι την χειρά με επ’ αυτόν, ότι

2:5Kు 芭徽咒)εκότως τηεπιγρα,

簇 το μή διαφθείρης Ι2) προστέθεικε,

ιδάσκων τίσιν χρησάμενος λογισμούς

έκανείλετον 13)δυσμενή. β. Ελέησόν
º v > * * z с" - - - r

με ο Θεος, ελέησόν με ότι έπίσοι πέ

ποιθεν η ψυχή μs και εν τη σκιά των

σήερύγων σου ελπιώ, έως ε παρέλθη

14) η ανομία. Καθειςγμένος εν τω σπη

λαίω, και τους πολεμίες 5) καθειςγμέ

νους ορών, τον θείον έλεoν 16) απαγγέλ

-

INTERP. PS. LVI.

1. In finem ; Ne corrumpas ; ipf?

Dauidi, in tituli infcriptio

nem: cum fugeret a facie Saulis re

gis Iſraël in ſpeluncam. Et pri

mum , et \ fecundum periculum

cum euaſiſſet magnus Dauid, ve.

'luti in quadam columna, diui

num beneficium in inemoria in

fcripfit. In finem etiam hic et

ille legentes transmittit, quoniam

futurarum rerum praedi&ionem

habent. Ille quidem quæ popu

lo acciderunt prædixit: hic au

tem gentium vocationem vatici

natur. Porro infcriptioni addi

tur, Ne corrumpas, quo Daui

dis nobis fenfum et cogitationem

detegit. Quoniam enim, cum

pofTet Saulem tollere de medio,

et caede hoftem conficere, impe

riumque occupare, noluit, fecum

fere ipfe fic loquens, Ne cor

rumpas virtutem obliuifcendi in

iurias. a) Abfit enim, ait, vt

manus meas in ipfum extendam,

quoniam Vn&us, * Domini eft.*

'Iure appofuit titulo me corrum

par, docens quibus ratiocinatio

mibus vfus inimicum, non inter

fecerit. 2. Miferere mei o

Deus, mifrere mei, quominm in

te confidit anima mea, et in vm

bra alarum tuarum ſperabo, do

nec tranfeat iniquitas. Inclufus

in antro , et inclufos hoftes vi

dens, diuinảm mifericordiam an

1). r#/. Abeft a Cod. » 2) E Cod. 1. fuppl. Ita quoque legit Carafi. 3) ºf

γραψε. Cod. 2. έγραψε,

Cod. Ι. ανακαλύπτον.

4) Cod. 2. ixavaay. Minus bene.

6) ανελεϊν. Cod. 2. έλεϊν. 7) καταλύσα/ Cod. 2. pracm.

δε αύθις. 8) Cod. 2. πόλεμον. 9) as—Kveíos río. Alias lectiones expreas

videmus p. 391. io) Cod. 2. w#. ιι) είκότως, Cod. Ι. addit oύν.

3.exs. Cod. 2. præm. r? A«63, 13) δυσμενή Cod.ι. addit, διό και ούτως απάρ

xeraq.,, Propterea quoque fic incipit. »

25) καθιεγμένους. Cod. . περικαθημένους. 16) Cod. 2. επαγγέλει,

•] 2 Reg. 24, 7

Aa 5 nunciat,

5) εκκαλύπτον.

11) προστέ

14); &egia. Hebr. ny arumuna.

* * * º
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nunciat, et fpem, quam in Deo

fixam habet, - aperit. Alaruin

vero vmbram fæpius interpretatus

eft fe diuinam curam vocare,

At mifericordiæ geninatio peri

culi magnitudinem declarat. Il

lud autem, Domec tranfeat imi

quitas, Aquila dilucidius inter

pretatus eft, donec tranfeant in

fidiæ, Symmachus, donec trans

eat calumniator. . . Non definam

igitur, ait, obfecrare, donec ab

infidiantibus liber ero. Infidian

ter enim Septuaginta,, iniquita.

tem a re ipfa, quam molieban

tur, appellauerunt. " 3. Cla

mabo ad Deum, altiffimum, Deum,

qui benefecit mibi. • Diuini au

xilii experientiam magiſtram ha

bens, pro more hanc confequi

obfecro. Clamorem autem , ani

mi promp ti tudinem vocat.

4. Mifit de cælo, et liberauit

me: dedit in opprobrium con

cultantes me. Cum enim an

tea me prouidentia fua dignatus

effet , inimicos meos ridiculos

reddidit. Docet , autem quoque

hiftoria, Dauidëm - fecutum fu

iſſe Saulem, cum ſurrexiſſet,

et procul pofito beneficium in.

eum no&u , collatum indicaffe,

quod cum haberet illum in ma

nibus, nolueritei plagam infligere.

Maximum autem opprobrium e

rat ei quifalutem acceperat, ferua

torem perfequi. „ Propterea, cla

,, mat gratias agens:,, Mifit Deus

mjericordiam fuam, et veritatem

. . .

1) πoλάκις ήρμηνεύσεν ?rt. "Cod.

bet ήρμηνεύσαμεν.

Cod. 2. addit μου,

2) ελέους, Cod. Ι. ελέησον.

5) άν, Cod. 2. ού.

λει, και ην έχει προς τον Θεόν ελπίδα

γυμνοί" σκιάν δε πτερύγων 1) πoλάκις

ήρμήνευσεν, ότι την θείαν κηδεμονίαν

καλεί ο δε τέα) ελέους διπλασιασμός

την υπερβολήν τε κινδύνε 3)παραδηλοί,

το δε έως έ παρέλθη η 4) ανομία, σας

φέτερον ο Ακύλας ήρμήνευσεν, έως ου

παρέλθη ή επιζελή. ο δε Σύμμαχος

έως 5) αν παρέλθη ο επηρεασής, και παύ

σομαι 6) τοίνυν, φησίν, ικετεύων, έως

7)αν των επιζελευόντων απαλαγώ.

τές γας επιβουλεύοντας 8) οί, εβδομή

κοντα ανομίαν από το πράγματος
º / w- w

προσηγόςευσαν, γ. Κεκράξομαι προς
τον Θεόν τον ύψισον, τον Θεόν 9) τον

ευεργετήσαντάμε. Της θείας 1ο) επι

κουρίας την πείραν έχων διδάσκαλον,

συνήθως απολαύσα ταύτης αντιξολώ.

κραυγήν δε την της ψυχής ιι)προθυ

μίαν καλεί, δ'. Εξαπέσειλεν† ουρα

νέ, και έσωσέ με έδωκεν εις όνειδος τες

καταπατέντάς με. Ανωθέν με γας

της οικείας αξιώσας προνοίας καταγε

λάσες απέφηνε 12) μου τες δυσμενείς,

διδάσκει δε 3)και ήίσορία, ως ανασάντι

τώ Σαέλ ήκολούθησε, και πόρρω γενο

μένω την νύκτως παραχεθείσαν ευερ

γεσίαν δεδήλωκε, και ότι λαβών ύπο
χειριoν Εκ έπήνεγκε την πληγήν όνει

δος δε τέτο μέγισον ήν τω σεσωσμένω

καταπολεμέντι τον σεσωκότα. 4)» διο

»δή βοά ευχαρισών» Εξαπέσειλεν ο

Θεός το έλεος αυτό, και την αλήθειαν

* -- αυτέ,

I. ω, πολάκις ημνιόταμο, Cod. 2. etiam ha

3) Cod. Ι. δηλοί. 4) ανομία.

6) roiyvv. Abeft a Cod. 2. 7) šv.

Cod. 2. 5. 8) oi i3Jau%xovrw. Cod. 1. o£v, vnde forfitan orta eft le&io in

Textu.obuia, quae tamen non eft fpernenda. 9) τὸν εὐεgyerkwowr& a*. Hebr.

-pxperficientem pro me. io) imxovgias. Cod. :. oixovouixs. 11) mgo3v*ילע

wisv. Deſ in Cod. 2.

14) E Cod. 1. ſuppl.

12) aov. Abeft a Cod. 1. 13) xaj. Abeft a Cod. z.

º
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π) αυτέ. ε. 2) Και εβρύσατο την ψυ.

χήν 3) μου εκ μέσου σκύμνων. Δικαίας

φησιν απολαύσας φιλανθρωπίας, της

των πολεμίων απηλάγην θηριωδίας.

λεόντων γας δίκην επίεσαν διασπάσαι

βουλόμενοι την δε αλήθειαν τώ ελέω

νέζευξε, το δίκαιον της φιλανθρωπίας

4)δεικνύς- εκοιμήθην 5) τεταραγμένος,

τέτο ο Θεoδoτίων έτως ήρμήνευσεν, εκοι.

μήθην μετα αναλισκόντων, ο δε Ακύ

λας,μετα6)λάβρων ο δε Σύμμαχος,

μετα φλεγόντων »7)αντί τε εκοιμή

»θην χεδόν μετά αναλισκόντων λογι.

»σμών λάβρως γας με κατέδακνον, ως

»χεδόν και καταφλέγειν με την διά,

»νοιαν.» εικότως τοίνυν εταβατlόμην

μεταξύ τοιούτων καθεύδειν ηναγκα

σμένος, καιυπό 8)τοιούτων 9)κυκλούμε

νος, τον Σαέλ γάς, και τες ιο) συνανα

λίσκοντας, και φλέγοντας, και ιι)λά

ρους, και σκύμνους 12) ωνόμασε, το θη.

ριώδες της γνώμης, και τέ τρόπου το

φονικόν វ្នំ τέτο δε και δια

των εξής διδάσκει 13)σαφέ5ερον, υιοι αν.

θρώπων οι οδόντες αυτών 14) όπλα και

βέλη και η γλώσσα αυτών μάχαιρα

οξεία σκύμνες αυτές καλέσας, είκότως

και οδόνlων 15)εμνήθη, 16) αιχμαις τέ.

:: βέλεσιν 17) απεικάζων, και την

γλώτΊαν 8) τεθηγμένηA% δια

-

Juam. 5.

meam de medio catulorum leonum.

Iuftam, inquit, mifericordiam

confecutus, ab hoftium feritate

liberatus fum, Inftar leonum e

nim me inuaferant, difcerpere

cupientes. • Veritatem vero cum

mifericordia coniunxit, vt miferi

cordiæ iuftitiam oftenderet. Dor

tmiui conturbatur. Hoc Theodotio

ita interpretatüs eft, dormiui

cum confumentibus : Aquila ve

Et eripuit animamu

ro, cum voracibus: Symmachus

autem, cum * comburentibus:

,, Hoc eft, dormiui cum cogi

,, tationibus fere confumentibus:

,, voraciter enim me mordebant,

„ ita vt propemodum combu

,, rerent ariimum meum.,, , Iure

igitur conturbatus fum, inter tales

dormire coastus, et a talibus cir

cumdatus. Saulem enim, et confu

mentes, et comburentes, et voraces,

et catulos leonum nominauit, feri

tatem mentis, et cruentos mores

exprimens. . Hoc autem per ea,

· quæ fequuntur, manifeftius do

cet. * Filii hominum denter, eorum

arma et fagittæ, * et lingua eo

rum , glnditis a c*tu r. Quia

ipfos leonum catulos appellauit,

merito dentium meminit,

cronibus et fagittis hos compa

rans, et linguam acuto gladio,

- pęt

1) ºrot. Deſ in Cod. 1. 2) Ka}- Jvzývav. Hacabfunta Textu hebr. in

quo tantum haec exftant …*R>'> ךותב "E'E). 3) aov. Deſ in Cod, 1.

4) δεικνύε. In Cod. 1. fequitur? αλ' όμως έτι εν τοις αγώσιν υπάρχων. ,, at vero

in pugns adhuc conftitutus. „ 5) rrragoyaros. Hebr. םיטהל ardentes,

ſ ira accenſi. 6) Cod. 2.xa pav. Minus bene. 7) E Cod. 1. ſuppl. 8) ro

ούτων Cod. I addit πολεμίων. 9) κυκλούμενοι, Cod. 2. κλονούμενοι. 10) awa.

ναλίσκονται, Cod. Ι. 2. συν αυτώ αναλίσκοντας, ιι) Cod. 2. λαύρας, Perperam.

12) ºvéAware. Deſ in Cod. 2.

lectio eſt7xMov.

ξει, 13) Cod. Ι. 2, τεθηγμένην μάχαιραν,

ι;) σαφέτερον, Cod. Ι. addit λέγων,

15) i wństw. Cod. n addit às rà vivaxartxov, „ob confumendi

cupidinem,,, ^ 16) wjxaais r&ras. Cod. i.habet tantum Äs.

14) Rec.

Illulº -

17) Cod, i, απεικά

f

*

º
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per omnia autem crudeles illo

rum animos defignat. 6. Ex

altare fuper cælos o Deur, et in

omni terra gloria tua (celebretur).

Dignum autem eft in omnibus

te laudare, qui cælum habitare

crederis, et totam terrarn gloria

imples. Hoc etiam beatus Ha

bacuc, dixit: a) Operuit cælos

potentia eius, et laudis eius ple

na eft terra. Ceterum exaltare

dicitur pro, Oftende omnibus

hominibus altitudinem tuam.

7. Laqueum parauerunt pedibus

meir, et incuruauerunt animam

meam : ,, et non contenti fue

, runt hisce, fed, föderunt an

te faciem meam fouenm, et inci.

derunt in eam. Cum laqueos,

inquit, in me inftruxi(fent, et

infidias compofuifent, ipf a no

bis irretiti, et propriis laqueis

illäqueati funt. 8. Paratum

£f cor meum o Deus, paratum

eff cor meum : camtabo, et pfal

mum dicam im gloria mea. Hoc

Symmachus ita vertit , Stabile

- eft cor meum. Nam tuam pro

uidentiam manifeftam videns;

non amplius diuerfas inimicorum

machinationes reformido, fed

paratus et instrustus fum ad

tua mandata fequenda , tuaque

beneficia decantanda. 9. Exfurge

gloria mea, exfurge pfalterium, et

B. : T H E O DO RET I

πάντων δε τας μια φόνους αυτών σημαί

νει 1) βουλάς, σ. 2) Υψώθητιεπίτες

ουρανούς ο Θεός και επί πάσαν την

γήν ή δόξα 3)σου. "Αξιον δε επί πάσιν

4)ανυμνείν σε, τον εν ουρανώ μεν διά

γεν υπειλημμένον, πάσαν δε την γήν

εμπιμπλώντα της δόξης τέτο και ο

μακάριος έφησεν"Αξζακέμ εκάλυψεν.

ουρανους ή αρετή αυτέ, καίτης 5)αινέ

σεως αυτέ πλήρης ή γη, το δε υψώθη

τι, αντί τέ, δείξον πάσιν ανθρώποις

6)το ύψος 7) σε ζ. 8)Παγίδα ετοί

μασαν τοις ποσί με, και κατέκαμψαν

Την ψυχήν μου. »9) και εκ ήρκέθησαν

»τούτοις, αλα κα), ώρυξαν προ προσ

ώπε με βόθρον, ιο) και ενέπεσον εις αυτόν,

Λόχους μοι φησίν επισήσαντες, και ενέ

δρας ι) καθισάντες, αυτοί παρ' ημών

12)ελοχίθησαν και ταις οικείας ενεπά

γησαν 13)πάγας. η. Έτοιμη η καρδία

με ο Θεός, ετοίμη ή καρδιαμε' άσομαι

και ψαλώ14)εν τη δόξη 15) με Τούτο

ο Σύμμαχος 16) ούτως ήρμήνευσεν ε

δραία η καρδία 17) με προφανή γας ο

ρών σου την πρόνοιαν, εκ έτι δέδια τα

παντοδαπα των εχθρών μηχανήμαια'

αλ έτοιμός ειμι και 18) ευτρεπής τοις

σοίς ೪) 19)βήμασι, και τας σας ευ

εργεσίας 2ο)υμνείν. θ. Εξεγέρθητι η

δόξα με, εξεγέρθητι ψαλτήριον και

κιθάρα,

1) βουλάς, Cod.Ι. ψυχάς. 2) υψώθητι. Cod. Ι. add. λέγων. 3)σου. Def in Cod. Ι.

4) Cod. I. υμνείν, 5) αινέσεως. Οod. Ι. συνέσεως, 6) ri. Cod. 1. praem. rºv

86£av av xo4. 7) g*. In Cod. 1. fequitur: +hos %sxsv siri* %rt - ,, Cuius cauf

„ fa dicas: quia.,, . Sequuntur verba v. 7.

το) καί. Cod. 1. αλ' όμως,

σαντες. 12) Cod. Ι. et 2, ελοχήθησαν,

gts. Abeft a Textu hebr. et rův 6.

Cod. 1. ſuppl.

8) Rec. lectio eſt xxyidzs. 9) E

τι) καθισάντες, Cod. Ι. et 2. καθί,

13) πάγαις. Cod. Ι. άγραις. 14) εν -

15) us. Cod. m. as. 16) %rws. Abeft a

Cod. 2. 17) us. In Cod. 1. fequitur: rò #roțuy àvrì rã εδραία λοιπόν η καρδία

թե8 ,, Paratum eft idem eft quod firmum de reliquo eft os meum. ,,

18) ευτρεπήε. Priot leθio etat ευπρεπήε., 19) βήμασι, Cod. Ι. 2. νεύμασι. 2ο) υ:

μνείν. Cod. 1, addit ουκούν καλώς έχειν διά των εξής έφησεν. ,, Βene itaque fibi

,, eſſe, per ſequentia declarat. ,,

α) Habac. 3
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- κιθάρα, Εαυτώ 1)λοιπόν 2)εγκελεύε

τα τον θείον ύμνον ύφήναι δόξαν虚2.

κείαν, την προφητικήν χάριν καλά"

εαυτόν δε ψαλτήριον, και κιθάρανو.هلک

όργανον γεγενημένον 3) το πνεύματος,

4) Έγεςθήσομαι όgθρε. , ί. Εξομολο,

γήσομα σοι εν λαοί: Κύριε, ψαλώσοι

εν έθνεσιν Ου νύν φησί5) μόνον ταυ:

την σοι προσρίσω την ύμνωδία, αλά

και τέ αληθινέ φωτός ανατάλαντος,

και την μακράν της άγνοιας αποσκεδά

σαντος νύκτα, και τον της προσδοκωμέ.

νης ημέρας υποδέξαντος ငိုငိဖွ၀，, 6),s

»μόνον δια της ενσάρκε αύτε προς ή:y w w v - ->

»μάς παξ8σίας, αλα και δια της τ8

λετρε παλιγγενεσίας και αναπλά

,σεως, των εθνών απάντων και 7)τών
λαών χοροδιδάσκαλος έσομαι' και οιόν

τσι χορδαίς τοίς εκείνων 8) χρώμενος

φόμασιν, άσω την 9) χαςισήφιον υμνω,

διαν. »ιο)τίνος ένεκεν ώ προφητα είπε

ઝમઝ τον τρόπον.» º."or. ಕ್ರೀLEYಿಃ

θη έως τών ಕೀಬಪ್ಪ ೯N೦೯ ೮೪ಿ ಕಿರ್ಟ್ತ

των νεφελών ή &#9e: σει, ούγας

μόνος ο έρανος,και οι τετων ενδιαίτημα

έχοντες άγγελοι,τονσον έλεοντι)έγνω,
σαν αλά και δια των νεφελών την α

λήθειάν σε δεδήλωκας: νεφέλας# τές

της θείας χάριτος ήξίωμένεξ'ολή θέα
καλεί γραφή, τέτο δε και ႕ဲ့ Ησαΐ8

τέ προφήτε ο των όλων 3) ημα, 14),δι

δάσκει Θεός, ειρηκώς γας περί τέ ισ.

ραήλ, င္သို႕zမ္ဟုကို αμπελώναμε, ng 8

μη τμηθή, έδεμήσκαφή επήγαγε και
τώς νεφέλαις εντελέμαι τέμή βgέξα!

º
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cithara. Sibi ipfi deinceps iu

bet vt diuinum hymnum con

texat. Porro propriam gloriam

vaticinationis gratiam vocat, fe

ipfum vero pfalterium et ' citha

ram, vt Spiritus fan&i inftrumen

tum fa&um. Surgam fùb diluculo.

1o. Confitebor tibi in populi, Do

mine, et pfalmum dicam tibi in

gentibu*. Non folum nunc,

ait, has hymnorum laudes tibi

offeram, verum etiam vbi lux ve

ra * fuerit exorta, et longam"

ignorantiæ no&em diffiparit, et

exfpe&tatum diluculum produxe

rit, , non modo cum ad nos

» carne afumta venerit, fed et

„ iam per regenerationem no

» uamque formationem, quæ fit

,, fan&o lauacro ,, omnium gen

tium et populorum magifter Cho

riero, et veluti quibusdam chor

dis illorum labiis vtens, gratas

tibi laudes canam. , Dicas, o

,, Propheta , cauffam , et mo

» dum. „ ii. Quoniam ' ma

gnificata, eft vsque ad calor mifè

ricordia tua, et vsque ad nubes

verita* tua. Non folum enim

calum et angeli, qui in calis ha

bitant, tuam nifericordiam co

gnouerunt, fed per nubes etiam

veritatem tuam oftendifti. Nubes

vero, homines diuina gratia orna

tos fäcræ literæ nuncupant. Hoc

autem per Efaiam quoque prophe- `

tam vniuerforum Deus nos do

cet. Cum enim de Ifraèle dixifTet: a)

Dimittam vineam meam, et non

putabitur, nec fodietur, ſubdidit, Et

nubibus mandabo, ne pluantfuper .

eain

1) •ು. Cod.2. νύν. 2) έγκελεύεται, Cod. I. addit i sfogrys. 3) ro5. Cod. I.

addit 3slov. 4) Cod. Ι. 2. εξεγερθήσομαι. 5) μόνον. Αbeft a Cod. 2. 6) E

Cod. 1. ſuppl. , 7) Cod.2. roi, Azov. 8) x64&yos. Deſ in Cod. 2. 9). Cod, i.

rix«pripov. Io) E Cod. 1. fuppl. ιι) έγνωσαν, Cod. 1. έχοντες. 12) ή -γρα

φή. Όod. 1. οίδεν ή θεία γραφή καλείν Cod. 2. habct tantuπ καλεί, 13) ήκιά,.

Defin Cod. 2. 14) διδάσκει. Cod. Ι. εκπαιδεύει, -

a) Ef. 5, 6. -
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eam imbrem. Quemadmodum

enim nubes aliunde imbrium

materiam fufcipiunt, eodem mo

do et propheta , , et apoſtoli a

diuina gratia agitati hominum

animis fpiritualem pluuiam attu

lerunt. 12. Exaltare ſuper car

lo, o Deur, et fuper omnem ter

ram gloria tua (celebretur). Nam

per fpirituales nubes, prophe

tás inquam et apoſtolos, verita

te exoita altißimius declaratus eft
' vniuerforum Dominus, cæli et

terræ creator, in omni terra et

mari laudem ab hominibus re

cipiens.

º

INTERP. PS. LVII.

1. I. fnem, me corrumpar, ip6

- i)auidi, in tituli infcriptio

aem. • Et hic pfalmus eiusdem

ef argumenti: Saulis enim pra

vitatem narrat, verborumque

falfitatem „ et eorum qui ad il

„ lum pertinebant, siusdetpque

, cum éo erant animi. ,, Nam

$um fæpius iuraffet inimicitias

fe finiruřum, iusiurandum_viola

uit, et inſidiis vſus eſt. Rurfus

autem ne corrumpar, additur,

quia cum bis in manibus habe

ret „ Dauid Saulem, „ occide

re noluit. a. Si vere vtique

iuſtiriam loquimini, recte iudicate

filii hominum. Hic Saulem

επ' )αυτόν, καθάπερ γας ή νεφέλη έ

T్వబ9 υποδέχεται των όμβρων τας
«Фоeugs ಆಯKg προφήται,καιαπό

σολοι υπο της θάας ; ενεργέμε

νοι, την πνευματικήν αςδείαν προσήνεγ

καν ταις των ανθρώπων. 2) ψυχαίς.
c w 3. * A 2 * c w -

ιβ. Υψώθητιεπίτες έρανες ο Θεός,και

επιπάσαν την γην ήδόξα σε Διάγας

των πνευματικών νεφελών, των προφη

тду Фпи коч αποτόλων, της αληθείας

αναφανείσης, ύψισος ανεδείχθη των ό

λων ο Κύριος, έρανε καλ γης ποιητής, εν

απάση γή και θαλάσση παρά των αν

θρώπων 3) ύμνον δεχόμενος

EPMHN. Tor vg PAAMor.

α.Ε. το τέλος, μή διαφθάρης, το

4.AE ειςgηλογραφίαν. Τ杀

αυτήςέχεται και έτος ο ψαλμός4)δια

νοίας. 5) διηγείται γας την τε Σαουλ

πονηφίαν, p 6) και των κατ' αυτόν, την

»εκάνε ισόββοπον κεκτημένων γνώμην,»

και των λόγων το ψεύδος πολάκις γας

ομόσας καταλυαν την7)έχθραν, παρέ.

ώ τες όρκες,καί τάς ενέδρας έχρήσα

το πάλιν δε το μή διαφθείρης 8) πρό
• ? w w *:

κειται επειδή δις λαβών υποχείριον

있) Δαβίδ τον Σαέλ,» ιο)ανελένεκ

ηθέλησεν, β. ιι)Ει αληθώς άρα δικαιο

σύνην λαλείτε, 12)ευθείας κρίνα)ε 3) υιοι

των ανθρώπων. Ταύτα προς τον Σαέλ

- διεξέρ

1) «ύτίν, Cod. 1. add. ºriv, 2) Juxº. Cod. 1. add, waxºs ούν έχειν έφησεν και

ºrg, .Sequuntur verba ν. 12. 3) ύμνον Cod. Ι. 2, pracm. τόν. 4) διανοίας, &證

addit ixu Js xy} £rga regi aÅówrw.,, habet autem quoque aha de futuris. -

s) Cod. + iirtira 6) E Cod,l.fuppl, 7) #*** Cod * add és aixga º
,;, rws rj avrj διαμ£vovai *omei*., ,, ficut ad hunc vsque diem nonnuili警

eadem perfiftunt prauitate. 8) Cod. 2, «påskeerat. . 9) E Cod. 1. fuppl.
1o) απλών ουκ #зіктер,Cod. 1. oùx èv Aw. Idem Cod. addit âå êá ravri, &.

*•pxfiavos i mpo@#rws ovrws #©m. ,, Propterea fic exorfus Propheta, ita lo

quitur. » ιι) ει αληθώς ոքա Hac reípondent hebr. ;-)')N;"' in Textu

obuio, omiffum autem eft a plerisque Interpretibus fequens cºR. i.) Rec.

- ^ a - * - -

lectio eſt sv3sia. 13) vish Cod. i. 2. pram, vỉ, vt in Textu rã, *.
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-12)ανεχομένω"3) δικαίως,

*

1)διεξέρχεται όμωμοκότα μηκέτι διώ.

κεν, και παρατες όρκες 2)5ρατεύσαν

τα σύφησιγενού των 3) υπό σού δρω

μένων κριτής, και το κρίνειν πεπιτευμέ.

κς, ορθήν εξένεγκεκαι δικαίαν την ψή,
φον., 4)ε δε την οικείαν νόσον και δύνα

η σα, διαγνώνα ή ιατρός ταύτης γενέ,

ηθα, πως αν ετέροις yè της º;9éas

» φάρμακον κατασκευάσεις, ε δύνασαι,

» φησίν... χ. Και γας εν καςδία 5)α,
νομίας εργάζεθε εν τη γή αδικίαν*

χώρες υμών 6) συμπλέκεσιν. 7) Σά

φησί και τα της 8)ειςήνης έήματα,και

τα πονηρα βελεύματα, και τα παντο

δαπατών9)επιβέλωνιο)μηχανήματα'

σκόπησον τοίνυν ει συμ v ίνει τοις λόγοις

τα πράγματα αλά γας ματην αοι την
εμην it) ενεχείρισα κgίσιν, δι ಆ8%

δ'. Απηλο.

τριώθησαν οι αμαξίωλοίαποι4)μήτρας,
επλανήθησαν από γαςφός, ελάλησαν

ψευδή. 15)Πάλαι φησίνεαυτές της α

ληθείας χωρίσαντες τοψεύδος 16)ήσπά.

σαθε. » 7) τέτο δε, ως ανωτέρω ημίν
t z -

»είρηται, κατακρατεί μάλισα επί τέ
z *.

»παρόντος το ψεύδος και το προς τες
»πέλας μίσος λέγων» το δε από Ar

τρας και απο γασgo, προστέθεικεν, ఱ
τέ Θεξ13)προ της διαπλάσεωςτα ?ሬዕØገ‡ሯ

αυτές εγνωκότος, έτω γας και προς

τόνι9)Ιερεμίαν,προτε με πλάσαι 2ο)σε

- tionem ' res

alloquitur, qui iurauerat ſe non

amplius eum perfecuturum, et

præter iusiurandum bellum mo

uebat. Tu, inquit, efto iudex

eorum, quæ agis, et iudicio fus.

cepto, re&tam et iuftam fenten

tiam profer. ,, Si vero tuum

„ ipfius morbum dignofcere et

„ fanitatem tuam reftituere non

,, Potes, quoinodo aliis veritatis

,, remedium parabis? Huic o

,, mnino impar es, inquit. „

* 3. 'Etenim in corde iniquitates &

operamini in terra, imiuffitias ma

mus veſfrae concinnant. Et ruiſer

mones, inquit, funt pacifici, et

tua conſilia peruerſa, et omnimo

dæ machinationes infidiatorum.

Confidera igitur, an res fermoni

buscongruant. Veruntamen fru

ftra tibi iudiciurn meum tradi

di, qui iufte iudicare, non vis.

4. Alienati funt peccatores ab vtero,

errauerunt inde a ventre, locuti

Jünt falfa.. Jam dudum, ait, a

veritate vos ſegregantes, falſitatem

amplexi eftis. ,,Hoc vero, vt iam .

,, fuperius a nobis di&tun eft,

,, de fuo tempore dicit ; fal

„ fum enim dicit quoque odium

» erga proximum. ,, OC AUlº

tem, ab viero, , et a ventre, ad- -

didit, quia Deus ante crea

- illorum : nouerat.

Sic enim et Ieremiæ dixit: a)

Ante , quam fornarem te in

vtero,

τ) Cod. 2. εξέρχεται. 2) τρατεύσαντα, Cod. 1. add. وهنهوپ πάντηχεδόν και παν

ταχή κεκράτηκε γνώμη, ή κατά τον Σαουλ φημι και τον Δαβίδ. ,, Eadem au

,, tem vsquequaque fere et vbique locorum inualuit opinio, quæ fertur de

„ Saule ac Dauide.„ 3) Jr3 goï. Priorem lečtionemmagº «úroú eCod. 1.emen

dauimus. 4) ECod. 1. ſuppl. 5) Cod. 1. åvo"æv. 6) øv">Heove". Hebr.

-::)8.Theodot.et Edit. V. Jarašuſ&vray. 7) Σά φησι. Cod. I. daºלפת

ρηνης. Cod.Ι. ειρωνείας, 9) Cod. 2. επιβουλών. 1ο) μηχανήματα, Cod. 1. add. է:

των έργων τούφαύλα δοκιμάζεται. 11) Cod. 2. ενεχείρισας. 12) Cod. 2. ανεχόμενος,

13) jiwa/ws. Cod. 1. add. siri ag} rtvos £sxw* irsi ,, Dic etiam, quare? Qy
uia

14) μήτρας. Cod.τ.add. και ου μόνον τούτο, αλά καί, 15) Πάλαι - ήσπάσαθε.

Alia habet co a b. T. II. p. 133. 16)Cod. x. jam &a«wro. 17) E Cod. 1. fuppl.

18) aeg3. Cod. 1. 1. praem. xaj. 19) 'Ispswtav.Cod. 2. add, *®n. 10) ai. Abeft aCod. 2. .
a) Ier. 1,5.
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vtero, noui te, et ante quam

exires vtero, fan&tificaui te. Et

Pharaoni, a) In hoc ipfum ex

citaui te, vt oſtendam in te

virtutem meam. Sed nec Pha

raonem improbum, nec Ieremiam

fan&um fecit præfcientia diuina:

fed id quod futurum erat prae

fciuit vt Deus. 5. Furor illis

fecundum fimilitudinem ferpemtir.

Malitiam enim et calliditatem fer

pentis imitati funt. .Sicut afpidit

furde, et obturantis aures fuar.

6. Quæ non exaudiet vocem incan

tantium , medicatur medicata a

fapiente. Porro aures oppilant

inftar afpidis, cui mos eft hoc

facere propter malitiæ exceffum,

ne incantationibus demulceatur,

neue cedat pharmaco parato per

illum, qui fapiens vocatur. Nam

fapientem hoc in loco ferarum

incantatorem muncupauit, abuſi

ve, vt in illo, b) Sapientes funt

ad malefaciendum , ,, bonum

„ autem facere nefciunt, ,, , et,

c) Vbi fapiens, et vbi fcriba ?

Neque hos vt- vere fapientes

nominat, fed quod tales a qui

busdam cenfeantur. Quoniam

enim beatus Dauid multis fer

monibus ad Saulem wfus, et fe

-

- * . *

εν κοιλία, επίταμα, σε κα) προ τ8 σε
- x / - 9__/

εξελθέν εκ μήτρας, ήγίακά σε καλ
v * v > -۹ مایپ >

προς τον Φαξαώ, εις αυτό τέτο εξήγει
ст * a

ρά σε, όπως ενδείξωμα ενσοι την δύνα

μίν μs, λαλ' ε) ουχ ή πρόγνωσις τού

Θεέ, ή τον Φαραώ πονηρόν, ή τον Ιε

ρεμίαν πεποίηκεν άγιον αλα το μέλον

έσεώθαι προέγνω 3) ώς Θεός, έ. 4) Θυ

μός αυτοίς κατά την ομοίωσιντέ όφεως.

5)Μεμίμηνται 6) τέ όφεως 7) το μνη

σίκακον και 8) επίξελον. Ωσει ασπί

δος κωφής, και βυέσης τα ώτα αυτής,

g,"Ήτις εκ εισακέσεται 9)φωνής επα

δόντων,το) φαρμακέτα φαρμακευο

νη παρά σοφέ. ιι)Βύεσι 2)δετα ώτα

τη ασπίδι παραπλησίως, ή φίλον τέτο
ποιέν δια κακίας υπερβολήν, ώσεις)μή

14) θέλγεθα ταίς επωδαίς, 5)μηδε εί

κεν τώ φαρμάκω τώ 6 κατασκευαζο

μένω παρά τέ17)καλουμένε σοφέ, σο

φόν 8 γας ενταύθα κάIαχρησικώς τον

19)θηςεπωδόν προσηγόρευσεν ως το,σο

φοί εισιτέκακοποιήσαι ,2ο)το δε κα

»λοποιήσαι ουκ έγνωσαν» και 2) που

σοφός, πέγραμματεύς, 22)έτε τέτες

23) ως αληθώς σοφες ονομάζει, αλ' ως
- z ? مس > v

τέτο παρά τισιν είναι δοκέντας, επειδή

γαρ πολοίς προς τον Σαέλ χρησάμε

νος λόγοις ο μακάριος Δαβίδ, και δελον

εαυτόν

- 1) :. Cod. I. xxi. 2) Cod, 2. ουχί. . 3) ως Θεός, Cod.Ι. add. ο Θεός. 4)Θυ

aäs. Hebr. npn venenum. 5) Meuianvraq. Cod. 1. add. y«g. Cod. 2. habet
- -:

aiunra ex errore Librarii. 6) roi psas. Deſ in Cod. 1. 7) Cod. 1. riv.

8) επίβουλον, Cod. Ι. add. εκείνον. 9) Rec. lettio eft φωνήν το) φαρμακούταν

φαρμακευομένη. Praftat leξtio rec, φαρμάκου τε φαρμακευομένου. Ηuc fpe&tat

obferuatio Didymi, quæ fere eadem eft cum Scholio in edit. rom. Φαρμάxov

δε αναγνωςέον εν παρενθέσει όντος του τε συνωδώς και ουρηματικώς φαρμακούτα/ Le

gendum eft φαρμακον (Particula re apte interpofita), non autem verbaliter

φαρμακούται, ιι) Βύονσι. Cod. Ι. Ρram. o δε λέγει, τοιούτό ετιν. 12) δέ. Cod. Ι.

φησί. 13) Cod. 1. μήτε 14) θέλγεθαι. Cod. 2. επινεύσαι. 15) Cod. Ι. μήτε.

16) Cod. Ι. κατεσκευασμένω. 17) καλουμένου, Def in Cod.2. 18) γάρ. Cod. Ι.

öt. 19) Cod. 2. 3nguiredov. 2o) E Cod. 2. fuppl. 21) nov. Cod. I. praem. rá.

22) ούτε - δοκούντας. Def in Cod. 2. Cod. Ι. pro ούτε habet ουδέ. 23) ώς,

Abeft a Cod. 1. -*

a) Exod. 9, u6. b) Ier. 4, 22. c) 1 Cor, 1, 2o,
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εαυτόν ονομάσας, κακώνoν κύριον και

α)βασιλέα, και δι' αυτών δόξας των

πραγμάτων, 2) ως εκ έφίεται της εκεί

νου σφαγής, 3)ε πέπεικε καταλύσαι

την έχθραν προσφυώς αυτόν ασπίδι

παρέβαλεν, ε κωφευέση κατά φύσιν,

αλα 4)κρή βυέση τα ώτα, και της ε.

πωδής απωθεμένη την προσβολήν το

δε φαςμακέτα φαρμακευομένη παρά

σοφέ, 5) ο Σύμμαχος έτως ήρμήνευσεν,

6) έπασέται επωδάς ಕ್ಲಿಚ್ಟೆ ல்,

ένα δηλον, ότι την επωδην ωνόμασε

φάςμακογ. »7)ως εκ τέτε δήλην ποιη.

»σαν την μιαφονίαν τουΣαουλ, έρη

» τα ημίν ανωτέρω, και των κατ' αυτόν,

»εν οίω ανώσιν αξιώματι και βαθμό ή

»τόπω νοήσειεν δέ τις αν καλώς

»ταύτα ειρήθαι κατά των αιρετικών,

» Αριανών λέγω και Ευνομιανών και

»Μακεδονιανών και των δοκούντων τα

,παραπλήσιαεκείνοις δόγματα νοσείνעג

»και γας αυτούς αν δικαίως καλέσειεν
> > -

-

»επωδούς και επαοιδούς τις ότι δε μή.

» της ή εν ακαριαία καιρού ροπή αποκύ.

» ουσα τους αναγεννωμένους, παξ ών
- v w x *

» δήλον τοίς μεμυημένοις, και γας ειώ.

»θασι βαπτίζειν εις το όνομά τέ Πα

» τρός και του Υιού και του αγίg Πνεύ

υματος και μετά την ανάδυσιν των

»τριών καταδύσεων σε τί λέγω οι της

» υιοθεσίας ήξιωμένοι, νόσον χαλεπήν

»παραδιδόασι τοις δήθεν παρ' αυτών

»βαπτιζομένοις μάλον δεβυθιζομένοις
c - y w v M > اجمہم

» οι μεν λέγοντες, δόξα Πατρί δι' Υιού

5εν αγίω Πνεύματι οι δε, δόξα Πατρι

-

Cod. 2.

Hexapl, ad h. l. 7) E Cod. 1. fuppl.

feruum nominans, et İllum do.

minum ac regem, et rebus ipfis

oftendens, fe nunquam eius cæ

£lem defideraffe , non perfuafit

illi, yt inimicitias finiret ; appo. '

fite illum , afpidi comporäüit,

non fecundum naturam^ obfur^

defcenti, fed aures obflruenti >

yt carininis ingreffum prohibeat.

Haec autem verba, Medicatur m.

dicata a fapiente, Symmachus

vertit , Incamtatur iiicantarioni.

bus ſapientis's vr manifeſtum ſit,

eufn 1ncantationem @ãgaaxo, no.

minaffe. . ,, In fuperióribus iam

,, a nobis di&um eft, Dauidem

» hisce ſignificare nefariam ca.

» dis cupidinem Saulis eorum.

» que qui ad eum pertinebant,

» in quocunque dignitatis faßi.

» gio, aut loco fuerint conftituti.

» Satis re&e autem exiftimaueri;

,, quispiam, haec etiam contra hæ.

» reticos, Arianos puta, Euno

» mianos et Macedonianos eosque

» qui ſimili errore laborarunt, di

» €ta effe. . Iure enim ipfos dixe.

», sit aliquis incantatores et præ

» ftigiatores: Quod autem hæc

,, mater in breuiffimo temporis ar

„ ticulo enitatur regeneratos, vn

» de conſtat inter eos qui initiati

» funt? Solent enim baptizarei,

» homine Patris ac Filii êt Spiritii$

» Sanºti, poſt triplicem emerſio

„ nemet immerfionem. Noftisau

» tein quid dicam, quotquot adó.

» Ptione dignati eftis. ' Grauem.

» tnorbum inferunt illis qui ab iftis

» baptizantur aut potiu$ fubmer.

,, guntur. Hiquidemdicunt, Glo

» £ia fit Patri per Filium in spiritu

» San&to; alii autem,GloriafiíPauli

etלמ

-

-

*.

1) Aaa Aia. Cod. 1. 2. addunt xaAio xv. 2) &s. Def. in Cod. a. 3) où, Deſ in

4) »o4. Abeft a Cod. 2. 5) 3. Cod. 1. praem. r.::r.

" inqb;vrog. Legendum autem effe videtur irwcov r*

6) Cod. 2.

» vt leg. apud M ont r, in ,

Bb
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et Filio in Spiritu San&o: fic

que indiuiduam et nullo non

tempore eandem, in Patre et

Filio et Spiritu San&to adora

tam diuinitatem pro tribus Diis

,, habent, immo magnum, par

uum et minorem ftatuunt: in

aequalitatis iugo impollutæ Tri

nitatis diuinitatem, fumme, vt

putant, disparem, friuola lin

gua disiungentes; eaun, quae v

ñica eft effentia, imperio, do

לל

tia, creatione et quæ funt alia

eius maieftati propria. Hunc

„, enim Deum et Regem, alium au

tem Dominum quidem, fed mi

niftrum iftius et creaturam ante

alias ab eo produ&am, alium

denique feruum et miniftrum

filii audaciffime vocare folent

improbiifti, adquos potiffimum

fe refert vaticinatio ifta. Non

enim de Saule tantum, iisque

qui cum eo erant, fan&tus Pro

, phetiæ Spiritus haec per facram

,, Prophetæ linguam effatus eft. ,,

3.

* * 7. Deus conteret denter eorum

in ore ipfòrum. Veruntamen

qui vniuerfa curæ habet, eius ma

chinationes contra nos vanas et

irritas reddet. Dentes molares leo

mum confringet Dominur. Et in

fuperiori pfalmo catulos leonum

ipfos nominauit, et hîc leomer.

Idcirco et dentium, et molarium

dentium meminit. Ceterum mo

lares dentes vocat interiores,

quibus comminuere cibum fole

mus. Per hæc igitur et illa

oftendit, Deum rerum omnium

- *

minatione, diuinitate, poten

» και Υιώ εν αγίω Πνεύματι και έτως

ν» την αδιαίρετον αει ωσαύτως έχουσαν

» εν Πατρί και Υιώ και αγίω Πνεύματι

» προσκυνουμένην θεότητα εις τριθείαν

»παραλαμβάνουσιν, μάλον δε παραδ.

» δόασι μέγαν και σμικρόν και σμικρότε

»ệey ανισότητος ζυγώγλώrinμεμηνυίη

»την αζυγώτατον ως οίονται διατέμνον

»τες της αχράντου θεότητα Τριάδος,
ν» και την εν ουσια μια , εν βασιλεία, εν

» κυριότητι, εν θεότητι, εν δυνάμει, εν

»δημιουργία, και όσα πρέπει τη αυτής

» μακαριότητι τον μεν Θεόν και βασι,

»λέα, τον δε Κύριον και υπουργόν εκεί,

» νου και ποίημα προ των άλων παρ'

» αυτού γενόμενον, το δε δούλον και υ

»πουργόν του υιού, τολμηρώς οι δείλιοι

» αποκαλείν πεφύκασι προς ους μάλι,

»τα όρηται η προφητεία ου γας προς
»τον Σαουλ μόνον και τους κατ' αυτόν

» είρηκεν το της προφητείας πανάγιον
- w - - - -

» πνεύμα δια της σεπτής γλώτjης του

»Προφήτου.» ζ". Ο 1)Θεός 2) συντρί.

e, τους οδόντας αυτών εν τω ςόματι

3)αυτών. Αλα γας o των όλων 4)ε.

πόπτης αργας 5) αυτού 6) δείξει τας

καθ' ημών 7)μηχανάς, τας μύλας των

λεόντων8) συνέθλασεν ο Κύριος, και εν

τώ προτεταγμένω ψαλμό σκύμνεςαυ

τους ωνόμασε, και ενταύθα λέοντας'

τούτου χάριν,και οδόντων9)και μυλών

εμνημόνευσε μύλας δεκαλεί, τες ενδο

τέρους οδόντας, οίς λεπlύνειν ειώθαμεν

την τροφήν δια τέτων μέντοι κακείνων

1ο) εδίδαξεν, ως o των όλων Θεός τας

w - 7:0:yTO

- 1) Θεός. Cod. I. add. λ}yw. 2) Rec. le&io eft avirgiJir.Hebr. -tj-ri contere.
*

" -:

- 3) αυτών, Cod. 1. add. και μικρόν ύτερον ακούσεθε και τα εξής. ,, Εt poft pauca

audietis etiam quae fequuntur.,, 4) irâaerns. Cod. 2. Jezrárns. 5) αὐτοῦ. Cod, 1.

6) Cod. 2. έδέιξε.

- 2 -

2. κντων,
7) μηχανάς. Cod. Ι. add. και τα κατά της ευσε

βείας αυτής. 8) συνέθλασιν. Ηebr. ץתנ Legendum eſſe ovvs3Aáaeter, obſer

uatur apud cor D. T. II. p, 124. 9)# Abeft aCod. 2, 1c) Cod. 1. i}u£ev.

-

-

*
*

- 蠢
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παντιδαπας αύτων Ι) διαζολας 2) δια

λύσά. η. Εξουδενωθήσονται 3) ώσει

ύδες διαπogευόμενον. Ευκαταφρόνήloί

φπιν έσονται, ύδατι παραπλησίως ε.

σκεδασμένως και παντελώς αχρήσω,

4)εντενέ, το τόξον αυτέ, έως και αθενή.

σουσιν έ5)παύεται γας βάλων αυτές

τας τιμωρίας, 6)μέχρις αυτών 7) κα

ταλύσει την δύναμιν. 8)»τηξιν αυτών
` . የሌ ^' 2 * c w

»και διάλυσιν επάγων.» θ'. Ωσει

9)κης ος τακεις ανταναιρεθήσονται,

ιο)»της θανατικής φθασάσης αυτούς

» διαπύρου καταιγίδος, ιι)έπεσε πυρ

12) επ' αυτές, και εκ άδον τον ήλιον.

Δίκην δε κηρού 13) πυρί πελάζοντος και

τηκομένου မိဳိ႕ၿမိဳ႕ και της ζωής

ξερηθήσονται τέτο γας είπε, και ουκ
είδον τον ήλιον ώς τών τελευτώντων

την ηλιακήν 4)έδυναμένων δεν ακüνα.

ί. Προ τό συνιέναι τας ακάνθας υμών

την βάμνον,ώσει ζώντας 15)ώσειέν οργή

16)καταπίέlαι 7)αυτούς. Ο 18)δε Σύμ,

μαχος σαφέσερον τέτο ήρμήνευσε πριν

ή αυξηθώσιν αι άκανθα υμών, ώ.

σε γενέθαι βάμνον,έτι!9)ζωνίας 2ο)ώς
ميها

ολόξηρονα)λαίλαψ22)αςεί ο δε λέγει,

conditorem vniuerfas eorum frau

des eſſe diſſoluturum. 8. Ad

nibilumi redigentur, tanquam aqua

decurrenr. Abie&i, ait, erunt,

inftar aqua• di[Tipatæ, et peyni

tus inutilis. Intendit arcum fuum,

donec imfirmentur. „ Non ceffabit

enim poenas ipfis infligere, donec

eorum potentiam refcindat, ,, li

» quefactionem et diſſolutionem

„, illis inferens. ,, 9. Sicut ce

ra, quæ diffluit, auferemtur,

» letifera in eos irruente turbine

,, vehementiffima: ,, fupercecidit

ignit, et non viderumt fòlem.

Confumentur autem veluti cera

igni admota et liquefaéta, et vi

ta priuabuntur. Hoc enim di

xit, Et non viderunt folem, quia

mortui folis radium intueri ne

queunt. Io. Priusquam in

telligerent fpinae veftræ rhamnum,

fícut viuenter, fic in ira alf rbet '

edſ. Symmachus manifeftius

expreffit, Priusquam fpinæ, ve

ftrae crefcant ita vt fiant rha

mnus, adhuc viuentes , tán

quam penitus ficcum , turbo

tollet. ' Quod autem dicit,

Bb 2 hoc

1) διαβολάς. Cod. Ι. επιβoυλάε, α) διαλύσει. Cod. 1. add. και όρα, πώς, - „ Et vide,

quomodo?,, 3) &ael. Rec. le&ioeft &c. Hebr. .ומל-וכלהתיםימ-ומכ

Symm. ως ύδωρ παρερχόμενον εαυτό. 4) εντενά-αθενήσουσιν, Symm. hunc ob--

fcurum locum ita interpr. ο τείνων το τόξον αυτού θορυβηθήτω ώς τα θρυπτόμενα,

,,qui tendit arcum fuum, turbetur vt quæ fra&a fünt.,, 3) Cod. 2. rwvaray.

6) aixes. Cod, 1. 2. addunt år, 7) Cod. 1. karašan. 8) E Cod. I fuppl.

9) <mgär. Hebr. 9»28) limax. 1o) E Cod. 1. fuppl. 11) i*eas — avrovs.

Hebr, ngyn לפנ Κeliqui Ιnterpr. έκτρωμα γυναικός, 12) επ' αυτούς. Εxftat

tantum ifi £d. âlâ, et compl. 13) nvei xàérros.Cod. 2. rpsuràáérros, pro

mrvpi iaxvX&&vros, vt videtur. . 14) ου-ακτίνα. Cod. 1. ακτίνα ου δεδυνημένων

ιδεώ. Sequitur είτα φησί. 15) Cod. 2, as, 16) καταπίεται. Ηebr, ונרעשי

turbine abripiet eum. 17) aùroùs, Rec. le£tio eft ύμέs. 18) 3i. Abeft a

Cod. 1. 1. i9) Apud moN rf. in Hexapl. leg. άrs. 2o) άτ-άeri. Cod. 1.

ολοκλήρου λαίλαψ πιρο, καταναλώσει υκά, ήπερ του Θεού επαγομένη δίκη, και νος

adhuc in integritate conftitutos turbo ignis, fcilicet vindiéta diuina, confu

met. „ 21) Asiaal itsi, lta fere Aqm. λκιλκτήσει, 22) Cod. 2. αίξει,
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hoc eft. Omne quidem pecca

tum fpinam facræ literae nuncu

pant: rhamnus autem fpina eft,

fed maxima, et arborem æmu

lans, „ acerrimumque venenum

,, emittens. „ Minatur igitur

vaticinatio et Sauli, et eius affe

clis, celerem pœnam. Priusquam

enim, ait, malitia veftra crefcat,

vt rhamno fimilis fit, hoc eft,

maximae fpinae, ,, quæ eft ma

,, xime deteftanda malitia, ,,

plaga a Deo infiicta vos diſper

det, et vanos efficiet. Hoc

enim dixit, abforbet. Quemad

modum enim quod ,, per den

, tes molares comminuitur et ,,

abforbetur, deinceps non appa

ret: fic vos, ait, obliuioni tra

demini : quod reuera accidit.

"Nam paulo poft in alienigena

rum bello vulnere accepto, non

amplius Saul malitiam auxit,

fed inuitus bellum contra Daui

- dem diremit. 11. Laetabitur

iuffur, cum viderit vindičtam,

mamus fuas lauabit in fànguine

* peccatorir. * Lætatur autem

virtutis ftudiofus, cum malitiæ

operarium fuppliciis affečtum vi

det: non illudens illi, ſed di

uinam cernens prouidentiam,

quæ nolit defpicere ab illis in

iuria affe&tos. Manus autem

ſuas lauat, non ſanguine has

cruentans 'et maculans: ſed oſten.

dens fe innocentem, et ab illitus

1) Cod. 3. reg?re. 2) Cod. 1. &c»9a. . 3) μι, et deinde J* •) def. in Cod. 1. !
, vbi etiam Colon ad vocem ie!

1)τότό έσι πάσαν μεν αμαρτίαν 2).ά.

κανθαν ή θεία γραφή καλά ή δε βα

μνος άκανθα 3)μένεσι μεγίση δε, κα)

δένδρον μιμουμένη, 4)»και ιον χαλεπώ.

» τατον βάλουσα.» απειλεί τοίνυν ή

πρόρρησις,και τω Σαουλ, και τοις εκεί

νε5) συνεργοίς, ταχείαν την τιμωρίαν.

πριν γάρ ό)φησιν αυξηθή υμών ή πονη

ρία,ώσεξάμνωαπεκαθήναι,τέτ'έσι,τη

μεγίση ακάνθη, 7)» ήτις εσί Φαυλοτάς

»τη κακία, και θεήλατος υμάς πληγή

καταλήψεται, και φρούδους εργάσεια.

τέτο γας είπε καταπίεται καθάπες

γαρ το 8)»υπο των μυλών των οδόντων

»λεπτυνόμενον којо καταπινόμενον

αφανές λοιπόν γίνεται, ούτω και υμάς

φησί παραδοθήσεθελήθη, όπερδή και

συνέβη μετ' ολίγον γας χρόνον, εν τω

των αλοφύλων πολέμω δεξάμενος την

πληγήν, εκ έτι την πονηρίαν επηύξησεν

9)»ο Σαουλ» αλ' άκων τον κατά τέ

Δαβίδ κατέλυσε πόλεμον. ια. Ευφραν

θήσεται δίκαιος, ότανίδη ιο) εκδίκησιν

τας χείρας αυτό νίψεται εν τώ αμάI.

τέ αμαρτωλού. Ευφραίνεται δε ο της

αφετης φροντισης, τον της κακίας εξ,
γάτην ί) ορών κολαζόμενον ουκ 2)ε

πιτωθάζων εκείνω, αλά την θείαν
c - r - - >

13)ορών προμήθειαν,παροράν έκανεχο
- » w

μένηντές υπ' εκείνων αδικουμένους τας

δε χώρας αυτό νίπlεται, ου τω αίματι

ταύτας φοινίτlων και μολύνων π4)αλά

δεικνυς εαυτόν αθώον, και της εκείνου

- 7royη

non adponitur. 4) E Cod. i. ſuppl. 5) cv

εργοί. Cod. Ι. add. και τους ανωτέρω ημίν ειρημένοις αιρεσιάρχαις. 6) φησί, Ιn

Cod. 1. 2. ponitur poftαὐ#3#. 7) ECod. I. 8) E Cod. i. 9).E Cod... ſuppl.

In eodem fequitur: εφητα ημών πολάκις και περί των την εκείνου νόσον νενοσήκό.

tw. ,, Di&tum iam eft faepius a nobis de iilis qui eodem, quo ille, morbo

laborarunt ºn io) indianaw. In Texturº, 3. ſequitur gasgºw. Cod. Ladd, rº

ασεβούς, φησί, 11) ορών κολαζ Cod. Ι. κολαζόμενον θεώμενος,

13) ear. Deſ in Cod. 1.επιτωθάζειν,
-

ſ?) Cod. 2.

14) åaá, Cod. 2. add. xaá.
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πονηςας κεχωρισμένον'εγας, ώς τινες

υπέλαέον, εν τω αίματι νίπτlεται,

α)αά επί τω αίματι νίπlεται, ώς εδε.

μία προς εκείνον εχηκώς κοινωνίαν.

εβ. Και ερε άνθρωπος, 2) ε, άρα ες:

καςπος τώ.δικαίω: ്ധ ಕ್ಲಿ ο ©ed -

καιωναύτες έντη γη. Το άρα ενταύθα

αποφαντικώς κείται λέγει δε, ότιπάς

ερών τον δυσσεξόα συνεζηκότα ποινήν

τίσαντα κατά τόνδε τον βίον, ομολογή,

σε και Θεόν είναι, και έφοράν τα γινό.

μενα, και σοφώς άπαντα 3),πρυτανεύ

εν και τοις μεν δικαίοις τους 4)κάlαλ

λήλους απονέμειν καρπούς, 5) τες δε

6) ταναντία προελoμένους δίκας εισ

πράττειν, και τας 7)αξίας τιμωρίας

8) επάγειν.

ErMHN. Tor vi vaAMor.

*E. το τέλος, μή διαφθείρης, τώ

Δαβίδες σηλογραφίαν, οπότε

απέσειλε Σαουλ, και έφύλαξε τον οί

κον αυτό το θανατώσα αυτόν. Φθόνω

δουλεύων ο Σαουλ τον τέΔαβίδετύρευε

θάνατον και ποτε συνεσιώμενον ήζού

λήθη κατακοντίσαι τώ δόρατι εκκλί,

ναντα δε, και διαφυγόντα τον θάνα

τον, επεχείρησε πάλιν χειρώσαθαι,

και τινας αποσείλας, την οικίαν 9)ⓝg8

εήσαι πζοσέταξε, προφανή την δυσμέ,

νειαν δείξας, 1ο) αλ' ή μεν του Δαβίδ

γαμετή, τέ δε Σαέλ θυγάτης, γνώρι

μον Η)μεν τέτo πoιεί τώ 12)

-

malitia feiun&um. , Non enim,

vt quidam fufpicati funt, in fan-,

guine lauatur, fed propter fan

guinem lauatur, vt ` qui nullam

communionem cum illo habue

rit. 12. Et dicet homo, ſicci

ne vtique ef# fruêlur iufto? vtique

eß Deus iudicam* eos in terrm.

Illud vtique affirmatiue pofitum

eft. Dicit autem, fore vt omnis

homo videns impium in hac vi

ta poenam pendere, confeffurus

ſit, et Deum eſſe, et omnia,

quæ fiunt, infpicere, et cun&a

fapienter moderari , et iuftis

quidem congruentes fru&us re

tribuere, ab iis autem qui fecus

viuunt, pœnas exigere, et dignis

eos ſuppliciis afficere.

INTERP. PS. LVIII.

1. I” finem. Ne cørrumpar, ip/?

Dauidi, in tituli infcriptio

nem. Quando mift Saul, et cu

.ffodiuit domum eiur, vt imterfice

ret eum. Cum Saul inuidia

laboraret, mortem Dauidi ftrue

bat, et ipfum aliquando fimul

conuiuantem telo configere vo

luit. Cum autem declinaffet,

et euitaffet mortem, conatus eft

rurfus eum comprehendere , et

miffis quibusdam imperauit vt

domum , cuftodirent, manife

ftas inimicitias demonftrans.

Verum vxor , Dauidis, filia

Saulis, viro fuo hoc aperuit,

B b 3 et per

1) αλ'-νίπτεται, Deſ: in Cod. 1. 2) º Abeft a Cod. a. 3) τετωπίω Cöd.1.

add. ειδότα.

προελομένοις.

4) Cod. 2. κατ' αλήλων,

6) Cod. 2. τα εναντία.

5) τους-προελομένους. Cod. Ι. τοί;-

7) &#as. Cod. . add. aircă. 8) επά

χειν, Cod. Ι. addit: oίμαι δε μηδεν διεψευσμένον και εν τη παρούση υδή ειρηκένα"

δια το ώς έπος είπεί πάντη μέχρι του παρόντος τα ίσα οράν δρώντας τινάς. ,, Ρuto

autem, nihil veritati contrarium in hac Oda dixiffe Dauidem: quia vbi

que terrarum, et vt ita dicam, ad hunc vsque diem videre licet quosdam

ſimili modo agentes. , 9) Cod. 2. q govesi 3a1. 1o) A –3vyarne. Cod. 1.

αλ' ή του Σαελ θυγάτηρ, γαμετή δι του Δαβίδ.

12) Cod, I. υκόζιγι,

ıı) «iy. Abeft a Cod, 3.

-- ... "" … -i.
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et per feneftram ipfi fugae occa

fionem fecit. Porro fumtis ce

miotaphiis, (fic enim hiftoria do

cet,) a) lecti ſpeciem expreſſit,

et ægrotantis, imaginem veftibus

compofuit, et procul oftendit iis

qui domum cuftödire iuffi erant,

dicens Dauidem morbo quodam

detineri. Hæc quidem no&e fa

éta ſunt : exorta vero luce, pa

tuit Sauli et eius *apparitóri

bus figmentum illud.

igitur beatus Dauid cum infidias

illas declinaffet, hunc confcri.

pfit pfalmum. Verum de illis,

quæ tunc acciderunt, pauca ver

ba facit: plura autem prædicit,

diuini fpiritus radiis illuftratus,

Iudæorumque præuidens rabiem

aduerfus Saluatorem Deum no

” ſtrum. * Etenim Iudai per

milites Domini fepulcrum cufto

dientes, exorta luce, vetimen d

ta quidem inuenerunt, mortuum

vero, qui cuftodiebatur, non

amplius viderunt : refurrexit e

inim , mortis imperio deftyu&o.

Proprias igitur infidias beatus

Dauid videns, et præuidens,

Deum Iſraelis et opificem mun

di omniumque Dominum, qui

'ex ipfo fecundum carncm oti.

turus erat, -grauiora a Iudæis

genPaſſurum eſſe, praedicit

tium vocationem, et Iudaeo

rum difperfionem. 2. Eripe

“me de inimicis meis Deus mi; et ab

") τα κατάφι". Vid. p, 38, m. 2.

ք:3պ. 4) war&dºxor. Cod, i. et à. κατέςη δήλον.

**%. 6) iyivsro. Abeft ab vtroque Cod.'
¿xía». Def. in Cod. 1.

Cod. 2, rå» τυραννίδα,

Poſt is fequitur xaſ.

4) Reg. 19, 16.

Tunc )

9) δεσποτικόν, Cod. 1. habet θεοδόχον,

- II( هنوهایس zºº.ºrg.a. Cod. 2. J, & 3

σάρκα γεννηθήναι μέλων Χριτος ο Θεός ημών

12)δημιουργός, Cod.i.add. πρ

13) ο - σάρκα, Cod. 1. μετά τήν εαυτού

"Ιουδαίοι. 15) wi. Cod. I, add, λέγων,

και διά τινος αυτόν αποδράναι παρα

σκευάζει φωταγωγέ' )τα κενοτάφια

δε λαβούσα έτω γας ή ίσορία διδάσκει,

χηματίζει την κλίνην, καλαβρωςούνιος

εικόνα δια των ιματίων 2) διατυπoί καλ

δείκνυσι πόρβωθεν τοις 3) ?cogiનું

προστεταγμένοις, υπό τινος τον Δαζί

ενοχλείθα νοσήματος λέγουσα ταύτα

μεν νύκτως εγένετο ημέρας δε γενομέ.

νης, 4) κατάδηλον 5)τώ Σαέλ και τοις

ορυφόροις το δράμα 6) εγένετο τηνι.

καύτα τρίνυν ο μακάριος Δαβίδ, την

επιβουλήν εκείνην διαφυγών, τον ψαλ

μόν τούτον συνέγραψεν αλα των μεν
r

τότε γενομένωνολίγα λέγει,τα δε πλεί.

ονα προλέγει, τε θείου πνεύματος την

αίγλην δεξάμενος και την κατά του

σωτήρος7)»Θεέ» ημών 8)των Ιεδαίων

προθεασάμενος λύτlαν και γας οι Ιου.

αίοι τον 9) δεσποτικόν διά 5ρατιωτών

Φυλάξαντες τάφον, ημέρας γενομένης,

τα μεν ιμάτια ευρον, τον δε φυλαήέμε.

νο, έκέτι άδον νεκρόν ανέςηγάς κατα.

λύσας τε θανάτε το)το κράτος, τας

δικεία" τοίνυν επιζουλάς βλέπων ο μα

κάριος Δαβίδ και προθεώμενος 11) ως ο

Θεός Ισραήλ,οια) δημιεςγός,καιπάνlων

Δεσπότης, 3) ο εξ αυτε κατά σάρκα,

χαλεπώτεςαπαραί4)Ιεδαίωνπείσεια,

προλέγει και των εθνών την κλήσιν, και

τήν των Ιεδαίων διασποράν. β. Εξε:

λε 5)με εκ των εχθρών με ο Θεός, και

.* - ... εκ τών

δηλοί. 3) Cod. 2. Фрги

5) TF. Cod. vterque præm.

7) # Cod. I. fuppl. 8) rã, 'Isv

1o) τό κράτος,

εξ αυτού κατά

º xaArrºrsea. In Cod. 1.

ο των αιώνων και των αιώνω».

14) Cod, 1.

t

2) διατυπor Cod. 2.

- r

κατά σάρκα οικονομίαν,
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εκ των επανισαμένων επ' εμέ, π)λύτρω

σαί με Δικαία τε προφήτου ή αίτη

σις' απαλαγήνα γας των αδίκως πε

λεμέντων ικέτευσεν, είτα τον τέτων δι

ηγείται σκοπόν. γ. Ρύσα, με εκ των

εργαζομένων την ανομίαν, και εξανδρών

αιμάτων σώσόν με. Μιαφόνοι, φησίν,

οι πολέμιοι και παράνομοι,οίς εδ' ήντι,

να έν προσενήνοχα βλάζην δ'. "Ότι

ιδε έθήρευσαν την ψυχήν με επέθεύlo

επ' εμέ κραταιοί Πανloδαποί, χρώ,
μενοι μηχανήμασιν ανελέιν με πειρών

τα , τη οικεία δυνάμει θαρβέντες:

2) αλ' εικός αυτές προηδικημένες την

τιμωρίαν 3)ζητών, έ. Ούτε η ανομία

με, έτε ή αμαρτία με Κύριε. Ουδέν

φησι 4)παρ' ημών εις αυτές γεγένηται

λυπηρόν έδέτι εγκαλέιν έχοντες, τον

εμόν 5)καήύεσι θάνατον. "Ανευ ανο

μίας έδραμαν και 6) κατεύθυνα,

ταύτα αληθέςερον ετώ Δαβίδαςμότ

τει, αλλά τώ εκ Δαβίδ, και 7) τω Κυ

ρίω τέΔαβίδ εκείνος γας μόνος αμας,

τίαν εκ εποίησεν, έδε ευρέθη δόλος εν

τώ σόματι αυτέ 8)» έδεις γας δίχα

»αμαρτίας, ει μη εις ο Θεός αυτός γε

»έτος ο εκ Δαβίδ δια πολήν Φιλαν

»θρωπίαν σαρκωθείς. » ως εν τύπω
-

- - -

δε, και ο μακάριος ταύτα λέγει Δαβίδ

ου το παντελώς αναμάρτητον εαυτό
- » v r c גןוו. v

9)μαρτυρών, αλα διδάσκων ώς εδεν τον
- w w

Σαέλ αδικήσας, αλα πολά και πολ

λάκις ευεργετήσας, τας παντοδαπας

επιβελας υπομένει, ιο) και μή έσης α.
,-

-

-

-- -

inſurgentibus contra me libera me.

Iuftæ prophetæ preces fuerunt :

nam ab iniufte oppugnantibus li

berari poftulauit. Deinde horuma

propofitum narrat. 3. Eripe me de

operantibus iniquitatem, et de viris

fanguinum ſalua me. Homicidæ,

inquit, hoftes et iniqui funt, quibus

ne minimam quidem offenfionem

inieei. 4. Quia ecce ceperunt ani

mam meam, irruerumt in me fortes.

Omnis generis machinationibus

vtentes, perdere me conantur,

propria potentia freti : - fed par

eft, ipfos prius iniuria lacefIitos

vindiétam quærere. j. Neque

tntąuitas tnea , neque peccatum

meum Domine. Nùlla, inquit,

moleftia in ipfos a nobis profe

cta eſt : cum me arguere nul

lius culpae poflint , meam mor

tem moliuntur. Sine iniquitate

cucurri, et direxi. Haec verius,

non Dauidi congruunt, ſed fi

lio et Domino Dauidis.. Ille

enim a) folus peccatum pon fe

cit, neque dolus inuentus eft

in ore eius. ',, nemo enim eft

, fine peccato, miſi vnicus Deus:

,, hic autem eft ille qui pro

fummo : erga homines amore

humanam e Dauide a(fumfir

,, naturam.,, Ceterum tanquam

in figura, beatus Daüid haec dicit,

non omnino teftificans feipfum li

berum a peccatis eſſe, ſed do

cens, fe, cum Saulem nulla in

iuria affeciffet, fed multa fæ

pius beneficia in eum contuliffet,

omnis ' generis infidias effe* per

peffum. ' Et cum nullum fit pec

Bb 4 catum,

»

2,

i) xýreacaj as. Hebr. 7) n. Syr. eleua me. 2) dx - 3rry. Def in

Cod. 2. 3) ζητείν. Cod. 1. add. διo δή λέγει.

•rovs rw£' άμά. Pro jwäv etiam Cod. 1. habet iuä.

ρεύεσι. 6) κατεύθυνα. Ηebr. )22)Σ".

4) παρ'-αυτάς. Cod. Ι. εί, αυ

5) καττύεσκ Cod. 2. τυ

Syr. bene, pararunt contra me.

--

-
-

-

' g rav iv s in fua r& 3. editione poſuit zarst 3vra, ſed ſine Codicum autori

tate. 7) ri. Abeſt a Cod.1.2, 8) E Cod. 1. ſuppl.

10) º-23&ry. Deſ in Cod, 2.

*) 1 Petr. 2, 22.

9) Cod, *zoz"-pr:}^r.

-- **
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· carum , Accurrunt vtr difcerpant

eum , a quo mulla iniuria laefi

funt. Sic autem quoque Sym

machus interpretatus eft, Cum

peccatum non fít , fi. currunt vt

percutiant, 4, Exfurge in occur

fum meum, et vide. _ Te enim ,

ait, vt huius iudex fis, obfecro,

qui omnia aperte fcis. Et tu

Domine Deus virtutum , Dcus

* Iſrael , " intende ad viſtandas

omnes gentes. Cum eum folum

peccati expertem eſſe ſciret, qui

ex ipfo. fecundum carnem de

fcenfërus erat , furoremque in

ipfum contribulium Iudæorum

profpiceret, dominum virtutum,

IDeumque Ifraelis orat •,

dæos abie&os relinquat , et in

gentes omnem prouidentiam

transferat, et lumine diuinæ co

gnitionis illuminet. Cum au

tem hæc gentibus annunciaffet,

Iudæorum ſupplicium prædicit.

Ne mißrearir omnium, qui ope

rantur iniquitatem. Quoniam

enim propheticis oculis erucem

intuebatur , et audire fibi vi

debatur Dominum gloria di.

sentem, a) Pater veniam da illis,

vt. Iu

*

* º

μαρτίας, κατ' αυτό επιτρέχεσιν, να

διαρπάξωσι τον περί αυτές γενόμενον

ဝါးဗဲမံow, ႕ံၿ 虚 #3? $ Σύμμαχος ήςμή

νευσε μή έσης αμαξlίας, 4)έτω 2)τgέ

χεσιν, ίνα 3) πατάξωσιν. 5. 4) Εξε

γέρθητι εις συνάντησίν με, και δε,

Σε 5)δε6)τέτε,φησιν, ικετεύω γενέθαι

κριτήν, τον άπαντα σαφώς επιτάμενον.

και συ 7) Κύριε ο Θεός των δυνάμεων,

8) ο Θεός το 9)Ισραήλ, πρόχες τε ε

πισκέψαθαι πάντα τα έθνη, το α

ναμάρτητο ενμόνω θεωρήσαςro)τώ 酵

αύτε κατα σάρκα, και την των ομοφύ

λων Ιεδαίων κατ' αυτ8 μανίαν προθεω

ρήσας τό πνεύματι, τον ιι)τών δυνά.

μεων Κύριον, και το Ισραήλ ικετεύει

Θεόν, καταλιπείν μεν Ιεδαίες 12) ατη

μελήτες, πάσαν δε εις τα έθνη μετα

είναι την πρόνοιαν, και τώ της θερ

γνωσίας καταυγάσα φωτί ταύτα δε

τοις έθνεσιν 13) απαγγείλας, και τας

Ιουδαίων τιμωρίας προλέγει μη οι:

κτειρήσης 14)πάντας τες εργαζομένες

την ανομίαν, επειδή 5) γας τοις

προφητικοίς οφθαλμοίς τον σαυρόν εώ.

ρα, και επαίειν έδόκειτgΚυρίg 16), της

οδόξης και λέγοντος,πάτες άφες αυτοίς
- την

\

'*) £rw. Def. apud M o Nt f. in Hexapl. ad h. 1. 2) "είκοσα. Cod. 2. mporizes,

Apud M o N t F. 1. c. leg. ixreixvov. 3) mur&#w?w. M o ntf. 1. c. præter

hanc adducit aliam le&ionem, fcil. {Aavawv, 4) 'E£ryig3nr. Cod. 1. præm.

δή τότο. 5) δέ. Cod. 1. γάρ. 6) Cod. 2. τέτο. 7) Κύριε Cod. Ι. additφησί,

8) ο Θεός, Cod. Ι. Ρram, και πάλιν. 9) Ισραήλ. Cod. i. addit: ιδε και πάλιν

το αδιαιρέτ" των τριών υποτάσεων της παναγία Τριάδος μέμνητα. ,, Εt ecce iterum

ar&iffimi nexus trium fàcrofan&ae Trinitatis perfonarum meminit.,, io) r;

"- σάρκα: Cod. 1. τό εξ αυτό διά πoλην φιλανθρωπίαν σαρκωθέντι Θεώ. ιι) των

δυνάμ. Kúgiº. Cod. Ι. Ρram. τζ Σωτήρος και Θεξ ημών πανέρα καλ,, Saluatoris

Deique hoftri Patrem, et, 12) årsus)\;rss. Cod. I add, äxoråvras är ad

τά ο γας μή τό υιό πις εύων δήλον ότι έδε εις τον Πατέρα πιςεύει. ,, φui defece,

. runt ab illo: eum enim qui in Filium non credit, neque in Patrem credere,

*manifeftum eft. 13) Cod. vterque ἐπαyysfAas, adfcripta tamen in Cod. i,

}e&ione altera. 14) r&vr«s. Cod. 1. praem. y&g φρον. i5) véf, DefinCod: *

, §6). E Cod. 1. fuppl. Eandem le&ionem habuit Carafù,

**,34,23,Luc(ه
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w 3. -

τ)την αμαρτίαν, ε γαρ οίδασι τι ποιέ.
- z w - r

Ofi λυτlόμενος την τής ασεξείας ύ

περβολήν, 2) μηδεμίας αυτές απολαύ

σαι 3) συγγνώμης αντιβολεί, είτα της

πνευματικής τροφής την εσομένην αυ

τοίς ένδειαν προθεσπίζει. ζ. Επισρέ

ψεσιν εις εσπέραν, και 4)λιμώξεσιν ως

κύων, και κυκλώσεσι πόλιν. Καθά

πες γάς φησι κύνες νύκτως ειώθασιτας

των 5) πόλεων περινοσείν αγοράς, γα

ses υπ' ενδάας τ8το ποιέν βιαζόμενοι .

ετως ετοι πασης πνευματικης γυμνοι

γενήσονται προμηθείας και έτε προς

φητικής 6)απολαύσαντες χάριτος, και

της αρχιερατικής επιμελείας έρημοι

πάμπαν 7)γενήσονται καλδίκην 8)κυ

νός πεζιϊόντες 9) διατελέσιν, έδε των

ψιχίων των πιπίlόντων από της τραπέ

ζης των κυρίων αυτών, κατά την ευαγ.

γελικήν φωνήν, μεταλαχεν αξιέμενοι,

ίο) ,, έτα σαφέςερον της τιμωρίας

»την αιτίαν διδάσκει.» ή. Ιδε ιι) αυ

τοί αποφθέγξονται εν τω ςόματι αυ

των, και ρομφαία εν τοις χείλεσιν αυ.

των ότι τίς ήκεσεν; 2)Τήγλώτjη, φη

σί, 3)τον φόνον εργάζονται, οιόντίνα αι.

χμήν και εομφαίαν, τες λόγες προφέ,

gerres ： maerugë, dë τοί; λόγος τα

πραγματα τη γας γλώτHη Aç

την επαύρωσανβοήσαντες, 14) జ{భ్రg

σαύρωσον αυτόν το αίμα και)αυτό εφ

-

non enim fciunt quid faciant ;

impletatis exceffum exfecrans,

vt nullam veniam confequantur,

obfecrat : deinde fpiritualis cibi

inopiam , quæ ipfis futura fit,

vaticinatur. 7. Reuertentar ad

ve/peram , et famcm patientur

vt camis , et circuibumt eiuitatem.

Quemadmodum enim, ait, ca

nes vrbium plateas noĉtu obire

folent , , coa&ti hoc facere ob

ventris neceſſitatem: ſic iſti omni

fpirituali prouidenția priuabun

tur , et neque vaticinandi do

no potientur,. et pontificia cura

deftituti penitus erunt, ac more

canis vagari non definent , et

ne micis quidem, quæ de menfa

dominorum decidunt, fecundum

euangelicam vocem, digni. fient.

Deinde clarius fupplicii caufam

docet, dicens: 3. Ecce loquen

tur ore fuo , et gladius in la

biis eorum , quoniam quir audi

vit ? Lingua, inquit, homici.

dium committunt, velut mucro

nem quendam et gladium, ver

ba proferentes. Res autem ipfae

verba confirmant. Lingua enim

Dominum crucifixerunt , cla

mantes,á) Tolle, tolle, crucifige

eum , Et b) fanguis eius fuper

Bb 5 nos,

1) r#* &agrkv. Abeft ab vtroque Cod. et a loco ifto Luc.23,34. 2) Cod. 1. 2.

μηδεμιάς, 3) συγγνώμης. In Cod. 2. ponitur ante απολαύσα. 4) λιμώξεσιν,

Hebr. n^rr*, quod Symm. re&ius interpretatus eft avvnx#awaw, ftrepitum

edent. Theodot. et Edit. Quinta, ixãasaw. , 5) zāāsay. Cod. 2. roxsutaw.

6) Cod. 1. απολαύσονται. 7) γενήσονται, Cod. Ι. γινόμενοι. 8) Cod.Ι. κυνών,

$) Cod. a. 3ar. AJaszy. Cod. 1. λνμ&£aav. io) Hæc, quæ etiam Carafa in

verſione ſua expreſfit, ex viroque Cod. ſuppleuimus. Cod. I. addit prater

ea Aiywy. 11) acroi. Additur in edit, ald. et compl. , 12) Tâyatºrſ; 2. r. A.

Hæc eadem funt cum illis quæ àvwvvwwi exhibet c o R D. p. 158.

DefinCod.2. 14) aia, s. Cod. et2. ro, tvr. 15) atră. Cod.i.addit

λέγοντες, . . .

*) Luc. 23, 18. zr. *) Matvh,27, 2y. - - - - - - - .”

13) τον φόνον,

*
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nos, et fuper filios noftros. Per

fatellites autem Pilati iuxta ver

ba fua fecerunt , et patibulo

faluatorem - clauis affixerunt.

Hoc et diuinum oraculum di

cit, Ipſ, loquentur ore ſuo,

et gladius in labiis eorum, quom

iam quis audiuit ? Quoniam ver

ba proferunt , quibus pro gla

diis vtuntur. Hæc vero, in

quit, faciunt, , tanquam nemine

infpiciente. Hoc enim decla

rat, Quoniam quis nudiuit? Ve

luti enim nemine nec profpicien

te, 'nec exaudiente ea quæ fiunt,

nec poenas exigente, hac patra

re audent. Hanc enim fenten

* tiam Symmachus . * explanauit.

Nam pro Quis audiuit, pofuit,

tanquam memime exaudiente. Hang

itaque eorum mentem præuidens

I)auid adiecit dicens: _p. Et tu

Domine deridebis eor. Illi igitur

hæc quidem audent : tu autem

et audis, et vides, et eorum

vanam infaniam derides.* Ad ni

hilum reduces omnef

Non folum enim illos ,•

etiam omnes gentes

Werunn

fupera

- -

genter.

ημάς, και επί τα τέκνα ήμών. 1) τη δε
- r - r Vºx/

τέΠιλάτε δορυφορία τοις λόγοις το έρ

γον επέθεσαν, και τώ ικρίω τον σωτήρα
ч гс

προσήλωσαν τέτο και ο προφητικός έ:

φη λόγος 2) αυτοί αποφθέγξονται εν

τώ σόματι αυτών 3) και εομφαία εν

τοις χείλεσιν αυτών, ότι τίς ήκουσεν,

ότι οις προσφέρεσι λόγοις, αντί懿
φαίας κέχρηνται, ταύτα δέ φησί δρώ

σιν, ως μηδενός εφοράντος τέτο γαςδη

λοι ότι τίς ήκεσεν , ως μηδενός γας

4) μήτε ορώντος, 5) μήτε ακέοντος τα

γινόμενα, και τας ευθύνας εισπράτlor

τος, έτω ταύτα τολμώσι.. ταύτην

6)γας την διάνοιαν 7) ο Σύμμαχος ήξ,

μήνευσεν, ανl γας τε ότι τίς ήκεσεν,ώς

μηδενός ακέοντος τέθεικεν. 8)τοιγαρέν

9) τοιαύτην αυτών διάνοιαν προθεωρών

ο Δαβίδ επάγει λέγων θ'. Και συ Κύ

ριε Ιο)εκγελάσεις αυτές, ι) Εκείνοι

μεν 12)έν εκείνα τολμώσι συ 3)δε και

ακέeις, και βλέπεις, και γελάς αυτών

την 14)ματαιότητα. 5) εξε δενώσεις

πάντα τα έθνη και μόνον γάς εκείνων,

αλα και πάντων των εθνών 7೪
-

&

1) τή - δορυφορίκ. Cod. Ι. et 2. هد δορυφόροι. 2) αυτοί Cod, Ι. .prarm. δά.

3) κα)- #xsaev. Hæc omnia Cod. 2. paucis iftis comple&itur ® r& $s.

. 4) affre. Abeft a Cod. i. 5) wºrs. Cod. 1, #. 6) y.£g. Abeft a Cod. 1,

Cod. 2. habet 84. 7) 5. Cod. i. et 2. praem. xxj. 8) roiyxg%—x£ywv. Def.

in Cod. 2.
9) τοιαύτην. Cod. Ι. pracm. τήν. io). Rec. leëìio eft àxysX&cf.

11) Εκείνοι - τολμώσι. Cod. Ι. Συ ο παρ' αυτών σαυρέμενος κατακρινείς αυτές εν

τη δευτέρα σε παρουσίφ, νύν μεν γαρ μετά πολήν μακροθυμίαν και το έκέσιον πάθος

έπεύχη, πάτερ, λέγων,άφες αυτοί, εί, μετάνοιαν καλών εκείνοι δε δια την αμετανόη
- - v r - - - - r w - - -

τον αυτών βαλήν λήψονται την περί σά εν τη δικαίγ κρισει ψήφον τοιαύτα κατα σε

τιταλμwnäres. ,,Tu qui ab illis cruci affixus es, condemnabis eos, fi fk

cunda vice veneris.
Iam quidem pro multa tua longanimitate et pas

fione fponte fufcepta oras, dicens, Pater, veniam da illis, vt ad pœni

tentiam eos inuites: illi vero quia omne pœnitentiæ confilium reiecerunt,

« accipient a te iufto iudicio fententiam, quia tale contra te aufi fumt. ,,

ra) šv. Abeft a Cod. 2.

ματαίαν μανίαν.

ι;) δέ, Cod. 1. γάρ.

13) itov33. Hebr. xy'>n fùbfähnabit. Symm. ix.£9iyër,

14) ματαιότητα. Cod. Ι. et 2.

vt habet coap. p. i6o. etfi. M o N r f.Ttum in Hexaplis ad-h. 1. tum in Coll.

noua PP. T. I. p. 268. Symmacho tribuat lectionem iriggăţa obrukabis,

quæ autem eft minus apta. - • *
-

*** - - * * - - - - -, * *
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θαι σοι έάδιον έτω και ο θεσπέσιος

Ησαΐας έφη, την της θείας δυνάμεως

υπερβολήν δείξαι φιλονεικών, ει πάντα

τα έθνη, ως σαγών από κάδο, και ι)ώς
- w -- * c > m

ξοπη ζυγξ.,και ως σίελος ελoγίθησαν

και λογιώθήσονται, τίνι 2) ομοιώσατε

3) Κύριον, και τίνι ομοιώματι 4) ομοιώ

σατε αυτόν, ί. Το κράτος 5)με πρός

Сте φυλάξω , ότι 6) συ ο Θεός º

πjως 7) με Σέ φησιν έχω τής έμής

δυνάμεως αντιλήπloρά τε και φύλακα,

της γας σής απολαύων προμηθείας δια,
τελώ. κα. Ο Θεός με, το έλεος αυτ8

προφθάσει με Προλαμβάνεις αειτας

αιτήσεις, ώΔεσπότα, και δια φιλανθρω.

πίας υπερβολήν, εκ αναμένεις τας κε

τείας, ο Θεός με δείξει μοι εν τοις

εχθροίς με κοινές εχθέες ο προφή,

της ηγείται τές τg σωτήρος εχθρές'

ετα προλέγει τέτοις 8) τα εσόμενα.

ιβ. Μή αποκτείνης αυτές μήποτε ε

πιλάθωνται 9) τένόμε σε Ικετεύω

φησί μή πανωλεθρίαναυτές υπομείναι'

εισίγας εν αυτοίςπολοί τοίς της πο)με

ταμελείας φαρμάκοις θεραπευόμενοι'.
- r * c

εν γαρ τω θανάτω εκ έξιν ο μνημονεύων

σε εν δε τώ άδη τις εξομολογήσεται

σοι, ποίαν τοίνυν αυτές βέλει τίσαι ποι,

νήν, τι)διασκόρπισον αυτές εντή

δυνάμε σε και κατάγαγε αυτες ιο)ό

υπερασπισής με Κύριε εις πάσαν

αυτές 13) φησι σκέδασον την οικεμένην,

και ποίησον σποράδας και μετανάσας

επειδή κακή κατά σε κέχρηνται συμ

φωνία τίς δε αύτη, διδάσκει, γ, ί4) Α.
- -

αντιλή

re facile tibi eft. . Sic et diui

nus Eſaias ait, exceſſum diuînae

potentiæ oftendere nitens. O

mnes a) gentes ficut ftilla de fi

tula, et quafi momentum fta

teræ , et quaſi ſaliua reputatæ

ſunt, et reputabuntur: cui fimi

lis erit Dominns? et cui fimi

litudini ipfum affimilabitis ?

10. `Fortitudinem meam -ad te cu

ftodiam, quia, Deus fufceptor meus

es. Te, inquit, meae fortitudi

nis adiútorem et cuſtodem ha

beo : quandoquidem tua proui- '

dentia nunquam non defender.

u. Deus meus, mifèricordia eius

praeueniet me. Anteuertis enim

femper preces, o Domine, et

pro eximia benignitate, obfecra

tiones non exfpe&as. Deus

meus offemdet mihi inimicor meos.

Communes inimicos propheta

exiftinat. Saluatoris inimicos.

Deinde quæ his : euentura fint

prædicit. 12. Ne occidas eor, ne

aliquando obliuifcantur legi* tuæ.

Supplico, inquit, , me extremam

perniciem ipfi fubeant. Sunt

enim , inter eos ' wnulti , qui

pænitentiæ remediis curantur.

Quoniam b) non eſtin morte, qui

memor fit tui, in inferno , autem

quis confitebitur tibi ? Quam

igitur pœnam ipfis^ infiigere vis?

Differde illos in virtute, tua, , , e*

deiice eos protector meus Domine.

Per totum, inquit, orbem eos

diffipa , et exules ac extorres

redde, quoniam mala, confpira

tione contra te vſi ſunt. Quaenam,

autem , fit hæc, docet. , i3. De
{ ' liéfum

Σ) ώς, Def in Cod. 2. 2) ομοιώσ. Κύριον. Cod. ι. όμοιο, εξαι Κύριοι, 3) Κύριον

-ομοιάσατε, Del: in Cod. 2.

bur eitur. 6) a W. Abeft a Cod. 1.

4) Cod. 1. ομοιώσετε.

7) Auov.. Cod. f. 2. addit sĩ.

5) μου. Ηebr., γty ro
8) .. τά, In

Cod. a. ponitur ante r&rour. 9)**»%•v aov. Hebr. **)y populus meu*. io) ***

ταμελεία, Cod. τ. μετανοίας. n) διασκόρπισαν αυτές. Ηebr. "rומעיגה:'484

Jfic cor, -12) ο υπερασπ..μου. Ηehr. Υ2522).

14) Cod. I. Austriay, quae eft rec. lećio.

- ø) Eſ.40, s. b) Pſ. 6, 6, ----

3) naí. Abet a Cod. 2.

º -- -- _.
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liétum oris eorum, fermo labiorum,

ipfòrum. Hæc conueniunt his,

quæ paulo ante expofita fuerunt.

. Etenim fuperius dixit, Ecce ipß lo

quentur ore ipforum, et gladius

in labiis eorum. Et hîc rurfus ,

peccatumqris, labiorumque ſermo

nem infimulat: per omnia docens,

illius clamoris eos pœnas pendere,

* *quem ad vnum omnes ediderunt,

iuftam Pilati fententiam deprauan

tes. Nam illevt innocentem ipfum

dimittere volebat: ifti vero clama

bant, a) Tolle, tolle, crucifige eum:

fìnguis eius fuper nos, et fuper fi

lios noftros. Ceterum hæc manife

ftiusSymmachus vertit. Nam pro,

I)ifperde illos in virtute tua, dixit:

Differge ipfòs in virtute tua,'et de

\.ffrue ipfòr, protećłor nofter Domine,

peccato oris eorum, et fermone labio

rum ipforum. Exules ipfos, iriquit,

fac, et feruos pro liberis redde, pro

pter peccatum oris eorum,etpropter

verbumlabiorum ipforum. Eodem

modo et in turris exftru&ione b)

.\malum confenfum diffenfu diffol

vit, et perniciofe concordiae morbo,

remedium attulit linguarum diui

fionem. Et comprehendantur in ſu

perbiafua.Perea, inquit, quæ patra

re auſ ſunt, poenas perſoluant. Er

qui ChriſtoSaluatori ſeruire nolue

runt, fed Caefaris regnum amplexi

funt, Czfärisferuitutifubiicientur.

μαρτία τ)τέ ςόματος αυτών, 2)λόγας

χειλέων αυτών. 3) Σύμφωνα και

ταύτα τοις προηρμηνευμένοις και γας

άνω έφη ιδε αυτοί αποφθέγξοντα εν

τώ σόματι αυτών, και ρομφαία εν τοις

χείλεσιν 4) αυτών και ενταύθα πάλιν

της τέ ςόματος αμαρτίας, και τέλόγε

των χειλέων κατηγορεί διά πάντων δι

δάσκων, ως εκείνης της φωνής είσπράτ

τονται δίκας, ήν συμφώνως αφήκαν, την

δικαίαν τε Πιλάτε παραφθείραντες

ψήφον 5) εκείνε γαρ ώς αθώον αφεί

ναι βελομένε, ετοι δε εζόων αιρε, &çe,

σαύρωσον αυτόν το αίμα αυτό εφ'6)η

μάς, 7) και επί τα τέκνα ημών, ταύτα,

δε σαφέσερον ο Σύμμαχος ήρμήνευσεν,

αντί γαρ τg, διασκόρπισον αυτούς εν τη

δύναμε σε, έτως έφη, ανασάτωσον αυ

τές εντή δυνάμει σε, κgλκάθελε αυτές,

υπερασπισα ήμων Κύριε, τη αμαρτία

τέ σόματος αυτών, 8) τω λόγω των

χειλέων αυτών, ανασάτες αυτές Φησι

ποίησον, και δέλες αντ’ ελευθέρων από

@y' δια την αμαρτίαν τέ ςόματος

αυτών, και τον λόγον των χειλέων αυ

των έτω και επί της πυργοποιίας την

κακήν συμφωνίαν τη διαφωνία διέλυσε

9)και τη νόσω της βλαβεράς ομονοίας,

φάρμακον αλεξίκακον προσενήνοχετών

γλωσσών την διαίρεσιν και συλλη

θήτωσαν εν τη υπερηφανία αυτών.

ών, φησίν, ετόλμησαν, δια τέτων δό

τωσαν δίκας και δελεύeν εκ ανεχόμε

νοι τώ σεσωκότι τo)Χρισώ, αλά την τέ

Καίσαρος ασπασάμενοι βασιλείαν, τη

τέ Καίσαρος δελεία παραδοθήσονται,
Kai

1) rẽ. Abeft a Cod. I.2. 2) Cod. I. λόγον. 3) Σύμφωνα-λόγω των κελία «υ.

τά._ Def. apud cor D. p. 164.

6) ημάς. Cod. 1. add. λέγοντες,5) Cod. 2. ixºov.

-

4) αυτών. Cod. 1. add. ότι τίς ήκουσε,

7) κα)-ημών Cod. 2.

º º fis 8) . Cod.1. pram.nai. 9) e – da esso. Deſapud corn.

P, 164. Io) Xetry. Cod. I.es.
- *

α) Luς, 23, 18, 2ι. b) Genef. 11,4. * * … . . ." -
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Και εξ αράς και ψεύδες τ)διαγγελή,

σονται, ιδ'. 2) Εν συντελεία, εν οργή

συντελείας, και εμή υπάρξωσίν.

3) Τέτο σαφέσερον ο Σύμμαχος ηςμή.

νευσεν 4) συληφθήτωσαν μετά της

- υπερηφανίας αυτών αραν και ψεύδος

5)λαλέντας 6)συντέλεσον έν 7)θυμώ

8)ανάλωσον, να μη 9)ώσιν, επειδήγας

1ο)συκοφαντίας έχgήσαντο, λέγοντες

αυτόν προστεταχένα μηδένα Καίσας
κήνσον και ταύτα ακηκοότες παρεγγυ

ώύloς αυτέδένα τατε Καίσαρος ii)Καί.

σαρι, και τατέΘεέ τω Θεώ' και αραις

δε πoλαίς αυτόν και λοιδορίας έζαλον δι'

εκείνας έφη τας αςας, και τας συκο

φαντίας, καιτην άμαςτίαν τέςόμαίος,
ταυτην αυτ8ς υπομεμενηκενα/ την συν

τέλειαν, συντέλειαν δε, ε την πανωλε

θρίαν καλά, αλα το μηκέτι αυτους

λαόν χρηματίζειν Θεέ , εσκεδασμένοι

γαρ κατα 12) την οικεμένην, και Ρω

μαίοις δελεύειν ηναγκασμένοι, της νομι

κής λατρείας εσέρηνται πόρρω τηςπο

λυθρυλήτε διάγεσι μητροπόλεως, της

βασιλικής έρημοι κηδεμονίας γεγένηνlαι'

13)ιερατικής επιμελείας εκ απολαύεσι,

τής προφητικής εγυμνώθησαν 14)χάς,
τος, το τοίνυν 15) έχ υπάρξεσιν, αντί

τέ, εις λαόν έκέτι φησί καθ' εαυτούς

πολιτεύσονται, μόνην οικέντες την Πα

λαισίνην, και λαόςΘεε χρηματίζοντες,

συντελείας δε, τας παντοδαπας καλεί

…'

“Et de exfecratione et memdacio am

nunciabuntur. 14. In Bonfumma

tione, in ira conſummationis, et

non erunt. Symmachus clarius

expoſuit, Comprehendantur cum

ſuperbia ſua : exſecrationem et

nmendacia loquentes confice, in irae

confume, itavt non fint. Poft

quam enim calumniis vfi funt,

dicentes a) ipfùmimperaffe ne cen

fus Caefari daretur : idque cum

hortantem ipfum audiffent, b)
-

-
-

vt ea quæ funt Cæfaris Cæfari

darent, et quae funt Dei Deo,

exfecrationibús multis et conui

tiis ipfum laceffebant. Propter

illas , inquit, exfecrationes, et

calumnias , et peccatum, oris ,

hanc confumtionem ipfos per

peſos eſſe. Conſummationen au

tem, non extremam perniciem

vocat , fed quod populus Dei

non amplius ipfi vocentur. Di

fperfi enim per orbem , et Ro

manis feruire coa&i, legali cul

tu príuati funt, procul a cele

berrima metropoli degunt, regio

duêłu orbati funt, facerdotali

curâ minime perfruuntur, pro

phetica gratia deftituti funt.

Hoc igitur non erunt idem eft

ac, Populum per fe amplius

non conftituent , folam habi

tantes Pålæftinam, et Dei pe

pulus appellati. Confummatio

vet vero, omnis generis fupplicia

IlԱIlCԱ

*

1) διαγγελ., Ηebr, γηΕb narribunt. 2) Εν συντελεία Rec. letiίο συντέλεια,

Hebr. הלכ conjunc. 3). Τέτο-ήρμήνευσιν, Ρef in Cod. 1. 4) συληφθ.

Cod. 1. addit ?nzt. 5) Rec. lectio eſt A2xgrrss. 6) Cod. 1. cwr x Sºr»zuv,

7) θυμώ. Cod. 1...add. adrāy. . 8) 2,4×waoy. Cod. I. add. αυτεν, καλ διασκόρ

πισον εκ της σής πόλεως. 9) ώσιν Cod. 1. add. κάτοικοι εν αυτή. 1ο) συν γρ.

Cod. 1. add. xar& τε Σωτήgos. Eadem in Cod. 3. leg. poft Hxg;cayro. ' 11) K.;.

•æe. Cod. 1. 2. præm. +F. 12) rúz. Cod. 1. præm. *zzæv. 13 ιερατικής.

Cod. 1. præm. xz} +Fs. - 14) zapros. Cod. 1. add. r: 3 sie σκήτί « ετερήθησαν,

, diuino ſceptro priuati funt. , 15) ºz. Cod. 1. s 44.

- a) Luc. 23, 2. b) Luc. 2o, 25. -
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nuncupat, , Etenim fub Caio

º quarto Caſare maxima º diſcri.

mina perpeffi funt , atque etiam ,

fub Nerone in multas calami

tates inciderunt. ' Vefpafianus

quoque multas Iudaeae ciuitates

expugnauit, et Titus cum Hie

roſolyman cinxiſſet, et ciuita

tem diripuit, et eos, qui mor

, tem declinarunt , captiuos in

` feruitutem abduxit. Et pofthaec

etiam in alias omnium generum

aerumnas inciderun;: et nunc fi

militer in „ ciuitatibus quas in

colunt, occafione oblata fapius

intoleranda patiuntdr, exſecratio

nis, et mendacii, et peccati

ore admiffi panas pendentes ,

ac rebus ipfis difcunt, crucifi

xum omnium Dominum con

ftitutum fuiffe. Hoc enim pro

pheta quoque dicit , Et fcient

Deum dominari Iacobo , et fini

bus zerre. Nam hoc admira

-bile fuit, quod ante crucem ab

ipfis etiam Iudæjs nom credeba

tur: poſt ignominioſam vero il

lam paffionem toti orbi cruci

fixus dominatur , his quidem

ſponte adorantibus, incredulis

vero metu ' feruire º ndaĉtis.

15. Conuertentur ad veſperam,

et famem patientur vt canir ,

et circuibunt tiuitatem. Quon

iam enim dixit, ' In ira confum

'matiomir, et non erunt, ne quis

1) Katrapas. Cod. I. add. rũ, Pauaíay.

ηρήμωσεν, καή. 3) Cod. Ι. 2. επόρθησε. 4) παντοδ. Def in Cod. 1.

γεινοί5. Cod. Ι. Ρram. συμφοραίς τε καί.

I

τιμωρίας, καλγάρ επί Γαίετέ τετάρls

1)Καίσαρος κινδύνες μεγίσες υπέμειναν

και μέντοι και επί Νέρωνος πολαςπε

ριέπεσον συμφοραϊς και Ουεσπασιανός

τας πλείσας της Ιεδαίας επολιόρκησε

πόλεις και Τίτος προσεδρεύσας τοις

Ιεροσολύμοις, και 2) την πόλιν 3) εξε

πόρθησε, και τες τον θάνατον διαφυ

γόντας εξανδραποδισας, δορυαλώτες α.

πήγαγε "gi άλοις δε 4) παντοδαπούς

μετά ταύτα περιέπεσον 5) αλγεινοίς'

και νύν δε ωσαύτως εν αις παροικέσιπό.
- - w

λεσιν, αφορμής τινος γινομένης, πολά.
v - z v,

κις τα ανήκεσα πάχεσι, της αράς, και

τέψεύδες, και της αμαρτίας τε ςόμα

τος απαιτέμενοι δικας και δι' αυτών

μανθάνεσι των πραγμάτων, ότι των α

πάντων εσί Κύριος 6) και Δεσπότης ο

7) σαυρωθείς, τέτο γαρ και ο προφή

της 8)έφη και 9)γνώσονται ότι ιο) ο

Θεός δεσπόζει τέ Ιακώβ, και των περά

των τι)της γής. 12) τούτο γαρ δή το

παράδοξον, ότι προτε σαυρέ, και υπ'

αυτών ήπισείτο των Ιεδαίων μετα δε

το επονείδισον εκείνο πάθος, πάσης ο .

σαυρωθείς δεσπόζει της οικεμένης των

μεν εκόντων προσκυνέντων, των δέ γε α

πισέντων φόβω δελεύemν ηναγκασμένων,

ιέ. Επισρέψεσιν εις εσπέραν και λι

μώξεσιν ως κύων, καικυκλώσεσι πόλιν,

Επειδή γαρ είπεν, 3) εν οργή συντε

λαίας, και έμή υπάρξωσιν νά μή τις

εναν

2) την πόλιν, Cod. Ι. pram. την χώραν

5) αλ

6) και δεσπ. Cod. 1. pracm. και δη

auxgyös. 7) vavg. Cod. 1. praem. nag' αὐräy. Poft yavgw3sis in eodem Cod.

1equitur και των περάτων της γής. 8) έφη, Cod. Ι. add. λέγων. 9) Cod. 2.

γνώτωσαν. Ιe) ο Θεός. Ιn Τextu των ό. poni (olet poft δεσπόζει. ΙΙ) της γής.

Cod. 1. add. αυτος έτο, ο παρ' αυτών ταυρωθεί, και των περάτων της γής. 12) τά

το-οικκμένηr. Cod. Ι. και ότι μέν και προ της ενανθρωπήσεως δεσπότης υπήρχε και -

δημικργός τά παντός δήλον παντί αλ όμως και μετά το επονείδισον εκείνο πάθος

πάσης ο ταυρωθεί, διά το πιτευθήναι ότι μόνος εκ μόν» δεσπόζει της ικεμένης. 13) εν

οργή. Cod. Ι. Ρram, εν συντελείφ, - - -
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* * * w a

εναντίως ειρηκένα Ι)νομίση τον προφή.
- -- w -- z

τη, το διασκέδασον αυτούς εν τη δυνά.
x - - - 4. º

μα σου, eiκότως τη ταυτολογία έχgή
r 7. w مہس } :

σατο, και φησιν, αυτούς κυνών δίκην λι.

μό τηκομένων, και νύκτως 2)την πόλιν

πες νοσούντων, διάξειν,ουδεμίαςπνευμα,

τικής τροφής απολαύοντας έναλαγή
γας πραγμάτων εγένετο και Ιουδαίοι

μεν,οι πάλαι 3) υιοι, δια την οικείανπο

νηρίαν, την των κυνών έλαχον τάξιν

τα δε έθνη, 4) πάλαι κυσιν εοικότα,

της των υιών ήξιώθησαν τιμής, ισ. Αυ

τοί διασκορπιθήσονται του φαγείν εαν

δε μη χορταθώσι, και 5) γογγύσωσιν.

Τούτο ο Σύμμαχος τω προτέρω 6) α.

ποδέδωκεν'徽 ούτως ανακαμπlέ

τωσαν 7) εσπέρας, θορυβείτωσαν ως κύ

೨೯ περιερχόμενοιπόλιν2 ξεμβόμενοι, ίνα

μη αχοςτατοι αυλιθωση 8) »τουτου

» γας Φησι χαξιν οι κυνες περνοσoυσι

»νύκτως τροφήν τινα ζητούντες, να μη

»αχόρτατοι αυλιθώσι πάσα γας αυ:

»τοίς ήμέρα ου μόνον εσπέρα αλά και

»νυξ,του νέφους της απισίας επικειμέ
- - - v - -

»νου αυτοίς και κατά δε τους εβδομήκον

τα ούτω νοητέον ότι κυνών δίκην κα)

ετοι κατά την οικουμένην εσκεδασμένοι,

την πνευματικήν επιζητέσι,τροφήν εχ

ευρίσκοντες δε ταύτην, δια το μη πι

σεύεν τώ υπό 9) πάντων προκεκηρυγ

μένω των προφητών, 19) θορυ άξουσι

% γογγύζυσι, 11)τηναχας τονκαι εντε,

τω γνώμην I2) επιδεικνύντες. ιζ". Εγώ
-

-dum eſt,

prophetam per contrarium dixif.

fe opinetur, Difperde in virture

tua, iure täutológia vfus eft, et

ait ipfos inftar canum fame la

borantium, et de noste ciuitatem

obeuntium, vi&uros effe, nullo

ſpirituali cibo perfruentes. Re

rum enim fa&a eft mutatio. Et

Iudæi, qui olim filii erant, , b

- nequitiam fuam in canuin ordi

nem reda&ti funt: gentes vero,

quæ quondam canibus finiles

erant, filiorum honore dignatae

funt. 16. Ip/ djpergentur ad

manducandum: ſi vero non fue- .

rimt faturati, etiam murmurabunt.

Syminachus hoc cum ſuperiori

bus coniunxit. Ita enim dixit,

Reuertantur vefperi, tumultuen

tur vt cānes circumeuntes ciuita

tem, vagantes, me ieiuni perno

&tent. ,, Ideo enim, inquit, ca- .

, nes circumeunt vt noctu ci

, bum quarant, ne ieiuni per

,, no&tent. Illis enim (Iudæis)

„ omnis dies non modo vefpe

,, ra, fèd etiam nox eft, quia

„ incredulitas ipfis inftar nubis

,, impofita eft.,, Porro fecun

dum Septuaginta , fic intelligen

quoniam , vt canes et

ifti. per totum orbem terrarum

difperfi fpiritualem cibum quæ

rent: . non inuenientes autem,

eo quod non credunt ei, qui

a prophetis 'cun&tis praedićtus

fuit, tumultuantur et murmu-* .

rant, in hoc quoque ingratum

animum oftendentes. * 17. Ego *
. . በ፱ß¢ዘህ

I) realen. In Cod. 2. ponitur poſt rè, reºstýrir. 2) ****íxº. Cod. 1.2, i, rai.

πόλεσι. 3) υιοί Cod. Ι. add. χρηματίζοντες. 4) πάλαι Cod. Ι. et 2, Ρram. τά.

5) Rec. lectio in verſ rºv. 4. eſt yoyyözovzw. 6) Cod. 2. απέδωκε. 7) εσπέρα,

Ita quoque leg. apud co R D. p. 151. fed M oN r f. in Hexapl. ad h. 1. habet
sis iarg2v, 8) E Cod. 1, fuppl. In Cod. 2. hæc pauca tantum exftant; τέτον

γάρφησιν οι κύνες νύκτωρ περινοσέτι χάριν, τροφήν τινα ζητόντει. 9) παντων. Cod. I.

αυτών. Ιο) θορυβάζονσι και γογγύζουσι, Cod.2. ψιθυρίζουσι τον κατ' αυτό δόλον.

Cod. t. confentit cuin leéì. firmi, fed pro 3ogv3*%vg habet ro»3»p%vw, ii) τήν.
Cod. 1. præm. καί, 12) Cod. 2. επιδεικνύονσι, • -
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autem celelrabo fortitudinem tumm,

er exultabo mane ob miſericordiam

¢ßጠክ}. iili quidem hæc auden

tes talia patientur: ego vero

tuam mnifericordiam cantabo, et

intelle&uali tuo lumine oriente,

et diluculum orbi adferente, im

menfam tuam benignitatem o

mnibus in ecclefiis celebrabo.

Quin fàctus es auxiliator meus , et

refugium meum in die tribulationis

77;edº. 18. Adiutor meus es, tibi

pfallam, quia Deus auxiliator meus

2r. Deus meus mifericordia mea.

Semper enim tua ope potitus

fum, et per tuam prouidentiam

ingruentes calamitates fubterfugi.

Quocirca te folum agn ofco

Deum, et te fontem mifericor

diae ac l benignitatis auncupo.

Haec beatus Dauid propheticis

oculis præuidens, et Iudæorum

calamitates prædixit, et ipfe fem

per Dominum fe laudaturum pro

mifit. Et promiffa praeftat, per

piorum hominum linguas hy

innos afferens. ,, Sicut enim

„ finita noĉte • mane oriente

,, fole totus illuftratur terrarum

,, orbis, fic quoque aduentus

ſolis iuſtitiae tenebras peccati

difpulit, lucem autem cogni

tionis * Dei illis qui in eum

credunt, præbuit, eamque ad

לכ

תנ

+x

22

- ,, huc praebere non definit. ,,

1) Cod. Ι. et 2. τη δυνάμει,

δε άσομαι )την δύναμιν σε, και αγαλ,

λιάσοκαι το πρωί το έλεός σου. Εκείνοι

μεν έν εκείνα τολμώντες, 2) τοσαύτα

πείσονται εγώ δε τον σoν έλεον ανυμνή

σω' και τέ νοερε σε φωτός ανατείλαν

τος, και τη οικουμένη δεδωκότος τον όρ

θgρν, τον αμέτρητόν σε 3) οίκτον εν α

πάσας τας εκκλησίαις δοξάσω. "Οτι

εγενήθης αντλήπjως με, κg) καταφυ

γή με, εν ημέρα θλίψεώς με ιή. Βοη
96* 4) é, σο, ψαλώ. 5) ότι ο Θεός

αντιλήπlως με εί, ο Θεός με το έλεός

με. 6)Απήλαυσα 7) γας της σής επι.

κουξίας 8) αεί και διά9)την σην πρό.

νοιαν, τας προσπεσέσας διέφυγον συμ.
Феg&. § 城 χάριν, σε μόνον οίδα Θεόν,

και σε πηγήν ελέες και φιλανθρωπίας

καλώ. Ιο)ταύτα ο μακάριος Δαβίδπόρ.

ρωθεν προφητικοίς ιδών οφθαλμοίς, κά)

τας Ιεδαίων προείρηκε συμφοράς, και
αυτός υμνήσειν αει τον Δεσπότην ιι)υπέ.

χετο και πληροίγε τας υποχέσεις δια

των ευσεβών την 12)υμνωδίαν προσφέρων.

» 13)ώσπερ γας μετά την νύκτα εν ό

» θgω ανατείλαντος τε ηλίου:ே
»τα πάσα ή υπ' ουρανόν ούτω ή πα

» ρουσία του ηλίου της δικαιοσύνης το

»μεν σκότος της αμαρτίας ηφάνισεν,
- w A - - - >

»το δε φώς της θεογνωσίας τοίς εις αυ
f a * -

»τον πισεύουσιν εχαρίσατο, και παρέ
a

» χων οσημέραι και παύεται.»

EPMHN.

quae eſt rec. lectio h. l. 2) Cod. 2. routra. 3) c#

xrov. Cod. 1. add. röv à& rjs oixovoaixs. 4) 3. Additur in ed. ald. et compl.

5)?r. Hoc etiam in ed. ald. et compl. tantum leg. 6) 'AtjAwvrw. Cod. 1.

pram. ιδού πάλιν την μνήμην της αχράντον τριάδος ποιησάμενος πληροί την ωδήν,

„ ecce iterum fa&a mentione fan&iffimæ Trinitatis finem imponit carmini.,,

7) yap. Cod. I. prain. Hºn. 8) asſ. Deſ in Cod. i. 9) Cod, 1.2, ris ais reº

νοίας. Ιο) Cod. Ι. ταύτας. ιι) Cod. Ι. addit, δια των εις αυτόν πιςενόντων εθνών

εν απάσαι, της όλης οικουμένης εκκλησίας, και μάλισα τοίς σεπτοίς μοναςηρίοις,

„ per gentes in illum credentes in omnibus totius orbis ecclefiis, et pótiffi

mum in facris monafteriis., 12) &ww3faw Cod. I addit sträv. 13) E

Cod. 1. ſuppl. -

•



INTERPRET. IN PSALM. LIx. 4or

rrMHN. Tor 9. WAAMor.

α'.E. το τέλος, τοις ι) αλοιωθησο.

μένοις, εις σηλογραφίαν, τώΔα

βίδες 2) διδαχήν. β. Οπότε ενεπύ.

ρισε την Μεσοποταμίαν Συρίας, και

3)την Συρίαν 4)Σωβαλ, και επέσρεψεν

5)Ιωάζ, και επάταξε 6) τον Εδωμεν

τη φάραγγι των αλών, δώδεκα χιλιά,

δας. Ταύτα μεν ήδη και γεγένηται,και

εν τη δευτέρα των βασιλειώναναγέγρα

πτα, η δε εις το τέλος επιγραφή δι

δάσκει νοών, ως τη σοφία και προφη

τεία τις ανακέκραται' και 7)πρόσκει.

ται τη επιγ αφή και τοις αλοιώθησο,

μένοις. 8) ή δε αλοίωσις 9) μεταβολήν

τινα αινίflεται, καλ μεταβολήν ου γε

γενημένων, αλ' εσομένων πραγμάτων,* w 3. - > y w

ου γαρ είπεν τοις αλοιωθείσιν, αλλά

τοις αλοιώθησομένοις, και η σηλογρα

φία δε της νίκης σημαντική εν κεφα

λαίω δετο)της προφητείας την υπόθε

σιν αναγκαίον ειπείν, τας προειρημένας
w c a w

νίκας νενικηκώς ο 1) μακάριος Δαβίδ,

προείδε τοίς τέ πνεύματος οφθαλμοίς

την εσομένην τξ λαού παρανομίαν, και

την 12) δι' αυτήν συμβησομένην αιχμα

λωσίαν προείδε δε και την εκείθεν θεία

χάριτι γενησομένην επάνοδον,кои αναγ.

καίον ώήθη και τα λυπηρά και τα θυ

μήρη 3) προγράψα, είς ωφέλειαν των

επ' εκείνων των πραγμάτων εσομένων

ανθρώπων. γ. Ο Θεός απώσω ημάς,

και Ι4) καθώλες ημάς. 15) Ενταύθα

INTERP, PS, LIX. |

1. I. finem, pro bis qui mutabun

tur: in infcriptionem, Da

vidi in doéirinam. 2. Cum fùc.

cendit Meſopotamiam Syrie, ee

Syriam Sobal, et conuertit Ioab,

• percufit Idumaorum invalle fali

narum duodecim millia. Hæc

quidem iam acciderunt, et in

fecundo regnorum libro fcripta

funt. Porro titulus in finem do.

cet, vt intelligamus, hiſtoria

quandam prophetiam eſſe immix

tam. Additum eft etiam titulo,

Pro hir qui mutabuntur. Muta.

tio autem viciffitudinem quan

dam innuit, viciſſitudinem non

rerum praeteritarum, fed futura

rum. Non enim dixit, Hir,

qui mutati fùnt , fed His qui

mutabuntur. Columnæ quoque

inferiptio vistoriam fignificat.

Prophetiæ autem argumentum in

fumma ponere neceffarium eft.

Cum fupra dictas victorias con

ſecutus eſſet beatus Dauid, prae

uidit fpiritus oculis futuramTpo

puli transgreffionem , et futu

ram illius caufa captiuitatem.

Præuidit etiam diuina gratia fu

turum ex ea reditum, et nece{.

farium putauit res triftes fimul

et lætas, antequam fierent, fcri

bere, ad vtilitatem futurorum

hominum, quibus res illæ ob

tingerent. *3. Deus repuliftinos,

et deftruxifti nor. Hoc in loco

captiui

v

1) αλοιωθησομένοις. In verſ rº, 4. addiſolet iri. 3) διδαχήν, Cod.1. διδασκαλίαν.

3) rýr. Def in cod. 2. 4) Cod. 2.x:33, 3) 'I-48. Defin Cod;2, 6) rè»
-αλών. Rec. leStio in Τextu των ό. eft την φάραγγα των αλών. 7) "págxstra.

τή επιγραφή καί. Del: in Cod. 2. 8) ή δε - αλοιωθησομένοις. Γef in Cod. I.

9) μεταβολήν. Cod. 2. έναλαγήν. to) της προφητείας. Cod. 2. przm. jai, irſ.

11) μακάριος, Cod: 2. μέγας, 12) δι' αυτήν. Όod. 2. δια ταύτης, 13) Cod. I,

προσγράψαι 14) καθείλει :s. Hebr. ונתצרפי Symm. διέκοψας ηκάι, 15)'Ev

- ταύθα-«φιλάνθρωπον, Deſ, in Cod, i.

Се
-
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captiuitatem praedicit , deinde

Dei iuftitiam et benignitatem.

Iratus es, et mifertus es noſtrům.

Ob peccata enim iratus es: peft

vindistam vero mifertus es.

4. Commouiffi terrmm, et contur.

bafi eam. Afyriorum et Ba

byloniorum irruptiones per hæc

ſignificat: nam inſtar terramo

tus omnia , penitus deleuerunt.

IDeinde benignitatem poftulat.

Sama comtritiones eiur, quoniam

commota e/?. Deinceps ea quæ

acciderunt explicat. 5. Offen

difti populo tuo dura. Quae

nam hæc? Potafti mor vino com

pun&ionis. Multitudine, inquit,

calamitatum, veluti quodam vi

no, nobis torporem induxifti,

et noftros animos doloribus re

pleuifti. Sic enim Aquila quoque

expouit, Potatinos vino torpo

ris. 6. Dediſti metuentibus te

ſignificationem, we fugiant a facie

arctly, Hoc apertius beatus

Ezechiel docet. a) Dicit enim,

fe vidiffe angelum ab vniuerfo

rum Deo miffum, iuffum totam

vrbem obire, et imponere ſi

gnum in frontibus , gementium

ob peccata populi. Verum illa

erant figura rerum noftrarum:

quandoquidem a diuina gratia

verum fignum accepimus, quo

vtentes inimici , tela fupera

IIll1S. 7. Yt liberentur dile

-

την αιχμαλωσίαν προλέγει έτα του

Θεού το δίκαιον και φιλάνθρωπον, ως

γίθης και ώκτείςησας ημάς, δια μεν

γας t)τας 2)παρανομίας ώργιώθης,με

τα δε την τιμωρίαν ηλέησας... δ'. Συνέ

σεισας τηνγην,και συνετάραξας αυτήν,

Τας των 3) Ασσυρίων και Βαβυλωνίων

εφόδους δια τούτων εδήλωσε σεισμού

γας δίκην, άρδην ηφάνισαν άπαντα, εί

τα την φιλανθρωπίαν,4) ατά. "Ιασαι

τα συντρίμματα αυτής, ότι εσαλεύθη.

πάλιν τα γεγενημένα διέξεισι, έ. 5)Έ

δειξας τω λαώ σου σκληρά. 6) Ποια

ταύτα; επότισας ημάς οίνον 7)κατανύ

ξεως τω πλήθε, φησί των συμφορών,

καθάπες oίνω τινί, κάρον ημίν ενεποίη

σας, και οδύνης ενέπλησας τας ημετέ

ρας 8)ψυχάς ούτω γας και ο Ακύλας

ηςμήνευσε επότίσας ημάς οίνον καρώ

σεως. 5. Έδωκας τοις φοξουμένοις σε

9) σημείωσιν του φυγείν από προσώπου

τόξου. Τούτο σαφέςερον ο μακάριος

Ιεζεκιήλ ο προφήτης διδάσκει, έωρακέ

να γας άγγελονιο)έφη, υπό του Θεού

τι)τών όλων προστεταγμένον άπασαν

την πόλιν περνοσήσαι, και επιθείναι

τοις μετώποις σημείον των κατασενόν

των επί τας τέ λαέ παρανομίας.αλ'

εκείνα τύπος των 12)ημετέρων το γας

αληθές σημείον ημείς παρα της θείας

ελάβομενχάςloς ώ,9)κεχρημένοικςείτ.
τους των τε δυσμενούς γινόμεθα τοξευ

μάτων. ζ. Όπως ανέυθώσιν οι αγα

- - πητοί

") Cod. 2. τής . 2) παρανομίας, Cod. I. ανομίας, θ) Ασσυρίων καί. Αbeft aCod.2.

4) αιτεί. Cod. 1. add. καί φησι. 5) Έδειξας, Cod. 1. add. λέγων. 6) Ποία ταύ

ga. Def in Cod. 1. 7) xaravú#ws. In Cod. 1. ftatiia fubiicitur Aquila ver
r/ r

fio , ουτω-καρωσεως. 8) ψυχάς. Cod. τ. add. τω όντι γάρ ως έτος είτε πεπώ
+ -

- - -
- - -

xgav oivov xapwzews. ,,Vere enim vinum torporis, vt ita dicam, biberunt.,,

9) σημείωσιν - τόξου. Ηebr. exillamטשקינפמססונתהלסנע 4uo eri

- gant fefe, propter veritatem. 1δ) i@n._Def. in Cod. 2. ii) röv. Cod. a.

Præm Afru. 12) hurrigay, Cod. I add. %. 13) Cod. 2. x=x+uv,«ívww.

a) Ezech, 9, 4.

º
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πητοί σου. 1)Τούτω 2)δέφησι τώ ση- θi rui.
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-

*

*

INTERPRET. IN PSALM, L1x. 4ος

Hoc autem figno, air,

μεί τους ανακεμένους σοι διαφυλάτ- εος φui tibi dicati unί ερη:
τως, οι δια την οικείαν αρετήν της 3)φι

λίες γίας, ήξίωντα, 4), απαθανατι,

»ζόμενοι δια της το λουτρού παλιγγε.

ηγεσίας, καλώς oύν επήγαγεν ο προφή.
και της',, Σώσον τή δεξιά σε, και επάκε.

σόν με. μετάβαλέ φησι τας επικειμέ.

να τω λαώ 5)σου συμφοράς και οιόν
Tıyı δεξιά, τη σήκηδε ονία κειμένους α.

τάσησον, 6),ότι δε# Θεού και

»Πατρός ο μονογενής αυτού مه

»ζεται, ουκ фирiВолзі τις τωκπιτευ.

» όντων εις αυτόν.» ούτω προσενεγκων

την δέησιν ｡(גל7 προφητικός yهيلعورو 弘

χεται την αποκρισιν, κg) ταύτην ουκ

ανέχεται κρύψαι αλά 8) πάντας ನಿ!

σκει ή. Ο Θεός ελάλησεν εν τωαγία

αυτέ. Τουτέσι δια της τέ 9)παναγίς

πνεύματος χάριτος οργάνω τη τέπgo.

φήτου ιο)χgησαμένης γλώτjη Αγαλ,

λάσομαι και διαμεριώ Σίκιμμα, υ)και
την κοιλάδα των σκηνων διαμετgησω.

Σίκιμμα, 12) ή τε τώ Ιωσήφυποτε Ια,

κως καταλειφθείσα πολιε, εν ταύτη

δε ο Εφραίμ, μετά την διαίρεσιν των

13)φυλών, επήξατο βασιλείαν κοιλά,

αα δε σκηνών, την των Ισραηλιτών λέ,
"ув χώραν, ως έρημον γεγενημένην,και

ποιμενικας την καυτα σκηνας &jſk
νην, υπιχνείται 14) τοίνυν ο τών όλων

l

• * y

υιος ονομα

_2?

uas, qui ob fuam virtutem tua

adoptione digni fa&i funt, „im

» mortales redditi per lauacrum

» regenerationis. Lene itaque

», addidit Propheta: „ Saluum

fìc dextera tua, et exaudi me.

Transfer ,, inquit, calamitates,

quæ populum tuum vrgent, et

veluti quadam dextera, guber

natione tua iacei. tes. erige.

» Pextram autem Dei et Paíi.

dici filium eius vnigenitum

ºbbio omni carere videbirur

». illis qui credunt inἙ 3,

Sie sum preces obtuliret mer:

မြှိုု့ refponfum recipit, et

oc occulere non vult, fed 5.
mnes edocet.

22

8. Deus locutu,

eft in fanéto fuo. Hoc eft per

$n&i Spiritus gratiam, quæ

prophetæ lingua pro infirunî.

t9 vfå eſt. Lætabor, er diut.

dam Sicimam, et conuallem taber.

maculorum metiar. Sicima, ciui

tas eft a Iacobo Iofepho feliâ,

In hac autem Ephraim, poft

tribuum diuifionem, regni fe

dem fixit. Conuallem verð taber

naculorum, Ifraelitarum regio

Jem dicit , tanquam deferúm

fa&tam, et quæ tunc paſtorum

tabernaculis locum *, deae.,

rit._ Promittit igitur Deus
Cc 2 omnium,

") Τούτω κ. τ. λ. Cod. Ι. pram. ούτως γαρ ηγάπησεν ο Θεό, τον κόσμο κατά τον ευαγ.

ιν, ότι τον μονογενή υιον αυτού δέδωκεν υπέρ ημών ταφόν υπομείναι τούτο γα

: ே HAX υπάρχει σημείον. ,, Ita enim, iuxta Euangelifiam,

dilexit Deus mundum, vt filium fuum vnicum pro nobis fupplicio crucis

tradiderit. Hoc enim verum et rutißimum e(t fgnm » In Cod. 4. Pro

Τούτω eft ούτω. 2) δε φησι. Cod. Ι. γάξ. 3) Žºoroºzias. Cod. 2. pram. 2;.

Cod. 1. habet r#* o7s vio3eatas,quam le&ionem expréffit Craf*. 4)E Cod. 1,

fuppl. • 5) wov. Abeft a Cod. i. 6) E Cod. 1. füppl. 7) E Cod. I. ប្រែៈ

Eandem le&ionem habuit Carafae. 8) Cod. 2. πάντα. . 9) Cಂ. : :ybv.

lo) Cod. i. et 2, xenogaswos. Poſt γλώττη m Cod. 1. fequ. τί δε Ελάλιτι,

11) xx)- 24aºuua. Deſ in Cod. I. 12) j ro5. Deſ in Cod, 2. 13) φυλών,

Cod. 2. Basóxº».. 14)roávy. Cod. 2 pram, eí. ,*
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omnium, fe eos qui captiui e*

rant redusturum , et paternam

ipfis terram diftributurum, fic

que ipam habitatoribus refer
vt detam redditurum effe,

menfuris incola: contendant, et

hoc modo vſi, diſtributionem

faciant. 9. Meus eft Galaad,

et meur eft Manaffer, et Ephraim
fortitudo capitis mei. Galaad

non tribus, fed loci nomen eft:

Manaffes vero habet idem no

men quod et tribus. Galaadi

tidem” autem terram a principio

fortitus. eft. Propriam igitur di

cit et tribum, et huius terram;

prænuncians et reditum, et lo

corum illorum habitationem.

Ephraimo autem priftinam forti

tudinem fe redditurum effe fpon

det. , Pro capitis mei autem

Symmachus principarus mei Po

fuit, id eft, . propugnatorem

ipfum, vt olim, efficiam. Iu

das rex meur. ' Quoniam enim

poft reditum, * indiuifae manfe

runt tribus, folum autem ex Iu

da · Zorobabelem habebant du

cem et regem, merito Ephrai

mum quidem fortitudinem capi

tis vel principatus vocauit, Iu

dam vero regem. Hoc autem ,

rex meur, idem eft quod a me

ele&tus rex, et meo populo do

minans. Eodem modo apud

Efaiam, a) Haec dicit Dominus

Vm&o meo Cyro, hoc eft, a me

vncto, et inaugurato. 1o. Moab

1) διανέμειν. Cod. 2. δούναι,

Θεός, επανάγειν τους γεγενημένους δο

ρυαλώτους, και την πατρώαν αυτοίς

i) διανέμεν γην κg) ούτως αυτήν οικη

τόρων 2)πληρώσειν, ως και περιμέτρων

τους ενοικούντας φιλονεικών και τούτω

κεχρημένους, την της γης ποιώθαιδια

νομήν θ. Εμός εσι Γαλαάδ, και έμός

έσι 3)Μανασσής,και Εφραίμκραταίω

σις της κεφαλής μου. Γαλααδού Φυ

λής 4)» όνομα» αλατόπου' ο Μανασ

σής δε, φυλής επώνυμος την δε Γα

λααδίτιν άνωθεν εκληρώσατο γήν. 5)οι

κείαν τοίνυν λέγει κg) την φυλήν, кој

την τούτου γην, και την επάνοδον προ

μηνύων, και των χωρίων εκείνων την οί,

κησιν καί τό Εφραίμ δε υπχνείται

την προτέραν 6) αποδώσειν χύν, αντί

δε της κεφαλής 7) μου, ο Σύμμαχος

αρχής 8)μου τέθεικε αντί τg, πζόμα:

χον 9)αυτόν ως πάλαι κατασήσω. Ιού

δας το)βασιλεύς μου, επειδή γας μετά

την επάνοδον αδιαίρετοι μεμένηκασιν αι

φυλαί μόνον τι)δε τον 路 Ιούδα Ζορο

βάζελ είχον ηγεμόνα και βασιλέα, εί,

κότως 12) τον μεν Εφραίμ κραταίωσιν

κεφαλής, 13)ήτης αρχής προσηγόρευσε,

τον Ι4)δε Ιούδαν βασιλέα το δε βασι

λεύς μου, αντί τ8, υπ' εμού χειροτο

νούμενος βασιλεύς, και τέ εμού βασι

λεύων λαού, ούτω 15) και παρά τω Η.

σαία τάδε λέγει Κύριος τώ χρισώ με

16) Κύρω, τουτέσι τώ υπ' εμού ു.

σμένω 17)» κοκεχαζοτονημένω,» l. Ma

- - αξ

2) Cod. 2. xAng，cx/. , 3) Rec. lectio eſt M F.4) E Cod. 1. et 2. fuppl. Sic quoque legit Carafi. ахуахта у

5) οικείαν κ. λ. Ηarc et

quae ad v. 19. fequuntur, fere eadem funt cum illis quae apud c ox p. p. 185 fq.

Theodoro tribuuntur.

Deſ, ibid. 9) Cod. 2. adrāy.

πmeur. Symm, προτάσσων ο έμός,

12) Cod. I. et 2. row.

Cod. 2. του Ιούδα.

6) Cod. 2, ôzu». 7) aov. Abeft a Cod. z.

13) ή της αρχής, Cod. . 2. την αρχήν,
13) *24. Cod. 1. praim. »«e. 16) Cod. 2, Kweig.

- 8) խօն

10) Aaaa's gov, Hebr. "pprip legislator

ιι) δε τον εξ Ιούδα. Cod. 2. γαρ τον Ιούδαν,

14) δε Ιούδαν.

Cod. 1. fuppl. Hanc lectionem expreffit Carafa,
4) Ef. 45, i.

17) F
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άξλέξης Ι) της ελπίδος μου. Τούτο ο

Ακύλας ούτως ήρμήνευσε Μωάβλέξης,

τέ λουτρού μου, ο δε Σύρος, κάδος της

2)πλύσεώς μου, επειδή γαρ εν τοις τοι

σύτοις σκεύεσι, και τους πόδας απονί.

σίlewν, και την τοις ποσίν ερβυπωμένην

έθητα αποβρύπleν ειώθαμεν,την υπο

ταγήν τέMωάξ δια τεκάδου της πλύ.

σεως παρεδήλωσε και ο λέξης δε επί

τιμωρία κείται παρά τη θεία γραφή,

ούτω και ο μακάριος Ιεζεκιήλ διδάσκει,

λέβητα προσταχθείς καλέσαι την Ιε

ρουσαλήμ, κρέας δε τους ενοικούντας,

σπύρδε 3)τον Βαβυλώνιον, ζωμόν δε την

αναγκαίαν τροφήν, ε επιλελοιπότος

κατεκαίετο τα κρέα, ούτω καλο μακά

蠶 Ιερεμίας λέβητα υποκαόμενον લૈં.

εν' και το πρόσωπον αύτου απο προσ

. λέγει τοίνυν, 4) ότι και

Μανασσής την οικείαν απολήψεται γήν

και ο Εφραίμ την προτέραν ανακτήσε

τα δύναμιν και ο Ιούδας πάντων ανα,

γορευθήσεται βασιλεύς Μωαβίται δε

αυτοίς υποταγήσονται, την άμαχον

αυτών θεώμενοι 5) ρώμην, ου μόνον δε ε.

κάνοι αλά και Ιδoυμαίοι, καλαλόφυ

λοι. Επί την Ιδεμαίαν εκIενώ το υπόδη

μά μου, εμοί αλόφυλοι υπετάγησαν.

ο), ουκ αν δε διαμάςτοι τις θεωρήσας

»λέζητα μεν την θείαν κολυμβήθραν

» τιμωρούσαν μεν και καταφλέγουσαν

σ, και εξαφανίζουσαν την αμαρτίαν,α.

»ναζωπυρούσαν δε τώ θεάω πνεύματι

» και αναπλάττουσαν και αποτρίβου

2,σαν τον 7)βρότονεί τούν τον ρύπον

» των πλημμελειών των δι' αυτής ανα,

»καινιζομένων και το επί την Ιδoυμαίαν

*

ola fpei mei. Hoc Aquila fie

interpretatus eft, Moab lebes la

uacri mei. Syrus autem inter

pretatur, ßtula lo tio ni r m e æ..

Quoniam enim in talibus vafis,

et pedes abluere, et veftem pe

dibus inquinatam abluere ſole

mus, fubie&ionem Moab per fi

tulam lotionis ſignificauit. Olla

etiam pro pœna, in facris lite.

ris accipitur. Sic beatus Eze

chiel docet, a) iuffus lebetem

vocare Hierofolymam et carnem

incolas, ignem vero Babylo

nium, et ius, neceffarium ci

bum, quo deficiente carnes com

burebantur. Sic et beatus Ie

remias ollam fuccenfàm vidit, b)

et faciem eius a facie Aquilo

njs. ' Dicit igitur, fore vt Ma

naffes propriam terram recupe

ret, et Ephraim priftinum ro

bur recipiat , et Iudas omnium

rex renuntietur, Moabitæ autem

ipfis fubiiciantur, * inexpugnabile

eorum robur , intuentes : non

folum autem illi, verum etiam

Idumari, et allophyli. In Idu

inæam extendam , calceamentum

meum, * mihi alienigenae fub-*

diti funt. .,, Non autem a ve

',, ro aberrauerit , qui viderit

,, lebetem, fcilicet diuinum Ba

,, ptifmum, punientem, combu

rentem ' ac Tremouentem omne

peccatum, refufcitantem au

tem per Spiritum fanctum, et

denuo fingentem, ac abfter

gentem cruorem, fiue fquslo

rem , ortum ex ' peccatis eo

rum qui per iſtum renouan

,, tur. Illud autem in Idumæam

לל

גנ

לג

Сс 3 „ exten

1) rğ, ixn:3%saov. Hebr. •yn¬ lotionir mear.. 2) «Awards aov, Cod. 1. add, roü.

το γαρ δοκεί τη Εβραίθι διαλέκτω. 3) Cod. 2. την Βαβυλωνίαν. 4) Cod. 2. ούτε,

5) ρώμην Cod. Ι. ροπήν, 6) E Cod. I. fնքpl, 7) βρότον, Ita leg. effe videtur

pro ßpáaov vt habet Codex.

•) Ezech. ii, 3. b) Ier. 1, 13.

...? *。



,a.

4c6 ... . "

s ,, extendam calceamentum meum,

,, quod dicit Dominus gloriæ è

» Dauide nafciturus, idem eft

,, quod, Non incedam tantum

, ſuper Idumaa, ſed per diui

», nos Apoftolos quafi per calceos

», meos Euangelium gratiæ præ

,, dicabo, non in hac tantum ter

» ta,fed etiam per omnes gentes.,,

Nam præter Moabitas , etiam

Idumæos in feruitutem redigam,

et. Allophylos feruire cogam.

Allophylof fane diuina fcriptura

Palaeftinos vocat, non quod aliæ

gentes eiusdem fint generis, cu

ius et Iudæi, , fed qùia cum aliæ

gentes longe diftent, Palaeftini

nqn modo finitimi funt, verum

etiam inter eos habitabant, Sic

etiam Iebufaei Hierofolyinam diu

incoluerunt, Sic Gabáonitæ Ga.

bagnem terram, Gazæi autem et

Afcalonitæ, et alii, prope habita

bant. Atque haec clárius hißoriæ

declarant. ' Cum hæc ab vniuer

forum Deo ita didici(fet pro

Pheth, , p9puli felicitatem poft

seditum videre defiderat, et ait:

11. Qgis deducet me in ciuitatem

manitam ? aut qui* deducet me vs.

4ue in Idumaam?

• Deus, qui repuliffi nos ?

» Non enim alterius erat hac nos

» dignari prouida cura. „ Hie
rofolymam nuncupat. ciuitatem

*punitionis. Hanc Symmachus

circumfeptam interprefatus eft,

Quoniam enim vaftata, atque

mgnibus fpoliata fuit, ' et poft

reditum propriis inœnibus" in

{taurata J. defiderat propheta

illam mœnibus cin&am videre,

в. т н в ор ок вт і -

um, Nonne tu.

-

…”

»εκτενώ το υπόδημά μου, ου μόνον βα

» δίσω, φησί ο εκ Δαβίδ Κύριος της δό
v * > f * <ے < > * * *

»ξης, επί την Ιδoυμαίαν,αλ' ώσανε, δί

» υποδημάτων εμών δια των θείων απο

» τόλων το τής χάριτος ευαγγέλιον*ո

»gύξω ουκ εν αυτή μόνον αλα και εν

»πάσι τοις έθνεσιν , προς γας τοίς

Μωαβίταις,και τους Ιδoυμαίους δουλώ

σομαι, και τες αλοφύλους υποταγή

ναι ι)καταναγκάσω, αλοφύλους μέντοι

καλεί τους Παλαισινους ή θεία γραφή,

ουχ ώς τών άλων εθνών ομοφύλων 5y

των, αλ' ώς τών άλων μεν αφεσηκό-

των, τούτων δε 2) ου μόνον ομόςων όν-

των,αλά και μεταξύ κατοικούντων, έ

τως Ιεζουσαίοι την Ιερουσαλήμ όκησαν -

επί πλείσον ούτως Γαζαωνίται την Γα

βαώ και Γαζαίοι δε, και Ασκαλωνίτα,

3)και οι άλοι πλησίον ώκουν και ταύ

τα σαφέσεςον αι ισορία διδάσκουσιν, ού
τω ταύτα υπό του Θεού των όλων δι

δαχθες ο προφήτης, δεν έφίεται του

λαού την μετά την επάνοδον ευκληρίαν"

και φησιν ια. Τις απάξα με εις πτό

λιν περιοχής, ή τις οδηγήσει με έως της

Ιδoυμαίας; β. Ουχί συ ο Θεός, ο α

πωσάμενος ημάς; 4), ουδε γας ήν ετέ

»ςου της τοιαύτης ημάς αξιώσα προ

»μηθείας.» 5) Πόλιν περιοχής την Ιε

ρουσαλήμ καλεί ταύτην ο Σύμμαχος

ό)πεφραγμένην ήρμήνευσεν, επειδή γαρ

ανάπατος εγεγόνει, και 7) εςέρητο των

8)τειχών, μετά δε την επάνοδον, τους

οικείους απέλαβε περιβόλους, 9) δεν

ιο) αυτήν ο προφήτης τετειχισμένην

- * . ποθεί,

i) καταναγκάσω, Cod. Ι. add, ώ, και τα πάθη του τροφίμοι της πίσεως, η νε et

, iam fidei alumni Rafionibus obnoxii funt. „

Deſ in Cod. 2.3) και οι άλοι,

Ji, 6) Cod, 2. απεφραγμένην,

φραγμένην. . 7) Cod.α.
10) κυτήν, Deſ, Աl Cod, 2,

... 2) ου μόνον Cod. 2. μ.όνων,

4) E Cod. I, ſuppl. 3) Héxy. Cod. I. add,

M o N £ F. vero in Hexapl. ad h. 1. habet reger.

έσερείτο,

م.

8) Cod, 2. τοίχων, 9) ιδείν, Cod, 1, rgas.épa,

_ v.



INTERPRET. IN PSALM. LIX. 4o?

π) ποθεί, και έως Ιδρυμαίας ως 2)βασι

λεύς δραμάν, και δεν τους αεί δυσμε

νείς δουλεύειν ηναγκασμένους, ταύτα δε

Φησι συ δράσον Κύριε ο απωσάμενος ή.

κάς, και τή. των Βαβυλωνίων παραδες

ναςεία ούτως τα αγαθα πρoθεσπί

σας, υπέρ των ανιαρών ικετεύει. Και εκ

εξελεύση ο Θεός εν ταις δυνάμεσινήμών.

οράς 3) ημάς, φησίν,ούτω πικρώς πολε

μουμένους, και συ σρατηγείς, έδε αρι

σεύεις συνήθως. 4)» διά δη ταύτα»

"γ. Δος ημίν βοήθειαν εκ θλίψεως, και

ματαία σωτηρία ανθρώπου. Τον ΚΑΙ

σύνδεσμον αναλάξας ο Σύμμαχος, σα

徽 την ερμηνείαν ειργάσατο έφη
- - > r -

ε έτως δος ημίν βοήθειαν εκθλίψεως

ματαία γάς σωτηρία ανθρώπου, επά.

μυνόν φησιν διακεμένοις κακώς σοί γας

μόν% δυνατόν διαλύσαι τας συμφοράς,

αι δε των ανθρώπων επικουρία, σε μη

5) όντος, 6)μάταιοι διo eiκότως επήγα

γεν' ιδ. ΕντώΘεώποιήσομεν δύναμιν

»7)αντί τέεπ' αυτόν επιτρέψωμεν, και

» αυτό λατρεύσαντες κηδεμόνα αυτόν

3) ορισώμεθα,» και αυτός εξουδενώσει

τους θλίζοντας ημάς. Την 8) αυτού

φησιν επικαλεσώμεθα πρόνοιαν, κα)

9) ταύτη θαρρήσωμεν αύτη Ιο)γας ας

κέ μόνη λύσαι τα χαλεπα, και των

πολεμούντων ημών καταλύσαι την δυνα

σείαν.

EPMMN. Tom & WAAMor.

α. Πις το τέλος, εν ύμνοις τώ Δαβίδ

Τώτέλει τ8 ιι) προγεγραμμένε

_deducer tribulantes nor.

et vsque in Idumaeam vt rex

currere, et videre eos, qui per

petui hoftes erant, in feruitutem

reda&os. Ceterum hæc, inquit,

tu Domine fac, qui repulifti

nos, et Babyloniorum imperio

mos fubdidifti. Poftquam bona

fic vaticinatus erat, pro moleftis

fupplicat. Et non egredierir Deus

cum virtutibus moßris. Vides nos,

inquit, ita acerbe'oppugnatos, et

non es dux nofter, nec confueto

inore vincis. Propterea nimirum,

13. Da nobis auxilium ex tribu

latione, nam vana falus bomimum.

Comiunétionem E T mutans Sym

machus manifeſtiorem interpreta

tionem fecit. Dicit autem fic, Da

nobis auxilium ex tribulatione, va

ma enim falus hominis. Fer opem,

inquit, male affe&is, quandoqui

dem tu ſolus calamitates ſoluere

potes: auxilia autem hominum,

cum tu non faues, vana ſunt.

Idcirco inerito fubiunxit: 14. In

Deo exercebimus virtutem. „ Hoc

„ eft, ad illum redeamus, ei

„ que feruientes curam eius fen

„ tiamus. ,, Et ipfè ad nihilum

Eius

opem, inquit, imploremus, et

hac freti fimus. Ipfa namque

fola fatis et ad res triftes dif

foluendas, atque ad inimico

rum noſtrorum potentiam euer

tendam.

* INTE RP. PS. LX. *

I. I” finem, i m hymni r Daui

- di. Exordium huius

Сс 4 pfalmi

1) zaºst. In Cod.I. post rerux fequitur,à 3 g àrt=#3« fas ris'idevastas».».

2) βασιλεύς. Cod. 2. βασιλεύων, 3) ημάς.

Cod. 1. hæc fuppl. quae etiam Carafa expreffit.

6) Cod. 1. aáratæ/. 7) E Cod. 1.ſuppl.

τη αυτού. Cod, 2. τή αυτού δυνάμει,

μένου, Cod. Ι. προτεταγμένου,

In Cod. 2. ponitur poft ύrw. 4) E

5) όντος. Cod. Ι. 2. νεύοντος.

8) Cod. 2. αυτήν. 9) ταύτν Cod. Ι.

ιο)γάρ. Αbe(t a Cod. Ι. ΙΙ) προγεγραμ

-

-
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pfalmi ' fuperioris pfalmi finem

fequitur. Nam cum dixiffet,

In Deo exercebimur virtutem , et

ipfè ad nihilum deducet tribulan

tes nor, docet captiuum popu

lum, quas preces Deo afferre

deceat. ,, Praedicit. vero et--

;, iam quae Dominus Chriftus

,, Deus nofter pro nobis fulce

„ pturus fit, nec non populi.e

,, gentibus adducendi conuevfio

,, nefn. ,, 2. Exaudi o Deus

deprecationem meam, attende ad

orationem meams. Su{cipe, in

quit, méas preces, o Domine, et

benigne verba orationis ineae exau

di. ,, Hæc etiam iure dicere pot

,, eft quisquis in calamitatem in.

,, ciderit, vt verbis hisce fuppli

„ cet, velit Deus preces acceptas

s, habere et prouida ſua cura di

,, gnari petentem, ,, Deinde do

cet, qui ſint ii qui deprecantur.

3. A finibur terræ ad ie clamaui.

quoniam enim multis manfioni

bus Babylon a Palaeſtina diſtabat,

ii qui in feruitutem abdu&i erant,

extremitates ' terræ fe incolere

fufpicabantur, illam terram ha

bitare coa&i. Dum amxiaretwr

«or metum, im petra exaltaßi me.

Obfecro autem te, vt confola.

tionem a te conſequar. Nam

conquerens, atque incumbentes

salamitates deplorans, tua ope

fruitus fum, hoſtibusque fupe.

rior euafi, a Hoc quidem di

1)ψαλμούακολουθεί 2)τούδε τg ψαλ

μούτο προοίμιον ειρηκώς γας εν τωΘεώ

3)ποιήσομεν δύναμιν, και αυτός εξουδε

νώσει τους θλίζοντας ημάς, διδάσκει τον

εν τη αιχμαλωσία λαόν, οποίαν προσ

ήκα προσενεγκεν τω Θεώ προσευχήν.

4)προλέγει δε και του δεσπότου Χς
» του του Θεού ημών την δι' η сіко

» νομίαν και την επισροφήν του εξεθνών

»λαού.» ', Εισάκουσον ο Θεός της

δεήσεώς μου πρόχες τη προσευχή μου.

Δέξαι μου, φησίν, την ικετείαν, ώ Δέ.

σποτα, και ευμενώς5) άκουσον τών της

προσευχήςμου βημάτων,»6)ταύτα 姆

» δικαιως εάποι και πας ρςις αν των αν

»θρώπων περισάσει περιπέσοι δια τού

»των αντιξολών δεκτήν γενέθα, την ικε

» τείαν και της εκείθεν προμηθείας α.

»ξιούθα.» άτα διδάσκει τίνες οι ευχό

μενοι. γ. Απο των περάτων της γης

πρός σε εκέκραξα. Επειδή γαρ7)πολοίς

<αθμοίς ήΒαβυλών της Παλαισίνης αφέ

σηκε,τας έχατιάς υπελάμβανον της οι,

κουμένης οικείν 8) οι 9) εξανδραποδιώθέν.

τες, κακείνην ηναγκασμένοι την γην

1ο)οικών. Εντώ ακηδιάσαι την καρδίαν

με εν πέτςα τι) ύψωσάς με ικετεύω δε

σε της παρά σου ψυχαγωγίας τυχεν,

οδυνώμενος γας, και τας ια)επικειμένας

ολοφυρόμενος συμφοράς, της σής επι

κουρίας απήλαυσα, και των πολεμίων

υπέρτερος εγενόμην. » 3) ώςητα δε

»Τουτο

\^ *) φαλμοῦ. Abe(t a Cod. a. 2) τούδε τού, Cod. Ι. τού δευτέρου, 3) Cod. Ι. ποιή

σωμεν. 4) E Cod. I, ſuppl.

7) πολοί - αφέςηκε, τάς. Def in Cod. Ι.

5) Cod. Ι. εισάκουσον, 6) E Cod. 1. ſuppl.

8) oi. Cod. I. addit is wºrff,

9) Cod. I. ανδραποδιθέντες. по) Cod. 2. xwrowiw. Cod. 1. habet οικείν, et hac

addit: αλ' όμως και από των περάτων και μέχρι των περάτων της γης %zo, àr -

"ρέφοντες προσκυνείν αυτόν υμνούσι, κα) ταύται κέχρηνται ταις λέξεσιν, να τής παρ'

•vrov rüxwr, reow3e&s. ,, Immo quoque inde a finibus et vsque ad fines

terræ, quotquot conuertuntur, vt adorent Deum, hymnos canunt hisque

vtuntur verbis, vt prouidæ eius cura participes fiant. ,, τι) ύψωσάς μι.

Hebr. *}^ro Qj* (in petram qua) aliior, ejî me. i*) insuairas, Cod. i.

add. *. ii) E Cod , fuppl,

-



PSALM. LX. 4ο9

º

INTERPRET. IN

»τούτο εκ προσώπου μεν των ανδραπο.

καθέντων απο της Ιερουσαλήμ εν τη

"Βαβυλώνι και τυχόντων της ανακλή.

"σεως αςμότle δε και εκάσωτώ διαμε,

ητανοίας την εαυτού πραγματευομένω

η σωτηρίαν, και μηκέτι περί της ατρα,

»που ίζoντι, αλά την μόνην και

»ακλινή βαδίζοντ, οδόν και δήλον δια

ητών εξής.» Ωδήγησάς με δ'."Ότι

εγενήθης ελπίς μου πύργος χύος, από

προσώπου εχθρού. Της σής προνοίας

μεταχεν ελπίσας, ουδιήμαρτον της ελ

πίδος, εγένου γάς ) μου και ποδηγός,

και πύργος ιχυρός, δια γας της σήςκη.

δεμονίας τας των εχθρών επιβουλας

διαδρας,τεύξομαι της επανόδου έΠα

ξοικήσω εν τω σκηνώματί σου εις τους

αιώνας, σκεπαθήσομαι εν τη σκέπη των

πτερύγων σου. Σκήνωμα τε Θεέ την

Ιερουσαλήμ ονομάζει, εν εκείνη γης ε.

ποιείτο την προς αυτούς επιφάνειαν,

λέγε τοίνυν, ότι της επανόδου τετυχη

κώς, 2)ενδελεχώς το σώ3) προσεδρεύ.

σω 4)νεώ, και της παρά σου προνοίας

απολαύσω σήέρυγας γας την τέ Θεού

κηδεμονίαν καλεί το δε εις τες αιώνας,

αντί του διηνεκώς 5) τέθεικεν, ς. "Ότι

σύ ο Θεός εισήκουσας των 6)ευχών με'

έδωκας κληρονομίαν τοις φοβουμένοις το

όνομά σου. "Υμνώ δέ σε διαπαντός, ε.

πειδή τας εμάς δεξάμενος ικετείας, την

επαγγελθείσαν τοις προγόνοις ημών

i) μου, Cod. Ι. et 2. μοι.

» &tum eft ex perfona eorum qui,

», ex Hiergfolyma captiui Baby

», lonem dedu&i, poftea autein

» reuocati fuerant: adplicari ve

» ro poffunt etiam id vnum

, quemque qui per poenitentiam

•, fibi præftat falutein, nec a

» trita via recedit, fed in vnica

, ac firma via incedit. Et

» hoc e fequentibus apparet. „

Deduxiſti me, 4. Quin fhélus

et fper mea, turrir fórtitudini, a

facie inimici. ' Cuin tui auxilii

particeps eſſe ſperaſſen, ſpe mi

nime deietus fum: - quandoqui

dem fuifti mihi et dux, et tur.,

ris valida, , Per tuam énim cu,

ram ex inimicorum infidiis ela

pfus reditu potiar. 5. Hhbj.

tabo in tabernaculo tuo per faccu-

la: protegar tegumento alarum tua.

ፖ፱}}¡. Hierofolymam, nominat

tabernaculum Dei. In illa enim

fe ipfis confpiciendum, præbebat,

Dicit igitur, cum redittfm confe

cutus fuero, continue tuo tem

plo aſſidebo, et tua prouidentia

perfruar. Alar enim, Dei gu

bernationem vocat. Hoc autem

in fecula, pro continue pofuit.

6. Quoniam tu o Deus ex

audiffi precer mear, d&difti bere.

ditatem timentibus momen tuum.

Semper autem te celebrab o,

quoniam meas preces exaudiens,

hereditatem maioribus noftris

Сс 5 pre

2) ενδελεχώς, Cod.Ι. add. λοιπόν, 3) Cod. 2 προσεδρεύω,

4) Cod. 2. ναώ. 5) τέθεικεν. Cod. 1. add. αρμόττει δε και τώ εξ εθνών πεπιτευ

κότι λαό και γαρ ούτοι την εκκλησίαν ονομάζουσι σκήνωμα, εν ή κατασκηνοί ο εκ

ΘεούΘεός λόγος άθύτω καθ' εκάσην θνόμενος πτέρυγας δε κανταύθα παλαιάντε και

viw hx3}xv àrox*&. „ Conueniunt autemhæc etiam credentibus e Gentilibus

colle&tis.
Nam hi quoque tabernaculum vocant ecclefiam in qua habitat

Verbum ex Deo, Deus qui fine facrificio quotidie facrificii vices gerit.

Alar autem hoc etiam in loco vetus et nouum Teftamentum vocat

Conf. p. 967. 2)

• ?:

6) τύχόν. Prior editio habebat Èx3yöv, quod cum a£;x;v

autoritate duorum Codicum aug. commutandum eflê duxinus, etfi recepta

lectio in verf, rõ, á. fit ngagsvxãy.



41o * * *

B. : T H E OD OR ETI +

* promiffam , * nobis illorum po

ſteris attribuiſti. Hacvero di

cunt, cum primum iter ingreffi

effent. Sciendum eft igitur, haec

verba verae hereditatis aenignata

continere. Vera autem heredi

tas eft vita aeterna, de qua Do

minus Chriftus agnis ad dexte

ram confiftentibus ait, ^) Venite

benedićti patris mei , heredes

eftote regni, quod paratum eft

vobis ante mundi conftitutionem.

Hanc hereditatem Dominus ti

mentibus eum fe daturum fpo

pondit, et his tanquam in fi

gura promiffam terram attribuit.

7. Dies ſuper dier regis adiicies:

ammos eius vfque in diem genera

tionis et generationis. 8. Per

manebit in æternum in confpeétu

Dei. Ita cum fupplicaffent,

et quae petierunt accepiffent, et

pro his gratias egiffent, Deum

orant, vt diutius regem datum

eonferuet. Tunc autem Zoro

babel ipſis imperabat : ſed non

dmnia vaticinationis verba ei

congruunt. Hoc enim, Dies

fuper dier regis adiicier , - illi

quoque conuenit, cetera vero

nequaquam, ſed ei qui ex il

lo fecundum carnem ob ' fum

mam fuam benignitatem , vt

ipfe nouit, prognatus eft. In

illo enim vaticinationis verba

„vera fuerunt, Ammi eius vsque

in diem generationis et genera

fionis : permanebit in æternum

in confpe&u Dei. ,, Neque

,, enim initium dierum habuit,

,, neque ' finem habebit. Etfi

κληρονομίαν ημίν τοις εκείνων εκγόνοις

τ)απέδωκας ταύτα δε λέγουσιν ευθύς

αψάμενοι της οδού. ισέον μέντοι, 2) ότι

και της αληθούς κληρονομίας αινίγμάIα

έχει τα προκείμενα 3)έήματα κλης
νομία δε αληθής, η αιώνιος ζωή,περιής

4)έφη 5) ο δεσπότης Χρισός τοίς εκ δε

ιών αμνοίς' δεύτε οι ευλογημένοι του

πατρός μου κληρονομήσατε την ήτοι

μασμένην υμίν βασιλείαν 6) προκατα

βολής κόσμου ταύτην την κληρονομίαν

τοίς φοβουμένοις αυτόν δώσειν ο Δεσπό.

της υπέχετο και τούτοις δε ως εντύπω

την επηγγελμένην απέδωκε γην, ζ". Η

μές ας εφ' 7) ημέρας του βασιλέως

προθήσεις τα έτη αυτού έως ημέρας

γενεάς και γενεάς, η.Διαμενε, εις τον

αιώνα ενώπιον του Θεού. Ούτως ικε

τεύσαντες, και τας αιτήσεις δεξάμενοι,

και χάριν υπέρ τούτων 8) ομολογήσαν,

τες, αντιβολούσι τον Θεόν, τον δοθέντα

αυτοίς επί πλείσον 9) διαφυλάξαι βα

σιλέα, τηνικαύτα δε αυτών εβασίλευε

Ζοροβάζελ αλ' ουχ αρμότle αυτώ

πάντα τα της προφητείας ρητά το μεν

γας ημέρας p ° ημέραςτ8 βασιλέως

ു ήσεις,αρμότle, κακείνω, ταδελοι

πα, ουκ έτι αλα τώ εξ εκείνου ιι) κα

τα σάρκα 2)δια πολήν φιλανθρωπίαν

γενομένω, ώς #႕ံၿ αυτός, επ' εκάνου

γας αληθεύει της προφητείας τα βή

ματα τα έτη αυτά έως ημέρας γενεάς

και γενεάς διαμενει εις τον αιώνα ενώ,

πιον του Θεό. 13), ουδε γας αρχήν ημε.

»ρών εδέξατο, ουδε τέλος υπομενει ει

γάςגג

i) Cod. 1. rolianzs. 2) r. Cod. 1. s. 3) Cod. 1. et 2. érá. 4) έφη. Ιn

Cod. 1. ponitur poft έμνοῖς. 5) ο δεσπότης. Cod. 2. pram. ο Θεός καλ, Ιn

Cod. 1. autem poſt Xgtzös ſequitur ó Gsds ýaäv. 6) rgó. Cod.1. eirá. 7) Cod.2.

ημέραν.

ημέραν.

13) E Cod, 1, ſuppl.

a) Matth. 25, 34.

8) ομολογήσαντες, Def in Cod. 2.

τι) κατά σάρκα, Def in Cod. Ι.

9) Cod. 2. Qvä4éz. Io) Cod. 2.

12) ha-adrés. Deſ in Cod. 2.

\
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»γας και άνθρωπος γενόμενος υπες ή,

»μών κατεδέξατο θάνατον, αλά τα

»έτη αυτού έως ημέρας γενεάς και 'ye

శ' αρχή १°६ #, και, προς τον
»Θεόν ήν κα) Θεός ήν το δε ενώπιον τ8

»Θεέ αντί του συν Πατριας συνυπάρ

»χων.» προς εκείνον ) γας ο αυτός

προφήτης εν τώ εκατοξώ και πρώτω

ψαλμώ έφη σύ δε ο αυτός ό, και τα

έτη σου ουκ εκλείψουσιν, 2)» οράς, ότι

»ώς συνυπάρχων έχει και ατελεύτητον

»την βασιλείανο υπερημών σαυρόν και

» θάνατον καταδεξάμενος» τύποςμέν

τοι και Ζοροβάζελ του Δεσπότου 3)Χρι

σού. ώσπερ γας εκείνος την από Βαβυ

λώνος αιχμαλωσίαν εις την πατρώαν

επανήγαγε γήν έτως ο Δεσπότης Χρι

σος άπασαν των ανθρώπων φύσιν γε

γενημένην αιχμάλωτον 4)»δια τηςπα

»{αβάσεως τού πρώτου ανθρώπου y) છેઃ

την προτεξαν ευγένειαν επανηγαγε

5)»καταργήσας γας επί του σαυρού

»τον το κεατρε έχοντα του θανάτου,
»τουτέσι τον διάβολον'» και καταλύ.

σας του θανάτου το κράτος, τοίς υπ'

6) εκείνω τελούσι την ζωήν7)απέδωκεν,

3)»αυτε γάς εσι φωνή εγώ είμι ήζωή

»και η ανάτασις' και ο τgώγων με ζή.

»σεται εν εμοί.» έλεος και αλήθειαν

αυτούρ) τίς το) εκζητήσει, τις ιι) γάς

φησιν ικανός τον 12) κεκριμένον και δί.

καιον του Θεού έλεον καταμαθεν ακρι

βώς, τα γας κρίματα αυτού άβυσσος
_*

„ enim, cum' homö pro nobis

,, factus eſſet, mortem ſubierit,

,, tamen anni eius durant per

,, dies: generationis et genera

,, tionis. In principio enim

,, erat, et apud Deum erat,

,, „Deusque erat. Illud autem

„ in confpeétu Dei, idem eft

,, quod fepnper vna cum Patre

,, coëxiftens. ,, Idem enim pro

pheta in centefimo primo pfalmo

dicit illi, a) Tu autem idem ipfe

es, et anni tui non deficient.

,, Videsne, eum qui pro nobis

^ ,, crucem , ac mortem fuftinuit,.

,, habereetiam regnum fine carens,

„ quatenus coëxiftit cum Patre? ,,

Zorobabel igitur Domini Chrifti

figura fuit. Nam quemadmodum

iile captiuos e Babylone in patriam

terram reduxit: fic dominus Chri

ftus omnem humanam naturam,

ob primihominis præuaricationem

in ſeruitutem redaćtam, in anti

quam generis nobilitatem reuoca

uit, ,, poftquam enim in cruce

,, aboleuit illum qui poteftatem

,, mortis habebat, fcilicet diabo

„ lum. „ et mortis imperium '

deftruxit, fubditis fuis vitam red

didit. ,, Eius enim eft vox ifta: b)

,, Ego fum vita et refurre&io. Et

,, c) qui comedit de me, viuet in

,, me, ,, Veritatem et mifèricor

diam eiur quis requiret ? Quis,

inquit, poteft veram et iuftam

Dei miſericordiam accurate di

fcere? etenim eius iudicia abyffus

- multa,

1)γάρ, Cod. 1, 34. 2) E Cod. I. fuppl. 3) Χριςού. Cod. Ι. add. Σωτήρος έγένε

£o. 4) Hæc, quæ è Cod. 1, fuppleuimus, legit quoque Gargfa. .5) ECod. i.

fuppl. 6) Cód. a. i»*#•y. 7) Cod. 2. άποάλnt. . 8) £ Cod. 1. in quo

poft εν εμοί, fequitur, καλώς oύν έχων ο προφητικός νού, διά των εξής εφησεν.

9) τί, εκζητήσει. Ηebr, ηγη"η?)" ןמ ?". (vt) cuftodiant eum, Interpretum
* : ; * W "

, græcorum nullus veram fignificationem vocis ןמ expreſſit, io) εκζητήσει,

In Textură, á, faquifolet«ýrö. 1) vás. Defin Cod 1. et * *) Cod. 1,

κεκρυμμένον.

e) Pf oi, 7 ) loh, II, 25,

-

c) lb, 6, 57. - I -
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multa. 9. Sic pfalmum dicam mo

mini tuo in ſeculum ſeculi, vt

reddam vota mea quotidie. Nam

femper te celebrabo : fingulis

diebus tua beneficia enarrabo,

et vota non fallam. Vota enim

promiffiones vocat.

τ)πολή. θ. Ούτως ψαλώ τώ ονόμα

τί σου εις τους αιώνας, του αποδούναι

με τας ευχάς μου ημέραν εξ ημέρας,

Αεί σε γαρ υμνήσω 2)καθ' εκάτην τας

σας διηγήσομαι χάριτας και τας υπο

χέσεις ου ψεύσομαι 3)ευχας γάςτας
- c f -

υπoχέσεις καλεί.

* INTERP. PSALMI LXI.

1. In finem; Pro Iditbum ; pfal

mur Dauidi. Symmachus

autem fic interpretatus eft, Trium

phalir per Idithum , cantur in

Dauidem. Declarat igitur, pfal

mum beati Dauidis eſſe, Idi

thum vero eum ceciniffe , qui

cum eſſet præfectus chori, Deum

rerum omnium largitorem in di

vino templo laudabat, ficut Pa

ralipomensn liber dicit. a) Pfal

mus autem praedicit Macedomi

eos incurfus, atque illuftris An

tiochi contra Maccabacos infi

&ias : pietatisque athletas docet,

quibus, cogitationibus munire fe

certaminis tempore debeant.

2. Nonne Deo fubie&ta erit anima

wmea? Cum diuinam legem trans

gredi cogerentur, et idolis ſacrifi

care, atque fuillas carnes còmede

re, mentem fuam ad pietatem ac

EFMHN. Tor &æ PAAMOr.

*E. το τέλος, υπέρ Ιδιθέμ, ψαλ,

μός τώ Δαβίδ. 4) Ο δε Σύμ

μαχος έτως ήρμήνευσεν, επινίκιος δια

Ιδιθέμ, ωδή 5) εις Δαβίδ δηλοί τοίνυν,

ως τε μακαρίε μεν Δαβίδ ο ψαλμός,

ήδετο δε υπό το Ιδιθέμ. 6) ως γας Хо

ρέ 7) προεατών εν τώ θείω ναώ ύμνει

τον 8)τών όλων Θεόν, 9) # φησί των πα

ραλειπομένων η βίβλος το)προθεσπί

ζει δε ο ι) ψαλμός τας Μακεδονικας ε.

πανασάσεις, και τας Αντιόχε τε επι

φανές κατά των12)Μακκαβαίων επιξε

λάς και διδάσκει τές ευσεβείας αθλη

τας, οποίοις προσήκει χρήσαθαι λογι

σμοίς εν τω των 13) εναντίων καιρώ.

β. 4)Ουχί τω Θεώ υποταγήσεται η

ψυχή με; Τον θείον παραβαίνειν

15) καταναγκαζόμενοι νόμον, και θύειν

μεν ειδώλοις, ύείων δε μεταλαμβάνειν

κ6) κgεών, τον οικείον 17) εις ευσέβειανδιε

γείρεσε

1) ºff. Deſ in Cod. 2, 2) ºx3' xàrn. Cod. i. et 2. prem. zº. 3) ºxas

— x«A£. Def. in Cod. 2. 4) 'o—Aa£}. Cod. 1. håbet: j %*&*E£•

έκδοσις ότως έχει ευσεβής επινίκιος δια Ιδιθέμ. ωδή τό Δαβίδ. 5) εις, Abeft a

Cం. 2. 6) ως yº. Cod. 1..?s, 7) Cod. I. et 2. προςατεύων. 8) των. Deſ.

in Cod. 2. 9) #. Cod. I. 2. dis, 1o) προθεσπίζει x. r. λ. Hæc et quæ ad verſ.

2: ac 3. fequuntur, fere eadem funt cum illis quæ apud c o r d. p. 215. Theo

doro tribuuntur. II) ba) ais. Cod. 1. pram. παρών. 12) Μακκαβ Cod. 2.

pracm. αγίων. ι) εναντίων Cod. Ι. et 2. αγώνων. 14) Ουχί-ψυχή μs. Ηebr.

Tantummodo in Deo eft fílentium animæ meæ, f. in Deo acquiefcit anima
τηca. 15) καταν, Cod. Ι. o Αντίοχος καταναγκάζει. 16) xpeºv. Cod. I. add.

του: γεννάδα επτά παίδας" A:9 ,ே και τον Ελεάζαρ και την μητέρα των παίδων,

» feptem generofos pueros, et cum illis quoque Eleazarem ac matrem pue

τorum, , Sequίtur, οι δε όσιοι τον οικείον κ. λ. Cod. 2. πρόε,

e) 1 Paral, 9.
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γείρεσι λογισμόν, και τ)προς τον υπέρ

της ευσεβείας παραθήγεσι 2)ζήλον, και

προτιμάς 3) φησίν απάντων, ώ ψυχή,

τέ Θεέ την δελείαν, είτα το εντεύθεν

διδάσκεσι κέρδος. Πας 4) αυτώ γας

τό σωτήςιόν μ8. γ. Και γας αυτός

Θεός με, και σωτής μs' αντιληπτως
- w - w -

48, 8 # σαλευθώ επί πλείον. Αύ.
τη σοι ώ ψυχή ή δελεία παρέχει την

σωτηρίαν αυτός γάς εσι Θεός και των

αγαθών χορηγός, και τες 5)κλονεμέ.

νες ερείσαι δυνάμενος την αυτε τοίνυν

επικερίαν καλέσας, των καταβαλέιν

πειρωμένων απαλαγήσομαι έτω τες

οικείες 6) εις ευσέβειαν 7) πυρεύσαντες

λογισμός, μεταφέρεσι προς τες έναν

τίες την γλώτlαν, δ'. Έως πότε επι

τίθεθε επ' άνθρωπον, 8)φονεύετεπάν

τες 9) υμείς, ως τοίχω ιο) κεκλιμένω

και φραγμώ ωσμένω, πι) Μεθυπέ

ζατος δε ήτέ σίχε διάνοια έσι 2)

αύτη μέχρι τίνος ωμότητι καθ' ημών

κέχρηθε, το κοινόν της φύσεως και σκο

πέμενοι, αλά καθάπες τοίχον τινα

13) κεκλιμένον, και φραγμόν υπ' ανέμε

πεσεν κινδυνεύοντα, ώσαι και κατα

λεν επείγεθε, 4) μια φόνον έχοντες

γνώμην, 5) αντί τέ, μη σφόδρα ημών,

ως αθενών, κατεπαίρεώθε. 16) έχομεν

γαρ επίκερον τον των όλων Θεόν.

έ. Πλην 17)την τιμήν με εξελεύσαντο

-

-

-

ι) πρόε, Abeft a Cod. 1. et m.

º

cendunt, et pro religione ftu

dium exacuunt : Nonne o ani

ma , inquiunt, omnibus rebus

Dei feruitutem praefers ? Deinde

vtilitatem , quæ hinc percipitur,

docent. Ab ipfo enim falus mea.

3. Nam et ipfe Deur meur, et

Jaluator meus, auxiliator meus;

non mouebor amplius. Ifta fer

vitus, o anima, tibi falutem præ

bet. Nam ipfe eft Deus, et bo

norum largitor , et qui poteft

eos, qui commouentur, confir

mare. Opem eius igitur implo

rans, ab iis, qui deiicere connn

tur, liberabor. Sic cum fuas ra

tiocinationes ad pietatem accen

diſſent, in aduerſarios ſermonem

transferunt. 4. Quourque irrui

tis in hominem ? interficiti, vni

verfº vor , , tanquam muro incling

to, et maceriæ depulfae. Huius

verſiculi ſenſus hyperbato per

plexus eft. Eft autem hic :

Quousque crudelitate contra nos,
vtimin1, et naturae communio

nem non confideratis? fed tan

quam murum inclinatum, et ma

ceriem, qua a vento lapſum ti

Cºx-. met, impellere et deiicere feſti

natis, cædis cupidum animum ge

rentes. Quaſi dicerent, Nevalde ef

feramini Contra nos, quafi imbecil

les fimus. Habemus enim adiuto

rem vniuerforum Deum.*y. Verum

tamen pretium meum cogitauerumt

repel

2) ζήλον. Cod. I. addit, *cuárut na δηλονότι καλ

*toru3£ρενοι,ίαντοῖς λογισμόs. ,, tales fcilicet etiam fecumi agitantes cogitatio

nes. , 3) ºnzº. Deſ in Cod.2.

5) κλονεμένες. Cod. 2. κληρονόμες,

4) Rec. le&io in Textu rův 6. eft adrž.

6) ει, ευσέβεικν. Deſ in Cod. 2. 7) Cod. i.

πυρσεύσαντες. Cod. 2. πυρσεύοντες. 8) φαεύετε. Ηebr. ήΠΑ"ΥΠ inter/icientini,
: * ，

9) ἀμείς. Additur in ed. ald. et compl.

μεθυπέρβατον.

σμένον.

των όλων Θεόν habet τεν τά παντός ποιητήν.

ex altitudine eiur.

14) μιαφόνον Cod. 2. pracm. καή.

16) έχομεν - Θεόν, Cod. 2. έχομεν και ημείς επίκερον τόν Θεόν.

10) Cod. 2. καλησμών 11) Cod. .

12) 8i. Abeft a Cod. 2. qui habet ἐν α£rn. 1;) Cod. 2. xsxXr,

15) &yrì rẽ &#. Def. in Cod. 2.

Cod. 1. pro

17) την τιμήν με Ηebr. ΥΠΝίy?
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repellere. Vnum, inquit, finem

habent, vt Dei prouidentia me

priuent, a qua omnem honorem

et gloriam `habeo. Piorum fi

quidem honor eft, feruire Deo:

et diuinus Paulus vbique feruum

Chrifti feipfum nominat. Cu

currerunt in /ùi. Has autem in

fidias non obiter contra me

ſtruunt, ſed cum omni ſtudio

hoc faciunt, fitientes me in fo

veam impietatis deiicere. Qui

'bus autem inachinationibus vtan

tur, indicat. Ore fuo benedice

hant, et corde fuo maledicebant.

Blandis quidem verbis vtuntur,

imponere conantes: verum per

niciem intus occultam, habent.

Sic illorum infidiis demonftra

tis, rurfus fe ipfos hortantur,

vt forti animo fint, et diuinum

auxilium exfpe&tent. 6. Verun

tamem . Deo fubie&a effo, anima

meh, quoniam ab ipfo patientia

mea. Ne derelinquas, o anima,

Dei feruitutem et cultum : fed

eius auxilio confirmata , mole

ftiarum impetus perfer. 7. Quom*

iam ipfè Deus meur, et faluator

meus, adiutor meu*, non emigra

bo, Nam ipfum fciens et ve

rum Deum eſſe, et ſalutis fon

tem, non patiar vtſeruituten per

mutem, atque ad alterius domina.

tum confugiam. Hoc enim, emi

. grabo, pro tranferar, po$uit.

απώσαθαι. 1)Ένα,φησί,σκοπόνέχε

σι, της τέ Θεέ με 2) γυμνώσα προς

νοίας, αφ' ής πάσαν έχω τιμήν τε και

εύκλειαν τιμή γας των ευσεβών, το δε

λεύειν Θεώ, διόπες και ο θεσπέσιος

Παύλος πανταχέδέλoν εαυτόν ονομά.

ζει 3)Χρισέ. έδραμαν εν 4) δίψη.

ε πάρεργον δε ταύτην έχεσιτην 5)επι

ξsλήν αλα συν πάση προθυμία τέτο

ποιέσιν, εις τόν της ασεβείας με βόθρον

καταβαλώνδιψώντες' ποίαις δέκέχρην

τα μηχαναίς 6) λέγει. Τώ ςόματι

αυτών ευλόγεν, και καρδία αυτών κα

τηρώντο. 7) κωτίλοις μεν κέχρηνται

λόγοις, φενακίσαι πειρώμενοι αλ' όλε

θρον 8) ένδον έχεσι κεκρυμμένον. έτως

τας εκείνων δείξαντες 9) επιξελας,

πάλιν 1ο)εαυτοίς εγκελεύονται καρτε

ρέιν, και την θείαν αναμένειν βοπήν.

ς. Πλην τω ιι) Θεώ 12) υποτάγηθι ή

ψυχή με ότι πας i3)αυτέ η υπομονή

με 14) Μη καταλίπης, ώ ς) ψυχή,

τέ 16) Θεέ την δελείαν, αλλά τη παρ'

αυτό χο ηγεμένη ρωθείσα ροπή, Φέρε

τας των δεινών 17) προσβολάς. ζ"."Οτι

αυτός Θεός με, και σωτής με, αντιλή.

πlως με, και μη μετανας εύσω,

Αυτονγάς ειδώς και αληθινόν Θεόν, και

σωτηρίας πηγήν, εκ ανέξομαι την δου

λείαν αμείψα, και προς ετέραν δεσπο

τείαν αναδραμέν το γαρ μετανασεύ

σω, αντί το 8) μεταθήσομαι τέθεικεν.

8 γε

*

-

1)"Ενα. Cod. 1. præm. τέه Θεό λογάδες ,, Εletti Dei. » 2) γυμνώσα. Οσd. Ι.

præm. &#:. 3).Xgy3. Cod. 1. ©si, adfcripta tamen altera le&ione. 4) Rec.

le&io eft }λ{ει. Hebr. בזכי Genuinam autem le&ionem effe iv Φεύδει, vn

de ex errore Librarii ortum fit iy 3;4a, iam monuit evseb. ad h. 1. 5) ir.G.

Cod. 1. add. Αντίοχος και οι κατ' αυτόν. 6) λέγει. Def in Cod. 2. 7) κωτί

λοις, Cod. 1.2. απατηλοίς, 8) Cod. 2. ένδοθεν. 9) επιβ., Cod. i. et 2. προσ6ο

λάε, το). Cod. 2. εαυτές, τι) Θεώ, Cod. 1.add. λέγει. 12) υποτάγ, Ηebr.

"º". Vid. P. lot. n. 14. 13) Cod. i. 2. aurº. 14) M.A. Cod. 1. additλίγει δί.

1:) ψυχή βοd. 1, et2, add. Aue. 16) 9-3. Cod. 2. prarm. φιλανθρώπα. 17) προσώ.

τι "aά. «κιτίνο, όταν λέγει διά των εξής 18) Cod.i.eta, μετατέθήσομαι,
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εγενήσομα Φησι μετανάσης, καιδέλος

τη: 1) ασεβείας, η Επι τώ ©e T

σωτήριόν με, και η δόξα μ8' οΘεός της

βοηθείας μs, και η ελπίς με επί τώ

Θεώ. 2) η ιδε πάλιν ο προφητικός

»νούς της αδιαιρέτε και φωτοφόρε Kº!

»αει έσης σαφέςερον ημίν υπέ.

»δειξε τας υποτάσεις કં τράεθεες۸

.άπαγετο γας Θεός, ως πολάوyوو/هن

»κις ημίν είρηται,και το Κύριος και βα,

»σιλεύς και δημιεςγός και παντοκρα.
»τως επίτων υποσάσεων κείται' διο δήy

τείς αυτοίς πολάκις 3) κέχgηνται λό.

γοις, Θεόν 4) και σωτήρα, 5)και δόξαν,

και βοηθον, τον τών όλων καλ8ντες

Θεόν να της δυσσεβείας τας προσέρ.

λάς αποκρέσωνται έδή χάριν, και τες

άλες 6) άπαντας ομοφύλους εις την

7) αυτην ευσέβειαν διεγείρουσιν 8) ουκ

ανεχόμενοι μόνοι νικηφόροι καλείθα.

θ'. Ελπίσατε επ' αυτον 9) πάσα συνα

γωγή 1ο)λαών' ΙΙ)εκχέατε ενώπιον αυ.

τέ τας καρδίας ι;)ύμών,ότι δΘεός.ே

θος ή μών. Πάντων, ώ ομόφυλοι, των

ανθρώπων καταφρονήσαντες, την εις

αυτόν ελπίδα βεβαίαν εργάσαθε και

πάσαν αυτό 3) ανάθεθετην διάνοιαν,

αναμφιβόλως την πας αυτε 349ecား

αναμένοντες, το 4)γας, εκχέατεενώπιον

αυτέ τας καρδίας υμών,τέτο δηλοί, αν

Non ero, ait, transfuga, et in-

pietatis mancipium. £. In Deo

Jalutare meum , et gloria mea,

Deur auxilii mei , et fper mea

in Deo eft. „ Ecce iterüm fenfus

verborum Prophetae fàtis aper.

te Trinitatis indiuifæ, lucidæ

ac fempiternae fubftantias no

*,, bis indicat : non quafi tres

27

illa, Deus, Dominus, Rex,

Creator et Omnipotens , ad

• fubftantias, vt iam fæpius di

,, &tum eft, fe referunt. Pro

,, pterea ,, Iisdem fèrmonibus

faepe vtuntur, Deum et faluato

rem, et gloriam, et adiutorem,

Deum vniuerforum vocantes, vt

impietatis impetus repellant. Id.

circo et alios omnes fuos con

tribules 'in eandem pietatem ex

citant, non ferentes, vt foli ipfi

vičtores vocentur. y. Sperate in

eo omnis cætus, populi , effundite

coram illo corda veftra, quia Deus

adiutor mo/fer. Omnibus homi

nibus negle&is, o populares, in

eo firmam fpem constituite, et

omnem mentem in ipfo colloca

te, absque vlla dubitatione au

xilium , ab ipfo exfpe&anres.

Hoc enim, Effundite coram illo

fint Dii, abfit: nomina enim

w

corda veftra, illud fignificat, qua- `

ι) ασεξ Cod. Ι. add. και σαφέτερον αυτό aدم δια των #jºxyu. 2) E Cod. к

fuppl.

και αντιλήπτορα, Θεόν σωτήρα.

3) Cod. 1. x#zgmraq. 4) xaj. Abeft a Cod. 1. -

6) άπαντας ομοφύλκς, Def in Cod. Ι.

αυτών. 8) εκ-καλείθα. Cod. Ι. εκ ανεχόμενοι οι προ τα νόμκ παίδες νικηφόροι

καλείθαι μόνοι αλα πάσι τοί, υπέρ ευσεβείας αθλέτι και μετά την χάριν κοινό,

προτιθέασι διδασκαλείον και όρα, πώς δια των εξής z«tzer έφησε, τώ ειπείν,

„ non ferentes, vt qui ante legem fuerant foli vi&tores dicerentur, fed omni.

bus qui pro pietate certant, etiam poft acceptam gratiam commnnem quafi

aperiunt fcholam. Vide autem, quomodo hæc diftin&ius in, fequentibus

exprimat, dum dicit. ,, 9) πάαα-λαόν. Hebr. ,םעתע-לכב444

εν παντί καιρώ λαός, Ιο) λαών. Rec. le&iίο λαό. Ιι) Rec. le&tio eft εκχίετε.

12) υμών, Cod. Ι. add, είπε και, τίoι ότκεν, η Cod. 2. ανατίθεθι, 14) γάς,

Cod. 1. 94.

fi di- .

5) x9 348av. Cod. 1.

7) Cod. 2.

-**
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* fi dicerent : * omnes cogitationes

ipfi confecrate, nec vllam dubi

tationem admittite: ,, Admodum

„ bene fcientes, hominem effe in

„ conftantis animi et mutabilem

,, in omnibus viis fuis, et nemi

,, nem duobus feruire poffe domi

,, nis.,, to. Verumtamen vani filii

bominum : mendncer filii hominum

in ftateris, vt decipiant. Haec

apertius Theodotio fic interpre

tatus e(t, Veruntamen vapor filii

hominum, mendacer filii viri, fic

vt momentum faterae. Nihil,

ait , ftabile in humanis rebus,

ſed vapori ſimile eſt ſurſum ſub

lato, et astutum diſſipato : et

momento ſtatera, qua modo de

orſum vergit, modo ſurſum fer

tur, et nihil firmum et perma

nens habet. Interpretatio autem

•räw Septuaginta fic intelligenda

eft, Vanæ quidem omnes res

humanae funt: attamen plurimi

confidunt fluxis rebus tanquam

perennibus, et æquitatem defpi

ciunt, `mentisque trutinam inæ

qualiter tenent, et iuftitiam qui

dem contemnunt, iniuſtitia vero

gaudent. Ipfi de vanitate pariter.

Veruntamen nullum fru&um hinc

reportant, quandoquidem omnia

vana funt, et velociilimam vicifIi

tudinem experiuntur. Sic enim

Symmachus expofuit, Ip/% euane

fiunt fimul. Hinc admonitionem

proferuntaduerfariis,qui ob diuitias

exfultant. 11. Nolite fperare in ini

quitate, et rapinar nolite concupi.

jccre. Ne, ait, amore dignam

exiftimetis humanamfelicitatem ex

1) E Cod. 1. ſuppl 2) άνθρωπος,

τι τέ, πάντας αυτό τες λογισμές α

Φιεςώσατε, και μηδεμίαν διχόνοιαν

εισδέξηθε' )»ευμάλα επιτάμενοι, ως

» 2)άνθρωπος δίψυχος, ακατάσατος εν

»πάσας τας οδοίς αυτέ, και το δυσι

»κυgίοις ουδείς δύναται δελεύειν. »

ί. Πλην μάταιοι οι υιοί των ανθρώπων,

ψευδείς οι υιοί των ανθρώπων εν ζυγοίς

3)τε αδικήσαι. Τέτο σαφέςερον 4) ο

Θεoδoτίων ήρμήνευσε πλην ατμις υιοι

των ανθρώπων ψευδείς υιοι 5) ανδρός,

ως βοπή 6)ζυγέ εδέν φησι μόνιμον των

ανθρωπίνων, αλ' ατμό έoικεν αναπεμ

πομένω, και παςαυτίκα σκεδαννυμένω,
- - - w w r -

και ροπή ζυγέ, ποτέ μεν καθιεμένη, πο
v » r * n

τέ δε ανανευέση, και παθηρον έδενεχέ.

ση και μόνιμον. 7)και των εβδομήκοντα

8) την ερμηνείαν έτω νοητέον μάταια

μεν τα ανθρώπινα πάντα, αλ' όμως

οι πλείσοι θαρβύσιν, ως διαρκέσι, τοις

ρέeσι και ισότητος αμελέσιν, ανίσως δε

κατέχεσι τα της διανοίας ζυγά και

τέμεν δικαίε καταφρονέσιν, αδικία δε

9) χαίρεσιν. Αυτοί εκ ματαιότητος

επί το αυτό, αλ' όμως εδένιο)εντεύθεν

αποφέρονται κέρδος μάταια γαςάπαν

τα, και μεταβολήν οξείαν δεχόμενα,

έτωγας ο Σύμμαχος ήρμήνευσεν, αυτοί

ματαιέντα oμέ εντεύθεν παραίνεσιν

τοίς τι) εναντίοις επί πλέτω γαυριώσι

προσφέρεσιν. ια. Μή ελπίζετε επ' α

δικίαν, και επί 12)άρπαγμα 3)μή επι

ποθείτε. Μη αξιέραςόν φησιν 14)ή

γωθε την ανθρωπίνην εφημερίαν, εξ

- - αδικίας

fta leg. effe videtur pro «&#r. 3) *$ &3ni

«a. Hebr. תולעל ad adfcendendum. 4) § ©eo3or, Sic quoque Symm.
: -

3) Cod. 1. &mdeº. 6) ζιγά. Cod. Ι. add, ο δε λέγει τοίξτό ετιν. 7) και -νοπ

río». Def. in Cod. 1. 8) τήν,

κα) όρα πώς σαφέτερον διά των εξής έφησεν αυτό,

11) εναντίοις. Deſ. in Cod. 2. 12) Rec...lectio eſt &gr4yuxra.

Cod. 2. præm. di. 9) xægzzy. Cod. 1. add.

to) iyreú3av. Abeft a Cod. m.

13) «* irrir.

Haec a praeced. feparanda fuiffent. Hgbr. ,иולבהת-לא"44 нй миткі58є.

14) Cod. 2, ηγείθα,
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αδικίας စ္တပ္အဖ္ရစ္ πλέτος εάν,ே

μη προστίθεθε καρδίαν ποταμό

Σ) δε δίκην ορώντες τον πλέτoν εις τας

υμετέρας φερόμενον οικίας, μη καταδε

λώσητε τέτω τον υμέτερον λογισμόν,

κgλ τι δήποτε ταύτα συμζελεύεις και

παραινώς; β."Απαξ ελάλησεν ο Θεός'

δύο ταύτα,2) ήκεσα, ότι το κράτος τέ

Θεέ, ιγ. Και σε Κύριε το έλεος ότι
z *

συ αποδώσεις εκάσω κατά τα έργα αυ

τού. "Ηκεσά φησιν αποφηναμένετε

Θεέ των όλων, ότι κρίσις 3) έσαι, και

ανταπόδοσις αγαθών και κακών, το δε

άπαξ, εκ 4)επ' αριθμό τέθεικεν, αλλ'

5) επί το o) πάντως εσομένε, απεφή,

νατό φησιν άπαξ ο Θεός, και τέτοιμη

γενέθαι των αδυνάτων, δύο δε λέγει'

την κατα των 7) παρανόμων τιμωρίαν,

και την τοίς ευσεβέσι χορηγεμένην 8)φι,

λανθρωπίαν. 9) ταύτα μέντοι νομοθε

των ο Θεός επηγγείλατο, εγώγάς είμι,

φησί, Κύριος ο Θεός σε, Θεός ζηλωτής,

αποδιδές αμαρτίαν πατέρων επί ιο)τέ.

κνα επί τρίτηνκαι τετάρτην γενεάν τοις

μισέσι με; και ποιών έλεος εις χιλιάδας

iniquitate confiatam. Dinitia fi af:

fluant, molite cor apponere. Cum.

inftar fluuii videritis opes ad ve

ftras domos confluere, nolite il- ;

lis veítram mentem fubmittere.

Et cur ifta confulis, et commo

nefacis ? 12. Semel locutus eft

Deur, duo hæc auditi: quod po- '

teſtas Dei ſit, 3. Et tua o Do

mine mifericordia : juia tu reddes

vnicuique : iuxta opéra fua.' Au-,

diui, inquit, Deum vniuerforum.

pronuntiantem, iudicium effe fu-.

turum, et malorum ac bonorum,

remunerationem. } Hoc vero fé

mel, non vt numerum pofuit, :

fed de re omnino futura. Di

xit, inquit , femel Deus, nec

fieri poteft, vt. id non eueniat.

Duo^vero dicit, contra iniquos

pœnam, et benignitatem , quae

piis conceditur. Haec igitur le

ges ferens Deus denuntiauit.

Ego enim fum, inquit, a) Domi

nus Deus tuus , Deus zelotes,

vindicans peccata * patrum in filios, *

vsque ad tertiam et quartam ge- ,

nerationem, odio habentibus me, ,

' et faciens mifericordiam in millia

Жg/ μυριάδας τοῖς ἀγαπᾶσέ μ£, Koj®- et decem millia, diligentibus me,"

λάσσεσιτα προστάγμάIάμε. ιι), ταυ

» τα δε τέτοις και εν ευαγγελίοις ακέο

»μεν, πως ο Κύριος της δόξης εν τη δευ.

»τέρα αυτό εξερανών παρεσία αφο

» ριά ώσπες ο ποιμήν, και τα πρόβατα
- -

.
-* +

et cuftodientibus inandata mea.,

„ Eadem autem in Euangeliis quo-,

,, que audiinus, b) quomodo Do

„ minus gloriae tempore fecundi *

, fui e ca-lo aduentus diferimen :

„ inftar paftoris fa&urus, et

- - », a -

•) }í. Abeſt a cod. et 2. 2) #usza. Cod. 1. add, tirè Raj noia. 3) Cod. i.

irí. 4) Cod. 2. âæl eiga3aF. 5) Þæí. Cod: I. αντί. 6) Cod. 2. παντός.

-•addit g) ανάψυξη, Apudم.Cod.و«همه»و«ف»هب8)۸هنم.Cod(7

cox D.T. II. p. 213. ſequitur, rå yde κράτος την οργήν σημαίνει και την αποτο-,

„.,. „ Potefias enin iram defignat ac rigorem. ,, 9) ravr*-nporr&ya.

as. In Cod. 1. ad marginem adpofita eit notula G (de quavid p. 822. 8.)

et sigla quae vel o R 1 g E s 1s nomen vel vocem ἐρεῖν exprimit. Rem in

dubió relinquendam effe putamus, , quia Spiritus non adpofitus eft, quo

folo indice quæftio hæc folui poteft, obferuante M o N t f. Palaeogr. p. 347.

1ο) τέκνα. Cod. 2.add, τέκνων, Cod. Ι.habet και επιτέκνα τέκνων. ΙΙ) ΕCod.ι. ſuppl.

α) Εx. 2ο, 5, 6, 2) Matth. 25, 32. fqq. * D d
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„ ad dexteram, hoedos vero ad

,, finiftram ppfiturus fit. Tunc

„ dicet illis ad dexteram confti

„ tutis, venite benedi&i patris,

,, mei, hereditatis inftar accipite

regnum quod vobis paratum

eft ante mundi fùndationem.

Ad eos vero qui a ſiniſtra po

fiti funt, dicet: a) Abite ad te

„ nebras exteriores, vbi erit ftri

„ dor dentium et vlulatus.' Hanc

itaque ob defcriptionem operam

, det vnusquisque, vt per vitæ ca

„ ftitatem, per fidem vnice veram,

„ et per amorem proximi ifta

„ obtineat, quæ non vidit ocu

„ lus, quae n9n audiuit auris,

„ quæque nem1r.1 venerunt in ani

„ mum, quae parauit Deus ti

„ mentibus eum. ,,

INTERP. PSALMI LXII.

1, almus Dauidi, cum eſſet in

folitudine Iudee. Saulem

fugiens diuinus Dauid, venit ad

Achimelechum et illinct ad An

chufum qui in Geth regnabat.

Deinde cum in periculo iterum

verfaretur, et hoc declinans, per

venit in folitudinem, in qua con

faripfit pfalmum iftum, amorem;

patefaciens, quem in Deum ha

bebat, Saulisque interitum præ

dicens. ,, Simulque omnibus ho

,, minibus Qccafionem dedit iis

„, dem verbis Deum obfecrandi

,, , et auxilium ab eo exfpe&andi.,,

2. O Deus, Deus mi, ad te mane

vigilo : fªtiuit te anima mea.

I)efiderium tui , inquit,. o Do

mine , et fomnum pellit , et

ad cultum tuum me exci

2x

-

2,

4.

»μεν τήσει εκ δεξιών, τες δε ερίφες εξ

» ευωνύμων'' τότε ερε τοις εκ δεξιών,

»δεύτε οι ευλογημένοι το πατρός με ,

» κληρονομήσατε την ήτοιμασμένηνυμάν

-്βασιλείανπρο καταβολής κόσμεגל

» τα τοις εξ ευωνύμων υπάγετε εις το

» σκότος το εξώτερον όπg ο βρυγμός
» και ο ολολυγμός των οδόντων δια δή

»την απόφασιν ταύτην σπεδασάτω έ

»κασος δια βίg καθαρότητος και της

» μόνης αληθές πίσεως και διατηνπρος

» τον πέλας αγάπησιν απολαβείν εκεί

»να, α οφθαλμός εκ είδε και ές εκ ή.

»κεσε, και επί καρδίαν ανθρώπε εκ α

» νέζη, ά ήτοίμασεν ο Θεός τοίς αγα

3) πώσιν αυτόν, עכ * - *

EFMHN. Tor 2 i AAMor.
º * - هبو

OĆ. 7 τώ Δαβίδ, εν τώ είναι αυ-,

τον εν τη ερήμω της ί) Ιεδαίας,

2)Φυγών τον Σαέλ ο θείος Δαβίδ, ήλ

θε προς τον 3) Αξιμέλεχ κακείθεν

προς τον Αγχές,ός της Γεθεζασίλευεν,

ετα πάλιν κινδύνω περιπεσών, και τέ

Тсу διαφυγών, καταλαμβάνει την έρη

μον. # စို့ τόνδε συνέγραψε τον ψαλμόν

και όν είχε περί τον Θεόν εκκαλύπlων

έρωτα, και το Σαελ προαγορεύων τον

όλεθρον. 4)»και πάσι δε ανθρώποις

»δέδωκε αφοςμην, δι'ών οφείλεσιν εκλι

»παρέν τόν Θεόν και την παρ' αυτό

» αναμένειν βοήθειαν.» β. Ο Θεός,

ο Θεός με, πρός σε όρθρίζω εδίψησε σε

ή ψυχή-How. Εξελαύνα, രി, και

το υπνον ο πες σε 5) Δέσποτα πόθος,

και εις την σήν με διεγείρει 6) προσκύ

- νησιν.

*) Tab. Rec. fed minus apta le&io h. 1. eft 'iw.aa£t. 2) £vy&, — £x,8e».

Haec Theodoro tribuuntur apud c o r p. p. 23;. 3) Cod. 2. Αχιμέλεχ.

4) E Cod. I. 3) Atarora. In

Cod, 2. ταπείνωσιν Ιn Cσd. Ι. Ρoft προσκύνησιν [εςuuntur hzς: αρμόττει δε εκά.

a) Matth. aa, 13.

Cod. 2. ponitur poft ύπνον, 6) προσκύνησιν,

sώ

c. 25, 41.

*

-
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-

º

*

ο Θεοδoτίων, ποσαχώς 2)εξέδωκεν ο

και Ακύλας,-3)επετάθη ο δε Σύμμαχος,

##: δε τέθεικα τας ερμη:
νάας, διδάσκων ως ε δύο 4) μέρη εσίτο

INTERPRET. IN PSALM. LXII. 419

tat. . Quam multipliciter tibi caro

quotupliciter, Aquila vero intenta

eff, Symmachus defiderat. Omnes

autem interpretationes pofui, vt

docerem quam multipliciter duo;

ποσαπλώς διαιρεμένε v§ 7τός dixè r§ membra non effe, vt feiungaturº

ψυχή 7)με, και το σωμά ಶ್ಗ
$

απλώς αλ'5)ότι ένεσι μέρος λόγg,την

επίτασιν τ8 πόθε 6)σημαίνον. சமூகக்

γάρ φησι τώ έρωτ της ψυχής και η

σαρξ, και τοις εκείνης εκ αντιτείνειρε:

λεύμασιν βέλεται δε ειπείν, ότι και η

σε και ποθεί σε, καθάπερ ο Yು” §.

驚 τε και διεκδέσατον. Εν γ ή
z رمع۹ م * > / a cy*.

ερήμω, καίαζάτω, και ανύδιω γού,
τως εν τώ αγίω ώφθην σοι. 0:.

μίαν από της ερημίας βλάβην છે) છેઃ

δεξάμην, αλ' ως πας αυτήν కాబి
την ιεράν σε σκηνήν, ετως σοι την υ.

μνωδίαν προσφέρω το γάς εν τώ αγίω
την σκηνήν λέγει, εδέπω γαρ ο θείος

9) νεώς ώκοδόμητο, του δεν την δύ

ναμίν σε, και την δόξαν σου. - જgekઝ

μαι δέ σοι, την άρρητον φανταζόμενος

δύναμιν, επειδή χας ή σή φύσις ανέφι

κτος, αποτών υπό σέγινομένωντο)λαμ

ζάνω της δοξολογίας τας αφορμάς."

μι), ο δε εξεθνών πεπισευκώς λαός διη

» νεκώς αν εποι έτως εν τώ αγίω ώ.

» φθην σοι' τετέςιν εν τώ ναώ εν &

9ை4 லிப் ைஅ ைகு.

» εκδαπανά μένων ια) αδαπάνητος και "點

t

quam a multipliciter : féd eß:

vnam partem oratiohis, quæ ex- .

aggerationem deſideri ſignificat.

Refpondet enim, ait, carö animi

amori, et ' illius ftudiis non re

pugnat. Vult autein dicere, Ani

º

\

ma mea et corpus meum auet, *

er exoptat te: quemadmodum il

le, qui aquarn dulciffimam et

pellucidiffidm fitit. In terra de

Jºrtº, inuia, et inaquof. d. Sie

iu fanéto apparui tibi.7 Nùllum

gamnum a folitudine percepi :,

ed perinde ac ſi tuo tabernacu
lo affiderem, fic tibi

fero. ~

lum dicit. Nondum quippe di.

vinuin templum ere&ümi^ erat.

„Kt videam virtutem tuam, et glo

riam tuam. . Adfto autem tibi,

'inexplicabilem vtnam- potentiami;

contemplans,., . Quoniam enim.

tuam naturam affèqui nemo pot

eft , ex rebus a te fa&is, occa- .

fionem laudandi , te arripio.

» Qui autem e Gentilibus colîeâi

» funt, credentes, femper dicant,

,, Sic in Sanéto apparui íibi, hoc efí

„ în templo, vbifacrificaris fine fa

, crificio, diſtribueris ſine diuiſio.

„ ne, confumendum te præbes,

maneas “inconfumtus. ,,

a 4. Оцот.

. sω των δια προσευχής και βίν καθαρότητος δνσωπέντων τον Κύριον και μάλιςα τοί,

- * &zwyrzίς τγς εὐχε&#xs. , ,,Conueniunt autem ifta ynicuique qui per preces-et. :

... vitæ puritatem Deum reueretur, uiaxime

1) ποσαπλώς. Ηebr. המכ quod a Symm.

autem illis qui pietatem exercent.,,

bene vertitur ius peru. 2) igida.

* Defin Cod. 1. et 2, 3) #rrr43n: Cod. : **3am. 4) ałem # Cod.

1.et 2. com Xéys eici. 5) r. Def. in Cod, 2, 6) anaaiyor. Cod. 1. add.

ο δε λέγει το "τό εσιν. 7) μου. Abeft a Cod. I. 8) Cod. I, add. φησιν ο rgo

φήτης. -Cod. 2. habet έδεξάμην.

**, 11) E Cod. 1.

º
~,

9) Cod.

12) άar& mrst., Codex 1. repetit verba Textus *; ;};,

1. et 2. ναόε, 1ο) Cod. 1. λαμβάνον

w

την

-

laudes af -

In fânéto eniui tabernacu-i
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4. Quoniam melior e/? mifèricordia

iua Jùper vitar , labia mea lauda

* bunt te. * Nam tuam miſericor

diam malo, quam omnem vi

tam diuitum , et potentium, et

curis vacuam, et negotiis impli

citam, et delicatam, et remis

ſam, et ad te laudandum labia

moueo. J. Sie benedicam tibi in

vita mea, in momine tuo leuabo

manus meas. Hoc autem per to

tam meam vitam agere pergam,

labiis quidem laudans , manus

vero expandens, et tuam beni

gnitatemi poftulans. 6. Sicut adi

pe et pinguedine repleatur anima

mea. Porro has tuas laudes ani

mæ pinguedinem exiftimo, et

pinguem atque opimam hanc

fieri exiftimo. Tuorum enim

oraculorum meditatio, voluptas

eft conſtans, et deliciæ. Er la

bii, exfultationis laudabit os meum.

Idcirco cum , omni animi pro

penfione hymnum tibi afferam,

fciens lucrum quod hinc percipi

tur. 7. Si memor fui rui fuperftra

tum meum, in matutinis meditabar

de te. g. Quia fuifti adiutor meus,

et in tegumento alarum tuarum exfùl

*

w

Z

3". "Orı κρείσσον το έλεός σg υπέ

ζωας, τα χείλη με επαινέσεσί σε Πά

σης 1) της蠶 της των πλέτέντων,

και της των δυνασευόντων, και αφρόντι

δος, 2)και πολυφρόντιδος, και αέξcδιαί

τ8, κgή ανεμένης, τον σον ελεον 3)προ

αιρέμαι και εις την σην υμνωδίαν τα

χάλη 4)κινώ. ε. Ούτως ευλογήσω σε

εν τη ζωή 5) εν τώ ονόματί σε αρώ

τας χείρας μου. . Τέτο δε παραπάν

τα με τον βίον διατελέσω o) ποιών'

υμνών μεν τη γλώfin' τας δε χείρας

εκτείνων, και την σην φιλανθρωπίαν

7)ατών, σ. 8) Ως εκ σέατος και πιό

τητος, εμπληθεάη η ψυχή μου. Την

δε σην υμνωδίαν πιότητα υπολαμβάνω

ψυχής και 9)πιμελή, και ευτραφή

ταύτην oίμαι ιο)γίνεθα, χλιδή γας

μόνιμος, και τρυφή, των σών λογίων ή

μελέτη και χείλη αγαλλιάσεως αι

νέσει το τι) σόμα μου και δη χάριν,

μετά πάσης σοι προθυμίας προσοίσω

τον ύμνον, 12) το εντεύθεν επισάμενος

κέρδος. ζ'. Ει εμνημόνευόν σε επί της

gρωμνής με, εν τοις όρθροις έμελέτων

εις σέ. η. "Οτι εγενήθης βοηθός μου,

και εν τη σκέπη των πlερύγων σεαγαλ
λιασομα/.

t

την δύναμών σε καί τήν δόξαν σκ, hoc addito Commentario, εν ώ θαυματεργών

και τρέφων τει αθενείς κα) ζωών απάνησή γάρ έτι φωνή, Δέσποτα, ο τρώγων με ζή

gera - «e“ g r' reis $ &i xg) i &y&waav. ,,In quo mirabiliter agere,

infirings nutrire vitamqgelargiri haud definis. _Tus enim o Domine eft vox

ifta (Ioh.6,57.) Qui edit me, viuet in me. Et (Ioh. 11,25.) Ego fum vita

ac refurre&tio. ,,

1) ris. Cod. i. et 2. yée. 2) tº roxvºp. Deſ in Cod. 1. 3) rºoze. Cod. 2.

προτιμάμαι. 4) xoö. Cod. 1. add. r#rw. (Sic h. 1. et poft pauca leg. e(Te

videtur pro τέτο) μεν, ως είρηται ημίν, διαφυγών ήν ο προφήτης τες πολεμικς, τέ

σω δε και ο εξ εθνών, πεπιτευκώς λαός διαφυγών τα πάθη και τα πονηρά, ανθρώπκς

-r* *g) δαίμονα** â& Jj raùra φnav. ,, Hoc quidem modo Propheta, vt iam

di&um eft, effugit hoftes, eodem vero modo omnes quoque credentes e

Gentilibus effugiunt paffiones malosque homines et dæmones. Propterea

dicit. (לג5 is. Cod,3 prem. is. 6) Cod. . roei. 7) airär. Cod, pram.

dsl. 8) ºs. Rec. lectio eſt ºasi. 9) Cod. 2. iniusX5. 1o) yiveSaf. Cod. 1

add. τή έμή ψυχή, ι) τόμα με Recepta, fed Textui hebr. minus conue

niens lečtioh. l.eſt, ré öyo«e g«. 12) rö–xieJor. DeſinCod. 1.
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:

λιάσομαι. Τέτο δε ο Σύμμαχος ού.

τως ήρμήνευσεν ι) αναμιμνήσκομαι σε

επί της 5ρωμνής μs καθ' εκάσην φυ

λακήν έμελέτων σε και σκεπόμενος εν

τας πjέρυξί σε, 2)ευφήμεν φυλακας

δελέγει τας νυκτερινάς διαιρέμενοιγας

τον νυκτερινον καιρόν οι φυλάτlemν πεπί.

σευμένοι, τέτο δρώσι σφάς αυτές διαδε

χόμενοι, και οι μεν τριχή διαιρέσιν, οι

δε τετραχή και ο 3) Κύριος τετάρτη

φυλακή της νυκτός προς τες ιερές απο

σόλες ελήλυθε λέγε τοίνυν ο θείος Δα

βίδ, ότι και 4) επί σρωμνής κατακείμε

νος, τον ήδίσον ύπνον 5) ανεβαλόμην,

καθ' εκάσην φυλακήν την σην έχωνμε

λέτην 6) και ύμνοις τας εις εμέ 7) γε.

γενημένας ημειβόμην ευεργεσίας, οιον

γάς τινι πlερύγων σκέπη, τή αμάχω

8) με π ομηθεία φυλάfίας. 9) »κg)

»τέτο δε αυτό ο εξ εθνών λαός πεπι

» 5ευκως μνημονεύα πάντως, επί τής

»5ρωμνής εν τω όρθgωανυμνώντοντών

» όλωνσωτήρα ότι εγενήθης αυτός βοη

σ,θος και εν τη σκέπη των πlεζύγων σε

ο αγαλιάσομαι ιο)πlέρυγας δε δικαίως

και, αν είπoι ο αυτός παλαιάντε και νέαν

» διαθήκην, δι' ής σκεπόμενος και τζε,

»φόμενος και αγαλιώμενος δια της τ8

σ, λετρε παλιγγενεσίας προήχθη εις

άνδρα τέλειον, εις μέτρον ηλικίας του

πληρώματος τε Χρισέ. » θ. Εκολ

λήθη η ψυχή με οπίσω σου. Ουδε
v º * , x , \ v

προς βραχύ φησι τον εμόν λογισμόν

της σής αποσήσαι δύναμαι μνήμης αλ

λά φίλτρω θερμώ ι) πυρευόμενος, οιόν

" -

tabo. Hoc Symmachus fie ex

preffit : Recordor tui fuper ftra

tuo meo : per ſingulas vigilias

meditabar te, et testus fub alis

tuis benedicebam.. Vigilias autem

no&turmas dicit: diuidentes enim

no&urnum tempus , ii quibus

commiffum eft vt cuftodiant,

hoc faciunt, fibi ipfis fucceden

tes. Et alii quidem tres in par

tes diuidunt, alii vero in qua

tuor. Et Dominus in quarta vi

`gilia noĉtis ad facros apoftolos

venit. a) Dicit igitur diuinus

Dauid , Super ſtrato meo ia

cens , dulciffimum fomnum abi

gebam, per ſingulas vigilias in

meditatione tua hærens: hymnis

que beneficia a te in me collata

compenfabam. Nam veluti quo

dam alarum, tegumento inexpu

gnabili prouidentia me cuſtodis.

',, Eodem quoque modo populus

,, e Gentilibus conuerfus. recor

„ datur fuper ftrato, mane cele

„ branis omnium , Seruatorem.

,, Quin ipfe fuifti adiutor, et in

tegumento alarum tuarum exul

,, tabo. Alar autem iure dixerit

,, aliquis tum vetus tum nouum

,, Teftamfentum, in quo te&us,

,, innutritus et gaudio affe&us

,, per regenerationem fančto laua

., cro fa&am eue&us eft vt fieret

,, vir perfe&tus b) vrque veniret ad

,, rnenfuram ftaturæ plenitudinis

,, Chrifti. ,, , 9. Adhafit anima

mea post te. Nequeo, inquit,

vel paululum ' meam mentem

a tua memoria diuellere , ſed

philtro ardente inflammatus , tui

Dd 3 amori

גת

1) M o nt f. in Hexapl. ad h. 1. habet &auamowóusvos. 2) Ibid. leg. &mvφ#

нику.

Cod. 2. habet εν τη ερωμνήμε.

λόμην. 6) καΐ. Cod. 2. τοί.

γεγεν. habet γινομένας,

- διαθήκην. Vid. Ρ. 1oo9.n.5.

•) Marc. 6, 48. b) Eph. 4, 13.

3) Kủệuạt. Cod. I. et 2. add, đi.

5) ανεβ. Cod. Ι. απεσειόμην Cod. 2. απεβαλ

7) yeyev. jes G. Deſ in Cod. 2.

8) "d. Def in Cod. 2.

1ι) πυρευ. Cod. Ι. πυρσενόμενος,

4) επί τρωμνής, Cod. Ι. add. με,

Cod. i. pro

9) E Cod. 1, 19) rºlevyas
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amori, perinde ac glutino quo

dam, memoria fum aflixus. De

inde oftendit . arnoris frućłum.

Me fufcepit dextera tua. Cum

enim videas me fic affe&tum, tuo

iudicas.auxilio me dignum

'io. Ipß vero in vanum quæfiuerunt

animam meam. I. * Cum aduerfus

eos nihil deliquerim, ftudent ta

¿men me e medio tollere. .Introi

bunt in inferiora terra. At noui

eos morte afficiendos. Deinde

etiam modum interitus eorum prae- •

dicit. 11. Tradentur in mamtas

gladii, Hoc ab hoftium dextera

patientur. Parter vulpium erumr,

Et hoc, inquit, non â potentiori

bus quibusdam hoftibus patien

tur: fed a finitimis allophylis,

qui quidem more vulpium non

nunquam inuadunt , frequenter

vero et ſine intermiſſione profi

gati fugiunt.. :Porro expeditus et

proximus . fenfus innuit, plures

ex his, qui in confli&tu occumbe

rent, ne fepultura quidem dignos

-fore, {ed a feris dilaniatum iri.

12. Rex vero lætabitur in Deo. Ego

vero, inquit, regnum abs te ade

ptus, non ob illorum interitum

Jaetabor, fed ob tuum auxiliuin,

•quo fretus multiplices inimico

rum infidias effugi. Laudabuntur

omnes, qui iurant in eo, quia

øbſtručtum eſ: or loquennium ini

'qua. _ Omnes autem pofthac

cum fiducia regem noninabunt,

et per huius falutem iutabunt,

non amplius veriti fycophan

tas, quorum os morte obftru

£tum eft. Saule enim viuente,

1) έμού. Cod. I. add. λέγων, 2) Cod. I, αντιλάβοι, 3) eis μάτην. Hebr. האושל

* 1

ad va/tationem, f interitum,

5) Cod. Ι. εισελεύσαιντο,

εκείνων,

9) Cod. 2, *nó. Io) Cod. 2,

-

τινι κόλη τη μνήμη τω σώ πόθω προσ.

δεδεμα, είτα δείκνυσιτον τόπόθου κας.
r x - ww. > w

πόν. 1) εμέ δε 2)αντελάζετο ή δεξιά

σου, ούτω γάς με διακείμενον ορών,

της σής αξιoίς προμηθείας, ί. Αυτοί δε

3) εις μάτην εζήτησαν την ψυχήν μου.

Ουδέν ήδικηκότα με σπουδάζουσιν 4) ανε

λέν. 5) εισελεύσονται εις τα κατώταία

της γης, αλ' οίδα ώς θανάτω παραδο

θήσονται. 6) άτα και τον τρόπον προ

θεσπίζει της 7)τελευτης... ια. Παζα

δοθήσονται εις χείρας ρομφαίας. 8)Υ

πό πολεμικής τέτο πείσονται δεξιάς,

μεςίδες αλωπέκωνέσονται και τέτο φη

σιν ουχ υπό δυνατών τινών υποσήσον

τα πολεμίων αλ'9) υπό των προσοί,

κων αλοφύλων οι δίκην αλωπέκων,

ποτέ μεν επιασι, θαμα δε και συνεχώς

το)εξελαυνόμενοιφεύγεσιν,ανίflεται δε

ιι) το πρόχειρον νόημα, ώς των εν τώ

πολέμω πεσόντων οι πλείους ουδε τα

φής αξιωθήσονται αλα προκείσονται

τοις θηρίοις βορά... ιβ. Ο δε βασιλεύς

ευφρανθήσεται επί τω Θεώ. Εγώ δε

Φησι παρά σε την βασιλείαν δεξάμε

νος, ουκ επί τό εκείνων ηθήσομαι θα.

νάτω αλ επί τη σή προμήθεια, δι' ής

εξέφυγοντας παντοδαπας των πολε,

μίων επιβελάς, επαινεθήσεται πάς ο

ομνύων 12)εν αυτώ ότι ενεφράγη σόμα

λαλούντων άδικα, μετά παρρησίας δε

λοιπόν άπαντες και ονομάσουσι βασι,

λέα, και κατά της τούτου σωτηρίας

ομούνται, ουκέτι δεδότεςτους συκοφάν,

τας,ών ενεφράγη τώ θανάτω το σόμα.

του μεν 13)γας Σαουλπεριόντος, έδεδί.

εισαν

4) ανιλή, Οοd. I add. διά δη ταύτα βιά,

$) tºrs. Deſ in Cod. I. 7) rexivrºs. Cod, I. add.

8) 'T** - ):&;c. Def. in Cod. i, Pro Ür} Cod. a. habet &ri,

ελαυνόμενος, τι) τό, Αbeft a Cod. 2, 12) εν

αυτή, Cod. Ι. 4dd, και τίπ, ένεκεν λέγει, ι;)γάρ. Del: in Cod, Ι.

n
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εισαν τ) την προς τον Δαζίδ διάλεξιν'

τούτου δε 2)τελευτήσαντος, αδεώς λοι

πόν άπαντες και τώ βασιλε, το πρέ.

πον απένεμον γέρας,και όρκον εποιέντο

τέ βασιλέως την σωτηρίαν, φιλοτιμίαν

τούτο και πρόφασιν ευνοίας 3) ποιού,

μενοι, s

EPMHN. Tor %y WAAMor.

*E* το τέλος, ψαλμός τώ Δαβίδ.
v * v

Και ουτος ο ψαλμός την αυτήν και
v

υπόθεσιν έχει διηγείται δε τας υπό

Σαουλ γεγενημένας επιβουλάς καιπρο

λέγει την τούτων απαλαγήν. »4)προ

»λέγει δε δι'ών οφείλει προσευχών ο εξ

» εθνών λαός επισρέφων δυσωπείν τον

»Σωτήρα.» β. Εισάκουσον ο Θεός

5)φωνής μου, εν τω δέεθα, με πρός σε'

από φόβου εχθρού εξελού την ψυχήν

μου. Δέξαι μου, φησί, Δέσποτα την κε

τείαν και ρώσόν μου την διάνοιαν ώσε

μή δεδιένα των πολεμίων τας προσβο

λάς. γ. Σκέπασόν με 6, από συσροφής

πονηρευομένων, 7) από πλήθους εργα

ζομένων αδικίαν. Συσροφήν καλεί την

δμόνοιαν,και #႕ႏို) εν κακό συμφωνίαν.

ής αντιξολέ κρείτlων αποφανθήνα οιόν

τινι τεχίω τη θεία κηδεμονία 9) περι,

φρατlόμενος άτα διηγείται αυτών τα

παντοδαπα μηχανήματα δ' Οίτινες

ηκόνησαν ως ρομφαίαντας γλώσσας αυ

των ενέτειναν τόξον Ιο) αυτών, πράγμα

πικρόν, έ. Του κατατοξεύσαι εν απο
º >y º w

κρύφοις αμωμον. Συκοφαντίας, Φησί,

-

- - --

Dauidem regem appellare metue

bant: hoc autem mortuo, omnes

deinceps absque metu et con

gruum regi honorem habebant,

et regis ſalutem in iureiurando

vfurpabant, gloriam inde fibi ac

beneuolentiam captantes. '

INTERP. Ps. LxIII.

I. I fínem. Pſalmur Dauidir. Et

- hic pfalmus eiusdem eft

argumenti: agit enim de infidiis

a Saule paratis, et praedicit libera

tionem ab illis. ,, Prædicit vero

,, fimul, quibus precibus popu

» lus e-Gentilibus conuerfus de

» beat reuereri Saluatorem. ,

2. Exaudi Deus orationem meam

quum , precor : a timore imimici.

eripe animam : meam. Admitte,

inquit, * Domine meas preces,

meamque mentem confirma, ne

hoſtiles impetus for mid em.

3. Protege me a conuentu mali

gnantium, a multitudine operan

tium iniquitatem. Conuentum

vocat concordiam et confpiratio

nem in malo , , quam vt fuperet

etiam atque etiam rogat, diui

na ope '* tanquam, muro quo-*

dam munitus. Deinde perfe

quitur varias illorum machina

tiones,

runt vt glndium linguar fua*,

intenderunt arcum fuum, rem

amaram. 5. Vt feriant in occultis

immaculatum. ' Calumnias, inquit,

D.d 4 ítruunt

-

1) την- διάλεξιν, Cod.τ. τον Δαβίδ βασιλέα καλείν Codex iίte addit τοσούτον ιερέκ

(leg. effe videtur τοσούrov ιερέως) δια την προς τον Δαβίδ διάταξιν την άδικον υπο

μείναντος σφαγήν. 2) τελευτ. Cod. Ι. Δdd. του Σαουλ λέγω. 3)ποιούμενοι. Cod. 1.

τιθέμενοι. 4) ΕCod. Ι.

6) àrì qv*g*gjs. Hebr. -nEp ab arcano confilio.

5) φωνής μου. Rec. le&tio eft της προσευχής μου.

7) από πλήθονς. Cod.

-tumultu.
8) ir. Cod.2. iri. 9) reprgęarrš“svos, Cod. i. aspirt4תשגרמ

¢gayaiyos. 1ο) αυτόν. Additur in edit. ald. et compl.

*

4. Quoniam exacue- .
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-

ftruunt in bellum, quod erga

.me paratur: et id quidem cum

. nullam ipfis dederim caufam.

Immaculatum • enim hîc vocat :

βάπίloυσιντ) εις τονκατ' εμού 2)τύρευό

μενον πόλεμον και ταύτα μηδεμίαν 3.

με παρεχηκότος 3)ατίαν άμωμονχας
- w > w

Eum,'qui cùpè eíí expers. 4) εντεύθεν, τον αναίτιον λέγει, το δε

amarum dixit : et, Theodotion,

fermonem amarum: et Symma

chus, impleuerunt arcum fuum

fermonibus amaris. Hoc autem,

in occultir , Symmachus clancu

lum dixit, hoc eft, infidiis et do

lis vtentes. Hoc autem, fequentia

indicant. 6. Subito iaculabuntur

in eum, et non timebunt. Infi.

diantes , inquit, derepente inua

dunt, non timentes Deum, qui

omnia videt. Firmauerunt fibi fer

*monem malum : narrauerunt, vt

alfconderent laqueos. HocSymma

.«chus apertius dixit, Firmauerunt .

fermonem prauum, narrauerunt

vt occultarent laqueos, Meam

enim molientes mortem, propo

fuerunt, et confultârunt, quibus

machinationibus contra me vten

dutn eſſet,

' confirmarunt. Haec autem audent,

quia neminem putant rebus hu

manis praeffe, Hoc enim ea

•quae fequuntur declarant. Dixe

runt, quis videbit eos? Opinan

tur, ait, neminem effe iudicem

eorum quae fiunt.

„ valet de Abfalomo, Saule et re

',, liquis, idem vero de impiis omni

|,, bus valet, qui opportuno tem

,, pore infidias et tendiculas pa

',, vant ecclefiis Dei, Vide autem

-

et re ipſa ſermones

,, Hoc quidem.

Rem vero amaram Aquila verbum πράγμα πικρόν, ο Ακύλας βήμα πι

κρον ειρηκε και ο Θεοδoτίων, λόγον πι

κρόν και ο Σύμμαχος, επλήρωσαν

5)τόξον 6)εαυτών,7)λόγον πικρόν, το δε

εν αποκρύφοις, κρυφή ο Σύμμαχος

8)είρηκεν τουτέσιν ενέδρας και λόχοις

κεχρημένοι τέτο δεκαι τα επαγόμενα

διδάσκει σ'. Εξάπινα κατατοξεύσου

σιν αυτόν, και ου φοβηθήσονται. Λο

χώντές φησιν εξαίφνης επίασιν, ουδε

μαίνοντες τον εφορώντα Θεόν. Εκρα

ταίωσαν εαυτοίς λόγον πονηρόν διηγή.

σαντο το κρύψαι 9) παγίδας ιο) τούτο

σαφέσερον ο Σύμμαχος είρηκεν εκρά.

τυναν λόγον πονηρόν, εισηγήσαντο κξύ,

ψαι παγίδας, τον γας εμόν κατlύοντες

θάνατον, εισηγήσαντο και συνεβουλεύ

σαντο, ποίας δε χρήσαθαι κατ' εμέ

ιι)μηχαναίς και τώέργω τους λόγους

εκράτυναν ταύτα δε τολμώσιν, ουδένα

προμηθειώθαι των ανθρωπίνων ηγούμε

νοι, τούτο γας δηλοί τα επαγόμενα,

12) άπαν τίς όψεται αυτούς, ηγούνται

φησι μηδένα είναι των γινομένων κριτήν.

» 3)τούτο μεν οι περί τον Αβεσσαλώμ

» και τον Σαέλ και τους λοιπούς τ8

»το δε και οι παράνομοι οι κατά καιρον

»μηχανάς και πάγας κατά των εκκλη

»σιών του Θεέ συσησάμενοι και όρατί

»Φησε
-

*) sử. Abeft a Cod. I. 2) Cod. I. ruẹtvsanoi. Cod. 2. mẹơsváurvoi. 3) sàrhơ.

Cod. Ι. add, τούτο μεν ο Δαβίδ αντιβολεί, τούτο δε και ο χορός των αθλοφόρων,

„ Hoc quidem Dauid orat, idemque chorus eorum qui vi&toriam repor

tant ,, 4) Cod. 1.2. irr«53a. 5) r%for. Abeft a Cod. I. 6) Cod. 1, i«vroús .

7) Cod. I. et 2. Aºyay mirpºv. 8) siệnxev. Cod. 1. addit rè dè πράγμα πικρόν

αντί τούρήμα πικρόν ή λόγον πικρόν τούτω επλήρωσαν την εαυτών γλώσσαν, χειρονος

εξύνοντες του τόξου τον πικρόν λόγον το δε εν αποκρύφoις αντί του εν κρυφή.

9) Cod. Ι. et 2. παγίδα, πο) τούτο- παγίδας. Del: in Cod. 2. ιι) μηχαναίς.

: i. •v«?opais, adfcripta tamen le&ione altera, 12) Cod. 2. ahrw, 13) E
la - " *
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»φησι δια των εξής. » ζ". Εξηρεύνη

σαν ι) ανομίαν, 2)εξέλιπον εξερευνών,

τες 3)εξερευνήσεις. Πάντα, φησίν, εκί.

τησαν λογισμόν πάσαν 4) επενόησαν

κατ' εμού μηχανήν ουδέν επιβουλής και

ταλελοίπασιν είδος, προφανώς επιόνlες,

κρύβδην λοχώντες, κατασκόποις χgώ.

μενοι, τας ερήμους περινοσούντες, τα

πετgώδη χωρίκ 5)διερευνώμενοι, και 6) εν

η όρεσι και σπηλαίοις καλ ταις οπαις

»της γης αναζητούντες τους αθλητάς

»της ευσεβείας, περί ων φάσκει ο θείος

»Παύλος, ών ουκ ήν άξιος ο κόσμος. »

7)Προσελεύσεται άνθρωπος, καικαρδία

βαθεία. η. 8) Και υψωθήσεται ο Θεός.
- r º p c a

9)Τούτο రాజsy O Θεoδoτίων ሻgዞሻ

νευσε λέγει δε ούτως και διάνοιαν αν

δρός, και καρδίαν βαθείαν κατατοξεύ.

σε ο Θεός κάν γας μυριάκις αυτών

κατακρύψωσι τα επιτηδεύματα, δηλα

ιο)ταύτά έξι το παντ’ εφορώντ, Θεό.
ιι) ός το οικείον υποδείκνυσινύψος, 12)δί.

κας τους τοιούτους εισπραττόμενος,

Βέλος 13) νηπίων εγενήθησαν αι πληγαι

αυτών. θ. Και 14) εξηθένησαν επ' αυ

τους αι γλώσσα αυτών. Αλ' όμως

και τοσαύτη δεινότητι χρώμενοι, διή.

μαρτον του σκοπού καθάπες γάς τα

παρατωνκομιδήνέων 15)αφιέμενα βέλη

βλάβην ουδεμίαν επιφέρει τοις δεχομέ.

νοις, ούτως 16)αι τούτων γλώσσα, τους
*

Deus fagittis configet.

&tæ funt, plagæ eorum.

f -

425

,, quid dicat in fequentibus.,,

7. Scrutati funt iniquitates, defe

cerunt fcrutantes fcrutinio. O.

mnem, inquit, adhibuerunt cogi

tationem, omnes aduerfus me ex

cogitarunt machinationes, nullam

doli fpecien intagram reliquerunt, .

palam inuadentes, clanculum in- .

fidiantes, fpeculatoribus vtentes,

folitudines obeuntes, faxofa loca

requirentes , * ,, in montibus,

,, fpeluncis et fiffuris terræ quæ

, rentés athletas pios, de qui

,, bus diuinus Paulus dicit, qui

,, bus non dignus erat mun

, dus. ,, Accedet homo, et cor

altum. 8. Et exaltabitur Deus.

Hoc apertius Theodotion inter

pretatus eft : dicit autem fic, Et

mentem viri, et profundum cor,

Etſi e

nim millies fua praua ftudia oc

cultаrint, manifefta funt Deo

omnia infpicienti, qui propriam

oftendit altitudinem, dum , pæ

nas ab eiusmodi hominibus exi

git. * Sagittæ paruulorum fa-*

9. Et

infirmata ſunt contra eos lingue

ፀ0ፖ፱፹}. Ceterum tametfi tanta

contentione vtuntur, a propoſi

to exciderunt. Quemadmodum

enim iacula a pueris emiffa ni

hil damni afferunt his qui pe-"

tuntur: , fic - iſtorum linguæ

nihil offenderunt eos, qui con

Dd 5 figeban

1) Cod. 1. 3,sat. 2) itf.ro. Hebr. 3yyn confùmti famur. Alii confumunt.

3) Rec. le&io eft ì£gsvyjvu, 4)Cod. 2. xarwánaa», quod ibidem ponitur poft

κατ' εμού. 5) Cod. Ι. διερευνώντες. 6) E Cod. 1. 7) Πρoσελ. #3e. Hebr. ,

Mediumenim.םריו f. intimum viri. 8) Kaj υψωθ. Hebrשיאברקו

E: inculatiur in so, 9) Tstro. Cod. i. add. 3i. lo) raira. Cod...pram.

πάντα, τι) ό,. Cod. I. "s. 12) 3inas. In Cod. 1. ponitur Poft roločres 13) vn

•fw. Hebr. 5§&nB repente. 14) iã$. ir' avrovs. Rec. le&io eft i£ov3in

σαν αυτόν, Hebr. ומילעוהלישכיו Αqμ. έσκανδάλισαν αυτήν επ' αυτού,

Symm, πταίνσι καθ' αυτών. . .) Cod. Ι. εφιέμιτα, 16) «ι, Cod,1 Ρram, καί,

-

t

º

w
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figebantur, at in caput iaculan

tium omne malum recidit. Com

turbati funt omnes, qui videbant

eos. - Qui vero fuis conatibus eos

fraudatos viderunt, perturbatio

ne et formidine impleti ſunt,

diainamque prouidentiam admira

ti funt. Hoc autem fequentia in.

dicant. 1o. Et timuit, omnis ho

mo, et annunciauerunt opera

Dei, et fiéta eiur intellexerunt.

Cogitantes enim et reuoluentes

gubernationem Dei, diuinum

iudicium timuerunt. II. La -

tabitur iuftur , in Domino, et

fperabit in eo. £otiffimum au

tem qui diuinas leges ,, veteris

,, et noui Teſtamenti , curæ

habent, voluptate capti fixam

in Deo fpem habebunt. Et lau

dabuntur omnes reéti corde.

Nam} qui fuam mentem ad

Deum dirigunt, neque finunt

vt a via re&ta aberrent, ctiam

ab hominibus gloriam confe

quentur. ,, Hoc autem ftrenue

,, perfeciſe Dauidem vna cum

„ illis qui apud ' et poft eum

,, fuerunt, facile inueniet ali

„ quis. Puto autem vi&oriæ,

„ plenos martyres et pietatis

» athletas, *,

INTERP. PS. LXIV.

1. Tm finem. Pfalmus Da uidi.

Camtictam Ieremiæ et Eze

chielis , et populi transmigra

rtomus , cum exitum pararent.

In nonnullis exemplaribus

μεν βληθέντας εκ έβλαψαν κατά δε

των τιναξάντων ή λώβηκεχώρηκεν, ετα,

ράχθησαν πάντες οι θεωρούντες αυτές,

οι ι) δεθεασάμενοι αυτους των εγχειρη.
f - r r

μάτων διαμαρτόντας, 2) θεςύβου και

δέους 3)πληθήσονται, ή επλήθησαν,

και την θείαν εθαύμασαν πρόνοιαν,

4) τέτο γάς τα μετά ταύτα δήλοί.

ί. Και εφοβήθη πάς άνθρωπος, και ά.

νήγγειλαν τα έργα του Θεού και τα

ποιήματα αυτά συνήκαν. 5) Εν περι

νοία γας της τού Θεού κηδεμονίας •уғ

νόμενοι, το θείον κριτήριον έδεσαν,

ια. Ευφρανθήσεται δίκαιος εν τω Κυρίω,

και ελπιει επ' αυτόν. Διαφερόντως δε

οι των θείων νόμων, 6) παλαιάς τεκα)

»νέας διαθήκης, επιμελούμενοι, θυμη,

δίας εμΦορηθέντες, την εις τον Θεόν

ελπίδα βεβαίαν εργάσονται, και επαινε

θήσονται πάντες οι ευθείς τη καρδια,
M v * r w *

και την παρα ανθρώπων δε κάςπώσον
> * * - w

τα εύκλειαν οι τον λογισμόν προς Θεον
a - - م۔ : -

διευθύνοντες, και της οδού της ευθείας

έξω βαδίζαν ουκ ανεχόμενοι. »7) τούτο

»δε εύροι αν τις κατωρθωκότας τονΔα

»βίδ και τους κατ' αυτόν και τους μετ'

» εκείνους λέγω δη τους αθλοφόρους

»μάρτυρας και τους αθλητάς της ευ

»σεβείας.» . . . .

EPMHN. Tor £3’ WAAMOY.

*E* το τέλος, ψαλμός τώ Δαβίδ,

ώδη 8) Ιεξεμίg και Ιεζεκιήλ, και

του λαού της παροικίας, ότε έμελον

εκπορεύεώθαι. 9) Εν ενίοις δε αντιγρά

Φοις.

*) 3i. Abeft a Cod. 2. 2) 3ogößov. Cod. 2. praem. xxj, 3) *Ay$#rore, #. Haec

in Cod. 1. et2. defunt, nec ad Textum pertinere videntür. 4) rovro — }\x.z.

Cod.Ι. το γαρ εφοβήθη πάς άνθρωπος τούτο δηλοί, 5) Εν περιν, γάρ. Cod. 1. ότι εν

meseyoiw. Cod, 2. habet negowt*, adfcr. tamen lectione alterâ, 6) et 7) E Cod. r.

8) 'Ispiaiov — innoprjsSeq. Haec defid. in Textu hebr. aeque ac graeco rE, 3.

Defunt etiam in Cod. 2. exftant autem in edit. ald. et cómpl. 9) Εν-εκ

*•?*w§•/. Def. in Cod. 1. qui Additamentum illud in Infcriptione habet.
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φοις πρόσκειται, ωδή Ιερεμίg και Ιεζε.

κιήλ, και του λαού της παροικίας,ότε

έμελον εκπορεύεθα: 1)ταύτα, 2) ούτε

το Εβραϊκόν 3) έχει, ούτε οι άλοι ερ

μηνευτα), 4) ούτε οι εβδομήκοντα εν τω

εξαπλώ. αλά τις, ως έoικε, 5) ταύτην

προστέθεικε την επιγραφήν, ούτε τη

τέ ψαλμού διανοίαπροσεχηκώς, 6)έτε

την ισορίαν μεμαθηκώς 7) πρώτον μεν

γας, ο Ιερεμίας αιχμαλωσίας ούκ εκοι

νώνησεν άλ' αίρεσιν λαβών διάγειν3)ό.

που βούλεται, την εν τη πατρίδι δια

γωγήν 9) είλετο ιο) όθεν ουδαμώς τοις

εκπαζευομένοις εις την αιχμαλωσίαν ας

μότle, αλά τοις ιι) εν τη αιχμαλωσία

διάγουσι 12) πόρρω γάς όντες της πα.

τρίδος, και υμνεν μεν τον Θεόν πoθέν

τες, τώ νόμω δε τούτο ποιείν κωλυόμε,

νοι αυτών γάς εσι φωνή,πώς 3) άσω

μεν την ωδήν Κυρίου επί γης αλλοτρίας;

14)έλεγον εν Ä. τον Θεόν ικετεύ

οντες. β. Σοι πρέπει ύμνος ο Θεός 5)εν

gdditur, Canticum Ieremiae, .ee

Ezechielis, et populi peregrinan

tir, cum profećturi effent. : Hæc

non -habentur neque in Hebrai

co, neque in aliis interpretibus,

neque apud Septuaginta in Hexa

plo: fed aliquis, vt videtur, ne

que ad palini fententiam atten

dens, , neque hiftoriam tenens,

hanc appofuit · infcriptionem.

Primum enim, Ieremias captiuita

tis particeps non fuit, fed optio

ne eonceffâ viuendi vbi liberet,

elegit in patria vitam , degere.

Quapropter verba pfalmi nen

conueniunt iis qui în captiuita

tem proficifcebantur, fed in ca

ptiuitate degentibus. Cum enim !

procul effent a * patria, et*

Deum laudare defiderarent, fed

hoc ne facerent lege prohiberen

tur: (eorum enim eft vox, Quo
modo cantabimus canticum Do

mini in terra aliena?) dice

bant in Babylone, Deum precan

tes. 2. Te decet hymuut 0 Deus in

- - - Sion,

1) rxvrx-iaeiyga¢#v. Idem Scholion exftat in edit. rom. et apud M o N tF. in

Hexapl. ad h. l. Pro r«vr« G a M. N. Au&t. p. 12. habet roùro. Cod. 2. τούro

aiv. 2) ούre. Cod. 1. add. Az£vroi. 3) £xea. Apud G A R N. 1. c. praec. ovrws.

4) ούτε- εξαπλώ. Def apud GΑR Ν. . 5) ταύτην- επιγραφήν GΑ κ.Ν. ταύτα

προσέθηκεν. 6) ούτε-μεμαθηκώς, Def apud GΑR Ν. 7) πρώτον-εκοινώνησεν.

G Α κ. Ν. ούτε γάρ της αιχμαλωσία, κεκοινώνηκεν Ιερεμίας. 8) όπου, σ Α κ Ν. οί.

9) άλετο. G a RN, jigerirwro. Cod. 2. singwrws (ex errore Librarii, vt videtur)

κατεδέξατο. Cod. Ι. ασπατώς κατεδέξατο. In Cod. 1. (equitur: και πύργον οικο

δομήσαε υψηλόν εαυτόν εναποκλείσας εν τούτω τους θρήνους συνέγραψεν ολοφυρόμε

νος τούτο μεν την Ιερουσαλήμ, τούτο δε τον εξανδραποδισμόν του λαού. ,, Εtturri

: alta exftru&a inclufit fe in ifta, Threnosque fuos ibi compofuit, nunc Hie

rofolymam, nunc vero captiuitatem populi deflens. ,, io)%3•—&aaárret.

Cod. Ι. et 2, έπειτα η διάνοια του ψαλμού ου τοί - αρμόττει, σ Ακ Ν. αρμόζει

δε ή του ψαλμού διάνοια ου τοί, εκπορευομένοις από της αιχμαλωσίας, 11) εν τη

αιχμαλ, σΛ κ Ν. εν αυτή. 12) πόρρω-ίκετεύοντες, ο Ακ Ν. ώς γαρ ποθούντες μεν,
- z * \ - r t "5“ v - > f

•ύ συγχωρούμενοι δε υπό του νόμου τον Θεόν όσα επί της αλλοτρίας ελεγον εν Βα

*

άσομεν... 14) έλεγoν Cod. 2. pram, τούτο,

• ' £vXävr ,, Nam optantes quidem, lege autem prohibiti, Deum laudare in

aliena terra, dicebant Babylone. ,, •Sequuntur verba verf. 2, 13) Cod. 1,

15) iv Σι&ν. Apud Ga* N. fequi
t - - - - >

tur, εν η προσέταξας, πάσαν την κατά νόμον τελειώαι λατρείαν, αλ' ουχ ετέρωθεν,

» in qua conftituifti omnem legitimum cultum exhiberi, non aiio in

lºco. , *
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Sion, et tibi 'reddetur votum Hie- Σιών, καί σοι αποδοθήσεται #ိါ 1) εν

rofolymae. 3. Εκαμdi oratio Ιερουσαλήμ. γ. Εισάκουσον προσευ

nem meam, ad te omnis απο τι. χής μου, πρός σε πάσα σας ήξει,

niet. - Porro omnia quae in a) Και πάντα δε του ψαλμού τα 3)βη

pfalmo dicuntur, Babylone com- τα, τοίς εν Βαβυλώνι διάγουσι πρόσφο

ល្ហុanibus accommodata funt. £0. ουτοι γας της επανόδου γλχόμενοι,

Ifti enim reditum optantes, hunc ταύτην τω Θεώ τηνυμνωδίαν προσέφε

hymnum Deo offerebant. Ho- • > *§ * w Hy? w eco;

rum * autem praedi&ioni immifta gov. αναμ μικται *. τη περι τουτων

eft etiam vaticinatio de gentium zgoggjget,ka της των 9;ју σωτηρίας -

{àlute. Te decet hymnus o Deus ή προφητεία σοι πρέπει υμνος ο Gణ

in Sion, et tibi reddetur, vo- 5* Σιών, και σο, αποδοθήσεται ಲx ೯”

tum Hierofòlymae. In illa, ait, `Ie€ουσαλήμ. . Év éxéyr, Φησί τη πόλει

ciuitate hymnum - tibi offerti 4) προσφέρειν σοι τον ύμνον προσέτα

præcepiſti. Y: igitur, ibi hunc ξας' εκέι τοίνυν αποδούναί σοι 5) τέτον

tibi reddam obfecro. „ De hac 3ντιζολώ. » 6)περί δε ταύτης ο μακά
,, autem beatus Paulus dicit ** 2/ ~ `ሥሶ .` •

Gentibus,a) acce(fiftis ad Zio- » £°* జగి౯ εφητοι, έθνεσι προσε:
nem montem ac vrbem Dei »ληλύθατε Σιων όge και πολε, Θεού

νίuentis, caleftem Ηieroίoly. » ζώντος, Ιερεσαλήμ επουρανίω ταύτα

, ηem hac outem οικίt ΑΡο; » δε είρηται τό αποτόλω περί της εξ
„ ftolus de ecclefia e Gentilibus » εθνών εκκλησίας.» Εισάκουσον προσευ

colligenda. Exaudi oratio- *?*J

ள்ே கீ Admitte, inquit, X** A£v. Δέξαι μου7) φησί την δέησιν,

meas preces, et a” feruitutis vin- και των της αιχμαλωσίας 8)με δεσμών

oulis ine libera. » Ιta φuidem ελευθέρωσον. »9)τούτο μεν ο ανδραπο

» populus ex Hieroίolyma in » διθείς εκ της Ιερουσαλήμλαός προσ

- - * » ευχό

כו

לי

1) iv *Isgovvsxfia. Additur in ed. ald. et compl. Abeft autem a Textu hebr.

2) Και πάντα - ύμνον προσενεγκεν, σ Α κ. Ν. ita: Τοί, εν Βαβυλώνι τα βήματα

πρόσφορα της γαρ επανόδου γλιχόμενοι φασίν επανάγαγε ημάς εις την Σιων, έφθα

εξετιν ημίν τους ύμνους σοι προσφέρειν και τας συνήθει ευχάς ου γαρ έφείται ημών

την ώδην άδειν Κυρίου επί της αλοτρίας εν ξέναις ακοαι, και βεβήλοις επάκουσον ούν

ημών και πάντας ημάς κέλευσον επανελθείν τούτο γαρ δηλοί τό, πάσα σαρξ πρός σε

ήξει έχει δε το ρητον και σαφή πρόρρησιν.τής των εθνών θεογνωσίας' νύν μεν γάρ

φησαν ικετεύομεν επανόδου τυχεϊν, και εν ώ ώρισαε ναό τον ύμνον προσαγαγειν σοι,

,, Ad eos qui Babylone erant, hæc verba refpiciunt: reditum enim optan

tes dicunt, Reduc nos Zionem, vbi licet nobis laudes et confuetas preces

tibi offerre. Neque enim nobis placet cantare canticum Dei in terra alie

na, et peregrinis ac profanis auribus. Exaudi nos itaque et redire nos

omnes iube. Hoc enim fignificat illud omnis caro ad te veniet. Continet

vero di&um illud apertam prædi&tionem, fore vt gratia cognitionis diuinae

gentibus obtingat. ' Nunc enim ait, Rogamus concedi nobis facultatem

redeundi, tibique in templo quod conftituifti, hymnum offerendi. ,,

3) Cod. 2. βήματα. 4) προσφέρειν σοι Cod. 2, προσφέρεθα. 5) τoύτoν Cod. 2.

“röv üavov. ( 6) E Cod. 1. · 7) çngi. Def. in Cod. 2. 8) «#, Abeft a Cod. 2.

9) E Cod. 1.

a) Hebr. 12, 22.
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»ευχόμενος βοά τούτο δε και ο εκ της

»των ειδώλων αποδράσει επαγόμενος

»αιχμαλωσίας αντιβολεί και σαφέσε.

νέον αυτό δια των εξής έφησεν 郎τώ

» απέν'» πρός σε πάσα σαρξ ήξε.

της των εθνών θεογνωσίας σαφή 1)τε

To πεξεέησιν έχει. _ပီး, 2)% φησιν ή.

μείς ικετεύομεν της επανόδου τυχαν,

και εν τώ αφιερωμένω σο ναό 3) τον

ύμνον προσενεγκεν μικρόν δε ύσεςον
*- - » r c r -

πάσα των ανθρώπων ή φύσις, της πο

λυθέου πλάνης απαλαγείσα,πρός σε

τον αληθινόν 4)δραμείται Θεόν, δ'.Λό.

γοι ανόμων υπερεδυνάμωσαν ημάς,

5)Ο δε Σύμμαχος ούτως λόγοι 6)ανό

μων κατε υνάσευσάν 7)με. 8)δυσσεζέσι

φησί και ανομία συζώσιν ανθρώποις δου

λεύαν 9)ήνάγκασμα ώτατης δουλείας

-

*

,, captiuitatem abdu&us precatur:,

», idem . quoque populus ex '

, captiuitate in qua per idola

, tenebantur, fuga ereptus pre

,, catur. Diftin&tius autem hoc

,, in fequentibus ita exprimit: ,,

Ad te omnir caro veniet. Hæc aper

tam vaticinationem continent co

gnitionis Dei, quam gentes habi-,

turæ fint. Nunc enim, inquit,

vt reuerfionem conſequamur, ſup

plicamus, vtque in confecrato tibi

templo hymnum tibi apportemus. .

At paulo poft tota hominum natu

ra ab errore multitudinis Deorum

liberata, ad te verum Deum confu

giet. 4. Verba iniquorum præua

luerunt fuper mor. Symmachus au

tem fic vertit, Sermones iniquo

rum dominati funt mihi. Impiis,

ait, et iniquis hominibus fefuire

coa&us fum. Deinde feruitatis

* - - caufam
*

-

ι) τούτο. Def in Cod. 2. : 2) γάρ. Cod. 2. pracm. μέν. 3) τον - προσενεγκεν.

Cod. Ι. προσενεγκεν τά, νομικά, θυσίας. In Cod.2. Ρoft ύμνον (εφu. σοί, 4) δρα

κείται Θεόν, Cod. 2. επιδόαμείται, omiίio nomine Θεόν, Cod. Ι. Ρro.δραμείται

habet προσδραμείται. 5) Ο δε-πρόξενον ευσεβείας G ΑκΝ. Ρ. 13. itn: κατά

μεν την ιςορίαν, ονειδιζόμενοι παρά των Βαβυλωνίων οι αιχμάλωτοι, που επιν # eds

υμών, φασίν, ότι ούτοι οι λόγοι ού, εποιούντο καθ' ήκών την συμφοράν ονειδίζοντες,

ει, απόγνωσιν άγοντες, υπερεδυνάμωσαν, τουτέτι, σφόδρα ημάς αθενήσαι πεποιήκασι"

πλην αλα δια την υφ' ημών πάλαι τολμηθείσαν ασέβειαν, ή, τον έλασμόν και την

άφεσιν παρά σου προσδοκώμεν, παρ' ού και το αιχμαλωτιθήναι συνέβη ημίν, κατά

δε θεωρίαν, οι εξεθνών πιτεύσαντες, λόγους ανόμων ονομάζουσι την σοφίαν των σο

φών του αιώνος τούτου υπεριχύουσαν, και εν τή του αντικειμένου συνεργεία την κατα

αληθείας έχουσαν δύναμιν δι' ης και εξηθένησαν της αληθούς εκπεσόντες γνώσεως,

καίγε εύχονται της συμβάσης αυτοί, εν τη πλάνη ασεβείας απαλαγήναι, και λεον

ευρείν τόν Θεόν, εφ' οί, πάλιν ησέβησαν, „ Secundum Hiftoriam captiui Ba

byloniis ignominiofè, quærentibus, vbi eft Deus vefter? reſpondent, hi

fèrmones quos ad nos faciebant, calamitatem exprobrantes, in defperatio-*
nem agentes, praeualuerunt, hoc eft, vehementer nos debilitarunt: ta1nen

id faajm propter maiorum infolentem impietatem, a qua expiari et per te

liberari exfpe&amus, vnde accidit nobis vt in çaptiuitatem abduceremur.

Secundum myfticum vero fenfùm, qui ex Gentilibus crediderunt, impio

rum fermones appellant fapientiam fapientum huius feculi præualentem, et

aduerfario cooperante aduerfus veritatem, vires habentem: per quam infir

nati funt vera cognitione excidentes et precantur ab ea quæ contigit ipfis

in errore, impietate, liberari et inifericordem Deum experiri aduerfus ea

quæ et rurfus impie gefferunt. ,, , 6) Apud M o N r f. in Hexapl. ad h. 1.

leg, ανομιών. 7) μέ. Cod. Ι. add, αντί του κατεδννάςευσαν ημιών. 8) δυσσιβέσι

-ήνάγκασμα, Del: in Cod. 2. ' 9) Cod. 1. ηναγκάσμεθα,

2.
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caufam declarat. Et impietatibus

noſtris tu propitiaberis. Non

iniute, ait, ad feruiendum con

demnatus fum, fed ob antiquam

impietatem meam, , a qua per

tuam benignitatem liberari obfe

cro. Hinc beatum praedicant in

patria degere : quippe quae fit

magiftra et conciliatrix pietatis.

5. TBeatur quem elegiffi, et af

fimffi, habitabit in atriis tuis :

replebimur bonis domus tuæ,

Relix, inquit, et beatus popu

las, qui omnibus gentibus a te
praelatus eft. San&is enim tuis

átriis affidens, illinc vtilitatem

et benedistionem percipit. San

8um eff templum tuum. 6. Mi

* rabile in æquitate. * * Tuum

enim templum fan&itatis, plenum

eft, et iuftitiam tuam per oracula

tua eos qui accedunt docet. Ex

audi nos Deus faluator no/fer, fpe*

την αιτίαν διδάσκει και ταις ασεξείας

ημών συ ιλάση. ουκ αδίκως φησί κατε

κρίθην δουλεύειν, αλα δια την υπ' εμέ

πάλαι τολμηθείσαν ασέβειανής απαλ

λαγήναι ι) δια της σής φιλανθρωπίας

αντιξολώ. εντεύθεν μακαρίζουσι τηντης

πατρίδος διαγωγήν, ως διδάσκαλον και

πρόξενον ευσεβείας. . έ. Μακάριος όν

εξελέξω και προσελάβe κατασκηνώσει

εν ταις αυλαίς σου, πληθησόμεθα εν

τοις αγαθοίς του οίκου σου. 2) Ζηλω

τός Φησι και μακάριος o των 3) άλων

εθνών υπό σου προτετιμημένος λαός'

ταϊς γας ιεραίς σου προσεδρεύων αυ

λαίς, την εκείθεν ωφέλειαν και ευλο

γίαν 4)καρπούται. "Αγιος ο ναός σου.

5. Θαυμασος εν δικαιοσύνη. 5) Αγια

σμού γας пляет: § σός ναός, και την

σην δικαιοσύνην διά των σών λογίων δι

δάσκει 6)τους προσιόντας επάκουσον

ημών ο Θεός, ο σωτήρ ημών ή ελπίς

πάντων

1) 34. Abeft a Cod. 2. 2) ZAgrìs ». λ. Apud gam N. 1. c. praec. xxr* a£•
r#v isoelav. 3) ةنهاه . Cod. 1.%xwv. 4) xaproùrw..Apud Ga *N. 1. c. fequi

tur: ή τάχα, ανθ' ων ώνειδίθησαν, ως μη επανακάμψαντες εις την πατρίδα, γενέ

θα διά της επανόδου μακαρίους εύχονται, του Θεού εκλεξαμένου και προσλαβόντος

αυτούς και προς εαυτόν έλκύσαντος από της αιχμαλωσίας εις τας αυλάς αυτού, είτ'

ούν εις τους προσήκοντας αυτώ τόπους, ώς τώ Θεώ ιδίως προσηκούσης της των Ιουδαίων

γής, προς δε διάνοιαν, αινίττεται τον λαόν τον νεόν τον εξ εθνών εκλεγέντα τό Χρι

sę ui; xxwpwoulw. ,, vel forte pro opprobriis quae paffi funt, tanquam non

reuerfi in patriam, per reuerfionem felices fieri precantur, Deo ipfos prae

cæteris eligente et affuinente, et ad fe ex captiuitate in atria fua trahente,

fiue in loca fuae ditionis, quemadmodum Iudæorum terra diuini iuris pecu

liariter fuit. Senfu myftico indicat populum nouum ex gentibus ele&um

- Chrifto in fortem. ,, 5) άγιασμού- τροσιάrras. G ar N. p. 14. ita: 'Ayz3&

του οίκου κατά μεν το ρητόν ή εν αυτώ λατρεία, αι θυσία και τα λοιπά όσα έθος ήν

Ιουδαίοι επιτελεί εν τω ναώ, απολαύσομεν ούν, φησι, των τοιούτων του οίκου καλών

αίτα από της μνήμης ώσπερ εις θέαν αυτού κατανάντες βοώσιν άγιο, ο ναός σου,

σουτέτιν αγιασμού πλήρης και θαύματος γέμων, και την σην δικαιοσύνην διά των σών

Aoy/.w δάσκων τους τροοιόντα*. ,, Bona domur fecundum id quod di&um

eft, funt cultus qui in ea exhibetur, fàcrificia et reliqua quæ Iudæi in tem

plo peragere folebant. Percipiemus igitur, inquit, eiusmodi bona domus.

Deinde ex memoria velut in confpe&tu ipfius (tantes clamant: fan&um eft

templum tuum, hoc eft fan&itate plenum et miraculo abundans, tuamque

iuftitiam per oracula tua docens adeuntes, ,, 6) rwv, wgoovirrws. Def. im.
Cod. i.

- * -

- -



INTERPRET. IN PSALM. LXIv. 431

s

º:

｡

πάντων των περάτων της γης, και των

εν θαλάσση μακράν τ)πάλιν ενταύθα

την της οικουμένης σωτηρίαν προλέγει,

και της του πατριάρχου Ιακώβ ανα

μιμνήσκει προβψήσεως εκείνου γάς εσι
- - f an > º

φωνή, ουκ εκλείψe άρχων εξ Ιούδα,

και ηγούμενος εκ των μηρών αυτ8, έως
-a "ג で ? º > w

αν έλθη ώ απόκειται, και αυτός πζοσ

δοκία έθνών α)τούτον και ενταύθα ελ
- - r -

πίδα εκάλεσε 3) πάντων των περάτων

της γης, και των εν θαλάσση μακράν"
• * -- a مي

σημαίνει δε δια τουτων, τους τε εν ταις.

- v - »

νήσοις oικoύντας, και τους ενταις 4)αντί
c x a \. * - A

περα ήπείροις ανθρώπους, και τες τα

omnium finium terræ, et in mari

longe. ' Hic rurfus orbis terra.

rum faluten prædicit, et pa

triarcha Iacob vaticinationis me

minit. Ipfius enim eft 'vox, a)

Non deficiet princeps ex Iuda,

et dux e femoribus eius, donee

veniat, cui repofitum eft, et ipfe ;

erit exfpeétatio gentium. Hunc

etiam hic vocauit fpem omnium

finium terra , et in mari longe.

Significat autem his verbis, '

tum homines in infulis habitan

tes, tum, eos, qui in continenti e

5) τέρματα της οικουμένης κληρωθέfίας
→ - * * - - - w c * *

οικείν επάκουσον ημών, φησίν, ο ких су:
- rº- » z

ύσερον πάσαν των ανθρώπων την φύ

regione habitant, eosque qui fi

nes terræ ad * habitandum fortiti

funt. 'Exaudi nos, inquit, tu,

qui paulo poft omnem hominum

sº . - natu

· 1) r&Aiy- %rw£raq. Haec fere eadem fùnt cum illis quae c6 ap. T.II. p. 269.

Origeni tribuit. Integrum hunc locum • G A r x. p. 14 fq. ita exhibet :

Πάλιν ενταύθα την της οικουμένης σωτηρίαν προλέγων, όν ο Ιακώβ προσδοκίαν είπεν

εθνών, τότoν ελπίδα καλεί των περάτων της γης και των εν ται, νήσοις οίκέντων"

καί φησιν, ως εκπροσώπα των αιχμαλώτων ει και εν Ιεροσολύμοι, καλείθα ευδό

κησας αλά πανταχού ευρίσκη τοί, ελπίζουσιν επί σε διό και πόρβωθεν όντων ημών

επάκουσον ου γαρ έξω των περάτων εσμέν, α και αυτά συνέχει και περισφίγγεις.

επάκουσον ημών ο μικρόν ύτερον πάσαν των ανθρώπων την φύσιν τώ της θεογνωσίας

μέλων καταυγάζειν φωτί, δρώντες πώς Θεόν και σωτήρα έαυτών κατονομάζουσι τον

Χρισον, έκέτι τοί, τα κόσκια σοιχείοις την της θεότητος κλήσιν απονέμοντες, επι

γινώσκοντες δεμάλον τον φύσει τι και κατά αλήθειαν των όλων δημιουργόν επειδή

δε και σωτήρα φασίν αυτόν, φαίνονται το τά Χρισέ μυτήριον μή ηγνοηκότες" εί, σέ,

φησί, τα πέρατα της οικουμένη, ελπιούσι και οι μακραν της θαλάσσης οικώτες.

,, Rurfus hic falutem totius terræ prædicens, quem Iacob exfpeétationem

gentium dixit, hunc vocat fpem finium terrae et habitantium in infulis, et

velut ex perfona captiuorum ait: Et Hierofolymae inuocari voluifti, fed vbi

cunque inueniri potes a fperantibus in te. Quare nos longe pofitos exau

di, neque enim fumus extra mundi fines, quos etiam contines et comple

&teris. Exaudi nos tu qui paulo poft vniuerfam hominum naturam luni

ne diuinæ cognitionis colluftraturus es. Quodammodo intuentes Chrifturn

appellant Deum et Saluatorem fuum, iam non elementis tnundi diuinitatis

appellationem tribuentes, fed agnofcentes eum qui natura et vere vniuerfo

rum conditor eft. Poftquam, vero Saluatorein ipfum dixerunt, videntur

Chrifti myfterium non ignoraffe. In te, aiurit, fines terræ fperabunt, et

longe infularum incolae. ,, Poftrema verba inde ab ορώντες fimilia funt

illis quæ c o * D. T. II. p. 268 fq. Theodoro tribuit. 2) Cod. 2. ro&rovs.

3) πάντων-μακράν. Def. in Cod. 2, 4) Cod. Ι. et 2, αντιπέραν. 5) τέρμικτα,

Cod, 1. πέρατα. -

a) Gen. 49, 1o.

º
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maturam diuinae cognitionis lu

mine illuflraturus es. Deinde

Dei potentiam, vt fas eft, enar

Iat. 7. Præparans monter vir

º tute fua , accinĉtur potentia.

8. Qui conturbat profundum ma

ri1 : /omum fluétuum eiur quis

fuftinebit? Pro preparans, Sym

machus firmani dixit: et pro comtur

bamr, Theodotio compefcem vertit.

Dicit autem, Montes quidem ftabi

les et immobiles facis: mare autem

r

1) Secyrwaixs. Cod. 1. add. a.s.
z

*

σιντώ της ι) θεογνωσίας καταυγάζων

2) φωτί, είτα την δύναμιν, 3) ως ενεσι,

τέ Θεέ 4) διηγείται. ζ.5, Ετοιμάζων

όρη εν τη χύι 6)αυτ8' περιεζωσμένος

εν δυνασεία ή. 7)Ο συνταράσσων το

κύτος της θαλάσσης ήχους κυμάτων

αυτής 8)τίς υποσήσεται; 9)Το ετοιμά

ζων, ιο) εδράζων ο Σύμμαχος είζηκε.

το δε συνταράσσων, ο Θεοδoτίων κατα

πραύνων, λέγει δε,ότιτάμεν όρη εόξαία

αι) πoιείς, και 12) ακίνητα την δε θά

* - λασσαν

2) φωτί. Cod. Ι. addit: μικρον δεύτερον λέγει,
- f - - -

ότε ο εκ Θεά Θεό, την των ανθρώπων πραγματευόμενος σωτηρίαν έμελεν εκ παρθέ

νε σαρκωθεί, πάσιν ως άνθρωπος κατά αλήθειαν αόρατος φαίνεθα.

paulo poff, quia Deus e Deo,

,, Dicit autem

hominum falutem efficiens, carne e virgine

affumta vt homo omnibus appariturus erat, etfi vere inuifibilis effet. 3) &s

es. In Cod. 2.ponitur poſt - Gez.

Hebr. ןיכמ ftabiliens.

4) Cod. 2. διηγένται. 5) Ετοιμάζων.

6) «ýrž. Rec. le&io eft zš, fed in Textu hebr. leg.

ri># 7) o– "år". Hebr. pRv nazip Cowpeſen ſtrpitur".:

8) rk *p*#arraf. Exftat tantum in edit. ald. et compl. In, Textu hebr. eft

םימאלןומהו 9) Το ετοιμάζον κ. τ. λ. σ Α κ. Ν. ad verba illa ετοιμάζων

-δυνατεία hac e Cod. fuo attulit p. 15: αυτός φησι και τα όρη τη ση δυνάμει

ετοιμάζει, τουτέσιν εδραία ποιεί, και έχυρα, ως μηδέποτε σαλευθήναι τα εμβολαίς

ανέμων, βούλεται δε ειπείν, ότι ουδέν τη οικεία φύσει ιχυρόν, ειμή συ τούτο ποιείς.

αυτός γαρ επιτελεί, έκατα δυνάμει χρώμενος αρρήτω και αναμετρήτφ, ήν ώσπερ τινα

ζώτην περίκεισαι, επειδή γαρ ο έζωσμένος ευταλέτερός έτι περί το πράττειν α βούλεται,

ζώνην τά Θεά τροπικώς την δύναμιν προσηγόρευσεν, ίνα είτη ετοιμοτάτην έχεις προσ

ούσάν σοι την δύναμιν, καλ μετά πολής δύνασαι της ευκολίας ποιείν, βσαπερ ձ, θέλης,
- w - f

tyra μηδενός κωλυόμενος. ,, Ait ipfe: Et montes tua potentia præparas; hoc

eft, ftabiles facis et firmas, vt nequaquam ventorum impetu loco fuo dimo

lealltul'. Dicere vult, nihil natara fua eft firmum, nifi tu illud feceris.

Ipfe enim perficis fingula, vtens virtute ineffabili et immenfa, qua velut

zona pracingeris. Quoniam vero qui præcingitur, expeditior eft ad ea,

quæ voluerit, agenda, potentiam Dei tropice appelläuit zonam, vt dicat:

promptiffimam habes, tibique præfentem virtutem, et magna facilitate,

quæcunque volueris, efficere potes, a nemine impeditus. ,, Deinde ad

verba ifta o συνταράσσων - υποτήσεται hac adpoίuit: o λέγει τοιούτόν έτι ότι

τα μεν όρη εδράζεις και ποιεί ακίνητα, την δε ευρύχωρον θάλασσαν κινείς, ότι καν

βούλη και πάλιν κατευνάζεις, }; ταρασσομένης ουδε ο ήχος οισός ετι τοί, ακούουσι,

τοσαύτην περίκεισαι δύναμιν. o τα μεγάλα εν ταύτα εργαζόμενος δύνασαι και εμάς

της αιχμαλωσίας ελευθερώσαι και τους Βαβυλωνίου, τιμωρήσαθαι. » Ομοd dicit,

eiusmodi eft. Montes quidem firmos facis et immobiles, mare vero fpa

tiofum commoues cum volueris, et rurfus compefcis, cuius conturbati

ftrepitus non eft tolerabilis audientibus.

器 etiam nos e captiuitate liberare et Babylonios punire,

Qui igitur 1nagna ifta operaris,

1ο) εδρά*:
- - -

- *

/
-

Cød. 1. præm: «ντ τα. τι) Cod: 2, ποιεί. 2) Cod: ί, αμετκκίνητα,

*

w -
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as tº - r

λασσαν κινώς ότε βέλει, και πάλιν

κατευνάζας, ής ι)έδε ήχος τίς εσι τοις

ακούουσιν επιτελείς δε τούτων έκασον,

δυνάμει χρώμενος αρέήτω και 2) αμε,

τρήτω ηνώσπες τινά περίκασαι ζώνην.

»3)ζωή γας υπάρχων μεταδίδως τοις

και εις σε πισεύουσι και τοις ακινήτοι το

ηπεπήχθα παρέχεις;» επαδή χας και

έζωσμένος, ευσαλέσεςός εσι περί το

πράτleν άβούλεται, ζώνην 4)τροπικώς

σέ Θεέ την δύναμιν 5) προσηγόρευσεν'

εντεύθεν λοιπόν εφεξής της καινής δια

θήκης υφηγείται τα κατορθώματα,

ταραχθήσονται 6) τα έθνη 7) τα των

º

-

*

1
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moues cum volueris,. et rurfus

fedas: cuius ne ftrepitus quidem

remanet audientibus. Perficis .

autem hæc omnia inexplicabili

et immenfa potentia, qua veluti,

quodam cingulo cingeris.,, Cum

» enim vita fis, vitam largiris in

,, te credentibus, dasque, vt qui

» immobiles funt, confirmen

» tur. ,, Quoniam enim cin

&us ad perficiendum quod vult

magis , éxpeditus eft,' zonam

tropice Dei virtutem nuncu

pauit. . Hinc deinceps noui te

ſtamenti præclara facinora com

memorat. Turbabuntur gemter,

apo-,

1) έδε-έτι. Cod. Ι. et 2, εδ. ο ήχο οινό, 熬。 ,, ne ftrepitus qnidem tolerabilis

' ' eft.,, Secundum hanc le&ionem poft js fupplendum eft r«p«ovoa£ms, vt

* habet G a an. 2) Cod. 2. άμ£rgæ. 3) E Cod. i. 4) reorixis. Cod. 1. reor

ηγoρικώς. 5) προσηγόρευσιν Cod, 1, add. ου γαρ ώς τινες πλάνη πίσεως απολύμενοι

την σάρκα έφασαν. 6) τα έθνη. Ηorum loco in Cod. 1. leg. λέγων, οι κατοικεν

τες τα πέρατα, από των σημείων σου. Ηzc ad fequ verf pertinent. 7) τα των

». r. λ. Hæc et quae ad proximum verf.fequuntur, exftant apud corp. p.262.

Apud G A R N. p. 16. hæc exftant ad verba ifta Ταραχθέσονται-σημείων ԾԵԱ

Τοσαύτα, φησί, περί ημάς εργάση τέρατα, ώτε πάντα κχή από της ακοή, μόνης

φρίσσειν τους κατά την οικουμένην, σηαεία δε -န္ဟန္ဟင့္z« ա ταλς τιμωρία θαύματα :

οία τα εν Αιγύπτω, παρεδήλωσε δε και το των αγίων αποςόλων κήρυγμα, όπερ διά rº

άηθες και διά το καταλύεθαι το τατρώον των εθνών σέβας και την κολιτεία αυτων

αμείβεθαι, ταραχήν ευθύς και y τοίς ανθρώποις εκίνησε, κατα την τον Κυρίου

φωνήν, χωρίζων ¢rಸಿ: πενθεράς, και ா: εξυιά, μετά δε την ζάλην κατέ

παυσε, και την ειρήνην άπασιν επρυτάνευσεν, ότε ένιφησι, τα έθνη ταραχθήσονται,

τουτές των δαιμόνων τα συτήματα, τότε δήποτε και οι εντεί, πέρασε της οικουμένης

άνθρωποι φοβηθήσονται σε, τα κιγάλα σημεία θεωρήσαντες, τα επί τη ση παρουσία

γεγενημένα, αλλά ταύτα ημείς μεν περί των κατά Χριτον θαυμάτων ειρήθαι φαμέν"

Εβραίοι δε περί των κατά Μωυσήν κακείνα γαρ φόβον ενετίθει τοί, ακούουσιν, ,,Tan

ta noftri caüffa edes miracula, vt omnes habitatores terræ folg auditu contre.

mifcant. Signa vero vocat, quae in punitionibus exhibita funt miracula, cu- „

iusmodi funt in £gypto faâa. Innuit etiam Apoftolorum, prædicationem,

quæ propter nouitatem, et quia paternorum rituum religionem deftruebat

ac viuendi rationem immutabat, fubitam perturbationem ac tempeftatem in

ter homines excitauit, iuxta Chrifti vocem: disiungens filiam a natre et pa

trem a filio. Poftea vero tempeftatem fedauit, et pacem omnibus conceffit.

Cum ergo dicit, conturbabuntur genter, hoc eft, dæmonum cateruæ, et qui

inhabitant fines terræ homines, timebunt te, fignis magnis confpe&is, quæ

in tua praefentia fa&a funt. Sed haec nos quidem de miraculis Chriſti dista

effe putamus, Hebraei autem de iis quæ a Mofe edita funtt hzc enim timo.

rem audientibus incufferunt, -

Ee

*
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apoftolorum prædicationes indi

cat, quæ tumultum ftatim et

tempeftatem hominibus concita

runt, fecundum Domini vocem,

Veni enim, ait, a) fegregáre ho

minem a proximo fuo, fiiium , a

patre fuo, filiám a matre fua,

et nurum a focrú fua. „ Et

,, Habacuc hæc vaticinatur di

, cens, b) In mare immififti

„ equos tuos, turbantes aquam

,, multam. Haec autem de Apo

„ ftolis dixit, quorum equita.

tum ſeu doctrinam ſaluta

,, rem fore dicit. ,, Poftea au.

tem tempeftatem fedauit, et pa

cem omnibus conceſſit , , di

„ cens, c) Pacem meam do vo

„ bis, pacem ineam relinquo

„, vobis. ,, 9. Et timebunt,

qui inhabitant termimor (terrae)

a ßgnis tuis. Præceffit enim

tumultus, confecutus eft autem

timor ob miraculorum magni

tudinem exortus , et pietatem

docuit. Exitur matutini et ve

Jpera dele&tationer. Nam mira.

culorum timore homines per

culfi , priftinum * errorem re

linquentes, et verum Deum

cognofcentes, et oriente, et oc

cidente, fole gratam et iucun.

º dam hymnorum cantilemam Deo

»

1) αποτέλων Cod. 2. prarm. αγίων.

3)–4) E Cod. I.

сл к N, p. 16.

recepta leŠtione l. c.

bis. 6) rĘ γαρ -ύμνολογούσαν,
- * . w r > - 2 f r w - -

κη και τον முன்னே λίγα και την αυτών ευφροσύνην. εξόδους δε πρωίας καλεί την ανα

τολήν του iம்: καί Φησιν, ότι από της ανατολή,

(ιιιαις ισόμεθα ήγουν διηνεκή τα της ευφροσύνης ημίν έται.

aduerſariorumPerturbatione et metu, loquitur de ipfórum lätitia.

agtem matutiuos vocat ortus Solis; et ait,

afficiemur, id eft continuum erit gaudium noftrum. ,,

Ρratm. καί. 8) Θεόν. Cod. Ι.

φιλανθρωπίας την γην εβάδισε

B. “T H E O DO RET I'

τ)απoσόλων κηρύγματα παρεδήλωσεν,

α ταραχήν και ζάλην ευθύς τοίς αν.

ρώποις εκίνησε, κατά την του Κυρίου

φωνήν. 2) ήλθον γας εφη διχάσα άν

θρωποναπο τέπλησίον αυτέ, υιον από

τ8 πατρός αυτέ, θυγατέρα από της

μητρος αυτής, νύμφην από της πενθε

ζάς αυτής και 3)και ο Αμβακεμ δε προ

» λέγων ταύτα Φησί επεβίβασας εις

»θάλασσαν τους ίππους σου ταράσι

»σοντας ύδατα πολά τες αποσόλες,

»ών λέγει την ιππασίαν αντί τε διδα.

»χήν σωτηρίαν γενήσεώθαι.» μετά ταύ,

τα δε την ζάλην κατέπαυσε, και την

εξήνην άπασιν επρυτάνευσε * 4) థి

»σας, ειρηνην την 4” ддери uију, e;

και ζήνην την έμήν αφίημι υμίν.» . θ. Και

φοβηθήσονlαι οι κατοικούντες τα πέρα.

τα, από των σημείων σου. Ηγήσατο

μεν γας ή ταραχή ηκολούθησε δε ο

Φόβος, τώμεγέθει των θαυμάτων γε

νόμενος, και την ευσέβειαν εξεπαίδευ

σεν, εξόδους πρωίας και εσπέρας 5)τέρ

ψεις, ό)τώ γας φόβω των θαυμάτων

καταπλαγέντες οι άνθρωποι, 7) την

προτέραν πλάνην καταλιπόντες, καλ

τον όντα γνόντες 8)Θεόν, και αρχομέ

νης και ληγούσης ği içzş την τερπνήν

και αξεσην 9) τω Θεώ προσφέρoυσιν

υμνω

2)3A3or- re,3p£; «&#s. Hæc recedunt a

5) τέρψεις. Ηebr. ןינרת exhilara
- w -

1ta : Είπων των εναντίων την тара- ，

καλ μέχρι της εσπέρας, εν ευθυ

,, Poftquam dixit de

Exirwr

ab ortu vsque ad veſperam lætitia

7) τήν Cod. 2.

add. ότι και εκ παρθένα σαρκωθείς ετέχθη καλποσι

καλ των θεοπρεπών θαυμάτων δημιουργός εφάνη.

», qu9d carne indutus e virginè natus fit, pro fuo in homines amiore in terra

obambulauerit,

9) τω Θεώ. Cod. τ. αυτώ.

' ^) Matth. io, 35. b) Habac. 3, i;.

editisque miraculis Deo dignis fe confpiciendum dederit. „

c) Ioh. I4, 27.

ſ
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. t) υμνωδίαν τέτογάς ο Σύμμαχος πα

ρεδήλωσε, τας 2)προελεύσεις τέδρθρε,

3)* την εσπέραν 4) υμνολογεσιν, ί.5)Ε

πεσκέψω την γην, και εμέθυσας αυ.

τήν επλήθυνας τ8 πλουτίσαι αυτήν.

º

6) ‘O 3. Σύμμαχος ούτως ειρηκε, πο- locupletare eam.

λυκαρπία πλουτίσεις 7)αυτήν.
w * * c w -

εκ έτι
- w

籃 μονοις ημιν την πνευματικην
t = r • ? w - > a

είαν προσφέρεις αλα πάσαν εις κόρον

αρδεύεις την οικουμένην. 8) επλήθυνας
**, x º * - v -

τ8 πλουτίσαι αυτήν. 9) ο ប្ដ 常r8

Θεού επληρώθη υδάτων. 1ο) ο ε Σύμ

μαχος ευκτικώς τα τρία τέθεικεν' τι)ε.

πίσκεψαι την γην, κgλι2)ποτιές 3)αυ.

afferunt. Hoc enim Symmachus

ſignificauit, progreſſiones dilu.

culi, et vefperam hymnis cele
brant. 19. Viſtaſti terram,

et inebriofi eam, multiplica/i;

Symmachus,

autem ita dixit, fru&uum vber.

tate ipfam ditabis. Nam non

* amplius nobis folis fpiritualem

pluuiam affers, fed totum or

bem ad fatietatem irrigas; mui

tiplicafti vt locupletes eam.

Flumem Dei repletüm ef aqui.

Symmachus tria ifta optâtius

expreffit, vifita terram, et potabis
Ee 2 , eam

1) υμνωδίαν, Cod. Ι. οι εις αυτόν πιτεύοντες. 2) Cod. 2. προσελεύσεις. 3) κα)

juvoxoyāsa. Diueras lectiones h. 1, in Symm. verione obuias recenfet or F.

in Hexapl. ad h. 1. p. 565. Illis addi poffet le&io Codicis aug. a. qui habet

και της ημέρα, δοξολογάσιν, Re&tius autem in Cod. Ι. leg, της εσπέρας υμνολογά

σιν. 4) υμνολογάσιν Cod. Ι. add. προσημαίνων και σαφέτερον αυτό έφησε διά των

#7s. 5) Επεσκέψω. Cod. Ι. add. λέγων, 6) Ο δε- πλουτίσαι αυτήν σΑ κ. Ν.

р. 16. ita: κατά μεν το έητον, βέλεται ειπείν, ότι μετά την επάνοδον ευημερίας

πολής ημάς αξιώσεις, δαψιλείς μεν τη γή τες υετές παραχών, πλασίαν δε ημίν των

καρπών την χορηγίαν επλήθυνας γαρ τον υετόν, ίνα πλετίσης την Ιουδαίκν εν ευφο

gl* xxprò*. „ Quoad verborum fenfum dicere vult: poft reditum muita

nos dignaberis profperitate, abundantes quidem terræ præbens pluuias, no.

bis vero diuitein fru&uum copiam. Multipliéafti enim pluuiam, vt Iu.

daam abundantia frućtuum ditares. , 7) airáv. Cod. I, add. § 3; Aſy, rz.

το έξιν. 8) επλήθυνας. Cod. Ι. add. γάρ. 9) ο -υδάτων. Αd hac et fequen

tia Textus verba jτο{μαzws- iroiuaa/« ifta e Cod. fuo attulit. gaas. P. 17.

Το ακoλεθέν τοί, υετοί, λέγει, ότι από το πλήθες των υετών αύξεται καλ ο ποτα

μός ο Ιορδάνης, δηλαδή δν το Θεό καλεί, ως εν τη γή της επαγγελίας όντα, και

ότι τη παρά σου προνοία ετοίμην αυτοί, παρέξεις την τροφήν και απηρτισμένην, ώς,

μηδενός δείθα, το δε ότι έτως η ετοιμασία, αντί് γίνεται η παρασκευή της Tºo

φής, μεθυέσης δηλονότι της γης υετό ήγεν έτως η ετοιμασία, τετέτιν επειδή էք

γον σοι τα τοιαύτα ευτραπίζειν του ανθρώποιε, και σου ταύτα διατιθέντος έτω , 84

ßoux r&vra xg) iuer&3sr*. ,, Profequitur nunc quod ex pluuiis fequitur,

fore vt multitudine pluuiarum augeatur etiam flumen Iordanis, quod Dei

flumen vocat, ytpote quod in terra promiffionis eft; et prouidentiâ tua ipfis

praebebis parabilem et perfectan efcam, ita vt nulla re egeant. Ißud vero,

quoniam ita eft præparatio, ponitur prò ita fit praparatio eſca, terra pluuiis

, quafi inebriata. Haec niinirum eft præparatio, id eft, quoniam negotium

tuum oft eiusmodi efcam parare hoininibus, et te hæc ita difponenté, ßa.

bilia cun&ta funt et immutabilia. ,,

apud c o R D. l. c. p. 27o. Theodoro tribuuntur, reliqua iis quæ ibidem Orí

genis nomine exhibentur, fiumillima funt. io) δ — εὐκτικῶς, Cod. 1. -j.-,.
v & م

2.os d προφητικός w85.

nrorusis,

11) Cod. Ι. επεσκέψω.

13) αυτήν, Cod. 1. add: αντί τά,

Prima verba Τo -- επαγγελίας όντα

12) Cod. I, infricas: Cod. 2, i.
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' eam, fru&uum fertilitate locu

pletabis ipfam , riuulis Dei

aquarum refertis. Pgrro orbem

ciim ßerilem, fru&iferum fimul

et fru&ibus onuftum Dominus

reddidit, diuinis riuulis irriga

tionem afferens. Riuuli autem

diuini aquarum referti, quinam

alii e(fe poffunt , . quam diuini

spoftoli ? de quibus Dominus

Chriftus ait, a) Qui credit in me,

ficut dicit Scriptüra , fluuii ex

ventre eius fiuent aquæ videntis.

Et rarfus, b) Qui bibit de aqua,

uam ego dabó illi, non fitiet

fa æternum , fed erit aqua,

quam ego dabo illi, fons aquæ

viuentis Ifalientis in vitam æter

nam. Ceterum Dei flumem, fe

cundum Septuaginta, eft Spiri

* tuis fan&i gratia, in riuulos di

vifa, et c) huic quidem fesmo

nem fapientiae affundens , alii

vero fcientiam fuppeditans, alii

autem fanationum gratiam , et

alii genera linguarum , . et per

haec T orbem teírarum irrigans.

Parafíi cibum illorum , quoniam

ira eft præparatio. Symmachus

Hoc modo vertit, Facies vt omne

femen eius opportunos fru&tus

ferat, ita firinafti eam. Nam

cum a priftino errore ipfam li

beraueris , et pietatis dogma

tibus confirmaueris, efficies vt

virtutis fru&us opportune ferat,

1) Cod, 2. πλετία, 2) οχετοί. Cod. Ι. pram, τοντίτιν. 3) την δί. Cσd. Ι. αντ'

4) ανέδειξεν ο δεσπότης, Cod. 2. αναδείξαι τον Δεσπότην.

- º

τκαι την.

προσενεγκόντα. 6) Χριτός. Cod. 1. add. ο Θεός ημών,

την, πολυκαρπία 1) πλουτίσεις αυτήν

2) οχετοίς Θεέ μεσοίς υδάτων. 3)την δε

πάλαι άκαρπον οικεμένην, εύκαρπον ο.

με και πολύκαρπον 4) ανέδειξε ο Δε.

σπότης, τοις θείοις οχετοίς την αρδείαν

προσενγκών, οχετοί δε Θεξπλήρεις

υδάτων τίνες αν αεν έτεροι, ή οι θείοι

απόσoλοι, περί ων ο Δεσπότης , έφη

6) Χρισός, ο πισεύων εις εμέ, καθώς εί,

πεν ή γραφή, ποταμοί εκ της κοιλίας

αυτό βεύσεσιν ύδατος ζώντος και πά.

λιν, ο πίνων εκ τ8 ύδατος και εγώ δώσω

αυτό, & ريت διψήσει ႕၏ေ τον αιώνα αλ'

εία το ്ജ്ജു ο εγώ δώσω αυτώ, πηγή

ύδατος 7)ζώντος αλoμένε εις ζωήν αιώ,

νιον και 8) ποταμός δε τε Θεέ, 9)κα.

τα τους εβδομήκοντα, η χάρις του

το)πνεύματος, ή εις οχετες διαιρεμένη,

και τούτω μεν τον λόγον της σοφίας

προχέουσα, ετέρω δε χορηγούσα την

γνώσιν, άλω δε ι) των ιαμάτων 12)χά,

φισμα, και άλω γένη γλωσσών, και δια

છૂ) τούτων την οικουμένην αρδεύουσα.

ήτοίμασας την τροφήν αυτών, 4) ότι

έτως η ετοιμασία, ο δε Σύμμαχος

έτως, τελεσφορήσειςτην πανσπερμίαν

αυτής, 3) ούτως ήδρασας 16) αυτήν,

της 7) γας προτέρας αυτήν πλάνης

ελευθερώσας, 18) -και εν τοις ευσεζέσι

» δόγμασι βεβαιώσας, τες της αρετής

παρασκευάσεις τελεσφορήσαι καρπές'

5) Cod. 2.

7) Kyros. Abeſt a

f

Cod. 2. - 8) Cod. 2 ποταμοί δε, οπlifίο ε. 9) κατά τες εβδομ Def in Cod. 1.

io) are$axros. Cod. 1. praem. *w«yis, ii) r&v. Cod. vterque praem. ….

12) Cod. vtergue xafleºara. 13) Cod. 1. rzro. 14) %r-fro"azix. Hebr.

.:.)16.memfrmabis eam. 15) grat. Cód. a. praem.?rהניכתןכ-יכ
τή, Cod. I. add. civri τε 2τως τελεσφορήσεις την πάσαν γήν επειδή συ πεποί,κας

αυτην. ,,鸞 ཨྰཿ ཨཱཿati།། ferat tóta terra, fiquidem tu fecifti

eam.,, 17) y«p. Abeft a Cod. 1. 18) E Cod. 1. et a, fuppl. -buit ്r്. J 2. ſuppl. Eadem ha

•) Ioh.7.33. *) loh,4, 14. 6) 1Čor, a, 8. flq.
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είτ) σε μεν 2)ευφρανέσι, τες δε βλα

sάνοντας διαθρέψουσι. 3) κατά γας

τές έζδομήκοντα, 4) ο φυόμενος κας.

ποι, αυτών επί των φυόντων 5)τροφή

#rwiuēoa!ό)γάς φησι την τροφήν αυ:

τών, ότι έτως η ετοιμασία 7) σε επί

τούτω φησί φέρε"ν αυτους τον καρπόν

παρεσκεύασας, ώσε δια 8) τέτε τρέφε

θαι. ια. Τας αύλακας αυτής μέ

θυσον. 9) Εντεύθεν δηλον, ότι

πζόρβησίς εσι μελόντων , και ου γε.

γενημένων διήγησις, ιο) πλήθυνον

ταγεννήματα αυτής, επίμενόνφησι

Δέσποτα, καθάπερ τινας αύλακας,

τές λογισμές αυτών άρδων, και εις

τι) καρποφορίαν διεγείρων εν ταϊς

σαγόσιν αυτής 12) ευφρανθήσεται 13)α

νατέλλεσα. 14) ευφρανέσι δε αυ:

την, καιανθήσαι παρασκευάσεσιν, 15)αι

qui te delegtabunt, eos vero a

quibus producuntur , nutrient.

Secundum Septuaginta enim ,

fru&us , qui producitur , eo

rum qui illum producunt, eft

cibus. Para/fi enim, inquit, ci

bum illorum, quoniam ita eft pre

paratio tua. Propterea, inquit,

perfecißi ,' vt ipfi fruĉtum fe

rant , vt per hunc alantur.

u. Sulcor eiur inebria. Hine

manifeftum eft , vaticinationem

rerum futurarum effe, et noa

narrationem practeritarum. Mul

tiplica * fruäus eius. Perge,

inquit, o Domine, quemadmo

duin quosdam fulcos , eorum.

mentes irrigare, et in fertilita

tem excitare. In /tillicidiir eiu/

lætabitur germinans. Stillicidia

autem a diuinis concionato

ribus opportune allata , multa

κατά καιρον παρά των διδασκάλων latitia ipfam εθicient , et νε

16)φερόμενα 17)ψεκάδες ιβ. 18)Ευλο- fiοτείcat facient a Bene"
- Ee 3 селу.

v

1) •#. Cod. 1. £r. 2) Cod. 1. rößexivag. 3) x«r&-£%μ. Cod. horum loco

habet το γάρ όντι. 4) ο φυόμενοι. Cod. 2. ομοφυόμενοι. 2) τροφή, Cod. Ι.

add, rzrozår 3ix" （#rú. 6) yáe Øyz. Deſ in Cod. 1. 7) rov.. Deſ in

Cod. Ι. 8) Cod. 2. τέτων. 9) Εντεύθεν- ψεκάδες, σ Ακ Ν. Ρ. 17. ita: Εν

•

reºey δήλον, ότι το επεσκέψω και επλήθυνας, και τα λοιπά, αντιτά επίσκεψα χθλ'

πλήθυνον είπε, διηγείται δε νύν σαφέτερον, τί το μεθύσκεθα την γην καλπώς μεθυσκομέ-.

νη, κυτή, τι συμβαίνει, ότι κι αύλακες αυτής πληρέμενα υδάτων και οιονεί μεθυσκό

κενα πληθύνκσι τα γεννήματα αυτής, και ώσπερ ευφραίνεται, εν ται, περί αυτήν.

και δι' αυτήν ταγόσιν αύξεσα και αδρύνεσα την εκυτής πόαν τής γής δε λέγει τας

ταγόνας, ότι κυτής χάριν γίνονται διχομένη γαρ τας επ' αυτήν φερομένας ταγόνας

χαίρεσα ανατέλει τεε καρπέι, ήγεν αναδίδωσι και προζάλεται. ,, Ιnde manife

ftum eft, vifita/ti et multiplicafti pro vißa et multiplica di&um effe. Ex

ponit vero nunc apertius quid fit inebriari terram, et quid, quoue modo

- ea inebriata fiat, ita vt fulci ipfius pleni fint aquis, et velut inebriati multi

plicent ipfiüsfruâus,et quafilætetur, in fulcis augens et grandiorem faciens

-herbam. Terræ vero ßillicidia dicit, quia ipfius gratia fiunt: fufceptis enim

quae in ipfàm feruntur, ftillicidiis, gaudens prögerminat fru&us, fiue dat

- et profundit. ,, 10) ra43.wow-adrës. Hebr.nnyny nn) deprimendo gle

' bat eisf._11) Cod. 1. 2. x«g*oyovlav. iv) avQpw3. Hebr. riyron liquefá

- cier, f. diffolues eam. Symm. xavwaus aêr#*. ' 1}) &wriAjETHebr. rinry

quod cum fequ. ךרבת cohaeret. Germini eiur benedicer. 14) Cod. ്.

çgs»8%aq. “ı») «i. Cod. 1. pram. xağ. 16) Cod. 1. •poe¢eçéasvaq. 17) 4rx4

δες. Cod. Ι. add. ταύτα, γάρ λέγει τάγονκς. 18) Ευλογήσεις. Αd finem prac.

verf. pertinet. - *
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ses corona anni benignitatis tua.

Is eft ammus benignitatis , qui

spud Efaiam a) vocatur annus

I)omini acceptus. Spiritus enim,

inquit , Domini eft fuper

me: propterea vnxit me, euan

gelizare pauperibus mifit me, fa

nare contritos corde , prazdicare

captiuis remiſſionem , et cæcis

yifum, prædicare annum Domi

ni acceptum. Annum igitur be

nigmitatis appellat tempus quod

fuit poft incarnationem Saluato

* ris noftri , quod vnam illi vbe

rem fru&um affert pietatem.

Huic benedi&ionem precatur fer

mo propheticus. Et campi tui

replebuntur vbertate, 13. Pin

gueſcent ſpecioſa deſerti , et

exultatione colles accingentur.

Hac autem benignitate exorien
--

γήσεις 1) τον τέφανον τ8 ενιαυτό τη;

χρησότητός σε Ενιαυτος χςηξό.

τητος, ο παρα 2) Ησαία κληθείς ένι,

αυτόςੰ πνεύμα γάς Φησι

Κυρίε 3) επ' εμέ και ένεκεν έχρισέ με,

ευαγ ελίσαθαι πjωχοίςαπέξαλκέ AAFو

ಭ συντετριμμένες 4) την καςδίαν,

κηρύξαι αιχμαλώτοις άφεσιν, και τυ

φλοίς ανάβλεψιν, 5) καλέσαι ενιαυτον

6) Κυρίω δεκτόν ενιαυτόν τοίνυν χζη.

σότητος, τον μετά την ενανθρώπησιν

τέ 7)σωτήρος 8) ημών ονομάζει χρόνον,

ώς μίαν αυτώ καρποφορία 9) προσφέ.

ροντα την ευσέβειαν, ιο)τέτω την ευλο.

γίαν ο ιι) προφητικός έπεύχεται α)λό,

γος. 3) Και τα πεδία σε πληθήσον.

τα πιότητος. . ιγ. 4)Πιανθήσοήαι

τα 15) ωραία της έgήμε' και αγαλία,

σιν οι βενοι περιζώσονται. 16)Ταύ,

της 17) δε της χρησότητος επιφαινομέ,

νης,

- ι) τον τέφανον, Ηebr. nntey coronar, 2) Cod. 1.2.''Hosí. 3) տ ա. Deſ,

in Cod. 2, 4) Cod. i. 2. r? καρδία. . 5) καλέσαι. Cod. 2 praή και,

6) Cod. I. 2. Kveta. 7) σωτήρος, Cod. Ι. pram. Θεά καί, 8) jºy. Cod. 1,

add. Χριεξ, 9) Cod. Ι. φέροντα, ιρ) Cod. Ι. 4τω... ιι) Cod. Ι. προφήτη",
12) Aévos. Cod, 1. λέγων. 13) Και -πιότητος, Hebr. ןשדןופערי W. געמו

et orbitæ tuæ fillabunt pinguedinem. Ad hæc verba pertinent qùae habet

6 Α κ. Ν. Ρ. 17, Σοι, φησί, δοκΞν ευτακτάσιν αι špar, και αι χώρα πιαίνονται εις r:

x-ergyovjasq. ,, A te conftitutum ordinem feruarit anni tempeftates, et agri

impingueftunt ad producendos fruaus. „ 14) II.av3. rż gaia, Hebr.

.i:pafcua. 15).. ಟ್ವೀಟz Ilಳ್ತ.in edit. ald. et complתואגופערי

Rec. lectio eft ágm. 16) Tavrns— …rii, r«r. Haec et quæ ad y. 12. praeces

ferunt, haud multum differunt ab illis quæ cor D. p. 272. fq. oa i G EN i

tribuit, & ar N. p. 18. ad verba Πιανθήσονται- ερήμε,ੇ attulit: Και όσα,

φησιν, εν τή ερήμω και εν τοις όρεστ πεδινώτερα, και ταύτα ευκαρπίας πληρωθήσον,

ται, ή έρημον ενταύθα την Ιερουσαλήμ λέγει, ως ερημωθείσαν υπο Βαβυλωνίων,

ωραία δε αυτή, τα καρποφοράμενα μέρη της γης, ή καίτε, καρπές. » Εt quacun,

que, ait, in deferto et in montibus magis campeftria fuerint, ea quoque

vbertate implebuntur. Vel defertum hic dicit Hierofolymam, vtpote de

folatam a Babyloniis. Speciofà vero eius vocat partes ipfius terræ fru&if.

ras, fiue etiami fru&us.,, Cum his conferenda funt, quae ex Didymo ha

bet c o ad. T. II. p. 2;;. Ad verba reliqua κα) — regi&aovroq haec ibidem

leguntur: raráz, κύκλω κα) πανταχόθεν αγαλιαθήσονται, ως και αυτοί τες οι

»tl;s &adjvrss xgerris, ,, Hoc efî circumquaque et vbiuis lætificábuntur,

aoippe qui et ipfi fuos ferant fru&us, ,, 17) Ji. Cod. 1. add. φψi,

*) Ef 6t, 1. 2. Luc. 4, 18. --
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νης, η πάλαι έρημος ώριμον δώσει κας.

πόν, και οι )ταις των δαιμόνων θυσίαις

μαινόμενοι -)βενοι, τες τόν Θεόν διηνε.

κώς υμνέντας, και τον αγγελικόνασπα

ζoμένες βίον υποδεξάμενοι, λαμπροί τα

νες έσονται και περίβλεπlοι τοις δελό.

γεις και τα πράγματα μαςτυρά ορώ.
μεν γας συντρέχοντας άπαντας προς

τές 3) τας ακρωρείας κατειληφότας,

και την ακροτάτην αρετήν μετιόντας,

ιδ'. 4) Ενεδύσαύlo οίκριοί των προβάτων,

5) Κριες προβάτων και Ιεζεκιήλ ο προ

φήτης τες δυνατές ονομάζει αλ' εκεί,

νος 6) κατηγορεί, ότι την καλήν νομήν

ενέμοντο, και την λοιπήν τοις ποσί κα

τεπάτεν και το καθαρόν ύδωρ έπινον,

και το λοιπόν τοις ποσί συνετάραττον.

ενταύθα δε, αγαθά και τέτοις θεσπί,

ζεται, λέγει γας 7)αυτές 8)ενδύεθα

και αμφιέννυθα, την δε τέ ενδύματος

9) φύσιν ο θεσπέσιος λέγε, Παύλος ό

σοι γάς Φησιν εις Χρισον εξαπτίθητε,

Χρισον ενεδύσαθε, επειδή γαριο)αλιέας

την αρχήν, και χειροτέχνας, και πενία

συζώντας ο Δεσπότης Χρισος εξελέξα,

το, προθεσπίζειτε Πνεύματος ήχάρις,
º

1) rais-3-alais. Cod. 1. παρά των δαιμονικών θυσιών,

te, quae olim' folitudo erat, ma

turum fru&um dabit, et colles

idolorum ſacrificiis inquinati ,

excipientes eos, qui Deum fem

per laudant, quique angelorum

vitam ample&untur , fplendidi

et illuftres erunt. Porro verbis

fa&ta ipfa teſtimonium perhibent.

Videmus enim omnes currentes

ad eos , qui montium vertices

occupârunt, et ad fummum vir

tutis apicem peruenerunt. 14. Im

duti funt arietes ouium. Eze

chiel quoque propheta potentes

nominat Arietes ouium. a) Sed

ille eos accufat , quod bona pa

fcua depabularentur, et reliqua

pedibus conculcarent, qnodque

puram aquam biberent , et reli

quam pedibus, turbarent. Hic

autem bona his etiam vaticina

tur. Dicit enim ipfos veftiri et

indui. - Naturam vero indumen

ti diuinus Paulus declarat.

Quicumque enim , ait, b) in

Chrifto baptizati eftis, Chriftum

induiftis. Quoniam enim pifca.

tores principio, et opifices, et

pauperes lJominus Chriftus ele

git, Spiritus gratia vaticinatur

Ee 4 etiam

2) Asyot Cod. 2. Awuqº.

3) τάς. Αbeft a Cod. 2. 4) Ενεδύσαντο - προβάτων. Ηebr. Ον"ΥΣ ושבל
• - : tv

;Nsrt Induuntur pofua ouibut. 3) Kpis-8-7aaar. Haec apud cor ».

p. 273. rh eo D o R o tribuuntur. e A a N. autem p. 18. hæc ad h. 1. protulit:

πάσης, φησί, της γης ανθέσης και τα εν αυτή θρέμματα βαθέσι τοί, μαλοί, αμ

φιάσονται, αφθόνω γάρ τη νομή κεχρημένα, πλασία και τη ερέα εξανθήσει, προς δε

διάνοιαν, κριές προβάτων τας δυνατές ονομάζει, να δείξη, ότι ου μόνον τα λοιπά

έθνη, και οι ευτελέτεροι αλλά και οι αυτών καθηγέμενοι προσέδραμον τώ κηρύγματι,

και Χρισόν διά τά βαπjίσματος ενεδύσατο το τής ευφροσύνης ιμάτιον. ,, Τota,

ait, florente terra, ipfius animalia altis velleribus induentur. Vbgre enim

pabulo abundabunt et lana efHorefcent.· Secundum fenfum vero arieter

ouium vocat potentes, vt oftendat, fore vt non folum reliquæ gentes et hu

milioris fortis homines, fed etiam ipforum Principes accurrant, audita præ

dicatione, et Chriftum per baptifmum induant, quod eft Hætitiæ indumen

tum.,, 6) Cod. 2. waermwopö». 7) Cod. Ι. et 2. αυτοίς, 8) Cod. I. ενδύσκθε

και αμφιέννυθε. 9) φύσιν. Cod. 1. δύναμιν. ιο) Cod. τ. αλιείς,

a) Ezech. 34, 17, 18. W Gal. 3, 27.
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etiam diuitum et potentium fa

lutem. ldcirco , inquit , Induti

funt ariete owium. Nam non

folum aliæ oues, verum etiam

* ipfi arietes, * ad falutare ba

ptifma accedunt. Et valles ab

: undabunt frumento. Paupertati

autem velut forte addi&i , qui

pietatem exercere decreuerunt ,

proprium fru&um Deo afferent,

hic quidem triginta , hic vero

fexaginta, et hic centum. - Cla

viabunt , etemim hymmuna dicent.

Porro omnes, quos antea dixi

mus, cum omni animi ftudio

l)eum laudabunt, qui talem mu

tationem hominum ' naturar lar

gitus eß. Scimus igitur non

mullos fcriptores, verba pfalmi

ſuperficie tenus attendentes, di

xiffe,ºthorum fingula poft redi

ruine captiuitate accidiſſe: quan

do vnà cum libertate vbertas quo

que anni illis tributa eft, et abun

dantes imbres, ita vt Iordanes in

και των πλετέντων και δυνασευόντων

την σωτηρίαν. φησιν ενεούσαντο
κριοί, των προβάτων : 8 γας μόνον τα

άλα πρόζατα, αλά και ί) αυτοί οι

κgιοι πρoσίασ. τώ σωτηρίω βαπτίσμάjr.

και αι κοιλάδες 2) πληθυνέσι σίτον

3)και οι πενία δε συγκληρωθέντες, καή

ευσεζέν προαιρέμενοι, τον οικείον κας

πόν προσοίσεσί τω 4) Θεώ, ο μεν τριά

κοντα, ο δε εξήκοντα, ο δε 5) εκατόν.

κεκς άξονται, και γας υμνήσε σιν.

6) άπαντες δε οι προλεχθέντες συνπά

ση προθυμία τον Θεόν ανυμνήσεσι, τον

τοιαύτην μεταβολήν 7) τή των ανθρώ

πων δωρησάμενον φύσει 8) οίδαμενέι,

ώς τινες των συγγραφέων, εξ επιπολής

νενοηκότες τα ερημένα, τέτων έκασον

έφασαν 9) γεγενήθαι μετά την της

αιχμαλωσίας επάνοδον,ευετηρίας ιο)αυ

τοις προς τη ελευθερία παραχεθείσης,

και ύετών ιι) αφθόνων, ώς και τον Ιορ

vndaret. Ipfum enim Dei funnen -

vocatum είΐediκετιunt, Ego autcm, κεκλήθαι τέΘεξ ποταμόν, εγώ δε μη
w

619

1). ºrst. Deſ in Cod. 2. 2) An3, Hebr. Etoy" operieneur. 3) 9) oi revio:
: = r

δέ, Cod. τ. λέγει δε ότι οι πενία. 4) Θεό. Cod. 1. add. τό ειρηκότι. 5) εκα

τόν. Cod. Ι. add. ταύτας δε οίδε κοιλάδας πληθυνέσας σίτον τας κατά τόπον εκκλη

wºws xe9° εκάςην βλαςανέσας τές εί, αυτόν πιςεύοντας, περί αυτών γαρ τέτο φάσκει.

,, Vallet autem abundantes frumento nouit effe ecclefias vbique terrarumquafi

• gremio fuo producentes qui credunt in eum. De iftis enim hoc dicit.,,

6) &rarrss x. x. Horum löco apud G a x s. p. 18. legitur: Tgro & rsei r;,

κοιλάδων είρηται, αλά περί των προβάτων, ότι αγαλόμενα τή περιττότητα της

τροφής, κεκράέεται ολον υμνέντα, τούτο γαρ ίδιον θρεμμάτων τή αφθονία της νομής

avxä3ow *) £Awxä§•/. „ Id non de vallibus di&tum eft, fed de ouibus,

quod propter abundantiam alimenti lætantes clament, quafi hymnum di

¢entes. Hoc enim proprium eft animalium, propter abundantiam pabuli

gmugire et balare.,, Cum his conf. quæ coad. T. II. p. 273. &vwvwç exhi

buit. 7) Cod. 2. r#v. 8) oiâaasv £v x. x. Haec paruin differunt ab illis

quae fub assv chii nomine leg. apud cond. p. 274. 9) ysysvjSsu. Cod. i.

add. ως και έδοξε Ωριγένει και Ευσεβίω τώ επίκλην Παμφίλω, και ετέροις νενοσηκό

σιν ανθρωπολατρείαν μάλον η Θεά παρεσίαν λέγοντες. ,, vt viίum φuoφue eft

Origeni ac Eufebio cui cognomen, eft Pamphili, aliisque qui hominibus

glácendi affe&u potius tenentur, quam vt Dei præfentiam curae habeant.

Dicunt autem, ,, io) «ùrois, In Cod. i. £quitur nwg*xy3w<*, u) Cod. i.

δάνην πλημμυρών, αυτόν γας έφασαν

** 2, *®«w&s. a
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δεν τοιύτον παρά της σορίας 1)*.
- r > - w f /

νήθαι μεμαθηκώς εν πολή γας δή.

γαγαν επι πλείσον πενία, ως ο Έσδρας

εδίδαξεν' ευζών δε και της των εθνών

σωτηρίας την πρόρρησιν εν τώ ψαλμώ

προφανή πρόε σε γας 2) έφη πάσα

σαςξήξει, και επάκεσον ημών ο Θεός,

ο σωτήρ ημών, η ελπίς πάντων των πε

ράτων της γης, και των εν θαλάσση

μακράν ταύτην ακόλεθoν τοις ρητοίς

εκείνοις υπέλαβον την διάνοιαν, οι δε

τοις μύθος 3) αίζοντες, κg) της Tega;

σαλήμ την οικοδομήν φανταζόμενοι, και

καθάπες ονειρες τες οικείες λογισμές

εξηγέμενοι, ε γεγενηθα ταύτα, αλ'

έσεθαι μετά την των Ιεδαίων ανάκλη

σιν έφασαν, προς τη των άλων δογμά.

των 4) διαφθορά, και τέτον προστε,

θεκότες τον μύθον ες ληρών 5)κατα

λιπόντες, 6)των θείων 7)λογίων αψώ.

μεθα, μετά τέΔαβίδβοώντες, λύχνος

τοις ποσί με ο νόμος σε, και φώς τοις

rasoوي8)رمع.-

EPMHN. Tor že AAMOT.

E. το τέλος, ωδή ψαλμέ9)ανα

σάσεως, Ιο) Ουδε ταύτην την

προθήκην το Εβραϊκό έχει: έδεοι άλ

λοι ερμηνευται, ουδε οι εβδομήκοντα

r

6.

*
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cum eiusmodi nihil fa$um fuis.

fe ex hiftoria didicerim, (in mul

ta enim inopia diu vixerunt, vt

Efdras docuit,) inuenerimque

apertain in pſalmo vaticinatio

nem de gentium falute, (Ad te

enim, inquit, oranis caro veniet,

et, Exaudi mor Deur, faluator

moffer, fper omnium finium terræ,

et in mare longe,) hunc fenfum

verbis illis accommodatum e(fe

cenfui. Qui vero fabulis fe ob.

leétant, et Hierofolymæ ædifica

tionem comminifcuntur, et pro

prias cogitationes veluti fomnia

narrant, non fa&ta iam effe haec,

fed fore poſt Iudaeorum reuoca

tionem dixerunt, ad aliorum dog

matum corruptionem hanc quo

que fìbulam adiungentes. Quos

cum fuis deliramentis relinqüen

tes, diuina oracula attingamus,

cum Dauide clamantes, a) Lucer

na pedibus meis lex tua, et lu

.men femitis meis. -

INTERP. PSALMI LXV.

m finem. Canticum pfàlmi refurre

&tionis. Hoc additamentum non

habet Hebraicum exemplar, neque

alii interpretes, neque Septuaginta

Ee 5 - in

r - - - - --

1) yeyev. Deſ in Cod. i. et 2. 2) #pm. Abeſt a Cod.2. 3) xxports. Cod. 1.

addit g) rii ρητορική και πλατωνική ευγλωττίφ γαυριώντες. ,, et rhetorica ac

platonica facundia fuperbientes. »

Cod. Ι. additήμείς, 6) τών-αψώμεθα.

3. φές. ,, in luce diuinorum oraculorum videbimus lucem. ,,

4), Cod. Ι. διαφορά, 5) καταλιπόντες,

Cod. τ. τώφωτί των θείων λογίων υψέμε,

7) Cod. 2.

κόγων. 8) με Cod. Ι. addit:' αλά μηδεί, υπολάβοι με ενυβρικένα της προκεκοι

μημένα, έδε γαρ βελόμενος λωβήσα, αυτές αλά την νόσον αυτών δήλην ποιήσαι

πάσι τοί, εντυγχάνεσι προς το μή μεταχείν τής λοιμική, εκείνων, ταύτα υμίν σαφέ

σερον τοί, φίληκόοι, συνεργία τά αγία Πνεύματος διεσάφησα. 3. Nemo autem exi

ftinet, me ignominia afficere velle eos qui iam obdormiuerunt: non eriim

vt iniuriam inferrem illis, fed vtle&toribus omnibus morbum eorum notum

facerem, ne lethali iftorum morbo etiam inficerentur, hæc vobis audiendi

cupidis adiuuante Spiritu fan&o apertius expofui, ,, -

io) Oύ}-mporre3. Idem Scholion exftat in edit, rami. r£y &. deαινέσεως.

fid. autem apud Gakn. p. 18.

•) Pſ u3, Ioj.

9) ανατάσεως. Cod. Ι.

* . .” ----
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in Hexaplo, ſed hoc nonnul

li, • vt verifimile eft , appofue

runt. Ceterum diuinus Dauid

pro captiuis, qui Babylone erant,

hunc etiam pfalmum confcripfit,

non amplius vt reuerterentur

orantibus, fed reditum iam con

fecutis, et iter parantibus. Prae

dicit etiam eadem opera gem

* rium (alutem. .. “ lubilate Deo

omnis terra, pfallite nomini eiur,

dare gloriam laudi eiur. Omnes

homines, inquit, nobiscum hy

mnos communicate, et debitum

honorem Deo nobiscum exhibete.

Merito autem in huiusmodi com

, 1) %s. Def. apud G A k s. 1. c. *) §•—£x'. Def. apud g a r s. 1. c.

4) é lauívols. Apud GAR N. 1. c. fequitur: # às rãs ºvºs gasºs1. et 2. μέντοι.

εντώεξαπλώ αλάκα ταύτηντινές, ως

έoικέ, προστέθώκασι και τέτον δε τον

ψαλμόν ο Ι) θείος Δαβίδ τοις εν Βα

βυλώνι δορυαλώτοις συνέγραψεν. 2) εκ

έτι 3) μεν της επανόδs τυχόν ικετεύε

σιν, άλ'ήδη ταύτης τετυχηκόσι,και της

πορείας 4)άψαμένοι: προλέγει 5)δεκα

ταταυτόν και τηντων εθνών 6)σώjηρίαν.

β. Αλαλάξατε τώ 7) Θεώ πάσα ή

ή ψάλατε 8) δε τό ονόματι αυτέ'

£. δόξαν 9) εν αινέσει αυτέ, Ιο) ά.

παντες ημίν, φησίν, ι) άνθρωποι της

ύμνωδίας κοινωνήσατε, και 2)τώ Θεώ

το προσήκον μεθ' ημών αναπέμψατε

σέβας είκότως δε εις την τοιαύτην κοι,

νωνίαν

3) Cod.

λυθείση, (Ιta leg effe viderur pro λυθείταν) ευχαριτήριο, ο ψαλμός άδεται,

„ Canticum vero illud refurreétiomir, foluta captiuitate vt Pfalmus pro gra

tiarum a&tione canitur.,, 5) δε κατά ταυτόν, Cod. 2. κατ' αυτόν, 6) σωτηρίαν.

Apud &ars. 1. c. praecedit xxjzw x«j. Ibidem poft awrng. fequitur, κα) rjr

ανάτασιν των ψυχών αυτών την γενησομένην ευαγγελίζεται κατά το ειρημένον, ο ανι

σών από γή: πτωχόν. ,, Et futuram animarum refurre&ionem annuntiat, iux

ta illud quod diétum eft (Pf. ii,7.) Sufcitans e terra inopem. „ Haec apud

• c or. p. T. II. p. 287. Athanafio tribuuntur. 7) Θεώ. Cod. Ι. Κυρίω, ντ in

` edit. ald. et compl. 8) 3*. Cod. 1. 2. 3;, quæ eft rec. le&io h. 1. 9) iv. Ab

eft a Textu ray 6. Ιο)"Απαντες κ. τ. λ.
Alia horum in locum fubftituta

vid. apud c o R p, p. 288. G A R N. p. 19. hæc e Cod. fuo attulit: 'Hy*iSw x%

ταύθα ή τορία, ακολκθείτω δε η θεωρία επινίκιός ετι φωνή ο αλαλαγμός, ταύτην

έν, φησίν, αναπέμψατε πάσα ή γή, ήτοι η Παλαιτίνη, ην απέλαβαν οι εκ Βαβυλώ

νο, επανιόντες, ή πάσα ή οικεμένη εικότως δε καλάσι προς κοινωνίαν της υμνώδνε

πάσαν την των ανθρώπων φύσιν, εν αυτοί, γάρ τα της απάντων προδιεγράφετο σωτη
rr

pías, ως γαρ αυτοί της εν Βαβυλώνι δελείας, έτως οι άνθρωποι της διαβολικής τυραν

νίδος ερρύθgσαν. είτα της υμνωδίας τον τρόπον διδάσκεσι ψάλατε γαρ, φησί, δι' ορ.

γάνων τό ονόματι αυτά, τετέτι μεθ' ύμνων αυτόν ονομάζετε, ή δε εί, αυτόν αίνεσις

εχέτω δόξαν, τκτέτιν, επιδόξως αυτόν υμνήσατε. ,, Ηic etiam praccedat hiftoria,

ſequatur vero contemplatio. Vox triumphalis eft iubilus. Hanc igitur

emitte tota terra; vel Palaeftina, quam obtinuerünt ex babylonica ferüitute

reduces, vel ómnis terra habitabilis. Satis appofite autem in íocietatem

hymni canendi vocant vníueríam hominum naturam. In ipfis enim quæ

ad omnium falutem pertinent, per anticipationem defcribuntur. Vt enim

ipfi ex babylonica feruitute, fic homines ex diaboli tyrannide erepti funt.

Deinde hymni canendi modum docent. Dicit enim, Pfallite cum organis,

nomini eius; hoc eft, cum hymnis ipfum appellate: fiue, laus in honorem

eius celebrata habeat gloriam; hoc eft, gloriofe ipfum hymno celebrate.,,

Vltima verba refpondent illis quæ ex Athanafio attulit c oiip. p. 288. .. w) ;,

Sºwroº. Cod. 2. pram, oi, 12) riſ Osº. Deſ in Cod. 2.
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νωνίαν καλέσιν άπασαν των ανθρώπων

την φύσιν, εν αυτοίς γας τα της απάν,

των προδιεγράφετο σωτηρίας - καθά.

περ γαρ αυτοί της των Βαβυλωνίων α

πηλάγησαν δελείας έτως άπαντες

άνθρωποι !)» μετά την ενανθρώπησιν

»τε Θεό και σωτήρος. » της πικράς

τέ διαβόλs τυραννίδος ήλευθερώθησαν'
º - c - w * *

ετα διδάσκεσι της υμνωδίας τον τρο

πον. γ. Είπατε τώ Θεώ, ώς φοβερά

τα έργα σε, εν τω πλήθει της δυνά.

μεώς σε ψεύσονται σε οι εχθροί σου.

2) Θαυμάσατέ Φησιν εις δύναμιν τα ύ.

ποτέ Θεό 3) γεγενημένα θαύματα'

τοσαύτα γάς 4)εισι, και τοιαύτα, ως
5) την υπερβολήν 6) των γινομένων շ cո

πισείθαι παρά των δυσσεζών, 7)έχαδε

και ετέραν διάνοιαν υπό της αληθείας

μαρτυρεμένην, 8) το εν τα πλήθει της

δυνάμεώς σε, ψεύσονται σε οι εχθροίσβ,

ότι άν φησί τω φωτί της θεογνωσίας

*

1) E Cod. 1. fuppl. Eadem legit Carafh.

munionem omnem hominum natu

ram accerfunt, quiainipfis omnium

falus adumbrabatur. Sicut enim il

li ex Babyloniorum feruitute libe

rati fuere, fic omnes homines, poft

incarnationem Dei etSaluatoris, ab

acerba dæmonis tyrannide exemti

funt. Deinde hymnodiæ modum

docent. 3. Dicite Deo, quam ter

ribilia funt opera tua! in multitudi

'ne virtutis tuæ mentientur tibi inimi

ci tui. Pro viribus, inquit, admi

ramini miracula a Deo edita. Tan

ta enim et talia funt, vt magnitudo

eorumquæ fiunt, ab impiis non cre

datur. Habet autem et alium fen

fum a veritate confirmatum, illud,

In multitudine virtutis tuae mentien

tur tibi inimici , tui. Cum, iri.

quit, lumine diuina cognitionis

- terº

α) Θαυμ. Φησιν Cod. Ι. θέλει δε εί,

πείν, ότι θαυμάσετε. 3) GΑRΝ. 1. c. γενόμενα. 4) Cod. Ι. 2, et GΔ κ Ν. εςι.

5) Cod, i. et G A R N, rº υπερβολή, 6) των γινομένων. Deſ: apud G a R N.

7)* £xs, 38 x. τ. λ. Horum locum apud Gas N. p. 19. occupant hatc: εχέτω

έν ο ύμνος νάν τοιέτον, ότι φοβερά ενεδείξω εις ημάς, πολοί γαρ των αρχόντων"Ελ

ληνες όντες διά τιμής ημάς παρέπεμπον, sỉ &gì μή ευσεβέντες , αλ' υποκρινόμενοι:

άκοντες γαρ ημών υπηρέτκν Κύρε προστάξαντος, τώ μεγέθει τοόυν των παρά σε γινο

μένων, 3τω περιβλέπτας ημάς αποφανείς, ως 70 και των εναντίων υποκρίνεθα

την εις σε πίτι και δελείαν, την γαρ υπόκρισιν ψευδε ενταύθα ονομάζει, τέτο δε

γέγονεν, ότε και πολοί τών εναντίων περιτμηθήναι ήνέχοντο υποκρινό αενοι τον Ικ

δαϊσμόν, ώς φησι Ιώσηππος εν τη δεκάτη της αρχαιολογία, τα κατά την Εθήρ δι

ηγέμενος και λέγων, ως πολά και των άλων εθνών δια τον των Ι«δαίων φόβον την

αιδώ . , το ακίνδυνον εαυτοίς εκ τέτκαι πραγματευόμενα, .” Hic itaque

fit mens hymni iftius, terribilia in nobis oftendifti. Multi enim ex Princi

pibus Gentilium cum honore nos deducebant, quamus non imple agenres

fed fimulantes. Inuiti enim nobis inferuiebant, Cyro imperante. . Propter

magnitudinem itaque tuorum operum fic illuftres nos reddidifli, vt. multi

ex aduerfariis fimulent erga te fidem et fèruitutem, Simulationein enim

hoc in loco mendacium vocat : hoc autein contigit, quum multi ex aduerfàriis

circumcidi fe paffi funt, Iudaifmum fimulantes, vt refert Iofephus in libro

decimo Iudaicarum Antiquitatum, quum narrat ea quæ ad Eftherem per

tinent: aitque, multas alias gentes propter metuin Iudæorum fe oircum

cidiffe, fibi inde fecuritatem procurantes.» 8) r? — ix3gº; ca. Def in

Cod. 2, - -

* * *

º
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verrarum &rbem illuftraueris, at

que ad pietatem plerosque con

verteris, tunc et qui perfidiae te

nebris detinentur, pietatem fimu

labunt, impietatem abnegantes.

Et \hoc continue fieri videmus.

Multi enim gentilium errori

inferuientes, hunc manifefto con

fiteri non audent, et Iudaei, cum

vrgentur, crucis trophaeum cele

brînt, et vndique prophetiæ ve

ritas elucefcit. 4. Omni* terra

adoret te, et pfallant tibi : pfal

tamt nomini tuo Altiffime. Hoc

manifeftius Symmachus dixit ,

Omnes, qui fupra terram funt,

adorabunt te , camentes lauda

bunt nomen tuum. Ceterum

haec vaticinatio eft praefentis tem

poris , quo inter omnes gen

tes vniuerforum Deus laudatur,

et Dominus Chriftus alti(Iimus

ab omnibus vocatur. j. Venite,

et videte opera Dei : quam terri

bilit, in confliit Juper flior ho

smimum. Adhibete, inquit, men

tem, et fingula confiderate, qua

a Deo fa&a funt, eiusque inex

plicabilem fapientiam admirami

ni, per quam hominum genus

ad pietatem ducit. Sic enim et

*Theodotio intellexit , Terribilir

in confiliir fùper filior bominum ;

fed Symmachus, Terribilia ma

chinamenta pro filiis hominum.

s Terribilibus enim, ait, *admira

1) καταυγάσας την οικεμένην, 2)εις ευ.

σέβειαν μεταζάλης τες πλείσες, την

καύτα και οι τό της άπισίας κατεχό.

μενοι σκότω υποκριθήσονται την ευσέ.

ξειαν, αρνέμενοι την ασέβειαν και τέτο

διηνεκώς ορώμεν γινόμενον, πολοί γας

r: ελληνική πλάνη δελεύοντες, ομολο,

γήσαι τέτο προφανώς και τολμώσι, και

Ιεδαίοι 3) δε ςενοχωρέμενοι, 4) τέσαυ

ρε την νίκην υμνέσι, και πανταχόθεν

της προφητείας ή αλήθεια 5)δείκνυται,

δ'. Πάσα ή γή προσκυνησάτωσάν σοι,

και 6) ψαλάτωσαν. ψαλάτωσαν 7) δε

τώ ονόματί σε, 8) ύψισε. Τέτο σα

φέςερον ο Σύμμαχος είgηκε' πάντες οι

επί γής προσκυνήσεσί9) σεμελωδέντες,

άσεσιτο όνομά σε πρόρρησις δειο)ταύ,

τα τέ παρόντος καρέ, καθ' όν εν άπα

σι τοις έθνεσιν ο των όλων υμνείται

Θεός ιι) και ο Δεσπότης Χρισος ύψι

σος παρά πάντων καλείται. ε. Δεύτε,

και ίδετε τα έργα τέ Θεέ. 12) ως φοξε

ρός εν βελας, υπέρ τες υιες των αν

θρώπων. Επισήσατέ φησι τον νέν,

και κατανοήσατε των υπό το 13) Θεξ

γινομένων έκασον, και την άρρητον αυ

τέ σοφίαν θαυμάσατε, δι' ής τo των

ανθρώπων γένος ποδηγείται προς ευσέ.

βειαν, έτω γαρ και ο Θεοδoτίων νενόη

κε, φοβερός εν βελάις 14) υπέρ τες υιές

των ανθρώπων και) ο δεΣύμμαχος, φο

ξερα μηχανήματα υπες υιών ανθρώ.

πων φοζεράις γάς 16)φησι, και θαυ

- -
μασας

1) Cod. 1. xwrwvy&reut. 2) eis. Cod. 1. praem. xxj. .3) 3i. Abeft a Cod. 2.

4) τα - νίκην... Cod. Ι. τά εαυρωθέντος την δύναμιν και αυτόν τον ταυρον υμνάσι,

5) δείκνυται. Cod. Ι. add. πόθεν δηλον διά των εξής ακέση. 6) ψαλάτωσαν. Cod.

r. et 2. addunt aou. 7) Cod. 1. ¥. 8) ÜJuss. Abeft a Textu hebr. et exftat

tantum in edit. ald. et compl. 9) Cod. 1. et 2. vol. Ita quoque leg. apud

Mo Nºrf, in Hexapl. adh.l.. 10) ratra. Abeſt a Cod.2. II) º-xxxiiray.

Cod. Ι. κα) ύψιτοι παρά πάντων των ανθρώπων ο Δεσπότης Χρισό, ο μονογενής αυτά

υιός γνωρίζεται, συνδοξαζομένα και τα παναγία πνεύματος. 2) ως Αdditur in

edit, ald, et compl. , 13) ess. Cod. 2. pram. &yaºs. 14) inte. Cod. I. iri.

Cod. 2. ragá. 15) 3-4,38&nw. Deſ in Cod. 2. 16) Qwel, Abeſt a Cod. 1.
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μασάς μηχαναίς, υπέρ της των ανθρώ.

πων κέχgητα σωτηρίας, ώτα διηγείται

τα πάλαι γινόμενα... σί. Ο μετασρέ.

φων την θάλασσαν εις ξηράν εν ποτα

μό διελεύσονται ποδί. . 1) Ο χρόνος

ενταύθα ενήλακται τα γας παρελη,
V …+*/

λιθότα ώς εσόμενα επεν. 2) οι δε άλ-

λοι τον χρόνον 3)εφύλαξαν και φησιν

δΣύμμαχος 4)έτως, μετέβαλε θάλασ.

σαν εις,ξηςαν, ποταμον διέβησαν ποδί
έτος γάς εσι, φησίν, ο Θεός, ο καί ημών

την 5)σωτηρίαν δωgέμενος ο πάλαι και

θάλασσαν και ποταμόν διασήσας, και

τές ημετέρες προγόνες ακινδύνως δια

έήναι κελεύσας. 6)» και τοις εθνεσι

» χαξισάμενος την πάροδον ην ποιέμε,

»νοι δια της τελετgέ παλιγγενεσίας

»αναπλάττονται ώσπες γας εκεί δια

»της χαρός τε μεγάλε Μωυσέως διέ.

»χισεν ένθα και ένθα την ερυθράν,έτω

»και ενταύθα δια της χειρός τό ιερέως

»τον μεν πιτεύοντα Χρισώλαόνανακα.

»νίζει, τον δε νοητόν Φαραώ μετά των

η αρμάτων τετές, τον διάβολον μετά

ητών επιθυμιών βυθίζει σε οι μεμυη

ημένοι τί λέγω. » εκεί ευφρανθησό

θα επ' αυτώ. 7) τετές παρατον

Ιορδάνην 8)» ώς και οι εξεθνών παρά

»την θείαν κολυμβήθραν και γας τό

»τε ο Ιορδάνης διέση τώ λαό, και νυν

» ο Ιορδάνης υποδεξάμενος τον τε παν
r,

bilibusque artibus pro- heminum

falute vfus eft. Deinde narrat

ea quae olim acciderunt. 6. Qyi

conuertit mare in aridam, per fu

men transibunt pede. Hoc in lo

co tempus mutatum eft : præte

rita enim tanquam futura dixit.

Alii vero tempus retinuerunt.

Et Symmachus fic dicit, Con

vertit mare in aridam, per fiu«

men tranfierunt pede.' Hic enim

eft, inquit, Deus, qui et nobis

reditum, et vobis fòlutem largi

tus. eft , qui olim et mare Tet

fiumen diſcidit, noſtrosque ma

iores fine vllo diſcrimine tranſire

iuffit. ,, Gentilibus quoque con

», cedens tranfitum , quo fa&o

» Per lauacrum regenerationis

,, denuo formantur. T Vt enim.

,, ibi, per manum magni Mofis

,, vtrinque fcidit mare rubrum,

,, fic quoque his per manumi

,, facerdotis populum qui cre

,, dit in Chriftum, renouat,

„ Pharaonem autem intelligibi

» lem cum curribus , hoc eft

,, diabolum cum cupiditatibus,

„ fubmergit. Scitis quid dicam,'

,, initiati. „ Ibi lætábimur in

ipfò. Hoc eft, apud Iordanem:

,, Prout etiam ii qui e Gentili

,, bus funt, prope facrum bapti

,, fterium. Tunc enim Iorda

,, nes disiun&us fuit coram popu

,, lo, et nunc Iordanes, poftquam

' .* omnium
-

1) 'o~ wA*cws. Alia habet coap. p. 391.. 3) of- i®*A. Def. in Cod. i.
3) iqwA»£«». Hanc lectionem e Cod. 2. reftituimus. Prior editio habebat

b#λα&ν. 4) %rws. Abeft a Cod. t. 5) cºrneiº δωρέμενοι, Cod. Ι. επάνοδον,

*® £a* rjv ewfngis* moino&anos, Eandem le&ionem feguutus eft Carafa,

6) ECod. 1. 7) rºrér. - avtº. Deſ in Cod. 2. Horum locum apud

σ4 κκ. Ρ. 2ο, σccupantifta: Εκεί, φησί, τατέτιν εν τω τόπω, εις έν επειγόμεθν,

ευφρανεί ήμιά, ταί: οικείας ευεργεσίαι, ο τά παντός δεσπότης, επί τι γαρ τοί, iter

οίοι, αγαλιασόμεθα θαύμασι, και επ' αυτή τη ταύτα πεποιηκότι, ό, και το παντοι

δστόά•, & ßäArray, âgt;3ergº rà ois 72. ,, ibi, ait, hoc eft, in loco, ad

quem properamus, lætificabit nos fuis operationibus omiium Doninus,

Exultabimus enim propter ingentia miracula, et in ipfo qui patrauit, qui

omnibus dominatur, et pro voluntate difponit de fuís. ,, 8) E Cod. 1.
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, omnium factorem et creato

retn fufcepit, hominum efficit

falutem. T Redemtionis enim

,, pretium quod pro nobis in

„ greffum eft, Deus et Saluator

nofter, nos omnes regenera

,, vit, per aquam et Spiritum. ,,

Huius enim reminifcentes, et do

centes, quo modo per ipfum ma

iores tranſierint, ſubiunxerunt,

Ibi lætabimur in ipfo. 7. Qtii

dominatur im virtute fùm in æter

num. Sempiternum, inquit, ha

bet imperitim, et regnum fine

fine. Oculi eius fuper genter re

ſpiciune. Non modo noſtri cu

ram gerit, verum etiam toti or

bi prouidet , et omnibus paulo

pot cognitionem fui pra bebit.

Sic cum hoc propheta aperte va

ticinatus effet, deinde interiori

bus oculis prædicationi euange

licæ repugnantes perfpiciens, ma

nifefte illorum etiam incredulita

tem et fuperbiam praedicit.

qui exaſperant, non exaltentur in

Jametip/#. Hos Theodotio qui

áem, declimanter vocauit: Aquila

vero deficienter. Manifeftius au

ten Symmachus dixit, Qui in

creduli ſunt, non exaltentur in

femetipfis. Caeterum videmus

2

כו

B. тньоров вті

º

- -

**

»τος ποιητή τε και δημιεργον την των

» ανθρώπων σωτηρίαν περιποιείται το

» yaç ύπες ημών ύπεισελθόν λετρόν, ο
» Θεός και σωτήρ ημών άπαντας ημάς

» ανεγέννησε δι' ύδατος λαι πνεύματος.»

1) τέτε γας μνημονεύσαντες, και διδά,

αντες όπως αυτόν παρήλθον οι πρό

γονοι,επήγαγον εκεί ευφρανθησόμεθα

επ αυτω, § Τώ δεσπόζοντι εν τη δυ

νασεία αυτ8 τξ αιώνος, Ανώλεθρον

έχει, φησί, τό κράτος, και την βασι

λείαν 2) απέραντον, οι οφθαλμοί αυ

τέ, επί τα έθνη επιβλέπε σιν. 3) και

μόνον δε ημών κήδεται αλα 4) και πά,

σης προμηθάται της ικεμένης,καιπά

σιμικρον υπερον Zagiões την οικείαν ε.
πίγνωσιν. έτω τ8το σαφώς ο προφήτης

θεσπίσας, είτα τοις πνευματικούς ο

φθαλμοίς τες αντιλέγονταςτώ κηρύγ,

ματι θεασάμενος, εναργώς κομιδή και

την εκείνων απισίαν τε και αλαζονείαν

5) προλέγει οι παραπικραίνοντες, μη

υψέθωσαν εν εαυτοίς, 6) τέτ8ς ο

μεν Θεoδoτίων εκκλίνοντας 7) κέκληκεν'

αφισαμένες δε ο Ακύλας σαφέςερον

δε ο Σύμ αχος είρηκεν οι απειθείς μη

8) υψέθωσαν εν ό) εαυτοίς ορώμεν δε

º

1) Cod. 1. τΞτο, 2) απέραντον, Cod. 1. add. 3 και ημάς σώσας εκ πoλών κινδύ

νων" φασίν οι υιοι "Ισραήλ ταύτα και τοί, έθνεσι την σωτηρίαν βραβεύσας, και όρα *

+£ £pn. ',, Qui etiam nos e multis periculis liberauit, (dicunt hoc filii Ifíaé.

lis) et gentibus falutem praemio dedit. Vide autem quid dicat.,, 3) où

προλέγει. G Ακ Ν. Ρ. 2ο. ita: Απλέςερον μεν πάντα φοβών, και τους πισεύοντας

παραθαρρύνων, την θείαν επισκοπήν και 7ρκραν διηγείται και φησιν, ότι πάντα εφο-

*** # Θεός, διάκρισιν ποιείται των επίγής, και τιμωρίας περιβάλει τες αξίες, ώτε

μή υψαυχενείν ασεβοντας αλά ταπεινάθα, ειδότας ως δώσεσι δίκας, υπέρ ών πλημ

μλλον, άτο τὰ ἐφοράros. „Simplicius quidem omnes terrens, et credentes

bono animo effe iubeiis, diuinam curam et cuftodiam exponit, Et ait,

Deus cunsta obſeruans, iudicium exercet de iis qui terram incolunt, et

pænas immittit dignis, ne impii ceruicem tollant, fed humilientur: fcien

tes, fe, cum infpiciam, pgnas effe daturos de iis quæ peccarunt. ,, 4) xxj.

Deſ in Cod. i. 5) προλέγει. Cod. Ι. add. δια των έξης. 6) τάτας, Deſ in

Cod. i. 7) ×{xxºxey. Cod. I. rā3sixty. 8) 04:49, i, xvrois. Most F. in He

xapl. ad h. 1. habet όφ&rwazy iavr&s. Le&tionem ixvr&s habet quoque Cod. i.

9) εαυτοί. Cod. Ι. add, αντιτά οι εκκλίνιντε, # of αφιτάμενοι ή οι ண்ள்ே مهناط -

θωσαν έαντές. * /
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º

!

και τ) τηςδε της προφητείας το τέλος

αυτοί γας 2) οι τρείς ή τέτlαρες, οι τη

ασεβεία προσμείναντες Έληνες, μέγα

παρ' εαυτοίς φρονέσιν, ως μη συναπα

χθέντες τώ πλήθει τέτοις ο προφητι

κός παρακελεύεται 3) λόγος οι παρα

πικραίνοντες μή ύψέθωσαν εν εαυτοίς'

παραπικραίνεσι γας καθ' εαυτών τον

δίκαιον κριτήν, και την δικαίαν κόλασιν

επισπώνται. 4)» είτα τέτοις τηνεπικε

»μένην τιμωρίαν δήλην ποιήσας ο προ

» φητικός νές εφ' έτερον μετατίθησι τον

» λόγον, πρόσωπον. » ή, Ευλογείτε

έθνη τον Θεόν ημών, και 5) ακετίσατε

την φωνήν της αινέσεως αυτέ. Το

6) ακετίσατε, 7) ακετιςην ποιήσατε ο

Σύμμαχος είζηκε 8)μένεσι δε τα έθνη

παρακαλέντες αποξήναι μεν των πα.

τρώων εθνών, τον δε 9) αυτών υμνήσαι

Θεόν, και την τέτε δύναμιντές αγνοέν

τας διδάξα, τέτο γαρ είπεν ακετίσα

τε, αντί τε και τές άλες '
θ'. Τ5 θεμένε την ψυχήν με εις ζωήν

και μη δόντος εις σάλοντές ιο)πόδας

μου. ιι) Παραδες 12) γας δυσσεβέσιν

ανθρώποις, εκείασέ με παρατραπήνα,

και καταλιπείν την ευθείαν oδόν έπι,

σημήναθαι δε προσήκει, ως ταύτα ά.

παντα των ευσεβεσέρων χoρός διεξέρχε

χεται, συναπέταλε γας αυτός ο Θεός
και τες ευσεβεία λαμπρυνομένες, οιόν

τινας παιδονόμες και παιδοτρίζας,αλεί.

φοντας κ φώllζούlας,και ಕ್ಲ &

παύlαςείς ευσέβειαν τοιέτος ήν ο Δανιήλ,

τοιέτος ο Ιεζεκιήλ, 3)Ανανίας, Αζαρίας,

huius vaticinationis finem. IIH

enim tres vel quatuor Græci ,

qui in impietate perſeuerant, ef

feruntur apud fé, quod non fint

in errorem abdu&i cum multi

tudine. Hos diuinum oraculum

commonefacit , Qui exaſperant,

non exaltentur in jemetip/s. Ir.

ritant enim in fé ipfos iuftum

iudicem, iuftamque pænam fibi

adfcifcunt. ,, Deinde, poftquam

,, poenain, his imminentem fi

„ gnificauerat Propheta', nd

,, aliud obie&um conuertit fer

4, monem. ,,, $. Benedicite gen

• ter Deo noftro, et audiri fácite

vocem laudis eius. Pro audiri fí

cite Symmachus dixit, audiiam

figite. . Pergunt autem gentes

adhortari, vt a patrum inííitutis

defcifcant, fuumque Deum lau

dent, et huius potentiam igno

rantes doceant. Hoc enim di

xit, Audiri fhcite, videlicet, Alios

quoque docete. * 9. Qui pofuit*

animam meam ad vitam : et non

dedit im commotionem peder meos.

Nam cum impiis hominibus me

tradidiſſet, non ſiuit me aberrare,

reétamque viam relinquere. No

tandum autehm eft, hæc omnia

piorum chorum dixiffe. Simul .

enim cum eis, homines pietate

fulgentes Deus mifit, tanquam

quosdam , præceptores et pæda

gogos, vt inſtruerent, et illumi

narent, et ducerent omnes ad pie

tatem. Talis fuit Daniel, talis

Ezechiel, Ananias, Azarias, et

' Mifhel.

1) *#«*. Abeft a Cod. 1. 2) of-*£rraprs. Def. apud c o r p. p. 292. 3) x#

γος, Cod. Ι. add. λέγων.

- 5) Cod. 2. ακέσατε,

4) E Cod. 1.

6) Cod. 2. ακέσατε

Alia addita vid. apud cor D. p. 293.

In Cod. 1. ſequ...wyri rg. , 7) &zar.

•roiija. M o Nt f. in Hexapl. ad h. I. habet 334v&sov rous**. Cod. 1. habet &ae

τήν.

αυτόν,

соко. Т. П. р. 294.

Cod. 2. (2) • τρείς παίδες,

8) Cod. 1. iriaf egi. Alia h. I. habet cor ». p. 393. 9) Cod. i. et 2.

1ο) τόδας με. Hebr, pedes mo/?rov.

12) γάφ. Cod. 2. Ρram. με 13) Ανανία-Μισαήλ.

1ι) Παραδες-χάρις Αlia habet

-

*
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Mi(ael. His et talibus hæc di

cere congruebat: ex perfona enim

illorum Spiritus gratia hæc con

fcripfit. 10. Quoniam probafti

mor Deus : igne nor examin4

/ti , ßcut examinatur argentum.

Hæc enim nos pati , permififti,

cun&is pietatis noftrae finceritatem

oftendere volens. ,, Eadem quoque

,, ex perfona eorum di&a funt,

, qui graues calamitates propter

,, Chriftum vel paffi funt, vel

„ adhuc patiuntur. ,, tt. Indu

srißi nos in laqueum, pofuifti tri

bulationes in dorſo noſtro, tz. Im

pofùiffi homines fuper capita no

fra. Tranfuinus per ignem et

aquam, et eduxifti nos in recre4

sionem. Talis fuit fornax, in

qua fpiritus fibilum edens refri

gerabat athletas Laqueur eſt

leonum lacus, et erat inelu&tabi

lis laqueus: veruntamen per di

'vinam gratiam hunc propheta

effugit. Verifimile autem eft,

ipfos verberatos et cæfos fuiffe,

velut captiuos et feruos, ab his

qui eos ceperant. Propterea di

xerunt, Pofaifii tribulationer in

dorfo mofro , impofuiffi homines

fùper capita noftra, Serui pro

liberis faâi fumus. Veruntamen

ab omnibus his liberati, reuerfio

nemque confecuti, facrificia a lege

, conftituta tibi offeremus. Hoc

പ്

-

%Μισαήλ. τέτοις 1)δεκαήτοις τοιέτοις

ήρμοθεταπροκείμεναλέγαν εκπροσώ,

που γας αυτων η τε πνευματος αυτα
r z у су - W -

συνέγραψε χάρις ί. Ότι εδοκίμασας

ημάς ο Θεός έπύρωσας ημάς ως πυρε

ται το αργύριον Ταύτα γάς φησί

παθεν ημάς συνεχώρησας δείξαί πάσι

το της ευσεβείας ημώνακίβδηλον βελό

μενος. 2) »τάδ’ αυτά είρηται και εκ

»προσώπε ်မှုံ వీథిశ్యడు των κατά

»καιgoν υπες Xersકંπεποιθότων n *gi

» παχόντων. » ια. Εισήγαγες ημάς

εις την παγίδα έθε θλίψεις επί τον

νώτον ημών. ιβ. Επεζιζασας ανθρώ

πες επί τας κεφαλας ημών διήλθομεν

διά πυρός και ύδατος, και εξήγαγες

ημάς εις αναψυχήν. . 3)Τοιαύτη ήν

ή κάμινος, εν ήπνεύμα διασυρίζον εψυ

χαγώγει τες αθλητάς, παγίς, ο των

λεόντων λάκκος, και παγίς 4) αφύλα

κτος αλ' όμως δια της θείας χάριτος

ταύτην ο προφήτης 5) διέφυγεν εικός

δε ήν, αυτές και τύπlεθαι και αικίζε

θαι, ως αιχμαλώτες και δέλες,6)πα

ρά των ανδραποδισάντων διο και τέτο

είgήκασιν, έθε 7) θλίψιν επί 8)τόν νω

τον ημών επεξίζασας ανθρώπες επί

τας κεφαλάς ημών δέλοι 9)αντ’ ελευ

θέρων κατέσημεν, αλ' όμως τέτων α

πάντων απαλαγέντες, και της επανό

δε τετυχηκότες, τας νενομοθετημένας

σοι θυσίας προσοίσομεν ιο) και τέτο

γας

1) 3i. Def. in Cod. 1, 4. *) Cum his quæ e Cod. 1. fuppl. conf. quæ habet

co R D. Ρ. 294. 3) Τοιαύτη κ. λ. co RD. Ι. c. pracm. Μονοναχι πεποίηκα, αυτές

hr.53vo, rat; x*®*AaJ; juöv. ,,Tantum non fecifti ipfos adfcendere fuper ca

pita noftra. ,, Alia etiam h..l. habet c o r p.
4) αφύλακτος, Cod. Ι. et 2.

άφυκτος. 5) διέφυγεν Cod. Ι. add. καθάπερ και μετά την χάριν ή εν μάρτυσι πρώ

τη Θέκλα, αύτη γαρ κατά τον θείον Παύλον και οι κατ' αυτήν άπαντες έφραξαν τό

axr« λεόrrw, fa€σαν δύναμιν nvp6s. ,, Prout etiam poft acceptam gratiam

priina inter martyres Thecla: hæc enim, et qui cum ea erant omnes iuxta

diuinum Paulum obftruxerunt óra leonum, et exftinxerunt viin ignis. ,,

-6) πικρά. Cod. ... ºrg. .Cod. 2, 3). sur(ל
Κ) Cod. Ι. των νότων. 9) αντ'.

Cod.2. Ρram γάρ Ιο)κκλπ- έπήγαγεν, ct Ειτελεύτομα/- ολοκαντ, Def in Cod.
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INTERPRET. IN . PsALM. Lxv.

γας επήγαγεκ γ. Είσελεύσομαι င္ရန္ဟ
- c -

τον οίκον σε εν ολοκαυτώμασιν αποδώ.

σω σοι τας ευχάς με. ιδ'. "Ας διέσει,

λε τα χείλη με, και ελάλησε το σόμα

με εν τη Sàhle μου. "Όσα, φησιν,ū

πεχόμην οδυνώμενος και προσευχομε.

νος, ευγνωμόνως τ) εκτίσω. ſe; Ολο

καυτώματα μεμυαλωμένα ανοισω σοι
μετα θυμιάμαίος, *, кеш», )ανοίσω びC/

βόας μετα χ ι μ άξ ων. οπόσα σο,

3) χgή προσφέρον, 4λίεςεύσω προθύ.
μως, μεμυαλωμένα 5) κέκληκε τα ευ.

τραφή και πιoνα ετω γας και 6) 0 y0ո

μος προσφέρει έκέλουσενάμωμα£xg}

άρτια επαράται δε και ο προφήτης

Μαλαχίας τοίς τριαυτα μεν εχεσιν:

ανάπηρα δε προσφέρεσιν, αύτη και τη

Κάν εγένετο των κακών εκείνων αρχή
διδασκόμεθα 7)δε και ημείς τοίς τιμιω

τέροις ών έχομεν τό θείον 8) yeeggen.

ις. Δεύτε, ακέσατε, kº δηγήσομαι

2) υμίν, πάντες οι φοβόμενοι τον Θεόν,
όσα εποίησε τη ψυχή μου. Ού ματην,

σι, ταύτα προσφέρειν υπιχιέμαι τα

αλάμεγάλων πας αυτέδωρεών
απολαύσας, ας καλυμάς #ိ႕ αξιώ,

τές το θείον έχοντας σέξας έτω *ણ

εν τω εικοτώ και πεάτω έφη ψαλμό,
τας സ്റ്റേജ് ಗ್ಯ ίωσω :των

φαξεμένων αυτόν διατετωνδέπαιδευο.

μεθα τέτες κοινωνεξεχών και τετοις

διαφερόντως διηγάθα τα θεία μη
δώτε γάρ φησι τα άγια τοις κυσί. μηδε

ρίψητε τες μαςγαςίτας ιο) υμών έμ,

προθεν των χοίρων, ιι)και τα μυσήξιά

enim fubiunxit. . £ Introibo i,

domum tuam cum holocau/?i;, rea.

dam tibi vota mea, 14. Quae

edixerunt labia mea, et locitujT/E
0* meum im tribulatione.

cumque , inquit, promifi èum

mœrerem , hæc orans fideliter,

perfoluam.

lata gfferam tibi cum incenf, e,
rarietibus : offeram tibi boüer cum '

lircis. Quod tibi offerri debet,

libentiffime facrificabo. Medal.

łata vocauit pinguia et opima.

Sic enim et lex offerre pręcepi;

immaculata et integra, et Ma. *

lachias quoque prophéta execra.

tur eos, qui talia habent, caeca

autem et manca offerunt. H6. .

quoque Caino fuit malorumi

principium. Docemur autem, per

hæc, Deum venerari illis rebùs,

quas cariffimas et pretiofiffimâ;

habemus. 16. Vemife, audire, ez

narrabo vobis, omner qui fimi,;,

Deum, quanta fecerit amimae me.

Non fiuftra, inquit, hæc dona

me oblaturum promitto, ſed na-.

gna ab ipfo munera confecutus,

quae vt vos quoque, qui Deum

colitis, cognofcatis oro. Eodem.

modo in vigeſimo primo Pſalmo.

dixit: a) Vota mea reddam in.

confpe&u timentium eum. Per

hæc autem difcimus , cum his

communicare, et his præcipue

res diuinas enarrare. Ne detis

enim, inquit, b) fan&a canibus,

nec proficite margaritas veſiras

antº porcos. Et c) myfteria

. mea,

1) εκτίσω. còd, 1. add. και λέγει, ποια ταύτα. 2) ಚಿಕ್ಕಿಜ, Rec, lectio eft ποιήσω,

3) χρή προσφέρει», Cod. i. προσφέρειν προσέταξας. 4) ιερεύσω. Cod. 2. προσοίσκσιν

ί ιερεύσεσιν.

-徽 7) #. Abeft a Cod. 1.

Additur in edit. ald. et compl.

5) κέκληκε. Cod. ι. δε λέγει,

8) γεραίρειν Cod. 2. προσφέρειν. 9) υμίν,

1ο) άμόν. Abeft a Cod. a. ii) και- έμοι.

6) ο νόμος-έπαράται. Ι)ef in

Hæc non in omnibus libris veteribus l. c. leguntur.

* * * *

•) Pf. 21, 26. b) Matth. 7, 6. c) Ef. 24, 16.

F * .
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1j. Holocaufta medul. ?
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mea mihi, et meis. 17. Ad ipfùm

ore meo clamnui, et exaltaui fub

lingua mea. . Symmachus autem

fic, Ipfum inuocaui ore meo ,

et a&urum lingua mea in altum

elata eft. Simulac enfm preces

obtuli , petitione potitus fum ,

et lætitia refertus, in gratiarum

a&ionis hymnum linguam im

puli. 18. 'Iniquitatem fi ad/pexi

in corde meo, , non exaudiat me

I)ominur. Symmachus fic, Ini

quitatem • fi præuidi in corde

meo, ne exaudiat Dominus. Si

obfecrando, inquit, a feruitute

liberari, et reditum ' confèqui ,

aliquam iniquitatem poft reuer

ſionem me facturum eſſe cogita

vi, diuinam benignitatem me con

fequar. Quod autem non men

tiar, res teftantur. y. Propterea

enim exaudiuit me Deu*, et at

tendie ad vocem deprecationis meæ.

Cum enim me purum et im

munem a talibus cogitationibus

vidißet, copiofe fuis donis di

gnatus eft. Haec cum piorum

chorus elocutus eſſet , in hy

mnum fermones contrahit. 20.Be

medi&us Deur, qui non amouit

orationem meam, et mifericordiam

/ùam a me. Hymnos , inquit,

benefa&ori rependo , qui preces

meas admiſit, et miſericordiam

largitus eft. ,,Non definit enim

„ credentes in eum exhortari ,

,, vt omni tempore illum hymnis

,, celebrent r,

в тнвор оквті .

- -

-

º -

-

με εμοί, xơì τοις εμoίς, ιζ. Προς αυ

τον τώ σόματί με εκέκραξα, ι) και ύ,
ψωσα υπό την γλώσσάν με 2)Ο δε

Σύμμαχος 3)έτως'4)αυτόν τώ σόματί

με επεκαλεσάμην,κ, υψώθη παραχgή

κή γλώσσάμε' ευθύς γας προσενεγ

κών την 5)δέησιν, έδεξάμην την 6) αίτη

σιγ, και ευφροσύνης πληθείς, εις χαρι

σήριον, ύμνον , την γλώσσαν εκίνησα.

η: Αδικίαν, ει εθεώρεν εν καρδία με,

μή εισακεσάτω με Κύριος. Ο δε

Σύμμαχος, ούτως αδικίαν ε, 7) προεί

δόν εν 8) τη καρδία με, μή 9) εισακέση

Κύριος ει παρακαλών, φησί, της δε.

λείας απαλαγήνα, και της επανόδα

τυχεν, αδικίαν τινα δράσεν μετά την

επάνοδον εφαντάθην, της θείας ευμε

νείας μή τύχοιμι ότι δε ε ψεύδομαι,

ταπράγματα μαρτυρεί. ιθ. Δια τέτο

ιο)γας εισήκεσέ με ο Θεός προσέχε

τη φωνή της ιι) δεήσεώς με. Καθα

ρεύοντα γάρ με τοιέτων λογισμώνθεα

σάμενος, φιλοτίμως των οικείων ήξίωσε

δωρεών έτω ταύτα διηγησάμενος των

ευσεζόν ο χοςός, εις ύμνον συμπεραίνει
8ಿ Ayಣ್ಣ %. Εύλογητος ! -) ο Θεος,

ός εκ απέφήσε την προσευχην με, και

το έλεος αυτό απ' εμέ. "Υμνοι <,

φησί, τον ευεργέτην αμείβομαι, 3) και

την προσευχήν μου 4) δεξάμενον, και

τον έλεονδω ησάμενον. 5)» αυτόνγας

» ανυμνών διηνεκώς τοίς εις αυτόν πι

»σεύεσι παρακελευόμενος και παύεται ,

EPMHN.

- 1) «y£Jwwa. Hebr. -^Y*\ et exaltatu* e/?, ft. Deus. a) “Q Jw w. r. x.
-

:

-

Alia ad hunq et fequ. verf. habet cor D. p. 2ੇ, 3) έτως-γλώσσάμκ. Dεί.

in Cod. 1. 4), «èrév. Suppletum e m o N t F. Hexaplis.

αίτησιν. 6) αίτησιν Cod. i. δέησιν. 7) Ρrior editio habebat προσείδον,

5) δέησιν Cod. I.

8) τή.

Abeft a Cod. 2. nec apud M ox t f. in Hexaplis exftat. 9) siraxior. Cod. x.

add. As. Cod. 1. tigarszárw us,

csws. Rec. lectio eſt προσευχής.

a Cod. 2.

ιο) γάρ. Αbeft a Τextu των ό, τι) δεή

12) ο Θεός. Cod. 2. Κύριος, 13) καή, Αbeft

14) God. 2. προσδεξάμενον, 15) Ε Cod. Ι.
-



INTERPRET. IN * PsALM. LxvI.

ErMHNTorås vaaMor.
cy * A

*E* το τέλος, εν ύμνοις, ψαλμός

1) ωδής 2) τώΔαβίδ. Ούτος ο

ψαλμός σαφή την διάνοιαν έχει, και

πολών λόγω εις ερμηνείαν, ε δε,
ται' προκηρύτle γαςτέ Θεέ λόγε την

ενανθρώπησιν, και την σωτήριον επιφά,

νειαν, και των εθνών απάντων την బ్ర

τηρίαν. β. Ο Θεός giaregńsa ημάς,

και ευλογήσαι ημάς επιφάναι το πρό

σωπον αυτό εφ' ημάς, 3)και ελεήσαι ή:

μάς, Θεασάμενος ο προφήτης τοις τέ
πνεύματος οφθαλμοίς την εσομένηνπα,

σνανθρώποις σωτηρίαν δια 4)της9;as

επιφανείας, ικετεύει ταύτην ότι ταχι

σα παραχεθήναι, να την εκ ταυτης

φυομένην ευλογίαν τρυγήσωμεν απαν.

τες »5)λέγει δε ότι ο Θεός οικτωρή,

»σαι ημάς, και ε τέτο μόνοναλά και
x Aà • م۔ی * w

‘. .»εύλογήσαι ημάς. τω ότι γας eμο

»νον ευλόγησεν,αλα και ηλέησεν σώσας

»ημάς δια της εκ παρθένε παρεσίας,
- r w a .

у778то γας λέγ", επιφάναι το πρό.
tº c - -

»σωπον αυτό εφ ημας, είδομεν の必リ・

w - 5 су

»τόν πρόσωπον προς πρόσωπον αλ'ό
z

»μως άνθρωπον γενόμενον ρυχ έτερόν
»τινα φορέσαντα, αλ αύτον Θεόν λό

»γον ατρέπτως εκ παρθένου γενόμενον

» άδομεν.» είτα δια των επαγομένων

- *

…
* .

-
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* INTERP. PS.: LXVI. «

1. Tn finem, in bymnis, Pfalmus

cantici Dauidi. Hic pfal.

mus : clarum ferifum habet, et

multis verbis ad interpretationem

' non indiget. Praedicit enim Dei

verbi incarnationem, et faluta.

rem aduentum, omniumque

gentium falutem. 2. Deus

mifereatur nofr?, et benedicae

nobit: illuminet jultum fium fu.

per nos, , et mifereatur nofri.

, Cum propheta fpiritus oculis fu

turam omnibus hominibus per

diuinum aduentum falutem præ

uidiffet, fupplicat, vt hic qüam

celerriine concedatur, vt bene.

di&ignem, quæ ex hoc procedit,

percipiamus omnes. „ Dicit au

r:

ταύτην ημάς διδάσκει σαφέςερον γ.Τέ

γνώναι εν τη γη την οδόν σου. 6) Ωσε,
*. № v" - Nd مهم

φησί, και τες την γην οικούντας την

• *

» tem, Deus mifereatur notri,

et non hoc tantum, fèd et.

iam benedicat nobis : vere

' enim non modo benedixit no

bis, fed mifertus quoque veft

noftröm, cum falüaueiir nos

לו

לנ

לל

y)

לל

», aduentu fuo, natus e. vir

,, gine. Hoc enim dicit,

, illumin et vultum ſuun

fuper nos: nam vidimus eum

de facie ad faciem, (fcilicethomi

nem natum): non alium por

tantem fed ipfum Deum Ver-.

bum e virgine natum vidi

,, mus. ,, Deinde per fequentia

manifeftius hanc docet. 3. Ve

cognofcamur in terra viam tuam.

Vt, inquit, terram incolentes fe

'Ff 2 mitam
*

1) ş37. Additur inedit. ald. et compl. 2) r; •ಣಿ. Deſ in Cod. i. 3) tº

ixáza, jež... Abeft a Textu hebr. et graco 75 % exftat autem in •il
et compl. 4) rãs Suás iriçassízº, Cod. ί τηε τα Θε2 και σωτήρος ημών Ιησε

Χριτά ενανθρωπήσεως. 3) Ε Cod. Ι. 6) 'မြား : ×. r. λ. Cod. t, prạm. haec .

καθάπερ ο αυτός προφήτης εν ετέρω επί την Ιδιαία éxpré}Ö ጌ”0 υπόδημά ಲ - αντι -

τα ποσί φιλανθρωπίας βαδίσω τη Ίδρυμαία. και τίνο όμκιν λέγει δια των #### , έμοι

3Âáøvxo, ja£&ynagy. . „ Prout ipfe Propheta alibi (Pf. 59, 8. dicit,) fuper
Idumæam protendam calceamentum ineum, h. e. pedibus amicis incedam

fuper Iduma:a. -

fubiećti funt Allophyli. »

Cauffam eius autem in fequentibus fic exprimit, mihi
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mitam ad te ferentem diſcant,

et ad ipfam 'ducantur. ' Et ne

quis opinetur de Iudaeorum ter

ra hæc di&a effe, iure appofuit,

In omnibus genti bus ſalutare

tunm. Supplico, inquit, vt tuus

confpiciatur vultus, vt gentes

in tenebris ſedentes illuminet,

et ad ſalutem attrahat. 4. Con

fiieantur tibi populi o Deus, con

fiteantur tibi populi omnes. 5. Lae

zentur, et exultent gentes, quon

iam , iudicas populos in æquitate,

et gentes in terra dirigir. Pro

pterea conuenit, vt omne» po

puli, et gentes, quæ per totum

orbem funt, lætentur et tripu

dient, tuaque beneficia narrent.

Cognouerunt enim, nihil eorum

quâ funt, negle&um et fine cura.

eſſe: ſed te omnium iudicem

exiftere, qui iuftas fententias

pronuncias , atque errantes ad

Veritatem cónuertis, credere vero

nolentes ſuppliciis afficis. 6. Con

fiteantur tibi populi o `Deus, con

fiteantur tibi populi ommer. Non

temere eundem fermonem repe

tiit, fed auditores alacriores red

dere, , fimulque oftendere vo

„ luit, eundem effe Deum et

,, Saluatorem omnium.,, 7. Ter

* ra 'dedit fru&um fuum. * Non

enim amplius homines ex terra

mati Deum, qui omnibus præ

eſt, ignorant, qui ſecundum

prophetam, inuenit omnem viam

fcientiæ, pofthæc in terris vifus

eft, et cum hominibus conuerfatus

eft. Idcirco dulciffimum pietatis

, ， ，

1) Cod. Ι. ταύτην, 2) ικετεύω φησί. Cod. 1. λέγει δε ότι ικετεύω. 3) Cod. 2. exó

E O D OR ETI . .

πρός oroe φέρουσαν οδόν διδαχθήνα,και

προς Ι)αυτήν ποδηγηθήναι και ένα μή

τις υπoλάξη περί της Ιεδαίων ταύτα,

λέγεθα γής, εκότως προστέθεικε εν

πάσιν έθνεσι το σωτήριόν σs. 2) ικε

τεύω, φησί, το σον επιφανήναι πρόσω

πον ώΞε καταυγάσαι και τα εν 3) σκό

τω καθήμενα έθνη, 4) και προς σωτη

ρίαν ελκύσαι... δ'. Εξομολογησάθωσάν

σοι λαοι ο Θεός, εξομολογήσάθωσάνσο,

λαοί 5) πάντες. ε. Ευφρανθήτωσαν

και αγαλιάθωσαν έθνη 6)ότι κρινείς

λαές, εν ευθύτητι, και έθνη εν τη γη
c z w - f

οδηγήσεις, Διά τοι τετο προσήκει και.

λαές άπαντας, και τα κατά την οικε

μένην έθνη, ευφραίνεθαι και χορεύειν,

και τας σάς ευεργεσίας διεξιέναι έγνω

σαν γας 7) ότι鬣 των όντων ατημέλη

τον, εδέ8) ακηδεμόνευτον αλαπάντων

υπάρχεις κριτής, 9) δικαίας εκφέρων

τάς ψήφες και οδηγών μεν τές πλα

νωμένες προς την αλήθειαν,τές δεπά

θεθα μήβελoμένες κολάζων. 5.Εξο

μολογησάθωσάν σοι λαδι ο Θεός, εξο

μολογησάθωσάν σοι λαοί πάντες. Ούχ,

απλώς την ταυτολογίαν τέθεικεν' αλ

λά προθυμοτέρες τες ακέοντας έργα

ζόμενος. » ιο)και δεικνυς, ότι αυτός έξι

Θεός και σωτής απάντων.» ζ". Γή

έδωκε τον καρπόν αυτής. Ουκ έτι γας

αγνοέσιν οι εξ αυτής τον επί πάντων

Θεόν ιι) οςκατά τον προφήτην, εξεύρε

πάσαν οδον επισήμης μετα 2)τέτο επί

γης ώφθη,κα) 13)εντοις ανθρώποις συν

ανεσράφη 14)ε δη χάριν, τον ήδίσον αυ:
ጥ「0p}

yti-, 4)κά. Abet a Cod. 2, 5) πάντες. Cod. Ι. add. ιδε και πάλιν τον αυτόν

Θεόν και ουχ έτερον εν ετέρω διδάσκει ο προφήτης, είτα φησί. . ,, Εcce iterum eun

dem Deum,non vero alium in alio docet Propheta. Deinde dicit. ,, 6)?ra.

Cod. Ι. Ρracm. λέγει δε και τίνος ήτκιν.

Cod. 2. κηδεμονίας εκτός.
9)

11) 3*— x&gw. Def. in Cod. a.

14) ! δή χάριν, Cod. Ι. διέ δή.

7) ότι Cod. 1. ώς. 8) ακηδεμόνευτον.

Jxalar. Cod. 2. pram. xağ. 1o) E Cod. 1.

ια) Cod. 1. ταύτα, 3) ν. Abeft a Cod. 1.

\
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INTERPRET. IN PsALM. lxvi.

τώ προσφέρεσι της ευσεβείας καρπόν,

Ευλογή σαι ημάς ο Θεός 1)ο Θεός

πμών. η. Ευλογήσα) 2) ημάς. "Ωσπες

3)δις τα έθνη προς υμνωδίαν διήγειρεν,

έτω δις αυτοίς την 4)ευλογίαν 5)εζήτη

σεν ειδέναι μέν το προσήκει, ως ευλο

γέντες άνθρωποι τον Θεόν, λόγες αυ.

το προσφέρoυσι μόνες, έργω δε αυτόν,
- » w t

ευεργετήσαι και δύνανται ο δε Θεός ευ.

λογών, βεβαιοί 6)τες λόγες τω έργω,

και παντοδαπών αγαθών παρέχει τοις

ευλογεμένοις φοράν είτα διδάσκει πως

δυνατόν της θείας εύλογίας τυχόν και

φοβηθήτωσαν αυτόν πάντα τα πέρα,

τα της γης, ο 7) μεν γας ευλαβώς περί

τές θείους διακείμενος νόμες, και το

μέλον 8) δειμαίνων κριτήριον, δια της

τέτων φυλακής τον Θεόν θεραπεύει η

δε θεία θεραπεία 9)την ευλογίαν προσ

έρει και αυτο τοίνυν το τέλος εκ Ιε.

鷺 αλα πάσιν ανθρώποις τον θείον

έχειν εισηγήσατοφόζoν τo)και παιδεύει

ως αυτός εσιν ο Θεός ημών, ο την σωτη

ρίαν των ιι) πισευόντων πραγματευσά

μενος, αιχυνέθωσαν οι δυσσεζέντες αι

ρετικοί, και μη ομολογέντες αυτόν Θεόν
- w - -

-

εκ Θεό, 12)τον μονογενή τώ πατρί υιον
z -

προαιώνιον, τον αυτόν επ' εχάτων ημε,

ρών υίον ανθρώπε γενόμενον ατgέπlως,

ως φαμεν, δια την των ανθρώπων σω.

τηρίαν.

EPMHN. Tor £' WAAMOY.

*E. το τέλος,τώ Δαβίδ 13) ψαλ

μός. Οgών ο θείος Δαβίδ την
-

453

fru&um illi offerent. Benedicat

nobis Deus Deus nofter. 8. Be

nedicat nobis Deur. Quemad

modum bis gentes ad hymnos

canendos excitauit, eodem mo

do bis benedi&ionem illis poftu

lauit, Sciendum eft autem, quod

homines Deo benedicentes, ver

ba tantum illi offerant, operi

bus vero de illo bene mereri

non poffint: Deus autem be

nedicens, fermones operibus

confirmat, et omnis generis bo

norum vbertatem benediëtis præ

bet, Deinde docet, quomodo

pofit diuina benediâio obtineri.

Et metuamt eum omnes finer terrae.

Qui enim religiofe erga diuinas

leges affe&us , eft, fururumque

iudicium exfpe&at, per harum

obferuationem Deum colit: diui

nus autem cultus benedi&ionem

operatur. Ipfe igitur Pfalmi fi

nis non Iudæos folum, , fed--o

mnes homines inftruit, vt diui

num timorem habeant, et decla

rat, ipfum effe Deum noftrum,

qui falutem iis, qui in eum

credunt, comparauit. Erubefcant

harretici impie agentes, et mini

me confitentes ipfum Deum ex

Deo, vmigenitum patris filium

ante fæcula, qui nouiffimis die

bus ipfe filius , hominis fa&tus

eft immutabiliter, vt dicimus,

ob hominum falutem.

1NTERP. Ps. LxvII.

I. fm. Pſalm us Dauidi.

Videns diuinus Dauid im

Ff 5 pieta

1) 5 Θεὸς ἐμὸy. Abeft a Cod. 1. 2) jw&c. Cod. 2. add. § ©efis. 3) 3*. Cod. 1.

δή. 4) ευλογίαν, Cod. 2. υμνωδίαν. 5) εζήτησεν. Cod. Ι. εξήτησεν, φuam Ιεξtio

nem exprefit Carafa. 6) τές- έργω. Cod. 2. τοί λόγοι, το έργον. 7) μέν. Αb

eft a Cod. 1. 8) δειμαίνων. Cod. i. &yaw£w, quam le&ionem Carafi habuit.

* 9) riv. Cod. 1. pram. nº. 10) nº-gornplay. Deſ in Cod. 2.
ιι) πιςευόν

*•. Cod. 1. praem. vis aùrûv. ix)*iv. Cod. 1. xzj. 13) φαλκόs. Cod. 1, et a.

add. #J;s, vt in Textură, á.

«
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pietátem, quae , inter homines

verfabatur," et daemonis impe

rium, edo&us autem a fan&o

spiritu aduentum, Dei et Salua

toris noftri, … petitionem.; affert,

rdgams, vt quam celerrime ve

niat: et recipit aàutum futuro

ruin reuelationem, ſimulque do

cetur, et docet humanæ naturæ

falutem, hoftiumque perniciem,

et omnino admirabilem rerum

immutationem. ' 2. Exfurgat

Deus, et diffipentur inimici, eius, '

et fugiant qui oderunt eumi a fè

* cie eius, I* Tempus eft, in

quit, vt tu Domine exfurgas,

vtque hominum falutem procu

res, Illico enim totum inimico

rum agmen in fugam conuerte

tur, tui aduentus plendore di

fipatuin. Ceterum refurre{fio.

nem, vt írpius diximus, non

modo patientiae ceſſationem vo.

cat, verum etiam refurre&ionem

Saluatoris mundi poft tres dies,

cum fpontaneam pro nobis mor

tem fubiit. ,, Sic quoque nos

», faepius iudices multa æquitate

» vtentes, ad , auxilium iniuria

affectisferendum excitare con

fueuimus, adhortantes illos, vt

excitent fefe, et eorum qui

iniuriam aliis inferunt, auâa.

לכ

22

לג

27

º

*

σίαν, 2) Cod. *« öró.

θρώπων.

7) αλά-θάνατον, Def in Cod.

πολιτευομένην παρα t) τοις ανθρώποις

ασέζειαν, και του διαβόλου την επικρά

τειαν, διδαχθείς δε2)από τέπαναγία

πνεύματος του Θεού και 3)του σωτήρος

ημών την επιφάνειαν, ικετείαν προσφέ

ρει, ταύτην ως τάχιτα γενέθα παςα

καλών και δέχεται παραυτίκα των γε

νησομένων την αποκάλυψιν και διδά

σκεται κατα ταυτόν, και διδάσκει της

τε ανθρωπείας φύσεως την σωτηρίαν,

και των πολεμίων τον όλεθρον, και α

παξαπλώς, την παράδοξον των

4) πραγμάτων μεταβολήν. β. Ανα

ςήτω ο Θεός, και διασκορπιθήτωσαν

οι εχθροί αυτό και φυγέτωσαν από

προσώπου αυτό οι μισούντες αυτόν,

Καιρός φησιν ανασήνα, σε Δέσποτα, κα)

την 5) των ανθρώπων πραγματεύσα

αισωτηρίαν παςαυτίκα γαςάπανες

φυγήν τραπήσεται των πολεμίων το σί

φος, τή της σής επιφανείας σκεδαννύ

μενον αίγλη. ανάτασιν δε, ως πολάκις

вgткаргу, ό) ου μόνον τήν της μακροθυ

μίας παύλαν καλά 7)αλα και το ας

νατηναι το σωτηρα του, κοσμου, δια

τριων ημερων, οτε τον υπες ημων εκου

σιον κατεδέξατο θάνατον'»8)ούτωκgλ

»ήμες,πολάκις τους επιεικία χgωμέ
»νους δικασάς εις τήν των αδικουμένων

»επικουgίαν διεγείρειν ειώθαμεν, διανα

» σηναι παρακαλούντες, και των αδι

32κούν

1) τοί - επιφάνειαν, Cod, Ι, το Θεά και σωτήρος ημών την εν σαρκί εκ παρθένου παρε

3) τέ. Abeft a Cod. 2, 4) rpayagrwv. Cod. 1. oiw

5) των ανθρώπων. Cod. 2, ανθρωπίνην, 6) s μόνον, Deſ in Cod. 2,

2. 8) E Cod.1, et 2. ſuppl. In Cod. 1. ſe

φuitur: ότως και μόνον επιφανείς ο τού Θεού μονογενής νιός και σωτήρ, αλά γαρ καλ

έν νεκρών ανατα, την των δαιμόνων κατήργησε φάλαγγα" καθάπερ ο θείος απότολος

περί τά θεοπρεπώς αυτά πάθου, λέγει, εκεί κατήργησε τον το κράτο, έχοντα τά θανά

του, τουτές, τον διάβολον. » Ιta vnigenitus Dei filius et Seruator non modo

cum apparuiffet, fed etiain cum e mortuis furrexiffet, dæmonum euertit

phalangem: prout diuinus Apoftolus, de paffionibus eius maieftate haud

carentibus dicit (Hebr. a 14.) i

tish e, diabolum, o 14.)
bi defiruxit eum qui habet poteftatem mor

|

|

-
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»κούντων καταπαύσαι το θράσος.»

εκλείπει καπνός εκλαπέτωσανعQ.%

ως τηκεται κηρος απο προσωπoυπνξες

εύτως τ)απολούνται οι άμαςτωλοί από

προσώπου rä G-: Ka9ánee γαςτον

μεν καπνόν σκεδάννυσι των ανέμων ή

2) προσβολή, ο δε κηρος λύεται τώπυς:

προσπελάζων, ούτω Δέσποτα τη σή
- w z - &

3)παρουσία φρούδοι γενήσονται 4)παν

τελώς των ανθρώπων οι δυσμενές' ούς

γάς αμαρτωλούς, οι εβδομήκοντα
κασιν, ασεζός ωνόμασαν οι άλοι πάν,

τες ερμηνευτα έτω δε αυτούς και ο Ε.

βραίος, και ο Σύρος 5) καλεί,“! Και

οι δίκαιοι ευφρανθήτωσαν. 6) Τούτου

δέ φησί γινομένg, θυμηδίας εμφορηθή.

σεται άπας οτών δικαίων χορός, αγαλ

λιάθωσαν7) ενώπιον του Θεού τεςφθή.

τωσαν εν ευφροσύνη, έδειξε διά τούτων,

ώς ου κατά ανθρώπων εκάνην την κε.
τείαν προσηνεγκεν, αλα κατα των7 89'

ανθρώπους πολεμούντων δαιμόνων ών

σκε μένων και φρούδων γενομένων,
a v x/ - * w a

αγάλεται τα ##vฑ και τον σεσωκότα

ஆ(A। 3) γάς φησί

| అః ψάλατε τώ ονόματι αυτού

έδοποιήσατετώ επιζεξηκότι επί δυσμών

Κύριος όνομα αυτώ,και αγαλιάθε ενώ,

πιον αυτού. 9) Ενταύθα ο προφητι

κος λογος τοίς ;ஸ் αποτολοι, παςεγ.

γυά μεταχοςάας και υμνωδίας εις τα

έθνη δραμάν, και την οδόν ευτςεπίσαι

τωτών όλωνπαμζασιλε έρικεδέταύτα

τοίς ιο)υποτέ Κυρίε προς αυτούς εξη,

μένοις πορευθέντες μαθητεύσατεπάνια

τα έθνη, βαπτίζοντες αυτούς εις το

-

1) Rec. leaio eft &r#xerro. .*) Co3. a. *£***;
5) καλεί,πήσει. 4) παντελώς. Αbeft a Cod. .

λους ονομάζει, τούτους και ασεβεί, καλεί,
Ρ. "9. 7) ενώπιον -τερφθ. Dεί η Cod. 2.

„ ciam compeſcerent. „ 3. Sie

ur deficit fumus, deficiant: feur

fuit sera a fhcie ignis, fic per

eamt peccatores a facie Dei.

Quemadmodum enim ventorum

• impetus fumum diftìpat, et cera

igni admota difoluitur : ficº

Domine tua praefentia maleuoli

homines penitus vani reddentur.

Quos enim peccatore; Septuagin

ta dixerunt, impios nomina

runt omnes alii Interpretes, et

Hebraicum exemplar , et Sy

“ rus. 4. Et iufti latentur.

Cum autem, inquit, hoc, per

feaum fuerit, laetitia replebitur

omnis iuftorum chorus. E*

exultent in conſpettu Dei, et

a.1.&enrwr in letitia. Oftendit

per hac, fe non contra homi

Íies preces illas attuliffe , ſed

contra damonas , hominibus

bellum inferentes. Quibus difti

patis, et vanis effe&is, exultant

gentes, et Deum qui ſalutem

iargitus eft, laudant. 5. Can

até Deo, e pfalmum dicite nº:

„ini eiuf: iter facite ei, qui
adſcendit ſuper occºſum. Domi

„ì, nomén Tilli, et exultate in

confpe£tu eiur. Hoc loco pro

pheticus ſermo ſacros apofto

fos adhortatur, vt cum tripu

aiis et hymnnis ad gentes cur* .

rant, iterque vniuerforum Deo
praeparent. Similia funt harc

iis,* quæ a Domino ad illos

ääa fuere, a) Euntes d9£ete

omnes gentes, baptizantes illo* •
Ff 4 1n

3) παρουσία, Cod. I. ivºry?ew

Cod. 1. add. ες γάρ αμαρτω

ό) Τούτου κ. τ. λ. Αlia habet co R D.

s) γάρ φησι. Αbeft και Cod. 2.

5) Érez5a. Def ibid. io) Cod 1 &ró.

•) Mattfi. 28, 19.
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B. THEopo ReTI

in nómine patris, et filii, et

fpiritus fanài. Par hanc autem

difciplinam, et baptifmatis re

generationem, afpera via, fa&ta

eft facilis, a) et præparata eft Deo

volenti habitare et ambulare in

ipfis fecundum prophetam. b)

, Super occafum autem ipfum con

fcendiffe, , ait , oftendens tene

bras, * quæ in terra hominum

animis obfufae funt. Hoc qui.

dem fic Symmachus dixit, Ster.

nite viam ei, qui vehitur in ter.

ra inculta. Inculta autem • eft

ſolitudo, ſolitudinem vero ſa

* pius * facræ literae gentes

nuncupant, . Laetare enim, , in

quit, deſertum ſtiens. Et rur

fus, Plures filii defértæ, quam

eiu* quæ habet virum. Hanc

folitudinem, et `incultam terram,

et lumine priuatam, et idcircô

occafum nominatam, fol iufti

tiæ ingreffus, et caliginem diffi

pauit, et fuum templum effecit

terram antea incultam, Turba

buntur a facie eius. 6. Patris

orphanorum, et iudicit ' vidua

2rит, Non ferunt enim

eius confpe&um, iuftum ipfum

iudicem eſſe ſcientes. Nam per

viduarum tutelam, · et orphaño

ruin curam , eius prouidentiæ

iuftitiam oftendit. Hunc dæmo.

num tumultum et timorem, di

vinorum etiam Euangeliorum

λ) βαπτίσματος, Cod. 2. pram. πνεύματος και,

3) βουλoμένω Θεώ. Αbeft a Cod. 2.

- -

eus 7-0.

όνομα του πατρός, καλ του υιού, και

του αγίου πνεύματος δια δε της τοιαύ

της μαθητείας, και της του Ι) βαπτί

σματος παλιγγενεσίας, λεία εγένετο *

τραχεία οδός, και 2) ευτρεπίζετο τω

ενοικήσαι εν αυτοίς, και εμπεριπατήσαί,

κατά τον προφήτην , 3) βουλoμένω ᎶᏯgöᎴ

επί δυσμών δε αυτόν επιζεξηκένα φησί,

το κατακεχυμένoν των 4) ανθρωπίνων

ψυχών σκότος τηνικαύτα παραδηλών

5)τέτο μέντοι ο Σύμμαχος 6) ήρμήνευ

σε, κατασρώσατε οδοντώ εποχουμένω

εν γή αοικήτω αοίκητος δέ εσιν ή έρη.

μος, έζημον δε τα έθνη πολάκις ή θεία

γραφή 7) προσηγόξευσεν 8ఖ్యటr

γάς φηση έρημος διψώσα, και πάλιν
ότι πoλα τα τέκνα της ερήμου μάλον,

ήτης εχούσης τον άνδρα, ταύτης της ε.

βήμου, και αοικήτου, και του φωτός

έτερημένης, και τούτου χάριν δύσεωρώ,

νομασμένης, επέζη της δικαιοσύνης • *

λιος, και τον ζόφον εξήλασε, και ναόν

οικείον ειργάσατο την αοίκητον ταρα

χθήτωσαν από προσώπου αυτέ. 5.Τ5

πατρός των ορφανών, και κριτέ των

χηρών, 8) Ου φέρoυσι, γας αυτε την

επιφάνειαν, δίκαιον αυτόν κριτην επισά

μενοι δια γας της των χηρών κηδεμο

νίας, και της των ορφανών επιμελείας,

το δίκαιον αυτού της προνοίας εδήλωσε:

ταύτην των δαιμόνων την ταραχήν και

το δέος, και των θείων ευαγγελίων ή

*- μάς

2) ευτρεπ. τώ. Cod. 2. ευτρεπής

4) Cod, 2. ανθρωπείων. 5) τούτα

-αοίκητον Cod. 1. ita: δυσμάς δε νοήσειεν άν τις και την εχάτην ώραν καθ' ήν

Χρισό, ο Θεός εκ παρθένου άνθρωπος εγένετο και τούτου χάριν δύσεως δύσεως ωνο

μασμένης επέβη ο τής δικαιοσύνης ήλιος και τον ζόφον εξήλασε, και ναον οικείον ειρ

χάσατο την αοίκητον περί ής ο προφήτης πολλά τα τέκνα λέγει της ερήμου A:

ή της εχούση, τον άνδρα ταύτη τη ερήμω και αοικήτω και τα φωτό, έτερημένη ανέ,

βη ο εκ Θεά Θεός. 6) ήρμήνευσε Cod. 2. pram. 2τως. 7) προσηγόρευσεν, Cod. 2.

praem. τόν έotanrov yjv. 8) Oυ φ£govaa x. λ. Alia, vt,ad[totum fere hunc

Pfalmum, habet c o r p. T. II. p. 341,

•) Matth. 3, 3. 5) Εί, 4ο, 3,
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- μάς ή τορία διδάσκει ακούομεν γαςαυ

των λεγόντων,τί ήμίν καί σοι, υιέ του

Θεέ, ήλθες προ καιρού βασανίσαι ι)ή

μάς, ο Θεός εντόπω αγίω αυτέ, επει

δή όπεν, ανασήτω ο Θεός, και οδοποι

ήσατε τώ επιβεβηκότι επί δυσμών, εί

κότως τούτοπερατέθεικε, μονονουχλέ.
γων,မ္ဟာ်ဗါးηγάθω 2) τονταν όλων Θέον

μεταβασα χρωμενοντα οικονομία, ποι,

είθα, τοιουτόν εςι το υπό του Κυρίου

ερημένον- ουδάς αναβέβηκεν ၏၅ τον ου

βανον, ει μη ο εκ του ουρανου κατα

βας, ο υιός του ανθρώπου, ο ών εν τώ

ουρανώ 3) και δια τούτων γας το τής
z

θείας 4) απερίγραφον έδειξε

και εδίδαξεν, ώς 5) κατελήλυθε, κα)

κάτω διάγων, κα) τοις ανθρώποις συμ

πολιτευόμενος, και εν ουρανώ ήν, και το

πατρός ουκ6) εκεχώρισο. ζ. Ο Θεός

κατοικίζει 7) μονοτρόπους εν οίκω εξά

γωνπεπεδημένες3)εν ανδράα,9) ομοίως

τους παραπικραίνοντας, τους κατοι

κούντας εν τάφοις, Μονoτρόπους κα

λεί, τους ένα σκοπόν έχοντας, και της

αρετής μόνης επιμελείοθα προαιρουμέ.

νους, και ιο)μή νύν μεν ταύτα, νύν δε

εκείνα προαιρουμένους, τι) τούτους εντό

457

hiftoria nos doçet. . . Audimus

enim ipfos dicentes: Quid nobis

et tibi fili Dauid? venifti ante

tempus torquere nos. Deus , in

loco fanéto fuo. Quoniam dixit,

Exfurgat Deus, et Iter facite il

li, qui adſcendit fuper occafum,

iure hæc appofuit, quafi dicat,

Nemo opinetur vniuerforum

Deum res noftras difpenfare loca

mutando. Simile eft illud, quod

a Domino dictum eft , Nemo

adfcendit in cælum, mifi jui defcen- ^

dit de caelo, filius homimir, qui

eft in calo. Per hæc enim et

diuinam naturdm oſtendit mini

me circumfcribi, et docuit de

fcendiffe: cumque in terra de

geret, et cum hominibus verfa

retur, tamen in cælis fuiffe, a

patre nunquam feparatum.

7. Deus facit vt habitemt qui

vmiur moris funt, in domo; qui

educft vinétor in fortitudine; fi.

militer eos, qui exa/perant, qui

babitant in ſepulcri, Eos qui

vnum propofitum habent, vo

cat vniur moris, quique èle fo

la virtute ſolliciti eſſe decreue

runt, nec modo hæc, modo

illa malunt. Hos diuinam do

Ff 5 inunn

1) ημάς. Cod. Ι. add, οι δαίμονες Θεόν ομολογούσι τον εκ repºw: κα) ο δυσσεβής

Νετόριος και οι κατ' αυτόν μεμηνότες αχαλινώτοις σόμασιν άνθρωπον αυτόν δογματί.

ζειν τολμώσι, και άρα τί φησί διά των εξής ο προφητικός νούς. ,, Damones pro

fitentur, eum qui e virgine natus eft, Deum effe, impios vero Neftorius,

et qui cum eo infaniunt, impudentiffimo ore affirmare audent, eum effe

hominem. . Vide etiam, quæ in fequentibus fit mens Prophetæ. ,, 2) rêv

-ν- ειρημένον Cod. Ι. ita: τον σαυρωθέντα άνθρωπον αλα Θεόν ενανθρωπήσαντα"

και άκουε του Κυρίου, βοώντος, ουδείς κ. τ. λ. 3) και - εδίδαξεν. Cod. Ι. ιδού

ένα κα) τον αυτόν ακούων και διά πολών, ομολόγει Θεόν εκ Θεού και σωθήση.

,, Ecce itaque cum vnum eundem effe audias, et per plures, confitere

Deum ex Deo et feruaberis.,, Sequitur, à2 yäg rovrwv iöiöa£ey, &s x. τ. λ.

4) Cod. 2. απερίγραπτον. 5) Cod. Ι. 2. κατεληλυθώ. 6) Cod. 2. εχώριςο.

7) øvreórovs. Hebr. D"T"r" vmicos ſ. ſolitarios. 8) i 2:åesæ. Hebr.

nº"E122 in compedibus. 9) ¿acíos — rácus. Hebr. Cºnno- “IN.

iin*ny Yogy at vero rebelles inhabitant terram aridam. Symm. oi δε άλμ.

θείς κατοικήσουσι καύσωνος ξηρότητα. 1ο) μή. Αbεft a Cod. 2. ιι) τούτους

θείφ, Cod. 2. τούτοις δε ενοικείν το θείον. In Cod. Ι. Ρoft τούτους etiamfcqu. δέ,
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muminhabitaredicit. Vinātor au

tem eos dicit, qui vndique peccati

vinculis circumdari fünt, quos

folutos fortes euafuros praedixit.

Talis fuit Matthæus, talis Iaco

bus Alphæi, talis Zacchæus, qui

a peccati vinculis liberati, .val

de viriliter contra eum , qui eos

vinxerat, bellum , fufceperunt.

Non folum autem, inquit, vin

&os fortes reddit: fed etiam

eos, qui in cumulum impieta

tis peruenerant, et tanquam in

fepulcris grauirer olentibus, vi

delicet in propriis corporibus ha

bitabant, hos inquam cum illis

* falute dignabitur. * 8. Deus

cum egredererit in confpettu po

puli tui, cum pertranfíres in de

ferto, 9. Terra mota e/?, et

enim caeli ftillauerum. Sym

machus , fic interpretatus eft,

IDeus cum præcederes populum

tuum, et ambulares per incul

tam terram, terra concuffâ eft,

et cælum ftillauit. Cum, in

quit, tranſiturus eſſes in illam

folitudinein, et terram incul

tam, et quae nondum radium

luminis accepit, agitafti terram,

et commouifti, et e caelo gratiae

rores. ftillafti. Hoc autem cum

cruci affigeretur accidit, tunc

enim terra mota, eft, et petræ

fciffae funt, ,, ac totus terrarum

,, orbis concuffus eft, cum vni

„ uerforum conditorem fenfu

, quaſi perciperet cruci affixum

effe: „ illud vero, poft redi

>

º

R. Theodoret 1

οίκω 1)τωθείω κατοικίζεθα λέγει πε

πεδημένους 2) δε, τους τα της αμαρτίας

περικειμένους δεσμά ους λυομένους αν.

δρείους αποτελείώθαι προείρηκε τοιού

τος ήν ο Ματθαίος, τοιούτος ο Ιάκω

βος ο Αλφαίου, τοιούτος ο Ζακχαίος"

οι των τής 3) αδικίας απαλαγέντες δε

σμών, ανδρικώς μάλα τον κατατού πε

δήσαντος ανεδέξαντο πόλεμον ου μόνον

έ φησί τους πεπεδημένους άνδρειους

4) εργάζεται, αλά και τους εις άκρον

5)δυσσεβείας εληλακότας, καλώς εντά

φοις δυσώδεσι, τοίς οικείοις σώμασι κα

τοικούντας, και τέτους 6)γας μετ'εκεί

νων αξιώσει 7) της σωτηρίας. η. Ο

Θεός εν τώ εκπορεύεθα σε 8) εν μέσω

τέ λαέ σε, εν τώ διαβαίνειν σε 9) εν τη

ερήμω, θ, Γή εσείθη3. και Yảẹ οι ου

ξανοι έταξαν. το)Τούτο ο Σύμμαχος

ούτως ήρμήνευσεν ο Θεός προερχομένκαι

σε προτε λαέ σs, βαίνοντος δια της

ιι)αοικήτου, γήια) εσείθη, ουρανός δε

13)έταξε μέλων φησί 14) διαβαίνειν εις

την έρημον εκείνην και αοίκητον, και μη

δέπω δεξαμένην τε φωτός την ακτίνα,

εκλόνησας 15)μεν την γην, και συνέσει

σας ουρανόθεν δε τας της χάριτος ψε

κάδας 16)επέταξας, γέγονε δε τομενέπι

τέ ι7) σαυρέ τότε γας ή γή εσείθη,

και αι πέτρα ερράγησαν »18) και το

»πάν της γης εκλoνείτο, τον δημιουργόν

»τά παντός αιθήσει τινί θεώμενον, επί

»σαυξε κρεμάμενον.» το δε μετά την
v, Fէջ՝

") τό θείφ. Cod. τ. του Θεού. 2) δέ. Cod. Ι. addit εν ανδρείκ, 3) αδικίας, Cod. 2.

: 4) Cod. 1. εργάσεται,

Cod. a. habet tantum grsBstas.

Cod. 2.

5) ºvazºğsias. Cod. I. add. (3) ragwoulas.

6) ygg. Abeft a Cod. 1. 7) rjs. Abeft a

8) iv airy. Rec. le&io quam Cod. 1. et 2. tuentur, eft iwriov. 9) iv

τη ερήμφ, Rec.lcξtio eft την έρημον Ιο) Cod.1.2. ταύτα. ιι) Cod. 1. αοράτου.

y2) izei$n. M o N r f. in Hexaplis habet iaetero. 13) Apud Mo N t f. leg. &ni

sæfrv. 14) ðæS. Abeſta Cod. 2. 15) að rýr y#». Deſ.in Cod. 2. 16) Cod. I.

έναξα. 17) ταυρά, Cod. Ι. κdd, ότι ο Θεός και σωτήρ το υπέρ ημών έπαχε σαρκι

ா49e;. 18) Ꭼ Cod. i.

-
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ας ουρανούς άνοδον τηνικαύταγας επε,

Φοίτησεν ή τε t)πνεύματος χάρις, οιόν

τινας δρόσε ψεκάδας 2)μιμουμένη, τοις

3)αποσόλοις είτα σαφέςερον Ιουδαίες

διδάσκων τον πάντα 4) ταύτα δρώντα,

επήγαγεν από προσώπε τέ Θεξ τέ

Σινά από προσώπε τέ Θεξ Ισραήλ.

ο γας εν τω Σινά όρε,5)φησί τοις ήμε.

τέροις προγόνοιεο)φανώς, 7) έτος και

την γην έσεισε παρά τον του πάθους

καιρόν, την 8)υμετέραν διελέγχων μα

νίαν, και την τό πνεύματος 9)εδωρήσα

το χάριν, ί. Βροχήν εκούσιον αφοριείς

ο Θεός το)τή κληρονομία σε πι)"Αςπες

άνω ψεκάδας εκάλεσεν, ενταύθα υετόν

προσηγόρευσε προς γας την χρείαν

των μανθανόντων έχορηγώτο τοις διδα

σκάλοις ή χάρις υετον γας της διδα

σκαλίας την αρδείαν καλεί εκούσιον δε

αυτήν προσηγόρευσε, δια το της γνώ

μης αυθαίρετονού γας ανάγκη τις άς

δεται, αλλά τη διδασκαλία πειθόμενος,

απολαύει της χάριτος και ήθένησε

συδε κατηρτίσω αυτήν ήθενηκένα και

»12)βροχήν, αλά» την κληρονομίαν έ.

φη αθένειαν δέτας των δυσσεβών επα

νατάσεις εκάλεσεν ούτως και ο Κύριος

προς τον Παύλον έφη αςκά σοι ή χά,

ρις μου' ή γας δύναμίς μου εν αθενεία

τελειούται, αλά και εν τώ της επανα

σάσεως καιρώ, συ βεβαιόις και ξηρίζεις

τους αθλητάς τούτους γας 13) έχεις

κληρονομίαν, κατά την προφητείαν την

λέγουσαν, αίτησα πας 14) εμού, και

-

--

-

* x) ſed.»

tum in cælos, tunc enim Spi-,

ritus gratia in apoftolos venit,

velut quasdam roris , guttas imi

tans. Deinde manifeftius Iu.

daeos docens Deum omnia hæc

facientem, fubiunxit. A facie

Dei Sinai, a facie Dei Ifrael.

Qui enim in Sinai monte, in

quit, maioribus noftris appa

ruit, hic et terram commouit

tempore paffionis, veftram * in

faniam redarguens, et fpiritus s

gratiam largitus eft. io. Plu

uiam voluntariam fegregabis Deus

hereditati tuae. Quas fuperius

guttas vocauit , hòc in loco

pluuiam nuncupauit. Ad vtili

tatem enim difcipulorum gra

tia affatim magiftris fuppedita

batur. Pluuiam enim dostri

næ irrigationem dixit. Volum

tariom autem appellauit, ob li

berum arbitrium. Non enim

ex neceffitate irrigatur quis

quam, fed do&rinæ acquiefcens,

confequitur gratiam. Et infir

mata eft: tu vero perfeeifti eam.

Infirmatam eſſe , non pluuiam,

ipfam hereditatem di

cit: infirmitatem vero impioram

infultum , nuncupauit. Sic et.

Dominus Paulo ait: a) Sufficit

tibi gratia mea: nam virtus

mea in infirmitate perficitur.

Quin et irruptionis tempore tu

confirinas, et corroboras athle

tas. Hos enim habes heredi

tatem, fecundum prophetiam

dicentem, b) Poftula a me, et

dabo

") πνεύματοι. Cod.Ι. pram, παναγίου. α) μιμουμένη, Cod. Ι. δωρουμένη. 3) απο;

τόλοις, Cod. Ι. add. κατά την αυτού του Κυρίου φωνήν.

6) pavels. Deſ in Cod. 1.Cod. 2. 5) @nal. Cod. i. 323sk.

4) ταύτα. Αbeft a

7) ούτος
-

- - -
- - -

-
- -

xaugov. Cod, i. ούτος τη γη βαδίσας οδό φιλανθρωπίας κατά τον τού πάθους αυτού

* -

καιρόν, ταύτην έσεισε, 8) υμετέραν Cod. 1. add. των θεοκτόνων, 9) εδωρήσατο,

Cod. Ι. pracm. τοί, αποτόλοις, τούτο γαρ θέλει ειπείν, τo) Cod. 2. adfcr, habet

le&ionem r*v κληρονομίαν. ιι)"Απερ-χάριτος. Del:in Cod.2,

st 2, ſuppl. 13) Cod. 2. tzu, 14) Cod. i. i*i;

b) PI, 2, 8, * .*) 2 Cor, 12, 9,

*

12) E Cod, i.

-



466 b. THE opoR et 1

bacuc nominauit ,

et poffeffionem tuam terminos ter

ræ. Sic etiam Symmachus ex

pofuit, Quam perfecifti, et fta

biliuifti: `et Aquila manifeftius

' dixit, Tu confortafti eam, quae

laborabat. Eam enim quæ in

perfecutoribus multos fufcepit la

bores, immotam conſeruaſti.

11. Animalia tua babitabunt in ea.

Sacros apoftolos nuncupat anima

lia Dei, quibus infidens errorem

º abegit, º hominesque ad Dei

cognitionem conuertit. . Sic et

deTPaulo dixit, ^) Quoniam vas

ele&ionis mihi eft ifte, vt por

tet nomen meum coram genti

bus et regibus, et filiis • Ifrael.

Idcirco ipfos equos diuinus Ha

Adſcendere

fecifti enim, inquit, b) in mare

equos tuos, turbantes aquas mul

tas. Hos habitare in Dei heredita

te, hoc eft, in gentibus, propheta

prædixit. Habitant euim vsque

ad hodiernum diem: qui non mo

do corporum thecis fan&os red

dunt eos qui appropinquant: ve

rum etiam do&rina fuorum fcri

ptorum hominum animos, con

uertunt. Para/ti in bonitate tua

pauperi Deus. Hæc autem, in

quit, inopi hominum naturae

per tuam bonitatem largitus es.

12. Dominus dabit verbum euange

lizantibus in virtute , multa.

�uos fuperius animalia appella

uit, hoc in loco euangeliſtas no

minat. Et quoniam pifcatores

erant, et publicani, et coriarii: ele

&i funt autem vtpræceptores effent

philofophorum, et fophiftarum,

et rhetorum, et eorum qui ob di

dabo tibi genteshereditatem tuam, δώσω σοι έθνη την κληρονομίαν σg, και

την κατάχεσίν σε,τα πέρατα της γης

ούτω δε και ο Σύμμαχος ήρμήνευσε,ήν

εξεποίησας και ήδρασας ο δε Ακύλας

σαφέσερον, και ι)μεμοχθηκυίαν 2) σύ

ήδρασας καμούσαν γας εντοις διωγμοίς

ατρεμή διεφύλαξας. ια. Τα ζωά σου

κατοικούσιν εν αυτή. Ζώα Θεού τους

Ιερους αποσόλους καλέ; ών επιζας την

πλάνην εξήλασε, και τους ανθρώπους

εις θεογνωσίαν επέσρεψεν ούτω και

περί τέΠαύλου φησίν ότι σκεύος εκλο

γής μοι εσινέτος, τέβασάσαι το όνο

μά μου ενώπιον εθνών, και βασιλέων,

υιών τε Ισραήλ τούτου χάριν ίππους

αυτούς 3) ο θείος ωνόμασεν 4)Αβακέμ'

επεξίζασας γάς 5)φησιν εις θάλασσαν

τους ίππους σου, ταράσσοντας ύδατα

πολά τούτους οικείν εν τη τέΘεξκλη

ρονομία, τουτέσιν εν τοις έθνεσιν, ο προ

φητικός εθέσπισε λόγος. oικoύσι δε μέ

χρι και τήμερον, 6) ου μόνον ταις θή

καις των σωμάτων αγιάζοντεςτές7)πε

λάζοντας αλά και τη διδαχήτωνσυγ

γραμμάτων τας των ανθρώπωνψυχας

8) επισρέφοντες, ήτοίμασας εν τη χρη

σότητί σε τό πτωχώ ο Θεός. ταύτα

δέφησι τη πτωχή των ανθρώπων φύ

σε διά9) την σην εδωρήσω χρησότητα,

ιβ. Κύριος δώσει βήμα 1ο) ποις ευαγγε

λιζομένοις δυνάμει πολή. Ούς άνωζώα

προσηγόρευσεν, ευαγγελισας ενταύθα

καλά και επειδή αλιείς ήσαν, και τε

λώνα, και σκυτοτόμοι, εχειροτονήθη

σαν ιι)δε φιλοσόφων, και σοφισών, καλ

ρητόρων, και των επί ευγλωτliα βρεν

f - θυομέ

1) Cod. Ι. μεμοχθεί", omiίο σύ. α)συ ήδρασα, Cod.α. συνήδρασκε. i) 3. Cod.1.2.

præm. xaſ.

Deſ. in Cod. 2.

φοντες. Cod. Ι. ευεργετώντες.

Αμίας.

Abeft a Cod. a.

*) Aét. 9, 15.

4) Cod. 2. Αμβακέμ.

7) πελάζοντας. Cod. I add. και πάθη ελαύνοντες,

5) φησίν. Αbeft a Cod. 1. 6) ου μόνον.

8) επιτρέ

9) την σην-χρηςότητα. Cod. Ι. της σής-οικονο

io) roù-*ολ#. Hebr. laeta nuntiautium eft agmen magnum. 11)8t.

b) Hab, 3,15.
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θυομένων διδάσκαλοι, εκότως διδάσκει

πόθεν αρυόμενοι της διδασκαλίας τα

νάματα, την αρδείαν τ) προσφέρoυσιν.

ιγ. 2)Ο βασιλεύς των δυνάμεων του

αγαπητέ, τη ώραιότητι τ8 οίκου σου

διελέθαι σκύλα. 3) Ο δε Σύμμαχος

έτως. Κύριος έδωκε ρήσεις 4) τοίς ευαγ.

γελιζομένοις 5ρατιά πολύ βασιλείς

των 5) 5ρατιών ηγαπήθησαν ό)αγαπη

τοί εγένοντο, και η δίαιτα του οίκου

7)διανεμέ, λάφυρα, καλά δε 5ζατιαν

8)πολήν, τους πεπισευκότας' έτω δή

και ο 9)απότολος Τιμοθέω γράφωνλέ

γει, 5ρατεύoυ την καλήν sξατείαν καλ

έδεις σρατευόμενος εμπλέκεται ταις τέ

βίου πραγματείας, να τώςρατολογή

σαντι αρέση βασιλείς δε σρατιών, τες

τούτων διδασκάλους ωνόμασεν ες ήγα.

πήθαι, και αγαπητές ονομάζεθαύφη

σιν. έτω δε αυτούς και ο Κύριος καλεί,

ύμείς φίλοι μου εσέ' ιο)εκ έτικαλέσω
<*a 2 v cy۶سc

υμάς δούλους, αλα φίλους, έτω και ο

θείος τι)απότολος λέγει η γας αγάπη

τέ Θεέ συνέχει 12) ημάς και τις ημάς

χωρίσει από της αγάπης τέ13) Χρισέ;

λάφυρα δε καλεί, τες πάλαι μέλη τα

οικεία δούλα της αμαρτίας πεποιηκό

τας, και τώ διαβόλω ταύτα εις δου

λείαν 4)εκδεδωκότας, τέτους δε τοις ε.

ροίς διένειμεν αποτόλοις τον μεν Ρω
r w w r /

μαων,τον δε Έλήνων διδάσκαλον πςς

σησάμενος και τες μεν Ινδών, τες δε
\

1) προσφέρoυσιν. Cod. Ι. add. λέγει γάρ.

cendi facultatem fe îpfos effere

bant, merito docet, vnde haufis

do&rina fluentis irrigationem affe

rant. 13. Rex virtutum dileâi,

fpecie domus tuæ diuidere fpolia.

Symmachus hoc modo edidit,

Dominus dedit verba euangelizan

tibus multo exercitu. Reger mili

tum dileâi fuerunt : amnbiles faâi

Jünt, et habitatio domus diuidet

fpolia. Vocat autem multum exer

citum eos qui crediderunt. Sic

et apoftolus Timotheo fcribens

dicit, ^) Milita bonam militiam.

Et b) nemo militans negotiis vitæ

implicatur, vt exercitus Duci

placeat. Reges vero militum,

horum præceptores appellauit,

quos diligi amabilesque nomi

nari dixit. . Sic autem . ipfos et

Dominus vocat: c) Vos amici

mei eftis. Iam non dicam vos

ſeruos, ſed amicos. Sie et diui

mus apoftolus dicit: d) Dile&io

enim Dei continet nos. Et e)

quis feparabir nos a dilestione

Chrifti? Spolia vero nuncupat

eos, qui fua olim membra pec

cato feruire fecerunt, et illa in

feruitutem diabolo tradiderunt.

.*

Hos autem facris apoftolis di- .

ftribuit, cum hunc quidem Roma

nis magiftrum, hunc vero Græcis

præfecit, et hos Indis, hos vero

Aegyptiis

2) 'O - a:vAx. Hebr. Reges exerci

. tüum fugient, fugient inquam, [et quae habitat in domo diuidet fpolia.

3) Ο δε κ. λ. Cod. Ι. prarm. δυνάμεων αντί τά των ερατιών λέγει, 4)τοί, ευαγγ.

Αpud Μ ο ΝτF. in Ηexapl. leg.ευαγγελιζομένη. 5) Cod.Ι. τρατιωτών. 6) αγα

πητοι εγένοντο. Def in Cod. 2.

. M. ont F. ad h. l.

1o) èx. Cod. 2. præm. xxý.

7) Cod.

8) πoλήν Cod. Ι. πάλιν,

ιι) απότολος, Cod. Ι. Παύλος, , Ι2) ημάς, Cρd. Ι.

1. 2. άανάuu. Sic quoque leg. apud

9) "nós"?ºs. Cod. 1. praem. 3sios.

add. και να δείξη, τίς ο Θεός, έφη. . 3) Χριςού. In Cod. τ. fequ. οράς ότι τον

των εθνών λαός.
-

-

αυτόν και Θεόν και Χριτον και άνθρωπον καλ Ιησαν και σωτήρα οίδεν εκπαιδεύειν ο

14) Cod. Ι. εκπεπτωκότας. -

a) 1Tim. 1, 18: *) 2Tim.2, 4. c) loh.15, 14. 15. d) 2 Cor:$, 14, t) Rom, 8, 35.
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Aegyptiis praecones deftinauit.

Hæc fpolia facris apoftolis fpe

cies * domus diftribuit. D0

mur autem Dei, fecundum di

uinum apoftolum, hi funt, qui

crediderunt. Specier vero do

nmur, eft gratia Spiritus fanéti,

quæ hanc pulchram et illuftrem

reddidit variorum, donorum lar

gitione. Et hoc apertius docuit

in fequentibus. 14. Si dor

mintir inter mediar forter, pennae

columba deargentata, et pofferio

ra dorfi eiur in pallore auri.

Pennas vero columbæ vocat Spiri

tus gratiam. In fpecie enim

columbæ ad Iordanis flumen ve

.nit. Huius vero alas deargenta

tas effe dicit: pofteriora autem

dorſi ornata eſſe auro. Nam ſim

pliciora et faciliora fimpliciori.

abus porrigit, perfectioribus vero

altiora. Myfteria enim mea mi.

•hi, et meis. a) Et his quidem

vt imperfeétis lac, præbet, illis

vero folidum cibum. - Sortes

autem vocat , duo teftamenta.

IDicit igitur in vtraque do&ri

;na, accedite, et videbitis omnis

generis Spiritus fàn&ti gratiam.

Non ſimpliciter ſane accedere,

fed continenter affidere iußit.

: Hoc enim dixit dormire, eo

quod qui dormit, immobilis

permanet. 15. . Dum difcernit

Αιγυπτίων κήρυκας απoφήνας, ταύτα

τοίς ιεροίς αποσόλοις τα λάφυρα ή τέ

οίκρυ ωςαιότης διένειμεν' οίκος δε του
Θεού, κατα τον θείον απόσoλον, οι πε

πισευκότες, ωραιότης δε τε οίκου, η χά.

βις τ8 αγίου πνεύματος, ή τούτον ωραί.

τε και λαμπρύνουσα τη παντο

απή φιλοτιμία των δωρεών και τούτο

σαφέσερον δια των επαγομένων τ)εδίδα

ξεν. º Εαν κοιμηθήτε 2) αναμέσον

των κλήρων, πlέρυγες περιφεράς περι

ηςγυgωμένα, κα)3)τα μετάφρενα αυ

της, εν χλωρότητι χρυσίου, Πτέρυ

γας δε καλεί περισεράς, την χάριν του

πνεύματος εν είδει γας περισεράς πα

ρά τα Ιορδάνεια επεφοίτησε ρείθρα.

ταύτης δε τας 4)μεν πlέρυγας,5)περι

ηργυρώθα φησι τα § μετάφρενα

6)κεκοσμήθαι χρυσίω τα μεν γας α

πλούσερα, και 7) εύκολώτερα, τοί: α.

πλουσέρoις προσφέρει τοίς δε 8)τελειο

τέροις, τα βαθύτερα τα γας μυσήριά

μου 9)εμοι και τοις εμοίς και τους μεν,

1ο)ως ατελείς, γάλα ποτίζει τοις δε την

σερεαν rంఖ్య τροφήν, κλήρους δε

καλά, ταςδύο ιι) διαθήκας.λέγειτοίνυν

12)εν εκατέρα διδασκαλία , προσέλθετε

κα) όψεθε την παντοδαπήντέ13)αγίg

πνεύματος χάριν, ουχ απλώς μέν τοι

προσελθείν, αλά και διηνεκώς προσε.

όρεύσαι προσέταξε, τέτο γας εκάλεσε

κοιμηθήνα, ως του καθεύδοντος ακινή

του μένοντος, ιέ. 14) Εν τώ διασέλεν
w

Τον

ι) εδίδαξεν Cod. I add. λέγων. 2) αναμέσον των κλήρων. Ηebr. -"Η52, ןיב

interduo repagula.

Abeft a Cod. 2.

7) Cod. 2. λευκότερα,

qycl. 1o) ¿s. Abeft a Cod. 1.

3) τά μετάφρενα. Hebr. n°ninx alae eiuj. TA) Ae.

3) Cod. 2. περιηργυρωμένας,

8) Cod. Ι. et 2. εντελετέροις,

6) Cod. 2, περικεκοσμημένα.

9) i "ol. Cod. 1. præm.

π) διαθήκας. Cod. Ι. add. α, και ανωτέρω πτέ.
v - r - * * / - r - -

#vyas δια την ποικιλίαν των εν αυταίς θείων δογμάτων wvoaxas. ,, quae etiam in

fuperioribus vocauit alas ob diuerfitatem diuinorum in vtroqué oraculorum.

Conf. p. 1g21. n, Io. 12) šv. Cod. 2. įav.
13) &view. Deſ in Cod. 2. 14) 'Ey—

επουράνιον. Ηebr. ייהששרפב cam diffipauerit Omnipotemr.

4)Et. a4, i6. iuxta quosdam libros veteres. Conf. p. io49. n. ii.

!
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τον επουράνιον βασιλείς επ' αυτής,

1)χιονωθήσονται εν Σελμών. Και άνω

βασιλείς τες αποτόλους 2) εκάλεσεν,

ως κληρονόμους τηςβασιλείας των ερα

νών 3) ώς και εν τώ ΜΔ ψαλμώ,*

χοντας προσηγόρευσε κατασήσεις γας

αυτούς φησιν άρχοντας επί πασαν την

γήν, . τέ παναγίου πνεύμα

το, την επιφοίτησιν, την κατάτην ημέ.

y τής πεντηκοτης 4) γενομένην, %జన్తి
ην αυτοί της των γλωσσών διαφοράς

την χάριν εδέξαντο λέγε τοίνυν, ως

κατ' εκείνον τον καιρόν, ενώ την της οι.

κουμένης αυτοίς διαιρεί βασιλείαν•xg3

τώμεν τούτων των εθνών, το δεεκείνων

5)προστάτleιν ό) κελεύet, λαμπρυνε,

αυτούς, και χιόνι δείξει παραπλησίες'

προλέγει δε 7)και τον τόπον, i. ώ ταύ,

τα γενήσεται. Σελμών 8)γας την Ιερου,

σαλήμ ωνόμασεν εν εκείνη,γάς διάγων

ο των αποτόλων χορός, της του πανα

γίg πνεύματος απήλαυσε χάριτος,
μς. "Ορος τέ Θεέ, όρος 9) πιον όρος

το)τετυρωμένον, όρος πιον , Ούς εκάλε,

σε ι)ζώα, και ευαγγελισας, και βασι,

λάς, και όρος ονομάζει έτω ια) και ο

Κύριος εντοίς ιεροίς ευαγγελίοις 3) έφη'

ου δύναται πόλις κρυβηναι επάνω όρους

καμένη ούτω και ο Ησαΐας βρά", έσαι

ενταϊς εχάτας ημέρας εμφανές το όρος

π4) Κυρίου.πιον δεαυτό και τετυgωμένον

1) xov-3#corra/. Hebr. ¥n albefcebat inftar miuit. 2) bهدمow. Cod. . هلر٤

- 4) Cod. 1.

7) zaj. Deſ in Cod. 2.

μασεν. 3) ώς, Cod. 1. 4ς.

6) Cod. 2. κελεύει.

autem etiam . locum ,

caeleftis reger fuper eam, miue de

albabuntur in Selmon. Et ſu

perius reger apoftolos nuncupa

uit, tanquam regni cælorum

heredes : quos etiam in quadra

geſimo quarto pſalmo principes

nominauit, Conftitues enim eos,

inquit, principes fuper omnem

terram. . Spiritus fan&i autem

aduentum 'prædicit faétum die

Pentecoftes, in quo ipfi diuerfa

rum linguarum gratiam accepe

runt. Dicit igitur quod ea tem

peftate, qua ipfis orbis terrarum

regna diuidit, et hunc quidem

illis gentibus, hunc vero illis

praeeffe iubet, illuftrabit ipfos,

et fimiles niui efficiet. Prædicit

in quo

Selmon enim Hiero

folymam nominauit. ' In illa

enim ciuitate degens apofto

lorum chorus fan&i Spiritus gra

tiam confecutus eft. . 16. Monr

Dei, nonr pinguir, mont coa

gulatur, moms pinguis. Quos

vocauit amimalia , et euangeli

ftas, , et reges, montem etiam

nuncupat, , Sic et Dominus in

facris Euangeliis ait ad eos, a)

Non poteft ciuitas abfcondi,

fupra montem pofita. Sic et

Efaias , clamat , b) Erit in no

uiffimis diebus ' mons Domi

ni perfpicuus. Pinguem we

ro * ipſum et coagulat um

vocat,

hæc fient.

γεγενημένην. 5) Cod. Ι. προτατεύειν.

8) γάρ. Cod. 2. δέ. 9) πίoν.

Hebr. (oןשב1 rerugwu£vov. Hebr. t-)*Y> *in monr collium. -. 11) £a.

Cod. I. add, º iterſ. 12) waſ. Cod. 2. pram. Yap. 13) ºn. Cod. 2, pram.

προς αυτούς. 14) Κυρίου. Cod. 1. add. καλεί γέν αυτά, όροι, καλεί δε και την εκ

κλησίαν κυρίως κομώσαν αεί το πλήθει εκ αν δε τι αμάρτοι και όρος νοήσας την τά

Θεά μητέρα, εν ή ο Θεός κατώκησεν εν αυτή. ,, Ιρίos proinde vocat montem,

ita vero etiam vocat ecclefiam femper fuperbientem multitudine. • Nec

errauerit etiam qui montem dixerit Dei matrem, vtpote in qua habi

tauit Deus. „

a) Matth. 5, 14. l) Ef. 2, 2.

-

*

景

-
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vocat, tanquam multum cibi

gregibus in ipfo . pafcentibus

præbentem, et multam pingue

âinem a diuina gratia recipien

tein. 17. Cur ſuſpicamini

monter congulator? motis in quo

beneplacitum eft Deo habitare in

eo. . . Aquila fic dixit, Cur
contenditis rhontes excelfi aduer

fus montem, quem defiderauit

Deus, vt fedeat in eo? Ad ſu

daeos propheticus ſermo dirigi

tur, et ad iniqua hareticorum

conuenticula, quia fe ipfos eccle

fiam nominant, et cur, inquit,

ef{erimini æmulando et æquipa

rando vos monti, quem Deus

habitaculum fuum reddidit ? Et

enim Dominus habitabit in finem.

Non enim ficut apud vos, Iu

dæi, ad determinatum tempus

habitauit, fic et in hoc deget:

ſed ſempiternam habitationem

in illo habebit. Hoc enim de

clarat, In finem. 18. * Currus

Dei decem millibus multiplex, mil

lia laetantium. Non enim fic

ut apud vos, Iudaei, paucos

fan&os habuit, fuper quibus

confcendit, et in quibus habita

uit, ſic et nunc habebit. Infini

tis enim partibus plures illis funt,

diuina confcenfione digni. Noua

enim hereditas habet * innume

ra millia, et decades millium,

fan&orum hominum lætantium,

et afferentium Deo frućtum

pietatis, qui recte viuunt, qui

καλεί, ως πολήν τροφήν ταις εν αυτώ
* N. °<

νεμομέναις αγέλας Ι) παρέχον, και

πολήν υπό της θείας χάριτος 2)δεξά

μενον την πιότητα, ιζ. Ινατί υπολαμ

βάνετε όρη τετυρωμένα, το όρος ο ευ

δόκησεν ο Θεός κατοικείν εν αυτώ. 3)Ο

δε Ακύλας 4)έτως εις τί ερίζετε όρη
* * >/ «M >

ωφρυωμένα το όρος ο επεθύμησε ο Θεός

5)τέκαθίσαι 6)επ' αυτό, προς Ιουδαίες

ο προφητικός αποτείνεται λόγος, και

προς τές 7) παρανόμους των αιρετικών

συλόγους' οι εκκλησίας σφάς 8) εαυ

τους ονομάζουσι και φησί, 9) τί πότε

1ο)ερίζειν αα) παρισέθαι αλαζονεύεθε

τώჭო, ο οίκητήριον απέφηνεν οΘεός;

και γας ο Κύριος κατασκηνώσει εις τέ

λος, ου γας ως παρ' υμίν, ώτι) Ιου

δαίοι,έητόν τιναόκησε χρόνον, 2)ούτως

και εντέτω, i് αλ' αιώνιον εν τού

τω χησε, την cik**** τετο γας δηλοί

το, είς τέλος, ιή. Το άρμα του Θεού,

13)μυριοπλάσιον χιλιάδες ευθηνούντων,

14)ουγάς မုံး πας' υμίν,ώ Ιουδαίοι, ολί

γους έχεν αγίους, ών επέζη , και οις

15)εκοινώνησεν,έτω & νύν χήσει μυριο

πλάσιοι γας 16) εκείνων, οι της θείας ε.

πιβάσεως άξιοι και αριθμού κρείτloυς

χιλιάδας και μυριάδας ευθηνέντων,

και καρποφορούντων τω θεώ την ευσέ

βειαν, η νέα έχει κληρονομία, ιθυνομέ

ýዕ፯§

1) d. I. παρεχόμενων 2) Cod. Ι. δεχόμενον. 3) Ο δε κ. τ. λ. Cod. praem, το

ευδόκησαν αντί του επεθύμησεν. 4) έτως. Cod. Ι. add. ήρμή συσε. 5)τά-αυτό.

m oNt f. in Hex. ad h. l, habet xx3jσα αυτά. Cod. a. habet xxroix*}, ad

fcripta tamen leĉtione xa3izay. 6) επ' αυτό. Cod. 1. εν αυτό, ante καθίσαι

pofitum. 7) παρανόμους των αιρετ. Cod. Ι. των παρανομούντων αιρετικών. 8) Cod. 2.

αυτούς. 9) τί πότε. Cod. 2, δήποτε, Ιο) ερίζειν-οικητήριον. Deſ in Cod. I.

1ι) Ιουδαίοι, Cod. 1. add. και αιρετικών παίδες. 2) άτως-τέλος, Cod. Ι. habet

τantum pauca ifta τούτο γαρ το εις τέλος δηλοί τ%) μιμοπλ. χιλ. ευθην. Ηebr.

duæ myriades, millia iterationis, f. multa millia.

15) Èxow. Cod. i, et 2. iv%nnasy, quam le&ionem

16) Cod. I, εκείνοι, *

ciora habet co R D. p. 357.

etiam Carafò expreffit.

14) Ου γαρ κ. τ. λ. Pau-
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νας τ)και των σεφάνων αξιουμένας, και

επί το βραβείον της άνω κλήσεως επει

γομένας. Κύριος εν αυτοίς, εν Σιναι

εν τώ αγίω, ο εν τω Σινά, φησί, τόίς

ημετέροις προγόνοις 2)επιφανείς, 3) αύ,

τός και 4) τούτους ήνιοχέ;' ου γας άλ

λες εκείνος, και άλος ουτος, ο γας αυ

τός Κύριος πάντων, πλουτών εις πάν

τας τους επικαλουμένους αυτόν έτω

5)δείξας ο προφητικός λόγος καταζε

ηκότα, και καταλύσαντα των πολε,
r w a a » v 2. a

μίων το σίφος, δείκνυσιν αυτόν ό) ανιοι

τα, και τοις πάλαι αιχμαλώτοις την

ελευθερίαν δωρούμενον, ιθ. Ανέβης εις

ύψος, ήχμαλώτευσας αιχμαλωσίαν,

Η ανάβασις δηλοί την 7)κατάβασιν, &

μάρτυς č.απόπολος λέγων, το δε ανέβη,
- - - - 2 ”

τί έξιν, ει μη ότι και κατέβή πρώτονες 3

τα κατώτερα μέρη της γης, ο καiαβας,

αυτός εςι και ο αναβας υπεράνω πάν,

των των ουρανών ήχμαλώτευσε δε αιχ,

μαλωσίαν, τους, πάλαι γεγενημένους

αιχμαλώτους απολαβών και οιονεί

8)ανταιχμαλωτίσας, και την EUళి

ρίαν αυτοίς δωρησάμενοε, - έλα έες δό.

ματα εν 9)ανθρώποις, ο o)απόσoλος

έδωκεν άρηκεν αμφότερα δεγεγένηνται.

λαμβάνων γάς παρά των υ)προσόντων
την Ι2)πίσιν, ωρείται τηνχας ν. 13) りりどー

-

»τω γας ο των αποτόλων πισεύσας
v : ميو ) * * * C.

»χορός, ότι Θεός εκ Θεούυπάρχει, της
- > - r

και των ουρανών βασιλείας κληρονόμος

".

- - t—

º

que ad praemium caeletis voca

tionis feſtinant, et coronis donan

tur. Dominus in eis, in Sinai, in

fan&io. Qui in monte Sinai, inquit,

noftris maioribus fe confpicien

dum præbuit, ipfe^ etiam homo

fa&tus hos regit. Non enim alius

ille, et alius hic. Idem enim a)

Dominus omnium, diues in 'o- '

mnes, qui inuocant , illum. Sic *

propheticus fermo poftquam de

monftrauit eum, defcendentem,

et hoftium agmen euertentem.

oftendit ipfum adſcendentem, et

olim captiuis libertatem largien
teII], 19. Adfeendiffi in alium,

capt iu am fecifti captiuitatem.

Adſcenſus deſcenſum oſtendit:

et teftis apoftolus dicens: b)

god autem adfcendit, quid eít

nifi quod et defcendit prius in*

inferiores partes terræ ? `Qui de.

ſcendit, ipſe eſt et qui adſcen

dit füpra omnes cælos. ' Capti

uarn autem fecit captiuitatem,

cum recepit eos, qui olim ca

ptiui fuerant, et quodammodo

* captiuos cepiffet, et liberta-*

tem ipfis largirus eft. Accepiffi

dona in hominibus, apoftolus

dixit c) dedit. Vtrumque au.

tem fa&tum eft. ' Accepta enim

ab accedentibus fide, " largitur

gratiam. ,, Ita eniin cætus apo

,, ftolorum credentium qüod

,, Deus ex D e o fit, regni

„ cæleftis heres declaritus

„ eft:

1) x&}- &£iova%ss. In Cod. 1. et 2. fequ. poft illa ಆ}-ಕಿಶ್ಟಕ್ಕಿ: Eundem

verborum ordinem tenuit Carafh. 2) iriQayet. Cod. 3. addit ?v. 3) aùris.

Cod. 1. add. ivay3goricws , quam le&ionem etiam Carafa fequutus eft.

4) Cod. 2. τούτοιε. 5) δείξας. Cod. 1. add. αυτόν, 6) ανιόντα. Cod. I. add.

όθεν καταβάς εκ απήν. 7) xær«3æsw. Cod. 1. add. μάλον δε την συγκατάβασιν,

3) Cod. 2. αιχμαλωτίσας.

Cod. I. add. 34. - -

των ομολογούντων αυτόν Θεόν εκ Θεέ,

a) Rom. 19, 12. b)Eph. 4, 9. ie,

*

f

9) Rec. leξtio των ό. eft ανθρώπω.

ιι) προσιόντων, Cod.Ι. add. αυτώ.

13) E Cod. I,

1ο) απότολος,

12) rºw. Cod. I. add.

*

c) Ibid, verſ m, , , - - *

Gg
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falutarium noftrorum.

exitur mortis.

contriuit.

eft : ita quoque innumeri

martyres et `qui honeftam vi

uendi rationem ingreffl funt,

„ ac pro Deo verba fecerunt,

„ glorificati funt.,, Etenim in

obſequenter ad inhabitandum. A

quila clarius , interpretatus, eft ,

Etiam rebelles , ad inhabitandum,

Non refpexifti, inquit, in anti

quam eorum perfidiam: verum

et repugnantes videns, perfeue

rafti eos beneficiis afticere, do

nec ipfos tuam habitationem red

deres. 2o, Dominus Deus be

nediétur, benediétur Dominus qao

ridie. Merito propheta ad ca

nendos hymnos linguam foluit.

Semper, inquit, laudatu dignus

es, cum tanta benignitate vus fis.

Profperum iter faciet mobir Deus

ui falu

tem nobis, inquit, donauit, hic

nobis et iter complanabit, ne

tantis bonis fruftremur. 21. Deus

moffer Deus faluor faciendi,

Concedet autem hoc, cu;m fit

fons falutis. ' Et Domini Domini

Ipfe enim ape

ruit nobis inelu&tabilem mortis

cuftodiam , et portas arneas

confregit , et vectes

Et hoc per ea

ינל

לל

23

ι) τα κατασκ. Ηebr. ןוכשל ad

ferreos,

»ανεδείχθη ούτω μυριάδες των αθλο
醬 *#ì των *zroAgreá σεμνώνלל

» βιοτευσάντων υπέρ Θεού ποιούμενος

τους λόγους ဂ္ယီဒီးစ်မြား » καλ γαςלל

απειθoύντας Ι) του κατασκηνώσαγ.

τούτο σαφέσερον ο Ακύλας ήρμήνευσε,

και περ απειθείς του κατασκηνώσαι"

ουκ απέβλεψάς 2)φησιν εις την προτέ

ραν αυτών απείθειαν αλά και αντιλέ

γοντας ορών, επέμεινας ευεργετών, έως

αυτούς οικητήριον οικείον απέφηνας,

κ. Κύριος ο Θεός ευλογητός ευλογήloς

Κύριος ημέραν καθ' ημέραν, Εικότως

ο προφήτης εις υμνωδίαν την γλώτlαν

εκίνησεν, αείφησιν ύμνάθαι δίκαιος εί,

3) τοσαύτη φιλανθρωπία χρησάμενος,

4) κατευοδώσε ημίν ο Θεός των σωτη

ίων ημών, ο την σωτηρίαν ημών, φησί,

$çರು, ουτος ημίν και την οδόν

εξομαλίσει, ώσε τοσούτων μη δια

τείν αγαθών, κα. Ο Θεός 5) ημών ο

Θεός 6)του σώζειν. 7)Παρέξει δε τέτο

σωτηρίας υπάρχων 8) πηγή, και του

Κυρία Κυρίε, αι διέξοδοι τε θανάτου.

αυτός γάς διήνοιξεν ημίν και την αδι

εξόδευτρντέθανάτου Φρουραν, καισυν

έτριψε πύλας χαλκάς, και μοχλούς

.ே 9) συνέθλασε και τούτο δια

* . . - Тају

habitandum f: vt habitet (Deus in i്. Quae

fèquunturD"""N FI" minus recte in Textu graco ad fequ. verf relata

funt. 2) nza. Cod. º.pram.yág. 3) Cod.1.2. rotavrv. 4) Cod. 2. zarave

δέaoq. Textus Hebr. hunc habet fenfum, imponit quidem nobis omur, eft

tamen Deus falutis moftrae. 5) ja£». Hebr. (ונל6 τα σώζειν, Ηebr.

^dJalkter f ad omnimodam ſalutem ſufficiens. 7) IIagttuJ^תועשומל

%ီး.. Cºd i residui di ris, 8) rri. Cod.2. i. In Cod. I poſt nor, ſequ.
#8 xgi πάλιν «χωνέθωσαν οι ανθρωπολάτραι και τα παρόντος ακούοντες προφήτου

η πεντατωσαν ή نع άφρονες κατακρινέθωσαν, είπε γάρ άφρων εν καρδία αυτά, ουκ

$• ©eás... » Ecce iterum erubefcant qui hominibüs placere ftudent, et

hunc audientes Prophetam vel credant, vel vt ftolidi cöndemnentur. Di

$it eniy ftultus in corde fuo, non eft deus. „ 9) av£9x«••. Cod. i. add.
δν. (α) Θεόν και Κύριον παρακελεύεται ο προφητικός λόγος ομολογείν, ι, φuera
etiain Deum ac Dominum confiteri monet Propheta oratio ,

*
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l

των επαγομένων Ι) εδήλωσε κβ. Πλην

ο Θεός συνθλάσει κεφαλας εχθρών

2)αυτέ"κορυφήντριχος διαπορευομένων

εν πλημμελείας αυτών. "Ηνοιξεν

ήμων, Φησί, τά θανάτου τας 3)θύρας,

συνθλάσας τας των εχθρών κεφαλας,

των διερευνωμένων των ανθρώπων τας

πλημμελείας, και μηδε της κεφαλής,

τας τρίχας ανερευνήτους 4) ανεχομένων

καταλιπείν λέγει δε δια της τριχός,

τό σμικρότατον πλημμέλημα και δε λέ,

γει, τοιουτον εςι τοις αμαρτανεσιν ο

Θεός ώρισε τον θάνατον επιτίμιον, διε.
w fہچبzمادا۱۹ع

ζευνών δε ο డ్జ80s, οιον τις πικρος旅

μος, των ανθρώπων τον βίον, ουδε το
σμικρότατον ανέχεται πας δεν αλα

τώ θανάτω παραπέμπει την φύσιν,

5)την αυτήν τοίνυν περικείμενον φύσιν

θεασάμενος τον δεσπότην Χρισον, προσ

ήλθεν επιζητώντου θανάτου τα αίτια

τούτο γας και ο Κύριος εν τοις ιεροις

ευαγγελίοις έφη έρχεται ο τού κόσμου

τούτου άρχων, και εν εμοί ευρήσει εδέν.

αλ' όμως και μηδέν ευρών, 6) αδίκως

7)θανάτωπαρέδωκε, 8)τούτο τό ്.

δίκημα, εκείνου μεν το κράτος κατέλυ
σε,繁 δε ανθρώποις; -

9)άπερ εν τοις περί της το)προνοίας ۸۵ -

ις, δια πλειόνων εβρήθη και ο θείος

απόσoλος τον διάβολον έχειν έφη τέ

θανάτου το κράτος, κγ'. Είπε Κύριος'

εκ ιι) Βασαν επισρέψω' επιτρέψω εν

βυθείς θαλάσσης, Ο δεΣύμμαχος

ούτως ειπε Κύριος, 12) από Βασαν

quae fequuntur declarauit.

22. , Veruntamen Deus confringer

capita inimicorum fuorum, ver."

ticem capilli perambulantium in

deliétis fuir. Referauit nobis,

' inquit, mortis ianuas, cum ca.

pita , inimicorum confregiſſet,

qui fcrutantur hominum pecca

ta, et ne capillum quidem capi

tis inexploratum relinquere pof.

funt, Dicit autem per capiilam

minimum peccatum. Quod ve

ro ait, hoc eft. PecCantibus

Deus morfem pænam conſtituit.

Inquirens autem diabolus, veluti

quidam acerbus carnifex, in ho

minum vitam, ne ninimum qui.

dem peccatum deſpicit, ſedna

turam humanam morte multat.

Cum eadem igitur natura Do

minum Chriftum circumdatum

vidiffet, acceflìt inquirens cau

fas mortis. Hoc enim et Do

minus in facris euangeliis in

quit, ^) Venit princeps mundi

huius, et in me nihil inueniet,

Verum etii nihil inuenifTet,

eum , tamen iniufta morfe affé.

cit. Hæc vero iniuftitia illius

quidem imperium euertit, ho

minibus • autem inferos refera.

uit, quemadmoduin in ſermo

nibus de **

bus verbis di&um eft. Et diui

nus item apoftolus, b) diabolum

mortis iinperium habere dixit.

23. Dixit Dominus, ex Bafim re

ducam, reducam (quae funt) in pro:

fundo marir. Syinmachus fic ex

pofuit, Dixit Dominus, ex Bafan

Gg 2 redu

ι) δήλωσε. Cod. . add. και ουδέν σαφέτερον τούτου και άρα τίφησιν, 2) αυτά,

Cod. i. add. Γο Θεός είπεν ο προφητης, ουχ ο άνθρωπος τα Θεέ, , Deus, dixit

Propheta, non autem homo Dei. ,,
3) θύρα". Cod. Ι. πύλας, 4) Cod. 2.

αναχομένων. 5) την-Χριςόν, Cod. 1. έωρακω, τοίνυν ο διάβολος τον Θεόν λόγον
f

άνθρωπον γενόμενον.. 6) &όλxws. Abeft a Cod. 2. 7) 3«várq. Cod. 1. add. ¿s

ενόμισεν ο άδικος. 8) τούτο Cod. τ. add. 34, 9) άπερ-εβρήθη. Def.in Cod. 1.

- - - - Ι. Βατσάν, Cod. 2. Εκσάν, 12) από.πο) προνοίας, Cod. 2. περινείας, 11) Cod,

Cod. ... in. - -

a) loh. 14,3o. *) Hebr. 2, 14.

*

-

*

prouidentia pluri- *

*

–
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reducam- , a profundis máris.

Aafam autem in linguam noftram

conuerfa, dedecus fonat. . Dede

cus vero fructus eſt peccati.

Ab hoc igitur nos vniuerforum

I)eus conuertet, tanquam a pro

fundo maris. Quid fit vero

maris profundum , ipfe prophe

ta. docet, exclamans, a) Liberer

ab iis qui , oderunt me , et de

profundis aquarum. • ,, Ne de

,, mergat me impetus aquæ, nec

, abſorbeat me ... profundum. ,

24. Vt intingatur pes tuur in fan

guine, lingua canum tuorum (lam

bet fanguinem) ex inimicis, ab ipfò,

(f. ab vnoquoque, eorum , fc.

profluentem). Symmachus ve

ro fic interpretatus eft, Vt fran

gatur pes tuus cum fanguine,

et lambat cruorem lingua ca

num tuorum ex vnoquoque ini

micorum tuorum. Quoniam enim

oftendit vniuerforum Deum velu

ti fortem vi&torem hoftes debel

lantem, et iniufte captos liberan

tem, defcribit et fanguinum ri

uos , et mortuos conculcatos,

atque infepultos proie&os, cani.

busque in efcam expofitos. Sic

etiam per Efaiam exclamat , b)

Torcular calcaui folus, et de gen

tibus nullus erat mecum: calcaui

eos in furore meo, confregi eos in

ira mea, deduxi in terram fangui

nem eorum, et veftimenta mea ad

fperfa funt vi&oria illorum. 2;. Vi

derunt ingreffus tuos Deus, ingres

fus Dei mei, regis mei, qui eft

1)επισρέψω αποβυθώνθαλάσσης, ήBα,

σαν δε ερμηνευομένη 2)την αιχύνην δη

λοί αιχύνη δε τής αμαρτίας καρπός.

από ταύτης τοίνυν ημάς ο των όλων

Θεός επισρέψe 3) και από τών της

θαλάσσης βυθών, τίς δε ο της θαλάσ

σης βυθός, 4) αυτός διδάσκει ο προφή

της βοών, βυθείην εκ των

και εκ των βαθέων των υδάτων. 5), μή

» με καταποντισάτω καταιγίς ύδατος,

» μηδε καταπιέτω με βυθός» κδ'."o
* - > e -

πως αν βαφή ο πές σε εν αίματι ή.

γλώσσα των κυνών σε εξ εχθρών πας

αυτού. Ο δε Σύμμαχος 6) έτως,

όπως αν 7) συγκατεάξη ο πές σε μετα

αίματος, #9ỳ λάψη ή γλώσσα των κυ

νώνσε απο εκάσε των εχθρών σε επει

δή γας έδειξε τον 8) των όλων Θεόν,

οιόν τινα αξιτέα, 9) τες πολεμίες κα

ταγωνιζόμενον, και τές αδίκως δεδουλω

μένες ιο) ελευθερέντα, υ)διαγράφει τώ

λόγω, ό αιμάτων ρύακας, και συμπάιέ

μένες νεκρές, και τέτες ατάφες ερριμ

ಳ್ದ κυσι βοράν προκειμένες, ού

τω και δια Ησαίε βοά, ληνόνεπάτησα

μονώτατος και τωνεθνών εδώς ή μετ'

εμέ συνεπάτησα αυτές εν τώ θυμώ

με, 2)»κα) συνέθλασα αυτές έντη ος

» γή με, , και κατήγαγον εις γην το

αίμα αυτών και κατερραντίθη τώκα

τανικήματι αυτών τα ιμάτιά μου.

κε. Εθεωρήθησανα πορεία σε ο Θεός'

αι πορεία τέ Θεέ με, τέβασιλέως, τέ

- εν

-

-

*

*) irrefl-. Cod. 1. et 2. hrrgiJa, noijav. Apud mos r r. in Hexapl. ad h. 1.

leg. brigefl» *® £*££££*/ rouffaw. *) rhv aix. }Ao7. Ita quoque habet h 1 *

* o N. Opp. T. II. Edit. Martiam. p. 118. fèd conf. b. sim o$ is Onom. V.

T. P. 99. 3) xaì. Cod. t. is, quam le&. habuit Carafh. 4) «ùrâs. Cod.-i.

st 4: praem. 5, quQd deinde omittitur ante aego@#rws. 5) É Cod. 1. fuppl.

6) ºrws. Cod. I. add. ήρμήνενσεν. 7) Cod. 2. κατεάξη. 8) των όλων Cod. Ι.

αληθινόν. 9) Cod. 2. τοί, πολεμίοις.

και τα εκκσίκ θανάτε.

նաppl.

d) Pf. 68, 15, 16.

1ο) ελευθ. Cod. 1. add, διά τά πάθας

τι) διαγρ. Cod. Ι. add, ο προφητικό, νέι, 12) ΕCod. 1.

b) Ëf.64,3.

έντων |45 2.
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εν τώ αγίω. 1) Πορείας τε Θεέ τας

οικονομίας καλεί άγιον δε, 2) τον εκ

σπέρματος Δαβίδ 3)ανειλημμένον ναόν

δήλή φησί πάσιν ανθρώποις ή ση γέγο

νε 4) προμήθεια, και τας διαφόρες σε

οικονομίας διέγνωσαν άπαντες. κς. Πgo

έφθασαν 5) άρχοντες 6)εχόμενοι ψαλ

λόντων, εν μέσω νεανίδων τυμπανισgιών.

Εντεύθεν λοιπον 7) των εκκλησιών την

ευφροσύνην διδάσκει, άρχοντας δε κα

λέ τες ιερές αποσόλες, ως τέτωνας,

χιτέκτονας γενομένες νεανίδας δε τυμ,

πανισgίας, τας την παρθενίανασκέσας,

και την θείαν μελωδίαντώ Θεώ 8)προσ

φερέσας. άτα σαφέςερα τα ειρημένα

ποιεί, κό". Εν εκκλησίαις εύλογείτε

τον Θεόν Κύριον εκ πηγών Ισραήλ,

Έδειξε της παλαιάς διαθήκης την παύ

λαν εις γάρ ήν ο των Ιεδαίων ναός εν

ταύθα δε των εκκλησιών προθεσπίζει το

πλήθος ενας εκ των Ισραηλιτικών

πηγών υμνείθα 9) κελεύει τον ιο)των

όλων Κύριον πηγαι δε Ισραήλ είκότως

αν κληθείεν αι προφητικαί βίβλοι,εξιών

τω Θεώ την τι)μελωδίαν προσφέρομεν.

επειδή δει2)προς τας προφητικαίς, και

τας απoσoλικάς ήμων πηγας εδωρήσατο,

εικότως επάγει κη. Εκεί Βενιαμίν νεώ
- > x. z - v x º

τερος 13)εν εκς άσει. Ο δε Ακύλας,

εκε, Βενιαμίν βραχύς, επικρατών αυ

z

-
-

--
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in fan&io. Difpenfationes vocat in

greffur Dei. Sančtum autem, tem

plum exfemine Dauidis affumtum.

Clara, ait, omnibus hominibus

tua prouidentia fa&a eft, et varias

tuas difpenfationes omnes cogno

verunt. 26, Pratiuerunt principer

comiun&i pfallentibus, in mediopuel

larum tympamiflriaruin. Hinc de

inceps ecclefiarum lætitiam docet.

Principer vero facros apoftolos ap

pellat, tanquam harum archite&os

fa&os. Puellar autem tympami

ftrias, puellas virginitatem exer

centes, et diuinam fymphoniam

Deo offerentes. Deinde quæ di&a

funt manifeftiora facit. 27. In ec

cle/ir benedicite Deo Domino de fon

tibus Ifrael. Demonftrauit veteris

teftamenti ceffationem: quiavnum

erat Iudaeorum templum, hic vero

ecclefiarum * multitudinem vatici. *.

natur, in quibus ex Ifraeliticis fon

tibus Deum rerum omnium con

ditorem laudari præcipit. Fonte;

vero Ifraelit iure appellari po{funt

prophetarum libri, ex quibus dul

cem cantum Deo offerimus.

Quoniam autem praeter prophe

ticos fontes , apoftolicos etiam

nobis largitus, eft, merito fub-.

dit: 23. Ibi Beniamin adolefcen-,

Aquila au

tem, IbiBeniaminparuus,imperans

Gg 3 ipfis.

tior in memtis excefTu.

I) IIaệtías-xa) rỉ. Cod. I. LIagstar r* Gsẽ και μόνον τας οικονομία, ά, δι' ημάς εποι

ήσατο, αλά και το βαδίσαι επάνω θαλάσσης" δείκνυσι αυτόν δημιεργον τά παντός.

,, Ingreffus Dei non modo difpenfationes noftri cauffa fa&as fed etiam in

ce(fum fuper mari intelligit, ficque eum vniuerfi creatorem eſſe oſtendit. ,,

2) τόν, Cod. Ι. pram. αυτόν τέτον. 3) ανειλ. ναόν. Cod. 1. ως οίδας, γενόμενον

άνθρωπον, 4) προμήθεια. Cod. Ι. Ρracm. οικονομία τα καί. 5) άρχοντες. Ηebr.

t-*- g) cantores. 6) Cod. 1. eta. ixiava, quae eft le&io edit.ald. et compl. «

7) τών. Deſ in Cod. 2. 8) recap. Cod. 1. add. είτε είεν, είτε γυναίκες.

j) «.x.ww. Def. in Cod. 2. io) räv. Abeft a Cod. 2. 1!) a£^£6igy. Cod.?.

ύμνωδίαν. 12) προς ταϊ, προφ, Cod. Ι, τα προφητικά, 13) εν εκς, Ηebr, D

dominant eir.

דר"
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ipſis. Theodotio vero, praceptor

illorum. PorroBeninmin adolefcen

aior eft beatus Paulus, qui ex

tribu Beniamin ortus 'eft: adole

^ fcemtior , . tamquam poft omnes

vocatus et appellatus, præfertim

cum adoleſcentem ipſum A&uum

hißoria vocet. Hic ecclefiae iun

perat, et inftruit in rebus diui

nis, et volentes ducit ad fàlutem.

Fuit autem in exceffu mentis, vt

difceret in cælis e(fe illum, quem

ipſe perfequebatur, quemque mor

tuum exiftimabat. Quoniam au

tem non modo beatus Paulus,

verum etiam reliquus apoftolo

rum chorus res diuinas creden

tes docet ; merito de his etiam

propheticus fermo mentionem fe

«it. Principer Iuda ducer eorum,

prineipes Zabulom , et principes

* Nephthalim. . Ex his enim tribu

bus ceteri apoftoli originem duxe

runt: « Et illi fjuidem qui voca

bantur fratres Domini, ex tribu

Iudæ plane génus traxerunt.

Petrüs autem, et Andreas, et Ia

cobus, et Ioannes, et Philippus

ex vico Bethfaida fuerunt : Mat

thæus vero et Iacobus dicuntur

habitaſſe in Capernaum. Simon

zelotes Cananæus nominatus eft.

Omnia autem hæc loca Galilææ

funt. Zabulon autem et Neph.

thalim ibi fuam habuerunt for

tem. Et huius rei duo funt teites:

vnus quidem propheta, alter vero

euangelifta: ille prædicens, hicveio

των τ) κατά δε τον Θεοδoτίωνα, 2) παι

δευτής αυτών Βενιαμίν δε νεώτερος, ο

μακάριος Παύλος, ο 的τηςΒενιαμίτιδος

βλασήσας φυλής νεώτερος, 3) ως με

τα 4)πάντας 5) κληθείς και προσαγο

ρευόμενος άλως τε και νεανίαν.6) αυ

τον ή των πράξεων ίσορία καλεί ξτος

επικρατεί της εκκλησίας, και παιδεύει

τα θεία, και ποδηγεί προς σωτηρίαν

τές βελoμένες εγένετο δε και εν 7) εκ

τάσει, μαθών β)εν έρανοίς είναι τον υπ'

αυτέ διωκόμενον, και νεκρόν νομιζόμενον,

επειδή δεε 9) μόνον ο μακάριος Παύλος,

αλά και ο λοιπός των αποσόλωνχορός,

τα θεία τες πισεύοντας το)εκπαιδεύει,

eϊκότως και τέτων ο προφητικός εμνη

μόνευσε υ)λόγος άρχοντες. Ιέδα
ηγεμόνες αυτών άρχοντες Ζαβgλων,

άρχοντες Νεφθαλείμ, εκγας τέ

των των φυλών, το γένος οι λοιποί κα

τηγoν απόσoλοι και οι μεν καλέμενοι

αδελφοί τε Κυρίg, την Ιέδαφυλήνπάν

τως είχον πηγήν Πέτρος δε, και Αν

δρέας, και 2) Ιάκωβος, και Ιωάννης, κα)

Φίλιππος, από Βεθσαϊδάτης κώμης ε

τύγχανονόντες Ματθαίος δε και 3) Ιά

κωβος, εν τη Καπερναυμ διάγειν ισόgην.

τα Σιμών ο ζηλωτής, Κανανίτης ωνό

μασα ταύτα δε πάντα χωρία της Γα

λιλαίας εσί' Ζαζελών δε και Νεφθα

λείμεκείνον είχον τον κλήρον και τέτg

μάρτυρες δύο ο μεν προφήτης, ο δε ευ.

αγγελισής ο μεν 14)προλέγων, οδε την

μας

1) κατά-κυτών, Def in Cod. 2. 2) παιδ. -&rz. Ita fere Edit. v, habet âåâ.

3) is. Cod. 1. &.отка/у. 4) Cod. 2. πάντων, 5) xXy3sk. Cod. 1. et 2. præm.

κα). 6) αυτόν. Def in Cod.2, 7) εκτάσει, Cod. i. et 2. add. worf, 8) է,-

νομιζόμ. Cod.Ι. το, ταρ' αυτά διωκόμενον τά παντός υπάρχειν ποιητήν και έχει υπο

πόδιον γξ και θρόνον κρανόν εκείθεν γαρ αυτόν εχειροτόνησεν απότολον , eum

quem perfequebatur, effe vniuerfi conditorem, terramque pro fcabello ha

bere, pro throno autem cælum:

Αυτη. » 9) Cod. Ι. μόνος το) Cod. 2. εκδιδάσκει,
δια γαρ των εξής έφη,

- 12) Ιάκωβος, Cod. ι. add. Αλφαία,

-

,a.14( Cod.2. προλίγαملdd، 'Ax۶هk،ۀ

inde enim illum conftituerat Apofto

1ı) A$yos.: Cod. 1. add.

15) 'lºr. Cod, i.
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μαρτυρίαν τ)προφέρων. Φασί δεέτως,

γή Ζαζελών, και γή Νεφθαλείμ, καλ

οι λοιποί 2) την 3) παραλίαν 4) κατοι

κέντες, και πέραν τg Ιορδάνε, Γαλιλαία

των εθνών ο λαός o καθήμενος εν σκότε,

είδε φως μέγα κθ'. Έντειλα, ο Θεός

5) τή δυνάμει σε δυνάμωσον ο Θεός τέ.

το ο ό) κατεργάσω εν 7)ήμίν, λ. Α

ποτέ ναέ σε 8) επί 9) Ιερεσαλήμ,

πο)Ο δε Σύμμαχος ιι)έτως πρόσταξον

ο Θεός περί χύος σε ενίχυσον ο Θεός

τέτο ο ια) εποίησας ημίν, δια τον ναόνσε

13) τον επάνω της Ιερsσαλήμ. 14)βε

Εαίωσόνφησινήν εδωρήσω Δέσποταχά,

gν, δια τον ναόν σε, όν εξ ημών ανείλη,

φας ον εκάθισας επάνω πάσης αρχής,

καλεξεσίας, και 3) δυνάμεως, και παν

τός ονόματος ονομαζομένε, ε μόνον εν

τώ αιώνι τέτω, αλά και εν τωμέλοντι,

Ιερεσαλήμ γας την άνω πόλιν καλεί,

περί ης ο τό)μακάριος Παύλος 7)λέγει

ή δε άνω Ιερεσαλήμ ελευθέρα εσίν ή.

τις εσι μήτηρ πάντων 18)ημών αιτέσι

τοίνυν 19)δια την προς τον ναόν συγγέ,

νειαν, την δεδομένην βεβαιωθήναι χάριν
r

1) Cod. 2. recpiese

4) Cod. 2. οικέντες,

είt κατηρτίσω,

λογεί τον Χριςόν , και ένα και τον αυτόν ανακηρύττει,

2) rúv. Cod. 1. et 2. praim. ºl.

5) ry. Cod. 1. praem. šv.

7) ημή. In Cod. Ι. (equ. ιδα πανταχά και ο παρών προφήτης θεο

teftimonium proferens. Dicunt

autem fic, a) TerraZabulon, et ter

ra Nephthalim, et ceteri mariti

mam regionem incolentes, trans

Iordanem, Galilæa gentium, po

pulus qui fedebat in tenebris, vi

dit lucem magnain. 2y. Mande

Deus virtuti tuæ, confirma boc

Deut, quod operatur et in mobi*,

3o. A templo tuo im Hierofolyma.

Symmachus autem fic interpreta

tus eft, Impera Deus de fortitudi

ne tua, corrobora hoc Deus, quod

fecifti nobis, propter templum

tuum, quod eftfuper Hierofolyms.

Confirma, inquit, Domine gratiam

quam dedifti, propter templum

tuum, quod ex nobis *affumfifti,

quod collocafti fupra omne impe

rium, et potentiam, et poteftatem,

et fuper omne nomen, quod nomi

natur non ſolum in hoc lecula, ſed

etiam in futuro, Hierofolymam

enim cæleftem ciuitatem nuncu

pat, de quadiuinus Paulus teftatus

eft: b) Verum fuperior Hierofoly

ma libera eft, quæ eft mater

omnium noftrúm. Petunt igitur

propter cognationem, quam cum

templo habent, vt gratia, quæ

ipfis conceffa fuit, roboretur ,

Gg 4 vtque

3) Cod. 2. παράλιον,

6) κατειργάσω. Rec. leξtio

8) iri. Cod. 2. iv.

9) Ιερκσ. Cod. Ι. add. σοι οίσεσι ήν εδωρήσω, Δέσποτα, χάριν επί τα έθνη ναόν

δε λέγει την απανταχά της οικεμένης μίαν και μόνην εκκλησίαν, ήν και σώμα παιδευό

as3a órapxuv rä Xgvâ, ,, Gratiam tuam o Domine, quam largitus es,

afferent Gentibus. Templum autemi vocat vnam vbique terrarum folamque

ecclefiam, quam Chrifti effe corpus edoceinur. to) 'O di—444Aovra. Haec

transpofita ſunt in Cod. i. vbi poſt usrzéAyv leguntur. 11) ºrws. Cod. i.

αντί τα έντειλα ο Θεός και τα εξής, άτως έφη. 12) εποίησαν. Cod. Ι. ενόησαε.

. 13) rºv-vaiv oa. Deſ in Cod.2. 14) 3sgaiacov– bipaaz. Similia hisce ex

- Didymo attulit c or D. p. 366. ſq. 15) Juvé. Cod. I, xuetárrros. 16) azº.

Cod. 1. 3serietos. 17) Xiys. Deſ in Cod. 1. 18) iear Cod. 1. add. ssi

κών ενυπότατος ή απανταχά των ορθοδόξων εκκλησία. ,, Cuius vera imago eft or

thodoxorum per totum orbem ecclefia.n 19) llà-dejouímr. Cod. I. b rii

εκκλησία και διά της εκκλησίας,

4) Matth.4, 14 - 16. Ef 9, 1. 2.

*

*

b) Gal. 4, 16.
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vtqae ob prinitias tota maffa

*oilata gratia potiatur.. Hinc

prædicit et mutationem regum.

Tibi offerem reger munera. TCef

fantes enim aTperfecutionfbus,

debitum cultum tanquam Deo

offerent : et quemadmodum ipfi

tributam. a fubditis accipiunt ,

fic ipſi, veluti ferui et fubditi,

•dona tibi afferent. Et huius rei

teftes funt oculi intuentes pro

phetiæ veritatem, 31. Increpa fe

rast arundinis. Exemplaria quæ

dam habent , nemorir. Siue au

tem nemus fit, fiue arundo, per

hæc fterilitas fignificatur. P6rro

in his locis feræ rationis exper

tes luftra habent, quas per diui

riam implorationem propheta nos

exigere docuit. Congregatio- tau

*orum in vastit populorum, vt

rxcludant eos qui probati ſunt ar

genro, Tauros vocat Iudaeorum

multitudinem , ob eorum vfita

tam ferociam.' Iuuencas vero ро

pulorumu , eos qui ex gentibus

crediderunt nominauit, propter

nouitatem vocationis. Prædicit

igitur fermo propheticus infultus

fa&os in principio diuinæ prædi

sationis contrahomines pios, Hoc

3) δια - φύραμα, Сod. п.

2) μεταβολήν. In Cod. 1.

και τ) δια την απαρχήν, της ു.

θείσης δωρεάς απολαύσαι το φύραμα'

εντεύθεν προλέγει και την των βασι

λέων 2) μεταβολήν... σοί οίσεσι βασι

λείς δώς α. τέγας διώκεν παυσάμε

νοι, το πρέπον ώςΘεώ προσείσεσι σέξας,

και ώσπες αυτοί 3) δασμόν παρα των

υπηκόων λαμβάνεσιν, έτως αυτοί, κα

θάπες δέλοι και υπήκοοι, δώράσοιπροσ

κομέτι, και τέτε μάρτυρες నీగి

μοι,4) εωζεντες την της προφητείας

αλήθειαν, λα. Επιτίμησον τοίς θη

ξίοις τέ καλάμε. 5) Ένια δε των

αντιγράφων, δρυμό έχει είτε δε δρυ

μοι, είτε κάλαμος, ή ακαρπία δια τέ.

των 6) σημαίνεται ταύτα 7)δε οικητή

ξιον 8)έχει τα νοητα θηρία, ά9)και δια

της θείας επικλήσεως ο προφήτης

το)» ημάς» εξελαύνειν εδίδαξε η συν

αγωγή των ταύρων εν ταις δαμάλεσι

των λαών, ιι)τέ 2)εγκλειθήνα, τες δε

οκιμασμένεςτώ άργυgίω. 3)ταύρες

καλεί την των Ιεδαίων πληθυν, δια την

συνήθη θρασύτητα δαμάλεις δε λαών,

τές εξ εθνών πεπιςευκότας ωνόμασε,

διατo νέoν της κλήσεως, προλέγειτοίνυν

ο προφητικός λόγος, τας εν αρχή τέ

κηρύγματος κατά των ευσεβών γεγενη

μένας των Ιεδαίων επανασάσεις

v w w * - - w - º * , a

καλ διά ταύτης απολαύσα/ το τών πιτευόντων γένος,

fequitur locus fupra omiffus *o 3. Σύα•χάς —

auíà•yra. Deinde repetuntur ea Ιερεσαλήμ-μεταβολήν. 3) δασμόν Cod. Ι.

¢ëpow, pofitum poft υπηκόων.

Cod. 1. præm. διά των καλάμων την

*** ana***. » Per arundimer autem fterilitatem hominum corrupte viuen

4) 9**{. Cod. 1. praºin. •í. 5) ”Eyıa• *. x.

ακαρπίαν των επιφαυλότητι διαγόντων ανθρώ

tium innuit. ,, 6) amazáeroy. Cod. I. add. θηρία δε προσηγόρευσε τες πονηρές

δαίμονας και τες ****** ^^yaa&s. ,, Feras autemi vocauit iiiaios dæmonas'et

abfurdas cogitationes.,,

9) zaj. Deſ ibid..*

-

7) Ji. Abeft a Cod. 2.

io) E. Cod. i. et 2. ſuppl.

8) £zev. Abeft a Cod. m.

11) +F iy»x. Rec. lečtio eſt

º º irºssima , vt non excludantur. , Hebr. סכל-יצרבספרתמ

eum qui conculcandum fe

12) Cod. I. εκκλειθήναι,
præbet f. fubmittit fe, 'pro fru/łulișTårgenti.

- quæ eft le&io edit. compl.

ºvesi exhibet con o, p. 368.

13) ταύρες κ. τ. λ. Ηare

Pro κύρει -πληθύν in Cod, I, Iςg, συνα
"γή ταίρων τον των Ιεδκίων καλεί πληθύν.
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δέ φησι δρώσιν, εκκλείσαι αυτές βελό

μενοι, και της δεδομένης ) ευκληρίας

σεζήσαι' οίτινες ίκην αργυρίε πυρωθέν.

τες, απεφάνθησαν 2)δόκιμοι τέτο πε

αυτών και ο μακάριος έφη Παύλος'

%. υμάς και καλώς αλ' εκκλείσαι

υμάς 3) θέλεσιν επειδή δε και εν τοις

έθνεσιν ήσαν οι αντιλέγοντες, και παν

τoδαπας 4)αγίων σφαγας εργαζόμενοι,

εκότως και περί τέτων φησί δια

σκός πισον έθνη τα τες πολέμες94

λοντα, έτω περί των αντιλεγόντων

θεσπίσας, μεταφέρει τον λόγον ειςτες

πισεύσαντας, λβ. "Ήξεσι 5) πρέσβεις

εξ Αιγύπlg. Της Αιγύπle δε προτέ

ας εμνημόνευσεν, ώς της ασεβείας ανα

καισαμένης πάλαι το κράτος μέμνητα
w ومیر - c - /* :- r §

w ¡ነጘ▪ `δε αυτών κα/ η των πράξεων ισρφια, 炒

γεμένη τες συνειλεγμένες κατα την τη:

πεντηκοςης ημέραν, εν ή τε παναγίς

πνεύματος τοίς αποςόλοις επεφοίτησεν

ή χάρις Αιθιοπία 6) προφθάσει
χώρα αυτής τώ Θεώ, τέλεεκατ8

το τετύχηκε καλ μάρτυς ο ευνεχος

Κανδάκης τηςβασιλίσσης των Αιθιόπων,

όν ο Φίλιππος προς την αλήθειαν επο

δήγησεν, είτα πάσης της οικεμένης τας

βασιλείας, καλά λy. Α: βασιλεία!

της γής άσατε τω Θεώ ψάλατε τώ

Κυρίω. "Απαντές φησαν οι κατά την

οικεμένην, జవీ της.θεογνωσίας το

முன்' και την υπες της 7) ស្កូខ្យួ

προσενέγκατε 8) υμνωδίαν λό. 9)Τώ

επιβεβηκότι επί τον έρανoντέ έρανέκα

τα ανατολάς. Ο γας Δεσπότης

, ciis

-

* .*

vero, inquit, faciunt, volentes

ipfos excludere, et data felicita

te priuare , qui inftar argenti

igne examinati probi declarati

funt. Hoc de ipfis etiam bea

tus. Paulus inquit, a) Aemulari

tur *vos non bene, fed excludé

re vos volunt. Quoniam autem

et in gentibus foerunt qui con

tradicerent, et varias fan&torum

cædes efficerent , iure etiam * de

his ' inquit, Diffipa gentes quæ

bella volunt. Ita cuiii de illis ,

qui contradicunt, vaticinatus es

fet , orationem transfert ad cre

dentes. 32. Vemient legati,ex Ae

gypto. • Aegypti vero mentio

nem primo facit, vt quae impie

tatis olim principatum obtinue

rit. Horum autem meminit

A&tuum hiftoria, b) commemorans

eos, qui cóllecti funt, die Pen

tecoftes, quo fànâi Spiritus gra

tia * venit fuper apoftolos.*

Aethiopia praeueniet manu fua Deo.

Et hoc euentum ſortirum eft..

Teftis «ft eunuchus Candacis re

gina Aethiopum, quem Philip

pus ad veritatem deduxit. c) De.

inde totius orbis regna vocat.

33. Regna terre cantate Deo 1, Pfal

lite Domimo. Omnes , inquit,

qui per totum orbem terrarum

eftis , diuinæ cognitionis lu

men accipite , et pro benefi

acceptis hymnos offerte,

34. Qui adfcendit fuper cælum, cæ

Ii ad orientem. Dominus enim

Gg 5 Chri

1) ºxxnglas. Cod. I. et 2. earneizs. 2) Cod. 1. δεδοκιμασμένοι. 3) зіму.

Cod. Ι. βάλονται. 4) αγίων. Cod. Ι. add. μαρτύρων, Cod. 2. præm. rôy.

Hebr. םינמשח Magmater. 6) rg>43&ver-Øez. Hebr 7°"In
5Υ πρέσβεις تفریم~ مےس۔---ورمع

γ'-7" Symm, σπευσάτω διδzσα χείρα τω Θεώ. 7) τύοιεία, ಂಡ್ತಿםיהלאל

συεργεσίας. 8) υμνωδίαν, Cod. Ι. add. λέγει δε διά των εξής καλτίνι . 9) Τώ

' it.&G. In Textü £, 3. praec. ¥&xar* rá es$, quæ tamen def, in ed, ald. et
compl nec exftant in Textu hebr.

β) Gal. 4, 7, 5) Αξι. 2, ιο, At , a ，
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dhriftus, Deus nofter, non mo

do, in hoc caelum quod videmus

... adfcendit, fed etiam in füperius,

et fedit ad dexteram magnificen

tiæ in excelfo cœnaculo orientis

fui radios , omnibus hominibus

demittens. Ecce dabit voci ſua

vocem virtutif. Significat autem

hisce' verbis Spiritus fan£ti ad

ventum, poft Saluatoris noftri

affumtionem. Nam hunc Do

minus etiam virtutem appellauit.

manete enim, inquit, d) in ciui

tate hac, donec induamini vir

tute ex alto. De hac porro vo

ce beatus etiam Lucas mentio

nem facit, dicens: b) Fa&ta eft

autemi vox de cælo tanquam

venientis venti vehemen.is , et

impleuit domum vbi erant fe

dentes. 3;. Date gloriam Deo.

Simile eft hoc apoftolicæ legi :

Glorificate enim, inquit, c) Deum

in corpore veftro, et in fpiritu

veftro, qüae Dei fünt. Nam

eum tot tantaque bona confecuti

fimus, iuftum eft per omnia bene

ficii au&orem laudare. Super If.

rael magnificentia eiur, et virtus

eiur in nubibus. Ex Ifrael enim facri

Apoftoli originem trahentes, Dei

1) Χριτος, και μόνον εις τον ορώμενον 2) έ

ανόν ανελήλυθεν, αλλά και 3) εις τον

υπέρτερον, και εκάθισεν εν δεξιά της

μεγαλωσύνης, εν 4)ύψηλώύπεζώωτης

οικείας ανατολής, τας ακτίνας πάσι κα

ταπέμπων άνθρώποις, δε δώσει 5) τή

φωνή αυτό φωνήν δυνάμεως, σημαί

νε, δε δια τέτων, την μετά την ανάλη

ψιν τ8 σωτήρος ημών γενομένην τξ πα

ναγία πνεύματος επιφοίτησιν δύναμιν

γάς ταύτην και ο Κύριος προσηγόςευσε'

μείνατεγάς 6)φησιν εν τη πόλει ταύτη,

7) έως αν ενδύσηθε δύναμιν εξ ύψεξ.

ταύτης δε της φωνής και ο μακάριος

μέμνητα Λεκάς 8)λέγων' εγένετο 9) δε

φωνή εκ τέ εξανέ, ώσπες φερομένης

πνοής βιαίας, και επλήρωσε τον οίκον, και

ήσαν ιο) καθήμενοι, λέ. Δότε δόξαν

τώ Θεό. Έοικε τέτο τητό αποτόλε

νομοθεσία δοξάσατε γάς φησι τον

Θεόν εν τω σώματι υμών, και εν τω

πνεύματι υμών, άτινάεσιντι)αυτέ τες

鯊 τοσέτων ) απολαύοντας, δίκαιον

ια πάντων τον ευεργέτην 13) δοξάζειν.

επί τον Ισραήλ ή μεγαλοπρέπεια αυ

τό' και η δύναμις αυτέ εν ταις νεφέ

λαις, εξ Ισραήλ γας το γένος κατά

γοντες οι ιεροί απότολοι, την τε Θεό

μεγα

1) Χριτός. Cod. Ι. add. ο Θεός ημών. 2) ερ, ανελ. Cod. 1. τή, Ιερεσ ναόν εισε

λήλυθεν. 3) εις τον υπέρτ, Cod.1. εί, αυτόν τον έρανόν όθεν κα) καταβάς εκ απήν

ό, πε εν ευαγγελίοις ο Κύριος εαν ιδήτε τον υιόν τα ανθρώπε αναβαίνοντα, όπε ήν το

πρότερον και ο θείος απότολος ο καταβάς εις τα κατώτερα μέρη της γης αυτός ετ,

ή ο αναβας υπεράνω πάντων των ερανών. ,, in ipίum illud carlum, νηde cum

defcendiffet, non abfuit, vt alicubi in euangeliis dixit Dominus, (Ioh. 6,

63.) Si videritis filium hominis adfcendentem vbi prius fuerat. Et diuinus

Apoftolus, (Eph. 4, 9. io.) Qui defcendit ad inferiora loca terræ, idem eft il

le qui adfcendit fupra omnes cælos.,, 4) ύφ. Üreg. Cod. 1. et a. ύφηλοῖς.

5 } rj φω#. In Textu r&v 3. praec. iv, quod abeft ab édit. ald. et compl.

Cod. 1. et 2. rjv q)vy#v. 6) φηαλ. Abeft a Cod. 2. 7) Cod. 2. &s oÉ, omiffo

ταύτη. 8) λέγων, Cod. Ι. γράφων. 9) δέ. Αbeft a Cod. 2. το) καθήμενοι,

Cod. I. add. ổi,Noy gri oi ảnózoAoi. II) xỦrã. Cod. I. rã G)sã. Hanc receptam

1. c. le&ionem expreffit quoque Carafa. 12) groxavovras. Cod. 1. add. Ja

ρεών, 13) δοξάζειν Cod. Ι. υμνείν.

*) Luc, 24,49. b) A42, 2.

-*

c) IOor. 6, 20.
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μεγαλεργίαν δι' αν εργάζοντο θαυμά,

των υπέδειξαν και οι μετ’ εκείνες δε το

διδασκαλικον δεξάμενοι χάρισμα,καθά

περ τινές νεφέλαι εκ της τε παναγία

πνεύματος θαλάτjης τον υετόν ανιμώ.

μενα, την αρδείαντοις ανθρώποις προσ

φέρεσι λς. Θαυμασος ο Θεός εν τοις

1) αγίοις 2) αυτέ. Και άλλοι δέ φη.

σιν άπαντες της αρετής εξασα), τον

Θεόν 3) υμνείθαι 4) παρασκευάζεσι,

κατά την τεΚυρίg φωνήν την λέγεσαν

λαμψάτω το φώς υμών έμπρoθεν των

ανθρώπων, όπως δωσι τα καλά έργα

υμών, και δοξάσωσι τον πατέρα υμών,

τον εν έρανοίς, ο Θεός Ισραήλ αυτός

δώσει δύναμιν και κραταίωσιν τω λαώ

αυτέ, εχ απλώς δε ενταύθα τέ Ισ.
ραήλ εμνημόνευσεν ' αλ eg, δείσας

ο Ιακώβ τον Ησαύ, είτα της θείας επι

ανείας αξιωθείς, ανερέώθη, και το

微της διανοίας εξέξαλε διδάσκει 5)δε

ημάς ο λόγος, ότι ο εκείνον ιχυρόν απο

φήνας, και κρείτονα 6) భజ్జ τωνδυσ,
μενών, 7)αυτός Тоу νέο αυτό κραταιω:

σε λαον, και άμαχον έβγασεται, και

αήτjητον ευλογητός ο Θεός,

3) » αλ' ακέων φιλομαθέσατε Θεόν

»και Θεόν πολάκις ειρημένον και Κύ.

»βίον και σωτήρα, μή άλoν υπολάβης:

» έδεγάς έσιν,εκέσιν ει μη μόνος Πατής

» και Υιός και άγιον Πνεύμα, αλ'§
-. • * r ۴ هیاس -

» τgθεία, άπαγε ώς πολάκις ημίν º:- v w w 2/

» ρηται το γαρ Θεός όνομα και τοΚύ
v - \

»ξιος και το βασιλεύς καιτό δημιεργος

και και το παντοκράτωρ και όσα τοιαύτα
- y f

» επί της αδιαιρέτε λαμβάνεται τζιά,

magnificentiam oſtendebant per

ea quae edebant miracula: et qui

illis fuccefferunt, cum doceryli .

domum accepiffent, veluti quæ

dam nubes pluuiam e pelago

Spiritus fan&i haurientes., irri

gationem `hoininibus afferunt.

36. Mirabilir Deus in ſanctis ſuit.

Ceteri ' quoque, inquit ; omnes

virtutis * ftudiofi ad diuinas lau

des celebrandas accingunt fe ,

iuxta Domini vocem, dicentem, a)

Luceat lux veftra coram homi

nibus, vt videanr cpera veſtra

bona, et glorificént patrem * ve-*

ftrum qui in cælis eft. Deus Iß

rael ipfe dabit virtutem et for

titudinem populo fuo. Non teme

re autem hoc loco Ifraelis me

minit, fed quoniam Iacob, cum

Efhuum timeret, diuino poftea

potitus confpe&u, corroborarus

eſt, mentisque timorem diſcuſſit.

Docet autem nos fermo, eum,

qui illum fortem reddidit ,, et

inimicis fuperiorem effecit, no

vum fuum populum confirmatu

rum , • et pacatum atque inui

&tuin effeSturum, Benediêius Deur.

,, Quum autem audiueris tu qui

y, dicendi cupidus es, Deum far

,, pius dici nunc Deum , nunc

,, Dominum, nunc Saluatorem,

,, ne aliüm eum exiftimes. Non

,, enim eft, nec datur Deus alius,

,, quam folus Pater, Filius ac Spi

,,. ritus fàn&tus: non autem quafi

„ tres fint Dii, abfit, vt iam fae

„ pius diximus. Nomina enim

„ ifta, Deus , Dominus, Rex,

,, Creator, Omnipotens, et quæ

,, funt alia, de indiuifa Trinitate

„ fumun

i) gram, Rec. leſtio eſt šakti. 2) z izg. Cod. i. add šeris Izpašº. 3) čavº.

Say. Cod. 1. przin, 3 ºriv, 4) Cod. Ι. παρασκευάσκσι. 3) Jf. Abeft a

Cod. i. et 2. 6) Cod. 2. αναδείξαι. 7) αυτός, Cod. I, add. ενανθρωπήσας.

8) E Cod. 1. Similem locum vid. fupra p. ioi5. n. 2. -

•) Matth. 5, i6,
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,, fumuntur. ,, Finis accommo

datus eft pfalmo. , Oportebat

enim, yt tantorum bonorum nar
ratio diuina laude concluderetur.

INTERP. PSALM. LXVIII.

!. I” finem. ' Pro his qui muta

- buntur. Pfalmus Dauidi.

ఖ rerum mutationem

pfalmus praedicit. Diétus qui

dem eſt in Iudaeos, qui exules

Babylone erant, et ex illorum

# figuratus, tanquam de

precantium, et liberari poftulan

tium. Veruntamen vaticinatur,

et a ſeruitute liberationem, et

reditum , et Hierofolymae aedifi

cationem , et. in fumma prifti

nam Iudaeae felicitatem. Conti

net vero etiam vaticinationem de

cruciatibus dominicis, hoc eft

Dei et Saluatoris noftri, et pro

pter hos vltima Iudæorum

pernicie , quae eos oppreffura

erat. Quoniam • enim quæ ab

inimicis perpeffi funt, \hæc con

tra benefattorem et Saluatorem

aufi fuerunt, quae inimicis im

precabantur, hæc in ipfos iuftus

iudex decreuit. ' 2. Saluum me

fac Deus, quoniam intrauerunt

aquæ vsque ad animam meam. Ea

Iudæorum focietas, qua: pia ma

gis erat, has preces offert. Aquar

vero vocat calamitatum multitu

dinem. Vndique, ait, res mo

leftae circumftant me, 3. Infixus

fism in limo profundi, et non ef?

Jubftantia. Symmachus fic ver

tit, Immerfus fum in infinitas

voragines, et non -eft ftatus :

Metaphora duétâ ab illis, qui in

»δος.» αρμόδιοντώ ψαλμώ το 1)τέ.

λος έδειγας των τοσέτων αγαθών την
z ey z -

διήγησιν ύμνω θείω συμπερανθήναι,

EPMHN. TOT %n WAAMOr.

ις το τέλος, υπέρ των αλοιωθη

σομένων ψαλμός τώ Δαβίδ.

Αλοίωσιν τινών πραγμάτων ο ψαλμός

προσημαίνει, είρηται μεν γας εις τες

2)εις Βαβυλώνα 3)μετανάσας Ιεδαίες

4) και 5)ώς εξ εκείνων π οσευχομένων,

και την απαλαγην αιτέντων, 6) εχη

μάτισαι προθεσπίζει δε όμως και την

της δελείας 7) απαλαγήν, και την ε

πάνοδον, και της Ιερεσαλήμ την οικοδο

μήν, *®, 8) απαξαπλώς της, Ιεδαίας
τηνπροτέραν ευημερίαν έχει δέκα προ

φητείαν των δεσποτικών 9)» το Θεό

» λέγω και σωτήρος ημών» παθημά.

των, και της διά ταύτα καταληψομέ.

νης Ιεδαίες πανωλεθρίας επειδή γας

α παρά των το) δυσμενών υπέμειναν,

ταύτα κατα τέ τι)ευεργέτε 12) και σω.

τηρος ετόλμησαν, άτοις εχθροίς 13)επη

ράσαντο, ταύτα κατ' αυτών ο δίκαιος
κριτής εψηφίσατο. β. Σώσόν με ο

Θεός, ότι εισήλθοσαν ύδατα έως ψυχής

μου. Η των ευσεβεσέρων συμμορία

προσφέρει την 14)ίκετείαν ύδατα δεκα

λέ, των συμφορών το πλήθος πάντο

θέν φησι τοις ανιαροίς 15)περικλύζομαι,

γ. Ενεπάγην εις λύν βυθέ, και έκέσιν

16) υπό ςασις. Ο 7)δεΣύμμαχος .

εβαπτίθην εις απεράντες καταδύσεις,

και έκέσι σάσις εκ μεταφοράς των εις
TのW｡

p

& .

1) réxos. In Cod. 1. repetuntur jfta söxcymr3s # Qsés. 2) Cd. 2. εν Βαβυλώνι.

3) Cod. Ι. et2. μετανασάντας. 4) και Αbeft a Cod. 2. 5) ώς, Cod. Ι. δικαίως.

6) Cod. 2. έχημάτισεν,

ºnkans. 9) E Cod. I, ſuppl.

γέτε, Cod. Ι. Ρracm. νομοθέτκ καί.

ράσατο, 14) ικετείαν. Cod. Ι.

τέτο γαρδιά των εξής σαφέτερον έφη.

17) öi, Abeft a Cod. 1.fjtendum.

7) απαλ. Cod. Ι. pram. αυτών,

Eadem legit Carafa.

8) απαξ. Cod. 2.

Ιο) δυσσεβών. ιι) ευερ

I2) xaá. Abeft a Cod. I. 13) Cod. 2. #ng

add. ταύτην. 15) περικλύζομαι. Cod. 1. add.

16) órórars. Hebr, "Irºyo locus ad con-.
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τον της θαλάσσης εμπιπlόντων βυθόν,

και επιπλείσον καταφερομένων, καιμό,
γις της έδρας εφικνεμένων δηλοί d; διά

τέτων το μέγεθος των συμβεβηκότων

τοις ανδραποδιθέσι κακών, ήλθον εις

τα βάθη της θαλάσσης, και καταιγίς

κατεπόντισέ με ποικίλει τον λόγον

ταις διαφόροις εικόσιν, έχ ευρίσκων ံး

ίαν εικόνα των κατεχόντων 2) ανιαρών,

και Εκοπίασα κράζων. εξαχχίασεν ;

λάρυγ μου. Διηνεκως, φησί, ποτνιώ,

μενος ροω, ως και αυτα 3) καμαν τα

όργανα της φωνής κραυγήν δε την επί.

τασιν λέγει της κατά διάνοιαν 4) προσ

ευχής εξέλιπον οι οφθαλμοί μου,

αποτε ελπίζεν με επί τον Θεόν μου.

εκ μεταφοράς δε αυτό τέθεικε των συν

ήθη τινα και γνώριμον εξ αποδημίας

επανιόντα προσμενόντων, και τα οδε,

περισκοπένlών. / απέκαμόν φησιν αναμέ.

νων την σην βοήθειαν είτα α τροπικώς

άνω τέθεικε, διδάσκει σαφέςερον. έ. Ε,

πληθύνθησαν υπες τας τζίχας της κε

φαλής με οι μισέντές με δωρεάν

Εκραταιώθησαν οι εχθροί με, οι εκδώ.

κοντές με αδίκως. 5) Αλά μηδεις

υπολάβοι των φιλομαθεσέρων, Geisei

εκπροσώπg τέΘεέ και σωτήρος ταύτα,

έδε γαρ ώςητα, εκ άφητα, ειμή εκ
προσώπε, ως ανωτέρω ημών έχεδίασαι,

των ανδραποδιθέντων εκ της Ιερεσα,

λήμ επί την Βαβυλώνα. λέγει δε ότι Жg/

αριθμόν νικώσιν οι δυσμενείς து δυνα

σεία περίκεινται, και απεχθάνονται

πρός με αιτίαν εμέ τέμίσες ε δεδωκό
τος. 6) ά έχ 7) ήρπαζον, τότε απε

τίννυ ον ων εκ ή ίκησα, 8)δίκα: ဗျို့

πράτloμαι 9)ε γας ως άρπαξ, ή αδι,

tuam opem exfpe&ans.

profundum mare inciderunt, et

deorfum diu feruntur , * et vix

fundum attingere poffunt. De

clarat] autem per hæc malorum

magnitudinem , quae in captiui

tatem abdu&tis acciderunt. J/e.

ni in altitudinem maris , et tem

peftas demerfit me. Variis figu

ris orationem, exornat, non in

veniens dignam comparationem

malorum, a quibus detinebatur.

* 4. Laboraui climamr, raucae fa£fae *

Junt fauces mee. Semper, in-

quit, ſupplicans clamo, vi et

ipfa inftrumenta vocis laborent.

Clamorem vero intentionem men

tis in obfecratione dicit. Defece

runt oculi mei, dum fpero ih Deum

meum. . Hoc dixit ex translatio- '

ne eorum, qui aliquem neceffg.

rium et notum peregre redeun

tem ' exfpe&tant, et vias circum.

fpiciunt. Defffus fum*, inquit,

Deinde

uae fugerius figurate pofuit,

manifeftius docet.. y. Multipli.

cari funt fuper capillor capitis mei

qui oderunt me gratis. Robo-

rati ſunt, qui perſecuti ſunt me

inimici mei iniufte. Ceterum ftu.

diofus nemo exiftimet, di&a ifta

fuiſſe ex perſona Dei et Salua

toris. Non enim di&a funt, vt

a nobis füperius indicatum eſt,

nifi ex, perfona eorum, qui ex

Hieroolyma captiui dúai fue.

rant Babylonem. Ait autem,

Et wumerum fuperant hoftes,

et magnam habent potentiam ,

et odio me profequuntur, licet

odii cauſam ipſis non dederim,

Quæ non rapui, tunc exfòluebam.

Earum iniuriarum, quas non in

tuli, iniufte pdenas luo. Non enim

' ego, ait Populus, vt rapax, aut

- * prior

I ζές τοί, ανδραποδ. Def in Cod. 2. 2) ανιαρών, Cod. I. da λα δή ταύτα*斷 s 3)j Cod. 2. rexvy&ly, 4) Cod. 1, ευχηε. 3) Αλα-λέγει δε

žr., Dėf. in Cod.2. 6) ž. Cod. 1. žv. 7) Rec. leàio eft ήρπασα. 8) Cod. 2.

αδίκωτ. 9) ου-ταύτα, Cod.2 εκ άρξα: γαρ της εί, αυτές αδικία,
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prior ipfos lædens, ab illis in
6. Deus ,feruitutem redastus fum.

zu ſei inſpientiam, meam, et de

lista mea a te non funt abſcondi

ta. Omnia, o Domine, tu co

gnofcis , et nihil eorum., quae

fiunt, te latet. Scis igitur, me

in illos nihil commififfe , tuas

autem leges effe transgre{fum,

Hoc illi fimile eft, a) Tibi foli

peccaui, et malum coram te fe

ci 7. Non erubeſcant in me
qui exfpe£tant te Domine, Domi

ne virtutum. Non confundantur

fùper me qui quærunt te, Deus

Ifrael. Ne fim aliis, inquit ,

noxae exemplar, vt exſpectans

quidem a te falutem , decipiar

mea fpe. Sed difcant, per ea

quæ mihi contingunt, qui tui

notitiam habent, quod fperanti

bus in te, falutis, et non dede

coris, fis au&or. 3. Quoniam

propter te fùftimui opprobrium ,

operuit confufio , faciem meam.

ੋਂ ಘಿ. fum, tua op

» probria * recipiens: quandoqui

dem afTidue aduerfarii mihi ob

treaant, imbecillitati tuæ ferui

tutem meam attribuentes. 9. Ex

traneus faétus fùm fratribus meis,

es peregrinus filiit matris meæ.

Enumerat moetitiae caufas ad

mifericordiatn Deum mifericor

dem excitans. Et prius quidem

impiorum probra pofuit, deinde

cognatorum et fociorum fegre

gationem. Tanquam mancipia

enim bello capta non permitte.

bant illos inter cognatos verfari.

10. Quoniamzelus domus tuæ comedit'

me, et opprobria exprobrantium tibi

κήσας, φησίν ο λαός, ταύτα εξηνδραπό.

δισμα πας αυτών. 5. ο Θεός συ έ:

γνως την αφροσύνην με' και αι πλημ

μέλεια, με από σεεκ απεκρύβησαν,

Πάντα Δέσποτα συ γινώσκεις, καλέλη,

θέσε 1) γινομένων έδέν οίδας τοιγαρέι,

ως εις εκείνες μεν 2)έδενεπλημμέλησα

τές δε σές παραξέβηκα νόμες, τέτω έρι.

ve 3) τό, σοί μόνω ήμαρτον, και τόπο,

νηςόν ενώπιόν σε εποίησα. ζ. Μη αι.

κυνθείησαν επ' εμε οι υπομένοντές σε

Κύριε, Κύριε των δυνάμεων Μηδε εν

τραπείησαν επ' εμέ οι ζητεντές σε ο

Θεός τέ Ισραήλ. Μη γένωμα, φησί

βλάβης τοις άλoις αρχέτυπον, προσ

μείνας μεν την παρά σε σωτηρίαν, δια

μαρτών d; της ελπίδος σε αλά μαθέ.

τωσαν διά των περί εμε γενομένων, οι

την σην έχοντες γνώσιν, ώς των ελπ»

ζόντων εις σε σωτηρίας, και εκ αιχύνης

υπάρχεις καρπός. η. "ρτι ένεκά σε

υπήνεγκα ονειδισμόν εκάλυψεν εντρο

πή το πρόσωπόν μου. Αιχύνης ανα

πίμπλαματά σα ονείδηδεχόμενος επι

κεςτομεσι χάς, 4) με συνεχώς οι πολέ
μοι, σην αθένειαν την εμήν δελείαν

5) αποκαλέντες... θ. 6) Αλοτριωμένος

εγενήθην τοις αδελφοίς με, και ξένος

τοις υιοίς της μητρός μου. . Απαρι

θμείται της αχθηδόνος τας αφορμας,

ιεγείρων είς έλεον τον φιλάνθρωπον

Θεόν και πρότερον μεν τέθεικε των δυσ

σεζών τα ονείδη, είτα των συγγενώνκαι

συνήθων τον χωρισμόν. ώς δωρυάλωτοι

“yaе, кој δελεύειν ηναγκασμένοι, κατά

συγγενείας ου συνεχωρέντο διάγων,

ί. "Ότι ο ζήλος τό οίκε σε κατέφαγέ

με' και οι ονειδισμοί των οναδιζόντων σε

- έπεσον

1) y"hr. Cod. 1. et2.præm. ré. 2) Cod.ம்ே. 3) ró. Cod. 2. præm.

xoá, 4) at. Cod. 1. et 2. Ao.. 5) Cod. 1. àvaxaXärres, adfcripta tamen le

&tione altera* 6) Cod. i. •irn^orguowfws, quæ eft rec. le&io. '

a) Pf 50,4.
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1) έπεσον επ' εμέ. Ούχ ήκισα δέ με

ανιά και αλγύνει τ8 αγίg σε οίκε ή έξη

μία, και των δυσσεζέντων ο γέλως ου

γας τηεμή πλημμελεία, τη δε σηαθε,

νεία, τα εις 2)έκόνον γεγενημένα λογί,

ζονται διόπες ταις κατά σε βλασφη.

μίας κεντούμαι, ως τούτων γενόμενος

πρόξενος. το μέν τοι κατέφαγέ με,

3) κατηνάλωσέ με έgηκεν ο Σύμμαχος,

ια. 4) Και 5) συνεκάλυψα έννησεία

την ψυχήν με, και εγενήθη ဗို· όνειδί,

σμες εμοί. ιβ. Και έθέμην το ένδυμά

με σάκκον, και εγενόμην αυτοίς εις πας

ραβολήν. Επί τέτοις 6)άνιώμαι, και

νησεία κατατήκω το σώμα, αλα και

τέτο πρόφασις εκείνοις εγένετο γέλωτος,

7)τρύχω δέ εμαυτόν, και τήτε σάκκε

περιβολή το πένθιμον πες κείμενος χή.

μα και τέτο μέν τοι κωμωδίας έλαβαν

αφορμήν 8) οι παράνομοι. ιγ. Κατ'ε

με ήδολέχgν οι καθήμενοι εν 9)πύλαις,

και εις εμέ έψαλον οι πίνοντες οίνον,

Και εν συλόγοις, φησί, και εν συμπο

σίοις, τα εμα θρυλέσι και κωμωδέσι

κακά πάλαι γας παρά τας πύλας

το) τοις συνεδρίοις έχρώντο. ιδ'. Εγώ δε

τη προσευχή με πρός σε ι) Κύς ιε.

Ο δε Σύμμαχος έτως εμέ δε η προσ

ευχήσοιΚύριε, τέτων, φησί, γινομένων 3.

εγω πρός σε τείνω το 3μμα, και τηνπα

"ρά σε προσμένω βοήθειαν... καιρός

ευδοκίας, ο Θεός. 2)οδεΣύμμαχος ού,

τως, καιρός διαλαγής ο Θεός ικανή

φησι ή επενεχθείσά μoι τιμωρία και

Cod. 1. irtrºu, que eſt recepta leâio

Cod. 2. #44.

1)
3) κατηνάλωσε. Cod. 1. præm. αντί τΣ.

ceciderumt fuper me. Non pa

rum autem folitudo fan&ae tuae

domus, et impiorum irrifio dis

cruciat et angit me. Non enim

deli&is , meis , fed imbecillitati '

tuæ, quæ in eam gefta funt at

tribuunt. * Propterea maledi&is

contra te prolatis pungor: vt

qui horum caufa fuerim. Pro

comedit me, Symmachus confum

fit me, dixit. iv. Et operui im

ieiunio animam, meam, et faéfum

ef* im opprobrium mihi, 12. Et

pofui veftimentum meum cilicium ,

et faâiu, fum illi, paraboli,

Propter hæc difcrucior, et ieiu

nio macero corpus: at hoc ipfüma '

illis ridendi anfarn præbet. 7 Af

figo autem me ipfum etiam fac-

ci amiétu lugubrem habitum ge

rens 5 et hinc etiam illufionis

caufam arripiunt iniqui. 13. Ad

verſus me loquebantur, qui ſede

bant in porta , et in me pfalle

bant, qni bibebant vinum. Et in

conuentibus, inquit, et in con

viuiis, mea iaćtant et irrident

mala. Olim enim iuxta portas

conuentus habebant. 14. Ego ve

ro oratione , mea ad te (me con

verto) Domine. Symmachus au

tem fic, Oratio vero meâ tibi

Domine, Dum hæc, inquit, ita

fiunt, ego oculos ad te conuerto,

et a te exfpesto opem. Тетри

beneplaciti a Deus. Symmachus au

tem fic, Tempus reconciliationis

eft , Deus., Satis eft, inquit ,

pana , quà me affecifti, Tem

, . . . . pus- *

h, 1. Cod. 2. leiren. 2) εκείνον,

4) Και - ψυχήν μα.

Hebr. ישפנ CYxD MIDDNY Et fieui in ieiunio animæ mcæ 5) øvvsxáxv

Wa. Ita leg. in edit ald, et compl. Rec. lectio eſt gwéna u !'a. 6) ανιώμαι,

Cod. Ι. add. και ταύτά φασι οι ανδραποδώέντες εκ της Ιερκσαλήμ, ,, Hæc quo

que dicunt, qui captiui abduéti erant ex Hierofolyma.,,

χομαι. 8) οι παράνομοι, Deſ, in Cod. 2.

Abeft a Cod. 2.

Deſ in Cod. 2.

7) Cod. 2. τρύ

9) Rec. Ιεξtio eft πύλη. Ιό) τοί.

ii) Курит, Cod. i. add. καφοι ευδοκία». ια) δε- Θεός,
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pus iam eft, vt hanc diffoluas,

tüamque mifericor diam inihi

oftendas. Beneplacitum enim bo

nam appellat voluntatem, In

anultitudine mifèricordiæ tuæ ex

` nudi me, in veritate falutis tuæ.

Ne pro meis peccatis fuppliciuin

metiaris , fed pro immenfà be

nignitatis tuæ mifericordia. Vte

* reT* autem vero et iufto tuo de-,

creto contra tot mala in me pa

trantes. Deinde tropice rurfus

calamitates enumerat, narratione

fua mifericordiam tentans com

mouere. g. Eripe me de luto,

me infigar. Similis fum his, qui

in linoſam foueam incidunt, et

mortem exſpečtánt : propterea a

te ſalutem efflagito. Liberer ab

ii, qui oderunt me, et e profundis

, aquis. Oro autem liberari et ab

hoftibus, et a malis, quae mihi

infligunt. Profunditatem enim

aquarum pœnas. ab illis irrogatas

appellauit. 16. Non demergat me

tempeftar aquæ, neque abforbeat

me profundum. Ne multitudine

ac'magnitudine malorum obruar

et fubmergar. Neque contineat

fùper me puteus os fuum. Ne de

mea falute fpem abiicias, inquit,

Domine, neque claudas mihi be

nignitatis oftium, Etenim qui

in puteum incidunt, donec pu

'tei oftium apertum eft, habent

quandam tenuem fpem, vt illinc

liberentur : operto autem eius

ore, de ſalute deſperant, ry. Ex

audi me Domine, quoniam benigma eff

mifericordia tua, et fecundum mul

*

ρος ταύτην λυθήναι, και την σην Φιλαν

θρωπίαν αναφανήναι' ευδοκίαν γας, το

αγαθόν θέλημα Ι)τέ Θεξ καλεί εν

τώ πλήθε, το ελέες σε επάκεσόν με :

εν αληθεία της σωτηρίας σου, μητοίς

εμόις πλημμελήμασι μετρήσης την τι

μωρίαν, αλατώ αμετgήτω ர், 2) σής

φιλανθρωπίας 3)ελέω χρήσαι δε4)τή

αληθή (ej δικαία σε ψήφω κατά των

εις έμε τοσαύτα δρώντων κακά είτα
- Nب w -

τροπικώς πάλιν απαριθμείταιταςσυμ
w -

??്,ανακινεί πειρώμενος τη διηγήσει

TY A೯೦y 1, Σώσόν με από πηλέ, να

μη εμπαγ ώ. Έoικα τοις εις βόθρον

τελματώδη πίπleσι, και θάνατον υπο

μένεσι διοπαρά σε την σωτηρίαν 5)αι

τώ βυθείην εκ των μισέντων με, και

εκ 6)των βαθέων των υδάτων, αιτώ

δε απαλαγήναι 7) και των πολεμίων,

και των υπό τέτων 8) εναγομένων κα

κών, βάθος γαρ υδάτων, τας υπ' εκεί.

νων 9) επαγομένας εκάλεσε τιμωρίας.

妖· Μή με καταποντισάτω καταιγίς

ύδατος, μηδε καταπιέτω με βυθός.

Μη γένωμα, φησί τω πλήθε, κgjτώμε

γέθει των κακών υποβρύχιος, μ η δε

συχέτω επ' έμε φρέας το σόμα αυτέ.

μη απαγορευσης, Φησί, Δέσποτα την

εμήν σωτηρίαν μηδε το)κλείσης μοι της

τι)φιλανθρωπίας την θύραν οι γας εις

φρέας Ι2) εμπίπΐοντες, ανεωγότος μεν

13)έχεσι τέ σόματός τινα μικραν ελπί

δα της εκείθεν απαλαγής εμφραγέν

τος οε 14)και τέτε, την σωτηρίαν απα

γορεύεσιν, ιζ". Εισάκεσόν με Κύριε,

ότι χρησον το έλεός σε κατά το πλή.

θος

1) r# 92. De in Cod. 2. ) es. Abef a cod. . 3) Cod. 2. ελέει. 4) τη

αληθή. Cod. 2. αυτή αληθεία. *

f8x3é•v, Rec. lectio eſt r# 343s

5) αιτώ. Cod. Ι. add. τέτο γαρ λέγει. 6) των

*. 7) »ø. Abeft a Cod. 2. ' 8) Cod. 2. irx

γομένων. 9) επαγομένας. Abeft a Cod. 1ο) Cod. Ι.et2. αποκλείτης, ιι)φι

λανθρ, d, 2. βασιλείας. '12) Cod. 2. εμπεσόντες, 13) έχασι. In Cod. Ι. Ρο

nitur poft rjaarss. 14) xwj. Abeft a Cod, a, -



INTERPREt. IN PsALM. LxvIII. 481.

θος των οικτιρμών σου επίζλεψον επ'

εμέ. Δια την σην φιλανθρωπίαν, ου

δια την εμήν αξίαν, ών αφηγησάμηνκα

κών την απαλλαγήν επάγαγε, βλέπε

1) με 2) τοίνυν περικλυζόμενον τοίς κα

κοις, και λύσον τας συμφοράς, αρκεί

γάς σε κα) 3) μόνον η 4) επιφάνεια,

σκεδάσαι το νέφος των λυπηρών,

ιή. 5) Μή αποφρέψης το πρόσωπόν σε

από τε παιδός σου. Τούτο γαρ έθος

τοίς οργιζομένοις ποιείν, αποσειομένοις

των ημαρτηκότων τας 6) ικετείας, ότι

θλίβομαι, ταχύ επάκεσόν μου, δια

την της οδύνης υπερβολήν, ταχείαν μοι

παράχs 7) παραψυχήν. ιθ. Πρόχες

τη ψυχή με, και λύτρωσα αυτήν.

Αρκείς γας και μόνη τη θέα διαλύσαι

τα σκυθρωπά, ένεκα των εχθρών με

εύσα, με υπερβαίνει μεν συγγνώμην

τα εμα πλημμελήματα αλά δυσσε

βείς οι πολέμιοι, και πονηρία δουλεύον

τες, δια 8)γέντα παρ'9) εκείνων ονεί,

αη, της σής μοι μετάδος Δέσποτα φι

λανθρωπίας, τέτο γας και διά των
επαγομένων εδήλωσε κ. Συ γας γνώ.

σκεις τον ονειδισμόν μου και την αιχύ.

την μs, και την εντροπήν μg, κα. Ε.

ναντίον σε πάντες οι θλίζοντές με Ου.

δέν σε λέληθε των ιο) γινομένων: αλά

πάντα οράς: και τα εκείνων ονείδη, και

την εμήν αιχύνην καταδύομαι γας κg)

ανιώμαι ιι) άμα πας εκείνων ια) ονειδι

ζόμενος, όνειδισμόν i3) προσεδόκησεν ή

1) ա. In Cod.º. ponitur poft περικλυζόμενον, 2) roºvy. Cod. I. add. roß &zo-,
- xf 3) Cod. Ι. et 2, μόνη. 4) επιφάνεια. Cod. Ι. add. σε 5) Μή.

In Textu zů, 4. prac. xaj. 6) ixrrsías. Cod. 2. praem, zirńgets zaj.

-

μητοις σ2 ο αικκσιν.

ραψυχήν. Cod. 1. add. τέτο γαρ λέγει.

titudinem miferationum tuarum re:

ſpice ad me. Ob tuam beni

gnitatem, non propter meum :

meritum, affer liberationem ab

his malis, quæ narraui. Intue

re me igitur malis circumdatum,

et folue calamitates. Satis enim

eft vel folus tuus confpe&us ad

diffipandam nubem rerum aduer

ſarum. 18. Ne auertar fa

ciem tuam a feruo tuo. Hoc

enim irati facere folent, dum.

refpuunt preces eorum qui deli

querunt. Quoniam tribulor, ve

lociter exaudi me. . Ob doloris

exceffum celerem confolationem

mihi concede. 19. Attende ad ani

mmm meam, et libera eam. Solo

enim adfpe&u potes moleftias

finire. Propter inimicos , meos

libera me. Veniam quidem

tranfcendunt peccata mea, fed

hoftes impii funt , et priuati

feruiunt. Propter , illorum igi

tur opprobria, tuae benignitatis

me , participem fac Domine.

Hoc enim per ea quae fequun

tur declarauit. * 2o. Tu emim*

fcis opprobrium meum, et pudo

rem meum, et ignominiam, meam.

21. In confpeétu tuo fupt omner

qui tribulant me. Nihil eo

rum quæ fiunt te latet, fed

omnia perfpicis , et illorum

opprobria , , .et meum pudo

rem. Perturbor enim, et mœ

reo, dum ab illis iniuriis affi•

cior. Opprobrium , exfpeétauit

በ፱᎓ዘ】ዉ ,

7) πα

8) y£v. Abeft a Cod. 1. et a. * 9) ixef

ver. Cod. 1. et 2. addunt roów. io) vycu4.év. Cod. 1. add. őr rávra *** ***

ro; yevi$a, irâ;&zoq, „ quia omnia, etiam antequam fiunt, nofti.,, 1)2ax.
Cod. Ι. ο καθ' εκάτην.

ιδόκητιν, Hebr.

.1.) ονειδιζόμενος, Cod. Ι. add. τούτο γαρ λέγει.

Ħºhatý fregir, f. contriuit. Aqu, rwyfreihs. Symm..aariate.

13) προσ

Hb -

• -

-
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anima mea, et mißriam, et ex

ſpe#aui, qui ſimul contriſtaretur,

et non fuit; qui confolarentur,

et non inueni. ' Nam talibus vn

dique doloribus cin&us, et alios

etiam grauiores exfpe&ans, nul

lam habeo confolationem. Sed

qui me angoribus conficiunt,

innumerabiles funt: qui autem

· dolorem leuet, et mœroris par

ticipatione triſtitiam ninuat, non

eft. am. Et dederunt pro efca

mea fel, et in fiii mea potau

?"#nt 1re "Cē#0, Et ipſum ci

bum, inquit, amarum et triftein

mihi reddiderunt, Ingratus eniin

eſt iis, qui cum morrore come

dunt, etiam fuauiffimus cibus.

25. Fiat menfì eorum cornm ipß in

laqueum, et in retributioner, et in

fcandalum. . Lætitiam igitur eo

rum Domine in calamitates con

uerte, et in ea quæ fecerunt,

incidant. Memfhm enim lætitiam

vocauit: ſupp'.cia vero laqueum,

' Sic enim et Syminachus ihter

pretatus e(t , Fiat menfa eorum

coram ipfis in laqueum, et in fup

plicium, vt comprehendantur.

24. Obfcurentur^ oculi eorum ne

videant. Infer in eos tenebri

cofas calamitatum caligines. Et

dorfum eorum , fèmper incurua.

In feruitutem illos Domine con

demna, vt ea quæ committunt

patiantur, in laboriofum opus

femper incurui, 25. Effunde

/ùper eos iram tuam, et furor

iræ tuæ comprebendar eor. O.

mnem, inquit, . vindi&tae iram in

eos immitte, et celerein et ma

ximam calamitatem inuehe. Per

furorem enim, celeritatem decla.

rauit; talis enim eft furor: per

iram autem , perfeuerantiam;

talis quippe eft natura iræ.

-

") Cod. 2. αυτήν. 2) και- rvânºvº. Deſ in Cod. 1,

ψυχή με και ταλαιπωρίαν και υπέ

μεινα συλυπέμενον, και εχ υπήρξε,
- ^ - +

και παρακαλέντας, και εχ εύς ον..

τοσαύταις γας πανταχόθεν οδύναις

βαλόμενος, και έτερα δε προσμένων

ανιαςώτεςα, έδεμίαν έχω παραψυχήν.

αλ' οι μεν ανιώντες νικώσι τον αξιθμόν'

ο δε ψυχαγωγών, και τη κοινωνία της

λύπης κουφοτέραν την αθυμίαν ποιών,

εκ έσι. κβ. Και έδωκαν εις το βρωμά

με χολήν και εις την δίψαν με επότι

σάν με όξος. Και αυτήν μοι, φησί,

την τροφήν πικράν και ανιαραν κατε

σκεύασαν ανήδονος γας τοις μετ' οδύνης

εθίoυσικό ήδίτη τροφή. κγ.Γενηθήτω η

τράπεζα αυτών ενώπιον αυτών εις πα

ίδα, και εις ανταπόδοσιν, καλείς σκάν

αλον. Και την ι)αυτών τοίνυν ευφρο

σύνην εις συμφοράς μετάβαλεΔέσποία

και οι έδρασαν περιπέσοιεν τράπεζαν

γας την ευφροσύνην εκάλεσε τας δε

τιμωρίας, παγίδα έτω γας και ο Σύμ

μαχος ηςμήνευσε γένοιτο η τράπεζα

αυτών έμπροθεν αυτών εις παγίδα,

2) και εις τιμωρίαν, ώσε συληφθήνα.

κδ.Σκοτιθήτωσαν οι οφθαλμοί αυτών,

τέ μη βλέπειν. Επάγαγε αυτοίς το

ζοφώδες νέφος των συμφορών και τον

νώνον αυτών διαπαντός σύγκαμψο ν.

δελείαν αυτών καταψήφισα, Δέσποτα

ίνα οίς ποιέσι περιπέσωσιν, εις επίπονον

εργασίαν συγκεκυφότες αεί. κέ. Έκ,

χεoν επ' αυτές την οργήν σε και ο

θυμός της οργής σε καταλάβοι αυτές,

Πάσαν αυτοίς φησίν επάφες την της

τιμωρίας οργην, και ταχείαν και διαρ

κή επάγαγε συμφοράν. διάγας τέθύ,

με, το ταχύ δεδήλωκε τοιέτος γαρ ο

θυμός, δια δε της οργής, το επίμονον,

τοιαύτη γας ή της οργής φύσις, ο

- γας

-
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)γας θυμός, οξύς επικαιολιγοχρόνιος

ή δε οργή, βραδυτέρα μεν, μονιμωτέραf r > A > - - - -

δέ θυμόν τοίνυν οργής, την οξείαν κg). rorem igitur , iræ , celerem e.

επίμονον εκάλεσε τιμωρίαν κg, Γενης

θήτω η έπαυλις αύτων ήξημωμένη' X೫

εν τοις σκηνώμασιν αυτών μη 8ు

2)κατοικιών. Διά πάντων δε την δι,

καίαν ψήφον αιτέ, κα) οις δεόςάκασιν,

υποβληθήναι αυτες ικετεύει ಕಿಕಿγας

3) και την Ιεςεσαλήμ, και τας άλας

της Ιεδαίας πόλεις 4) πορθήσαντες,

ερήμους απέφηναν »5)οι Χαλδαίοι3 y)

6)ταύτα 7)παθών και την αυτων κε:

τεύει πατρίδα και τετυχηκε της ατη.

σεως, έρημος γας και γέγονε KG LAಿ

νηκεν η Βαβυλών, μέχρι καιτήμερον

ειδέναι μέν τοι προσήκει, ως 27sg #rn

σαν Ιεδαίοι 8)Βαβυλωνίες παθείν, δυσ

σεβεία και πονηρία κατ' αυτών 9) κε
- ->

* *

χρημένες, ταύτα πεπόνθασιν αυτοί,

κατατέευεργέτειο) και σωτήρος λυτ
w A > -

τήσαντες Βαβυλώνιοι μεν γας αυτοίς.

πικράν εργάσαντο την τροφήν. ετοι,

αύτην αυτοίς δεδωκότες τροφήν αλά

τη επιπόνω δελεία την έμφυτον. της

τροφής ηδονήν αφελόμενοι, Ιουδαίοι, δε

εκ αδικέμενοι, αλα παντοοαπας 8ు.

γεσίας δεχόμενοι, αυτό το ευεργέτη
προσηνεγκαν την χολην, છ4 αυτο τα

όξος, ιι) οιόν τις αμπελων επιζήμιος 8.

δή χάριν,ταίς"2)αυταίς υπεξλήθησαν
> º z »

τιμωρίας, και εγένετο η τράπεζα αυ

Nam furor celer eft, et exigu;

temporis. ' Ira vero tardior qui.

dem, fed magis diuturna. Fu.

perfeuerantem pœnam appellauit.

* 26. Fiat habitario eorü, defer.*

£a , et in tabernaculis eorum mos

/% qui inhabitet. Per ómnia ę

tem iutam fententiam inplorat,

et füpplicat vt iis quæ iii aliô.

patrauerant, ſubiicerentur. Quon

ia!n enim Hierofolyma}iTS;

alias ciuitates Iudeae diripientes -

deſolatas illas reddiderunt Chal.

dæi, haec vt illorum patria pátiatur

obfecrat popwlus, ét compos pe

titionis factus eft. Nari; Baby

!on. defolata fuit, et vsque Tím

hºdiernum diem fic permaner.

Tamen fciendum eft, quæ Iud,i.

petierunt vt Babylonii pateren

ter , , quod impie illos et `fcelera.

fe tra&affent, hæc ipfos perpef>.

ſos eſſe, cum in beneficum et,

faluatorein rabiem exercuigen:

Babylonii enim amarum cibum

ipfis reddiderunt, non talem ci.

bum ipſis præbentes, ſed labo-,

rigfâ feruitute fuauitatem, quæ,

cibis innata eft, auferentes. iu.

£læi autem nulla iniuria aff&ai,

fed omnibus beneficiis ornati,

iPf beneficii aučtori fel et ace

tum , ipfum obtulere, . veluti

quædam vinea pernicioſa. Id

circQ iisdem fuppliciis addi

&ti funt, et faéta eít menfà illo.

H h a . IԱIn

1) yée. Cod. 1. et 2. præm-air. 2)»«rotxt. In Cod. 1. fequ. &Rg μηδεις υπο
- > * - º r ۔-

λάβοι τον προφήτην επαράθαι καθάπερ ανατίρι, ημιν εφητα, is mreogare ra»

μετανατων γενομένων εν τη Βαβυλώνι ταύτα προλέγει ο προφητικός νάς. ,, Nemo

autem exiftimet, Prophetam hoc in loco dira inprecari: prædicit potius

ifta, vt iam in fuperioribus a nobis diétum eft, ex perfona eórum qui capti*

ui tenebantur Babylone.

και κατακαύσαντες. 5) Ε Cod. Ι. ίuppl.

3) xx}. Deſ, in Cod, 2. 4) tog3na. Cod. I. add. . -

Eandem le&ionem habuit Carafi.

4) Cod. 2. τα αυτά. 7) παθείν-πατρίδα Cod. 1. ο λαός εκείνοι, συμβήσεθα αν

r

xứxg rã sủa, rarạiển 8) Cod. 2. Béw్వ 9) Cod. i. et 3. xinca

. *...)". Cod. 1. pram, rã. II) Ca. 2. εία. 12) Cod. 2. κυτών.
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rum in laqueum, et in retributio

nen, et in ſcandalum. . Siqui:

dem pro priftina , felicitate * ad

feruitutem condeinnati fuerunt,

et oculi eorum obfcurati funt,

• cum veram lucem videre non

pofTent, et terga illorum affidua

feruitute 'et paupertate inflexa

funt, ob elatam ceruicem; et

durum eorum collum, et habita

tio eorum fa&ta eft deferta, et

in tabernaculis Hierofolymae ne

mo illorum habitat, Suis igitur

execrationibus fubie&i fuerunt,

et quæ Babyloniis ipfi iniuria

affesti imprecati ſunt, hac per

pe(ti funi cun iniuriam intulif
fent , ingratique 'erga beneficii

au&orem fuiffent. Propterea et

diuini apoftoli huius ' pfalmi te

ítimoniis vfi funt , geminum

prophetiæ fenfum fcientes. . Sed

ad ſequentia - interpretationein

COIlule1t8IlluS. 17. Juoniam

quem tu percuffifti , perfecuti.

·junt, et dolorem vulnerum meo
frymë dttxertimit, Tu enim, in

quit, peccatorum a me, pœnas

éxigen$, iftis velut quibusdam

cariiificibus tradidifti : hi vero

pluribus quam præcepiffes, ma

iis me circumdederunt, et dolo

* rem, qui mihi * ob peccatum

accidit, auxerunt. ' Hanc eo

rum inhumanitatem vniuerfitatis

Dominus reprehendit, dicens, ^)

Ego eos tradidi in manus tuas,

tü autem mifericordiam non exhi

buiſti eis, et iugumi fenioris gra

uaſti, et iuuenis non miſer

tus es. 28. Appone iniquita

tem fùper iniquitatem eorum, et

των εις παγίδα, και εις ανταπόδοση,

και εις σκάνδαλον αντί γας της προτέ

ρας ευκληρίας, δελείαν κατεψηφίθη

σαν τ)και οι οφθαλμοί δε αυτών εσκο

τίθησαν, ιδών το αληθινόν 2)εκ 3)ανα

κόμενοι φώς, και ο νώτος δε αυτών 4)δι

ηνεκώς τη δελεία και τη πενία συγκέ,

καμήία, δια τον γαύξον αυχένα, καλ

τον σκληρον αυτών τράχηλον. 5)και η

έπαυλις ό)αυτών εγένετο έρημος, και εν

τοίς της Ιερεσαλήμ σκηνώμασιν έδεις

αυτών κατοικεί, τας οικείας τοίνυν α

ρας υπεβλήθησαν και άτοις Βαβυλω

νίοις επηgάσαντο αδικέμενοι, ταύταπε

πόνθασιν 7)αδικήσαντες, και αχάριτοι

περί τον ευεργέτην γενόμενοι τέτου

χάριν και 8) οι θείοι απόσoλοι ταις εν

τεύθεν έχρήσαντο μαρτυρίας, της προ

φητείας το διπλέν επιτάμενοι'9) αλ'

επί τα συνεχή της ερμηνείας βαδίσω

μεν : όν συ επάταξας, αυτοί

κατεδίωξαν και επί το άλγος τωντραυ

μάτων με προσέθηκαν. Συμίν γάς
φησι δίκας ιο)με της ΙΙ)παρανομίας e -

πρατlόμενος, οιόν τισ δημίοι παρέδω:

κας ια) τέτοις ετοι δε, πλειoσί με, ή

προσέταξας, κακoίς περιέβαλον' και

επήυξησάν μοι την δια την αμαρτίαν

οδύνην ταύτην αυτών και ο των όλων

Θεός κατηγορεί την ωμότητα, και @l

σιν, έγω αυτες παρέδωκα εις τας χεν

శరార్చి συ δε εκ έ ರ್ಟ್ತಿ αυτοί έλεον'.

13)κτέπρεσβύlέρε εξάρυνας τον ζυγόν,

και νεώτερον εκηλέησας.. κή. Πρόθεξ

ανομίαν επί 14) τη ανομία αυτών, και
- - v ʼ

μη

ι) και DefinCod. 2. α) εκ αναχόμενοι, Defin Cod. Ι. 3) Cod. 2. ανεχόμενοι,

4) Cod. 2. διαπαντός, 5) και, Cod. I. add. atrol zoº. 6) avrºv. Cod. 2.

pram. δέ. 7) αδικήσ, Cod. Ι. add. τον δημιουργόν τά παντός σαυρώ κατακρίναν

res. 8) Cod. 2. ο θείος απότολος. 9) αλ'-βαδίσωμεν Del, in Cod 2. To( {هم -

Cod. 1. μοι. ιι) Cod. 2. παροινίκε. 12) τούτοις, Cod. 1. rois Ba8v).wvías. '

i5). 4. Âbéft a Cod. a. 14) Cod. 1. et a.ri» i»e«iw, quae et res, leçtio h, l, '
f

4) Ef. 47, 6•

-
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ε)μή εισελθέτωσαν εν 2) δικαιοσύνη.

Την δια την αμαρτίαν επαγομένην τι.

μωρίαν ανομίαν εκάλεσεν αντί τέ, επί

θες αυτοίς ανόμως ζώσι τιμωρίαν αξίαν

και μη τύχωσιν αγαθώνα τοίς δικαίοις

ειωθας απονέμειν. κθ. Εξαλειφθήτω

σαν εκ βέλε ζώντων κομεία δικαίωνμή

3)γραφήτωσαν. Τέτοις έρικε το, εκ

ανασήσονται ασεβείς εν κρίσει' έδε α

μαρτωλοί εν βουλή δικαίων τέτων μέν

τοι των βίβλων μέμνηται Δανιήλ κρι

τήριον γάς Φησιν εκάθισε, και βίβλοι

ήνεώχθησαν ο δε λέγε τοιέτόν εσιν'

ών τοις ανακεμένοις σοι 4)δίδως, μή με.

ταλάχοιεν ετοι μηδε τύχοιεν ανακλή,

σεως, ής ημείς, φησί, δια την σην φι

λανθρωπίαν τευξόμεθα, λ. Πτωχός

κg) αλγών ειμι εγώ ή σωτηρία 5) τέ

προσώπε σε ό) ο Θεός αντελάζετό με.

Εντεύθεν λοιπόν την αλοίωσιν των

πραγμάτων προλέγει και την της δε

λείας λύσιν, και την των δορυαλώτων

επάνοδον, δια τέτο και εις το τέλος ο

ψαλμός επιγέγραπlαι τοίς αλοιωθη

σομένοις δύο γας εδέξαντο εναντίας με.

ταβολάς μεταμελεία γας εν Βαβυλώνι

χρησάμενοι την προτέραν ελευθερίαν

απέλαξον μετά δε ταύτα κατά του

7) Δεσπότε λυτΊήσαντες, παντελέ δε

λεία 8)κατεδικάθησαν, αμφότερα τοί,

νυν 9)προλέγει ο παρών ψαλμός τόδε

σήωχός και αλγώνιο)εμι,τέτο σημαί.

νε, εν πlωχεία με, φησίν, ίδων, και εν

.e libro viuentium,

mom intrent im iuf?itiam tuam.

Pænam ob peccatum irrogatam,

iniquitatem vocauit: quaſi dice

ret, impone ipis impie viuenti

bus. dignam poenam, et ne bo

na contequantur, qua: iuftis dis

tribuere ſoles. 29. D.leantur

et cum iußit

non ſcribantur. Hoc refpon

dere videtur illis, a) Non relur.

gent impii in iudicio, neque

peccatores , in confilio iuftorum.

Horutn vero librorum bentus

Daniel meminit. Sedit enim,

inquit, b) iudicium, et libri aper

ti funt. Quod autem dicit, hoc

eft, Quae tuis cultoribus conce

dis, eorum ne ifti participes fint:

neque reuocationem confequan

tur, cuius nos, inquit, ob tuam

benignitatem compotes erimus.

3o. Ego fum pauper et doleo: falus

tua Deus fùfcepit me. Hinc dein

ceps rerum mutationem praedicit,

et a feruitute liberationem, capti

uorumque reditum: et idcirco in.

finem pfalmus infcriptus eft his qui

mutabuntur... Nam duas contra

rias mutationes habuerunt. Cum

enim Babylone pænitentiam egif

fent, priftinam libertatem recepe

runt: poftea autem cum rabiem

in Dominum exeruiffent, ad

extremam feruitutem condemna

ti fuerunt. Vtraque igitur præ

ſens pſalmus vaticinatur. Hoc

autem pauper fum et doleo,

hoc fignificàt : ' Cum, inquit,

me in paupertate vidiffes, et

Hh 3 : t multis

1) *#. Abeft a Cod. 2. 2) 3xuog. Cod. I. addit gov,ficque leg.inTextu r5y 6.

3) yeaçãrwaar. Cod. I. add. ansiroza, of γαυριώντες επί δόξη και πλάτω και τες

πέλας αδικzντες, ακκέτωσαν οι το δίκαιον αποτρεφόμενοι και το άδικον ποθάντες.

„ Audiant hoc qui ob gloriam et diuitias (e efferunt, cum proximo autem

inique agunt.

tunt. ,

Audiant, qui iuftum peruertunt, iniuftitiam autem appe

4) Cod. I. Axeraểíờns. 5) rẽ ngozara. Def in Cod. I. et 2. 6) * C)sót.

Exftat tantum in edit. ald.et compl. abeft autem a Cod. i. 7) 3. aw£rv. Cod. i.

Θεέ και το σωτήρος, Cod. 2. habet tantum awrigos. 8) xare}. Cod.L xxrs /w

glênça, 9) Cód. 1.xy". Io) dai, Cod. 1. et 2, addunt y4.

a) Pf. 1,5. b) Dan. 7, io.
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multis doloribus tentatum , tua

falute me dignatus es. Propterea

31. Laudabo nomem Dei mei cum

*antico, et magnificabo eum in
łåude. Non immemor benefi

ciorum ero, fed illa hymnis com

penfabo, narrationc ipfius erga me

beneficiorum magnitudinem - ne.

fcientibus oftendens. 3. Et placebie

Lomino meo magis quam vitulus

'nomellur , eormua producent , et

vngular. Gratius autem erit

ipfi laudis facrificium, quam iu

nior et pinguis vitulus, * qui

modo vngulas, et modo cor.

nua Producit. At ludaeorum de

ploranda eft nequitia, cognofce

re nolentium quam puerilis fit

legalis cultus: fiquidem captiui,

qui Babylone detinebantur, pol

liciti , funt, fe Deum hymnis

celebraturos poft reditum, non

autem fàcrificia oblaturos, eo

quod hymnorum cantus Deo fit

acceptior. Verum reprehenfio

nein iſtorum in praeſenti miſſam

faciamus, et ad interpretationem

redeainus, * 33. Videant paupe

rer, et letentur. Omnes,

inquit, qui in eiusmodi mala

inciderunt, bonae fpei occafio

nem a nobis arripiant, Querite

Deum, et- viuet anima 'veflra.

Præterea hortatur, vt fpe in Deum

collocata, et fufis precibus, fù

lutem accipiant. 34. Quon

inm exaudiuit D o m in u £Tpau

perer, et vintos ſuos non

4/fr.wit, Nam noftras preces

중

πολαΐς οδύναις εξεταζόμενον, της σής

σωτηρίας ι)ήξίωσας τέτgδή 2) χάριν,

λα'. Ανέσω το όνομα τέΘεξ με μετ'

ώδης, μεγαλυνώ αυτόν εν αινέσει,

3) Ουκ έσομαι περί τας ευεργεσίας ്

γνώμων. 4)αλ' αμείψομαι τοίς ύμνοι"
τας χάριτας, τη ηγήσει των ευεργε.

σιών το μέγεθος αυτού τοίς αγνοούσι

5)δεικνύς λβ. Και αρέσει τώ Θεώ

6)με, υπες μόχoν νέον κέρατα εκφέρον

τα, και οπλάς. Θυμηςεσέρα δε αυτώ

έςαι της αινέσεως ή θυσία μόχ& νέ8 και

πίoνος, άρτι μεν τας χηλας, άρτι δε

προβαλομένου τα κέρατα, θρηνήσαι

7)άξιον την Ιεδαίων παρανομίαν, συνι

δεν ε βουλομένων της νομικής λατρείας

το νηπιώδες και τοι των εν Βαβυλώνι

δορυαλώτων, υμνών τον Θεόν μετάτην

επάνοδον υπιχνουμένων, και θυσίας 8) ιε

ρατεύειν, ώ: τηεύμνωδίας θυμηςετέρας
έσης 9) Θεώ. αλα την μεν τέτων κατη

γορίαν επί τε παρόντος εάσωμεν επίδε

την ερμηνείανjj λγ. Ιδέτω

σαν πjωχοί, και ευφρανθήτωσαν. "Α.

παντές φησινοι τοίς ομοίοις κακoίς περι

πίπloντες, ελπίδος αγαθής παρ' ημών

λαζέτωσαν πρόφασιν εκζητήσατε τον
Θεόν », кои jo) ζήσεται η ψυχή ºμώy.

τι)προς τέτοις παραινεί διά της εις

Θεόν ελπίδος και προσευχής την σωτη.

gίαν 12)λαβείν, λδ'. Οτιεισήκουσετών

πενήτων ο Κύριος και τες πεπεδημένες

αύτε εκ εξεδένωσεν. Εδέξατογα,
ημαν

a

1) ήξίωσαν, Cod. Ι. add. ακουέτωσαν οι αμαρτάνοντες και τη μετανοί, εμμενέτωσαν, δι'

«υτή, «ντιβoλέντε, τυχεί τής σωτηρίας. ,, Αudiant hoc peccatores etpaniten

' tiae fèmperoperam dent,rogantes,vt periftam participes fiant falutis.,, 2) xapa,

Cod 1. add. Aíyst | 3) Oöa. Cod. 1. et 2. oó ýág. Cod. 1. præm. E«asv5, gnz,

τη μετανοίγ. 4) Cod. Ι. αλά λήψομαι. 5) Cod. Ι. δεικνύναι πειρώμενος, 6)μου,

Abeft á Cod. 1. 2. et Textu r& 3. 7) #£lor, Cod, 1. et 2. præmi. ¥. 8) Cod. t,

"et 2, fsgsúuv,

eft osse. 1)

?ժյու

9) Sej. Cod. 2. præm. +F.

πρός, Abeft a Cod. I. 13) λαβείν. Cod. I, add. κή τίνος íaxrw

το) ζήσεται -ύμών, Rec. Icξιία
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• * * - - - - - - - --

- ήμων την δέησιν, την πενίανιδών admifit, gum inopiam vidifTet,
- z -

έλυσε τα της δουλείας δεσμά πεπεδη, ;ffitttla4༥༠ ಶ್ಗಳ್ಗಣ್ಣ, Yin

---! * . . . A r > - > s vero ipfos vocauit, quon

Msw8s δε αυτές κέκληκεν, επειδή )αυ iam ipfe eos in feruitutem tra

- - * > z > • -

τος αυτες €49. δουλόαν εξέδωκεν. λέ.A. diderat. , 35. Laudent illum

Σεσεστωσαν αυτoν οι 8ζανοι και η γη cali et terrn, mare, et omniτ
- z V. e. --- - - -

θάλασσα κg) アのZyr2 7"のZ έρποντα §y reptilia in eis. Torum, in

2)αυτή. "Απασάνφησι την κτίσιν εις quit, orbem in hymnorum com

-:-i-مس",

κοινωνία της υμνωδίας καλώ, εκ από- """""" ". Η "ΤΕπ
-

- non fufficit humana lingua diuinav y - º - w

χξη 鷺 ή άνθρωπεία γλώfiα τας beneficia explicare. 36. Quon

θείας 3) ιηγήσαθαι χάριτας, λ5. Οτι iam Deus fàluam fhciet Zionem,

ο Θεός σώσει την Σιων, και οικοδομηθή. et ædificabuntur ciuitates Iudae.

σονται αι πόλεις της Ιεδαίας. Τέτον Ρorro hunc hymnum iph offero,

δε αυτώ προσφέρω τον ύμνοι,λαμπραν illuftrem et fplendidam Zionem

T X. videns, et Iudææ ciuitates,quæ§.*--......م.

Yº! περιφανή την శు 3f ** nunc defolatæ funt, priftinam

της Ιεοαίας 72Aes rºs ºjº éénuevº, felicitatem confecutas. Sic vr

την προτεραν ευημερίαν 4) απολαβού- bium renouationem yaticinatus,

σας, έτω την νεεργίαν των πόλεων προ- prαdicit etian incolarum fo
θεσπίσας, προαγορεύει 5)και των ckn- quentiam, Ee babirabuns ibi,

τόgων, το πλήθος και κατοικήσουσιν bereditate acquirent eam.

> * a > * £**''" Cum, inquit, hi qui captiui

": οκλήξορμήσεσιν αυτήν... γρι νυν, πune degunt, τεditun conίεςuti

φησιν, αιχμάλωτοι, της επανόδου τυ- fuerint, et proprias ciuitates ædi

χόντες, και τας οικείας οικοδομήσουσι ficabunt, et illas incolent : .ne

πόλεις, και κατοικήσουσιν εν αυταίς Φα". "ို Pಾ Aಷಿ ཤཱནྟ་ཨཱ་ཀཱ་
- > A م.گ.م-.۰-2ح - * * z COTUllIl 11 O -

εκ αυτοι δε μόνοι αλα και οι τಉra' enim fuiiiiiixii P Et ſemen

παίδες, *'£ £!*%*o* r&ro %*?,57*- feruorum tuorum piffidebit eam.

γαγε, λζ. Και το σπέρμα των δέλων Quoniam autem propter furo

6)σε καθέξουσιν αυτήν. Επειδή δε roin, φuo in faluatorem perciti

της κατα τέ z) σωτήρος ένεκα μανίας fuerunt , , extremam perniciem

v - >y c fubituri erant. merito talem

у . . - -

την παντελή πανωλεθρίαν έμελο υπο, pfalmo finem impofuit. Et qui
r » z * > -

κέναν, εικοτως το ακροτελεύτιον „*% liligunt nomen fuum, habitabúnt

ψαλμώ τοιέτον 8)επιτέθerκε και οι ή 7 Νο επίπ. omnes, qui

αγαπώντες το όνομά9)σε κατασκηνώ. ex Ifraele originem ducunt, vt

σεσιν εν αυτή. εγαςπάνlες»ιο)καία ait diuinus * apoftolus, ^)-ipfi *

και τον θείον απόσoλον, οι εξ Ισραήλ, Ιfaelite funt: neφue φuod int

ετοι Ισραήλ' π)έδε ότιεισί 12) σπέρμα ex femine Abrahae, ideo funt

'A£gozzu, zr&yres τ£xyx. avpQová ôë omnes filii. Refpondent autem
- ... Hºh 4 his

1) αὐrás. Abeft a Cod. a. 2) Rec. le&io eft αὐro%. 3) Cod. 1. hryei*aq.

4) Cod. 2. drcxxvéows. 5) nx4. Deſ in Cod. 2. 6) gov. Rec. lectio eſt «Uzz.

Hebr. "15y., 7) gør7por. Cod. , præm. Bez （4., 8) Cod. 2. ri8yxe.

9) vov. RecTe&io ih Textu râ, 3. eft aúrg. io) E Cod. 1. fuppl. Eandem

le&ionem habuit Carafa. 11) oùêára. Cod. 1. ού* ?ret. 1*) Cod. 2. anip

Амхтв. -

- a) Rom, 9, 6.
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multis doloribus tentatum , tua πολαΐς οδύναις εξεταζόμενον, τής σής

falute me dignatus es Propterea m * 7”, - v * . .

- - σω7"γηρίας ! 1000 oºgº έτε δ 2) Xºxçıv31. Laudabo nomem Dei mei cum /g }% T η ) 9.

z 2 -* - - te

*@ntico, et magnificabo eum in λά: Αίνέσω το ονομα τεQā μεμετ

Häude. Non immemor benefi- ººº , μεγαλυνω αυτον εν αινεσει.

ciorum ero, ſed illa hymnis com- 3) OÙx ëơouch Treçì rcès εύεςγεσίας മ•്

ခ္ယိန္တြ႔ႏိုင္ၾ iptius erga me γνώμων' 4)αλ' αμείψομαι τοίς ύμνοις

""""""" magnitudinem με τας χάριτας, τη διηγήσει των ευεργε
fcientibus oftendens. 3. Et placebit ών贊 r ်းs' ; τοις α.
Domino meo magis quam vitulus Øፖዜ δ μεγεθος αυτου, t γνoουσι

'nomellur , eormua producent , ee 5) εικνυε, 23 - Ka ! **ee τω @ఃఖి
$ingular. . Gratius autem erit 6)με υπες μοχον νέον κερατα p్యల్వ

igfi laudis facrificium, quam iu- τα, κg} ô7rÀós. ®vpungesè α δε αυτω

ηίοι ει Pinguis vitulus,. *φuί έται της αινέσεως ή θυσία μόχs νέεκαή
º - w w >/

Ε"Α".Ε πίσοε: άρτι με τα χηλαξάςτι δε.- - æorum de- r * * * - º:

ploranda eft nequitia, cognofce. προβαλομέν 3.ακεςατα. θρηνήσαι
£e nolentium quam puerilis fit Ζ)άξιον την le αιων παρανομιαν, συνι,

Ιegalis cultus, fiquiden captiui, δεν ε βουλομένων της νομικής λατρείας

Φυί Babylone detinebantur, pol. το νηπιώδες και τοι των εν Βαβυλώνι
- - - w * v *

iiciti , funt, fe Deum hymnis δορυαλώτων, υμνεν τον Θεόν μετά την
celebraturos poft reditum,' non É; º > r f

- - *- - 87;&WoOoy U ՕTՔOCԶ 8 ) ՔՑաautem fàcrificia oblaturós,T€ f" δον υπιχνουμένων, ε θυ 8)
w c مہی :C r r

quod hymnorum cantus Déo fit £***vet/, 43 718 ύμνωδίας θυμηφετέρας
acceptior. Verum reprehenfio- 8am« 9) Θεώ, αλα την μεν τ8των κατη

πειn iftorum in prafenti miflam γορίαν επί τό παρόντος εάσωμεν επίδε

faciamus, et ad interpretationem την ερμηνείαν jj. λγ. Ιδέτω
redeainus, 33. Videant paupe- ○"のZソ πjωχοί, και ευφρανθήτωσαν, *A.

rer, et letentur. Omnes, r * . . ~ * f. -

inqúit, qui 'in'éiusmoäíìì ?*%%£*$ @13*oi τοις ομοιοι κακοι περι,

indidcruni, bona fρεί occπήo πίπloντες, ελπίδος αγαθής πας ημών

ηem a nobis arripiant. Ωμαrite λαζέτωσαν πρόφασιν εκζητήσατε τον

JPeum, et viuet animaTefira. @e:y, και ιο)ζήσεται η ψυχή υμών.
w º w - > *Præterea hortatur, vt fpe in Deum - ی

- ΙΙ)77βος 7"87"ρις 7παραί4ye4 Οία Της ειςcollocata, et fufis precibus, f;. ) g οις πας της

lutem accipiant, 34. Оцоп- Θεον ελπίδος και προσευχής την σωτη,

iam exaudiuit Dominu FT;au., é*12)λαζάν, λδ'. Οτι εισηκουσε των

Ρενου, τι νlnξίοι βιο, ποπ πενήτων ο Κύριος και τ8ς πεπεδημένες º

- - می،مب * w

defpexit, Nam noftras preces avrä &x å& 8 ένωσεν, Εδέξατο γας º

ημων

융

º
-

|

- 1) ήξίωνα, Cod. Ι. Αdd. ακουέτωσαν οι αμαρτάνοντες και τη μετανοίr εμμενέτωσαν, δι'

κυτή, «νταβολέντε τυχεί τής σωτηρίας. ,, Αudiant hoc peccatores etpœniten

£j*£mper9peram dent,rogantes;vt periftam participes fiant falutis.,,'.)χάριν,

Cod, "άd, λέγει, 3) Ουκ, Cod. I et 2 ου γάρ. Cod. 1.pram. Εμμινό, φησί,

": ""ανοί . 4) Cod. Ι. αλά λήψομαι. 5) Cod. 1. δικνύναι πειρώμενος, 6)μου,

Abst a Cod. i 2. et Textură, 6, 7) ##, Cod, 1. et 2. pram. 3. 3) Cod.1.

**;#" （9) *F. Cod. 2. præm. +F. 10) #zer"-3-3, Rec. ledia

º §vist, n) *£äs. Abeft aCod. t. 1.) A«8tf. Cod. i, add. κη τάο: ήταν
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ήμων την δέησιν, την πενίαν ιδών

έλυσε τα της δουλείας δεσμά πεπεδη,

μένες δε αυτές κέκληκεν, επειδή ι)αυ

τός αυτές εις δουλείαν εξέδωκεν λέ.Α.

νεσάτωσαν αυτόν οι έρανοί και η γή"

θάλασσα και πάντα τα έρποντα εν

2)αυτή. "Απασάνφησι την κτίσιν εις

κοινωνία της υμνωδίας καλώ, εκ από.

χρη γας ή ανθρωπεία γλώτlα τας

θείας$Â.χάριτας, λ5'Ότι

ο Θεός σώσει την Σιων, και οικοδομηθή.

σονται αι πόλεις της Ιεδαίας. Τέτον

δε αυτώ προσφέρω τον ύμνοι,λαμπραν

త్ర; περιφανή την వ- છj τας

της Ί8δαίας πόλεις τας νυν ερήμους,

την προτέραν ευημερίαν 4) απολαβού

σας, έτω την νεεςγίαν των πόλεων προ

θεσπίσας, προαγορεύει 5) και των οικη

τόgων το πλήθος, και κατοικήσουσιν
z -

εκεί, και κληρονομήσεσιν αυτήν οι νύν,
- w > r ~ 2. w

φησιν, αιχμάλωτοι, της επανόδου τυ
º - w-

f w

χόντες, και τας οικείας οικοδομήσουσι
a

πόλεις, και κατοικήσουσιν εν αυταίς

εκ αυτοί δε μόνοι αλα και οι τούτων

παίδες, και οι έκγονοι τέτο γας επή.

γαγε λζ". Και το σπέρμα των δέλων

6)σε καθέξουσιν αυτήν. Επειδή δε

της κατά τό 7) σωτήρος ένεκα μανίας

την παντελήπανωλεθρίανέμελον υπο

κένειν, εκότως το ακροτελεύτιον τώ

ψαλμό το έτο 8)επιτέθσκε. και οι

αγαπώντες το όνομά 9) σε κατασκηνω:
σεσιν εν αυτη, εγας πάνlες»ιο)καία

και τον θείον απόσoλον", οι εξ Ισραήλ,

ετοι Ισραήλ τι)έδε ότι εισί 2)σπέρμα

Αβραάμ, πάντες τέκνα, συμφωνεί δε

1) súrás. Abeft a Cod. a.
2) Rec. lectio eſt ºûroïs.

admifit, cum inopiam vidiffet,

vinculaqué feruitutis foluit, Vin

&tos vero ipſos vocauit, quon

iam ipfe eos in feruitutem tra

diderat. 55. Laudent illum

• caeli et terra, mare, et omnia

reptilia in eir. Torum, in

quit, orbem in hymnorum com

munionem voco: quandoquidem

non fufficit humana lingua diuina

beneficia explicare. 36. Quon

iam Deus fàluam fhciet Zionem,

et ædificabuntur ciuitate* ludae.

Porro hunc hymnum ipfi offero,

illuftrem et fplendidam Zionem

videns, et Iudææ ciuitates, quae

nunc defolatæ funt, priftinam

felicitatem confecutas. Sic vr

bium renouationem vaticinatus,

praedicit etiam incolarum fre

quentiam. Et habitabuns ibi,

et bereditate acquirent eam.

Cum, inquit, hi qui captiui

nunc degunt, reditum confecuti

fuerint, et proprias ciuitates ædi

ficabunt, et illas incolent: ne

que vero ipfi foli, fed etiam

eorum filii, et pofteri. Hoe

enim fubiunxit. 37. Et femem

feruorum tuorum poffidebit eam.

Quoniam autem propter furo

rèim, quo in faluatorem perciti

fuerunt , , extremam perniciem

fubituri erant, merito talem

pfalmo finem impofuit. Et qui

diligunt momen ?uum, habitabunt

in ea. Non enim omnes, qui

ex Ifraele originem ducunt, vt

ait diuinus * apoftolus, ^)-ipfi *

Ifraelitæ funt: neque quod fint

ex femine Abrahae, ideo funt

omnes filii. Refpondent autem

Hh 4 his

3) Cod. Ι. διηγείδα/.

4) Cod. 2. ºr xxvégas. 5) »aſ. Deſ in Cod. 2. 6) gov. Rec. lectio eſt «Uzs.

Hebr. p-iy.

9) rov. Rec le&io in Textu röy 6. eft adrã.

7) σωτήρος, Cod. , pram. Θεά καύ,
8) Cod. 2, ini?nxe.

1o) E Cod. i. fuppl. Eandem

lectionem habuit Carafa. 11) ovde ºrt. Cod. 1. oid ?ast. 12) Cod. 2. anit

махти.

- a) Rom, 9, 6.

-
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his etiam prophetae verba: a) Si

fuerit numerus filiorum Ifrael,

támquam arena maris, reliquiæ

faluabuntur. Hoc etiam beatus

ait Dauid, Et qui diligunt no

*mem tuum, habitabunt in ea. Nam

poft crucem, et rabiem illam,

canes illi exa&i fuerunt: dili

gentes autem ipfum, in Zione

habitarunt, laudis facrificium illi

offerentes.

INTERP. Ps. Lxtx.

1. Tn finem. In, remimifcentiam

Dauidi, vt faluum me fhciat

1)ominur. Hoc in aliquibus exem

plaribus inueni,* in ' quibusdam

vero minine, fed nec apud He

'braicum, nec apud alios interpre

tes, Congruit tamen fenfui pfal

imi: quandoquidem propheta falu

tem petit, et liberationem abhis,

qui bello eum perfequebantur. Di

xit autem huhc pfalmum beatus

Dauid, cum Abfalomum fuge- ſ?

ret. Merito etiam in reminifcen- *

, tiam infcriptioni appofitum eft:

v * * … هد . - -

το εις ανάμνησιν τή επιγραφή πρόσκει,

τέτοις, και τα προφητικά βήματα'
» - * - * w r

εάν ή ο αριθμός των υιών Ισραήλ, τ)ως
- r /

ή άμμος της θαλάσσης, το κατάλειμ

μα σωθήσεται. 2, τέτο και ο μακάριος

έφη Δαβίδ και οι αγαπώντες το όνομά

σε κατασκηνώσεσιν εν αυτή μετα γας

τον σαυρόν, και την λύτlαν εκείνην,

εξελάθησαν μεν 3) οι κύνες 4) εκείνοι'

οι δε αγαπώντες 5) αυτόν, εν τη Σιών

κατεσκήνωσαν, την τής ανέσεως αυτώ

θυσίαν ό) προσφέροντες,

EPMHN. Tor £9 WAAMOT.
. .

*E* το τέλος, τώ Δαβίδ, εις ανά

μνησιν, εις το σώσαι με 7) Kú

ριον. Τέτο δε εν ενίοις αντιγράφρις

8)ευρον έτε δε παρά τω Εβραίω, έτε
παρά τοις άλλοις ερμηνευταίς συμβαί

νε δε όμως τη τέψαλμέδιανοία'9)σω

τηρίαν γας ο προφήτης αιτεί, '! των

πολεμέντων απαλλαγήν, ειρηκε δε τον

ψαλμόν ο μακάριος Δαβίδ, υπό τ8 Ας

εσσαλώμδιωκόμενος εικότως ιο) 3. кој

-

ται

*) Es #. Cod. r. &art. 2) rovro—A«3f}. Def. in Cod. 3. Horum locoin Cod.*

leg. ου μόνον, φησίν, οι μακάριοι απότολοι και οι περί Ιάκωβον και τα λοιπά, αν

έσι Στέφανος ο πρώτος των αθλοφόρων περί τούτων γαρ και των κατ' αυτού, έφη.

,, Non modo, inquit, beati Apoftoli, aut qui cum Iacobo et reliquis erant,

quorum primus martyr fuit Stephanus. De his enim iisque qui cuin illis

«rant, dicit. ,, - 3) οι Cod. Ι. et 2. ώς. 4) εκείνοι. Cod. Ι. οι θεοκτόνοι. Ουε

σπασιανός γαρ αυτές και Τίτος άρδην της Ιουδαίας εξέβαλον, 5) αυτόν, Cod. 1.

add. τον εαυρωθέντα, και ομολογώντες αυτόν Θεόν εκ Θεό. ,, crucifixum, et

confitentes, eum effe Deum ex Deo. ,, 6) ngoaq. Cod. 1. add. και μέχρι σή

μερον ορώμεν άπαντες αντιμίμημα αγγέλων, την εκείσε αναπεμπομένην υμνωδίαν,

$, Et ad hunc vsque diem omnes videmus ad imitationem angelorum

hymnum ibi celebratum. ,, 7) Cod. 1. Kvpie. 8) £go». In Scholio edit.

τοm. fequitur, ἐν ἐνίοις δε οί. Haec Carafi etiám expreffit. 9) awrngixv-d

παλαγήν, Cod. Ι. την συνήθη γαρ τούς δικαίοι, ευχήν εις ανάμνησιν ο ψαλμός έχει,

και την αει προσαγομένην παρα Θεώ σωτηρίαν, ήν και ενταύθα ο προφήτης αιτεί και

τὸν πολεμάντων rjy &rxxay#v. ',, Preces enim iuftis follemnes in memoriam

nos reuocare iubet pfalmus, et fàlutem femper apud Deum paratam,quam

hic etiam petit Propheta, et liberationem ab inimicis.,, io) ii, Abeft a
Cod. 1. -

а) ЕС ю, аз,
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INTERPRET, IN PsALM. lxix.

ται' ή γάς μνήμη της αμαρτίας, αυτόν

έκέντε των πολεμίων ) σφοδρότερον

διόπερ βοά. β. Ο Θεός εις την βοής

θειάν μου α) πρόχες 3) Κύριε εις το

βοηθήσα, μοι σπεύσον. Πολαίς, φη

σί, και παντοδαπάς περικλύζομαι συμ.

φοράις έδή χάριν, ταχείαν αιτώ

παραχεθήνα, με την 4) βοήθειαν.

γ. 5)Αιχυνθήτωσαν και εντραπήτωσαν

οι ζητέντες την ψυχήν μου. Διαμάρ

τοιέν 6) φησιν οι της έμής σφαγής έφιέ

μενοι, και την εντεύθεν αιχύνην 7)κας.

πώσαντο. 8) Αποτραφήτωσανείς τα

οπίσω και 9)καταχυνθήτωσαν οι βε.

λόμενοί μοι κακά. » ιο)αντί τε και μόνον

'r:γή παραδοθήσονται, αλα καιμετלל

»αιχύνης τόνδε τον βίονυπεξέλθωσινοι

» ι)κατατυρεύσαντες κατά των ευσε

»βώς βιοτευόντων τα δεινά τέτο γας

»και δια των εξής λέγει.» δ'. Απο

gραφήτωσαν παραυτίκα αχυνόμενοι οι

-

º
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quia peccati memoria vehementius

quam hoftes ipfum pungebat. Pr6

prerea exclamit: ; 2. Deur inauxi

lium meum imentus fir, Domine ad

adiuuandum me ffiina. Multæ,

inquit, ac variæ calamitates ob

ruunt me: , idcirco, vt celerem

mihi, opem concedas, peto.

3. Confundantur, et ignominia

afficiantur, qui quærunt animam

meam. Sua fpe, inquit, deci

piantur, qui meam cædem de

fiderant, et hinc dedecus repor

...tcilſ. Auertamtur, retrorfum ,

et erubefcamt, qui volunt mihi

mala. ,, Hoc eft, non modo

„ terrae tradentür, fed : etiam

,, cum pudore clam ex hac vita

,, difcedant, qui mala contra

,,Tpios machinantur. Idem quo

,, que in fequentibus dicit.,,

4. Auertantur. /fatim erubefcenter

Hh 5 qui

ι) σφοδρότ, Cod. Ι. add. ου μόνον δε τον προφήτην αλά και εκατον αν εύροι κατακεντά

μενον υπό αμαρτίας τίς, όταν έχη κατήγορον το εαυτό συνειδός, 32 Non Prophe

tam tantum fed etiam quemcunque alium inuenire liceat, qui memoria

peccatorum pungitur, fi fugm ipfius confcientiam habuerit accuſatorem.

2) πρόχες. Cod. Ι. add. και ουκ ήρκέθη, αλά και διπλασιάζει μετά ாண்டு: ταύτην

αυτό χορηγήθήναι, λέγει δέ, 3) Κύριε-σπεύσον. Ηarc defunt quidemin Textu

+&, 3. fecundum Cod. vat. et alex. exftant tamen in Textu hebr. et apud

Apollinar. Auguffinum aliosque. . 4) 3o#3. Cod. 1. add. aùrû ô r§ro viros*

:, και έκαςος των επ' ευσεβεία βιέντων, και μάλιφα οι σύλογοι των μακαρίων μαρ

σύρων και υπέρ ευσεβείας τον ασκητικόν &qrw&vsyov 8iov. ,, Idem vero dixerit

etiam quisqüis pie viuit, inprimis vero cœtus beatorum martyrum, eorum

que qui ob pietatis ftudium, afceticam agunt vitam. ,, 5) Rec. le&tio eft

αιχυνθείησαν και εντραπείησαν, 6) φησίν Cod. 1. add. ο Δαβίδ. 7) καρπωσ.

Cod. I. add. ιόμεν δεάπαντες ότι Νέρων και οι κατ' αυτόν 5 ο της "Ρωμαίων σηνικαύτα

βασιλεύσας, καταψηφισάμενος κατά των μακαρίων αποτόλων, τον μεν Πέτρον σαυρώ

κατακρίνας, Παύλον δε δια μαχαίρας ανελών, απετράφη παραντίκα υπό αιχύνης

καταληφθείς και μυσαρό θανάτω παραδοθείς, τέτο γάρ θέλει ειπείν το αποτραφήτω

eay x. r. λ. ,, Scimus enim omnes, Neronem qui tunc erat Romanorum

Imperator, condemnaffe beatos Apoftolos, cum Petrum crucis fupplicio

traderet, Paulum vero gladio interfici iuberet, eum áutem ftatim retro

a&um, ignominia affe&um et deteftabíli mortis genere punitum fuiffe. Hoc

enim fibi vult illud, Auertantur cet.,, 8) Rec.,le&io eft árosga@wijcw.

9) Rec. le&io eft καταχυνθείησαν, το) Ε Cod. Ι. ιι) κατατυρεύσαντες. Ιta

leg. effe videtur pro wrwrwvarrus, vt habet Codex. -
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*

qui dicunk , mihi euge, euge.

Praeterea ii etiam qui meis malis

lætantur, in fugam conuertantur

cum pudore, mutationem meam

videntes. 5. Exuirent, et læ

ventur in te omner, qui ' quaerunt

ze , o Deus, et dicant femper,

magnificetur Deus, qui dili

• gunt fàlutem tuam. . * Vox Do

minus , non eft in Hexaplo.

Omni, inquit, lætitia tui ftudio

ſos reple, vt tua beneficia de

cantantes tripudient. 6. Ego

vero egenus et pauper fum, Deus

adiuun me. Quafi diceret, Eo

rum iuftitia, qui fupra di&i

funt,* priuatus fum, et inopia

preſſus virtutis diuitias non ha

beo. Adiutor meus et liberator

meur et tu. Tuam enim opem

femper confecutus fum. Domi

ne ne morerit. Opem fer quam

primum, et ne petitionem pro

craftimes. • ,, Haec enim non fo

„ lum Dauid, fed totus etiam

„ San&orum chorus, precatur. ,,

INTERP. PS. LXX.

D:* Da u i di.

rum Iönadab, et priorum

رص

λέγοντές μοι εύγε, εύγε. 1)Προς δε

τέτοις, και οι τοις 2) εμοίς κακοί; 3)ε.

φηδόμενοι, τράποντο εις φυγήν μετ'

αιχύνης, την εμήν δρώντες 4) utraĉº

λήν. ε. Αγαλιάθωσαν και ευφραν.

θήτωσαν επί σοι πάντες οι ζητεντές σε

5) ο Θεός και λεγέτωσαν διαπαντός,

μεγαλυνθήτω ο Θεός, αγαπώντες το

σωτήριόν σου. 6) Το Κύριος έ κείται

εν τώ Έξαπλώ' θυμηδίας απάσης, φη

σι, τους σους έμπλησον 7) ερασάς να

σε τας ευεργεσίας υμνέντες 8) χορεύ
σωσιν σ'. Εγώ δε πlωχός εμικgλπέ

"νης, 9) ο Θεός βοήθησόν μοι. Αντί τέ,

της των προειρημένων δικαιοσύνηςεξέρη

μαι, και πIωχεία συζων της αρετήςέκ

έχω τον Ιο) πλέτoν βοηθός με και

βύσης μου τι) ε, σύ, της σής 2)γαςπρο

μηθείας τετύχηκα. 3)Κύριε μη χξο

νίσης, επάρκεσον ότι τάχισα, καλ

μή αναζάλη τηναίτησιν. » 4)περί τέτε

35γας ου μόνον Aa3ة αντιβολέ , αλ

»λα και απας o των αγίων χρζός.»

EPMHN. TOT c VAAMOT.

Т; Δαβίδι;) ψαλμός των υιών Ιωνα

δας και των 16)πρώτον αιχμαλω

- τιθέν

. . . . .
-

-

* ,

1) IIess-asſ. Deſ in Cod. 1. 2) taois. Cod. I. add, ºnet. 3) Cod. I. irº

μενοι. . 4) μεταβολήν Cod. Ι. add. το γαρ εύγε εύγε αντιτά τράποντο εις φυγήν

. vi3eixs.'* ,, Illud enim euge euge pro vertantur in fugam pofuit. ,, 5) 5

€•%s. Exftat tantum in edit, ald. et compl. Cod. 2. habet Kygus. 6) T3—

.-,-.*E£am A;. Def. in Cod. 2. 7) igxv&s. Cod. ;. adfcr. habet le&tionem &ro*6Ass.

... In Cod.fequ, και τα οσίου, όπαντας, μάρτυράς τε και ασκητάει

9) ο Θεός βοήθ. wal. Deſ in Cod. i. et 2.
- χορεύουσιν.

8) Cod. 2.

1ο) πλέτoν Cod. 1.

add. υποπεσών γαρ ο προφήτης τή αμαρτία αντιβοά εκ ταύτης βυθήναι, και όσοι δε

κατ' εκείνον, διόφησι ο Θεός βοήθησόν μοι: λέγει δε ότι της σής επικουρίας ικετεύω

τυχείν.

illo liberetur.

,, Propheta enim,cum in peccati poteftatem incidiffet, rogat vt ab

Sicque etiam clamant qui in cadem funt conditione. Pro

pterea, inquit, adiuua mero Deus: dicit autem, auxilii tui vt particeps fiam

rogo.,, Poftrema exftantquoquein Cod. z. vbi tamen pro λέγει δε ἐr, leg. 35.

yi) et av. Cod. 1. add, Kvgis. i») y&g. Cod, i. add, &st. 13) Kvgte. Def. h. 1.

in Cod. i. 14) E Cod. i. 15) φελλός* räv. Def. in Cod. a. et exftat tantum

in edit, ald, et compl. 16) Rec.leáio h. 1. eſt redraw.
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τιθέήων ανεπίγραφος πας Εβραίοις.

"Ωμολόγησε και αυτός ο την επιγρα,

φήν ποιησάμενος, μη εύρηκένα ταύτην

παρα Ι) τώ Εβραίω, αλ' αυτός «v;

την τεθεκένα ισέον μέντοι, ώς 2) και

τέ Ιωναδάξ υιοι 3) οι πρώτοι 4) ήχμα

λωτίθησαν ο γάς μακάριος Ιερεμίας

οίνον αυτοίξ5) προσενέγκαι υποτέ Θεέ

προσετάχθη, εις έλεγχον της Ιεδαίων

πάρανομίας εκείνων δε πιέν μή βελη,
ſ w w - a c S. r

θέντων δια τας των προγόνων υποθή

κας, κατηγόρησε λοιπόν της Ιουδαίων

απειθείας ο 6 προφήτης ఉ7) εκείνων

ανθρωπίνας εντολάς φυλατlόντων' τέ

των δε τας θείας παραβαινόντων νομο

θεσίας, είρηται 8)δε ο ψαλμός εκπροσ

ώπε των εις Βαβυλώνα μετανασάντων,

της επανόδε γλιχομένων, και την της

δουλείας ποθούντων απαλαγήν... γέ;

γραφε δε αυτόν ομακάριος Δαβίδ,τι

των ευσεβεσέρων τάγματι 9)προσαρμό

σας τους λόγους. »το)και μάλισα τοις

» υίοις της χάριτος προλέγει απαλατ
»τομένοις της των ειδώλων μυσαςάςઈક

»λείας, Χρισώ δε τω Θεώ πισεύουσιν

» και την παρ' αυτού δεχoμένοις προμή,
r ar

»θειαν.» α. Επί σοι Κύριε ήλπισα,
-

*

μηκαταχυνθείην εις τον αιώνα. мі

διαμάρτω, φησί, της ελπίδος, την σην

προσμένων επικουρίαν μηδε επί πλεί,

σον επονείδισος γένωμα; »Η)εκείνοι μεν

» περί των ανδραποδισάντωναύτους, ού,

»τοι δε περί των πονηρών δαιμόνων ταύ,

»την την ικετεξαν προσφέρoυσιν και

β. Εν τη δικαιοσύνη σε βύσα με, και

i2)εξελού με Κρίνα σε παρακαλώΒα,

βυλωνίοις κάμοί' και 3) δικαίως κατ'

captiuorum. Sine titulo apud

Hebracos. Et ipfemet, qui in

fcriptionem fecit, faffus eft, fe

hanc in Hebraico exemplari non

inueniffe, fed eam appofuiffe.

Sciendurh porro eft, filios Iona

dab non primos captiuos effe fa

&tos: quandoquidem beatus Ie

remias vinum ipfis afferre a Deo

iuffus fuit, ad redarguendam

Iudæorum transgreffionem. Cum

que illi bibere noluiffent ob man

data maiorum, tunc propheta

Iudaeorum peruicaciam danna

uit, quod illi quidem humana

cuftodirent mandata, ipfi vero le

ges a Deo latas violarent. Di

&tus eft autein pfalmus ex perfo

ma eorum, qui Babylone exula

bant, qui reditum defiderabant,

t a ſeruitute liberationem exo

ptabant. Confcripfit vero ipfum

beatus . Dauid, piorum ordini

verba accommodans. ,, Potiffi

,, mium autem hæc praedicit fi

» liis gratiae, qui a deteſtabili

, idolorum dominio liberati, in

,, Chriftum Deum credunt,

,, eiusque pr ouidam cur a m

„ accipiunt. „ 1. In te Do

mine fperaui, ne confundar in

afterºtiffs. Ne, inquit, fpe ex

cidam, tuam opem ' exfpe&ans,

neque diutius contumeliis reddar

obnoxius. ,, Hi quidem ob il

,, los a quibus captiui teneban

,, tur, illi vero ob malos dæ

,, monas hanc fupplicationem

„ inftituunt. „ 2. In iufti

tia tua libera me, et eripe

me. Vt mihi et Babyloniis ius

reddas obfecro, vtque iuftana

- ſenten

º ι) Cod. 2, των 'fee-br. 2) oÙ, Cod. 1, et 2. cf. 3) cf. Cod. 1, où, In Cod. 2. de

είt ού, 4) Cod. I. et 3. ήχμαλωτεύθησαν, 5) Cod. 1. προσενεγκείν, Cod, 2.

iyyxº, 6) recºrns. Cod. i. et 2. praem, 3sios. 7) inslºw. Cod. I. add. Autº

8) Ji, Cod. i. et 2. add.?aws.
r

ºrºg. 9) Cod. 2. εφαρμόσαι, ιο) в Cod. i.

u) ECod. i. 12) Cod. i. iświadº. 13) Cod. i. et 2, ixºday. º

z
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º
**

£fitentiam in illos pronuncies:

fic enim ego ab illorum feruitu

te liber ero. ' Inclina ad me nu

rem tuam, et falua me. 3. Efto

mihi Deus prote&tor, et locus

munitur, vt fluum me fhciar.

voniam fulcrum meum et refu

gium meum tu es. * Te pro

pugnatorem habeo, et munitum

vallum, ettutum propugnaculum :

benigne igitur meas preces fu£

eipe. ,, Vt vero iam in fuperio

,, ribus diximus, ex perfona eo

rum quoque hæc diéta funt,

qui poftea ad hoc vsque tem

pus et per totam vitam decli

nant a malo, et bonis adhaе

,, rent. Hoc enim indicare vult

,, per ea quae fequuntur. ,,

4. Deus mi eripe me e manu. pecca

toris, et e manu contra legem ngen

tir, et iniqui. Supplico tibi

Domine, vt a potentia iniquo

rum et impioruin hominum me

liberes. 5. Quoniam tu es pa

2ientia mea Domine, Domine fper

»mea a iuuentute mea. ,, Primus

,, quidem populus,, Iuuentu

rem nuncupat tempus transaétum

fub magno Mofe, quando liber

tate potiti funt, cum Aegyptiis

diutiffime feruiiffent. Ex illo,

inquit, tempore fpem in te col

locaui, tuamque opem exfpe&o.

,, Nouus autem populus iuuen

,, tutem dicit re nouationem

,, per ſacrum lauacrum

„ fastam. „ 6. In te confirmatus

fum ex vtero: inde a ventre matris

Ameæ tu ex prote£tor meus. Diem

º

xx

.לנ

גנ

- * مي . . **

εκείνων την ψήφον τ)εξενεγκεν ούτω
w ۹ مرو w -

γαρ κάγώ της εκείνων δουλείας 2) α.

παλαγήσομαι... Κλίνον πρός με το

ές σου, και σώσόν με γ. Γενου μοιείς

Θεόν υπερασπισήν, και εις τόπον οχυ.

ρόν του σώσα, με ότι 3) σερέωμά μου

και καταφυγή μου και σύ. Σε πρόμα

χον έχω, και περίβολον 4) οχυρόν, και

έρυμα ασφαλές ευμενώς μου τοίνυν δέ

αι την ικετεξαν. »5)καθάπερ δε ανω

»τέρω ειρήκαμεν, εξ αμφοτέρων των

»άλων είρηται ταύτα, καλ των εφεξής

» μέχρι του παρόντος και παντός του

ηβίου εκκλινόντων από κακού, και τοις

» αγαθοίς κολωμένων' τούτο γαςθέλει

απάνδια των εξής, δ'. Ο Θεός μεלל

έύσα με εκχερός αμαρτωλού, εκχει

ος παξανομουντος, και α δ ι κ ο υ ντος.

Ικετεύω σε Δέσποτα της των πονηρία

και δυσσεβεία συζώντων ελευθερώσα,

με δυνασείας. έ. Ότι 6)συ ή 7) υπομο

หฑ์ μου, Κύριε, Κύριε ή ελπίς μου
εκ νεότητός μου. » 8) Ο μεν πρώ

»τος λαός» Νεότητα καλεί τον επί
- - ./ cf. v.

του μεγάλου Μωσέως χρόνον, ότε και
هبz--ب.

της ελευθερίας απήλαυσαν, επί πλέϊ
- - r

soν Αιγυπτίοις δεδουλευκότες χρόνον.
* \

εξ εκείνου, φησίν, εις σε τας ελπίδας
-w v . - z*--"ג.

έχον, και την σην προσμένω βοήθειαν.
• * ~ * : - - Yº

» 9) ο δε νέος λαός νεότητα λέγει ής τε

»τύχηκε νεουργίας διά της το λουτρού

» παλιγγενεσίας.» 5. ιο)Επισε επε

σηgίχθην από γατρός εκ κοιλίας μη

τρός μου σύμου ε, σκεπασής, Ιι) Γέν

yησιν

Σ) Cod. 2. επενεγκεν, 2) απαλαγήσομαι. Cod. Ι. add. αντιβολεί δε και ο εξ εθνών

απαλαγήνα της των παρανομούντων τυραννίδος ιδίφ δε παρακαλεί και την παύλκν

*övöwa%wv. ,,Precatur autem etiam populus e Gentibus colle&tus, vt ab impio

rum tyrannide liberetur. In primis verorogat malorum dæmonum eie&io

nem.,, 3) τερέωμα. Cod. 2. κραταίωμα. 4) Cod. 2. ιχρόν. 5) ΕCod. Ι. 6) σύ.

Cod. i. et v. addunt J. 7) Ürouov# wov. Hebr. *npn fper mea. 8) E Cod. 1.

9) E Cod. 1. 1ο) Επί σε επετ, Ηebr. "ΓηΣίyD '7y. Te mixus ſ fretus

fam. i)rimro-ixov ύτύ». Haec Didymuo tribuuntur,apud corp. p. 44.

|
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νησιν και τ)τόκον καλό την εξ Αιγύ

πloυ 2)έξοδον τούτο δε και ο 3)τών όλων

Θεός διά τό θειοτάτου Ιεζεκιήλ διδά,

σκει διελέγχων γας της Ιερουσαλήμ

την ασέβειαν, είτα 4) ειρηκώς ο πατής

σου Αμορβαίρς, και η μήτης σου Xer

ταία, επήγαγεν ή ημέζα ετέχθης, º

ομφαλός σου ου περιετμήθη, *g. αλι

ουχ ηλίθης, και ύδατι ουκ ελούσω εις
- ww V - ? v */

σωτηρίαν επειδή γας ο ομφαλος οιον

τις βίζα βρέφους εσί δι' εκείνου γας αύ,

ξεται και τρέφεται 5) ο δε Ισραήλ,

ό) και μετά την εξ Αιγύπίου έξοδον, έμ,

φυτoν έχε την Αίγυπlίων ασέβειαν, εί

κότως έφη ο ομφαλός σου ου περιετ

μήθη 7) ότιφησιν εκ 8) της μητρώας

νηδύος την τροφήν έλκεις, και τοις προ
>

º - - -

τέροις 9) επιμένεις επιτηδεύμασιν η των

ευσεβεσέρων τοίνυν συμμορία τον Θεόν
- * * . cr f >

Ικετεύεσα λέγει ότι άνωθεν, και 联
-

*
-

* * > . .

αρχής,την σην έχονιο)ελπίδα εν σοί
v --ti º مد«۹

ή ύμνησίς μου δια παντός... σε υμνών
- r مي - w - -

και δοξάζων διατελώ,και ι) διατή σής
* z -

προνοίας εγενόμην περίβλεπloς. ζ. Ω
w r 3. r - - >

σε τέρας εγενήθην τοις πολο7ς. Αλ
x *

λαμέ7' εκείνην την ια)περιφάνειαν,πολ

λήν εδεξάμην 13) την μεταβολήν ως τέ.

βας τι και σημείον τοίς πολοίς νομιώθη

·illuftris factus fum.

quam prodigium faéfus fum mul- • •

natalem et partum vocat exitum

ex Aegypto. • Hoc autem et

Deus omnium per fan&iffimum

Ezechielem docet. Redarguens

enim Hierofolymae impietatem,

cum dixiffet, a) Pater tuus A

morrhaeus, et mater tua Chet

tæa; fubdidit, b) Die quo nata

es, non eft praecifus vmbilicus

tuus, et aqua non es lota in fa

lutem, nec fale falita. Quoniam

enim vmbilicus eft veluti quae- .

darn radix, per quâm fartus

augetur et alitur , , Ifrael vero

etiam, poft exitum ex Aegypto,

innatam habuit Aegyptiorum im

pietatem, merito ' ait, Non eft,

præcitus vmbilicus tuus : , quon

iain,'inquit, ex vtero matris ci«.

bum trahis, et -in priftinis ftu

diis perfeueras. lgitur piorum

coetus Deum obfecrans, dicir,

Quoniam olim, et a principio

fpem fixam in te conftitui, In

te cantatio mea femper. Te hy

mmis et laudibus profequi non

ce(fo, et ob tuam, prouidentiam

7. - Tam

tir. Verum poft illum fplen

dorem multam mutationem per

peffus fum , ita vt res meae ve

luti portentum et fignum ple

risque

º

1) Cod. τ. τοκετόν, 2) έξοδον. Cod. Ι. add. καθάπερ και ο νέος την αναγέννησιν, rºpe

γάρ τούτου και εν ευαγγελίοις είρηται, όσοι δε έλαβον αυτόν έδωκεν αυτοίς εξουσίαν τέκνα

Θεά γενέθαι, οι εκ εξ αίματος, ουδε εκ θελήματος σαρκός, ουδε εκ θελήματος αν

άδs, &A' }. ©•$ $y*}#3yow. • ,, Sicut etiam nouus (populus) regeneratio

nem. De hoc enim in Euangeiiis quoque di&um eft: (Ioh. 1, 12. 15.) quot

quot exceperunt eum illis dedit facultatem, vt Dei liberi fierent; qui non

e fanguine, nec per voluntatem carnis, nec per voluntatem viri, fed e Deo

nati funt. ,, 3) τόν άλων ©sos. Cod. i. ο δεσπότης τα παντός. . 4) ειρηκώς.

Cod. 1. add. περί των Ιουδαίων. 5) ο δε Ισρ. Cod. 1. οι δε Ιοραηλίτα/ 6) καί.

...Abeft a Cod. 2. 7) %.ru. Cod. 1. *. 8) +ās argêus. Cod. 2. wñrgzs. 9) ir- ~ .

μένεις. Cod. 2. εμμένειε Ιο) ελπίδα. Cod. 1. add. τέτο δε και οι της χάριτος

&»r/3ολατον viot. ,, Hoc vero etiam filii qui gratia: participes faéti funt,

precantur. ,, ιι) δια- προνοίας. Cod. 2. τη σή προνοίγ. 12)περιφάντιαν, Cod.2.

υπερηφανίαν. 13) την μεταβολήν, Deſ in Cod. 2.

"ه)Eقech.r6»و"ibid(۶.۲۰هم

º

w
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' risque viſe fint. Et tu adiutor

meur fortis. Veruntamen tuam

opem exfpe&o. 8. Repleatur

or meum laude, vt cantem gloriam

suam, toto die magnitudinem

zºgºs. Conuertens igitur, in

ftantem mihi ' calamitatem, lin

guam ad hymnorum cantum

excita, vt femper tibi hymnum

afferam. Nam Abro die omni die

* Symmachus dixit. * 9. Ne

abiicias me tempore feneëtutis,

sum defecerit virtus mea, me de

relinquat me. Qua prouiden

tia in iuuentute perfruebar, nunc

etiam vt perfruar obfecro, et

ne in ipſa ſenectute cura tua

deftituar, fupplico. Quoniam

enim iuuentutem appellauit exi

tum ex Aegypto , feneëtutem

vocat tempus feruitutis: eo quod

multum temporis in medio in

tercefferit. io. Quia dixerunt

inimici mei mihi, et qui, cufto

diebant animam meam, confilium

fecerunt vnâ, it. Dicen

ter, Deur dereliquit eum, per

féquimini, et comprehendite eum,
4üia non eft qui eripiat. O.

mnes, inquit, hoftes meis cala

mitatibus infultant, variisquemalis

_

--

-

B. T H E O DO RETI

ναι τα Ι)κατ' εμέ, και συ 2) βοηθός

μου κραταιός, αλ'όμως εγώ την σην

προσμένω 3)βοήθειαν, ή. Πληρωθήτω

το σόμα μου αινέσεως όπως υμνήσω την

δόξαν σs, όλην την ημέραν την μεγαλο

πρέπειάν σου. Μεταβαλών +) τοίνυν

την επικειμένην μοι δυσκληρίαν, κίνησoν

εις υμνωδίαν την γλώflαν όπως αν αεί

σοι τον ύμνον προσφέροιμι, το γας όλην

την ημέςαν, 5) καθ' εκάσην ημέραν ο

Σύμμαχος είgηκε. θ. Μη απορρίψης

με εις καιρόν 6)γήρως εν τώ εκλείπειν

την ιχύν μου, μη εγκαταλίπης με.
º w >

Ης εν νεότητι προνοίας 7) απέλαζον,

απολαύσα και νύν ικετεύω και μη γυ

μνωθήναι της σής κηδεμονίας εν αυτό

τώ γήρα παρακαλώ επειδή γας νεότη

τα την εξ Αιγύπloυ πρoσηγόρευσεν έξο

δον, γήρας εκάλεσε τον της αιχμαλω

σίας καιρόν ως πλείσου χρόνου διαδρα

μόντος εν 8) μέσω ί, "Οτι είπον οι

εχθροί μου εμοί, και οι φυλάσσοντες

την ψυχήν μου, έζουλεύσαντο επί το

αυτό, ια. Λέγοντες, ο Θεός εγκατέλι.

πεν αυτόν καταδιώξατε και καταλά

βετε αυτόν, ότι ουκ έσιν ο βυόμενος,

"Απαντές φησιν οι δυσμενείς ταίς εμας

επεμβαίνουσι 9) συμφοράς, και 7ణ
-

1) κατ' εμέ, Cod. 1. add. εκείνοι μεν δι' ά πεπόνθασιν υπό των Βαβυλωνίων, ταύτα, of

δε τα

- r > - w > - * - - -

ισά μάρτυρες τέρας ονομάζουσι τα επενεχθέντα αυτοί, υπό των παρανομων

âve{}n. ,,Illi quidem ob ea quæ a Babyloniis paffi erant, hæc dicunt, qui au

tem pro Chrifto martyrium fubierunt, portentum vocant ignominiam qua

ab impiis affe&ti fuerant. ?) gon33*. Cod. 2. praem. K&gue. 3) Ao#3e «/.

Cod. 1. add. τούτο γαρ θέλει ειπείν διά των εξής. 4) τοίνυν Cod. 1. φησί, ώ Δέ.

σποτα. 5) καθ'-είρηκε. Cod. Ι. o Σύμμαχες αντί τά κατά πάσαν ημέραν τέθει

«sv. 6) Rec. le&tio et yápovs. 7) Cod. 1. et 2. århaavor. 8) &fze. Cod. 1.

add. γήρας και ο νέος λέγει λαός τον χρόνον, ότε πεπαλαίωτο τη κνίση των ειδώλων

προσκεχηνώς νεότητα δε ως ανωτέρω ημίν είρηται ήν εδέξατο δια της ανκκράσεως,

,, Seneélutem etiam nouus populus dicit tempus illud, quo confenuerat,

cum nidorem idolorum quafi hiante ore exciperet: iuuentutem vero, vt iam

im fuperioribus diximus, illam vocat quam facro lauacro tin&tus'acceperat.,,

9) συμφοραίς, Cod. Ι. add. καθάπερ οι δαίμονες έμπαρενέντε τεί εθνεσι, ε, τι

dæmones inſultantes Gentilibus., -
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αποις κακoίς περιβάλουσιν, έρημόν με

της σής κηδεμονίας οξώντες, και τοπά.

ζντές με παντελώς παρεωράθα, και

μηκέτι της σής με τεύξεώθα προμηθεί,

*, ου δή χάριν *)αντιβόλω. β. 9

θεός 48 LIVYS X7 εμού ' ο Θεός

μου εις την βοήθειάν μου πρόχες. Τα

χέάνμοι 2, τηνσήνπαράχουβοπήν -%

μή με πόρβω της σης καταςήσης κηδε

μαίας μακρυνθήναι δε αυτού, ου την

αυτίαν λέγε, του Θεού πανταχού γά

πάρεςι,και τοις πάσι παρίσαται αλά

την πρόνοιαν, και την της βοηθείας

3)ενέργειαν. ιγ. Αιχυνθήτωσαν και

εκλιπέτωσαν οι ενδιαζάλοντες την ψυ

χή μου. Ο δε Σύμμαχος 4) ούτως

καταχυνθήτωσαν 5)κ, αναλωθήτωσαν

ή αντικείμενοι τη ψυχή μου... διαμάς,το εν των οικείων f w

την εντεύθεν αιχύνην καρπώσαντο και

φρούδοι γένoιντο αδίκως τον εμόν τεκιαί.

κντες 6) όλεθρον, περιβαλέθωσαναι

χώην και εντροπήν οι ζητούντες τακα,

κάμοι επονείδισοι γένοντο και κατα

γέλαςοι οι πανlcδαποί,με κακοί,7 πε

βάλοντες, ιδ'. Εγώ δε δια παντός

ελπιώ 8) επί σε 9 Ταύτα γαρ οφών

νόμενα, τη εις σε ελπίδι βεβαιωθήσο

μα και προθήσω επί πάσαν την αί.

"σίν σου ιο) και τι, πολαπλασίαν σοι

"ξεσοίσω την ια)υμνωδίαν ιέ.Το σόμα
* .

/

εγχειρημάτων, κα.

me afficiunt, tua cura me deſti-,

tutum videntes, penitus me. ne

gle&um putantes et non am

plius tuan opem confecuturum.

Idcirco te oro. 12. Deus mi

ne elongeris a me, Deus mi nd

auxilium meum refpice. Cele

-rem opem tuam mihi concede,

et ne a cura tua me longe re

moueri patiaris. Elongari autem

a fe, non Dei naturam dicit,

vbique enim praefens eft, et

omnibus adeſt, ſed, proui

dentiam, et auxilii efficaciam.

I;. Confundantur et deficiant de

rrabenter animæ meæ. Sym

machus hoc modo, Confundane

tur et conſumantur, qui ad

uerfantur animæ meæ. Suis co

natibus fruftrentur, et qui hinc

oritur pudorem reportent, et

inanes fiant , qui ' meam mor

tem parant. Operiantur confu

fíone et pudore, , qui quaerun*

mala mibi. Ignominia affician

tur, et ridiculi fiant, qui va

riis malis me obruunt. 14. Ego

autem femper fperabo iti te.

Nam hac fačta videns, in te

firmam ſpem conſtituam. Er

■multiplicabo omnem laudem tuam.

Et varium hymnorum canricum

tibi afferam. 13. Of meum.

á雳

!) ºr 8x8. Cod. I add at. 2) rº, cºy. Deſin Cod. I. 3) ##yuay. Cod. 1.

add. ταύτα μεν ο πρώτος λαό, ο δε εξ εθνών πιτεύσας την ένσαρκον αυτό ότι τάχι,

** zp£$a, itagovoiav xagaxaXri. ,, Haec quidem de priori populo intelligen

da funt: populus autéin e Gentilibus qui crediderunt colle&tus, obfecrat,

vt quam priinum carne indutus veniat. ,, 4) %rwr. Cod. 1. άντά τΖ. 5)xzj.

Deſ, in Cod. i. et 2. 6 όλεθρον. Cod. 1. θάνατον. 7) περιβ. Cod. I, add. (g)

δή πάντες δρώμεν το είφος των δαιμόνων εξαφανιθεν, τους δε πεπιτευκότα εις αυτούς

&ndi, 8vvaatyovg. ,, Et quidein omnes videmus cateruam daemonum exftin

$am, eos vero qüi fidein illis dederant, ab oinnibus viribus deftitutos. ,,

8) iri ge. Additum in edit. ald. et compl 9) T«Gra - 3séaa3. Def in

God 1. io) ºg - jugºzr. Del. in Cod. º. 1) Cod. 1. rºº«?4ear.

") ωιδίαν όοά: 1. add, τούτο γαρ δια των εξήι θέλει τώ,
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*

prædicare,

amnunciabit iuftitiam tuam, toto

die falutem tuam. Non énim

defiftam tuam iuftam fententiam

et omnes docere,

quomodo me et hoftes iudicans

ab illorüm me feruitute liberafti.

* Quoniam * non cognoui literatu

rann, 16. Introiho in poten

' sia Domini, Symmachus fic

interpretatus eft, Non enim fcio

numerare, ingrediar in potentia

Domini. Quoniam promifit Dei

iu(titiam fe harraturum, et falu

tem in fe" collatam, hæc autem

promifio humanas vires fuperat,

inerito fubiunxit: Quoniam igno

. . ro literaturam. Hoceţiamintrige

fimo nono pfalmo beatus Dauid

dixit. Poftquam enim ait, ^)

Multa fecifti tu ,o Domine Deus

mi mirabilia tua, et cogitationi

bus tuis nön eft qui fimilis fit

* tibi: fubiunxit, Annunciaui et

locutus fum, multiplicata funt

fuper numerum. .' Hoc idem et

in hoc loco dicit: Quoniam non

fcio numerare. Tales enim fcri

pturas et difciplinas natura mea

hon didicit: ingrediar tamen in 3

potentia Domini, et prout hu

mana natura potuerit, te celebra

bo. Domine recordabor · iu

ftitiæ tuæ folius, 17. Deur

mi docuiſti me a i u ue n t u te

#flé(J, Laudo autem te , Do

thine, iuftitiam tuam erga ne

}

1)
Rec. lectio h. I. eſt #xyysxst. 2) rºv. Cod. i. præm. γάρ.

μου τ) αναγγελέ, την δικαιοσύνην σου

όλην την ημέραν την σωτηρίαν σε Ου

παύσομαι 2)την δικαίαν σου ταύτην δι

ηγούμενος ψήφον και διδάσκων άπαν

τας, όπως εμοί και τοις πολεμίοις δικά,

σας, της 3)εκείνων δουλείας 4) απήλα

ξας. "Ότι ούκ έγνων 5) γραμματείας,

ισ. Εισελεύσομαι εν δυνατεία Κυρίου,

6)Ο δε Σύμμαχος ούτως ου γαρ οίδα

εξαξιθμήσαι ελεύσομαι εν 7)δυνασεία

Κυρίου, επειδή υπέχετο διηγείθα του

Θεού την δικαιοσύνην, και την εις αυτόν

γεγενημένην σωτηρίαν, μείζων δε ήκαία
f

άνθρωπον υπόχεσις, είκότως επήγα

γεν, ότι ουκ 8)οίδα εξαριθμήσαι τέτο

και εν τώ λθ' ψαλμώ 9) ο μακάριος έφη
Δαξίδ, eigηκώς γας, πoλα εποίησας

συ Κύριε ο Θεός μου τα θαυμάσιά σε,

και τοίς διαλογισμοίς σου ουκ έσι τίς ό

μοιωθήσεταί σοι, επήγαγεν απήγγει

λα και ελάλησα, επληθύνθησαν υπέρ

αριθμόν τούτο και ενταύθα φησιν, ότι

ουκ οίδα αριθμήσαι τας γας τοιαύτας

γραφάς τε και μαθήσεις ή έμή ουκεδέ.

ατοφύσις εισελεύσομαι δε όμως εν δυ

νασεία Κυρίου, και ως δυνατόν ανθρω

πεία Φύσει, την υμνωδίαν ποιήσομαι,

Κύριε μνηθήσομαι της δικαιοσύνης σου

μόνε, ·ć'.jo)"Ο©gs με ιι) εδίδαξάς με

εκ νεοτητος με. Υμνώ δέ σε ΔέσπόIα'

και την εις εμέ12) γενομένην δικαιοσύνην

ορών,
~

add. 44. 4.) απήλαξα, Cod. Ι. add. εκείνοι μεν της των Χαλδαίων, το δε της

rά δαιμένων. ,, Illi quidem a Chaldæorum, hi vero a dæmonum (iugo libera

ti funt). „ 5) ygauwxrstas. Hæc eft leétio edit. ald. et compl. Rec. le&io eft

reayaaratas. Vtraque eft aliena a Textu hebr. qui habet ni- $to numeror.

6)'o-Koelov. In Cod. 1. ad prac. verſ relata ſunt. 7) διετία, Cod. 2.

praem. zj. 3) diâa i£ag.3a. Cod. 1. *ywv ygagwxrulas, quam le&ionem ex

prefit Carafa. 9) ä-Ax8í3. Cod. 1. «örös šros #©m ó προφήτης. 1ο) Ο

ae. Rec. lestio eft i3f3.w#ás ue ¿ ®·ós.

edit. ald. et compl.

a) Pf. 39, 5. `

ii) ##62#as. Cod. 2. prem. 3, vt iu

1*) vires. Def in Cod. z. Cod. 1, habet ysyvraiy.

3) εκείνων, Cod. τ..
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ορών, και των σων εντολών μεμνημένος:

ταύτα γάρ με παιδόθεν εδίδαξας και

εντεύθεν δήλον ως νεότητα τον επί του

μεγάλου 1)Μωσε χρόνο 2) καλά" δι.

εκείνου 3)γας ο νόμος εδόθη. »4)ώς και

»δια της οικονομίας του μονογενούς viä

»του Θεού ή χάρις ημώ τοις 兹 #႕ၿမိဳ႕

3) επεφοίτησεν. η. Και μέχρι του γυνα;

παγγελώ τα θαυμάσιά σg, ιή. Και

έως 5)γήρως και πρεσβείε ο Θεός μου

μη εγκαταλίπης με Εγώ μεν τας ့ ့၄

θαυματουργίας τους αγνοούντας διδά,

ξω συ δε, ώς άνωθέν. 6) με κληθείς

Θεός, αεί με της σής αξίου κηδεμονίας,

έως 7) ου απαγγελώ τον βραχίονάσε

τη γενεά πάση τή ες χρμένη. 8)προ,

φητικώς ο 9 ΙΔαβίδ ºrg soogeyx¤¥

γε και γήρας καλά του νόμου το τέ.

λος τούτο δε μετα την του Δεσπότου

1ο)Χρισού γέγονε,ι)παρεσίαν σαφέσε

ρον δε ημάς ο μακάριος διδάσκει Παύλος,

περί της καινής διαλεγόμενος διαθήκης

φησί δε ούτως εν τω λέγειν καινήν πε,

παλαίωκε την πρώτην το δε παλαιέ,

μενον και γηράσκον εγγύς αφανισμού:

και ενταύθα π2)τοίνυν προφητικώς τους

εν Βαζυλώνι διδάσκει λέγειν έως γήgως

και πρεσβείου ο Θεός μου μη εγκαταλί

πης με άταδεικνύςποίον γήρας καλά,

επήγαγεν έως oυ απαγγελώ τον βρα

χίονά σου τη γενεά πάση τη ερχομένη.

Την δυνασείαν σε, ιθ. Και την δικαιο

σύνην σε 13) ο Θεός. Γενεά δε ή έρχο

μένη, ή μετά την ενανθρώπησιν τε μο,

-

-

s) προφητ, Cod. Ι. prm, ειά, πότ.

1o) Xஜார். Cod. Ι. add. το Θεό ημών,

pur pronunciabo mirabilia

. :) Cod. 2. Masaias. 2) καλεί: Cod. 2. δηλώ.

: ' Cod. I. 5) Rec. lectio eſt yºgas. 6) Cod. 2. ºo .
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videns , et mandatornm tuorum ,

reminifcens. Haec enim ab in

eunte. ætate me, docuiſti. At

que hinc manifeftum eft , eum

inagni Mofis tempus Iuuentutem

vocare. Per illum enim lex da

ta fuit. . ,, Sicut etiam per dis

„ penfationem vnigeniti Dei filii

,, gratia nobis olim Gentilibus

» obtigit. » Et ad hoc vsque tem

tua ,

13. Er vrque ad fême{tutem et fe

nium o Deus me derelinquas me.

Ego quidem tua mirabilia ne

ſcios docebo. Tu vero , vt a

principio 'vocatus , Deus meus,

ſemper me tua cura dignare.

Donec ammunciem bracbium Ttuum

generationi omni, quæ ventura eß,

Prophetice Dauid futura prædi

cit, et feneëtutem vocat legis fi

nem. Hic autem poft Domini

Chrifti aduentum contigit. Hdc

vero manifeftius beatus Paulus

nos docet, de nouo Teftamento *

differens. Dicit autem fic : a)

Dicendo autem nouum, antiquá

vit prius : quod autem antiqua

tur, et fenefcit, prope interituin,

eft. ' Et híc igitur eos qui Ba

bylone exulabant , prophetice;

hæc dicere docet , Vsque ad fé

neêiutem et fenium Deur me de

relinquar me. Deinde oftendens

quam fene&tutem nuncupet, fub

iunxit, Donec annunciem brachium

tuum generationi ommi, quæ ventu

ra eft. * Potentiam tuam, y. Et *

iuftitiam tuam o Deus. Genera.

tio autem, ventura ea eft, quæ

fuit poft incarnationem vni

- geniti

3) γάρ, Cod. 2, add. καή. 4) Е

7) ói. Rec. le&tio eft á,.

9) A363. Cod. 1. Ρram. μακάριος,

11). *«g*g/av. Cod. 1. iy«y3g&xjcw.

... 15) roßw. Deſ in Cod, 2. 13) # 9tis. Deſ in Cod. I. In Cod, 2, ſequ. …,
- * *

*
-

" των υψίτων, - . . . . .

-i > --> f : *) Hebr.8, 13.

- * . *. ...; .* - ...-- s

*

º -

I i



498
O RETIв тн вор

geniti Dei filii , `poft quam ec

clefia ex gentibus conflata eft,

fufcipiens ex Iudaeis præcones

facros apoftolos. De hac gente

`in vigefimo primo pfalmo dicit :

Annunciabitur Domino genera

tio ventura, et annunciabunt iu

ftitiam eius populo , qui nafce

tur, quem fecit Dominus. Alius

igitur populus hic eft præter Iu

dæorum, quem non effe natum,

fed mafciturum propheta prædi

xit. Dicit igitur et in hoc lo

co: Ne derelinquar me, donec am

nunciem brachium tuum omni ge

merationi, quæ ventura eft, po

tentiam tuam, et iuftitiam tuam.

Simile eft autem hoc patriarchæ

Iacobi vaticinationi, a) Non defi

ciet princeps ex Iuda, et dux ex

£emóribus eius, donec veniat cui

repofitum eft, et ipfe erit exfpeéta

tio gentium. Deus v$que in altir

.fmä, quefecifti erga me magnalia.

Aquila autem et Symmachus fic,

Deus vsque in altitudinem, quae

fecifti magnalia : quafi diceret,

Sublimia et magna funt, Domi-,

ne, quæ a te fasta funt, et fa

tis funt ad perfuadendum omni

bus, vt altiſſimum te nominent.

Deus, quis fimilis tibi? Nullus pot

eft tecum, inquit, conferri et æqua

xi. Tu enim omnes fuperas et na

tura, et potentia, et omnibusbonis.

Hincreditum pradicit. 2o. Quantas επάνοδον 18)προθεσπίζει, κ. g)"Οσας

νογενές υί5 1) τε Θεέ μεθ' ήν 2) ή εξ

εθνών εκκλησία συνέση, εξ Ιεδαίων κή

ρυκας δεξαμένη τες ιερές αποσόλες.a - w
- - > -

περί ταύτης της γενεάς και εν τω εικο

τώ και πρώτω ψαλμώ λέγει αναγγε

λήσεται τω Κυρίω γενεά ή ερχομένη,

και αναγγελέσι την δικαιοσύνην αυτε

λαώ τω τεχθησομένω, δν εποίησεν ο

3) Κύριος έτερος τοίνυν 4) λαός παρά

τον των Ιεδαίων λαόν, όνε γεγενηθα,

άλα τεχθήσεθαι ο προφήτης 5)προ

είρηκεν λέγειτοίνυν και ενταύθα μή

με εγκαταλίπης, έως 6) ε απαγγελώ

τον βραχίονά σε τη γενεά πάση τη ερ

χομένη, την δυνασείαν の『お којτην δικαιο

σύνην σε έoικε 7)δε τη τε πατριάρχε

Ιακώξ8)προηγορία, εκ εκλείψειάρχων

εξ Ιέδα, 9) και ηγέμενος εκ των μηρών

αύτε, έως το) αν έλθη ιι)ώ απόκειται'

και αυτός προσδοκία ι;)εθνών, ο Θεός

έως 3) των υψίσων ά εποίησάς 14) μοι

μεγαλεία. 5) ο δε Ακύλας και Σύμ,

μαχος έτως ο Θεός έως ύψες ά εποίη

σας μεγαλεία, αντί τέ, ύψηλα καιμε

γάλα τα υπό σg γινόμενα Δέσποτα,

και ικανά πείσαι πάντας 16) ύψισον ονο

μάζειν σε ο Θεός τις όμοιός σοι;
>

δένα 7) χάρφησι συγκέϊνασοι καλπα,
ραζαλέιν δυνατόν υπερβάλεις γας ްބުޞ

παντας, και τη Φύσει, και τη δυνάμει,

και πάσι τοις αγαθοίς εντεύθεν την

έδει... ºf

*) rã O**, Cod. I. add, rsríc rã e g xáys. 2) #–ixxxeſs. Cod. a. §…
σία τ8 e: 3) Κύριος. Cod. 1. add. ºries ημίν είρηται, όν ανέπλασε δια λετρά

παλγεgratas. .» quein, vt iam fupra diximus, per lauacrum regeneratioris

, quafi denug formauit , 4) xais. Cod. I. prem grec. 5) Cod. I. ,rena,.

6) Cod. 2. αν απαγγείλω. 7) di Cod.I. eta, add.rstro, 8) ngºmyopig. Cod.I.

•g&©riftiq, ... 9) *«# Cod, 1. #3. | yo) &. Cod. 1. #. __vi) $. Öod. 1. #.

12) వ Cod. Ι. add. και λέγει τί, έτος, ο μακάριος Δαβίδ. 13) των vike.

Cd I. ύψει, 14) «ai. Abeft a Cod. 1. 15) § -- asywia. Def. in Cod. 1.

16) ύψιτον೦೮೬ Cod. Ι. ότι ύψισος υπάρχεις και τα παντός ποιητής, και πλήν

σε άλοξ εκ έξι τέτο γαρ τέθεικε δια των εξής : 17) y&g. Abeft a Cod. i.
18) reo3earíás. Cod. 1. add. wa; rf -

- ) . 3. .ே 1Q. 1. add. xøý φησιν. 19) όσκι, Hebr. .iרשא4%
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INTERPRET, IN PSAL M. Lxx.

έδειξάς μοι θλίψεις πολας και κακάς"

και επισρέψας εζωοποίησάς не. Па

ξαδάς με, φησί,, παντοδαπά, συμφο

:് ി τας υπ εμέγεγενημέναςπα,

ρανομίας, παλιν ա: *: ζωήν επανηγα

γες, και εκ των αβύσσων της γης

i) πάλαι ανήγαγές με αναβιώσεώς

φησι,τινός υπολαμβάνω τετυχηκένα.

παξα δόξαν ανθρωπίνην 2) τoσετων α

παλαγείς συμφορών. 3) ” ಆ೦೦, ೧”

» τιςταύτα και εκ προσωπε της عأالوهنم

» πείας είgήθαι φύσεως εκ γας των

» αβύσσων της γης ανηγαγε ταυτην ο

»καταβας εις τα κατωτερα μερη της

»γής, τέlέσιν ο εκΘεέΘεός, ο δια ταύ,

και την ελόμενος και άνθρωπος γενέθαι. »

τέτο και διατέ Ιεζεκιήλ 4)ο ©: -

έτι ανοίξω τέςτάφες ύμών, και ၄ါိင္ငံမှ

υμάς έκαι Βαβυλώνος τέlέσι την ανθρωπί,

νηναπόγνωσιν λύσω, και παραταετών
πολεμίων ελπίδαςτην επάνο ον υμιν&:

έήσομαι. . κα. 5) Επλεόνασας )ತಿ

εμετηνμεγαλωσύνην σε καιεπισgέψας

7) παρεκάλεσάς με και εκ των αξίας
σων της γης πάλιν ανηγάχες με Ο

δεΣύμμαχος έτως'8)αυξήσεις την με.

γαλειότητάμε, και 9)παζακυκλώσας
με παραμυθία ιρ)καιτάλα δε ομοίως

προείρηκε τη ya, 548 κηδεμονία
δείχθήσεται σε το αγαθόν, κβ. &

γαρ εγώ εξομολογήσομαί σοι, τι) εν

λαοίς Κύριε Ου παύσομαι γας τας

σας διηγέμενος δωρεάς, και τες άγνοέν

-

*

w
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offendiffi mibi tribulationer .mu.

£gs, et “malar, et comaerfur vja;

fcaſti me. Cum, inquit, ob pec

cata mea, omnis geneiis cala-,;.

tatibus 'me addixiffes, iterum in

vitam me reduxifti. Et de abyr

/% terræ iterum reduxifti me.

Quendam reditum in vitam, in

quit, me conſecutum eſſe exiſti

mo, t9t præter humnanam opi

nionem a calamitatibus libera

tus. „ Sed dixerit aliquis, hæc

,, etiam de humana natura effe

,, di&ta. . Hanc -enim ex abyffis

„ terrae eduxit qui defcendit in

,, inferiores partes terræ, fcilicet

,, Deus ex Deo, qui ob hanc

,, elegit etiam fortem iftam vt

,, homo naſceretur. , , Hoc et

per Ezechielem Deus dixit : a)

Quoniam aperiam ſepulcra veſtra,

et reducam vos ex Babylone :

hoc eft, , humanæ defperationi

finem imponam, et præter ho

ftium exfpeétationem reditum vo

bis largiar. 21. Multiplica/ti ma

gnificemtiam tuam , et conuerfùr

conſolatus er me, er de alyſis

terrae iterum reduxiffi me. Sym

machus : fic, Augebis magnífi

centiam meam, et circumdabis

me · confolatione. Alia vero fi.

militer prædixit. Per tuam enim

curam, quam de me geris, tua

bonitas oftendetur. * 22. Nam et *

ego confitebor tibi in populis Do

mine. Nunquam enim tuâ dat

na celebrare defiftam , et ne

Ii 2 fcios

ι) πάλαι Rec. leàio, quam Cod. i. tuetur, eft *&*. *) rogárer, Cod. 1.

præm. rör. 3) E Cod. 1. fuppl. 4) ο Θεός έφη Cod. Ι. ο αυτός έφη σωτήρ.

5) έπλεόνασας-παρεκάλεσάς ar Hebr. ינמחנתבסתויתלדגברת Au

gebis magnitudinem meam et iterum confqlabetis tne. . 6) i£-g*. Rec.
leStio eſt την δικαιοσύνην arº. 7) παρεκ. με Cod. Ι. add. ώς και εν ετέρω, λαό,

με τί έλύπησά σε, ή τί παρηνώχλησά σοι.. 8) αυξήσεις, Cod. 2. præm. xx).

9) Cod. 1. *agaxvXiveis. Apud Mont f. in Hexapl. ad h. l-leg. rtpvxvxA«

ris, io) ag)– ºra3iv. Hac repetuntur in Cod, i m) i Maois Kºts, Ad

ditur in edit. ald. et compl. -

... •) Rzęch 37, 12. a *.

- -

, .
*
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ſcios edocere. Notandum eſt

illum hoc etiam loco multorum

populorum , mentionem feciffe >

;.i poft Saluatoris noftri incar

nationem , per praecones ex Iu

dæis ortos, falutem confecuti

funt.. Inftrumentis pfalmi veritatem

tunm (celebrabo) o Deus, pfallam tibi

cum cithara Sanéle Ifraelis. Vtar

autem coiifuetis inftrumentis, hy

mnorum cantilenam contexens.

23. Exultabunt labia mea cum can

zauero tibi, et anima mea, quam

redemi/fi... 24. Infuper quoque lin

gua mea toto die meditabitur iu

Jtitiam tuam, cum confuf? et pu

dore affeéti fuerint, qui quærunt

mala mihi. Prædicit eodem tem

pore Babyloniorum internecio

nem , fub Cyro Perfarum re

ge factam, et Iudaeorum reuoca

tionem. Euerfis enim illis, in

quit, ego reditum conſequar :

humc vero confecutus, lætus et

gaudens tripudiabo, tua benefi.

cia celebrans , tuamque legem

femper meditans.
--

-

-

, INTERP. PSALMI LXXI.

- - Salomonem. - Quod Salo
1. I”

moni hic pfalmus nequa

quam congruat , opinor Iu

τας διδάσκων επισημήναθαι δε προσ

ήκει, ώς και ενταύθα λαών 1) πολών

εμνημόνευσεν, οι μετά την ενανθρώπησιν

το 2)σωτήρος ημών, δια των εξ Ιεδαίων

κηρύκων, της σωτηρίας απήλαυσαν,

3) εν σκέυεσι ψαλμό την αλήθειάν σε

ο Θεός, ψαλώ σοι εν κιθάρα, ο άγιος τε

Ισραήλ. χρήσομαι δε και τοίς συν

ήθεσιν οργάνοις την υμνωδίαν 4) υφαί

νων κγ. 5)Αγαλιάσεται τα χείλη

με, ότ’ αν 6) ψαλώσοι και η ψυχή

pë.. ην ελυτζώσω. v κδ. Έτι δε και ή

γλώσσα με ολην την ημέραν μελετήσει

την δικαιοσύνην σου ότ’ αν αχυνθώ.

σι και εντραπώσιν οι ζητούντες τα κα

κά μοι. Προλέγει κατά ταυτόν των

Βαβυλωνίων τον όλεθρον υπό Κύρου

τέ Πέρσg 7) γεγενημένον, και την των

Ιεδαίων ανάκλησιν εκείνων γάς φησι

καταλυθέντων, εγώ της επανόδs 8)τεύ

ξομαι'9)απολαύσας δε 1ο)τέτε,γεγη

θώς και ιι) γαννύμενος χορεύσω, τας

σας ευεργεσίας υμνών, και τε σε νόμs

12)διηνεκή την μελέτην 3)ποιέμενος,

EPMHN. TOT oor sy AAMOT.

α'. 14) Εις Σολομών, "Οτι τώ Σολο

- μώντι 15) εδαμώς ο προκείμε

νος 16)αςμόττει ψαλμός, οίμα και Ιε

- αίες

1) m.xã,. Abeft a Cod. 2. 2) zor#ar. Cod. i. pram. e = xá. 3) h -

J&Xw£. Hebr. cum inftrumento nablii. 4) Cod. 2. Üçaysıy. Cod. 1. add.

εκεί γαρ κατήργησε τον το κράτος έχοντα τα θανάτε, τετέτι τον διάβολον.

A#yti ôè κα) nolw }& räv i5s. 5) Rec. le&tio, quam Cod. 2. habet, eft 'AywA

Au&orovroq. 6) Cod. 1. φάλω, quæ eft rec. le&tio. 7) ysysv. Cod. 1. add.

καθάπερ την παύλαν του τυράννου υπο Χριςού γενομένην περί ού φησιν ο Παύλος,

- ficut
גל

exftin&tionem tyranni per Chriftum, de qua Paulus dicit (Hebr. 2, 14):

νεκώς. · 13) ποιεμ. Cod. i. add. καθάπερ ο εξ εθνών της χάριτος,

Ibi enim deftruxit illum qui mortis habebat imperium, hoc eft Diabolum.,,

8) τεύξομαι. Cod. Ι. add. είρηται γαρ ημών δια Κύρκ περ" γαρ αυτά ο Θεός

φησι, *j Xgwj ws Kvpw. ,, Di&um eniin nobis eft, per Cyrum (hoc effi

ciendum effe): de eo enim inquit Deus,Vn&o meoCyro.,, 9) έπολ. Cod. i.

pracm. καή. "io) Cod. 2. ταύτης. . ιι) Cod. 1. γεγανιυμένος. 12) Cod. 1. διη

2, vit popu

lus gratiæ e Gentilibus colleétus.,, 14) Eis Σολ. Cod. i. sis rixos * Jwx«ös

σώ Δαβίδ εί, Σολομώντα, 15) εδαμώt, Cod, 2, εχ, κ6) Cod. 2. αέμόζει,
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δαίες 1)αν ομολογήσαι τ'αληθή λέγειν

εθέλοντας, ήπε γε της πίσεως τες τρο
t مل " v v 3r م۔ں" f

φίμες' πρώτον μεν γας, έτε των πεζά

των της γης εκράτησε Σολομών, έτε

2)παςα των εσπερίων και έφωνέδέξατο

φόςον, έπειτα άνθρωπος ών, τον 3) τη

φύσε, σύμμετρον διαβιώσας χρόνον, τε

βίg το τέλος εδέξατο, και τέτο εκ

4) ευκλεές ο δε ψαλμός, ήλιε και σε.

λήνης 5)αρχαιότερoνδείκνυσι τον 6)προ

φητευόμενον, ακριβέσεξον δε ταύτα ή

των ρητών ερμηνεία διδάξει και η επι

γραφή δε, εκ ανάςμοξος, ατεχι ဖုံး7)&

τώ σωτήρι συμβαίνεσαι Σολομων γας

ειρηνικός ερμηνεύεται και τέτο σαφώς
ημας η των παραλειπομένων 5ç 3.

δάσκει φησί γας προς τον Δαβίδ δια

τέ Νάθαν ο Θεός ότι Σολομών όνομα

αυτώ, και ειρήνην δώσω εν ταις ημέρας

αυτέ, ταύτην δε την προσηγορίαν, και

ο Δεσπότης έχει 8) Χζισός και βοά

9)Παύλος, ο μέγαςκήρυξτης αληθείας

αυτός εσιν ή ειρήνη ημών, ο ποιήσαι τα

αμφότερα έν, και το μεσότοιχον,του

φραγμέλυσας, και αυτος δε K్య
τοίς驚 αποτόλοις φησί την εμήν εί,

ρήνην δίδωμι ύμν, την εμήνείςήνην αφίη.

μυμώ, την αυτε τοίνυνβασιλάαν,και

την Ιο) υπ' αυτέ κατορθωθείσαν ειςή

νην, και των εθνών την σωτηρίαν, έτος

ο ψαλμός προθεσπίζει, * και επειδή

και Θεός 12)εσι, 13)και άνθρωπος, το

tem Saluatori congruit.

x

dæos etiam confiteri, fi verita

tem dicere voluerint, multo ma

gis fidei alümnos. Primum enim

nec Salomo finibus terræ domi

natus eft, neque ab his qui oc

cidentem et orientem habitant,

tributum accepit, Deinde cum

eſſet homo, et vixiſſet tempus .

naturæ congruens , vitæ finem

accepit, et hunc non gloriofum.

Pſalmus vero ſole et luna anti

qui9rem eum, qui per , prophe

tiam delignatur, oftendit. Aper

tius autem verborum, interpreta

tio hac docebit. Et infcriptio ,

rurfus non inepta eft, vere au

Salomo

enim pacificus exponitur, et hoc

liquido Paralipomenon hiſtoria

nos docet. Dicit enim Dauidi '

per Nathanem Deus, a). Quon

iam Salomo eft nomen eius, et

pacem , in diebus eius dabo.

Hanc autem appellationem et

Dominus Chriftus habet. Et ex

clamat Paulus, magnus veritatis

praeco, b) * Ipfe eft pax noftra,°.

qui vtrumque fecit vnum, poft

quam medium parietem maceriæ

diffoluit. Et ipfe Dominus f&- .

cris apoltolis dicit : c) Pacem

meam do vobis, pacem meam

relinquo vobis. Fius igitur re

gnum , et pacem ab ipfo alla

tam, atque gentium falutem hic

pfalmus * vaticinatur. Et quon

iam et Deus eft et homo, quo

Ii 3 - rum:

1) žy. Abeft a Cod.2. 2) rapž. Cod. 2. prarm. rėv. 3) rii–xęžvov. Cod. 2.

της φύσεως μέτρον βιώσας. Cod. Ι. ponit περί ante τη φύσει. 4) ευκλεές. Cod. Ι.

add. αλά κομιδή δυσκλεές. 5) αρχαιότερον, Cod. Ι. et 2. πρεσβύτερον, 6) res

φητ. Cod. Ι. add. και άνωθεν κατιόντα, και κάτω φυόμενον ,,et guie calo defcendit,

non inferne ortus eft.,, 7) 3i. Abeft a Cod. 1. . 8) Xpyjs. Cod. 1. add.

ο Θεός ημών. 9) Παύλος, Cod.2. pram, o απότολος Ιο) υπ. DefinCod.τ.

πι) καί. Αbeft a Cod. 2. 12) ετι. Cad. Ι. υπάρχει προαιώνιος. 13) και -προσ

λαβών Cod. Ι. ο αυτός δε και εκ της παρθένε εγένετο άνθρωπος, εχ έτερον άνθρωπον

προσλαβιών, αλ' ατρέπlως, ώς πολάκις ημίν είρηται, αφκντασιάσως εκ παρθένε εσαρ

x43n. Conf adh. I. p. 1051, n.5.

a) i Paral 2n, 9, b) Eph 2, 14 , c) loh 14,27 ' ,
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et 2. λαμβάνει,

rum alterum eft femper, alterum

propter nos affumfit, vtrumque

... prophetia docet, et dicit, ipfum

tanquam Deum omnium pote

ftatem habere, hanc vero vt ho

minem a fuo patre recipere, O

Deur, iudicium tuum regi da, et

iuftitiam tuam filio regis. Et

rex eft,- et filius regis, Dominus

Chriftus: idcirco illum et regem,

, et filium regis prophetia vocat.

$ic etiam patriarcha Iacob, et

leonem ipfum et catulum leo.

nis nominat : Catulus enim leo

nis, inquit, a) Iuda, ex germine

meo` fili mi adfcendifti, requie

ſcens recubuiſti vt leo, et quaſi

catulus leonis , quis fufcitabit

eum? Non enim folum rex eft,

fed etiam regis filius, Etenim

vt „Deus, ex vniuerforum rege

Deo , genitus eft, et vt homo,

progenitorem regein Dauidem

h«bet. Huic propheticus fermo,

vt tanquam homini a Deo iufti.

tia concedatur, obſecrat. - Dein

de caufam aperit. 2. Iudicare po

pulum tuum in iuftitia, et pauperes

fuor in iudicio. Eos enim qui pec

cati paupertate tenentur, ab acerbi

μεν ων αει, το δε δι' ημάς προσλαζών,

αμφότερα η προφητεία διδάσκει και

φησιν, αυτόν μεν έχειν, ώς ι)Θεόν, 2)α

πάντων την εξεσίαν 3) λαμβάνειν δε

ταύτην, και ως 4)άνθρωπον, παρά το

οικείg 5) πατρός. Ο Θεός το κρίμα

σε τό βασίλει δός και την δικαιοσύνην

σε τώ υιώ τέ βασιλέως. Και βα,
** > * * * * r c r

σιλεύς ες, και υιός βασιλέως ο Δεσπό

της蠶 και βασιλέα αυτόν, και

υιον βασιλέως ή προφητεία καλεί έτω

καιλέοντα αυτόν ο πατριάρχης Ιακώβ,

και σκύμνον λέοντος ονομάζει σκύμνος

γαρ λέοντόςφησιν Ιέδα,εκβλασέ 6) με

υιέ μg ανέζης αναπεσών 7) εκοιμήθης

ως λέων, και ως σκύμνος, τίς εγερεί αυ:

τόν, και γαρ μόνον βασιλεύς εσιν, αλα

και βασιλέως υιός' και γαρ ως Θεός εκ

τέπαμζασιλέως εγεννήθη Θεέ,και 8) ως

άνθρωπος, πρόγονον έχει τον βασιλέα

Δαβίδ τέτω ο προφητικός λόγος, ως

ανθρώπω, δοθήνα, παρά τg 9) Θεέ την

δικαιοσύνην ιο)παρακαλεί είτα ιι) την

αιτίαν διδάσκει. β.12)Κρίνεν τον λαόν

σε εν δικαιοσύνη, και τες πlωχές σε εν

κρίσει. Τες γας πlωχεία της αμας

τίας κατεχομένες της τ8 πονηρό τυ

tyranni feruitute liberabit, iufte ράνν8 δελείας 13)ελευθερώσει Ι4)δικαίως

• αυτώ,

- ) esir. Cod. 1. prem. προαιώνιον, 2) απάντων, Cod. Ι. pram, των θ) Cod. Ι.

4) Cod. i. et 2, άνθρωπος,
5) πατρός, Cod. Ι. add. μάλλον δε

> - - - -
- - -

κατ' οικονομίαν διδόναι τή αυτή εκκλησίφ. 6) με. Αbeft turn a Τextu l. c. tum
a Cod. 1.

veteres,

7). Cod. 2. ivoig#3n, quàm le&ionem 1. c. habent quidam libri
8) ως άνθρωπος, Cod. I, κατ' οικονομίαν, ην ώ, οίδας αυτός μόνοι είλετο

δι' ημάς, 9) 6ts. Cod. I. Πατρός, ιο) παρακαλεί, Cod. I. add. 2vrì rã Аихg

τυρηθήνα και δή μαρτυρείται, τό: ετιν ο υιό, μα ο αγαπητός, εν ώ ευδόκησα, жgoº

- * ο Πατή εδένα, αλά πασαν την xglauν δεδωκε τὸ vij. ,, Hoc eft, vt teftiino

niugi, accipiat. Et quidem teftiinonium illud, (Matth. 3, 17.) accepit, Hic

$ft filius meus dile&üs, in quo beneplacinum habeo. Pater autem fieminem

iudicat, (Ioh.5,2.) fed omine iudicium dedit Filio.,, 11) *#* «#r. 3.3.ext.,

Codi. επάγει, 12) Cod, 2, κρινεί, 13) ελσυθ. Cod. Ι. add, την πλατοποιόν πτω

χεύσας πτωχείαν i.τά παντός διππότης. --Vniuerſi Dominus qui lucri Plenam

PauPºrtatem fubiit., 14) ¿xaás, Cód.1, piam, xaí, -

«) Gen. 49,9.
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αυτώ, τ) και τους υπ' αυτέ κατεχομέ.
νοις, δικάσας. γ. Αναλαζέτω τα ό

ειρήνηντώ 2) λαώ, και οι βενοι. 3) f

καιοσύνην. Προσωποποιία εσι την

πάντων 4) δεικνύσα μεταβολήν. 5)έτω

τέ λαέ την έξοδον διηγέμενος έφη τα

όρη εσκίρτησαν ωσεί κριοί, και οι βενοι

ώς αρνία προβάτων, ορώμεν δε ό.

μως και των όρων και των βενών την

μεταβολήν, αντί γας της πάλαι πολι

τευσαμένης εν αυτοίς ασεβείας, οι τον

αγγελικόν ασπασάμενοι βίον την ευαγ.

γελικήν εν αυτοίς δικαιοσύνην καρπένlαι'

και τας υπέρ των ανθρώπων πρεσβείας

ποιέμενοι, τας θείας καταλαγας

6) πραγματεύονται, δ', Κρινε τες

πjωχέςτέ λαέ, και σώσε τες υίες των

πενήτων, 7)και ταπεινώσει συκοφάfην.

Εικόνως ο διάβολος κέκληται συκοφάν

της τόντε γας Θεόν εσυκοφάντησε, δια

Φθόνονφήσας αυτόνκεκωλυκένατηντε

ξύλεμετάληψιν καικατατέ Ιωβταις

κυταίς ψευδολογίας έχρήσατο,φήσας'

μή δωρεάν σέβεται Ιως τον Θεόν,άψαι

yു φησι παντων ων εχa, η μην εις

προσωπον σε ευλόγησε, τετον εν τω

ογδόω ψαλμώ εχθρον και εκδικητην ώ.

νόμασεν ενταύθα δε συκοφάντην αλ

λα τέτον μεν 8) ο Δεσπότης εταπείνω

σε, και κατέλυσε τες δε υπ' αυτέ τυ

ραννεμένες 9)ελευθερίας και σωτηρίας

- * *

-

- *

ipfum, et eos qui ab illo deti.

nentur, iudicans. 3. Sufcipians

monter pacem pro populo, et col

le* iuftitiam. Perfonae fi&io eß,

omnium viciffitudinem oftendens.

Sic populi exitum narrans, ait, a)

Montes exultauerunt vt arietes,

et colles ſicut agni ouium. Vi

deinus porro et montium et col-.

lium mutationem Nam pro im

pietate, quae olim in ipfis regna

bat , homines angelorum vitam

amplexi , euangelica iuftitia in

ipfis fruuntur: et qui pro hdmi

nibus legationes obeunt, diuinas

reconsiliationes peragunt. 4. Iu

dicabit pauperer populi, et faluor

faciet filios pauperùm, et bümilia

bit calumniatorem.. * Merito dia- •

bolus calumniator appellatur, qui

et Deum ipfum calumniatus eft,

dicens, eum ligni participatio.

nem propter inuidiam inhibuis

fe: et de Iobo iisdem menda

ciis vfus eft , dicens: b) Num.

quid gratis timet Iobus Deum ?

tange enim, inquit, cun&a quæ

poffidet, mifi in faciem benedi

xerit tibi. Hunc in o&auo pfal

mo inimicum et vltotem nomi- .

nauit : .hic vero calumniatorem.

Sed hunc quidem Dominus

depreſſit et euertit : eos vero,

qui ab ipfo tyrannide pres

fi erant , libertate et falute

Ii 4 • * digna

ι) και τοί. Cod. Ι. pracm. τό πρώτω ανοτάτη. 2) xx;. In Textu • ှ• 3. ſequ.a.s.

3) Rec. leξtio h. 1. eft εν δικαιοσύνη. 4) Cod. 2. δεικνύεσα. 5) άτω - μετα

&X#y. Deſ in Cod. 2.
6) Cod. 2. πραγματεύσoνται. Cod. Ι. add. τέτο 7աք

-

- -
- !---- ?--

3έλει ειπείν το αναλαβέτω τα όρη ειρήνην τω λαώ, αντί τα a tºwer- όρη δε λέγει
-

-
- * * -

-

τές μακαρίες προφήτας, κυρίως δε τες μακαρία, αποτόλκς, δι’ ών την ειρήνην τοί, :::
r -

- αυτόν πισεύασιν εβράβευσε,

cem pro populo, h. e. mediatoris vices gerant. -

Prophetas, proprie vero beatos Apoftolos, per quos pacem loco praemii

- largitus eft credentibus. 7) κα) rarew. avxo(p. Hebr. קשועאכדיו r conte

,, Hoc enim fignificat illud Sufcipiant montes pa

Monter autem dicit beatos

ret oppre/jorem. 8) ο. Cod. 1. ώς. 9) Cod.2, ελευθερίαν και σωτηρίαν, -

a) Pf. ii%, 4. k) Hiob 1, 9. it.
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âignatus eft, : y. Ee permantbit

-cum fole, et ante iumm genera

.siame* gemerationuru. Qui , in

quit, hæc omnia perficit , ne

que dierum principium, vt cum

Apoftolo loquamur, ^) neque vitæ

finem habet. Genitus eft enim

ia patre ante lunam generationi

bus generationum, hoc eft, in

finitis feculis ante mundi confti

tutionem exiftens, Sed et fimul

permanebit cum fole; quafi dicat,

perennem ftatum habebit : „non

quod perennem ftatum fol ha

beat , fed, aliam fimilitudinem

magis idoneam non inueniens,

folemque, infignem videns, et

temporum ac dierum opificem,

huic comparauit rerum mutatio

' nem ex, tenebris in lucem. Si

, quidem etiam • ipfe , Dominus

.Chriftus fol iuftitiæ nominatur.

' . nobis

4. Defcendet ßcut pluuia in vel.

lur , et ficut /tillicidia f!illantia

fuper terram. Per hæc clare

humanam generationem

oftendit , fine ftrepitu faétam,

-et valde quiete et fecreto. Sicut

enim lana imbrein recipiens ^ nul

-1um fragorem - emittit, et ftil

'. lae roris in terram delatæ fen

fum nullum auribus præbent:

Ific Domini conceptio faéta eft,

neque ipfò fponfo refcifcente ,

' qui vna habitabat, Poftea

º

)iar codi, add-o: i a or heră, 5.

τ) ήξίωσε , ε. 2) Και συμπαραμενε

τώ ηλίω και προ της σελήνης 3)γενεάς
γενεών. Ο ταύτά Φησιν άπαντα

4) κατορθών, έτε αρχήν ημερών, απο

τολικώς ειπείν, έτε ζωής τέλος έχει
εγεννήθη μεν 5)γας εκ τε πατρός προ
- z - - r

της σελήνης 6)γενεάς γενεών, τετέΞιν

απείροις 7)τισί γενεαίς 8)προυπάςχων

της κτίσεως 9)αλα και συμπαξαμε

νε, 1ρ)τώ ηλίω αντί τέ, διαρκές υ)έξει

το είναι 12)έκ επειδή ο ήλιος διαρκές

έχει το είναι 3)αλ' εικόνα διαςκεσέραν

εχ 14)ευρών, επίσημον δε τέτoν ειδώς,

15)και χρόνων και ημερών δημιεςγόν,τό.

τω παρέζαλε την από σκότες εις, φώς

των πραγμάτων μεταβολήν, επειδή και

αυτός ο 6)Δεσπότης τ7)Χρισος ήλιος δι

καιοσύνης ωνόμασαι. . 5. Καταζήσεται

ως υετός επί πόκον και ώσει 18)5αγών

ή σάζεσα επί την γην, Δια τέτων

σαφώς ημιντηνι9)ανθρωπείαν 2ο)υπέ

δειξε γέννησιν αψοφητι 2) γεγενημένην,

και λίαν ησύχως, και μυσικώς' καθά

πες γας πόκος δεχόμενος υετόν, εδένα
κτύπον αποτελεί, και ψεκάδες εις γην

δροσώδας φερόμενα,αίθησινταϊς ακραίς

εδεμίαν παρέχεσιν' έτως 22) ή δεσποτι

κή γεγένηται σύληψις έδε τό σύνοι

κέντος αιώθομένg 23)μνηgήξος, ύσερον

γάς,

2) και συμπαρακ Ηebr.

- υπάρχει,

,Timebuntte. Symm, poé,3 grovraj as. 3) Rec. lectio eſt yeversףואריי

4) κατορθών. Cod. Ι. χαριζόμενος. 5), γάρ Αbeft a Cad. 2. . 6) γεν, γενεών,

Def in Cod. 2. 7) τισι γενεαί5, Cod. 1. τισίν αιώσιν και προ των αιώνων αεί σύν

πατριών άμα γάρ πατήρ άμα και υιός. 8) Cod.2. προυπάρχει, Cod. , και μόνον δε

προυπαρχει . 9) αλά, Cod. I. add. κα) δημιεργος ταύτης και τα παντός ποιητής

1ο) τι;. Cod. i, præm. 3i. ii) §st, Cod. 1, et 2. §zw. 12) §w —

***. Def in Cod. 1. et 2. 13) A'. Cod. 1. Anv9i. 14) Cod, i, eğeyxés,

15) κα)- δημικργόν, Cod. Ι. και φωτός χορηγόν καλημέρα, δημιεργόν. 16) δε,

σπότης, Cod. Ι. Ρram. τα παντός, 17) Χριτός, Cod, Ι. add, ο Θεός. 18) ταγ,

i τάξασα, Rec. lettio h. 1. elt ταγόνες τάζεσαι. 19) ανθρωπείαν. Cod. Ι. εκ παρ.

θένα, 2ο) υπέδειξε, Cod.2, pram. αυτά. 2ι) γεγεν. Cod. Ι. γινομένην, 22) ή

δισπ, γεγέν Cod, Ι, το Θεό λίγα γέγονε, 23) Cod,Ι.κνήτορες,
*) Hebr 7, 3, 7477 3) κνητοφ
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1) γαρ, μετά την κύησιν ατοπίαν ύπο
z w -

τοπήσας 2)τινα, ήζελήθη λάθρα απο

λύσαι 3)αυτήν"αλάδι' αγγέλs μεμά,

θηκεν 4) ως πνευματικός ο τόκος, και

εκ ανθρώπινος. ζ. 5)Αναlελεί εν ταις

ημέρας αυτό δικαιοσύνη. Και μας

τυρε τοις λόγοις τα πράγματα της

γαρ προτέρας δυσσεβείας απαλαγείσα

των ανθρώπων ή φύσις, μετέμαθε την

ευσέβειαν ει δε και τινες των πεπι

σευκότων κατά τες ευαγγελικές επο

λιτεύονται νόμες, αλ' έν εισί μυριάδες

6) αριθμό κρείτlες, και εν σgατιώτας,

και εν ιδιώτας, και ένατοίς, και εν 7)χω

ριτικούς, αρετής πoλήν φροντίδα ποιό,

μενοι και πλήθος ειρήνης, έως και αν,

ταναιρεθή η σελήνη, πάλαι μεν γας

αι τοπαρχία, και αι καθ' έκασον έθνος

διηρημένα βασιλεία συχνοίς πολέμοις

ταλαιπωρέμεναι, τ8 δώge της ειρήνης

απολαύeν εκ έχον, διηνεκώς γας τον

8) οπλιτικόν μετήεσαν βίον κατέτες

τές πολέμες πολοί και Ρωμαίων και

Ελήνωνσυνέγραψαν διδάσκεσιδε ημάς

και αι των βασιλειών, και αι των Μακ

καζαίων ίςορία, όσα 9)προυξένgν αίτο:

παρχία κακά μετά δε την τέΘεέκαι

σωτήρος ημών ενανθρώπχσιν, πέπαυται

μεν εκείνα, μία δε j της καθ'

ημάς οικεμένης κρατεί, δι' ην ειρήνη πο

λιτευομένη, το)τώ θεία κηρύγματι δέ,

δωκε την χύν το δε, έως και ανταναςε.

θή η σελήνη, αντί τέ, πάντα το πα

ςόντο: βία τον χρόνον περιήίον γαρπε.
ρί τε μέλοντος λέγειν, καθ' όν ειρήνη

enim , . poft conceptionem : ali

quam indignitatem , fufpicatus,

occulte dimittere illam a voluit.

Verum, ab angelo edo&us fuit,

caeleſtem eſſe foetum, et non hu

manum. 7. Orietur in, diebus

eius inftitia. Er euentus verbis

teftimonium perhibent. . Huma-.

na enim natura a, priftina impie

*ate liberata,. pietatem didicit.

Quod fi aliqui eorum, qui cre

-diderunt, fecundum euangelicas

leges non viuunt, at myriades

funt, quæ numerum. fuperant,

ínter milites et priuatos, inter

vrbanos et agreftes, qui virtutis

multam curam gerunt. Et abun

dantia *pacis, donec anfèratur lu-*

ma. Olim enim toparchiæ et re

gna per fingulas gentes diuifa,

.frequentibus bellis vexata, pacis

dono frui nequibant. Continue

enim in armis vitam ducebant,

et hæc bella multi Romanorum

et Græcorum confcripferunt.

Docent autem nos etiam Regno

rum et Maccabæorum hiftokiæ,

quot fibi mala toparchiæ adici

verint. Poſt incarnationem au

tem Dei et Saluatoris noftri illa

ceffarunt: vnum vero regnum

orbi noftro imperat, per quod

pax obtinens diuinæ prædicatio

ni robur largita eft.. Hoc au

tem donec auferatur luma, idem

eft ac, per omne præfentis vitæ

tempus, Superuacaneum enim ,

eet de futuro dicere, in que vera

Ii 5 pax
-

* * *
*

-

1) yap, Cod. 1. pram. uſe. 2) rod. Cod. I. add. 3 'ſeaſº. 3) arºv. Cod. I,

την απειρόγαμον και θεοτόκον και συντόμως ειπείν, Θεά μητέρα. 4) ώς-ανθρώπι,

νος. Cod. Ι. ως Εμμαναήλ ο εν αυτή και εξ αυτής τιχθεί καλ καλείται γάρ το

ένομα αυτά Εμμανεήλ, ό έτι μεθερμηνευόμενον μεθ' ημών ο Θεό, περί γαρ αυτά

ε προφήτης διά των εξής. 5) Ανατελεί- δικαιοσύνη..Ηebr. קידצוימיבחרפי

Florebit in diebur eiur iußur.

.. 6) αριθμό, Abeft a Cod. 2. , 7) x»g*ruxûs, Cod. 1. fiുl.8,

íramír, 9) Cod, 2 meeinzza, 10) rF Cod 2. Præm æsisi

Symm. ανθήσει εν ταί, ημέραις αυτά δίκαιος,

£) Cod, i.
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pax femper vigebit. f. Et do

minabitur a mari wrque ad mare.

uafi diceret, omnibus orbis fi

nibus dominabitur. ' Quoniam

enim trans terram magna funt

maria, quæ transmitti non pos

funt , quæ nonnulli . Atlantica

vocant, vel orientalem et occi

dentalem oceanum, merito or

bis terræ imperium externo vn

dique mari feptum effe declara.

uit. Et hoc manifeſtius ſequens

verficulus declarauit. Et a fiu

mine vtque ad terminor orbis ter

rarum. Flumem dicit Iordanem,

in quo Dominus baptizatus pa

tris teftimonio commehdatus eft,

quod ipfe effet dile&us filius,

in quo beneplacitum haberet,

Ex eo autem tempore, ait Eu

angelifta , * incepit prædicare , et

dicere, a) Poenitentiam agite ,

appropinquauit enim regnuin cæ

loruin. Idcirco et vaticinatio di

cir, Dominabitur a flumine vsque

ad terminor orbis terrarum. De

inde et alio modo hoc illuftrat.

g. Coram illo procident Aethiope*,

et inimici eiur ' terram lingent.

io. Rege, Tharfi*, et infulae, mu

nera offerent : reger Arabum, et

Saba dona adducent. Tharff, Car

thaginem ciuitatem Libya prin

cipem, et beatus Efaias, et admi

rabilis Ezechiel muncupant, Sa

ba autem, Aethiopiæ gens eft.

Sed Libyes qui et Afri nuneu

pantur, occidentalem orbis par

tem occupant, Aethiopes autem
*

*

αληθής πολιτεύσεται η. Και κατα

κυριεύσει από θαλάσσης έως θαλάσ

-σης. Αντί τg, πάντων κρατήσει των

Ι) τερμάτων της 2) οικεμένης επειδή

γας πέραν τής γής τα μεγάλα #3; και

άπλωτα πελάγη, α τινες Ατλαντικα

καλέσιν, ή ωκεανόν εσπέριον και εώον,

εικότως της οικεμένης το κράτος ταϊς

έξωθεν 3)κυκλέθαι θαλάσσας εδήλω

σε και τέτο σαφέςερον ο μετα τέτον

πεποίηκε gίχος και από 4) ποτα

μών, έως περάτων της οικουμένης,

ποταμόν 5) λέγει τον Ιορδάνην, 6) εν ံ

βαπΊιθείς ο Δεσπότης 7) υπό τε πα

τρός εμαρτυρήθη, ως αυτός εΞιν ο αγα

πητος υιός, ενώ 8)ηυδόκησεν από τότε

δε, φησίν ο ευαγγελισης, ήρξατο κηρύτ

τεν και λέγειν, μετανοείτε, ήγγικεγας

ήβασιλεία των έρανών, έδή χάριν,

ή προφητεία φησίν, ότι κρατήσει από

το ποταμό, έως των περάτων της οικε:
μένης, είτα και ετέρωθεν τετο ποιεί

9)φανερόν. θ. Ενώπιον αυτό προπε

σένται ίο)Αιθίοπες, και οι εχθροί αυτά

χέν λάξεσι, ί, Βασιλείς ιι)Θαρσείς

και νήσοι δώρα προσοίσoυσι. ιλείς

Αράβων και 2)Σαββα δώρα προσά

ξεσι. Θαρσείς την Καρχηδόνα, την

της Λιβύης προκαθημένην, και ο μακά

ριος Ησαίας,και ο θαυμάσιος Ιεζεκιήλ

ονομάζεσί, Σαξζα δεΑιθιοπικόν έθνος'

αλα Λίζυες μεν 13)οι και Αφροί προσ

αγορευόμενοι, τα εσπέρια της οικεμένης

κατέχεσι τμήματα Αιθίοπες δε τα

- -- εώα
~

1) τερμάτων, Cod. Ι. περάτων. 2) οικεμένης, Cod. 1. add. ή εις Χριςόν τόν Θεόν ή

μών γνώσις τε και πίτιε, 3) Cod. Ι. κυκλέσαις. 4) Rec. leξtio h.1. eft ποταμό.

5) ձհա: Cod. 1. præm. Jí. 6) h — Jezæóryr. Cod. I. iy $ r3 υπέρ ημών υπεισ

ήλθε βάπlισμα ο τά γένες σωτήρ. 7) υπό. Cod. Ι. pram. καί. 8) ηυδόκησεν.

Cod. I add. έχ ο περί αυτόν, εδ' αύ πάλιν ο εν αυτώ. 9) gavegºy. Cod. I. add.

24ywy. Io) Ai$iores. Hebr. eºy qui in deſertis habitant. m) Rec. lectio

h. 1. eft ©xerls. 12) Cod. i.>a63. Alii habent Σα&. 15) oi. Abeft a Cod. z.

4) Matth. 3, 2.
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INTERPRET. IN PsALM. Lxxi.

ºx και νότια "AgæGeg δε την μέσην ή,

º

πειρον, οι δε νησιώτα τηςθαλάσσης τα

μέσα. τέτες p) προπεσείθα စံဖုံ

πιον αυτό, και προσοίσειν ως Θεώ την

προσκύνησιν καλδώρα )προσκομένως

βασιλέ τες δε εχθρες υποβληθήσε

θα ταις κατά τε όφεως γεγενημέναις

αραις, επί τω ςήθει καλ τή κοιλία πο

βεύση, και γήν φαγή πάσας τας ημέ,

ρας της ζωής σε εχθροί δε τέΘεέ και

σωτήρος ημών, οι παμπόνηροι δαίμονες,

καθ’ ών 2) έδωκε την 3) εξεσίαν 4) τ8

πατέν επάνω όφεων, και σκορπίων.
3. v w مد»٨ f. כ"איאכ

επειδή 5) δε τριών ή τετlάρων εθνώνε

μνημόνευσε, και αινιγματωδώς την των

έθνώναπάντων μεταβολήν παρεδήλωσε,

σαφέςερον τον λόγον 6)ποιεί ια. Και

προσκυνήσεσιν αυτό πάντες οι βασιλείς

7) της γής. Οι μεν κατά τον παρόν

ταβίον εκόντες οι δε μετά την ανάσα

σιν άπαντες εδέπω γάς, ή φησίν ο

θείος απόσoλος, ορώμεν αυτώ τα πάντα

υποτεταγμένα,αλατότεκάμψει αυτώ

πάν γόνυ επερανίων, κα) επιγείων, και

καταχθονίων, πάνlα τα έθνη δελεύσε

σιν αυτό συμβαίνει ταύτα τή τ8 πα,

τριάρχs Ιακώξ προφητεία, ότι αυτός

προσδοκία εθνών δρώμεν δε και το τής

προθέήσεως τέλος έδεγάς εσινέθνοετών

εύαγγελικών κηρυγμάτων ανήκοον άλ

εισιν εν εκάσω οι της θεογνωσίας την αί.

γλην 8) δεξάμενοι, ιβ, "Ότι ερβύσα,

το πlωχόν 9) εκ δυνάσε, και πένητα ώ

εχ υπήρχε βοηθός, ιγ, Φείσεται πlω.

χε και πένητος, και ψυχάς πενήτων

quæ euangeliiಶ್ಗ non

Ul

*
-

$o?

orientalem, et auftralem, Ara

bes vero mediam continentem.

• At infulares eas regiones, quæ

in maris medio funt, obtinent.

Hos autem ait proftraturos fefe

eſſe ante ipſum, et adoraturos

eum vt Deuin, et * dona obla

turos , , vt regi : inimicos , vero

execrationibus in ferpenten fa

ĉtis addiĉtum iri, a) Super peĉtus

et ventrem gradieris, et terram

comedes cun&is diebus vitæ tuæ.

Inimici autem Dei et Saluatoris

noftri, nequißimi funt damones,

in quos conculcandi fupra fcor

pios et ferpentes dedit pote

ftatem. Poftquam autem trium

vel quatuor nationum fecit men

tionem , et obfcure omnium

gentium mutationem indicauit,

clariorem orationem facit.° ut: E:

adorabunt eum omnes reges ter

rae. - Alii quidem in præfenti

vita volentes, alii vero omnes

poft refurre&ionem. _ Nondum

enim, ficut dicit b)`diuinus apo

ftolus, videmus illi omnia fub

ie&a , fed tunc e) illi fle&tetur

oirine genus, cæleftium, et ter

reftrium, et infernorum. ' Omnes

genres feruient ei. Hæc patriarchæ

Iacobi vaticinationi refpondent, d)

Quoniam ipfe erit exfpeétatio geni- ,

tium. Ceterum praediâionis finem

videmus: quia non eft gens ,

audierit, ſed ſunt in ſingulis qui

diuinæ cognitionis lumen accepe

• runt, 12. Quia liberauit pauperem

a potente, et pauperem cui non

erat adiutor. 13. Parcet pauperi

'et inopi , et animas pauperum

fhluas

1) Cod. 1. προσκομίσαι, 2) #3 ºne. In Cod, 1. ponitur poft σκορπίων, 3) εξε

.. σίκν. Cod. Ι, add. τοίς εις αυτόν πιςεύεσι, 4) rã. Abẹft a Cod. 2, 5) đi.

Def in Cod. 2. 6) ποιεί. Cod. Ι. add. διά των εξής. 7) της γης, Additur in

edit ald. et compl. 8) δεξάμενοι, Cod. 1. add. και τίνος ένεκεν λέγει, 9) εκ δυ
ſ -

rér«. Hebr. עושמ clamantem, Symm, oiai%rra.

e) Gen. 3, 14 W) Hebr.2, R. ) Philipp. 2, IQ d) Gen. 49,1ę: ,

í

-
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B. THEonoreT1 ºr

faluas faciet. Adorabunt ipfum

omnes, ab acerba diaboli tyran

nide liberati. Potentem enim

ipfum appellauit : pauperem vero,

humanam naturam , vtpote quæ

tunc temporis Deo deftituta erat.

* Præterea diuinis fuis legibus po

tentes reprimit, et gehennæ mi

nis perterrefacit, eficitque , vt

quadam indulgentia vtantur er

ga pauperes. Hoc enim etiam

fubiunxit. 14. Ex vfurir, et ini

quitate redimet animat eorum.

JFaenur autem auaritiam appella

vit. Sic et antiqua lex illud

nuncupat, a) faemus et abündan

tiam non accipies. Perfuadebit

igitur, inquit, eis, qui iniquita

te et auaritia latantur, vt miſe

ricordia et benignitate vtantur,

Ee* bonorabile • momen eius coram

ipfis.- Honoratus, ait, et glo

riofus apud omnes erit. ij. Et

viuet, et dabitur ei de auro Ara

biae. Pro Arabia, Saba ceteri

interpretes pofuerunt. Vtrum

que autem munera * oblata ipfi

ab omnibus et regibus et , bar

baris praedicit. Viuet autem po

fuit pro permanebit. . Et adora

bunt de ipſo ſemper, toto die be

nedicent ei. Continue autem ipfum

laudabunt. Laudabunt porro et

eius patrem, per ipfum hymno

diae occafionem arripientes. Nam

illud, Et adorabunt de ipfò, verbis

σώσει. Ι) Προσκυνήσεσιν αυτώ άπαν

τες, της πικράς τg διαβόλε τυραννίδος
- r - z w - ». v > z

απαλαγέντες δυνάςηνγας αυτόν δινό
w - w »

μασε, πlωχόν δε την ανθρωπείαν φύ

σιν, ώς έρημον γενομένην τηνικαύτα Θεξ.
ar \ - مید º

άλλωστε και τοις θείοις αυτό νόμοις κα
v z - - -

τασέλετές δυναςεύοντας, και ταις της

γεέννης απειλαίς καταπλήfler, και πα
r z - r

ρασκευάζει φειδώ τινα των πενήτων
- - - w * >

ποιειθαι τέτο γαρ 2) και επήγαγεν.
r » z - >

ιδ', 3)Εκ τόκε και εξ αδικίας λυτρώσε.
v - y - r w

ται τας ψυχάς αυτών. Τόκον δε την
*/ > * .x º' v

πλεονεξίαν εκάλεσεν"έτω γαρ αυτόν
- v - - f

και ο παλαιός προσαγορεύει νόμος,
º v * > r -

4) τόκον 5) και πλεονασμόν και λήψη
w f A A » N r. -

πείσει τοίνυν, φησί, τες 6) αδικία κά)

πλεονεξία χαίζοντας ελέω και φιλαν

θρωπία κεχρήθαι, και έντιμον 7) το
>/ * > * > * , 19 موي -

όνομα αυτό ενώπιον αυτών, σεζά
z - - - -- >y

σμιόςφησιν έΞαι παραπάσι, και 8) ένδο
* r- * a -T. v z

ξος. ιε. Και ζήσεται, και δοθήσεται
x - - - 2 r

αύτώ εκ τ8 χρυσίg της Αραβίας,
> - -

*
*

Αντί της Αραβίας, Σαζζα τεθείκασιν
r -

οι λοιποί ερμηνευταί και τέτο μέντο,
-v n a.ب-O

κάκενο τα αναθήματα προθεσπίζει,
v v r مد -

τα παρά πάντων αυτώ και βασιλέων
- / * つ/ - v -

και βαρβάρων προσκομιζόμενα το δε
º 2 - -

ζήσεται, αντί τ8 9) διαμενε, τέθεικεν,
- º w مید w

και προσεύξονία περί αύτε διαπανιός,w c > r >

όλην την ημέραν ευλογήσεσιν αυτόν,
c z * A * , ;

ύμνήσεσι δε αυτόν διηνεκώς ύμνήσεσι
w - w x - . r > و ----

δε και τον αυτέ πατέρα, το) δι' αυτέ
º - - Mr w » * -

λαβόντες της υμνωδίας τας αφορμάς
w - º » - >

το γας προσεύξονται περί αυτέ, έρικε

- τω
-

-

1) IIgooxw. Cod. 1. præm. ; お λέγει τοιxτόν έσιν, 2) καί. Αbeft a Cod. 2.

3) Εκ τόκε. Ηebr. ךותמ a dolo. 4) τόκον. Cod. 1. add. λ£yw. 5) x&}.

Cod. 2. przm. Ji, 6) aóxlą. Cod 1. pracm. šv. 7) το -αυτών. Ηebr. DίS":

Y*y> fanguit eorum (pretiofus erit ) im oculis eiur. Symm. rò afwx «ùrèv

ενώπιον αυτά, 8) ένδοξος, Cod. Ι. add. και Θεό, πισευθήσεται, και γαρ και έτιν.

9) διαμενεί τέθεικεν, Cod. Ι. αείμενεί και έξι.
r - -

жзуоринске витк,

a) Deut, 28, ro.

~

1ο) δι' αυτά, Cod. Ι. διά της οι

_
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τώ απoςολικώ τ) εκείνω' ευχαρισώ τώ

Θεώ με δια Ιησέ Χρισέ και πάλιν δι

ε την προσαγωγήνεχήκαμεν προς τον

2) πατέρα. 3) δια τέτε προσεύξονται

τοίνυν άπαντες τώ πατρί, κα) υμνήσε

σιν αυτόν, επί τοις παρά το υίξεις αυ

τές γεγενημένοις αγαθοίς ύμνήσsσι δε

και 4) αυτόν, ως παρ' αυτέ ταύτα δε,

ξάμενοι, ış. "Esaq 5)σήςιγμα@部喷

γή επ’ άκρων των οξέω v. , 7) Αυτός

φήσι σηgίξει, και ερείσει τες εις αυτόν

πεπισευκότας, και υψηλές δείξει και

μετεώζες, ως εν αυταίς εσώταςτας των

ορών κορυφαίς τέτο 8) δή και ο Κύριος

έφη τους εαυτέ μαθηταίς και δύναται

πόλις κρυβηναι επάνω όρες κειμένη έδε

καίεσι λύχνον, και τιθέασιν αυτόν 9)υ

πό τον μόδιον, αλ' επί την λυχνίαν,και

Ιο)φαίνε πάσι υ)της&τη οικία, 12( نب

πες αςθήσεται υπες τον Λίβανο, ο

καρπός 3) αυτών, επειδή των υψη

λών ορών 14)εμνημόνευσεν, εκότως και

τέ Λιβάνε την μνήμην παςήγαγεν, ως

των κατα την Παλατίνην οξών υψηλο

τάτε και φησι, την διδασκαλίαν αυτέ,

και τες ταύτης 5) υποφήτας και κήςυ

κας, υψηλοτέρες και πεζιφανεσέρες

τό)τε Λιζάνε 7) γενήσεώθαι και εξαν.

θήσουσιν εκ πόλεως ώσει χόρτος της

apoftoli refpondet, ^) Gratias ago

Deo meo per Iefum Chriftuiii:

Etrurfus, b) Per quem accefum

habuimus * apud Patrem. Per

hunc igitur omnes patrem ora

bunt , et laudabunt ipfum de

bonis, quæ per filium in ipfos

collata funt. Celebrabunt autem

et ipfum, tanquam ab ipfo haec

confecuti. 16. Erit firmamentum

in terra in fùmmis momtium,

Ipfe; inquit, eos qui in ipfum

crediderunt confirmabit, et ful

ciet, et ſublimes et excelſos red

det, tanquam in ipfis montiuma

cacuminibus collocatos. . Hoc au

tem et Dominus fuis difcipulis

ait: c) Non poteft ciuitas abs

condi fupra montem pofita: ne.

que accendunt lucernam, et po

nunt eam fub modio, fed füper

candelabrum, vt luceat omnibus

qui in domio funt. ' Superextolle

tur fuper Libanum fru&us eiur.,

Quia de editis montibus mentio

nem fecit, merito et Libani me

minit, vt altiffimi montis omnium

qui in Paláftina funt : eiusque

do&rinam, atque huius interpre

tes, et praecones, fubliniores

ait illuſtrioresque Libano fore.

Et forebunt e ciuitate ſcur fænum

¥¢ፖፖ●የ.

A.

1) εκείνω. Cod.Ι. add. ρητώ, 2) πατέρα. Cod i. et 2. add. και αυτός δε ο Kúrios

έφη, έδε, έρχεται προς τον Πατέρα ειμή δι' εμά. „ Et ipfe Dominus inquit,

(Ioh. 14, 6.) nemo venit ad Patrem nifi per me.,, . 3) δια τάra. Abeft ab

vtroque Cod.

5) σήριγμα. Ηebr. רב-תספ Par""frumenti.

4) αυτόν. Οod. Ι. add. ως υιόν και μονογενή τω Πατρί, καί.

6) iv r# yń, Cod. 1. add. #

- c - ~ - / * * x p -

τα παναγία πνεύματος επιφοίτησις δηλονότι ορά, πώς διά πάντων το αδιαίρετον των

υποτάσεων παιδευόμεθα. ,, Scilicet Spiritus fan&ti aduentus. Vides, quomo

do omnes nos edoceant, indiuifas effe fubftantias.,, 7). Aúrás. Cod. 2, £ros,

8) 34. Abeft a Cod. i. et 3. 9) ºré. Cod. 2. iri. Io) φαίνει. Cod. 1. λάμ

*. 1) rå -ixø. Defin Cod.2. 12). Brigaz3. Hebr. L’y"I" perſtreper.

17) Cod. Ι. γενέθαι.

a) Rom, 1,8.

-

V) Eph.2, 18.

15). Cod. 2. αυτά, quae eft rec. le&tio h. I. -

& προφητικός νές... 15) Cod, ι, υφηγητάε, 16) tº A&vs. Deſ in Cod. 2.

14) εμνημόνευσεν, Cod, 1, add.

c) Matth. 5, 14. 1;. • * . .
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… terræ, * Qui igitur ipfi , credide

runt, talem fručtum producent,

Infideles vero Iudaei feno aſſi

milabuntur, quod nafcitur, et .

ftatim corrumpitur. 17. Erit mo

men eius benediétum in- fecula :

ante fòlem permanebit nomen eiur,

Benediâum in nullo exemplari

legitur, neque in Hexaplo, ne

que, apud Hebraeos. Per ante,

fole et luna vetutiorem ipfum

e({e declarat. Non enim fim

pliciter , ante folem permanet ,

ſed generatione generationum,

,, Illud vero generatione generatio

, num , et de fole et de luna

pofuit, Sol enim et luna tem

pore funt æquales : eodem enim

tempore fa&i funt. Dixit enim,

inquit, a) Deus, fiant luminaria

in firmamento cæli, et fecit Deus

duo luminaria magna. Si igitur

eft ante lunam generatione gene

rationum, eft etiam ante folem.

" Et benedicentur in ipfo omnes tribur

-

γής, οι μεν έν πεπισευκότες αυτώ

τοιέτον βλατήσεσι καρπόν, οι δε απί.

σήσαντες Ιεδαίοι χόρτω φυομένω, και

παραυτίκα φθειξoμένω, Ι) απεκαθή,

σονται ιζ". 2)Έσαι το όνομα αυτό

ευλογημένονείςτές αιώνας -προ τε ηλίg

3)διαμενε, το όνομα 4)αυτέ. 5)Το ευ

λογημένον παρ' έδενί κείται, έτε εν τω

εξαπλώ, έτε πας Εβραίοις, δείκνυσιν

αυτοκ δια 6)της πρό, τε ηλίg και 7)της

σελήνης 8)πρεσβύτερον, ε γας απλώς

προτε ηλίg διαμένει, αλά γενεάς γε.

#မုံ- 9), τό δε γενεάς γενεών» ιο) και

επί τε ηλιε και 11) επί της σελήνης τέ.

θεκεν. ήλιος γας και σελήνη ομόχρονοι,

κατα ταυτον γάς 12)εγένοντο είπε γάς

φησιν ο Θεός, γενηθήτωσαν φωςήρες εν

τό σερεώματι τέεςανέ. 3)και εποίησεν
98 T8g δύο φωξηςας τες μεγαλες.

ε το νυν προ της σελήνης γενεάς γενεών,

και προ τ8 14) ηλίε, και ενευλογηθή

σονται εν αυτώ πάσαι αι φυλαί της

γης.

1) *re". Cod. 1. et 2. add. مهمرده την Ιερασαλήμ ωνόμασεν, 2) "Εται. Rec.

lettio h. 1. eft έτω. 3) διαμενεί. Hebr.ןיני augebit, î `multiplicabit, vel

fecundum Kri ןוני Jobolſtet'ſ propagabitur, 4) airs. Cod. I. add, wº

ενευλογηθήσονται εν αυτώ και προ της σελήνης γενεάς γενεών. - De luna φuidern

et de generatione generationum nihil hoc locoin verf. græca, neque inTextu

hebraico, legitur. Ex iis tamen quae deinde adilluftranda hæcverba a No

ſtro proponuntur, colligi poteft, in quibusdam Codd. græcis olim verba

ifta ngò rjs geA}wms ysvsis yeveöw, quæ Cod. 1. habet, exftitiffe. 5) Το -

‘E&alous. Deſ in Cod. I. et 2. 6) ris reë, r2. Cod. i. et 2. rārw. 7) την.

Abeſt a Cod. I. et 2. . 8) netv6 Cod. I. add. xgj èuuseyévº à uévov aùrcy ré

των, αλ' ως ανωτέρω ημίν είρηται και τα παντός. » et creatorem: non horum

tantum, fed vt iam in fuperioribus di&um eft, totius mundi.,, 9). Hæc

e Cod. 2. vt fenfus integer effet, fuppleuimus. In Codice autem pro y.,,;,

vtroque loco legitur ysve&s. _ 1ο) κα) ìri. Cod. 1. praem. *£ro J£. 11) i-f.

Abeſt a Cod. 1. 12) #yśvorro. Cod. I. add. παρ' αυτά να προφητευομένε. 11) καί.

Cod. 2. αλ'. 14) ηλία, Cod. 1. add. γενεάς γενεών. οίμωξίτωσαν οι λέγον)ες αυτόν εκ

παρθένκ δέχεθα την αρχήν, και μη προκιώνιον και τα παντός πρεσβύτερον ομολογάν

τε, και δημι•gyöv. _ ,,Generatione gencrationum. Faceffànt itaque qui eum

e virgine exiftendi initium accepiffe dicunt, nec ab omni æuo eumi fui({e

creatorem, omnibusque antiquiorem effe confiteatur.,, -

a) Gen. 1, 14. : * * * > . .
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*

γής, ενταύθα της περί τον Αβραάμ,
και τον Ισαακ, και τον Ιακωβ επαγγε

λας εμνημόνευσε τοί γας )τςισίπα,

τριάρχας υπέχετο ο Θεός ευλογηθή

σέθαι, ποτέ μεν πάντα τα έθνη της

ής, ποτέ δε 2) τας φυλας της γης,

ੰ δε πάσαν των ανθρώπων την

φύσιν ονομάζει τέτο δε και ο μακάριος

Παύλος ερμηνεύων έφη' τω δε Αβραάμ

ειρήθησαν αι επαγγελία, και τώσπές,

ματι αυτό ελέγει και τοίς σπέρμασιν,

ως επί πολών, αλ' ως εφ' ενός, και τώ

σπέρματίσε, ός εσι Χρισός, και μέντοι

και εν τη προς Εβραίες επιτολή εγας

δήπε αγγέλων 3) επιλαμβάνεται περί

τέτε και ο προκείμενος 4) προθεσπίζει

ψαλμός, 5) δι' αυτέ λέγων 6) πάσας

ευλογηθήσεθα τας φυλάς, πάντα

τα έθνη μακαριέσιν αυτόν, τα μεν

ως περί ανθρώπε, τα δε ώς περί Θεέ, ο

προφητικός 7) διεξήλυθε λόγος. 8)ευ

gίσκομεν το 9) μακάριος και επί του

ίο)Θεό κείμενον ο μακάριός φησι και

μόνος δυνάσης, ο βασιλεύς των βασι,

λευόντων, και κύριος των κυριευόντων, ο

μόνος έχων αθανασίαν, φώς oικών α.

πρόσιτον, πάντα γάς φησι τα έθνη

11) μακάριον αυτόν, και 12.) ύμνων άξιον

Β) ονομάζει. άτα σαφέΞερον,ο προφή
w f المس11 a

της την κεκξυμμένην αυτ8 διδάσκων9eć

τητα επήγαγεν . ιη'. Εύλογητός Κύ.

ξιος 14) ο Θεός 5)Ισραήλ, ο ποιών θαυ.

1) rguat. Abeft a Cod. 2. 2) rás. Cod. 2. præm. æágæs.

terrae. - Hoc loco promiffionum

Abrahamo, Ifaaco et Iacobo fa

&tarum meminit. His enim tri

bus patriarchis promiſit Deus ,

fe - benedi&turum tum omnibus

gentibus terræ, tum vero tribu

bus terræ. Diuerfis autem mo

dis omnem hominum naturami

appellat. Hoc et beatus-Paulus

interpretans, aft, a). Abrahamo

autem di&tae funt promiffiones,

et femini eius : non dicit, et fé

minibus , quafi in multis, fed

quaſi in vno , et ſemini tuo,

qui eft Chriftus. Atque etiam

in epiftola ad Hebræos, b) Nus

quam enim angelos affumit. De

hoc etiam ifte praedicit pfalmus,

dicens futurum vt per ipfum

omnes tribus benedicantur.

Omnes genter beatum dicent ipfum.

Partim tanquam de homine ,

partim vero tanquam de Deo

hæc propheticus , fermo dixit,

Reperimus autem, vocem beatum

Deo etiam tribui: Beatus, in

quit, c) et folus potens, rex re- .

gnantium, et dominus dominan

tium, folus habens immortalita

ten, lücem inhabitans inacceffibi

lem. „Nam omnes gentes, inquit,

beaturn ipfumlaudibusque dignum

nominant. Deinde manifeftius pro

pheta occultam eius diuinitatem

docens, fübiunxir. 13. Benedičtur

dominus Deus Iſrael, qui fùcit mi

-- rabilia

3) επιλαμώ Cod. Ι.

addit ex l. c. αλά σπέρματος Αβραάμ επιλαμβάνεται. 4) Cod. Ι. προεθέσπισε,

5) δι' αυτά. Cod. Ι. διά της ενανθρωπήσεως αυτά. 6) πάσας, Cod Ι.ετ 2. add, της

γής. 7) Cod. I..et 2. διεξελήλυθε. 8) ευρ. τό. Cod. Ι. ει 2 ευρίσκω μέντοι τό.

9) Cod 2.**. τον Θεξ. Cσd. 1. Πατρός, ιι) μακάριον. Cod. 1. Ρταπ.

μακαριάσιν αυτόν, τετέτιν. 12) Cod. 1. ύμνε... 13) ονομάζει. Cod. 1. ονομάσει.

Cod. 2. &u. 14) § @e$s. Repetendum fuiffet iuxta Textum hebr. Vid.

ai e ao N. Epift. ad Sun. . 15) 'i-paša. Cod. 1. add. isºs, ºr, κα) Κύριον και

Θεόν τον αυτόν το Ισραήλ λέγει και τατο διά των εξής βεβαιοί. ,, Vides, vnum

eundemque tum Doininum tum Deum Ifraelis dici. Idque per fequentia

•onfirmat. ,

* *) Gal. 3, 16. b) Hebr. a, 16. c) i Tim.6, 15. ić. -
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rabilia fòlur. Idem enim ipfe,

inquit, qui praedi&us eft, qui

que pradicta miracula perfectu

rus eft , ipfe eft , et Ifraelis

Deus , et omnium Dominus.

1p., Et benediétum nomen gloriæ

eius in fèculum, et in fèculum fe

culi. Propterea decet ab omni

bus ipfum celebrari. Etfi enim

eius naturam vt inacceffam igno

ramus, tamen falutare eius no

men didicimus. Et replebitur

gloria eius omnit terra. . Fiat,

fiat. Quæ fæpius per totum

pfalmum praedixit, hoc etiam va

ticinatione pera&ta appoſuit, vt

firmiorem prædi&ionein efficeret.

Dicit. autem, ipfum in omni ter

ra manifeftum et notum fore,

vt Deum et omnium Dominum,

et ab omnibus cultu profequen

dum, cum radiis diuinae cogni

tionis fuae eos illuftrauerit. Hoc

enim per, Spiritus gratiam edo

&tus propheta , et defiderio in

flammatus, obfecrat vt fiat, ~et

finem prophetia fortiatur. 'Idcir

co per epilogum concludit, Fiat,

* fiat, vel fecundum Aquilam * Fi

' deliter, fideliter: quafi diceret,

ea quæ prædi&a funt, vera et

non falfâ funt, et omnino finem

accipient. -:

D%unt hymni Dauidit filii IJe.

μάσια μόνος, . Ούτος γάς Φησιν αυ

τός ο προφητευόμενος, και τας πζοει

”ಣ್ಣಜ θαυματεςγίας )επιτελέσων,
αυτός έσι και τ8 Ισραήλ Θεός, και των

απάντων Δεσπότης. ιθ'. Και 2) ευλο

γημένον τό όνομα της. δόξης αυτό .ே

τον αιωνα, και εις τον αιωνα τ8 αιωνος.

Διο προσήκει παρά πάντων. 3)αυτόν υ

μνείθα. 4)ε γας 5)την φύσιναυτέως

ανέφικτον αγνοεμεν, αλλά το σωτήριον

αυτέ εδιδάχθημεν όνομα και πλη

gωθήσεται της δόξης αυτε πάσα ή γη.

γένοιτο, γένοιτο, ά πολάκις δια

παντοςπροηγόρευσε τέψαλμέ, ταύτα

και πληρώσας την προφητείαν 6) τέ.

θηκε βεβαιοτέραν την πρόβύησιν εργα

ζόμενος λέγει δε ότι 7)και εν πάση τη

γή δήλος έσαι, και γνώριμος ως Θεός

8)εσι και των όλων 9)Δεσπότης, και το
w z r - -

παρά πάντων δέξεται σέξας, ταις της

θεογνωσίας αυτό καταυγάσας ακτίσιν,
- w - - z

τέτο δε δια της το 1ο)Πνεύματος χάρι
c w v w

τος ο προφήτης μεμαθηκώς, και πυς
w - r a

σευθείς τώ πόθω, επεύχεται γενέθαι,
w v - r - " . м м

και πέρας την προφητείαν λαβείν διο
w -A

και επιλέγει, γένοιτο, γένοιτο, ιι) ή κα
w v > r

τα τον Ακύλαν πεπισωμένως, 12) ,πε
> ۹ مد > * x

»πισωμένως,»αντιτέ, αψευδή καιαλη
- •w > v º

θή τα ειρημένα, και δέξεται πάντως το

τέλος,

13) Εξέλιπον οι ύμνοι Δαβίδυί5 Ιεσσαί.

EPMHN.

1) irra. Cod. I. add. xj) ix *-*3b* rex3wäamor. Cod. 2. habet irrauras.

2) Rec. le&tio h. 1. eft eυλoymrä». 3) aùrâv. Def. in Cod. 2. 4) •;—&y.s.

aty, Cod, i si për nej dis Â»*e*no* *ai, i párr. 5) rá». Cod.1, pran, saj.

6) Cod, Ι. εντέθεικε, 7) nº. Abeſt a Cod. 2. 8) iro Cod. 2. irei. 9) d.

σπότηr, Cod. 2. ποιητής. 1ο) Πνεύματοι, Cod. Ι. Ρram, παναγίν, τι) ή -

'AxÄ«v. Deſ in Cod. 1.12) Suppletum e Cod. 1. 13) 'Exre»-'Irrs«.
º -->

Deſ. in cod. 2. -

- - - ...? -
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EPMHN. TOT. c9. чАлмот,

ά, Ψαλμός τώ Ασάφ. Και ι) ήδη

πgρειςήκαμεν, ότι και τέτόντι

νες ψαλμογράφον έφασαν, τινες δε με.

λοποιον, καλτών αδόντων χοροδιδάσκα,

λον, άλλοι δε τον μεν Δαβίδ έπον και

3)τέςδε τες ψαλμες ειρηκένα, τον δε

Ασαφ γεγραφένα. 3) , ημείς δε, ως

»πολάκις ειρήκαμεν, τες πάντας τον

» μακάριονA23 γεγραφένα νενοήκα,

» μεν, και γας 8τως εχει ο της αλη

» θείας λόγος, αλά ταύτα μεν 4)ώς

βέλετα τις δεχέθω εδεμίαγας 5)εν.

τεύθενβλάζη τοις έτως ή εκείνως δεχο

μένοις 6) φυήσεται ημείς δε τέψαλμέ

την διάνοιαν τής χάριτος φωταγωγέ.

σης ποιησόμεθα δήλην α

λαός δορυάλωτος εις Βαβυλώνα, πολ.

λαίς και παντοδαπαις περιεκλύζετο

συμφοςας, ορώντες δε 7)τές Βαζυλω,

νίες, δυσσεβεία και παρανομία συζών,

τας, έκαι ευημερία και ευκληρία πολή,

σφάς δε αυτές εν¦§ καικά,

κοπαθεία, λογισμες περί της θείας

9) ανεκήεν προνοίας, ενθυμέμενοι και

λογιζόμενοι, τι δήποτε μο) παντελώς

δυσσεβέντες των μεν ανιαρών ιι)εδεμίαν

λαμβάνεσι πέραν, ευποτμίας δε απο

λαύεσι πάσης, 2)εξ έgίων φερόμενοι

ταύτα ή τε παναγίε πνεύματος χάρις

πόρβωθεν προορώσα, ωφέλειαν εκείνοις

μηχανωμένη, και μέντοι και πάσιν αν,

θρώποις, τέτον γέγραφε τον 3) ψαλ,

r്, വ്ലτές εκείνωνσαφώς εξαγγέλε,
a . - -

º " - ". . . . . . . . .
* * * * * *

απαχθείς ο

--

w
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1. Dfhlinus Afpb. ' Iam fupra

- diximus, exiftimaffè nön.

nullos ; hunc Afaphum, pfalmos

compofuiffe: alios, cantorem et

cantantium chori magiftrum fui$

fe. Aliis placet, Daüidem etiam;

hos pfallmos dixiffe, et Afåphum

copfcripfiffe. „Nos vero, Wt f .

» Pius diximus, ' omnes Pfàlmos

» ºabºato Dauide conferiptos

» é* putamus : ita enim vere

» res fe habet. „ Hæc vero s

vt voluerit,. quisquis accipiat :

quia nihil hinc detrimenti hoe

vel ilio modo accipientibus emer

gct. Ceterum nos diuina præ

lucente gratia pfalmi fententiam

exponemus. Populus Babylo.

nem captiuus abdu&us , multis

et yariis catamitatibus agitabatur. *

Videntes autem Babylonios, cum,

impie et inique viuerent, in mul

ta felicitate et profperitate verfa

ii , feipfos vero aduerfis rebus

et calamitatibus affici: varias co.

gitationes de diuina prouidentia

agitabant, mente voluentes, et

ratiocinantes , quare nequiffimi

homines nullis calamitatibus tan.

guntur, fed omni felicitate fruun.

tur fecundis ventis delati. Hac

fanéti Spiritus gratia præuidens *

vt vtilitatem illis atque omnibus

hominibus procuraret , hunc

confcripfit pfalmum , et illo.

rum ratiocinationes palam enum.

• , ;" - - tians,

**) £. Cod. a. %. ) rà. Cod. -*.. 3) E Cod. 1. 4) S. Cod. ;.;.
Cod. 2. εί, 5) εντεύθεν. Cod. 1. εκ τέτα.

t

πάντες ψαλμοί:

mos beati Dauidis eſſe. ,,

9) Cod. i. i2hay. .

- º

º - - r

- - - , i. -

*

.، N

*

6) φυήσεται. Οod.Ι. γενήσεται. in

Cod. ſeqāitur: κρατείτω δε μάλον ή των πολλών ψήφος, ότι τα викарів كه Aسلا οί

' ,, Maneat autem -potius multorum fententia, opnnes Píaľ

7) rás. Cod. 1. add. akv. 8) Cod.2. δυσπραγία,

- 1c) rævre?.ðs. Cod. 1, præm. oi.

12) Cod. Ι. εξερίων. 3) ψαλμόν Cod. 1. add. διά τά μικκαρία Δας). --

-

* * * * * . . . . * - *

- Kk , ,

11) εδεμίαν. Cod. a. *.
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tians, et qüæſitorurn ſolutionem

afferens. Congruit igitur pfal

mi doctrina omnibus, qui ſimi

lia ratiocinantur vel loquuntur.

- Verumtamen ex perfona eorum

formatur, qui in patriam reuerfi

et mentis agitationemerant ,

enarrabant. Quam bonus Deus

1fraelit. Quam non comparati

ve pofuit, fed vt exceffum bo

nitatis oftenderet. Dicit autem ,

Deum quoque Ifraelis multam

curam gerere. Hir qui , reéto

fùnt corde. Sed hoc non omnes,

{ciunt , fed qui re&is et fanis

cogitationibus vtuntur. Sic illis

laudatis propriarum cogitatio

num agitationem patefacit. 2. Pe

der autem mgi pene moti funt. Ego

igitur fere a propria via abdu

&us fun. Pene effuff funt gret

"fus * mei. Syminachus autem fic

vertit : Propemodum foluta funt

ea quæ fulciebant me. , Peri

clitatus fum, inquit, ne exci

derem a ſanis et firmis cogita

tionibus, et perferretn maximum

lapfum. Hoc enim fignificat,

Ffu/ funt, tanquam re effufa,

et diſſoluta, et ſubterfluente.

Pedes autem et greffus, per trans

lationem ratiocinationes vocat.

Deinde caufam aperit. - 3. Quia

zelo exarſ ſuper iniquor, pacem

peccatorum videns. Vrebar enim,

videns homines impie et imi

que viuentes in pace ,

in multa felicitate. „ Videmus

' •, autem nunc etiam quosdam

,, fimili fere modo loquentes

», contra nonnullos qui in

atque .

-

σα λογισμές, και των ζητεμένων την

λύσιν προσφέρεσα. αςμότle μεν ούν

ι)άπασιν ή τε ψαλμέ διδασκαλία τοις

τα τοιαύτα 2) ή λογιζομένοις, ή φθεγ

γομένοις εχημάτισα δε όμως, 3) ως εξ

εκείνωνεπανεληλυθότων μεν,δηγεμένων

δε της διανοίας το πάθος. 4) Ως α

γαθος ο Θεός 5)τε Ισραήλ. Το ώς,

επαραβολικώς τέθεικεν, αλατης αγα

θότητοςδεικνυς την υπερβολήν, λέγε, δε

ότι πολήν 6) και ο Θεός τε Ισραήλ

ποιείται 7) κηδεμονίαν τοίς 8) ευθέσι

τη καρδία, αλλά τέτο επάντες ίσα

σιν, αλ' οι ορθοίς και υγιέσι χρώμενοι

λογισμοίς, έτως εκείνες επαινέσας, των

οικείων λογισμών δημοσιεύει την ζάλην.

β. Εμέ 9) δε παρά μικρον εσαλεύθη

σαν οι πόδες. Εγώ μέντοι μικρέ δεν

της ιο) οικείας εξετράπην οδε, ιι) παρ'

ολίγον εξεχύθη τα διαβήματά μου, ο

δε Σύμμαχος έτως παρ' έδεν ελύθη

τα υπoρθέντάμε των υγιαινόντων, Φη

σί, και υπερειδόντων εκπεσεν εκινδύνευ.

σα λογισμών, και όλιθον υπέμεινα αν

μέγισον, τέτο γας το εξεχύθη δηλοί,

ως τε εκχεομένε,διαλυομένε, και υπο

ρέοντος πόδας δε και διαβήματα τες

λογισμες καλεί τροπικώς, έτα και την

αιτίαν λέγει. . γ. Ότι εζήλωσα επί

τοις ανόμοις, ειρήνην αμαρτωλών θεω

ών. Επυρπολέμην γας, βλέπωντές

σσεζεία και 12) παρανομία συζώντας

εν ειρήνη καιευποτμία πολή 13), όgώ.

» μεν δε και νύν τινάς τα παραπλήσια

και εκείνοις λέγοντας κατα τινών εν

Նժա
-

-

i) ---- Cod. 1. • -ie *sas. ·) :: Abeá a cod... ;) ... Deribia.

4) 'Qs. Hebr.*|8 profe&o. Symm. πλάν #wrws, omnino vere. s) +2. Præ

ftat rec. le£tio h. I. r?, quam etiam (.od. 1. tuetur. 6) x«j. Abeft a Cod. z.

7) κηδεμ. Cod. Ι. add. και ε τότο μόνοι, αλά και πάντων των εις αυτόν πις.ευόν

των 8) ευθ. τη καρδία, Ηebr. 22" ""ηΣ? puri, corde. Symm. roß x«9*.

ροίς την καρδίαν. 9, δέ. Cod. 1. λέγων, lo) vixeias. Cod. I, ºvºsias. 11) rap'

-*. Deſ in Cod. i. 12) nagar. Cod. i.rontº. 13) E Cod.1.

*

-

*

-



INTERPRET. IN PSALM. Lxxm.
515

οδυσσεζώα και πλεονεξία συζώντων,

»καλπλέτα και δόξη, ώς νομίζεσι,κα.

»ταδυνασευόντων. » δ'. "Οτι εκ έσιν

")ανάνευσις εν τω θανάτω αυτών, ο
δε Ακύλας έτως εκ εισι δυσπάθεια

τώ θανάτω αυτών, ο δε Σύμμαχος, εκ

ενεθυμέντο περί 2)θανάτε αυτών εδε

3) χάς Φησιν εν κινδύνοις εξεταζόμενοι

σφάε αυτές απηγόρευον και η ανάνευ.

σις δε την απα όξευσιν δηλοί απαγο.

ρεύειν γάς τι際 άνανεύειν ειώ.

θαμεν, 4) και σερέωμα εν τη μάσιγι

αυτών προς ολίγον αυ%ις φησί5)πε.

λάζει τα 6)λυπηρά έ. Εν κόποις

ανθρώπων εκ εισί και μετά ανθρώπων

έ μαςιγωθήσονται. Κατά έεν

αυτοί, 7)φησι τα πράγματα φέρεται,

και έτε πόνοις και ταλαιπωρίαις, έτε

παιδείας περιβάλονται τοις άλoις αν.

θgώποις παραπλησίως. ς. Δια τέτο

3)εκράτησε αυτές ή υπερηφανία 9)εις

τέλος Ιο)περιεβάλοντο5, και ασέ.

έειαν ιι)εαυτών. 12) Εντεύθενείς α.

λαζονείαν και τύφον επήρθησαν, 3.

κας υπές των προτέρων μη δεδωκότες

άμαςτημάτων, εις πλείονα παρανομίαν

εξώκειλαν το γας περιεζάλοντο, το

πλήθος της αδικίας εδήλωσεν, ώς παν

ταχόθεν 13)αυτές κυκλέσης. ζ. Εξε.

λεύσεται ως εκ σέατος 14) ή αδικία αυ

τών. Στέας, ως πολάκις έφαμεν, την

ευπάθειαν και την ευκληρίαν ι;) δηλοί.

f

» impietate et auaritia viuunt,

» et gloria ac opibus, vt pu

» tant, in alios domiñantur. >

4- Quia non eß remutatio in mor.

te eorum. Aquila autem fic ,

exprefit, Non funt agritudines

$porti eorum. TSymmachus vero, , ,

Non cogitabant de morte ſua.

Non enim, inquit, , difcrimiini.

bus agitati de feipfis defpera

bant. Porro fignificat remutati•

denegationem: quia nos volentes

aliquid negare, abnuere ſolemus.

Et firmamentum in plaga eorum.

Res triftes, inquit, perexigue

temporis fpatio ipfis adhærent.

5. In labore hominùm non funt,

et cum hominibus non flagellabun

tur. Propere et ex voto, in

quit, res eorum feruhtur, Gt

neque laboribus, neque ærumnis,

neque caftigationibus cin&i fun:

aliorum hoininum inftar. 6. ij.

eo tenuit eor fùperbia in finem,

operti fint iniquitate et impietate

Jüa, ' Hinc in fuperbiam" et fa

fum elati funt et cum penas

pro priftinis peccatis non'dede

rint, in maiorem iniquitatem in

ciderunt. Hoc enim' operti June

multitudinem iniquitatis declara

uit, vtpote que vndique ipfos

circumdabat. * 7. Prodibi, qua

/£. ex adipe , iniquitas eorum.

4depr, vt faepius diximus, felici.

tatem et profperitatem fignificat,
Kk 2 Ait ,

s) àv&vsvos-«jriy. Hebr. t-nio% n\>y*in vincula nd mortem eorum vs.
que. 2) θανάτε. C . P. et 2. præm. 3) yae ºngº. Deſ in Cod. 1.な「ど。

4) *gj-avr&v. Hebr. c%mx x***) et pingue f. yalidum efi robur eorum.

3) Cod. 2. προσπελάζι, β) λυπηρά. Cod. 1. add. και εδ' ήτως προσδέχεται αυτά,

,, et ne fic quidem afficiuntur illis.,, 7) gnat, Abeft a Cod. 1. e- 8) ةعوم

σησιν-τέλο: Ηebr, ηγΝ, ומתקנע vt torques cinger eos ſuperbia. 9) i

*£»ps. Additur in edit. ald. et 'compl. 1ο) περιεβάλεντο - εαυτών, Ηebr.

.tegeteos, velut ornatas, violentia quæ eft illis, fומלסמחתיש-ףטעי

eorum. 11) Rec. lectio et «¿ri y, Cod. 1. add, así. Ι ) Εντεύθεν. Οod. Ι.

pram. idi. 1ı) Cod. 1. «ürğs. 14) # &3,x. *Iēy-, Hebr. 1p?"у овиli вorнт.

Aqu. et Symm. dø3«Aao »sr$r. 1;) δηλοί. Cod. 1. καλεί,

º
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Αit igitur, εος φui in huiusmo ως εν τοσαύτη τοίνυν, Φησιν, όντες ευη:

di fecundis rebus erant, magna pegiæ, μe9' απάσης αδείας την αδικίαν

* curn licentia fcelera perpetraffe. 1)ετόλμησαν, 2) Διήλθοσαν εις διά,

Transtrunt in affeétum c ordit, θεσιν καρδίας, ή, 3) Διενοήθησαν και

και Cog", " " /Ά ελάλησαν εν πονηρία, αδικίαν εις το ύ.
nequitiam: iniquitatem, in excelfo ψος ελάλησαν, θ. Έθεντο εις ερανόν
locuti funt. 9. Poſuerunt in ...A -4 !-> -* * - - Y -

- - το σομα αυτων, και η γλώσσα αυτών
caelum os fuum, et lingum eorum § § مهتم2 ـلحالس > * * W

*-- - - Ά διήλθεν επί της γης. Ουκ απέχρησε δε
tranfuit per terram. Non fatis TT. ίlα των ανθρώ ιδικία αλ

* autem fuit ipfis contra * ho- αυτοις η καια των αθgωπων αοικια,3.

mines iniuſte agere, ſed cælum λακ, τον εφανοι ετόξευσαν και λογοιε,και
ętiam ipfum verbis et cogitationi- ^^7*3*3$. αινίtiεται δε δια τευτωντας

5us auli (ant petere, Ρer hac κατά τ8 Θεέ βλασφημίας, τας κατά

autem innuit blafphemias in roù Aæcú λοιδορίας, τας κατά του νεώ

ಸಿ; ལཱanui་།། in ಶ್ಗ " του θείου παροινίας, τούτο δε σαφέσε
urores 1n Clit11nutn teinplum- >1 * ~ * - a * * *-...-..!

Hoc vero manifeſtius ម្ល៉េះ in ger .." τω мA NaNⓞyຄfⓞn

quadragefimo primo pfalmo, Fue. *• ?*£v* M%9 ***** 37o* nP*££ xg}
funt mihi lacrymæ neæ panes vvxT9$ , év τφ λέγεδα/ μοι καθ' εκά

die ac notte, dum dicitur mihi gην ημέραν, που εσιν ο Θεός σε; ί. Δια

ဖ္ရစ္မ္ဟု၊ vbi eft ταμε" τούτο επιτρέψει ο λαός 4) μου ενταύ
Io. Ideo reuertettur popultus meu* . ...! r c -A wº

buc, et dics pleni#; in 鷺 5)મe ημέρα πλήρεις εύρέθήσοήαι

Ε' "ΗΣ: Έτορικίου: Ειπο 5 αυτοτε, Ταύτα ως T65@ರ್gಹ

tanquam vniuerforum Deo dicen- ολων agηκοτο, 3 0 προφητικος 73ege
te pofuit, mærentes confolans. Aoyos, rous αθυμούντας ψυχαγωγών,

Νam cum illi, inquit, in Deum εκείνων γάρ φησι βλασφημίας κατά

blaſphemiis vſ. eſſent, et afflictio roi; osci; χζησαμένων, και κακοπαθεί
nibus nos confeciffent; bona de ημάς 6)υποβαλό مسعال -

nobis Deus rerum omnium con- 414 6)μπο αλοντων, xensa περι

ditor decreuit, reuerfionem pro- ημων o των ολων Θεος έψηφίσατο, την

mittens, et vitam naturæ præ- επάνοδον ύ7τοχόμενος, και ζωήν την ω

fixam. . Εί.hine Ρatet, pfalmum ρισμένην τη φύσει και εντεύθεν δηλον,

conuenire illis, qui iam reuerfi άς τοῖς ἐποιγελ925a)v ήδη, καλ τα εν

erant, et ea quæ BabylQne acci- B.£,x;„„„ βεβηκότα διηγουμένοις,ας
derunt narrabant. . Dicit enim , ίδιος ο μεεεηκοι ιρ, δια :

Ideo , reuertetur populus meu; !°°*°*,% ψαλμός, έφη γας, δια τουτο

huc, hoc eft, in Iudæam. Ibi επισρέψει ο λαός μου ενταύθα, του

igitur degentes buc dicunt, τέσιν εις την Ιουδαίαν. 7)εκεί τοίνυν διά

Μam iis, Φui Βabylone erant, γοντες, το ενταύθα λέγουσι τοις εν

nequaquam hoc congruit. Éa£;x;, γας ουδαμώς τούτο κατάλ

- - λήλον.

-

τ) Cod, 2. ετόλμων. - a) Διήλθοσαν - καρδίας, Ηebr. בבלתויכשמורבע

“ಶ್ಶgar cogitationes cordis, f ardua quæuis inoliuntur. Rec. le&tio

"ήλθον. 3) Διενοήθησαν. Hebr. וקימי Contabeſcere faciunt fc. alios.

η καταμωκώμινγ, deridenter. 4 "v. Hebr. ומע populus eiur. 5) x&}

Hebr. ומלוצמיאלמימו et aquae pl`ni fè calicis exfigen

" "i". 6) Cod. 2, περιβαλόντων. 7) ixs7, Cod. 1. præm. ^s.

º
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ληλον, ημέρας δε πλήρεις, το γήρας

εκάλεσεν, αντί του, ι)και επανήξουσι, και

μέχρι γήρως βιώσονται ούτωτου Θεού

την υπόχεσιν δείξας, πάλιν εις την διή.

γησιν επανήλθε της τετων Βαβυλωνίων

βλασφημίας, και της των λογισμών

ταραχής. ια. Και όπον, πώς έγνω ο

Θεός, και ειές γνώσις εν τώ ύψί5ω;

2)Ο δε Σύμμαχος, σαφέσεζον οι 3)dર્દ

έλεγον, πώς έγνω ο Θεός; 4) e, έσιν επί

γνωσις 5) τώύψίσω, ο μεν γας Θεός

φησιν εκείνα ύπέχετο ουτοι δε παρ'

εαυτοίς ελογίζοντο, μήτε εφοζάν τον

Θεόν, μήτε τί των γινομένων ειδέναι εί,

τα δείξας δια τούτων την εκείνων ασέ,

βειαν, 6)τους οικείους εκφέρει λογισμές,

ιβ. Ιδού ουτοι άμαςτωλοί, και ευθηνέν

τες εις τον αιώνα κατέχον 7)πλ8 τον,

Παρανομία συζώντες αφθόνως απολαύ,

ουσί των αγαθών, και άτςεπloν έχoυσι

την ευκληρίαν το γας εις τον αιώνα

κατά τον παρόντα βίον 5)λέγει' πολ

λάκις γας και την του ανθρώπε ζωην

αιώνα καλεί ο αιων γας ημών,9)φη,

σιν, ας φωτισμόν του προσώπου σου.

ιγιο)Και άπα, άραμάιαίως εδικαίωσα

την καρδίαντι)μού; Εγώ δε όgώναύ,

τους ευωχουμένους, και επί πλούτω

βρενθυομένους, ενεθυμούμηνμή ακερδής

άρα της δικαιοσύνης ή κτήσης, και ενι

ψάμην εν αθώοις τας χείράς με α)τοι

γαρούν εκέρδανά φησί, πόεέω τών

13)πονηφία συζώντων 14) γενόμενος το

γας ενιψαμην εν αθώοις, αντί τού: α.

θώονεμαυτόν εφύλαξα, ι;)και 16)ουκε.

1) »o4. Abeft a Cod. 2.

add. gyzt. 4) si Cod. 1. præm. **#.

λογισμέ, Cod. Ι. πάλιν διά των εξή τε τα
7) Cod. 1. πλοῦτον, quae eft rec. lectio h. l.

1o) Ka} #ra. Def in Textu hebr.

Cod. Ι. et 2, τί γάρ.

i5) xxj. Abeft 4Cod. 1. 16) Cod, 2. ουκ εκοινώνησα.

eâ. Abeft a Cod. 1.

Cod. Ι. 12) τοιγαρούν,

14) Cod. I. 7sysynºvos.

a) Pf.89, 8.

Dies autem pleno* fene&utem vo

cauit: quafi dicat, et redibunt,

et ad fenium vfque vitam pro

pagabunt. Ita poftquam Dei

prömiffiones oftendit, ad eandem

narrationem reuertitur de Baby. .

loniorum blafphemiis, et de tu

multu cogitationum. п. Ее

dixerumt, quomodo fcit Deu£? e?

num e/? fiientia in Altiffimo ?

symmächus magis dilucide inter

píetatus eft, Hi vero dixerunt,

çquomodo fit Deus? et num eft
fèientia Alti(fimo? Deus enim,

inquit, illa promifit: hi vero

apüd fé ipfos opinati funt, Deum

neque obferuare, neque quæ fiunt

perfpicere. Deinde cum illorum

iinpietatem per hæc demonſtraſſet;

próprias cogitationes in medium

profert. 12. Ecce ip/î peccatores

Äbundanter in faeculo, obtinuerunt .

diuitiar. Homines impie viuentes

affatiun bonis fruuntur, et firmam

habent felicitatem. In fæculum

enim fecundum præfentem vitam

dicit, et hominis vitam fæculum

fæpe nuncupat: 'Saeculum enim

nóflrum, ifiquit, a) in illumina

tione vultus tui. 13. Et dixi,

ergo fine, caufà iuftificaui cgr

теит ? Egó autem videns il

los epulantes, et * , diuitiis

elatos, animo voluebam, num:

quid iufìitiae poffeffio inanis eft?

Et laui inter innocemter mamus.

mear. Lucratus fum igitur, ait,

cum longe recederem ab iis, qui

vitiis dediti funt. Illud enim Ia

li inter innocentes, idem eft quod

innocentem me ipfum cuftodiui, et

Kk 3 malo

2) 'o-eaſºtrºpor. Deſ in Cod. 2. 3):34. Cod. I.

5) r. Cod. 1. præm. iy. 6) τάς -

у ανδραποδιθέντων εκφέρει λογισμές,

8) xive. Abeſt a Cod. 2. 9) ºn

11) μον. Abeft a

13) revyptz. Cod. 1. præm. v.

*

º
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malorum minime particeps fui.

14. Et fui flagellatus roto die, es

caftigatio mea in matutimis. Por.

ro cum- de iuftitia curam geram,

et flagitiorum communionem fu

giam, crucior, et quotidie graui

bus iniuriis afficior. 15. Si

dicebam, narrabo fic, ecce genera

sioni filiorum tuorum pn&ij viola.

fi. . Dereliáis, inquit, aliis co.

gitationibus, hoc mecum ipſe

mente reuolui, numquid Deus

Pa£ta violauerit, quae nobiscum

inierat ? Hoc enim paóta vio

laſti ſignificat, numquid paêła

conuenta transgreffus es? Filior

auteg, vocant Tfe ipfos, vtpôç

quos Deus fic nominauit, a)"F.

Jius, meus primogenitus Iſrael,

Et h) filios genüi et exììì.

16. Et exiſtimabam ve
- cognofce

rem: _ boc labor e/, amiò те,

17. Donec intrarem; in fanátua

rium Dei, et intelligerein nouif.

ma eorum. Verum, inquit,

sum illas cogitationés dçí

9°iffern, confiderabam, îïí,

laboribus et ærumnis me " affe

siffe Deum, vt peccatoiùm poe

nas exigeret: redibo tamen, et

%àn&um eius templùìTìù.

*9* ; et malum horum íî,
videbo. Deinde Per diuinam gra

tiam hoc edocetúr.``Æ§. Verun

•amen propter dolorpofuifti eis mala :

*)ti rdsapaks. Hebr. םירק

2) Cod. 2.º συνθέτηκα,

.2.Cod(3יתדגב

Cod. 2. καλέσαντοι,

Τextu των ό.

a - - Ꮉ K * * -- *

хоiy(оуиха. Тоig x}{xoig. id . czy eyevc

μην μεμασιγωμένος όλην την ημέραν,

και ο έλεγχός μου ")ειςτας Ze°fæs.

Επιμεληθείς δικαιοσύνης, καλ της κα.

κίας την κοινωνίαν φυγών,και αικίζομαι,

κg) παρονούμαι καθ' εκάσην huégæv,

ιέ. Ει έλεγον, διηγήσομαι ούτως, ιδού
τη γενεά των ,ၿမိဳ႔ (סשr2ס ησυνθέτη

κας. Τους άλους, φησί, καταλιπών

λογισμούς, τούτο πας εμαυτό ಫೀಡ್ದಿಲ್ಲ

μούμην μη άρα τας προς ημάς συνθή,
κας διέλυσεν ο Θεός, το γας 3) ήσυνθέ.

τηκας, αντίτού,4)ή παρέζης ταςσυγ.
w w -

κειμένας συνθήκας, υιους δε καλούσιν

εαυτούς, ως του Θεού τούτο αυτούς

5) ονομάσαντος υιός πρωτότοκός μου

Ισραήλ, και υιούς εγέννησα και ύψω.

σα. . ισ. Και υπέλαέον του γνωνα, τέ

το κόπος εσίν 6) ενώπιόν μου. ιζΈως

ου εισέλθω εις το αγιασήριον του Ga၄ါ”

7) και συνώ εις τα έχατα 8) αυτών,

Αλ' εκείνους, φησί, καταλιπών τους λες

γισμούς, εσκόπουν, ότι κόποις με και
r c w r

ταλαιπωρίας συνεκλήρωσεν ο Θεός, δί.

κας των πεπλημμελημένων 9) εισπρατ,
a • * z л су r

τομενος επανήξω δε όμως, κg) τον η
* - * z >y w w

-γιασμένον αυτού νεώύ όψομαι, και το
w - *

κακόν το)τούτων θεωρήσω τέλος. άτα

δια της θείας ΙΙ)τούτο προδιδάσκεται
r º * w r

χάςιτος, ιη'. Πλην 12) διά τας δολιό,
- > * همس -

τητας 14)αυτών έθου αυτοίς 13) κακά

κατέ:

.»quouismatutinorempore. Symm. was rare, #eeeבל

• Sed praeftat recepta le&io h. 1. Hav.3#rwax. Hébr.

iterum ή συνθέτηκαν, 4) §. Abeft a Cod. 1. et z, 5) ;,«a,

6) ενώπιον Rec, le&io eft εναντίον,

8) avröv. Additur in edit, ald. et compl.

7) xxj. Abeft a

9) Cod. 1. et 1.

*φαττόμενοι, το) τέτων. Cod.τ. των ανδραποδισάντων. Cod. 2, τέτο, τι) τούτο,

Cod. I. præm. § προφήτης,

eотрl.

i?) διά- κακά, Hebr. in lubricis locis pofuimi
*os, Symm. iv ολίθω έταξα αυτούς,

3) «öröv. Exftat tantum in edit.ald. et

'4) **4. Hoc additamentum etiam habent edit, ald, et compl.

«) Exoâ, 4, 23. 8) ief, 1, 4,
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1)κατέξαλες αυτούς εν τώ επα θήνα. deieci/?i eor º dum º alleuarentur.

θ. Πώς εγένοντο εις ερήμωσιν, 19 Quomodo faéìi funt in d.fola
**.* • 2 f 2)δια την α tionemº ſubito defecerunt, perie
萃λιπОу απωλοντο 2) A& την ανομίαν runt propter iniquitatem Лиант.

αυτών. κ. Ωσει ενύπνιον 3) εξεγει- ο νήί; fomnium furgentium. .

eo a # v & v. Tozürz 4) 7ravroz Éz} τοῦ Hæc omnia Öyri tempóre Babylo

Κύρου Βαβυλωνίοις συνέβη εκείνους μεν ηiis acciderunt. Πlos. enim cepti-'

γας )εξανδραποδισας κατεδουλώσατο, 器 င္ရန္ဟစ္တို့ே ಶ್ಗ ேº \ , é z > / > 7. - -

Ιουδαίοι: δε την επανοδον εδωρήσατο α. eft. Merito autem eorum felici.

κοτως δε *ur** ****é?, rn"eun*éjar totem fomnio comparauit: quan

απείκασεν' ουδεν γαρ ενυπνίου διενήνο- doquidem ſcena praſentis vitae

χεν ή του παρόντος 6) βίου 7) σκηνή ab inίσmnio nihil differt Εthoς
8) και τούτο και εξ αυτών τωνΒαβυλω- εκஆ ಶ್ಗ facile ತ್ಗ

t v w poteit. ul elnim pgulO anteمساN,عم.درکعی

೫೪ βάδιον xary οι γας πζο, (3 fuperbi . tanquam

χεος αλαζονευόμενοι, και βρενθυόμενοι, toti terrarum orbi imperantes, ,

ως της οικουμένης απασης κεκρατηκο, potentiam repente amiferunt, et '

τες, την μεν δυνασείαν εξαίφνης απέ, in extremam (cruitutem incide,

βαλον, εις εχάτην δε δουλείαν 9μετέ- τμηt. Donin: in ciuiίαιε, κα
v - - 兴 > :I.:Iասա էومهم

πεσον. . Κύριε εν τη πόλει ιο) σουτήνει. Ά ipforum ad nihilum

rediger. Imago breue ad \tem
r .ومد2 º z c. * *

κονα αυτων 1) εξουδενώσεις > και)ήaκών pus florem retinet. Imagini er

zeearz ger exer ro άνθος etxoy, 33ivvv go Babyloniorum potentiam æqui

απεικάζει των Βαβυλωνίων την δυνα- parat, breui tempore duraturam.
r r x » a - - -- -

σείαν, 3)εις ολίγον αρκέσασαν χρόνον Ηanc autem, inquit, ru ad nihi,
º * f - > -

ταύτην δέφησι συ εξουδενώσεις, της εις షి ಲ್ಗಿ
* v w z - » -

την σην πόλιν δυσσεζείας 14) εισπρατ. Ε"η "
r / су > , tuam vſi ſunt. 2і. Ощоп

τόμενος 15)δίκας, κα."Ότι 16) εξεκαύ, η; inflamma t un eſt cor

- Kk 4 ... fºettº,

1) vari3aAes — irag3. Hebr. cadere fecifti eos in deuaftationes. Symm.

κατέβαλες αυτούς εί, αφανισμούς. 2) δια - αυτών. Ηebr. ΓΥΥΠΕΞ, ןמ- prae

terroribur. 3) Rec. le&tio, quam Cod. 2. habet, eft i£gyagoabov. ' Hebr.

* קהמ ab euigilando, f poftquam euigilauit aliquis. 4) mára. Cod. 1. et .

praem. ¿í. 5) Cod. 2. εξανδραποδισάμενοι, 6) βίου, Cod. 2. αιώνος. 7) σκηνή,

Cod. I add. και τάτο αν θοι τις μέχρι νυν και παντός τέ βία. ,, Ιdem φuoφue

viderit aliquis ad hoc vsque tempus et per vniuerfam vitam.,, 8) κα) τέro.

Cod. Ι. τότο δέ, 9) μετέπεσον Cod. Ι. add. ώς χαή μέχρι νύν κα) ηκούσαμεν καλ

είδομεν και βλέπομέν τινας τοί, αυτοί, περιπεπτωκότας. ,,, Vt ad hoc vsque tein

pus audiuimus et vidimus, immo adhuc videmus nonnullos qui in eadem

mala inciderunt. Io) zov. Abeft a Textu hebr. 11) šžovů. Hebr. "?:)I]

fpermer. 12) i aixóv. Cod. I. praem xiyes dè%rt. 13) sis. Cod. I. is. 14) Cod.

vterφue πραττόμενος, 15) δίκατ. Cod. Ι. add. ότι δε και πολοί ως ενόμισαν μέ

χρι τα ουρανά αυτά κορυβαντιάσαντες αθρόως απώλoντο, και η δόξα αυτών εί, ανυ

arag£iav ix&gjoev, noÅ¢ìs aes JjAov. ,,`Multos vero, qui, vt putabant, contra

ipfum adeo cælum infaniebant, celerrime periiffe, eorumque gloriam

ad nibilum- reda&am e(Ie, inter multos conftat. ,, ' 16) i£sxxû3n.

Ita habent edit, ald. et compl. Rec. le&io eft mûqg4,3n, Hebr, Cum exafpera

ret fefe cor meum. -



52ס

*

* . . . B. T.Heopo RETr ** ... ',

meum. : " Haee, inquit, cogi

tabam, cum ab illorum iniquita

te accenfus effem. Refumfit enim

exordium, Quia zelo exarfi fu

per iniquos: et quod ibi zelum

vocauit, cordis ardorem hoc loco

nominat. Et renes mei commuta

ti funt. Renes, vt fæpiffime di

xi, cogitationes ' vocat. Pias,

inquit, cogitationes habens, fere

ob illorum infolentiam a re&o

tramite deflexi. 22. Er ego

ad mibilum redaétur fum, et me.

fčiui. Hoc manifeftius , Sym

machus dixit: Imperitus autem

eram, et ignorans.

laborabam ob ignorantiam, quod

tua iudicia non moſſem. Vi iu

memtum fhétur fum • apud re.

* a3. Et ego femper tecum.* ' • Sed

non amplius 鷺 patiar, neque

feram aliquid indagare, vel cu

riofius inquirere' eorum, quæ a

tua fapientia adminiffrantur, fed

inftar iumenti tuos nutus fe

quar: fic enim a tua promidentia

non diuellar. Nam vt iunen

tum ducentem : fequitur , • non

curiofe exquirens quo ducatur:

fic a tua gratia gubernatus fe

quar et ego, in prouidentiam

tuam non , curiofe

^Temni/ti manum dextram meam.

24. Et im voluntate tua deduxifli

me, et cum gloria ſuſºpiſh me.

'Hisce ea dicit quæ circa redi

tum ' accideruht. I. Vt

lus- pater errantem filium inue

niens, eum dextera eius apprehen

fa, domum reducit: fic tu in pa

Hoc vitio

inquirens.'

beneuo-'

θη ή καρδία μου. Ταύτάφησιν ελογι

ζόμην,υπό της εκείνων παρανομίας πυς,

ποληθείς ανέλαβε γας το προοίμιον,

ότι εζήλωσα επί τοις ανόμοις,και όπες

εκεί ζήλον εκάλεσε, τέτο ενταύθακας

δίας έκκαυσιν ι)και οι νεφροί μου ήλ

λοιώθησαν, 2) νεφρούς, ως πολάκις

έφην, τες λογισμους ονομάζει, ευσεβείς,

φησιν,έχων τους λογισμούς, μικρού δεν

εξετράπην δια την εκείνων αλαζονείαν.

κβ. Καγώ3) εξουδενωμένος, και ουκ

έγνων. Τούτοσαφέσερον ο Σύμμαχος

ειρηκεν 4) ήμην δε ανεπισήμων, και μη

5)ειδώς τέτο το πάθος έπαθoν εξ α

γνοίας, εκ ειδώς σε τα κρίματα. Κτη

νώδης 6)εγενήθην παρα σοί κγ. Ką

γώ δια παντός μετα σού. Αλ' ουκ
- r و۳۹۹رد a .*

έτι τούτο πείσομαι, ουδε ζητήσα, τι 7) ή

περιεργάσαθαι των υπό της σής, ge

φίας οικονομουμένων ανέξομαι αλα

κτήνει παραπλησίως, τοις σοίς 8) ੬੫੦

μαι νευμασιν ετωγας της σης προνοιας

ου χωριθήσομαι, καθάπες γας τοκτή,

νος ακολουθεί τώ άγoντι, μη πεςιεςγα,

ζόμενον 9) ήπες αν άγηται ούτως υπό

τής σής κυk ερνώμενος χάριτος, ακολε

θήσω καγω, μη πολυπραγμονων σου

την πρόνοιαν Εκράτησας της χειρός,

της δεξιάς μου. κδ".το)Και εν यूग्रेβου

λή σου ωδήγησάς με,και τη μεταδόξης
προσελάξουμε. Εντεύθεν 12)τα καία

την επάνοδον 13)λέγει, ότι καθάπεςπα

της ήπιος παιδα πεπλανημένον εύρων,
της τούτου λαζόμενος δεξιάς, εις την

οικίαν επανάγει έτω με εις την πα
- τζωαν

*) κα}-}λοιά3nday. Hebr. et in renibus meis exacuerem me, f. acerbos dolo

***. 4) #wv Cod. I siu4.

res excitarem mihi. 2) νεφράς. Cod. Ι. add. δέ. 3) εξουδεν. Ηebr. Πy2 bru

5) *ibãs. Cod. 1. add. ¢ng;, quod in Cod. 2.

, . poft τάro fequitur. 6) Rec. le&io eft èywiany. 7) #. Cod. 1. xo4. 8) Cod. i.

, εφέψομαι.

et poſtea gloria. S

Cod. 1. add, ¿ »«ós.

- 9) ήπερ αν άγηται. Cod. 1. "όπουπερ άγηται. Cod. 2. 3 περιάγεται.

io) Køí. In edit. ald. et compl.infertum.

Υmm, ύτερον τιμή. -

ιι) μετά δόξης Ηehr. "ΥΣΣ) *ΥΠΝΥ

12) rá. Abeít a Cod 2. ~ 13) xíyt.
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τρώαν επανήγαγες γην, της μεν δου

λάας ελευθερώσας, βαδίαν δέ μοι την

δια των εθνών διάβασιν χαρισάμενος,

1) ευκλεά τε και ένδοξον απέφηνας.

κέ. Τί γάς μοι υπάρχει εν τώ စွီဇုမ်ိဳးဖွဲ»

2) και παρά σου τι ηθέλησα επί της

γής; Ο δε Ακύλας, σαφέσερον'3)τίς

μοι έντώ ουρανό, και μετα σου ουκ ή

βουλήθην εν τη γή.4)ερωτηματικώς τέ.

θεικεν αντί τέ; υπάρχει μοι ελπίς εντό

ουρανώ προσεδόκησάφησι και προσδο

κώευμενή σέ μο γενέθαι 3) εν ουρανό
και επι της γης, ουτε γαζ εν τω ουρανω
-* * .3, w w a /

άλον τινα έχω Θεονκα/ κηδεμόνα πλήν

σου, ούτε μήν εν τη γη έτερόν 6)σοι συν

τάflω, αλά και εντό ουρανό, και εν

τη γή σε οίδα Θεόν. »7) ειρητα, μάλισα

»και ταύτα εκ προσώπου των εξεθνών

»πεπιτευκότωντώσωjήρι λέγειδε,ότι»

και την σην ασπάζομαι δεσποτείαν.

κ5. Εξέλιπεν η καρδία μου, και η σάρξ

μου. Τούτου χάριν, σε §§

ψώ, και κατα ψυχήν και κατά σώμα,

και την σην προσμένω βοήθειαν. 9) ο

Θεός της καρδίας μου, και ή μεζί μου

ο Θεός εις τον αιώνα. 1ο) σε γας έχω

και μερίδα και κλήρον, και απόλαυσιν

αγαθών, κζ."Ότι ιδού οι μακρύνοντες

εαυτούς από σού.απολούνται, εξωλό

θρευσας πάντα τον πορνεύοντα από σέ.

Οι δε πόρρω σφάς αυτούς της σής ποι,

έντες κηδεμονίας, και ειδώλοις λατρεύειν

αιρούμενοι, καρπόντι) έξoυσι της απο

σάσεως όλεθρον, πορνείαν γας ενταύθα

την ειδωλολατρείαν καλά, ούτωκαι διά

*) Leg. effe videtur vel κυκλία, vel ευκλεή.

'fecit cor meum,

*
-

- - -

-

trium folum reduxifti me, cum

a ſeruitute me liberaſſes, et fa

`cilein per gentes tranfitum lar

gitus effes, glorioſumque, et illu

ftrem me reddidifti. I, 25. Quid

emim mihi e/l in caelo, et a re

quid volui fuper terram ? Aqui

la clarius, Quis mihi eft in cæ

lo? et tecum in terra nolui.

Interrogatione vſus eſt, quaſi di

ceret, Spes mihi fuppetit in cæ

lo. Exfpe&taui, inquit, et ex

fpe&o, vt mihi beneuolus fis

in cœlo et in a terra. . . Neqae

enim in cælo quemquam alium

habeo Deum et prote&orem prae

ter te: neque in, terra' alterum

* tibi æquiparo. • Sed et in cæ-*

lo, et in terra te Deum noui.,

,, Haec etiam inprimis di&a funt

,, ex perfona eorum qui e Gem

,, tilibus crediderunt in Saluato

,, rem. Dicit vero:,, tuum, quo

que imperiutn amplećtor. 26. De

er ， car0 1теа.

Idcirco te defidero, et fitio, et

fecundum animam, et fecundum

corpus, et tuam opem exfpe&o.

Deus cordis mei, et pars mea,

Deus in aeternum. Te enim et

partem habeo, et hereditatem,

et bonorum fruétum. 27. Quia

ecce, qui elongant fe a te peri

bunt: perdidifti ommmer qui fùr

micantur abs te. ' Qui autem

fe ipfos longe remotos a tua

cura fecerunt; et idolis ferui

re decreuerunt, frustum defe

&iohis in t eritum habebunt.

Fornicationem enim hîc idolo

rum cultum vocat. Sic et per

IereKk 5

2) g) – yje. Hebr. et preter te

non dele&or alio quodamin terra. 3) rf,—7j. Eodem fere modo hæc inter

pretatus eft Symmacbus, cuius verfionem vide apud M ont f. in Hexapl. ad

5) εν έρανό. Def. inh. l. 4) ερωτηματικώς - επί της γης, Deſ in Cod. 2.

Cod. 1. T 65 gof. Abeft a Cod. a. 7) E Cod. 1. 8) άφ3. Cod. 2. praem. vi.

9) ¿ esós. Hebr. "My perra. · Io) se vág. Cod. 1. xivu ??r ca ¡xa. Ii)Cod.

νίςrque έχονσι.. -

.*

º
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Ieremiam Deus dicit: a) Abiit

ad omnem montem excelfum,

et fub omni ligno frondofo, et

fornicata eft ibi, et dixi, cum

fornicata eſſet in his omnibus,

Ad me reuertere, et non eft re

uerfa. Et rurfus: b) Moechata eft

cum lapide et ligno; quaſi di

eeret, Cum me fponfunn dere

liquiffet, Deos qui non funt co

luit. Et hic igitur fornicationem

idolorum cultum nuncupauit.

Hoc autem non de Babyloniis

dixit, fed de his, qui propter

impietatem in feruitutem abdu.

&i erant. Hi enim Deum fpon

fum habentes fornicati funt,

cum daemonum ſeruitutem am

plexi effent. Verum fuo pericu

lo fapere edoĉti , exclamant.

28. Mibi autem adhaerere Deo,

bonum e/?, in Deo fpem

?ſteams. Rebus enim ipfis edo

&us a Deo, qui faluauit me,

nunquam diuellar : et fpe in

ipfum fixa corroborabor. Vt

annunciem omnes laudes tun* im

portis filiæ Zion. Per hanc enim
fpem reuerfionem confecutus

器 et tua mirabilia in Hiero.

folyma prædico. Hanc enim fi

Iiam Zion nuncupauit. Nam vr

filios hominum homines vocat,

, fic filiam Zion Zionem nominat.

' Geminum vero nomen illa ciui

tas habebat: eadem enim a fa

sris literis Zion et Hierofolyma

vocatur.

του Ιερεμίου அண் ο Θεός, επορεύθη

επίπάνόρος υψηλόν, και υποκάτω παν

τός ξύλου αλσώδους, και ι) επόρνευσεν

εκεί και είπον μετά το πορνεύσα αυτήν

ταύτα πάντα, πρός με ανάσςεψον, και&
ανέτρεψε à πάλιν 2) ο εμοίχευσε το

ξύλον, και τον λίθον αντί του, εμε τον

νυμφίον καταλιπούσα, ελάτρευσε τοίς

μη ούσι Θεοίς και ενταύθα τοίνυν πορ

νείαν την 3)των ειδώλων λατρείαν εκά

λεσε, τέτο μέντοι ου περί Βαβυλωνίων

είρηκεν, αλλά περί των δια την ασέβειαν

αιχμαλώτων γεγενημένων ουτοι γας

τον Θεόν εχηκότες νυμφίον, εξεπόρνευ

σαν, των δαιμόνων ασπασάμενοι την

δουλείαν αλα τη πείρα σωφρονείν δι

δαχθέντες βοώσιν κή. Εμοι δε 4)το

προσκoλάθαι τω Θεώ αγαθόν εςι, τί,

θεώθαι εν τω Κυρίω την ελπίδα μου. Δι

αυτών γαρ των πραγμάτων την πείραν

λαβών,αχώρισος έσομαι του σεσωκότος

Θεού, και τη εις αυτόν ελπίδ βεβαιω

θήσομαι, του εξαγγάλα, 5)με πάσας

τας 6) αινέσεις σου,7) εν ταις πύλαις

της θυγατρός Σιών, δια ταύτης γας

της ελπίδος της επανόδου τετύχηκα,

και τας σας εν τη Ιερουσαλήμ εξηγού

μαι θαυματουργίας ταύτην γας ωνό

μασε θυγατέρα Σιών, ώσπερ γας υιούς

ανθρώπων τους ανθρώπους καλεί, έτω

θυγατέρα Σιών την Σιών ονομάζει, διώ

νυμος δε ήν η πόλις ή γαρ αυτή 8) Σι.

ών και Ιερουσαλήμ υπό της θείας κα

λείται γραφής,

EPMHN.

i) Cod. 2. Επόρνευσκν. 2) και Def in Cod. 2. 3) των ειδ. λατρ. Cod. Ι. ειδωλο

λατρείαν, 4) το - Θεό. Ηebr. Ε"η?Ν תברק propinquitatem Dei.

3) ae. Inſertum in edit. ald. et compl. 6) «}{πεις άov. Hebr. omnia opera

tua. M oNv f. in Hexapl. ad h. 1. aliam *5, 3. interpretationem affert, quæ

bac eft, τας επαγγελίας qov, et ex Aquilæ verfione àyyiXias aov orta effe vide

tur. Conf. *** RoN. Epift. ad Sun, et Fret. 7) iv-2°r, Deí, in Textu

hebr. 8) Zuár. Cod. 2. præm. καί.

s) ler. 3, 6.7. b) Ibid. v. 9.

º
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EPMHN. TOT cy PAAMOT.

α'. Συνέσεως τώ Ασάφ. Την εσομέ

νην της Ιερουσαλήμ πανωλε.

θρίαν ο προφητικός προθεσπίζων λόγος,

τ)επισήνα, και συνιέναι κελεύει τοίς εν

τυγχάνουσι τoύψαλμού 2)την διάνοιαν.

τινές μέντοι τοί υπο Αντιόχου του επι

φανούς γεγενημένοις προσήςμοσαν τον

ψαλμόν, ούτε τη σοφία προσεχηκότες,

ούτε του ψαλμού την προφητείαν ακρι

βώς νενοηκότες ο μεν γας ψαλμός εμ

πρησμόν 3)λέγει του θείου νεώ, και κα

τάλυσιν οικιών, και πόρθησιν της πό

λεως παντελή ταύτα δε υπο Αντιό

χου γεγενήθαι παρά της σοφίας 4):

μεμαθήκαμεν. ούτε μην 吸Βαβυλωνίων

αρμόfle, πολιορκία προφητας γας ά.

χον τηνικαύτα πoλους, τον Ιερεμίαν,

Ουρίαν τον 5)Σαμαίου, τον Ιεζεκιήλ,

Δανιήλ. ο δε ψαλμός φησιν ουκ έσιν

έτι προφήτης, και ημάς ου γνώσεται

έτι ε, δε μήτε Βαβυλωνίοις,μήτε 6)Μα

κεδόσιν αρμότle, δήλον ότι την υπό Ρω

μαίων επενεχθείσαν αυτοίς πανωλε

θρίαν 7)προαγορεύει, μεθ' ην ουδεμιάς

ανακλήσεως έτυχον, της κατατέ8)σω,

τηρος ασεβείας τίνοντες δικας, θαυμά,

σαι δε άξιον την 9)άβόητον α αθότήία- -

του Δεσπότου ότι και προειδώς αυτώ

πο) ακριβώς την απείθειαν, τη προφη.

τεία των εσομένων κακών αποτρέπειν

της ασεβείας πειράται, δηλοί δε όμως

και αυτό του ψαλμού το προοίμιον, ως

ταύτην ή πρόρρησις την υπόθεσιν ιι)έ.

χει. Ινα τί ο Θεός απώσω εις τέλος;

Ούτε γάς, ως επί Βαβυλωνίων, τη δου

λεία τον έβδομηκοντούτην ώρισας χρό
~

INTERP. Ps. LxxIII.

I. Iº. Afapbo, Futuram

Hier oſo ly mae perniciem

propheticus ſermo vaticinans,

* iubet vt qui hune pfalmum.

audiunt, perdiſcant et intelligant

pfalmi fententiam. Nonnulliigi

tur iis, quae tempore Amtiochi

illaftris acciderunt, pfalmum ac

commodarunt, nequg ad hifto

riam attendentes, méque pfalmi

vaticinationem accurate perpen

dentes. Quandoquidem pfalmus

de diuini templi incendio,. domo

rum euerfione ciuitatisque inte

gra vaftatione loquitur: hæc ve

ro aJ Antiocho fa&a fuiffe ex hi

ſtoria nequaquam didicimus. Nec

Babyloniorum obfidioni congruit.

Prophetas enim tunc , temporis

multos habebant; Ieremiam, V

riam Samari filium, Ezechielem,

Danielem: pfalmus autem dicit,

Iain non eft propheta, et nos non

cognofcet ampliur. Quod fi neque

Babyloniis, neque Macedonibus

quadrat, manifeftum eft, eum

perniciem a Romanis illis infli

€tam praedicere, poft quam nullam

reuocationem forfiti funt, paenas

iinpietatis pendentes, qua in Sal

uatoreun vſi ſunt. Adiniratione

autem digna eft inexplicabilis

I)omini bonitas: quod cum eo

rum contumaciam plane, præui

deret, vaticinatione futurorum

malorum. ab impietate eos auer.

tere conatur, Declarat autem

ipfum pfalmi exordium, hoc effe

argumentum prardiétionis, º Cur

o Deus repuliffi (mor) in finem ?

Non enim, quemadmodum fub

Babyloniis, feruitutemfeptuaginta

ՅԱ

1) cod. Ι. et 2, επιτήσαι. 2) Cod, 2. τη διανοίγ, 3) προλέγει 4) ού,

Abeft a Cod, a. ' 5) Cod. 2. Σωμαίον. 6) Cod, 2, Mans orios. 7) Cod. 2.

προσαγορεύει. 8) σωτήρος, Cod. Ι. add. και Θεξ ημών, 9) άρρητον, Def in

Cod. i, io) árpáis, Abeft a Cod. i. ii) £x*t, Cod. i. add. &}%p« ri Φrat.

*

-

f
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annorum-fpatio definiuifti, neque

vt fub Antiocho, feptem annis

et dimidio, fecuridum , Danielis

prophetiam: fed in finem repuli

fti, et ad exitium condemnafti.

Exarſt ira tua ſuper oues paſcui

tui. . . Permanenten indignatio

nem contra tuas oues habuifti.

2. Memor efto congregationis tuar,

quam poffedifti ab iniiio. * Olim

et a principio nofter Deus nuncu

patus es, et populus tuus Dorni

ne vocati fumus. Redemiffi vir

gam'bereditatis tuae. Tuam enim

opem confecuti ab Aegyptiorum

feruitute liberati fuimus. Here

ditarem autem ipfos etiam beatus

Mofes appellauit: Pars enim Do

mini, inquit, ^) fuit populus eius

Iacob, funiculus hereditatis eius

Ifrael. Virgam vero regale fce

ptrum nominauit: quaſi dice

ret, Tua pars a principio fa&ti

fumus, tua hereditas vocati fu

mus, tuo regno attributi fui

mus. Sic enim et in quadrage

fimo quarto pfalmo, regale fce

ptrum virgam appellauit. Dicit

* * enim, b) Virga æquitatis, * vir

ga regni tui. Montem Ziom bumc,

in quo habita/ti. Cum autem

nos ab Aegyptiorum feruitute

liberaffes, in terram maioribus

noftris promiffam introduxifti,

et tibi ipfi montem Zion confe

crafti, vt tanquam in regiis qui

busdam ædibus habitans, tuum

populum dirigeres. Hæc au

tem praedicebantur, cum non

dum Hierofolymæ templum

aedificatum eſſet. Nam poſt

Dauidem, et Afaphum, Salomo

νον, ούτε ως επί Αντιόχου, τα επlά

1)ήμισυ έτη, κατά την του Δανιήλπρο

φητείαν, αλ' εις τέλος απώσω, κα)

πανωλεθρίαν κατεψηφίσω. ώργίθη ο

θυμός σου επί πρόβατα νομής σε επί.

μονον έχες την κατα των προβάτωντων

σών 2)αγανάκτησιν. β. Μνήθητι της

συναγωγής σου, ής έκτήσω απ' αρχής,

"Άνωθεν και εξ αρχής ημέτερος επε.

κλήθης Θεός, και σος έχρηματίσαμεν

Δέσποτα λαός, ελυτςώσω 3)ράβδον

κληρονομίας σου, της σής γας απο

λαύσαντες βοηθείας, της Αιγυπlίωνα

πηλάγημεν δουλείας κληρονομίαν δε

αυτούς και ο μακάριος εκάλεσεΜωσης,

εγενήθη γάς φησι μερίς Κυρίου, λαός

αυτού Ιακώβ, χοίνισμα κληρονομίας

αυτού Ισραήλ. ράβδον δε το βασιλικον

ωνόμασε σκήπτρον, αντί του, ση έξας

χής εγενόμεθα μερις, σός ωνομάθημεν

κλήρος, υπό την σην ετελέσαμεν βασι

λείαν ούτω και εν τώ ΜΔ'ψαλμώ το

βασιλικόν σκήπlρον προσηγόρευσε ράβ

δον έφη γάρ ράβδος ευθύlητος ή ράβδος

της βασιλείας σου, όρος Σιών τούτο,

ο κατεσκήνωσας εν αυτώ της 4) δε

Αίγυπlίων ημάς δουλείας ελευθερώσας,

εις την επηγγελμένηντοις πατράσιν εισ

ήγαγες γην, મૂક σαυτό τό శp:

ρωσας ορος, ίνα ως εν βασιλείοις 7°4の4算

οικών, τον σον ιθύνης λαόν, ταύτα δε

5) προελέγετο, μήπω τέ εν Ιεροσολύ

μοις οικοδομηθέντος ό) νεώ μετα γας

τον Δαβίδ, και τον Ασαφ, ο Σολομών

- τέτον

) Cod. Ι. ήμιση, 2) αγανάκτησιν Cod. Ι. Αdd, επειδή γαρ τον ποιμένα τον ουράνιον

τον ποτε ποιμάναντκ τας προγόνους επί τα σαυρό κατέκριναν, εξήνεγκε δικαίαν την κατ'

exìrów wwwλ*3gfxv. ,, Quia enim paftorem cæléftem qui quondam inter ma

iores eorum paftoris munere funétus erat, ad crucis fupplicium condemna

uerant, iufto iudicio internecioni eos tradidit. ,Cod,60:س،4)لگ. 2.ga(3

Cod. Ι. γάρ. 5) Cod. 2. προλέγει. 6) Cod. 2. ναού,

a) Deut. 32, 9. b) Pf. 44, 6.
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1) τέτον 2) έδεέματο. γ. 3)Έπαρον

τας χείρας σε επί τας υπερηφανίας

αυτών εις 4)τέλος. Απαίτησόν αυτές

της 5)αλαζονείας ευθύνας το δε έπα

goν τας χείρας 6) σε, εκ μεταφοράς

τέθεικε των ταις χερσίτες αμαρτά,

νοντας ματιγέντων, τέτο δι ή προφη

τική άφηκε χάρις, ειδυία τες 7) πρλε,

μιές δύσσεζώα συζώντας εδε γας υπέρ

τέ8)=αυρωθέντος ζηλώσαντες, 9) εκεί,

νον τον πόλεμον ανεδέξαντο, αλλά την

οικουμένην δουλέμενοι έχρήτο δε αυτοίς

όμως το) ο Θεός, ως δημίοις, δι' αυτών

τές ησεξηκότας κολάζων. ιι) όσα επο

τηρεύσατο ο εχθρός εν τώ αγίω σου.

έτε ο Εβραίος, έτε οι λοιποί ερμηνευ

ται, έτε μεν οι εβδομήκοντα εν τω εξα

πλώ πληθυντικώς εν τοις αγίοις τεθεί

κασιν αλ' ενικώς, εν τω αγίω τ.)σε

ώς είναι δηλον, ότι περί τέ ναό ταύτα

οι λέγοντες λέγεσιν, ολοφυρόμενοι και

θρηνέντες τα υπ' εκεί ων εις τέτον ye;

γενημένα ταύτη δε τη διανοία και τα

επαγόμενα συμφωνεί. δ'.r) Καιένεκαυ.

χήσαντο οι μισέντές σε εν μέσω της ορ,

της σου. Εντήτεπάχα 4) γας 0

hoc erexit. 3. Leu4 manus runt

in fùperbias eorum in finem. Exi.

ge ab ipfis fuperbiæ poenas. Hog

autem, Leua manus tuns, dixit per

metaphoram ab illis petitam, qui

peccantes manibus cædunt. Hoc

autem prophetica gratia , dixit,

cum noſſet hoſtes impie viuentes.

Neque enim pro crucifixo amore

accenfi, illud bellun fufceperunt,

fed vt orbem terrarum fibi fubii.'

cerent. Vtebatur tamen illis

Deus, tanquam carnificibus, per

illos fuppliciis afficiens eos qui

impie fe gefferänt. Quanta ma

lignatur efi inimicus in fin&o tuo?

Neque Hebræus, neque. ceteri

Interpretes, neque Septuaginta

in Hexaplo multitudinis nume

ro In Sanćtis pofuerünt, fêd

ſingulariter, In Sancto tuo: vt

manifefturn fit, eos qui hæc

dicunt de templo jlice;e, lugen

tes, et deplorantes ea, quae

ab illis : contrâ , templum fá&a

erant. Ceterun huic, fenten

tiae ea quæ fequunrur confo-.

Il d'Ilt. 4. Et gloriati ſunt qui

oderunt re in medio folennitatis

tur... Nam folenni Pafchatis die,

- º , ' tota

".
-

-
-

-

º

1) Cod. 2. τούτο, 2) εδείματο. Cod, Ι. add. και ου μόνον ταύτην, την Ίψουσαλήμ,

λέγω, όροι εχρημάτισεν, αλλά προλέγει το θείον πνεύμα τας μελούσας επισυνάγεθα,

μυριάδας επί την τά Θεά εκκλησίαν κυρίως δ' αν %၄း καλέσει, ταύτην διά τό хо

μάν αυτήν καθ' ημέραν τοί λαοί, λέγει δε και περί της τα Θεά μητρός της απειρο

γάμου παρθένου, όρος ενη αυτό, ο Θεός κατώκησεν. ,,Non autem hanc tantum,

Hierofolymam puto, vocauit nontem, ſed prædicit etiam Spiritus វatu,

- myriades congregandas eſſe ad Dei eccleſiam Proprie auten hauc dixerit

aliquis montem, quia quotidie ornata eft populis. Dicit autein quoque

de matre Dei, virgine connubii experte, eaun efle montem, vtpote in qua

Deus habitauit., . Conf. p. 1o63. n. 14. 3) "Επαριν-τίλε. Hebr. Eleua

: pedes tuos ad defolationes feculi f perpetuas. 4) τέλοs. Cod. 1. add. A*ys,

- δε ο προφητικός νους, ότι, 5) αλαζ Cod. 1. θεοκτονίας. 6) σου. Cod. 2. add.

επί τας υπερηφανίας, 7) πολεμίους, Cod. 1. add. Τίτον λέγω και ούιτεκφωνών,

8) σαυρωθ. Cod. Ι. σαρκί ταυρωθέντος Θεού. 9) Cod, 2. εκείνοι, ιο) ο Θεός,

Cod. 1. ο παρ' αυτών σαυρωθείς Κύριος της δόξης. 1) όσα έπονηρ. Hebr. ערה-לכ

omne perdi: 1) osv. Cod, i rigene». 3) Κα-σού. H.br. Rugiunt hoſtes

tui in medio conuentus tui, f. templi gu1: . Symm.. εβΝκήσαντο οι πολέμιοί

σου εν μέσω της συναγωγή, σεν. 14) γάρ Dsl: in Coa, ι, et 2. / -"

*
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toto populo fecundum legem

congregato, Titus admoto exer

citu, illorum metropolin expu

gnauit.

fchatis celebritate Saluatorem cru

ci fuffixerunt, per idem tempus

impietatis poenas , pendunt. Po

fùerunt figna fua figna. 5. Et

mom cognouerumt ficut in exitu fùper

fùmmum. Tropæa, inquit, quae

figna et indicia vi&toriæ fant,

erexerunt fupra notras portas,

notam omnibus pofteris vi&o

riam facientes: et Pilatus impe

ratoria fignae præter legem in ci

uitatem introduxit. Suis autem

caput imperatores Romanorum

in portæ lapidibus infculpferunt.

Porro per hæc omnia didicerunt,

, ſe diuina cura * deſtitutos eſſe.

Hæc etiam Dominus in facris

Euangeliis prædixit: a) Cum

videritis

tionis (tantem , in loco fan&o,

, (quisquis legerit, animaduertat,)

tunc qui funt in Iudaea fugiant

ad montes. Quaff in filum li

• gnorum fecuribus exciderum t

3. Ianuas eiur vmà, fecuri et

afçia deiecerunt eam. Lignariis

et fabrilibus inftrumentis vtentes,

Quoniam enim in Pa- '

abominationem defola

a- * ºve -. R w p

τη, παντός τ8 λα8 κατα τον νόμον

συναθροιθέντος, την ) σgατιαν ο Τίτος

παρακαθίσας, επολιόρκησε την 2)εκά

νων μητρόπολιν, επειδή γας εν τη του

πάχα εορτή 3) τώ σαυρώ τον σωτήρα

προσήλωσαν, κατά τον αυτόν καιρόν

τίνουσι τής ασεβείας ποινήν. 4)Έθεντο

τα σημεία αυτών σημεία... έ5)Και

εκ έγνωσαν ώς εις την ό) έξοδον υπερά

νω. Τα τρόπαιά Φησιν, άπερ 7) έσι

σημεία και σύμβολα νίκης, ήγειραν ε.

πάνω των ημετέρων πυλών, γνώριμον

άπασι τοις μετά ταύτα καθισώντες

την νίκην,%Πιλάτος δεταβασιλικά…

μεια παζα τον νομον εις την πολιν εισ

ήγαγε, και χοίρου δε προτομήν οι Ρω

μαίων βασιλείς τοίς της 8)πύλης ενεκό

λαψαν 9)λίθοις διατούτων δε πάντων

εμάνθανον, ώς έρημοι της θείας κηδε

μονίας εγένοντο ταύτα και ο Κύριος εν

τοις θείοις ευαγγελίοις Ιο) προείπεν ότι

αν δήτε το βδέλυγμα της ερημώσεως

1)έσως εν τόπω αγίω, ο αναγνώσκων

νοείτω, τότε οι εν τη Ιεδαία φευγέτω

σαν εις τα Ια)όρη. 3) Ως εν δρυμώξύ,

λων αξίναις εξέκοψαν 5. Τας θύ

ρας αυτής επί το αυτό εν πελέκει και

λαξευτηρίωκατέρραξαν αυτήν. Υλο

τομικοίς κg) τεκτονικούς οργάνοις χρώ

* рхғУсі,

1) spartår. Cod. 1. add. rèv"Pauaker, 2) teshaw. Abeft a Cod 2, 3) r# Cod.2.

“pram. šv. 4)“E3svro– amasiz. Hebr. Adponunt fignis fuis figna. 5) Kaž

-δreg&w. Hebr. Et cognofcitur (hoftis) velut addúcens furfüm (Íecüres).

6) #33by. Ita leg. in edit. ald. et compl. Eandem le&ionem expr. Vulg. Re

cepta autem eft efáo&v. 7) Cod. I. žena zv. Cođ. 2, stri. 8) Cod. 2. ráXsas.

9) λίθοις, Cod. Ι. add. καθάπερ Ιώσηπος ο θαυματος εν τη κατ' αυτών ιτυρία εμνη

aävevae. ,, prout Iofephus, Scriptor egregius, in Hiftoria iud. memi

nit. ,, 1ο) προείπεν, Cod. 1. add. ου μόνον περί της Ιερουσαλήμ λέγων, αλα

καλ περί της κατ' αυτήν ερημώσεως και της τάνκά i terreno sus. ,, non de Hieroſo

lyma tantum dicens, fed etiam de regionis adiacentis deuaftatione et tem

pli combuftione. ,,

προοίμιον είρηκεν της τα Αντιχρίςε παρουσίας,

quafi prolufionem aduentus Antichrifti.

plexitate.

e) Marc. 13, 14.

11) Cod, 2. árás. 11) όρη, Cod. Ι. add. τον διωγμόν εκείνον

,, Perfecutionem iftam dixit

13) 'ſls b }vu7, Hebr. in per
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* ... v. w p

μενοι, και τες περιβόλους κατέλυον,

και των οικιών τας θύρας συνέκοπτον,

τα εύ και καλώς ήσκημένα ως 1) δρυν

διαφθείροντες. ζ. Ενεπύρισαν ενπυρί

το άγατήριόν σου εις την γηνέβεζή.
λωσαν το σκηνωμα τ8 ονοματος σου,

Ουκ απέχρησεν αυτοίς των άλλων οικιών
r º - 2 w v ۹ مهو

η πόρθησις,αλακα 27 శpe్యట
μένου σοι νεώ την μανίαν εξέταναν κα)

τα μεν πυρί παρέδοσαν, τα δεκατέλυ.

σαν ταις χερσιν, ως κοινοίς τοις αγίοις

2) χρησάμενοι ή Επαν εν τη καρδία
αυτών, 3) αι συγγένεια αυτών επί το

αυτό, 4) δεύτε 5) και καταπαύσωμεν

ό) πάσας τας εορτας 7)τέΘεέαπότης

γής, θ'. Τα σημεία 8)ημών εκ είδομεν,
εκ έσιν έτι προφήτης, 9) *g ημάς ου

γνώσεται έτι. Mgra7 επελθόν,

τες ήμίν τής συμφωνίας ενα σκοπον ε.

χον, τον υπο σου δεδομένον καταλυσα

νόμον δια γας των εορτών, την κατα

νόμον πολιτείαν εδήλωσε ταύτα δε φη

σιν ετόλμων, μήτε τας επί των προγό,

νων ημών ορώντες θαυματουργίας μήτε

υπό προφητικής διελεγχόμενοι Xe

τoς τoυτων γας απαντων εξαίφνης

κατέσησαν έρημοι ιο)πολους γας και

μετά την τι) επάνοδον έχον προφήτας,

" a terra,

et moenia diftnrbarunt, et do

morum ianuas diffecuerunt, quæ

bene et pulcre elaborata erant

vt quercum exciderunt, 7. Im

cenderumt igne fan&uarium tuum

in terra, polluerunt tabernaculum

nominis tui. Non* fatis fuit

illis , aliarum ædium depopu

latio, fed in confecratum tibi

templum furorem extenderunt:

et alia quidem igni proiecerunt,

alia vero manibus difcerpferunt,

fan&a tanquam profana tra&an

tGS. 8. Dixerunt in corde

fuo,.cognatio eorum fimul, quiefas.

re faciamur omnes dier fiffo, bei,

2. Signa noftra non

vidimus, iam non eſt propbeta,

et ng* . non cognofçet amplius.

Vnanimi confenfu nos aggreßi,

vnum propofitum habuerunt ;

vt, legem a te datam delerent.

Per dies enim feffos inftitutam

ex praefcripto legis vitæ rationem

indicat. Hæc autem, inquit,

aufi funt, neque miracula, quæ

maiorum noftrorum tempore fa

&ła funt, videntes, neque a

prophetica gratia conui&i.^ His

enim qinnibus a&utum deftituti

fuerunt. . Multos enim poft re

ditum etiam prophetas Thabue

τον Αγγαίον, τον Ζαχαρίαν, τον Μα,

λαχίαν και οι τούτων πρεσβύτεξοι7ഋ.

φήται, και τω λαώ, και τοις βασιλεύ,

runt, Aggæum, Zachariam,

Malachiam, et pr op het a

his feniores tum populo, tum
t .. regibus

*
**

1) Cod. 1. Bugáy., 3) xenº. Cod. 1. add. ad erres ei διέλαιοι, ότι πάντως τη νο

μοθέτoυ παρ' αυτών ταυρώ κατακριθέντος δια την μοχθηραν αυτών και θεοκτόνον

s γνώμην και ο ναός εμπρηθήσεται και αυτοί ανδραποδιθήσονται, » non videntes

miferi illi, fore vt quis legislator per improbam et cædis cupidam eorum

fententiam ad crucis fuppliciuum condemnatus fuerat, templum quoque

combureretur, ipſi vero in captiuitatem abducerentur , 3) «i-rò a ré.

Hebr. -in* cy*y oppriinamus eos vnà., 4) dsvrs— yjs. Helr. combuf

ferunt omnes conuentus Dei (f. loca facra conuentus) in terra. 5) xoj. Ad

ditur. in edit. ald. et compl. 6) πάσαs. Exftat tantum ll. cc. ^) rä ©e;.

Rec. lectio eſt Kwelov. 8) iaav. Cod. 2. «uros. , 9) *—#1. Hebr. nec eſt

apud nos, qui fciat, quousque fc. duratura fit haec calamitas. io) πολις;.

Cod. 2. πάλαι ιι) επάνοδον Cod. 1. add, την εκ Βαβυλώνει.
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., regibus futura praedicebant, et

hoftium impetus manifeftos fa

ciébant. .. Et hoc facile ex hifto

ria difci poteft.. ' io. Vrquequo

o Deus conuiciabitur inimicus ?

irritabit aduerfàrius nomen tuum

in finem? Quousque ho

rum iniquitatibus nos addicis,

et blafpherna verba illorum aequo

animo - fers? 11. Cur auertis

manum tuam, et dexteram tuam

4e - medio · ßnu

Sinu, Dei bonorum thefàurus,

Manus vero, operatio. Cur e

nim confueto more bona non

fuppeditas, fed a finu manum

auférs? Hoc autem pofuit * per

'Metaphoram defumtam ab iis,

qui plenum finum habent , et

cum orantur vt dent, largiri no

lunt, fed manum retro trahunt.

in. Deus autem rex nofter ante

ſæcula. Atqui te olim , et a

principio regeln nouimus, et

íicut .a., rege , femper bona

confequimur., Operatur eß fà

lutem `in medio terræ. Omnino

curam, quam de nobis geris,

omnibus claram fecifti. In medio

enim terræ, pofuit pro eo quod eft

• * ,

tuo, in finem?

, ι) τέτο. Cod. Ι. add. δέ. 2) Cod. Ι. εύκολον.

. 4) ενέργεια. Οod. Ι. add. αγαθή.

σι προύλεγον τα εσόμενα και των πο

λεμίων τας επιβελας καταδήλες εποί.

ουν και ι)τέτο εκ της ισοβίας καταμα

θέν 2)ευπετές, ί.Έως πότε ο Θεός

ονειδιέ, ο εχθρός; 3) παρεξυνε ο υπε

ναντίoς το όνομά σs εις τέλος. Μέ

χρι πότε ταις τούτων ημάς εκδίδως πα

ρανομίας, και τας βλασφήμους αυτών

μακροθύμως φέρεις Φωνάς, ια. ΙνάIί

αποτρέφεις την χειρά σε, και την δε

ξιάν σε εκ μέσε τέ κόλπου σου εις τέ

λος. · Κόλπος Θεέ, o των αγαθώνθη

σαυρός χειρ δε, ή 4)ενέργεια, τί δήπο

τε5) συνήθως ό)ου χορηγείς τα αγα

θά, αλ' αίρεις από το 7) κόλπε την

χείρα, τέθεικε δε αυτό εκ μεταφοράς

των πεπληρωμένον εχόντων τον κόλπον,

και αιτεμένων μεν, δένα δε μη βελο

μένων, αλ'8)επισρεφόντων εις τουπίσω

την % દ્ર, ιβ. Ο δεΘεός9)βασιλεύς

ημών πρό ιο) αιώνος. . Καί τοι σε ίσμεν

άνωθεν και εξ αρχής βασιλέα, και ως

παραβασιλέως αει των δωρεών υ)απο

λαύομεν ειργάσατο σωτηρίαν ενμέσω

της γής, αμέλε δήλην άπασι την

περί ημάς γενομένην κηδεμονίαν ια) πε

ποίηκας, 3) το γας εν μέσω της γης,

αντι

β) παροξυνεί. Hebr. ץאני Jpernes.

5) συνήθως. Cod.. Ι. pracm. φησίν. 6) ού.

Cod. 2.praem. «ä, quod in Cod. 1. poſtponitur. 7) xxrov.Cod. 1. add.gsv.

. 8) Cod. Ι. αποτρεφόντων. 9) βασιλ. ημών. Ηebr. יכלמ rex meus. lo) Cod. 2.

κιώνων. ιι) Cod. 2. απηλαύομεν. 12) πεποίηκα, Cod. Ι. add. και ου μόνον, αλ

λα και λέγει ο προφητικόε νούε, ήν ειργάσατο ο παρ' αυτών ταυρωθεί, καί τάδε του

παντός δημιουργός, σωτηρίαν εν μέσω της γής κατακρίνας μεν το κράτος έχοντα του

θανάτον, ελευθερώσας δε την των ανθρώπων φύσιν κεκρατημένην υπό της ακαφτία.

, „ Et non hoc tantum, fed innuit etiam mens Prophetae falutem quamVni

• uerfi, conditor ab illis cruci affixus, in medio terræ præftitit, cum illum

condemnaret, qui mortis habebat imperium, hominum autem liberaret na

turam a peccato ſubiugatam. , 13) ei– ierrar. Cod. 1. ri ds è uire ris

γής πάσι που δήλός εει τοίς ακριβώς απεγνωκόσιν ο κρανίου τόπος λέγει δε ότι πάν
r r * - x *- -

των δρώντων την των ανθρώπων έπραγματεύσω εν αυτώ σωτηρίαν. ,, lllud autem

in medio terræ, nihil aliud eft quam caluariæ locus, vt omnes norunt, qui

attentius facras legerunt literas.^ Dicere autem vult,

hominum {alutem ibi effeci(ti.

omnibus videutibus

* - - - - *

*



.

αντί του πάντων ορώντων. ιγ. Συ

π) εκραταίωσας εν τή δυνάμει σε την

θάλασσαν . Φευγόντων 2)γας τες Αι.

γυπlieς, και υπο της θαλάσσηςκωλυο

μένων διαβηναι, σύ ః εκεί

νην εδωρήσω πορείαν, την έρά η φύσιν

σεγανην εργασάμενος, και δια των κυ

μάτων τα εκατέρωθεν

3)τείχη. . Συ συνέτριψας τας κεφα.

λας των δρακόντων επί του ύδατος,

ιδ". Συ 4) συνέθλασας την κεφαλήν το

δράκοντος. Αςάκοντας μεν τες Αιγυ.

πτίους καλεί, κεφαλας δε δρακόντων,

τές εκείνων 5ρατηγές και ταξιάρχας,
και λοχαγούς, τον δε ενικώς ονομαθέν

- r * * w r A

τα δράκοντα, τον Φαραώ λέγει, τον

πολοίς άρχεσιν εφεσώτα. »5)λέγει δε

»και τον διάβολον, όνεπέδησε熬
»τήργησεν ο νομοθέτης παραχε ον τω

» εκουσίω θανάτω.» διο καλπολας αυ:

τον έφησεν έχειν 6) κεφαλάς τούτους

δέ φησιν άπαντας υποβρυχίους εποίη

σας, και ήνεφ ήμωνέκραταίωσας7)θά.
λασσαν, επ' εκείνων 8)διέλυσας, καίτοις

εκείνης αυτούς έχωσας κύμασιν, έδω

κας αυτόν βρώμα λαός 9)τοίς Αιθίο.

ψιν όμοροι των Αιγυπτίων οι Αιθίοπες
όντες, πόλεμον είχον προεεκείνες το) Cు

χιόν αλάτε Φαραώ συν τη σεατιά
τηθαλάσση παραδοθέντος, εύχείgωτοι

λοιπόν οι Αιγύπlioι εγένοντο τους Αιθίο.

ψι' και καθάπες την τροφήν ο πεινών
*

-

-
, - - - - * - - -

* *

> INTERPRET. IN PSALM. Lxxiii.

ομησάμενος

º - ... ‘’

529

onibus widentibus ໘. 7,

£onfirma/ti virtute tua mare.' Nam

fugientibus nobis Aegyptios >

*t Per mare tranfire prohibitis,

tueadmirabile. illud iter largitus

es, cum liquidain, naturam foli

dam effeciffes , et per vndarum

flučius vtrinque muros exftruxir.

fes. Tu contriuti capita dra

conum in aqua. '. 14. fw confre- .

gifti caput draconis. ' Dracone,

quidem Aegyptios, vocat, , capita

vero , draconum, * eorum duces,

et tribunos, et præfestos. Dra

conem porro fingulariter appella

tum, Pharaonem dicit, qui mul

tis principibus præerat. „ Sie*

, „ autem dicit quoque. diabo

',, lum, quem vinculis confirin

, xit et , deſtruxit Legislator *

.,, fpontanea, pro nobis fufce

» pta º morte,,, … Vnde multa

ipfum habere capita dixit. Hos

vero omnes, inquit, demerfifti,

-et mare quod pro nobis depref. _ '

-feras, in illos immififti, et ii.

lius vndis eos obruifti. Deiß;

eum . eßam populit Aethiopum,

Finitimi. Aegyptiorum Aethio.

pes crebro cum illis bellum

gefferunt: fed , cum Pharao cum

fuo exercitu in mari fubmerfus

eſſet, expugnabiles deinceps fa

&i funt `Aégyptii Aethiopibus.

Etquemadmodum qui efurit facile

- cibum

- . . . . . . . . . .» -

1) i særakøræs, Hebr. "NB perrupiſti. Symm. δισκίδατα, 2) »4. god, !.

add juãv. 3) rsixn. Cod. 1. Add. Aiyu d:± και τι ειντα Aâv, $,
εκραταίωσε τη αυτού βασιλεία μετά την in νεκρών ανάτασιν. » Μare autem dicit -

qüoque hanc vitam quam confirmauit regno fuo, poftquam e mortuis fur.

rexit. ,, 4) Rec. lectio h. l. eſt avvirprlxs τας p:శః :) Cod. I. 6) ка•

φαλάς, Cod. η Αdd, τούτο με τους δαίμονα, τουτ δε και τα πάθη. 7) θάλας,
gay. Cod. 1. add. 3 rā, Ισραηλιτών ταύτα λαόε. » Ifraelitarum hæc (dicit) po

pulus. , 8) ºvaas. Cod. I. add, raw

tº incoli, deſºrti. Conf. Pſ 71, 9.

v .
n

Αιγυπτίων. 9) τοί Αιθίοψιν, Ηebr.

1ο) Cod. 2. συχνώς,

Ll
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sibum deuorat, fic ipſos admo

dum facile expugnabant. Pro

pterea propheticus fermo , ait:

1£fcam dedifti eum populis Aethio- '

pum, id eft, expugnabiles eos

reddidifti, efficiens, vt facile ab

Aethiopibus. confumerentur.

15. Tu dirupiffi fùntes et torren

ºfer. Hebraicum exemplar, et

alii Interpretes fontem legunt.

Siue autein fúntem dicamus, fiue

fonter, a veritate non aberrabi

ímus. ' Fontem enim propheticüs

fermo vocat aquam, quæ e faxo

{caturiit : {ed hæc diuifa, multos

riuos fecit, vt, multa illa milia :

Repefacile fruerentur fluentis.

rimus autem non, feinel, fed bis

» id fa&um. . Et alterum * qui

dem Exodi liber docet, a) alte

rum vero Numerorum liber. b)

Fontem autem inerito nominauit

rupem, quae aquæ fluenta emi.

fit.. Torrenter- véro rurfus ipfas

appellauit, • tanquam , minime fe

cundum naturam profluentes ,

fed tunc primum edu&as. Quem

admodum enim: torrentes mini

me perennes funt, fed ex plu

uiis aquis confiftunt: fic aqua

illa diuino.* nutu s data fuit.

Tu , exſiccaffi fluuior. Etham.

Symmachus autem fic, Tu fic

cafti fluuios antiquos. Eos enim,

qui non erant, neque a principio

fluebant, manare in folitudineius

fifti. Eos autem, qui iam diu

profluxerant, et antiquum cur

fum habuerant, a curfu fuo cef.

fare fecifti quia fic volebas. Hoc

1) προφ, λόγος, Cod. 2. προφήτης.

v

αναλίσκει ραδίως, έτως αυτές ευπέlώς
* - f - r

μάλα κατηγωνίζοντο διό φησιν ο ι) προ
- - - > - * v -

Φητικος λογος, έδωκας のZUTCy βρώμα

λαοίς τοις Αιθίοψιν, αντί τέ, ευαλώτες

αυτες 2) απέφηνας, ευμαξώς υπο των

Αιθιόπων παρασκευάσας αναλίσκεθαι,
º - f v - r

ιέ. Συ διέρρηξας πηγας και χειμάρξες.
v

Ο δε Εβραίος, και οι άλοι ερμηνευτα,

πηγήν ειρήκασι, καντε πηγην είπωμεί,

κάντε πηγας, έχ αμαρτησόμεθα της

αληθείας, πηγήν γας το από της πέ

τρας βυέν ύδως ο προφητικός λόγοςκα

λέι αλα τέτο διαιξεθέν πολας εποίη

σεν αύλακας, ώσε βαδίως τας πολας
/ . P » - -

εκείνας μυριάδας απολαύσα τ8 νάμα,
t .م * ry - -

τος ευρίσκομεν δε τέτο, ουχ άπαξ,
- v. v

αλά και δις γεγενημένον και το μεν ή

Έξοδος διδάσκει, το δε ή βίβλος των

Αξιθμών πηγήν δε ακότως ωνόμασε την

αναζλύσασαν πέτραντατε ύδατος ρεύ

ματα χειμάρρους δεπάλιναυταπροση

γόρευσεν, ως μη καταφύσιν φεύσαντα,

αλά τότε πρώτον αναδοθέντα, καθά,

περ γας ο 3) χειμάρρους εκ έσιν αέν

ναος,αλ' εκ των υετίων υδάτων συνίσα

τα έτω τοις θείοις εκώνο νεύμασιν

ανεδόθη το ύδωρ. 4)συ εξήρανας5)πο

ταμες Ηθάμ, ο δε Σύμμαχοςέτως

σύ εξήρανας ποταμός 6) αρχαίες τες

μεν γαρ μη όντας, μήτε εξ αρχής 7) γε,

νομένους, αναζλύσαι εν τη ερήμω προσέ:

ταξας τους δε πάλαι γεγονότας, και

αρχαίαν εχηκότας πορείαν, τ8 τρέ

χεν έπαυσας 8)εθελήσας τότο και εν

ετέρω

2) Cod. 2. απoφήνας. 3) Cod. 2. χείμαρρος,

4) συ-Η3άμ. Cod, 2. add. σύ, φησί, εξήρανα ποταμάς τα αίματος των θυσιών"

ηθάμ γαρ ερμηνεύεται αίμα ερμηνεύεται δε και βάτος ό έξιν ή ακανθώδης ύλη των

ειδώλων. -> Tu, inquit, exficcafti fluuios fanguinis facrificiorum. Etham

• • enim exponitur fanguis, exponitur vero etiam rubus, hoc eft fpinis plena

idolorum filua. 3) ror«ušs

а) Еxod. 17.

'H34". Hebr. ןתיא jny-\ny fluuios validor.

6) âgxxlovs. Praeftat Aquilæ interpretatie svp$is.

8) εθελήσας. Cod. Ι. επειδή ήθέλησας.

b) Num. 33.

7) Cod. i. zymºlovr.
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*

ετέρω λέγει ψαλμώ έθετο ποταμούς
> *," - “,δι rδά > δί

εις έρημον, και διεξόδους υδάτων εις δί.
- مہی r º cr y w

αν γην καρποφόρον εις αλμην, απο
- - x میدو

κακίας των κατοικούντων εν αυτή, S్వ
- x с м / N•

το έρημον εις λίμνας υδάτων, ι)καιγήν
* º / w wº

άνυδρον εις διεξόδους υδάτων, καικαlώ
- می"ماس w w -

κησεν εκεί πεινώντας τες μεν γαρ Σο
w v * > … . . . º. 21

δόμων και Γομόρβων, και των జ్ఞ πε,

βιοίκων κατεζηξανε ποταμες, ίδια την

των οικητόρων 2)παρανομίαν τήδε ανύ.

δρω γήτες από της πέτρας έδωκεν οχε

τους, τώ διψώντι λαώ προσφέρων τα

νάματα, ράδιον γας αυτό ως βούλεται

μετoχετεύσαι των υδάτων την φύσιν.

δια μέντοι τούτου και έτερον ο λογος

παραδηλοί,ως Ιουδαίοις |த், δια την ణ

ρανομίαν των προφητικών ποταμών και

προσοίσε τα νάματα τα δε έθνη, τα
- f >/ - ۔- t۹ ماو r

πάλαι έgημα, τοις 3) υπο της πετρας

αρδεύσει κρουνοίς, η δε πέτρα, 4)ή φησιν

ο θείος απόσoλός εσιν ο Χρισός και

άπαντα 5)τάδε τα 6)ερημένα αποτέ,

εργάσατο σωτηρίαν εν μέσω τής γής,

των ημετέρων ευεργεσιών περιέχει τον

τύπον και γας εκεί δι' υδάτων ή της

δελείας απαλαγή, 7) και ενταύθα δι'

υδάτων ελευθερίας αρχή, εκεί 8) δρα,
κόντων κεφαλαί τοις ύδασι συντριζόμε.

ναι, και ενταύθα δυνατία δαιμόνων
- καταλυόμενα, τηケどβαπlίσματος ઝૂલૂ

ριτι, εκείνοι εύχείρωτοι μετά την 9č.

λασσαν εγένοντο τοίς Αιθίοψι, και οι

ημέτεροι πολέμιοι μετά την αγίαν κο

λυμβήθραν ευκαταγώνισοι 9) εγένοντο

τοις πάλαι μελαΐνας τας ψυχάς εχη,

κόσι και τάλα δε τέτοιςιο)ομοίως ρά,
º

* *

:

την γην Σοδόμων και Γομόθρων.

5) ráðs. Cod. vrerque ði.

Cod. 2.

Cod, I. βμοια άπερ.

INTERPRET. IN PsALM. Lxxmi.

' riuulis e lapide

8) δοκκόντων, Cod. Ι. αρχόντων,

t

v.

* 33 I

etiam in alio Pfalmo ait: a) Fe

cit vt flumina efTent defertuin, et

£xitus aquarum, fitis, vt tétì
fru&ifera fieret ſalſugo ob mali

tiam habitantium iñ ea., Fecit

vt defertum mutaretur in fiagìì ,

aquarum, et terra arida in sxi.

tgs aquarum, , et collocauit ibi

eſurientes. Nam et Gomor.

rhæorum, et Sodomorum, alio.

£umque finitimorum fluuios e.

ficcauit, ob incolarum iniquita

- £em. . Terræ autem aridæ s.

'faxo fluuios dedit, fitienti popu

lo aquarum - fluenta præbens.

Facile enim ipfi e(t, vt voluerit,

3quarurn, naturam mutare, p.;

hoc igitur et aliud fermô aeëï

, £at. Deum quidem Iudæis óí,

impietatem propheticorum fl.

minum 'flueñta 'non effè fuppe

ditaturum : gentes vero , quae

olim defertæ £rant, aquarum

irrigaturum.

£etra autem, vt diuinu5 ait apó.

ftolus, b) eft Chriftus. ' Et íã.

omnia fupra di&a verbis illis, 9)

Operatus eft fàlutem in mediô

terræ, noftrorum beneficiorum

figuram continent. Etenim ibi

per aquas ſeruitutis liberatio fa

&a. eft, et hîc per aquas prin

cipium libertatis eft. ibi diae.

n9P . capita in aquis contrita,

et hic dæmonum potentiæ eue!

fæ baptifmatis gratia. Illi poß

suergonem in mari expugitabi.

, les facti funt Aethiopibus , et

nofiri hoftes poft fànStum láua

crum expugnatu faciles illis fa&i

funt, qui olim nigras animas

habuerunt, Et alia facile eft vi.

Ll 2 dere

1) （)–óðáro». Deſin Cod. 2. 2) retær. Cod. 1. add."H34 yde Ayu r}, «3. -

- - - 3) Cod. I. et 2. dré.

6) Cod. 1. rpostpnafya.

4) §. Abeft a Cod. 1.

7) και - αρχή. Def: in

9) Cod, º vôorreu. Io) fazia.

α) Ρί ιοί, 3.36, b) 1 Cor, io, 4. c) vert, I2,
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dere iis , qui attendere volunt.

Ibi baculus, hîc crux: ibi Mo

fes, hîc fummi Sacerdotes: ibi

mare, hîc facrun lauacrum: ibi

duodecim fontes, hic duodecim

, Apoftoli: ibi feptuaginta caudi

, ces, hîc ſeptuaginta codices.,,

Nos auten ad reliquam interpre

tationem pergamus. 16. Tuur eft

dier, et tua ef? mox, tu fabricatur

es auroram, et folem. 17. Tu feci

fti omnes terminor terrae: </fatem

et ver tu formaffi. A priuatis

כל

לל

לג

* *beneficiis ád communia * oratio

nem transtulit, et totius naturæ

creatorem effe , docet Deum vni

verforum, dieique ac noctis con

ditorem, luminis largitórem, et

folis opificem, et temporis mo

deratorem... Nam per ver et aº

fatem defignauit temporum mu

tationes: et pro, Tu fecifti omner

fines terræ, Aquila et Theodo

tio, fłabiliui/ţi verterunt, Symma

chüs vero jkttui/fi dixit. Signi

ficat autem , ipfurh dediffe illi

vt fit, et hanc partem eius. in

campos, hanc vero in montes et

rum paluftrium et marinarum.

faltus: diftribuiffe, hanc vero ex

cauaffe, vt fit receptaculum aqua

1$. Memor efto huiur. Tu qui

omnia, inquit, haec fecifti, et

tot tantarumque rerum opifex

es, memor efto huius, hoc eft

fynagogæ, quam ab initio pos

fedifti. Huc enim illud retu

lit. Inimicus conuiciis profcidit.

-

διον συνιδών τοις προσέχων εθέλουσιτς

» )εκεί ράβδος, ενταύθα σαυρός εκε;

»Μωυσής,ενταύθα αρχιερείς εκεί θά.

» λαττα, ενταύθα κολυμβήθρα εκεί

»δώδεκα πηγαι, ενταύθα δώδεκα από

» σολοι εκεί εβδομήκοντα σέλεχοι, εν

*့ဈေါ့ εβδομήκοντα βίζλοι.» ημείς δε

επί τα συνεχή της ερμηνείας 2) βαδί.
r * > с с т z

ಬHE Σή εν 1ಿ και σή

೪ ” νυξ συ κατηρτισω 3) φαύσιν,και

ηλιον. ιζ.Συ εποίησας πάντα τα όρια

της γης, θέροςகு: έας σύ 4) έπλασας

αυτά. Αποτών, ιδικών ευεργεσιών επί

τα κοινας τον λόγον 5) μετήνεγκε, «g?
೫೯'ಆV೫ δι κασκα του παντός τον

6) των ολων Θεόν, ημέρας τε κανυκιός

ποιητην, φωτος χορηγόν, και ήλιε δή

μιαςγον, κα τούχρόνου πρύτανιν, δια

γας τε 7)έαροςKಿ ಆ నిజ, εδήλωσε

τα τροπα, αντί & τ8, συ εποίησας

πάντα τα όρια της γης, ο μεν Ακύλας,

και ο Θεοδoτίων, εσήλωσας, ο δε Σύμ

μαχος 8) έτησας είgηκε, δηλοί δε ο λό

γος, ως αυτός αυτή το άναι δέδωκε, και

τα μεν 9)αυτής εις πεδία, τα δε εις όgη

και νάπας απένειμε τα δε εκοίλανεν εις

υποδοχήν λιμναίων και θαλαήίων υδά.

των ιη'. Μνήθη τι ιο) ταύτης,

Ταύτάφησιν άπαντα πεποιηκώς οτών

τοσέτων και τηλικέτων δημιεργος, μνή

θητι ταύτης, τετέσι της ιι)συναγωγής,

ής έκτήσω απ' αρχής προς εκείνο γας

αποδέδωκε τέτο, εχθρός ωνείδισε τον

- Κύριον,~

» Ε cod. . .) βsia cod.τ. βαλέα"- τε"ι, πιπίμ-τακινήτοι απ,
καθώς αυτό δοκεί, την χάριν,

rit, ſuppeditante gratiam. „

לל

compl. Rec. leaio eft ήλιον και σελήνην,

5) μετήνεγκε. Cod. Ι. add. ο προφητικός νάς,
> ... -

нтонитося.

Spiritu San&o nobis, prout ipfi vifum fue

3) pava, nº ºusy. Ita leg. in edit. ald, et

4) έπλασας αυτά. Rec. le&tio eft

6) των όλων Θεόν,

Cod. i. Üae avròv vave; xaraxer$iyra. ,, ab illis ad crucis fupplicium damna

tum. ,,

της γης λέγω.

7) tapos. Cod. I. dipos.

Ιο) ταύτης. Ιn Τextu των ό. addi (olet της κτίσεώς σε.

8) Cod.2. ºnxas. 9) ačrºs. Cod. I. add.

Harc

autem cum a Textu hebr. abfint, re&te omi(fa funt b, l, et in edit. ald. ac

compl. 11) away. Cod. vterque add. ca. - . . . . .
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INTERPRET. IN Psalm. lxxiii. sis

Κύριον, και λαός άφρων Ι) 7ragóáve Dominum, et populus infipiens con

το όνομά σου. μή εις ημάς, φησιν, ് citauit nomen tuum. Ne in nos,

πίδης, αλ' εις τας των δυσμενών βλα- """" reſpicias, ſed in iniini

-६< corum blaſphemias. g. Ne tra§يدو

σφημίας, ರ Mn παραοψε τοις θη- απ' beftiir animam confitemtem tibi.

ξιoις ψυχήν 2) εξομολογεμένην 3) a o i. Non abſolute pro omnibus pro
x c - - º - -

! Ουχ απλώς ο προφητικός πάσιν επεύ- pheticus fermo precatur, fed bo

χεται λόγος αλα τους το θείον ομολο- ""獸 ಗ್ಧ ಲ್ಗ confi
- - w Y w - -

γέσιν όνομα αιτεί τα αγαθά, 4) ,τοίς """ και "3" "Ε»
º t - w r ;XT ,, eum qui cruci affixus eft,

» ομολογούσι τον σαυρωθέντα Θεόν εκ
º

-w* * p ,, fuiffe Deum ex Deo, Patri etمیت۹میت

"Θεέ, και τέΠατρός και τέΠεύμαίες , Spiritu i conſubſtantialem. ,

» ομςεσιον» θηρία δε καλεί, 5) ye ho- Bffia* vero vocat ,, non folum,
م۔2---

» νον , την των πολεμίων ωμότητα, hoftium feritarem, „fed etiame
º w w - x f w - -

6),αλά και των αθετούντων τον σαυ: " " 9" τείicίμη "εί "Η
ίντα και μη ομολονέντων ως είρη. " "..." "" vt di&tum eft,

బST και μη ομολογεντων ως ειξη , confitentur eſſe Deum. ,, Eeגנ

»ται Θεόν, º 7) των ψυχών τών πε, animarum pauperum tuorum me

> - - - -

νήτων σε μη επιλάθη εις τέλος, και otiiuikari in βnem, Pauperes*A f w - - - -

πένητες δε είεν αν οι το φρόνημα ταπει- 儘 effe poffunt, qui mente
º v > * º w

νοί μακάριοι γας 8) ,ώς αυτός ο Κύ. ಖ್ಖನ್ದಿ। funt. Beati enim,.,, vt
çıos εν ευαγγελίοις φησί οι 9) zíla- " °° Dominus in Euangeliis div

»s γνίlι, ό ...”.” βα- ί. cir, ,,^) pauperes [piritu, quon

Xet ????ewg«13 et gvy* £5* m 12* iam ipforuih efi regnùm cælórum.- x - -

σιλεία των έρανών, κ. Επίβλεψον εις 2ο. R/pice cd feau / τμο.
- f - - w ΟΥ - -

την διαθήκην το)των δέλων ιι)σε,12)ότι rum tuorum, 4uia repleti βιπε
- z * - - -

επληρώθησαν 13) οι 14)έσκοτισμένοι της 辦 oburati ſ"s.re domi
- y -> w - ۔ں ft É፻ß}፱ዬፊ tm

γής οίκων ανομιών. Οι γας της σής.Άσε"Ά qui tuo

** x x. z 2 - plendoreح-*„•1 , minime per ruuntur,

αίγλη"έκ απολαύσαντεζ αλ 5) "άν. Εά είim Tuizi, oιο Ει:ίφhomo
»θρωπόν σε μετα των Ιεδαίωνβλασφη. ^,, te hominem dicunt, nec folem

- c - - - - -

»μέντες, και μη ομολογΞντές σε ήλιον 2, iuftitia te efle confitentur, et,
* * w - * x - -

xaucaúvns, xa), rò rng ayvcícwg cya- ignorantiæ, tenebras adamant ,
pº 2 2 r $ _:_ :.….: refertas habent domos iniquitate

| πήσαύΙες σκότος, ανομίας και της εντεύ- q *

t z w 2/ % et fupplicio, quod hinc emanat.

ಕಿ φυείσης τιμωρίαςμεσάς 6) έχεσινοι, Quaſi dicat', Оmnibus malo

º κια, αντί τέπανιο o:7fois" κακός 7)πα. rum generibus afHi&i funt, pro

ρεδόθησαν, διό 7rgosiAoyro 18) σκότος. ptérea quod tenebras elegerùnt.
- . - Ll 3. 21. Ne

1) rag&#ws. Hebr, YNY fpermunt. 2) ifouox. co... Hebr. "i-mn turturis tui.

3) Cod. 2. ci. 4) 5) et 6) E Cod. 1. 7) ray luxar. Hébr. nºn caterua.

8) Ε Cod. 1. 9) πτωχοί τω πνεύματι. Cod. Ι. το φρόνημα ταπεινοί, adfcripta

tamen le&ione altera. 1ο) τόν άλων. Abeft ab vtroque Cod. aTextu hebr.

et a verfiοne των ό, τι) σε Cod. 1. add. λέγει δε και τίνος ένεκεν διά των εξής,

* 12) 3r. — àyoμόν. Hebr., quia repleta funt loca teiiebricofa terræ manfioni

bus violentia 13) oi la lor. Symm. lauoraaha. 14) Rec. lectio eſt iauorº

Advol. 15) E Cod. 1. 16) Cod 1. Äsga. 17) Cod. 1. napa),3isovray.

º, "18) σκότος, Cod. Ι. add. εκείνα γαρ ητοίματα, το διαβόλφ και τους αγγέλοις αυτά,

,, Haec enim parata funt diabolo et angelis eius. ,,

t

* -

a) Matth. 5, 3. , - *
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2. Ne suertatur humilis pudore

affe¢tus. . Obfecramus, ne poftu

laris fruſtremur, neue cum igno

minia reiiciamur. - Pauper er in.

op* laudabunt momen tuüm. Qui

gutem tuar, opem implorant, et

hanc confecuti funt, hymnum

tibi offerre folent. ». Exfurge

Domine, iudica caufim tuam:memiör

efto opprobrii tibi illati ab infipiente
toto die. Admodum concinne

* pronomen * mutauit. Non dixit

, caufam meam', fed caufam tuam.

Ego enim, inquit, iufle haec per

peffus fum , illi 'vero multas,

blaſphemias iaculari in te aufi

funt: ,, illi quidem, cruci te af

,, figentes, hi vero poft crucem

,, etiam baptifmumi . reiicien

», tes. „... 23. Ne obliuistaris vo

eis fupplicum tuorum : fuperbia eo

*um , qui te oderunt, `a J:endit

Jemper. Et hic hoftiüm fuper

biam cum fua perfona copula

runt, non propter fé ipfos, fed

propter illos, obfecrantes vt ali

qua mifericordia digni habean
tºur, -

κα. Μή αποσραφήτω τεταπεινωμένος

1) κατηχυμμένος, 2) Ικετεύομεν

μη διαμαρτείν της δεήσεως, μηδέ μετ

αιχύνης 3) αποπεμφθήναι, πΊωχό:

και πένης αινέσεσι το όνομά σου.. 4) 2.

δε της σής δεόμενοι βοηθείας, και ταύ

της τυχόντες, προσφέρειν σοι τον ύμνον

ειώθασιν. κβ. Ανάσα ο Θεός, δίκασον

την δίκην σε μνήθητι 5)τέ ονειδισμό

σε, τξ 6)υπο άφρονος όλην την ημέςαν.

Σφόδρα 7) δε αρμοδίως την αντωνυμίαν

ενήλαξεν 8)εκ είπε την δίκην με, αλα

την δίκην σε εγώ μεν ಕ್ಲ φησιν ενδίκως

υπέμεινα ταύτα εκείνοι δε πελάς ετόλ
μησαν κατά σεβλασφημίας. 9) * οι μεν

» σαυρώσαντες, οι δε και μετα τον ςαυ

»ρόν και το βάπlισμα αθετήσαντες, תכ

κγ. Μήεπιλάθη της φωνής των 19) prºs

των σε' η υπερηφανία των μισέντων

σε μι)ανέζη διά 12) παντός. Και εν

ταύθα τό 13) εαυτών 4)προσώπω την

των πολεμίων αλαζονείαν 15)συνέζευξαν,

ε δι' εαυτές, αλά δι' 16)εκείνες, pedēs

τινός αξιωθήναι 17)παρακαλέντες,

EPMHN,

") κατηχ. Cod.2, ει οι έ. praem. xaf. 2) 'Iure. Cod. 1.,praem. Oi ?é ys , முரசம்,

ει, τον σωτήρα πισαύοντες. 3) αποπ, Cod. I add. oι την έκέσιον μάλιτα πενία ελό

ººº a) ºe« ri hà ray iiis qual. , Potiſſimum qui paupertatem ſponte eli

gunt. Et vide , quid deinceps dicat. ,, 4) : 3i. Cod. 1. xfyws de 3r.

5) Rec. lectio eſt r，, ονειδισμών. 6) Cod. 2. από. 7) δέ, Αbeft a Cod. 2.

8) * Cod. vterque præm. x-å. 9) E Cod. 1. 10) #r5. Cod. 1. cixer”.

Hebr. ""nºny inimicorum tuorum. Aqu, izºgºr. Symm. πολεμίων. ιι) Rec,

le&ioeft &re£h, adfcendat. 12) rwris, In Textu r&, 3. fequitur agâ, ei.

13), Cod. 2. εαυτά, 14) προσώπω. Cod. 1, add. οι πεπιτευκότες τώ σωτήρι,

15) Cod. 2. evvivio. 16) Cod. 2. iairo, 17) Cod.2. reeanaxirros. Cod.I.

add. είρηται δε και εκ προσώπκ τά σωτήρος,ότι η υπερηφανία των μισέντων σε ανέζι,

δια παντό, οι γαρ μή αγαπώντας τον υιόν, δηλονότι δε τον πατέρκ έχασι λέγει δε

"τι με κυρώσαντες νόν σωτήρα ήθέτησαν, η Didium autem etiam eft εκ per

fona Saluatoris, illud, Superbia eorum qui te oderunt, adfcendit femper.

^pertum enim eft, eos qui Filium non amant, Patrem etiam non habere,

Dicit enim, qui me cruci afixerunt, Saluatorem repudiarunt. „
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καιρόν. Ο δε Ακύλας και Σύμμα

rPMHN. Tor og yAAMOr. . .

α'.E. το τέλος, μη διαφθείρης τώ

μ Ασάφ ψαλμός ωδής. i)Ο δε

Σύμμαχος, επινίκιος περί αφθαρσίας

ψαλμός τώ Ασάφ επειδή πρόρρησιν ο

ψαλμός έχει της δικαίας τε Θεξ κρί.

σεως, και προαγορεύει και των εργατών

της πονηρίας τον όλεθρο, και των τής

αρετής ερασών ταςαγαθάς αντιδόσεις'

εκότως δια της επιγραφής ο λόγοςπα

ρακελεύεται, μή διαφθείραι τές ευσε,

βείς λογισμές, 2)αλ' υγιές αυτές φυ

λάξα, και την αφθαρσίαν κληρονομή,

σαι είρηται μέντοι και έτος ο ψαλμός

εκ προσώπε τών εν Βαζυλώνι δορυαλώ

των, υμνεν τόν Θεόν υπιχνουμένων,
* - r z y º

3) εάν της θείας χάριτος 4)απολαύ,

σωσιν. β. Εξομολογησόμεθά σο, ο

Θεός, εξομολογησόμεθά 5) σοι, 6) κg)

επικαλεσόμεθα το όνομά σου. Και εν

τεύθεν δήλον, ώς εδέπω της επανόδετε

τυχηκότες ταύτα δεξίασιν υπ.χνένlαι

δε τον Θεόν 7) ύμνών, και το σεβασμίω

αυτε ονόμάI, λαμπρυνθήσεθαι το γας

επικαλεσόμεθα τό όνομάσε τέτο δηλοί,

ότι πάλιν τω σώ ονόματι προσαγορευ

θησόμεθα, και λαός χρηματίσομεν

8) σός. 9) Διηγήσομαι ιο)πάντα

τα θαυμάσιά σg. γ. τί)"Οταν λάβω

-

INTERP. PSALMI LXXIV.

l. I. finem, Ne corrumpas. Pfal

mur Cantici Afaph.

machus, autem, Triumphalis de

immortalitate, pſalmus Aſaph.

Quoniam pſalmus iuſti Dei iu

dicii praediâionem continet, et

vaticinatur iniquitatis operario

rum inreritum, et virtutis ama

torum praemia , merito per in

ſcriptionem fermo commonefacie,

ne pias cogitariones perdamus,

fed integras illas conferuemus,

vt immortalitatis hereditatem ad

eamus, ' Hic igitur etiam pfal

mus dicitur ex perfona captiuo

rum qui Babylone erant , qui

Deum fe laudaturos fpondent, fi

diuinam gratiam confecuti fue

rint. 2. Confitebimur tibi Deur,

confitebimur tibi, et inuocabimus

nomen tuum. Et hinc patet, hæc

eos dicere nondum reuerfionem

confecutos. Promittunt autem,

Deum fe laudibus profequuturos,

et augufto eius nomine illuftres

fore.'* Hoc enimn Inuocabimus mo

miem tuum fignificat, Rurfus tuo

momine nuncupabimur, et tuus

populus vocabimur. Narrabo

mirabilia tua. 3. Cam accepero

tempur. Aquila’ et Symma

Ll 4 - - chus

1) ο δε Σύμμ. Cod. τ. Τινά δε των αντιγράφων καιτω: έχει και Qga jam vero exem
., plaria ita habent.,, ' 2) &A'. Cod. 1. praem. μηδε τηςதி: εκτραπήαι *rogslær.

, nec a resto tramite deflectamus., 3) iº. Cod. 1 ºrº, 4) ఉr.Cod. I,

add. νοήσειε δ'άν τα καλώς ταύτα και εκ προσώπα ειρήθαι των δι' ύδατος καιπνεύμα

- τος αναγεννωμένων' αφθαρσίαν γαρ περιέχει το προοίμιον

, rit aliquis, haec etiam ex perfóna eorum - -

tum fegeiierantur: ad iinmortalitatem enim fe refert Pfalmi titulus. »

6) και επικαλ. Ηebr. ΣΥΡί εξ Ρro:5) go. Additum in edit..ald, et compl.

pinquam ef?. fc. nobis.

Hebr. Y*)BD enarrant fc. labia noftra.

- 7) Cod. Ι. υμνήσαι. ->

- και οι διά μεταμελείας την αυτών πραγματευόμενοι σωτηρίαν φήσασαν άν, η Idem

véro dicent etiam, qui per pænitentiam efficiunt falutem fuam. ,, 9) Agr.

,, Bene autem putaue

dióìa éffe, qui per aquam et Spiri

8) σός, Cod. Ι. add. το δ' αυτό

1o) návra. Abeft a Textu hebr.

1)*o*- Tagi,. Hebr. (Quod dixeris) cum accepero tempus conftitutum,
-* -

£. tempore fuo.

Sym- -

*
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chus fic: Cum acºpero Synagº

gain. Cum, iuquit, reuerfi fue

simus, * et in facruin tuum tem

plum conuenerimus, tunc te* fe

cundum legem laudabimus , et

tua beneficia ignaros docebimus:

guandoquidem illud tempus no.

bis vt hoc faciamus permiſerit.

Nunc enim exclamamus, a) Quo

` modo cantabimus canticùm Do

mini in terra aliena ? ' Poftquam

* propheticus fermo- fic `docuit ,

guæ Babylone captiuos , dicere

oportebat , , eosque qui per

3, ptenitentiam ad Saluatorem vni

», yerforum redeunt, inftruxit, ,,

£xhibet Deum ad fa&as promiii$.

fiones repondentem, et dicen.

tem, Ego iuffitiar iudicabo, Iu

fte, inquit, vobis, et Babyloniis

ius dicam. .4. Liquefacta eſt ter

24, et omnes, qui habitant in ea.

INam totius oibis iudex fum,

et omnes dignis fuppliciis, afii.

«iam, Ego confirmaui columna,

eiur.' Omnia poflüm , vt qui

omnium fum opifex. Ego enim

terram feci, et fundaui, firmans

- phm finibus meis . velut qui

busdam columnis, Præceptum

enim pofui, et non praeteribit.

Idcirco et cnm iudex fim.

punire nolo ,

Pradico, vt comminatione pec

“starts prudentiores ºff.

*

2

*.

fed fupplicia λας

χος έτως α)ότ’ αν λάβω την συναγω.

γήν 2)ότ’ άνφησιν 3)επανέλθωμεν,

και εις τονίεςόν 4)σε 5)συναθροιθώμεν

νεών, τότε σε και εννόμως υμνήσομεν,

και τας σας ευεργεσίας τές αγνοέντας

διδάξομεν εκείνος γας ημών ο καιρόςτέ,

το 6)ποιείν επιτρέψει νύν γάρ βοώμεν,

πώς άσομεν την ρδήν Κυρίε επίγής αλ,

λοτζίας, έτως ο προφητικός 7)λόγος,
d" 2. * y w

α έχgήν ειπείν τές εν Βαβυλώνι
- δορυα

λώτες διδάξας, 8) »και τες δια μετα
w w ميو

. »νοίας επιξζέφοντας προς τον σωτήρα

» τ8 παντός παιδαγωγήσας, υποδεί

κνυσι τον Θεόν προς τας γεγενημένας

επαγγελίας αποκρινόμενον, και λέγούlα,

εγώ ευθύτητας κς ινώ, ενδίκως, φη

σιν, υμίν και Βαβυλωνίοις 9) δικάσω.

δ'. Έτάκη ή γη, και πάντες οι κατοι

κέντες Ιο) εν αυτή. Πάσης γάς αμι

τής οικεμένης κριτής, και άπασι τας,

αξίας εποίσω τιμωρίας, τι) εγώ āşe
w * . .

ξέωσα τες 12) σύλgς αυτής έγκρα,A. w r - f c

της δε πάντων εμι, ως απάντων 3)υ

πάχων,δημιεςγός εγώ χάς την γην- / -- مسد

πεποίηκά τε και ήδρασα, οιον σύλoις τι

σι τοις εμείς αυτήν 14) όροις έρεάδων

πρόσταγμα γάς εθέμην, και ε παρε,

λεύσεται διά τέτο και δικασής ών, κο.

αν μεν ε βέλομα, αλά προλέγω

τας τιμωρίας, να τη απειλή σωφρονε

σέζες 5) τες πλημμελέντας εργάσω

μα!

**

) ότ-συναγωγήν κο» τε: in Hexapl. ad h. 1. hanc habet Aquilæ interpreta

tionem, όταν λάβω συνταγάς,

- nonnulli tribuunt le&ioiiemi,

αντί τά όταν

<perimus Synagogam.,

6) *ousiw. Abeft á êod. £.

Cod. I. add.

illis qui gratiæ

Φεντην.

men le&ione altera.

";) τέt, Cod. 1. αυτά,

a) Pt.136, 4.

7)

4) ra. Abeft a Cod. 2.

Cum accepero tempus ftatutum. . Symmacho

υνταγήν pro συναγωγήν. . 2) ότ’ άν φησιν. Cod. Ι.

3) επαν, Cod. 1. add. και απολάβωμεν την συναγωγήν. ,, et ac

5) Cod. Ι. αθροιθώμεν.

λόγος, Cod. Ι. νάς. 8) Ε Cod.τ. 9) δικάσω.

καθάπερ και τοί τής χάριτο, τροφίκιοι, καλτοί, παρανόμοιε. ,, Ρrout

alumni funt, aque ac impiis. „
II) yé. Cod. 1. add. γάρ.

Io) iv «òrg, Rec. lectio eft

12) söxet. Cod. 1. xi3ws, adfcripta ta

i3) ***£xav. Abeft a Cod, i., 14) όροι". Cod.2. ορίοι»

** *

' ' ' ' ' ' ' ', . . ." . . . t
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μαι και παραινώ, και συμβsλεύω, πάν

μεν είδος ανομίας μυσάτlεθα, επιμε

λάθα δε τε δικαίε, και τεμετρίεφρο

νήματος' ταύτα γας δια των επαγομέ.

Уаду ι) εδίδαξεν. εί. 2)Είπον τοίς 3)πα

ςανομέσι, μη παρανομείτε και τοί α.

μαςτανεσι, μη ύψετε κέςας, Τέτο

γας παντων χαλεπώτατον 796, τρ

μη μονον αμαςτανεν,αλα και γαυριαν

επί τέτω, σ'. Μη επαίρετε εις ύψος

το κέρας υμών. Είτα δείκνυσι ποιον

ύψος 3)καλώ. 5)και μη λαλώτεκα,

τα τέ Θεέ αδικίαν και γαρτάκε

ρασφόρα ζώα ό)σφόδρα επί τοις κέρασι

γαυριά παρεγγυά δε αυτοίς ο λόγος,

μή. αύξειν τη αλαζονεία την ανομίαν,

μηδε κατά τέΘεέ την γλώflαν κινεν.

ξ" "Ότι έτε 7) εξ εξόδων, έτε από δυ

σμών, έτε από ερήμων ορέων ή."Ότι ο

Θεός κριτής ες ίν. Εξόδες τας ανα

τολάς είρηκεν' έτω δε κα! 8): πέμπjη

έκδοσις έρημα δε όρη, τάβόρεια και τα

νότια τμήματα, ταύτα γας δι'άκραν

ψυχρότητα και θερμότητα, αοίκητα

μεμένηκε παντελώς διδάσκει τοίνυν, ότι

των αδυνάτων έσι τέΘεξτήν κρίσιν δια

φυγών -#႕ γας τα εφα 9) καταλάβη,

καν τα εσπέζια, καν εις τα νοτια, καν

Ιο)ες τάβόρεια πειραθή διαδράνα, τη

θεία υπόκειται ψήφω, άτα διδάσκει

τας τε βίε μεταβολάς, τη γνώμη Θεξ

γινομένας. Τέτ ον ταπεινοί, και τέ
t - ey - r > - ... "...w

τον ύψοί θ. "Ότι ποτήριον εν χειρί

Κυρία οίνg 12)ακράτε πλήρες κεράσμα
- >y > - -

Ф7о9 , КРИ 13)έκλινεν εκ τέτg εις τέτο.

ciam: et admoneo,.et confulo,

vt omnem fpeciem , iniquitatis

odio habeant, et iuftae, et mo

deratae mentis curam gerant.

Hæc enim in fequentibus docuit.

3. Dixi iniquit, nolite inique age

re, et delinquentibus, molite exal

tare cornu. Nam hoc omnium

grauiffimum eft malum, quod

non modo peccant, verum etiam

de hoc gloriantur. 6. Nolite ex

tollere in altum cornu ve/frum.

Deinde qusim altitudinem vocet

oftendit. Nolite loqui ' aduerfu*

Deum iniquitatem. Etenim ani

malia cornuta magnopere corni

bus gloriantur. Hortatur autema

ipfos fermo diuiiius, ne iniqui

tatem fuperbia augeant , neque

linguam • in Deum moueant.

7. Quia meque ab exitu, meque ab

' occidente , meque a defertis mon

tibus. g. Quoniam Deus iudex

eff. Orientem dicit Exitum : fic

etiam et quinta editio.. Montes

vero deſerti, ſunt boreales et au

ftrales partes. Hæ enim ob ni

mium frigus et calorem prorfus

inhabitabiles permanſerunt. Do

cet igitur, Dei iudicium effuge

re neminem poffe. ' Siue enim

ad orientales partes * perrexerit,

fiue ad occiduas, fiue in autra

les, fue in aquilonares euade

· re conatus fuerit , • diuirvae fen

tentiæ , fubiacet. , Deinde docet

vitæ viciffitudines, , quæ diuina

fiunt voluntate. Hunc humiliat,

et bunc exaltat. y. Quia calix in

manu Domini vihi meri plenus mi

/to, et inclinauit, ex hoc in boc.

L 1.5 De
----

- -

*) i}λ£rv. Cod. 1. ;}}λ-rw. 2) Cod. 1. E7rw, quæ eft rec. le&io h. l. 3) r*

ezova,a raay. Hebr.infänientibus, neinfaniátis. 4) xzx. Cod.t. add.

3): ** virû. 3) g)—2}x£v. Hebr. (nec) loquamini collg (veftro) durugi.

Symm. λαλέντε, τραχήλω ανομίαν, 6) Cod.2. σφοδρώς, 7) F. Rec. lectio h.

* * 1. eft &r#. 8) #%iaaern äJoas. Sic quoque Symmachus. 9) xzzzx. Cod. i.

* * add. #/s aiem.' 10)'.is. Abeft a Cod. 1. τι) γνώμη Θεί γινομ. Del: in Cod.2.

T. 1.) 3«g£rv. Hebr. -pri rubet (vinum). i3) ixxriy— raro, Hebr. et effun

dit ex hoc (calice).
… - <! & . ." .*
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mirabilis Ieremiæ prophetia ' do

cet. a) Itibetur enim a Deo

vniuerforum, vt hunc accipiat,

et Hierofolyma, et principibus,

et finitimis gentibus potum præ

beat. Vinum vero fupplicium

vocat, vtpote quod, ebrietatis in

ftar robur aufert, et mnembro

rum compages diffoluit. Dicit

igitur propheta, Modo quidem

nobis, modo vero illis pœnam

affert: et nunc quidem hunc in

altum extollit, et illum depri

mit , et rurfus altitudinem in

alios transfert, et calamitates im

mutat , et felicitates conuertit.

Haec vero non temere Babylone

captiui dicere didicerunt, verum

edo&i prius et Babyloniorum

feruitutem, et proprian liberta

tem. Nam Cyrus non multo

poft illorum potentiam éuertit,

et priftinam iftis libertatem re

ftituit. ' Verumtamen fæx eius mon

eft exinanita , bibent omnes pecca

tores terrae. * Grauiorem pœnam

fecem nuncupauit. Ego qui

dem, inquit, nitidius bibi, hoc

eft, aninoribus malis fuccubui,

ipfàm autem fæcem Babylonii

potabunt, id eft, peiorâ his quae

fecerunt patientur. Quandoqui

dem ego, cum ſeptuaginta an-

nos feruiui(Iem, reditum confe

cutus fumi : illi vero fempiternae

fèruituti tradentur. io. Ego autem

-

B. THE o D o R ETI : · ·

* De hoc autem, calice etiam, ad- IIeg. 8; r; ποτηρίg, και ή τε θεσπεσίg ,

Ιερεμίg προφητεία διδάσκει κελεύεται

γαρ υπό τέ των όλων Θεξ τέτο λαβείν,

και ποτίσαι την Ιερεσαλήμ, καλτες*

χοντας, και τα όμορα έθνη' οίνον δε την

τιμωρίαν καλεί, ώς τη £9m παραπλη

σίως αφαιρεμένην την j τας

των μορίων διαλύεσαν αρμονίας' λέγε"

τοίνυν ο προφητικός λόγος, ότι ποτέ μεν

ημίν, ποτέ δε εκείνοις ο δίκαιος κριτής

προσφέρει την τιμωρίαν και νυν μεντέ

τον υψοί, εκείνον δε ταπεινοί, και 1)πά

λιν το ύψος μετατίθησιν εις ετέρες, καλ

συμφοράς εναλάήa, και ευημερίας με

ταβάλει ταύτα δε εχ απλώς οι ενΒα

ξυλώνι δορυάλωτοι εδιδάσκοντο λέγειν,

2)αλά ) προπαιδευόμενοι και την Βα
-

- -
-

ξυλωνίων δελείαν, και την οικείαν ελευ

θερίαν, εκ εις μακραν γας ο Κύρος εκεί

νων μεν την δύναμιν κατέλυσε, τέτοις δε

την προτέραν ελευθερίαν 4) απέδωκε.

5) πλήν ο τρυγίας αυτέ εκ εξεκενώ

θη πίoνται πάντες οι αμαρτωλοί της

γής, την χαλεπωτέραντιμωρίαντρυ

έ5ερον έπιον, τέτ' έξιν ελάτloσιν υπε

ξλήθηνκακοίς αυτήν δε την υποταθμην

Βαβυλώνιοι πίονται αντί τέ, χαλεπώ

τερα ώ, εργάσαντο πείσονται εγώ μεν,

γας εβδομήκοντα έτη δελεύσας της επα

νόδε τετύχηκα, εκείνοι δε διηνεκέ, δs-'

λάα 7) παραδοθήσονται, ί. Εγώ δε

-
- αγαλ-'

-鶯 εκάλεσεν εγώ 6)μεν φησί το διει

1) rºw. Cod. I. add it. :) &A4. Cod. I. odd, º marris ºwno. 3) Cod. ..."

παιδευόμενοι. 4) απέδωκε. Cod. Ι. add. καθάπερ και ημείς ίσμεν τινάς αθρόως από

ύψες εις αυτόν τον άδην κατελθόντας, και από εδάφες πάλιν υψωθέντας, ώτε και διά

δημα βασιλικον περιθέθαι, κα) τυράννων κρατήσαι, και δόξη, αρχοντικής επιλαβάθαι.

,, Prout nos etiam fcimus.quosdam celerrime ex alto in Infernum fuiffe de

* trufos, ex folo autem iterum exaltatos, ita vt diademate cin&ti Tyrannis do

minarentur, et maieftate imperatoria potirentur.,, 5) πλην - εξεκενώθη.

Hebr. immo faeces eius fugent. 6) μά. Abeft a Cod. 2. Cod. 1. 3i." 7) ra

gaển3. Cod. I. add, sign8aq đề ταύτα νοήσειέν τιε και εκ προσώπε τα εξεθνών επι

e) Mer. 25, 15 - 28.

reile
- - - -

****

-

-
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1) àyæxj4repaj e#s rèy t3ày4, \paAš danum:iabo is.Jeculum . •antab•.
- - - - w -

τω Θεώ Ιακώξ. "Ωσπερ γας ημών Deo Iacobi. Queinadinodum enim
z > * > . ~ & a I nobis bibentibus illi noftris ma

2) πιoντων εκεινοι τοίς ημετέζοις κακoις
w f2. f , sº C* میس > lis infultabant , * fic nos illorum

επετώθαζον έτως ημείς την εκείνων poenas intuentes, Deo laudes of
- - - میومو۹ --- - -

τιμωgίαν οζώντες, τω Θεώτην υμνωδίαν feremus, non ilis illudentes,
- a - - - - - -

προσοίσομεν εκ εκείνοις επεμβαίνοντες, Ιed grato animo beneficia profe.
w y -

αλ' ευγνώμονες περί τας ευεργεσίας Φυ". "...Ε "ί αίμα
z ". Και πά έκέραια ή"οήμια confringam, et exalta

γενομενοι ια. Να ... τα κέζ%ια μιιμ, τοτημ iuſti. Porro per hare

των αμαρτωλών 3)ಲ! ۸۶ هنو:ینهب vcrba præmoniti fuerunt, quod

θήσεται το κέρας τ8 δικα 18. Ai2 ré- iiios eíïíôáës äéêëìíuti ſint, ..
- - z - - c - - -

των δε των λόγων προεδιδάχθησαν, ῦς a quibus bello poft reditum la
z الرعس w - - - - -

και τές επισρατεύσαντας αυτοίς μετά 點 fuerint, Propterea igitur
* r -

την επάνοδον καταλύσgσι πολεμίες. Ε. "Ά.
διά - « … ^ 9. * * * quoniam ex variis gentibus col- •

13. re* £ero <347 **** e?£7%**%** isai, beIlum, in ijfo, £f..,...
Τωy 4)αμαρτωλών, επειδή 8% &థిణ్ణy runt. De his vero mentionem '

συλεγέντες των εθνών, τον κατ' αυτών etiam facit Εzechielis prophetia,
> AA * - -

ανεδέξαντο πόλεμον μέμνητα δετέτων "Ημε蠶 ಶ್ಗ , et Zacha
* مر * z - - -

και η τε Ιεζεκιήλπροφητεία, και μέντοι Qui 端 profligatis, illuftres

ή τέ Μιγαί ; ; ,; 7.Ag. $$ $la;! eualesu}$, quiPPe talem
καια) n rº MXºº» º 1 º 4%ººº, viaoriam confecuti. “ceterum
cº/ καταλυθέντων λαμπερι εγενoντοκα cornu iufti, piam mentem voca- '

περίβλεπloι, άτε δη τοιαύτην κατορθώ- vit Sί φuis vero zorobabelem
- w > - - - -

σαντες νίκην. κέρας δε δικαίε το សំប៊ី ប៊្រុ(ៈ
>

-
- -

εκάλεσε φρόνημα, ει δέ τις 5)τον Ζορο. " "Ε" ល្ហុ , cuiusmını
εάζελ νοήσαι βεληθείη τον ενταύθα ſterio Peus vi&oriam illam re.

λνοησα -1 ; §ZT portauit, a veritate non aberry

καλέμενον δίκαιον, ώχρησάμενος ο Θεός ξί.
- w a > w -

υπεργώτην νίκην εκείνην ειργάσατο, της
w > <. /

αληθείας έχ αμαρτήσεται, - - - -

EPMHN Tor e? PAAMOr. " INTERP, PSALM. Lxxv. •

á.Ε το τέλος, εν ύμνοις, 6)ψαλμός και I. finem, in carminibu*; Pfil.

τώ Ασάφ, ωδή προς 7) τον Ασ. ma, 4್ಗೆ, CIxicº ,

σύς ιον, Την τ8 Ασσυgίg προθήκην Affyrium, Additionem Affyrii

- • * - non

•ρέψαντες λαέ και σαφί, ει δηλονότι διά των εξής αποτρεψάμενος γαρ από τή, των

ειδώλων κνίσης και επί σε τόν μόνον Θεόν ανατείνας την ελπίδα, ταύτα βοήσαιμι.

„ Hæc autem etiam di&a effe putauerit aliquis ex perfona populi e Gentili•

bus conuerfi. Et hoc quidem ex fequentibus liquet. ' Auerfus enim ab

aruina idolis accenfa, et ad te, qui folus es Deus, fpem meamdirigens, ita
clamaủerim. „ - s - tº a

I) 2y"Auzo"øj. Hebr. "I"AR indicabo. Edit.V. åx«yysXZ. 2) Cod. 1. re

νώντων, Cod.2. πινόντων, - 3) Rec. leStio eft συγκλάσω. 4) αμαρτωλών. Cod. 2.

add, guy3xáza. 5) ráy. Cod.vterque pram. xºá. 6) &ạ? aát. Abeft a Cod.2.

In Cod. 1. defunt quædam vsque adinitium ?f. 75. 7) riy.-Def. in Cod. a.



546 v º

B. THEod o RETI -

v.

non inueni in Hexaplo , fed in

aliquibus exemplaribus. Hoc

igitur argumentum habet pfal

mius: ea enim, 'quae fub Senna

eherimo acciderunt praedicit, et

pœnam exercitui infli&am. 2. No

tus in Iudaea Deus , in Iſraele

magnum eft momen eius. Cum

eniiu * vna nocte tot * tantaque

inillia per angelum plagam letha

lem accepi(Tent, manifeftus omni

bus fa&us fuit vniuerforum

Deus , magnam de Ifraele cu

ram gerens', et in Iudæa fe

confpiciendum præbens. 3. Et

fa£tis eß in pace locus eiur, et

habitatio eius in Ziome. Multi

tudine enim de medio fublata,

qui ſuperſtites permanſerant au

fugerunt, diuinae potentiaº nun

ciiTfa&i: idcirco non fuerunt fi

mul, cum aliis trucidati. Hinc

ciuitas pace perfrui cæpit , et .

opinati funt omnes, Deo reuera

placui((e in Zione habitare. Do

&et deinceps , ' quomodo notus

fit in Iudæa Deus. 4. Ibi con

fregit potentias arcuum , fcutum;

gládium et bellum. Ante vrbis

Ingenia, inquit, armatos, et fa

gittarios, et fcutatos , eodem

tempore profligans , eorum pe

nitus arma inutilia reddidit.

y. Illuminas tu mirabiliter a

montibus ætermir. Symmachus

fic , Illuftris es , immenfus a

montibus ven*tionis. In no

ftris enim montibus, cum ho

ftes mortis praedae tradidiffes ,

immenfus , et illuftris , apud

τ)εχ εύρον εν τώ εξαπλώ, αλ'ενενίοις

αντίγράφοις, ταύτην μέντο έχει την υ

πόθεσιν ο ψαλμός τα γας κατά τον

Σενναχηςεμπροθεσπίζει, και την επε

νεχθείσαντήσφατιά τιμωρίαν. β.Γνω
ဧ႕း εν τη Ιεδαία : ဗဲးဗဲ့ εν τω Ισραήλ

μέγα το όνομα αυτέ, Ενμάγας νυ.

κτί τών τοσέτων μυριάδων δι' αγγέλε

την θανατηφόρον δεξαμένων πληγήν,

ηλος εγένετο πάσιν ο των όλων Θεός,

αγαν το Ισραηλ προμηθέμενος, και εν

τη, Ιεδαία την οικείαν ποιησάμενος, επι

φάνειαν. γ. Και εγενήθη 2) εν ειρήνη

3) ο τόπος αυτό, και το κατοικητήριον

αυτέ εν Σιών. Τέ γας πλήθες αναι,

εεθέντος, οι υπολειφθέντες διέδρασαν,

άγγελοι της θείας γεγενημένοι δυνά,

μεως τετε χάριν, 4) συν τοις άλλοις

έκ ανηρέθησαν, εντεύθεν η πόλις της

ειρήνης απήλαυσε, καλ υπέλαβον 5) ά

παντες, ως αληθώς εν τη Σιών κατοικεν

ηυδόκησεν ο Θεός άτα διδάσκει, πως

%မ္၄ါ့....... εσιν εν τη Ιεδαία ο Θεός,

Ꮉ. Εκεί συνέτριψε 6)τα κράτη των τό

ξων, 57.0, *gì έρμφαίαν, και πόλε

μον. IIệà rẽ, της πόλεώς Φησι περι

βόλων, οπλίτας κατα ταυτόν, και τοξό.

τας, και 7)πελτασας ανελών, άχρηξα

παντελώς τα τέτων απέφηνεν όπλα,

έ. 8)Φωτίζεις συ θαυμασώς από ορέων

αιωνίων. Ο δε Σύμμαχος έτως,

9)επιφανής έ, υπερμεγέθης από ορέων

§ieae εν γας τοίς ημετέροις όρεσι τη

ήρατε θανάτε τες δυσμενείς παρα,

δες, υπερμεγέθης και επιφανής παρά
* 77CCOTIV

1) §x-ita**#. Abeft etiam aTextu hebr. nec vllius Interpretis antiqui auto

ritate mgnitur, tefte Scholio ad h. 1. in edit. rom. et apuâ nos iv M. 2) i,

sig**; Hebr. in Salem. Sic quoque vertit H 1 E R o N. præeunte, vt videtur,

Aquila, cuius hoc fragmentum ad h. Ι. exttat, και εγένετο εν Σαλήμ ή σκηνή

•&ri, 3) j*j*£*£. Hebr.\>\p tabernaculum eius. 4) avy. AbeftaCod. 2.
5) άπαντες ως Del: in Cod. 2. 6) τα κράτη των τόξων, Ηebr. תשקיפשר

pruna* f. tela ignea arcus. 7) Cod.2. πέλτας, 8) Φωτίζεις- αιωνίων. Ηckr.

Illuftris es (et)potens præmóntibus prædæ., 9) Cod. 2. irigahar.,
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πάσιντ) ανεδείχθης, φωτίζεις γαρτώ

θαύματι τες αγνοέντας, και διδάσκεις

βσις υπάρχεις. 5. 2)Εταράχθησαν

πάντες οι ασύνετοι τη καρδία ύπνωσαν

ύπνον αυτών, 3)και εχ εύρον ουδέν.

Μείζον γας φρονήματι χρησάμενοικα

τα σέ, αθρόαν υπέμειναν ταραχήν, δια
- - > f > -

την της ψυχής αφροσύνην και αδεώς

καθεύδειν υπολαβόντες, της ελπίδος ε

ψεύθησαν τον γαρ ύπνον θάνατος διε,

δέξατο' τέτο και ή τορία διδάσκα, ότι

ανασάντες εύρον άπαντα τα σώματα
νεκρά πάντες οι စံို့ τε πλέτε

ταις χερσιν αυτών, ο δε Σύμμαχος

έτως, πάντες οι άνδρες οι χυροί τας

χώρας αυτών, εδέν αυτές, φηση,όνησε

των χειρών ή ρώμη, δι' ής τον απαντων

ιρπάσειν προσεδόκησαν πλέτoν και δι,

δάσκων τίδήποτε 4)έδέν εντεύθεν απώ.

ναντο, επήγαγεν ζ". Από επιτιμή,

σεώς σε ο Θεός Ιακώβ 5) ένύσαξαν οι

επιξεζηκότες 6) τοις ίππους, Ένευσάς

φησι, και παραχζήμακατέπεσον οι την

Ιππικήν ειδέναι αλαζονευόμενοι τέχνην

δια δε τε ένύσαξαν την τε θανάτε έδή

೧೮೯' %6A καθάπες γας ο νυσά,
ζων βαδίως 7) εθελήσας καθεύδει,έτως
εκείνοι σύντομον εδέξαντο τ8 βε το πέ.

ga്.', η. Συ @్వ్య ά,κατί; αντιπή,

σεταί σοι; Τίς γας κανος αντισηναι

σοι, και διαφυγών τηνεπαγομένην παρα

σε τιμωρίαν: 8) από τότε η οργή ಕ್ಲಿ.

ευθύς της βλασφημίας ακούσας, ήδύ

νασο τες αλιτηρίες κολάσαι, αλ' έμα,

κροθύμησας προσμένων την μεταβολήν,

omnes oftenfus es. Illuminas

enim miraculo ignaros, et do

ces , quisnam ſis. 6. Turbari

Jant omnes infipienter corde : dor.

miuerunt fommum fuum, et mihil

inuenerunt, Magna enim fuper

bia elati contrate, repentinum

$umultum perpeffi fünt ób anjmæ

ſtultitiam, et ſecure ſe dormire

opinantes , ſpe fruſtrati ſunt;

quandoquidem fomno mors fuc

ceffit. * Hoc etiam hiftoria do- *

cet. Cum enim furrexißent ,

cadauera `tantum inuenerunt.

Omnes viri diuitiarum in mani.

bur fuir. Symmachus fic edi

dit, Omnes viri robufti manibus

fuis. Nihil, inquit, manuum

robur ipfos adiuüit , per quod

gmnium diuitias fe direpturos

fperauerunt, Et docens , cur

nihil inde adiuti fint, fubdidit:

7. Ab incrcpatione tua Deus Ia.'

cobi dormitauerunt qui adſcende

runt in equos. * Annuifti tantum,

inquit, et a&utum ceciderunt ii.

li, qui equeftrem artem fcire fe

gloriabantur. Verbo autem dor

mitauerunt mortis procliuitatem

geclarauit. Quemadmodum enim

homo niĉtans, facile fi voluerir,

dormit, ficº illi fubitum vita fi.

nem acceperunt. ?. Tu terribi

lis et, et quis re/jfet tibi? Quis

enim poteft tibi relu&ari, et `e£.

fugere pœnam, quæ a te irro

garur ? Ex tunc ira tua. Subito

cum blaphemias audies, cele

ratos illos afiicere fupplicio po

tuiti , fed aequo animo tu.

lifti , mutationen exfpe&tans,

. . y. De

N

1) Cod. 2.க. 2) 'Erag4x3now- »ęły. Hebr. Spoliatifunt, f prada

fa&ti funt, omnes fortes corde. 5) ig)

iungenda füiffent. - --

vllus virorum fortium manum Juami 4)

—7rxous. Hebr. fopitus eft tum currus,

7) Cod. 2. θελήσαι. . 8) «πο - σε. Rec. leatio b, 1. oſt

Hebr. "ךפאזאמ*4 ira rua fc. skarfit.

—gdí». Haec cum fequentibus con

Is enim eft fenfus verborum Textus hebr. mec imuenir

&ά. Abeft a Cod. 2. 3) §*£*«£«v

tum equus. 6) Cod. 2. r&s irxvr.

«πο της οργής σε
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, ,. De cælo audiri fecifi iudicium.

E cælo, inquit, fententias pronun

, gias contra quos volueris. Hoc qui

dem audiri feciſti, audiendum præ

, bebis Symmachus dixit. Terra ti

...muir, et quieuit, 1o. Dum exfurgerer

in iudicium Deur, vt faluor faceret

. omnes manfuetos terræ. Timote,in

quit, impleti funt omnes, et abim
... peru coñtra nos ceífargnt,,cuin vi

derent, te velutiquendam iudicem,

• in illos quidem fententiam protu

li[[«, et éos, qui re§tis cogitationi

bus vſi funt, et quituam opernan

nunciant, falutis compotes factos

fui(Te, it. Quoniam cogitatio hominis

confitebitur tibi, et reliquiæ cogita

t

* , tionis diemfºſtum agent tibi. Cum ,

% Haec bona confecutifimus, hynno

rum cantui cogitationes confecra

, mus, ne minimam quidem earum

partém,in aliain curam transferen

tes. 1. Vouete, et reddire Domino

IDeo noflro. Sefe inuicem cohor

, tantur, vt promittant dona, et pro

imißiones perficiant. Turpe enim

* et ingrati animi crimen eft, fi fini

timi quidem ob timorem hoc fa

in. illi autem qui beneficium

conſecuti ſunt, ingrati animi mor

.bo laborant. Hoc enim per ea, quae

* fequuntur, oftendit. * Omnts qui

* in circuitu eius funt, afferent mune

' ra terribili. t;. Et ei qui aufert

fpiritum principum, terribili apud
reges terra. Afferent autem do

. na, cum propter edita iniracula

perterrefaâi fuerint,ac rerum euen

tu didicerint, ipfum vere Deum

દિ, ' qui potentibus, et terræ

1) ήκoύτισας. Cod. 2. add. κρίσιν.

θ. Εκ του ουρανού ηκούτισας κρίσιν.

"Ανωθέν φησιν εκφέρεις τας ψήφές καθ'

ών εθέλεις το μέντοι Ι)ήκoύτισας,ακε

σην 2)ποιήσεις ο Σύμμαχος είρηκεν.

Γή εφοβήθη, και ησύχασεν, ί. Εν τω

ανασήναι εις κρίσιν τον Θεόν, τέ σώσαι

πάντας τες πραέις 3) της γής. Δέες

φησιν επλήθησανάπαντες, και της καθ'

ημών επαύσαντο προσβολής, θεασάμενοί

σε καθάπερ τινα δικασήν, κατ' εκείνων

μεν εξενεγκόντα την ψήφον, τες δε呜

θοίς λογισμοί, χρησαμένες, και τηνσην

βοήθειαν 4)απαγγείλαντας, της σωτη,

ρίας τετυχηκότας. ια. "Ότι 5) ενθύ,

μιονανθρώπε εξομολογήσεταί σοι, 6)και

εγκατάλειμμα ενθυμίg εορτάσει σοι.

Τούτων απολαύσαντες των αγαθών, ας

ύμνωδίαν αφιερέμεν τές λογισμες, έδε

ραχύ αυτών μόριον εις ετέζα αχο

λέντες Φροντίδα. ιβ. Εύξαθε, και α

πόδοτε Κυρίω τω Θεώ 7) ημών. Αλ

λήλοις έγκελεύονται και υποχέθαι δώ

ξα, και πληρώσαιταςυπoχέσεις, છ%у

γας και αγνωμοσυνης μεσον, τες με ο

μόρες άπαντας τέτοδράσαι δια το δέος,

τους δε της ευεργεσίας τετυχηκότας

8) αχαρισία νοσήσαι τέτογάς διά των

επαγομένων εδήλωσε. Πάντες οι κύ.
- r w xv. مهیو - - -

κλω αυτού οίσουσι δώρα τώ @ంజ్ఞి,

ιγ. Και αφαιρεμένω πνεύματα αρχόν

των, φοβερώ παρά τους βασιλεύσι της

γής. Κομιόσι δε τα δώρα, υπό των γε,

γενημένων 9) εκδειματωθέντες θαυμά

των, και δια των πραγμάτων μεμαθη

κότες, ώς 1ο) ούτος αληθώς υπάρχει

Θεός, o και τoίς δυνασεύεσι, και της γης

dººr

edit. ald. et.ºpl. Rec. lectio eſt r# »aeèlz. 4) Cod. 2 iravysix ras.

;) b3ia.ov. Hebr. תמח ira. Syrnrn. 3vvjs. 6) •$ — «ot. Hebr. refiduo

irarum accinges te. Symm. Xeflwrcy θυμά περιζωθέν. 7) jw£v. Præftat lectio

*;», quam habent quidam libri veteres. Hébr. c5*;j\^;.

*x****. 9) *** Cod. 2 præm. x4. 10).kr… Äbeft å Cod. 2.
- - w - -

2) Cod. 2. ποιήσει, 3) τής γής. Ita leg. in

8) Cod, 2.
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º

- βασιλεύαν υπειληφόσι, θάνατον τ) ε.

πάγων. w - .

ΕΡΜΗΝ. ΤΟΥ. ος $AAMOʻp.

α', ΙΝις το τέλος, υπες Ιδιθούμ, ψαλ

μός τω 2) Ασάφ. Ο δε Σύμ- -

μαχος, δια Ιδιθούμ χοξον δέκααυτός

επεπίσευτο 3)τον Θεόν ανυμνέντων τέ.

τον τοίνυν ο Ασάφ, ή αυτός ωςηκώς, ή

ιτή τε Δαβίδ υπεργών προφητεία. α.

πoφήναθαι γας περί των αμφιβ ^ -

μένων εκ ακίνδυνον. προλέγει 4)d των

εν Βαβυλώνι δελεύων ήναγκασμένων ko

ραηλιτών, και τα των λογισμών διχο,
νοίας,καται εντεύθεν φυομένας οδύνας,

z וי w z * a *•

διδάσκει δεκα) ποίαν αυτες προσηκe, τω

Θεώ προσενεγκόν προσευχην, την των

κακώ αιτέντας απαλαγήν, έχημάτι

σε δε τον ψαλμόν, ως μετα την επάνο,

δονταύτα 5)αυτα διηγεμένων, και τον

Θεόν ανυμνέντων, β. Φωνή με προς

Κύριον εκέκραξα, 6. φωνή με προς τον

Θεόν, και προσέχε μοι. Σπεδαίως,

φησί, την προσευχήν προσενήνοχα, Kg/
> w

συντόμως την αίτησιν ελαβον, είτα τον

7) τέτων διδάσκει καιρόν, γ. 知 ημέ.

ρα θλίψεώς με τον Θεόν εξεζήτησα.

Οδύναις γάς βαλόμενος επιμελώς την
w > f • * \ º - -

θάαν επικερίαν εξεζήτησα το γαςεξε

ζήτησα την σπεδαίαν ανίύεται προσ.

ευχήν έπειτα δείκνυσι της Ικετείας τον
-

-

- * >

τρόπον, 5) ταϊς χερσί με νυκτός ε.
- , a a " t -

ναντίον αυτέ, και εκ ήπατήθην, ο&

Σύμμαχος ούτως ή χείς μου νυκτός

9)εκτέτακτα διηνεκώς νύκτως ήσυχίαν

άγων τας χείρας εξέτεινον, τυχών φι

λανθρωπίας αντίβολών, και ε διήμα]ον

της ελπίδος, τέτο γας σημαίνει το ουκ

-
-

\
* -

imperare fe opinantibus, mortem

infert.

INTERPR. PS. LXXVI.

1. I" finem, pro Idithumo.

'mus Ajapb. Symmachus

per Idithumum. Huic vero et

'iam chorus Deum laudantium

'commiffus erat. Hunc igitur

pfalmum Afaph vel ipfe dixit,

*vel Dauidis varicinatióni fubfèr

viit. * Decidere enim de rebus

' dubiis, periculo non vacat. Cæ

terum praedicit Ifraelitarum, qui

Babylỏne fruire coaâi funt, ản

cipites cogitationum motus, et

dolores , ' qui hinc*emanabant.

Docet autem , quas preces par

erat illos Deo offerre, malorüm

liberationem poftulantes. * For

mauit ver9 pfalmum, tanquam

'fi illi poft reditum hæc narra

rent, et Deum laudibus profe

querentur 2. Voce mea ad Do

minum chimaui, voce mea ad

Deum , et attendit hd me.

diofe, inquit, preces obtuli, et

ftatim petitionis compos fa&us

fum. Deinde horum tempus do

cet. 3. Die tribulationis mee

Deum exquifui. Doloribus enim

confixus diligenter diuinam opem

expetiui.' Siquidem illud exqui

Auiftudiofas preces inmuit. De

inde oflendit obfècrationis mo

duro, , Memibur -meir mo?e con

tra eam, et non ſun deceptur.

Symmachus autem fic, Manus

unea à no&e continue extenfa eft.

No&u quietem agens manus fus

tuli, ſupplicans vt benignitatem

confequerer, et fpe minime decidi.

Hoc enim fignificat, Nom Лит

* , ,

1) Cod. 2. επάγειν δυνάμενος, 2) Ασάφ. Prior editio habebat Aటి 3) Cod. 2.

rav. 4) Cod. 2. uiv. 5) Cod. 2. «örðv. 6) ?arn. Rec. lectio eſt gj j ?•v#.

7) Cod. 1. r***. 8) r«i.— j*«*#3». Hebr. inanus mea no£tu extenfa eft,

pes remittitur, 9) Cod. a. iwriraro, quam leaiaaeis etiam habet uos * *.
in Hexapl. ad h. 1.

g

-

Pfäl

Stu

deceptus: .
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acceptu : φuafi dicat , Νon fυ ήπατήθην, αντιτέ, εμάτην ηγρύπνησα,

ſtra vigilaui, ſed obſecrationis

fru&um percepi. Renuit fòlatio

erigi anima mea. 4. Memor fui

Dei, et dele&tatur fum. Omnem

a quidem confolationis caufam * ab-*

ieci, folam autem confolationem

Dei memoriam &abui. Exerce

bar , et defecit Spiritur meus.

Symmachus vero fic , Mecum

ipfe loquebar, , et animo deficie

bam. Mecum continuo loquens,

et mala quibus diftinebar cogi

tans, defperabam, me wnquam

ab illis liberuwn fore, et ftimu

los acerbi moeroris patiebar.

;. Anticipauerunt vigilia; oculi

mei. Vigilias vocat nostis diui

• fiones, fecundum quas cuftodes

fibi , inuicem excubias tradunt.

IJeclarat autem his verbis, fe per .

Turbatotam no&tem vigilare.

tus fum , et non fum , locutus.

Haec iidem in quadragefimo pri

mo ' pfalmo a) dixerunt, Apud

me ipfum anima mea turbata eft.

Non enim fuftinebam meas co

gitationes aliis patefacere. 6. Co

gitaui dies antiquo;, et annor æ

termor in mente habui. 7. Et me

ditatur fum. Priorum, inquit,

beneficiorum tuorum memoriam

renouaui, et perpendi, quot be

neficia maiores noftri a te con

fecuti fint: quomodo ab Aegy

ptiorum feruitute liberati fuerint,

quomodo mare rubrum tranfie

rint, et quomodo promiffa pa

tribus terra potiti fint. No&e cum

ےبصم

αλ' εδρεψάμην της ευχής τον καρπόν,

Απη νήνα το παρακληθήναι η ψυχή

με δ'. ΕμνήθηντέΘεέ,")κgλευφράν

θην, Πάσαν μεν 2) απεσεισάμην πα

ραψυχής αφορμήν, ψυχαγωγίανδεμό

νην είχον τέ 3) Θεού την μνήμπν. 4) ή

δολέχησα, καλώλιγοψύχησε το πνεύ

μά μου. 5) ο δε Σύμμαχος ούτως

διελάλουν εμαυτό, και έλειποθύμουν,

συνεχώς εμαυτόπροσδιαλεγόμενος,και
v

τα συνέχoντά με κακα 6) λογιζόμενος,
- w - v

απηγόρευοντήν τούτωναπαλαγήν, κα)

πικράς εδεχόμην της αθυμίας τας ακί.

δας, έ. 7) Προκατελάεοντο φυλακάς

8) οι οφθαλμοί με φυλακας καλεί,

ταΑτης νυκτός διαιρέσεις, καθ' ας oιφύ.

λακες αλήλοις την φυλακήν εγχειρί.

ζεσι δηλοί δε δια τούτων την δια πάσης

της νυκτός αγρυπνίαν. έταράχθην,

και ουκ ελάλησα ταύτα οι αυτοί

και εν τώΜΑ 9)ψαλμώ προς εμαυτόν

ή ψυχή με εταςάχθη'εγάς ήνεχέμην

άλοις τους εμους λογισμους εκφήνα.

5. Διελογισάμην ημέρας αρχαίας Rej

έτη αιώνια ιο)εμνήθην, ζ". ιι) Και εμε

λέτη σα, Τών προτέρων σs, φησιν,

ευεργεσιών ανενεέμην την μνήμην, και ε
z c， -

νεθυμέμην, όσων παρά σε τετυχήκασιν
z tr

ευεργεσιών οι ημέτεροι πρόγονοι όπως

τής Αίγυήίων δελείας ήλευθερώθησαν,

όπως την ερυθράν διέβησαν θάλασσαν,
όπως την επηγγελμένην τοις πατράσιν

12) απέλαζονγήν, νυκτός μετά της

καρδίας

1) xz) eöøe. Hebr. TDMR) er perſtrepo, fingemiſco. 2) Cod. 2. åresuz"w.

3) Oss. Cod.1, add. Aus. 4) #3.xix. Hebr. rmn*i*R meditabor. 5) 5 —

*res. Deſ. in Cod, 2, 6) Cod. 2. διαλογιζόμενος. 7) Προκατελάζοντο- οφθ.

ax, Hebr.Tenes cuftodiasf. palpebras, oculorum meórum. 8) oi άφ3. av.

ita leg in edit. ald et compl.” Rec. ledio eſt i iz3eet as.
Cod. 2. præm. είπον,

9) ψαλμώ.

to) *výSov. In Textu hebr. h. l. incipit verfic. 7.

11) g), ia 24rmaa, Hebr. ºnyºl) infrumenti mei pulſatilis (recordor).

Symm. ψαλμάς με. 12) Cod.2, έλκών,

e) Pf. 41, 7.



INTERPRET IN PsALM Lxxvi sa,

,

καρδίας μου ήδολέχεν, και έσκαλε το

πνεύμά μου, το δε 1)έσκαλεν, ο μεν

Θεoδoτίων, 2)εξηρεύνησεν οδεΑκύλας,

3) έσκάλευσεν άρήκε ταύτα δε φησί

νύκτως 4)προς εμαυτόν διαλογιζόμενος,

ανηρεύνων, τι δήποτε των μεν ημετέρων

προγόνων τοσαύτηνεποιήσατο προνοιαν,

ημών δε κακοπραγέντων υπεςορά, ελο,

γιζόμην δε προς τέτοις και ταύτα,

η Μήεις τες αιώνας απώσεταιК}}

και επgoθήσει τε ευδοκήσαι έτι, θ'. Η

εις τέλος 5)το έλεος αυτό αποκόψ es;

"Αgα μή παντελώς τα καθ' ημάς απη.

γόρευσε, κα) αλοτρίες ημάς της 6)οι.

κείας κηδεμονίας απέφηνε; . 7) συνε

τέλεσε βήμα από γενεάς εις γενεάν.

ο δε Σύμμαχος έτως συνετέλεσε ρησιν

ρπερί γενεάς #ို့ έδεδίων 8)?ixei
τ8τόφησιν, ότι άνωθεντα καθ' XIX549

γενεαν προγνωσκων, τες καθ' εκατην

yEyear : *per. 9) мі ೯7ಸ್ಥಿ
σεται τ8 εικταξήσαι o 96; η συνέξει

εν τη οργή αυτε τες οικτιρμές αυτές

Αλα πάλιν εμαυτόν εψυχαγώγενλο.

γιζόμενος, ως ο φίλοικτίμων မွေးဖုံး2 &

ανέξεται οιόν τινι λήθη τα καθ ήμας

παραδένα, καικαθάπες ται ταχίω τη

οργή κωλύσαι τας τέ ιο)ελέe πηγας,

μα'. Και είπα, ιι)νύν ήρξάμην, αύτη "

αλοίωσις της δεξιάς τε υψίσε. Εγώ

φησι πρόξενος εγενόμηνεμαυτό τηςτοι.

αύτης μεταβολής εγώ διά της αμαρ

'corde meo exercitabar, et frrie

bar fpiritus meus.

Theodotio dixit fcrutátus eß .

Aquila vero , quafi effodit e£

£alpfit. Cum hæc, inquit, no

&tu mecum ipfe miente' reüolue.

rem, fcrutatus fum, cur de no:

ftris maioribus talem curam ges

ferit , ' nos vero afHiaos deſpi

ciat? Et præter hæc ifta etiäm

cogitabam. ?. Numquid in æter

tum abiiciet Deur, aut non amplius -

beneplacitum babebit ? p. Aut ine

finem mifericordiam fuam abſtindet #

Numquid igitur penitus res no.

trasabiecit, et nos a fua curs

alienos fecit? Confùmmnuit ver

** a generatione in generationem.

Symmachus fic, Perfecit fermo.

nem. de qualibet generatione:

Timueram áutem et íoc, inquit,

quQniam Deus præuidens a prin

cipio quae fingulis feculis éuen.

tura erant, fecundum vnamquam.

que aetatem definita profert.

io Aut obliuiftetur mifèreri Deurp

aut contimebit in irâ fùa mifera

tiones fuas ? Sed rurfus me con

folabar, cogitans, Deum miferi. .

cordem non paſſurum eſſe, vt

res notras veluti cuidam obliuio

ni traderet, et veluriquodan parie- .

te, fontes nifericordiæ ira cohibe

ret. * tt. Et dixi, munc cæpi; hæc •

mutatio dexteræ excelß. Ego, in

quit, huius mutationis concilia

tor mihi ipfi fui. Ego per pecca

tuſIR

, *) Rec. le&io eft %xwAov. Hebr. È'bn*) et perfcrutabatur. 2) £. g. Sic quo. .

que Symm. qui habet ανηρεύνων.

videtur.
4)- προς εμαυτόν. Def in Cod. 2.

3) Cod. 2. ina? sorv, ex errore Librarii, vt

5) το -αποκόψει. Rec. le&tio eft

αποκόψει το έλεος από γενεάς και γενεάς, omi[[is. verbis illis רמא *Y)X quæ de- *

inde in Textu noftro per aver£xer- versè, iuxta le&tiones edit. ald. et compl.

exprimuntur,

verbum, f. promi(Tio?

1o) Cod. 2. Afst.

fsria as. Theod, &his viro.

6) oixeias. Cod. 2. ibias.' 7) avver. £jux, Hebr. num defiit

8) di Abeſt a Cod. 9) Mi x

τι) νύν ήρξάμην, Ηebr. ºn)»r infirmitasma. Aqu. &è=

9) Mº. Rec. lectio eſt #.

*

M m

Pro fārriebat, -
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tum fupplicium genui : princi

pium igitur malorum, habeo.

ÌNunc incepi erudiri per dexteram

Excelfi, quæ pro priftinis bene

ficiis ſiniſtras pænas irrogar.

AMutationem enim dexteræ Dei ,

poenarii vocauit : . vtpote quod

áextera Altiffimi foleat bona fub

miniftrare. Verum nec hæ co

gitationes mihi , fatis fuerunt.

Ädmonui autem me ipfum de

Domini bonitate. Hoc enim di

cit. 12. Memor fui ope

»um Domi m i , quia memor

ero ab initio mirabilium tuo

rum. . 13. Et meditabor in

omnibus operibus tuis, et in fu
diis tuis ' exercebor. Omnia

enim miracula, quae a principio

noßri caufa edidifti, in medium

afferam, et ipfa continue inedi·

tans, bonas fpes minime abii

ciam. 14. Deur, in Jando vin

sua. Symmachus fic, Deus in

fanaificatione via tua : Aquila

vero , in fan&ificato. San&tus

es, inquit, et in fan&o requie

ſcis, et in his habitas, et deam

bulás. Quis Deus magnur, ficut

Deur, #; ış. Tu es Deus,

qui fàcis mirabilia folu;. Omni

$us?raeftas, Domine: folus enim,
quæ volueris , miracula edis.

Notam fecifti in populi; vir

tutem i u a m. 16. Redemi

fi brachio tuo , populum

átum, filior Iacobi et Iofe

pbi. Omnibus hominibus po

tentiam tuam demonftrafti, ab

Aegyptiorum feruitute , liberans

populum , qui tuus vocatur ,

qui progenitorem habuerunt Ia

cobum , et ex cognatione Iofephi

illuſtres euaſerunt. 17. Viderunt te

aquæ o Deus, viderunt te aquæ,

et timuerunt, et turbata funt aby/i.

* *ó. Abeít a Cod. 2. 2) ** **** Def ibid.

E. · T H EOD O'R ET I r ; :

τίας την τιμωρίαν εγέννησα, αρχήν τοί:

νυν έχω των κακών νύν ήgξάμην παι

δεύεώθαι Ι) υπο της δεξιάς τ8 ύψίσε,

αντί των προτέρων ευεργεσιών τας εύω

νύμες τιμωρίας επιφερέσης, αλοίωσιν

γαρ της τε Θεξ δεξιάς την τιμωρίαν ε

κάλεσεν, ως της δεξιάς 2)τε υψίσε ει

ωθυίας τα αγαθά χορηγών, αλ' εδε

τέτοις ήρκέθην τοις λογισμοίς ανέμνη

σα δε εμαυτόν και της αγαθότητος τg

Δεσπότε, τέτο γας λέγει, ιβ. Εμνή

ဎံ့ των έργων Κυρίg, ότι μνηθήσομαι

απο τής αρχής των θαυμασίων σου.

ιγ. Και μελέlήσω εν πάσιτοίς έργοις σε,

και εν τοιςεπιτηδέυμασίσε αδολεχήσω,

Πάντα γάς σε τα εξ αρχής εις ημάς

γεγενημένα θαυμάσια εις μέσον προθή.

σω, και εν 3)αυτοίς διηνεκώς την μελέ

την ποιέμενος, τάς χρησoτέρας ελπίδας

έκ απορρίψω. ιδ'. ΟΘεός εν τώ αγίων

η οδός σε. Ο δε Σύμμαχος έτως ο

Θεός εν αγιασμό ή οδός σε, ο δε Ακύ

λας, εν ηγιασμένω άγιος εί, φησί, και

εν 4)αγίω αναπαύη, και εν τέτοις ενοι

κός, και εμπεριπατείς. Τίς Θεός μέ

γας, ως ο Θεός 5) ημών, ιέ. Συ ε, ο

Θεός ο ποιών θαυμάσια 6) μόνος.

Πάντων υπερέχεις 7) Δέσποτα μόνος

γας άπες εθέλεις θαυματεξγές, Ε
γνως σας εν τοις λαοίς την δύναμίν

σε ισ, Ελυτρώσω εν τω βραχίονί Ꭴr&

τον λαόν σε, τες υιές Ιακώβ και Ιω

σήφ. "Απασιν ανθρώποις το σον δεδή

λωκας κράτος, της Αιγυπlίων ελευθε

ρώσας δουλείας τον χρηματίσαντά σου

λαόν οι πρόγονον μεν έχoν τον Ιακώς,

περιφανείς δε εκ της τέ Ιωσήφ απεφάν

θησαν συγγενείας, ιζ, Είδοσάν σε ύ

τα ο Θεός, άδοσάν σε ύδατα, και

εφοβήθησαν, έταράχθησαν άβυσσοι,

- ιή. Πλή.

3) αυτοί;. Cod. 2. τούτοις,

) Cod.2. *yío“_ 5) #45y. Abeft a Textu hebr. 6) aéros. Abeft a Textu

ebr. et græco rãy ó. 7) Aførør". Cod, 2. præm. 3, et addit Kve". "
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κή. 1) Πλήθος ήχες υδάτων. Δια πάν,

των, Δέσποτα, την σην έδειξας δύναμιν,

Αιγυπlisς εμασίγωσας, τον σόν λαόν*

λευθέρωσας, επεφάνηςτηθαλάσση, ο

διηρέθη το πέλαγος, και η ροώδης έκα,

τέρωθεν έση φύσις. Φωνήν έδωκαν αι

νεφέλα και γας ταβέλη σε διαπορεύ.

ονται, ιθ. Φωνή της βροντής σε 5

τώ 2) τροχώ. Ο δε Σύμμαχος, 3)}

χον έδωκεν αιθής νότε γας, ως φησή

ή ίσορία, βιαίε 4) πνέοντος, ທໍ່ຫຸⓞSn το

πέλαγος τε δε αέρος συσρεφομένε, και

των νεφών συνισαμένων, ο άνεμος τίκτες

τα αι δε τιμωρία σε, φησί, δίκην βε.

λών κατά των πολεμίων εχώρsν τό δε

κτύπω της βροντής τές των Aby i ಟ್ಗ

αρμάτων τροχες συνεπόδισας, τέτο 3.
και η σορία διδάσκει, εγενήθη5)γάρεν

τηφυλακή τήεωθινή, καλ6)εισέβλεψε

Κύριος εις την παρεμβολήν των Αιγυ.

πjίων, και συνέδησε τες άξονας των αρ.

μάτων αυτών, και ήγεν αυτές μετά

βίας, έφαν αν 7) σε τη

οικεμένη της γας αυμαξτεςγίας

τόφώς δίκην ασραπής εις 8)πάσαν την

οικεμένην διέδραμεν εσαλεύ9n,κg)

έντρομος εγενήθη ή γή δέες επλήθη,

σαν άπαντες την σην ακούσαντες δύνα

μιν τούτο και Ρααξή πόρνη προς τους

κατασκόπες έφη'9) ο φόβος υμών, και

ο τρόμος υμών, έπεσεν ಕಿಡ್ಗಿà, ηκού,

σαμεν γας, όπως καταδιέλε Κύριος ο

Θεός υμών την ερυθράν θάλασσαναπό

πgoσώπo υμών κ. Εν τη θαλάσση
Ιο) ή οδός σε, καλα τρίζοι σε εν ύδασι

πολοίς, και τα ίχνησε ου γνωθήσον.

im turbine fc, audita eft.

3) yúp. Cod. 2. add. pngſ,

§Joi, quæ eft leétio edit. ald. et compl.

*) Бх. 14, 24 з5, k) Іgf a, 9, 1є.

w

13. Multitudo ſºniiu; aquaruh.

Per. omnia, Dómine, tuári, po- .

*ia offendiſti. Nam Aegy

Pios stagellaſti, tuurii popuÈh
liberati, in mari apparuiſti, et

Pelagus diffiffum eâ, etTÉÃÄ

natura vtrinque coriſtitit p .

cem dederunt muber: etehim, fgii.

tº tue tranfeunt, p. Vor"¿n.

* tai in rota. * Symmac

fic, Sonitum dedit ಸಿ. ម៉្យា
veheinenti flánte Noto, "vt h﹑

storia refert, mare diuiſum fuit:

$ere autein conuoluto, et niiî

bus coaâis, ventus oritur. Sup.

plicia *utein tua, inquit, fagit,
tarum inftar in inimicos vene

runt: fragore vero toniuu Cure.

ruum Aegyptiorum rotas iinpe

Jifii Hos et hißoria docú)

Fa£tum enim eft in vigilia „„,

tütilia, et infpexit Dominus ca.

ſtra Aegyptiorum, et colligauie

eos cum violentia. Illuxerì,

fulmina tua orbi terrae. Nam „i.

axes curruum ipforum, et egit

raculorum lux; înftar fulguris,

totum terrarum òrbem peruafit.

Commota ef? et comiremui, ¿erra,

Perhorruerunt omnes, tuam. po

tentiam audientes. Hoc et Raab

meretrix fpeculatoribus dixit. b)

Terror veſter et tremor veſter

irruit in nos._ Audiuimus eiiin,

quo paéto Dominus Deus vel

fter mare rubrum diuifit coram,

vobis, ao. In mari via tua

et Jemitæ tuæ in aquis mulH, >

et veſtigia tua non cognaſcen

Mm 2 fºlf"»

IIλ#3s£-£%rw. Hebr. Effuderunt aquas nubes. 2) rpox£. Hebr. לגלגב

3) ήκον Cod. 2. φωνήν.

6) Cod. 2.

hebr. . 8) Cod. 2. $ragw. 9) 5. Cod. a, praein. ir,,

επέβλεψε. 7) vou. Abeft a Textu

ie) ; οδότ. Cod. 2, al

\

3.

4) Cod. 2. πνεύσαντος.
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rur. , Facile eft tibi et mare dif

findere, et fuper multis aquis vehi,

et me veftigium quidem relinque

re: incorpoream enin habes na

turam. Haec autem fuperioribus

adiecit. Etenim, inquit, nemini

confpe&us populi dux fuifti, ne

que veftigium tui greffus nobis

oſtendiſti. 21. Deduxiffi popu

lum tuum ßcut ouer, per manum

Moſs et Aaronis. Nam illis

miniftris vfus, et per illos locutus,

tuum populum deduxifti, et tuam

legem docuifti. Horum autem

omnium mentionem fecerunt,

Deum omnium ad mifericordiam

excitantes, precantesque , vt ea

dem ope digni haberentur.

INTERP. PS. LXXVII.

1. D' Aſaph. Deus vni

uerforum, cum legem an

tiquam dediffet filiis Ifrael, iuffit

ται. Ράδιόν σοι και θάλασσαν t)δας

τεμέιν, και 2) επί υδάτων εποχείθα,

πολών, καιμηδείχνος καταλιμπάνειν'
w - -

ασώματον γας έχεις την φύσιν ταύτα

δε τοις άνω-3) προστέθεικεν αοράτως

γάς φησιν ηγούμενος του λαού, ουδε

ίχνος ημίν της σής πορείας έδειξας.

κα. 'ဂါိါ ως πρόβατα τον λαόν

σs, εν χειρι 4) Μωση και Ααρών,

Εκείνοις γας χρώμενος υπεργοίς, και

δι' εκείνων φθεγγόμενος, τον σόν λαόν

εποδήγησας, και τον σον εξεπαίδευσας

νόμον τούτων δε απάντων εποιήσαντο

μνήμην, εις έλεoν τoν των όλων Θεόν

διεγείροντες, και παρακαλούντες της

αυτής 5)απολαύσα/κηδεμονίας.

EPMHN. TOT eg" WAAMOf.

αΣυνέσεως τώ Ασάφ. 6)Τον πα
v w / re tr

λαιόν δεδωκώς νόμον ο των όλων
w - - - w -

Θεός τοίς υίοις Ισραήλ, προσέταξετέ

י"טע

1) Cod. 2. τεμεϊν. 2) Cod. 2, εφ', 3) Cod. 2. προστεθείκαμεν, 4) Cod. 2. MäË&#,

quae eft rec. le&tio h. l. 5) Cod. 2. απολαύεθα. 6) Τον παλαιον κ. τ. λ. Ιn

Cod. fior. a Cel. B a N D1N1 o in Catalogo Codd. Mſſ Biblioth medicea

laur. T. I. p. 34. fqq. defcripto , hoc exftat Procemium: “Iza, đè xơ? ở Aa8:*

δια το δείξαι τες αφιταμένες Θεό,

- - -
-

-
- -

των κακών αιτίες εαυτοίς γινομένκς, διηγείται την

.. εν ερήμω δυσπιτίαν και αντιλογίαν τά Ισραήλ. επιτομώτερον δε και τα θαύματα λέ
- 1/ - r - - - ~ *"F. -

- γει, και έτε πάντα, έτε εντάξει, αλ' απαρατηρήτως, και όσα και όπως επί νέν ήλ

θιν αυτώ, ε γαρ ισορεύν αυτό προύκειτο, αλά τηλιτεύσαι την αχαριείαν των Ιου
r M r - * … v - - - - - * / - -

δαίων κα) άρχεται γι βασιλικώς ευθύς, λαον εαυτό λέγων τές υποτεταγμένα, αυτό
- - - r - - -

και κελεύων προσέχειν τώ οικείω νόμω ή ταϊς οικείαι υποδείξεσι κατά Σύμμαχον οιον
r * - -

ºr - -

γάρ τινα νόμον φησί, την προκειμένην προσφέρει παραίνεσιν έπει και νόμος ήν αρχαίος
- - - - > > - t - >

τας το Θεό μή κρύπτειν ευεργεσίας, αλά διηγεί θα τά, καθ' έκατον τοί, μετ' αυτές,

º
- - -

ώςε διαβαίνειν εις γενεάς των υπαρξάντων αγαθώντας μνήμας. » Εodem ηuoque

modo Dauid, vt oftenderet, eos qui a Deo defecerant calamitatis fuæ fuiffe

autores, enarrat, quomodo Iudæiin deferto vix a fe impetrare potuerint, vt

crederent, Deo autem contradixerint. Exponit vero etiam, licet breuius,

miracula, at vero nec omnia, nec fecundutn ordinem, fed nulla obferuata

ferie, eo duntaxat numero et ordine, quo obuerfabantur eius animo. No

luit enim Hiftoricum agere, fed ingratam Iudæorum mentem memoriae

prodere. Sermonem autem more regio orditur, fubditos fuos populum

fuum dicens, ac iubens, vt ad legen quam dederat, aut argumenta , vt

Symmachus habet, attenderent. Admonitiónema, enim iftam inftar legis

-

profert.
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- τον διηνεκώς ) εκπαιδεύεθαι, και τα

τέκνα διδάσκειν και μεν δη και των εορ

τώντας αιτίας, τοις εκγόνοις υποδεικνύ

ναι, ως αντας θείας ευεργεσίας μαν

θάνοντες, ευγνώμονες γένοντο περί τον

τα τοιαύτα κεχαρισμένον διδάξεις γας.w v * *

αυτα, φησί,τές υιές σε, και τες υιες των

υιών σου, και φυλάξεσιτας εντολαςΚυ

ρίg το 2) Θεέ, να εύ αυτοίς γένηται.

τέτο πεποίηκεν η προφητική χάρις, και

διατέ προκειμένε ψαλμέ αναμιμνή.

σκει γας τον λαόν, και τές τέτων εκ

γόνες των τε υπό 3) Θεό γεγενημένων,

και των παραχεθέντων αγαθών, και

των ταύτα δεξαμένωντην αχάρισον γνώ.

μην. Προσέχετε λαός με τον νόμον με.

Επιμελώς υμάς ακεσαι των λεγομένων

παρεγγυώ οιον γάς τινα νόμον υμίν την

προκειμένηνπροσφέρω παραίνεσιν κλk

νατε το ές υμών εις τα βήματα τέςό

ματός με προθύμως των παξ' εμέ

λεγομένων ακέσατε. β. Ανοίξω ενπα

ραβολαίς το σόμα με φθέγξομαι προ

βλήματα απ' αρχής. Επειδή γαρ

την τωνπάjέρων 4)εποιείτο κατηγορίαν

εις ωφέλειαν των παίδων, παραβολήν

εκάλεσε την τοιαύτην διήγησιν, αινιγ

ματώδη έσαν, και κεκρυμμένην την ώ.

φέλειαν προσφέρεσαν, προστέθεικε δε,

ότι και αρχαία προσφέρει προβλήμα

τα και διδάσκων πόθεν ταύτα 5) με

μάθηκεν, επήγαγεν γ."Όσα ηκέσα

μεν και έγνωμεν αυτά. 6) Είτα τες

τέτων διδασκάλους υπέδειξε. Και οι
πατέρες ήμών διηγήσαντο juffy. 3'. Oůz ſtri narrauerunt nobis.

vt hane continue difeerent, et

fùos liberos docerent, atque ef- .

iam caufas dierum feftorum fuis

pofteris aperirent, vt diuina be

neficia difcentes, grati forent în

talium largitorem.

nim: a) Docebis hæc omnia fi

lios tuos, et filios filiorum tuo

rum, et obferuabunt mandata

Dei, vt benefit ipſis. Hoc et

iam per hunc pfalmum prophe

tica [gratia effecit. Siquidem

commonefacit populum, omnem

que eius pofteritatem, eorum.

quæ a Deo effe&a- funt, ac bo

'norum ab , ipfo fuppeditatorum,

et ingrati eorum qui haec acce

perunt, anipni. Attemdite, po

pule mi, ad legem meam. Vobis

mando, vt ea quæ dicuntur,

ftudiofe. audiatis: vobis enim

hanc admonitionem veluti quan

dam legem propono. Inclinate

aurem veflram ad verba oris mei.

Prompte ea, quæ a me dicun

tur, auribus percipite. 2. Ape

riam in parabolis of meum, loquar

propofitiones ab initio. Quon

iam enim patres infimulabat ad

filiorum vtilitatem, parabolam vo

cauit huiusmodi . narrationem,

vt quæ obfcura fit, et occul- *

tam vtilitatem cóntineat. Addi

dit autem, fe antiquas propofi-,

tiones afferre. . Et docens vnde

hæc didicit, fubiunxit: 3. Qgot

quor audiuimur, er cognouimus

ea.' . Deinde harum rerum præ

ceptores oftendit. Et patres mo

4. Non

Mm 3 ſunt

profert. Sicque lege antiqua tenebantur, beneficia a Deo accepta non oc

cultare, fed nullo excepto fuis ea narrare, vt ad omnes generationes tran

firet memioria bonorum quae illis obtigerant. „ Cum verbis illis ägxeroq

παραása, conf. quæ ex Apolinario ad h. I. attulit c o R D. T. II. p. 631.

. ι) εκπαιδεύεθα. Ουd. 2. prarm. και αυτές.',

4)墮 2. εποιήσατο. . 5) Cod. 2. μεμαθήκαμεν. 6) Είτα

-āribufe. Haec in Cod. ? poft ârgjaayro jjy locum na&ta funt.

Cod. 2. pram. rã.

a) Deut. 4, 4o.

2) Os3. Cod. 2. add, as. 3) @es.

* Ait e- #

w
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fùnt occultata a filiit eorum in ge- *

npratione altera, narrante, laudes.

Domini, et virtutes eius, et mi.

rabilia eius quæ fecit. Olim, in.

quit, et a principio, qui miraculo

*um fpe&atores fuerunt, fuos

filios haec docuerunt, et illi rur

fus fuis pofteris hanc doarinam

transmiſerunt. Hoc vero, in

quit, fecerunt, diuinæ legi ob

temperantes. Hoc enim fubdi.

dir: 3. Er fiſcitauit tºſimo

mium in Incobo, et legem pofuit

in Iſraele. Teftimonium vocat

tabernáculum in folitudine ere

êum, tanquam tabulas teßimo.

nii habens. . Nam Legen, vt.

iam ante diximus, et præcepta

vpcat, et teftimonia, et iudiçia,

et iuftificationes: quod apertius

a nobis di&tum eft in pfalmo xvin.

99æcumque mandauit patribus mo

ftris nota facere eo filiis fuir. Hoc,

inquit,. * per illam legislationem

iuffit, vt parentes haic miraco

lorum narrationem, veluti quan

dam hereditatem, pofteris trans.

mitterent. * 6. Ve cognofcat

generatio altera, filii qui haj&#.,

**" er ex/urgent, er narrabune

illa fliir fuit. ' Sic enim illi

a parentibus haec edo&i, rurfus

eandem do&rinam fuis fiIiis tra.

debant, et horum memoria per.

Petua cuftodiebatur. Et quis eft

doctrina_frustus? 7. V, po.

agnt in Deo fpem fuam, et non

obliuifcantur operum , Domini, et

mandata eius exquirant. Nam

Dei potentiam diſcentes, et

quomodo illi bona omnia facere

nº

) τήνδι. Cod. 2. ταύτην.

εκρύβη από των τέκνων αυτών s ye

νεάν ετέραν, απαγγέλοντες τας ανέ,
σεις τ8 Κυρίε, και τας δυνατείας ՇCնյա

τέ, και τα θαυμάσια αυτέ α εποίησε,

Ανωθέν φησί και εξ αρχής οι τωνဗို·

μάτων αυτόπlαι τες οικείες ταύτα ಟ್ವಿ
δαξαν παίδας, κακείνοι πάλιν τοις ణ

γόνοις Ι) τήνδε την διδασκαλίαν ങു.

πεμψαν τέτo 2) δέ φησιν εποίεν τη

θείω πειθόμενοι νόμω' τέτο γαςੋ

γαγε έ. Και ανέσησε μαρτύριον ενΙα

κώβ,και νόμoν έθετο εν Ισραήλ Mæę

τύριονκαλά την εν τη ερήμωπαγάσαν
σκηνήν, ως έχεσαντας πλάκαςτεμας

τυρίε, τον γας νόμον, ώς ήδη সঞ্জ
καμεν, και εντολας καλεί, *& uzerv

ек, кој κξίματα, και δικαιώματα'கு)

τέτο σαφέςερον ημιν ειςηται εν τω Iң

ψαλμώ, όσα ενετείλατο τοίς πατρά

σιν ημών, το γνωρίσα αυτά τοις ບໍ？

αυτών, τέτο φησι δια της νομοθεσίας

εκείνης παρεκελεύσατο, ώσε καθάπε

τινα 3)κλήρον, την των θαυμάτων δή,

γησιν παραπέμψαι τες πατέρας 64

τές εκγόνες. 5. Όπως αν γνώ γενεά

ετέρα, υιοι οι τεχθησόμενοι ке, ανασή.

σονται, και απαγγελ8σιν αυτα τοις

υιοίς αυτών. Ούτω γας ετοι παρά
w º

των πατέρων ταύτα μεμαθηκότες,πώ
*>wهد.*مهیو

λιν τοίς εξ αυτών την αυτήν διδασκα-,

λίαν z#pse", και άλησος ή τέτων

διεφυλάτlετo μνήμη και τις o της δι

δασκαλίας καρπός, ζ". "Ίνα θώνται

επί τον Θεόν την ελπίδα αυτών καιμή

επιλάθωνται των έργων 4) αυτό, και

τας εντολάς αυτού εκζητήσω σι.

5)Μανθάνοντες γάρ την τέΘεέ δύνα

μιν, και όπως αυτό τα αγαθά ποιόν
ԶՇ7 OՇթա

2) Ji. Cod. 2, γάρ, 3) κλήρον. Cod. 2. add. πατρφεν.

4) ºrs Rec. lectio h. l eſt : e . 3) Μανθάνοντες - νόμοις, Del: in
d. 1.
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άπαντα βάδιον, βεβαίαν κτήσονται ry facile fit, firmam fpem in ipfum

εις αυτόν ελπίδα και τους υπ' αυτού concipient, legesφue ab ipίο la

τεθείσιν ακoλεθήσεσι νόμοις, n'. "Iya tas fequentur. 8. Ne fant,

բո γένωνται ως οι πατέρες αυτών, γε- Αcut patrer eorum, generatio pra

νεα σκολια και παραπικραίνεσα. Μαν- "εε ετήfperακι . Ναιη Ετεπ,
θάνοντες γαρ των πατέρων την 2,4. tum ingratum, animum, difcen

σον γνώμην, και όπως τη παραβάσε, " ..." Φ""""""". " Ε

τέ νόμε τον Θεόν παλάκι: εκίνησαν εις έ"""""". Ρ" ferius irritº
εςγήν, την εκείνων Φυλάξονταιμίμηaw nerint, gb illorum * imitatione

» - 7 fibi cauebunt. ' Generatio quae

γενεα ήτις ου καθεύθυνε 1) την καρ, caue 4

$ non direxir cor fuum, et non f.
- c - - - - - r w

δίαν 2)αυτης, και εκ επ#အ49;μετα τε deli, fuit cum Deo fpiritus eiur.

Θεξ το πνεύμα αυτής, εκείνοι γαρ IIIi enim firmain fidem'nöri hâ

3) βεβαίαν την εις τον Θεόν εκ έκτήσαν. " "" :e& -

το πίσιν την ευθείαν εκ εθελήσαντες 'buerunt in Deum, sssto tramite
r - c n *** « هم۹ ***** incedere nolentes, fed mentem

πορειαν οδύσα. αλα ººº,ºº diuinis decretis contrariam ha

ζει το θείοις εναντιέμενηνº អ៊ 9. Filii Ephraim intcn
9. Tic! Eழ: 4) Εντείνοντες K೫ βάλ, dentes, et mittentes arcubus,

λοτεε τόξας, εξζάφησαν εν ημέρα πο- τοπική βn ai, μlli. Τιί
А ёμε. Της τ8 ஐ: φυλής தி. bum Ephraim potiífimum acco

Φεξόντως κατηγορεί ως περι zy£\o7 fit, vt quæ idolorum cultui

ποιησαμένης των #ိAမ္ဘ• την θερα- inprimis dedita fuit. Hoc enim

πείαν τέτο γαρ και η των Κριτών ημάς Ιddicum etiam hiίioris nos do.

ίσορία διδάσκει, και η τρίτη των Βασι- εet, ει tertius. Regnorum i

λειών" αυτοί γαρ έτησαν τας δαμάλεις ber. Ipfi enim iuuencas confti

*g, τής κατα νόμον λατρείκς απέση- tuerunt, et monem , tribus a. cul.

* - x - ? ^ - - \ \ су T tu fecundum , l9gem defcifcere

* ră:* pu\ă ;gi 5)ăra rii făcerun, e fie defeaionis au

αποσάσεως εγένοντο πρόξενοι, τέτομά- είores fuerunt. Ηoc inprimis

λίσα προορώσα τ8 πνεύματος ή χάρις, prauidens fpiritus gratia, Ρες,
c

της μηδέπω ενημένης αμαρτίας και αεια , Ψμα πondum Ραιτεί" ε.μη γεγενημένης αμας rant , arguit , accommodatum

{ಿ. την αρμόfiεσαν αυτοις π * ipſis conſilium ſuggerens: ſciens

98σα συμβελήν. αδυία Ay, ; 8是 quidem , ipfos admonitionem

ονται την παραίνεσιν την προσήκεσαν ήon accepturρε, congruentem

άρισς ἀφλειαν τεοσφ£g8o &* ââx£x- tamen vtilitatem non afferens,

σα δε αυτών την ρώμην, και την τοξι- Cυπ αυτεπι illorum robur do

κήν επισήμην, ελέγχει και την δειλίαν, cuiſſet, et iaculandi Pಶ್ಗ ti

εσράφησαν 6) γαρ εν ημέρα πολέμου' rjiditatem , quoqye redarguit,
tsee '%**.*IA*€* 73^*P*v conuerfi fuit ei in die Èelli,

μεγάλα 7) γαρ επί £ft 7ro^egix* ég7re* Nam ob fcientiam rei militaris fe

£i* @€ovèvres, 7roA£με φαy£vros Érg£- efferentes, ingruentebello in fugam

ποντο εις φυγήν, ί. Ουκ εφύλαξαν verfi funt.. Io, Non cuffodierunt

* Mm 4 . - teffa
- -

1) την καρδίαν, Rec. le&tio eft εν τη καρδία, 2) Cod. 1. αυτής 3) திேயின. Cod. 2.

praemîgnei, 4) i^r,. Hebr. *5yy ârmati, 5) Cod.a. £rot. 6) réf. Cod. 2.

add. ¢nck. 7) 74. Abeft a Cod. 4, - *
-
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rºaminium 1)ei, et in lege eiur

noluerunt ambulare, Mentis li

berum arbitrium recte ...

ftrauit. Noluerunt enim, in.

quit, , fecundum legem viuere,

neque legalem vitae rationem

“ ampleći. *. п. E. obliti Junt

bene fùfforum, et mirabilium eius,

qiiæ oftendit eis. Et oftendens

quando hæc fecerit, fubiunxit.

12. Coram pntribur eorum fecit

mirabilia. Deinde tempus, et

Jocum demonftrat. In terra

Aegypti, in campo Tancos. “O-.

mnes hæc Dei miracula in Ae

'gypto edita, quorum parentes

eorum fpe&atores fuerant, e me

moria deleuerant 13.' Per

rupit mare, et perduxit eos : fia

thit "quar qua/ vtrem, Breui.

ter miraculorum narrationem in.

ftituit, et a maximo exorfus

eft. Naturam enim excedit ma

ris miraculum, et iter per illud

Nam aquas, quæ

natura ſua in prona defluunt,

vtrinque firmauit vniuerforum

f)eus, verbo illas tanquam in.

vtre quodam coêrcens. Quon

iam enim vtrium, textura liqui.

4dam naturam rite poteft conti.

nere, merito hanc fimilitudinem

in mari diuito pofuit, oftendens

potentiam verbi diaini. 14. E.

eduxir eor in nube intcrdiu, er

tota noéie in illuminatione ignis.

?Nam nubes eadem interdiù fo.

lis moletiam repellebat, noae

vero ignis vſumprabebat, 15 Di

º

-

-

operum eiur.

» TheoporETI - -

v r - -> * - an º'

την διαθήκην τέ Θεέ, και εν τω νόμω

αυτέ, εκ τ) εξελήθησαν ποςεύεθα,

Καλώς *ye της уystus αυθαί:

ς τον εκ εξελήθησαν γάς Φησι κατά

νόμον βιώνα, έδε την έννομον ασπάσα

θα πολιτείαν. ια. Και επελάθοντο

2) των ευεργεσιών αυτέ και των θαυ;

μασίων αυτέ, ών έδειξεν αυτοίς. Και

δεικνυς πότε ταύτα ειργάσατο, επήγα

γεν και ιβ. Εναντίον των πατέρων αύ,

των ά εποίησε θαυμάσια. Είτα τον

χρόνον και τον τόπον διδάσκει, ενγή

Αιγύπlω, εν πεδίω 3)Τάνεως ταύτας

4)άπαντες τέΘεέτας θαυματεργίας,

τας εν Αιγύπlω γεγενημένας, ών οιπα

τέρες αυτών αυτόπlαι γεγένηνται, της

μνήμης εξέζαλον γ. Διέρρηξε θάλασ

σαν, και διήγαγεν αυτές, 5)παρέτησεν

ύδατα ωσεί6)ασκόν. Συντόμως ποιεί,

ται την των θαυμάτων διήγησιν,και το

μέγισον των άλλων προέταξεν υπες,

φυές γάς ες τηςθαλάσσης το θαύμα,

και η δια ταύτης παραχεθείσα πορεία,

την γας επί το πρανές χωρεάν πεφυ*

κυίαν 7) των υδάτων φύσιν έτησεν εκα

τέρωθεν ο των όλων Θεός, καθάπες #

ασκώ τινί καθάgξας τώ λογω. επειδή

γας ή των ασκών κατασκευή συνέχειν

ακριβώς την υγραν δύναται φύσιν , e

κότως ταύτην επί της 8) διαιξεθάσης
τέθεικε την εικόνα, δεικνύστε θείε λό

γg την δύναμιν, ιδ‘. Και ωδήγησεν αυ: -

τές εν νεφέλη ημέρας, και όλην την νύ,

κία ενφωτισμό πυρός. Η γας 9)αύ,

τη νεφέλη μεθ' ημέραν μεν, το τής

ακτίνος λυπηρόν απεκρέετς3. νύκτως

τ8 πυρος παρείχε την χgeίαν, ιέ. Διέβ

έηξε

- •) Ar^#3www.Rec. leaio h. 1. ef #3.»». 2) των ευεργ, κυτή. Ηebr. ויתולילע

3) Tavros. Hebr. Zoan.

eft &ram. 6) &xiv. Hebr. -iy cumulum.

θ) δικφεθ, Cod, 2, add θαλάττηι, 9) Cod. 2, αύτη,

4) Cod. 2. &mdaas. 5) Rec. le&tio

7) τών, Cod. 2. Præm. τήν.

.*
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επί τον Ισραήλ, ?

*

έηξε πέτραν ενερήμω, και επότισεν αύ,

τές, ώς εν αβύσσω πολή... Ου γ

βραχείαν ) ανεξήγαγε λιβάδα, αλλά

τας πολλαίς εκείναις μυριάσιν αρκεσαν

πηγήν και τέτο σαφέσερον διά των ε.

παγομένων 2)εδίδαξε ισ. Και εξήγα,

γεν ύδως εκ πέτρας, και κατήγαγεν ως

ποταμές ύδατα. Το γας 3) αναβλυ

«θεν ύδως εις πoλές οχετες διηgέθη,

ευμαξη και φιλότιμον παρέχον τοίς δι,

ψώσι την χάριν, ιζ". Και προσέθεντο

έτι τξ αμαρτάνειν αυτώ παρεπίκρα

ναν τον ύψισον εν ανύδρω, ιή. Και εξε,

πέρασαν τον Θεόν εν ταις καρδίας αύ,
τών τε αιτήσα, βρώματα ταις ψυχαίς

αυτών. Αλ' όμως έδε τούτο της γνώ

μης αυτών την πονηρίαν εξέβαλεν, »

επέμειναν την της αχαρισίας weekei

μενοι νόσον και μετα τοσαύτας ευεργε

σίας, πέραν λαβείν ήξέλoντο της θείας

δυνάμεως, και τροφής δεηθέντες, ελα

βεν την χρείαν εζήτησαν, αλ' w

νάτε τε Θεξ κατηγόρησαν ιθ. Και

κατελάλησαν τέ Θεέ, και όπον μη
- c z

δυνήσεται ο Θεός ετοιμάσαι τράπεζαν
w z

εν ερήμω; κ. Επει επάταξε πέτραν,

και ερβύησαν ύδατα, και χείμαρξοι κα

τεκλύθησαν μή και άρτον 4) δύναται

δέναι, ή ετοιμάσαι 3)τράπεζαντώλαώ
αυτέ; ΕυπετέςΦησι τό των υδάτων,

?{q^{ #; το γας ಕಿ τα λαχοσι κε.

κρυμμένον της γης εις την επιφάνειαν
ανεδόθη, την à το άρτε τροφήν, την

σπειρομένην, και χρόνω φυομένην,πώς

αν ημίν αθρόως παράχοι, και τον επι

κείμενον εξελάσοι λιμόν, κα. Δια τέτο

ήκεσε Κύριος, και β) ανεβάλετο' Жgº/

πυς ανήφθη εν Ιακώς, και οργή ανέβη
χαξιν αγα

ως αδυ

rupit petrnm in deferto, et aqum

potmuit eos velut abyffo multa.

Non enim parum liquoris edu

xit, fed fontem, qui multis illis

millibus fatis fuit.] Et hoc aper

tius per ea, quæ fequuntur, do

cuit. 16. Et eduxit nquam e

petra, et eduxit tamquam fiumima

aquar. . Aqua enim, • quæ fca

turiit, in multos riuulos diuifa

fuit, facilem et nagnificam gra

tiam fitientibus praebens.'' 17.7 E♭

perftiterunt adhuc in peccatir, ad

iram incitauerunt Exceffùm in

terra fíccn. . . 18. En | tentaue

runt Deum in cordibus fuit, vt

peterent... efĉar · animabur fiiir.

Veruntamen neque hoc ab eo

rum mente prauitatem expulit,

fed perfeuerarunt ingrati ânimi

vitio laborare : et poft tot mira

cula periculum de diuina , po

tentia facere voluerunt, et cibo

indigentes, non ſtuduerunt acci

pere id quod a neceffe erat, fed

Dei impotentiam accuſarunt.

* 19. Et male locuti ſunt de

Deo: dixerunt, numquid poterit

Deus parare menfùm in deferto ?

2o. Quoniam percuffit , petram,

et fluxerunt aquae, et torrente;

inundauerunt : numquid er panem

poterit dare, aut parare menfim

populo fuo? Facile, inquit,

et leue aquarum negotium fuit:

nam aqua in terræ cauernis ab

dita, in lucem edita eft. Ali

mentum vero panis, qui feri.

tur, et tempore producitur,

quomodo nobis affatim largie

tur, imminentemque fam em

eximet?

cenfus e/? in Iacob, et ira adfcen

dit in Ifrael. . Idcirco, inquit,

Muu 5 indigne

- 1) c. 2 εξήγαγε, 2).ே Cod, 1. ιήλωση, 3) Cod, 2. αναβληθέν. 4) Rec.

leâio eft *v#crraj. 3) regri%y. Hebr. — 8v/ carnem. Aqu."symm.zeia.

6) άιρέλκro, Hebr. *yn*) et iratus eff, Symm. ^®) ix^*3g.

*

21. Ideo audiuit Do- `

minur, et diffulit: et ignis ac.
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indigne ferens ' Dominus vniuer

forum, diftulit ipfis dare terram

eorum maioribus promiffam, et

diuerfis eos fuppliciis affecit: fed

. non celerem mortem ipfis intu

lit, exfpe&ans, vt filii multipli.

earentur. De hac autem pœna

per ignem infii&a, etiam beatif

finni Mofis fcripta -mentionem fe

cerunt. Hanc vero plagam, in

Guit, paßi funt, 22. Quia

non crediderunt, in Deo, mec jpe

*nuerumt in falutari : eiur. Et

tamen cum tales effent, cibum

fine labore comparatum ipfis

præbuit. Hoc enimi docent quæ

fequuntur. 23. Et mandauit

nubibus defuper, . et ianuas cæli

aperuit. 24.. Et pluit illis man

ma nd manducandum. , Non enim

vfitatos partus nubes ediderunt,

ſed pro imbre, cui natura inſi

tum eft vt fparfa femina irriget,

admirabilem cibum pepererunt.

Referatas autem cæli ianuas præ

bitionem defuper faêtam voca

uit. ' Quoniam enim cellis pe

nuariis ianuas imponere folemus,

et has referamus, cum aliquid

auferre volumus, propheticus

fèrmo oftendit 'Deum vniuerfo

rum, tanquam ex quibusdam

cellis penuariis, manna largien

tem. Et pnmem caeli dedit eis.

25. Panem angelorum manducauit

homo, Panem angelorum vo

cat, veluti per angelos ſubmini

ftratum. ' Angeli enim, vt ex

diuinis literis percepimus, diui

nis nutibus fubferuiunt. Dicit

autem fic diuinus apoftolus: a)

Nonne omnes funt miniftri fpi

ritus, ad minifterium miffi pro

, pter eos, * qui hereditaturi

funt falutem? Et rurfus: b) Si

νακτήσας o των όλων Κύριος, φησία,

ανεβάλετο μεν αυτοίς δένα την γην,

την τοις πατράσιν επηγγελμένην, ταις

δε παντοδαπαις τιμωρίας εξέδωκεν εκ

επήγαγε δε αύτοις τον όλεθρον σύντο

μον, τες εκείνων παίδας αυξηθήναι

προσμένων μέμνητα δε της δια 1) το

സ്സ് τιμωρίας και τεμακαρίga)Μω.

σε τα συγγράμματα, ταύτην δέ φησιν

υπέμειναν την πληγήν, κβ. "Ότι εκ

επίσευσαν εν τω Θεώ, εδε ήλπισαν επί

το σωτήριον αυτέ. Αλ' όμως και

τοιέτοις έσι την αγεώργητον παρέχε

τροφήν τέτο γαρ διδάσκει τα επαγό

μενα, κγ'. Και ενετείλατο νεφέλαις

υπεράνωθεν, και θύρας έρανε 3)ανέω

ξε, κδ'. Και έβρεξεν αυτοίς μάνναφα,

γεν. Ου γας τας συνήθεις ωδίνας αι

νεφέλαι παρέχον, αλ' αντί τε υετού

τέ άρδεν πεφυκότος τα καταβαλόμε

να σπέρματα, την θαυμασίαν τροφήν

απεκύησαν, θύρας δεερανέ ανοιγείσας,

την άνωθεν χορηγίαν εκάλεσε, επειδή

χας τοίς ταμείοις επιτιθέναι θύρας

ειώθαμεν, και ταύτας ανοίγομεν εκφέ

ஐ. τι βελόμενοι, δείκνυσιν ο προφητι
κος λόγος τον των όλων Θεον, ώσπε

από τινων 4) ταμείων, χορηγέντα το

μάννα. Και άρτον έρανέ έδωκεν αυτοίς,

κέ. "Αςτον 5) αγγέλων έφαγεν άνθρω

πος. "Αρτον αγγέλων καλεί, ως δι'

αγγέλων χορηγηθένια άγγελοι γας, ως

υπο της θείας γραφής εδιδάχθημεν,

τοις θείοις νεύμασιν υπεργέσι, λέγει δε

έτως ο 6)θώος απόσoλος έχι πάντες

εισι λειτεργικά πνεύματα, εις διακο

νίαν απoσελόμενα δια τες μέλοντας

κληρονομών σωτηρίαν, και πάλιν οι
γας

)്.A4.Ⓔd.. :) C.M. c.. ു. cം. .
ταμείων. 5) αγγέλων,

Abeft a Cod. 2.

a) Hebr. v, 14.

Hebr. c*^°28 fortium. Symm. àvay&v. 6) 9.ios.

k) Ib. c. 2, 2. - «
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γας ο δι' αγγέλων λαλήθεις λόγος

π)έγένετο βέβαιος, και τα εξής άρτον

δε έρανε, ώς άνωθεν ενεχθέντα καλεί,

και τους αεροπόρες γας όρνιθας πε

τεινα έρανε ή θεία προσαγορεύει γρα

φή, επισίlισμόν απέσειλεν αυτοίς,

εές πλησμονήν, εις κόρον, φησί, ταύ,

της μετέδωκεν αυτοίς της τροφής, είτα

και την των κρεών διέξεισι χορηγίαν,

κ5. 2)Απήρε νότον εξερανέ και επή,

γαγεν εν τή δυνάμει αυτέ 3) λίβα,

κζ'. Και έβρεξεν επ'αυτές ώσει 4)χνέν

σάςκας κα) ώσει άμμον θαλασσών,

πετεινά πΊερωτά. Δια γας των ανέ,

μων συνελάσας πανταχόθεν των ορνί,

θων εκείνων το γένος, καταπjήναιπροσ,

έταξε παρά τας τέτων σκηνας, αυτό

ματoν , αυτοίς χαρισάμενος θήξαν.

κή. Και 5) έπεσεν εις μέσον της παρεμ.

βολής αυτών, κύκλω των σκηνωμάτων

αυτών, κθ.Και έφαγονκαι ενεπλήθη.

σαν σφόδρα και την επιθυμίαν αυτών

ήνεγκεν αυτοίς, λ. 6)Ουκ έσερήθησαν

από της επιθυμίας αυτών. Απήλαυ

σάν φησιν ων ώgέχθησαν, την γα

sριμαργίαν ενέπλησαν αλ όμως της

απλησίας εισεπράχθησαν δίκας. Έτι

της 7)βρώσεωςέσης εν τω ςόματι αυ:

τών, λα. Και οργή τέ Θεέ ανέζη επ'
x - > > - f

αυτές, και απέκτεινεν εν τοις 8) πλείο-,

σιν αυτών, και τες 9) εκλεκτούς τού
r * z x w

Ισραήλ το)συνεπόδισεν. Επειδή γας

πείρανπολήνλαβόντες τηςθείας δυνά,

μεως, εκ επίσευσαν δύναθαι τον ι) Θεόν

sº

enim ſermo, qui per angelos di.

&us eft, fuit firmus, et reliqua.

Panem vero cæli, tanquam fu

perne delatum vocat. Nam et

aues, quae per aërein meant,

volucres cæli facra fcriptura nun

cupat. Cibaria mifit, eis in abun

dantiam. Ad fatietatem vsque,

ait, hunc illis cibum impertiit.

Deinde et carnium largitionem

narrat. 26. Abſtulie Auftrum

de cælo, et induxit in virtute

Jua Africum. 37. Et pluit

Juper eos ficut puluerem carnes,

et ſcut arenam maris volatilia

pennata. . Nam per ventos a-,

uium illarum genus vndique.

collectum deuolare iuffit in eo-,

rum tabernacula,

vltroneam ipſis largiens.

ceciderunt in medio caßrorum

eqrum, et circa * tabernacula eo

ነፖ፲፯ክ}. 29. Et manducauerunt,

et Jaturati funt nimir, et de/íile-.

rium eorum attulit, eir. 3o. Non

funt , fraudati defí derio fao.

Confecuti funt, inquit , quod

defiderarunt, et ingluuiem' im

pleuerupt ; attamen inexplebilis

cupiditatis pœnas pependerunt.

Adhuc , efcae eorum erant in ore

ipforum, 31. Et ira

impediuit. Quoniam enim, poft,

multiplicem experientiam diuina.

potentiæ, non crediderunt, Deum;

- upoffe.

1) Hybrro pi&uov. Def. in Cod. 2. 2)'Arjge. Hebr. yO* concitauit. 3) Cod.:.

λιραν. 4) Rec. le&io eft xovv. 5) £rso v. Rec. lectio h. 1. eft irirwrov. Hebr.

•£*, et cadere fecit, f. deiecit.' §ymm.

ורז-אל non rece//ẻrunt, f. deftiterunt. Synnn. *x đưéryzay.

I

και επέβαλεν. 6) Ουκ irse. Hebr.

7) βρώσεως,

In Textu r5, 6. addi folet zvrąy, 3) nxsloziv. Ira leg. in edit. ald. et compl.

Praeftat autem rec. le&io aebeo. Hebr. t-n*>typo. 9) iix-rás, Hebr.

t-"-)"rl= iuuener. ιο) συνεπόδισεν, Ηebr,

ώκλασιν. ιι) Θεόν, Cod. 2. pram, φιλάνθρωπον,
- - - -- - -

-
- * * *

venationem,

28. Es

Dei

adftendit Juper eos , er occidie

pinguer eorum, et ele£ios Ifrael.

vºrian proſtrauit. Symm.

y
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в тн ворок в т I

* niebant ad eum. *

poffe cibum fuppeditare, cafti

gationem intulit, docens, eum

vtraque poffe facere, et bona

largiri, et pænas infligere. At

tamen ` nihilominus peccare per

rexerunt. Hoc enim fubiunxit.

32. In omnibus bis peccauerunt

adhuc, et mom crediderunt in mi.

rabilibur eiur. 33. Et defece

runt in vanitate dies eorum, et

amni eorum cum fèftimatione.

Peccantes, inquit, et delinquen

tes, et nullam curam gerentes

de his, quæ prodeffe ipfis pote

rant, fed inanibus inútilibusque

curis affixi, et' has cum omni

ftudio perfequentes, e vita ex

cefferunt. 34. Cum occideret

eot, tunc quærebant eum, et re

wertebantur, et Jub diluculo ve

* 35. Et re

cordati ſunt, Deum eſſe adiuto

rem eorum, et Deum excelfum

effe redemptorem eorum. Non

fruftra ipfis mifericors Deus

compedes iniecit : * quia hinc

non. parum vtilitatis percipie.

bant. Nam bonis fruentes non

intellexerunt: fuppliciis vero a£

feêłi, diuinam benignitatem im

plorare coeperunt. 36. Et di

lexerunt eum ore fuo, et lin.

gua ſua mentiti ſunt ei.

37. Cor autem eorum non erat

retum cum eo, nee fideles

habiti ſunt in teſtamento e

iur. Porro ipfum diligere

fpondebant, falfis fermonibus

vtentes. Nam mens verbis re.

、7『CZの『4

χορηγήσαι την τροφήν, και την πα,

είαν 1) επήγαγε, 2) διδάσκων ως αμ

φότερα ποιείν ικανός, και τα αγαθά

παρέχειν, και τας τιμωρίας επάγειν.

αλ' όμως, εδεν ήτίον επέμειναν πλημ

μελέντες, τέτο γαςεπήγαγεν. - 3.!
τετοις ημαρτον ετι, και 8κ επι

σευσαν εν τοις θαυμασίοις αυτέ.

λγ. 3)Και εξέλιπον εν ματαιότήl, αι ή

μέρα αυτών και τα έτη αυτών 4) μέlα

σπουδής. Αμαρτάνοντές φησι, και

πλημμελέντες, και των μεν ωφελείν

δυναμένων ουδεμίαν 5) ποιούμενοι πρό

νοιαν, τοίς δε ματαίοις και ακερδέσι

προστετηκότες επιτηδεύμασι • છi μετά

πάσης ταύτα μετιόντες σπεδής, τον

βίον υπεξήλθον, λό". "Ότ' αν απέκτει

νεν αυτές, 6) τότε εξεζήτεν αυτόν,κα)

7#epy, και ώρθριζον προς τον Θεόν.

λε. Και εμνήθησαν ότι ο Θεός 7) βοη

θος αυτών έσι, και ο Θεός ο ύψισος λυ

τρωτής αυτών εσι Ου μάτην δε αυ

τοις ο φιλάνθρωπος Δεσπότης τας 8)πέ

δας επήγαγεν ωφέλειαν γας εντεύθεν

ου σμικραν έκαρπέντο απολαύοντες μεν

γας των αγαθών, εκ ήθάνοντο κολα

ζόμενοι δε, την θείαν προσήεσαν 9) αι

τέντες φιλανθρωπίαν, λέ. Και ιο) ή
- v - * *

γάπησαν αυτόν εν τώ σόματι αυτών

και τη γλώσση αυτών εψεύσαντο αυ

τώ. λζ". Η δε καρδία αυτών εκ ευθεία

μεθ' αυτέ έδε επισώθησαν εν τη δια

θήκη αυτέ... Αγαπάν δε αυτον ύπι

χνέντο ψευδέσι ιι) χρώμενοι λόγοις'

12)αντεφθέγγετο γας τοις λόγοις 3) ο

e · - λογισμός,

1) έπήγαγε, Cod. 2. επήνεγκε, 2) διδάσκων, Cod. 2. praem, καί, 3) Κα)-- αυτών.

£?* Et cgnfumfit in vanitate dies eorum. Ajii. •&) avrííxií, &;3:us, ….
ημέρας αυτών. 4) μετά σπουδής, Ηebν. הלהבב in terrore. 5) Cod. 2. inos

Σντο. 6) τότε εξεζήτεν. Rec. Ιectio eft εζήτεν, οmifίο τότε,

Hebr.CY Petra eorum. 8) rijxs. Cod. 2, *x*y4s.

.βοηθόςαυτών(ל

9) αιτούντες. Cod. 2.

$****. io) 74sna*, Hebr. Ynns*) et pellexerunt eum. ii) xa&as...
Cod. 2. Præm. di. 12) Cod. 2. αντεφθέγγοντο, 13) Cod. 2, οι λογισμοί,



τNTERPRET. IN PsALM. LxxvII. 557

λογισμός,εναντίατοίς θείοις ) βελευό.

μενος νόμος, και πιπεύειν τοις θείοις

2)λογίοις εκ3) ανεχόμενος, λή. Αυτός

δέ εσιν οικτίρμων, και λάσεται ταις α
μαρτίαις αυτών, και ε διαφθες εί.

Αλ' όμως αυτός, τη οικεία χρώμενος

αγαθότητι, εκ ήνέχετο αυτες παντες

λά παραδέναι φθορά , και πληθυνά

τέ αποτρέψαι τον θυμόν αυτέ, Xg ೦ಲ್ಲ

χι εκκαύσει πάσαν την οργήν αυτού,

ο δε Σύμμαχος έτως και επί πολύ α.

πέτρεψε την οργήν αυτό, και έ διήγει,

ρεν όλον τον θυμόν αυτέ, εκ αξίαν αύ,

σοίς, φησί, των πεπλημμελημένων re

μωρίαν επήγαγεν λθ. Και εμνήθη ότι

σάρξ εισι, πνεύμα πορευόμενο και ουκ

επισρέφον... Hίδα γας αυτών της

φύσεως την αθένειαν και ότι ουκ εις

μακράν δέξοντα του βίου το 4) πέζας,

μ., Ποσάκις παρεπίκραναν αυτόν έντή

ερήμω παρώργισαν αυτόν εν γή ανύ

δρω, μα. Και επέτρεψαν, nga ëasiga

σαν τον Θεόν, και τον αγιον του Iº.

ραήλ 5) παρώξυναν. Δια τούτωνα,

πάντων, την θείαν διδάσκει μακροθυ

μίαν ακριβέσερον δε τούτων έκασον*

της ισορίας καταμαθεν δυνατόν, ποτε

μεν γαρ 6)τον μόχoν έθεοποίησαν ποτέ

δε τώ Βεελφεγώς ετελέθησαν, άλοτε

την κατά του μεγάλε Μωσού έμελέτη,

σαν τυραννίδα της του μάννα τροφής

απολαύοντες, ηχαρίσησαν απολαβών

την επηγγελμένην κελευθέντες γήν, το

δέος πρεζάλοντο, και άλα μυgία προς

τούτοις εργάσαντο, άπερ μηκύνειν ουκ

εθέλοντες 7)τον λόγον παραλείψομεν,

μβ. ουκ εμνήθησαν της χειρός αυτού

Juam.

pugnabat, º contraria diuinis le

`gibus volens, diuinisque oracu

lis credere nolens. 38. Ipſe

autem eff mifèricorr, et propitiur

fet peccatis eorum , et non dir- * _ *

perdet eor.* ' Ceterum ipfe pro

pria benignitate duaus, noluit

ipfos , penitus , interimere. . . Et

abundabit, vt nuertat iram fuam»,

et mon accendet omnem iram

Symmachus autem fic,

Et magnopere* auertit iram

fuam, et totam fuam iramnon

excitauit. Minime, inquit, di.

gnam ipfis peccatorum pænam.

inflixit. - 39. Et recordatus

eff, „ carnem effe illos, fpiritum

qui vadit, et non redit. Nam

eorum naturæ imbecillitatem no

uit, et breui finem vitae eos

accepturos eſſe. 4o.. Quotier

exacerbauerunt eum in deferro, ad

iram incitauerunt eum in terra

|fcca. 41. Et con uerſi

fùnt, et tentauerumt Deum et

ſančium Iſraelis exacerbauerunt.

Pet hæc omnia longaniinitatem

Dei docet. Accuratius gutem

vnumquodque eorum ex hiftoria

difci poteft. Nam aliquando

quidem* vitulum Deum fece.

runt, aliquando vero Beelphego

ro initiati funt; a) alias tyranni

dem contra magnum Mofen

meditati funt, et cum Manna

confecuti efent, ingrati fue

runt 3 et cum iuffi effent pro

miffam' terram accipere,* timo

rein obiiciebant; et praeter hæc

innumerabilia alia fecerunt, quæ o

mittemus,ne iufto longiores fimus.

42. Non funt recordati mamur eius

* . - die

- 1) Cod, 2. βουλευόμενοι. 2) Cod. 2. λόγοι, ι) Cod. 2. ανεχόμενοι. 4)πέρκι,

Cod. n. -£Aos. 5) nagw£. Hebr. Ynri limitibus circumſcripterunt,

6) τον - ποτε δέ, Del: in Cod. 2.cumfcribere voluerunt.

Deſ. in Cod. 2. * *

º Exod.32. Num as Pf icó, at

t, ſ. cir.

7) τον λόγο,...

* - v*

* *

- ***
---- - - -

*
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die quo redemie eos e mans tri.

bulantit. Noluerunt in me

, moriam reuocare priftina bene

» ficia, . neque Dei * fortitudi

nem confiderare, per quam ab

Aegyptiorum feruitute liberati

fuerunt. Deinde miracula, quæ

ibi edita füere, percurrit.

43. Sicut pofuit in Aegypto figna

fag», et prodigia fun in campo

Thmeor. Tanis Pharaonis ře

giam habebat : ibi vero' pœnas

magnus Mofes Aegyptiis irroga

uit. 44. Et conuertit in ſan

guinem fiumina eorum, et imbres

eorum me biberent. · · Nam pri

murn quidem • non inodo fluuia

tiles , aquas, - verum etiam quae

pluuiis colliguntur, in fangui

nis naturam conuertit, contra

dicentes fiti premens. 45. Mi

ſt in eos cynonyam, et come

dit eos, ranam, et differdidit

eor. . ' 46. Et dedit rubigini

fru£tus eorum, et laborer eorum

locuffae. . , Cynomya autem, et

ranis irae miniſtris. vſus, acer

bos dolores ipfis incuffit. Ru

bigine autem et locufta terræ

fru&us corrupit. 47. De

fruxit ' grandine vinear eo

rum, , et moror eorum pruina.

Rubigine quidem et locufta fru

ctus terrae conſumfit: grandi

ne vero et pruina ipfas etiam

arborum radices perdidit. a*

moros alii interpretes {ycomo

ros interpretati funt. 48. Et

tradidit grandini iumenta eorum,

1)'or. Hebr. *}**}& quo f&. die.
Symm. τα ρείθρα αυτών.

ήμέρας ής ελυτρώσατο αυτούς εκ χέ;

ος θλίζοντος. Ουκ εξελήθησαν λα

εν εις διάνοιαν τας προτέρας ευεργε

σίας, ουδε λογίσαθαι τε Θεό τηνιχύν,

δι' ής απηλάγησαν της Αιγυπlίων δε

λείας. άτα διέξεισ τας εκεί γεγενημέ.

νας θαυματεργίας, μγ. 1) Ως εθετο

εν Αιγύπlω τα σημεία αυτού, και τα

τέρατα αυτού εν πεδίω Τάνεως. Η

Τάνις είχε του Φαραώ τα βασίλεια.

εκεί δε τους Αιγυπlίοις τας τιμωρίας ο

μέγας επήγαγε Μωσης, μδ'. Και με

τέσρεψεν εις αίμα τους ποταμούς αύ,

τών, και 2)ταομβρήματα αυτών,όπως

μή π ίωσιν. Πρώτον μεν γας, ου τα

3)ποτάμια μόνον ύδατα, αλά και τα

εξ ύετών συνισάμενα, μετέβαλεν εις αί,

ματoς φύσιν, 4)τώ δίψe πιέζων τους

αντιλέγοντας με. Εξαπέσειλεν εις

αυτούς κυνόμυιαν, και κατέφαγεν αύ,

τους,και βάτραχον,και διέφθειρεν αυ.

τούς μς.Και έδωκε 5)τή ερυσίζη6)τές

καρπούς αυτών, και τους πόνες αυτών

τη ακρίδι Κυνομυία δε και βατρά

χοις υπουργός της ႕ုက္ကji• χίησάμενος,

πικρας αυτοίς τας οδύνας επήγαγεν.

ερυσίζη δε και ακρίδι της γης διέφθειρε

τους καρπούς, μζ. 7) Απέκτεινεν εν

χαλάζη την άμπελον αυτών, και τας

συκαμίνες αυτών εντή8)πάχνη. Ερυ

σίβη μεν και ακρίδι τον καρπόν κατηνά

λωσε, χαλάζη δε και πάχνη και αυ

τάς τας βίζας των δένδρων ενέκρωσε,

τας 9) μέντοι συκαμίνες οι άλοι ερμη
w w

νευτα συκομόρες ήρμήνευσαν μή. Και

παρέδωκεν 1ο) εις χάλαζαν τα κτήνη

αυτών,

2) τα ομβρ. Ηebr, םהילזונ fluenta eorum.

4) Cod. 2. τη δίψη. 5) τη

8) πάχνη Ηebr. ?byΠ2 grandine maiori.

3) Cod. 2. ποταμιαία.

έρυσίβη. Ηebr. ליסחל brucho. 6) Rec. lectio h. l. eſt roy καρπόν. 7) Απέ

*revev. Cod. 2. præm. Kæ).

leftاةيعرملانيب b.هطtiةRecle(ه.مس1ه.Cod(9
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αυτών, και την ύπαρξιν αυτών 1) τώ

πυς ί. Ο δε Σύμμαχος ούτως του εκ.

δόντος λοιμώ τα κτήνη αυτών, και τα

κτήματα αυτών οιωνοίς αθρόανγας δε

ξάμενα τελευτην, θοίνη των σαρκοβό.

gων ορνίθων 2) εγένετο, μθ. Εξαπέσει

λεν εις αυτούς οργήν θυμού αυτού θυ-.

μόν, και οργήν, και θλίψιν, 3)αποτο

λήν δι' αγγέλων πονηρών Θυμόν,

και οργήν, και θλίψιν, τας πικρας τι

μωρίας εκάλεσεν. αγγέλες δε πονηρές,

4) της τιμωρίας τους υπεργούς, ούτε

Φύσεως, ούτε προαιρέσεως μοχθηρίαν,

την πονηρίαν καλών, αλά την της κο

λάσεως τιμωρίαν, ούτωπονηραν ημέραν,

την της τιμωρίας 5) ημέραν καλεί τg

το δεκαι ο Σύμμαχος παρεδήλωσεν αν

τι γας αγγέλων πονηρών, αγγέλωνκα

κούντων ειρηκεν ν.6) Ωδοποίησε τρί,

βον τη οργή αυτού. Αντί τού, ουκ

εκώλυσεν ή φιλανθρωπίατην τιμωρίαν,

αλ έδωκε χώραν τη δικαία παιδεία,

τούτο και δια τωνεπαγομένων εδήλωσεν.

Ουκ 7) έφείσατο από θανάτ8 των ψυ

χών αυτών και τα κτήνη αυτών εις

θάνατον συνέκλεισε, να'. Και επάταξε

πάν πρωτότοκον εν γή Αιγύπlω, απας

χήν 8)παντός πόνε αυτών, εν τοις σκη:

νώμασι Χάμ. Θεασάμενος γας αυτών

την αντίτυπον γνώμην, αφειδώς αυτοίς

τας τιμωρίας επήγαγε πρώτον μεν,

τοίς κτήνεσιν όλεθρον, ύσεξον δε τοις

πρωτοτόκοιςθάνατον επάγων απροσδό

κητον σκηνώματα δε Χαμ, την Αίγυ

πloν προσηγόρευσεν, επειδή τε Χαμυιός

ο 9)Μεσρέμ, το)Μεσρέμ δε η Αίγυπloς.

*) *; mvet. Hebr, c*>&*$ fulminibur.

Deſ, in Cod. 2.

angelös mmlos.

4) της τιμωρ. Def. íbid.

et poffeffiones eorum igni.

machus vero ſic, 器 tradidit

peftilentiæ iumenta ipforum, , et

poffeffiones eorum , volucribus.

Cum enim, repentinum, interitum

paterentur, efca faćła funt wo

lucrum carniuorarum. . 49. Mi

Sym

/è in eos iram , indignationis

fuae , indignationem , * et iram,

et tribulationem, immiſſiones per

Indignationem

et iram, et tribulationem, acer

bas pœnas nuncupauit : · angelos

autem malor, fupplicii minitros;

neque naturæ, neque ele&ionis

nequitiam, malitiam vocans ,

fed fupplicii pœnam. Sic etiam

malum diem, fupplicii diem

vocat. , Hoc vero etiam Symma*

chus oftendit: Nam pro ange

lis malis, angelos mala infligen

tes dixit. 5o. Viam 繁

iræ fuæ.

nignitas non º impediuit poe

nam, fed locum dedit iuftae sca

ftigationi.

* quæ fequuntur oftendit. • Non

pepercit a morte animabus eo

rum, et numenta eorum in mor

te conclu/it. 5I. Et percuſſie

Quafi diceret, Be-.

Hoc etiam • per ea .

omne primogenitum in terra Ae

gypti , primitiar omnis laborir

eorum in tabe r m a culi r Cbam.

Cum enim peruicacem eorum

mentem vidiffet , pœnas ipfis

abunde incu(Iit : primum qui

dein iumentis perniciem, deinde

inopinatam mortem. primogenitis

infligens.

quoniam Melrem filius fuit Cha

mi, Melkein autem eft Aegyptus.

- - 52. Er
-

2) Cod. 2. εγένοντο, 3) αποτολήν.

5) jufgav. Abeft a Cod. 2.

6) 'm**. r,&. Hebr. >*ny p%* Ad trutinam difpofuit. 7)iqtaaro. Hebr.

i:/n cohibuit.

t"Yix roborum. 9) Cod. 2. Mitºpia.

8) παντο, πόν» αυτών. Reς, Ιεξtio eft πόνων αυτών, Ηebt,

uo) Msepiº di Cad, a ridº.

Tabernacula , vero,

Ch am Aegyptum nominauit 3. J
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52. Ee alfulir fout oues populum

fuum, et duxit eos tamquam

gregem in deferto. . Hoc pa&o

cuin illos caftigaffet, in folitu

dinem populum fuum deduxit,

imitatus paſtorem, qui ſuo gre

gi anteit. 53. Es edurit eos

in ſpe, et non tinuerunt. Nam

cum multa dediffet pignora fuae

potentiæ, iuffit vt fibi confide

rent, neque timerent. Hoc qui

dem a Deo vniuerforum fastum

eft: illi autem in diuina poten

tia confidere noluerunt. , Er

imimicor eorum , operuit · mare.

Idem enim mare his quidem iter

præbuit, illos vero fiu&ibus ob

ruit. 34. Et induxit eos in

montem fantificationis fua, mon

tem humc, quem acquißuit dex

tera eius. Cum igitur eos il

linc libera(fet, tradidit ipfis

, quam pollicitus eft terram. Nam

per Zionem montem, totam ter

ram ſignificauit. Et eiecit a fa

cie eorum genter, et forte diuifit

ejr terram funiculo dißributiomir.

Cum enim liberaffet terram il

lam ab antiquis incolis, his fe

cundum promiffiones illius im

perium tradidit. Hoc enim o

ftendit illud, funiculo di/tributio-*

mir. Po(fe(fores. enim folent ter

ram ſuam° metiri. Sortes au

tem, et diftributiones, accura

tius docet hiftoria Iofuae Naue.

55. Et babitare fecit in taberna

culis eorum tribus Ifrael. Se

cundum tribus enim terram dis

tribuerunt. Oftenfa in hunc

modum infidelitate eorum, qua

in ſolitudine vſi funt, perſe

quitur iniquitates in terra – pro

t -

νβ. Και απήρεν ως πρόβατα τον λαόνº: 2. f - ", с -

αυτ8 1) και ανήγαγεν αυτούς ώσει ποί,

μνιον ενες ήμω. Ούτως εκείνους παι

δεύσας, επί την έρημον ήγαγε τον οι.

κείον λαόν ποιμένα 2)μιμούμενος, της

ποίμνης ηγούμενον. · νy. Και ωδήγησεν

αυτους 3)επ' ελπίδι, καλουκ έδειλία

σαν... Πολα γας 4) ενέγγυα της οι.

κείας δυνάμεως δεδωκώς,θαρβών αυτώ,

και μη δεδιένα, προσέταξε, τούτο δε

παρα μεν σε Θεξ των όλων εγένετο

εκείνοι δε τη δυνάμα τε Θεέ 5)θαρρείν

εκ ήβούλοντο, και τους εχθρούς αυ

των εκάλυψε θάλασσα ή γαρ αυ

τη θάλασσα,τούτοις μεν παρέχεν οδον,

εκείνους δε τοίς κύμασιν έχωσε, νδ'. Και

εισήγαγε, αυτούς ဒွါ့ όρος αγιάσμαίος
αυτέ, όρος τούτο ο έκτήσατο ή δεξιά

αυτό. Εκείθεν τοίνυν ελευθερώσας,

6)έδωκεν αυτοίς ήν επηγγείλατο γήν,

δια γας τε Σιων όρους, πάσαν τηνγην

παρεδήλωσε και εξέβαλεν από προσώ.

που αυτών έθνη, και εκληροδότησεν αυ

τους εν χοινίω κληροδοσίας των

γας παλαιών οικητόρων την γήν εκείνην

ελευθερώσας, τούτοις κατάτας υποχε

σεις την ταύτης δέδωκε δεσποτείαν τέ

το γας δηλοί το εν χοινίω κληροδοσίας,

την γάς οικείαν ειώθασι 7) γήν οι κε

κτημένοι μετρείν' τους δε κλήςους, και

τας 8) διανεμήσεις, ακριβέσερον διδάσκει

τ8 Ιησε τέΝαυή η συγγραφή νε. Και

κατεσκήνωσεν εντοίς σκηνώμασιν αυτών

τας φυλας το Ισραήλ. Κατά 9)»φυ

λας» γας την γην διενεέμαύlo ούτω την

μετά την έρημον αυτών απισίαν διδά

ξας, διηγείται τας εν τη γη της επαγ

γελίας

ι) και ανήγαγεν. Rec. Ιεθio h l είt όγαγεν. β) ακ, το ποίμνη Cod. 2.'κατα

τήσαι αυτοί, καί, 3) επ' ελπίδι. Ηebr. rib2% / care, Pro επ' in Τextu των ο.

legi folet iv.

απέδωκεν.

Suppl. • Cod, i.

4) Cod. 2. εχέγγυα,

7) yjv. Abeft a Cod.Ta.

5) 3a;tă. Cod. 2. μαρτυρείν. 6) Cod. 2.

8) Cod, 2. διαμετρήσεις, 9) φυλάε.

º *
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γελίας παρανομίας, νς. Και επείρα,

σαν, και παρεπίκραναν τον Θεόν,τον υ.

ισον, και τα μαρτύρια αυτού εκ έφυ.

λάξαντο. Μετα τοσαύτας και τη

λικαύτας ευεργεσίας 5 επέμειναν παρα,

νομούντες, και τας θείας παραβαίνον

τες εντολάς, νζ". Και απέτρεψαν, και

α)ηθέτησαν, καθώς και οι πατέρες αυ

τών. Την των πατέρων εμιμήσαντο

μοχθηρίαν, και 2) την εκάνων θεασά.

μενοι τιμωρίαν, ουδέν εντεύθεν απώναν.

το μετες ράφησαν 3)εις τόξονσρε.

βλόν τόξον, κατά μεν τέχνην κατε

σκευασμένον, κατά σκοπού πέμπει τα

αφιέμενα βέλη διασροφήν δέτινα δε

ξάμενον, τα πεμπόμενα βέλη κατευ

θύνεν ου δύναται κακείνοι τοίνυν της

διανοίας την ευθύτητα διαφθείραντες,

ούτε ταις θείαις ευεργεσίας εις δέον ε.
*- - a > .." w -

χέωντο, και శ8 αφοςμας τας της

ωφελείας απέφανον άφορμάς, νη .Kaj

παζώργισαν αυτόν εν τοις βουνοίς αυ

τών, και εν τοις γλυπloίς αυτών παρε,

ζήλωσαν αυτόν. Παρά τε Θεέ των

όλων δεχόμενοι τα αγαθά, τοις αψύ
z a >/

χοις ειδώλοις εδούλευον νθ. Ήκουσεν

ο Θεός, και 4) υπες είδε. Δεομένους

φησί της οικείας ουκ ήξίε προνοίας, ταύ,

τα δε σαφέτερον ήτων Κριτών ισορία δι

δάσκει παρέδωκε γας αυτούς, ποτέ
* > - p v wº * r

μεν Αμμανίτας, ποτέ δε Μωαξίταις.

άλλοτε δεΜαδιηναίοις, και Αλοφύλοις

ποινήν 5) αυτούς της ασεβείας ό) εισ

πραίlόμενος, και ε ουδένωσε σφόδρα

τον Ίσραήλ. τον γαρ πολυθρύλητον

εκείνον λαόν, τον παραδόξως τηςΑιγυ

σίiίων δουλείας απαλαγέντα, όν ή θά.

w

- رصم

1) Rec, le&io eft jav,34rnow. ' 2) r£v- rwp. Def. in Cod. 2.

miffionis patratas, * 56. Ee*

tentauerunt , et exacerbaueruna

Deum excelfùm, et teftimonia eius

ገ፱0፳¡ īj Poft tot, tanta

que beneficia perrexerunt de

linquere, et diuina mandata vio

lare. 57. Ee auerterunt /è, es

praeuaricati funt, - quemadmodum

patrer eorum. Patrum innitati

funt nequitiam, etillorum confpi

cati fupplicium, nihil inde ad

iuti funt. Conuerſi ſunt in ar

cum prauum.. Arcus artificiofe

elaboratus in ſcopum emiſſa ia

cula dirigit: fi vero aliqüam ob

liquitatem in fe habuerit, con

iectas, ſagittas dirigere nequit.

Illi igitur mentis re&itudine' de- .

prauata, neque diuinis beneficiis,

vt par erat, vfi funt, et ea quae

vtilitatis occafiones afferre póte

rant, damni occafiones reddide.

runt. 58. In iram concitaue

runt eum, in collibus fuir, et in

fculptilibus fuis ad . aemulationem

eum prouocauerunt. A Deo

vniuerſorum beneficiis affecti, in

animatis i dolis feru ierunt.

59. Audiuit Deus, et ſpreuit.

' Eos, inquit, precantes ºftia ope

minime dignatus eft. Hæc au

tem manifeftius Iudicum hiftoria

docet. Tradidit enim ipfos in

terdum quidem Ammonitis, ali- ,

quando autem Moabitis, alias

vero Madianitis, et Allophy

lis , impietatis pcenas ab Tiliis

exigens. Et ad nihilum rede

git valdc Ifraelem. Celeberri.

mum enim pgpulum illum,

qui ab Aegyptiorum feruituté

miro modo liberatus fuit, quem

Пnare

3) εις τόξον.

Hebr. /έut arcur., 4) úneg*i3). Hebr. *)>yn* indignatur fuit. 5) Cod, 2.

«υτοί, 6) Cod. 2. πραττόμενοι,

º - N . N n . . .
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mare vidit et fugit, coram quo

Iordanes conuerfus eft retror

fum, hunc inquam, finitimi fa

cillime expugnabant. 60. Et

repulit tabernaculum Silo, taber

maculum fuum,ʻ vbi habitauit in bo

minibus.' Hæc autem deinceps

principium Regnorum hiftoriæ

docet, a) quæ mentionem fecit

Eli pontificis, et iniquitatis filio

rum ipfius. 61. Et tradidit in

eaptiuitatem virtutem eorum, et

pulchritudinem eorum in manus

jnimici. Virtutem' ipforum et

pulchritudinem , . arcam vocat.

jHanc autem • Ophni et Phinees

in auxilium tribulium fuorum

cum eduxiffent, fuae iniquitatis

pœnas luerunt. ' Arcam vero

cum cepiffent alienigenæ, veluti

manubias quasdam Dagoní con

fecrarunt. Idolum autem hoc

, stat, quod ab illis colebatur.

62. * Et conclufit gladio populum

juum, et bereditatem Juam fpreuit.

Tradidit enim ipfos hoftium mani

bus ob impietatis exceffum. He

reditatem autem ipfos nominauit,

vt qui ipfi Deo femper quam ma

ximæ curæ fuerint. Sic autem

eos et magnus Mofes nuncupa

uit. b) Fa&tus enim eft, inquit,

pars Domini populus eius Iacob,

funiculus hereditatis eius Ifrael.

Deinde fupplicii fpecies enumerat.

63. Iuuenes eorum comedit iguis,

et de virginibus eorum non inffi.

tuta , ef? lamentatio. 64. Sacer

dotes eorum gladio ceciderunt,

et viduæ eorum non plorabuntur.

Hos eniin igni tradidit, de illis

*

3) Cod. 2. κατηγώνιζον, 2) %. Rec.

Hebr. Yn^y5n decus eius

γό ευσε Μωυσής.

λασσα είδε και έφυγε, και ο Ιορδάνης ,

ανεχώρησεν εις τα οπίσω, τούτον οι ό:
r r r º w

μοροι βαδίως )κατηγωνίζοντο ξί. Και

απώσατο την σκηνήν Σηλωμ, σκήνωμα

2)ό κατεσκήνωσεν εν ανθρώποις. Ταύ

τα δε λοιπόν η αρχή των Βασιλειών δι

δάσκει, Ηλεί μεμνημένη τέαςχιερέως,

και της των εκείνg παίδων παρανομίας,

ξα. Και παρέδωκεν εις αιχμαλωσίαν

την ιχυναυτών και 3)την καλονήν αυ

των εις4)χώρας εχθρών. Ίχυν αυτών
και καλονήν την κιβωτόν λέγει ταύτην

δε Οφνί και Φινεές εις επικερίαν των

ομοφύλων εξαγαγόντες, της οικείας

παρανομίας έτισαν δίκας' την δε κιβω

τον οι Αλόφυλοι λαβόντες, ανέθεσαν

οιόν τι ακροθίνιον, τώ Δαγών' είδωλον

δε τέτο ήν, υπ' εκείνων θεραπευόμενον,

ξβ. Και συνέκλεισεν εις ρομφαίαν τον

λαόν αύτε, και την κληρονομίαν αυτό

5)υπερείδε. Παρέδωκε γας αυτούς

τας των πολεμίων χερσι,皺 τήν της

παρανομίας υπερβολήν κληρονομίαν ஒ
αυτούς ωνόμασεν, ως κηδεμονίας ότιμά

λισα πλείσης παρ' αυτό τετυχηκότας

αεί.ούτω δε αυτές και ο μέγας 6)προση

γόρευσε Μωσης, εγενήθη γάς φησί με

ρις Κυρίε, λαός αυτέ Ιακώβ, χοίνισμα

κληρονομίας αυτό Ισραήλ. άτα7)καια

λέγει της τιμωρίας τα είδη. ξγ.Τους

νεανίσκες αυτών κατέφαγε πύς καία,

παρθένοι αυτών, ουκ 8) επενθήθησαν,

ξδ'. Οι ιερείς αυτών εν ρομφαία έπεσον,

και αι χήρα αυτών ου 9) κλαυθήσον

ται. Τους μεν γας πυρί παρέδωκε των

- ε ο

lečtioh. l. eſt αυτά, 3. 3) την καλονήν αυτών.

4) Rec. le&io eft xeiga. 3) Jreg*i8. Hebr.

contra bereditatem fuam imdignatus e/?. Conf. p. 1161. n. 4. 6) Cod. 2. *rgow

7) Cod. 2. Afys. 8) Rec. le&io h. 1. eft in£;3naav. Hebr.

Y%%\m laudatæ f. epithalamio celebraræ fìnt. Aqu. £av£3nrav. Symm. ir
νέθησαν.

εκ έκλαυσαν.

6) I Reg. 2. M) Deut. 32, 9.

9) x^ævShzorra. Hebr. ITI"></n flebane ſ. flere poterant. Symm.
* *
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goν το μέρος

δε ο συνήθης εκ εγένετο θρήνος, εκάσει
º۱وماس

περί τα οικεία ήχολημένε κακά. Οφνί

δε και Φινεές οι ιερείς, αυτήν επιφερό.

μενοι την κιβωτόν, εδέξαντο την σφα

γήν, δι' αυτών διδασκόμενοι των πραγ.

μάτων, μή θαρρεν παρανομία συζων.

τας τηθεία κηδεμονία, ξε, Ι)Έξηγές

θη ώς ο υπνών Κύριος. Αλ' όμως

2)ταύταις αυτους ταις τιμωρίας υπο

βαλών, και τους τούτων ម្ល៉េះ 7τολέ

μίες τας των γεγενημένων αιτίας. Ως

δυνατός, 3)και 4) κεκραιπαληκώς εξ

οΐνε, ξ5. Και επάταξε τους εχθρούς

αυτών 5) εις τα οπίσω όνειδος αιώνιον

έδωκεν αυτοίς. Οιον γάς τινα ύπνον

την μακροθυμίαν αποσεισάμενος, τοις

αλοφύλοις επήνεγκε την πληγήν, δι' ην

επονείδισει παρά πάσιν εγένοντο λέγει

δε της έδρας το πάθος, όπες ήίςορία δι,

δάσκει, ό)τούτο δε και η προφητεία δε,

δήλωκεν έφη γάς και επάταξε τους

εχθρούς αυτών εις τα οπίσω σεμνότε

λώσασα το δεξάμενον

την πληγήν ύπνον δε την μακροθυμίαν

εκάλεσεν εξ οίνg 虚 κραιπάλην, την α.

γανάκτησιν. καθάπες γας επείσακτόν

έσι Θεού, 7) τιμωρία 8) δικαίως τοις,

πλημμελούσιν επαγομένη, ģģ. Και &

πώσατο το σκήνωμα Ιωσήφ, και την

φυλήν Εφραίμ ουκ εξελέξατο. Πάλιν

τας άλας καταλιπών φυλας, μόνης
r . ہد5’’ .A. w y

μεμνητα της Εφραίμ, την εσομένην

προορών τυραννίδα, εκ ταυτης γας ام

ροβοαμ ορμώμενον, τας δέκα φυλας έκ

της Δαξιτικής απέρρηξε βασιλείας Ιω

σήφ δε και Εφραίμ την αυτήν λέγει,

autem vfitatus lu&us non edeba.

tur, cam vnusquisque fuis ma

lis occupatus effet. ' Ophni vero

et Phinees ſacerdotes, qui ar.

cam ipfàm inuexerunt , csefi .

fünt, ipfo rerum euentu edoai,

diuinae opi confidere non deberé

qui delinquere pergunt. 65. Ex

citatur e/t tanquam dormient Do.

figur. .Veruntamen cum ipfos

huiusnodi pœnis fubiecifTet,'ho

rum $ti-m hoftes docuit,, quæ

nam fuerii* rerum illaruin cau

fae. Tanquam potens, et crapula

“ a vino. 66. E, perculie

inimicor fuo* -im pofferiora : ор

probrium fèmpiternum dedit ilii,.

Cum enim Deus, a fe patiem.

tiam,_ _yeluti fomnum quêndami

excuſſiſſet, Allophylis plagam

intulit , a) per quami apud oiiines

ignominiofi effećti funt. Intel

ligit enim fedis morbum, quem

hiftoria docet. Hoc etiam'pro.

phetia fignificat dicens, Per&iffis.

inimico» eorum in pofferiora : ho.

nefte defignans partem, quae pla

gam accepit, Somnum vero, pa

tientiam vocauit, ebrietatem âu-;

tem ex vino, indignationem.

Eft enim quodammodo crapula;

aduentitia Deo, pœna quæ iufter

peccatoribus infigitur. 67. Ees

repulit tabernaculum Iofepb, et *

tribum Ephraim non elegit. .

Rurfus aliis tribubus dereli&is,

folius Ephraim meminit, futu

ram tyrannidem præuidens. ' Ex :

hac enim ortus Ieroboam , a*

Dauidico regno decem tri- •

bus abduxit. Ioſeph porro

et Ephr aim , eandem , tribum ;

N n 2 dicit,

1) Εξηγέρθη. Cod. 2. præm. Kعنو vt in Textu rův 6. 2) ταύται, Cod. 2. præm.

xaj. 3) xaj. Deeft in Textu ray 6. 4) xsxpzr. šé i;ov. Hebr. ןיימןנורתמ

qui iubilnt vino haufto. Symm. }«Aw»Jv i£ oiys. 5) εις τα οπίσω. Ηebr.

"mnN retro ſc. pellens eos. 6) raro-dsdixwar. Deſ in Cod. 2. 7) ria
քնո, Cod. 2. præm. áz\i. 8) Cod. α. δικαία. -

a) I Reg. 5.
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dicit , quia filius Iofephi fuit

Ephrairh. * Reie&am autefm hanc

fuiffe dicit, quod tabernaculum

in Silo non permanſerit, ſed di

º vinae arca gratia * translata fue.

rit Hierofolymam, in qua Salo

mo etiam poftea diuinum tem

plum erexit. 6$, Et elegit tri

* , ium Iuda, montem Zion , quem

dilexit, Elegit^ hanc tribum Iu

dae ob virgam Ie(fe, quæ exfpe

&tabatur vi floreſceret. Hoc au

tem germen et patriacha Iacob

' ^- vaticinatus eft, benedicens Iudæ.

Meminitque hujus virgae etiam

diuinus Paulus fic dicens*, a)

Manifefturn autem eft, ex luda

Dominum noftrum Iefum Chri

ftum ortum effe. Propter hanc

igitur virgam tribum Iudæ aliis

prætulit.. Quoniam autem hoc

myfterium a multis quodammo

vio ignorabatur, fatis diftin&e ad

didit, • Montem Zion quem dile

xit , vt *aliarum , tribuum inui

diam reflingueret: quafi diceret,

/ Nullam iiiuidiæ anfàm arripite,

quandoquidem ob Zionem mon

tem Iuda tribum elegit. Prae

terea et venerandum montem

oftendere vult, eo quod in ipfb

templum ædificandum erat. 69. Et

ædificauit fícut vnicornium San&ua

rium fuum. Vno cornu aiunt

Vnicornem munitum effe. Vnum

autem. Deum colere etiam lex

docuit. Iure igitur vnicum tem

plum, vni Deo confecratum, Vni

corni comparauit. In terra fun

dauit eam in fecula. Symma

chus autem fic, Vt terram, quam

fundafti in faecula. . Cæteri etiam

φυλήν υιός γας τg Ιωσήφ ο Eఖిఁ:

απωθήναι δε αυτήν λέγει, τώ μή δια

μένα εν τη Σηλώμ την σκηνήν αλ' εν

τη Ιερουσαλήμ της θείας κιβωτό μέlα

βήνα την χάριν, εν ή και ο Σολομών

μετά ταύτα τον θείον νεών εδεάματο.

ξη. Και εξιλέξατο την φυλήν Ιέδα το

όρος το Σιών, ο ηγάπησεν. Εξελέ

ξατό μένται την φυλήν Ιέδα, δια την εξ

Ιεσσαί ράβδον 1) ανθήσειν προσδοκωμέ

νην ταύτην δε την βλάσην και ο πα

τριάρχης Ιακώβ προεθέσπισεν ευλογών

τον Ιέδαν μέμνηται δε αυτής και ο θε

σπέσιος Παύλος, 2)έτωσι λέγων πρόδη

λον δε ότι εξ Ιέδα ανατέταλκεν ο Κύ

ριος ημών Ιησες Χρισός ταύτης έν ένε.

κα, την Ιέδα φυλήν των άλλων προεί.

λετο επειδή δε τέτό πως ήγνοείτο τοις

πολίίς το μυσήριον, μάλα 3) σαφώς ε.

πήγαγε, το όρος το Σιών, ο ηγάπησεν'

ϊνα των άλων φυλών κατασξέση τον

φθόνον μονονεχι λέγων μηδεμίαν α

φορμήν ζηλοτυπίας 4) ဦ.ို႕ δια

γας το Σιων όρος εξελέξατο την Ίέδα

λήν, άλλωςτε και σεβάσμιον βέλεται

είξαι το όρος, δια τον οικοδομηθησόμε

νόν νεών εν αυτώ ξθ. Και ώκοδόμησεν

ως 5) μονοκερώτων το αγίασμα αυτέ,

Κέρατι τον μονόκερων ενί καθωπλίθα,

φασίν ένα δε προσκυνείν Θεόν και ο νό

μος 6)εδίδαξεν είκότως τοίνυν απείκα

σε μονοκέρωτι τον ένα νεών, τον τώ ενί

αφιερωμένον 7) Θεώ. 8) εν τη γή εθε

μελίωσεν αυτήν εις τον αιώνα, ο δε

Σύμμαχος έτως 9) ώς την γην, ήν

1ο) εθεμελίωσας εις τον αιώνα και οι

άλοι

") ανθήσειν Cod.2. την ανθήσαι. 2) Cod.2, ούτω. 3) Cod.2.σαφώ.. 4) Cod.2.

siada Sº. 5) Cod. 2: uovoxíparos. Hebr. tºry"-122 infiar palatiorum.

Αqu, ομοίως υψηλοί. Symm. ως τα υψηλά. %) Cod. 2, εδίδασκεν. 7) Θεώ.

Abet a Cod. 2 , 8) è riri. Hebr. ץראכ /cut terram. 9) £. Cod. $.

*, fed minus reste io) Cod. 2.13 avazu, et fic quoque leg. apud

moNt F. in Hexapl. qd h, l.

a) Hebr. 7, 14. - -
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άλοι δε την αυτήν διάνοιαν ήρμηνεύκασι.

λέγει τοίνυν, ότι καθάπερ μίαν εδημι

έργησε γην, έτω νεών Ιεδαίοις ένα δη

μιεργήσαι προσέταξε ό. Και εξελέ.

ξατο Δαβίδ τον δόλον αυτό, και ανέ

λαζεν αυτόν εκ των ποιμνίων των προ

βάτων. Κατα ταυτόν δια τέτων έδή

λωσε, και το Δαβίδ την αρετήν, δελον

αυτόν ονομάσας Θεξ, καλτέ Θεέ την

φιλοτιμίαν, ότι τον προβατέα βασιλέα

πεποίηκεν οα. Εξόπιώθεν των λο

χευομένων έλαβεν αυτόν. Οδε Σύμ

μαχος έτως ' ακoλεθέντα εγκύμοσιν

2)ήγαγεν αυτόν επίτασις δε της φιλο

τιμίας και τέτο εδε γας ποιμήν 2)τέ

λειος ήν,αλ' υπεργός ποιμένος, τοίς τί.

κτεσι των προβάτων επόμενος, ποι
a *> * ۹ امد c - *.

μαίνειν Ιακώβ τον δέλον αυτό, και

"Ισραήλ την κληρονομίαν αύτε. 3)καλ

εποίμανεν αυτές εν τη ακακία της καρ

δίας αυτέ, και εν ταις συνέσεσι των χει

ρών αυτό ωδήγησεν αυτές και τέτο

4) δε δείκνυσι την της κηδεμονίας υπερ

ξολήν ε γας τοίς τυχέσιν ανθρώποις

επέσησε τον των προβάτων. 5) νομέα,

αλ' απλότητι σύνεσιν κεράσας, κατά

τές θείες αυτές εποδήγησε νόμες, τέ

τοις έρικεν η τέ Κυρίg νομοθεσία γίνε

«θε φρόνιμοιως οι όφεις, και ακέραιοι ως

αι περισεξα, 6) εκατέρε γας εξορίσας

κακίαν, και το μεν την κακgργίαν, της

δε την άνοιαν ဂ္ယီဒီး’ την επαινεμένην

έκέρασεν αρετήν ταύτην και ημάς εν

z

eundem fenfum expreferunt. Di

cit igitur, quod ficut vnam ter

ram condidit, fic ludaeis praece

perit vt vnum templum erige

rent. 70, Ee elegit Dauidem fer

vum fuum, et fuſcepit eum de gre

gibus ouium. Eadem opera his

verbis oftendit, et Dauidis virtu

tem , nominans ipfum feruuna.

Dei, et eximiam Dei liberalita

ten , quoniam paftorem regem.

fecit. 7t. Sequentem fetar acce

pit eum. Symmachus vero fic,

Sequentem prægnantes adduxit

ipfum. Eft autem hoc etiam di

vinae liberalitatis amplificatio.

Neque enim perfe&us paftor erat,

fed paftoris minifter, qui parien

tes oues fequebatur. Pafcere Ia

cobum ſeruum ſuum , et Iſraelem

hereditatem ſuam: et pauit eos in ,

• necemtia cordis fui, et pro pru

dentia manuum fuarum duxit eor.

Hoc autem prouidentiæ curæque

magnitudinem oſtendit. Non

enim paftorem ouium quibusli

bet hominibus præfecit, fed pru

dentiam fimplicitate temperans,

~

fecundum diuinas * leges ipfos*

deduxit. His fimile eft præce

ptum Domini, *) Sitis prudentes

ficut ferpentes, et fimplices ficut

columba. Nam cum vtriusque

vitium feparaffet, et illius quidem

maleficentiam, huius vero infci

tiam abftuliffet , laudatam virtu

tem mifcuit. Hanc etiam nos in

N n 3 nobis

τ) ήγαγεν. Cod... ºxey. . 2) τέλειος, Cod. 2. prarm. φησί. 3) κα)-ώδηγ. αυτάr.

Haec poft pauca interie&a fequuntur in Cod. 2. 4) ðí. Abeſt a Cod. 2.

5) νομέα. Cod. 2. add. αλά του, το Ισραήλ απογόνοις τους, την προσηγορίαν τα

προπάτορος δεξαμένος και τοίς τα Θεξ απολαύκσι προμηθείας, : καθάπερ τινά κλή

gov àrtyruvsv ixvrj. ,;fed Ifraelis pofteris, qui a gentis au&tore nomen fortiti

funt , et prouidentia diuina fruuntur, quos vt fortem fibi vindicauit. ,,

Deinde fequuntur illa, κα) iroiwww—w3jynvsv avr&s, hoc additoCommen

tario, και γαρ εγένετο περί τας θείας ευεργεσίας αγνώμων, αλ' η non crat autem

erga diuina beneficia ingratus, fed ,, 6) Cod. 2. ixxrigav.

a) Matth. 1o, 16.
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nobis ipfis exercere decet. Nos,

inquam, qui inftar beati Daui

6is vocati fumus, immo vero

maioribus in rebus. Nam ma

iorum rerum minifterium nobis

commiſſum eſt, vt ambulemus di

gne vocatione, qua vocati fumus,

iuxta diuini Pauli præceptum.

INTERP. PSALMI LXXVIII.

1. Pſ. Aſaph. Propheticus

ſermo Antiochi, cogno

mento illuſtris, furorem in Iu

daeorum populum prædicit, Va

ticinationem autem , in depreca

tionein effingit, tanquam a piis

futuris hominibus, tunc oblatám,

qui nondum quidem vicerant ,

fed adhuc calamnitatibus cin&i

erant. 0 Deus, venerunt genter

in hereditatem tuam, polluerunt

templum fanétum tuum. Sapienter

Spiritus gratia eos, qui cum gra

wioribus illis calamitatibus lucta

bantur, preces exordiri docuit.

Non enim propria mala primum

narrant, fed impietatem in diui

mum templum patratam, quod

nihil in diuinas' leges commife- ,

Iat. Gentes, inquit, impietati et

iniquitati affuetæ, tua hereditate

potitae funt. Auſi enim ſunt in

templi tui adyta ingredi. Non

folum autem altaribus facrificiis

que damonum, tua fanêta macu

latunt, a. Pofùerunt Hierofòly

mam in pomorum cuſtodiam, Nam

cum funditus totam vrbem de.

ftruxiffent , fecerunt vt inclyta ,

illa Hierofolyma nihil differret a

' tugurio, quod in pomorum cu

ftodiam exftruitnr, Pofuerunt

εαυτοίς κατορθώσαι προσήκει, και τώ

μακαρίω Δαβίδ κληθέντας παραπλή.

σίως, μάλον δε επί μείζοσι μειζόνων

γας πραγμάτων διακονίαν X్యపా;

μεν, αξίως περιπατησα τι της κλή,

σεως, ής εκλήθημεν, κατά την τό 2)θε-

σπεσίg Παύλ8 νομοθεσίαν,

EPMHN. To'r en' y AAMor.
-

-

- - -

α'.புத் τώ Ασάφ. Αντιόχε, τέ.

επίκλην Επιφανές, τηνκατατέ

3)λαέτων Ιεδαίωνμανίαν ο προφητικός

προθεσπίζει λόγος, την δε χρησμολο

γίαν εις ευχήν χηματίζει, ως υπο των

ευσεβών των εσομένων τηνικαύτα προσ

φερομένην εδέπωμεν νενικήκότων, έτιδε

περικλυζομένων ταις συμφοράς. Ο

Θεός, ήλθοσαν έθνη εις την κληρονο

μίανσε, εμίαναν τον ναόν τον άγιόν σε.

4) Σοφώς ή τ8 Πνεύματος χάρις τους

ταίς χαλεπαίς εκείνας προσπαλαίoν

τας συμφοραίς εδίδαξεν άρξαθαι της

ίκετeίας, ε γας τα οικεία πρότερον διη

γήσαντο πάθη αλά την κατατεθείg

νεώ τολμηθείσαν ασέβειαν, ώς τ8 νεώ

μηδέν εις τον θείον πλημμελήσαντος νό,

μον, έθνη, φησί, δυσσεβεία και παρανο

μία συζώντα της σής κληρονομίας εκρά.

τησαν επιζήνα, γαρ των αδύτων τέσ5

νεώ κατετόλμησαν" ε βωμοίς δε μόνον,

και θυσίαις δαιμόνων, τα σα 5) κατε,

μίαναν άγια. β. 6) Έθεντο Ιερεσα

λήμ 7) εις οπωροφυλάκιον. "Aę.

ην γαρ πάσαν την πόλιν πορθήσαντες,

εδέν σκηνής διαφέρεν εις οπωροφυλά,

κιον 8) γενομένης, την πολυθρύλητον

9) επέφηναν Ιερεσαλήμ. έθεντο τα

º θνησι

) # Cod, * præm. Gr. *) Sezwezis, Cod, 2, 3ls, 3) x-z. Cod. 2. præm,

επιφανές, 4) Σοφώς, Cod, 4. το φώς, 5) Cod. Ι. έμίαναν. 6) "E3evro. Cod,

4. et 2, pram. αλ'. 7) ::: οπωροφ. Hebr. םייעל in aceruor. Aqu. sis

°r. Pro is Cod: 2, haber , vt in edit ald, et compl, 8) Çod,

**. 9) Cod, vterque inity",
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:
θνησιμαία των δέλων σε βρώματα τοις

πετεινοίς τε ερανέ, τας σάρκας των ο

σίων σε τοις θηρίοις της γής, τοσαύτη

θηριωδία και μανία κατά των σωνθερα,

πόντων έχζήσαντο, ως τοις θηρίοις,και

τοίς των πετεινών σαρκοβόροις, τα τέτων

σώματα προθέίναι θοίνην. γ. Εξέχεαν
- مہم c

το αίμα αυτών ώσει ύδωρ 1) κύκλω Ιε

ρεσαλήμ, και εκ ήν ο θάπΊων. 3)Μr.

αιφόνον δε κεκτημένοι την γνώμην, αναι,

ξέσιμεντές ευσεβεία συζώντας αιμά,

των δε οχετες κατα της γης παρασκευ

άζεσι φέρεθα, 3) τάφε δε αξιέθαι

τές σφατloμένες ε συγχωρέσιν, δ". Ε

γενήθημεν 4) όνειδος τους γείτοσιν ή

μών μυκτηρισμός και χλευασμός τοις

κύκλω ή μών. Ταύτα ημάς επονειδί.

σες τοις ομόροις εργάσαντο διαταύτα

επίχαρτοι τοις πλησιoχώροις γεγόνα

μεν γείτονας δεκαλέ τες Αλοφύλες,

τές Ιδεμαίες, τες Αμμανίτας, τες

Μωαξίτας, και τα άλλα έθνη τα όμορα,

άπες αυτοίς αντίπαλα και πολέμια ήν

αεί, έ. Έως πότε Κύριε οργιθήση εις

τέλος εκκαυθήσεται ως πύς ο ζηλός

σου; - Νομοθετών ο Θεός αυτώ μόνω

λατρεύειν προσέταξε, και έτερον μηδένα

καλέμενον προσκυνήσαι Θεόν, ότι εγώ

φησι Κύριος ο Θεός 5)σε, Θεός ζηλώiής,

πύς καταναλίσκον. β)»άλ ως πολά,

»κις ημίν είρηται, μηδεις ακέων ένα Θεόν

» μοναρχίαν υπολάβοι την γας απεζι
- w \ 3° * -

» νόητον και αεί έσαν εσίαν την εν Πα

» τρί και Υιώ και αγίω Πνεύματι προσ

»κύνεμένην, Θεόν ονομάζα ότιδε νόμο.

»θετεί ο Θεός λόγος, ός εσιν Ιησούς

» Χρισός ο σωτήρ ημών, εκ αν αμφιβά,

»λοι έκασος των φιλομαθεσέζων. »

ʻ lum coli prarcepit ,

morticina feruorwm puorum efcar

volatilibus cali, carnes fanátorum

tuorum befliir terrae. Tanta in

humanitate et furore in tuos cul

tores faeuierunt, vt horum cor

pora feris , auibusque carniuoris

eſcam exponerent. 3. Effuderune

fanguinem ipforum tnnquam aquam

in circuitu Hierofolymae, et non

erat qui fepeliret. Porro cæ

dis cupidam mentem habentes,

* pios houmines necant, faciunt.

que vt fanguinis riui per ter

ram fiuant, nec permittunt eos

qui occiduntur ſepultura donari.

4 Faéti fùmus opprobrium vicinir

nofiris, fubfannatio, et illufo bis

qui in circuitu mo/fro funt. Haec

apud finitimos nos infames red

diderunt, propterea ludibrio vi- .

cinis fa&i fuinus. Vicinos autem

vocat AHophylos, Idumæos, Am

monitas, Moabitas, et alias fini

timas gentes, quæ femper con

trariæ et inimicae. ipfis fuerunt.

j Quousque Domine irafceris in

finem, accendetur velut ignis zelus

tuus ? Deus legem ferens, fe fo

et nullum

alium, qui deus vocetur, adora

ri. Quoniam ego , inquit, 6)

Dominus Deus tuus, Deus ze

lotes, ignis confumens. ,, Sed,

,, vt iam fæpius a nobis di&um

„ eft, nemo , qui audiuerit vnum

,, eſſe Deum, Monarchiath ſuſpi

cetur. Subftantiam enim illam

ſempiternam et mente noſtra

vix comprehendendam, quam

in Patre, Filio et Spiritu San&o

,, adoramus, Deum vocat. Legisla

,, torem autem effe DeumVerbum,

Iefum Chriftum Saluatorern no

ftrum, haud dubitauerit, quis

,, quis difcendi cupidus fuerit. „

N n 4 De

1) κύκλω - θάπjων. Deſ: h Cod. 1. 2) мstino. Cod. i. præm. Miyu ότι,

omiífo 34. 3) Cod. 2. raq5s. 4) %vu3.s. In Textu rův 6. pramittifolet tis.

5) rs, Otis. Deſ in Cod. 2. 6) E Cod. 1. Conf p. 1075, n, 3. .

•) Exod. 34, 14. coll. Deut. 4, a4. **
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I)e hoc autem et fermo prophe

ticus hoc loco mentionem fecit,

Accendetur velut igni, zelur tuur.

Ne amplius Domine , inquit,

irafcaris, neue ignis inftar ob

peccata noftra iram contra nos

-accendas. 6. Effunde iram tuam

in gentêr, que te non mouerunt,

et in regna, quæ momen tuum mom

inuocauerunt. Quoniam peccato

rum pænas ab hominibus*exigis,

obfecro te vt in illos iram trans

feras , qui penitus tuum nomen

difcere noluerunt, fed fupremæ

impietati feruiunt. 7. Quia com

ederumt * Iacobum, et locum eiur

defolauerumt. Manifeftum autem

eft hoc fignum illorum impieta
tis :

paffi, nos tamen internecioni de

<erunt, regionem vero depopu

lati funt, et ciuitates euerterunt.

Pro Locu* rius, Aquila Speciem .

eiur. Symmachus vero, Pulchri.

tudinem eius, Theodotio Decorem

eius interpretati funt, per quae

magis diuina domus ofienditur.

Scite autem populum Iacob ap

Pellauit, mentione proaui Deum

ad mifericordiam excitans. y. N.

*memineris iniquitnrum noßrarum

€ntiquarum. Religiofi erant, qui

hanc deprecationem inftituerunt,

et multum ftudium pro pietaté

fuſceperunt.

Maccabaeorum virtus. Merito

igitur fupplicant, ne priminorum

Peccatorum pœnas a populo exi

gat. Sed hoc quidem dixerunt,

?J*c " alterum appofuerunt, vt

Peus praefentem eorum pietatem

intueretur. Hoc enim maxime ex;.

midin eorum virtutem demonßra;

videlicet priftinorum quidem pecca

quod nihil mali a nobis.

Celebris enim eft.

- * > - - v * ,

τέτο και ενταύθα ο προφητικός ανέμνη

σε λόγος εκκαυθήσεται ως πύς

'ο ζηλός σου, μή επιπλείσον Δέσποτά

τ)φησιν οργιθής, μηδε πυρός δίκην δια

τας ημετέρας πλημμελείας τον καθ'

ήμων ζήλον εξάψής. 5. Έκχεον την
οργήν σε επί τα έθνη, τα μή 2) γινώ

σκοντά σε, και επί βασιλείας, αι το ό

νομά σε εκ επεκαλέσαντο. Επει

δή δίκας αμαρτημάτων τες ανθρώπες

εισπράτlη, κατ' εκείνων ικετεύω σε την

οργήν μεταθείναι, οι παντάπασι τόσον

μαθεν εκ εθέλεσιν όνομα, αλλά τη ്

κροτάτη δυσσεβεία δελεύεσιν. ζ."Ότι

κατέφαγον τον Ιακώβ, και τον τόπον

αυτό ής ήμωσαν. Σαφές δε και τ8.

το της εκείνων παρανομίας τεκμήριον"

εδέν γας πας ήμων κακόν υπομείναν

τες, ήμάς μεν σΦαγάς κατανάλωσαν,

τήν δε χώραν εδήωσαν, και τας πόλεις

επόρθησαν, τον δε τόπον αυτέ, Ακύ

λας μεν ωραίον αυτού, Σύμμαχος

καλονήν αυτε ο δε Θεoδoτίων, ευπρέ

πειαν αυτέ ήρμήνευσαν δι’ ών μάλον

ο θείος οίκος δεδήλωτα καλώς δε τον

λαον Ιακώβ προσηγόρευσε, τη τε προ

πάτορος μνήμη τον ၄႕ ဒါ့ #A့ဖy ع

γείρων. η. Μη μνηθής ημιων ανομιων

αρχαίων Ευσεβείς ήσαν οι ταύτην

προσφέροντες την ευχήν, και πολύν υ

πές ευσεβείας αναδεξάμενοι 3) ζήλον,

αοίδιμος γας ή των Μακκαβαίων αρέjή.

ωκότως τοίνυν αντιβoλέσι, μή των προ

τέρων αμαρτημάτων ευθύνας τον λαόν

εισπραχθήνα. αλά τέτο μεν τεθεί

κασιν,εμήν 4)και το δεύτερον 5)προστε

θώκασιν, ώσε τον Θεόν τηνπαρέσαναυ

των ευσέβειαν κατιδείν, τέτογαρ μάλι

σα την πολήν αυτώνδείκνυσιναρέlην το

των μεν προτέρων αμαρτημάτων *赏

ሻ▪'

***********#*# proiº,vividetur. :)». Rec.leaioh.l.eti……….
---

.Abefta Cod. 2. 5) Cod. 1. re$sixwww...ةرهام"ر.Godt.«3)؟ةم
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«θήνα,κρύψαιδε τηνπαρέσανευσέβειαν,

Ταχυ προκαταλαβέτωσαν ημάς οι οι

κτιρμοί σε 1)Κύριε, ότι είlωχεύσαμεν
σφόδρα, . θ. Βοήθησον ημίν ο Θεός ;

σωτης ημών. 2) "οςεξον ότι 3) τά.
χισα την αμαχον σε βοπήν πασηςγας

έρημοι προνοίας γεγόναμε σε δε μόνον

επίκερον έχομεν και σωτήρα. . ένεκεν

της δόξης τε ονόματός σε Κύριε βύσαι

ημάς και λάθητι ταίς αμαρτίαις *

μών ένεκεν τέ ονόματός σου, εδαμε

της σφετέρας μνημονεύεσινάςετής, αλ

λα 4)διά το θείον όνομα της θείας επι

z86ſ2; αντιβoλέσι τυχόν , ημών γάς

φησι κακοπραγεντων, κατα τ8 σε ονο,

ματος ή βλασφημία χωρεί αντιξολέ,

μεν τοίνυν, πας δεν μένσε τα πλημμε,

λήματα μεταβαλένδετας συμφορας,

και την σην δύναμιν υποδείξαι τοίς αγνο.

έσι.' ί. 5) Μήποτε είπωσι 6) τα έθνη,

πέ έσιν ο Θεις αυτών; Οι δε άλοι

ερμηνευται ως γεγενημένον τέτο ειρήκα

σιν εις τί λέγει τα έθνη, πέεειν ο Θεός
αυτών; τετό με φησί, ανιά,τετοz)и*

κεντέ, πάσης ακίδος οξύτερον, το υπό

των εθνών κατά σέ την βλασφημίαν

τολμάθαι, και επιτωθάζοντας λέγειν,
π5 εςιν ο Θεός υμών, ον λέγετε μας

γώσαι την Αίγυπloν, διηρηκέναι 8) την

θάλατlαν, 9)»ύμνδεδώςήσαιδιάβασιν,

» καιτ'άλα πάντα δεδρακένα» ταμε,

γάλα και ιο)πολυθρύλητα, και γνω,

«θήτω εν τοις έθνεσιν ενώπιον των οφθαλ

μών ημών ή εκδίκησις τέαίματοςτωνδέ

λωνσε,τέ εκκεχυμένε, αντιβoλέμεν

τοίνυν, τέτες μέντίσαι της μιαφονίας

ποινήν, τες δε άλες άπαντας ιδών συν

torum reminiſci, praſentem vero

pietatem occulere.' Cito , antici

petit no* mifèricordiæ tuæ, quis,

valde pauperes faéti fumur. y.'Ad

iuua nos o Deus Saluator mo/ter.

Porrige, quamprimum tuam in

expugnabilem opem: nam omni

præfidio deſtituti fumus, te au

tem folum adiutorem et faluato

rem habemus. Et propter glo

riam nomini* tai Domine libera

nos, et propitius efto poccatis no

ftris propter nomen tuum. Nus

quam de fua virtute mentionem

faciunt, fed orant, vt. ob diui

num nomen diuinum auxilium

confequantur. Nobis enim, in

quiunt, male habentibus, in tuum

nomen opprobrium recidit. Pre

camur igitur , vt errata defpi

cias , calamitatesqufe conuertas,

et potentiam tuam infciis often

das. io. Ne forte dicant genter,

vbi eft Deus eorum ? Interpre

tes alii hoc velut fa&um, dixe-,

runt, Cur dicunt genter, -vbi eß

Deus eorum ? Hoc, inquit, me

affligit, hoc me pungit quali

bet cufpide acutius, quod gentes

contra te opprobria impune ia

ctentur, et infultantes dicant,

Vbi eft Deus yefter, quem di

citis Aegyptum caftigaffe, diffi

diffe mare, ,, vobis autem tranfi

,, tum conceßiffe, omniaque alia

» feciffe,, magna illa et celeber

rima? Et innotefeat in nationi

bus coram oculis moftris vltio fan

guinis feruorum tuorum, qui effufùr

eft, ' Obfecramus igitur, vt ifti

cruentæ cædis pœnas luant: alii

autem omnes nobiscum iuftum

N n 5 - tuum. '

º

i) Кири. Cod. Ι. add. λέγει και τίνος ένεκεν διά των εξής. 2) "Ορεξον. Cod. 1, add.

* -

тми», 3) réxwa. Cod. vterque add. Aíorora. 4) δια. Abeft m Cod. 2.

5) Mjrore— i3,m. Hebr. Cur dicerent gentes?'. 6) Rec. le&io eft iy ***

#3•ετι. . 7) μά. Abeft a Cod. 2.

2) E Cod. Viroque ſuppl. lo) wºvº.

8) την θάλατταν. Cod. Ι. et 2. το πέλαγος.

Cod. 1. add. διά δη ταύτα αντιβολέσκ
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tuum iudicium perfpiciant, iram

que ob necatos cultores tuos.

nt. Introëat in confpe£tum tuum ge

mitur compeditorum, fecundum ma

gnitudinem òrachii tui ferua filior

mortificatorum. - Obfecro etiam,

vt refpicias in eos, qui fuperfti

tes quidem adhuc funt, fed in

vincüla conie&i funt, mortem

que exfpestant : et ne ad extre

mam perniciem noftrum genus

cóndemnare velis, fed filios eo

rum, qui interfe&i funt, faluos

reddas , nouamque iuuentutem

ex ipfis efficias. 'ra. Redde vici

mis moffrir fepruplum in finu eo

rum, opprobrium ipfòrum, quod

* intulerunt tibi Domine. * Mul

tiplices poenas blaſphemia finiti

mis irroga. ' Non enim certum

numerum his verbis declarauit,

\ fed maximam pœnam ipfis in

fiigi petiit. Simile eft illud, a)

* Sterilis genuit feptem , hoc eft

multos, Dixit autem /άum per

Metaphoram du&am ab illis, qui

aliquid in finu ferunt , et tuto

continent, vt nihil excidat: qua

fi dicat, imple eos calamitatibus

femper imminentibus. 13. Nor

autem populus tuus, et oues pafcui

tui, confitebimur tibi in feculum,

in generationem et generationem

annunciabimur laudem tuam. Nos

autem, qui tuus populus vo

camur , tuusque grex nomina

mur, {emper hymnos tibi of

feremus, et gratias pro benefi

ciis agemus: cumque literis , ea

mandaperimus, pofteris homini

1) g–34 stor. Deſ in Cod. 1.

ημίν την δικαίαν σε ψηφον, καλ την ύ

πές των ανηρημένων σε θεραπόντων ος

γήν. ια. Εισελθέτω ενώπιόν σε o σε

ναγμός των πεπεδημένων, κατα την με

γαλωσύνηντέ βραχίονός σs, περιποίη

σαι τες υίες των τεθανατωμένων,

Απιδείν ικετεύω σε, και εις τες έτι μεν

περιόντας, δεσμά δε περικειμένες, ι)και

προσδεχομένες τον θάνατον, και μη πα

νωλεθρίαν τ8 ημετέρs καταψηφίσα

θα γένες αλα των ανηρημένων α)πε

ρισώσαι τες παίδας, και νεολαίαν εξαυ

των κατασήσαι, ιβ. Απόδoς τoίς γεί

τοσιν ημών 3)έπlαπλασίονα εις τονκόλ

πον αυτών τον ονειδισμόν αυτών, ον ω

νείδισάν σε Κύριε, 4)Πολαπλασίαν

τοις ομόροις 5)της βλασφημίας την τι

μωρίαν επάγαγε ε γάς ωρισμένον ας

θμόν δια των ειρημένων εδήλωσεν, αλα

μεγί5ην αυτοίς 6) επαχθήναι τιμωρίαν

εξήτησε, 7) τοιέτο και το, σείρα έτεκεν

επ)ά, αντί τε πολά τον δε κόλπονεί.

εηκε, εκ μεταφορά των εν τώ κόλπω
τι φερόντων, και ασφαλως συνεχόντων,

ώσε μηδέν εκπεσείν αντί τέ, πλήρωσον

αυτές συμφορών επικειμένων διηνεκώς.

ιγ. Ημείς 8)δε λαός σε, καιπρόβατα

νομής σε ανθομολογησόμεθά σοι 9) ο

Θεός εις τον αιώνα εις γενεάν και γε

νεαν εξαγγελέμεν την ανεσίν σου.

το) Ημός δε ι)οι λαός σός χρηματί.

σαντες, και ποίμνιον ονομαζόμενοι σον,

ενδελεχώς σοι τες ύμνες προσοίσομεν.

και τας υπέρ της ευεργεσίας ομολογή,

σομεν χάριτας κα) αναγράπτει ταύ

τας πεποιηκότες, τοις εσομένοις ανθρώ.

- 7ſougº

2) repuriiaaq. Abeft a Cod. 2. Cod. 1. pv

λάξα. 3) Rec. le&tio eft επταπλάσια. 4) Cod. Ι. Πολαπλασίονα. 5) της

βλασφ, Def in Cod. 2. 6) Cod. 2. επενεχθήναι. 7) Cod. 1. τοι τον έτι.

8) di. Rec. lectio h.l. eſt yée. 9) § ©aäs. Additur in edit. ald. et compl.

το) Ημεί, δέ, Cod, Ι. λέγει δε ότι ημείς, τι) οι Αbcίt a Cod.2.

*) 1 Reg, 2,5.

-
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º

ποις προσοίσομεν την τέτων διήγησιν,
* > z >

το μέν τοι ανθομολογησόμεθα, Ι)αντι
»-r 3rحیر

τ8 εξομολογησόμεθαείρηκε την ευχα

ρισίαν δε το 2) όνομα δηλοί, I

EPMHN. Tor of WAAMOr,

Τις το τέλος, 3) εν ύμνοις' υπες

μ των αλλοιωθησομένων μαρτύ

º

63.

ριον τώ Ασάφ. 4) ψαλμός υπες του

Ασσυρίε. Μεταβολήν τηών πραγ:

μάτων ο παρών προλέγει ψαλμός, ή

γας αλρίωσις τέτο δηλοί, και μαρτύρε

τα δια τέτο και μαρτύριον 5)πρόσ

κειται 2ျမိဳ႕ႏိုင္ငံ δε ήχάρις τέПьер
-

ματος, τον των Ιεδαίων ανδραποδισμόν,

και την εν Βαβυλώνι δελείαν έχημάτι

σαι δε εις ευχήν ο ψαλμός τώΘεώ των

όλων, ως υπ' αυτών εκείνων 70gpe?

μένην, διδάσκει γας αυτές ή προφητική

χάρις, οποίος δε, τον Θεόν ιλεώσαθαι

ρήμασι, και εις έλεον διεγείςαι προλέ,

γει δε και την εσομένην 6)πάσινανθρώ.

ποις δια τέΔεσπότε Χρις και σωτηρίαν,

β. Ο ποιμαίνων τον Ισραήλ πρόχες,

Σε Δέσποτα τον ποιμένος δίκην τέλαξ

προμηθέμενον醬 αί με την ικετεξαν

αντιζολώ. 7) ο οδηγών ώσει 8)πρόζα,

τον τον Ιωσήφ, οίόντισι λύκοις 9)πε

ριπεσόντα τοις αδελφοί, των εκείνων

απαλάξας χαρών, εποδήγησας εις Αί.

γυπloν, καλίο)κρείτloνα των επιβελευ.
σάντων απέφηνας, έτω την ၄ဲ့αυτές

γεγενημένην κηδεμονίαν న్తి; επί

την γενικωτέραν εξεσίαν μετέβη ο κα

θήμενος επί των Χερgβιμ εμφάνη,

bus horum narrationem trade

mus. Verbum Confitebimur ,

quo vfi funt, idem e(t quod gra

tias agemus: gratiarum a&ionem

autem verbum illud exprimit.

INTERP, PSALM. LXXIX,

1. I finem, in hymnis : pro bis

qui mutabuntur. Teftimoniumr

Afaph, Pfalmur pro Alyrio.

Præfens pfalmus quarundam re

rum viciffitudinem prædicit: mu

tatio enim hoc declarat, et te(ti

ficatur; propterea et Teftimonium

infcriptioni apponitur. Prædicit

autem Spiritüs gratia Iudæorum *

captiuitatem, et feruitutem quam

apud Babylonios feruierunt. For

matus eft autem Pfalmus in de

precationem vniuerforum Deo ab

illis ipfis quafi oblatam. Docet

enim ipfos prophetica gratia ,

quibus verbis Deum placare, et

ad mifericordiam excitare opor

teat. Vaticinatur etiam {alutem

omnibus hominibus futuram per

Doininum Chriftum, 2. Qui pa

fcis Iſraëlem , attende. Te Do

mine obfecro, vt meas preces

admittas, qui paſtoris inſtar po

pulum gubernas. Qui ducis Io

fepbum velut ouem. Tofephum ,

qui in fratres, velut in quosdam

lupos inciderat, ab illorum ma

nibus liberatum, in Aegyptum

deduxiſti , inſidiantibusque fu

periorem fecifti. Sic curam iis

exhibitam cum enarrafet , ad

magis generalem potentiam fer

monem transfert. * Qui ſe-*

des ſuper Cherubim , manifeſta.

- ፕ¢,

ι) αντι- 3;xcº. Deſ, in Cod. 2, wbi poft ανθομολ, fequitur ειρήκκσι. 2) όνομα,

Cod. i. add. rovro. 3) iv £wous. Abeft a Cod. 1. et a Textu hebr. ac graeco

*§• 3. 4) Φαλαδs-'Aaovgis. Def, in Cod, 2. In Cod. 1. def. tantum φαλ.

μός. 5) Cod, 2. πρόκειται. . 6) πάσιν- σωτηρίαν, Cod. 1. των εθνών κα) πάντων

ανθρώπων σωτηρίαν διά της ενσάρκε παρεσίας της εκ παρθέν» το Δεσπότε Χριτά τα

Θεά ημών. 7) ο οδηγών, Cod. Ι. pracm. συ γαρ εί, 8) Rec. lectio h. 1, eſt

τφόβατα, 9) Cod. 1. περιπεσόντκς τα αδέλφές, 1o) Cod.g, κρείττονκς.

".
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re. Quoniam enim horum dun

taxat | magnus Mofes effigies

quasdam in .fan&is fan&orum

confecrauit, et in medio horum

propitiatorium 'pofuit, per illud

vero pontificibus Deus fe aliqua

ratione confpiciendum præbebat,

iure hoc in loco de Cherubim

unentionem fecit, atque illum,

qui ſupra hos ſedet, manifeſtari

precatus eft. 3. Coram Ephraim,

et Beniamin, et Manaſſe. Vt tuo

populo appareas, inquit , obfe

cro. , Per tribus enim comme

moratgs omnem defignauit po

pulum. Harum autem meminit,

quoniam de Iofepho mentionem

fecit. Ephraim vero, et Manas

fes filii fuerunt Iofephi, et Bem.

iamin frater eius vterinus. Ex

cita potentiam tuam, et veni, vt

Jaluos facias nos., Tanquam pa

tientem et quiefcentem , Deum

excitat ; Omnem tuam, inquit,

potentiam excita, noftram falu

tem procurans. ,, Illud quidem,

,, vt iam in fuperioribus a me

„ di&um eft, populus precatur

qui tunc ab Affyriis captiuus

tenebatur, hoc vero etiam gen

'tes orant, quibus falus a be

nefa&ore conferenda curae fuit.

Hanc enim effe mentem Pro

phetae, innuunt etiam ea quæ

„ fequuntur. „ 4. Deus virtu

tum conuerte mor. Aferuitute nos

libera, , et reditum largire. Illi

,, quidem, vt e Babylone redu

,, ces fiant, hi vero, vt ab idolis

,, liberentur, orant.,, Deinde ne

gotii facilitatem docet. Et fac vt

fplendeat facies tua, et falui erimus.

Satis enim eft, fi apparueris, vtno

ftris calamitatibus finem imponas.

j. Dómine Deus virtutum quousque

ענ

xx

לי

2?

2x

33

θι, επειδή γαρ τέτων Ι) μόνων ο μέ

γας Μωσης εκτυπώματά τινα εν τοις

αγίοις των αγίων ανέθηκε, και μέσοντέ

των το λατήριον 2) τέθεικε, δι' εκείνε

δέ τις 3)επιφάνεια θεία τους αρχιερεύ

σιν εγένετο, εκότως ενταύθα και των

Χερεβίμ εμνημόνευσε, και τον τέτοις

επικαθήμενον επιφανήναι 4) ικέτευσεν.

γ. Εναντίον Εφραίμ, και Βενιαμίν, και

Μανασσή. Επιφανήνα, σε Φησιν κε

τεύω τώ σώ λαώ'' δια γας των ειρημέ

νων φυλών, πάντα δεδήλωκε τον λαόν.

τέτων δε εμνημόνευσεν, επειδή και του

Ιωσήφ εποιήσατο μνήμην τέ δε Ιωσήφ,

ο μεν Εφραίμ και ο Μανασσής παίδες'

ο δε Βενιαμίν αδελφός ομομήτριος, εξέ

γειρον την δυνασείαν σε, και ελθε εις

το σώσαι ημάς, ώς 5) μακροθυμέν

τα, και ησυχία χρώμενον, τον Θεόν δια

νίτησιν άπασάν σε την δύναμίν φησε

κίνησoν, την ημετέραν 6) πραγματευ

σάμενος σωτηρίαν. z) nτ8το μεν, ως ്

» ρηταί μοι ανωτέρω, ο ανδραποδιώθεις το

» τηνικαύτα παρά των Ασσυρίων λαός,

» τέτο δε τα έθνη αντιξολεί, κηδόμενα

» την παράτε ευεργέτε σωτηρίαν τού

3) To γας θέλει είπεν ο προφητικός νάς

» και διά των εξής. » δ'. Ο Θεός 8)των

δυνάμεων επί5ρεψον ημάς. 9) Της δε

λείας ελευθέρωσον, και την επάνοδον

χάρισα, ιο) , ο μεν την εκ Βαβυλώνος

» ικετεύων, ο δε την εκ ειδώλων επισgo

»φήν. » άτα τε πράγματος διδάσκει

την ευκολίαν, και επίφανον το πρόσ

ωπόνσε, και σωθησόμεθα αρκείς

γαρ φαινόμενος λύσαι τας συμφοράς.

έ. Κύριε ο Θεός των δυνάμεων έως πότε

-

τ) μόνων Cod. Ι. addit, των Χερεβια λέγω. 2) Cod. 2. ανέθηκε. 3) Cod. Ι.

εμφάνεια. 4) ικέτευσεν. Cod. Ι.

μακροθυμία,

a Cod. I. et a Textu hebr. ac

Io) E. Cod. I.

6) Cod. 2, πραγματευόμενος,

add. καήτίνος ένεκεν διά των εξής λέγει. 5) Cod. 2.

7) E Cod. I. S) των dvv. Abeſt

græco räv 4. 9) Täs. Cod. I præm. &rr r#.
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όργίξη επί την προσευχήν 1)τών δέλων

σου. Μέχρι πότε Δέσποτα, τας εμάς

παραπέμπηλιτας, επίτοίξεμοι πλημ:

μελήμασιν όργιζόμενος5 ့်ခ်ိဳ႔.၇% δε αυτό,

τον λαόν ονομάζει καιγας οι άλοι ερμη

νευτα), επί την προσευχήν τέ λαέ σε,

αντί 2)τε δέλε σε τεθείκασιν. 5. Ψω

μείς. 3)ημάς άρτον δακρύων και πο.

τιές ημάς εν δάκρυσιν 4) εν μέτgω.

Ο χρόνος ενταύθα ενήλακτα και γαρ

οι άλλοι ως γεγενημένα ταύτα ειρήκα

σιν έψώμισας ημάς άρτον δακρύων, και

επότισας ημάς 5)μετα ακρύωνμέτρω:

λέγει δε, ότι και την τροφήν ημών, και

το πόμα, δάκρυσι συνεκέρασας οδυρόμε.

you γας και σένοντες 6) μεταλαγχάνο.

μεν της αναγκαίας τροφής τέτο δε

7) πεποίηκεν αντιμετζήσα, ταις άμας

τίαις την τιμωρίαν 8) τέτο και ο Κύ

βιος ώ μέτρω μετρείτε, 9)αντιμετρη

θήσεται υμίν τέτο και Ζαχαρίας είδεν

ο προφήτης το μέτρον, της Βαβυλώνος

προθεσπίζων τον όλεθρον, δύο γας ιε)έ.

φησε θεάθαι γυναίκας, ι) εποπος μεν

εχέσας πlερα, το δε μέτρον φερέσας,

και τέτο προσταχθείσας εις Βαβυλώ

να κομίσαι δια τέτων 2) δε διδασκόμε

θα της θείας ψήφε το δίκαιον, ζ". "Ε

θg ημάς εις αντιλογίαν τοις γείτοσιν

ημών, και οι εχθροί ημών εμυκτήρισαν

ή μάς. 13) Επονείδισoι γεγόναμεν και

τοις γειτονεύεσιν έθνεσι, αει την προς

ημάς 14) εχηκόσι δυσμένειαν 15), αλ'

» όμως εκ απέςημέν σε τέτο γας δια

1) των δάλων σε Ηebr. ךמע populi tui.

INTERPRET. IN PsALM. Lxxix.
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irafceris orationi fèrorum tuorum ?

Quousque Domine meas preces

refpuis, ob mea deli&a irátus ?

Seruum autem eius , populum

nominat. Nam et alii interpre

tes, In orationem populi tui, pro

ferui tui, pofuerunt. 6. Cilabir

nº pane lacrymarum, et potum

aabis nobis cum lacrymis in men

Jura. Tempus hoc loco muta

tum eft: nam ceteri tanquam ge

fta hæc effent dixerunt, Cibjfii

<nôs pane lacrymarum, e porum

dedifti nobis cum lacrymi, menfù

ra. Dicit autem, Et cibum no

ftrum et potum lacrymis mifcui

fti. Lugentes enim, et mœren

tes neceftarium cibum fumimus.

Hoc autem fecit fupplicia pecca

tis rependens. Hoc etiami Do

minus dicit, a) Qua menfura men

fi fueritis , iterüm menfurabitur

vobis. Hanc menfuram etiam '

' propheta Zacharias vidit, b) Ba

bylonis interitum prædicens.

Duas enim mulieres fe vidi{&

ait, alas quidem vpupae haben

tes ; menfuram autem ferentes,

et iuffas hanc * Babylonem fer-*

re. Per hæc autem diuinæ fen

tentiæ iuftitiam difcimus. , 7. Po

Juifti mo* fm contradi&ionem vici

nis noſtris, et inimici noſtri ſub

fannauerunt nos. Ignominiofi fa

&i fumus etiam apud finitimas^

gentes, quæ femper nobiscum ini

micitias gefferunt: ,,Tamen non.

,, defecimus a te. Hoc enim per

„fequen
- *

Rec. leâio eſt zi èºx•. 2) Cod. 2.

των δήλων. 3) ημάς, Ηebr םתלכאה cibafti eor. Sicque deinde porum

dedifti illir. 4) , w£rgo. Hebr. &**& menfura magna. 5) aer:4-a£req.

Cod. Ι. εν δάνρνσιν εν μέτρφ. 6) Cod. 1.

κας. 8) τάτο. Cod. 1. έτω.

7) Cod. 2, πεποίη

10) Cod. vterque,

12) 8i. Abeft a Cod. 1. •

μεταλαμβανομεν.

Κρη τε θεά θα/.

9) Cod. 2. μετρηθήσεται.

11) έτοπος μέν. Cod. 2. επ' ώμων.

13) irov. Cod. 1. pram. λέγει δε ότι, 14) Cod. 2. έχηκότες. 15) E Cod. i.

d) Matth. 7, 1. 1) Zach. 5,9.
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„ fequentia indicat.,, £. Domine

1Deus virtutum conuerte mor , et

fic vt fplendeat faciet tua , et

falui erimus. Tua igitur appari

tione tenebrofam calamitatum ca

liginem difeute, et reditum lar

gire: „ Hoc quidem populus pre

I, catur, idem vero etiam Gen

„ tes rogant, apparitionem di

„ centes aduentum in carne.

potens enim es , et potentiarum

ibominus , .,, qui tunc quidem

„ inuifibili modo illos e captiui

„ tate euocafti , gentes autem

economia tua ſaluaſti ,

ideinde antiqua beneficia perfe

quitur, obfecrans vt eandem opem

confequatur. 9. Vitem ex Aegy

pto transtuliffi: eieciffi gentes, et

plantafti eam. io. Dux itineris

fuiffi in confpeétu eiur : plantaſti

radicet eiur, et impleuit terram.

Tu Domine iniuftum Aegyptio- .

rum dominatum euertifti , tu

Canánæorum gentes omnino de

leuifti ; cumque populum tuum

velut vitem ex Aegypto transtu

liffes, omnemque commeatus co

piam pariter largitus effes , in

Cananarorum terrain ipſum trans

plantati. u. Operuit mortes vm

bra eius, et arbufta eius cedro*

Dei. 12. Extendit palmiter fùo?

vsque ad mare, et vfque ad flu

mina propagines fuar. Cum per

translationem populum nominaffet

vitem , perftitit in figura, et mon

ter quidem vocat finitimarum gen

tium robur, vmbram vero quæ

hos operit , Ifraelis potentiam

» των εξής έφη. » ή. Κύριε ο Θεός των

δυνάμεων, επίτρεψον ημάς και επίφα

νον το πρόσωπόν σε, και σωθησόμε

θα. Τη σή τοίνυν επιφανεία σκέδασον

το ζοφώδες νέφος των συμφορών, και

την Ι)επάνοδον χάρισαι 2)» τούτο μεν

» ο λαός αντιξολών' τούτο δε και τα

» έθνη επιφάνειαν λέγων την ένσαρκον

»παρεσίαν. » δυνατός γας εί, και των

δυνάμεων κύριος. 3)»τότε με αοράτως

» εκείνες εκ της αιχμαλωσίας ανακα

»λούμενος, τα δε έθνη τη σή οικονομία

και περιποιησάμενος» είτατα παλαιάς

ευεργεσίας διέξεισι, της ομοίας απολαύ

σαι προμηθείας αντιξολών. θ. 4)"Αμ

πελoν εξ Αιγύπla μετήρκς, εξέζαλες

έθνη, και κατεφύτευσας αυτήν. ί5)Ω

δοποίησας έμπροθεν αυτής και κατε

φύτευσας τας βίζας αυτής,και 6)επλή

ρωσε την γην, 7) Συ Δέσποτα, την

άδικον των Αιγυπlίων κατέλυσας δυνα,

5είαν συ 8)τα των Χαναναίων εθνηπα

νωλεθρία παρέδωκας, και τον σόν λαόν

καθάπερ αμπελον εξ Αιγύπleμεταγα

γων, και πάσαν κατά την οδόν δωρησά

μενος ευκολίαν, εν τή των Χαναναίων

9)αυτόν κατεφύτευσας γή, ια, ιο)Ε

κάλυψεν όρη ή σκιά αυτής, και αι ανα

δενδράδες αυτής τας κέδρες του Θεού,

ιβ. ι) Εξέτεινε τα κλήματα αυτής

έως θαλάσσης και έως 12)ποταμώντας

παραφυάδας αυτής. "Αμπελοντρο

πικώς τον λαόν ονομάσας, επέμεινε τη

τροπή και όρη μεν καλεί την τωνομό

ρων εθνών χύν σκιάν δε 3)ταύτα κα

λύπlaσαν την του Ισραήλ δυνασείαν

º τούτοις

1) επάνοδον, d. 1. pram, aiv. 2) 3) E Cod. 1. 4) kursxov: Cod. 1. add. Ai

• *••; 3) 'dbm. iare. aùrfis. Hébr. pwrgofii (terräm) ante eam. Symm. &re

/ • «•••• *•rpe$sv avrjs. 6). Rec.le&io h. I. eft i*x£$» #/#. 7) Σv. Cod. i.

Ρracm, λέγει δε ότι, 8) ra – ºurs.Aoy. Deſ in Cod. 1. 9) Cod. vtergue,

“vri: o) E 42 vis., Hebr. Do obtesti funt. II) Etirao. Hebr. novn

mi#fti. 12) Rec. lectio h, l, eft ποταμά. 13) ταύτα. Cod. 2. przΙπ. τήν,
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τούτοις επιτεθείσαν κέδρες δε τουΘεού

τους υψηλούς άρχοντας, τους υπό του

Θεού το άρχειν ι) ειληχότας, αναδεν. -

δράδας. 2)δε τας κέδρες συγκαλυπτού.

σας, την Ισραηλιτικήν βασιλείαν περι

ανεσέραν τούτων γεγενημένην, τούτο

ε και επί του μακαρίε Δαβίδ, και επί

του Σολομώντος, μεμαθήκαμεν ?%့#;

θα, ο μεν γας 3) "μέγας» Δαβίδ OU

μόνον παρατών Αλοφύλων, ко/4) I

μαίων, και Αμμανιτών, και Μωαξιτών,

αλα και παρα Σύρων εκατέρων, δασμόν

5)εκομίζετο προς; τον Σολομώντα39

ή 6)Αιθιόπων έδραμε 7)βασιλίς ούτω

παρά πάσιν εγένετο πολυθρύλητο,

κλήματα δε της αμπέλε, του λαού λέ,

γε το πλήθος παραφυάδας δε, Τους

προσηλύτες, τους εκ των εθνών προσε.

ληλυθότας, και την θείαν 8) υποδεξα,

μένες επίγνωσιν, δια πάντωνº την

προτέραν ευκληgίαν εδήλωσε του λαού,
ιγ. Ινατί καθείλες τον φραγμόν αυ

της, και τρυγώσιν αυτήν πάντες οιπα

ξαπορευόμενοι την εδόν, .1; δήποτε

της σής 9)αύτην προνοίας εγύμνωσας,

και πεποίηκας τοις αδικεν βουλεμένοι:

1ο)ευχείρωτον, φραγμόν δε την ασφά,

λειαν κέκληκεν ο γάς εσιν ! )αμπελώ.

νι φραγμός, τούτο ή τέ Θεέ πρόνοια

τοις 2)αυτής ήξιωμένοις παξαπορευο

μένες δε οδον, τες πολεμίες, καθάπες

γας οι οδοιπόροι την άφραήioν 3, xgì

αφύλακloν άμπελον τρυγώσιν αδεως,

και τον αυτής αφαιρούνται καρπόν έ

τως ο της θείας γεγυμνωμένος κηδεμο.

νίας τοίς αδικείν εθέλουσιν ευχείςωτος

•) Cod. xoàrat. 2) ai. Abef acoda.

azor. E Cod, 1, fubtitutum pro 'Islaíor.

his impofitam, cedros autem Dei,

fublimes principes, qui a Deö

imperium fortiti funt , arbu/ła

yero ..quae cedros öperueruiit,

Ifraeliticum regnum , quod illu

ftrius illas effe&urum éft. Hoe

vero tempore beati Dauidis et

Salomonis eueniffe fcimus. Nam

magnus Dauid non modo ab

Allophylis, et Idumæis, et Am:

rponitis, et Moabitis, verum et.

tiatp . ab ytrisque Syřis veâigal
recipiebat : ad Salomonem vero

etiam Aethiopum regina cucur

rit: fic apud omnes euaferat ce.

leberrimus. _ Vitis porro palmi.

res , populi frequentiam dicit:

et propagines, proſelytos, qui

ex gentibus. accefferunt, quique . .

giuinam gognitionem réceperünt.

Per- omnia autem hæc priftinam

populi felicitatem declarauit,

* 13. Cur deffruxiffi maceriem eius,

et vindemiant eam omnes, qui præ

tergrediuntur viam ? Cur illam

cura tua deſtituiſti, expugnabi

lemque fecifti quibuslibet cu.

pientibus offendere Maceriem

autem tutelam vocauit. . . Nam

quod eft maceries vineae , hoc

Dei prouidentia eft his, qui ipfa

digni habiti funt | Pratergre

dientes porro viam hoftes nuncu

paüit. Quemadmodum enim via.

tores vitem, quæ fine fepe et

fine cuftodia eft , auda&ter vin.

demiiant et fru&um eius aufe

runt: fic qui diuina prouidem.

tia privatus eft , facile expu

gnabilis fit quibuslibet lædere

volen

3) ECod.vtroquefupp!. 4)*12.

5) God. 2. έμερίζιτο. 6) Αίθιό.

nw. Cod. 2. pran, rgy, Cod. 1. add aty. 7) Cod. 1. gadiairca. 8) Cod.

vterque d #auévas. 9) Cod. 2.avrés. 1o) ευχείρωτον, Cod. 2. add. φραγμόν.

υ) Cod. ντετςueαμπέλω. ια) Cod.2. ταύτης. 13) και «φιλ.Αbείt και Cod.2.
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volentibus. t4. D;-affuit egp yygra. ιδ'. Ελυμήνατο αυτήν τ) ύς

aper de βtua , ει βngulari f" εκ δρυμού και 2)μονιός άγριος κατενε
, rus d:րյա து: cd1fj. Diųerfas μήσατο αυτήν, Τας διαφόρους των

Affyriorum incurfiones per hæc Ασσυρίων εφόδους δια τούτων εδήλωσε,

innuit. Nam Salmanafar, et Σαλμανασας γας κg) Σεναχηρεάμ, τας
sennacherim, alias ciuitates diri- 2 » Jr e f . . . c. ww

άλας έ&e7τόρθησαν Nczpuerunt. Nabuchodonoſor au- 路 ლ9ჟ πόλεις, ο δε

tem, expugnata' Hierofolyma,

eos

feruitutem abduxit. Et quia

hierofolymam vitem nuncupaue

rat,

hoftem vòcauit: praecipue enim

βεχοδονόσος την Ιερουσαλήμ πολιοςκή.

σας, τους τον θάνατον διαφυγόντας

3)εξηνδραποδισατο και επειδή άμπε,

λον 4)τον Ισραήλ 5)προσηγόρευσεν eو

κότως ό)υν άγριον7)ωνόμασε τον 8)τέ,

τε πολέμιον διαφερόντως 9)δε τόδε το

qui mortem euitauerant in

iure agreftem * aprum eius

- r 2 ºr r v -r

vitis inimica eft hæc fera. Porro θηρίον αμπέλων επίζoυλoν μονιόν δε ά

ſingularem ferum appellat, qui Yº καλά, τον καθ' εαυτόν διάγούiα

foiiuagus viuit, quique aliis tru- το)σύν, ός των/άλων εσιν αγριώτεξος,

είicπιο εh, ντpote qui cum t) άτε δή και την προς αυτούς κοινω

ceteris confuetudinem minime yixv αποσρεφόμενος, επειδή τοίνυν και ο

Habet. ಸ್ಧy igitur Νabu- Ναβουχοδονόσορ των άλων βασιλέων

chodomoſor ali --

lentior erat, merito ſingularem

ferum ipfum nominauit. 5 Deur

virtutum conuertere quafò: re
Jpice de calo, * vide, ct vifita 兹 ουρανξ, κά) ίδε, και επίσκεψαι την

vitem iftam. 16. - Et perfice αμπελον ταύτην, ισ. Και 13) κατάρτι

επm, φumn plantοuit " σαι αυτήν, ην έφύτευσεν η δεξιά σου,
..??!!!.

Dominum, vt e cælo vitis va

ftationem intuearis, maloque cu- *

sationem ac medelam adhibeas. βην, και θεραπείας αξιώσαι το πάθος,

tua enim ipfa prouidemtia pri- *iariyo&e 15)αυτή πρόνοια τηνπροτέραν
• ßinam felicitatem illi donauit. v -

Dexteram vero vocat prouiden

tiam , Et fuper filium hominiţ,
quem' confirmafti fibi. Hoc in ۹ ومد r امب z

ΆτΆτήί εκ Ευς νιτς 18)την εκείθεν βλάσησιν τέΔεσπότεd

ortum docet. Orat enim vt vitis δάσκει Χρισέ ικετεύe, γας επιμελείας
-

*

ºr - - - • * - . v … -

i) 5. Rec. leaio h. 1. eft e... 2) unë dystos. Hebr. “në t't fera agreſfis.

εντεύθεν. 18) την-Χριτού. Cod. 1. την οικονομία, προλέγει τιύ δεσπότιν Χριτού.

ΕΕ.Ά θηριωδέσερος ήν, εικότως αυτόν 2)ωνό
* r -

μασε μονιον άγριον... ιέ. Ο Θεός των
r M ., *

δυνάμεων επίσρεψον δή και επίβλεψον
w w

Oro te igitur potentem w v. -

gitur p 14) Ικετεύω σε τοίνυν τον δυνάιον Δεσπό
*pمــہ

την, ιδέν άνωθεν της αμπέλε την λώ

έδωκεν ευκληρίαν δεξαν δε καλεί την
- - f v cºw y

πρόνοιαν και επί υιον ανθρώπε, όν
a مه -

εκραταίωσας 16) εαυτώ. 7) ενταύθα

*C%8نس Ha
*

3) Cod. vterque εξηνδραπόδισε. 4) τον Ισραήλ. Cod. 2. την Ιερουσαλήμ., guan

ie&ionem Caraf& fequutus eft. 5) προσηγ. Cod. I add. και ωνόμασε ο προ

q#*/.\, 6) %. Cod. 3. %, nifi ex erróre Librarii ita fcriptum fit. 7) &#3;
Οod. 1. εκάλεσε, 8) Cod. 2. ταύτης. 9) δε τόδε. Cod. 2. γάρ. 1ύ) σύν. Abeft

ab vtroque Cod. n) ár. 37. Deſ in Cod. 2. 12) vé"..", Fye. Cod.

η προφητεία μονιον άγριο προσηγόρευσε διό δή ταύτα φησί. 13) κατάρτισα αυτήν.

Hébr. ny plnntam f. furculum. 14) ix£re£w. Cod. I. prain, λέγει δε ότι,

15) Cod. Werque «vrw. i6) Cod. 1. asavré, quae eft rec. lectio h. 1. . 17) Cod. 2.

> .
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αξιωθήναι την άμπελον, δια τον懿αύ,

της ληφθησόμενον ναόν, όν υιον ఉS్వప

πε σαφώς προσηγόςευσεν έτω και ο

Κύριος εν τοις ιεροίς ευαγγελίοις, και
w » c - 3r * \

το Θεός )ών ομου και άνθρωπος, υιον

αιθρώπε εαυτόν ονομάζει, από της ο

εωμένης φύσεως την προσηγορίαν τι

θείς διδάσκει τοίνυν ο προφητικός λό.

γος, τες δόςυαλώτες yeyevnuées ize
τεύσαι τον τών όλων Θεόν, φειδώ τινα

της αμπέλε ποιήσαθαι 2)δια την εκεί,

θεν 3)φυομένην σωτήριον βίζαν , ούτω
- f \ t r x

4)γας εαυτον 5,* * Kvelesန္ထီ λέ.
γων εγω ви η αμπελος n.αλη /พท 3 10

μείς τα κλήματα, 6)καλό πατής μου

ο γεωργός εσιν,7)ώς γας άνθρωπος, αμ,

πελός εσιν ως δε Θεός, και γεωργός,
σπείρων σπέρμα καλόν εν τω αγgώ αύ,

τέ, επειδή γας εκ ταύτης 8) έξλάτησε

τής αμπέλου, της αχέήσου γεγενημέ,

W719 3 K92/ ακάνθας Óራሦገ˙ዜ βοτ υωντω γε,

ωςγώ προσενεγκέσης, αυτός ိAု၌႔j
γέγονεν άμπελος, και κληματα εβλά

σησε μέγισα, 9)τών εις αυτον πεπεξευ;

κότων το πλήθος ιο) τούτων αληθώς η
- * >/ c y

σκιά έκάλυψε τα όξη, και αι αναδεν

e.

cura, eius digna habeatur, ob

templum quod ex ipfa affümen

dum erat,

manifefto nuncupauit. Similiter

et-Dominus in fàcris Euangeliis,
cum eſſet Deus ſimul et homo,

filium hominis fe ipfum nomi'

nat, ^) a natura, quæ cerne

batur, appellationem fibi impo.

mens. Docet igitur prophetiçus

ferno eos, qui captiui fa&ii erant,

* Deuin rerum omnium obfè.

crare, vt viti parcat propter fa

lutarem radicem , qùæ ` iIIine

producenda erat. Sic enim fé

ipfum etiam Dominus ipfe no.

minat, dicens, b) Ego fuum vitis

vera, vos palmites, et p a ter

meus agricola eft. Nam Vt ho.

mo vitis eft: vt Deus autem,

etiam agricola eft, bonum fé.

£men ferens in agro fuo. Quon

iam enim ex hac vite ortu$ eft,

quæ inutilis euafit, quæque pro

botris fpinas agricolæ attulit,

ipfe fa&us eft vitis vera, ma

ximosque palmites produxit,

multitudinem ſtilicet eorum, qui

in eum crediderünt. Horum

vmbra vere montes operuit, et

arbufta

1) £y. In Cod. i. ponitur po(t စီရ္ဟိမ္ဟုဖ္ရာမ္ဟင့္ -و)نداب Co ι, δια την προ, τε,

- πατέρας υπόχεσιν καθάπερ φησίν ο απότολοι, 7; z: Αβρααα επαγγελάκου, b

Θεός, έπει κατ' ουδενός είχεν ομόσαι, ώμοσε : αντα وةفرع * * *m, υλιγαμίλο

γήσω σε, και πληθύνων πληθυνώ σε ως και κντα τετ τω προφήτη «μισι Κύριοι

τώ Δαβίδ, εκ καρπό της κοιλίας σε θήσομαι επί τα θρόνκ σκ, za3 ويام • nºvºziºs

των αποτόλων τον Θεόν λόγον λέγει το κάτα σάρκα. ,, ob promiffionem patri

bus datam: prout Apoftolus dicit (Hebr. 6, 13. 14.), Abrahamo enim pro

miffionem dans Deus, cum non haberet, per quem iuraret, iurauit per

fe ipfum, dieens, benedicendo _benedicam tibi et m -

Sic quoque huic ipfi Pr o p h et ae Dauidi, iuraüit Deus
fum te.

(2 Reg. 7, 12. Act. 2, 3o.) ex te

multiplicaturus

progenitum ponam fuper thro

mum tuum. Nec minus Apoftolorum princeps Deum vocatVerbum , quo

ad carnem. ,, 3) Cod. a. φυσοκίνην, 4) γαρ. Cod. Ι. καή. 5) και ο Κύριον.

Cod. 1. μετά την ενανθρώπησιν Χριςός ο Θεός ημών,

Cod.

6) x«j. Abeft ab vtroque

7) ώς - γεωργός. Cod. 1. ώσπερ γαρ ενανθρωπήσα, κατ' αλήθειαν άμ

πελας χρηματίζει ο αυτό, καλ Θεός υπάρχων και γεωργός, 8) εβλάτησε. Cod. 1.
-

*
-

prom. έκών. 9) των- πλήθος, Cod. 1. και μόνον τές μακαρίκ, αποτόλους, αλά
- t / -

σε πλήθος των εις αυτόν πεπιτευκότων καλπισειόντων οσημέραι, ιο) τέτων, Cod. Ι.&ν.

º

a) Matth. 16, 13 Marc, 14, 2l et Luc. .ةمو22 έν Ιοh. 15, Ι. º

Ο ο -

quod filium hominis . -
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arbufta cedros. Ifta vere vitis

extendit palmites vsque ad mare

et vsque ad flumina propagines

fuas. „ Non , eft enim locus

, ſub calo, vbi non ſit ſancta

, ecclefia ex hac vite deriuata. „

Propter hanc obfecrant, vt et

illa Υ veniam confequatur, nar

rantes , omnia eius mala quæ

paſſa eft. 17. Accenfà igne,

è fuffoffa. Hinc praecipue pa

tet, pfalmum de rebus Baby

lonii, 7 et non de rebus Antio

chi, vt quibusdam vifum eft,

vaticinari. Nam Babylonius er

templum combuffit, et pluri

mam vrbis partem igni tradi

dit. Sic et hoc loco dicit, non

modo fru&tibus decerptis eum

abiiffe, verum etiam illam ef

fodi(fe, et radicitus euulfiffe, at

que igne confumfiffe. . . Ab in.

crepatione vultu* tuí peribunt.

,, Si autem tu apparueris et

,, commotus fueris, prorfus eua

, neſcent et peribunt. , 18. Sit

manus tua fuper virum, dexterae

tuæ, et fùper filiu)m bominis,

quem comfirmafti tibi. ,, Frua

,, mur itaque prouida tua cura,

*, quia tantum apud te valuit

,, tuus in nos amor, vt car

,, nem indueris. Filium autem

„ hominis vocat Dominum glo

riae, de quo P a u lu s di

„ cit : a) fi enim cognouif.

„ fent, cruci non affixiffent

,, Dominum gloriae.,, 19. Er

ne diſcedamus a te. „ Verax

„ enim es, adeo vt ftes promiffis

,, tuis.,, Nam his primitiis ex

1) E Cod. i. 2) ºmyśurvoi. Cod. I. add. };* i£is ,, per ea quæ fequuntur

4) Cod. 2. vaév. 5)–6) E Cod. 1.3) όλον. Abeft a Cod. I.

*
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δράδες τας κέδρεσ' αύτη αληθώς η άμ,

πελος εξέτεινε τα κλήματα έως θαλάσ–

σης, και έως ποταμώνταςπαραφυάδας

αυτής » 1)έδε γάρ επι τόπος, ουκ έσιν

» υπό τον ουρανόν, ενώ έχ ίδρυνται της

» αμπέλου ταύτης αι θεία ληνοί» διά

ταύτην ικετεύεσι κακείνην απολαύσαι

φειδές, τα παντοδαπα αυτής 2) διηγέ

μενοι πάθη. ιζ". Εμπεπυρισμένη πυρί,

και ανεσκαμμένη. “් μάλισα

3)δηλον, ώς τα κατά τον Βαβυλώνιον ο

ψαλμός, και ε τα κατά τον Αντίοχον,

ώς τισιν έδοξε, προθεσπίζει, ο Βαβυλώ,

νιος γας Хg/ τον 4)νεών ενέπgησε, кој

της πόλεως το πλειςον πυρί παραδέδω

κεν έτω και ενταύθά Φησιν, ότι και μό

νον τον καρπόν απήλθον τρυγήσαντες,

αλα και ανέσκαψαν, και πρόρριζον αυ

την ανέσπασαν, και πυρ κατηνάλωσαν,

Από επιτιμήσεως τε προσώπου σου α

πολούνται. » *)αλα σου φαινομένε και

»κινουμένου, φρούδοι γενήσονται παντε

»λώς και τον όλεθρον δέξονται.»

ιη. Γενηθήτω η χείρ σε επ' άνδρα δε

ξιάς σου, και επί υιον ανθρώπου, όν

εκραταίωσας σεαυτώ η 6)απολαύσω

»μεν τοίνυν της σής κηδεμονίας δια το

» ούτω σε φιλανθρωπία νικώμενον εξή

»μών σαςκούθα υιον δε ανθρώπου τον

»Κύριον της δόξης ονομάζει περί ου

» Παύλος είγας έγνωσαν, άκαυτόνΚύ

» φιον της δόξης έσαύρωσαν,» ιθ' Καλε

μη αποσωμεν από σε...»7) αψευδήςγας

» υπάςχεις τας σας πληρώσαι υποχέ

»σεις.» 8)Ταύτης γας εξ ημών λαμ

}ցա

ילכ

7) ECod.1.

Deinde in Cod. fequuntur verbaTextus ζωώσεις-επικαλεσόμεθα. 8) Ταύτης

-ύμνήσει, Cod. Ι. Σά γαρ ώ φιλάνθρωπε εξ ημών ανθρώπε γενομένε πάσα των αν

θρώπων ή φύσις αναπλαθείσα δια της σής οικονομίας και της τα λατρε παλιγγενεσίας

τον αληθή Θεόν επιγνώσεται και την εις ημάς σε γενομένην Φιλανθρωπίαν ύμνήσει,

a) 1.Cor. 2,8.

\

- τετ»
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βανομένης της απαρχής, πάσα των

ανθρώπων ή φύσις τον αληθή Θεόνε.

πιγνώσεται, και την γεγενημένην £

λανθρωπίαν υμνήσει ζωώσεις ημάς,

και το όνομάσs επικαλεσόμεθ α. το

τρόπωδε τούτω και τε θανάτου το ും

τος λυθήσεται, και ημείς της ζωής της

αιωνίg τευξόμεθα, σε προσκυνούντες τον

σωτήρα Θεόν, κ. Κύριε ο Θεός ಬ”

δυνάμεων, επίσgεψον ημάς και επίφα,
yoy τό πρόσωπόν 08, Кg:/ σωθησόμεθα.

Δια ταύτα τοίνυν άπαντα, ι) και την

εσομένην δι' ημών άπασιν 2,96&zoic ്.

τηρίαν, 2)λύσον μεν ημίν τα σκυθρωπά,

3)χάρισα δε 4) την επάνοδον e; y

μόνον 5) φανής, της σωτηρίας τευξό.

μεθα.

EPMHN. TOT in WAAMOr.

α'.E. το τέλος, υπέρ των 6) ληνών,

ψαλμός τώ Ασάφ. Την Ιου

δαίων ούτος ο ψαλμός ανάκλησιν προ

θεσπίζει, και την μετα ταύτα7) γενο,

μένην αλλοτρίωσιν μεθ' ην η κλήσις των

εθνών, και ο τής ευσεβείας καρπος, ως

εν ληνoίς τισί ταις αγίας εκκλησία, το

Θεώ προσφερόμενος έχημάτισα 3. T3

ψαλμέ το προοίμιον, ως επανελθόντων

ήδη 8)τών την ικετεξανπροσενηνοχοτων

εκείνην, και χορευόντων, και άλήλοις

παρεγγυώντων9) υμνείν τον σεσωκοτα

Θεόν, β. Αγαλιάθε τωΘεώ ιο) τώ
-

-

- * - . s

τέτο γαρ λέγει, ζωώσειε ημάς και το όνομά σε επικαλεσόμεθα. . ,, Quum enim

nobis arreptis, tota 'hominum

ratura verum Deum cognofcet,

benignitatemque conceffan lau

dabit. Viuificabis mor, et nomen

tuum inuocabimur., Hoc autem

modo etiam mortis imperiuin de

firuetur, nosque fempiternam vi

tam conſequemur, te ſaluato

rem Deum colentes. 20. Do

mine Deus virtutum comuerte пол,

et fac vt fplendeat nobis facie;.

tua, et ſalui erimus. Propter

haec omnia igitur, et propter

futuram falutem, quæ per nos

omnibus hominibus concedetur,

a moleſtis rebus nos libera, et

largire reditum : fi enim taiitum

aPParueris, ſalutis compotes eri
IIlllS.

'* INTERP. Ps. Lxxx. *

I. I” finem, pro torculnribus.

F/almur Afàp6. Iudaeo

rum. reuocationem hic pfalmus

Praedicita atque defe&ioneih quam

poftea fecerunt: poft quam vo

catio gentium contigif, pieta

tisque fru&us in fafi&is ëccle.

fiis, velut in quibusdam torcu.

laribus Deo oblatus eft. fo.

matur. autem pfalmi exordium,

quafi iam reuerfi effent, qui ii.

lan deprecationem offerunt, et

tripudiarent, feque mutuo ad

hgrtarentur , ad Deum, qui

falutem largitus eft, colláu.

dandum. 2. Exultate Deo

Ο o,2 adiu

*

tu, quihominum amantiffimus es, ex nobis homo natus fueris, totô hominuma

natura per Oeconomiam tuam et facrum lauacruin quafi denuo formata,

verun Deum agnoſcet, tuunque generi noſtro exhibitum amorem celebra.

bit. Hoc enim fibi volunt illa, Viuificabis ποια non- m inuocabimur. 22

ι) κα)-σωτηρίαν, Cod. Ι. και της εσομένης σε δια της οικονομίας απολαύσαντες Փ

λανθρωπίας. 2) Cod. Ι. διαλυθείη.

ημίν. 5) Cod. 1. ©artins. Cod. 2. φανείς.

youtw. Cod. 2. pramittit reoxys.

3) Cod. 1. χαρίση.

«) r£v. Abeft a Cod. i.

4) riv. Cod. 1. præm.

6) ληνών, Cod Ι. add. Κυρίου. 7) γε-

9) Cod, Ι. ανν

, μνετy. io) rj ßov% fiaiv. Hebr. Yy qui eft robur noßrum. v.

º
* * * مسج
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adiutori noſtro. Symmachus

benedicite dixit, Aquila vero ,

laudate. Offerte, ait , hymnum

gratiarum a&ionis Deo , qui

fuam nobis prouidentiam imper

tiit. Iubilate Deo Iacobi. Vox

* triumphalis eft iubilatio, vt ſæ

pius diximus. Adhortantur igi

tur fe inuicem, vt hymnorum

cantilenam Deo texant, qui vi

&oriam tribuit. 3. Sumite

pfalmum, et date tympanan, pſal

terium iucundum cum citha ra.

Diuerfis inftrumentis diuinas lau

des celebrabant : et hoc Parali

pomenon hiftoria docet. Horta

tur ' igitur propheticus fermo

choros illos, vt mutuo reddant

concinentem illorum inftrumen

torum fonum, et vt hi quidem

1yris, alii autem tym panis,

aiii vero citharis Deum cele

, brent. Symmachus porro pfal

terium , lyra m appellauit.

4. Clangite in nouilunio tuba ,

in infgni die folemnitatis veffre,

5. Quia præceptum in Iſraele

3f, Tet iudicium Dei Iacobi,

Tubis Deus facerdotes vti iuffit.

Iftae autem populo in memoriam

veuocabant tubas, quæ in mon

re auditæ fuerunt. Nam Deo

omnium conditore in monte Si

naî colloquente, vox, inquit, a)

tubae valde refonabat. Illius igi

tur apparitionis populum ad

monebant ſacerdotes tubis

vtentes. Et hi igitur reditum

confecutos, diuina que ope

1) ºxºx. Cod. 2, add, irº. 2) Cod. i. ºval.
citharam iucundam cum nablio. ,

*

βοηθώ ημών. Ο δε Σύμμαχος, ευφη

μείτε άρηκεν ο δε Ακύλας, ανοποιείτε

προσενέγκατέ (19 τω Θεώ τον 2Coºr

σήριον ύμνον, τώ της οικείας ημίν μετα

δεδωκότι προνοίας. αλαλάξατε τώ

Θεό Ιακώξ επινίκιος ο Ι) αλαλαγ.

μός, ως πολάκις ειρήκαμεν παζακε
- a - » مید

λεύονται τοίνυν αλήλοις τώ την νίκην

δωρησαμένω Θεώ την υμνωδίαν 2) υφή,

ναι. γ. Λάζετε ψαλμόν, και δότετύμ,

πανoν 3) ψαλτήριον τερπνόν μετακι

θάρας, Διάφόροις οργάνοις κεχρημέ,

νοι την θείαν ανεκρούοντο μελω ίαν και

τούτο των παραλειπομένων η ισοςία d

δάσκα παρεγγυά τοίνυν τοις χοξος

εκάνοις ο λόγος αλήλοις 4) αντιδιδόναι

την παναρμονιον των οργανων εκείνων

ήχήν και τούτους μεν λύραις, εκείνες

δε τυμπάνοις, άλους δε κιθάρας τον

Θεόν ανυμνήσαι το 5) δε ψαλτήριον ο

6) Σύμμαχος λύραν 7) εκάλεσεν. "

3. Σαλπίσατε εν νεομηνία σάλπιγγι,

8) εν ευσήμω ημέρα εορτής υμών.

έ.9)"Οτι πρόσταγμα το Ισραήλ εσιν'

και κρίμα τω Θεώ Ιακώβ Τάις σάλ

πιγξιν εκέλευσεν ο Θεός τους ιερέας κε

χρήθαι.ανεμίμνησκoνδε αύται τον λαόν

των εν τό όρα γενομένων σαλπίγγων'

του Θεού γας των όλων εν τωΣινά όge,

διαλεγομένου, φωνή, φησί, της σάλ

πιγγος ήχα, μέγα εκείνης τοίνυν της

επιφανείας άνεμίμνησκον τον λαόντας

σάλπιγξιν οι ιερείς κεχρημένοι και ού.

τοι τοίνυν τες της επανόδs τετυχηκό,

τας,και της θείας 1ο) επικουgίας απο

- λαύ,

3) ψαλτήριον-κιθάρας, Ηebr.

4) Cod. vterque à riºsivo. 5) 34, Cod.

veraue μίντοι, 6) Σύμμαχοι, Cod. i. add. ag) oi λοιποί. Sed Aquila habet

jº, మ్లి 7) Cod. Ι. εκάλεσαν. 8) εν ευσήμω. Ηebr. ΠDΣΣη

in plenilunio. 9) Ort. Cod. 1.praem. sº ros Gux» Jä rä ºCód. wtºrque add. re *@ - καί τίνος ένεκεν δια των εξής λέγει. 1ο) επικ.

a) Exod. 19, 16.
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w ui.

λαύσαντας, εκότως τ)μετατων άλων

οργάνων, και ταις σάλπιγξ παρεκε

λεύοντοχρήσαθαι. 5. Μαρτύριον εν

τώ Ιωσήφ έθετo 2) αυτό εν τω εξελ

θεν αυτόν εκ γης Αιγύπle. Ιωσήφ

ενταύθα πάντα καλεί τον λαόν επει

δή γας της εις Αίγυπloν εισόδs ο Ιω

σήφ αυτοίς εγένετο πρόξενος, εξ αυτέ

τον λαόν 3)προσηγόρευσε λέγει δε ότι

ταύτην έδωκε τώ λαώ την νομοθεσίαν,

της Αιγύπlε τέτον 3)ελευθερώσας, εί

τα τας γεγενημένας ευεργεσίας διέξει

σιν. 5)γλώσσαν ηνό) ουκ έγνω ήκουσεν,

φωνής γας πώποτε θείας εκ απολαύ

σας, ταύτης επήκουσεν εν τη ερήμωτόν

νόμον δεχόμενος, §', 7) Απέ5ησεναπό

άgσεων τον νώτον αυτέ' αι χειρες αυτ8

8) εν τώ κοφίνω εδούλευσαν. Τους εν

Αιγύπlώ πόνους, και την πικράν 9)δου.

λείαν, και την πλινθουργίαν δια τού

των εδήλωσε τοίς ώμοις γας, ως εικός,

φέρειντο) ηναγκάζονlo τον πηλόν τα δε

νώτα διαφερόντως των τοιέτων τι) έπαι

ώθάνεται πόνων, εντεύθεν το του Θεού

πρόσωπον εισάγει διαλεγόμενον και

πρώτον μεν των ευεργεσιών των γεγενη

μένων αναμιμνήσκει, είτα παραίνεσιν

εισφέρει και συμβουλήν μετά ταύτα

προλέγει την απείθειαν, και της απει

θείας την τιμωρίαν. η. Εν θλίψειεπε

καλέσωμε και ερυσάμην σε Εσένα

ξας εν Αιγύπlω τοίς πόνοις ταλαιπω

ξέμενοι, και 12) παραυτίκα φιλανθρω.
z - - - - - º

πίας ήξίωσα τέτο και η σορία διδά,

1) μετά. Cod. 2. praem. καή. 2) Rec. lectio h.l. eſt xvr3v.

adiutos, merito commonefaciunt

vt cum aliis inftrumentis vtan- •

tur tubis. 6. Teſtimonium

in Iofeph pofuit illud, cum exi:,

ret ipfé e terra Aegypti. * Iofeph ?

hoc loco, totum populum vo

cat. Quoniam enim Iofeph

caufa fuit, vt ipfi in Aegyptum

pedes inferrent, ex ipfo popu- ,

lum appellauit. Dicit autem,

fe, cum ex Aegypto ipfum li

beraffet, hanc legem populo

dedi(fe. Deinde collata in eum

beneficia perfequitur. Linguam,

quam non mouerat, audiuit. Nam

cum diuinam vocem nunquam

percepiffet, . hanc audiuit in fo

litudine legem accipiens. 7. Di

uertit ab oneribus dorfum eiur,

et manus eius in copbino feruie

runt, Perlatos in Aegypto

labores, acerbamque feruitutem,

et lateritium opus his verbis

commemorat. Nam humeris,

vt verifimile eft , lutum ferre

cogebantur : terga autem po

tiffimum huiusmodi labores fen

tiunt. Hinc Dei perſonam lo

quentem inducit. Et primum

quidem collata beneficia in me

moriam reuocat; deinde admo

nitionem et confilium affert;

poftea praedicit contumaciam, et

contumaciae fupplicium. 8. In

tribulatione inuocaſti me, et libe

raui te, Ingemuifti in Ae

gypto laboribus affii&us, et

fubito benignitatem tibi im

pertii. Hoc et hittoria do.

Ο ο 3 CCt,

3) προσηγ. Cod. Ι.

add. ή του θείου πνεύματος πρόγνωσις. 4) έλευθ. Cod. Ι. add. δ.υλείας. 5) γλώσ

σαν. Cod. Ι. add. λέγων. 6) ουκ έγνω ήκουσεν. Ηebr. עמשאיתעדי-אל
quan haud noueram, audiui. 7) ’Azérmet». Hebr. "nnn"DIT diuerti f. remo

$) i,—i).\x. Hebr. niy-yn -mºiro a copbino recefferunt. Symm.

κοφίνου απηλλάγησαν. 9) δουλ. καί τήν Cod. 2, της δουλείας. Ιο) Cod. 2. ηνάγ

καζόν, ιι) Cod.2, επαιθάνονται, 12) παραντίκα, Cod. I add, σέ.

v,

-
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cet. Ingemuerunt enim , in

quit, a) filii Ifrael ob opera

dura , et adfcendit clamor eo

rum ad Dominum. Exaudiui te

in abfcondito tempeftatis. Sym

machus autem fic, Exaudiui te

per occultum tonitru: et reliqui

etiam interpretes tonitru fimili

ter dixerunt. Significat autem

his verbis, Etfi non cernar, fed

inuifibilem habeam naturam ,

omnibus tamen hominibus, per

fpicuam feci falutem, veluti

quodam tonitru, infli&is in Ae

gyptios , plagis declarans quan

tam tui curam geram. Pro

baui te apud aquam comtradiéìio

mis. Merrham venienres, ama

ramque aquam inuenientes, et

contra Mofen clamauerunt, et

contra Deum locuti funt. . Ab

euentu igitur locus appellatio

nem fortitus eft. Dicit igitur,

Ingratam tuam mentem apud

illam aquam coargui, facile au

tem eius qualitatem conuerti, et

amaram reddidi dulcem. 9. Au

di popule mi, et conteſtabor te.

Cutn igitur , potentiam meam

expertus fis, prompte accipe le.

ges a me tibi datas. Conteſtatio

enim eft, praedicens tibi contu

meliæ pœnam , et Obedientiae

σκει εσέναξαν γάς Φησιν οι υιοι Ισραήλ

από των έργων των σκληρών, και ανέβη

ή βοή αυτών προς τον Θεόν... επήκεσά

i) σε εν αποκρύφω καταιγίδος, ο à

Σύμμαχος έτως επήκεσά 2) σε διά

κρυφαίας βροντής και οι άλοι δε την

βρόντησιν ομοίως 3)τεθείκασι' δηλοί 3.

διά τούτε ότι 4)μή φαινόμενος, αλ'αό.
βατον έχων την 3)φύσιν, 6) κατάδηλον

πάσιν ανθρώποις την σωτηρίαν 7) πε:

ποίηκα, οιόν 8)τινα βροντήν, τας κατά

των Αιγυπlων πληγάς σημάνας άπα

σιν9) όσην ποιέμαι σου πρόνοιαν εδοκί,

μασά σε επί ύδατος αντιλογίας , εις

Mrệéày ελθόντες, και πικρόν ευςόντες

το ύδωρ, ιο) και Μωσούκατεβόησαν,κg)

τέ Θεξιι)κατελάλησαν από τέπράγ

ματος τοίνυν ο τόπος την προσηγορίαν

εδέξατο λέγε τοίνυν, ότι διήλεγξά

12)σε παρ' εκείνο το ύδως την αχάςισον

γνώμην βαδίως 3)δε αυτό μετέβαλον

την ποιότητα, και γλυκείαν απέφηνα

"την 14) πικράν, θ."Ακουσον λαός μου,

15) και διαμαρτύρομαι ιό) σου. Πειξαν
τοίνυν της εμής{) Aع 2 هنو δέ

ξαι προθύμως τας παρ' εμού σοι πζοσ

φερομένας νομοθεσίας, 17)διαμαρτυρία
γάρες, 18)προλέγουσάσοι της απει a

ας την τιμωρίαν, και της ευπειθείας
- - την

1) •ł. Rec. le&łio h. 1. eft rov, 2) ••. Apud M onºr y, in Hexapl, ad h, l. leg.••,

3) τεθείκασι. Cod. Ι. add. λέγει δε ότι επήκουσα σε διά κρυφαία βροντής. 4) μή,

Cod. ντerque pram. καί. 5) φύσιν Cod. Ι. add. ακέει των εις αυτόν πεποιθότων,

ως ετάζων καρδίας και νεφρές, και επιτάμενος άνθρωπον και την διάνοιαν αυτού

„ exaudit eos qui fpem ponunt in eo, vtpote qui explorat corda ac renes,

et hominem eiusque animum nouit. ,, 6) xar&όλον. Cod. i. add. ®no*,

Ιbidem def: την σωτηρίαν. 7) Cod. 2, πεποίνκεν. 8) Cod. ντerque τινι βροντή,

9) όσην Cod. 2. ότι, τo) και Μωσ. κατεβ. Cod, 2. κατά Μωσή κατελάλησαν,

11) κατελ, Cod. 2. κατεβόησαν, 12) Cod. 2. σου. 13) Ji, Cod. I. add, aws.

14) Cod. 2, nurglav. 15) g)-gov. Rec, lectio h, l. eſt, g) AzAºou oo Ia

***A, g) hauzerúgoax; col. Naftra lećtio confentit cum Textu hebr.

16) Cod, ντετque σοι, 17) Cod. 2, διαμαρτύρεθα, 18) προλέγουσά σοι, Cod. 2,

προειπείν, -

"«) Exod. 2, 29, -
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την ωφέλειαν. Ισραήλ εάν ακέσης με,

ί. Ουκ έσα εν σοί θεός πρόσφατος,εδε

προσκυνήσεις θεώαλοτρίω, ο ι)και σα

»Φέτερον αυτοίς εαυτόν φανεροί τώ εί,

»πεν» ια. Εγώ γάς ειμι Κύριος ο

Θεός σου, ο αναγαγών σε εκ γης Αιγύ

πτε. Ταύτα και τέ νόμου το προοί.

μιον έχει εγώ γας εάμι, 2) Φησί, Κύριος

«ο Θεός σου, ο 3) εξαγαγών σε εκ γης

Αιγύπloυ εκ έσονταί σοι θεοί έτεροι

πλην εμού και ενταύθα τοίνυν παρακε

λεύεται αλότριον καλ4) νέον μη προσ

κυνήσαι Θεόν, αλλά τον την ελευθερίαν

αυτοίς 5) δωρησάμενον ταύτα δε και

την Αρείου και 6)Ευνομίου παραπλη

ξίαν 7)ελέγχει, ε γας ουχ 8)ομούσιος

ό9) μονογενής, αλότριος άρα καλοίτο

ανεκότως και ε' ήν ότε έκήν, πρόσφα

τος και ουκαίδιος τον θείον τοίνυν

πο) προφανώς παραβαίνουσί νόμον,

» ιι)και μάλισα οι τα τε δυσσεβούς Νε

»σogίου δογματίζοντες,» αλότςιον και

πρόσφατον προσκυνούντες 12) Θεόν αλ

λά 13) γας ου καιρός την 14)εκείνων εμ

βροντησίαν διελέγχειν απόχρη δε ό.

μως και ταύτα εις έλεγχον της 5) αυ

των παρανομίας, πλάτυνον το σόμα

σου, και πληρώσω αυτό. 16) ευπειθή,

φησιν, έαύloν Ι7) δια της ευπειθείας κα

τάσησον, και 8) δέξαι την αφθονίαν των

αγαθών εντεύθεν επί την κατηγορίαν

μεταφέρει τον λόγον. ιβ. Και ουκ

19) ήκουσεν ο λαός μου της φωνής μου,
-

1) E Cod. 1.

Cod. 1. χειροποίητον,

των λοιπών αιρέσεων. 7) Cod.2. ελέγξει.

9) μονογ. Cod. Ι. add. τω πατρί, ο σαρκωθεί, δι' ημάς και ά

ii) E Cod. 1.

λιτα οι και άνθρωπον αυτόν εξ αρετής και τεθεάθα, φάσκοντες

io) mgo®. Abeft a Cod. 2.

qui aiunt, eum fuiffe hominem virtute

* Ifrael f audieris «

1o. Non erit im te Deus

neque adornbis Deum

alienum. ,, Apertius autem fe

,, ipfis manifeftat, dicens: ,,

ii. Ego enim fum Dominus Deus

tuur, qui eduxi te e terra Ae

gypti. Hæc etiam continet le

gis exordium, Ego enim fum,

inquit, a) Dominus Deus tuus,

' qui eduxi te de terra Aegypti.

Non erunt tibi alii Dii præter

' me. Et hic igitur iubet, ne

alienum et nouum Deum co

lant , fed eum qui libertatem

ipfis largitus eft. Haec vero, et

Arii, et Eunomii amentiam re

darguunt. Si enim non eft con

fubftantialis v nigenitus, iure

alienus vocari queat: et fi fuit

tempus quando non erat, nouus

eſt, et non eſt ſempiternus.

Manifefto igitur diuinam legem

transgrediuntur, ,, et illi inpri

, mis qui impia Neſtorii dogma

„ ta fuâ faciunt, ,, alienum et

nouum Deum colentes. Verum

tempus non eft, vt illorum ftu

porem redarguamus: fatis tamen

fint hæc ad illorum improbita

tem coarguendam. Dilata os

tuum, et implebo illud. Obtem

perantem, inquit, per obedien

tiam te ipfum præbe, · et acci

pies bonorum afHuentiam. Hinc

fru&um.

me,

nouus ,

ad reprehenfionem fermonem

conuertit. 12. Et non au

diuit populur vocem meam ,
О о 4 ÉÉ

2) qnat. Abeft ab vtroque Cod. 3) Cod. Ι. αναγαγών. 4) νέον.

5) Cod. 2. χαρισάμενον, 6) Edwoats. Cod. I, add. (9)

8) Cod. 2. čawādios. Cod. Ι. όμοιός σε.

άνθρωπος γενόμενοι,

12) 3,39. Cod. I. add. ετοι δε μά

,, et illi inprimis,

fua ſpestabilem. „ 13) yáę. Abeſt

a Cod. 2. 14) Cod. 2. εκείνκ, 15) αυτών, Abeft a Cod. 2. 16) Cd Ι. ευ

τρεπή μοι. 17) διά της ευπειθ. Del: in Cod. 2. 18) Cod, 2. அ. 19) ήκουσεν.

Cod, 1, add. Aiywy. a) Exod. 13.
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-

- ex liberis fa&i funt.

- et Iſrael non attendit ad me.

Ego igitur hoc confilium , ipfi

attuli; ipfe vero nec audire,

nec attendere ad ea, quæ a me

di&a fuere, voluit, 13. Et

dimifít eor fecumdum defäleria

sordir , eorum : ibunt in ffu

dii! Juir. Symmachu s au

tem fic, Dimifi igitur ipfos vo

• luntati cordis fui, vt ambulent

jn confiliis fuis. . Sic etiam A

quila, Et dimifi ipfos in praui

tate cordis fui : ambulabunt in

confiliis fuis. Nam cum eum

dićto non audientem viderem,

mea cura ipfum • fpoliaui : fiui

vero ipfum fuis confiliis ferri,

veluti nauem faburra guberna

culoque carentem. Prophetiæ

autem veritas cupientibus ad

contemplationem propoſita eſt.

Hudæi quippe, cum Dei cura

deftituti effent, in omnem ter

ram et mare diſperſi, et ſerui

Porro o

wenefi.

incantatio

Deum vero, qui

sfalutem ipfis conceffit, colere

nolentes. * 14. Si populus

meur audiffet me, Iſrael / in viis

meis ambulaffet. 15. Pro nihilo

mni impietati feruiunt,

ciis, dæmonumque

bus vtentes,

και Ισραήλ ου προσέχε μοι. Εγώ μεν

ούν ταύτην αυτώ την συμβελην προσε

νήνοχα αυτός δε έτε ) ακούσαι, έτε

2) προσέχειν τοίς υπ' εμέ λεγομένοις

3) υπέχέlo, ιγ. 4)Καιεξαπέφειλα αυτές

5)κατα τα επιτηδεύματα των καρδιών

αυτών πορεύσονται εν τοις επιτηδεύμα

σιν αυτών. 6) Ο δε Σύμμαχος 7)έτως,

αφήκα και) ούν αυτούς τη αρεσκεία της

καρδίας αυτών, οδεύeντας βελάςαυ

των'9)έτω δε και ο Ακύλας, και εξα

πέσειλεν 1ο)αυτες εν σκολιότήl. καρδίας

τι)αυτών, πορεύσονται εν 12)βουλεύμα

σιν αυτών απειθήγας 3)αυτόν 4)θε

ασάμενος, της μεν εμαυτέ κηδεμονίας

15)αυτόν εγύμνωσα είασα δε αυτόν τοις

οικείοις φέρεώθαιλογισμοίς, 16) ώς 7)αν
º - z

ερμάτισον και ακυβέρνητον σκάφος'

18)πρόκεfiαι δεείς θεωρίαντοις βουλομε

νοις 9) ή της προφητείας αλήθεια, έζη

μοι γαρ της το Θεό βοηθείας οι Ιου

δαίοι 2ο) γενόμενοι, εις άπασαν γην μεν

και θάλασσαν διεσπάρησαν, δούλοι δε

αντ’ ελευθέρων εγένοντο δυσσεβεία 虚

πάση συζωσι, γοητείας και δαιμόνων
επωδαίς κεχρημένοι, 2ι)τον δε σεσωκότα

Θεόν προσκυνείνεκ 22)εθέλοντες. ιδ'. Ει

ο λαός μουήκουσέμου, Ισραήλταςοδούς

μου ει επορεύθη ιέ.23) Εντώ μηδενί αν
T&g

")Ωod 2.ήκευσιν. 2) Cod. Ι. προχών. Ood. 2. προσέκιν. 3) υπέκτο. Αbetta
Cod. a. Cod. 1. autem habet ήνέχετο, et add. δια δή ταύτα φησι, 4) Κα',

Abeft a Cod. 1. 5) xarà r& iwrrwí Hébr. n-\-yy in prauitate. 6) 'O

* Cod. I. Ayu Ji. 7) ºrws. Cod. 1. gr. 8) #, Abeſt a Cod. i. 9) ºra

-èxae. Cod. 1. § 'AxvAas * % ivv. io) Cod. 2. &rêv, quam le&ionem habet

» ost F. in Hexapl. 11) Cod. 2. •***, vt apud m o sit F. 1. c. In Cod. 1,
Ρoft αυτών fequitur συνεχώρησα αυτάς διάγειν" τέτο γαρ λέγει ,, permifi illis,

vt pro lubitu viuerent: hoc enim dicit.,, 12) g^vX. Cod. 1. rj; ir.rr}vwx

": αντί τά εν τού βουλεύμασιν αυτών. η) Cod. τ. κυτά, 14) θεατ. Cod. Ι.

add ri» reinov. 15) adri». Abeſt a Cod. 1. 16) Cod. 1. gare. 17) Cod. 1.

"τερμάτισον. 8) Cod. Ι. πρόσκειται. 19) ή- γενόμενοι. Def in Cod 2.

20) yºváweroi. Cod. I. add. και τον νομοθέτην εκυρώ κατακρίναντες, 2t) τον δε.

9od 2 και τόν, 22) θέλοντας, Cod. τ. 2ad, δια θή ταύτα φησί. 2) Εν τώ μη

δvi, Hebr. tyro> parum abfuit quin.
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2

επί τες θλίζοντας 1) αυτούς επέβαλoν
* * * - - مں ,

αν την χείρα μου, 2)Ει δε των εμών

3) ήνέχετο παραινέσεων, και ταίς εμάς
> z ں- M مسد

ηκολούθησεν εντολαίς, βαδίως αν αυτών
w , ʼ.ʻʼ * « v -

κατέλυσα τες εχθρές το γαρ εν τω

μηδενί την ευκολίαν δηλοί, αντί του,

4)ακονητίκα) απόνως, και εν ακαρεί τον

εκείνων όλεθρον επενεγκεν ηδυνάμην

ισ. Οι εχθροί Κυρίg εψεύσαντο αυτώ.

Ο δε Ακύλας 5)ούτως, μισοποιούντες

Κύριον 6) αρνήσονται τη γαρ αρνήσει

τέ δεσπότου 7) Χρισού το καθ' εαυτών

κατεσκεύασαν μίσος, και εχθρούς εαυ

τους 8)τέ Κυρίs 9) κατέσησαν, ψευσά

μενοι αυτώ, καίταςγεγενημένας ιο)πα

ζαβάντες συνθήκας, μετά γάς την νο

μοθεσίαν απεκρίνατό φησιν ι) ο λαός,

πάντα όσα είπε Κύριος ο Θεός ποιήσο.

μεν και ακουσόμεθα και Ια)αμένύπο.

χέσεις τοιαύται, τα δε 13) βήματα άν

τικςυς εναντία Φανέντα γαρ τον οικείον

εσπότην εςαύρωσαν, αλ' ဂ္ယီဒီးτής

ασεβείας επιτίμιον, τον αιώνιον όλεθρον.

»14)εκ αυτοί δε μόνον, αλά κα)"Αρειος

» κg) Ευνόμιος και Νεσόριος και οι τα

» εκείνων θρησκεύοντες.» τέτο δε και η

προφητεία δεδήλωκεν. και έται ο και

ξος αυτών εις τον αιώνα, σαφέςερον δε

ο Σύμμαχος 5)είρηκεν ειρηκώς 16)γας,

μισοποιοί Κυρίου οι ψευσάμενοι αυτό,

επήγαγεν, αλ' έσαι ο καιρός αυτώνεις

τον αιώνα, καιρόν δε καλά τας συμφο

ζάς' έτω γας και οι Σύροι, και οι Ε.

º -

* - \ an

τές έχθρες αυτών εταπείνωσα, και forfìtam inimicos eorum bumiliaf

fem, er ſuper tribulanter eos

mififfem manum meám. Si autem

meis admonitionibus inha:fiffet,

et mandata mea fecutus effet ;

omnino facile eorum hoftes e

uertiffem. Nam illud, Pro mi- '

hilo, facilitatem declarat: pro eo

quod eft facile, et fine labore,

et pun&o temporis perniciem il

lis afferre poteram. 16. Inimi

ci Domini mentiti ſunt ei. A

quila fic, Odio, habentes Domi

num negabunt. , Nam abnega

tione Chrifti Domini contra fe '

ipfos odium concitarunt, et fe

ipfos inimicos Domini reddide

runt, mentientes ipfi, et inita

foedera transgredientes. Poſt la

tam enim legem, refpondit, in- '

quit, populus, a) Omnia quæ- '

cunque dixit Deus Dominus ·

faciemus , et ' audiemus. Et

promiiones quidem tales fue

runt, opera vero fine dubio con-'

trária. Nam Dominum fuum,

cum apparuiffet, crucifixerunt,

fed impietatis præmium accepe

runt fem piternum interitum:

,, Non illi vero tantum , fed

,, Arius quoque, Eunomius, Ne

,, ftorius et qui illis addi&ti

„ funt.,, Hoc autem prophetia

quoque oftendit. Et erit tem

pus eorum im faecula. Clarius au- '

tem Symmachus dixit. Cum enim

dixiffèt, Ofores Domini, qui

inentiti funt ipfi, fubdidit, Sed

erit tempus eorum in fæcu

la. Tempus autem vocat cala

mita!!! Sic enim Syri et

Ο ο 5 Hebræi

*) «ùris. Abeft a Cod. 2. 2) E; %. Cod. i. * ¥ x£yw roiovräv isv, *i. 3) Cod. 2. .

*xorro. 4) Leg. effe videtur vel gromrr;, vt habet Cod. 2, vel àxoriri. 5) έ.

τως. Αbeft a Cod. 2. 6) αρνήσονται. Cod. 1. add. αντί του μισοποιούντες ήρνή

σαντο αυτόν. 7) Χριτού. Cod. Ι. add. του Θεού ημών. 8) του Κυρίου. Cod. Ι.
* -

«№vтх.
9) κατέτησαν, Cod. I. κατεσκεύασαν. 1ο) Cod. 2. παραβαίνοντες, 11) 3

λαός. Cod. vterque pram. άπας, 12) αι - τοιαύται. Cod. Ι. ή μεν υπόχεσις

τοιαύτη. 13) βήματα. Cod. 2. πράγματα,

* Cod. 2. 16) yae. Deſ, in Cod, 2.

4) Εκοd. 24, 3. -

' 14) E Cod. 1. 15) signxsv, Abeft
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Hebræi eas nominare confueue

runt, et multi etiam apud nos

eodem modo has nominant. Di

cit igitur, Non ad tempus ali

quod præfixum in haec incident

Iudaei, ſed in ſaeculum Dei cura

priuati manebunt. Simile autem

eft hoc feptuagefimi tertii pfalmi

exordio, Cur Deus repuliſti

in finem? Nam et ibi vltimam

Iudæorum abie&ionem praedixit.

r7. Et cibauit illor ex adipe fru

menti, et de petra melle faturauit

eos. Cum autem ingrati ani

mi morbo magnopere laborarent, ;
bonorum minime recordati funt.

In . folitudine enim dulciffimam

ipfis aquam e lapide eduxit,

quæ fitientibus illis dulcedinem

mellis, referre vifa eft: in terra

autem promiffionis , fru&tus e

terra vberius ipfis largirus eft.

Per partem enim totum fignifica

uit, et per frumentum aliorum

fru&uum largitionem defignauit.

۔م:.

* * INTERP, PS. LXXXI.

* P/}}т: 40% Expofita

in praecedente pfalmo Iu

dæorum abie&ione, , hic etiam

caufas apertius explicat, propter

quas Deus illos refpuebat: do

eens vtique, nos, ſi eos imitabi

mur, eadem vel deteriora per

peſſuros. Deus fetit in ſynago

ga Deorum , in medio autem

Deor difcernet. Iudaeorum prin

eipes, vtpote quibus iudicandi

officium commiffum erat, Deos

nominauit. Eodem modo lex

**- :

- 1) E Cod. 1. 2)érróv. Abeſta Cod. 2. 3) Cod. 1. æegovvræ/. 4) Cod. 1. Jærsxázovet.

5) Cod.1. προσηγόρευσεν. 6) έχόρτασεν αυτούς. Ηebr.

βραίοι και τ)ταύτας» ονομάζαν ειώθασι.

πολoί δε και παρ' ημίν ούτω ταύτας α.

ποκαλέσι, λέγε τοίνυν,ότι ταύτας Ιe.

δαίοι ου κατά τινα 2, ρητον 3) περιπε.

σένται χρόνον, αλ' εις αιώνα 4)διατε.

λέσι της θείας εσερημένοι κηδεμονίας'

έρικε δε τέτοτε ΟΓ' ψαλμέ τώ προοι,

μίω,ίνατί ο Θεός απώσω εί, τέλος, και
γαρ εκεί την παντελή των Ιεδαίων απο

βολήν 5) προηγόρευσεν. ιζ. Και έψώ.

μισεν αυτές εκ σέατος πυρε και εκπέ.

τρας μέλι 6)εχόρτασεν αυτές. Πολήν

έ Φησιν αχαρισίαν νενοσηκότες, ουκ

εμνήθησαν των ήδη παραχεθέντων αυ:

τοις αγαθών, εν μέν γας τη ερήμω το

ήδίσον αυτοίς εκ της πέτρας εξήγαγεν

ύδωρ, ο διψώσιν αυτοίς ενομιώθη μιμεί.

άθαι γλυκύτητα μέλιτος εν δε τη γή

της επαγγελίας τες από της γής αυ:

τοίς 7) αφθόνως 8)εδωρήσατο καρπούς,

από γας τε μέρες το πάν 9) ான்.

λωσε, και δια τ8 σίτου, και των άλλων

καρπών την χορηγίαν εσήμανεν,

EPMHN, Tom ta' wAAMor.

α'.Yº τώ Ασάφ. Ιο)Την αποξο,

λήν ειπων των Ιουδαίων εν τω

προ τέτε ψαλμό, ενταύθα και τας

αιτίας σαφέσερον εκτίθησι, δι' ας αυτές

ο Θεός απεβάλετο διδάσκων πάντως,

ώς είχε εκείνες μιμησόμεθα, τοις αύ,
τοις ή χείροσι περιπέσομεν. Ο Θεός

έτη εν συναγωγή θεών, εν μέσω δε θεές

διακρινό. Τες Ιεδαίων άρχοντας θεές,

τι) ως το κρίνειν πεπισευμένες, 12) ωνό

μασεν έτως αυτές και ο νόμος αποκα

λέ;

*

Yºrk ſatiaturus effem

te, 7) ºp3. Abeft a Cod. 2. 8) Cod. 2. ibupng&wy. 9) Cod, vterque id?"gs.

1o) Tijv-*spiriaoasv. Def. in vtroqueCod. Cum his conf. quæ c ο R D. T. II.

p. 7o4. ex Athanafio attulit.
x * 11) is — viaos. Def. in Cod. x.

όγομέs, quod ante $•ùs ponitur.

12) Cod, 1.
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λά ι) θεές ουκακολογήσεις, και άρχον,

τα τέ λαέ σε εκ ερείς κακώς, επειδή

γαρ αληθώς κριτής ο Θεός εσιν, ενεχει

ρίθησαν δε και οι άνθρωποι κgίνεν,

προσηγορεύθησαν οι 2)ταύτα πεπιτευ
μένοι Θεοί, άτε δή Θεον 3)εν τέτω рми

μούμενοι αλάτες εκ ενδίκως δικάζον

τας, έδε ακλινώς κατέχοντας τα της

4)δίκης ζυγα, ο δίκαιος ενταύθα διελέγ,

χει κριτής, και την εσομένην哆 αυτε

δικαίαν κρίσιν προαγορεύει., β, Έως

5)πότε κρίνετε αδικίαν, και πρόσωπα

αμαρτωλώνλαμβάνετε; Μέχρι τίνος

φησίν αδέκασον εκ εκφέρετε ψήφον,

αλά των δυνατών και παρανόμων ελέγ,

χειν παραιτείθετην αδικίαν,και ു.

ράτε6)τες πενία συζώντας 7) από τέ.
των αδικουμένους, γ. Κρίνατε 8) ĉe

φανώ και πjωχώ, ταπεινόν και πένήία

ό)δικαιώσατε το)Εκάτερος δε τέτων εν

δεής βοηθείας, δ'. Εξέλεώθε πένητα

και πlωχόν εκ χειρός π) αμαρτωλών

ύσαθε 2)αυτόν. Μη γένηται τοις α

ικέσιν ο πένης ευχείρωτος ύμών προ

σατευόντων, και το δικάζειν πεπιτευμέ.

νων. ε. Ουκ έγνωσαν, έδε συνηκαν εν

σκότει διαπορεύονται. Αλατέτων ε.

δεν ηθέλησαν συνιδείν, εδε τώ των εμών

λόγων καταυγαθήναι φωτί διά τοι

τέτο, ως εν νυκτί και ζόφω διάγοντες

13)πολιτεύονία, 14)σαλευθήΊωσαν

πάντα τα θεμέλια της γής, 5) ταύ

της ένεκα της 16) αληθείας, ταραχής

587

etiam ipfos vocat, a) • • Diis non

detrahes, et Principi populi tui

non maledices. Quonian enim

vere iudex eft Deus, et homini

bus iudicandi officium commif

furn eft, propterea qui ad hoc

munus feleéti funt , , dii nuncu

pati funt , tanquam in hoe

Deum imitantes. ' Sed iuftus , iu

dex hoc loco non iufte iudican

tes, neque reétam iuftitiz (tate

ram tenentes, redarguit; iuftum

que ab ipfo futurum iudicium

praedicit. . a. Vsquequo iudicatis

iniquitatem, et facier peccatorum,

fumitis ? Quousque, inquit, in- .

corruptam fententiam non pro

fertis, fed potentium atque ini

quorum hominum iniuftitiam re

priinere recufatis, pauperesque

ab his iniuria affe&os défpicitis?

3. Ius dicite egeno, et pupillo: hu

milem et pauperem iußificate,

Vterque autem horum auxilio

indiget. 4. Eripite pauperen

et egenum : e mnmu peccatoris li

berate ipſum. Cum vos prae

fides firis, cumque iudicium vo

bis creditum fit, ne fiat pauper

iniquis hominibus praeda. 5. Ne

Jcierunt, neque intellexerunt, in

tenebris ambulant. Sed nihil

horum, cognofcere, neque ver-'

borum meorum lumine illumi.

nari voluerunt: propterea ve

lut in nočte, et in tenebris

viuentes , verfantur. Mouebum.

tur gmnia fundamenta tprræ.

Ob hanc veritatem, turhultur

et

1) 3evós. Cod, 2. præm. is rí. 2) Cod. 1. rostro, 3) Cod. 2. sis rostro, 4)Cod. I,

άxouoavvns, quam le&tionem Carafa fequutus eft. 5) röre. Cod. i. add. λ£ywy.

6) roës. Abeft a Cod. 1. 7) åxå. Cod, 1. åré. 8) Rec. le&tio h.1, ett öppz.

νόν και πτωχόν. 9) δικαιωσ. Cod. Ι. add. τουτέσι δικαίαν αυτοίς επικουρίαν ορέξατε,

το)'Ex&regos- 8on3. In Cod, i, ponitur poít πτωχώ. - -

agrwλοῦ, quae eft rec. le&io h. l. 12) «jr6v. Additur in edit. ald. et compl.

m) Cod. vterque &.

13) woxir, Cod. 1, πορεύονται, 14) Rec. lectio h, l, eft auxtv3%aovray. 15) ταύ,

τηε Cod. 1. pram, λίγει δε ότι, τό) αληθείας, Cod. ντετφuς αδικία,

8) Exod. 22, 28,
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et perturbatione vita referta eft,

crebrisque malis terra quatitur.

6. Ego dixi, dii effit, et filii Ex

* celfíommer. * ' Ego igitur vos

honoraui, meique nominis par

ticipes vos feci, et meos filios

nuncupaui. 7. Vos autem ficut

hominer moriemini, et fícut vmus

de principibus caditir. , Symma

ehus autem fic, Vos autem fic

ut homines moriemini, et ficut

vnus de principibus cadetis,

Nam cum proprii honoris ignari

fueritis, eadem quae diabolus

pafm eftis: cui cum a me impe

rium creditum eſſet, bonisque

fibi datis, vt par erat, vti no

`luißet, honore excidit. Ceterum

vos fimilem mortem aliis homi

nibus patiemini, gloriam nul

lam poft mortem habentes. Cum

ergo iniuftos iudices ad hunc

modum propheta coarguiffet,

vero et iufto Iudici fupplicat, vt

in totum terrarum orbem iudi

cium exerceat. 8. Exfurge

• Deur, iudica terram, quom

iam tu here di t a t em accipies

inter omnes genter. . Haec

autem aperte Domini Chrifti

και ζάλης ο βίος εμπέπλησα, και τοις

επαλήλοις ή γή Ι) κλονείται κακοίς.
z > v q* r x * е \ « m

5. Εγώ είπα, θεοίεσε, και υιοί Υψίτου,

πάντες. Εγώ μεν έν υμάς τετίμηκα'

και της εμαύτε προσηγορίας 2) μετέ

δωκα, και υίες έμες προσηγόρευσα.

《 Υμάς δε ώς 3) άνθρωποι αποθνή

σκετε, και ως εις των αρχόντων πίπls

τε. , Ο δε Σύμμαχος έτως ύμείς δε

ως άνθρωποι αποθανείθε, και ως εις

των αρχόντων πεσώθετην γάς οικάαν

τμην αγνοήσαντες, τα αυτα τω διας
βόλω πεπόνθατε, ός αρχήν παρ' εμέ

πι ευθείς, και χρήσαθαι τους δοθείσιν

εις δέον εκ εθελήσας, εξέπεσετης 5)τι

μής τον αυτόν δε και τοις άλoις αν

θρώποις υπομένετε θάνατον, εύκλειαν

6)εδεμίαν μετά θάνατον έχοντες, έτως

ο προφητικός λόγος των αδίκων κριτών

τον ελεγχον ποιησάμενος, τον αληθή

και δίκαιον ικετεύει κριτήν της οικεμένης

την κρίσιν ποιήσαάθαι, η 7) Ανάσα ο

Θεός, κρίνον την γην, ότι συ κατακλη

ρονομήσεις εν πάσι τοις έθνεσιν. 8)Ταύ

τα δε αντικρυς το δεσπότε Χρισέ την
* , t κρίσιν

1) Cod. 2. κλονίζεται. 2) μετέδωκα. Cod. 2. it. 3) άνθρωποι, Cod. I. add.
> - r

τουναντίον φρονήσαντες και μη πειθέντες εμοι δηλονότι, , contraria ſentientes,

quippe in me non credentes.,, '4) 'O—*scri$. Def. in Cod. 1. 5) τιαγs.

Cod. 1. add. éapele ix rör aögæväv. „ cælo eie&tus. „ 6) øöðru. Cod. 2. præm.

δέ. 7) Ανάςα. Cod. Ι. add. λέγων. 8) Ταύτα- πέρατα της γης. Cod. I. Xá

7s. δε ου μόνον την δευτέραν αυτά παρουσίαν, εν ; μέλει κρίνειν καλ αποδιδόναι εκά

εω κατά τα έργα αυτά, αλά και την πρώτην εν ή σαρκωθείς και προελθών εκ παρ

θένου και εαυρόν υπομείνας και θάνατον καταδεξάμενος ανέση μετά τας τρείς ημέρας,

μη μόνον κατακρίνας τον πρώτον αποτάτην και την ημετέραν σωτηρίαν πραγματευσά

μενος αλά γαρ θυρών δηλαδή κεκλεισμένων ευρέθη ο Κύριος της δόξης εν μέσω αυ

των κκλώς άν ο προφήτης έφησεν, ανάσα ο Θεός κρίνον την γην, ότι συ κατακλη

eovouffaeus iv πάσι ro7$ £3veav. ,, Loquitur autem non modo de fecundo eius

aduentu, quum iudicaturus eft, et vnicuique fecundum opera fua retribuet,

fed etiam de primo, quo carnem induit, et e virgine natus, crucem ac

mortem fuftinuit, tertio autem die refurrexit, et non modo primum Apo

ftatam condemnauit, fed noftram quoque falutem effecit. Immo claufis

ianuis in medio Apoftolorum inuentus éft Dominus gloriæ, Bene: itaque

Propheta, Surge, inquit, o Deus, iudica terram, quia tu hereditatem

accipies inter omnes gentes. ,,
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κρίσιν δηλοί προς αυτόν γας κατά το

ανθρώπινον είgηκεν ο πατής, αίτησα

παρ' εμού, και δώσω σοι έθνη την κλη.

ρονομίαν σε, και την κατάχεσίν σε τα

πέρατα της γης, τoιγάρτοι τούτον ο

προφήτης αύμβολά επιφανήνα Ιαχέως,

και κgίναι δικαίως, και τους αδίκους

παύσαι κριτας, και την μεν Ιεδαίων

κληρονομίαν καταλιπείν, αντιλαβέν δε

τήν των εθνών, και ι) μάλον δε ταύτην

, περιηγήσαθαι» και πάσιν ανθρώποις

ορέξαι την σωτηρίαν» 2) δια της ακα

»ταλήπls αυτε οικονομίας.»

EPMHN. Tor n/3 WAAMOr.

ά, Q: 3) ψαλμού τώ Ασάφ.

Σ 4 Μετάτην από Βαξυλώνος επά

νοδον 4)τηννεουργίαν του θείουνεω,και

τήν των Ιουδαίων περιφάνειαν οι ασυ

γείτονες θεασάμενοι, κατα ταυτον συν

αγείρονται, και έτερα βάρβαρα συνα

θροίσαντες έθνη, τον πρός Ιουδαίους

5) εδέξαντο πόλεμον και ταύτα προ

λέγουσι μεν οί6) θειότατοι Ιωήλ, και

Εζεκιήλ, προλέγει 7) δε Μιχαίας, και

Ζαχαρίας, οι θαυμάσιοι 3)προφήται'

νικώσι δε 9) όμως άπαντας, 5ρατηγούν,

τος μεν του Ζοροβάβελ, άνω εν δε του

Θεού συμμαχούντος, και το τών πολε

μίων καταλύοντος θράσος, ταύτα ού

τος ο ψαλμός gుఖ7గః εχημάτι,

σαι το δε εις ευχήν η προφητεία του

θείου πνεύματος τους τηνικαύτα πολε,

μουμένους ιι) διδάσκοντος, πως δει τον

12) Θεόν ιλεώσαθαι. β. Ο Θεός13)τίς

ομοιωθήσεταί σοι. Ουδε πάσα φησι
w w مہس ” - y

κατα ταυτον συναθροιώθείσα των αγ
º

-

*

iudicium manifeftant. Ipfi enim

ſecundum humanitatem Pater di

xit, a) Poftula a me, et dabo

'tibi gentes hereditatem tuam, et

poffèffionem tuam terminos ter- '

rae. Propterea hunc propheta

obfecrat, vt quampriinum appa

reat , iufteque iudicet, et iniu

ftos iudices a iudicandi officio

ceffare faciat , atque Iudæorum

hereditatem de erat, gentiumque

fufcipiat hereditatem, ,, inprimis

,, autem, vt hanc exponat ,, et

omnibus hominibus afferat falu

tem ,, per œconomiam fuam in

» comprehenſibilem. ,

INTERPR. PS. LXXXII. .

!. ntus p/himi Afaph. Poft

* reditum e Babylone, cum

finitimi perfpexiffent nouam æ

dificationem diuini templi, Iu

daeorumque gloriam et fplendo

rem, in vnum conuenerunt, cum

que alias gentes barbaras colle

giffent , contra Iudæos bellum

fufceperunt. Et haec quidem va

ticinantur diuini Ioël et Eze

chiel, et Michæas et Zacharias,

propbetae admirabiles. ' Vicerunt

tamen omnes, duce quidem Zo

robabel, e cælo vero Deo ferente

open, hoſtiumque audaciam euer

tente. Hæc pfalmus ifte præci

nit , Vaticinatio autem , in de

precationem forinatur, diuino fpi

ritu docente eos, qui tunc bello

petiti erant, quomodo Deüm pla

care oporteat. 2. Deus quis fiimi

lis erit tibi ? . * Tota inquit, an- *

gela

1) 2) E Cod. 1. 3) Cod. 1. daxaár. 4) rýr. Cod 2. præm xaý. 5) Cod. 2.

ανεδέξαντο. 6) θειότατοι. Cod. Ι. add. προφήται. 7) đá. Cod. vterque add.

xxf. 8) xpoç. Deſ h.l. in Cod. 1. 9) áaºs.Abeſt a Cod. 2. 1o) di. Cod. I.

add. καί. ιι) Cod.μ. διδάξαντος. 12) Θεόν, Cod. 2. Ρram, αγαθόν, β) τίς

έμοιωθ. σοι, Ηebr.

e) Pf. 2, 8,

Ty"pr"sm äkniumf in.
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geldrum, hominumque natura in

vnum coasta tuae potentia mini

me conferri poteft : incompara

bile enim imperium habes. ' Ita

que quis pro memo pofuit. _ Ne

taceas, wegue compeftaris o Deur.

Oramus te Domine, noli vfitata

patientia vti. Hoc enim , Ne

compeftaris fignificat. Sic enim

et Symmachus interpretatus eft,

Ne quieftas. Deinde docet ob

fecrationis caufam. 3. Quoniam

ecce inimici tui fonuerunt, et qui

se oderunt, extulerumt caput. In

£ar maris, inquit, refonant et

fiuauant, aduerfus nos fuperbia

et audacia vtentes, qui propter

inimicitias, quas contra te exer

cent , bellum nobis intulerunt,

nam tecum inimicitias gerentes,

populum tibi commendatum ob

fident. 4. Super populum tuum

malignum inierunt conflium , et

cogitauerunt aduerfus famétor tuor.

Symmachus pro aduerfùs fanétor

ruor , Contra occultum tuum ,

dixit. Aquila vero, Contra

abfconditum tuum. Sic etiam

Theodotio. Nam quia ex illis

* fecundum carnem oriturus erat

Chriftus Dominus, gentes autem

conuenerant vt Iudaeorum genus

radicitus exftirparent, hanc illos

deprecationem Spiritus fan&us

offerre docet. Non in nos folum,

inquiunt , malitia et infidiis vfi

γέλων και των ανθρώπων ή φύσις πα

ξαβληθήναι τη ση δυνάμει δυνήσεται'

ασύγκριτον γαρ έχεις το κράτος, το δε

τίς, αντί του ουδείς τέθεικεν, μη σιγή.

σης, μηδε καταπραύνης ο Θεός,

1) ίκετεύομέν σε Δέσποτα, μή χρήσα, -

θα τη συνήθει μακροθυμία το γάς μη

καταπραύνης τούτο δηλοί ούτω χας

kg o Σύμμαχος ήρμήνευσε, 2) μή ήρε.

μησης, , εντα 3. άσκe της εντεύξεως

την αιτίαν. γ. Ότι 3) ιδού οι εχθροί

σου ήχησαν, και οι μισούντές σε ήραν

κεφαλήν, Aigny 4) φησί θαλάθης

ήχούσι, και κυμαίνουσι, καθ' ημών αλα

ζονεία και θρασύτητι κεχρημένοι, οι δια
την πρός σε δυσμένειαν τον καθ' ημών

αναδεξάμενοι πόλεμον 5)πρός σε γας

απεχθανόμενοι τον ανακείμενόν σοι πο

λιορκούσι λαόν δ'. Επί τον λαόν σε

6) κατεπανουργεύσαντο 7) γνώμην,

8) και 9) επεβουλεύσαντο κατά των

αγίων σου. ΟδεΣύμμαχος το)έτως

αντί ι) των αγίων σου, κατά του απο

κρύφου σου ο δε Ακύλας, κατά του

12) συγκεκρυμμένου σου :)ούτω και ο

14) Θεoδoτίων επειδή γαρ εξ αυτών έ:

μελε κατά σάρκα και)βλασήσειν ο Δε

σπότης Χρισος, συνεληλύθe, δε τα έθνη

πρόβριζον ανασπάσαι των Ιουδαίων το

γένος βουλόμενα, ταύτην αυτους προσ

ενεγκεν διδάσκει την 16) δέησιν το πα

νάγιον Πνεύμα, ότι ου καθ' ημών μόνον

τη πανουργία και ταις 7)επιβολαίς κέ.

ኋረgሻy~

9 ºr cod. prºm. * * * * * * * * Cod. 9 a.
-Cod. 1. add. Aiywy.

Cod. 2.

4) Φnat, Abeft a Cod. a.

6) x«rer. yváumy. Hebr. callide agitant fecretum confilium.

5) προς - απεχθ. Def in

7) Cod. a. ywag. 8) xg)-aov. Hebr. et confultant contra abfconditos tuos.

9) Rec. lećiio h. i. eft ići v}\rigavra.

Cod. 1. pracm. τού κατα. 12) Cod Ι. συγκεκραμένου.

ius interpretatio defid. apud MoN t f. in Hexapl.

1ο) ούrws. Abeft a Cod. 2, 11) räv.

13) ούτω- Θεοδ. Ηu

14) @so). Cod. 1. add.

ο δε Εβραίοι κατά του αποκρύφου σου τέθεικεν ή κατά του συγκεκραμένου σον.

1;) βλατ.-Χριτός. Cod. Ι. προσέρχεθα, Χριτές ο Θεέ, ημών. 16) δέησιν. Cod. I,

ευχήν. ι7) Cod. 2. επιβουλκίς.



s INTERPRET. IN psALM. LxxxII. 591

χρηνται,αλάκα κατά του αποκρύφου

σου, και εν ημίν 1) αποκεκρυμμένου, όν

ανθήσων εκ της Ιούδα φυλής 2) προη.

γόρευσε της γας βίζης εκτεμνομένης
πόθεν 3) ο καρπός φυήσεται; τουτο 器

και δια Ησαίου δεδήλωκεν ο των όλων

Θεός, όν τρόπον, φησίν, 4) ότ’ αν ευρε

θή ρώξ εν τω βότζί, και ερoύσι μή

5) λυμήνη αυτόν, ότι ευλογία Κυρίου

εσίν εν αυτώ, ούτω ποιήσω ένεκεν του

δουλεύοντός μοι διά 6)τούτον ου μη α

πολέσω πάντας,κ, εξάξω το εξ Ιακώς

σπέρμα, και το 婆Ιούδα, και τότε,φη.

σι, τους λοιπούς 7)πανωλεθρία παρα

δώσω, δια την 8) ρώγα τοίνυν 9) την

μίαν άπας ο βότρυς κηδεμονίας απή

λαυσε, μάλον δε άπας ο αμπελών'

πο) εκείνης δε ληφθείσης, και μετ' ιι)ε.

κείνου συλεγέντος του άλου καρπού, ο

λοιπός αμπελών παρεδόθη θηρίοις,

12)και λυμαίνεται αυτόν υς εκ δρυμού 2

καιμονιός άγριος κατανέμεται, και παν.

T8ç οι παραπορευόμενοι την οδον συμ

πατούσιν ως βούλονται τούτο και δε και
> - w q/ . .

ενταύθα προσευχόμενοι λέγουσιν, ότι ου

καθ' ημών μόνον, αλα * κατα τ8απο.

κεκζυμμένου 8 τολμώσι λυήάν. )م14. το

»γας αρον, άρον, σαυρωσον, δήλους OCՆո

» τους πεποίηκε ώσανε κυνών δίκην λυτ

»τώντας τούτοις δε σύμφωνα και τα

» επαγόμενα. » έ 5) Είπον δεύτε και

funt, fed etiam' contraroecultum

tuum et in nobis' abfconditum,

quem ex Iudæ tribu exoriturum

prædixit. Nam recifa radice,

vnde frućtus naſcetur? Hoc ve.

ro per Efaiamºitidem manifefta

vit vniuerforum Deus, . Quomo

do, inquit, a) fi inueniatur aci

num in botro, et dicent, "ne

qiffipes illud, quoniam benedi

Elio Domini eft in ipfo, fic fa

ciam propter feruum meum, vt

propter hunc omnes non ' dis

perdam , et educam de Iacobo

femen, et de Iuda, et tunc, im

quit, reliquos internecioni tra

dam. Ob acinum vnum igitur

totus botrus cura potitus

eft, immo vero tota vineâ: illo

autem affumto , alioque fru&u

cum ipfo colle&to, reliqua vinea

feris tradita eft, et aper ex fil

va deuaftat ipfam , et fingularis

ferus depafcit , et omnes præ

tergredientes viam, conculcant,

vt volunt. Hoc autem h$c et.

iam orantes dicunt, Non folum

contra nos , fed • etiam contra

abfconditum tuum furere au

dent. ,, Illud enim Tolle, tol

» le, crucifige, oſtendit, eos

,, canum inftar furore , fuifTe

,, percitos. His autem confona

,, quoque funt quæ fequuntur.,,

* . y. Dixerunt , venire , et º

difper

1)αποκεκρυμμένκ. Cod. I add, τουτέσιτή Θεξ λόγου τα σοτεμεν αοράτου, σαρκωθέντος

Je }. n.g3£vov. ,,hoc eft Dei Verbi, olim quidem inuifibilis, e virgine autem

carne induti., 2) Cod. 2. rgoryopsvaas. 3) ο καρπό, @5. Cం ι, το έκρίζης

"Ιεσσαίσαρκωθήναι τον Κύριον και ότι-βώξ Cod.2 ευρεθήσεται η βάξ. 5) Cod. 2.

6) Cod. 2. τούτο. 7) πανωλ.λυήμνης. Deſ, in vtroque Cod. 8) Cod. 2.

ράγα. 9) Cod. Ι. της μιάς ιο) εκείνης-καρπού. Cod. Ι. εκείνου δε βλατήσαν
- ..", r -

τος εκ της αμπέλου και των εις αυτό πεπιςευκότων ώσανεικαρπού συναθροιθίντοι,

„ poftquam autem ille ex vire progerminauit, eoruuique qui, in ipfum cre

diderunt, fru&us quafi colle&us eft.,,

2\ovray. Deſ in Cod. 2.

είt είπαν, - * *

.13) Cod. 2. dý.

ιι) Cod. 2. εκείνης. 12) και -βού

14), R Cod. 1, 159 Rec, le&ie b.l.,

… tº - --

a) Ef.65, 8. 9. 12.

* -- * * *
-
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diſperdamus eos de gente, et non

memoretur nomen Ifrael vltra.

Extremam perniciem nobis in

ferre, celeberrimique Ifraelis me

moriam obliuioni dare volunt.

Ideinde finitiino8 enumerat , a

quibus conuocati et alii conue

nerunt. 6. Quoniam, cogitauerunt

vnnnimiter fimul, aduerfus te fæ

dus inierunt. Qui contra te bel

lum vnanimi confilio fufcepe

runt, hi funt: 7. Tabernacula

Iduma orun: , et. Ifinačiita. Idu

mæi ab Efauo originem duxe

runt. Edom enim, Efau nomi

natus eft. Ifmaëlitæ vero Ifina&

lis pofteri funt.

remi. Moab filius fuit Loti ,

gens autem ex hoc conflata eft.

Agareni aliam conftituerunt tri

bum Iſmaelis, ab Agar voca

tam: hæc vero mater fuit Ifinaé

lis. 3. Gebal , et Ammon, et

Amalec. ' Amalec nepos et ipfe

fuit Efaui : et gens quoque ab

hoc conflata eft. Ammon, filius

fuit Loti : et hi quoque partes

funt Arabiæ, ac Gebalemi etiam

Idumaae i vicini. Alienigena cum

incolit Tyri. Alienigenas Phili

ftaeos alii vocant, quos nos Pa

1æftinos appellamus. Hi enim

ſoli ex genere Chanaan reliti,

et iuxta Ifraelein habitantes ,

merito alienigenae , potiffimum

nuncupati funt. . y. Etenim et

Affur venit cum illis, Illa

tempeftate Affyrii , non re

gnabant. Innuit igitur fer

Moab et Aga

t

εξολοθρεύσωμεν αυτούς τ)εξ έθνους

καίου μη μνηθή το όνομα Ισραήλ έτι.

Πανωλεθρίαν ημίν 2)επάγεινβούλούlαι,

και λήθη παραδούναι τον πολυθρύλη

τον Ισραήλ, είτα καταλέγει τους ομό.

ρους, υφ' ων 3)συγκληθέντες και οιάλ

λοι συνήλθον, ς. "Ότι 4)έβουλεύσαν.

το εν ομονοία επί το αυτό, κατά σου

διαθήκην διέθεντο. 5)Οι δε τονκα

τα σου πόλεμον συμφώνως αναδεξάμε

νοι, 6) εισί ζ": Τα σκηνώματα των

Ιδoυμαίων, και 7) Ισμαηλίτα. Ιδε.

μαίοι από του Ησαύ 8)το γένος 9)κα

τήγον. Εδώμ γαρ ο Ησαύ ωνομάθη"

Ισμαηλίται, δε, του Ισμαήλ απόγονοι,

Μωάβ, και οι Αγαρηνοί Μωάζ
- w c. * -> -

του Λωτ υιός, έθνος δε ιο) και εκ τούτου

πι)συνέση Αγαρηνοί, άλη φυλή του

Ισμαήλ, από της "Αγας ωνομασμένη'

μήτηρ δε αύτη του Ισμαήλ. ή. Γεξάλ,

και Αμμών, και Αμαλή.κ. Ο δε Α

μαληκ, 2)έκγονος και αυτός του Ησαύ

έθνος μέντοι και από τούτου συνέση'

Αμμών, του Λωτ υιός τμήμα δέ εισι

καλουτοι της Αραβίας και Γεβαληνοί

δε της 13) Ιδoυμαίας περίοικοι. Αλλό

φυλοι μέlα των καiοικούντων Τύρον.

Αλοφύλους οι άλοι Φιλιςιαίους καλ5

σιν ερμηνευτα ους ημείς ονομάζομεν

Παλαισινούς ούτοι γαρ μόνοι καταλει

φθέντες εκ του γένους του Χαναάν, κα)

παρά τον Ισραήλ οικούντες, εικότως

αλόφυλοι j εκλήθησαν,

θ: Και γας και Ασσους συμπαρεγένετο

μέTαυτών. Ασσύριοι και εκείνον εκεζα

σίλευοντον καιρόν' ανίijεται τοίνυν ολό

- γος

1) # 3vove. Hebr. *A*) ne fint genr. Symm. "# zza 3vos. 2) Cod. 1. årzyx
3) Cod. 2. προσκληθέντες.γείν. 4) ÈÉvx. Cod. i. add. Afyov. 5) Oí— siaſ.

Deſ in Cod. 2. 6) tisſ. Cod. i. prºm. cºrol. 7) 'Isaanx. Cod. 2. pram. oi,

vt in Textu rův 6.

γοντα/.

8) το γένος κατήγον. Cod. 2. κατήγοντο.

io) xa}. Abeft a Cod. 2.

9) Cod. 1. xxrá

ιι) συνέτη, Cod. 2. Μωαβίτα, 12) έκγονος

καί Cod. Ι. έγγονος μεν καί, 13) Cod. Ι. Ιουδαίας,
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γος τους Σαμαρειτας, αποίκους Ασσυ

ίων όντας, μετά την αιχμαλωσίαντών

έκα φυλών εν ταις εκείνων οικήσαντας

στόλεσιν, εγενήθησαν 1) εις αντί

ληψιν τοίς υιοίς Λώτ, δηλοί δε ο λό

γρς, Μωαβίτας και Αμμανίτας διαφε

εόντως κατά του λαού θρασυνθέντας,

και τα λοιπα 2)συναγείξαντας 3)έθνη,

ί. Ποίησον 4) αυτοίς ώς τη Μαδιακ και

τώ 5) Σισάρα ώς τώ 6) Ιαβιν εν τω

χειμάρβω 7) Κισσών, ια. 8) Εξωλο

θρεύθησαν εν 9) Αενδώς, Τών προ
τέρων ευεργεσιών μνημονεύουσιν yo) 8Նա

γνώμονες, την αυτην αιτούντες επικου,

είαν τούτους μέντοι τους διατηγους
11) Bozęczox%" προφήτιςAః : )િ %Óሬ▪

τέλυσεν, έγεν ήθησαν ώσει κόπρος

τη γή. άταφοι , γας διαμείναντες

13) διελύθησαν, και οιόν τις κόπρος τη

γή συνεμίγησαν.. 13. © Todశ్వ
χοντας αυτών, ως τον.Q1ஆ Ζήζ,

και Ζεξεέ,και Σαλμανάν, γ. Πάντας

τους άρχοντας αυτών. Και τούτων

ήτων Κριτών ισοβία μέμνητα ανείλε δε

αυτούς Γεδεών υπό της θείας χάριτος

τρατηγούμενος, τούτοις παραπλησίως,
w f º 2 -

- - εμίους αντιβο
και τους σφετέρους πολεμίους,α

λούσι καταλυθήναι, και την αιτίαν δι,

δάσκουσιν, οίτινες 5) άπον κληρο

νομήσωμεν τό) εαυτοίς τό 7) αγιασήριον

του Θεού, νεανιεύονται γας, και θςα
w

mo Samaritas, qui cum Aſſy

riorum coloni eſſent, poſt de

cem tribuum feruitutem, in rea

rum ciuitatibus habitarunt. Fas

£ti fùnt im adiutorium filii, Lnr.'

Significat Moabitas et Ammoni.

tas potif[imum aduerfus popu

lum infurrexiffe , reliquasque

gentes congregae, to. Fue i:

lis fícut Madiam, et Sjfàræ, / ut

Iabin in torrente Ciffon. n. Dir.

perierrant in Endor. Beneficia

praeterita grato animo comme

morant , eandem opem efHagi

tantes. Hos porro duces Baraac

et prophetiſſa Debora profliggs

runt, a) Fačti funt ve ffercus

terræ. Nam cum inſepulti man

fiffent, confumti funt, et velut

quoddam ftercus cum terra mi

fti funt. * 12. Pone principes eo

rum ficut Oreb, et Zeb, et ze.

bee, et Salmamm. ig. Omnes prin

ciper eorum.

Iudicum hiftoria meminit. b

Necauit autem ipfos Gedeon di

vina gratia du&us. -

ftar, vt eorum 'hoftes conteran

tur, obfecrant, caufamque do

cent. Qui dixerunt , hereditate

poſideamus ſanctuarium Dei, Iu

veniliter enim exultant , et in

ノ 。 faniunt,

1) .i. 3/rtx. Hebr. brachium. 2) Cod. 2. •vsysieovras. 3) 1്m. Cod.I. add.

- διά δη ταύτα φησίν. 4) Cod. 2. avroús. 5) Rec. leâio eſt Σεισάρα. 6) God 2.

"Ιαβείμ. 7) Rec. lectio eſt Kse，v. 8) Cod. 1. εξωλοθρενθείησαν, 9) Αινδάρ,

In margine Cod. 2. adfcriptum eft i, &x*a* (Leg. effe videtur vel sùx%aìv,

vel ευσήμω) τόπω αενδώρ γαρ ευπρέπεια ερμηνεύεται.

12) κατέλυσεν. Οσd.

13) Cod. n. ix 3naar. 14) Θοῦ, Hebr. pone 08 - -

είπαν κληρονομήσωμεν. 16) Cod. 2. εαυτούς, 17) αγιασ Rες. Ιεξtio oft θντικ.

11) Cod. 2. Βαράκ.

τήριον, - •

- a) ludic.4 - *) lud. 7. et 8.

- - ºt

Ι. add. τούτο γαρ λέγει διά των εξής.

ºt: P p - - * -

* , ... *
* - - *

º

De his omnibus

Horum in.

1ο) Cod. 2. ευγνωμόνως.

15) Rec, lectio h. 1. eft .
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faniunt , vt templo etiam tibi

conſecrato potiantur Sanctua

rium enim Dei templum appel

lauit. ' Symmachus vero fanctua

rium manßonem dixit. Hinc

perfpicuum fa&um •eft totum

pfalmi arguinentum. Quoniam

enim reuerfi templum erexerunr,

et omnis legis cultus in hoc

peragebatur ; (fine hoc enim fe

.cundum legen minine licebat

cultun exhibere;) porro ob con

verfationem fecundum legem fi

nitimi Iudæis inimici erant: in

templum totum impetum fece
runt, vt cum hoc et Hebraeo

rum genius, et legis cultum de

lerent. 14. Deus mi pone illos vt

rotam.. Quafi dicat, impera, vt

ipfi variis calamitatibus obfidean

tur, continuisque malis circum

da eos. Et fícut ftipulam ante

faciem venti. Diffipa ipfos in

ftar · ftipulae a vento agitatae.

vj. Sicut ignis qui comburet /il. .

vam, et ficut flamma comburens

montes : 16. Ita perfequerit illos

in tempeßate tua, et in ira tua

turbabis eor. In . nemoribus

fponte flamma accenditur, cum

arbores vehementiori vento agi.

tantur , et inter fe colliduntur,

et colliſione a-ſtum efficiunt, et

paulatim inuicem accenduntur.

Pari . ratione igitur , , vt ifti a

fe inuicem perinantur , et ' fuis

iniquitatibus prodantur , obfe

crant, iuxta vaticinationem

σύνονται και του ανακειμένου σοι κρατή.

σεν 1)ναού. αγιασήριον γας του Θεού

τον ναόν προσηγόρευσεν, ο δε Σύμμαχος

το αγιασήριον δίαιταν ειρηκεν εντεύθεν

δήλη γέγονε πάσα του ψαλμού ή υπό

θεσις, επειδή γας επανελθόντες ανω

κοδόμησαν τον 2) νεών, πάσα δε ή νομι

κή λατρεία δια 3) τούτου επετελείτο

τούτου γας δίχα λατρεύειν ουκήν κα

τα νόμον δια δε την κατά νόμον πολι

τείαν απηχθάνοντο προς Ιουδαίους οι
y r - v - rب - -

αςυγείτονες' 4) κατα του ναού πάσαν

εποιήσαντο την όρμην, ώσε συν τούτω

και το έθνος, και την κατανόμον και)κα

ταπαύσα λατρείαν, ιδ'. ΟΘεός μου

θoύ αυτους 6)ως τροχόν. Αντίτου,

εν συμφοραίς αυτούς παντοδαπαις πε

ρισρέφεθαι κέλευσον, και κακοίς 7) ε

παλήλοις περιβαλε ώς καλάμην

κατά πρόσωπον ανέμου, σκέδασον

αυτους 8) δίκην καλάμης υπό ανέμου

ιπιζομένης, ιέ. 9) Ως πύρ, οδιαφλέ.

鄒 το)δρυμόν,ώσει φλόξιι) ή κατακάυ

σε όρη. _15. Ούτως καταδιώξεις αυ:

τους εν τη καταιγίδι σου, και 2) εν τη

οργή σου i3) ταράξεις αυτούς. Εν

τοις δρυμοί, 4) αυτομάτως εξάπlεται

φλοξ, των δένδρων υπό σφοδροτέρου

πνεύματος κινουμένων, κά)αλήλοις の『Uye

τριζομένων, και τη τρίψει το θάλπος

εργαζομένων, και κατά μικρόν δι' αλή

λων εξαπloμένων, παραπλησίως τοίνυν
v - w c 2. > *

καί τούτους ικετεύουσιν υπ' αλήλων

αναλωθήναι, και ταις οικείας εκδόθη,
w

να παρανομίας, κατα την προφητείαν

την

1) vacº. Cod. 2. add. οιόντα/. 2) Cod. Ι. ναόν, - 3) Cod. 2. τεύτων. هز κατά.

Cod. I, praem. xoá. 5) καταπ. λατρ. Cod. Ι. πολιτείαν παύσαι και λατρείαν.

6) á rozé Hebr.infiar turbinis 7) *-*. Cod. 2. pram. *. 8) *

κην καλ. Cod. 2. ώς καλάμην.

пі) ή κατακ. Rec. le&tio eft κατακαύσα.1ο) Cod. 2. δρυμούς,

9) Cod. 1. &c*', quæ, eft rec. le&io h. l.

12) εν-σού.

Hebr. et turbine tuo. 13) Cod. vtetque gvyrapk#us. 14) Cod, 2. “ūrėaaros.

-
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την λέγουσαν πορεύεθετώ φωτί του

πυρός υμών, και τη φλογι ή εξεκαύσα,

τε. ιζ". Πλήρωσοντα πρόσωπα αυτών

ατιμίας και ζητήσουσι το όνομά σου

Κύς ιε. Διαμαρτόντες γαρ ών βού.

λονται, καλ αιχύνης εμπληθέντες, επι

γνώσoντα σου την δύναμιν ιή. Αιχυν

θήτωσαν, και ταραχθήτωσαν εις τον

αιώνα του αιώνος και εντραπήτωσαν,

και απολέθωσαν ιθ. Και γνώτωσαν

ότι όνομά σοι Kúgos” συ μονος ပို႔ဒုိး

επί πάσαν την γήν. Αγαθα τοις εχ

θροίς αιτούσι και πολεμούμενοι ικε

τεύουσι γας αυτούς, αντί μεν της θρα

σύτητος Ι)αιχύνη περιβληθήναι διαδε

της 2)αιχύνης κάρπώσαθαι την θείαν

επίγνωσιν και της μεν των ειδώλων

πλάνης απαλαγήνα,μαθένδετήπείς

ρα, ως αυτός 3)έσι μόνος και Θεός και

Δεσπότης,. εν υψηλοίς κατοικών, και

τα ταπεινά εφορών, και πάσαν κυβερ,

νών και .4) πρυτανεύων την κτίσιν,

5)» ής την σωτηρίαν επραγματεύσατο

» ο εκ Θεού Θεός, ο μονογενής υιός μετά

»την ακατάληπτον αυτού ενανθρώπη,

ג)y:0.ול--

EPMHN. TOT 7ry PAAMOT.

α. 6)‘જૂનું των ληνών, τοις υιοις 7)Κο

s ρέ. Διπλή του ψαλμού ή

προφητεία προαγορεύει γαρ ου μόνον

8)την Ιουδαίων 9)ανάκλησιν, αλά και

της οικουμένης απάσης την σωτηρίαν'

ληνους δε, ώς και ήδη προειρήκαμεν,τας

εκκλησίας το)καλεί εν ταύταις γαρκg)

όπνευμάjικός αμπελώντονοικώονπροσ,

φέζε, ιι)καρπόν, και τον 12)σωτήριον

dicentein, a) Ambulabitis in lumi.

ne ignis yeftri, et flamma, quam

accendiſtis , 7. Imple facies eo.

rum ignominia, et quaerent momen

tuum Domine. Fruftrati enim re

bus optatis, et ignominia refer

ti, tuam potentiam agnoſcent.

'3. Erubefcamt : et comturbemtur in

ſeculum ſeculi, et confundantur, er

pereant. 19. Et cognoſcant, te eſſe

quem vocámus Dominum, te folum

altiffimum effe in omni terra. * Bo- *

na inimicis petunt, etfi bello appe

titi. Orant enim, vt ipfi pro au

dicia quidem ignominia affician

tur: per ignominiam autem diui

nam cognitionem reportent, et ab

'idolorum errore liberi fiant, expe

rientiaque diſcant, ipſum ſolumes- .

fe et Deum et Dominum, qui in

excelſis habitat, et humilia reſpicit,

totumque orbem gubernat et mo- '

deratur, ,, cuius fàlutem effecit

,, Deus ex Deo, vnigenitus Fjlius,

S, poftquam modo quem non fatis

,, comprehendere poffumus, ho

„ mo eft fa&tus.,,

INTERP. PSALMI LxxxIII.

1. Dro torcularibur, filiis Core,

' Pfalmus geminam vatici

nationem continet. Prædicit enim

non modo Iudaeorum reuocatio

nem, verum etiam totius orbis fà

lutem. Torcularia autem, vt iam

fupra diximus, Ecclefias appellat.

In his eniin fpiritualis. vinea pro- •

prium fert fruétum, et falutare

Pp. 2 - COn

*) *x*p-}• *#*. Def. in Cod. a. 2) aix, Cod 3. pfaefn. a4. 3) .ةيب Aؤم
είt a Cod.2. 4) πρυταν. Cod. 2. πραγματεύων . 5) ΕCod . .6) Ιπέρ, Ιn
Textu rů, 6. prac. El. r) τέλος, , 7) Κορέ. Cod. 1. add. #axads, vt in Textu

τωνό. 3) τήν Cod.2. τών. 9) ανάκλ. Cod.2. præm.7°. Ιο) καλεί Cod.2,

δηλοί ή) καρπόν Cod. I add, το Θεό και σωτήρι. 1) τωτ. Cod. . θιών,

а) க. 59. It»
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eonficimus vinumi , quod fide

lium corda vere lætificat. 2. Quam

dile&a tabernacula tua Domine vir

tutum.. 3. Concupifcit, et defcit

anima mea defiderio atriorum Do

mini. Hæc et ii , qui Babylo

ne degebant, dočti funt dicere,

vt reditum exoptarent , et cul

tum fecundum legem expete

rent. Atque etiam nos inftrui

mur eadeim dicere, qui faluteri

confecuti fumus , et ex diuinis

altaribus vtihtatem percipimus.

Nobis vero præcipue vaticina

tio conuenit. ' Multa enim ta

bernacula fore pracinit, et mul.

ta nominat torcularia , et alta-.

ria multa fimiliter commemorat.

Iudæi autem vnum habebant

templam, et vnum fimiliter al

tare. Singula porro verba pro

phetæ in Tamorem diuinum ac

<endunt mentem. Dileéta enim

dicir, amoreque digna Dei taber

nacula eſſe: nec ſimpliciter ſe ea

defiderare, fed deficere defide

rio %triorum Domini. ' Confo

nantia vero his funt ea quæ fe

quuntur. Cor meum et caro mea

exultauerunt in Deo viuo. Non

fola autem anima exultat , et

laetatur , fed etiam corpus laeti

tiae particeps fit , refurre&ionis

fpem accipiens. Hoc enim fer

mo tacite innuit. Propterea et

viuum Deum appellauit, tanquam

vitæ largitorem. Quoniam enim

Rabyloniorum atque etiam maio

* rum * moftrorum dii , penitus

inanimati et fenfu deftituti erant;

fatis appofite ii , qui ab his

liberati funt , verum Deum

1) err. Cod. i. add drºgénº.

χηκόσι.

Cod. 2. μόνον,

4) Cod. 2. καρπουμένοιε.

7) Cod. vterque rgoeupm.uívar.

9) Kvetov. Cod. I. add. 324dasi.

- * - a y * -

κατασκευάζομεν οίνον, τον αληθώς eઈ

ραίνοντατώνι)πεπισευκότώνταςκας

ίας. β. Ως αγαπητα τα σκηνώμα

τά σου Κύριε των δυνάμεων. γ. Επι

ποθεί, και εκλείπει η ψυχή μου εις τας

αυλας του Κυρίου. Ταύτα και οι εν

Βαβυλώνι διάγοντες εδιδάχθησαν λέγειν,

ίνα πoθήσωσι την επάνοδον, και της κα

τα νόμον ορεχθώσιν λατρείας και μέν

τοι κα) 2) ημείς, οι της σωτηρίας 3)τε

τυχηκότες, και εκ των θείων σηκών την

ωφέλειαν 4) καρπούμενοι, διαφεζόν

τως 5)δε ημίν ή προφητεία προσήκει,

πολά γαρ έσεθα προλέγει σκηνώμα

τα, και πολας ονομάζει ληνους, και

θυσιασηgίων ώσαύτως μνημονεύει πολ

λών Ιουδαίοι δε ένα είχον νεών, και εν

6) ομοίως θυσιασήριον εκάση μεν των

7) ερημένων λέξις εις έρωτα θείον πυς

σεύει την γνώμην αγαπητά μεν 8)γάς

λέγει, και αξιέρασα του Θεού τα σκη:

νώματα ουχ απλώς δε ποθών, αλα

και εκλείπειν εις τας αυλας του 9)Κυ

ρίου, σύμφωνα δε τούτοις και τα μετά

ταύτα, η καρδία μου, και η σάςξ

μου ήγαλιάσαντο επί Θεόν ζώντας

ουχ ή ψυχή δεις) μόνη γάγνυται, και
αγάλεται, αλά και το σώμα κεκοινώ-

νηκε της θυμηδίας, δεξώμενον την ελ

πίδα της ανατάσεως τούτο γάς ο λό

γος ανίtiεται, δια τούτο και ζώντα τον

Θεόν προσηγόρευσεν, ως ζωής υπάρχον,

τα ιι) χορηγόν επειδή γας και οι Βα

ξυλωνίων θεοί, και μεν δή και οι των ή,

μετέρων προγόνων, હ્યું άψυχοι ήσαν

και αναίθητοι παντελώς, μάλα εκότως

οι εκείνων απαλαγένιες ζωήα τον αλη

Ꮽü

2) Cod. 2. just omiffo ei. . ;) Cod. 2: reru

5) δε ημίν Del: in Cod. 2. 6) ομοίως.

8) γάρ. Abeft a Cod. 2.

10) Cod. 2. &#vov. 11) χορηγόν Cod. Ι.

add. Kg} \& $«w«rrv &ijv x«μαάμpor, „et qui vitam per mortem largitur.,,

*
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θή Θεόν ονομάζουσιν. i) » αυτού γάς

» έσι φωνή εγώ είμι ή ζωή και η ανά,

» 5ασις, και ο τρώγων με ζήσεται ενε,

» μοί.» δ'. Και γας σρουθίον εύρεν ε.

αυτώ οικίαν, και τρυγών νοσσιαν εαυτή,

ου θήσει τα νοσσία εαυτής. Ο δε

Ακύλας ούτω καί 2) γε όρνεον ευρεν 3.

αυτώ οίκον, και 59ουθίον νοσσιαν 3)αυ
* >. c w

τώ, ου έθετο νεόσσους 4) αυτού καθά
v -

πες γας 5ρουθία και 5) τρυγόνες, και

6) ...; και οι άλοι όρνιθες, πλανών

τα μεν ουκ έχοντες καλιάν, πηξάμενοι

δε ταύτην εν αυτή διατρίζειν ειώθασι,

και τους οικείους 7) εαυτών τρέφουσι

νεοτloύς 8) ούτως ημείς πάλαι μεν ε.

πλανώμεθα, νύν δε υπό της σής χάρι,

τος. 9) προκληθέντες, και τας σας ευ

ρόντες σκηνας, παρά τα θυσιασήριά σε

τους οικείους εκπαιδεύομεν νεοτloυς, με.

τα των ημετέρων ιο)σοι ι) προσεδρεύον.

σες παίδων, και την 2)πνευματικήντρο

φήν παρά σού 3)κομιζόμενοι τα Sv

σιαςήριά σου Κύριε j οβα

σιλεύς μου, και ο Θεός μου. ημώνγας

καλιά, και 4) νοτlια, και απόλαυσις α.

γαθών, τα άγιά σου θυσιασήρια, παρ'

εκείνα γαρ, καθάπες νερήρι κεχηνότες,

παρά σου κομιζόμεθα την θείαν τροφήν

και 5) σωτήριον έ. Μακάζιοι 16)πάν

τες οι κατοικούντες εν τωοίκω σου, 17)εις

τους αιώνας των αιώνων αινέσουσί σε.

Τούτων 18)δε έκασον τυπικώςμεν τους εν

Βαβυλώνι συμβαίνει. ημών δε προσήκει

* *

- *

nominant viuum. ',, Ipfius enim

„ eft vox: a) ego fum vitâ et

,, refurre&io. Et, b) qui edit

„ me, viuet in me. „ 4. Ete

mim paffer imuenit /fbi domum, ee

turtur midum, vbi reponat pullos

fu s. Aquila autem fic, Etenim

auis inuenit* fibi domum , et

paffer nidum fibi, vbi repofuit

pullos fuos. Quemadmodum

enim pafferes et turtures, atque

etiam reliquae aues , vagantur

quidem quando non habent ni

dum , cum vero hunc conftru

xerint , in ipfo commorari fo

lent, et, fuos ibi pullos alunt:

fic nos olim quidem errauimus,

nunc vero tua gratia vocati, et

tabernacula tua naéli , prope

• tuas aras pullos noftros inftruj.

mus, cum filiis noftris tibi affi

dentes , et fpiritualem cibum a` …

te reportantes. Altaria tua, Do- .

mime virtutum, Rex mi, et Deus

mi. Noftri enim nidi et cubi.

lia , et bonorum fruitio , tua

fan&a altaria funt, Apud illa

enim , veluti pulli hiantes, di

vinum et fàlutarem cibum a

te percipimus. ' y. Beati omnes,

ui habitant in domo tua : in

fecula feculorum laudabunt te.

Horum autem fingula figurate!

quidem iis congruunt, qui Baby

lone degebant: nobis vero ſecun

Pp 3 - - dum
-

1) Egం. 1. 2) y.Cం.. 4._) gd: 2 kg 4)C.
5) Cod.2. revyºv. 6) as 3; way. Deſ in Cod, i. 7) Cod. 2. ºrsy. Cod. I.

εν αυτή. 8) Cod. 2. ούτω καί. 9) Cod. 2. προσκληθέντες, Cod. Ι. Ρram, ώ

Δέσποτα, το) σοί. Αbeft a Cod. 2. ιι) Cod. 2. προσεδρεύομεν. 12) πνευμ.

Cod. Ι. add, και ζωοποιόν. ι;) κομιξ. Cod. Ι. add. τούτο γαρ θέλει ειπείν διά των
εξής. 14) Cod. μ. νεοττία. 15) σωτήριον Cod. Ι. add, τούτο γαρ σαφέτερον δια "

ray #js #@naev. 16) závres. Abeftab vtroque Cod. et a Textu rův á. 17) tis

-«iwwr. Hebr. -iy adhuc. 18) Ji. Abeft aCod. x. -

•) Ioh. ii, 35. 3) Ib. c, 6, 57, « -

-

• *

a

f
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dum ipfàm veritatem conueniunt.

Etenim illi longe a diuino templo

remoti beatos, effe dicunt eos, qui

ibi opem confequuntur: et nos di.

vina dulcedine guſtata, beatos nun

cupamus eos, qui Deo continue

affiftunt, diuinisque bonis per

fruuntur. 6. Beatur vir, cuius ef?

auxilium abr te, adſenſioner in cor

de fuo. Beatum e(fe dicit eum, qui

femper diuinae curae eft compos,

quique diuina gratia mentem ha

bet illuftratam, et femper pias co

-
Adften

fiones enim Dei in corde fa&as, pias

cogitationes de Deo propheticus .

7. Di/pofuit

* in valle lacrymarum in loco quempo

fuit. Etenim benediéfionem dabit le

gislator, Qui enim adfcenfiones

. gitationes in ea reuoluit.

ſermo nuncupauit.

Dei in ſuo corde recipit, et legisla-l

toris benedi&iones adeptus eft, non

riſui deliciisque dat ſeſe, ſed luctui

et lacrymis, ex hac vita excedere

cupiens. Audiuit enim * Deum di

centem, a) Beati qui lugent, quon

iam ipfi folatium accipient, et bea

ti qui maerent, quoniam ipſi ride

bunt, Cumigitur hæc paéìainierit,

ºt

- - v x - - - A º -

κατ' αυτήν την αλήθειαν, και γαρέκε

Vog πόρρω όντες του θείου νεω, μακαςί.

ουσι τους της εκείθεν απολαύοντας

προμηθείας και ημείς γευσάμενοι της

είας γλυκύτητος, ζηλωτους αποκαλέ.

μεν τους διηνεκώς τω Θεώ προσεδρεύον

τας, και τοις θείοις ι)αγαθοίς 2) εντρυ

φώντας, σ'. Μακάριος ανήρ 3)ου εσιν

αντίληψις αυτώ παρά σου, αναβάσεις

εν τη καρδία 4)αυτού. Μακαρίζει ο

λόγος τον της θείας αει κηδεμονίας

5)τυγχάνοντα, και τη θεία χάριτι τον

νούν φωτιζόμενον, και αεί τους ευσεβείς

εν αυτώ 6)σρέφοντα λογισμούς. 7) Θεξ

γάς αναβάσεις εις καρδίαν γινομένας,

τές ευσεβείς περί Θεέ λογισμές ο προ

φητικός ωνόμασε 8)λόγος. ζ. 9)Διέ

θετο εις την κοιλάδα του κλαυθμώνος,

εις τόπον οντο)έθετο, και γάς ευλογίας

δώσει ο νομοθετών. Ο γαρ του

π) Θεού τας αναβάσεις εν τη καρδία

ια)δεχόμενος, και του 3)νομοθέτουτας

ευλογίας 4)μεμαθηκώς, ουκείς γέλώlα
e v - r v - > w >

εαυτόν εκδίδωσι και τρυφην, αλα εις

κλαυθμόν και δάκρυα, της εντεύθεν α

παλαγής εφιέμενος ήκουσε γας του

15) Θεού λέγοντος μακάριοι οι 6)πεν

θούντες, ότι αυτοί παρακληθήσονται,

17)% μακάριοι οι 18)κλαίονίες, ότι 19)αυ

τοί ξο) γελάσονται, ταύτας τοίνυντας

συνθήκας ποιησάμενος, προσμένει τού

νομο

•) ***. Abeft • Cod. i. • ir •. Cod. i. •dd. : * **** •• ;•*.

τικός νέε. 3) •5—«ùroù. Hebr. cui robur eft in te, in quoruin corde fünt

ſemitæ (tuæ). 4) æörzz. Cod.

adfcripta tamen le&ione altera.

2. add. διέθετο, 5) τυγχ, Cod. 1. απολαύοντα,

6) Cod.1. τρέφοντα, 7) Θεού-λόγος, Def.

in Cod. 2. 8) λόγος, Cod. ι. add, τούτο γαρ δια των εξής λέγει. 9) Διέθετο

voao3*£v. Hebr. Tranfeuntes per vallem fietus, fontem ponent (f. facient)

eam : immo benedi&ionibus induet (eos) Doétor. io) Cod. vterque &#3e

ºrd,

ιι) Θεού. Cod. 2. pram. αγαθού. 12) Cod. 1. Češºusyos. 13) Cod. 2.

νόμον, 4) Cod. 1. διαμεμαθηκώς, 15), @sov. Cod. I, add, Kvetov. 16) rs3.

Cod. 1. add. vºy.
17) xxj. Abeft a Cod. 1. ' 18) xxxlorrss, Cod.vterque add.

* 19) ****i. Abeft a Cod. 2. 2o) Rec. lečtio Luc. 6, 21, eft?r y.xárazs.

*) Matth. 5, 4. coll. Lue 6, 21,
-
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νομοθετε την ευλογίαν κοιλάς δε κλαις

θμώνος τυπικώς μεν ) ο τόπος, ενώ

φανείς άγγελος, την του λαού παρανο

μίαν διήλεγξε,και εις κλαυθμόντoπλή,

θος εκίνησεν, ούτω γας 2) εκείνο το χω

ρίον 路 εκείνου προσηγορεύθη. κυρίως δε

και αληθώς κλαυθμώνος κοιλας ο πα

ρών βίος, ενώ και ο Αδαμ εν ιδρώτι του

προσώπου 3)εθie, τον 4) άρτον, και η

Εύα εν 5)λύπαις 6) τίκτει τέκνα και

ου μόνον οι αμαρτάνοντες, αλά και οι

άγιοι σένoυσι, και ο μεν φησίν έως θα

νάτου 7)λυπείται, ο δε βρά, λάξε την

ψυχήν μου, και ότι καλόν μοι το απο

θανείν, ή ζην με και ο μέγας δε κήρυξ

της αληθείας φησί, και ημείς την 8)α.

παρχήν του πνεύμαίος έχoύlες εν 9)αυ

τοις ro) σενάζομεν ούτως εσιν ιδείν κα)

τους τι)αγωνιζομένους 2)αγίους δάκρυ

σιν ενδελεχώς κεχρημένους, και την εν

τεύθεν ευφροσύνηνκομιζομένους, ενταύ,

τη τοίνυν τη κοιλάδι του κλαυθμώνος οι

τας 3)αναβάσεις δεξάμενοι, και τα δά.

κρυα προχέoυσι, καλ τον επίπονον α

σπάζονται 14) βίον, και του νομοθέτου

την ευλογίαν 5)προσμένουσιν, ή. Πο

ρεύσονται εκ δυνάμεως εις δύναμιν,

Αύξoυσι γας οσημέραι την ιχύν, και τη

προθήκη της αρετής πoλήν επικjώνται

ρώμην, ούτως oι τον ασκητικόν ασπαζό.

μενοι βίον από προσευχής εις υμνωδίαν

βαδίζουσιν από της υμνωδίας επί την

λκετεξαν εξ εκείνης επί την των θείων

λογίων ανάγνωσιν εντεύθεν επί των

-

*

legislatoris benedi&ionem exfpe

&tat. . Vallis autem lacrymarum,

fecundum figuram quidem eft

locus, in quo apparens ange

lus populi transgreffionem redar

guit, a) et in lacrymas concio

nem mouit. ' Sic enim locus ille

ab euentu appellatus eft. ' Pro

prie autem et vere præfens vita

lacrymarum vallis eft, in qua

et Adam, in fudore vultus pane

vefeitur , et Eua in doloribus

filios parit: et non modo pecca

tores, verum etiam fan&i inge

mifcunt, et ille quidem dicit, b)

ad mortem vsque fe triftem effe,

hic vero exclamat, c) Tolle ani

mam meam, et melius eft mihi

mori, quam viuere. Et magnus

veritatis praeco - dicir, d , EtTnos

primitias fpiritus habentes in no

bis ipſis ingeniſcimus. Sic cer

nere licet etiam. fan&tos decer

tantes , lacrymis continue vten

tes, et latitiam hinc reportan

tes. In hac igitur valle lacry

marum qui adfcenfiones recepe

( runt, et lacrymas effundunt, et

laboriofam viram ampleStuntur,

et legislatoris benedićtionem ex

fpe&ant. ?. Ibunt de virtute in

virtutem. Augebunt enim quo

tidie robur, incrementoque vir

tutis magnam vim fibi parant.

Sic ii, qui religiofùin vitam am

plexi funt , , a precibus ad hy

mnorum cantilenam pergunt, et ab

hymnorum cantilena” ad fuppli

cationem, et ex illa ad diuinorum

oraculorum *le&ionem , hinc ad

РР 4 • con

1) 5 rimos. Cod. 1. praem. &#aara. 2) i«*£o. Abeft a Cod. 1. 3) Cod. 2.

εθίειν. . 4) άρτον Cod. 2. add. προσετάχθη.

8) απαρχήν, Cod. Ι. χάριν,τέξειν. 7) Cod. vterque λυπείθα.

εαυτοίς.

12) άγίες. Cod. 2.άλες.

το) σεν. Cod. Ι. add. σεναγμό αλαλήτω.

13) væ6. Cod. vterque præm. 3 elæs. 14) 8jov. Cod. 1.

6) Cod. 2.

9) Cod. 2.

11) «iyav, Cod. 2. præm. vör.

5) Cod. I. Xºrn,

- add. και μάλιςα οι τον ασκητικόν και αλώβητον μετερχόμενοι. ,, maxime illi qui

religiofàm agunt vitam eamque illaefam feruant.,, 15) rpoaa£vovaiv. Cod. i.

add. τούτο γαρ λέγει διά των εξής :

a) Iudic. 2, 1.fqq, b) Matth. 26,38 coll. Marc. 14, 34. c) lon. 4, † ?) Rom. 8, 24.

-

-

-
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<onfilia et admonitiones "imper

fectiorum hominum, ,et a virtu

te in virtutem tranfeuntes, quo

tidie proprias diuitias augent.

. Confpicietur Deus deorum in Zio

we. Hanc vero inquir mutatio

nem rerum effecit Deus Verbum,

cum horho factus eſſet , homi

nibusque per carnem apparuis

fet , … cum primo in Zione fe

confpiciendum praebuiffet. 9. Do

amine Deus virtutum exaudi ora

tionem meam , , auribur percipe

IDcus Iacobi. ro. Prote£tor no

ffer, adſpice o Deus, et reſpice in

faciem Chrifti tui. Haec prophe

ta deprecatur ,- e longinquo ho

minun falutem profpiciens , et

obfecraris vniuerforum Deum,

vt preces admittat , et femper

fua cura populum dignetur, qui

falutem adeptus eft. Hunc quip

pe Chriſti faciem nuncupauit.

Sic enim illum et diuinus apo

ftolus * appellauit, a) Vos. enim

eftis corpus Chrifti , et membra ,

de inembro. Et rurfus, b) Non

poteft oculus dicere manui, opé

ra tua non indigeo: aut iteruin

caput pedibus , non eftis mihi

neceffarii. ii. Qgomiam melior ef?

dies vnicus in atriis tuis, fuper

millia. Nam popuius tuus ope

tua femper fruens, templo tuo

affidet, vtilitatem maximam hinc

reportans. Quæ enim quis vno

die hinc decerpere poteft, aliun

de non effet colle&urus , licet

multa millia dierum contere

-

1) Cod. 2. εντελεςέρων,

lectio h. l. eſt à ri.

1)ατελεΞέρωνπαραίνεσίν τε και συμβε.

λήν, και από δυνάμεως εις δύναμιν με.

ταβαίνοντες καθ' εκάσην ημέραντον οι.

κέον αύξουσι πλούτον οφθήσεται

ο Θεός των θεών εν Σιών, ταύτην δέ

φησι των πραγμάτων εργάσατο την

μεταβολήν 2)ενανθρωπήσας οΘεός λό.

γος, και δια σαρκός τοις ανθρώποις επε

φανείς, και πρώτον εν τη Σιών την οι.

κείαν ποιησάμενος επιφάνειαν. θ. Κύ.

ęıɛ ở Θεός των δυνάμεων εισάκουσοντη:

προσευχής μου ενώτισαι ο Θεός Ιακώξ

ί. Υπερασπισα ήμων ίδε ο Θεός, και ε.

πίβλεψον 3) εις το πρόσωπον τε Χρισ5

σου. Ταύτα ο προφήτης έπεύχεται,

πόρρωθεν των ανθρώπων την σωτηρίαν

ιδών, και αντιβολών τον των όλων Θεόν,

την ικετεξαν δεξάμενον, αεί της οικείας

κηδεμονίας τον σεσωσμένοναξιώσα λαόν

τούτον γας 3)επεκάλεσε πρόσωπον του

5) Χρισού ούτω γας αυτόν και ο θείος

απόσoλος προσηγόρευσεν υμείς 6) γας

έσε σώμα Χρισού, και μέλη εκ7) μέλες,

και πάλιν, ου δύναται οφθαλμός ειπείν

τη χειρί, χρείαν σου ουκ έχω ή πάλιν

ή κεφαλή τοις ποσί, χρείαν ημών ουκ

έχω. ια. "Οτι κρείσσων 8) η ημέρα

μία ενταϊς αυλαίς σε ύπές χιλιάδας,

Της σής γας κηδεμονίας ο σός λαός ്

πολαύων αεί τώ σώ προσεδρεύει ναώ'

πολήν εντεύθεν την ωφέλειαν καρπού.

μενος. άγας εν μιά 9)τις ημέρα δρέψαι.

το εντεύθεν, ιο) ουκ αν ετέρωθεν συνα

γάγοιπολας αναλώσας ημερών χιλιά,
- δας"

2) ενανθρωπίσας, Cod. Ι. add. εκ παρθένου. 3) εις, Rec.

4) Cod. Ι. εκάλεσε,
5) Χριτού. Cod. Ι. add. δν σύ, φησί,

\. - - - y * a w r - - - -

δια της του λουτρού παλιγγενεσίας ανέπλασας, τώ θείω μύρω χρίσας κα) σεαντώ ενώ
- - v. t. - - - -

σας , Χρισον εκάλεσα, 34 τοῦ καλεῖ$a/ xeivwyöv. ,, quem tu, inquit, per la

vagrum regenerationis quafi denuo formafti, fan&io oleo vnxifti, et tecum

vnitum, Chriftum vocafti, propterea quodChriftianus dicitur. ,,

7) Cod. 1. aigovs, quæ eft rec. le&io 1. c.
Abeft a Cod. 2.

6) γάρ.

8) 5. Abeft a

Cod 2: 9) ré. Cod.2, præm. &. io) own. Cod. Ι.Ρracili. ταύτα,

*) Cer. 12, 27. b) Ibid, v. 21.

*
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δας ταύτα μέντο και τους εν Βαβυλώνι

δορυαλώτοις λέγειν ήρμοτlεν, ασεβέσι

μεν ανθρώποις συμβιoτεύειν ηναγκασμέ.

νοις, κέρδος δε τ) εκείθεν ποζιζομένοις
v > v - a

ουδεν, λογιζομένοις δε την από του θείg
- w

-

νεώ παλαιάν 2) ωφέλειαν εξελεξά.

μην 3) παραβριπlείθα, εν τω οίκω του

Θεού4)μου μάλον, η οικών με 5)ενσκη

νώμασιν αμαρτωλών ούτω δέ μοιο

θείος αξιέρασος οίκος, ως αιρειώθαι πα,

βα 6, τούτον επ' εδάφους ερρίφθαι, και

προ των τούτου καλινδεθαί7)θυρών, ή

ενταίς μεγάλας και λαμπραίς τωνπα

ξανομία συζώντων οικία, διαιτάθαι ώ.
σαύτως και ταύτα και τοί; εν Iီဇို႔စံု႔

πζόσφορα, και ημίν επιτήδεια, και γας

εκείνους εδίδασκεν η χάρις του πνεύμα

τος, μη παραβλέπειν του θείου οίκου
την ερημίαν, και ημείς παιδευόμεθα και

τους τώ 8) Θεώ αφιερωμένους 9)οίκους

πoθών αε, τό), όταν μάλισα ώσιν οι

»τούτων πρόεδροι ανεπίληπτοι και πί.

»σει και βίω λαμπροί» ιβ. α)"Ότι

12) έλεος και αλήθειαν αγαπά Κύριος ο

Θεός 13), ουδέν γαρ ούτως Θεώ προσ

φιλές ώς ή ελεημοσύνη και η ταυτηςגל

-σύντροφοςαλήθεια. » χάριν κα! δόלל

ξανδώσει Κύριος... ιγ. 4)Ούσερήσει τα

αγαθά τοις πορευομένοις εν ακακία.

Οι γαρ ταύτην έχοντες περί τον Θεόν

την διάθεσιν, τούτων απάντων απο
ميمس'.***<-

λαύουσι των αγαθών' έλεος γας εκ των

θείων αναβλασάνε, σηκών και πολή ε.

κείθεν και άφθονος της αληθείας ήχο

-

rer. Haec porrd- dicere conue

niebat etiam eos, qui Babylone ca

ptiui detinebantur, qui cum im

piis hominibus viuere cogeban

tur, et nihil emolumenti, inde

reportabant, fed animo reuolue

bant priftinam vtilitatem, quam

ex diuino templo percípere foliti

erant. Elegi potius abie&us effe

in domo Dei mei, quam habitare

in tabernaculir peccatorum. Sic

autem diuina domus , mihi ama

bilis eft, vt elegerim prope hanc

in ſolo proiectus eſſe, et ante

huius ianuas velutari, quam in

eximiis illuftribusque peccatorum

domibus eommorari. Eodem

modo haec tum iis, qni Babylo

ne captiui tunc erant, conduci

bilia erant, tum nobis funt ac

commodata. Etenim illos Spiri

tus fan&i gratia. docebat, ne di

vinae domus, folitudinem defpice

rent: et nos inftruimur donus

Deo confecratas, femper concupi

fcere,

,, rum praefules a culpa vacui

,, funt, et fide ac vita confpicui.,,

12. Quin mifericordiam et veritatem,

diligit Deus Dominus. „ Nihil

,, enim eft, quo Deus magis dele

,, &tetur, quam., mifericordia, .et

,, quæ huius aemula'eft, véritas.,,

Gratiam et gloriam dabit Domi.

mu*. i3. Nom priuabit bomi* eor,

qui ambulant in immôcemtia. ui

enim hac ratione erga Deum §f.

fe&i funt, omnibus his bonis per.

fruuntur. Ex diuinis enim aedibus

mifericordia fcaturit, et multa

illinc et afHuens veritatis largi

Pp 5 tio.

-

-

* º

1) Cod. 2. εντεύθεν. 2) ωφέλειαν. Cod. Ι. add. τούτο γαρδιά των εξής σαφέςερον

εφησεν, 3) παραβρ, Ηebr. ףפותסה ftare ad limen. 4) wow. Abeft a Cöd,

vatic. 5) tv. Rec, le&tio hål eft int. 6) Cod. 2. τούτφ. 7) Sugay. Cod. 2.

ποδών. 8) Θεώ, Cod. 2. αγαθό. 9) οίκους Cod. ντerque σηκούς. Ιο) ΕCod. Ι.

11) “Or.—®a§*. Hebr. ,,Nam fol et clipeus eft lehoua Deus.,, Sicquever.

ba ifta interpretati funt Aquila et Symm.

12) Rec. lectio h.l. eſt i'Atov. 13) E Cod.I. 14) ob reúrci, Rec· lectio h,!

είt ευχ υσφήσει,

-

-

„ quum potiffimum ha

Confèntit quoque Edit. V.
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tio. Illine enim bonorum dog

matum do&rinam recipimus :

diuinamque gratiam ex Spiritus

{an&i fohtibus haurimus. Quin

etiam infignes inde et valde il

luftres euadimus, et vt vno ver

to dicam , omnium bonorum

fruitionem percipimus, omnem

quidem malitiam atque prauita

tem abiicientes, fimplicem autem,

et veritati congruam vitam eli

gentes. Domine Deus virtutum,

* beatus bomo , qui fperat in te.

finis toti pfalmo accommodatus

eft. Bearum enim , et felicem

nuncupat eum, qui omnem præ

fentis vitæ felicitatem pro nihilo.

* ducit, * et foli fpei, quam in

Deo fixam habet, confidit, et

inde manantem falutem percipit.

- INTERP. PSALM. LXXXIV.

1. Tn finem, filiis Core Pfalmur.

Ët vmbram fimul et veri

tatem pfalmus praecifiit. Adum

brauit enim vniuerforum Deus,

, per ea quae Ifraelitis acciderunt,

omnium hominum falutem. Ete

nim illos liberauit, nunc quidem

ab Aegyptiorum, nunc vero a

Babyloniorum , fertitute. Sic

omnium hominum' naturam, ab

vrgente diaboli tyrannide, et ab

interitu vindicauit. Vaticinatur

igitur pfalmus et Iudaeorum e

Babylone reditum, et totius orbis

errarum falutem. 2. Benedixiffi

Domine terræ tuæ. Benedicere eft

ρηγία εκείθενγάς των αγαθών δογμά.

τωντην διδασκαλίαν δεχόμεθα, καλχά.

ριν δε θείαν εκ των τε )παναγίε πνεύ

-ματος κρουνών αρυόμεθα και μέντο,

και περίβλεπloι γινόμεθα εντεύθεν, και

λίαν περιφανείς και συλήβδην ειπείν,

πάσαν των αγαθών δεχόμεθα την α

πόλαυσιν, κακίας μεν και πονηgίας 2)α.

παλατlόμενοι, απλότητι δε και αλη

θεία συζήν προαιρούμενοι. . Κύς με 3) ο

Θεός των δυνάμεων μακάριος άνθρω

πος ο ελπίζων επί σέ, κατάληλον

παντί τω ψαλμώ το ακροτελεύτιον

μακαρίζει γας, και ζηλωτόν ονομάζει,

τον 4)πάσης 5)βιωτικής ευκληgίας κα

ταφρονούντα μόνη δε τή επί τον Θεόν

纂 θαρρούντα, και την εντεύθεν

φυομένην σωτηρίαν 6) τρυγώντα.

EPMHN. TOm my WAAMOr.

ις το τέλος, τους υιούς Κορέ ψαλ
w v

*E
-όε.Kai την σκιάν κατά ταυعمام،

τον και την αλήθειαν ο ψαλμός προ

θεσπίζει 7) έσκιαγράφησε γαρ ο των

όλων Θεός 8) τοις κατά τον Ισραήλ

πάντων ي)هنيعتيهنا την σωτηρίαν και

γαρ εκείνους ήλευθέρωσε, ποτε μεν της

Αίγυπlίων, ποτέ δε της Βαβυλωνίων δε

λείας, και ιο)πάντων ανθρώπων τηνφύ

σιν εβρύσατο ιι)της 12) επικρατέσης δια

βόλε τυραννίδος και φθοράς, προλέγει

τοίνυν ο ψαλμός, τήν τε Ιεδαίων εκ Βα.

ξυλώνος επάνοδον, και της οικουμένης α.

πάσης την σωτηρίαν. β. 13) Ευδόκη.

σας Κύριε την γην σε Ευδοκήσαίες
- w

* 7ʻo*

y ---ybv. Cod. 2. grav. ) Cod. 2. år.» «Tasa ) i eit. Additurin
edit. ald, et compl.

6) τρυγ. Cod. I, add.. αμήν.

prem. Hy. 9) v3g. Cod, vte

πάσαν των ΙΙ) τής - φθοράς.

τή, ανιαράς του θανάτου φθοράς.

Hebr. n*y-i Propitius fuifti.

4) πάσης. Cod. 1. add. μέν. 5) ßtur. Abeft a Cod. z.

7) Cod. 2. έσκιαγραφήσατο. 8) τοις, Cod. Ι.

rque praem, rāy. Io) rgyraw. Cod. vterque

Cod. Ι. της τε πικράς του διαβόλου τυραννίδος και

12 ) èningar. Cod. 2. ringãs. : 13) Evºox.
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το αγαθόντιθελήσαι επειδή τοίνυν και

της Ιεδαίας δια την των οικητόρων πα

ρανομίαντ)ερημίανκατεψηφίσατο και

τώ Αδαμ μετά την αμαρτίαν τιμωρίαν

επήγαγε της γης 2)αραν ακάνθας γας

3)έφη και τριβόλες 4)»ανατελεί σοι'»

την τών λυπηρών 5)αποξολήν δια της

ευδοκίας ο προφητικός 6) παρεδήλωσε

λόγος, 7), και της φύσεως απάσης την

» ανανέωσιν.» Απέςςεψ ας την αι:

χμαλωσίαν Ιακώβ. γ. Αφήκας τας

ανομίας τω λαώ σε εκάλυψας πάσας
w c f > - 3r

τας αμαρτίας α ύ τ ώ ν . Έλυσας τα.

8) λυπηρά της δελείας δεσμα, και την

ελευθερίαν εδωρήσω τοίς αιχμαλώτοις,

τα πεπλημμελημένα παριδών εθελή

σας ότι δε και πάσα των ανθρώπων ή

φύσις αιχμάλωτος ήν, και παρά του

σωτήρος ημών 9) Θεξ την ελευθερίαν ε

δέξατο, υ) μάρτυς αυτός δια Ησαίου

βοών πνεύμα Κυρίε επ' εμέ, ε ένεκεν

έχρισέ με, ευαγγελίσαθα πlωχοίς α

πέσαλκέ με, ιάσαάθαι τες συντετριμμέ.

νες την καρδίαν, κηρύξαι αιχμαλώτοις

άφεσιν, και τυφλοίς ανάβλεψιν ταύ

την γας εν τη συναγωγή την προφη,

τείαν αναγνές ο Δεσπότης έφη προέ Ιε

δαίες σήμερον η γραφή αύτη επληρώ.

θη εν τοις ωσίν υμών, δ', ιι) Κατέπαυ

σας πάσαν την οργήν σε' απέσρεψας

από οργής θυμε σ9, 12)Έλυσας την

aliquid boni velle. Quoniam

igitur , et ob incolarum`iniqui

taten condemnauit Iudaeam vt

terra deſerta eſſet , et Adamo

poft peccatum patratum pœnam

inflixit , terræ maledi&ionem,

(Spinas enim, inquit, a) et tri

bulos ,, producet tibi, ,,) rerum

triſtium expulſionem per bene

dićtionem demonſtrauit, , et to

,, tius · ñaturae inmouationem. ,,

Auertifii captiuitatem Ia c obi.

3. Renuifijti iniquitates populo tuo,

operuiffi , omnia peccata eorum.

Soluifti triftia feruitutis vincula,

et libertatem captiuis largitus es,

cum patrata peccata defpicere fta

tuiffes. Cæterum totam homi

nüm naturam captiuam fuifTe, '

et a Saluatore noftro Deo liber

tatem accepiffe, ipfe teftis eft,

per Efaiam exclamans, b) Spiri

tus Domini fuper me eft, pro

Pterea vnxit me , euangelizare

pauperibus mifit me, fanare con

tritos corde , prædicare captiuis

remiſſionem , et cæcis viſum,

Cum enim in ' Synagoga hanc

vaticinationem Dominus legis

fet , Iudæis dixit, c) Hodie im

' pleta eft hæc fcriptura in auri

bus veftris. 4. Mitigafti omnem

iram tuam , auertipti te ab ira

indignationis a u ae, Dimififti

- indi

1) ερημ. Abef , Cod. 1. 2) &g&v. Cod. vterque præm, r#v. 3) i(tn. Abeft a

Cod, 2.

Xwrº. 7) E Cod. I.

4) E. Cod. vtroqué. 5) &roß. Cod. I. aureaeox4y. 6) Cod. 2, iô%.

8) xvrngá. Cod, vterque wirg*. 19) Θεο5. Abeft a

Cod. 1. Ιο) μάρτυς- ωσιν υμών, Cod. Ι. ita: δήλον ταντί θένει' ààáan'{9m γαρ

επί του ταυρού εκείνος, να τους πιτεύοντας εις αυτόν της του θανάτου δουλείας απαλ

λάξη χίσας εν αυτό το κατά πάντων χειρόγραφον τό γαρ κώλωπι αυτού, φησί,

r&vres i&3naev. ,, omnibus manifeftum e(fe poteft : virgis enim caefus et

cruci affixus eft ille, vt a mortis iugo liberaret eos qui credituri effent in

: illum, difciffo, quod contra omnes erat, chirographo (Col. 2, 14.). Per

eius enim vulnus, inquit (Ef. 55, 5.) omnes fanati fumus.,, 11) K«r#rav

was. Hebr. nPDN Collegiſtiſ abſtuliſti. 12) “Exvass, Cod. 1, præm,xyu ºr,

a) Gen. 3, 18. - b) Ef 61, n. e.) Luc. 4, 12. -
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indignationem in nos, et beni

gnitatem o tenditi. 5. Con

uerte- mor Deus falutaris nofter,

et auerte iram' tuam a nobit. Vi

dentur hi et illi bonum liberta

"tis ** nuncium accepife, fed

nondum hanc confecuti effe :

idcirco obfecrant, vt perfe&e

benignita tem confequantur.

6. Numquid in æternum irafceris

*nobis ? aut extendet iram tuam

a generatione in generationem?

Conuenit his, qui a calamitati

bus liberati funt, his verbis vti, .

et nequaquam peccatorum veniae

confidere, ſed timere, et iudi

cem placare. Supplicant igitur

et hi, ne eadem: ita extendatur,

vt in alteram generationem per

feueret, . fed quamprimum finia

tull. 7. O Deus, tu conuer

fur viuificabis mos, et plebs tua

lætabitur in te. ' Nouimus te

Domine benignum eſſe, et cre-.

dimus, te reditum et vitam no

bis largiturum effe : nos vero

hæc adepti cum lætitia hymnum

tibi offeremus. 8. Oſtende

'nobis Domine mifèricordiam tuam,

et falutare tuum da nobis, Cum

Cyrus Perfarum rex, fecundum

Efaiae prophetiam, redeundi po

teſtatem largitus eſſet, feſtinant

„in patriam peruenire, Propterea

igitur Deum orant, vt celerem

ſalutem ob benignitatem ipſis

concedat. Tuam, inquit, nobis

bonitatem, o Domine, quam

primum oftende, et falutem ,

%9 ημών αγανάκτησιν, και την ευμέ,

νειαν έδειξας, έ, Επίτρεψον ημάς ο

Θεος των σωτηρίων ημών' ) και από.

5ρεψον τον θυμόν の3 జి? ήμών, Eei

κασι και ετοι κακείνοι τα μεν ευαγγέ,

λια της ελευθερίας 2)δεδέχθαι,μηδέπωδε

ταύτης τετυχηκένα έδή χάριν αντι

ζολέσι τελείως τυχόν της 3) φιλαν

θρωπίας. 5. Μη εις 4)τές αιώνας ος,

γίθης ημίν, ή διατενείς την οργήν σε α.

πό γενεάς εις γενεάν. Πρέπει και

5)τοίς απαλαγείσι των συμφορών τέ.

τοις κεχρήθαι τοις βήμασι, και 6) μη

ဂြို့ဖွံဖုံငုံ့' τη των αμαρτημάτων αφέσει,

αλα δεδιένα και τον κριτην εκμctλίσσε

θα ικετεύεσιτοίνυν και έτοι, μη επι

ταθήναι 7)την αυτήν οργήν, ώσε 8) εις

ετέραν γενεάν διαρκέσα, αλα λιθήνα

9) ταχέως, ζ". o)Ο Θεός συ επιτρέ

ψας ζωώσεις ημάς, και ο λαός σε ευ

φρανθήσεται επί σοι Ίσμεν σε Δέ-.

σποτα το φιλάνθρωπον, και πεποίθα,

μεν, ότι συ και την επάνοδον παρέξεις,

και την ζωήν ημώς δε τέτων απολαύ,

σαντες, μετ' ευφροσύνης σοι τον ύμνον

προσοίσομεν... ή. Δείξον ημίν Κύριε το

έλεός σε και το σωτήριόν σε δώης ημίν,

Κύρε τέΠερσών βασιλεύσαντος κατά

την Ησαίε προφητείαν δεδωκότος της

επανόδε την εξεσίαν, επείγονται την

ενεγκέσαν καταλαβειν διά δη τέτοτον

Θεόν ικετεύεσι, ταχώαν αυτοίς διάφι,

λανθρωπίας παραχεν σωτηρίαν, τά,

χισάφησιν ιι) δε ώ Δέσποτα την σην η.

μίν αγαθότητα δείξον, 12) και τύχωμεν

, της

1) ag}— ju£y. Hebr. et irritam fac, f. remoue, indignationem tuam apud nos.

2) Cod. vterque *x*Sau. 3) pixaw3e, Cod. 1. add, rhy 47 por. 4) Rec ledio

h. 1. eft τον αιώνα. 5) τοίς. Cod. Ι. add. άλοις, 6) Cod. Ι. μηδέπω. 7) την

αυτήν. Cod. Ι. τα Θεά τήν Cod. 2. τα φιλανθρώπε Θεέ τήν, 8) εις, Cod. 2.

praen. καί, 9) ταχέως. Cod. Ι. add. τάτο γαρ λέγει δια των εξής ιο) ο Θεός

e Hebr. rinº: Nºri Anne tu ? I) di Abeſt ab vtroque Cod. 12) si

"- απαλαγής, Cod. Ι. ita: το δε δείξον ημίν Κύριε το έλεός σου και το σωτήριόν

- čናህ
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της σωτηρίας, κα) της εντεύθεν απαλ

λαγής έτω την ικετείαν ι) ο πζοφή

της ως εξ εκείνων προσενεγκών, δέχεται

2) τε Θεέ την απόκρισιν, και φησί'

θ. Ακέσομαι τί λαλήσει 3) εν εμοί Ký.

βιος #G႕ ότι λαλήσει ειρήνην ## τον

λαον αυτ8' και έπι τες οσίους αύτου

4)και επί τές επισρέφοντας 5)καρδίαν

επ' αυτόν. "Ηκουσέ φησι της ικετείας

ο φιλάνθρωπος Δεσπότης, και της εί,

ρήνης την ψήφον 6) εξήνεγκε, και δε,

ώρηται ταύτην τοις μεταμελεία χgη.

σαμένοις, και προς τον Θεόν νεύειν τον

λογισμόν εκπαιδεύσασιν η γας προς

τον Θεόν της καρδίας επισροφή, 7) τ8

σίlαίεν απαλλαγή, και της δικαιοσύνης

αρχή η 8) είgητα 虚 και εκ προσώπου

» τ8το μεν των μακαρίων αποσόλων,

»τέτο 蘇 και των πισευόντων δι' αυτών

»τώσωτήρι και φησίν ακέσομαιτίλα

»λήσει εν εμοί Κύριος ο Θεός, ότι λα,

»λήσει ειρήνην επί τον λαόν αυτέ, ή

»δια των αποτόλων έχαξίσατο τοίς τgo

»φίμοις τής χάριτος τέτο γας λέγει

» δια των εξής και επί τές οσίéς αυτ8

»και επίτες επισρέφοντας την καρδίαν

» επ' αυτόν και πότε ταύτην εδωρήσα

»το, ότε εκ τε όρες των ελαιών ο απαν

»ταχέ και τε πατρός αχώρισος ανε
… су v f = 2 - a

-λαμβάνετο, όθεν 7(34 καταξάς eignגל

» νην την εμήν δίδωμι υμών, ειρήνην την

» εμήν αφίημι υμίν αύτη γας της δι

ノ” -

p :

---

-
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liberationemgue conſequamur.

Cuin ergo deprecationem pro

pheta tanquam ex illorum per

fona obtuliffet, Dei refponfum

recipit, et ait : 9. Audiam

quid loquuturus fit in me Domi

mus Deus : quoniam loquetur pa

cem ad populum fuum, et fupcr

ſanctos ſuos, et in eos qui con

uerrunt cor ad ipfum. Audi

uit, inquit, mifericors Domi

nus preces, et pacis fententiam

pronunciauit, et hanc iis largi

tus eſt , qui pœnitentia vſi ſunt,

quique ad Deum mentem fle&e

re nouerunt. Cordis enim con

uerfio ad Deum eft liberatio a

peccatis, et iuftitiae principium.

,, Di&tum autem eft hoc ex per

,, fona tum beatorum Apoftolo

,, rum, tum eorum qui per i1

„ los adduêti funt wt crederent

,, in Saluatorem. Audiam, in

» quit, quid loquuturus ſit in

,, me Dominus Deus:. quoniam

„ loquetur populo. fuo pacem,

,, quam per Apoftolos largitus

,, eft alumnis gratiæ.” Hoc enim

,, dicit per ea quæ fequuntur:

„ `et San&is fuis, iisque, qui cor

,, ad illum conuertunt. Quando

„ autem hanc largitus eft? quum

,, de monte olearum is qui

,, vbique et omni tempore a

,, Patre infeparabilis fuit, fubla

» tus eſſet in calum vnde deſcen

^,, derat. Do enim vobis , in- .

,, quit, a) pa&em meam, pacem

,, meam relinquo vobis. Hoc enima

,, eſt

2 -

- 1 - !.

σου δώης ημίν, αντιβολεί τα έθνη τυχεΐν τής σωτηρίας και την των προλαβόντων κα

κών απαλαγήν δεξαθαι. ,, Illa autem, Oftende nobis Doinine mifèricordiam

tuam, et fàlutem tuam da nobis, continent fupplicationem Gentilium, vt

falutis compotes fiant, et a malis quibus premebantur, liberenur. 22

1) ο -προσεν. Cod. 1. ως εξ εκείνων ομοίως δε και τούτων ο προφήτης προσενεγκών.

2) +# @#, Cod. 1. Prem, regá; 3) iv istý. Abeft a Textu hebr. 4) 9–

aróv. Hebr. et ne redeant ad ftultitiam. 5) Rec. letio h. l. eft r s avrdy,

καρδίαν. . 6) Cod. vterque irºnyx.

8) E Cod. I. -

a) Ioh. 14, 27, -

7) του πταίειν Cod. Ι, των κακών,

---

- - - w
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„ eft- iuftitiae principium. ,, His

et ea quæ fequuntur refpondent.

vo. Verumtamen prope tihemter

eum falutare ip/ùr, vt habitet

gloria in terra noftra. Appro

pinquat enim Deum timentibus

falus, et hanc confequuntur,

qui diuinas leges , implere decre

uerunt. Talis mutatio et redi

tum nobis * largita eft, quem

cum , gloria faciemus, et prifti

num patria fplendorem videbi

1.nu.S. ii. Mfèricordia et ve

, ita, occurreruht /ibi , iuftitia et

pax exoculata Junt Jefe. De

iinquentibus quidem, et _pœni

tentiam agentibus, mifericor

diam indulgent benignitatis flu

mina: eos vero, qui veritatem

ampleStuntur, miſericordiæ fluen

ta Tinundant. ' Propterea dixit,

Miſtricordia et veritas occurre

runt fibi. Nam Iudæi quidem,

et tota hominum natura, verita

tis cognitionem Deo obtulerunt:

benignus autem Dominus miferi

cordiam retribuit. ' Sic rurfus,

cum hi iuftitiam obtuliffent, pa

cem illis donauit, et` reconcilia

tionem ' largitus eft, priftinas

que inimicitias finiuit, et veri.

tas iuftitiae occurrit, et veritati

mifericordia. ,, Perpendite autem

„ illud, Mifèricordia et veritas oc

* ---

-

* * * * * …

»καιοσύνης η αρχή και τέτοις καλ τα

επιφερόμενα συμφωνεί. ί. Πλήν εγγυς

των φοβουμένων αυτόν το σωτήριον αυ.

τέ τε κατασκηνώσα δόξαν, εν τη γη

ημών. Πελάζει γάς τοίς τον τ) Θεού

φοβεμένοις η σωτηρία, και ταύτηςαπο

λαύεσιν οι τες Sess2) ztAngëy προαι,

gέμενοι νόμες, ή τοιαύτη μεταβολή και

ημίν κεχάρισα, την επάνοδον, ην μετ'

ευκλείας 3)ποιησόμεθα, και την προτέ,

ραν της πατρίδος οψόμεθα 4)περιφά.

νειαν. ια. Έλεος και αλήθεια συνήθη.

σαν, 5) δικαιοσύνη ૭] 6) ειρήνη κατέ

φίλησαν. Αμαρτάνεσι μεν, και μετα

μελεία χρωμένοις, χορηγεσι τον έλεον

οι της φιλανθρωπίας κρουνοί, 7) τοίς δε

την 8) αλήθειαν 9) ασπαζομένοις επ.,

κλύζεσι τέ ελέe τα νάματα δια τέτο

έφη, έλεος και αλήθεια συνήντησαν.

Ιεδαίοι μεν γας, και πάσα των ανθρώ.

πων ή φύσις, ιο)προσενηνόχασιτώ Θεό

τήν της αληθείας επίγνωσιν, αντέδωκε

δε τον έλεον ο τι) φιλάνθρωπος ούτω

πάλιν την δικαιοσύνην τέτων προσενεγ.

κάντων, την ειρήνην αυτοίς εδωρήσατε,

και τας καταλαγας εχαρίσατο, બ્ર

κατέλυσε την προτέραν δυσμένειαν, και

προσέδραμεν, η μεν ειρήνη τη δικαιοσύ.

νη, τη δε αληθεία 12) ο A80s , 13)Seు.

» ζείτε δε το έλεος και αλήθεια συνήν.

- f τησαν'

1) Θεόν. Cod. 2. Ρram, αγαθόν, 2) Cod. 2. αποπληρoύν. 3) ποιησ. Cod. Ι. add.

δια της του λουτρού παλιγγενεσίας ,, facro, lauacro regenerati. ,, 4.) περιφ.

Cod. I. add. Ιουδαίοι με την Ιερουσαλήμ, ημείς δε πόλιν #s τεχνίτης και диоце

γό, ο Θεός περί ταύτης γαρ βοά Παύλος εξερχώμεθα τοίνυν έξω της παρεμβολή,

τον ονειδισμόν αυτού φέροντε, ου γαρ έχομεν ώδε μένουσαν πόλιν, αλά τήν μέλου

aa* £r£ro$usy. ,, Iudæi quidem, Hierofolymam, nos autem vrbem cuius

opifex et conditor eft Deus. De hac enim Paulus clamat (Hebr. 13, 13.14):

Egrediamur itaque extra caftra, opprobrium eius ferentes: nam hîc nön

habemus vrbem manentem, fed futuram quærimus, ,, 5) Cod. 2. 3......

avvnv. 6) Cod. 2. sievny, 7) ro53. În Cod. I. defid. Cod. 2. rov. 8) αλήθ.

Cod. . add. των θείων νόμων. 9) Cod. 2. ασπαζομένους. 1ο) Cod. 1. προσσηνί.

x**. ii) %^. Cod. 1. add. Aeonirns. 1.) §. Cod. 1. r3. 15) E Cód 1. ad

- CԱԱԱՏ
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INTERPRET. IN PsALM. Lxxxiv.
c . A º c - v

»τησαν ο γcός ελεήμων ο φέρων τα

»πάντα εφέρετο ύπο της παρθένε και

x)μητρός και ο δίκαιος Ιωάννης εσκίζια

» εν τη μήτρα της Ελισάβετ ή γ ουν

»φέρουσα την δικαιοσύνην, τουτέσι τον

» Ιωάννην, κατεφίλει την φέρουσαν την -

> * - 2 * v > * む - c

» ειρηνην αυτος γας εΞιν, ως φησιν ο
>

-
- z с c f *

3)απόσολος, ή ειρηνη ημων ο ποιησας τα

, αμφότερα έν» και τέτο σαφέσεξον

διά των επιφερομένων εδήλωσε ιβ. Α

λήθεια εκ της γης ανέτειλε και Χ και
º > * v, r w ... *** *

»VIXX$ ೬ಕ್ಷ καθαρά n ဗိန္အဖ္ရုိက္တို႔
»ομως εκ τ8 Αδαμ, 822、7『ど Αβρααμ,

νέκ τέΔαβίδ, έξαυτής γούν ανέτειλεν

νή όντως αλήθεια» και δικαιοσύνη εκ

τέ ουρανξ διέκυψεν. 2)ή δικαία επί τον
~ *

۔۔- * *

» μονογενή υιοντέ Πατζος μαςτυξια.

»ή φάσκουσα, ετός εσιν ο υιός μου ο

»αγαπητός, ενώ ευδόκησα.» Ασπα

σαμένων 3) γας 4) την αλήθειαν των

ανθρώπων, τέτων δικαίαν εποιήσατρ
- cr w w .

πρόνοιαν 5)ο των όλων Θεός, κg) τον

διάβολον της τυραννίδος εξέξαλεν,

»6)καλτέ θανάτε τα κέντρα συνέτς

»ψε τέτο γάρ λέγει διά των εξής.»

ιγ. Και γαρ ο Κύριος δώσει 7)χρηδότη,
τα και η γή ημών δώσει τόνκαρπόναύ

της. Τη αυτή πάλιν έχρήσατο συζυ,

γία 8)έφη γάς τον μεν Θεόν οίκτωκαι

φιλανθρωπία χρήσαάθαι, αυτές δε

9)τώΘεώ τον προσφυά προσοίσειν κας

πόνεγάρ ευέlηρίανδιατέτων εδήλωσεν,

ιο)αλά την καρπογονίαν της αζετής,
- * .

бо7

„ currerunt fibi. Mifericors e

,, nim ille qui fert cunéta, porta.

,, tus eft a virgine et inatre, et

,, iuftus Iohannes fubfiliit in vte

„ ro Elifabethae. Illa itaque quæ

,, geftabat 'iuftitiam, hoc eft Io

,, hannem, exofculata eft eam quæ

,, geftabat pacem. Ipfe enim,

,, vt Apoftolus inquit, a) eft pax

„ noftra, vtpote qui e duobus

,, fecit vnum.,, . Et hoc manife

ftius per ea quæ fequuntur decla

rauit. 12. Veritar de terra or

ta eft, ,, Et dici quidem non pot

,, eft, quam pura fuerit Deipara, ta

„ men ex Adamo, e: Abraha

,, mo, e Dauide, immo ex ipfa,

.,, illa demum orta eft quæ vere

,, eft veritas.,, et iuftitia de cælo

, proſpexit. , Iuſtum devnigeni

,, to filio Patris teftimoniuih il

,, lud b): Hic eft filius meus di

,, le&tus, in quo beneplacitumha

,, beo, ,, Nam cum homines ve

ritatem amplexiºcſſent, whiuerſo

rum Deus iuftam curam illorum

geflit, et diabolum tyrannide eie

cit, „ et mortis ftimulos confre

,, git. Hoc enim dicit per ea

,, quæ fequuntur.,, 13. Etenim

Dominus dabit benignitatem, et

terra mu/tra dnbit fruétum fuum.

Hac eadem rurfus coniun&ione

vfus eft: dixit eniin, mifericordia

et benignitate Deum vſum eſſe,

ipfos, vero congruentem fruétum

Deo oblaturos effe. Non enim

frugum abundantiam per . hæc

demonftrauit, fed virtutis fru&um.

14. Iu

cuius marginem adponuntur figlae G et JPL. De priori conf. p. 822. et

iot*. Poßerior h. 1. venuftatem rei propofitae indicare videtur (¥gaiw).

Conf. p. 1017.. n. 9. - -

1)-2) E Cod. i. 3) yºp. Cod. I. roysv. 4) την- τούτων, Cod. Ι. ανθρώπων

την αλήθειαν ταύτην. 5) o - Θεός. Cod. Ι. ο σωτήρ ως φιλάνθρωποι, 6)Egod, 1.

7) zºns. Cod. 1. add. αντίτυ σωτηρίαν. 8) έφη γάρ, Cod. 2. φήσας. * 9)τό e: -

Αbeft a Cod. Ι. Ιο) ακα- αρετής. Cυd. 1. αλα των αρετών και της αλαβή,

του πίτεως των εις αυτόν πιτευόντων τον καρπόν προεσήμαν 2, Ιε" νίιταιum ες

illaefae fidei eorum qui credunt fru&tum praediâione fignificauit. ,,

a) Eph. 2, 14. k) Matth. 3, 17.



5ο8 B. T H Eopo RET I .

f

14. Iuffitia ante eum ambulabit,

Nimirum Iohannes.' De hoc

enim loquitur Habacuc Prophe

ta, diccns: a) Faciem eius

præcedet verbum, et egredietur

ád pedes eius, ad difciplinam.

Ita quoque Zacharias ad filium

fuum dicit: b) Et tu, puerule,

filius Altißimivocaberis: præce

des enim ante faciem Domini

vias parans illi. Re&te itaque

mens Prophetæ (de Iohann e

enim dicit, Iuftitia ante eum

ambulabit, et ponet in via

greffus fuos, pro eo quod di

άtur, Dominus es, qui homo

faâus es, Deus Verbum) vtri

, vsque exhibet, prædićtionem.

', Iohannis enim eft vox ifta: c)

', qui poft me venit, ante me

, fùit, quia prior fuit tue. . Et

, vt paucis dicam , En, in

quit, d) agnum Dei qui tol

3. fit peccatum mundi.,, £t po;

met in via greĮfas fitos. ... „ Pfalmi
potiffimum finis manifeſto n0s

áocet, hanc va t 1c1n at1onem

לג

3)

לל

לל

*x

çommiunem omnium : gentium.

falutem præcinere. Dicit enim,

quod Dominus . iuftitia vtens,

veluti quidam hofpitum dux,

noßri itineris dux fit, virtutis

viam terens , et veftigiis fuis

hanc apertam nobis _red de ns.

Confirmiat autem ipfe Dominus

hunc fermonem, modo quidem

Ioanni dicens: e) Sine modo ,

fic enim oportet impleri omnem

fuftitiam : ' modo vero propriis

fuis difcipulis, f) Difcite a me,

quia mitis fum, et humilis corde,

et inuenietis requiem animabus

veftris, Alias vero cum eorum

--

ιδ'. Δικαιοσύνη ) ενώπιον αυτέ προπο
y - c 2 r

ρεύσεται, και 2) ο Ιωάννης δηλαδή περί

»γας τέτε Αμβακουμ ο προφήτης

» φησί, προ προσώπε αυτό, λέγων,

»πορεύσεται λόγος,και εξελεύσεται είς

»παιδείαν κατά πόδας αυτέ' ομοίως

»και Ζαχαρίας προς τον εαυτό παιδα'

»και συ παιδίον προφήτης υψίσε κλη

»θήση προπορεύση γας πgo προσώπου
35 Κυgίου ετοι ίζων ο ës αυτό, καλώς

ఖy %ઇ § προφητικος νΞς' περί ת־סש'

» Ιωάννου έφη, δικαιοσύνη ενώπιον αυτε

» προπορεύσεται και θήσει εις όδον τα

»διαβήματα αυτέ' αντί τ8 Κύριος ε ο

» ενανθρωπήσας Θεός λόγος των αμ

»φοτέρωντην πρόρρησιν, Ιωάννεγάς έξι

»φωνή, το ο οπίσω μου ερχόμενος έμ

»προθέν μου γέγονεν, ότι πρώτος μου

»ήν και να συνελών είπω, ίδε ο αμνός
~an vمه

»τε Θεέ ο αίρων စ္တို႔ႏွစ္တ του κό

»σμου.» και θήσει εις όδον τα διαβή

μάια αυτέ. Το τέλος μάλισατέψαλ

μέδιδάσκει ημάς σαφώς, ως την κοινήν

πάντων ανθρώπων προλέγει σωτηρίαν

ή προκειμένηπροφητεία λέγει γας, ότι

καιοσυνη χρωμενος ο Δεσπότης, οίον

τις 3) ξεναγός της ημετέρας ηγείται

4) πορείας, τρίβων της αρετής την οδον,

και τους οικείοις ίχνεσι δήλην 5)ταύτην

ημίν εργαζόμενος βεβαιοί δε τον λόγον

αυτός ο Δεσπότης, νύν μεν προς τον

ό) Ιωάννην, άφες άρτι, ούτω7 γαρδά

πληρωθήναι πάσαν 8) δικαιοσύνην, νύν

à-: ஆ. μαθητας, μάθέls

απ' εμέ, ότι πράός εμι, και ταπεινός

τήκαρδία,και ευξήσετε ανάπαυσινταϊς

ψυχαίς υμών. 9)άλοτε δε νίψαςαυτών

T89

1) Rec. leëtioh. l. eſt tværkov. 2) E Cod. 1. 3) Cod. 2. ξεναγωγός των ημετέρων.

4) %၇,Cod. 1. awrngias, adfcr.tamen le&tione altera. 5) ravrnv. Def. inCod, x.

6) 'I~ávwmv. Cod. vterque add.xfyev. 7) yég. Abeít a Cod. 2. 8) 3x. Cod. 1,

oixovoaixy, adfcr, tamen le&tione altera. , 9) άλοτε. Cod. 2. prarm, καί.

•) Hab. 3, 3. ) Luc. 1,76. c) loh. 1, 5. ) lb. v. 29. e) Matth. 3, 15. 1)b.G.I.S.

-



INTERPRET. IN PSALM. Lxxxy.
бо9

.

τέρα, ει μη

--

1)

-

r w - >y -

τές πόδας,μεθ'έτερα και ταύτα )έφη

2)εγώ ο κύριος και ο διδάσκαλος ένιψα

ύμώντές πόδας 3) υπόδειγμα γας.έδω.

κα υμίν, να καθώς 4) zero, «a vues

ποιήτε αυτός τοίνυν πρότερος ώδευσεν

την της δικαιοσύνης οδον, koi, μετέβαλε

τα σκολια εις ευθείαν, και την τρα,

χείαν εις όδες λείας, και γέγονεν ημίν

οδος, 5)ή φησίν αυτός 6) οΔεσπότης,

7)Εγώ άμι ή οδός, και η αλήθεια, και
ή ζωή 8) έδεις έρχεται προς τον πα

ή δι' εμέ, -

EPMHN. TOT 7rs WAAMOr.

I[ewxä τώ Δαξίδι ο μεν μακά

ριος Δαβίδ, 9) κατά την επιγρα,

φήν, προσενήνοχειο)τηνπροσευχήντώ
-

\ º

Δεσπότη τι) Θεώ, επικουρίας τινος απο

λαύσαι δεόμενος προθεσπίζει 3. κgή
- - w \ -

τήν των Ασσυρίων την κατά της Ιερου

σαλήμ προσβολήν,και το Εζεκίε ια)δε
την προς 3) τον Θεόν ελπίδα; προαγρ.

ρεύει δε και των εθνών απαντων την

κλησιν, και 4)σωτηρίαν. α. Κλίνον

Κύριε το ές σε, και 15) επάκουσόν Paow •

ότι πτωχός και πένης εμι εγώ... Τα;

πεινξ φρονήματος της προσευχής το

προοίμιον της Yæe δικαιοσύνης జి®ు
κεκτημένοι τον πλξτον, και ο θεσπέσιος

Δαβίδ, και ο 16)θαυμάσιος Εζεκίας,T8

τον μεν έχ εώρων, εις δε την της φύ.

σεως πενίαν απέβλεπον, και τον Gegy

ηντιβόλεν οικτώρα ταύτην πτωχεια

Xpirº. 12) di. Abeſt a Cod. 1.

Pedes lauiffet, poft alia et ha«

dixit: a) Ego Dominus et magi

fter laui pedes veſtros : exemplum

enim dedi vobis, * vt quem- é

admodum facio, ita et vás á.

ciatis: Ipfe igitur primus iufti.

tiæ viam ingreffus eft, et mura.

uit obliquam in rećtam, et aſpe

ram in vias planas, et fastus eft

nobis via, vt inquit ipfe Dó

minus, b) Ego ſum via, veri

tas, et vita : nemo venit ad pa
trem, niſi per me. -

s

INTERP. PS. LXXXV.

ΟΆ Dauidi. Beatus qui

dem Dauid, ſecundum in

ſcriptionem, deprecationem Do

mino Deo obtülit, opem. Tah.

quam coníequi poftulafis. P,-.

cipit autem et Aßyriorum ii,

Hierofolymam imperum, et E

Zechiæ fpem, quam in Deo po.

fuit. Praedicit etiam omniüm

gentium vocationem, et fàlu
[CIIl. 1. Inclina Domine au.

rem tuam, et exaudi me, quom.

iam inops et pauper fùm ego.

Exordium fupplicationis eft íu

millimæ mentis. Nam vterque

iuſtitiæ diuitias pofidens, et di.

uinus Dauid, et admirabilis

Ezechias, has quidem non

confiderabant, ad naturæ ve

ro paupertatem refpiciebant,

et Deum obſecrabant, vt

huius paupertate affli&ae mi- .

fereatur.
-

i pm. Cod. 2. Aiyet. 2) ivº. Cod. vterque praem. si. 3) rià yua. Cod. 2.

præm. xc4, 4) roist. Cod. 2. præm, ìyá.

Abeft a Cod. 2. 7) iyw. Cod. 1. praem. - -

- ί. Cod..2. καί, Ιο) τη προσευχ, Def. in Cod. a. II) Es;. Cod. 2.жоЧ. 9) 2-ºxºo. ,2. жаш ”। τον Θεόν. Cod. Ι. το θείον.

5) #. Cod. 2. ds. 6) ο δεσπότης, -

ειρηκε γαρ. 8) εδείς, Cod. 2. præm.

14)σωτηρ.

Cod. I. add. xxj pnai. 15) Rec. lectio h. l. eſt sioaxovcov, 16) θκνα. Cod. 2.

κάριος,
Михxof a) Ioh. 13, 14. 15.

b) Ib, г. и 6.

Գ3
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Mereatur. Cetertim, Inclina Do

mine aurem tuam, dixit per Me

taphoram defumtam ab ægroto,

• qüi ob imbecillitatem non poteft

glare loqui, et medicum cogit,

vt aurem ori eius admoueat.

: a. Cuf?cdi animam meam, quon

iam fam&us fum. Non pu

gnantia prophyta locutus eft,

çum pauperem ' fimul et fanétum

fe nominauit: fed quoniam et hic,

et ille, hoftes iniuftos et iniquos

habebant, qui nulla iniuria ab

ipfis affe&i erant, , et iniuftam

cardem defiderabant. Sanctum

autem et feipfum ' et Ezechiam

nouninauit, quoniam nullam ho

ftibus caufam præbuerunt. Quod

autem dicit, hoc eft, Pauper et

inops fum, º per me ipfum fpe.

&atus, et nullam 'virtutis pof

feßionem habeo: cum hoftibus

vero comparatus, fan&tus vide

bor. Hi enim impii et iniqui

funt, ego vero tui cognitionen

habeo: et hi quidem iniufte pe

tunt me, ego autem iniuftum

impetum excipio. ,, Haec autem

„ ad hoc vsque tempus et per o

„ mnem vitam dixerit iuftus quis

quis præter exfpe&tationem ab

impugnatus. . Quae cum recte

fe habeant, dicit in fequenti

,, bus: ,,' Saluum fac feruum tumm

Domine Deus mi, fperantem in te.

Ego fpem in te collocaui Domine.

faluum, ine fac, da fpei falutis

* præmium, * 3. Miferere mei Do

mine, quoninm ad te clamaui toto

die. Tuam benignkatemDomine

-

illis qui alios lædere cupiunt,

1. THEoDo RETI -

τ) συνεζευγμένην το δε, κλίνον Κύριε

το ούς σ2, εκ 2) μεταφοράς τέθεικενας.

éóse 3) τινός 4) υπ' ಟಿ.ಬಿ. 5) γεγω

νότερον και δυναμένε λαλάν, και τον Ια

τρον προσκλίνεν τώ σόματι την 6) ακο

ην αναγκάζοντος. β. Φύλαξον την

ψυχήν μου, ότι όσιός ειμι. Ουκ εναν

τία ο προφήτης έφθέγξατο, πτωχόν

ομό και όσιον Ζ) ονομάσας, αλ' επειδή

και ετος κακενος πολεμίως έχον αό.

κες και παρανόμες, εδέν μεν πας' αύ,

των ήδικημένους, αδίκου δε σφαγής εφιε.

μένες όσιον δε 8) και εαυτόν και τον

Εζεκίαν ωνόμασεν,εδεμίαν αιτίαν 9)δε,

δωκότας τοις πολεμίοις ο δε λέγει τοι

ετόν εσι'το)πlωχός είμι, και πένης και

εμαυτόνκρινόμενος, ιι)και εδεμίαν αςε.

της έχω περιεσίαν τοις μέντοι πολε.

μίοις παραβαλόμενος, όσιος αποφαν.

θήσομαι οι μεν γαρ δυσσεβείς και πα

ράνομοι εγώ δε την σην επίγνωσιν έχω'

και οι μεν αδίκως επίασιν εγώ δε

την 12) άδικον προσδέχομαι προσβολή

» 13) ταύτα 3. oºzy είποι και μέχρι τέ

»παρόντος και παντός βίε ο παρα το

»δοκέν αυτό τώ δικαίω πολεμέμενος ύ.

"πο των αδικόν εθελόντων, καλώς εν

» έχων δια των εξής έφησε» σώσον τον

δελόνσε, ο Θεός 14) μου τον ελπίζοντα

επί σέ εγώ ήλπισά σοι Δέσποτα, σω.
- - w - - - -

σον δός τη ελπίδι της σωτηρίας αντί

δόσιν. γ. Ελέησόν με Κύριε, ότι πρός

ws κεκράξομαι όλην την ημέραν. Την

σήν μοι Δέσποτα φιλανθρωπίαν παρά
-

‰ou

1) συνεζ Cod. I. add. καλ αρχήν της αμαρτίας δεξαμένην - από γαρ τ: πρώτου ه,3مئ

nov xergármto Śrā rjs Jovarías, ,, et imperio peccati fubie&ta: 'nam inde a

primo homine feruire cœpit.,, 2) a*raq. Cod. 2. add.tofis. 3) rwäs. Ab

eft a Cod. 2. 4) υπ' αθεν, Cod. Ι. υπό αθενείας πολής. 5) γεγων, Cod. 2.

revvairspor. 6) Cod. 2 dvxxonv. 7) ovou. Cod. 1. add. Cod. 2. vero pram.

εαυτόν. 8) κα". Αbeft a Cod. 2. 9) Cod, 2. δεδωκότα, ιο) πτωχός. Cod. 2.

add, μέν... ι) καί ΑΒeft a Cod. 2. 12) άδικον προεδ. Cod. 1. ακίνδυνεν δέχομαι,

13) E Cod. 1. 14) aov. Abeft a Cod. vatic. .
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χου διηνεκώς γας τον σον έλεον } 8

παγγέλω' το γαρ όλην την пикеу
ºx t / c -

2) ο Σύμμαχος καθ εκατην ημεραν εις

ηκεν. δ'. Εύφρανoν την ψυχήν ጥ˙Qህ

δέλε σε , 3)και τίνος ένεκεν λέγει.»
w z .--م

ότι πρός σε ήρα την ψυχήν με Λύσον
. w y * w 2

την αθυμίαντώ την σην ουλείαν ασπα,

ζoμένω, και παράχg θυμηδίαν ψυχή

πρός σε νευέση »4) και τον σόν έλεον

- a - r ->

»προσμενέση.». ε. Ότι συ Κύριεχρη.
- * \ v x. p -

σός και επιεικής, και πολυέλεος πάσι

τοις επικαλεμένοις σε 5) Πέφυκας ά.
- z

γαθός, και φιλάνθρωπος, και χορη.

γες τοις δεομένοις τας τέ ελέg πηγας,

το δε επιεικής Ακύλας *g, Θεοτίων

ιλασης ειρήκασι και η επιείκεια 6) τοί.
- t

νυν την μακροθυμίαν 7) ανίfiεται.

5. Ενώτισαι 8)ο Θεός την προσευχην

μου'9) κg) πρόχες τήφωνή τηςδεήσεώς

ίτη τοίνυν αγαθότητιμου. 1ο) Τοσαύτη τοίνυν άγα A. : My

τι)χρώμενος: ευμενώς μου δεξαι την J&

ησιν. » 12)ομέ δε τονκαίξον εσημανε

» ια των εξής, εν .# ಡ್ಗಿಳ್ದ º:

»τείαν δεκτήν γενέθαι.» ζ". "A

θλίψεώς 13) μου εκέκραξα7ಿ ೮೬, ೦.

14)επήκουσάς μου, Iliga, 15) εχων της

σής ημερότητος ಶ್ಗ την ικετεια,

ήδη γαρ αντιβολήσαντίμοι την αί,
அ "Ουκ έσινಭಿನ್ನು; 17)σοι
τησιν16)έδωκας. ή . 3. . ... * * x/

* Secis Kúgie, g) :: έσι κατα τα ες.
γα σου. Επειδή Ραψάκης, O δυσσε,

ξης τοίς αλαζονικοίς εκάνοιξεχρήσατο

λόγόις, μήτ8) ηδυνήθησαν οι θεοί των

4uoniam ad te Domine

ſ

Praebe: continue enim tuam miß.

ricordiam annuntio. Nam ,

4*3 Symmachus fingüiííííí

dixit. 4. Laetifica ìiiìm, Jerui

**j: » Dicit etiam, cuius cnuff, 13

, antinams

meam eleuaui, Finem impo

3° Jngrori. eius, qui (eTÎ,
feruituti addixit, et lætitiam ani

mæ præbe, quæ in te vergit

» et mifericordiam tuam exfpe

» ctat » 5 Quoniam tu Do

mine ſilauir, et mitir, et multae

mifericordiæ omnibu; inuocantibus

fé’, Natura bonus es, et be

fignus, et effundis his, qui in

digent, fontes tuæ mifericordiæ.

Pro mitir autem Aqu il a et

Theodotio placabilis dixerunt.

Manfuetudo ` igitur, Patientiam

quoque innuit. 6.' TìÀ,

percipe Deus orationem theain, er

attende nd vocem deprecationic

fhea:. Tali igitur benignitate

vtens, benigne ineas Preces d

mitte:. ,, Simul auteii tempus

» fignificat, quo rogat, vi grata

º, ſit ſupplicatio. , 7. L’i.

tribulationi; mcae 'clama; Aa te,

quia exaudi/fi me. Cum tuam

clementiam fim expertus, pre

ces tibi offero, ' Nain obfe

cranti iam mihi poftulata cô.

ceflifti. 8. Non e/? Jinilis tui

inter Deo* Domime , et „.„ eff

fecundum opera tum. Poftquam

impius Rapfaces elatis illis verbis

vfus eft, a) Num potuerunt Dii

Qգ 2 gentium

1) cના νterφue απαγγέλα. 2) ο-είρηκεν, Cod. 1. αντί του πάσαν ημέραν τέ.

θεικεν ο Σύμμαχος, 3)– 4) E Cod. I. 5) Πέφυκας. Cod. Ι. add. γάρ.

6) τοίνυν Cod. Ι. μέντοι. Cod. 2. μέν. 7) αινίττεται. Cod. Ι. add. τούτο γαρ λέ

vti. 8) § ©täs. Cod. yterque Kvgus quae eft rec. le&io h. l. 9) xoá. Cod. I.

Ρram. και ου μόνον, αλά. ιο) Τοσαύτη, Cod. Ι. pratin, λέγει δε ότι, ΙΙ) χρώ

asvos. Cod. 1. add. 3. Ataror«. Cod. 2. habet και χρημένοι, 12) E Cod. I.

Cod. I. add. λέγων. 14) Rec. le&iίο h. 1. eft εισήκουσας.
13) “s.

15) έχων, Cod. 2.

Praem. y3g. 16) Cod. i. habet öi}wxwr,et addit h& à} r«£r« &#. 17) Cod, i.

τον, 18) ήδυν. Cod. Ι. add. λέγων,

*) 4 Reg. 18, 33 fqq.
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* gentium liberare fuam quisque g9y&y ἐκα5oc ρύσαθαι τήν εαυτ8 χώ.

a

-

B. THeoDoReTr …

regionem e manu mea? quod li- ξαν εκ τ)χειρός με, 2) ότι ρύσεται Κύ
berat

lyina

Ezechiam exclamare docet, Non

urus fit Dominus Hierofo- * r >

m e manu mea? prophetia 鬱 την ಆಲ್ಜ್ಬಗ್ರ, ಈ χειςος μες d

のびの「Xe; 『CſyUy Εζεκίαν ή προφητεία"
--- - - - - > - ry z - -

Qífimilis tui inter Deos Domi- 3) βοάν, εκ έσιν όμοιός σοι εν θεοίς Κύ
- >

1ne,

• ra tua. * Ylli enim nomen rei

et non είt έcundum oρε ριε,και εκ έτι κατά τα έργα σε εκείνοι
w - r >

3)μεν γας πράγματος έρημον έχουσιν
>

- -

expers , habent, hoc vero furto - - -

р 2 όνομα, και τέτο δε συλήσαντες έλαέον

quafi arripuerunt: tu autem ap

pella

- - - w δε βαι »/ º

tionein rei conuenientein ºº ºº ººººººoº! 5)έχεις προσηγοξιαν

habes. Nam admodum con- τώ πράγματι, μάλα γας προσφυώς τα
- • *

grue

pella

- - >/

nter opera cum diuina ap. 6) Égycz τη θεία προσηγορία 7) συνέ
- - - - > cy * z -

tione coniunxit , . Non eft ζευξεν. εκ έξιν όμοιός σοι εν θεοίς Κύριε,

Ânilis tui inter Deos Domine, et 8) και εκ έπι κατα τα έργα σε... οι με
- у с• - οι μεν

.non ef# fecundum opera tua. . Hi .

enim penitos inanimati funt,

v r -

γαρ άψυχοι παντελώς εισιν, έδε σφί.

neque fibi ipfis opitulari poffunt: σιν αυτοίς επαμύναι δυνάμενοι ή δε σή
v

tula

7mºney

mient, et adorabunt coram te D0

mine. *Hoc vero tempore magni

Daui

~

– mus.

riſim

vero magnificentia omnes 9) μεγαλοπρέπεια τας των ανθρώπων

hominum linguas vincit. 2. Ο γλώτΊας ιο)νικά θ'. Πάντα τα έθνη ό
tr - -

gentes quascunque feciffi ve- σα εποίησας ήξουσι, και προσκυνήσεσιν.

ενώπιόν σε Κύριε. Τέτο τι)δε επί μέντε

dis nequaquam eueniſſe ſci- μακαρίε Δαβίδ εδαμώς γεγενηθα رامعتس

Ezechiae'vero tempore ve- μα%καμey* επί δε τ8 Εζεκίε είκός τι

ile eft guosdam, ob, Αβy- νας την των Ασσυρίων καταπλαγένlας
riorum internecionem obftupefa- 3.4 -- - ~ . „Y . V.

Εξ αναίρεσιν12)τώΘεώ προσδραμένι3)την

&tos, ad Deum colendum veniß

fe.
δε της προφητείας αλήθειαν έδειξεν ο

Ceterum prophetiæ verita- * * * * > w * ,-… *- v

μετα την ενανθρώπησιν τ8 Θεξ καισω
oftendit tempus quod incarteIn

íoííidei et Saluatoris noftri rigos 14) iiujv καθός' μετέγας τὸ σα

fecụt

rein

IllIIl

chorus miffus fuit. Dixit enim

ipfis

1)

um eft. Nam poft faluta- r%gov zr&0os 15) απεσάλη 16) μένεις πά.

Ραίtionει: in omn" επα σαντην οικουμένηντ7) ο θείος των αποσό.
orbem diuimus apoftolorum * . . .2/ " " : " с

λων χορός έφη γας προς αυτές º Δε

Dominus, o). Euntes docete a7roTn*» ?***v έντες μαθητεύσατε

-
- πάντα

Cod. 2. των χειρών, 2) ότι - χειρός μου, Def in vtroque Cod. 3) βοάν.

Cod. Ι. add. ομοίως δε και τα έθνη προς τον υπέρ αυτών θάνατον ελόμενον. ,, ita

quoque Gentiles ad eum (clamant) qui pro illis mortem fuftinere voluit ,

4) με γάρ Cod. Ι. add, οι σών ειδώλων καλούμενοι θεοι, αλ' ουκ όντες θεοί.

,, inter idola fic di&i Dii, qui tamen non funt Dii. , 5) Cod. 2. ££•.

6) έργα. Cod. Ι. add. νύν. 7) Cod. Ι. συνέζευκτα. 8) και -έργα σκ, DeÉin

Cod. 2. 9) μεγαλοπ. Cod. Ι. μεγαλουργία, ιο) νικά Cod. Ι. add. τέτο γαρ.

λέγει διά των εξής. ιι) δέ. Abeſt a Cod. 2. 12) rº, Osº ºrgosop. Deſ ibid.

13) την -καιρός. Cod. 2. ita: έξι δε προφητεία πεπληρωμένη κατά καιρον της επι

çasías τα Θεέ και σωτήρος ημών Ιησ2 Xg s3. ,, completa autem eft vatici

natio tempore apparitionis Dei ac Saluatoris noftri Iefu Chrifti.,, 14) ;..:..

Cod. I. add. 'Inaz Χρισέ. 15) Cod. 2. απεςάλησαν, ιβ) μέν, Cod, 2. add. տ:

θείοι αυτά μαθηταί. 17) ο-χορός, Del in Cod. 2. - -

a) Matth. 28, 19. -

r

º
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πάντα τα έθνη τ)εμαθήτευσαν δε α) ως

πς σετάχθησαν και το της αγνοίας

αποσκεδάσαντες νέφος, δεν παρεσκεύ.

ασαν» 3)τες πισεύοντας, της δικαιο

σύνης τον ήλιον, και τον σεσακόταπροσ

κυνήσαι,4)Θεόν τέτο και τα επιφέρό.
w v * / * x º

μενα διδάσκει, Και δοξάσουσι το ονομα

5)σε. . ! "Ότι μέγας ε σύ και ποιών

θαυμάσια 6) συ ο Θεός 7) μόνος,

8) Προσοίσουσι δέ 9) σοι τον ύμνον, σε

μόνον μεμαθηκότες είναι ιο) Θεόν ή

ει)γας των σων θαυμάτων μεγαλουρ

γία ταύτην αυτοίς παρέξει την γνώσιν.

» 12) και όρα, πώς σαφέ5ερον αυτό δια

» των εξής έθηκεν εν τώ ειπείν,

ια, Οδήγησόν με Κύριε εν τη οδό σου,

και ποξεύσομαι εν τη αληθεία σε Προ

θεσπίσας τοις 3) έθνεσι την εσομένην

της πλάνης απαλαγην, ικετεύει και

αυτός ταύτης απολαύσα της ποδηγίας,

και εν τή της αληθείας οδώτην πορείαν

ποιήσαθα. »14)% όρα τί φησίδια των

»εξής» τι)ευφρανθήτω η καρδία μου,

τ8 φοβείθα, το όνομά σε o την περί

' folum Deum didicerint.

omnes gentes. Docuerunt au

tem, ficut iniun&um illis fuit,

et ignorantiæ caliginem difcutien

tes, effecerunt vt , qui crede

, bant , iuftitia folem viderent,

et Deum falutis largirorem adó

rarent. Hoc et ea quæ (equun

tur docent. Et glorificabunt no

men tuum. 12. Quomiam ma

gnus, es tu, et facien mirabilia,

tu er Deus folur. Offerent au

tem tibi hymnum, cum te effe

Etenim

tuorum miraculorum magnificen

tia hanc fcientiam illis fubmint.

ftrabit. ,, Et vide, quomodo hoc

» in fequentibus clarius expri

», mat, dicens: ,, II. Duc me

Domime vim vim tua, et ingrediar

in veritate rua. Futuram libe- .

rationem ab errore gentibus va

ticinatus, orat vt et ipfe fimili.

ter ducatur , et in veritatis

via iter faciat. ,, Et vide,

„ quid dicat in fequentibus.,,

* Lætetur cor meum , vt timeae

no me n tuum. Qui erga

Deum
Qգ 3

1) faz3.---#xuwr. Def. in Cod. 2. 2) Cod. 1. nº.94s. 5) E Cod. * 4) Θιίκ

Abeft a Cod. 1. in quo fequitur, xgj r&rov ©eiv όμλιγήνα, Θών ενανθρωπή,

σαντα, εκ άνθρωπον έδε γάρ εςιν άνθρωπος δυνάμενος σώζειν, ήΘεός μόνος ως یبارهس

$peros. . ,, et hunc Deum confiterentur, Deum qui humanam fufcepit na

turarn, cum non effet hoino: non enim eft homo qui faluare poßit, pr£- -

ter Deum folum qui eft benignus. „ 3) vsv. Cod. 1. add, g) ovx ärais Jo- .

ảázevzơ, ảà'. Cod. 2. add. Kủga. 6) có. Cod.vterque add. sĩ, vt in Textư
- /

74y de

Ρram, λέγει δε ότι,

7) μόνος. Ιn Τextu των ό. additur ο μέγας.

9) aof. Abeft a Cod. 2.

8) Προσοίσουσι Cod. Ι.

1ο) Θεόν. Cod. Ι. add. ότε δε

μόνος ακούσεις φιλομαθέτατε, μήτε μοναρχίαν υπονοήσεις, μήτε τον ταυρωθέντα μό

νόν , ο γάρ Πατήρ εν αυτώ και αυτός εν Πατρί το γαρ Θεός هني πολάκις ημών εφη

ται, έτι της θείας ουσίας όνομα, λέγει δέ ,, Si autem tu qui dif:èndi cupidus

es, audiueris, fòlum, nec Monarchiam tibi fingas, nec cracifixum fQlum

effe putes. Pater enim eit in ipfo et ille eft in Patre. Siquidem vox Deur,

vt iam fæpius diétum eft, defignat effentiam diuinam. Dicit autem: ,,

Conf. ad h. 1. p. 1167. n. 6. et p. 1o75. n. 8. ii) y£g. Abeft a Cod. 1. ]E

Cod. Ι. 13) έθνεσι, Cod, τ. add. ο προφητικό, ού. 4) Ε Cod. ... ;) Ευφρ.

$i nag* av. Hebr. *>'• *in* vniai; f. in hoo vnice iatentum facias, cór
• • ; ** -

nicum, Symm, ένωσαν την καρδίαν μου.
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6.14

Deum reuerentiam habet, fecun

dum legem viuendi ' rationem

ample&titur: mater vero latitiae

talis'vita eft. Merito igitur pro

pheta precatus eft vt ineu diui

no ipfius cor lætetur. Sic enim

et alibi dicit, a) Lætetur cor quæ

rentium Dominuin. Et rurfus, b)

Memor fui Dei, et delestatus fum.

12. Confitebor tibi Domine" Deus

mi toto corde meo, et glorificabo

' momen tuum in æternum. ' 13. Quia

miſericordia tua magna eſt ſuper

me. » Noui, inquit, te meas

preces admi{furum, et rebūs tri

ftibus finem impofiturum, fa&u

rumque eſſe, vt gratiarum actio

nis carimen pro benignitate iuihi

conceffa tibi offeram. Et eruifti

animam > meam ex inferno infi.

mo. Diſcriminum magnitudi

nem per haec aperuit. Etenim

talia diuinus Dauid fæpius paf.

fus eft, ' et cum a Saule bello

peteretur, et cum ab Abfalomo

perſecutionem pateretur.

rum Affyriorum iinpetus certa

* pernicies erat. Idcirco mortem

extremam, et inferos infimos ta

lia pericula nominauit: ,, Immo

,, quia etiam vniuerfi conditor,

„ Deus Verbum, poftquam ex

,, virgine carnem a(fuinfit, et

, crucem ac morten ſuſtinuit,

$, in infima loca terræ defcendit,

,, vt eos qui a multis inde fecu

., lis corruptioni iam obnoxii

,, fuerant, non modo excitaret,

,, fed illis etiam immortalitatem

,, largiretur. Deinde dicit: ,,

* 14. * Deus, iniqui infurrexerunt

Jüper me, et /ynagoga potentium

quafíuerunt animam meam. EtDaui

dis hottes iniquitariafueuerant, et

-

в. т нв орок вти

1)Θεόν ευλάβειαν κεκτημένος την έννο

μον ασπάζεται πολιτείαν μήτης δε ευ

φροσύνης ή τοιαύτη ζωή, είκότως τοίνυν

οπροφήτηςτώφόβω τωθείω την οικείαν

ευφρανθήναι καρδίαν ικέτευσεν ούτω

γας και αλαχέ Φησιν, ευφρανθήτω

καρδία ζητέντων τον Κύριον και πά

λιν, εμνήθην τε Θεξ, και 2) ηυφράν

θην. ιβ. Εξομολογήσομαί σοι Κύριε 3

Θεός με εν όλη καρδία 3)με, και δοξ
σω το όνομά σε εις τον αιώνα. ιγ.4)"Ο

τι το έλεός σε μέγα επ' εμέ, Οϊδάφη

σιν ως παρέξεις την αίτησιν,και λύσεις

τα σκυθρωπά, και παρασκευάσεις με

την χαρισήριον υμνωδίαν υπες της εις

εμε γεγενημένης φιλανθρωπίας 5) προσ

ενεγκεν και εβρύσω την ψυχήν με εξ

άδε κατωτάτε. 6)το μέγεθος των κιν,

δύνων διά τέτων εδήλωσε και γας ο

θείος Δαβίδ τοιέτες πολάκις υπέμεινε,

και ύποτέ Σαουλ7)πολεμέμενος, και
Cate- υπό τ8 Αβεσαλώμ 8) διωκόμενος Хg/

των Ασσυρίων δε ή προσβολή πρέπloς
> - * -W \ r r - *r

ήν όλεθρος έδή χάριν θάνατον έχαίον,
\ tr r w - f

και άδην κατώτατον, τες τοιούτες κιν
* * * * > * * > * > * c -

δύνους.. » 9) αλ' οτι κg) ο τ8
w v - - w

»παντος δημιουργός, τουτέσιν ο Θεός

»λόγος σαρκωθείς εκ παρθένε και ςαυ

»ρον και θάνατον ελόμενος εις τακάlώ.

» τεξα μέρη της γης κατέζη, να τες
x *x * - & v -

» απ' αιώνων κρατηθέντας υπό της
- v z y * , º w -

» φθοράς μη μόνον εγείρη, αλλά και
--**z(مسد

» της αθανασίας εμπλήση άτα φησί ººf c * r »

ιδ'. Ο Θεός παράνομοι επανέςησαν επ

εμε' και συναγωγή κραταιών εζήτησαν

την ψυχήν μs. Και οι τέ Δαβίδπολέ,

μιοι παρανομία συνέζων, και οι Ασσύ,

gici

1) ( 2, 9s?. 2) Cod.z. ευφράνθην, 3) μου, Cod.t, add, κα) και μόνον,αλά και,

4).ог. Cod. I, Ρτειη και τίνο: ένεκεν διά των εξής λέγει . 5) προσεν. Cod. : Αdd.

τούτο γαρ λέγει διά των εξής, 6) τό. Cod, i, pram. και μόνον, 7) πολεμ. Cod, i.

διωκόμενος, 8) διωκ. Cod. ι. πολεμέμενοι,

b) Pf.76, 3.*) Рf, но4, 3.

9) E Cod, i,

* -

CC



INTERPRET. IN PsALM. Lxxxv. 6τς

ειοι δυσσεζώας ήσαν και πονηρίας εργά, Aßyrii impii et prauitatis opera
тогу” у 1)τες γας αμφοτέρες συνάψας rii erant. ,, Vtrumque ho

» συναγωγην κραταιαν προς την τοτε και ken coniunctum ೪೦! 鷺
» κρατούσαν, κατάσασιν , ωνόμασεν.» » και έ" "".t eo ༈ས་

a) και έτοιμέντοι κανένoι δύναμινάχον » tunc erat, rerum ftatu.,
ή πoν ά γνώμη συμπεάτlεσαν δι- hi ergo, et illi, robur prauae

雾 3r '; 醬 η συμº ένοις το "ει" refpondens habebant. Me

蠶ੇ τόస్త్ κατα- ". autem hinc iis, qui l
r " . ۱ 'TIIوہ".مہس3 petiti erant, duplex •criebatur:

Φεύγεσι, και την #59၄ ατουσιν 87 propterea ad Deum confugiunt,

κους αν και ε προέθεντό °f*'°"'*"*?* et illinc opem efHagitant. Et
των, την σην 3η προνοιαν εκ έλαβον εις non pofuerunt te in conſpećłu fuo.

διάνοιαν ιέ, Και συ Κύριε # ဓ႕ု prouidentiam in mentes

«οίκτίςμων και ελεήμων μακρόθυμος, minime admiſerunt. 15. Et tu

και πολυέλεος, και αληθινός, ισ. Ε- bomίπ Du mβrator, ει ார்:

στίζλεψον επ' εμέ,και ελέησόν με 5)Ε, τico", pation, et muία ήίβνι,

πειδή φιλανθρωπίας υπάρχει πηγή, ...ஃ -*
ºg evrºv, ºg 6) ಫ್ಲಿಕoರ್u προχες Toć iam bºngnits fons es, et mi

ναματα, προσεςι δέ σοι Хgº/ &#9eº, fericordiæ et commiferationis

κg) 7) κρίνεις τες πονηρία συζωντας ήucπία profundis, adeftque etiari,

των της αγαθότητος μετάδος ψεκάδων, ibi veritas, ει iudicas improbos,
και κρεάτloνα δείξοντών 8)πολεμούνlων, ftillarum tuae bonitatis participem

ος το κράτος σου τώ παιδί σου και edde. Da imperium tuum fer

σώσον τον υιον της παιδίσκης σε δού. ༡r﹚རྨ་ º fluum fac filium an

λός τε γάς εμισός, και σής θεραπαί, ή με Έιοπίπή είαι, τις

νης υιός αντί τέ, άνωθεν ềw ręc- fum, tuaeque ancillæ filius: hoc

::::::: ಕ್ಲಿಕ್ಗ;
9) διόπες ಬಣ್ಣ δούλοςπ44 Δεσποτε την circo, veluti ſeruus a Domino ſa

σωτηριαναιτω. £ - IIzinger As P ក្ peto. 17. Fac mecum

σημειον εις αγαθόν. ಪ g'*^%** /gnum in bonum. Signorum

μένες, τιμωρίας, ως επί ့ မိစ္ဆAုက္ကပ္တစ္သို႔ၿ aliqua fupplicii funt ... vt que

τα δε σωτηρίας, ως επί των Eq&മ' apud Aegypti9s; aiqua 醬

蠍驚聳驚噶蠶醬器
σμώ προσεχρήσατο, και έχ απλως ση- 盟 هب fimpliciter fignum

μείον, αλ' αγαθόν σημείον εξήτησεν', §iit, fed bonum': quafi diceret,

αντί τέ, ποίησον σημείον εμοί φέρον την Εεε άgnum mihi piabens (alu.
σωτηρίαν, και τη θαυματουργίας) §μο} tem, €t quod per miraculi opera

- - 3y ry tionem bonorum mihi concilietιι)πραγματευόμενον των αγαθών τη Qգ 4 affluen

º - - - - - r d. 1, add. Ønri.
1) E Cod. 1. 2) */- φύετο, Deſin Cod. 2. 3) προκεια, Co > *

- 3. aov. Additur in edit. ald. et compl. 5) 'Ergô. Cod, i. λέγει δε επει:

-: * 6) Cod. 1. ixiov. 7) Cod. 2. xpwijs. 8) ns2.fa. Cod. 1. d, τάτο γάρ λέγει διά

. , rãy ##r. 9) điảmạệ - air5, Def in Cod. 2. io) iasí, Abefi a Cod. 2.

ή) πραγ« Cod. 1. φέρον,
-

-

me fac, hoftibusque fuperiorem *

-



ότ8
*

B. THEoDoRETI
* *

afHuentiam. 5, Dicit etiam, cur

,, roget, dari fibi fignum illud.,

Et videant, qui oderunt me, et

eonfundantur: quomiam tu Domi

me adiuuiſti me, et confolatus es

nme. Nam cum hoftes curam,

quam de me geris, viderint,

ignominia pleni erunt, et infa

mes apud omnes fient. ,, Proprie

autem fignum bonum Gentili

bus dedit Deus ex Deo crucem,

per quam communem hoftem

in fugam vertit, et tropæum

contra daemonas et malos im

petus erexit.T Amen. ,,

לל

גו

>>

לו

INTERPR. Ps. LxxxvI.

1, iliis Core. Pfalmus Camtici.

Et hic pfalmus gentium

quoque falutem præcinit, et

pium viuendi ftatum prædicit,

quem Dominus Chriftus, ; cum

homo factus eſſet, docuit. Fun

damenta eius in montibus fanétis.

Fundamenta pietatis, diuina funt

”မှုႏိုင္ရန္ * Monter vero fanéti,

upra quos hæc fundamenta iecit,

Saluatoris noſtri ſunt Apoſtoli.

T)e his enim beatus Paulus di

xit: a) Superaedificati eftis fupra

fundamentum apoftolorum etpro

phetarum, cuius lapis angularis

eft Chriftus Iefus. Et rurfus, b)

Petrus et Iacobus et Ioannes, qui

videbantur columnae eſſe. Et

Dominus Petro, poft veram et

diuinam illam confeffionem, di

xit, c) Tu es Petrus, et fuper

hanc petram ædificabo ecclefiam

meam, et portæ inferni non præ

ualebunt aduerfus, eam. Et rur

fus, d). Vos eftis lux mundi, et

φοράν. » )λέγει και τίνος ένεκεν αντι

» βολει δοθήσεώθαι αυτό το σημείον τέ.

»ro. " και ιδέτωσαν οι μισούντές με, κgr

αιχυνθήτωσαν οτι συ Κύριε εξοήθησάς

μοι, και παρεκάλεσάς மு. την χας εις

εμε πρόνοιαν οι δυσμενείς 2) θεώμενοι,

αιχύνης αναπληθήσονται, και επονεί

διτοι παρά πάσι γενήσονται, 2, 3) κυ:

»ρίως δε σημείον αγαθόν τοίς έθνεσιν ο

» εκ Θεό Θεός τον σαυρόν εχαρίσατο,

» δι' και τον κοινόν εχθρον ετροπώσατο

και τρόπαιον κατά δαιμόνων και πα

»θών έπηξεν' αμήν. yy -

EPMHN. Tor zrz PAAMOT.

ο ίς υιοίς Kog αλμός ωδή$.

&T
Τών εθνών και έτος ο ψαλμός

προαγορεύει την σωτηρίαν, και την ευ

σεζή πολιτείαν προλέγει, ην ο Δεσπό

της 4)Χρισος ενανθρωπήσας 5) εδίδα

ξεν οι θεμέλιοι αυτέ εν τοις όgεσι τοις

αγίοις. 6) θεμέλια της ευσεβείας, τα

θεία παιδεύματα όρη δε άγια, εφ' ων

ταύτα πέπηγετα θεμέλια, οι τέσω.
τηςος ημων 7. περ, アのU丁a)y χας

ο μακάριος έφη Παύλος εποικοδομηθένς

τες επί τωθεμελίωτώναποτόλων 7)και

προφητών, όντος ακρογωνιαίου αυτού

Ιησού Χρισού και πάλιν, Πέτρος και

Ιάκωζος και Ιωάννης, οι δοκούντεςσύλοι

είναι' % ο 8)Κύριος τώ Πέτρω , 9) μετά

την αληθή και θείαν εκείνην ομολογίαν,

συε, Πέτρος, Ιο) και επί ταύτη τη πέ,

τρα οικοδομήσω μου την εκκλησίαν, καλ

πύλαι άδου ουκατίχύσουσιν αυτής και

αύθις ύμείς εσε το φώς τε κόσμου και

δύνα

1) E Cod. 1... 2) Cod. vterque 3-argaswol. 3) E Cod. 1. 4) Aernárms. Cod. I.

add. ο Θεός λόγος,

são sºaſ. Deſ in Cod. 2.

a) Eph. 2, 2o. b) Gal. 2, 9,

5) εδίδαξεν. Cod. ι. add. τέτο γαρ λέγει, 6) θεμέλια κ.τ.λ.

Conf. quæ co R p. T. II. p. 772. fub Theodori nomine attulit. 7) και -

8) Κύριος, Cod. 2. pram. εύσπλαγχνος. 9) μετά

-ομολογίαν. Deſ in Cod. 2. шо) και -κειμένη. Deſ, ibid. *

c) Matth. 16, 18. d) Ibid. c. 5, 14. v
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INTERPRET. IN PS

δύναται πόλις κρυβηναι επάνω όρες κει.

μένη επί τούτων των αγίων ορών ο δε,

-σπότης Χρισος κατέπηξε τα της ευσε

βείας 1)θεμέλια. β. Αγαπά Κύριος

τας πύλας Σιών, υπέρ πάντα τα σκη

νώματα Ιακώβ Τίς δε 2) αύτη ήΣιών,

ο θεσπέσιος Παύλος ερμηνευέτω προσε

ληλύθατε Σιων όρει, και πόλε, Θεού

ζώντος Ιερουσαλήμ επουρανίω, 3)xgj

μυριάσιν αγγέλων, πανηγύρει KG εκ

κλησία πρωτοτοκων απογεγραμμένων

εν ουρανοίς και 4)πάλιν ή δε άνω Ιε

ςουσαλήμ ελευθέρα εσιν, ή τις επί μή.

της 5)ημών και περί τέ πατριάρχου

Αβραάμ 6)εν τη προς Εβραίους διαλε

γόμενος, και ταύτα προστέθεικεν εξε

δέχετο γάς την τες θεμελίους έχουσαν

πόλιν, ής τεχνίτης και δημιουργός, ο

Θεός και αύθις περί των άλων αγίων

οι γας τοιαύτα λέγοντες εμφανίζουσιν,

ότι πατρίδα επιζητέσι, καίει μεν #ို
y715 μνημονεύουσιν, ఖి ής ફ્રેંXScy, #

χον αν καιρόν ανακάμψα νύν δεκρείτ

τονος ορέγονται, τουτέσιν επουρανίου
διδασκόμεθα τοίνυν είναι τινα πόλιν

Ζ)επουράνιον, και Ιερουσαλήμ όνομα,

ζομένην, 8)ε πύργους έχουσαν, και πε

ριζόλες, ουδε λίθων μαςμαρυγαίς απο

gίλβεσαν, αλά χοροις αγίων λαμπρυ

νομένην, 9)και αγγελικήπολιτείακαλ

λυνομένην ταύτης της πόλεως εκ άν

τις αμάρτoιπύλας προσαγορεύσας τας

επί γης εκκλησίας δια τούτων γας εισ

ελθεν εις εκείνην δυνατόν πο)ενταύ,

ταις γας παιδευόμενοι και προγυμνα

ζόμενοι, εκείνης της πόλεως ιδασκόμε,

ALM. LXXXVI. 617

non poteft ciuitas abfcondi fupra

montem pofita. Suprà hos fan&os

montes Dominus Chriftus pieta

tis fundamenta iecit. 2. Dili

git Dominur portar Ziomir fuper

omnia tabernacula Iacobi. Quae

autem fit hæc Zion, diuinus Pju

lus explicet: a) Accefliftis ad

Zionem montem et ciuitatem Dei

viuentis, Hierofolymam cæleftem,

et multorum millium angelorum

frequentiam, et eccleſiam primi

tiuorum qui confcripti funt in

caelis. Et rurfus , -) Illa autem

quæ furfun eft>{$srofolyma, li
bera eft, quae eច់ ញំា

Et de Patriarcha Abrahamo in Epi

ftola ad Hebræos differens, hæc

pofuit: c) Exfpe&abat enim ciui

tatem fundamenta habentern, cu

ius artifex et conditor eft Deus.

Et rurfus de aliis fan&is loquens,

Qui enim, inquit, d) hoc dicunt,

fignificant fe patriam quærere. .

Et fi quidem ipfius meminiffenr,

e qua exierunt, habebant vtique

tempus reuertendi: nunc autem

meliorem appetunt, id eft, cæle

ftem. Docemur igitur, quandam

ciuitatem cacleſtem eſſe, eui no

men eft Hierofolyma, quæ non

turres habet et mœnia, meque

fplendidis lapidibus micat:. fed

fanáorum choris illufträtur, et

angelica vitae ratione, decoratur.

Huius ciuitatis ianuas non ab

errabit qui ecclefias quæ in ter

ra funt nominarit: per has enim

in illam introire licet. . In his

enim prius inftru&i, et exercitati,

illius ciuitatis viuendi modum

Q 4 και diſci

α) θεμέλια, Cod. 1. add. Aº έρα, τίφησι διά των εξής, 2) αύτη ή. Cod. 1. * αλη

θινή. 3) και - έρανοίς, Deſ in Cod.

5) iiuav. Cod. vterque præm. návrov.

7) irove. Cod. vterque add. Xuy. 8) ;

2. 4) πάλιν, Cod. 1. add. ο αυτός.

6) i - троят#3нже. Deſ in Cod. 2.

—msguß. Def. in Cod. 2. Sequitur à

pro &Ji. 9) xyj—xxxv. Def. inCod. 2. 1ο) άν-πολ/reia». Def. in Cod. 2.

•) Hebr. 12, 22.23. b) Gal, 4, 26. c) Hebr. 11, iQ. d) Ib. verf. 14-16.
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âifcimus. Has ianuas propheti

cus ſermo ait amabiles eſſe vini

uerforum Dgo, Iudaeorumque ta

bernaculis fuiffe prælatas. 3. Glo

rioſa dićid funt de te ciuitar

Dei. Admirabilia quadam, et

inopinata funt, quæ de te praedi,

&ta fuere , et omnem, humanam

expectationem tranfcendunt.

+ Qgod vero quæ di&a funt, * ter

reſtri Zioni nequaquam congru

ant, fequentia teftantur. 4. Me

mor ero Rahab et Babylonis in

ter eos qui norunt me. Et eere

aliemigenæ, et Tyrus, et populur

Aethiopum, hi fuerunt ibi.” Hæc,

inquit, o diuina ciuitas, de te

di&ta funt: vt homines diu vitiis

inquinati, tenebrisque ignoran

tiae oppre{fi, digni fiant 'qui in

te habitent, et tuæ conſuetu

dinis participes fint, Idcirco

de , fupradi&is gentibus mentio.

nem fecit, tanquam de iniquiffi

;

v
-

B. T H E opo RETI

θα πολιτείαν ταύτας έφη τας πύλας

ο προφητικός.λόγος επεράσους είναι τώ

τών όλων Θεώ, και των Ιουδαικών σκη

νωμάτων τροτετιμήθαι. γ. Δεδοξα

σμένα ελαλήθη περί σου, η πόλις τού

Θεού. 1)Θαυμασά τινα και παράδοξα

τα περί σs 2) θεσπιζόμενα, και πάσαν

ανθρωπίνην υπερβαίνοντα προσδοκίαν.

ότι δε ουδαμώς τη κάτω Σιων αρμότle,

τα ερημένα, τα επαγόμενα μαρτυρεί.

δ', 3) Μνηθήσομαι 4) Ρααζ και Βαβυ

λώνος τοίς γινώσκουσίμε και ιδε - )αλ

λόφυλοικ, Τύρος, κολαοςτων Αιθιόπων,

ουτοι 6) έγενήθησαν εκεί. 7) Ταύτά

φησιν, ώ θεία πόλις, λελάληται περί

σέ, ώσε τες 8)πάλαι δυσσεβεία συζων

τας, και τώ.9) ζόφωτης αγνοίαςκατε

χομένους, της εν σοι κατοικίας αξιωθή

ναι, και της σής πολιτείας μεταλα

χειν διά τοι τούτο των προειρημένων
>

- »

εθνών ιο) ανέμνησεν, ως παρανομωτά

Των,

*

1) Θαυμαςά. Cod. τ. przm. λέγει δε ότι, 2) θεσπιζόμενα. Cod. 2. τεθεσπισμένα,

3) Mm$#αομαq. Hebr. *)*>rx Commemorabo. 4)*Pa«A.. Hebraicum nn-n

h. 1. eft nomen Aegypti, vt Pf. 89, 11. in Textu hebr. Ad marginem Cod. a.

hac exftant: Ραάβ πλατυσμός ερμηνεύεται, και Βαβυλών σύγχυσις: οι γαρ τον

ρυπαρόν βίον ασκήσαντες και τη συγχύσει των δαιμόνων βαριθέντες, ούτοι επίγνων

τόν Θεόν ή εσινή εκκλησία ή εξ εθνών, ών και μνημονεύειν επαγγέλεται . ,, Rahab

exponitur dilatatio, Babylon autem confu/o. Nam qui fordidam vitam ege

rant et confufione idolorum onerati fuerant, hi agnouerunt Deum.
Ethi

funt ecclefia colle&ta eGentilibus, quos fe commemoraturum effe promittit.,

$) &Aöqovxov-A;3ufinuv. Ad illuftranda hæc tria nomina pertinere videntur

ifta φua l. c. (equuntur: οι πεσόντες τη πτώσει των ειδώλων αλόφυλοι γαρ πί.

ατοντες ερμηνεύονται και εν τη συγχύσει της πλάνης Τύρο, γαρ σύγχυσις ερμηνεύε

ται και οι ταπεινωθέντες υπό των δαιμόνων Αιθιοπία γαρ ταπείνωσις ερμηνεύεται

ουτοι εν ώ, αποξενωμένοι τα Θεξ εγεννήθησαν εκεί πώς, εν τη παρουσία το Χριτού

*u*r*rsores κα) σω3£yres * ,, qui ceciderunt cum lapfu idolorum, (Allophyli

enim exponitur cadentes,) et cum confufione erroris, (Tytus enim exponi

tur confufio) et qui humiliati fuerant a dæmonibus (Aethiopia enim humi

liatio exponi folet). Hi itaque qui alienati erant a Deo, nati funt ibi: fed

quomodo? cum Chriftus veniffet, credentes ficque faluati. ,,

rec. leśłio h, l. #yevvá3noxy, Hebr. דלי Aqu, et Symm. Èr#x3m.
- *

7) Ταύτα

-ara-yx&vri. Cum his conf. quæ co ap. T. II. p. 775. e Didymo attulit.

8) πάλαι Αbείt a Cod. Ι. 9) ζόφφ. Cod. 2. φόβφ, Ιο) Cod.Ι. ανεμνημόνευσεν,

-
-

6) Præſtat
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1.

INTERPRET. IN PsALM. LxxxvI.

των,και της ασεξείας αναδησαμένωντο

κράτος, να δια τούτων και τες άλους

δηλώση ΡααβΙ) μεν γας και Χαναναία

και πόρνη Βαβυλών δε, θηριώδης και

δυσσεβής οι δε αλόφυλοι ή το Φυλι

gιαίοι 2) δεδηλώκαμεν 3)δε ήδη τίνες ε.

τοι και δεισιδαίμονες και παράνομοι'

της δε Τύρου και την ασέβειαν, και την

ασέλγειαν, ο προφήτης Ιεζεκιήλ έτρα

γώδησε λαόν δε των Αιθιόπων, ε μόνον

αυτές Αιθίοπας, ών αι ψυχα την του

σώματος εμιμήσαντο χρoαν, αλά και

πάντας τες 4) μέλανας τη ψυχή, ο

προφητικός εκάλεσε λόγος και γας έντώ

άσματι των ασμάτων ή νύμφη 5)βρά"

μέλαινά είμι και καλή, 6) θυγατέρες

Ιερουσαλήμ 7)» μέλαινα μεν εξηπα

» τημένη, τη κνίση των αλόγων 8) κας

» τεσπιλωμένη καλή δε περιμένουσά

» σε τον εξ ουρανών ήξοντα Δεσπότην

» δια την εμήν σωτηρίαν. » , και δεδή.

λωκε κατά ταυτόν της τε δυσσεβείας

τον ζόφον, Re την δεδομένην υπο της

θείας χάριτος 9) ώραν' ταύτα μέντοι

τα έθνη, επί μεν των Ιουδαίων, εις την

Ιερουσαλήμ ου Ιο)συνήλθεν, ουδε την

νομικήν ιι) πολιτείαν 12) ηγάπησεν με

τα δε την του 13) σωτήρος ημών εναν

θρώπησιν, kol ταύτην κατοικεί την

Ιερουσαλήμ, και τας κατα την οίκου,

μένην εκκλησίας πληροί, και εις την

άνω μεταβαίνει Σιών, και της μακα,

gίας εκείνης πολιτείας μεταλαγχάνει,

54) » εκποίων γας εθνών ουκ επίφευσαν

619

mis, , et quae ceteras impietate

ſuperabant, vt per has et alias

defignaret. Raab enim et Cha

nanæa et meretrix fuit. Baby

lon vero effera et impia. Allo

phyli autem, feu Philiftaei, (often

dimus vero , quinzm ſint iſti,)

et fuperftitiofi et iniqui. In Ty

ri porro impietatem et luxuriam

propheta Ezechiel tragice inue

&tus eft. ' Populum autem Ae

thiopum , non modo ipfos Ae

thiopas, quorum" anima: corpo

ris colorem æmulatæ funt, ve

rum etiam cun&os animas ni

gras habentes propheta nuncu

Etenim in Cantico Cam

ticorum ponfa exclamat, a) Ni- .

gra fum , fed formofa , o filiar

Hieroſolymæ. ,, Nigra quidem,

,, quia decepta et adipe bruto

,, rum maculata fum , pulchra

,, autem, quia exfpe&to te, qui

,, ob meam falutem ' e cælo ve

;, nies. ,, Et demonftrauit ea

dem opera, tum impietatis tene

bras, tum pulchritudinem a di

vina gratia conceffam. Hæ igi

tur gentes nunquam, tempore

Iudæorum Hierofolymam conue

nerunt , neque legis obferuatio

nem dilexerunt : poft incarna

tionem autem Saluatoris noftri,

et hamc inhabitarunt , et per

orbem terrarum ecclefias imple

uerunt, et in cæleftem Zionem

transmigrant , illiusque beata:

conuerfationis ccmpotes fiunt.

,, Quae autem funt gentes, cx

», quibus non crediderint aliqui

1) ués. Abeſt a Cod. 1. 2) ds? A. Cod. 2, pram. ug. 3) di. Abeſ a cod. ..

4) μέλ, τη ψυχή, Cod. Ι. έχοντας μέλκιναν την ψυχήν διά της αμαρτίας, Cod. 2,

μέλανα, την ψυχήν. 5) 6oğ, Cod. 1.

6) Cod. 2, 3vy&rnp. 7) E Cod. 1. 8) In margine Codicis adfcr. xareanodw

aivm, cinere confperfa. 9) pav. Cod. i. pram. aūrii, 1o) Cod. 7. ov7x9ov.

11) m, Arr. Cod, i, xarguiw, adfcripta tamen le&ione altera, *12) Cod. x. %.

yårnrav. 13) varipos, Cod. I add. er) Gesù. 14) E Cod. I.

4) Cant. 1,5,

pauit.

' • • • ,, in .

* -

»

add, ήτις έτιν ή εξεθνών εκκλησία,

-
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-

in Saidatorem ? Quinam au

,, tem funt horum, qui non oc

,, cupauerint etiam Hierofoly

marri inferiorem , vt colerent

illuftria illa et fan&ta loca, in

quibus Deus ex Deo non car

nem tantum induit, fed pedi

bus quoque fuis, pro infigni

in homines amore, ambulauit.

His itaque bene di&is , dein

„ de pergit: „ J. Mater Siam di

cer homo. Porro vnusquisque

Zionem matrem nuncupabit, et

omnis homo dicet, matrem effe

Zionem.

,, inquit Paulus, a) Hierofolyma

,, autem fuperior libera eft, quæ

„ eft mater noftrfim omnium. ,,

Et bomo ' natus eft ih ea. Cum

illis verbis, Dicet homo, ifta con

iun&a funt. Qui enim matrem

Zionem nominat, confitebitur et

iam ortum hominis , qui natus

eft in ea. Et ne quis hunc nu

dum , hominem effe fufpicetur,

ftatim fubdidit. Et ipfè funda

'vit eam Altiffimur. Nam hic

homo, qui in hac natus eft, et

creator eft, et opifex, cum al

tiffimus fit, et Deus. 6.. Domi

nur marrabit in ſcriptura popu

lorum , et principum borum ,

* qui fuerunt in ea. * Symina

3

:ו

,, Sic^ quoque beatus

- w -

» τώ σωτήρι, τίνες δε τούτων οι μη
r v z -

» καταλαβόντες κg) την κάτω Ιεςσυ
w - -

» σαλήμ δια το προσκυνήσαι τους επι
w w r

» φανεςάτους κg) σεπτους τόπους, εν

» οίς συ μόνον ο εκ Θεού Θεός σαρκω

» θείς, αλλά και ποσί φιλανθρωπίας

» έζάδισε, καλώς oύν έχων δια των
->*r r-رصمدوا.

”, εξής έφησε', ε'. 1)Μήτηρ Σιων εξεί

άνθρωπος. 2)Μητέρα δε έκασος την

Σιών 3) ονομάσει, και πάς άνθρωπος

ερεί, ότι μήτης ή Σιών. 4) και ούτω καί
c * y - & N M ºf

» ο μακάριος λέγει Παύλος, η δε άνω

.Ιερουσαλήμελευθέρα εσίν, ήτις ετίתל

μήτης πάντων ημών. » Και άν

θρωπος εγενήθη εν α υ τ ή. Τώ ερεί

άνθρωπος και τούτο συνήήlαι ο γας

την Σιών ονομάζων μητέρα, ομολογήσει

και του εν斷 τεχθέντος 5) ανθρώ

που την γέννησιν και να μήτις άνθρω

πον 6) τούτον υπολάβοι 7) ψιλόν, ευ

θύς επήγαγεν. Και αυτός εθεμελίω

σεν αυτήν ο ύψισος. Ούτος γαρ ο εν

αυτή τεχθείς. 8) άνθρωπος, και ποιη

τής εσι, και δημιουργός, 9) ύψισος ών

και Θεός. 5. Ιο)Κύριος διηγήσεται εν

γραφή τι) λαών, 12) και αρχόντωντού

των 13)γεγενημένων εν αυτή. Ο δε

Σύμ

τ) Μήτηρ-ερεί. Ηebr. ΠbΝ" ןויצלו Et Zioni dicetur. Ita quoque Aquila

et Theodotion. Symm. autem liabet regt re xu&y. Genuina r&v 3. le&io olim

fuit vel w% r, >uów, vt obferuat Hierom, in Breuiario ad h. 1. vel a# r;>.&,

numquid Zioni, fe, dicetur. Pofteriorem lestionem exhibet Scholion quodí

mont f. in Hexapl. ad h. 1. e Cod. coitl. attulit, cum quo conferendum eft

illud quod in edit. rom. £y 3, ad h. 1. exftat. 2) Mnriga. Cod. 2. Σωτ£g*,

adfcripta tamen altera le&tione. 3) Cod. 2. άνομα&ι., 4) E Cod. 1. 5) 3,9.

την γενν. Cod. Ι. Θεού την ενανθρώπησιν. Cod. 2. riv δύναμιν. 6) τούτον. Cod. 2,

«υτόν, 7) ψιλόν, Cod. Ι. κοινόν. 8) άνθρ, Cod. 2. praem. ds. Cod. I. ©sòs

λόγος, σαρκωθείς δε εκ παρθένου κατ' αλήθειαν, 9) ύψιτος-Θεός. ΑbeftaCod.2.

Ρoft Θεός in Cod. Ι. (equ. τούτο γαρ λέγει διά των εξής το) Κύριος-εν αυτή,

Hebr. Iehoua numerabit (eos), fcribendo populos, f. fi numerum imierit

populorum: (dicens) hic etiam natus eft ibi. ii) λαόν. Cod. 1. addit 5 }}

-£r£x3w ixei. 12) κα) ερx£vrwv. Abeft a Textu hebr. Pro -*-iv)\ quod

ineunte proximo verficulo fequitur, oi 3. h. l. videatur legiffe t…**i*i.

13) yeysy. Cod. vterque præm. räv. - - - ; : :

a) Gal. 4, 26.
-



INTERPRET. IN PsALM. Lxxxvi. 6at

Σύμμαχος ούτως. Κύριος τ)αριθμήσει

γράφων λαούς ουτος 2) ετέχθη εκε;

ο γας τους εν αυτή πολιτευομένους

λαούς της πας αυτού γραφής αξιών,

εν 3)αυτή 4)κατα το ανθρώπινον εγεν

νήθη Κύριος ών και Θεός, ταύτην δε

την αρίθμησιν και ο Kു ημών εδίδα,

ξε προς τους ιερούς 5) eigηκως αποσό

λους υμών δε και αι τρίχες της κεφα

λής ήριθμημένα εισί και την αναγρα

φήν δε τους οικείοις μαθηταίς εδήλωσε

" 6)λέγων, μή χαίρετε, ότι τα δαιμόνια

υμίν υποτάσσεται, αλ' ότι τα ονόμα

τα υμών εγγέγραπlαι εν τοις 7) ουρα,
~س*

• Vois .

των ή

ζ". 8) Ως ευφραινομένων πάν
- - c w >

κατοικία εν σοί. Η γαρ εν ού

ρανοίς πολιτεία, πάσης αθυμίας κε

χωρισμένη, την ακραιφνή ‘g ſº.

gær, ευφροσύνην ૬%૬, ૭ θυμηδίαν
ταύτην δε ου παροικούσιν, αλ' εις αιώ

να κατοικούσιν, της ευσεβείας οι τgό.

Φιμοι. º

EPMHN. TOT m& WAAMOr.

ജ്. Qº ψαλμέ,τοις υιος Κορέ εις το

τέλος, υπέρ 9, Μαελέθτέ α

ποκριθήνα συνέσεως, Αιμανιο)τώ Tº:

βαηλίτη. . Ο δεΣύμμαχος, αντί το
υπέρ Μαελέθ, α) δια χορέ είρηκεν, ο 岛

Ακύλας, ιο)επί χορεία και ο Αιμάν δε

χορέ τινος εξήρχεν αδόντων, και τον

Θεόν 13)ανυμνέντων ή δε απόκρισις αι.

νίflεται τα αντιφθεγγόμενα τάγμαία

1) Cod. 1. αριθμήσεται. 2) ετέχθη Cod

γάρ. 4) κατά το ανθρ, Del: in Cod. Ι. 5) ειρηκώς, Abeſt a Cod. 2. 6) Aſ

γων. Cod. 2, είπών. 7) «ρανοίς, Cod. Ι. add. περί γαρ αυτών δια των εξής λέγει.

,, de his enim in fequentibus dicit. ,, -

aeque ac tibicines, (dicent) omnes fontes mei in te funt. 9) M«ex;3,

In Cod. 1. fequuntur ea, 'O Ji-xop sty. -

chitae. ii) } & zog;, per cborum Prior Editio habebat le&ionem corruptam

3.xxâge duplicis chori. . Vid, M o N t f.. Hexapla ad h. l. 12) Cod. 2. irxá

'habet

laudantium praecentor

chus autem fic, Dominus nume

rabit fcribens populos, hic na

tus eft ibi. Qui enim populos

in illa verfantes fua ipfius feri

ptura dignatus eft, in ipfa fe

cundum humanitatem natus eft,

cum Dominus effet , et Deus.

Hand autem dinumerationem. Do

minus etiam nofter' fanétos apo

ftolos docuit, dicens, d) Veftri

autem quoque capilli capitis nu

merati funt. Et hanc defcriptio

nem rurfus difcipulis fuis ape

ruit, dicens, b) Nequaquam gau

dete, propterea quod dæmónes

fubie&i funt vobis: fed quod no

mina veſtra ſcripta ſunt in cælis.

7. Sicut lætantium omnium babi

tatio- eſt in te. Etenim caeleſtis

illa conuerfatio ab omni moero

re remota , finceram et puram

lætitiam et voluptatem.

Pietatis porro alumni in hac,

uon tanquam in diuerforio, fed

tanquam in patria, in æternum

habitant. º

INTERP. PSALM. LXXXVII.

1. amticum pfalmi, filiis Core.

- In finem, pro Maëleth, ad

refpondendum. - Intelleôtur, Aeman

Ifraelitae. Symmachus pro Mag.

letb , per chorum dixit : Aquila

vero, fuper chorea. Aemam porro

choricuiusdam cantorum, etDeum

erat. c)

Relponfio autem tacite innuit

chororum ordines inuicem fibi

refpon-

2. Եա:3, 3) «υτή. Cod, 1. add,

8) %\s— iv σοί. Hebr. Et cantores

ιο) τώ Ισρ. Hebr יחרזאה Efra

..±ia.
13" Cod. 2. υμνάντων

a) Matth. io, 3®. b) Luc. 1o, 2e. c) 1 Paral. 6, 31.33. "
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refpondentes. Prophetia igitur

Iudæorum calamitates: praedicit ,

et babylonicam feruitutem. Do

cet autem eadem opera , totius

fimiul humanae naturae poft pa

tratum peccatum dolores. For

mata autem eft vaticinatio pfal

rhi in deprecationem , tum , ab

bis, tum communiter ab omni

bus oblatam mifericordi Deo.

Congruit autem oratio illa pie

tate praeſtantioribus. 2. Domine

Deus falutis meæ, interdiu cla

maui et nostu coram , te. 3. In

tret in confpečtum tuum ' oratio

mea. Te Deus falutis meæ Do

minum noui: idcirco interdiu et

no&tu obfecro , vt preces meae

admittantur. ,, Haec enim dein

,, de dicit: ,, Inclina aurem tuam

ad preces mear. ,, Caufam autem

„ deinde precibus fuis aperit, et

,, dicit: ,, 4. Quia repleta e/?

nalis anima mea, et vita mea in

*ferno appropinguauit. " Маlo

rum quæ me circumftant multi

tudinem cum videas, obſecro te

o, vº abigas illa: ,, fiquidem mor

ti propinquus fum, tuoque au

xilio, indigeo, ,, a quo deftitutus

, peccatis feruio. Hoc enim di

„ cit: ,, j. Aeftimatus fum cum

defeendentibus in lacum. In cala

mitates quasdam inelu&abiles in

cidi, et nullam liberationem in

venio: fed fimilis fum iis, qui

in foueam lapſi ſunt, et adſcen

dere non polunt. . Faétur funn

fícut bomo fine auxilio. Omni

ope et cura orbatus fum. 6. In

ter mortuos liber. ' Et cum vi

ta nondum excefferim , neque

1) rávrar rgog@. Cod. 2. xºga návrw reco?{gr8aq. a) 3) E Cod. 1.

-

- - c

των χορών ή μέντοι προφητεία προθε.
r >

σπίζει τας Ιgδαίων συμφοράς, και την
> - w a . w -

ενΈαβυλώνι δελείαν διδάσκει δε κατά
w w r c. - - »

ταυτον και πάσης oμέ τής ανθρωπίνης

φύσεως τας μετά την αμαρτίαν οδύ

νας εχημάτισαι δε εις ικετεξαν ή τέ
- r -

ψαλμέ προφητεία, υπό τε τέτων, υπό
- z

τε κοινή !) πάντων προσφερομένη τώ

φιλανθρώπω Θεώ αρμότle δε τοις ευ
r * *

σεβεσέρρις ή προσευχή. β. Κύριε ο

Θεος της σωτηρίας με, ημέρας εκέκρα

α και εννυκτί εναντίον σε γ. Εσελ

έτω ενώπιόν σε ή προσευχή με.

Σε Δέσποτα Κύριον οίδα της έμής σωτη

ρίας διά τοι τέτο νύκτως και μεθ' ημέ

ξαν αντιξολώ την εμήν ικετεξαν δεχθή

ναι. 2)»τέτο γας λέγει διατώνεξής,

Κλίνον το έ: σε εις την δέησίν A48.

3)»και τίνος ένεκεν αντιβολεί διά των

» εξής και λέγει ."תנ,3 or. επλήθη

κακών ή ψυχή 4)με, και η ζωή μετώ

άδη ήγγισεν. Το πλήθος αντιξολώ

σε των 5)περιτοιχιζόντων μεθεωρήσας

κακών 6) » αποσόβησον", παρ' αυτόν

γάς είμι τον θάνατον, και της σής δέο

μαι βοηθείας. 7)2ης γεγυμνωμένος δε

»δέλωμαιτήαμαξlία τέτο γας λέγει»

έ. Προσελoγίθηνμετα των καταβαινόν

των εις λάκκον. Αφίκτοις τισί πε

ριπέπlωκα συμφωραίς, και απαλλαγήν

έδεμίαν ευρίσκω, αλ' έρικα τοις εις λάκ

κον εμπεπlωκόσι, και αναβηναι μή 8) δυ

ναμένοις., εγενήθην 9) ώσει άνθρω

πος το) αβοήθητος. ΙΙ) πάσης προ

νοίας και κηδεμονίας γεγύμνωμα,

5. Εν νεκροίς ελεύθερος. 12) Και

κηδέπω την τελευτην υπομείνας, μηδε

- τ8

4) wх.

Cod. I. add. (3) A «ăvoy, ºº, nº. 5). Cod. 1. rezoxgarav. 6) E Cod. .

7) E Cod. 1.

lectio h. l.. eſt ºs.

Coả. I. Pram. *rvì rã.

8) δυναμ. Cod. Ι. add. τούτο γαρ λέγει διά των εξής.

10) åC#3. Hebr.

ι") και μηδ. Cod. 1. μηδέπω, φητί,

9) Rec.

.finerobore. ii) ngcnsליא-ןיא
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INTERPRET. IN PsALM. LxxxvII. ga, ,

τέ θανάτκαι την δελείαν δεξάμενος, È.

μαυτεν συναριθμώτοίς εν νεκροίς, ώσ*
º - > w

τραυματία! καθεύδοντες εν τάφω, ών

εκ εμνήθης έτι, και αυτοί εκ της χει,

ρός σε απώθησαν, τω έχενήθην

και ταύτα συντέτακται' εγενήθηνώσει

άνθρωπος 1)αβοήθητος, έν "tagois satu

θερος, και μηδέπω τέ θανάτε την δε,
λεξαν δεξάμενος 2)εγενήθην ώς τραυ

ματίας εν πολέμω τετζωμένος, και τα:

φή 3)παραδεδομένος τέτο γαρ ετως ο

Σύμμαχος είgηκεν ως ci τετζωμενο, οι

κείμενοι εν τάφω, ών 4)ε 5)μνημονεύση
εκ έτι, οίτινες 6) υπό της %eses જ

εξεκόπησαν. 7)»ஆ φησιν υπό

» της προνοίας τής σής εξεκόπησαν :

» φθάσει δε η σήροπή, να μη τω αυτω

» βόθρω καγώ περιπέσω. », く､ 8) -

θεντό με εν λάκκω κατωτάτω εν σκο,

τενοίς, και 9) εν σκιά θανάτε. , Και
ταύτα τοις ಶಿ జ5 ; διάγειν ηναγ.

κασμένοις άcμότle ταέήματα,καπά,

ση των ανθρώπων τη φύσα έκώνοι τε
γάς πονηροίς ανθρώποις δελεύοντεςοδυ

νηρόν βιοντο) έζων και άπαντες ανθρω.

ποι παντοδαπαϊς μετα την αμαρτίαν

1) περιέπεσαν συμφοράς. μετα γας

την παράβασιν της εντολής θάνατος,

και πένθος, και δάκρυα, ριμωγα τε, και

ολοφύρσεις, χηρεία,καιορφανία, 12)κα)

πενία, και δυσκληρία, και τ இது யூ.

ξία # και τοις ζω

σιν επάγοντα. 13), όράτε πηλίκον κα

» κόν ή παρακοή ώσεμή μόνον Θεόνχω

يف-

mortis feruitutem fubierim, mor.

tuis me adnumero. Sicut vulne

rati dormiente! in fepulcro, quorum

. mom et memor amplius, et 'ipfi de

manu tua repulfi fùnt. • Hæc etiam

cum illo faélurfum coniun&a funt.

Fadus fumvt homo fine adiutorio

inter mortuos liber, et qui non

âum mortis feruitutem recepit,

fa£tus fum ficut vulneratus, qui

in bello plagam accepit, et fepùl

cro conditus eft. ' Hoc enim

Symmachus fic expreffit, ' Tan-

quam vulnerati iacentes in fè

Pulcro, quorum non eris me

mor amplius, qui e tua manu

excifi funt, ,, Illi enim, inquit,

» º tua prouidentia quaſi exciſi

» fügt, me autem prâueniet au

» xilium tuum, nè in eandem

» foueam ipſemet incidam. ...??

7. Pofuerunt me in lacu inferio

ri, in tenebris, et in vmbra mor

fir. Haec quoque verba conue

niunt iis, qui Babylone degere
coa&ti erant , et tóti homiiïum

naturae. ' Nam et illi prauis ho

minibus feruientes calamitofam

vitam viuebant: et omnes homi

nes in oinnis generis calamitates

poft peccatum inciderunt. Si. •

quidem poft mandati transgrefTio.

nem, mors, et luétus, et lacryma,

genitus, et vlulatus, viduitates, et

orbitates, et egetates, et infor.

sunia, et alia infinita fècuta funt, .

quæ explicari non poffunt, et quæ

tenebras etiam viuentibus offün.

dunt. . „ Videte, quantum malum

» fit, inobedientiâ, vtpote quæ

» non modo Deum a` nobis' fe

,, iungit,

1) αβοήθ.-ελεύθερος, Deſ in Cod.1. 2). Cod, 2. εγενόμην.. 3) παραλ, cod."

add. κα) avffams i*egnufvos. ,, et cuius non efl recordatio.,, w4) ου - έτι.

Cod. 2. ουκ έκνήθης έτι, ών ου μνημονεύει", 5) Cud. 1. £rgagsvus, գսam le

&tionem etiam habet M o N t f. in Hexapl. ad h. 1. β) υπό της χειρός, Còd. 1.

εκ των χειρών. 7) Ε : od. ι. 8) Έ3εντό με. Hebr. Pofuiffi ?ne, Aqu. #3& ա.

9) ενzzz 3«». Hebr. תולצמב in locis pręfundis. Edit. V. i, x«r«Jvros , 171

latibuli. Io) Cod. 1. 9ു.

Deſ in Cod. 2. 15) E Cod, 1.

º

ιι) Cod. 2, περιέπεσεν. ια) και - δισκληρία,

\.
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, nos inuoluit., 3. Super me

confirmatus eft furor tuus , et

omnes fluétus tuos induxifti fuper

me. Symmachus autem fic, Fu

ror tutis fuper me irrupit , et

tempeftatibus tuis afflixifti me.

Pergis, inquit, in me animad

vertere , et varios calamitatum

i&us mihi inferre. Dixit haec per

Metaphoram deſumtam a naufra

gis, et illis qui multos vndarum

iinpetus et ventorum impreffio

nes excipiunt. 9. Lange remoui

fi notos 3meo*. . * Defertus

fum et a familiaribus, et a co

gnatis. Etenim qui Babylone ca

Étiui erant, feruitutis iugum fé

fentes, diffipati, amicorumque

coniun&ione et familiaritate pri

vati cum effent, nullam horum

confolationem habebant. Omnes

porro homines qui impie viue

bant, angelorum cuftodia non

potiebantur, Poferunt me abo

minationem fìbi. Videlicet hoftes.

Traditus fum, et non egrediet.

&ar. Ab ingruentibus malis

nullam liberationem inuenio.

ao. Oculi mei languerunt præ ino

pia, Symmachus fic, Oculus

meus effluxit ob affli&tionem.

ILacrymis enim oculos meos con

fumfi , ob dolores lugere co

t *.

„ iungit, fed etiam tot malis » ρίσαι,αλά καλτοσέτων κακών περι

» τοιχίζειν.» ή. Επ' εμέ α) επεςηρί.

χθη ο θυμός σε 2) και πάντας τες

μετεωρισμές σε επήγαγες επ' εμέ

Ο δε Σύμμαχος ούτως εμοί 3) επείσ

φρησε ο θυμός σε, και ταις καταιγί,

σι σε εκάκωσάς 4)με επιμένεις, φησί,

τιμωgέμενος , καλ παντοδαπάς μοι

蠶 προσβολας επιφέρων, εκ

μεταφοράς των ναυαγέντων, και πολ

λας μεν κυμάτων προσβολάς, πολας δε

ανέμων εμβολας δεχομένων. θ. Εμά

κρυνας τές γνωΞές 6)με. Έgημός
"μι, 7) και συνήθων, καλ συγγενών οί

μεν γας, εν Βαβυλώνι δορυάλωτοι, της

δελείας δεξάμενοι τον ζυγόν, εσκεδασμέ

νοι, και της των φίλων συγγενείας και

συνεσίας έσερημένοι, την εντεύθεν εκεί

χον παραψυχήν. 8)πάντες δε άνθρω

ποι δυσσεβάα συζώντες της παρά των
αγγέλων κηδεμονίας και μετελάγχανον

9) έθεντό με βδέλυγμα εαυτοίς,

τετέσιν οι πολέμιοι ιο) παρεδόθην,

κα) εκ εξεπορευόμην των επικει

μένων μοί κακών απαλαγήν εδεμίαν

11) ευρίσκω. ί. Οι οφθαλμοί με ηθέ

νησαν από πlωχείας. Ο δε Σύμμα

χος 12)έτως β)ο οφθαλμός με έξέρ

βευσεν από τής 14)κακώσεως. 15)είς δά

κρυα γάς τες οφθαλμές με κατεδα

πάνησα, κλαίων υπό της οδύνης 16)κα

- ταναγκα

*) irtr Hebr rſ5pb innititur. 2) gj – tui. Hebr. et omnibus fuétibus

tuis afHixifti me.T3) Cod. i. irriggwer, quam le&ionem etiam habet MoNt f.

in Hexapl. ad h. 1. Codex 2. habet ir€gvgev. 4) as. Abeft a Cod. 2.

5) zvaq. Defin Cod. 2. 6) as, Cod. I add. 2: ##, vt in Textu rč: 6.

fecundum Cod. alex. et vatic. In Textu hebr. exftat quoque *}^^).

7). καλ. Cod. 1. φησί, 8) Cọd. I, ## άπαντες. 9) έθεντο-εαυτοίς, Ηebr. po

fuiſti me abominationem illis. Symm. řr«žás ze BàsAvxrow xửrofs. Io) wa

fe), Hebr. אלכ concluſus ſüm. Symm. Gesg«sor. 1) sie. C9d. 1. add. rFr»

χάρ λίγει διά των εξής. 12) 2τως. Abeft a Cod, 2, 13) 3–ifº. Cod. 2. of

.ತ್ತ#sºrs. 14) κακώσεως. Cod. Ι. add. μα. 15) εις - κατεδ`ناع3عتمهمف

Cod.Ι. αντιτάτε, οφθαλμέ, μα εις δάκρνακατεδαπάνησα. 16) Cod,2, αναγκαζόμενος,
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ταναγκαζόμενος α) εκέκραξα προς
w c

σε Κύριε, όλην την ημέραν διεπέτασα

πρός σε τας χείς άς με ένα τοίνυν
- - - A 2 * , ,

στόςον δος της των δεινών 2) απαλαγής,
-

την σηνΔέσποτα προμήθειαν - εκτόνων

γας 3) αει 2 Xళఙ్ప αντίβολώ σε.

την πικρά δε της ψυχής οδύνην τετο
το χήμα δηλοί υπό γας της χρείας &

ναγκαζόμενος σπεδαιότερόν 4 τις 3)έ.

τως ικετεύe, τον 6) δgναι δυνάμενον.

κα'. Μή τους νεκρούς ποιήσεις θαυμάσια,

ή 7) ιατροί ανασήσεσι, tg/ εξομολογή,

σονταί σοι; Έτι μοι ζώντι, φησί,την

σην 8)δείξον θαυματεργίαν αποθανών

γας ταύτην εκ όψομαι" γάς έσιν iz

τρός απαλάξα θανάτε δυνάμενος
a a 3/ *

ποιον γας φάρμακον ταύτην έχει την
r

δύναμιν, ιβ. Μή δηγήσεται τις εντό

τάφω το έλεός σε, και την αλήθειάνσε

εν τη απωλείας 9)»τετέσιν, εδας δη.

»γήσεται εδε εξομολογήσεταιμετατην

» ενθένδε εκδημίαν. ſy. Mi γνωθήσει

τα εν τω σκότει τα θαυμάσιά 824

ή δικαιοσύνη σε ένγή επιλελησμένης

Μή δυνατόν φησιτες εις κόνιν διαλυ;

θέντας νεκρές, και εν τώ το)τάφω τέ

θανάτε διάγοντας, και λήθη παραδε

δομένες, της σής αιθέθαι థీYS్య

πίας, και των σών θαυμάτων θεατάς

κατασήναι, ιδ', Καγώ προς σε Kýgie

εκέκραξα, και το πρωί ή προσευχή*
a c w w

προφθάσει σε ιι)» ο δεΣύμμαχος έ.

actus Clamaui ad te Domine,

roto die expandi ad te manus mear.

Ynam igitur yiam concede, qua

liberer à calamitatibus , ' tuám,

Domine opem. Manus enim

femper expandens te precor.

Acerbum nempe animi dolorem

hic habitus præ fe fert. Neces

fitate enim coa&us quisque ftu

diofius hoc modo euin obfecrat,

qui fubuenire. poteft. u.' Nun:

4uid mortuir ficier mirabilia ? aue.

medici ſuſcitabunt, et confitebun

tur tibi ? Adhuc. mihi vitam

ducenti tua , miracula oftende.

Nam vbi mortem obiero, hæc

minime intuebor. Non * enim

eſt medicus, qui a morte libera

re poffit : nam quæ tandem me

dicina hanc habet vim? ia. Num.

quid narrabit aliqui, in Jepulcre

mifericordiam tuam, et vëritatem

tuam in perditione ? „ hoc eft, ne.

, mo narrabit nec confirebitur

» eaUn finita hac peregrinatione.,,

13. Numquid cognoſcentur in te

nebris mirabilia rua, et iuftitia

tua in terra obliuioni tradita ?

Numquid fieri poteft, inquit, vt

mortui, qui in puluerenh difTo.

luti funt, et in tenebris mortis

degunt, et obliuioni traditi funt,

tuam benignitatem percipiant, et

tuorum miraculorum fpeŝtatores

fint? 14. Ego ad re Domine cla.

maui , et mane oratio mea præ

veniet te, ,, Symmachus autem

, its

1) #x#xpaže. In Textu r&y '3. præcedit xz}. 2) απαλαγής, Cod. 2. årwywyje.

3) αε-αντιβoλώσε. Cod.1. τας χείρας πάσαν ημέραν τούτο γάρ ετιν ό λέγει, την

ημέρα αντιώολώ σε 4) τις. In Cod. Ι.

^rwr. Abeft a Cod. a.

ponitur poft αναγκαζόμενος. 5) ού.

6) Jgvoq. Cod. 1. σύτα/, quam le&ionem Carafi, vt

: videtur, habuit. 7) iargol. Hebr. םיאפר morini, ſ. qui viuere deſierunt.

ίξον θ Cod.τ.θαυματαργίαν δείξον ώAsterors. 9) ီC၇:1.1. ic) rá

沙臀 ' Cod. ，ိန္တြီဒီး tamen leStione illa്. 11) Ex

viroque Codica. Apud wo wtf, in Hexapl. adh. l. leg. mpºvu,

*

R r

\

*
º
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-

ita habet: meus vero gemitus

ad te o Domine (dire&tus eft),

, et mane preces ineæ præue

, nient te ,, Nam in vita de

ſiderans ab incumbentibus ma;

lis liberari, moerens te veneror,

et diluculum deprecatione Præ

venio. i;. Cur o Domine rep£!.

i;, orationem meam , auerti fì

ciem tuam a me ? Cur igitur Do

mine reiicis me, tuamque benº

º volentiam non impertis? 'º Pau.

per fum ego , et in laboribuy a iu

*nute теа, Пимси* Iſraelis

quidem, exitus eft ex Aegypto:

3mniumi autem hominum vita

<;tra paradifum poft.. mandati

transgreffionem. , Et hi autem ,

et illi per omne tempus inter

medium calamitofam vitam ege

runt. Exaltatus autem bumilia

rus fim, et conturbatus... Nam

et Iudaei poſt ſplendorem in ſer

vitutem ificiderunt: et hominum

natura, fecundum diuinam ſimi

litudiném fa&a, et vita paradifi

digna habita, cuni maiora con
cupiuiffet, etiam bQnis, quæ do

mo acceperat,. excidit. 17. In

me tranfierunt ira tudº, et ter

*o»es tui conturbauerunt , ?ne.

13. Circumdederunt me /icut aqua.

Omnem, inquit, iram in me

excitafti , et , maxime horrendis

ſuppliciis me perterruiſti, et in

his velut aquis me fubmerfifti.

Toro die circumdederumt me f.

mul. Ab his quotidie inundor.

19. Longe remouifti a me amicum,

»τως εμέ δε προς σε Κύριε ή οιμωγή,
- > -- c z

» και κατ' όgθρον η προσευχή με προ

» φθάσει σε.» Επιθυμών γαρ εντή ζωή

των επικειμένων απαλαγήνα )κακών,

οδυνώμενος ποτνιώμαι, και φθάνω τη

δεήσειτον όρθρον, ιε. Ινατί Κύριε α

πωθείς την 2) ψυχήν με, αποςgέφεις

το πρόσωπόν σε απ' εμέ, Τι δήποτε

τοίνυν 3) αποπέμπεις με Δέσποτα και

της ευμενείας કં μεταδίδως της σής ;

is; Πτωχός είμ, έχω 4)*g έν κόποις εκ

νεότητος,μέ , Νεότης τε μεν Ισραήλ,

ή εξ Αιγύπls έξοδος πάντων δε ανθρώ

πων ή μετά την παράβασιν της εντο

λής έξω τε παραδείσε ζωή και ετοι δε

κακείνοι πάντα τον εν μέσω χρόνον τα

λαιπωρέμενοι διετέλεσαν. 5)υψωθείς

δε εταπεινώθην, και εξηπος ήθην.

οϊτεγας Ιεδαίοι μετά την περιφάνειαν

περιέπεσον τη δελεία και των ανθρώ

πων ή φύσις, κατ' εικόνα 6)θείαν γε

γενημένη, και της εν παραδείσω 7)ζωής

ήξιωμένη, μειζόνων επιθυμήσασα, και

των δεδωρημένων εξέπεσεν. ιζ". Επ'

έμε διήλθον αι οργα, σε, 8) οι φοβερι

σμοί σε εξετάραξάν με ιή. Εκύκλω

σάν με 9) ώσει ύδωρ, Πάσάν φησιν

εκίνησας κατ' εμέ την οργήν, και τας

φοβερωτάταις με διετάραξας πο) τιμω

βίαις, και ταύταις καθάπες ή ύδασιν

υποβρύχιόν με πεποίηκας, όλην την

ημέραν περιέχον με άμα. 2) υπό τέ.

των καθ' εκάσην περικλύζομαι την ή

μέραν. ιθ. Εμάκρυναν απ' εμέ φιλον

*gì

1) xxxóv. Cod. 2. άμέν. 2) Jvx£v. Hæc eft le&io Cod. our our refpondet

Textui hebraico, Codex vatic. habet προσευχήν. 3) Cod. 2. αποπέμπη.

4) xg) i, xinos. Hebr. yy et exfpirans f. in fummo vitae periculo confti

tutus, Symm. xº} ir.Xºárov. ;) ¿Ja3ss-ifnrog,3nv. Hebr. fuftineo terrores

tuọs, et anxius fum.

7) &is. Cod. 1. διαίτης.

h. l. eſt ώς.

12) Cod. 2. απέ.

*

Symm. ανέλαβον τον φόβον σκ,

8) oi. In Textu rův 6. praem. xoj.

το) τιμωρ, Cod. 2. τρικυμίας,

6) θείαν. Cod. Ι. Θεώ.

9) Rec. le&tio

II) vỏazơ. Cod. 2, Pram. iv.
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1) και πλησίον, 2)και τες γνωτές P:

από ταλαιπωρία ε; Τοσαύτας 演

συμΦοραίς προσπαλαίων 8ಶಿ την απο

των συνήθων έχω παραψυχήν ", εξηκος

της τέτων συνεσίας δια την της δελείας

ταλαιπωζίαν γενόμενος, ταύτα δεέ
μόνον Ιε αίοις 3) ήξμοίlε λέγειν, ಶಿಲ್ಪಿ

πάσιν ανθρώποις προ της τέ 4) σωτη,
os' επιφανείας, αλά και νυν τοις τα

όμοια πάχεσιν ήίκετεία προσφυής και
κατάληλος' όσα γας προεγράφη, κα.

τα τον θείον απόσoλον, εις την ημετε

εαν διδασκαλίανπροεγράφη, να διατης

υπομονής, και της παρακλήσεως των

γραφών, την ελπίδα έχωμεν.

евмнм тота: иАлмот.
α'.Y్య 5)Αθαμ 6)τώ Ισραη,

- λίτη. 7) Ο μακαςιρς Δεβίδ

8) σηκoίς τετιμημένες όζών τεν gပါမု

νύμες θεές, 9) μόνην δε Ιο)τό Θεέ την

κιβωτόν αγέρασον διαμένεσαν, υπέχέιο
τον θείον ιι) οικοδομήσειν %ုိ႕., ταυτην

αυτε την γνώμην αποδεξάμενος º

12) Θεός, την καλήν επαγγελίαν αμά,

έεται, και υπιχνείται εκ της οσφύος
*

αυτέ 13)λογικον εαυτό 14) κατασκευά

σαι νεών, και δια τέτε την απάντων

15) ανθρώπων πραγματεύεθα σωτη

ρίαν, και ατελεύτητον 16)αυτώ 17)πα
- -

-

-

-

*.

*

et proximum, et notos meo, a mi

Jeria. Cum tantis autem cala.

mitatibus colluélans, nullam vel

a familiaribus confolationen ha

beo , ob feruitutis mifèrias hô

rum conſuetudine priuatus. Ce

terum hæc non modo Iudæis

íicere conueniebat , omnibusque

hominibus ante Saluatoris ád.

yentum: fed nunc etiam iis, qui

fimilia patiuntur, hæc depręcatio

accommqdata et congruens eft :

quandoquidem iuxtá diuinum

3P9ftolum, a) Omnia quæ ante

fcripta funt, ad noftrafii do&ri

nam, ante fcripta funt, vt per pa

tientiam, et confolationen fcri

pturarum, fpem habeamus.

INTERP. PS. LxxxvIII.

1. T“ Aetham Ifraelita.

Beatus Dauid falfòs deos

templis honoratos videns, folam

vero Dei arcam fine honore eße,

diuini templi ædificationem pro

mifit. Quam eius mentem ample

Stens Deus, præclaram promiffio

nem remunerat, fpondetqueex eius

lumbis fe rationale fibi templum

erecturum, et per hoc omniüm

hominum falutem effe&urum,

et regnum ei fins fine largitu

R r a 1'um

- كمو * * * iliares mei funt

; "oyz. Abeft a Cod. vatic., 2) ×g-raxw.t. Hebr. famili -

1) Ý. tenebris.plena, f. in tenebris nunc latent, qui olim erant fami

* liares mei. 3). Cod. 1. iewórrei. 4) σωτ. Cod. I. Guº (g) σωτήρος ημών.

- > ite. conf. p. 1221. n. 19.
d.2.Aux. 6) r;'Ieg. Hebr. nntNn Efrachite conf p. -

- % ±: *霹 parum differunt ab illis quae M oN r f. in Pa

laeogr. græca, p. 279. e Cod. quodam Sec. X. attulit, 8) σηκoίς - ψευδων.

Cod. Ι. πανταχά προορών κατά καιράς τσα σκεί τιτιμημία, 3. :
9) μόνην Cod. 1. prem, προβλέπων τε και εκείνων λύσιν και απώλεια » et p

- orum deftru&tionem ac' interitum. ,, -> -videns e 11) Cod. 1. οικοδομείν, Cod. 2. οικοδομή,

σαι. 2) Θεός. Cod. 1. add. (a) πατήρ, 13) λογικόν- νεών. Cod, i. ανατησιν

14) xwrwax. In Specimine illo quod M ost f. 1. c. exhibuit, leg.

9. £«, $olay. A Cod. 2. abeft τά Θ13.

σωτήρα. y

πκρασκευάσειν. 15) ανθρ, Abeft a Cod. a.

υπάρχειν. 7) Cod. 2. παρέξει,

a) Rom, 15, 4

το) τά- κιβωτόν. Cod. Ι. την

16) κυτω παφίξειν Cod. 1. αυτού
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„ rum effe. ' Haec autem promiffa

* per prophetam * Nathan ei fecit,

at hoc aperte Paralipomenan do.

cet hitoria. a) Et in fecundo

quoque Regnorum libro Nathan

• ei dicit, b) Et annunciabit tibi

Dominus, fore vt domum ædi

ficet fibi. Horum etiam memi

, nit Actuum hiftoria. Nam bea

tus Petrus inter Iudaeos concio

rtem habens, poft alia multa et

hæc locutus eft, c) Propheta igi

tur cum eſſet Dauid , et ſciret,

quod iureiurando iuraffet illi

f)eus, fore vt de fru&tu lumbi

eius Chriftus fecundum carnem

oriatur, fedeatque fuper fedem

eius, præuidens locutus eft de

refurre&ione Chrifti, dicens, non

derelictam eſſe in inferno ani

'mam eius, neque carnem eius vi

diffe corruptionem ; ,, eius fcili

,, cet, qui fuit absque peccato:

,, inter homines autem non eft

, qui ſit absque peccato, pra

,, ter Deum Verbum , Iefum

,, Chriftum, qui ex Dauidis pro

,, le carnem adfumfit.,, , Has pol

licitationes etiam patriarchæ Abra

hauno fecit. Dixit enim illi, d)

In femine tuo benedicentur omnes

gentes terræ. Interpretans autem

hoc diuinus Paulus, fic dicit, e)

Abrahamo autem di&tæ funt pro

miffiones, et femini eius. Non

dicit , et feminibus , * quafi in

multis , fed quafi in vno , et

{emini tuo, qui eft Chriftus. In

βέξειν την βασιλείαν ταύτας δε τας

υπoχέσεις δια τέπροφήτε Νάθανπρος

αυτον εποιήσατο i) και τέτο σαφώς ή

των παραλειπομένων ίσορία διδάσκει"

και εν τη δευτέρα δε των βασιλειώνΝά

θαν προς αυτόν έφη, και απαγγελέα

σοι Κύριος, ότι οίκον 2)οικοδομήσει εαυ

τώ μέμνητα δε τέτων και ήτων πρά

ξεων ίσοςία, ο γας μακάριος Πέτρος εν

Ιεδαίοις δημηγορών, προς άλoις πολοίς

παλταύτα διεξελήλυθεν προφήτης έν

υπάρχων ο Δαβίδ, και ειδώς ότι 3) ός

κω ώμοσεν αυτώ ο Θεός, εκ καρπέ της

οσφύος αυτό ανασήσειν το κατά σάρκα

τον Χρισόν, 4) καθίσαι επί τό θρόνε

αυτέ 5) προϊδών ελάλησε περί της α

ναςάσεως αυτέ, ότι εκ εγκατελείφθη

εις άδε ή ψυχή αυτέ, έδε ή σαρξ αυτέ;

άδε διαφθοραν ό),ο δίχα αμαρτίας,

» εκ έτί δε εν ανθρώποις τις δίχα άμας

» τίας, ε μή Ιησε ο Χρισος, ο εκΔαβίδ

» σαρκωθείς Θεός λόγος.» ταύτας τας

υπoχέσεις και προς τον πατριάρχην

Αβραάμ 7) εποιήσατο έφη γας προς

αυτόν εν τώ σπέρματί σε 8)ευλογηθή

σονται πάντα τα έθνη της γης, ερμη

νεύων δε 9)τέτο ο θεσπέσιος Παύλος

έτως έφη' τω δε Αβραάμ εβρήθησαναι

επαγγελία, και τώ σπέρματι αυτό και

λέγει, κα) τοις Ιο) σπέρμασιν ως επί

πολών, αλ ώς έφ' ενός, και τώ σπέρ

ματίμι)σε, ός εσιν οι2)Χςισός, ειςταύ

-
70ZE

i) και τέτο. Οod. 2. 2τω γάρ, 2) οικοδ. εαυτό. Cod. vterφue οικοδομήσει αυτό,

Vid. ſupra p. 418. m. 1.

add. ο Θεός κα) πατήρ,

ao) enigaaao. Cod. 1. add. w3roß.

3) Cod. 2. όρκον,

5) προϊδών- έθνη της γήι, Def in Cod. 2.

8) Cod. 1. ενευλογηθήσονται.

4) xa3í«ay Cod. 2. præm xaý.

6) E Cod. 1. 7) inoiſſa. Cod. 1.

9) τούτο, Cod. 2. κα".

τι) σε, ός ετιν Cod. 2. αυτά, ό εειν.

12) Χριτός. Cod. 1. add. #rs de Χριςόν ακέσειε, μή έτερον υπονοήσει, παρά τον Θεόν

λόγον, Χριτος γαρ Θεά δύναμις κα) Θεά σοφία αντί το πατρό, δύναμις και σοφία

αυτό, το ο εκσπέρματος Αβραάμ και Δαβίδ σαρκωθεί, Κύριος της δόξηε. » Si

*) i Paral 17. b) 2 Reg. 7, It, c) Act. 2, 3o, 3t,

•) Gal. 3, 16.

au

tenth

soll.FCie. d) Gen22, uł.

|

|
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:

τας αφορώντες τας επαγγελίας οι τέ.

των απόγονοι, και βλέποντες σφάς αυ

τές αιχμαλώτους γεγενημένες και την

αλοτρίαν οικείν Ι) ηναγκασμένες, και

την μεν βασιλίδα πόλιν έρημον γεγενη.

μένην, εσβεσμένην δε2)την βασιλείαν,α

ναμιμνήσκεσιτών υποχέσεων τον 3)των

όλων Θεόν και ποτέ μεν τον πατριάς

χην Αβραάμ εις μέσον 4) προφέρεσι,

και τον υιόν τον εκείνε, και τον έκγονον,

των συνθηκών αναμιμνήσκούlες τον Θεόν,

ποτέ δε τον μακάριον Δαβίδ, και τας

ខ្ចខំ αυτόν γεγενημένας επαγγελίας,

έτως οιμακάριοι μάζτυξε, 5) Ανανίας,

Αζαρίας, και Μισαήλ,τέ Αέρααμ, και

τέ Ισαάκ, και το Ισραήλ, έντή καμίνω

τον Θεόν αντίξολέντες εποιήσαντο μνή.

μην. છ τέτον τοιγαρέν τον ψαλμόν

εις την εκείνων ωφέλειαν η προφητική

συνέγραψε χάρις διδάσκεσα πως δε

τον Θεόν εκμελίξαθαι, και την παρ'

αυτέ φιλανθρωπίαν καρπώσαθαι διά

τέτοκαι συνέσεως επιγέγραπlαι.6)ταύ,

της γας δε τοίς παιδευομένοις διαφε.
* x/

ςόντως, να μηδεν απηχες είπωσι χετ
... . v, \ - z

λιάζοντες, αλάτον θείον 7) προσμεί,
- - -

νωσιν έλεον, ο δε 8) Αίθαμ, χορόν και

αυτός εμπεπί5ευτο αδόντων 9) εν τό

ναό, και τον Θεόν ανυμνέντων ιο)»ου

» γαρ, ώς τινες έφασαν είναι τον ψαλ

,,μόν τέ.Αιμάν αλ ώς έφαμεν, εξήςχε

» χορέ των άδόντων και αυτός ετος'
*.

has promiſſiones intuentes ho

rum pofteri, et videntes fe ipfos

captiuos eſſe factos alienamque

terram incolere coa&os , et re

giam ciuitatem defertam, exftin

ĉtumque effe regnum ; promis

fa Deo vniuerforum in memo

riam reuocant. Et modo qui

dem patriarcham, Abrahamum in

medium afferunt, et filium eius

ac nepotem, Deum admonentes

de feederibus: modo vero bea

tum Dauidem , et promiffiones

ei fa&as. Eodem modo et bes

ti martyres Ananias, Azarias,

et Mifael, in camino Deum oran

tes , de Abrahamo, et Ifaaco,

et Ifraele mentionem fecerunt.

Prophetica ergo gratia in illo

rum vtilitatem hunc quoque con

fcripfit pfalmum , docens quomo

do oporteat Deum demulcere,

et ab ipfo benignitatem percipe

re. Idcirco Intelleétur infcriptus

eft: hoc enim iis, qui caftigan

tur , potiffimum opus eft, ne

quid abfoni, dum conqueruntur.

dicant, fed diuinam præftolemtur

mifericordiam. Aetham vero et

iam ipfe canentium in templo,

Deumoue collaudantium chore

praefe&us erat. a) „ Non enim

,, ita fe habet, vt quidam dixe

„ runt, Aeamanis effe hunc pfal

„ mum, fed vt iam diximus,

, pra fuit ille choro canto

Rr 3 . » rum,

z

tem audiueris Chriftum diei, ne alium quendam opineris quam DeumVer

bum. Chriftus enim eft Dei virtus et Dei fapientia: (1Cor. 1,24.) hoc eft,

Patris virtus et fapientia eft idem ille, qui ex femine Abrahami et Dauidis

homo natus eft, Dominus gloriae. ,,

-

1) Cod. 1. κατηναγκασμένες. 2) τήν Cod. 2. pram. καί . 3) των όλων Θεόν,

Cod. 1. τόν Θεόν και πατέρα. 4) Cod. 2. προσφέρεσι. 5) Ανανίας-Μισαήλ.

Def in Cod. 2. 6) ταύτης-παιδευομένοις. Cod. 2. δείγαρ τάς ταύτην παιδευο

μένες. 7) Cod. Ι. περιμένωσιν. 8) Cod. Ι. Αιμάν, 9) εν τώ ναό. Αbelt a

Cod. 2, 1o) E. Cod. I. - - -

a) 1 Paral. 6,31,44- -
w
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„ rum, vtpote eui, vt reliquis,

,, commiffum erat a beatiffimo

,, Dauide canendi officium. ,,

2. Mifèricordiis tuar Domine in

æternum cantabo, in generationem

et generationem annunciabo veri

fmteim tuam ore meo. Diuinam

miſericordiam efflagirantes, mi

fericordiam celebrant, et verita

tem pollicitationum, quæ Daui:

* di * fa&ae fuere, vidére defide

rantes, omnes pofteros fe doâu

ros effe promittunt. 3. Qttomiam

dixiffi , in aeternum mifèricordia

aedificabitur in calir, præparabi

tur veritas tua in eis. Dei eſt

ferrno Dauidi diĉtus', fe miferi

cordiam in aeternum ipfius feini

ni cuftoditurum effe. Hanc igi

tur promiffionem in memoriam

reuocant. Tu enim, inquit, a)

dixiſti, te mifericordiam au&tu

rum, et non imminuturum eſſe.

Aedificabitur enim pro augebitur

2, et incrementum capiet , po

fuit. Et Symmachus ftabilietur

díxit, Spopondiſti, inquit, te

verborum veritatem re ipfa cor

roboraturum eſſe. 4. Diſpoſui

zeftamentum ele&tis meis. , ,, Ex per

,, foma Dei et Patris hæc di&a funt,

,, nec non quae fequuntur.,, Iuraui

Dauid feruo meo. j. Vsque in æter

num preparabo femen puum, et adi

feabo in generationem et generatio

nem, fèdem tuam, Cum verbo dixi

fierifla copulara furt. Has padio

nes cum ele&is feci. Eleétor vero

_

» παραλαμβάνων παρά τ8 θειοτάτε

»Δαβιδκαι άδειν μετακα τωνλοιπών.»

β. Τα ελέη 1) σε Κύριε εις τον αιώνα

άσομαι, ဗျိုး γενεαν καλ γενεαναπαγγε

λώ την αλήθειάν σε εν τώ σόματί μ 3.

Τον θείον αιτέντες έλεον, υμνέσι 2)τον

έλεον, και των προς τον Δαβίδ υποχέ

σεων ποθεντες δεν την αλήθειαν, εκά

ςην 3) γενεαν υπιχνενται 4) διδάξειν.

γ. Ότι 5) είπας, εις τον αιώνα έλεος

οικοδομηθήσεται εν τοις έρανοίς, 6)ετοι

μαθήσεται η αλήθειά σg. Τέ Θεέ

ες λόγος προς τον Δαβίδ ερημένος, ως

:ே τον έλεον εις τον αιώνα τώ

σπέρματι της επαγγελίας τοίνυν ανα

μιμνήσκεσι ταύτης συ, Φησιν, 7)είπας

αυξήσειν, αλ' ε μειώσειν τον έλεoν το

γαρ οικοδομηθήσεται, αντί τέ αυξηθή,

σεται 8)» και προθήκην λήψεται τέ

» θεικεν.» 9)έδραθήσεται ο Σύμμαχος

ειρηκεν τρ)υπέχε, ιτ) φησίν, έργω βε.

ξαιύν την των λόγων 12) αλήθειαν,

δ', Διεθέμην διαθήκην 3) τοις εκλεκτοίς

48 14), εκ προσώπε Θεέ και πατρός

» είρηται ταύτα, ομε δε και τα εξής. »

ώμοσα Δαβίδτώ δέλω με έ. Έως τέ

αιώνος 15) ετοιμάσω το σπέρμα σε, και

οικοδομήσω εις γενεαν και γενεαν τον

θρόνον σε. Τώ άπας και ταύτα συν

ήπlαι ότι ταύτας προς τες 16)εκλείiες

εποιησάμην τας συνθήκας, εκλεκτές δε

- καλεί

I) ra. Abeft a "Τextu hebr, 2) τον έλεoν Cod. τ., την ελεημοσύνην, 3) γενεάν,

In Cod. 1. ß:quitur ταύrmv, 4) Cod. 1. δάζαq. lbidem {equuntur ifta: 8.

καίως δαν εύτοιεν αυτά ταύτα και οι δια μετανοίας τον θείον εξαιτΞντες έλεον, ,, Ιu,

we autem hæc dixerint quoque, qui per pœnitentiam efHagirant mifericor

diam diuinam, „ . 5) ritas. Hebr. dico. 6) Arsia, Hebr. I*>n firmabis.

7) såras. Cod. I, add. & Aignora. 8) Ex vtroque Cod. 9) idga S. Cod. 1,

præm, το δε ετοιμαθήσεται αντί τά. Io) υπέχε, φησίν, Cod. Ι. λέγει δε ότι υπέ,

%a. 11) Φησίν, Cod. 2. præm. τοίνυν, 12) αλήθ. Cod. I, add. είτα Φησιν,

\ ìì) ràç ix^- gs, Hebr. ***nia', Eleéto meo, i4) E Cod. i, 15) £raia,Hebr,
- ןיכא firmalio, 16) εκλ, Cod. I, add, κθ) αγίει, -

•) a Regº,
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καλεί τον Αβραάμ, ι)και τον Ισαάκ, ηuncupatAbrahamum,et IIancum,
w 7. . . " ہ۶***ےہ *** . * -- - - - - -

κgλ τον Ισραήλ προς δε τέτοις έφη ό- i. । Et ತ್ಗ ait
w مد w 2 / - aut 1n arternu CIUIS 162

Ακαυμοκενα) και τω Δαβίδ, ανώλεθρον αυ- f ſ: num for Iner!

8 2) φυλάξαι το σπέ i; le conteruaturum, et tore vi per

re-22 pºaga, 7*£**, *3f* 7«g' omnia £cula eius thronus fiöre.

γενεα τον τέτg θρόνον 3) ανθήσειν έ: ſcat. Dei promiſſis hoc modo

^ra» r§ 4)©e& rc&s jzro%£aeas àie£eA9&y. recenfitis, et finem rerum mini

τες, και των πραγμάτων το τέλος oυ της θετηentes , mihil φuidem ab

λέποντες, απηχες μεν εδεν υποτών """""""""" dicere co£3 , απηχες μ 磷 7Ο Τζων guntur, fed laudibus vniuerfo
- - » - 2 ry

రాAP్వటె 5) ειπείν αναγκάζονται 2 % rum præfidem profequuntur.

μνοις σε γεξαιξεσι τον 6) των ολωv 7r€υ- 6. Confitebuntur caeli mirabilia tua

... s: Εξομολογήσονται οι έρανοί . ; ாது ီဒီး

- X, in eccleſia ſančforum. eodotio

τα θαυμασια ೪K8 .* 7)γας την Vero ஆ 詹 fidem tuam in ec

αλήθειάν σε εν εκκλησία αγίων. Ο , Et

δε Θεoδoτίων, και γε την πίσιν σε εν εκ. clefia fanâorum; ,, hoc eft, fi-,
;~~~~ာ ၇ , ' '_£'*'','°,°' ** ,, dem tuam omnes qui fiduciam

κλησία αγιων 8), αντί т8, την 7『4ｰ』y T8 ,, fuam in te - ponunt, tuebun- -

» άπαντες οι την πεποίθησιν έχοντες εις , tur. » Τe eniun ab omnibus

சை: διαφυλάξεσιν, και σεγας προσήκει laudari conuenit : maxime vero

ಚಿನ್ತಿಟ್ಠನ್ತಿಜ'» v > > f -

ςα των τον ' 9) οίκέντων, ακριβέσε- nunt, et promiffionum firmita

εον τα σα καθορωτων ιο) θαυμάσ% tem fciunt. * Huius ecclefiæ, quæ

και των επαγγελιών επιταμένων το BA in cælis ' eft, beatus etiam Pau

- τrξεπεραγιε ταυτη: #kx771°ias lus meminit, Accefliftis enim,

και ο μακάριος μέμνηται Παύλος προσε- dicit, a) ad Ζionem. montem,

. ληλύθώlε,λέγων,Σιών όge, και zóAe Qe3 ciuitatem Dei viuentis, Hieroſo

ζώντος Ιερεσαλήμ επερανίω, και εκ γηem επletten , ει εεε".

κλησία πρώloτόκων απογεγραμμένωνεν "έ""""" και " conferipi
* ui) ઇંદ્રોઃ 〈 "Ότι τίς εν νεφέλαις funt in cælis. 7. Quoniam quis

. ~~~. s. . . . a 3. in uubibus æquabitur Domino? /£

ισωθήσεταιτώ Κυρίω; όμοιωθήσεται ?? milis erit Domino in filiis Dei ?

* Kv£iv èv vicis 12) ©* §; 13) 'O óè xùu- symmachus autemt fic , Quis

μαχος έτως τις γας εν &ì9£g, cìyriza- enim in æthere fe æquiparabit Do

ραθήσει τώΚυρίω, εξισάσει τω Κυρίω εν mino, εφue εquabit Dominoia
. Rr 4 filiis

" .
- -

-

1) καλ - Ισραήλ. Deſ in Cod. 2. 2) Cod. 2. φυλάξειν, Cod. 1. διαφυλάξειν,

3) ανθ. Cod.2. θήσειν. 4) Θεζ. Cod. 2. pram. φιλανθρώπε. 5) ειπείν, Αb
eſt a Cod. 2. 6) των όλων Cod. 1. όλων Θεόν τό". 7) γάρ. Exftat tantum in

Cod, alex. 8) E Cod. i. 9) oizévrwy. Cod. I. add. Juvkasov. Io) Cod. 2.

3αύματα. ιι) έρανοίς. Cod. Ι. add. οράς, ότι σαφώς οίδε τες ανθρώπες ερανίες,

ών μάλιτα το πολίτευμα εν šeavos rgexsu. „Vides manifeftoកែ ipfi

effede hominibus cæleftibüs, quorum municipium eft in cælis (Phil.3, 2o).,,

13) @3. Hebr. םילא Deorum. 13) “O 3* — r$s ày3gúngs. Cod. 1. ita:

- υιέ, Θεό καλεί τάς θεάς, ως υιες των ανθρώπων τους ανθρώπες ή υιές Θεξ καλεί

τε, θειοτέρες ανθρώπκς, περί ων ανωτέρω είρηται υπάρχειν το πολίτευμκ εν έρανοί,
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£liis Deorum? Filior Dei appel

lat Deos, ficuti filios hominum

homines. Nuncupat autem Deos,

non qui ſunt, ſed qui ab infi

... delibus \ exiftimantur | Dii effe.

Dicit * igitur, cælitibus praeftas,

omnibusque ſine comparatione ſu

erior es, et nullus eorum, qui

鷺 , conferri tecum poterit.

Redarguitur enim falfitas Deo

rum, qui ab hominibus fa&i

funt : at tua virtus perpetua eft

et immortalis. Similibus verbis

etiam alibi vfus eft, dicens, a)

Et Deus nofter præ omnibus

IDiis. Ceterum hanc comparatio

nem prophetae faciunt , ininime

jgnorantes differentiæ magnitudi

nem, fed vt infidelium imbecilli

tati accommodatam doćtrinam af.

£erant._ #. Deus qui glorificatur

jm conßlio fanétorum, Tmagnur et

*erribilis ef? fuper omnes, qui in cir

vuitu, eius funt. Quoniam Deo

rum qui non ſunt mentionem

4*ecit, – ignorabatur vero ab im

piis hominibus Deus qui eft ,

smerito ſanatos in medium attu

Jit, a quibus veras Deus lauda

tur, quibus etiam terribilis eft,

vt qui propinquiores illi funt,

et inexplicabilem eius potentiam

vognofcunt. Conßlium autem fan

ętorum nominauit hoc loco fan

&torum cætum. 9. Domine Deur

virtutum , quit ßnilir tibi? po

wgnr, et Domine , et veritar tua

in circuita tuo. Continue

veritatis mentionem faciunt ,

-

* , a.

υιούς τ)θεών, υιές Θεό καλεί τες θεές,

ώς υιες ανθρώπων τές ανθρώπες, κα

λε, δε θεές, εχώς όντας,αλ' ως α)πα

eઢ τοις απίσοις νομιζoμένες λέγε τοί

νυν, ότι και των 3) επ8ρανίων υπέρκει

σαι, και πάντων ασυγκρίτως υπέρτερος

4) εί, και εδείς σοι των όντων παραβλη

θήναι δυνήσεται ελέγχέlαιγας των υπό

των ανθρώπων θεοποιεμένων το ψεύ

δος, η δε ση δύναμις διαρκής και ανώ

λεθρος, τοιέτοις και αλαχε κέχρήlαι

λόγοις φάσκων, και ο Κύριος ημών πα

ρα πάντας τές θεές, ταύτην δε ποιέν

ται την παρεξέτασιν, εκ αγνοέντες οι

προφήται της διαφοράς τηνυπερβολήν,

αλα τή των απίσωναθενεία σύμμέlgoν

διδασκαλίαν και) προσφέροντες, ή. Ο

Θεός 6) ένδοξαζόμενος εν βελή αγίων'

μέγας και φοβερός εσιν επί πάνταετές

7) περί κύκλω αυτέ. Επειδή τών εκ

όντων θεών εμνημόνευσεν, ηγνοείτο δε

παρά τοις 8) δυσσεζέσιν ο ών Θεός, εί

κότως τες αγίες παρήγαγε, παρ' ών ο

αληθής υμνείται Θεός, οις και φοβερός

έσιν, άτε δή πελάζεσιν αυτώ, κα) την

άρρητον αυτό γινώσκεσι δύναμιν βε.

λήν 9) δε αγίων ωνόμασεν ενταύθα των

αγίων τον σύλογον θ'. Κύριε ο Θεός

των δυνάμεων, τις όμοιός σοι, δυνατός

ē. Κύριε, και η αλήθειά σε Ιο)κύκλω ст8.

Συνεχώς της αληθείας μνημονεύεσι,

ποθέι

) Cod. 2. Θεό. 2) παρά - νομιζομένκς, Cod. Ι. χάριτι κληθήτας Θεά αυτά

, γαρ ες φωνή εγώ είπα, θεοί ετε και υιοι υψίτε πάντες και πάλιν περί τα σωτήρος

μετά την ανάτασιν ο Θεός έξη εν συναγωγή θεών. » gratia Dei ita vocatos.

Ipfius enim eft vox: Dixi, dii eftis et filii Altiffimi omnes. Et porro de

Saluatore poft refurre&ionem eius dicitur, Deus, ftetit in cœtu deorum. ,,

3) £x ep. Cod. 1. add. κα) hreveiav ,,iisque qui in terra funt.,, 4) J. Cod. ι.

add

προσφέροντα/.

$) Cod. 2. ασεβίσιν.

s) Pf, rs4, 5,

. Js edruos r§ wayris.,, vtpote qui conditor es omnium.,,

6) ivº.ä.– «y«s. Hebr. Terribilis es in coetu (vt Pſ cx1. 1.

in Texru hebr.) San&orum magno.

9) Ji. Cod. 1.3&g.

5) Cod, 2.

7) περί κύκλφ κυτά. Cod. 1. θεέ,

uo) xvxAw ww, Abeft a Cod. 1.
f
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στοSέντες δεν το 1)τών υποχέσεων α
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Ψευδές και φασί προς αυτόν, τίς σοι.

Δέσποτα των όντων δύναται συγκεθή.

να , των δυνάμεων και Κύριοςκαι 2)Θεός,

δύναμιν έχεις σύνδρομοντή ξsλήσει α

ληθή πάντα και βέβαια παρά σοι ά.

τα διέξεισ της δυνάμεως τα τεκμήρια,

Α'. Συ δεσπόζεις 4) το κράτος της θα

λάσσης τον δε σάλον των κυμάτων αυ

της συ καταπραύνεις. ια. Συ ετα

στεάνωσας ώς τραυματίαν υπερήφανον'

4) εν τω βραχίον της δυνάμεώς σε διε

σκόρπισας τες εχθρές σε Συά @l.

σί, των απάντων δημιεργος και δεσπό

της και ράδιόν σοι και διεγείραιτην θά.

λασσαν, και γαλήνην εργάσαθαι της

δε θαλάσσης μνημονεύσας, και των εν

ταύτη γεγενημένων αναμιμνήσκει, υ:

περήφανον γάς τον Φαραώ καλά, και

έχθρες τες Αιγυπlίες, ες τη θαλάθη

παρέδωκε, και διέσωσε τον οικείον λαόν.

προλέγει δε κατα ταυτόν και 5) των
- > f a v * -

της αλαζονείας διδασκάλωντονόλεθρον,

και τετες γας συν τη ποιηςα τςατια

εν τώ παναγίω καταλύει βαπτίσματι

6),καθάπες εκεί δια Μωυσέ, ενταύθα

» διά τό ιερέως.» ιβ. Σοί εισιν οι કંge

νοι, και σή εσιν ή γή την οικεμένην, και

το πλήρωμα αυτής, σύ εθεμελίωσας.

Ου γας μόνον της θαλάθης, και της

7)γής απάσης, αλά και των υπερκε

μένων έρανών ဇုါ.* ποιητης και σημ.

εργός σον χας εργονε μονον ο ερωμε.

νος &ξανός, αλα και ο τετε υπερτερος,

ιγ. Τον Βορράν και 8)την θάλασσανσυ

έκτισας. 9) Ο δε Θεoδοτίων ιο) ού

cupientes promiffionum euentum

videre; et dicunt ei, Quis eo

rum qui funt tibi Domine com

parari poterit? Dominus et Deus

es virtutum , potentian voluntati

refpondentem habes: vera omnia,

et firma funt apud te. Deinde

potentiæ figna profequuntur.

10. Tu dominaris poteftati marir,

motum autem flu&uum eius tu mi.

tigas. 11. Tu humiliaſti ſicut vul

reratum fuperbum : brachio virtu

ti* tuæ difperfifti inimicos tuor.

Tu es, inquit, omnium creator

et Dominus, et facile eft tibi et

mare perturbare, et tranquillita

tem efficere. Poftquam autem

maris meminit , de his etiam , '

quae in hoc fa&a fuere, mentio

nem facit. Superbum enim Pha

raonem appellat, et inimicos Ae

gyptios, quos mari obruit, fuo

que populo faluten dedit. Si

mul autem vaticinatur præcepto.

rum fuperbiæ interitum. Hos

enim quoque cum malo exercitu

fuo euertit; fan&to baptiſmate :

,, vt ibi per Mofen, ita hîc per

,, Sacerdotem.. ,, 12. Tui funr

cæli, et tua eft terra; orbem ter

re, et plenitudinem eius tu fuy

dafi. * Non modo enim maris *

et totius terræ, verum etiam il

lis imminentium caelorum tu es

au&or et opifex. . Tuum enim

opus eft, non folum cælum quod

confpicitur, fed etiam quod hoc

ſuperius eft. 13. Aquilonem er ma

re tu creaſti. Theodotio fic,

. Rr 5 Bo

1) Cod. 2, της υποχέσεως. 2) Θεός. Cod. Ι. Ρram. ώς 3) το κράτος. Cod. vter

que r# xe4rss, quae eſt rec. lectio riiv ó. 4) iv. In Textu ray 6. pram. fo

Ιet καύ, 5) των - διδασκάλων, Cod. vterφue τα διδασκάλα. 6) Ε Cod.Ι.

7) γήr. Cod. 2. add. βασιλεύεις. 3).zår 34xzzze". Hebr. PD') er Auſtrum.

9) “O—£rws. Sic quoque habet Editio V. Reliqui Interpretes perperam h.

l, adhibuerunt vocem à{ww. 10) zrws. Abeſt a Cod. 2. །
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Boream , et Notum tu creaßi.

„ Notum vero vocat mare, quia

,, alueos maris, potiffimum per

,, turbat, ,, • Et. venti, inquit,

et orbis partes opera tua funt.

Porro non temere harum dua

rum partium meminit: fed quon

iam ex parte auftrali. Hierofoly

ma: funt Aegyptii, et. ex aqui

lonari parte ſunt Aſſyrii : cum.

euertiffet autem Aegyptiorum au

daciam, libertatem ipfis largitus

eft. Facile, inquit, eft tibi et

hos vt illos deftruere. „ Quod

vbi acciderit , Thabor et Her

non in nomine tuo exultabunt, Per

hæc autem totam , promiffionis

terram oftendit: quia hi montes

terrae illius funt. ' Pro exulta

bunt, Aquila laudabunt, Symma

chus vero, . celebrabunt dixit.

Non tamen dixit hqc montes

fa&uros effe, fed homines, qui

montes vel iuxta montes habi

tant. . 14. Tuum brachium cum

poteftate. Proprium tibi eft. po

tenter omnia efficere. Nam bra

cbium pro efficacitate, poteftatem

vero, pro potentia accepit; nam

et Aquila pro poteftate, poten*

tiam , pofuit. , Firmetur manus

tua , et exaltetur , dextera tua.

Symmachus autem fic , Inex

pugnabilis manus tua,, fubli

mis dexter a tua. Saepius

- -

-

τως Βορράν και Νότον συ έκτισας.

"), τον δεΝότον θάλασσαν καλά, επει

» δή αυτός μάλισα τό κύτος αυτής συν

» Taexage » κα οι άνεμοι, φησί, και

αυτα της οικgμένης τα τμήματα, 2)σ5

δημιεςγήματα, εχ απλώς δε

των δύο τμημάτων εμνημόνευσε τέτων'

αλ' επειδή της Ιερεσαλήμ κατά Νό

τον μέν εισιν οι Αιγύπlιοι, κατά Βορράν

δε οι Ασσύριοι καταλύσας δε Αίγυ.

πjίων το θράσος, την ελευθερίαν αυτοίς

εδωρήσατο, βάδιόν σοι,φησί, καταλύσαι

και τέτες ως εκείνες, ε γενομένε, Θα

βώς και Ερμών εν τω ονόματί σε 3)α

γαλιάσο νlαι. 4)διατέτων δε πάσαν

την γήν της επαγγελίας 5)παρεδήλω

σε ταύτα γαρ εκείνης εισί τα ό) όρη

της γης, το δε αγαλιάσονται, ο μεν

Ακύλας ανέσεσιν, ο δε Σύμμαχος, ευ

φημήσεσιν ειρηκεν. 7) και μην τα όρη τό

το 8)δράσειν άφηκεν, αλάτες τα όρη,
ή παρά τα όζη, 9)οικέντας ανθρώπες.

ιδί. Σός ο βραχίων μετά δυναςείας,

Ίδιόν σε το δυνατώς άπαντα ενεργών

τον γας βραχίονα επί της ενεργείας,

την δε δυναςéαν επί της δυνάμεως έλα

ξε το) και γαρ ο Ακύλας αντί π)δυ
-- * - nº r -

νασείας δύναμιν τέθεικεν, κραταιω.

θήτω η χώς σε υψωθήτω η δεξιά σε.

12) ο δε Σύμμαχος έτως αήτjητος ή

χάς σε, υψηλή ή δεξιά σε πολάκις
x -

- - €ቛቫ
*

1) E Cod. 1. α) Cod. 2. σά υπάρχειν, 3) aya». In margine Cod. 2 hoc

exftat Scholion: επειδή και ταύτα όρη ελάχιτα όντα πολής ήξιώθησαν δόξης εν

γαρ το Θαβώρ μετεμορφώθη ο Κύριος εκ δε τά Ερμωνιέμ ανελήφθη Ηλία κα)

διά τέτο ήγαλιάσαντο εν τω Θεώ. ,, Siquidem etiam hi montes, licet fint fà

tis parui, multa digni habiti funt gloria. In monte enim Thabor glorifi

catus eft Dominus: e monte vero Hermoniin in cælum fubiatus eft Elias.

Et, propterea exultarunt in Deo.,,
4) δ. τέτων κ. τ. λ. Ιn Cod. 1. præce

dunt, quae poft pauca deindefequuntur τὸ δε—signxsv. 5) Cod. 2. άλ»at.

6) Cod. 2. όρια. 7) και μην τάζ Cod. Ι. το δε αγαλιάσονται και τα όρη. 8) δρά

σειν είρηκεν, Cod. 2. δρώσιν. 9) Cod. 1. κατοικώντας, το) και-τέθεικεν. DeΙ.

in Cod. 1. u) }ww*. Cod. 2. præm, rjs. 12) ό-δάια a.. Def.in Cod. 2.

-
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ειρήκαμεν, ως δια τ) της χειρός την ε.

νέργειαν δηλοί", δια δε της δεξιάς, την

αγαθήν ενέργειαν διπλής τοίνυν ενες

γείας δεόμενοι, αμφοτέρων 2)εμνήθη

σαν, και γαρ τες πολεμίες καταλυ

θέντας επιθυμέσιν ιδέν, και αυτοί της

σωτηρίας πoθέσι τυχεν και δη χάριν

αήτjητον μεν την χείρα, υψηλήν δε κα

λέσι την δεξιάν, ως δυναμένην κακείνες
v

κολάσαι,. 3) αυτες ελευθερώσαι

τέτο δε και δια των επιφερομένων δηλέ.

σι, ιέ, Δικαιοσύνη και κρίμα 4) ετοι,

μασία το θρόνε σε έλεος και αλήθεια

πζοπορευσονται προ προσωπg σε.

Αυτοίς γάς και Βαβυλωνίεις δικάσατόν

Θεόν ικετεύοντες, αντιζολέσι κατ' εκεί

νων μεν δικαίαν την ψήφόν εξενεγκεν,

αυτοίς δε τον έλεoν παραχείν, και της

υπoχέσεως την αλήθειαν δεξαι' διά τοι

τέτο τη μεν δικαιοσύνη και τώ κρίματα

τον δικασικόν 5) έφασαν κεκοσμήθαι.

θρόνον, έλεον δε και αλήθειαν τέΘεξ

προοδεύειν, ως προ πολών γενεών της

υπoχέσεως γενομένης ισί, Μακάριος ο

λαός ο γινώσκων αλαλαγμόν, Αλα

λαγμός, ως πολάκις ειρήκαμεν, νενικη

κότων ες: φωνή επειδή τοίνυν ήτjηθέν

τες ήνδραποδίθησαν, μακαρίζεσιτες

νικήσαντας' προθεσπίζει δε ο λόγος και

τον λαόν, τον εν πάση γή και θαλάθη

τον μυσικόν αλαλαγμον προσφέροντα

τω Θεώ, και τον επινίκιον ύμνον άδοντα,

ταύτη δε 6) διανοία και 7) επαγόμενα

συμφωνεί. Κύριε εν τω φωτί τέπgoσ.

ώπε σε πορεύσονται, ιζ". Και εν τω ο.

νόματί σε αγαλιάσονται όλην την ημέ.

ραν και εν τη δικαιοσύνη σε υψωθή.

σονται. Αλαλάζεσι δε, και κατά

των εχθρών παιανίζοσι, καί σοι τώ γι

diximus, per brachium efficaciam

declarari, per dexteram vero bo

nam efficaciam. Duplicis igitur

efficaciae , indigentes , vtriusque

mentionem fecerunt. JEtenim

hotes profiigatos cernere defide

rant, et ipfi falutem confequi ef.

flagitant.' Idcirco inexpugnabi

lein manum, fublimem vero dex

teram vocant: `quippe quæ illos

fuppliciis afficere poteft , ipfos

que liberare. Hoc auten et per

ea `quae -fubiiciuntur, , declarant.

1j. Iuflitia, et iudicium præparatiò

fedir tuæ : mifèricordia et veritas

praecedent.fìciem tuaw... Soppli

cantes enim, vt ipfos et Baby

lonios iudicet, precantur vt in il

los quidem iuftini proferat fen

tentiam , ipfis vero inifericordiam

praebeat , et proiiiiffionis verita

tem oftendar. Proprerea" dixe
runt iudiciale eius folium iufti

tia et iudicio ornatum effe, * mi- *

fericordiam autem et veritatem

Deum præire, quia multis ante

feculis promiffio faéta eft. 16. Bea

tus populus, qui fcit iubilationem.

Iubilatio , vt fæpius diximus,

vox eft eorum , qui vicerunt.

uoniam igitur vi$i in feruitu

tem abdu&i fuerunt, beatos effe

dicunt eos, qui vi&oriam con

fecuti funt. Prædicit autem fer

mo et populum, myfticam ex

vltationern in omni terra' et ma

ri Deo offerentem, triumphalem.

que hymnum canentem. . Huic

autem fententiæ ea quæ fequun

tur conueniunt, Domine in lu.

mine vultus , tui ambalabunt.

17. „Et in nomine two exultabumt

toto die, et in iuftitia tua exal.

tabuntur. Exultant autem , et

parana canunt , ob victorianº

contra inimicos partam, et tibi
vićto

- 1) τής, Cod, 1, præm."#, 2) Cad. 2. εκινήθημεν, 3) αυτές, Cod. т. τέτας,

4) #"" Hebr. IYD!) fulcrum. Aqu. ideas us, Symm. Bács. 5) Cod. 2, iza.

6) dier, Cod. 2, praem, rij. 7) irray. Cod, 2, praem, rif.
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vistorie au&ori triumphalem hy

mnum offerunt, tuo aduentu

illuſtrati, et a te ſplendorem , per

,, lau a crum s regenerationis

confecuti, et perenni gaudio per

fruentes, iuftitiamque fecundum

legem exequentes, et hinc fubli

mes atque illuftres redditi.

18. Quoniam gloria virtutis eo

rum tu es. Ob tuam poten

tiam, inquit, efferentur: a te

enim hanc ipfam acceperunt.

Et in iuflitia tua exaltabitur

cornu nof?rum. Porro nos, in

quit, hane fp em habemus,

tuamque opem præftolamur: per

hanc ' enim hoftibus fuperiores

erimus. Nam cornu robur et

imperium vocauit, Metaphora

defumta ab animalibus cornutis,

quæ cornibus munita his vtun

tur contra a g g r e d i en t e s.

19. Quia Domini eft fùfceptio,

et ſancti Iſrael regis noſtri.

Hac vero fpe alimur, te regem

habentes, et fub tua guberna

tione viuentes. 2o. Tunc lo

cutus er in vifione fim'tir tuir.

Symmachus autem fic, Tunc

}ocutus es per vifionem filiis tuis.

Nouimus enim promiffiones,quas

1) Cod. 1. neospigorres. 2) E Cod. 1.

κοποιώ τον επινίκιον ύμνον 1) προσφέρει

σι, τη σή επιφανεία καταύγαζόμενοι,

και το παρά σε δεχόμενοι φώς 2)» δια

»της τελετςε παλιγγενεσίας, και και

3)διηνεκώς απολαύοντες θυμηδίας, και

την νενομοθέιημένην κατορθέντες δικαιο:
σύνην, και υψηλοί και περιφανείς εντεύ

θεν γινόμενοι ιή. "Ότι καύχημα της

δυνάμεως αυτών συ εί Μέγα φησίν

επιτή σή δυνάμει 4)φρονέσι παρά σε

γάς ταύτην εδέξαντο και εν τή.5)δι.

καιοσύνη σε υψωθήσεται το κέραξ 6)ή

μών και ημείς δέφησι ταύτην έχομεν

την ελπίδα, και την σην επικερίαν προσ

μένομεν δια 7)ταύτην γας κρέιτίες των

πολεμίων εσόμεθα κέρας γας 8) την

ιχύν και το κράτος εκάλεσεν, εκ μετα

φοράς των κερασφόρων ζώων, α τοις

κέρασι 9)καθωπλισμένα, τo)τέτοις κέ

χρηύlαι καία των τι)επιόνlων ιθ. 12)"Ο

τι τέ Κυρίg ή αντίληψις, και το αγίg

Ισραήλ.βασιλέως ημών. 13)Ταύτηδετή

ελπίδ τρεφόμεθά σε βασιλέα έχοντες,

14) υπό την σην κηδεμονίαν τελούντες.

ν'. Τότε ελάλησας ενοράσει 5)τοις υιοίς

σου. 16)Ο δεΣύμμαχος ούτως τότε

ελάλησας δι' οράσεως τοίς υιοίς σε οί

δαμεν γάς σε τας δια των προφητών
a γε

/

3) Cod. 2. διηνεκούς. 4) φρον, Cod. τ.

32#*w, adfcr: tamen altera le&ione, 3) }wor. Cod. yterque rìxiae, quæ

eft rec. leaio h. 1. Hebr. ךנצרב beneplacito tuo. 6) iuav. Cod. 1. add. irri
-

σου εν τη ενανθρωπήσει σου ανασήσεται το όπλον το ημέτερον κέρας γάρ τον σαυρόν

ονομάζει, ., Hoc eft, quum homo fa&tus fueris, erigetur fcutum noftrum.

Cornu enim vocat crucem. ,, 7)Cod. vterque raùrns. 8) τύν ίχύν. Cod. I.

pram. ως προς εκείνους τους Ιουδαίες λέγω. 9) καθωπλ. Cod. 2. pram, εισί.

Σο) τούτοις, Cod. 2. Ρracm. καή. Ιι) επιόντων Cod. Ι. add. καθάπερ και ημείς

r rave cara rev ºrownet y dauóvov. , Sicuti nos quoque cruce contra malos

dæmonas vtimur.,, 12)*Or.— jw£v. Hebr. Nam apud Iehouam eft cli

peus nofter, et apud San&um Ifraelis, regem noftrum. 13) Tavrm — re

×ºrres. Deſ in Cod. 2, 14) ºré. Cod. 1. præm. xaſ. 15) roi; visis ow. Hebr.

vbrb Jančio tuo. 16)‘o – vli, gav. Def in Cod. a. In Cod. i. leg.

*ri vov öwixov ri$en-* ,, Pro eo quod dicitur promifijîi, hæc pofuit.,
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νίας, κγ,9) Ουκ ωφελήσει εν

1) τούτους -ωνόμαζον, Ιn

γεγενημένας επαγγελίας")τέτεςγας

και ορώντας και βλέπονται 3) ωνόμα;

ζον. Και είπας, εθέμην βοήθειαν επι
3)δυνατόν ύψωσα εκλεκτον ಶಿಶ್ನ λαξ

4)μου, κα. Εύζον Δαζίδ τον δελόν μ8'

εν 5) ελαίω αγίω μου έχρισα αύζόν,
8)Σύφησί τω θεράποντί σε Δαβίδ3.

μαρτύρησας, και δυνατόν τοις της

αρετήςευρώνκατορθώμασι τηςσηςβοη

θείας ήξίωσας, και εξελέξω,και έχζι.

σας, και βασιλέα κεχειςοτόνηκαε.

κβ. Η γας χείς μέ7) συναντιλήψεται

αυτώ, και ο βραχίων με κατάχύσααύ
τόν. 8)Είπας δε αυτώ παςέξαν ί%υν,

και της σής αυτό μεταδώσειν κηδεμο

αυτώ, και ιο)υιός ανομίας και πζοθήσει

τέ κακώσαι αυτόν. Τπέχου δε και

σας των εχθρών αυτό ματαίας ει) δεί,

ξειν επιζελάς, και των λωράθα ట్టు

μένων κρείτloνα ιο)κατασήσαν, κό .Και

συγκόψω από προσώπου αυτού τουε

- - t -

σιν οι δρώντες και τίνες οι βλέποντε",

perprophetas fecifti. Hos nimirum

et videnter et imtuenter appella

bant. Et dixifti, pofui adiura

rium in potente, er exaltaui ele

êlum de plebe mea. 21. Inueni

Dauidem feruum meum, oleo fàn

&to meo vmxi eum. Tu, in

quit, feruo tuo Dauidi teftatus

es, et cum in virtutis officiis

potentem * inueniffes eum, tua *

ope eum dignatus es, et elegi

fti, et vnxifti, et regem creafti.

.a2. Mamur enim mea auxiliabi•

tur ei, et brachium * meum con

fortabit eum. Dixifti autem te

ipfi robur præbiturum, et cu

ram tuam ei largiturum eſſe.

23. Nihil proficiet inimicus in eo,

et filiur imiquitatis non iteruro

nocebit ei. Promififti autem,

te etiam inimicorum eius infi

dias vanâs redditurum, eis^

que, qui , eum lædere cona

rentur , fuperiorem effečturum.

24. Et concidam a facie ipfius

- *- imimicqs

Cod. », hæc ad marginem adfcripta funt: *bes si

„ Quinam funt vidente et intuenter? »

satis aperta aütem eft horum ad præcedens προφητών relatio. 2) ωνόμαζον,

;) 3»•;;,. In Cod. 1. fequuntur ea quæ deindeCod. 1. pram. τηνικαύτα,р 4) uov, Abeft a Textu

Ad verfi§ a. locum na&a funt, Eras-xnbsoi«*.
• hebr. 5) ix.;,. Cod. vatic, habet iAiu, fed in Textu hebr. eſt ןמשב oleo.

6) Σύ-κεχειροτ, Def in Cod. 2. 7) συναντι αυτή, Hebr. firma eiit cum illo.

Symm, βεβαίως συνέται αυτό, firmiter aderit illi. 8) Είπα - κηδεμ. Cod. 2.

Η ες habet: λέγει δε τον Δαβίδ κατά των πολεμίων' ομοίως δε και πάς πισός τή δυ

νάμει του ταυρού νικά του, δαίμονα, καθώς και ο Κύριοι ημών Ιησούς Χριτος $vixy

σε τον πόλεμον του εχθρού επί του ταυρού. » Reſpicit aufem ad Dauidem con

ira hoftes roboranduin. Similiter quoque omnis qui credity virtute crucis

vincit dæmonas: prout etiam Dominus nofte* Iefus Chriſtus, cum cruci

affixus effet, vi&ör difceffit e pugna contra hoftem fuum. » 9) Ουκ-κυ

•;. Hebr. Non decipiet eum hóftis, Symm. ovx άπετίςu αυτόν εχθρόε.

1o) is, éve". Ad marginem Cod. 2. hoc Scholion*d*: θft: Αινίττεται τον

Ιούδαν ώ, υιον ανομία, ότι ου δύναται τι κατά του Χριεου λογίσαώαι κrή δε νοεδ

τον διάβολον ότι ουκ εξουσιάζει του ανθρώπον' αφ' επΨ εσφράγιται τώ ονόματι τα

Χριςού και Θεά. ,, Alludit ad ludam, ceu filium 1niquitatis, quod non po

úerit dìipam quândam Chrifto tribuere. Intelligi autem debet de diabo
1o, quod nihil valeat contra hominem ,_ex quo obfignatus eft nomine,

chriſti e Dei, m) Ced i dia lº) Col. 1 னான்.
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inimicor eiur, et oforer eius in

fugam tomuertam.

£a; , mea, et ' mifericordia tuea

cum ipfo , erunt, , et ' in . nomine

meo exaltabitur cornu eiur. Pro

mififti , et omnes eius inimicos

te euerfurum, et perennem be

nignitatem ipſ largiturum, illu

*.£émque atque confpicuum

ipſum facturum eſſe. 26. Er
poman in mari manum etur, et in

* fiuminibus dexteram eius. . Da

bo autem illi, terræ et maris im

perium : per flumina . enimn,

25. Et veri

εχθρούς αυτέ' και τες μισέντας αυ

τον Ι)τροπώσομαι κε. Και η αλήθειά

μs, κα) το έλεός με μετ' αυτέ και εν

τώ ονόματί 2) με υψωθήσεται το κέ

ρας αυτέ. Επηγγείλω δε και άπαν

τας αυτέ 3)καταλύσειντες πολεμίες,

και βεβαίαν αυτό την σην παρέξεινφι

λανθρωπίαν, κgλπεριφανή ποιήσειν αυ

τον και πεζίβλεπloν κ5. Και θήσομαι

εν θαλάσση χείρα αυτξ και εν ποτα

μός δεξαν αυτέ, Δώσω δε αυτώκα

τα θάλασσαν και κατ' ήπειρον κράτος

δια γας των ποταμών, την ήπειρον
3ontinentemi terram defignauit.

at. Ipfè inuocabit, me, Pater

meus es tu: Deus meur, et fuf.

ceptor falutis meæ. » Cum di:

ceret Chriftus: a) Si fieri

poteft, tranfeat a me calix ifle.

Ét iterum, cum diceret Apo

ßolis fuis ; b) * Abeo ad Pa

.trem meum, Deumque meum

,, ac veftrum. ,, 28. Et ego

primogenitum ponam. illum, excel

Jùm præ regibut terræ. Hæc

fane`nec Dauidis, nec celeberri

mi S a 1 o m o n i s temporibus

finem fortita funt : quando

'quidem neque .. Salomo, ne

que Dauid mari pgtitus eft,

neque primogenitus Dei noni

natus eft, neque regum omnium

4)παρεδήλωσεν κζ'. Αυτός επικαλέ.

σεται με, πατής με ε, σύ' Θεός μου

5) και αντιλήπlως της σωτηρίας μου,

» 6)εν τώ λέγειν τον Χρισον, Πάτες εξ

»δυνατόν, παρελθέτω απ' εμέ το πο

τήριόν τέτο, και εν το λέγαν αυτόνגל

και πάλιν τοίς αποσόλοις' πορεύομαι εις

»τον πατέρα μου, και Θεόν μου

»Θεόν υμών.» κή. Καγωπρωτότοκον

θήσομαι7)αυτόν'8) υψηλόν παρά τοις

σιλεύσι της 9)γής. Ταύτα μέντοι

έτε επί τέΔαβίδ,έτε επί τέ πολυθρυλ

λήτε Σολομώντος τετύχηκε πέρατος,

έτε γαρ της θαλάthης εκράτησεΣολο

μών, ή Δαβίδ, έτε πρωτότοκος ωνομά

αθη Θεξ, έτε των βασιλέων απάντων

την

*

22

גו

+1

לל

r

i) remarquay, Hebr. percutiam. Symm.rar&#... 2) any.Cod. 1. gov. 3) Cod.2.

Jxær«xózo. 4) Cod. 1. ið#Awzzy. 5) gj-"ov. Hebr. et petra ſalutis meæ.

6) E Cod. 2. In Cod. Ι. Ιequitur poft μου πατήρ μεν, ως κηδεμών, Θεός δε

ώς δημιουργός μετάβασιν εντεύθεν η προφητεία ποιείται τα λόγ« ειρηκυία γαρ του

Δαβίδ και τα περί τον Δαβίδ γεγενημένα, εφ' έτερον πρόσωπον μετέβη φάσκουσα,

* ,, Paterquidem, vt qui curam eius gerebat, Deus autein, vt creator. , Alio

autem deinde transfertur Prophetia, quae, poftquam de rebus Dauidis fer

* mo fuerat, deinceps ad aliud obie&um dirigitur, quum dicit.,, 7) αὐτόν.

Cod. Ι. add. αντί του διά πάντων πρωτότοκον αυτόν τοίς ανθρώποις δείξω ,, hoc

' eft, per omnia pro Primogenito eum declarabo inter homines.,, 8) ύπ

λόν. Cod. Ι. pram, κα) τό. 9) γής. Cod. Ι. add. υπέρτερες γαρ των βασιλέων

και δημιουργός τούτων και τα παντός, και ένεκεν τον λόγον ποιείται η προφητεία.

„ Superior enim eft regibus, horumque et totius vniuerfi creator: pro

pterea fic compofita eft Prophetia.,, --

4) Matth. 26, 39. b) Ioh. 2o, 17. '
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*

την 1) εξεσίαν εδέξατο, έτω γας καλό
Ακύλας ήρμήνευσεν,ύψισον» 2)παζα»

τοίς βασιλεύσι της γης και ο Σύμμα

χος, ανώτατον των βασιλέων της γης.

ει δε μήτε τώ Δαβίδ, μήτε τώ Σολο

μώντι αρμότla ταύτα τα 3) βήματα,
αψευδής δε τέ Θεξ ή υπόχίας, rv;

φλώfloυσιν Ιεδαίοι Tסע º Δαβίδ κατά

σάςκα προσκυνάνεκ εθελοντες, δε και

της γης και της θαλάθης έχει το κρά
7ος, και παντων εςι των βασιλέων υ.

πέρτερος τους μεν εκόντας έχωνπροσ
κυνητας, των δε αντιλέγειν τολμωντων

την αθένειαν 4) διελέγχων μυξίας ygç

χρώμενοι μηχανάς, των υπ. 5)αυτών

τεθέντων περιγενέθανόμωνε δύνανται

πρωτότοκον 懿 αυτόν και ο μακαριο:

ονομάζει Παύλος, εις το άναι 56) αυ:

»τόν και πρωτότοκον ενπολοίς జిNDi:
7)και, πρωτότοκος 懿 røy vexedyre,

πρωτότοκος 7τασης κ/ισεως. "g αυ

τός δε ο Δεσπότης τη Μαρία μετά την
ανάτασιν έφη' πορευθείσα είπε τοις ്

δελφοίς μου' πορεύομαι προς τον πα,

τέρα με, και πατέρα υμών, κα Θεόν

με 8)και Θεόν ύμών. ώσπερ γας μονο
c ... ? y 2 -- .*

γενής εσιν ως Θεός μόνος γας sº sºlº
- r w

τρός εγεννήθη πρωτοτοκοςδεώςஃ9டி

πος αδελφές γαρ έχει τις πεπισευκό.
3? -c 3. C} ... ºf - -, * •г х

τας υ) ως άνθρωπος, έτω74ಿ “- -- مو"ا ºv : , - - º * _** v.

τ8 καλεί τον Θεόν ως Θερς, Θεον 3.
2•/wc • x.م

11) αυτό ονομάζει ως 12)άνθρωπος επ'

r

•. - *, * ~ *

poteftatem accepit. Sic enim et

Aquila interpretatus eft, altißi.

mum inter reges terræ; et sym.

maehus, fupremum regum ter.

ræ, ` Si autem hæc verba nec

Dauidi ; nec Salomoni congru

unt, et vora Dei promißio eß,

cæcutiunt Judæi, molentes eum,

qui fecundum carnem ex Daui.

de ortus eft; adorare, qui totius

terræ: et maris imperiuiii habet,

grnnibusque regibus fuperior eft:

habens alios quidem voluntarios

cultores, aliorum vero imbecilli.

taten redarguens, qui contradi

cere audent. Nam infinitis ma

ghinationibus adhibitis leges áb

ipfo latas, fuperare non pöffunt.

Primogenitum porro illum 'bea

tus etiam Paulus * nuncupat, a),

Vt eſſet , ille,, primogenitus in

multis fratribus. I Et, b) Primo.

genitus ex mortuis, et , c) Pri.

mogenitus totius creaturae. Quin

et Doinihus ipfe Mariæ poß`re

furrestionem ait; d) Vade, et

dic fratribus meis, vado ad pa

trem*meum , et patrem veftrum,

Deum meum, et Deum veftrum.

Sicut enim quatenus Deus,- vni.

genitus eft, (folus enim ex patre

genitus eſt :) primogenitus au

tem quatenus homo, (fratres

enim vt hoino habet eos qui

crediderunt): `fic vt Deus Deum

patrern . fuum vocat, Deum ve

ro fuum nominat: vt -homo. In

. . . * * * * * º ipfo

o i. Cod. 1. pram. Baz.Xrlav x«4. 2), E Cod, 2. 3) έήματα, Cod. f. add.

κήτε μηδενί τέτων συμβαίνει. 4) διελ Cod. 火 add ώ, καρδιογνάεηε. 5) ం 2.

ºroi. 6) Ex vtroque Cod, 7) κα-νεκρών, Deſ in Cod. 2. '), (9) Θεόν

υμών, Def ibid. 9) Πατρός, Cod. yterque præm. 7øv. ίο) w: άνθρωποι,

pef. in Cod. 1. ii) Codyterque airó,... 12) ¿eres. Cod. 1. ಇಡ್ಲಿ? 'g
്ക് ώσπερ μονογενής εσιν ως Θεός" μόνοι γαρ is* Πατρό, γυναται προ των4

νων απάντων, αρεύτως, αμεσιτεύτως, ώς σοφία κα) ή δυναμι, ஆ λόγο, Εντότατοι

άτω και διά πολήν φιλανθρωπίαν εκ παρθένε ఙ z tos οίοιν, «ντε πρωτοτο.

κος, έδε γαρ απ' αιώνος ήκέθη, ότι παρθένος τεκόσα έμεινενா: » * Миј 7

*. s

a) Rom. 8, 29. b) Coloff 1, 18. c) Ib. v. 15. 4) loh. 2o, 17.
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ipfo igitur vaticinatio finem ac

cepit. Et fequentia hoc teftan

[UIT, 29. In æternum feruabo

illi mifericordiam meam, et fœdas

meum fidele ipß. ,, Faedat au

„ tem dicit illud, quod pepige

„ rat cum patribus iilorum Deus

,, Pater, fe e femine illorum ex

,, citaturum eſſe Dominum. ,,

5o. Et ponam in feculum fæculi

femem eiur, et tbronum eiu* fícut

dier cæli. , Gratiz alumni

„ funt fèmen eius, regnum au

„ tem eft illud quod ipfemet de

„ dit illis: de quo dicit creden

„ tibus in illum, a) Venite bene

„ disti Patris mei, adite heredi

„ tatem regni vobis inde a mun

, di fundatione parati., Oſten

, dant igitur Iudaei, regium Daui

uidis folium vsque in hodier

num diem permanens, quod

in æternum Deus fe cuftoditu

rum promifit. Demonftrent au

tem et, illius fenmen regno

præditum. .Si autem neu

trum horum oftendere po{fint,

quantumuis haec valde impu

denter ia8tent , duorum alte

rum fupereft, vel falfam Dei

αυτό τοίνυν ή προφητεία το π) τέλος ε.

δέξατο'2) μαρτυρεί δε και ταεπαγόμε

να κθ. Εις τον αιώνα φυλάξω αυτό

το έλεός3)μου, και η διαθήκη με πισή

αυτώ. »4)διαθήκην δε λέγε, ήν διέθετο

»τοίς πατράσιν ο Θεός Πατής, ανασή,

» σεν, ως φαμεν, εκ τ8 σπέρματος αυ

» των τον Kúgez. » λ. Και θήσομαι εις

τον αιώνα τό αιώνος το σπέρμα αυτό"

και τον θρόνον αυτό ως τας ημέρας το

ουρανό. 25)σπέρμα αυτό ή της χάς

»τος τρόφιμοι, και η βασιλεία, ην αυ:

»τος έδωgήσατο αυτοίς' περί ης αυτός

» ο Κύριος προς τες πισεύοντας εις αυ

»τον έφη δεύτε οι ευλογημένοι τέ Πα

»τρός μου, κληρονομήσατε την ήτοιμα

»σμένην υμίν βασιλείαν από καταβο

»λής κόσμου.» Δεξάτωσαν τοίνυν οι

Ιεδαίοι τον βασιλικόν τε Δαβίδ θρόνον

μέχς. 6) και τήμερον διαρκέσαντα, όν

εις αιώνα φυλάξειν ο z) Gုံး επηγγεί,

λατο δειξάτωσαν δε και το σπέρματο

εκείνε τη βασιλεία κοσμούμενον ει

τούτων ουδέτερον δύναντο αν αποδείξαι,

καλ ταύτα λίαν αναχυντέντες λείπε

τα δυοίν θάτερον, ή ψευδή καλείν τέ

Θεξ

*

γία Μαρία τον αχώρητον χωρητκσα και γεννήσκτα αυτόν έμεινε κιφθένος και κρετε

τοκος εντοί, νεκροί, ότε τον υπέρ ημών θάνατον έκών πατεδέξατο αυτό, μόνο κατέ

βη εις τά κκτώτερα μέρη της γης, να ανκτήση τά, απ' αιώνος αγίες κεκοιμημένες.

„ Vel etiam aliter: Sicuti vnigenitus eft, quatenus eft Deus; folus enim

ante omnia fecula e Patre natus eft, absque mortalitate, et fine vllius in

teruentu, ceu fapientia, virtus et Verbum per fe fubfiftens : ita quoque

poftquam pro multo fuo in homines amore carnem e virgine affutnfit, ipfe

fuit primogenitus. Non enim auditum eft vnquam, virginem quæ peperit,

manfiffe virginem, præter fan&iffimam Mariam, quæ cum illum qui alias

comprehendi nequit, comprehendiffet et peperi{fet, tamen manfit virgo. In

moetiam fuit primogenitus inter mortuos.' Poftquam enim fponte mortem

pro nobis fubiit, ipfe folus defcendit in infima loca terræ, vt refufcitaret

qui inde a ſeculo obdormiuerunt.,, -

1) rixor. Cod. 2. rp«r. 2) u«gr. Cod. 2. 3.xo 3) usw. Cod. 1. add. 7 rér

**vxör. A*; }^a*. ,, Scilicet populo credenti.,, 4)-5) ECod. i, 6)•

τήμερον Cod. Ι. της σήμερον. 7) Θεός. Cod, I add, κρή Πατήρ,

«) Matth, 25, 34.
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1) Θεξ την υπόχεσιν, ή αληθή 2) την

επαγγελίαν ομολογούνταςδέχεθαιτων

πραγμάτων την μαρτυρίαν, ο γας εκ

Δαζίδ3)κατά σάρκα Χρισος, εκάθισεν

εν δεξιά της μεγαλωσύνης εν υψηλοίς,

4)τοσούτω κρείτlων γινόμενος των αγ

γέλων, όσω διαφορώτερον πας αυτούς
z */ - w *

κεκληρονομηκεν όνομα τίνι γας είπε

ποτέ των 5) αγγέλων υιός μου και συ,

6) εγώ σήμερον γεγέννηκά σε; 7)περί

τέτου ο μακάριος Δαβίδ έφη, κάθε εκ

δεξιών με, έως αν θώ τες εχθρός σου

υποπόδιον των ποδών σε τοιγαρούν δια

8)τέ Δεσπότου Χρισού το σπέρμα του

Δαζίδες αιώνα διέμεινε, και ο θρόνος

»9)αυτού, έχει το διαρκές, ιο)έτω γας

και § μακάριος ಕಿರಿಕಿಣ್ಣTI6ಣ್ಣ' Hozzs. هحل.

ρηκώς γας, ότι παιδίον εγεννήθη ημίν,

υιός και εδόθη ημίν, § ή αρχή επί τέ

ώμε αυτού. »Η) να μή τις υπολάβη το

»παιδίον άνθρωπονκαλου Θεόν, δια των

» εξής σαφέςερον έδειξε, τώ ειπείν,

και καλείται το όνομα αυτού μεγάλης

βουλής άγγελος, 12)θαυμασος,σύμβs

λος, 3) Θεός χυρός, εξουσιασής, άρχων

ειρήνης, πατής του μέλοντος αιώνος,

επήγαγε μετ' ολίγον επί τον θρόνον

Δαζίδ, και την βασιλείαν αυτέ, κα
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promiffionem nuncupare, vel ve

ram promiſſionem confitentes ,

rerum t eftim onia admittere.

Quandoquidem Chriftus ex Da

uide fecúndum carnem natus, a)

fedit ad dexteram maieftatis in ex

celſis, tanto melior angelis fa

&tus, quanto excellentius pra il.

lis nomen hereditauit. Cui enim

angelorum dixit aliquando, Fi

lius meus es tu, b) ego hodie

genui te? De hoc etiam beatus

inquit Dauid, c) Sede a destris

meis, donec ponam inimicos

tuos fcabellum pedum tuorum.

Iam vero , per Dominum Chri

ſtum Dauidis ſemen in æternum

permanet, et eius folium peren

ne eft. Sic enim beatus quoque
Efaias vaticinatus eft. Nam cùm

dixiffet, d) puer natus eft nobis,

et filius datus eft nobis, cuius

imperium eft fuper humero eius.

,, Ne quis autem. putet, puerum

„ illum hominem, non Deum

„ effe, rem diftin&ius exprimit

,, per ea quae fequuntur. ,,

Et vocatur nomen eius magni

confilii angelus, admirabilis,

confiliarius, Deus fortis, potens,

princeps pacis, pater futuri fæculi:

fubdidit paulo pote): Superfolio

Dauidis et fuper regno eius fedebit,

Wt

ι) Θεό. Cod. 2. pram αγαθά. . 2) την επαγγ. Cod.Ι. ταύτην... 3) κατάσαρκαΧρι

τός. Cod. Ι. σαρκωθεί. Κύριος της δόξης, 4) τοσούτω-όνομα, Deſ: in Cod. 2,

Ηorum loco in Cod. Ι. Ιeg, ου χωριθεί μετά την προς ημάς αυτά συγκατάβασιν

της χερουβικής καθέδρας αλ' να δείξη 3 λόγος, ότι αυτό, έσι και ουκ άλον ºrgos

λαβών κατά τον μύθον τού απκτεώνος Νετορίoν ή των φρονούντων τα κυτέ. ,, Νon

quidem a cælefti throno feiun&us poft fuum ad nos defcenfum, fed vt de.

claretur hoc fèrmone, eum veniffe ipfum, non autem alium quendam af

fumfiffe, vt perperarn ftatuit Neftorius et qui eiusdem funt farinæ,,, 5) αγγέ

λων. Cod. Ι. add. να μη λέγω, ανθρώπων. 6) εγώ σήμι, γεγ, σε Def in Cod. 2.

7) περί - έφη. Cod. 2. και πάλιν ο Δαβίδ. 8) τα Δεσπ. ΧΡ. Cod. 1. διά της

οικονομία, τη Θεξ λόγ«. 9) Ε Cod.2... ιο) άτω- αιώνα χρόνον, Def in Cod.α.

1) E Cod. i. 12).3ava--aiºvos. Deſ in Cod. vatic. I. c. In Cod. I. pram.
dra trei. 1;) Guis. Cod, 1. Praem. na 2:3.s.

-

a) Hebr. 1, 3-5. h) Pf 2, 7. Q Pſ. 109, 1. d.) Ef 9, 6.
*) Ib, verſ 7,

- - S $ - -

.*
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34

vt corrigat illud inde ab hoc

tempore vsque in perpetuum.

Poftquam hæc ita de Domino

Chrifto prædixit, de regibus ,

qui in medio fuerunt, verba facit.

31. * Si autem dereliquerint filii

eius legem meam, et, in iudiciis

meir non ambulauerint ; 32. Si

iußitias meas profamauerint, et

mandata mea non • cuftodierint:

33. Vihtabo virga iniquitates eo

rum, et verberibus peccata eo

rººfs. 34. Mifericordiam autem

meam mom difpergam ab eo, neque

nocebo in veritate mea. Licet,

inquit , innumerabilia patraue

rint delista, qui a Dauide genus

ducant, ipfis quidem pœnas ir

rogabo, promiffionem tamen,

quam Dauidi pollicitus fum, fir

mam feruabo. Mifericordiam

meam vero non difpergam ab

eo, nempe Dauide, neque no

cebo in veritate mea. Pro noce

bo, Symmachus dixit transgre

diar, Aquila vero, non mentiar.

,, Non nocebo idem eft quod

„ non auferam nec fallam meas

„ promiffiones. ,, 35. Neque

profanabo teßamentum meum, et

quæ procedunt de labiis meis non

faciam irrita. Non fallam

meas promiffiones , non trans

grediar paéta, fed promifforum

veritateun oftendam , ,, quum

,, filius meus qui aeque ac eg9

,, caret principio ac fine, e.Daui

„ de homo faétus fuerit. Hoc e

„ nim dicit per ea quæ fequuntur,

/

τορθώσα αυτήν από του νυν και εις τον

αιώνα χρόνον έτω τα περί τέΔεσπό

του ι Χρισέ πρεθεσπίσας ο λόγος, πε

ρί των εν μέσω γενομένων διεξέρχεται

βασιλέων, λα. Εαν εγκαταλίπωσιν οι

υιοι αυτό τον νόμον με,και τοίς κgίμα

σί μου μη πορευθώσιν, λβ. Εαν τα δι

καιώματά μου βεβηλώσωσι, και τας

εντολάς μου μήΦυλάξωσιν, λγ. Επι

σκέψομαι εν ραβδω τας ανομίας αυτών

και εν μάτιξ τας 2) αδικίας αυτών,

λό'. Το δε έλεός μου ουμή 3) διασκεδά

σω απ'αυτέ, 4) ουδ' ε μή )αδικήσω εν

τη αληθεία μου. 6) Καν μυρία, Φησί,

παράνομα7)δράσωσιν οι εκ τέΔαξιδτο

γένος κατάγοντες, αυτούς μεν υποβα

λώ τιμωρίας, την δε προς τον Δαβίδ ε.

παγγελίαν βεβαίαν διαφυλάξω το δε

έλεός μου ου μη διασκεδάσω απ' αυτού,

8)τουτέσι του Δαβίδ, 9) ουδ' ε μη αδι

κήσω ιο) εν τη αληθεία μου, το ιι) αδική

σω, 2) παραζήσομαι ο Σύμμαχος είρη

κεν, ο δε Ακύλας, και ψεύσομαι. » 3)εδ'

» έμή αδικήσω, αντί τέου μη παραβι

»βάσω, ουδ' ου μη ψεύσομα μου τας

»επαγγελίας,» λέ. 4) Ουδ' ου μη eே.

βηλώσω την διαθήκην μου, και τα εκ

πορευόμενα δια των χειλέων με ου μη

αθετήσω. 5) Ου ψεύσομαι με τας ε

παγγελίας,επαραζήσομαι τας 16) συν

θήκας, αλά δείξω των υποχέσεων την

αλήθειαν. » 7)ότε ο έμός υιός ο συνάνα

»χός μοι και συναίοιος εκ Δαβίδ σας

»κωθή' τούτο γας λέγει δια των εξής,

- - λς."Απαξ

2) Χρις 5, Cod. 1. add, τα Θεά λόγε. 2) αδικίας, Cod. vatic. h. 1. habet αααρ

τίας. 3) διασκ, Ηebr. "Υ"bΝ. irritam faciam f remouebo. 4) Cod. vatic.

•*•ń. 5) *ńzw. Hebr. "p2'N mentiar, f fallam 6) K}, avg. qwot.

Cod. 2. Εαν γαρ, φησί, μυρία.

AaB8. Def in Cod. 2. 9) 009”.

7) δράσωσιν Cod. 2. πράξωσιν. 8) τουτέσι -

Abeft a Cod. 2. io) i,— aov. Def.in Cod. m.

11) αδικ, Cod. 1 præm. où un. 12) rapa8 Cod. I. eadem prœm. 13)E Cod. I.

14) Oºà où. Rec. lectio h.l. eſt oÙèt, 15) OÙ- iravyexias. Deſ in Cod. I.

16) aw3. Cod. I. add. 45. 17) R Cod, 1. - -

Nº.
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:

λς."Απαξ ώμοσα ι) τώ2)αγίω με, ε;

τώ Δαβίδ ψεύσομαι. Βεβαίαν γας προς

αυτον ποιησάμενος την υπόχεσιν, επι

θήσω ταύτη το πέρας το γας ώμοσα

3) επί τ8ಔ& τέθεικεν, ώς τών ε

παγγελομένων όρκω βεβαιούντων τας

υπoχέσεις, λζ. Το σπέρμα αυτό εις

τον αιώνα μενε και ο θρόνος αυτό ως

ο ήλιος εναντίον μου, λή. Και ως ησε

λήνη κατηρτισμένη εις τον αιώνα και ο

μάςτυς ουρανό πιτός Αντί του ο

μάςτυς, ο Σύμμαχος ο διαμαρτυράμε,

νος τέθεικε' και εν τώ εβδομηκοσώ και

πρώτω ψαλμώ 4)ο μακάριος Δαβίδ πε.

ρι το Δεσπότε 5) Χρισού 6)προηγόρευ.

σε προτε ηλίου διαμένει το όνομα αυ:

τέ,7)και συμπαραμενεϊτώ ηλίω,8)και

προ της σελήνης γενεάς γενεών, επειδή

9) γας ο ήλιος τον χρόνον μετράθα

ποιε, ανίχων τε και δυόμενος, και ημέ.

ραν και νύκταποιών, δια ιο)του ηλίου,

τέ θρόνε το ακατάλυτον ήξελήθη δη

λώσαι,το δε σπέρμα εις ιι)αιώνα 2)δια

τηρήσειν υπέχετο. » 3)σπέρμα δε του

»Θεού λόγου οι εις αυτόν πισεύοντες ά.

»παντες.» ο δε ταύτα υποχόμενος,κα)

διαμαρτυςάμενος, εν ουρανώ τε εσί,και

αληθέσι και πισοίς κέχgητα λόγοις,

» 4) ως μόνος υπάρχων αψευδής »έτω

τας προς τον Δαβίδ γεγενημένας υπο

χέσεις ειςηκότες, τας συμβάσας αυτοίς

ολοφύρονται συμφοράς, λθ. Συ δε 15)α

πώσω, και εξουδένωσας 16)ανεζάλου

τον Χςισόν σε μί. Κατέσρεψας την

-

4.

36. Semel iuraui in fàn&io meo,
Jî Dauidi ynentiar. Firmann

enim cum fecerim ipfi promi(Tiq.

, nem, hanc ad finem perducam.

Verbum enim , iuraui confirman.

di gratia pofuit. Siquidem qui

aliquid pollicentur, folent füas

pollicitationes iureiurando con.

firmare. 37. Semem eius ie

atternum mauebir, er thronus eiųr

ſleut Jol in conſpeſtu meo. 38. Er

Jéut luna perfèéta in æternum,

et teſtir in carlo fidelir. Pro

£/tir Symmachus pofu:r, qui te.

ftificatus eft. _Ef in feptüagefi.
mo primo pſalmo beatus Da.

uid de Domino Chriflo prædi.

xit: Ante folem permanét no.

men ipfius, et fimul cum fole

permanebit, et ante lunam £eculi

fæculorum. Qgoniam enim fbi

conftituitmodum quo tempus me.

timur, exoriens et occidens, et

diem no temque efficiens, per

folem voluit • folii aeternitatem

oftendere: promifit autem fe f&.

inen illius in perpetuum effe

conferuaturum. ,, Semem autem

,, Dei Verbi funt omnes qui cre

,, dunt, in eum. ,, Qui autem

haec pollicitus et teftatüs eß, in

cælo eft, .et veris fidelibusque

vtitur verbis, -,, vtpote qui Ίο.

„ lus mentiri nefcit. „ Hoc

modo cum dixiffent promißiones

Dauidi fastas, deplorant calami.

tates fibi immistas, * 39 Tu *

vero repuliſti, et deſperiſti, diſtu

liffi Chriftum tuum. 4o. Euertißi

S s 2 fædu?

1) r7. Cod. vterque præm. i, vt inTextur5 å. 2)r åy."". Hebr. per ſanètita

tem mean. 3) #í. Cod. 1. 'wri, 4) ?

Cod. 1. add. τί Θεέ λόγου,

φue pram. κα) πάλιν. 8) και -γενεών,

6) ngory. Abeft a Cod. 2.

«xx. Aa/3. Cod. 3. #©n. 3) Χριτού.

7) x&#. Cod. vier

Def, in Cod. 2. 9) yág. Cod. I. #.

1o) row. Cod. 2. pram. 3. II)* Cod. 2. pram rów: 12) Cod. vterque

I`, `agnias,v, quod in Cod. i. ponitur ante sis αίάνα. ц) — 14) E Čod. 1.

15) &rww. Cod. 1. add. λόγον, 16) &yi,3. röv Xp. wv. Hebr. iratusfuifti contra

Vnétum tuum. -

-
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fadus frui *i. Symmachus

vero fic, Tu autem ipfe reiecifti,

et reprobasti, iratus es aduerſus

Chriftum tuum, in execrationem

dedifti paaum ferui tui. Tu

autem ipfe, qui fpopondifti te

illa præbiturum effe, repulifti

quidem Dauidis pofteros, viles

gue reddidifti, et in feruitutem

_ abduxifti, euertifti autem huius

regnum, et inita cum famulo

tuo paaa reſcidiſti. Chriftum

enim hoc loco regnum vocat.

Sane captiui abdu&i fuerunt duo

e Dauidis pofteris, Iechonias, et

Sedecias: in his vero Dauidis

regnum defiit. Zorobabel enim,

qüi poft feruitutem populum

duxit , populi tribunus fuit ,

pom , rex. ' Profamqffi in terra

fânâuarium eiur, Sanstuarium

vocat. templum , quod voluit

quidem Dauid aedificare, Sal9

ftio autem Tpoft, Dauidem erexit.

hoc dicit violatum fuiffe Baby

loniorum incurſu, et ſimile fa

étum eſſe herbae florenti. Euer

fum enim in puluerem reda

&um eft, et folo aequatum.

4t. Deftruxifti omnes fpe£ eiu£.

ὸmni ipfum tutela deftituifti.

Pofuifii firmamentum eius . for
midinem. Qui enim olim in ci

uitatum , mœnibus cohfidebat,

fua audacia excidit, et horror

circumftetit illum. 42. Di

ripuerunt eum omnes tranfeun

zer viam. Moabitar, Amma

nitr, Allophyli, Idumai, Syri,

διαθήκην του δούλου σου. Ο δε Σύμς

μαχος ούτως, συ δε ι) αυτός απεβά.

λε, και απεδοκίμασας, έχολώθηκπρος

τον Χρισόν σε, ας κατάραν α)έδωκας
την 3)συνθήκην τέ δούλου σε συ δε αυ

τός, ο εκείνα παρέξειν υποχόμενος, α

πώσω μεν τές τε Δαβίδ απογόνους,και

ευτελείς έδειξας, και εις δουλείαν πα

ρέδωκας,κατέλυσας δε την τούτουβασι

λείαν, και τας γεγενημένας προς τον
σον θεράποντα συνθήκας διέλυσας.

4) Χξισον 5)γας ενταύθα βασιλείαν
καλεί, αιχμάλωτοι δε απηνέχθησαν οι

δύο τε Δαβίδ απόγονοι, Ιεχωνίας και

Σεδεκίας εις τούτους δε κατέληξεν ή

τε A* βασιλεία, Ζοροβάζελό)γας,

ο μετα την αιχμαλωσίαν ηγεμονεύσας,

δημαγωγός ην, ου βασιλεύς εβεζή

λωσα εις την γή 7)το αγίασμα αυτέ,

αγίασμα τον ναόν καλεί, όν ήβελήθη

μεν ο జ5) οικοδομήσαι, εδώματο δε

Σολομων μετα τον Δαβίδ τούτον λέγε,

βεβηλωθήναι τη των Βαβυλωνίων εφό

δω, και 8) γενέθαι προσόμοιον 9) βο

τάνη ανθούση, καταλυθείς γας ειςχώ

κατέπεσε και χέρσω παραπλήσιος
ήν, μα. Καθείλες πάντας τές φραγ

μους αυτε. Ilaons αυτόν ασφαλείας

εγυμνωσας, έθου τα οχυρώματα αυ

του ιο)δειλίαν τοις γας των πόλεων

ஒவே πάλαι θαρέων, εξέπεσε τέ

θάσους ,, και δειλίαν περίκειται,

႔ ႕.. 11) j; αυτόν πάντες οι διο

δεύοντες 2007. Μωαβίται, Αμμανί,

ται, Αλόφυλοι, ια) Ιδoυμαίοι, Σύροι,

Ασσύ

τ) Cod. 2. αυτόν, 3) Cod. 2. #3yzas. 3) av»3. M ontf. in Hexapl. habet δα

Sism. 4)x -ன். (0. Ι. τούτονς γαρ λέγει Χρισες διά την βασιλείαν,

κα) Χριτον, καθάπερ ανωτέρω ημίν είρηται, και ενταύθα τον βασιλέα καλεί. 5)γάρ

Cod. 2. 34. 6) γάρ. Cod. 2. δέ. 7) r8 &y. αὐr§. Hebr. YºifY coronam eiur.

8) γενέθαι. Cod. 2. pram. γήν. 9) Cod. Ι. βοτάνας, Ιο) δειλίαν. Ηebr.Πηrárrorem f. obie&tam terroris. ii) Rec. le&tio eß ô# . 12) ' • וחמ

Def. in Cod. 1. Σύeos abeft quoque a Cod. a. ιήρπασαν. 12) Ιδινμ, Σύροι,
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Ασσύριοι , Βαβυλώνιοι, εγενήθη όνει.

oς τoίς γείτοσιν αυτ8. 1) επίχαρτος

εγένετο και επονείδισoς τoις ομόροις,

μγ."Υψωσας την δεξιάντων 2)θλιβόν

των αυτόν. Ιχυροτέρους αυτέτες πο

λεμίους 3)απέφηνας εύφς ανας πάν,

τας τες έχθρες αυτέ καταγέλασον

4) αυτόν τοις 5) δυσμενέσι πεποίηκας,

μό". Απέσρεψας 6) την βοήθειαν της

εομφαίας αυτέ, και εκ αντελάβου

7)αυτού εν τω πολέμω. 8)"Αχρησα

αυτώ τα όπλα ν)γεγένηται, της σής

γυμνωθέντι κηδεμονίας, μέ. Κατέλυ

σας από καθαρισμέ ιο)αυτέ. Ο δε

Σύμμαχος ούτως, απέπαυσας την κα

θαρότητα αυτέ' ου γας δύναται περιρ,

έαντηρίοις, καθαίρεθαι αιχμάλωτος

ών, και πόρρω τε σε διάγων νεώ, τον

θρόνον αυτό εις την γην κατέρραξας,

αι)πάμπαν αυτό την βασιλείαν 2)κα

τέλυσας, μς. Εσμίκρυνας τας ημέ

gας τ8 3) χρόνε αυτό. Εις αιώνα φυ

λάξαν την ί4)βασιλείαν επαγγελάμε,

νος, 5)ολίγω ταύτηνπεριώρισας χρόνω,

"6)κατέχεας 17)αυτώ αιχύνην επο

νείδισος γεγένηται,και αιχύνης 18) εμ

πίπλαται' Σεδεκίας μεν 19)γαρ, εκκο

πέντων των οφθαλμών, μύλων παρε

δόθη πάντα τον λειπόμενον χρόνον Ιε.

χωνίας δε και αυτός εδούλευσεν αιχύ.

της δεκαι ονειδισμού2ο)ταύτα μεσάού.

w

αυτά.

δυσσεβέσι.

8) "Αχρητα. Cod. 1. præm. Aiye 27r.

h. l. eft αυτόν.

add, τέτο γαρ και διά των εξής, έφησεν.

Aſſyrii, Babylonii. Fastus eff

opprobrium vicinis fùis, Ridicu

lus factus eſt, et ignominioſus

finitimis. 43. Exaltaßi dexte

ram deprimentium eum. Po

tentiores ipfo hoftes reddidifti.

, Lacrifica/?i omnes inimicos eiur.

Fecifli vt fuis inimicis ludibrio

ſit. 44. Auertifti adiutorium

gladii eiur, et non et auxiliatur

ei in bello. Knutilia ipfi arma

fuerunt, cum tua ope priuatus

efTet. '45. Deftruxifii eum ab

emundatione. Symmachus au

tem fic, Fecifti vt eius mundi

tia defineret. Non eniin póteft

adfperfionibus expiari, cum in

poteftate fit höftium, et procul

a tuo templo viuat. Et fedem eiur

im terra collißj?i. Funditus eius

regnum euertifti. * 46. Pau-*

cor fecifti dies temporis eiur.

Cum in aeternum promiſeris te

eius regnum feruaturum , ta

mem exiguo tempore illud de

finifti. Perfudiffi eum confu

fione. Ignominiofus fa&tus eft,

et dedecore repletus eſt. Sede

cias enim, erutis oculis, pi

ftrino addi&tus eft in omne re

liquum tempus. Iech oni a s

autem et ipfè feruiit. ' Haec

vero omnia ignominia _ et

opprobrio referta T {unt. Hoc

Ss 3 paćte

^ 1) brix-pro*- iaigous. Def. in Cod. 2. 2) 3x/3. • r&v. Cod. vat. habet £x3g5»

3) απέφ. Cod. ά. πεποίηκας. 4) αυτόν. Cod. Ι. καί. 5) δυσμ. Cod. 2.

6) r#v ßo#8. Hebr. aciem gladii.

9) Cod. 2. εγένοντο,

ιι) πάμπαν. Cod. Ι. praem, λέγει δε ότι,

13) zgávs. Ita leg. in Cod. alex. fed

7) Prior editio habebat αὐröv.

1o) Rec, lectio

12) wariA. Cod. r.

vatic. habet $páys. Hebr. yry»y *p* diet iuuentutis eiur. Symm. wáryros

14) βασιλ. Cod. 2. add. αυτό.

- -

認リ霊”基。 15) ολίγω ταύτην Cod. 1. ολιγωτάτω.

16) κατέχ. αυτό. Ηebr. וילע n*tyri operuiffi eum. 17) Rec. le&io h. 1. eft
> -

ºvºº,

add. πάντα. º

18) Cod. 2, εμπέπλητιγ. 19) γάρ. Αbcίt aCod. 2. 2ο) ταύτα, Cod.2,

*
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pa&o eum prbpheta res aduer

fas narraffet, hortatur ad vene

randunet precandum. 47. V

qu quo Domine auertis (te) iii fincm,

exardefcet ßcut ignir ira tua ?

Symmachus autem,Quousque Do

£mine occultaberis in finem, et

exardefcet inftar ignis furor

tuus? స్ట్రో inquit, o Do

mine, dolores noftros infpicere

non vis, neque appares, et ca

launitatibus noftris finem impo

his, fed noftrorum peccatorùm

memoria tuam iram velut ignem

accendis ? 48. Memor /ís, qua:

mea fe fubstantia. AuStor es

et cónditor, et modulos mea.

rum virium cognofcis. Num

quid enim vane procreaffi omnes

flio* hominum ? 7 Non temerè,

neque fruftra homines effinxifti,

fed bonitas creationem pra cede.

bat. . Nam propter bonitatem

folam nos formafi. Ne delpe:

xeris igitur nos tot tantisque

malis - addičtos, 49. Quis cſt

bono, qui viuet et non videbit

fortem, eruet animam fuam de

mitnu inferi ?

minis finis , mors eft: fieri enim

non poteft, vt ipfâ morte fupe

riores fiinus : viuentibus igitur

tanın benignitatem inpertias.

f)einde rurfus eum de prómißio.

nibus admonet, so Vti funt mi.

èricordiæ tuæ amtiquæ Domine,

fîcut iura/fi Dauidi in veritare

*րյդ թ Eleganter , autem vbi

que veritatis affert tetimonium,

excitans ad confirm at io nem

promiffionum eum qui pollicitus

& *) Kóz". Cod. 1, præm. xy»v. *) arro, Hebr. snbn occultaberis. -

A*x*. Cod. 1. add. %rws. Cum Symmacho h. II confentit etiam Aquila,

4) τίνος, Cod. 2. πότε. 5) Δέσποτα, Cod. 2. prem. ώ. 6) τη μνήμη. Αbεί

7) Cod. Ι. αμαρτημάτων Cad. 2. αμαρτιών,
Cod. 1.

Cuiuslibet ho

τω τας συμφοράς ο προφητικός διηγη,

σάμενος λόγος, ποτνιάθαι και ικετεύειν

παρεγγυά μζ. Έως πότε #) Kúệt

2)αποσρέφη εις τέλος, εκκαυθήσεται

ως πύρ ή οργή σου; Ο δε 3) Σύμμα,

χος, έως 4) τίνος Κύριε αποκςυβήση εις

τέλος, φλεγήσεται ως πύς ο θυμός σε;

μέχρι τίνος, φησί, 5) Δέσποτα εκ εθέ.

λεις δεν ταξ ημετέρας οδύνας, ουσε

επιφαίνη, και λύας τας συμφοράς'

αλά κάθάπερ πύρ την οργήν 6) τη

μνήμη των ημέlέρων 7)αμαρτάδων 8) ಕಿ;

καίεις; μή. Μνήθητι,9) τίς μου ή υπό

τασις. Ποιητής ε και πλάσης, και

της έμής δυνάμεωςτα μέτρα χινώσκα.

μη γαρ ματαίως έκτισας πάντας τες
r

υιούς των ανθρώπων, ουκ εική, ουδε

μάτην τες ανθρώπους διέπλασας, αλ

αγαθότης της δημιουργίας ηγήσατο'

δι' αγαθότητα જન્ટ્ર μόνην ημάς εδημr

ούργησας. μή παρίδης τοίνυν τοσούτοις

το)συγκληρωθέντας ιι)κακοίς, μθ.Τις

εςιν άνθρωπος ός ζήσεται, και ουκόψε.

τα θάνατον, ρύσεται την ψυχήν αυτό

εκ χειρός άδου. Παντος ανθρώπου τέ.

λoς ή τελευτή περιγενέθα, γαρ 12)αυ.

τότε θανάτου των αδυνάτων ζώσιτοί.

νυν μετάδος φιλανθρωπίας, είτα πάλιν

13) αναμιμνήσκει των ύποχέσεων, ν. Πέ

14) εισιτα ελέη σg τα αρχαία Κύριε,α

ώμοσας τώ Δαβίδ εν τη αληθεία σου;

Καλώς δε πανταχού της αληθείας

και)προσφέρει 6)την μαξjυρίαν, εις την

βεβαίωσιν των επαγγελιών διεγάρων

Τηy

3) Σύμ,

8) Cod. τ. διακκίta,

*) *i- riraas, Hebr. -'»n-nn quanti æui f. quam caducus fin.

1ο) Cod. 2. συγκληρωθέντα, π) κακοί". Cod. Ι. add. τέτο γαρ λέγει διά των

tº 12) Cod. 1, adriz. Cod. 2. rag. 13) Cod. 2, Wrowawºnii, ii) God i,

,terruptesعمagogiest16) Cod, a rdمddAwww. 13) Cod, iه
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τον υποχόμενον και το προοίμιον δε

απο του ελέg εξύφηνε, και εν τω τέλει

του ελέg πάλιν αναμιμνήσκει ί) τέτο

γαρ εδέοντο μάλισα να'. ΜνήθητιΚύ.

ριετέ ονειδισμό των δούλων σε, ε υπέ.

2ον εν τώ κόλπω με πολών εθνών,

Ο δε Σύμμαχος ούτως, και εξάσασα
º م۔ - - ^- -

εν τω κόλπω μου 2) παμπολλών εθνών
v r - > r

μη παρίδης με, φησίν, ονειδιζόμενον,

ουχ υφ' ενός έθνες, αλ' υπό μυρίων και

γας μόνον Ασσύριοι 3)μοι επικεςτομού.

σι, 4) και Βαβυλώνιοι, 5) αλα και οι

πλησιόχωροι πάντες, οι την προς εμε.

δυσμένειαν εχηκότες αεί ουκ εμοί δεμό.

νον επιχαίρουσιν, αλά και κατά σου

την γλώflην κινούσι, και βλασφήμοις

κέχρηνται λόγοις, αθένειαν σην την ε.

μην δουλείαν νομίζοντες τέτο γας διά

των επιφερομένων εδήλωσεν νβ. Ού

ωνείδισαν οι εχθροί σε Κύριε' ου ωνείδι,

σαν 6) το αντάλαγμα του Χρισέ σου.

7)Ο δε Σύμμαχος, και ο Θεοδoτίων ού.

τως 8)ωνείδισαν τα ίχνη τέ Χρισε σε

7χνη δε Χρισέ9) προσηγόρευσε τους κατ'

πο) εκείνον τον καιρόν βασιλέας, δι’ ών

ώδευσεν ο περί της Χρισε ιι) βασιλείας

λόγος και οι εβδομήκοντα ια)δε αντάλ

λαγμα αυτους προσηγόρευσαν, ώς κα

τα σάρκα 3) αυτού γεγενημένους προ

γόνους, και ως εν 14) σκοτία 15)τινί την

βασιλείαν ιθύνοντας, διά τον Χρισόν の8

16) τοίνυν, ου ίχνη ουτοι τυγχάνουσι,

Жои αντάλαγμα , παύσον ημών Δέσπο

τα τα ονείδη νγ. Ευλογητός Κύριος

εις τον αιώνα γένοιτο, γένοιτο, Αγα

y

regnum adminiſtrabant.

, Chriftum igitur tuum, cuius ve

erat. . Et a mifericordia exorfus

in fine rurfus de mifericordia

mentionem facit. Hac enim ma

xime indigebant. 51. Memor

effo Domine opprobrii fºruorum

quod continui in fihutuorum,

meo multarum gentium. Sym

rhachus autem fic, Et portaui

in finu meo multarum gentium.

Ne * defpicias me , inquit, *

qui non ab vna, fed ab infinitis

gentibus ignominia afficior. Non

modo enim Affyrii, et Babylo

nii mihi infultant, fed etiam

finitimi omnes, qui continenter

adu9rfus me inimicitias exercent.

Nec mihi tantum illudunt, fed

etiam contra te linguam mo

uent, et maledicis verbis te im

ceffuht, putantes meam, feruitu

tem ex tua imbecillitate procede

re.” Hoc enim per ea quæ fequun

tur oftendit. 52. Quo exprobra

uerunt inimici tui Domine, quo

exprobrauerunt commutationems

Cbrißi tui. ' Symmachus autem,

et Theodotio fic, exprobrauerunt

veftigia Chrifti tui Veftigia vero

Chriffi appellauit illius temporis:

reges, per quos ſermo de Chriſti,

regno anbulauit. Septuaginta

vero commutationem ipſos nuncu

pauerunt, vt qui fuerunt maio

res ipfius fecundum carnem, qui

que veluti in tenebris quibusdam

Propter

ftigia et commutatio hi funt, fac

Domine, vt noftra opprobria cef.'

fent. 53. Benediétur Dominus

in æternum, far, fínt. Boņae

Ss 4. fpef

1) Cod. 2. r&rs. 2)r«wr. Cod. 1. mox.&. Ita quoque habet M o s r f. in Hexapl.

3) Cod. 2. *s. 4) «af Cod. 2. præm az á.
5) &x.&. Abeft a Cod. 2. 6) r$

arr. Hebr nnpy veffigia. 7)'o-esi. Itaquoque Aquila apud M o N t f.

in Hexapl 8)'•* Cod. 1. pram. 2.

λαγμα τέτα.

12) δέ, Cod. 1. γάρ.

9) προσηγ. Cod. Ι. add. και αντάλ

Ιο) Cod. 2. εκείνους τους καφές, τι) βασιλ, Cod. 1. επαγγελίας.

13) Cod. 2. æörás -
14) σκοτ, Cod. 1. σκιά. 15) τινί.

Cod. 1. add. και τύπω, 16) τοίνυν. In Cod. Ι. (equ, τετές τον υιόν σου,

\

z
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fpei eft hymnorum cantilena.

Nam cum credidiffent Deum pre

res admififfe, huac hymnum ipfi

obtulerunt. Sane hunc fenfum

et Aquila magis accurate often

dit. Nam cum Amen Amen

interpretarus eſſet, inquit, Cer

' tus et fidelis; quafi diceret,

verax es, et admodum verax.

Benedi&tus igitur in æternum:

promiffa enim tua operibus con

firmas. - -

-, INTERP. PS. LXXXIX.

‘I. O'ſ. Moſ bonini Dei,

Nonnulli quidem inter

pretum hanc orationem magnum

Mofen feciffe dixerunt: aliqui

vero magnum Dauidem eam

confcripfiffe, fed diuino Mafi

accommodaffe aiunt. At gemi

nam vaticinationem palmus con

tinet. Non folas enim Iudæo

rum , calamitates præcinit : ve

rum etiam quam caduca et fluxa

res fit humana natura tota, edo

cet, Vaticinatur etiam et ho

rum et illorum mutationem in

melius, ,, Accurate atatem hic

,, etiam pfalmus confcriptus eft

,, a b e a t o D a u i d e, ficut

*,, reliqui omnes, ,, * Domine

refigium fastur er nobis a gene

rntione im generationem. Nam

Iudæorum quidem refugium fuit,

non modo in Aegypto, fed etiam

in folitudine, et tempore Iofuae fi

lii Naue, et Gedeonis, et Barac,

θής ελπίδος ή υμνωδία'πιτεύσαντεςγας

1) αιτήσεις δέξαθαι, τόνδε τον ύμνον

προσευηνόχασιτώ2)Θεώ' 3)ταύτην #
την διάνοιαν και ο Ακύλας δείκνυσιν α

κριζέτερον, το αμήν αμήνεςμηνεύσας.

έφηγάς 4)πεπισωμένος και πεπιτευμέ

νος, αντί τέ, αληθής εί,και λίαν αλη

θής ευλογητός τοίνυν εις τον αιώνα -

βεζαιοις γάς 5) σε τοις έργοις τας υπο

%έσεις. -

EPMHN. TOT 70 syAAMOr.

• Пе і ό) τώ Μωσε, ανθρώπω

του Θεού. 7)Τινές μεν των συγ

γραφέων τονμέγαν έφασαν Μωσήντήν

ε ποιήσαι την προσευχήν τινές δεσυγ

γραφέα αυτής είπον τον μακάριον Δα

βιδέναι, 8) προσαρμόσαι 9) δε αυτήν

Μωσή τώθεσπεσίω' διπλήν δειο) όμως

ο ψαλμός χρησμολογίαν ::::;
σπίζει γας, ου ιι) μόνας των Ιουδαίων

τας συμφοράς, αλά και πάσης της

μ2) ανθρωπείας φύσεως διδάσκει το

φθαρτον, και επίκηgoν προλέγει δετην

επί το κρεξήoν 13) και τούτων κακείνων

μέlαζολήν. »14)ακριβώς δε και ο παρών

» ψαλμός παρά του μακαρίε Δαβίδ

» εγράφη, ως και οι λοιποί άπαντες.»

Κύριε καταφυγή εγενήθης ημίν εν γε

νεά και γενεά. Ιουδαίων μεν γας ε.

γένετο καταφυγή, ουκ εν Αιγύπjω μό.

νον, αλά και εν τη ερήμω και 5) επί Ιη.

σου του Ναυή, και επί Γεδεών, Βαράκ

ºre

- 1) air. Cod. 2. præm. rás. 2) esF. Cod. 2. XgerF. 3) ræóryv — æsmrsvaíver.

Cod. 1. το γάρ γένοιτο γένοινο αμήν ερμηνεύεται λέγεται δε πεπιτωμένως πεπιτωμές

»w*. 4) Cod. 1. rex revw/vws, omi(fis illis quae fequuntur κα} nerv. Apud

» ont f, in Hexapl. ad h. 1. hæc Aquilæ tribuitur interpretatio, rsrir-abes,
πεπιτωμένως,

3) vvv, Abeft a Cod. 2. 6) Cod. vat. habet rä Mwvoj ri &w

$egra ** ®a§, 7) Twv; av «. r. x. Similia funt quæ fub Tbeodori nomine

habet cow o. T.II. p. 859.
8) третнем. Сod. 2. praem. км. ' 9) 34. Abeft

a Cod. 2. 10) ºws. Deſ: ibid.
11) Cod. vterque ačvoy. 12) Cod. 2. &3pw

σύ": ") και τέταν κάκ, Coa.2. κάκιώτι. 14) Ε Cod, ι, ι;) επί-Σαμείλ.
Cod,* üwτων κριτών,
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τε και Ιεφθάει και Σαμψώμ, και Σα

μουήλ, και Δαβίδ και δια των προφη

των αυτές 1)πάσης κηδεμονίας ήξίωσε,

και βασιλευομένοις πάσης επικουρίας

μετέδωκε, πάσα δε των ανθρώπων ή

Φύσις τούτοις κέχρηται τοις λόγοις,των

σταντρδαπών ευεργεσιών αναμιμνήσκε

σα τον Θεόν, όπως τον Ενώχ μετέθη,

κεν, όπως απάντων τον θηριώδη βίον

22 ασπασαμένων, σπινθήρα τώ γένει

τον θεσπέσιον διεφύλαξε Νώε, όπως

τον πατριάρχην Αβρααμ, εκλεξάμε.

νος, πάσιν υπέχετο την ευλογίαν τοις

έθνεσιν ου γαρ, ώς τινες των απίσων

τολμώσιλέγειν, εκμεταμελείας εις την

των εθνών ήλθεν ευεργεσίαν των όλων

ο Κύριος, αλά αεί πάντων ανθρώπων

3)προμηθούμενος διετέλεσε. » 4)τών ό.

»λων ο Κύριος, και προ της ακατα,

» λήπloυ αυτό ενανθρωπήσεως.» και

τούτο ημάς ή προφητεία 5)εδίδαξε λέ.

γειν, Κύριε καταφυγή εγενήθης ημίν

ό) εν γενεά και γενεά αε, γαρ της σής

7) ελπίδος απηλαύσαμεν Δέσποτα,

β. Προτε όρη γενηθήναι, και πλαθή.

να την γην, και την οικουμένην, και

από του αιώνος છi έως 8) αιώνος9) συ

e., Των γενητών γας προυπάρχεις α

πάντων, και των ορών, και της γης,

και της οικουμένης το)απάσης, αιώνιος

γας εί, άναρχός τε, και ατελεύτητος,

ουδενί περιοριζόμενος πέρατι, το γας
προ του όρη γενηθήναι, το συ ε, συνα

r a * > m -

αίiέον γ.τι)Μη αποσgέψης άνθρωπον

Σ) πάσης-βασιλ. Def in Cod. 2. 2) Cºd.

et Iephtha, et Simfonis, et Sa

muelis, .er Dauidis: et per pro

phetas omni cura eos dignatus

eft , et cum reges haberent,

ipfis omnem opem impertiit.

Ceterum tota hominum matura

his verbis vtitur, diuerfa bene

ficia Deo in memoriam reuo

cans: quomodo Enochum trans

tulit, quomodd cum omnes fe

rinam vitam arnplexi effent, di

uinum Noë velut generis fcintil

lam feruauit, quomodo cum pa

triarcham Abrahamurn elegiffet,

omnibus gentibus benedi&ionem

fpopondit.3 Non enim, vt non

nulli infidelium ' dicere audeat,

ex pœnitentia Deus rerum omnium

Dominus ad gentes beneficiis or

nandas venit, fed femper de omni

bus hominibus curam ge(fit.

„ omnium Dominus, etiam ante

,, quam incomprehenfibili ratione

„ humanam indueret naturam. „ '

Et hoc vaticinatio nos afferere do

cuit, Domine refugium factus es

nabis a generatione in generationem.

Semper enim tua fpe potiti fumus,

Dominę. 2. Priusquam monter

ferent, aut formaretur terra, et

orbir, a feculo et vsque in faecu

lum tu et. Ante omnes enim

res genitas tu es, ante montes,

et terram, et orbem vniuerfum :

fempiternus enim es, fine princi

pio et fine fine, nullo termino

circumfcriptus... Nam cum ver

bis, Priufquam montes fierent,

etiam illud Tu et coniungi de

bet. 3, Ne auertąr bominem.

Ss 5 in

1.نre&obهمو)Cod..هوهمه.

vor. 4) E Cod. 1.5) Cod. 2. Jºsue. 6) –yevez. Deſ in Cod. 2. 7) Dr.

Cod. 1. επιμελεία. 8) aidros. Cod. 2. pram. rž, vt in Textu rů, 6. 9) zů

J. Reliqui Interpretes addunt 5 ©aäs. Sed •i*. pro לא videntu* legifTe לא

•quod ad fequentem verfic. retulerunt. το) απάσης. Cod. 1. add. ως δημιουρ

*is in&rrw. 11) M#-rwrwhwww. Hebr. redigis hominem ad contritionem,

£ ad ßatum contritionis.
, a
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47

in humilitatem. Obſecro te igi

tur, te perennem, fempiternum, .

qui femper refugium noftrum fui

fti, ne penitus nos tot tantisque

malis cin&os defpicias. Quon

iam enim ipfe Adamum ad fu

dores et labores condemnauit,

dicens, a) In fudore vultus tui

vefceris pane tuo, donec reuerta

ris in terram, ex qua fuintus

es, quoniam terra es, et in ter

ram reuerteris, congruenter va

ticinatio nos , orare. docet , ne

omnino auertamur in humilita

tem, atque in deftinatas mife

rias. Quin etiam Iudæi feruire

coa&ti hanc deprecationem offe

runt, ſeruitutem deplorantes. Et

dixifti, comuertimimi filii bominum.

Aquila autem fic, . Et dices,

conuertimini filii hominum.

Non fruftra, inquit, * obfecra

mus , ' fed manifefto fcientes,

* te * noftras preces admirurun

eſſe, malorumque , praeſentium

mutationem , nobis. præftiturum,

commonefaciendo - vt conuerta

mur, , vtque a priftina improbi

tate liberemur. 4. Quoniam

mille ahni ante oculos.tuor, tan

quam dier befternus qui praeteriit,

et cuſtodia in noćle. Senfus

verborum ordine mutato per

plexus eft, • Hæc enim claufula

priori reſpondet, Ne conuertas

hominem in humilitatem,quoniam

mille anni ante oculos tuos, tan

quamdies hefternus quipræteriit,

et cuftodiain no&e. in medio vero

incent hæc verba, Et'dixifti, con

uertimini filii hominum. Dicit

autem, Exigua fane et admodum

calamitofa cft hominum vita :

1) "Ixer. Cod. 1. præm. A#ye J: 7r.

4) προσώπε. Cod. Ι. add. σου,

6) énk*r«y. Cod. 1. #nrôv. 7) rá. Abeft a Cod.2. λέ

： 4"，" ಖva

-- ºrex. Deſ in Cod. 2.

Deſ in Cod. 1.

εις ταπείνωσιν. 1) Ικετεύω σε τοίνυν

τον αίδιον, 2)τον αιώνιον, τον αεικατα

Φυγή ημίν γενόμενον, μη παντελώς η

μάς παριδεν τοσούτοις περικλυζομένες

κακοίς, επειδή γαρ αυτός του Αδαμ

τους ιδρώτας, και τους πόνους κατε

ψηφίσατο 3) ειρηκώς, εν ιδρώτι του

4)προσώπουφαγή τον άξloνσε, έως ου

απο5ρέψης εις την γην εξής ελήφθης,

ότι γήιά, και εις γην απελεύση" αρμο

δίως ο προφητικός λόγος ικετεύειν διδά

огxes,μή αποτραφήναι vπαντάπασιν εις

ταπείνωσιν, και εις την συγκληρωθεί

σαν ταλαιπωρίαν και μέτoι και Ιου

δαίοι δουλεύειν ηναγκασμένοι τήνδε την

κετεξαν προσφέρoυσι, τον ανδραποδι

σμόν και την δουλείαν ολοφυρόμενοι, છે

άπας, επισρέψατε υιοι των ανθρώπων,

5) ο δε Ακύλας ούτως, και ερείς, επι

5ράφητε υιοι των ανθρώπων, ου μάτην,

φησιν, αντιξολούμεν, αλ' ειδότες σα

φώς, ώς δέξη τας ημετέρας ικετώας,

και μεταβολήν ημίν των παρόντων εργά

ση κακών' παραινών επισρέψα, και της

προτέρας πονηρίας απαλαγήναι,

δ. "Ότι χίλια έτη εν οφθαλμοίς σε Κύ

ριε ως ημέρα ή εχθές ήτις διήλθε,και

φυλακή εν νυκτί. Μεθυπέρβατός έσι

των 6) βημάτων ή διάνοια τούτο γαρ

τώ προτέρω συνήρμοσαι, μή αποφρέψης

άνθρωπον εις ταπείνωσιν, ότι χίλια έτη

εν οφθαλμοίς σου Κύριε, ως ημέρα ή

εχθές, ή τις διήλθε, και φυλακή εν

νυκτί δια μέσου δε πρόσκειται 7) το,

και άπας, επιτρέψατε υιοι των ανθρώ.

πων. 8) λέγει δε ότι σμικρά 9)τίς έσι,

και αλγεινή λίαν ή των ανθρώπων ζωή s
ԾOէ

2) τον αιώνιον Def in Cod. 2. 3) ειρηκως

5) ο-ανθρώπων.

a) Gen. 3, 19.

---

-
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σοι δε τό αδίω, και αιωνίω, και ο των

-

χιλίων ετών αριθμός μία ημέρα παςεί.

καται, 1) μάλλον δε σμικρό μορίω νυ.

κτός φυλακήν γας νυκτερινήν, 2) το

τέταρτον μόριον εκάλεσε της νυκτός'

τετραχή γας οι ταύτην 3) φυλάflev

πεπισευμένοι 4)διήςεν τετάρτη δεφυ

λακή και ο Κύριος προς τους 3) αποσό.

λες αφίκετο έ. 6)Τα εξουδενώματα

αυτών έτη έσονται. Επί πλώσον δε

αυτούς φησι ταύτη τη ταλαιπωρία
- * * *R* w « *

7)συνέζευξας σημαίνει δέκαταταύloν,

και την μετα το πάθος το 8) σωτήρος

ημών Ιουδαίων αποβολήν, και της θείας

κηδεμονίας την σέρησιν, ουκ επ' ολίγον

χρόνον, αλ' επί πλείσον εσομένην, Tº

πρωί ώσε χλόη πας έλθοί. 5. Το

πρωί ανθήσαι, και παρέλθοι το εσπέ.

ρας 9)αποπέσοι, σκληρυνθείη, και ξη.

ανθείη. Ευθύς μεν γαρ Ιουδαίοι της

είας επιμελείας αξιωθέντες, και ήν

θησαν και έβλάσησαν,και πoλήν εκjή.
z . " v * *

σαντο περιφάνειαν ωξιμον δε καρπον

τώ ιο) γεωργώ δούναι μη βουληθέντες,

αλά την καρδίαν σκληρύναντες, παν

τελώς εξηράνθησαν της γας προτέρας

αρδείας ουκ έτι μετέλαχον'πρωί δεκα

λό, την αρχήν της Ιουδαίων επιμελείας

εσπέραν 劉 της θείας κηδεμονίας την

παύλαν ταύτης δε μετά τον σαυρόν

εγυμνώθησαν,» ιι)ότι τον κατατέΘεέ

»και σωτήρος ανέ5ησαν σαυρόν τούτο

»γας λέγει διά των εξής. » ζ. "Ότι

εξελίπομεν εν τη οργή σου, και εν τω

θυμώ σgέταςάχθημεν. Και Ιουδαίοις
*.

apud te verò, qui æternus et

fempiternus es, etiam mille an

norum numerus vni diei fimilis

eft, vel potius exiguæ no&is

particulæ. No&urnam enim cu

ftodiam, quartam partein nó&tis

appellauit: nam illi, quibus cu

ftodire iniunStum erat, no$tern in

quatuor vigilia s diuidebant.`

Quarta autem vigilia, etiain Do

minus ad apoftolos peruenit. a)

5. Quæ pro nibilo babemtür, eorum

amni erunt. Ad Iongum tempus,

inquit, eos hifce miferiis fubdi

difti. Vna autem opera indicat

et Iudaeoràm abiectionein poſt

crucem Saluatoris noſtri, et di

uina cura deſtitutionem, non

parum temporis, fed diu dura

turam... Mame ßcut berba tranf

eat. 6. Mame foreat, et trans

ear; veſpere decidar, indurer, et

arefĉar.） Nam Iudæi diúino au~

xilio dignati et ftatium floruerunt,

et germinarunt, maximumque

fplendoren acquifiuerunt. Cum

vero tempeſtiuum fructum agri

colæ dare noluißent, fed íua

corda obduraffent, , penitus exa

ruerunt: quandoquidem.. prifti

nam irrigationem non amplius

fortiti funt. Porro Mhme vocat

principium curæ Iudæorum, Ve

fpere vero, diuini prafidii ceda

tionem. Hoc autem poft crucem

orbati fuerunt, ,, quia contra

,, Deum et Saluatorem erexerunt,

,, crucem. Hoc eoim in fequen

,, tibus dicit.,, 7. ' Qaoniam.def.

cimus in ira tua, et in furore

fuo *urbati fumur. Et- Iudæis,

s. - et

ι) μάλον-νυκτός. Def in Cod. 2. 2) το τέταρτον μόριον, Cod. 2. την τετάρτην

μοίραν.

Cod. vterque præm. iegås.

3) φυλ, πεπις, Cod. 2. πιςευόμενοι, 4) Cod. t. διαιρέσι. 5) αποτόλκε.

6) "T* — i%ovrau. Hebr. Inundás eos,

inftar fomni erunt. 7), Cod. 2. svv£&v£e, 8) awr. Cod. 1. praem. @ιά xa}.

9) αποπ σκληρ, Ηebr. ללומי εκ/indoικr, ιο) γεωργώ, Cod, ι, δημιουργώ.

11) E Cod. 1.

4) Matth. 14, 2y. Marc, 6, 48.

*
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B. T H EO DOR ETI

et omnibus hominibus hæc ac

commodata funt. Etenim, hu

inana natura, peccatorum pœnas

pendens, calamitatibus fubdita

eft, et diuerfis flu&ibus circum

datur, et Iudæi * ob prauita

tem mentis libertate exciderunt,

•,, ficut etiam multi hominum,

„ quia credere noluerunt, fo

ueam fibi foderunt. Lacum

enim, inquit, a) fodit et effo

,, dit eum, et incidet in foueam

,, quam fecit. ,, 8. Pofufti

iniquitates noßraf im confpeétu

tuò, fculum noftrum in illumina
tione vultus tui. Symmachosau

tem fic, Appofuiti iniquitates

noftras coram te, et negligentias

noftras, vt apparerent faciei tuæ.

His fuppliciis nos fubiecifti, cum

vidiffes nos contra leges tuas

ex negligentia peccare, et cum

iniquitate vitam traducere.

9. Quoniam omnes dies noftri de

*

לי

»

fecerunt, et , in ira tua defeci.,

»mur. .Peccatum, inquit, iram

in nos concitauit, ira autem fup

plicium induxit, fupplicium ve

ro dolores: in doloribus enim

noftram exiguam vitam duxi.

HTUS. Io. Anni noſtri ſicut

aranea meditabantur. Nihil fir

mum, inquit, aut conftans hu

mana natura habet, fed inftar ara

neæ facile conuellitur. Dies

annorum noßrorum in ipß

Si autem in
ſeptuaginta anni,

efto
Jùmmà poteftate fuerint,

ταύτα, και πάσιν ανθρώποις αρμόδια,
w - » z - z -

κα) γαρ των ανθρώπων ή φύσις,παρα

νομίας τίνουσα δίκας, υπεβλήθη ταις

συμφόραίς, και τας παντοδαπαις περι-

κλύζεται τ.)τρικυμίας, και Ιουδαίοι δια

την πονηρίαν 2) της γνώμης της ελευ

θερίας εξέπεσον » 3) ώς και πολοί των
A -

» ανθρώπων δια της απισίας βόθρον εαυ-,

»τοίς ώρυξαν λάκκον γας ώρυξε και

»ανέσκαψεν αυτόν, και εμπεσείται εις

» βόθρον όνειργάσατο. » ή. Έθουτας

ανομίας ημών εναντίον σε, 4) ο αιων ή

μών εις φωτισμόν τε προσώπε σε. Ο

δεΣύμμαχος ούτως'5)προσέθηκας τας

ανομίας ημών 6)άντικρύς σου, τας αμε

λείας ημών φαίνεθαι 7) τώ προσώπω

σου ταύταις ημάς ταις τιμωρίας εξέ

δωκας, θεασάμενος ημάς των 8) μεν

σών αμελήσαντας νόμων, ανομία δε

προελομένους συζην. θ."Ότι πάσαι αι

ημέραι ημών εξέλιπον, και εν τή οργή

σου εξελίπομεν. 9)Η αμαρτία φη.

σίνιο)οργήν εκίνησε καθ' ημών, η δε ορ

γή την τιμωρίαν επήγαγεν, η δε τιμω
º

- -

>

ρία τάς οδύνας επήνεγκεν ενοδύναις

γας τον τι) ολίγον 12) ημών διέlελέσαμεν

βίον, ί. 3)Τα έτη ημών 4)ώσει αράχνη

έμελέτων, 15) Ουδέν βέβαιον, φησίν, ε

δε σαθερον ή ανθρωπεία 16)φύσις έχει

δίκην αράχνης διασπάται βαδίως, αι

ημέρα των ετών ημών εν αυτοίς εβδομή,

κοντα έτη εάν δε εν δυνασείαις, ογδοή.

XQyTr@

1) rein. Cod. 1. rºuwelair. 2) rºs yºunt. Deſ in Cod. 2. 3) E Cod. 1. 4) 5

•ί• iair. Hebr. Ã¤©y occulia noftra fc. peccata. 5) Cod. 1. •poi%at.
• **:

6) αντικρυς, Cod. 2. έμπροθεν, 8) μεν7) τώ προσώπω. Cod. 2. προ προσώπου,

eräv. Hanc le&tionem autoritate duorum Codicum fubftituimus pro μεσόν,

vt habebat prior editio. 9)“H. Cod. 1. praem.x£ye σε?rt. 10) ägykv. Cod. i.

pram, τη σήν. ii) Cod. 1.?Aov.

x£rwv. Hebr. Annos noftros (confumfimus) inftar fermonis.

1) Ta-էա:12) ja£v. Abeft a Cod. a.

14) Cod. var.

habet $s. , 35) Öüßw-fº}ias. Def. in Cod. 2. 16) ©#•ıs #zu.'Cod.1. izo

ζωή αλά διαλυτός ες, καί,
a) Pf.7, is.
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- κοντά έτη κρη 1)το πλέον αυτών κό,

πος και πόνος, έρικε ταύτα τός υπό

του πατριάρχου Ιακωβ ερημένοιεί *

ημέρα μου σμικρα και πονηςα), ούκ έ:

φθασαν εις τας ημέρας των πατέρων

μου εισί μεν ούν οι και πλείονα *) του

ερημένου διαζούσι χρόνον, αλ, εκείνο

επ' ολίγων συμβαίνει το δε κοινού, και

ως επί 3) πλείτoν κρατών, ενταύθα δι,

δάσκει, ώσπερ γας των πρόωρονδεχο,

μένων την τελευτην శ్రీ; εποιήσατο μνη,

μην, ούτω και των σφόδρα γηgώντωντο

μακρόβιον καταλέλοιπεν άλ, όμως,

φησί, και ο βραχύς ουτος χρόνος οδύ.

νης καλ4) πόνων εμπέπλησα , γ)κα
z - > >

»θάπες και των ανδραποδιθέντων, 8%

» της Ιερουσαλήμ ό των ό, ετών χρόνος

»όν εδούλευαν τοις ανδραποδίσασιν κα.
»τώδυνος και λίαν οδυνηρός εγένετο»

6) ότι επήλθε 7) πραότης εφ ημας,

και παιδευθησόμεθα ιδου γας ποσοις

περικλυζόμεθα κακοί, δια την ομάςαν

οργήν σου πραότητα γας επελθούσαν

αυτοίς την μετρίαν τιμωρίαν εκάλεσεν.

ια. Τίς γινώσκει το κράτος της οργής

σου 8)και από του φόβου.9) σουvySv.

μόνιο" σου; Ο δε Σύμμαχος ούτως'

τίς οίδε την ιχυν το θυμού σου, και •;

τα τον φόβον σου την οργήν σου, ε; n

μετρία σου,φησή αγανάκτηση τοσαυ.

την ημίν παιδείαν επήγαγε, τίς ικανός

συνιδείν την από της οργής σου τιμω,

ρίαν προσφερομένην και αινίflεται 3. ο λό

γος την αιώνιον κόλασιν. ιβ. Εξαρι.

1) r3 m A£v. Hebr. -)>ri* robur eorum.

τον Cod. 2. pram. το. 4) πόνων, Cod. Ι. πολέμων,

ginta ammi, et quod amplius e/?

, eorum, labor ef? et dolor. Simi,

lia funt hæc iis, quae a patriar

cha Iacobo di&ta fuere, a) Dies

mei pauci et mali, non peruene

runt, ad dies patrum meorum,

Sunt quidem, qui plus temporis,

quam quod di&tum eft, viuunt,

fed illud paucis contingit. Hic

vero docet, quod communiter et

vt plurimum accidit. Sicut enima

nullam fecit mentionem de his,

qui immatura morte pereunt, fic

etiam, miffam fecit longæualn eo

rum … vitam, qui confenefcunt.

At tamen, inquit, , breue etiam

hoc tempus dolore laboribusque

refertum eft. ,, Sicut etiam iilis

» qui ex Hierofolyma captiui ab

», du&ti fuerunt, tempus illud

» feptuaginta annorum, quibus

» feruierunt illis a quibus &aptiui

» fa£ti erant, acerbiffimum et ma

» xime aerumnofum fuit.,, Quom

inm fuperuenit manfuetudo Jiiper

no*, et corripiemur. Ecce ' enim

quot malis confii&tamur ob modi

cam tuam ivam !

dinem vocauit mediocrem pœnam,

quae ipfis fuperuenit. ii. Qui*

nouit potçftatem iræ tuæ, et præ

timore tuo iram tuam? sym

machus autem fic, Quis nóuit

vires furoris tui, et fecùndum ti- .

morem tuum iram tuam? Si par.

ua tua, inquit, indignatio, tan

tam animaduerfionem nobis infi.

xit, quis poteft mente comple

&ti, poenam, quæ ab ira tua ir.

rogatur? Innuit vero ſermo ſem

piternum fupplicium. ia. Dinu

fnerare

2) +? sig. Deſ in Cod. 2. 3) *x*7.

5) E Cod. 1. | 6) $r,→

mouâv3. Hebr. nam tranfit cito (vita noftra) et auolamus. Aqu. %r, j)er£λ«.

g" nie 'g', irrasn, nam.tranfiuit vir et auolauit. Symm rargires wag

, άφ»w iutsrawùv*3a, Succifi enim cito auolamus. 7) Cod. vatic. habét

re«$rm*. 8) xg)— 8vaöv gov. Hebr. et pro timore tui (f. tibi debito) iram
[UlaIII,

εξαριθμήσαθαι,

9) aov-wov. Cod, vatic. habet rä 3vw* wa.

4) Gen. 47, 9. º

10) re. Cod, 1, add.

Nam manfaetu-
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merare dexteram tuam fic motum

fac , , et conpeditos corde in fa

*pientia. '* Obfecro, inquit, vt tui

beneficii compos fim, et vt do

na tuae dexterae -enumerare , et

narrare poftiin, atque a tua gra

tia eruditos Limitari , qui alios

ad tuam cognitiónem deducunt.

13. Conuertere Domine: vsquequo ?

er deprecabilis effo fuper Jeruos

puor. 7 Ne amplius, Domine, dé

picias dolentes, fed preces ad

mitte, benignitateque tuos feruos

dignate. , ta. Repleti ſumu, mane

•njericordia tua, et exultauimus ,

et dele&fati fumus in omnibus die

bus noffrir. Apud Septuaginta

tempus mutatum eft. Nam Aqui

1a, et ceteri fic dixerunt, Im

pie nos mane mifericordia tua,

£t laudabimus, et exultabimus

in omnibus diebus noftris. Ma.

%e et diluculum, vocant calami

tatum mutationem , et ſuppli

cant, vt illa tenebra difcutian

tur, et lux ipfis oriatur , non

ob eorum virtutem ,* verum pro

pter diuinam mifericordiam.

Cum enim hoc, inquit, futurum

ſit, omni voluptate referti con

gruentes l au des offeremus.

i;. Laetati fùmus pro diebu*, qui

bur mor bumiliq/ti : ammis, qui

kur - vidimur mala. Htc et

º

θμήσαθαι i) την δεξιάνσου ούτως γνώ.

ρισόν 2)μοι 3)και τους 4)πεπεδημένες

τη καρδία εν σοφία. Απολαύσα,

ஆச, της σής ευεργεσίας αντιξολώ,

της σής് αριθμών και 5) διηγεί

ယို/ τα δώςα, και μιμείθα τες υπό

της σης χαριτος σοφιθέντας, ο τες

άλες προς την σην ποδηγέσιν 6)επί
* 5x- -

γνωσιν. γ. ΕπίΞρεψον Κύριε έως πό

τε, και παρακλήθητι επί 7)τές δέλες

σε , Μη επι πλείσον Δέσποτα παρί.

δης οδυνωμένες,αλα δέξαι την ικετεξαν,

ళ్యి τές σές αξίωσονδέλες,

ιδ". 8) Ενεπλήθημεν το πρωί τε ελέους

9)σε, και ήγαλιασάμεθα,και ιο) ηυ

Φξάνθημεν εν πάσας τας ημέρας ημών,

Οχρόνος ενήλαίiαι παρά τοις εβδομή.

κοντα ιι) ο γας Ακύλας, και οι άλοι* *

έτως ειρήκασιν, 12) έμπλησον ημάς εν

πρωία ಕಿನ್ಸಿಟಿ σg, και αινέσομεν, και ευ

φρανθησόμεθα εν πάσας ημέρας ημών,

13) πρωίαν 4) και όρθρον καλέσι των

συμφορών την μετα λήν και ικετεύε

σιν εκείνομεν σκεδαόθηναι το 15)σκότος,

ανατείλα δε αυτοίς φώς, ε δια την οι
a * w * w v w هی >y

κόαν αρετήν, αλα δια τον θείον έλεον.
> w -

τετεγας φησιν εσομένε, πάσης θυμη
> w z * -

δίας εμφορηθέντες, την προσήκεσαν ύ

μνωδίαν προσοίσομεν. ιε. 16) Ευφράν
» rr c ميو * i r

θημεν ανθ’ ών ημερών εταπείνώσας ή
>*-3r*مهمومد

μάς' ετών, ών είδομεν κακά. Και εν

ταύθα

i) r#y %£&v ere. Hebr, 1Y°^° dier moftror. Sicque Aquila et Symm. habent,

2) ao. Abeft a Cod. vat, 3) g) —ovQig. Hebr. vt adducamus cor fapien
ti:e. Ади. Synm. et Edit. V. να έλθωμεν εν τη καρδία της σοφίας. 4) πεπεδ.

Ita leg. in Cod. alex, in vatic. autem leg. rerwàeva£vovs, quam le&ionenfe

quitur Nofter in Commentario ad haec verba. Conf. hi e R o N. Epift. ad

Qyprinnum, T. II. Edit. mart. p. 7oz fq. 5) Cod. 2. 3.my#vaSaq. 6) ir{yv.

Cod. 1. add. τέτο γαρ λέγει διά των εξής. 7) Cod. vterφue τοί δέλοις, φua

eft rec. le&io h. 1. . 8) 'Eve: A. Hebr. Satura nos. 9) ci. Cod. vterque add.

Κύριε, ficque leg. in ed. ald. et compl. . io) Cod. 2. e%g&#3raev, quae eft

;豐』 یا ii) º: ్క ' Ι. οι γαρ λοιποί, 12) Cod. 2. εμπλήσεις.
• 2. ºf I4) xox/- COd. 1. præſn. Jf. f

16) EvØp. Hebr. læီး :. 1. præm. Mí. 15) oxáros, Ced. 2. víços.

.*
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ταύθα ομοίως ο χρόνος ενήλακία. i)ο

Σύμμαχος γας, και οι λοιποί, εύφρα

νον ημάς ειρήκασι, παράχε, φησίν, ευ.

θυμίαν αντί της 2)αθυμίας, και χάρι

σαι της επικειμένης ημίν δυσκληρίας

3) μεταβολήν, ισ. 4) Και ίδε επί τες

δέλες σε, και επί τα έργα σε Και

εντεύθεν δηλον, ότι έχ ως γεγενημένα

ταύτα είgήκασιν, αλ' ως εσόμενα, ου

γας 5)έπρν, 6) άδες 7) επί τες δέλες

8, Kg επί τα έργα σε. σαγάς ஒா,

ημεις ποιηματα, και της σης υπαρχο

μεν δεσποτείας οικέτα, 8) διό της σής

προνοίας αντιξολέμεν 9)τυχεν. 1ο)και

οδήγησον τες υιες α υ τ ώ ν τετέςι

τι)τες δέλες σs oίτε γας εν Βαβυλώνι

την ικετείαν προσφέροντες αντιξολέσι

τον Θεόν των τετελευτηκότων αυτε δέ.

λων επαναγαγέντες υιες, και η αν.

θρωπεία φύσις οδηγηθήνα προς την

αλήθειαν παρακαλάτες ευρισκομένες

ανθρώπες εν τη τε σωτήρος 12) ημών

13) επιφανεία ιζ. Και έσω 4)ή λαμ,

πρότης Κυρίε το Θεξ ημών ή μάς

"5), λαμπρότητατηνένανθρώπησιν το

ઝ Geર્કે λόγε καλά τοτε γας , και η.

μάς λαμπρες και περιφανώς απέφηνε

της θεογνωσίας το φώς 16), πεβίγας

»τέτε ο τής βροντής υιός έφησε το

» φώς εν τη σκοτεια φαίνε - και Ιε.

δαίοι μετά την επάνοδον περίβλεπloι

πάλιν εγένοντο και τα έργα των χει,

nos “dixerunt.

Et dirige filior eorum.

iam tempus mutatum eft, Nam

Symmachus, et ceteri, Lætifica

Præbe , inquit,

laetitiam pro maerore, et largire

nobis immutationem aduerfarum

rerum quibus premimur. 16 Re

ffice in feruor tuvr , et in opera

tum. ' Et hinc patet, quod hæc

non tauquam fa&a dicant, fed

veluti futura. * Non enim dixe

runt, Refpexifti in föruos tuor,

et im opera tua. Tua enim, in

quit, opera nos fumus, et ferui

tui imperii : idcirco vt tüam

opem confequamur, efRagitamus.

Hoc eft,

feruos tuos. Nam et qui Ba

bylone ergnt preces offerentes

obfecrant Deum , vt filios fer

vorum fuorum, qui mortem op

petierant, reducat: et naturá hu

mana orat, vt ad veritatem de

ducantur homines , qüi in Sal

vatonis noftri aduentu inuenien

tur. 17. Et fit fplendor Domini

Dei noſtri Jwper nos. ,, Splendo

,, rem vocat incarnationem Dei

,, verbi , eo enim tempore ,,

nos claros et illuftres diuina co

gnitionis lumen reddidit: „ De

,, hoc enim filius tonitru dixit, a)

„ Et lux in tenebris fplendet. ,,

Et Iudæi poft reditum : rurfus

clariflimi fuerufit. * Et opera ma.*

- nuum

' ) é —cí. Cod. 1. ei yág. ;) :ºva. Cod. i. Svanhias, adfcripta tamen altera

Ιe&tione. 3) μεταξ: Cod.Ι.add τέτο γαρ λέγει δια * #: 4) K* # Hebr.

ITNT" confpiciatur. 5) Cod. 1. sírs, 6) Cod. 2. siès. 7) iri– igya as.

Def. in Cod. *. 3) dó. Cod. 1 odd. xaſ. 9) rvx-Á Cod. 1. εdd. τατο γας

λέγει διά των εξής,

per filiis eorum.

15) 16) E God. 1.

•) Ioh. 1, 5.

vitas, f. fauor.

io) xg)-avräp. H. ir. et decus tuum (confpiciatur) fu

II) Cod. vterque ray ởá?ay.

Θεό. 13) επιφ. Cod. Ι. add. τάτο γάρ λέγει. 14)

11) asz. Cod. 1. add, w

# xºare. Hebr. Ey: fua.

r
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nuum nofrarun dirige fuper nor,

et opus manuum noftrarun dirige.,

Recte additum eſt , Super mor.

Nam:iuftitiæ lucrum noftrum eft:

et Deus quidem virtutis ftudio

{os adiuuat, . et quae huius funt

vna perficit : horum vero fru

&um ferentes metunt. Deus

enim nullius rei indiget, gaudet

tamen fecundis rebus et felicita

te hominum, ,,fi totos ipfi tra

„ dunt fefe, inftar vi&imae:

, prout Paulus nos docet : a)

,, Adhortor autem vos per mi

ſericordiam Dei, vt exhibeatis

corpora veftra, facrificium vi

vum, fan&tum et Deo gratum,

qui eft cultus vefter rationalis.

, Amen. ,

INTERP. PSALMI XC.

L”. cantici Dauidi. Sine ti

tulo apud Hebræof. , Pfal

mus quidem fine titulo eft.

Docet vero inexpugnabile robur

fpei in Deo collocate. Nam

&um beatus Dauid propheticis

oculis ea quae beato Ezechiæ.£

ciderunt, è longinquo præuidis

£t, et vidiffet, quomodo fpe fua

in Deo fixa, Affyriorum profli

gauerit exercitum , hunc con

ícripfit pfalmum, omnes homi

'nes docens, quantam ii, qui fir

mam fpem in Deo conftituunt bo

norumaßuentiamhabeant, „quam

„ vnusquisque per hoc canticum

, du&us de vita fua fibi profpici

,, ens et fiduciam fuam in Deo Po

s

1) narw9w. Hebr. ftabile fac.

—xariº. Deſ in Cod. vatic.

3) rairns. Cod. 1. add, stºn.

—‘EG. Deſ in Cod. i.

6) Cod. I. ºrpayir.

9) rgAap. Abeft a Cod. 2. 10) wiv: Cod. 1. add.

ρών ημών τ) κατεύθυνoν 2) εφ' ημάς

3)και το έργον των χειρών ημών κατεύ

θυ νον, καλή τε ಕಿ ημάς ή προθή

κη ημέτερον γας της δικαιοσύνης το

•（ခ်ဳပ္အဖ္ရစ္ και ο μενΘεός συνεργέ, τοιςτης

αρέlής έρασαίς,4)κα) τα 5)ταύτηςσυγ

κατορθοί, τον δε τέτων καρπόν οι σπεί

goντες δρέπονται, ο γαρ Θεός ανενδεής'

χαίge,虚 όμως τητων ανθρώπωνευκλη

gία τε και 6) ευπραξία. 7)»ότ’ αν ό

και λες εαυτές αυτώ θυσίανπροσκομίζω

»σι καθάπες Παύλος εκπαιδεύει πα

»ρακαλών δε υμάς δια των οικτιρμώντέ

» Θεξ, παρατήσαι τα σώματα υμών

»θυσίανζώσαν, αγίαν,ευάρετοντωΘεώ,

και την λογική λατρείαν ύμών, αμήν και

EPMHN. Tor 9. EAAMor.

ήνος ωδής 9)τώΔαβίδ, ανεπίγρα

φος πας' Εβραίοις. Ανεπί

γραφος το)μεν ο ψαλμός, διδάσκει δε

της εις Θεόν ελπίδoς τo άμαχον τι) ο

γας μακάριος Δαβίδ πνευματικοίς ε

φθαλμοίς τα κατά τον 2) μακάριον

Εζεκίαν πόρβωθεν θεασάμενος, καή

13)ιδών όπως εις Θεόν ελπίσας την

14)Ασσυρίων κατέλυσε 5ζατεία,τέτον
sº w w

15)είρηκε τον ψαλμόν, πάντας διδάσκων

ανθρώπες, όσην αγαθών έχει φοράν

16)το πεποιθένα Θεώ. 17),ην έκασος

»δια ταύτης ποδηγέμενος της ωδής τον

» εαυτά βίον ασφαλιζόμενος και την έ

» αυτόπεποίθησιν έχων προς τον σωτή

» £aº

8)

2) Ap'-xareºwow. Deſ in Cod. 2, 3) ºf

4) και -συγκατ, Cod.2. και ταύτην κατορθοί.

7) E Cod. I. 8) Aſos

παρ' Εβραίοι ιι) ο-θεασάμενος, Cod. Ι. ο γαρμακάριος Δαβίδ ε μόνον τα σνκι

ώσόμενα κυτώ, αλά και τα κατά τον θαυμάσιον Εζεκίαν πνευματικοί, οφθαλμοίς

πόρρωθεν θεασάμενοι,

14) Cod. 2. 'Azavºias.

Cod. 2. 17) E Cod, 1.

a) Rom, 12, 1.

12) μακάριον Cod. 2. θαυμάσιον,

5) ειρηκε, Cod. Ι. έγραψε, 16) το πεποιθ, Def in
- w

13) Cod. 1. ειδώς.

w
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» ρα αντιξολεί. » . α. Ο κατοικών εν

βοηθείατε Υψίσε, εν σκέπη τέΘεέτε

ερανέ αυλιώθήσεται, 1)'o τη θεία,

2) φησί, κηδεμονία θαύρων, της παρά

τ5 Θεξ τέ έρανε φυλακής απολαύσε

ται, και τέτον έξει περίβολον οχυρόν,

και ασφάλειαν άσυλον. 3)»ότεδέΦο

» ρέσετε τον θυρεόν τετον και υπ' αυτό

»βοηθέμενος άτρωτος Φυλαχθείη τό-.

»τε ερεί » β. Ερεί τώ 4)Θεώ, αντι

λήπlως με εί, και καταφυγή με ο

Θεός 5) με, 6) και ελπιώ επ' αυτόν,

7) Βεβαίαν γας έχων την εις αυτόν ελ

πίδα, και προσάτην καλέσει, και κηδε.

μόνα, και περίβολον 8) ακατάλυτον,
γ. "Οτι αυτος ρύσετα, 9)με εκ παγί.

δος θηρευτών, και το)από λόγε ταρα

χώδες. ιι) Εντεύθεν λοιπόν προς αυ

τον ποιείται τον πεπιςευκότατες λό

γες, και παραθαρβύνει λέγων, ώς και μό

νον 12) προφανών 13) αυτον πολεμίων

14)αποφαίνε κρείfloνα, αλά και των

ενεδρευόντων, και λοχώντων, και λάθρα

15) τυρευόντων ιό)την επιξελήν, διαμέν

γαρ 17)της παγίδος τας λαθραίας επι

ζελας παρεδήλωσε τον δε ταραχώδη

λόγον επηρείας λόγoν ο Σύμμαχος εί,

ρηκε' το έτοι δε οι မ္ရန္ဟံမ္ဟင့္ xơi συκοφαν.

τίας βάπloντες αλ' όμως και τέτων

v.

1) "O. Cod. 1. præm. 24ye" 3.

*

-
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» nens, rogat. ,, t. Qui habitnr

in adiutorio altiſſimi, in protettio

ne Dei cali commorabiur. Qui,

ait , diuino auxilio fretus èì (`

a Deo cali pratidium confeque

tur, firmifimumque vallum ha

bebit , atque tutarn fècuritatem.

» Si uimirum hoc fcutum gefla

» verit et ab eo adiutus à vul

„ neribus liber ,manferit, tune

» dicet : : 2. Dicee D e o,

ffceptor meus es tu , et refi -

gium meum, Deus meus, et ffe.

rnbo in eum. Firmam enim, in

eo fpem figens, adiutorem illum

ac protestorem fuum, et indifo

lubile vallum appellabit. 3. Quon.

iam ipfe liberabit me e laqueo ve

mantium, et a verbo affero. Hinc

deinceps cum illo qui credidi:

verba facit, et fiduciam ei ad

dit, dicens, fore vt non modo

manifeftis inimicis fuperiorem

ipfum reddat, verun. etiam ob

feruantibus, et infidiantibus, et

occultos dolos ſtruentibus. Per

laqueum enim, occultas infidias

demonftrauit. Verbum autem

nfperum , verbum contumeliæ

Symmachus dixit. Iftiusmodi fane

funt, qui mendacia et calumnias

ftruunt. Veruntamen multi hos

fupe

2) φησί, Abeſt aCod. 1, 3) E Cod. I. 4) Θεώ.

Cod. i. Kvgia, quae eft rec. leétio h. 1. 5) ss. Cod. 2. add. 8o3ás as. .

6) xaj. Abeft a Textu ray 6.in Cod. alex. et var. 7) Brékázy. Cod. I. pram.

παθάπερ και αυτός έτος ο μέγας Δαβίδ τήνδε την ικετείαν έχων και αντιβυλών έτυχε

*ìs 3sias igoa»3•tas. „Sicut etiam ipfe ille magnus Dauid, cum has habé

ret et adhiberet preces, prouida Dei cura potitus eft.,, 8) £xxr. Cod. 1. add.

9) με.καί τίνος ένεκεν δια των εξής λέγει,

Hebr.le&tio ae, quam habet Cod. vat.

ærumnoſa.

Sequitur τες λόγες κ. τ. λ.

ii) 'Eyre£3ey- nerv. Cod.

- εντεύθεν δε και μόνον προς τον Δαβίδ αλά και προς πάντα άνθρωπον ποιείται ο Θεός.

- 12) Cod. 2. προφανώς,

蝶 leg. in Cod. alex, præfat autem

"s”. o) ar – rag, Hebr. a pefte

Ι. τα Αβεσαλώμ. και των κατ' αυτόν,

13) Cod. 2. αυτών,

14) Cod. Ι. αποφανεί, 15) τυρ, Cod. 2, θηρενόντων. 16) την επιζ, Deſ, in Cod, 1.

17) Cod. 2. των παγίδων, -

T t
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ſuperauerunt firmiſſima ſpe in

Dêo fixa. Sic magnus ille Io

feph, adulterii calumniam, fufti

• nens, huius laqueos * declinauit.

Sic admirabilis Sufìnna caelefti

præſidio adiuta eſt. , Et non

, hanc tantum, fed etiam ad

', hanc vsque diem innumeram
, multitudinem faluatam , noui

, mus ac audiuimus. » 4. Sca

pulis Juis obumbrabit te, et Jub

gennii eius fperabit. Propugi*

ìor enim tibi erit, teque bello

petitum operiet. Hoc autem po

£uit per Metaphoram defumtam

ab illis, qui primi in acie con

, fiſtunt, et humeris eos qui a ter

go funt operiunt Pennas por

ro vocat prouidentiae vires. Di

xit autem hoc ex auium fimili.

tudine: etenim illae pullos alis

-operiunt. Sic beatus Mofes Dei

curam vocauit. Cuftodiuit ipfos,

ait, a) vt pupillam oculi, et ficut

aquila, vt tegat nidum fuum,

et fuper pulos fuos defiderauit,

expandens alas ſuas, aſuinſit eos,

et affumfit eos in fcapulis fuis.

Hoc etiam Dominus Hierofolymae

dixit,b) Quoties voluicongregare

filios tuos, ficut gallina congregat

pullos fuosfub alis fuis, et noluiftis.

5. Scuto circumdabit te veritas

ſ.

-
º

κρείfίες εγένοντο διά της εις τόν Θεόν
… va сү - -

ελπίδος πολοί έτως ο μέγας Ιωσήφ,

1) μοιχείας υπομείνας 2)συκοφαντίαν,
3) τες ταύτης 4) παγίδας 5) απέΦυ

γεν έτως ή 6) θαυμασία Σεσάννατης

άνωθεν επικερίας απήλαυσεν. 7)»και

»ε μόνον,αλά και μέχρι τε παςόντος

,μυριάδαςαναριθμήτες και ηκέσαμεענ

»και έγνωμενσωθείσας.» δ'. 8) Εντοί,

μεταφρένοις αυτό επισκιάσει σοι, και

υπό τας πlέρυγας αυτό 9) ελπιείς.

Πρόμαχος γάς の｢3 γενήσεται, και και

λύψει σε πολεμέμενον, τέθεικε δε τέτι

εκ μεταφοράς των πρώτων εν πολέμεις

εσώτων, και τοις μεταφρένοις καλυπlέι

των τες όπιθεν πjέρυγας δε καλείτης

προνοίας τας ενεργείας τέθεικε δε τέτο

τήτων το) ορνίθων είκόνι χρησάμενος

και γας εκείνοι τοις πlεροίς τες νεoτίες

11) συγκαλύπlεσιν, έτως ο μακάριος

Μωσης την το Θεό κηδεμονίαν εκάλεσε

διεφύλαξεν αυτές φησιν ως κόρην ο.

φθαλμέ, ως αετός, σκεπάσαι νοσσιαν

εαυτέ, 12) και επί τοις νεοσσοίς αυτέ ε.

πεπόθησε, διεις τας πlέρυγας αυτε ε.

δέξατο αυτές, και ανέλαβεν αυτές επί

των μεταφρένωναυτέ τέτοκαι ο 13)Δε.

σπότης προς την Ιερεσαλήμ έφη' πο

σάκις εθέλησα 14) συναγαγειν τατέκνα

σε, όν τρόπον όρνις ι;) επισυνάγει τα
νοσσία !6) εαυτής, και εκιπ) ήθελήσαίε;

έ. 18)"Οπλω κυκλώσει σε ή αλήθεια

αυτέ,

1) º exelas. Cod. 2. uveías. 2) Cod. 2. europeorías. 3) Cod. vterque τάι,

4) Cod. 1. πάγαι. , 5) Cod. vterque dépvys. 6) 3«vu. Cod. 2. aaxata.

7) E Cod. 1. qui ad vocem #yvwww adfcriptam habet le&ionem aliam, 3.

erv. „ 8) 'Ez—«órF. Hebr. hn":nN2 ala ſua. 9) ixrisis. Hebr. Nonn

»refugium babebir. 19) ögvl3ww. Cod. 1. &erèw. ıı) ovyx. Cod. 2. çvx&rrscı».

12) και- αυτά. Deſ in Cod.2. 13) δεσπ. Cod. Ι. add. Χριςός ο Θεός ημών,

14) God. I. iridwayayi.iv. 15) ima. Deſ in Cod. 2. 16) tavr. Cod. 1. add.

επί τά, πτέρυγας αυτής. 17) ήθελ. Cod. 1. add. καλώ και έχειν διά των εξής δή.

λωσεν 5 reoφητικόs väs. 18)"OnA«-&rg. Hebr. Scutum et clipeus veritas

είus. Αqμ. ώς πανοπλία και περιφορεία ή αλήθεια αυτά,

a) Deut.32, ic. 11. b) Matth. 29, 37.
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º

*

º

*

αυτέ. ι) Επειδή λόγs ταραχώδες

και ψεύδες εμνημόνευσεν άνω, εικοτως

ενταύθα υπέχετο πανοπλίαν 2) αυτg

γενέθαι την αλήθειαν. Ού 3) ேெ.

θήση από φόζε νυκτερινά, από tேer

πετομένε ημέρας, σ. 4)Από భy

ματος εν σκότει διαπορευομένε, 5) από

συμπlώματος και δαιμονίε μεσημβς -

νέ. 6) Ου 7) μόνων δε των αιώθητών,

αλα και των νοητών περιγενήση δυσμε.

νών διά της θείας ελπίδος, και @ళ

ξη καιτας νύκτως έπιέσας 8)επιβsλας,

και τας 9)μεθ' ημέραν γενομένας πα
ρατων εχθρών το)προσβολα, και θάς,

σος έχων, άτε δήυποτέ Θεέφρεςέμε.
νος, εξελάσεις το δέος, και ιι)έτε μεσό.

- º * w \ -

σης ημέρας αγωνιάσεις, αλα τας των

δαιμόνων επιβελας διαδράσεις, της άνω,

θεν επικερίας μεταλαγχάνων, δαιμό,

νιον δε μεσημβρινόν 12)κατα την πα *

τοις πολλοίς 13) κατέχεσαν τέθεικε δό

ξαν εικός δε και τες των ανθρώπων i.

πιβέλες, μετά τροφήν και τον κόρον,*

εφ' έτοιμον θήραμα 14)τρέχειν, και τες

ερήμες της άνωθεν κηδεμονίας καταδει
λέθαι βαδίως, £". Πεσείται εκ τ8

τες σε χιλιάς και μυριας εκ δεξιών

σε προς σε 15)δε εκ εγγιεί ή. Πλην

τοις οφθαλμοίς σε κατανοησειε, και αν

σαπόδοσιν αμαρτωλών όψει. 16) Aج

τι τέκλίτες σε 7) ο Σύμμαχος και ο

Ακύλας, εκ, ό)πλαγίg I9)τεθείκασιν,

λέγει δε, ότι καν εκ δεξιών 2ο)σε, κάν εξ

1) 'Eretº. Cod. I. add. 34. 2) Cod. 1. αυτό.

eius. - Quoniam fuperfus verbi

aſperi, et mendacii mentionem

fecit, iure hoc in loco armatu

ram , eius veritatem promifit.

Non timebis a timore notturno,

a ſagitta volante interdiu. 6. Al

negozio perambulante in tenebris,

ab incurfiu, et dæmonio meridia.

no. Non modo hoſtes qui cer

nuntur, fed eos etiam qui non

confpiciuntur fuperabis, fpe in

Deo fixa, et noste ſuperuenien

tes infidias declinabis, et impe.

tus de die ab hoftibus faaos:

et fiduciam habens , vt qui a

Deo cuttodiaris, timorem exige,

neque meridie tinore corripie.

ris, fed dæmonum inſidias ef.

fugies , caelefti auxilio nixus.

Ceterum daemonium meridianum

pofuit fecundum opinionem,

qüae apud vulgus inualuit. ve

rifimile autem eft, hominum in.

fidiatores, poft cibum ' atque fà.

tietatem, veluti ad paratam præ

dam concurrere, et eos, qui cæ

leſti cura orbati ſunt, facile ſu

perare. 7. Cadent a latere tuo

mille, et decem millia a dexteri,

tui, ad te autem non appropin

qumbunt. £. Verumtamen oculi;

tuis conßderabi*, et retributionem,

feccatorum videbis. Pro a latcae,

tuo, Symmachus et Aquila ex

traniuerfò verterunt. Dicit au.

tem, fiue a dextera tua, fiue a

T t? læug

3) @98. Cod. I. add. Aiyar.

4) Απί πράγματος. Ηebr. רבדמ4 pe/te, Symm, εδε λοιμόν. 5) από -

anwg. Hebr. a lue quae deuaftat fub meridiem, 6) Où. Cod. 1. praem. xiyo.

7) Cod. 1. 8) επιβ. Cod. 2. προσβλάι. 9) “3. 0d.2.23.

no) reoag. Def. in Cod. 2, 11) έτε. Cod. Ι. add. νύκτωρ, άτε. 12) κατά τήν.

Deſ in Cod. 2. 13) ×wrix. Cod. I. xparkway. 14) Cod. 2. επιτρέχειν, Ι;) δέ,

Abeft a Cod. x. 16) 'Avri. Cod. 2. add. 3t. . 1*) —'AxiXas. Cod. 1. c;
xaroí, Cod. 2. 5 "Axóxzs *g) 5 Geoðoráov. Aquilæ et Symm. hanc le&tionem

tribuit Most r. in Hexapl, ad h. l. 18) *x*yís. Cod. i. add. es. 19) Cod.I.

ειρήκασιν 2ο) σε Αbείt a Cod. Ι.
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B. T H EOD OR ETI

*læua rna, * multitudo infinita

acce(ferit, tibi quidem nihil no

cebit : videbis vero illos diuina

plaga percuffos. Hoc etiam Eze

chiæ tempore euenit. Nam cen

tum o&oginta et quinque millia

Aßyriorum caefa fuerunt absque

bellicis inftrumentis. Sic Gedeo

nis, ac Ionathanis, et Ioſaphati, et

Elifaei prophetæ tempore hoc idem

fa&um eft. 9. Quoniam tu Domi

me fpes mea, Altiffimum pofuifti re

fugium tuum. Hanc autem opem,

injuit, confequeris, fi fpem in

IDeum collocaueris, eumque ti

bi perfugium feceris. Nam ora

tionis ſtructurae hoc deeſt, Di

arifti , tu Domine fpes mea.

Prophetica enim fcriptura hunc

proprium loquendi modum ha

bet, et potiffimum pfalmi. Ve

runtanıen ordo et ºferies ora

tionis ambiguitatem declarat.

Quoniam enim, inquit, in Deo

fpem tuam conftituis, et in au

xilium ipfum vocas, opem ab

ipfo confequeris. io. Non ac

cedent ad te mala, et flagellum

mom appropinquabit ad tabernacu

lum tuum. Superior eris diabo

licis incurfionibus, et inde, ni

hil damni accipies. Hoc modo

diuina gratia domum Iobi vál

lauit, et teftis eft ipfe hoftis ex

• clamans, a) Nonne et tu valla

fti ea, quæ in domo, eius et fo

ris funt? Poftquam autem con

ceffit , et ille malitiam fuam

pftendit , et iuftus iudex ath

1) Cod. I. A9h. Cod. 2. trix}ol.

refugium meum.

σε Synn, κατοίκησίν σε.

εσημέραι,

1ο) γάρ. Cod. 1. δέ.

ευωνύμων σε, πλήθος άπειρον r)設｡入｡

θη, σοί μεν εδεμία προσγίνεται λάζη,

όψη δε εκείνες θεία καταβαλομένες

πληγή , τέτο και επί τό Εζεκίε γεγέ

νητα' οκτωκαίδεκα γας μυριάδες, και

πέντε χιλιάδες των Ασσυρίων κατηκον

τίθησαν πολεμικών οργάνων χωρίς ού

τως επί τε Γεδεών, έτως επί τό 2) Ιω

νάθαν, και μέντοι και επιτέ Ιωσαφάτ,

και επί τε προφήτε Ελισσαίε αυτοτε

το γεγένηται. . θ. "Ότι συ Κύριε 3) ή

ελπίς με, τον "Ύψισον εθε 4)καταφυ

γήν σε Ταύτης δέφησι της προμη

θείας 5) απολαύσαις, τή εις Θεόν ελ

πίδι χρησάμενος, και τέτον 6) κατα

φυγήν 7) ποιησάμενος ελείπε, 8) γας

τη συνθήκη τέ λόγgτο 9) είπας συ Κύριε

ή ελπίς με ιδίωμα το γαρ τέτο της

προφητικής συγγραφής, διαφερόντως δε

των ψαλμών αλ' όμως η ακολεθία

δήλον ποιεί το αμφίβολον επειδή γάς

φησιν ελπίζεις εις τον Θεόν, και εις επι

κουρίαν αυτόν καλείς, της πας αυτού

κηδεμονίας ιι) τυγχάνεις... ί. Ου
- w w w

προσελεύσεται προς σε κακα, και μά

σκηνώματί σου.ςιξ εκ εγγιείt2) εν º

13)Κρείτlων έση των διαβολικών προσζο

-

4

λών, και βλάζην εκείθεν εδέξη έτως

ήθεία χάρις τηντε Ιώβ 4)περιέφρατ

τεν οικίαν και μάρτυς όπολέμιος βοών,

ε συ περιέφραξας τα 5)έσωθεν, και τα

έξωθεν 16)της οικίας αυτές επειδή δε

συνεχώςησε, κακείνοι την 7)οικείανέδα.

ε πονηρίαν, και ο δίκαιος κριτής τον νι.

κηφό.

2) Cod. 2. Ιωνάθα. 3) ή ελπ. μου. Ηebr.

4) xwr. wov. Hebr. habitationem tuam. Aqu. xwrouxnr£guă»

5) Cod. 2. απήλαυσα.

7) Cod. Ι. ποιέμενος,

6) xæræſp. Cod. 1. præm.

8) Cod. 2. 3. 9) ğras. Cod. i. add. »ág.

τι) τυγχ. Cod. Ι. add. και διά των εξής σαφέτερον αυτό

*pnaev, zë tërë, 12) iv. Abefta Textu rá, 5. 13) Cod. 1. Aiyu 38 gra ngris

a». 14) Cod. i. reipezio.Deſ in Cod. 2. Eurºpporºsy

a) Hiob. I, 1o.

15) έσωθεν. Cod. 2. ένδοθεν.

17) οικ. έδειξε, Cod. 2. ιδίαν εδείξατο,

16) της οικ, κυτή.
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κrtφόρον 1) εσεφάνωσεν 2) αθλητήν.

«α". "Οτι τοις αγγέλοις αυτό εντελείται

στερι σ5, τέ διαφυλάξαι σε εν πάσας

ταZς οδοίς σου. Τέτο και εν τω ΛΓ'

έφη ψαλμώ παρεμβαλει άγγελος Κυ

είες κύκλω των φοβεμένων αυτόν, και

έύσεται αυτές. 3)ηκέσαμεν δε και Ια

καυξ τg πατριάρχε λέγοντος, ο άγγε
w -

λος ο 4)ρυσάμενός μεεκπάντωντών κα-

κών, και ο μέγας Αβραάμ τον ικέτην

5) παραθαρώύνων έφη, ο Θεός αποσε
-:/vיכ"«-ں-

λείτον άγγελοναυτ8 προ προσώπg σg,

και λήψη γυναίκα 6) Ισαακ τω υιώ με

εκείθεν, πανταχόθεν τοίνυν μανθάνο

μεν, 7) ως δι' αγγέλων φρερεί τες εις

αυτόν πεποιθότας o των όλων Θεός.

εβ, Επιχειρών αρέσίσε, μήποτε προσ

κόψης προς λίθον τον πόδα σου,

8) Της παντοδαπής 9) παρ' αυτών

1ο) απολαύσεις προνοίας, να μηδε

πι)βραχεία σε ποθεν προσγένηταιβλά

ζη το σμικρόν γαρ της βλάζης, διατε

προσπlαίσαι τώ λίθω δεδήλωκε το δε,

επιχειρών αρέσί σε, αντί τε χειραγω

γήσεσι, 2)ποδηγήσεσι, 3)παντοδαπήν

επικερίαν προσοίσεσιν ιγ. Επ'ασπί

δα και βασιλίσκον επιβήση, και καταπα

τήσεις λέοντα και δράκοντα. - Των

δυνατωτάτων και πικροτάτων εμνήθη

θηρίων, την κατά παντός είδες 4)πονη

επικράτειαν δηλώσαι θελήσας διαعامع

μεν γας τέ λέοντος και τέ δράκοντος
την ίχύνεσήμανε δυνατά γας ταυτα

κομιδή τα θηρία, δια δε της ασπίδος

και τέβασιλίσκε, την άκραν πονηρίαν

letam victorem coronauit. n. Quon

iam angelis fuis mnndabit de te,

vt cuftodiant te in omnibus viis

tuis. Hoc et in trigefimo ter

tio pfhlmo dixit, a) Caftrameta

bitur Angelus Domini in circui

tu timentium eum , et eripiet

eos. Audiuimus ` etiam patriar

cham Iacobum dicentem, b) An

gelus qui eripuit me ex omni

bus malis. Et magnus Abra

ham feruo fiduciam addens ait, e)

Deus mittet angelum fuum an

te faciem tuam, et accipies il

linc vxorem filio meo Ifaac.

Vbique igitur difcimus, per an

gelos vniuerforurn Deum eos ,

qui in eo fpem collocarunt, cu

ftodire. 12. Iu manibus portábune

te, ne forte offendas ad lapidem

pedem tuum. ' Omne genus au

xilii ab ipfis confequeris, vt ne

minimum quidem inde patiaris

detrimentum. Parum enim ma

li per offenfionem ' ad lapidem

indicauit. Illud vero, Im mani

bus portabunt * re, idem eft, ac

manu regent , et ducent , ac

omne genus auxilii tibi afferent.

13. Super aſpidem et baſiliſeum am

bulabir , et conculcabir leonem et

draconem. Robuftißimarum et

acerbiflimarum ferarum mentio.

nem fecit , vt dominium in

omnes fpecies malitiæ oftenderet.

Nam per leonem quidem et

draconem , robur indicauit: ad

modum robuftae enim funt hæ

fera. Per aſpidem vero et ba

filifcum , extremam malitiam

Tt 3 tacite

1) ετεφ. Cod. Ι. έδειξεν. 2) αθλ. Cod. 1. add. τέτο γαρ σαφέςερον διά των εξής.

3) Cod. 2. ακέομεν.
4) Cod. L ρυόμενος, 5) Cod. 2. θαρρύνων. 6) Ισαάκ.

Abeft a Cod. 1. 7) 5. Cod. 2. add, raj. 8) Tis, Cod. 2. add. 3. 9) rar'.

Cod. i. º. io) Cod. 1. droxwúan, п) βραχ. Cod.2. wiz. 12) roëny. Cod. 1.

add, υπερείσεσιν αθενόντα. 13) Cod. 2. παντοδαπά, επικερίας. 14) πον, επικρ.

Cod. Ι. πονηρίαν,

- ") ºf 1,8 t) Gen. 48, 16 ) lb. c.24,?. - -

*
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tacite innuit. Afpis enim letha

le venenum immittit : baſiliſcus

vero adf}e&u ipfo nocet. At

vero multi, qui Deo crediderant,

has feras fuperarunt. Sic admi

rabilis Daniel leonum ora liga

uit; ſic diuinus Paulus nihil da

mni paffus eft a vipera; ^)

„ vtque paucis dicam, ad anti

„ quiorum temporum Hiftorian

„ recurramus,.,, fic Noë inter

feras verfans incolumis " ferua

tus eft. b) Sic innumeri folita

riam vitám agentes, et cum fe

ris vitam ducentes, ob\ firmam

fpem in Deo pofitam, harum

perniciem euadunt. 14. Quon

iam in me fperauit, et liberabo

•wm; protegam eum, quomam co

gnouit nomen meum. 15. Cla

maebit ad me, et ego exaudiam

емир, Hæc deinceps “niuerfo

rum Deus fatur, docens, quinam

fit fpei fru&us, Liberabo enim,

inquit, eum ex fupradi&is vifibi

, libus inuifibilibusque infidiato

ribus , mea fpe circumfeptum.

Idcirco eum cuftodiam , et

protegam, ipumque loquen

tem audiam, et preces ad

mittam. Cum itfa fum in

tribulatione. . Etfi in aliquam

tentationem inciderit , adero ,

et idoneam conſolati o nem

1) έτως, Cod. Ι. ώr.

-

ηνίξατο ή μεν γας ενίησι θανατηφόςον

ιόν, ο δε και τη θέα λώβηνεςγάζεται,

και αυτών μέντο των θηρίων κςείfiες

εγένοντο πολοί πεπιςευκότες Θεώ λέ.

τως ο θαυμάσιος Δανιήλ 2)τα των λε.

όντων επέδησε σόματα' έτως ο θεσπέ.

σιος 3)Παύλος την απότης εχιδνης εκ

εδέξατο βλάζην. 4)» και να συντόμως

» είπω,επί τα παλαιά αναδgάμωμενη

5)έτως ο Νώε τοις θηρίοις συνδιαιτώμε,

νος αλύμαντος διεσώθη έτω μυςίοι τον

ερημικόν 6)ασπασάμενοι βίον, και θη.

ρίοις 7)συμβιοτεύοντες 8) δια της εις τον

Θεόν ελπίδος της τέτων περιγίνονται

9) λύμης. ιδ'. "Οτι ιο) επ' εμε ήλπι.

g€) και βύσομαιαυτόν Ιι) σκεπάσω αυτόν,

ότι έγνω το όνομάμε. ιέ. ια) Κεκράξε.

τα πρός με, και 13) επακέσομαι αυτέ

Ταύτα λοιπόν 14) ότών όλων έφη Θεος,

διδάσκων, τίς ο της ελπίδος καρπός εύ,

σομαι γας αυτόν φησιν εκ των ειξημέ,

νων ορατών τε και αοράτων επιζέλων,

ซที่ อุ่นที่ ελπίδ.φραξάμενον δια τούτο

αυτόν Φρουζήσω τε και σκεπάσω, και

λαλούντος ακούσομαι,και την 15)δέησιν

16)δέξομαι, μετ' αυτού είμι ενθλίψει

17)κάν τινι πειρασμώ περιπέση, συνέ

σομαι, και την αξκούσαν προσοίσω

- παξα

2) τα - τόματα. Cod. Ι. 2τω και εν γυναιξίν ή πρωτομάρτυς

Θέκλα' το έμόν φυλακτήριον τα των λεόντων εμφράξασα τόματα έσβεσε δύναμα

*vgis, ,, Ita quoque, quæ prima inter mulieres martyrium fubiit, Thecla,

præfidium meum, leonum faucibus obftru&is vim ignis exftinxit.,, Hiclo

eus fufpestuseſt. conf.p. 1948. n. 5. 3) IIzixos. Cod.I. add. á e#xxys è r5::

κευμένης διδάσκαλοι. 4) ΕCod.1. 5) άτως-διεσώθη. Del: in Cod.2. 6) Cod. ι.

«σπαζόμενοι. 7) Cod. 2. συμβιωτεύονσιν. 8) διά - λύμηr. Lef in Cod. 2.

9) λύμης, Cod. Ι. βλάβης. Ιbidem (equitur: και όρα, πώς, σαφέτερον διά των

εξής εδήλωσεν της βοηθείας ταύτη, την δύναμιν 1ο) επ' εμε ήλπισε. Ηebr. adha

ret mihi. 11) ormr. xùrâv. Hebr. exaltabo eum, 12) Keng. Cod. vat. habet

επικαλέσεται. Cod. alex. κα) κράξεταγ. 13) επακ. Cod. Ι. εισακούσομαι, φua είt
rec. feStio h, l. Ι4) o - Θεόι. Cod. Ι. ο τά παντός Δεσπότης έφη προς τες εί,

«υτόν πεποιθότα. 15) δέησιν, Cod. 2. add. αυτού. 16) δέξομαι. Cod. Ι. add.

w) rewireeov aùrû îpwv r; aiwvÎ** ,, et clarius hoc proponit, dicendo.τ7) κόν, 6 2, '? º n prop n ndo ,

α) Αξι, 28, 3. - 5) Gen. 7.
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* Χ παραψυχήν, 2) εξελούμαι αυτόν,

"τα δοξάσω αυτόν. 3) ου μόνον δε αυ.

τον ελευθερώσω τωνλυπηρών, αλά και

στεζίβλεπloν απεργάσομαι , 5, Μα,
κςότητα ημερών εμπλήσω 4)αυτόν, και

δείξω αυτώ το σωτήριόν μου. 5 , Πα

ςέξω δε αυτώ και 6)το εις γήρας ελά,
ato&/ υ, και την εσομένην αυτώκατά

z) τον μέλοντα βίoν σωτηρίαν 8) προ

δείξω τούτων και ο μακάριος απήλαυ

σεν Εζεκίας προώθήκην 9)γαρ αιτήσας

ζωής, πέντε και δέκα ετών το) ελαζεν
- * . w ºw * > - - -

αςιθμόν πολήν δε και εκ της των Ασ.

συgίων απωλείας έκτήσατο περιφάνειαν

και λίαν αυτώ ιι) αςμότle, το εξελού.

μαι αυτόν, και δοξάσω ια) αυτόν, 3)και

δείξω αυτό το σωτήριόν μου, αλά και

άπανlες 14)οι εις τον Θεόν 5) ήλπικότες

σταντοδαπών απολαύσουσιν αγαθών

16)ώς κ αι παλαια διδάσκουσινίσορία,

π7) και τα νύν ορώμενα 18)μαρτυρά

affèram. Eripiam eum, et glo

rificabo eum. ' Non modo ab ad

uerfis rebus ipfum liberabo, ve

rum etiam illuftrem efficiam.

16. Longitudine dierum replebo

eum, et oftendam illi falutare

meum. Faciam quoque, vt ad

ſummam ſenectutem perueniat,

et paratam ipfi in futura vita

falutem praemonftrabo. Haec et

iam bearns Ezechias confecutus

eft. Nam cum vitae incremen

tum petiiffet, ' quindecim anno

rum numerum accepit, a) maxi

mamque ex Affyriorum interne

cione gloriam fibi comparauit.

Et valde ipfi conuenit illud, Eri

piam eum, et glorificabo eum, et

0/fendam illi fàlutare meum. Ve

rum et ' omnes, qui fpem fuam

in Deo collocarunt, omnis ge

neris bonis perfruentur, * quem.*

admodum et antiquæ docent hi- '

ftoriae, et ea quæ nunc cernun

tur, teftantur.

Tt 4 INTERPR.

r) ாம் Cod. τ. praem. βοήθειαν καύ, 2) εξελάμα. Ιn Τextu των ό. pracm. καή.

3) oë—ºrsey. Deſ, in Cod. 2.

εξής εφησεν τώ ειπείν. 5) Παρέξω. Cod. Ι. προλέγω.

4) αυτόν. Cod. Ι. add. καί τίνος ένεκεν διά των

6) ró. Abeít a Cod. 2.

7) τόν-βίον. Cod. 2. την κιέλουσαν ημέραν. 8) Cod. Ι. παραδείξω, φuod po

nitur ante e-rreis. 9) yag. Abeft a Cog. 2: . -

11) ápa. Cod. 1. praem. *4xwz. 12) zóróv. Cod. 1. add. ***p*rmra jusβών.

ρών εμπλήσω αυτόν. 13) κα)-μου. Deſ in Cod. 2.

Ιο) έλαβεν, Cod. 2. προελα

Ι4) οι Cod. Ι. άνθρωποι.

1;) ήλπικ. Cod. 1. add. και μάλισα το τίφος των υπέρ της αληθείας αυτής αθλη

egyrw, ,, et potiffimum cœtus eorum qui pro ipfâ veritate certarunt. „

16) ώς-μαρτυρεί. Del: in Cod. 2. - 17) και- ορώμενα. Cod. Ι. και τα μετώ

την χάριν μέχρι τα παρόντος και παντός τά βίου ορώμενα. 18) ~erveġ. Cod. 1.

add. αι γαρ ψυχα των γεννάδων εν χαρί Κυρίου, τα μέντοι σώματα αυτών εν θήκαις

κείμενα δια των γινομένων θεοσημειών της δόξης το σωτήριον δηλούσι διά δη τον όρον

τον δεσποτικόν τη γή παραθέμενοι πηγάζουσι τας ιάσεις, σωτήρες άλoι μετά τον σωτή

ρα, και ιατροί κατά παντοδαπών παθών γινόμενοι τρόπαιά τε τα παμμακαριώτατα
x - * - " w - - * - -

ρςντ"ωy λείψανα μετα το τροπαιον rº savps κατά δαιμόνων ανέσησαν. ,, Αnima

enim illuftrium eorum funt in mânu Domini. Corpora fcilicet eorum in

fepulcris recondita per miracula quæ ediderunt, gloriæ falutein fignificant. .

Terræ enim fecundum Dei mandatum credita fontes fiunt fanationum, ceu

alii poft Saluatoremi faluatores, et qui varias abigunt ægritudines, fuasque

fanatiffimas relíquias inſtar tropæorum contra dæmonas erexerunt poſt tro

paeum crucis. ,,

a) 4 Reg. 20, 6.

Hic etiam locus fufpe&us eft.
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fa lmur antia , in dicm Sab

bati. Sabbatum otium prae

cipiebat, fed non omne otium,

quandoquidem fpiritus opus mul

tiplicabat: precibus enim et hy

mnis operam dare, et Deo du.

pliees hoftias offerre iubebat:

Corporeorum itaque laborum

cefationem lex de fabbato inium

»it, Quoniam igitur futura

•quoque vita ab huiusmodi curis

eſt libera, iure requies nuncu

patur. Propterea et beatus Pau.

lus exclamat, a) Feſtinemus in

gredi in requiem eius, ' Et rur.

fus, b) Reliqua itaque eft quies

populo Dei. Quia ergo pfalmus

.iuftorum præmium, et impio.

rum fupplicium præcinit, et in

illa quiete , hæc fieht, merito

hanc accepit in fcriptionem,

2. Bonum ef? confiteri Domino,

et pfallere momimi tuo Altiffhme.

3. Ad annunciandum mane mi

fèricordinm tuam , et verita

tem tuam no&tu. Vtile, ait,

et quæſtuofum eft, de noste

ęt interdiu te beneficum laudi

bus profequi , - tuaque benefi

cia narrare, et tuam erga nos

benignitatem, et contra impios

homines veritatem. Nam iii iI.

hos quidem veritate vtens iu.

- £te animaduertis : nos vero

tuam cogniti Q n e m habentes

2

EPMHN. Tor 5a WAAMOr.

a - 2. * \ с и - -

ఉజ్జ ώδης, εις την ημεζαν του

σαξζάτου. Το σάξζατοντ)ας

γίαν ενομοθέτει, αλ' ου 2) πάσαν αρ

γίαν την γάρ πνευματικήν εργασίαν

3)πολαπλασιαν εποίc, ευχαίς γαρ και

ύμνοις προσεδρεύειν 4)εκέλευσε, και τώ

5) Θεώ διπλάς ίερεύειν θυσίας των σω

ματικών τοίνυν 6) πόνων παύλαν έχειν

ο περί του σαεξάτου,7) δηγόρευσε 1ဖွံ

μος, επει τρίνυν και ο ಸಿಲ್ಲ! βίος των

τοιούτων εσί Φροντίδων ελεύθερος,εικό.

τως κατάπαυσις προσηγόρευτάι διάτοι

τέτο και ο μακάριος Παύλος βοά"σπε

δάσωμεν εισελθέν εις την κατάπαυσιν

αυτού και πάλιν άρα απολείπεται

σαξζατισμός το λαό του Θεού. 8) ε.

πειδή τοίνυν ο 9) ψαλμός των δικαίων

την τιμήν, και των αδίκων προλέγειτην

τιμωρίαν, εν εκείνη δε τη καταπαύσει

το)ταύτα γενήσεται, εκότως ταύτηνε.
v * a x *

δέξατο την επιγραφήν, β. Αγαθόν

τι) εξομολογείθα τω Κυρίω, και ψάλ

λειν τώ ονόματί σου"Υψισε. γ. Του

αναγγέλειν το πρωί το έλεός σε, και

την αλήθειάνσου κατά νύκια. 2)Επω

φελές 3) φησί και κερδαλέον το νύκτως

και μεθ' ημέραν ့် τον ευεργετηνυμνεν,

και τας σας ευεργεσίας ιεξιένα, την

14) περί ημάς φιλανθρωπίαν, την καται

των αδικούντων αλήθειαν, εκείνους μεν

γας ကွိA，94ု χρώμενος κολάζας ενδι.

κως, ημας δε την σην επίγνωσιν εχον

• *) Cod. vierque eyā, vev"kao3årnrap. 2) Cod. vterque råav åøyla, 3) Cod. I.

πολλαπλασίον.

καλ.

4) inia. Cod. 2. εποίησε,

6) növwv. Abeft a Cod. a..

2) ψαλμός. Cod. Ι. Ρram, παρών, το) ταύτα, Cod. 2. πάντα.

5) Θεώ. Cod. 2. add. προσεύχεθαι"

7) Cod. 2. διηγόρευε. 8) Cod. 1. επεί,

1t) εξομολ.

9odex vterque præm. rò, vt in Textura, 4. 12) "Eracsxís. Cod. 1. præm.

οράς ότι κοινήν εξομολόγησιν προτίθησι ταύτην την ωδήν. » Vides, hoc canticum

inftar cgmmunis confeßionis Proponi. ,,
24) περί sax. Cod. 2. υπέρ ημών,

), ೩೪ಛ.ಇ.
•) t{ebr. 4, n,

-

13) φητι, Cod. Ι. Ρrem. χάς,
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τας προμηθείας αξιοίς... δ'. Εν δεκα

2cόςδω ψαλτηρίω μετ' ωδής εν κιθάρα,

"Γο έτοις οργάνοις ειώθασι τον Θεόν ανυ

μνείν λέγε τοίνυν, ότι και εν τοις νενομι

σμένοις ανακρεομένες οργάνοις, ο τήτης

γλώτjης μελωδία ) χρωμένες, δικαίον

2) σοι προσφέρειν 3) τον χαρισήςιον 5.

μνον, έ"Ότι 4)ηύφρανάς μεΚύριε εντώ

στοιήματι σs, και εν τοις έργοις των χει

gών σε αγαλιάσομαι. Οφών γάς Ծ3

σας δημιεργίας, και τας άρρήτους οι

κονομίας, αγάλομαί τε και γάννυμα,

και τή της ψυχής ηδονή την γλώtiαν.

εις υμνωδίαν κινώ. 5. Ως έμεγαλύν.

θη τα έργα σε Κύριε, σφόδρα εξαθύν

θησανoί 5)λογισμοί σου. 6)Ο δεΣύμ,

μαχος 7)ούτως σφόδρα βαθώς οι δια,

λογισμοί σε Ακύλας δε και Θεοδστίων,

εξαθύνθησαν τα μεν γας έργα σου,

φησί, μεγάλα και θαυμαξά το γας

ώς επιτατικώς τέθεικεν ή δε σοφία σε

ανέφικloν έχει το βάθος ποιος γαςνούς.

8) ικανός εξετάσαι της σής προνοίας

τές λόγες, αλ' ημείς μεν 9) τέτο και

τους αγνοούντας διδάσκομεν οι δε φρε

νών έσερημένοι, και το λογικόν απολέ,

σαντες, ούτε συνιδείν εθέλουσιν, ούτε

μαθών παρ' ετέρων ανέχονται ταύτα

γαρ επιφέρει... ζ. Ανής άφρων εγνώ.

σεται, και ασύνετος 1ο) ου συνήσει ταύ,

τα. Διαφόρως ταύται)είςηκεν ότι ο

τας φρένας νοσών, 12) και συνέσεως έζη.

tua prouidentia dignaris. 4. Cum

decachurdo pſalterio cum, cantico

im citbara. ' _ Huiusmodi fym

phoniacis , inftrumentis Deum

laudare folebant. Dicit igitur, '

Iuftum eft nos* et mufica inftru

menta lege praefcripta pulfändo,

et cantu vocis vtendo, gratiarum

a&ionis hymnum . tibi offerre.

3. Quia oblečtaffi me Domine fiétis

tuis, et in operibus mahuum tuarum

exultabo, ' Perfpiciens enim opera

tua quæ creafti,tuasque inexplica

biles gubernationes: gaudeo, et

exułto, animique voluptate lin

guam in hymnorum cantum im

pello. . 6. Quam magnifica fùnt :

opera tua Domine? nimi, profunde

fačtæ ſunt cogitationer tuæ. * Sym-"

machus vero fic, Valde profundæ

funt cogitationes tuæ. Aquila ve

ro, et Theodotio, Profundae fa&at

funt. Tua enim opera, inquit, ma

gna et admirabilia funt, (mam il

Iud Quam, amplificationem fignifi

cat) fâpientia autem tua inncceffam

profunditatein habet. Quaenam e

niin mens tuæ prouidemtiae ratio

nes aeftimare poteft ? Sed nos hoc

quidem, et ignaros docemus. Ce

terum qui mente orbati, rationis

ue expertes funt, nec feire vo

lunt, nec difcere ab aliis dignam

tur. Hæc énim infert. 7. Vir

infipient non cognofcet, et ffultur

mom intelliget hæc. Diuerfis

modis hæc dixit: quod is qui

·mente laborat, et prudentia pri

Tt 5 klatus.

1) χρωμ. Cod. Ι. add. καί τή της διανοίας κατανύξει διά πάντων την δεκάλογον φυλα

κτέον προς τη μη τήδε κακείσε κλίνειν τον τήνδε την ικετείαν προσφέροντα, αλά,

Sequ. δίκαιον κ. τ. λ. ,, et cum animi compun&tione omnia Decalogi præ

cepta obferuanda effe, ne huc et illuc vagetur qui hanc inftituit fupplica

tionem, ſed.,

' que süq pavas, quæ eſt rec. lectio h.l.

add. γενήσεται.

Cod. 2. add. aft.

Gºd. i.

2) gol. Abeſt a Cod. 1.

5) Cod. vterque διελογιμοt.

-3avazzá. Deſ in Cod. i. 7) ºrws, Abeſt a Cod. 2. -

9) τούτα και τούς. Cod.

11) εξηκε, Cod. Ι. add, ο προφήτη". 12) καί Λheft a

3) ró, Cod. 1. ós. 4) Cod. vter

6) ‘O.

8) ικανός, Cod. 1.

Ι. τούτους ίύμεν και τούε, Ιο) ου.
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uatus eft, nihil horum cognofcit,

neque de his quicquam audire

vult. 8. Cum exorti fuerint pec

ratores ſcut fenum, et apparuerint

omnes qui operantur iniquitatem,

vt intereant in feculum feculi.

Apparuerint, Aquila floruerint di

xit, eodemque modo Symmachus.

Noluerunt intelligere inſipientes,

, quoniam veluti fœnum floruerunt,

et inftar herbæ viridis e terra ap

paruerunt iniquitatis . operarii ,

íempiternumque interitum poft

prrentem felicitatem reporta.

bunt. Qui vero felices(ſeipſos

vocarunt, Tet putari voluerunt,

breui miferrimum finem fuum

intuebuntur. 9. Tu autem al.

tiffmus in æternum Domine,

15. Quoniam ecce inimici tui Do

mine,T quoniam ecce inimici tui

peribunt, et difpergentur omnes

qui operantur iniquitatem. Nam

illi quidem fæni inftar marce

ſcunt, et intereunt : tu vero o

mnium imperium habes , _ cum

fublinior fis omnibus, et fuppli

ciis ſubiicis eos qui ſtultitia de

tinentur. ii. ' Et exaltabitur

ßcut vnicornis cornu meum.

Nos vero , qui tui cogni

tionem habemus, tuorum, ho

ſtium euerſionem contempla:

ti, in te gloriabimur, et exul

թ40հ , Ι)τούτων ουδέν γινώσκει, ούτε μήν

ακούσαι βούλεται ጥ¨ል 2) περί τούτων,

ή, Εντώ ανατέλα αμαρτωλές ώσει

xéẹ?ov, 3)xạ! διέκυψαν πάντες οι ερ,

γαζόμενοι την 4) ανομίαν, όπως αν εξο

λοθρευθώσιν εις τον αιώνα τε αιώνος.

5)Tò διέκυψαν, ήνθησαν ο Ακύλας εί

ζηκεν ούτω δε και ο Σύμμαχος. 6) εκ

ήβsλήθησαν 7) συνιέναι οι άφρονες, ότι

ομοίως χόρτω 8)ήνθησαν, και χλόηπα

ξαπλησίως από της γης διέκυ αν οι

της ανομίας εργάται, 9) (код τον όλε

goν τον αιώνιον μετα την παρούσαν

့၃) ευημερίανυ)κομίσονται, ια)ζηλώlες

ε αυτούς, και μακαρίες καλέσαντες ό

ψονται συντόμως εαυτών το τρισάθλιον

τέλος, θΣυ δε ύψισος εις τον αιώνα

Κύμε , έΌτι ιδεοίεχθροίσεις)Κύριε,
ότι ιδού οι εχθροί σε απολούνται και

διασκορπιώθήσονται πάντες οι εργαζό

μενοι την ανομίαν. 4)Εκείνοι μεν γας

χόςτω παραπλησίως μαραίνονται τε,

º φθείρονται συ δε κατά 5)πάντων

έχεις το κράτος, πάντων υπέρτερος ων,

και τιμωρίας υποβάλων τους παρα

πληξία ιό)κάιεχομένουν ια.Και ύψω

θήσεται ως μονοκέρωτος το κέρας μου,
Ημείς δε οι την σην επίγνωσιν έχοντες,

τήν των εχθρών σου κατάλυσιν θεασά.

μενοιγαυριάσόμενεπί σοί,και 17)μεγα

- - - φρονή

ι) τούτων, cod.i. prem. vaj. 2) rºpi ročrev. Deſin Cod. i. 3) και διέκ. Ηabν,

et quum floruerint. Aqu, et Symm. g) šv3ngay. 4) dvou. In Cod. 1. fe

quúntur ea, T§ 3.**vJw->vagazos, quae poft verba Textus a Sirmondo

polita funt. 5) Το διέκ. Cod. 2, το δε έκυψαν. 6) εκ. Cod. 1. εδε γάρ. 7) τυ

νιένα. Cod. 2. pram. φησί, 8) Cod. 1. ανθήσαντες. 9) και - αιώνιον. Cod. Ι.

διο δή τον αιώνιον όλεθρον,
по) ευημ. Cod. I. ζωήν.

ray. 12) &xwrovs—rixos. Deſ in Cod. i. 13) Kºets—izºgol gov. Deſ in

1ι) κομ. Cod. Ι. καρπώσον

Cod. υπτίς. 14) Εκείνοι, Cod. Ι. praem, είρητα ταύτα και περί των θεοκτόνων"

επειδή τον του παντός ποιητήν ήμελονπροσφέρειν τω Πλάτω, βοώντες, άρον, άρον,σαύρω

, ••, &*#v. ,, Di&a quoque funt ifta de Chrifti interfe&toribus, quippe qui

vniuerfi conditorem ad Pilatum adducentes clamaturi effent, tolle, tolle, cruci

fige eum.,,

πολεμεί αίρουμένους,

15) πάντων. Cod. Ι. add. αιώνων, τ6) κατεχ. Cod. 1. add. και σε

17) μεγαφρ. Cod. Ι. μεγάλα φρονήσομεν επί σοί.
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Φρονήσομεν άτε δή της πολυθέου πλά.

νης απηλαγμένοι, кој σε τον όντωςà

Grof προσκυνούντες Θεόν, 1) τοsięże

» του ςαυρου οπλον κατα παθών κg)

-δαιμόνωνδεξάμενοι'» α) τον ухе исלל

νόκερων πάλιν ενταύθα παρήγαγεν,

"να διατέένος κέρατος τον ένα 3)παρα,

δηλώση 4) Θεόν ώσπες γαρ εκείνο το

ζώον εν έλαβε παρατης φύσεως κέρας,

ούτω της ευσεβείας οι τρόφιμοι μίαν

προσκυνούσι 5) θεότητα. 6)Καιτο γή

gác μου εν 7) ελαίω πίoνι. Ο δεΣύμμα

χος ούτως ή 8) παλαίωσίς *, ως ε.

λαία 9)ευθαλής ανθήσω Io) “ухg , και

το γήρας αποθήσομαι, τι) ελαίαν 7 -

λυϊανμιμήσομαι, και 12)κατατές εβδο

μήκοντα οιόν τινι ελαίω πιανθήσομαι

τη θυμηδία. ιβ. Και επείδεν ο οφθαλ

μός με εν τοις εχθροίς 13) μs'και εν τοις

επανισαμένοις, επ' εμε πονηρευομένοις

ακούσεται το ούς μου. 4)Το επώδεкоч

ο Σύμμαχος, και ο Θεοδoτίων, και αυ

τός ο Εβραίος επόψεται είgηκε μελ

λόντων γας προρρήσεις τα λεγόμενα'

αλλά συνήθως 15) οι έβδομήκοντα, ώς γε,

γενημένα τα έσόμενα ηςμήνευσαν το

αναντίρρητον της 16)πgoρέήσεως και εν

tabimus: quippe qui a multo

rum Deorum errore liberati ſu

mus, et te qui vere Deus es

adoramus, ,, cornu crucis ceu

, arma contra affličtiones et dac

,, monas, fumentes. , Vnicor

nem enim rurfus hoc loco in

medium attulit, -vt per vnicum

cornu vnum Deum , oftenderet.

Vt enim illud animal a natura

vnum accepit cornu, fic pietatis

alumni vnam diuinitatem vene.

rantur. * Et fenestus mea in

oleo pingui. Symmachus au

tein fic, Vetuſtas mea ficut

oliua florida. Florebo enim, et

fenium deponam, florentemque

oliuam initabor, et fecundüm

feptuaginta veluti quodam oleo

iunpinguabor voluptate, • 12. Et

defpexit oculu r ` meus inimicor

те“, сt infurgentibus in me

malignantibus audiet auris mea.

Pro Defpexit , Symmachus et

Theodotio, et Hebraeus ipſe,

Infpicier dixerunt. . Ea enim quæ

di&a funt, futurorum funt vati

cinatio: fed more fuo vfi feprua

ginta, quae futura erant tanquam

fačta interpretati funt, in hoc

etiam declarantes vaticinationis

firmi

1) E Cod, i. 2) τον γάρ μονόκ. Cod. Ι. τον μέντοι μονοκέρωτα, Cod. 2. τον γαρ

Αμονοκέρωτον, 3) Cσd. 2. δηλώση, 4) Θεόν. Cod. Ι. add. ένα δε ακούων φιλομα.

3έσατε την άχραντόν μο τριάδα νόει, την εν Πατρί κα) Τιώ καλ Πνεύματι αγίφ ngoo

κυνουμένην τε και θεολογουμένην, ,, Vnum auteιη audiens, tu qui difcendi

cupidus es, puriffimam intelligas Trinitatem, quæ in Patre, Filio et Spiritu

Sancto adoratur et docetur. » 5) 3sérmra. Cod. I add, 43 alegras qux4rror

** r*s rovgvss. ,, quæ vnica manet in tribus perfonis. ,, 6) κα)—niov,

Hebr. perfufus fum oleo virente, f. recente. 7) ἐλαλω. Hæc le&io, quam.

habent edit. ald. et compl. msgis refpondet Textui hebr. quam le&io rec.;x£,.

• 8) Cod. 1. παλwárws, adfcripta tamen le&ione altera. 9) •J3. Cod. 1. add.

, &rì rà ixxAauw9w δε άλaiz *v3«λ#s. ,, idem quod, confenui vt oliua flori

da, ,, jo) 74. Cod. i di, ii) Aalay, Cod. 1. prgm, zgj. 12) xarg roos -

i8}. Def. in Cod. 1. 13) aov. In Cod. 1. proxima funt illa, T3 irri3,— .;.

gnus, quæ deinde poft verba Textus fequuntur. Pro sigms autem in 'Cod.

leg. ειρήκασιν. 14) Το - εφηκε Cod. Ι, το επείδεν αντιτά εποπτεύσει, 15) of

-ήρμήν, Cod. 1. τα εσόμενα ως γεγενημένα πρoθεωρούσα ή θεία χάρις ήρμήνευσε,

16). προιό, Cod, 1. προαφίσεων, - -

-

-
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firmitatem.' Nam ficut fieri non

poteft, vt ea, quae fa&a funt,

infe&a fint, fic etiam fieri non

poteft, vt Spiritus fan&i vatici

natio finem non affequatur. Di

cit igitur, Non modo impiorum

calamitofum finem cernam, ve

rum etiam auribus percipiam

cunctos hoc enarrantes, et péenæ

iuftitiam laudantes. . Sic itaque

diuidendum: Et infurgentibus in .

me malignantibus; hîc oportet di

ftinguere , deinde , fubiungere,

audiet auris mea, Audiam mul

tis enarrantibus interitum eorum

qui inique viuunt, et qui innu

mera mala in me machinati funt.

15. Iuffus vt palma florebit, et

fícut cedrus quæ in Libano e/?

multiplicabitur. Peccatores igi

, • tur fæni inßar cum , florui(fent,

breui exftinēti , et corrupti funt.

Iuftus vero cedri denſitatem, et

calorem, et vim nutriendi, pal

ma vero altas comas, et fertili

tatem imitabitur. Vtraeque au

•tem diuturfio tempore perma

nent, et tempore ad crefcendum

indigent. Talis etiam eft virtu

tis plantatio, quae multo labo

ie et tempore nafcitur : ' fed ifi

altitudinem ere&ta tempeſtiuum

dulciffimumque fert fru&um ,

copiofamque vmbram poffeffori

præbet. „ Tanquam in paradifo

„ plantatur in domo Dei. Hoc

,, enim apertius dicit in fequen

, tibus. , 14. Plantati in do

1mo Domini, ' im atriir domus

Dei noftri florebunt. ' Hi autem,

inquit, qui arboribus his compara

` ti funt, agricolam quidem habent

*

-

τούτω ) δηλούντες, ώσπερ γας αδύνα

τον τα γεγενημένα μη γεγενήθαι' ού.

τως αδύνατον την τέ πνεύματος πρός

έησιν.απέραντον διαμέίναι λέγει τοί,

νυν, ότι ου μόνον όψομα των αδίκων το

επώδυνον τέλος, αλλά και ακούσομαι

πάντων 2) τούτο διαγγελόντων, και

θαυμαζόντων της τιμωρίας το δίκαιον

ούτωμέν το διαιρείται και εν τοις επα,

νισαμένοις επ' εμε πονηρευομένοις εν

ταύθα δε, υποςίξαι, ώτα επαγαγάν,

ακούσεται το ούς μου' των 3) παςανε

μία συζώντων, και μυρία μοι τυξευόν.

των κακα τον όλεθρον, πολών διηγου

μένων ακούσομαι. ιγ. Δίκαιος ως Φοί.

νιξανθήσει, 4) ώσει κέδρος ή εν τω Λι.

βάνω πληθυνθήσεται. Οιμεν કૈv αμας,

τωλοί, χόρτω παραπλησίως ανθήσαν

τες, συντόμως απέσβησάν τε και δε

φθάρησαν ο δε δίκαιος της μεν κέδρου
v v w w

το δασύ, και θερμόν, και 5) θρέψιμον,

του δε φοίνικος 6) μιμήσεται το υψίκο

μόντε και κάρπιμον διαρκεί δε αμφό.

τερακα επί πλείσον 7)διαμένοντα χρό

yov, χρόνε δε και εις αύξησιν δείται,

τοιαύτη και ή της αρετής φυτουργία,

πόνω πολώ και χρόνω φυομένη,8)αλ'

εις ύψος αίρομένη, ώριμόντε και ήδι,

τον φέρουσα τον καρπόν, και σκέ.

πην ικανήν τώ κεκτημένω παρέχουσα

»9) ως εν θείω παραδείσω καταφυτεύε

»ται εν τω οίκω τέΘεέ τέτο γας δια

»των εξής σαφέςερον λέγε, τώ ειπείν,

ιδ'. Πεφυτευμένοι εν τώ οίκω Κυρίg εν

ταίς αυλαίς τέΘε5 ημών εξανθήσεση.

Ούτοι δέ φησιν οι τούτοις απεικασμένοι

τοις δένδρειςφυτουργόνιο)μενέχουσιτών

- . . . Θεόν,

1) Cod. 1. ºxotra. , 2) Cod. 2. τούτων, 3) Cod, 2, womelº. 4) Cod. 1. ... j,

quº eſt ree lectio h. l. 5) Cod. 2. Seijiv. 6) uu. Cod. 2. »saisr .

இல் .ே" r''ே :ே ) ::ே
καλόν
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Θεόν, t) παράδεισον δε τον θείον νεών.

ιε. 2)Έτι 3) πληθυνθήσονται εν γήρε,

4) πίoνι, και 5) ευπαθούντες έσονται,

ις. Του αναγγέλαι ότι ευθύς Κύριος

6) ο Θεός 7) ημών, κg) ουκ έσιν αδικία

εν8) αυτώ. Ο δε Σύμμαχος ούτως έτι

καρποφορήσουσι γηgώντες, πίονες και ين

θαλείς έσονται, 9) απαγγέλοντες ότι

ορθός Κύριος ο περιφράσσων με και εκ
έσιν αδικία εν αυτώ εν τω μέλοντι γας

βίω την επηγγελμένην ιο) απολαμβά

νοντες τελειότητα, πλείονά τε και πίο.

να προσοίσουσι τώ Θεώ τον καρπόν,

την δικαίαν ι) αυτ8 ψήφον υμνούντες'

την γας νύνκεκρυμμένην οικονομίαν την -
καύτα φανερουμένην οζώντες, και την

σοφίανθαυμάσουσι, και τό ίκαιον ανυ

μνήσουσι γήρας μέντοι την τελειότήία

κέκληκε τέλειον γας και ημείς τον γε.

γηρακότα καλούμεν, ατελή δε τον

νεόν, δια τg 2 γήρους τοίνυν την μέλε

σαν 13) παρεδήλωσε τελειότητα, εν *

φυήσεται πολαπλάσιος και της δικαιο,

Deum, viridafium ver6 diuinum

templum. 15. Adhuc multipli

cabuntur in feneálure vberi, er

bene patientcr erunt. * * 16. Vt

annuncient rectum eſſe Dominum

Deum noftrum, et non effe ini

quitatem in eo. Symmachus

autem fic, Adhuc fenes fru

&lum ferent, opimi et floridi

erunt, annunciantes, rectum eſſe

Dominum, qui munit me, et

non eft iniuſtitia in eo. Nam

in futura vita promiffam perfe

&ionem accipientes, multum et

pinguem Deo afferent frućtum,

iuftam eius fèntentiam laudan

tes. Gubernationem enim, quæ

nunc occulta eft, tunc apertam

cernentes, et ſapientiam lauda

bunt, et iuftitiam celebrabunt.

Seme&tutem ergo perfe&ionem vo.

cauit. Perfe&tum etenim nos

quoque fenem a pp ellam us:

imperfectum vero iuuenem.

Per vetuftatem igitur , futu

ram demonſtrauit perfectionem,

in qua iuftitiæ fiu&us multi

plex

- t * - - r

ι) παράδεισον-νεών Cod. . αυτό γάρ ες τα σωτήρος ή φωνή: εγώ ειμί η άμπελος,
ύμείς τα κλήματα ο πατήρ μου ο γεωργό, #1. παράδεισο δε κάνταύθα λίγα τον

- - - r - -

θείον νεών περί ού Παύλος φάσκει" ουδε γαρ έχομεν ώδε μένονσαν πόλιν, αλά την

/μέλουσαν επιζητούμεν. ,, Ipfius enim Saluatoris hæc eft vox (Ioh. 15, 1.):

ego fum vitis, vos eftis palmites: pater meus eft vinitor. Paradifum au

tem híc etiam vocat fànëtum templum, de quo Paulus dicit: (Hebr. 13, 14)

Nec enim manentem hic habemus vrbem, fed futuram quærimus. ,,

2)*Er. Ita leg. in Cod, alex.iuxta Textum hebr, qui habet y. In Cod.

vht. eft r*rr. Cod. aug. , habet ixii. 3) ***3. Hebr. iy* fruétum ferent,

Symm. et Theodot. xapropophaovat. 4) rion. Hebr. c****i pinguer.

Symm et Theod. riores. Poſt riori in Cod. 2. ſequituri insi rov; è ri in

κλησία εκεί, φησί, καταγηράσουσιν οι πισοι,

•roù 'Inaoû Xgvsov. ,, Ibi: vbi? in ecclefia. -

ueniunt fideles, pingues faëti corpore ac fanguine Iefu Chrifti. ,,

Hebr. E*y*) virides f vegeti. Symm. • 3«λεῖς.

πιαινόμενοι τω σώματι και το αίματι

Ibi, inquit, ad feneétutem per

5) ευπ.

6) ο Θεός ημών, Ηebr.

**)? petra mea. Symm. δ περιφθασσων με. 7) jwäv. Cod. vatic. babet μον.

8) αυτό. Uod. Ι. add. καρπ φορήσουσι γαρ μέχρι γήρως βαθυτάτου, και ευθαλεί,

#zovroq. „ Fru&tum enim ferent vsque ad decrepitam fene&tutem, et floridi

erunt., 9) inayy. Cod. 2. pram, kaî.

iar.موod13)(ین.Cod.1.views(12.تto@تCod. 2, ro

το) Cod.2. απολαβόντεε, ιι) αυτού,

a -

%



670 B. THEo D o R ETI - -

plex producetur, Deique iuftitia

«omnibus perfpicua fiet.

INTERP. PS. ' XCII. * *

L*. cantici Dawidi. Sine titulo

apud Hebraeor. Verba, Sine

titulo apud Hebræos, non haben

tur in Hexaplo, nec apud Eufe

biuin. . Mutationem hominum

pfalmus praecinit. Deus enim eft

immutabilis et inuariabilis, ſem

per vno eodemoue modo ſe ha

bens.. Non enim modo quidem

regnat, modo regnum non ha

bet: fed natura quidem femper

eft rex, etfi nen femper hoc ho

minibus apertum füit. Nam

diutiffime ipſum ignorantes ple

rique, cultum, qui Deo con:

gruebat, idolis detulerunt: poſt

incarnationem autem Dei et Sal

uatoris noftri, inftar luminis di

uina cognitio totum terrarum

orbem peruafit. ,, Ipfe enim eft
n lux vera , quar illuminat Otnnenn

,, hominem qui in. nundum

, venit. Propterea digit Prophe

, ta, cuius aninius futura prae
„ uidebat. „ 1. Dominur re

nauit, decore induur eff. Quon

iam enim Chrifti paßio triftis

vifa eft iis,

manantem fciebant, (ita vt pro

pheta exclamaret, ^) Et vidimus

ipfum, et non habebat fpe

ciem, neque decorem, fed fpecies

elus defpeéta, deficiens præ filiis

qui fiu&tum hinc •

σύνης καρπος, xơì τέ Θεέ το δίκαιον

δήλον πάσι γενήσεται.

EPMHN. Tor bg WAAMor.

"νος ωδής τό Δαζίδ, ανεπίγρα,

φος παρ' Εβραίοις. Το ανεπί.

γραφος πας' Εβραίοις έκ έσιν εν τω

1).

- w -

εξαπλώ, ούτε παρ' Ευσεβίω, την των7 * s

ανθρώπωνμεταβολήν ο 2) ψαλμός προ

θεσπίζει ο Θεός γαρ 3) άτgεπlός τε

και αναλοίωτος, αει ωσαύτως και καία

τα αυταέχων υγας νυνμέν βασιλεύει,

νύν δε βασιλείαν εκ έχει αλα φύσει

μέν έσιν αe, 4)βασιλεύς, εκ αεί δε τ8

το δήλον τοίς ανθρώποις γεγένηται επί

πλάσον γας χρόνον οι πλείους, αυτόν

αγνοήσαντες, την τω Θεώ προσήκεσαν

θεραπείαν τοίς ειδώλοις προσήνεγκαν'

μεταδε την τέ5)Θεέ και σωτήρος ημών
ενανθρώπησιν, δίκην φωτός εις 6)πά

σαν την οικουμένηνή θεογνωσία διέδραμεν.

»7)αυτός γάς εσιτο φως το αληθινόν,

» ο φωτίζει πάντα άνθρωπον ερχόμενον

» εις τον κόσμον δια δή ταύτάφησιν ο

»προφητικός νους προθεωρών» α. 8)Ο

Κύριος εβασίλευσεν, ευπρέπειαν ενεδύ

σατο. 9) Επειδή γας το πάθος σκυ

θρωπον ώφθη το)τοίς τον εντεύθεν φυό

μενον καρπόν επισαμένοις, ως βοάν τον

προφήτην, και είδομεν αυτόν, και εκ

είχεν είδος, έδε κάλος, αλα το είδος

αυτά άτιμον, εκλείπον παρά τους υιες

Τ"ζωy

1) Αίνο - Εβραίοις. Cod. Ι. ιι, την ημέραν του σαββάτου ότε κατώκιτο ή γή"

αίνοι τό Δαβίδ. „ In diem Sabbati, quafido condita e(t terra. Laus Da

uidi.,, Hæc infcriptio propius accedit ad eam quæ in Textu rSv 6. legifo

let: fed pro aa£8&rov in Cod. vatic. leg. προσαββάτον, et pro κατώκιςο ibi

dem eft κατώκιτα. 2) ψαλμός. Cod. 1. pracm. παρών. 3) άτρεπτος. Cod. Ι.

add. šv. 4) Aav. Cod. i. praem. lri. 5) G9sov. Cod. i. add. Aė7ov. 6) C6d. 2.

άπασαν. 7) Ε Cod. Ι. 8) Ο. Αbeft a Cod. 2. 9) Επειδή-κόσμον γενέθαι.

Haec Eufebio tribuuntur npud c o r d. T. II. p. 915, diuerfà auterm funt ab il

lis quae habet M oN r f. in Colle&. noua Patrum p. 616. io) roi;-iirso a.

Def. in Cod. 1. In Cod. a. ponitur «y, ante roIi. - -

a) Ef. 53. 2. 3. -

º

|
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t

των ανθρώπων μετά δε την και Ι)εκπας,

»θένου γέννησιν και τον εκούσιονಇwy

»και την » εις ουρανούς άνοδον, τας

θεοπρεπείς αφήκεν ακτίνας εικότώς ο

προφήτης βοά, ο Κύριος εξασίλευσεν,

2)ευπρέπειαν ενεδύσατο' ου γας αμή
2….. ?" > -- 3 ºf * c {de

είχεν έλαβεν, αλ' άπες είχεν υπε

ξεν ούτω και προς τον οικείον πατερα

φησιν, » 3)Πάτερ» δόξασόν με εν τη

δόξη, ή άχον παρά σοι, πζο τέ τον
κόσμον γενέθαι. 4) ουκ άδοξος μετά

» την ενανθρώπησιν αλ να μαςτυξη

»θή το ουτός εςιν ο υιός μου ο αγαπη

»τος, ενώ ευδόκησα, αυτού ακούετε.»

ενεδύσα το Κύριος δύναμιν, και περιε,

ζώσα το 5)ότι Χρισος Θεξ δύναμις,

και Θεξ σοφία, 6)σαφώς ημάς ο 7)θείος

Παύλος εδίδαξε το γαρούν ουχ ετέρω

θεν ποθεν εδέξατο δύναμιν, ην μη πρό.

º

hominum:) poftquam vero „ e

„ virgine natus, fponte crucis

, ſupplicium ſuſtinuit, et, in

cælos rediit, radios Deo dignos

emifit : merito propheta excla

mat, Dominus regnauit, decore

indutus eft. Non enim, quæ

non habebat, affumfit,* fed quæ

habebat demonftrauit. Simili

inodo et ad patrem * dixit, a)*

' clarifica me pater , claritate,

quam habui apud te, priusquam

mundus fieret. . ,, Non, quafi

, ab onni gloria deſtitutus fu

, iſſet poſt incarnationem: ſed vt

, teſtimonio confirmareturillud,b)

,, Hic eft filius meus dile&us, in

», quo beneplacitum habeo, illum

,, audite. ,, Indutus eß Dominus

fortitudine, et præcinxit fe. Chri

ſtum eſſe Dei potentiam, et Deiſa

pientiam, manifefte nos diuinus

Paulus docuit. c) Quarenon aliun

de Potentiam accepit, quam non

prius

1) E Cod.i. 2)ευπρ. ενεδ. Cod.Ι. ουκ αρχήν τηςாேம்: απότό ταυρό#…άπαγε'

αει γαρ ήν συν πατρι, ή ουδέποτε κεχωριτο διάτο της ουσία άτμπτονºχ" εν τη βασι,

- λείαν συνάναρχον κατεβασίλευσε διά τα πάθους, καταργησα էy αντι το το κραται

έχοντα τά θανάτου, τουτέσι τον διάβολον, το δε ο Κύριος ίβασίλευσιν έκ αρχήν

της βασιλείας από τα σαυρό δεξάμενος αει γαρ συνάναρχoν έχε την βασιλείαν Áur

τα δε το εκ τά μη όντος εις το είναι παραγαγει τα πάντα, και δημιουργήσαι τον

πρώτον άνθρωπον δι' δν ως φιλάνθρωπος άνθρωπος είλετο γενέθαι, βασιλεύει των οί

κείων κτισμάτων, διά δη ταύτά φησιν ο προφήτης 3. Κύριος εβασίλευσεν είτα φησιν,

ευπρέπειαν ενεδύσατο, είρηται ημίν άτρεπτον το θείον αλα το ειπείν sënpénuay ive

δύσατο την των ανθρώπων δηλαδή awtngiav. , ,, non ac Ᏺ poft crucem deinum

regnandi initium habuiffet, abfit: femper enim erat cum Patre, nec yn

quam ab illo feiunétus, quia indiuifibilis eft effentia. Cum itaque regnum

etiam haberet inirii expers, regnauit quoque per paffionem, quâ aboleuit

eum qui mortis habebat imperium, hoc eft diabolum. Hinc illud Domi.

mus regnauit non ita eft intelligendum, ac fi cum cruce initium cepiffet im

perium: nam coæternuin habuit régnum. Sed poftquam omnia ea quæ

non erant, effe cœperunt, et ipfemet primum produxit hominem, cuius

cauffa, pro fuo erga homines ainore, homo nafci voluit, iinperium exer
cet in ſuas creaturas.

de dicit, decore indutur eft.

Propterea dicit Propheta, Dominus regnauit. Dein

lam diétum eft a nobis, effentiam diuinam

effe immutabilem, fi itaque dicit, decore indutus e/f, de hocninum falute

hac intelligenda funt. „ 3) Ex vtroque od. 4) E Cod. 1. 5) őr. Cod. 1.

add. Jé. 6) σαφώ, -εδίδαξε, Cod. Ι. παντι θένει δήλον לו vnicuique poteft

notuin eſſe. ,,

*)loh. 17, 5. b) Luc 9, 36.

7) 3eios. Abeft a Cod. 2.

-) : வெ. 1, 24.
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tentia in hoftes vfus elt. Ipfum

autem * defcribit propheticus fer

mo, veluti quendam regem,. ar

mis omnibus indutum, cingulo

ue ornatum, et aduerfus hoftes

ម្ល៉ោះ Deinde oftendit re

&e a&a , quae hinc procedunt.

Etenim firmauit orbem terræ,

qui non commouebitur. Stabilem,

inquit, et firmum qrbem red

didit, diuinae cogitationis firmi

tatemí adeptum, et a falfo erro

re liberatum. Non amplius

, enim homines, nunc quidem

hos, nunc illos Deos honorant,

fed vero Deo cultum deferunt,

a, Parata eß fedes tua ex tunc,

a feculo tu er. - Non nunc,

ait, regni ele&ionem , accepifti,

fed aetérnum habes imperium,

et regnun fempiternum. Ac

de regno quidem etiam in qua

ੋਰ .quarto pfalmo teftatus

eft, a) Thronus tuus o Deus

in fæculum faeculi. Quod vero

immutabilis fit et, inuariabilis,

in centeſimo primo pſalmo rur

fus nos docuit: Tu enim, in;

quit, b) idem ipſe es, et anni

tui non deficient. ,, Etfi enim

„ homo natus fueris , : tamen

non caruiſti diuina indole,

nec a Patre aut Spiritu fàn&to

feiun&tus fuifti: vna enim pu

rißimæ Trinitatis eft e(fentia,

, vnum eft regnum, vnum eft

, dominium. ,, Vtraque por

£o teftimonia beatus P a u l u s

ad Dominum Chriftum retulit. c)

3. Eleuauerunt flumina Domine,

ox

33

*x

y?

\

ποτέ αιώνος συ εί,

prius habebat, fed propria po τερον είχεν,αλά τη οικεία δυνάμεικα

τα των πολεμίων έχρήσατο χηματίζει

δε αυτόν ο προφητικός λόγος, οιόν τινα

βασιλέα βασιλικήν πανοπλίαν περι

βαλόμενον, και ζώνη χρώμενον, καίκα

τα των πολεμίων τ)αγωνιζόμενον 2)ά.

τα δείκνυσι 3) τα εντεύθεν γινόμενα

4)κατορθώματα, και γάρεσερέωσε την

δικουμένην, ήτις ου σαλευθήσεται.

εδραίαν, φησί, την οικουμένην απέφηνε,

*(9/ seệéa», rà βέβαιον της5)θείας γνώ.

σεως έχουσαν, και τηςτε ψεύδουςπλά.

νης απηλλαγμένην ουκέτι γαρ οι άν

θρωποι, νυν μεν τούτους, νύν δε εκείνους

τές Θεες προσκυνούσιν, αλατώ αλη

θνώ Θεώ το σέβας ό) προσφέρουση.

β,Έτοιμος ο θρόνος σου από τότε, α.

- Ου νύν, φησί,

7) της βασιλείας εδέξω χειροτονίαν,

αλ' αίδιον έχεις το κράτος, και τηνβα

σιλείαν αιώνιον και περί μεν της βα,

σιλείας, και εν τώ Μ' και Δ' έφηψαλ

μώ ο θρόνος σg ο Θεός εις τον αιώνα

8)τού αιώνος το δε αναλοίωτον αυτού,

кg/ #့ဖ္ရစ္တင္ပါ႕ၿ , εν τω ΡΑ' ψαλμώ, πάλιν

ημάς εδίδαξε, συγάς 9)αυτός εί, φησί,
-*n"ג

και τα έτη σουούκ εκλείψουσιν. » ιο)εί

»γας και άνθρωπος εγένου, ουκ ενδεής

» της θεότητος, ούδε του Πατρός ή τέ

παναγίου πνεύματος εχωρίθης μίαגנ

» χας ουσία της αχράντου τζιάδος μία

»βασιλεία, μία κυριότης.» αμφοτέρας

μέντοι τας μαςτυρίας. o Η) μακάριος

Παύλος προσήςμοσετό δεσπότητα)Χρι

σώ. γ. Έπήςαν οι ποταμοί ki്.
t επηζαν

*) àyw. Sequuntur nonnulla apud. co* b. T. II. p. 915 fq. *) ira. Cod. 1.
årt.

aižvos. Def in Cod. 2,

3) rá. Cod. 2. praem. kaj.

- Mr. ro5 vavgov. Quis autem eft ille? Crucifixus.

vterque æxz3alær. 6) Cod. 2. rpcráyovztv. 7) r7r. Cod. 2. præm. rý».

9) æð*ór. Cod. 2. præm. é.

4) xarog3. Cod. 1. add. Kg) rís oiros á

5) θείας γνώσεως. Cod.

8) τα

io) E Cod. 1. 11) Max.

Cod. 2. 3rơwizar. n) Xpr$. Cod. I. add rễ cayxa3hri Quỹ Aáy?.”

a) Pf. 44, 6. b) Pfi 1o1, 27. り Hebr. 1, 8, 12. - **
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έστήςαν οι ποταμοί φωνας αυτών, ).

εούσιν οι ποταμοί επιτρίψεις αυτων,

Ποταμους τους ιερους αποσόλους καλώ,

και τους 3)μετ' εκείνους 4) δεξαμένους

το κήρυγμα ούτοι γάς ποταμών δίκην

5)άπασαν ανθρώποις την αρδείαν προσ

ήνεγκαν ούτως %႕ႏွစ္သီး zgì ο μακάριος

πgoσηγόςευσεν 6) Αββακούμ, ζ)ποτα,
μών εαγήσεται γή, τουτέσι διαιρεθή.

σεται, και την αρδείανδέξεται' ετωκαι

ο Κύριος έφη, ο πισεύων εις εμέ, καθώς

είπεν ή γραφή, ποταμοί έκτής κοιλίας

αυτού βεύσουσιν ύδατος ζώντος ουτοι

τοίνυν οι ποταμοί επήραν αυτώντηνφω

νην, τα θεία 3) κηρύτloντες δόγματα,

και τας οικείας πορεία ποιούμενοι,

9) τgίψεις γάς τας τρίβους εκάλεσεν

επαδή γάς πέφυκετών υδάτων ή φύσις

rgാ την υποκειμένην %

ξεταν εργάζεθα, εικοτως τρίψιν των

ποταμων την πορειαν εκάλεσεν οι γας

σπρώτοι πισευθέντες το κήρυγμα την

οδόν 1ο)δευτέροις ηυτρέπισαν,καλάπονον

αυτοίς και αταλαίπωρον την διδασκα,

Aiav izrezyuzreúøærre. B' 1 ) Από
φωνών υδάτων πολών, Savuz5oi Oſ

μετεωρισμοί της θαλάσσης, Καθάπερ

12) των μεγάλων ποταμών 13)εις το πέ.

λαγος εισβαλόντων, και την κατα της

ψάμμs των κυμάτων προσβολήν 7'

χόντων, επί πλάτον κιςτέται τα κυ,

ματα τη μάχη των ποταμίων ρευμά,

*) dgovaav — aùrûv. Def. in Cod. 1. et in Textu græco r£v 5. „ Exftant tamen

~

ºkunuerunt fumina gocer fun, ...

eleuabunt fiumina illifoner fuar.

Fluuior vocat fàcros apoftolos,

eosque,. qui poft illos euangelii

Praedicationem fufceperunt. '* Hi

£nim fluuiorum inftar omnem,

irrigationem hominibus $itïç

runt. Sic ipfos beatus etiam

Habacuc appellauit, a) Flumini

bus terra findetur ,º hoe eft ,

diuidetur, et irrigationem acci.

giet, Sig. etiam Dominus ait, b)

Qui credit in me, quemadmô.

dum dicit fcriptura, fiumina ex

Ventre eius fluent aquæ viua.

Hi igitur fluuii extulerunt vocem

fuam , diuina prædicantes dog

mata , et propria itinera facien

tes. Illifones enim femitas nun

cupauit. Quoniam enim folet

aquarum natura fubie&am te,.

ram terere, fenitamque efHcere,'

merito * illifionem aquarum i««, *

vocauit: quia primi illi, quibus

diuina praedicatio credita fuit,

viam fecundis præpararunt , et

expeditam facilemque do&trinam .

reddiderunt. 4. A vocibus aqua

rum multarum , . mirabiles elatio

ne* uiarir. Quemadmodum ma

gnis fiuminibus in pelagus , in

fluentibus, et in arena vndarum

inpetun inhibentibus, marinæ vu

dæ in multum fpatium ob fluuia.

lium aquarum pugnam refle&un

tui :

w

ifta in Textu hebr. 2) intre. zdrav. Hebr. םיכיה jſragoren ſuum. Aqu.
w 643m «dräv, profunda fua.

5) Cod. 2. άπασιν,

3) μετ'. Cod. 2. κατ.

6) Αξζ. Cod. 2. Μωυσής.

4) Cod. 2. διαδεξαμένους,

7) ποταμών Cod. Ι. add. λέ

γων. 8) κηρ. δόγματα. Cod. Ι. διδάγματα λέγοντες, adfcripta tamen altera le

étione. 9) Cod. i. zareſque. το) δευτ. Cod. 2. pram. τοίς. 11) Απο -

3%zans. Hebr. Prae vocibus £ ftrepitu aquarum multarutn (et) validarum,- *

flu&uum maris, potens eft in excelfo, Iehoua. r

13) εις - εισ6 Cod. 2. των εις την θάλασσαν βαλόντων.γάρ,

*) Habac. 3, 9. b) lah, 7, 38,

12) rör Cod. I, præm.

* . . *.

Vy

*
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tur: fic et dulci et potabili apo

" folorum do&rina ad falfum ama

rumque orbis mare perlata, tem

peftas quædam exorta fuit, et

flu&us continui confurrexerunt.

Hoc etiam beatus • Habacuc va

ticinatus e(t. Cum enim dixis

fet, a) Fluminibus terra fcinde- g

tur, videbunt , te, et dolebunt

populi, diuidens aqu*s itineris,

fubdidit , Dedit abyffus vocem

fuam, altitudo cogitationis eius.

Hac perturbatione vnaquæque ci

vitas referta fuit. Ipfius enim

Domini eft vox, b) Non veni

mittere pacem in terram, fed

gladium , feparare hominem a

proxirno fuo, filium a patre fuo,

`filiam a matre fua, fponfàm a

focru fua. Verum principium

quidem diuinæ prædicationis tem

peftatem habuit: nunc vero ma

ris Dominus procellam increpuit,

et in auram conftitit, et filue

runt flučtus eius, et fa&ta eft

tranquillitas magna. Mirabilis

in altis Dominus. Aquila „autem

ſic, Maximus in altitudine Do

minus. Valde accommodate au

tem hoc fupradictis appofuit,

eius qui perfecit vires oftendens.

Nam maximus et altiffimus eft,

et Dominus , et potentiam ha

bens, nec lingua explicandam ,

nec mente comprehendendam.

,, Altor autem vocat magnos Pa

,, triarchas, Prophetas, fàn&tos

Apoftolos et quotquot funt illis

,, fimiles.,, j. Trffimomin tuaDo

mine admodum credibilia faéfa fùnt.

Omnia autem hæc olim annuntiafti

3?

των έτω Ι)και της γλυκείας και πε

τίμετών αποςόλων διδασκαλίας τη αλ,

μυρά και πικρά της οικεμένης θαλάτ,

τη προσφερομένης, 2)ζάλη τις εγένετο,

και κυματα 3) επάληλα διανίσατε,

τέτο και ο μακάριος προείςηκεν 4)Αε
ακέμ' ειρηκως γας, ποταμών ίσε.

τα γή, όψονται σε και ផ្ចង្ក្រ
σκορπίζων ύδατα πορείας, επήγαγεν

έδωκεν η άβυσσος φωνήν αυτής, ύψος

φαντασίας αυτής της τοιαύτης άπα,

σα πόλις 5)επέπλητοζάλης αυτέγάς

έσι τέ Κυρίε φωνή, εκ ήλθον βαλέν εί:

ρήνην 6)εις την οικεμένην, αλαμάχαι.

ξαν, διχάσα άνθρωπον από 7)πλησίον

αυτέ, υιον από τε πατρός αυτέ, θυγα.

τέρα από της μητρός αυτής, 8) νύμφην

απο της πενθεράς αυτής αλ' ή μεν

αρχή τ8 κηρύγματος είχε την ζάλην

νύν δε ο της θαλάτjης δεσπότης επετί.

μησε τη καταιγίδι , και อ้รุท els αύραν,

και έσίγησε τα κύματα αυτής, και εγέ

νετο γαλήνη μεγάλη θαυμα σας εν

υψηλοίς ο Κύριος, ο δε Ακύλας9)έ

τως υπερμεγέθης εν ύψe, Κύριος, μά

λα δε ακολέθως τέτο τοίς ερημένοις

προστέθεικε, τέ1ο)κατορθέντοςδεικνυς

την ίχύν, υπερμεγέθης γάς εσε, και ύ

ψισος, και Κύριος, και δύναμιν έχων, έ.

τε γλώτlη μετgητήν, έτε διανοία κατα,

ληπjήν. τι)» υψηλές δε καλεί τες με.

»ys zaretáexas,προφήταςτε και

» τ8ς ιεξ8ς άποςόλες και τες κατ' εκεί.

ονες άπαντας. » , έ. Τα μαρτύριά σε

επισώθησαν σφόδρα. Ταύτα δε ά.

παντα άνωθεν 12)προεθέσπισας, κα
id:

1) καή. Abeft a Cod. 2, 2) & re. Cod.1. ζάλην, ήτις 3) επάληλα, Cod.2.

præm. （: 4) Cod.2. Αμζακάμ. 5).Cod.2. πεπλήρωτο. 6) εις τηνக்க

Deſ in Cod. 2, 7) nºmaior. Cod. 2. præm. zow. 8) »ó"Øyv. Cod. 1. præm.

πενθεραν από τη νύμφης. 9) ούτως. Αbeft a Cod.1. 10( Cod. ههههجومةهكيدمح

τοs. 11) E Cod. 1. 12) Cod. Ι. προθεσπίσαι,

*) Habac. 3, 9. io. k) Matth.io, 34. 35.
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4.

δια των αγίων σε προφητών τ) προεκή

- ευξας 2)τή δε μαρτυρία των 7జy

μάτων 3) δέδεικτα αληθή καλή δε&#

ή τε σφόδρα προθήκη, αντί τέ, έδετο

τυχόν εν ταις προρέήσεσιν 4)ένεσι S6

ρήσαι ψεύδος, αλ' ఉబె απαιτα τα

νυν δρώμενα 5)προεξέήθη , τώ οίκω
σε πρέπει αγίασμα Κύριε εις μακρoτη.

τα ημερών, το δε πάντων μέγισόν

τε και κάλισον 6)των αγαθών, ότι ου

πρόσκαιρος ή των δεδωρημένων απόλαυ:

σις, έδε χρόνοις τισι περιωρισμένη, κατά

την Ιεδαίων.λατρείαν αλά διαρκής,

και μόνιμος, και αιώνιος 7)τώ νέω γάς

σε οίκω ταύτα πρόσφορά τε και πρέ.

ποντα οίκον δε τε 8) Θεέ τόν των πι.

.. sών προσηγόρευσε σύλογον ο θεσπέσιος
* - c -

Παύλος, ώ τον αγιασμόν επιπρέπειν εί

gηκεν ο προφήτης, προσήκα τοίνυν ή

μας, κατα την αποτολικήν παρανεση,

καθαίρειν 9) μεν εαυτές από παντός

μολυσμό σαρκός καιπίύματος, επιτε,
λέν δε αγιωσύνην εν φόβω Θεξ' να ά.

ξιον ro)τον οίκον τέΘεέ κατασκευάσαν

τες, ιι) τον αιώνιον ένοικον Ι2) εισδεξώ.

μεθα,

EPMHN. Tor ºy WAAMOY.

13)ų“ gi; τώ Δαξιδ' τετράδι σαζ.

- ζάτ8' ανεπίγραφος παρ' ‘E

έραίοις. Δήλον, ως την "4) επιγραφήν

º

et per tuos,fančtiffimos prophe

tas Prædixifti. Effe&uum autem

teſtimonio veritas conſtat. Re

£te vero additum eft admodum.

Qgafi dicat, Ne minina quidem

falſitas in varicinationibus depre

hendi poteft: fed accurate omiiia,

quæ nunc cernuntur , prædi&a

fuerunt. , Domum tuam àtet Jan

äimonia, o Domine, in longitúime

dierum. Porro hoc omniüm bo.

norum maximum et pulcherri.

jnum eft, qu9d non ad tempus

bonorum deleétatio conceffa fit,

neque temporibus quibusdam cir.

cumfcripta, * fecundum Iudæo. *

p a

άλοι τινές τεθείκασι, και έτε ο προφή

rurn cultum, fed perennis, et fta

bilis, et fempiterna. Nam hæc

recenti domui tua congruentia,

et accQmmodata. Domium veró

Dei, fidelium cœtum diuinus Pau.

lus nuncupauit, cui ſanctitaten

condenire propheta dixit. Conue

nit igitur nqs, fecundum apoftoli

cam admgnitionem, a)purgárequi.

dem nos ipſos abomni inquinaio

ne carnis, et fpiritus: perficere au.

temſanctificationem in timore Dei,

vt dignam Deo domum præparan.

tes; aternum incolam hofpitio ex

cipiamus.

INTERE. Psal Mixсп.

DA: Dauidi, quarto die Sab

bati : fine titulo apud He

breor. Patet, infcriptionem quos.

dain alios adpofuiffe, non prophe

V y a ʼ - tam,

1) Cod. 1. neoxngwéas. 2) Cod. i. την μαρτυρίαν. 3) Cod. 1. tºnias. 4) Cod. .

- - έται. 5) προέβ. Cod. Ι. add. ο γαρ το πάθος έλόμενος και την ψυχήν αυτού θεί,
t -

υπέρ των προβάτων, αυτός ετιν ο τον Ισραήλ ποιμάνας τούτο Αμεν διά της ερήμου,

nunc per mare duxit.,,

add. απόλαυσιν.

ταύτην.

* - «) acor, 7, t.

τοῦτο δέ ά τί; 3aXärrns. ,,Is enim qui paffiones fubiit,

ouibus 'fuis depofuit, is eft paftor ille, qui Ifraelem nunc per defertum,

- 6) των αγ. Cod. 2. αγαθόν,

Def. in Cod. 2. 8) @sov. Cod. 1. add. και σωτήρος,

1ο) τόν-Θεού, Cod. 1. τω Θεώ τον οίκον, - 11) Cod. 2. τήν, 12) εί,δ. Cod. 2.

13) Wºº, tº As8. Deſ, in Cod, i.

et vitam fuaim' prò

7) τό- πρέποντα.

9) a£v. Abeft a Cod. i,

14) inve. Cod, 1, add.

s
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cipio interpretati funt . Argu

' mentum vero pfalmi hoc' eft.

Multi Iudaeorum , et principes

et reges, iniquitatem dilexerunt,

et iniufte iudicantes, fententiam

protulerunt , homicidiaque aui

funt , innocentium fanguinem

muneribus vendentes. Hos et

iam beatus Efaias accufauit di

cens, a) Audite principes Sodo

'morum.

pes tui inobedientes, diligentes

, inunera, fequentes retributiones,

orphanis ius non dicentes , iu

dicio viduarum non attenden

tes. Non modo autem accufa

vit, verum, etiam commonefe

cit, Ius dicite orphano, et iu

' ftificate viduam. Hanc etiam ac

cufationem beatus Habacuc in

ftituit, qui deprecationem Deo

offerens, ' dicebat, c) Facies ho

mines, quaſi piſces maris, et

quaſi reptilia non habentia du

cem, et impius deuorat iutum.

Sic admirabilis quoque, Ieremias,

, et reliqui prophetae , horum in.

iuftitiam affidue arguebant. Hæc

propheticis oculis diuinus Dauid

eminus præuidens, hunc con

fcripfit pfalmum, vt per concen

tus harmoniam, quæ in diuino

templo fiebat , illius temporis

homines vtilitatem perciperent.

Dei autem docet prouidentiam,

et fupplicium , , quod hinc ori

tur iis, qui inique viuere decre

verunt. Format vero pfalmum

ex perfona piorum hominum,

Et rurfus: b) Princi

– tam, nec eos, qui hunc a prin της, έτε οι τέτον εξ αρχής ερμηνεύσαν,

τες τε δε ψαλμέ η υπόθεσις αύτη

πολλοί των Ιεδαίων, кој άρχοντες x3)

βασιλείς, την παρανομίαν ηγάπησαν,

και δικάζοντες αδίκως εξήγoν την ψή.

φον, και μια φονίας ετόλμων, δώροις α

πεμπολέντες των αθώων το 1) αίμα.

τέτων 2) δε και ο μακάριος 3) κατηγό

ρησεν Ησαίας, ακέσατε, λέγων, άρχον

τες Σοδόμων και πάλιν οι άρχοντες

σε απειθέσιν, αγαπώντες δώρα, διώ.

κοντες ανταπόδομα, ορφανοίς και κρίνον.

(τες, και κρίσε χηρώνε προσέχοντες ε

μόνον δε κατηγόρησεν, αλλά και παρή

νεσε κρίνατε 4)ορφανό, και δικαιώσα

τε χήραν 5) ταύτην και ο μακάριος

Αξζακεμ την κατηγορίαν εποιήσατο,

κα) τω Θεώ προσφέρων την-έντευξιν έ.

λεγε, ποιήσεις 6)τές ανθρώπες, ώς τες

ιχθύας της θαλάσσης, 7) και ώσει ες

πετά μη έχοντα ηγόμενον, και κατα

φάγεται ο ασεξής τον δίκαιον έτω και

ο θαυμάσιος Ιερεμίας, και μέντοι και οι

άλοι προφήται, της τέτων αδικίας διε

τέλεν κατηγορέντες' ταύτα πόρβωθεν

προφητικοίς οφθαλμοίς προϊδών ο

θείος Δαβίδ,τετον έγραψε τον 8)ψαλ

μόν 9)ίνα δια της μελωδίας, της έντώ

θείω ναώ γινομένης, Ιο)την ωφέλειαν οι

την καύτακαρπώσωνται διδάσκει δε τέ

τι)Θεέ την 12)πρόνοιαν, και την 13)ει

τεύθεν τιμωρίαν 4)των πονηρία συζών.

των χηματίζει δε τον ψαλμόν εκπροσ

ώπε των ευσεβεία συντεθςαμμένων,

ταύτα
~

codi(ووAbetta Cod)(هیلوایاههوهتیمهCod addد)هس
*- κατηγόρησε και κατηγορεί,

τοίνυν.

4) ορφ. Cod. Ι. add. λέγων.

6) rºs drºp. cit. Deſ in Cod. 2.

5) ταύτην. Cod. 3.

7) xoj. Abeft a Cod. 2. 8) Jax

*śv. Cod. 2. praem. 3siov. 9) #2. Cod. 2. add. xaſ. Io) rºv-xxpr. Cod. I.

κ%) έκαςος μέχρι παντός τη βία την ωφέλειαν καρπώσωνται. 11) Θεά. Cod. 2.

Præm. «y«3F. In Cod. 1. poſt @sz ſequ. Rg) vor#ger jaSy.

13) εντ. Cod. vterque δικαίαν.Cod. Ι. δευτέραν παρεσίαν,

12) πρόνοιαν.

14) των- съд.

Cod. 1. ην μέλεσιν δέχεθα, οι πονηρία συζντες. Cod. 2. των εν τονηρίφ ζώντων.

a) Ef. 1 , 1o. b) ibid, verf.23. c) Habac. 1, 14.
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π) ταύτα πας εκείνων υπομενόντων,

α'. Θεός εκδικήσεων Κύριος, Θεός εκδική

σεων 2) επαρρησιάσατο. 3)Αντί

δετέ επαρρησιάσατο, ο Ακύλας επιφά.

νηθιείςηκεν έτω δε και οι άλοι ερμη

νευταί"4) σέ φησιν ικετεύω τον των α

στάντων 5) Θεόν, και Δεσπότην, 6) και

την κτίσιν ιθύνοντα, και την αξίαν τι

μωρίαν τοίς αδίκοις επάγοντα, επακού,

σα, και την έντευξιν δεξαθαι. β. Υ.

ψώθητι ο κρίνων την γην, απόδος 7)αν

ταπόδοσιν τοίς υπερηφάνοις. 8)Δεί.

ξον άπασι της σής δεσποτείας το บ์ปาช

λόν, και κατάλυσον την των αλαζόνων

οφςυν, διδάσκων δια της πείρας, ότι συ

ε; 9) της οικεμένης κριτής. γ. Έως

πότε αμαρτωλοί,Κύριε,έως πότε άμας

τωλοί καυχήσονται, δ'. Φθέγξονται,

και λαλήσεσιν 1ο)αδικίαν,τι)λαλήσεσι

πάντες οι εργαζόμενοι την ανομίαν,

Ουκ όλεθρονυπομείναι τες παρανόμες

12) κετεύει αλάμη δυνασεύειν,και την

εξεσίαν εφόδιον έχειν εις 3) αδικίαν,

έζΤον λαό σε Κύριε εταπείνωσαν και

την κληρονομίαν σε εκάκωσαν 5.Χή.

ραν και 4) ορφανόν απέκτειναν, και

ί;)προσήλυτον εφόνευσαν. Πάν εί,

δος αδικίας Δέσποτα παρ' αυτών τολ

μάται επί τη δυνασεία βρενθύονται,α

δίκοις δε κέχρηνται λόγοις, τα πράγ

ματα των λόγων έσι χαλεπώτερα αι

των ομοζύγων έσερημένα, και οι ί6)πα

τέρων έζημίαν ολοφυρόμενοι πρόκεινται

PSALM. XCIII.
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qui hæc ab illis patiuntur. .

t. Deus vltionum Domimur, Deur

vltionum libere egit. * Pro Libe-*

re egit, Aquila appare dixit: _eo

demque modo ceteri etiam in

terpretes. Te, ait, obfecro omni

um Deum , et Dominum , et

mundi machinam moderantem,

condignumque fupplicium impiis

infligentem, vt exaudias, et pre

cationem admittas. 2. Exaltare,

qui iudicas terram, redde retri

butionem ſuperbir. Oſtende omni

bus tui imperii fublimitatem ,

et euerte fuperborum hominum

fupercilium, experientia docens

te totius orbis iudicem e(fe.

3. Viquequo peecatorer, Domine,

vsquequo peccatorer gloriabuntur?

4. Effabuntur, et loquentur ini

quitatem : loquemtur omnes qui

operantur iniuſtitiam. Non orat,

vt interitum patiantur iniqui,

fed ne regnent, et imperium

pro adminiculo ad iniufte agen

dum habeant. j. Populum tuum

Domine bumiliauerunt, et heredi

tatem taam vexauerunt. ' 6. Vi

duam et pupillum interfecerunt,

et aduenam occiderunt. Omne

genus iniquitatis, o Domine ,

ab his patratur. . De potentia

exultant, et iniuftis vtuntur ver

bis, et res verbis afperiores

funt. Viris priuatae , et pa

rentum orbitatem deplorantes,

V v 3 his

1) ragra. Cod. 2. pram. maj. 2) inagë. Hebr. 5)“Enn appare. 3) "Ayrı - ie
μηνευταί. Cod. Ι. οι άλοι ερμηνευτα, επιφάνηθι ειρήκασιν, Omnes alios Interpre

tes in hac interpretationé confentire teftis eft M o N r f. in Hexapl. ad h. 1.

4) σε- Θεόν. Cod. Ι. λέγει δε ότι σε ικετεύω τον των απάντων δημιεργον. 5) Θεόν.

Cod.2. ποιητήν. 6) καί. Cod. Ι. pram. τόν. 7) Cod. 2. ανταπόδομα. 8) Δεί.

- ξoν Cod. 1. add. ώ Δέσποτα, 9) της οικ, κριτής. Cod. Ι. και μόνον τα παντοε δη
μιουργό, αλά και της οικουμένης απάσης κριτής το) αδικ, Ηebr. ΡΓy durun.

ii) Xax: Hebr.'Y-npxnº efferent fefe. " 12) Cod. 1. íxírtvgtv. 13) ajix.Cod. 1. -

add. καί τίνος ένεκεν «ιτεί ταύτα διά των εξής λέγει, 14) dep. Hebr. "ll aduemam.

1;) προσηλ. Ηcbr, cºbηrm" orphanor. 16) πατ, ερημ. Cod. Ι. πατέρας,
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his velut parata praeda propofi

ti funt, Qui ex gentibus acces

ferunt, et fecundum tuas leges

viuere cupiunt, iniuftam cædem

ab ipfis patiuntur: aduenas enim

hos nuncupauit. 7. Et dixerunt,

nom videbit bomo, nec intelliget

Deus Iacobi. Hæc impietatis ex

aggeratio eft. Haec enim , in

quit, audent, minime exiftiman

tes te infpicere, neque de hu

manis rebus curam gerere.

Non abs re autem appofuit

IDeur Iacobi , fed ad amplifica

tionem accuſationis. Nam cum

magnam Dei curam erga popu

lum didicerint, et per prophe-.

tas , et per facerdotes, et in

bello, et in pace, non timent,

tanquam infpicientem , vniuerfo

rum Deum. Hinc deinceps con

filium et admonitionem, affert ,

„ non modo illis qui tunc ita

,, affe&i eränt, fed etiam eius

,, modi hominibus qui nunc funt,

,, omnique erunt tempore. ,,

3. Intelligite in/pientes in populo,

et ffulti aliquando fapite, Sero

ergo faltem, o infipientes, intel

ligere velitis, et rerum naturam

difcere: ,, Telæ enim araneæ fi

,, milis eft vitæ huius conditio.,,

9. Qui plantauit aurem, non au

diet, aut qui finxit : oculum, non

conſiderat ? Valido argumen

B. Theodor ET1

τέτοις, ως έτοιμον θήραμα, οι εξεθνών

προσεληλυθότες, και κατά τές σες ξ

μές ποθήσαντες πολιτεύεθαι, την άδι

κονπαρ'αυτώνσφαγήνυπομένεσι προσ.

ηλύτες )γας τέτες ωνόμασε. ζ'. Και

είπαν, εκ όψεται 2)άνθρωπος, έδε συν

ήσει ο Θεός το Ιακώξ. Αύτη της α

σεζώας 3) επίτασις' ταύτα γάς Φησί

τολμώσιν, έχ ηγέμενοι σε εφοράν, εσε

προμηθειώθαι των 4) ανθgωπείων

5) πραγμάτων έχ απλώς δε πρόσκει

ται το ο Θεός Ιακώβ, αλ' ες αύξησαν

της κατηγορίας πoλήν γας περί τον

λαόντέ Θεέ καταμαθόντες πρόνοιαν,

την δια των προφητών, την δια των ιε

ρέων, την εν πολέμω, την εν ειρήνη., ου
r * - - v -

δειμαίνεσιν ώς εφορώντα τον τών όλων

Θεόν εντεύθεν αυτοίς εισφέρει συμβου

λήν και παραίνεσιν. 6)» και μόνον δε το

»τηνικαύτα τοις τοιαύτα νενοσηκόσιν,

» αλά και μέχρι τε νυν και παντός τέ

» βίg κρατέσιν. » ή. Σύνετε δη 7) ά.

φρονες εν τω λαώ, και μωροί, 8)ποτε

φρονήσατε. 9) Οψε γ' έν ποτέ, ώ

ανόητοι, Ιο)συνιδών εθελήσατε, καίμα

θεν τωνπραγμάτων την φύσιν ιι)».ό.

3) Tº αράχνη έoικεν ń τέ παρόντος ႕ံၿ

» κατάσασίς.» θ'. Ο φυτεύσας το ές

εχιακέe", ή ο πλάσας τον οφθαλμόν

εχί κατανοεί; Σφόδρα συλογιξι.
ጺðኗ

*) yá?, Cod. I. zaj. 2) #,3e, Cod. vterque Kůpus, vt inTextu rův 6. 3) iri.

τκσις, Cod, Ι. pram. αυτών ή. 4) Cod. 2. ανθρωπίνων. 5) πραγμ. Cod, τ. add.

περί δό των "τω εικονoμέντων να μη λέγω κατατυραννάντων, εκ αν αμφιβάλοι τύ"

κα) μέχρι τα παρόντος τον ανδραποδισμόν ορών των αδικειμένων, την άλωσιν και την

αναίρεσιν των παχόντων και υπομενόντων και να δεσποτικήν μαρτυρίαν φίσα

προ, τες νοώντας ο έχων ώτα ακύειν, ακκέτω. ,, Dari autem, φui tales, ne

dicam tyrannos, fe præftant, nemo dubitauerit. Videmus enim ad hunc

vsque diem iniuria affe&os in eaptiuitatem abduci, vinculis includi, alios.

que qui multa paffi funt interfici. Vtque Domini noftri ad eos qui intelli.

gunt, vtar teftimonio, qui aures habet ad audiendum, audiat. 6) ECod. i.

7) άφP. Cod. i, praem. Â£yov. S) rori. Hebr. •nb quando, $)'OJa

9way, Pef in Cod.a. Ante iji Cod. 1, pram. Aiyu di iri, 10) www. 13.x.

* Cod. i. 3:Afrare, n) E Cod, i.
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κώς την διδασκαλίαν τ)προσήνεγκεν, ο
- - º - y - -

εκ πηλέγάς φησι τον οφθαλμόν δια
z * * → * > -

πλάσας, και την οπlικήν ενέργειαν αυ
- * - z

τώ δωρησάμενος, και τα ώτα ωσαύτως

ημιεργήσας, και την ακεσικήν αίθησιν

χαρισάμενος, αυτός έχ ορά, έδε ακέει,

αλα ο τέτων δημιεργος εσέρητα της
<)۔ن z cº - >f r

ένεργείας,, ήν τοις άλλοις κεχάριςαι ;

ί. Ο παιδεύων έθνη έχι ελέγξει;

Τα έθνη, φησίν, ά μήτε νόμον εδέξαντο,

μήτε προφητικής απολαύe διδασκα

λίας, υποβάλει παιδείας, και την υμε

τέραν εκ ελέγξει παρανομίαν, ο διδά,

σκων άνθρωπον γνώσιν και μην των

ανθρώπων την φύσιν αυτός εδημιέργησε

λογικήν, και δια των εν τη κτίσει θεωρε

μένων, και καθ' εκάσην γιγνομένων ημέ

ραν, πλείονα την γνώσιν 2) εργάζεται,

ια. Κύριος γνώσκει τες διαλογισμός

των ανθρώπων, ότι εισιμάταιοι. Αλ

λαγάς έμόνον oρά και ακέe αλακα)

τές ημετέρες επίσαται λογισμές, τες

ψευδή περί της 3)αυτό προνοίας τοπά,

ζοντας έτως 4) εκείνοις την προσφυή

ποιησάμενος θεραπείαν, προσφέρει τοις

αδικεμένοις αποχρώσαν αγωγίαν'

πιθανωτέραν δε αυτήν εργαζόμενος

5)ποιείται τες λόγες... ιβ, Μακάριος

ό)άνθρωπος, ον αν παιδεύσηςΚύριε και

εκ τενόμs σε διδάξεις αυτόν. Πολοι

μεν γαρ αθλίες ειώθασιν αποκαλώντές

την ευσέβειαν ασπαζομένες 7)» και αδι.

»κίαν υφισαμένες, εγώ δε αυτές ζηλω,

»τες καιμακαρίεςαποκαλώ, παίδευσιν

»γυμναζoμένες, η καλ8)τες θείε 9)νό:

με καρπεμένεςτην ωφέλειαν. ιγ. ιο)Τέ

πραύναι ιι) αυτόν αφ’ ημερών πονη

to doctrinam adſtruit. Qui ex

luto , ait , oculum finxit, qui

que videndi vim ipß largitus

eſt, auresque ſimiliter formauit,

et audiendi ſenſum donauit ,

ipfe non videt, et non audit,

fed horum opifex viribus caret,

quas aliis largitus eft? to. Qui

corripit genter i anne , arguet ?

Gentes, ait, quae nec legem ac

ceperunt, nec prophetica do&ri

na perfruuntur, fuppliciis fubii

cit, et veſtram iniquitatem non

arguet ? Qui docet : bominem

fcientiam. Atqui hominum na

turam rationis participem , ipfe

compofuit, et per ea , quae in

totius mundi machina cernun

tur, atque in fingulos dies fiunt,

maiorem fcientiam efììcit. ii. Do

minus fcit cogitationes hominum ,

quoniam vanæ fiunt. Etenim non

modo videt et audit, veruuu

etiam noftras cogitationes no

vit, falfa de eius prouidentia

fufpicantes. Congruente ad hune

modum illis adhibita medicina ,

iniuria affe&is idoneam confola

tionem affert: probabiliorem vero

ipfam verbis efficit. ix. Beatur bo

mo, quem tu erudiueris Domine, et

de lege tua docuerit eum. Multi

enim miferos vocare folent eos ,

qui pietatem amplexi ſunt, » et

„ ab iniquitate recefferunt : ego

, vero ſummopere laudandos et

, beatos voco eos, vtpote qui

„ in difciplina exercentur ,, et

qui ex diuina lege fru&um perci

piunt. i;. Vt mitiger eum a diebus ma

V v 4 lit.

ι) Cod. 1. προήνεγκεν. 2) εργ. Cod. I. Add. τέτο γαρ λέγει διά των εξής. 3) αυ

rs. Deſ in Cod. 2. 4) Cod. 2. Hasſºw.

τον Θεόν διαλεγόμενος, 6) άνθρ, Cod. υdt, Ρram, 5.

ήφις. legere mallem από αδικίας αφιταμένες,

add. και της χάριτος, ιο) ΤΞ - αυτόν.

concilies. II) Rec. lectio h. l. eſt xºrg.

5) ποιείται. Cod. Ι. pram. ως προς

7) E Cod. 1. Pro &dix.

8) Cod.2. rã. 9) νόμε. Cod. I.

Hebr. vt quietem eiולטיקשהל
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lis. Qui enim exiguam corre

ptionem in præfenti vita fufti.

muit , futurum iudicium mitius

habebit. Diem , enim nialum

fempiternum vocauit fupplicium.

Donec fodiatur peccatori fouea.

Qui enim iniquitatem adama

runt, perenni fupplicio traden

tur. Sicut enim is, qui in pro

fundam foueam prolapfus eft ,

nemine opem ferente , * ex illa

emergere nequit : fic fieri non

poteſt, vt æternam pænam de

clinent, nifi diuina benignitas

hoc voluerit. 14. Quia mon re

pellet Dominus populum fuum, et

l'ereditatem ſuam non derelinquet.

,, Hereditarem non Ifraelem tan

,, tantum vocauit, fed etiam po

,, pulum*e Gentilibus colle&um,

„, et in primis hunc. De illo

,, enim præftantiffimus dixit Mo

,, fes: a) Et portio Domini fa&us

„ eft populus eius, Iacob, fu

,, niculus hereditatis eius , If

,, rael. Ad nouum autem quod

,, attinet populum, quem Deus

, ex Deo ſpontanea morte ſibi

, acquifiuit , coheredum nomine

, inſignirur a beato Apoſtolo.

,, Ipfe enim nouum Teftamen

, rum et veram portionem con

,, ftituit , fcilicet illi quos per

», lauácrum regenerationis quaſi

,, denuo formauit.,, Et Dei po

• palus in hac vita congruente

ope perfruetur, vtpote qui here

ditas et populus eius nuncupa

tur. * 1J. Ouousque iuffitia conuer

tatur in iudicium. Hanc igitur

opem confequetur, donec Dei iu

ſtilia apparuerit, omnibus homi

nibus iudicium reddens. Tnci

te autem innuit diuinus fermo

gών. Ο γας μικραν παιδείαν κατά
τον παρόντα βίoν δεχόμενος, πραότερον

έξει το μέλον κριτήριον. ι) ημέρανγας

πονηράν, την αιώνιον εκάλεσε κόλασιν.

έως º οξυγή τώ αμαρτωλό βόθριος.

οι γας την παρανομίαν ασπαζόμενοι τη

myskⓞ троее 2) παραδοθήσονται -

ωσπερ γαρ τον εις υ εμπεσονται

βόθρον αναζήνα των αδυνάτων, μηδενός

επαμύνοντος έτωδιαφυγείν την αιώνιον

αδύνατον κόλασιν, μή της θείας τέτο

βελομένης φιλανθρωπίας. ιδ'. "Ότι

εκ απώσεται Κύριος τον λαόν αυτού'

και την κληρονομίαναυτέ έκ εγκατα

λείψει. 3)»Κληρονομίαν και τον Ισ:

» ραήλ ωνόμασε μόνον, αλά και τον εξ

» εθνών λαόν, και μάλισα τέτον περί

»μεν γας εκείνα ο μακάριος έφη Μωυ.

» σής, και εγενήθημερις Κυρίε λαός αυ

»τε Ιακώς χοίνισμα κληρονομίας αυτό

» Ισραήλ περί δε τό νέg λαξ, δν ο εκ

»Θεέ Θεός τώ εκεσίω θανάτω περι,

»εποιήσατο, συγκληρονόμες ονομάζει ο

» θείος απόσoλος αυτός γας την νέαν

»διαθήκην και αληθινήνμερίδαόςίζεται'

»ές δια λετρέ παλιγγενεσίας ανέπλα

» σεν.» 4)Καλκατά τον παρόντα 5)δε

βίον της προσηκέσης 6) απολαύσεται

προμηθείας 7) ο θείος λαός, άτε δή

8)κληρονομία και 9) λαός αυτέ ιο)χρη

ματίσας, ιέ. ιι)"Έως εδικαιοσύνη επι.

5ρέψη εις κρίσιν. Ταύτης μέντο, τεύ.

εται της προνοίας, έως αν η τέΘεξ δι

καιοσύνη φανή πάντων ανθρώπων ποιε.

μένη την κρίσιν, ανίτlεται δε ο λόγος τέ

Geર્કે

* -

1) Cod. Ι. ημέρα, γαρ πονηράς. 2) πκραδ. Cod. 2. παραπεμφθήσονται. 3) Ε

Cod. 1.

6) Cod. 1. απολαύσα.

9) Cod. Ι. λαόν.μίαν.

•) Deut. 32, 9. '

4) Και κατά. Cod. Ι. pram. τέτκς γάρ.

7) i 3 eros 2aós. Def in Cod. 1.

ιο) Cod. Ι. χρηματίζοντας,
Nam ad iuftitiam redibit iudicium.

5) 3i. Abeft a Cod. i.

8) Cod. 1. κληρονο,

11) "Ews-»girw. Hebr.

º



INTERPRET. , IN PsALM. xc III. 681

Θεξ και σωτήρος ημών την ενανθρώπη

σιν, και των Ιεδαίων την άρνησιν δικαιο

σύνην γας αυτόν εκάλεσε τον Δεσπότην

α) Χρισόν 2)αυτός γαςκαι ήλιος δικαιο

σύνης ωνόμασαι, και περί αύτό έφη ο

3) μακάριος Παύλος, 4)§ ημίν σοφία

από Θεέ, δικαιοσύνη τε, και αγιασμός,

κα) απολύτρωσις. της τέ Θεέ τοίνυν

μνημονεύσας προνοίας, και είgηκως, ότι

ουκ απώσεται Κύριος τον λαόν αυτού,
w v -

και την κληρονομίαν αυτού ουκ εγκατα
v

λείψει, και την εσομένην αυτών 5)προ

θεασάμενος 6)άρνησιν, εικότως 7)επή

γαγεν, έως ου επισρέψη δικαιοσύνη εις

κρίσιν έως χας αν μή αρνηθώσιτηςd

καιοσύνης την επιφάνειαν, της άνωθεν

τεύξονται 8) προμηθείας και εχό.

μενοι αυτής πάντες οι ευθείς τή κας
r º * > c " - a

δία. 9) ο δε Ακύλας και ο Θεοδoτίων,

και οπίσω αυτής πάντες οι ευθείς τη

καρδία ιο)τούτω γάρφησι ιι)τώ σωτη.

çkº, ο δικαιοσύνην εκάλεσεν, ακολουθή

σέσιν οι καθαραν 12) απισίας διάνοιαν

έχοντες, και ευθέσι χρώμενοιλογισμούς,

συμβαίνει δε τοιςείρημένοις και του Κυρίg

τα βήματα ιδών γας τον Πέτρον, και

τον Ανδρέαν, βάλοντας αμφιβλησρον

εις την θάλασσαν, είπεν αυτοίς, δεύτε

οπίσω με, και ποιήσω υμάς αλιείς αν.

θρώπων και τώειρηκότι, επίτρεψόν μοι

απελθέν θάψαι τον πατέρα με, είπεν

ο Κύριος, άφες τους νεκρούς θάπτεν

τους εαυτών νεκρούς, σύ i. ελθών ακο

Dei et Saluatoris noſtri incarna

tionem', et Iudaeorum abnega-.

tionem. Iuflitiam, enim ipfum

vocauit Dominum Chriftum.

Ipfe eniin fol iuftitiæ nomina

tus eft , et de ipfo beatus Pau

lus · dicit, a) Datus eft nobis , •,

Deo fapientia, iuftitia, et fan&i

ficatio, et redemtio. Cum igi

tur de Dei prouidentia mentio

nem feciffet, et dixiffet, Quon

iam non • repellet Dominus Iple

bem fuam, et hereditatem fuam

non derelinquet, et futuram eo

rum negationem præuidiffet, me

rito ſubdidit, Donec iuſtitia con

vertatur in iudicium. Namquam-, '

diu iuftitiae , aduentum non ne

gauerint, caelefte auxilium con

fequentur. Et iuxta illam ommer

qui recto ſunt corde. Aquila

vero et Theodotio, Et poſt il

Iam omnes, qui- re£\o fünt cor

de. Hoc enim falutare, inquit,

quod iuftitiam vocauit, fequen

tur illi, qui mentemperfidiae ex

pertem habent, * re&isque vtun

tur ratiocinationibus, His vero

Domini verba refpondent.- Nam

videns Petrum et Andream mit

tentes rete in mare, dixit eis, b)

Venite poft me, et faciam vos

pifcatores hominum. Et ei qui

dixit, Permitte mihi vt reuertar,

et patrem meum fepeliam, dixit, c)

Sine, vt mortui fepeliant mor

tuos fuos, tu autem veniens fe

V v 5 quere

1) Χριτόν, Cod. Ι. add, τον Θεόν ημών. 2) αυτές. Cod. 2. prem. ο. 3) μακ.

Cod. 2. Απόςολος. • 4) εδόθη. Rec. leftio 1. c. eft εγενήθη. 5) Cod. 2. θεασά

μενος. 6) άρνησιν, Cod. I add. των Ι«δαίων. 7) επηγ. Cod. Ι. περί αυτών έφη

- атау. 8) ngou. Cod. 2. praem, ngayolas xa¡. 9) ; –xapłiș. Cod. 1, 2, rì rä
- - - - - t - x -

ακολκθέσι τη σοφία όσοι τοίνυν τέτω πιςεύσαντες Θεόν εκ Θες ομολογεσιν αυτόν,

τέτες ευθεί, εκάλεσε τη καρδία. ,, Ηoc eft, ſapientiae ſtudio ſunt dediti: quot

quot itaque in eum credunt, et Deum ex Deo confitentur, hos re&tos cor

de vocauit.,, Ιο) τέτω- ακολ. Cod. Ι. τέτω δε ακολκθέσιν Cod. 2. pro τέτφ

habet r&ro. 11) Cod. 2. το σωτήριον. 12) απις. Cod. ι. της πίτεως,

•) 1Cor. 1, 3o. b) Matth. 4, 19. c) Luc. 9,6o.
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quere me. Iddaeorum igitur cu

ram, inquit, geret , vsque ad

abnegationem : eos autem , qui

regto ſunt corde, aſſeclas ha

bebit, ipſi adhaerentes, et ipſum

ample&entes, nec penitus volen

tes ipfum derelinquere. 16. Quir

confirget mecum aduerfur mali.

gnantes, aut quis ftabit mecum

aduerſus operantes iniquitatem º

Manifeftius Symmachus , Quis

furget mei cauſa aduerfus im

probos? quis ftabit pro me con

tra operantes iniquitatem? Omni

humano, inquit, auxijo priua

tus fum : fed habeo magnum

adiutorem, qui facile hoftium

agmen profligare poteft. Hoc

enim per ea, quae fequuntuy ,

declarauit. 17. Niß Dominus ad

iuuiffet me, parum abfuiffet quin

. kahitoffet in inferno anima mea.

Nifi enim ab ipfo opem confe

cutus effem, , omnino me morti

tradidiſſent. 18. Si dicebam, mo

tur eß per meur, mifèricordia tua

Domine adiuuabat me. Simulac

enim tuam opem implorarem,

meamque ímbecillitatem doce

rem, tuam benignitatem adipi

fcebar. 19. Secundum multitudi

nem dolorum meorum in corde meo,

4) Cod.2. ?#w.

- Σύμμαχος, Cod. Ι. Ο Σύμ

1) ai, º, ºneſ. Cod. 1. Mirror. 2) Adze. Cod.

5) Cod.2. wºrks. 6) ×g)– ºvex. Deſ in Cod. 2.

μαχος λέγει, ότι,

λούθα μοι. Ιεδαίων 1)μεν ούν, φησί,

2) μέχρι της αρνήσεως 3) ποιήσεται

πρόνοιαν, τους δε ευθείς τη καρδία ακο

λούθες 4)έξει, εχομένες 5)αυτού, και

άντεχομένους, 6) και καταλιπείν ουδ'

όλως ανεχομένους, ισ. Τις ανασήσεται

μο, επίπονηρευομένους, ή τις συμπαρα,

gησεται μοι επι τους εργαζομένους την

ανομίαν, 7)Σαφέσερον δε ο Σύμμα,

χος, τίς ανατήσεται υπέρ εμού προς κα

κούργους; 3) τίς ενσήσεται υπέρ εμού

προς εργαζομένους 9) αδικίας, πάσης

ανθρωπίνης 1ο) ειμί φησιν έρημος βcη

θείας, αλ' έχω τον μέγαν ιι)επίκερον,

τον σκεδάσαι βαδίως δυνάμενοντών εναν

τίων το σίφος τούτο γαρ δια των επι

φερομένων εδήλωσεν ιζ". Ειμή ότι

Κύριος εξοήθησέ μοι, παρά βραχυ πα

gώκησε 1-)τώ άδη η ψυχή μου. Είμη

γας της πας αυτού προνοίας 3) απή,

λαυσα, πάντως αν με θανάτω παρέδω

καν , ή. 别 έλεγον, σεσάλευτα, ο πούς

με, το έλεός σε Κύριε εξοήθe, μοι. Πα

εαυτίκα γάς την σην επικαλούμενος

πρόνοιαν, και την 14)οικείαν διδάσκων α

θένειαν, της σής φιλανθρωπίας 15)α

πήλαυον ιθ. 16) Κατά το πλήθος

17) των οδυνών με εν τη καρδία με, αι

παζα

2. χρήμε. 3) Cod. 2. ποιήσαι,

7) Saു.

8) ris. Cod. 1. præm. F.

9) αδικ. Cod. Ι. add. τέτας γαρ λέγει εργαζομένκς ανομίαν, 1ο) ειμί. Αbeft 2

Cod. 1.

cauffa'etiam mortem fubiit.,,

i q. fepulcro, vt Pf. 115,17. iuxta Hebr.

τι) επικ. Cod. Ι. add. τον δι' εμε και θάνατον έλόμενον,- „ qui mei

12) r;#ły. Hebr. in filentio, floco filentii,

13) απήλαυσα-παρέδωκαν, Cod. I.

απήλαυσαν άπαντες οι την εις αυτόν έχοντες πεποίθησιν και μάλιςα ο αναρίθμητο, κα.

τάλογο των αθλοφόρων μαρτύρων, οι μακάριοι απότολοι, πάντως αν αυτές θανάτα

nungor&ry magiöaxw. ,, (Nifi enim ab ipfo opem) confecuti effent, qui fidu

ciam in eo collocabant, et potiffimum imumerus ftrenuorum Martyrum

coetus , beatique Apoftoli, omnino acerbiffimae morti eos tradidiffent. „

π4) οικείαν, Cod. Ι. έμαυτά, 15) απήλαυιν, Cod. Ι. add. τέτο γάρ εςι. 16) Ka

τά, Cod. vatic. praem. Kvpie, quod tamen a textu hebr. et a Cod. alex, abeft.

17) τύν δδ, As. Hebr. cogitationum mearum. . .. -

-

\
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y

ſ

ſ

παρακλήσεις σε 1) ευφραναν την ψυ

χήν μου. Αναλογούσαν δε τας οδύ
ναις την παρα της σής αγαθότητος ā

δεχόμην παραψυχήν έτω και ο μακά,

ειος έφη Παύλος καθώς zegtagevel ra

παθήματα του Χρισού εις ημάς, ούτω

δια του 2) Χρισου περισσεύει κα) ή πα

ράκλησις ημών και 3)πάλιν, εν παντί

θλιβόμενοι, 4) αλ' ου σενοχωρούμενοι'

απορούμενοι, αλ' ουκ εξαπορούμενοι

διωκόμενοι, αλ' ουκ 5)εγκαταλειπόμε

νοι καταβαλλόμενοι, αλ' ουκ απολύμε

νοι. κ. Μή6) συμπρoσέσα σοι θρόνος

ανομίας, ο πλάσσωνκόπον 7) επί πς όσ

ταγμα. Σαφέσερον 8) δε ο Σύμμα

χος, μη συναφθήσεταί σοι θρόνος επη:

ρείας, ο πλάσσων ταλαιπωρίαν κατά

προστάγματος, ουκ ανέξη, φησί, κοινω:

νήσαι της αδικίας τοίς παρανόμως δικά,

ζουσιν οι εναντίαν τοίς υπό σου προστε

ταγμένοις την ψήφον εκφέροντες, την

εντεύθεν φυομένην επισπώνται ταλαι,

πωρίαν θρόνον γας 9)επηρείας και ας

νομίας τους αδίκους εκάλεσε δικασάς, οι

κόπον και ταλαιπωρίανδρέπονται της

αδικίας καρπόν, κα. 9) Θηρεύσουσιν

επί ψυχήν δικαίε, και αίμα αθώον κα

ταδικάσονται. Έργον γας τοις

παρανόμοις τούτοις δικασάς, πάση μη,

χανή κατά των δικαίων κεχρήθαι, και

πι)τών αθώων και αναιτίων καταψηφί.

ξεθαι θάνατον. 12), και τας άλας τι

2xμωρίας δημεύσεις λέγω κα) £్య

2) Κg/ τα ομοια, τουτοις, » κβ. Και έ

confolationet tua letifcnuerunt ami.

mam meam. Refpondentem do

loribus confolationem a tua bo

nitate accipiebam. Sic etiam bea

tus ait Paulus, a) Sicut - abun

dant paffiones Chrifti in nobis,

ita per Chriſtum abundat con

folatio noftra. Et rurfus, b) In

omnibus tribulationem patimur,

fed ' non anguftia premimur :

egemus, fed non deftituimur :

perſecutionem patimur, ſed non

derelinquimur : deiicimur , , fed

non perimus. 2o. Numquid ad

hærebit tibi thronus iniquitatis ,

qui fingit laborem in præcepto ?

Manifeftius autem Symmachus,

Numquid coniungetür tibi thro

nus iniurias , formans miferiam

contra præceptum ? Non per

mittes, inquit, vt particeps in

iufłitiae fis cum iniufłe iudican

tibus, qui fententiam tuis prae

ceptis aduerfantem proferentes,

miferias quae hinc procedunt, at

trahunt. Thronum enim iniu

riae, et inquitatir iniuftos voca

vit iudices, qui laborem et ca

lamitates iniuftitiæ fru&um me

tunt. 21. Venabumtur amimam iu

ſti, et ſanguinem innocentem con

demnabunt. Solent enim hi ' in

iufti iudices contra iuftos omnes

adhibere machinas, et imnocentes

atque infontes morte * damnare,

,, aliisque pœnis afficere: profcri

„ ptiones 'puto, 'exilia * et quae

„ funt his fimilia, , 22. E: fi

- {fus

τ) κραναν, Ita leg. in Cod. alex. fed vat, habet $y&*w*w. ' Hebr. ועשעשי

recreamt.

Cod. I. add. 3 wºrás,

καταλιμπανόμενοι,

2) Χριτού. Cod. 1, add. αντί του δια της οικονομία κυτά,

4) ºx’-drogéºvo. Deſ in Cod. i.

6) Cod. vterque avungorico, quæ eft le&io Cod. alex.

3) πάλιν,

5) Cod. i. iy

7) i- •pogr. Hebr. contra ftatutum (tuum). 8) 3i. Abeft aCod. 2. 9)}*rp.

así. Def. in Cod. 1. 1o) @ng, Hebr, turmatim conueniunt. ii) räu-grour.

" Cod, 2. τον αθώον κα) αναίτιον,

... , º) 2 Cor, 1, 3, k) 1b, c.4, 8. 9.

12) E Cod. 1.
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B. : T H E O DO RETI

*

fa£iur e/? mihi Dominus refu- '

gium, et Deus meus adiutorium

fpei mee.. Ego autem a Domi

no opem confecutus fum, ipfum

que tutilimum vallum habui.

3;. Et reddet illis Dominus ini

quitatem ipforum, et in malitia

eorum difperdet eor, difperdet il

lor Dominus . Deus. Porro illi

laborum fuorum colligent fru?

étus, condignaque ſceleris præ

inia accipieiit. ' Haec non illis

folis, fed etiam omnibus homi

nibus fcripta funt. De omni

* bus enim hominibus * vniuerfo

rum Deus curam gerens, con

gruentem omnibus adhibet me

dicinam.

INTERP. PSALMI XCIV.

L*. camtici , Dauidi. . Sine ti

tulo apud Hebræor. Iofias

rex admodum pius fuit. Hic

cum vidi(fet maiorem partem

populi idolorum cultum ample*.

xam effe, præcepit ^) omnes ido

lorum ſacerdotes necari, et ho

rum aras radicitus conuelli, et

effoffis fepulcris mortuorum fa

cerdotum, horum offâ in ipfis

daemonum aris combuffit. De

inde conuocatum vniuerfum po

pulum commonefecit, vt pœni

tentiam agerent, Deumque pla

carent, et hoc pa&o declina

rent perniciem minis intenta

tam, Olda. . enim prophetiffa

γένετόμοι Κύριος 1) καταφυγή και ο

Θεός με εις βοηθον ελπίδος με. Εγώ

2)δε της παρα του Δεσπότε προνοίας

3)απήλαυσα, και αυτόν 4) έχον περί.

βολον 5) χυρόν... κγ. Και 6) αποδώσει

αυτοίς Κύριος την ανομίαν αυτών, και

7)κατα την πονηρίαν αυτών 8) αφανιέ,

αυτούς Κύριος ο 9) Θεός. Εκείνοι δε

τρυγήσεσι τές των ιδίων πόνων καρπες,

και της πονηρίας άξια τα επίχειρα δε,

ονται ταύτα ουκ εκείνοις μόνοις, αλα

και πάσιν ανθρώποις εγράφη πάντων

γας ανθρώπωνιο)ο των όλων Θεόςπρο

蠶 πάσι την πρόσφορον προσ

φέρει θεραπείαν.

EPMHN. Tor 93 vÅAMor.

A* ώδης τώ Δαβίδ, ανεπίγραφος

ί λ παρ' Εβραίοις. Ιωσίας ο βασι

λεύς κομιδή γέγονεν ευσεξής τι) ουτος

θεασάμενος το λαό το πλείσον τηντών

ειδώλων ασπασάμενον θεραπείαν, προσ

έταξε μεν άπαντας 12) κατασφαγήνα

των ειδώλων τους ιερέας, τους δεις)τέ.

των βωμούς εκ βάθρων ανασπαθήναι'

των δε τετελευτηκότων 14) ιερέων ανορύ

ξας τους τάφες, τα τούτων οσά κατέ

καυσεν 15)εν αυτοίς 16)τοίς των δαιμόνων

βωμοίς είτα τον λαόν άπαντα συνα

θροίσας, μέταμελεία χρήσαθαι παραι.

νεί, και τον Θεόν ιλεώσαθαι, και τέτω

διαφυγείν τω τρόπω την ήπειλημένην

πανωλεθρίαν. Ολδα γας ή προφήτις

sgwa

1) Rec. leâio h. I. eſt sis καταφυγήν. 2) δέ, Cod. Ε. μέν φησι. 3) απήλαισα.

Cod. 1. add. και απολαύσω.

ρόν. 6) Cod. 2. ανταποδώσει,

rás. Hebr. ton^rx^ exſcinder

In Textu rův 6. addi folet jaky.

4) tºy. Cod. I, add, º żw.

7) xará. Abeft a Textu rův 6.

5) Cod. 1. êx

8) αφαν. sº

eor, quod repetitur in Textu hebr. 9) e.;r.

Hebr. Deus nofter. io) 5- ©e&s. Cod. i.

Χριτος ο Θεός ημών και τι) ούτος, Cod. Ι. add. δέ. 12) Cod. 2. καταφλεγή

να/.

aci;. Deſ in Cod. 2.

νων βωμές. .

e) 4 Reg. 23,4, fqq·

13) τ&των. Abeft a Cod. a. 14) isgio». Cod. 2. Isdulov. 15) è, – sa

16) τοίξ-βωμοί5, Cod. Ι. και συν αυτοί, τες των δαιμό

-
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INterPRET. IN PsALM. xciv.

* * v ' * ‘ v – w

δεινά και χαλεπα παντί προεθέσπισε
- - - º c

τώ λκό. ταύτα τοίνυν πόρβωθεν ομα
*/ - ہحس *

κάριος Δαβίδ τοις προφητικοίς όφθαλ
- ..M \ - w

μοίξπροϊδών, τέτονσυνέγραψε τον ψαλ
w 2 > * « رصع - δι

μόν, και εις εκείνων ωφέλειαν, και δί
> w -

δασκαλίαν ι)πάντων ανθρώπων εχη
- w z - >

μάτισα δε οψαλμός εκπροσώπ8 τ8Ίω
r - م.هب. ». º z -

σίg, και των τ8 Θεξ ιερέων. α. Δεύτε
x w * -> , a > º

αγαλιασώμεθα τώ Κυρίω, αλαλάξω
-> - - - c مي

μεν 2)τω Θεώ τώ σωτήρι ή μών. Χο

ρευόντων εσί το προοίμιον, και ήδομένων
- - 3. * .

επί τη τής ασεξείας απαλαγή' 3)κοι

* * * - - * > h. ** #
ነነ᎓, ಛಿ”। τω Θεώ τον επινίκιον αναπεμ.

4. g >

ψωμεν ύμνον, ο γας αλαλαγμός νικών
- > - º

των εσί φωνή ενίκησε δε των ευσεζών ο
r - *- > *

χορός τό σίφος των δυσσεβών, εικότως
» in v

τοίνυν την επινίκιον ώδην προσφέρoυσι
- *w- - w z º - 2 a

τω Θεώ', 4)» και μάλισα ο των αποσό,
* * w 2

»λων και μαρτύρων χoρός άλως δαν
r r x > w

»νοήσειαν και άπαντες οι κατ' αύτους,
- - » z -- >

» δεύτεαγαλιασώμεθα τωΚυβίω,αλα
º tº

» λάξωμεν τω Θεώ τώσωτήρ ημών, τω

»την ημετέραν σωτηρίαν διά παθημά

»των πραγματευσαμένω να πάντας

» ημάς απαθείας αξιώσειε τώ ελομένω

κατελθέν μέχρι τού άδε να ήμάς εις

τους ουρανούς αναγάγη. », β. Πξο

φθάσωμεν το πρόσωπον αυτ8 εν εξο

μολογήσει και εν ψαλμοίς αλαλάξω

μεν αυτώ. 5) Προτά καιρού 6) της

τιμωρίας τη μεταμέλεια χρησώμεθα,

7) και πριν την καθ' ημών εξενεχθή.

να ψηφον, τον Δεσπότην εκμελιξώμε

θα προσενέγκωμεν δε αυτό και την

πρέπεσαν ύμνωδίαν είτα διδάσκει του

Θεού την νίκην, και των ειδώλων την

1) πάντων Cod. . των.

y

685

grauia et acerba toti populo præ

dixerat. a) Hæc igitur beatus

Dauid propheticis oculis e lon

ginquo præuidens, hunc confcri

pfit pfalmum, tum in illorum

vtilitatem, tum ad omnium ho

minum doétrinam. Cqmpofitus

autem eft pfalmus ex | perfona

Iofiae, et Dei facerdotum. 1. Ke

mite, exultemus Domino, iubile-,

mus Deo faluatori noffro. Tripu

diantium eft exordium, et gau

dentium, quod ab impietate li

berati fint. Communiter, in

quit, triumphalem Deo hymnum

offerimus. ' Iubilatio enim vin

centium eft vox. Vicit quippe

piorum chorus impiorum agunen.

Merito igitur triumphalen Deo

offerunt cantilenam: , et inpri

,, primis Apoftolorum ac Mar

,, tyrum cœtus. Praeterea vero

,, omnes etiam qui his fimiles

, funt, ſibi dićta eſſe putent iſta,

„ Venite exultemus Domino,

„ iubilemus Deo Saluatori no

, ſtro, qui per paſſiones noftrain

,, praeftitit falutem, vt nos omnes

,, a doloribus immunes redde

„ ret; immò qui etiam ' ad In

,, fernum defcendere voluit, vt

,, nos in cælum adduceret.

2

3 *

Veniamur ante fhciem eiur cum

confeſſione, et cum pſalmir iubi.

lemus ei. Ante fupplicii tempus

pænitentiam' agamus, et prius

quam in nos fententiam proferat,

Dominum demulceamus : offera.

mus vero ipfi congruentes laudes.

Deinde Dei vi&oriam, et idolorum

ſtragem

2) +?–#uay. Hebr. petræ ſalutis noſtræ. 3) xcr7,

φησί. Cod. Ι. λέγ«σι δε, gra xoo; rĘ. 4) E Cod. 1. 5) Hed rã. Cod. 1. præm.

και μόνον ταύτα λέγεσι προ της ενανθρωπήσεως τgΘεέ λόγε, αλά καί. ,, Νon mo

dó ante incarnationem Dei Verbi hæc dicunt, fed etiam ,, 6) της τιμ. τή.

Cod.1. τη, δευτέρα, αυτό παρεσίκι, αντί τέ. 7) καή. Αbείt και Cod. Ι.

•) 4Reg, 22, 15. fqq.
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ftragem docet. 3. Quoniam Deur

* magnus eſt, er rer magnus ſu

per omnem terram. Inexplicabilis

enim eft potentia Domiiii noftri.

Hic eft verus Deus, hic in omnes

imperium habet, falfamque ap

pellationem eorum, qui Dii ap

pellantur, redarguit. 7 Deindé,

uantum humanæ naturæ licet,

蠶 petentiæ diuinæ oftendit.

4. Quoniam in manu eius funt

omnes finer terræ, et altitudines

momtium ipfius fùnt. y. Quoniam

ipfíus eft mare, et ipfè fecit il.

Jud, et aridam mamur eius for

mnuerunt. Omnium eft condi.

tor , omnium Dominus , ipfe

omnia gubernat, manu continet

rerum vniuerfitatem , humidam

fubftantiam et aridam ipfe ver

bo. fabricauit: ipfius fufit etiam

montium cacumina, licet dæmo

nes ftolidis hominibus millies

perfuaferint, vt eis ibi delubra

erigerent. '•. Venite, adoremus,

et procidamur ante eum, et plo

, remur coram Domino, qui fecit nor,

„Propenfo igitur animo concurra

mus, et congruentem ipfi ho

norem offeramus, et lugentes

ac plorantes mifericordiam ef.

flagitemus : ipfe enim eft opifex

nofter, et dominus. Docet au

tem hittoria et Iofia , et po

puli lacrymas, quas poft Deu

tetonomii leâionem profuderunt.

* -

1) ήτταν Cod.1. Αdd. και αυτά τα δικςϊλ, την κατάλυσιν . 2) Θεός, Cod.2.

686 - - - B. TH EoDoRET 1 .

v.

και βασιλεύς μέγας επί πασαν την

γην. Άβόητος χας ή του ημετέρε Δε.

1) ήτlαν.. γ."Ότι Θεός μέγας Κύριος,

の7roTrs δύναμις ουτος 2)Θεός αληθής,
- º w

ούτος κατά πάντων έχει το κράτος,και
την ψευδή πζοσηγορίαν ελέγχει των κα

λεμένων θεών. 3) άτα ως δυνατόν αν

θgωπεία φύσει της θείας δυνάμεως τα
τεκμηρία δίκνυση. δ'. Ότι εν τη χεις

§ αυτέ 4) τα πέρατα της γης και τα

υψη των οξέων αυτέ,εισή. ε. "Οτι

αυτ8εσινή θάλασσα, και αυτός εποίη.

σε αυτήν και την ξηρανα χείςες αυ

του έπλασαν. Πάντων ες, ποιητής,

πάντωνΔεσπότης, αυτός τα πάντα 3CU

ξερνά εν τη χειρί5) περιέχει την 6)κ]:

σιν, την ύγραν ουσίαν, και την ξηραν

αυτός εδημιούργησε λόγω αυτού εισι

και των οξέωνα, κορυφα, κάν μυριάκις
οι δαίμονες πείθωσι των ανθρώπων τές

ανοήτες εν τούτοις αυτοίς τα τεμένη
7)πηγνύναι, ς. Δεύτε προσκυνήσωμεν,

κθλπζοσπέσωμεν αυτώ, και 8) κλαύσω.

μεν εναντίον 9)»Κυρίs» του ποιήσαν

το: ήμάς . Συνδράμωμεν τοίνυν προ

θύμως, και το προσήκοναυτώ προσενέγ
f > w w

κωμεν σέβας, κgλολοφυρόμενοι, και δα

κgύοντες, τον έλεον εξαιτήσωμεν αυτός

γάξ ημών και ποιητής και δεσπότης,

ιδάσκα δε και η ίξορία και του Ιωσίου,

και του λαού τα δάκρυα, αμετα την

ανάγνωσιν το Δευτεςονομίg “ෆ්රඥා
- . Ort

γάρ.
3) elra. Cod. 1. pram si γαρ και άνθρωποι δια πολήν Φιλανθρωπίαν είλετο γενέ

δα, ο φιλάνθρωποι, αλλά το εύκι Θεό, έμεινε άτρεπτος ,Ειή επίπ pro fummo

in homines amore homo nafci volüerit, támen quoad effentiam diuinam

permanit immutabilis. „ 4) rá –75. Hebr. inueftigationes terræ, f. lo

ca infima terræ 44* ii xrtægast y7r. Hmm, værárara γής, . 5) Cod. 2. έχει.

6) κτίσιν. Cod. 2. add. πάσαν,

αυτόν αληθινόν ομολογώντες. ,,Ν

7)."γν, Cod. Ι. &dd. αλ' ένγι ημείς οι Θιόν

os itaque qui illum verun Dêumj e(Te profi

yengr. „ - $) x^aörwaw. Hebr. n>‘i:IJ genua feéfamur. 9) Ex vtroque

od.



INTERPRET. IN Psalm. xcIv. .687.

ξ". "Οτι αυτός εσιν ο Θεός 1) ημών, και

ημείς λαός. 2)»νομής» αυτού, και πρό.

εατα χειρός αυτού. 3) Και φύσει

Δεσπότης ημών εσί, και διαφερόντως η.

μών υπάρχει Θεός, λαόν γας ημάς οι.

κείον καλεί, και ως οικείοις προβάτοις
προσφέρει τηу επιμέλειαν, 4);λέγαδε

»και αυτός ο Κύριος μετά την ακατά

» λησίloν αυτού ενανθρώπησιν τα πρό

» &ατα τα εμα της φωνής με ακούει'
* f w º v

» και πάλιν, εγώ είμι ο ποιμήν ο καλός

»και την ψυχήν τίθημι υπες των προ

» βάτων, και τα εξής: » ώτα λοιπόν

απειλέσι τοις μή παθομένοις την τιμω.

gίαν , και τη τωνπατέρων δεδιτlόμενοι

AMA!: KG δια της 5) εκείνης κατηγο,

gίας την Jºãegy πραγματευόμενοι

η. Σήμερον εαν της φωνής αυτού ακου,

σητε, μη σκληρύνητε τας καρδίας υμών.

θ'. Ως εν τω παρα πικ βασμώ.

Επειδή την προτέραν ύμών ασέβειαν δια

την οικείαν φιλανθρωπίαν ο Δεσπότης

6)παρείδε, νύν γούν αυτού παραινόντος

ακέσατε, και τηνσωτήριον διδασκαλίαν

προσφέροντος, και μη μιμήσηθε των

πατέρων την 7) ατέρμονα xợi αντίτυ.

πoν γνώμην παραπικρασμόν γας κέ

κληκε την εν τη ερήμω πολάκις γεγενη

μένην αντιλογίαν έτω και εν ετέρωέφη

ψαλμώ, ποσάκις παρεπίκραναν αυτόν

εν τη ερήμω, παρώςγισαν αυτόν εν γή

ανύδρω, έδειξε δεκατο της γνώμης αυ

θαίρετον ουγας απλώς είπε, μήσκλη.

υνθήτε, αλα μη σκληρύνητε τας κα

ας 8) υμών, διδάσκων ως αυτοί εισι

7. Qgomiam ipfè eft : Dewr; moffer,

nos autem fümur populu* ,,pafcui,

eius , et oue* mamur, eiur. Et

natura Dominus nofter eft, et

præcipue nofter eft Deus, quan

doquidem nos populum fuum

nuncupat , et de nobis veluti

de propriis ouibus curam ge

rit. ,, Ipfe etiam- Dominus ,

,, cum mirabili modo humanam

„ induiffet naturam, dicit : a)

,, Oues meæ audiunt vocem

,, meam. Et porro, b) Ego fum

, paftor bonus, et vitam meam

,, depono pro ouibus, et quae

,, reliqua funt. ,, , Quod reli

quum eft, deinde infidelibus mi.

nitantur pœnam, terrentes eos

patrum commemoratione, ac per

illam accufaiionem vtilitatem

procurantes. 3. Hodie f? vocem

eius audieritis , molite obdurare

corda veftra. 9. Sicut in exacerba

tione. Quoniam priſtinam veſtram

impietatem Dominus go beni

gnitate fua a confpestu fuo re

mouit, nunc faltem eum com

monefaeientem, falutaremque do

&trinam afferentem audite, et ne

inftabilem et renitentem patrum

mentem imitemini. Exacerbatio

nem enim faepius fa&tam in foli

tudine contradi&ionem vocauit.

Sic etiam in alio ait pfalmo, c)

•Quoties exacerbauerunt eum in

deſerto, et irritauerunt ipſum in

terrainaquofa. Oftendit porro et

liberum mentis arbitrium. Non

enim fimpliciter dixit, Ne ob

durenini , , fed molite obdurare

corda veftra, docens, ipfos effe

ノ - aučtą

1) ημών Cod. Ι. add. και μόνον εκ προσώπε εκείνων είρηται, αλά και εκ προσώπα τή,

καθόλκ εκκλησίας. -

ecclefiæ nomine hæc di$ta funt.,,

,,Non ex eorum tantum perfona, fed totius quoque

2) E Cod, 2. 3) Køj. Cod. 1. præm.

λέγει δε ότι: 4) Ε Cod. 1. . 5) Cod. 2. εκείνων, 6) παρείδε. Ηος loco defnit

Cod. a. aug.

κραογκώ.

a) Ioh. 1e, 14, 16. b) lb. verſ. 14.15.

7) Cod. Ι. ατράμονα. 8) υμών Cod. Ι. 3dd, ώ, εν τω παραπ,

º

c) Pf 103, u.
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• au&ores huiusmodi duri cordis.

Deinde manifeftius parentum in

, obedientiam illis in memoriam

reuocat. * Sicut die tentationis in

åeferto, vbi tentauerunt me p*

tres vefiri, probauerunt, et *vide

runt opera mea. io. Quadraginta

annir.” Quoniam enim in pro

mi(Tam terram ingredi noluerunt,

„fed contradixerunt Deo iubenti, ,,

£ormidiriem- ftolidam et inetum

obiicientes, dºcentesque fore vt

ipfi occiderentur, £t liberi ca

ptiui fierent , permifit , vt per

ûdraginta infios ipfi, in folitu

器 vitam degerent, donec con

fumerentur. Infenfur fui genº.

…tioni huic, et dixi, femper hi

errant corde., Aquila et Sym

machus, pro veri 5 Infenfù* fij,

pofuerunt, non amice adfectus fui.

idcirco, ifiquit, genus illud exe

eratus fum, videns leuem et in

con(tantem eorum mentem.

u. Ipſi vero non cognouerunt vias

mea, , fcut iuraui in ira "e",

„„„ jntroibunt in requiem meam.

Hi autem ad minas iuramento

confirmatas noluerunt attendere,

neque comminationes pænitentia

auéttere voluerunt. _ Propter*
terram patribus promiffam mini

me confecuti funt. Nam illam

erram, eius requiem appellauit ,

vel fecundum alios interpretes ,

quietem, Quoniam enim in fo

iitudine iter facientes, frequentes

loci mutationes faciebant, præ

eunte tabernaculo, in quo Deus

habitare exiftimabatur, in terra

vero promiffionis, et ipfi ab iti

της τοιαύτης καρδίας δημιεργοί είτα

σαφέςερον της των πατέρων απειθείας

αναμιμνήσκει. Κατα την ημέραν τg

1)παρασμέ εν τη ερήμω, και επείςασάν

με οι πατερες υμων, έδοκίμασάν, 2) με,

και είδον τα έργα με ί. Τεσσαράκον

τα έτη. Επειδή γας εις την επηγγελ

μένην ဇိဏ္႔ဗိ႕ εκ ήζελήθησαν γην,

-i. y) A αντέπον κελεύoντι τώ Θεό»

ερε αλογον προβαλόμενοι, και δειλίαν

4) φάσκοντες, ως αυτοί μεν αναιρεθή

σονται, δορυάλωτα δε τα παιδία 5)γε.

νηθήσεται, τον τεσσαρακοντέτην αυτες

εν τη ερημω 6) διαγαγών παρεσκεύασε

χρόνον, έως αυτοί 7) κατηναλώθησαν,

8) προσώχθισα τη γενεά εκείνη,

καλ9)άπον,αει πλανώνlαιτή καgδία.

ο δε Ακύλας, και ο Σύμμαχος, αντί τέ

προσώχθισα,δυσηςετήθην ειρήκασι τέ.
τ8, φηση, ένεκα την γενεαν εκείνην εζοε

λυξάμην, το κέφον αυτών και ευρίπισον

της γνώμης ιδών. ια. 1ο) Αυτοί δε ουκ

έγνωσαν τας οδές με, ως ώμοσα εν τη

οργή με, ιι)ε εισελεύσονται εις την κα.

τάπαυσίν μου. Οι δεταις 12) ώμοσμέ

ναις απειλαίς προσέχειν εκ ηθέλησαν,

-13)εδεμεταμελείαλύσαι την απειλήνη

ζελήθησαν και δή χάριν της τοις πάιρά

σιν επηγγελμένης εκ απήλαυσαν γής.

την γην γας εκείνην κατάπαυσιν αυτέ

προσηγόρευσεν, ή κατά τεςάλες ερμη:
νευτας αναπαυσιν. επειδή γας εν τη ε.

gu? μεταβάσεις 14) οδοιποςέντες εποι.

εντο συχνας, της σκηνής ήγεμένης,ενή

κατοικεν ο Θεός ένομίζετο, εν δε τη γη

της επαγγελίας, και αυτοί της οδοιπο,

- - ęias

ι) περ. Cod. vatic. habet *»gaaa;. 2) as, Abeft a Cod. nlex. 5) E Cod. i.

4) φάσκοντες. Cod. Ι. Ρrαιπ. καί, 5) Cod. Ι. γενήσεται. 6) Cod. Ι. διάγισ.

7) xaræv. Cod. 1. præm. "év,

Cod. 1. præm. dró. 9) Cod. 1.

et add. οι δε παίδες ηυξήθησαν. 8) προσώχθισα.

Era. 10) Aërot. Cod. vat. praem. xxj. ii)ti.

Abeft a Cod. i. 12) Cod. 1. §awvooabus, 13) άδέ-πάλ. Def. in Cod, I,

14) öður Cod. 1. Præm. ðs.
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º

nere ceſſarunt, et tabernaculum

in confecratis locis fixum fuit, in.

ρίας επαύσαντο, και η σκηνή τρίς αφιε.

ρωθείσιν ενεπάγη χωρίοις, εκότως κα

τάπαυσιν εκάλεσε της επαγγελίας την

γήν, οδες δε Θεέ τας οικονομίας 1)εκά.

λεσεy,

EPMHN. Tor be PAAMOr.

α.Ω" τώ Δαβίδ,ότε ο οίκος ακοδό

* 4 μηται μετα την αιχμαλωσίαν,
- - c. r יסא \

ανεπίγραφος 2)παρ' Εβραίοις. Ουδε

ταύτην ίο μακάριος Δαβίδ έγραψε

την επιγραφήν > ούτε μην οι 举

αρχης, την προφητείαν ηςμηνευκο,

τες άλος δέ τις ως έρικεν την3)εξ επι

πολής διάνοιαν τέψαλμέ κατιδών,ταύ

την τέθεικε την επιγραφήν αρμότle,

δε και τοις εκ Βαβυλώνος επανελθούσι,

και τον θείον δειμαμένοις νεών ή του

γράμματος επιφάνεια επειδήπες εν αύ

τοις εσκιαγραφήθη πάντων ανθρώπων

η σωτηρία προθεσπίζει δε όμως η προ

φητεία και την προτέραν, και την δευ

τέραν τέΘεέ και σωτήρος ημών επιφά.

νειαν, και την εσομένην κρίσιν, και την

παραχεθείσαν ήδη τους 5． 4) σω

τηρίαν, άσατε τω Κυρίω άσμα και,

νόν. Επί καινοϊςγας πράγμασι, καινής

χρεία 5)και της υμνωδίας, άσατε τώ

Κυρίω πάσα ή γή πώς ταύτα Ιουδαίοις

αρμόfle παρά πάντων πολεμoυμένοις
2 z > v. e.， r v * ~

ανθρώπων, ου γας ήθησαν οι την εκει.

νων ιδόντες ελευθερίαν αλά τουναν

τίον ήχθέθησαν, και παντοδαποίς αυ

τους κακούς περιβαλείν επειράθησαν ο

δε προφητικός λόγος πάσαν την οικου
º 3r

μένην εις 6)χορείαν 7)καλεί. β. ά.

re requiem promißionis terram.

Runcupauit. Vins autem ,

bernationes appellauit.

Dei gu

INTERPR. Ps. xcv.

-

I. Cº. Dauidi ,
quamdo

domur ædificita fuit po/?

¢aptiuitatem ; /άe titulo ipii4

Hebræor. Nec hanc infcriptio.

nem beatus Dauid confcripfit,

pec qui a principio prophetiam

interpretati funt: fed aliùs quis

piam, vt verifimile eft, ſuperfi

cie tenus ad ſenſum pſalmi at

tendens, hunc pofuit titulum.

Priina facies vero literae conuenit.

etiam his, qui e Babylone re

uerfi fuere, diuinumque tem

plum erexere, quoniam in ipfis

omnium hominum , falus adüm.

brata fuit. Præcinit tamen va

ticinatio et primum et fecun-,

dum Dei et Saluatoris * no

ftri aduentum , et futurum iu

dicium, et falutem gentibus iam

indultan. Cant a te Domino

canticum motuum. , Ob nouas e

nim res, noua hymnorum can

tilena opus eſt. ， Cantate Do

tnino omnis terra. Quomodo

hæc Iudæis, qui, ab òmnibus

oppugnantur, conueniunt? Non

enim lætati funt ii, qui illorum

libertatem viderunt : fed contra

1) isºwn. Cod. 1. signaty. *) ***'EÀgabis, Immo etiam apud omnes inter.

pretes gracos. Conf. Monts, in Hexapl. ad h. 1.

4) zar. Cod. 1. add. 9) 'όρα, τί φησιν.

Cod. 1. υμνωδίων, 7) nºti. Cod. 1, add.

,”
-

5) xx) rºs. Deſ in Cod. I.

διά των εξής ιιάλιτκ λέγων,

doluerunt , et omnis

malis iptos afficere

generis

c on a ti

funt. Propheticus vero fer

InO fOttlin , terraru.In

in choream vocat.

orben

2. Сал

£ate

Х х

3) i£. Abeft a Cod. i,

ό) χορ.

-
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tate Domino, et benedicite nomi

mi eiur: annunciate de die in diem

Jàlutare eiur. Singulis, in

quit, diebus beneficium colla

tum narrate. ' Deinde docet, qui

bus oporteat hanc narrationem

afferre. 3. Annunciate inter

gentes gloriam eius, in omnibus

populis mirabilia eius. Omne

hóminum genus hac , perfruatur

do&rina, diuinaque difcat mira.

cula. 4. Quoniam magnus eft

Dominus, et valde laudabilis : ter

*ibilis ef? fuper omme* De o r.

inexplicabilem enim vniuerforum

Dominus fublimitatem habet, et

potentiam fuam in , deos , qui

falfum nomen habent, oftendit,

illorumque deceptionem redar

guit. Hoc enim per ea quæ fe

' quuntur indicauit. 5. Ошон

iam omner dii gentium daemonia,

Domi m u s autem cælor fecit,

,, Hic enim eft ille, de quo bea

„ tus Paulus dicit: a) fi enim

,, agnouiffent, Dominum gloriae.

„ non affixiffent cruci. „ Nam

qui dii vocantur, praui dæmo

nes vifi funt: nofter vero cælo.

rum opifex declaratus eft.

,, Tempore enim quo paßiones

.. fponte fubibat, fol obtenebra
לי-

tus eft, rupes fciffae funt, ve

„ lum templi disruptum eft, .

,, immo etiam vires cæli com

,, motæ funt, et vt paucis dicam,

,, totum Vniuerfum minabatur in

,, teritum, cum illum qui omnia

σατε τω Κυρίω, ευλογήσατε το όνομα

τ)αυτέ ευαγγελίζεώθε ημέραν εξ ημέ.

ρας το σωτήριον αυτέ. 2) Καθ' εκά

σην, 3)φησιν, ημέραν εξηγείθε την γε

γενημένην ευεργεσίαν, είτα διδάσκει και

τίσιχρή προσενεγκόν]ην τοιαύτηνυφή

γησιν. γ. Αναγγείλατε εν τοις έθνεσι

την δόξαν αυτό εν πάσι 4) λαοίς τα

θαυμάσια αυτό. Πάν γένος ανθρώ.

πων της τοιαύτης διδασκαλίας απο

λαυέτω, και τας θείας μανθανέτω

5)θαυμάIεργίας. δ. Ότι μέγας Κύριος,

και ανετός σφόδρα φοβερός εσινό) ε.

πί πάντας τες θεές. "Αρρητον γας

έχει το μέγεθος των όλων ο 7)Κύριος,

και κατά των ψευδωνύμων θεών την

οικείαν έδειξε δύναμιν, και την εκείνων

απάτην 8) εξήλεγξε τέτο γαρδιά των

επαγομένων εδήλωσεν έι"Ότι πάντες

οι θεοί των εθνών 9)δαιμόνια, ο δε Κύριος

τέςέρανες εποίησεν, υιο)περί γαςαυτέ

» ο ομακάριος Παύλος φάσκει. είχας

» έγνωσαν, ουκ αυτόν Κύριον της δόξης

»εσαύρωσαν.» Οι μεν γας καλούμε

νοι θεοί δαίμονες ώφθησαν πονηροί, ο δε

τι) ημέτερος των ουρανών ποιητής απε

φάνθη. » 2) επί γαρ τε εκουσίου πά.

»θους ου μόνον ήλιος εσκοτίθη και πέ

»τραι διερράγησαν, και το τέναέκα

» ταπέτασμα κατεχίζετο αλα και οι

» των ουρανών δυνάμεις εσαλεύοντο, και

»συντόμως ειπών το πάν ανυπαρξίαν

» ηπείλε, βλέπον τον φέροντα τα πάν

- 3) Toº

ι) αυτά Cod. Ι. Αdd, και ου μόνον αλά καί, 2) Καθ'. Cod. 1. prem. λέγει δε ότι,

3) φησά. Abeft a Cod. i.

add. καί τίνος ένεκεν λέγει,

4) X«ois. Cod. 1. præm. rcis.

6) επί Cod. Ι. υπέρ.

5) θαυμ. Cod. Ι.

7) Κύριος, Cod. Ι. add. ότιw / * * * - r - - -

Θεός ών εταπείνωσε εαυτόν μέχρι θανάτου, θανάτου δε sozvg?. , ,, quippe, licet

Deus effet, humiliauit fe vsque ad mortein, mortem vero cfucis., 8) εξηλ.

Cod. 1. Prem. 3,3 rôs i cáenov avrà rugovcías. ,, cum ad nos veniffer 'carne

indutus. ,, 9). 3aa. Hebr. —•'>•'•x. Ади. επίπλαςοι. Symm. ανύπαρκτοι.

1o) E Cod. 1. 11) ia. Cod. 1. add. Kugios. 12) E Cod. 1. *

a) i Cor, 2, 8.
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v,

»τα επίσαυρέκρεμάμενον.», σ. 1)Εξ.

ομολόγησις και ωραιότης ενώπιον αυ.

τέ, αγιωσύνη και μεγαλοπρέπεια εντό

αγιάσματι αυτέ. 2)Και γάς ανθρω.

πείαν φύσιν αναλαβών, και δια ταύτης

τοις ανθρώποις επιφανείς, τας της οι.

κείας μεγαλοπρεπείας εκπέμπει μας

μαρυγας, και παντας εις πζοσκυνησιν

έλκε αγίασμα γας αυτέ 3) τον ναεν

προσηγόρευσεν, 4)ον ανειληφε της δε

5) ωραιότητος εμνημόνευσεν ήδη και εν

τώ ΜΔ ψαλμώ ωραίος γας έφη κάλ,

λε, παρά τες υιούς των ανθρώπων,

ζ".Ένέγκατε τω Κυρίω αι πατgια)των

εθνών, 6) ενέγκατε τω Κυρίω δόξανκαι

Ζ) τιμήν ή. Ενέγκατε τω Κυρίω δό.

ξαν ονόματι αυτέ. 8) Προσδράμετε

9)τοίνυν άπαντες άνθρωποι τώ σώσαι

βουλoμένω Δεσπότη, και το προσήκον

αυτό ιο)προσενέγκαντες σέβας, ιι)κα)

σον ευεργέτην τοις τέ σώματος జ.

μοίς ουχ δρώντες, τώ ονόματι αυτέ την

υμνωδίαν προσείσαlε 12) Αρατεθυσίας,

και εισπορεύεώθε εις τας αυλας αυτέ,

θ'. Προσκυνήσατε τω Κυρίω 13) εν αυλή

αγία αυτέ. Θυσίας λέγει τας λογί.

κας,άς ορώμεν διηνεκώς υποτών 14) ιε.

ξέωνπροσφερομένας ο υ)ίεςεργουμένας,

-

1) E#"xyzt. Hebr. "In maieſtat.

εκκλησίαν, 4) όν αναλ, Def in Cod. Ι.

:

Cod. I præm. Akyst dè óru.

6) iyiyxwr*- riw#. Def. in Cod. i. 7) ruujv. Hebr. fy robur.

9) τoίν, άπαντες. Cod. Ι. πάντες,

,, fert, videret cruci affixum.,,

6. Confèffio et pulchritudo in

confpeétu eiur : famétitar et ma.

gnificentia in fanétificatione eiur.

Nam cum humanam naturam af

fumfiffet, et per hanc hominibus

apparuiffet, fuae maieftatis fulgo

res emittit', et omnes ad , fui

cultum trahit. San£tificationem,

enim eius vocauit templum,

quod affumfit. Pulchritudinis ,

autem iam meminit in quadra.

geſimo quarto pſalmo, a) Spe

ciofus enim forma, inquit, præ

filiis hominum. 7. Afferre Do.

mino familiæ gentium , offerte

Domino gloriam et bonorem.

8. Afferte Domino gloriam nomi.

ni eius. Accurrite igitur o.

mnes homines ad Dóminum.

qui falutem largiri vult, * ੋਂ

gruentemque ipſi afferre hono

rem, et vos, qui beneficii au

&torem corporeis oculis minime

cernitis, nQmini eius laudes o£
ferte. Tollite hoſtias, er in

troite in ntria eius. 9. Adora

te Dominum in aula fantia

eius. Hoftias rationales dicit,

quas . continue a facerdotibu$

offerri et facrificari videmus.

Х x 2 Atrio
-

2) Κα)-επιφανείς, Cod. 1. και γαρ άν

θρωπος γενόμενος και του ανθρώποις επιφανείς, 3) τον ναόν. Cod. 1. την εξ εθνών

5) ωραιότητος, Cod. 1. add. αυτά.

8) Προεδρ.

Io) Cod. I.

προσενέγκατε. 1ι) και -προσοίσατε. Cod. Ι. και τον υπομείναντα πάθος σαρκι δι'

ημάς ευεργέτην υπάρχοντα κοινόν, τοί, σωματικοί, όφθαλμοί, μη το πάθος ορώντες,

- αλά τους της ψυχής την φιλάνθρωπον αυτά περί "αά, συγκατάβασιν διακρίναντες,

-vrj rjv έμ*di«» mgovo{rwre. ,, et illi qui noftri cauffa paffiones fubiit car

ne, omniumque communis benefa&tor euafit, cuius paffionem corporeis

• quidem oculis non videmus, fummum tanen amorem quo ad nos quáfi de

fcendit, animo contemplari poffunus, hymnum offerte. ,, ix) "Agar..

Hebr. Niy adfrie. ı3) i - sürdü. Hebr. in ornatu (anâo. 14) iştar,

Cod. 1. ευσεβών. 15) ιερουργ, Cod, 1, add, υπό των ιερέων, -

a) Pf 44 , 3. . . . " -

-
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Atriorum - vero multitudo eccle

fias fignificat. Nec enim Iudæis

hoc imperauit, ne quis legis fa

crificia fufpicetur : fed familiis

gentium, quae noui Teftamenti

fàciificia in eccleliis offerunt.

De his et per alium prophetam

Deus locutus eft, Iudæos allo

quens, a) Non eft voluntas mea

in vobis, et hoftiam ex mani

bus veſtris non accipiam: quon

iam ab ortu folis, vsque ad oc

cafum, magnum eft , nomen

meum inter gentes, et in omni

1oco facrificium offertur nomini

meo, et hoftia pura. Commo

ueatur a facie eius vniuerfà terra.

Aquila autem, Parturite a facie

eius vniuerfa . terra. Sic etiam

Symmachus. Similis autem funt

. haec iis, quæ a propheta Efaia

di&a fuere, b) Ob tim ore m

tuum Domine in vtero conce

pimus, et parturiuimus; et pe

perimus fpiritum falutis tuæ,

quem fecimus fuper terram.

H?c igitur etiam propheticus

feruio adhortatur gentes , quæ

falutis femina acceperunt, vt

pietatem parturiant et pariant:

.et commoueantur quidem a pri

ftino ftatu, fed in diuinis legi

bus firmentur et figantur.

io. Dicite in gentibur, Domi

тити regnare : ete11177, COf"J’extt

orbem terrae, qui non commoue

bitur. • • Prædicate igitur vni

1) εκκλ. Cod. Ι. pracm, κατά τόπον,

4) 3va. Cod. I. add. ivowośrnesy.

7) το θυμ. Cod. Ι. θυμίαμά μοι.φενσεν,

-
- - - -

και των αυλών δε το πλήθος τας 1) εκ.
-- > N *

κλησίας δηλοί άλως τε ουδε Ιουδαίοις

σέτο προσέταξεν, ίνα 2) τις τας νομι

κάς υποπlεύση θυσίας αλλά ταις πα-

τριας των εθνών, 3)αι τας της καινής

διαθήκης 4)θυσίας εν ταις εκκλησίας

5)προσφέρoυσι, περί τούτων και δι' ετέ

ξε προφήτε 6) προσηγόρευσεν ο Θεός

προς Ιεδαίοις διαλεγόμενος εκ έφι μοι

θέλημα εν υμίν, και θυσίαν ου προσδέ

ομαι εκ των χειρώνυμών ότι από ανα

τολών ηλίου μέχριδισμών μέγα το όνο

μά με εν τοις έθνεσι, και εν παντί τό

πω 7)το θυμίαμα προσφέρεται τώ ονό

ματί με, και θυσία καθαρά Σαλευ

θήτω από προσώπε αυτό πάσα ή γη.

ο δε Ακύλας, ωδινήσατε από προσώπε

αυτό πάσα ή γή έτω δή και ο Σύμ

μαχος, έρικε δε ταύτα τοις υποτέπρο

φήτε Ησαΐs λεχθείσι, 8) δια τον φό

βον σε Κύριε εν γασρί ελάβομεν, και

ώδινήσαμεν, και ετέκομεν πνεύμα 9)σω

Trಿ ο ιο)εποιήσαμεν επί της γης,

και ενταύθα τοίνυν ο προφητικός λόγος

παρακελεύεται τοις έθνεσι δεξαμένοις

τα σωτήρια ιι)σπέρματα, ωδινήσαι και

τεκεν την ευσέβειαν, και σαλευθήνα,

μεν από της π στέςας φάσεως, εν δε

τοις θείοις ερeιώθήνα, τε και παγήνα!

12)νόμοις, ί. Είπατε εν τοις έθνεσιν,

13)ότι Κύριος εβασίλευσε & γας 4)κα

τώρθωσε την οικουμένην, ή τις ου σα

λευθήσεται. 15)Κηρύξατε 16)τοίνυν τέ

Θεξ

2) rut Cod. 1. præm, aý. 3) Cod. 1. at.

5) Cod. 1. προσφέρειν. 6) Cod. 1. πριηγό

8) Cod. ... }º. 9) Cod. I. cºrn

gis. io) Cod. 1. ixvfiaaw. In Commentario ad 1. c. Efaiae Nofter fequitur

le&tionem iroàiaxs. 11) amrigawrw. Cod. 1. 33ywara, adfcripta tamen le&ione

altera. 12) νόμοιε. Cod. 1. της ενανθρωπήσεως δόγμασιν, 13) Gru. Cod. var. 3.

14) κατωρθ. Ηcbr. ןוכת fiabilietur. Symm, japart. 15) Kop. Cod. 1. præm.

λέγει δε ότι,

º) Mal. 1, 10, 11.

16) roivvv. Abeft a Cod. 1. *

by Eſ. 26, 13. -



º

Θεξ ) των όλων την βασιλείαν 2)ή

την οικουμένην 3)πλανωμένην μετέβα.

λε, και 4) τήδε κακείσε 5) φερομένην

βεβαίαν απέφηνεν έτω § και

ο Σύμμαχος, Κύριος εβασίλευσε,

και έδρασε την οικουμένην 6) απερίτρε

σίioν. 7) δήλον μέντοι, ως αιώνιος ή του

Θεξ βασιλεία εδείχθη δε τηνικαύτα

s

δια της των πραγμάτων μεταβολής,

Κρινεί λαους ευθύτητι επειδη βα

σιλέα 8) τον Θεόν έδειξεν, εκότως και

κςίσεως μέμνητα, το ευθές ταύτης α

νακηρύτίων, και 9)δίκαιον. ια. Ευφραι

νέθωσαν οι έρανοί, και αγαλιάθω ή

γή. 1ο)Πάσάφησιν ή κτίσις κοινωνείτω

τοίς ανθρώποις της ευφροσύνης, και τα

ουράνια, και τα επίγεια θυμηδίας εμ

φο ηθήτω, ει γας εφ' εν αμαρτωλό

μετανοέντι χαίρουσιν οι άγγελοι, μεί.

ζονα δήπουθεν έχουσιν ευφροσύνην επί

τηπάντωνανθρώπων n)μέlαβολή Σα

λευθήτω η θάλασσα, και το πλήρωμα

αυτής, ο δε Θεoδoτίων και ο Σύμμα

χος ούτως 12) ηχήσει η θάλασσα συν

πληρώματι αυτής άπας γαρ των αν

θρώπων ο βίος, o την θαλατliαν μι

μέμενος ζάλην, των θείων κηρυγμάτων

δέξεται την ηχήν, προλέγει δε κατά

ταυτόν, και τας γεγενημένας των απί,

sων επανασάσεις κατά των κηρύκων της

αληθείας, ως και εν ετέροις ψαλμοίς

απεδείξαμεν. ιβ. Χαρήσεται τα πε

δία, και πάντα τα εν αυτοίς. Ο δε

Σύμμαχος 3)ούτως γαυριάσει 4) α.

γgoς, και πάντα τα εν αυτώ ερμηνεύων

1) των όλων Cod. Ι. και

Cod. Ι. 4) τήδε Cod. Ι. ,δε. 5) Cod. Ι. προσφερομένην,

7) όλον. Abeft a Cod. 1.+generos, Colo ad praec. vocem pofito.

Cod. I. πατέρα και..

pracm. λέγει δε ότι,

in Hexapl. ad h. l. habet iixnvsv.

Cod. 1. præm. 3.

INTERPRET. IN PsALM. xcv.

9) Jr. Cod. I, add. 3 προφήτης.

ii) μεταβ. Cod. I. add. re και σωτηρία,

13).6úraf, AbeÍî a Cod, í, i4) &;/çčs.

*
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uerforum Dei * regnum, quod

orbem errantem mutauit, illum

que, qui hue et illuc fereba

tur, firmum reddidit. Sic etiami

8ymmachus, Dominus regnauit,

et firmauit orbem terrarum im

mobilem, Patet igitur, Dei re

gnum perenne effe: tunc vero

demonftratum eft per ipfam re

rum mutationem. , Iudicabit po

pulor in æquitate. Poftquam re

gem Deum oftendit, iure iudi

cii meminit, iuftitiam et æqui

tatem huius de m omft r an s.

11. Latenrur caeli, et exultet ter

ra. Tota, inquit, vniuerfitas lae

titiam cum hominibuscommunem

habeat, et cæleftia et terreftria

voluptate impleantur. Si enim

ob vnum peccatorem pœniten

tiam agentern angeli · gaudent, „

* maiorem , profe&lo lætitiam

habent de omnium hominum

mutatione. Commoueatur mare,

et plenitudo eiur. , Theodotio

vero et Symmachus fic , Refo- '

nabit mare cun : plenitudine ,

eius. Omnis enim hominum

vita, quæ marinam imitatur

tempeftatem, diuinarum prædi

cationum fonitum accipiet. Ea

den opera vero prædicit impe

tus infidelium factos contra ve

ritatis praecones, quemadmodum

et in aliis pfalmis . oftendimus.

12. Gaudebunt campi, et omnia

quæ in eis funt. Symmachus

autem fic, Geftiet ager, et omnia

quæ in eo funt. Explanans

Хx 3 vero

σωτήρος. 2) ή Cod. 1. ότι όλην. 3) πλανωμένην. Αbeft a

6) Cod. 1. årregi.

8) τόν,

io) IIzza. Cod. 1.

12) MonT F.
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vero, Dominus zizaniorum para

bolam, agrum nominauit mun

dum. Dicit igitur, omnia gau

dio et voluptate plena fore.

'Tunc exultabunt omnia ligna fi

tuae, Aquila autem, Tunc lau

dabunt omnia ligna neinoris.

Illa potiffimum Deo afferent

hymnum : quandoquidem ex

ipfis falutare lignum. fuit, in

uo Saluatoris corpus fuffixum

器 per quod hominibus ger

minant bona. Sciendum eß igi

tur , prophetam profopopœia

vfum effe. ' Neque enim caelum,

nec terra, nec mare, nec cam

pi, nec ligna, ratione , aut ani

ma prædita funt: fed ii, qui in

illis funt, Deo offerunt laudes.

Infulgres enim mare incolunt:

terram vero ii, qui in continen

ti funt : 'caelum autem angeli.

Qui vero vident nemora ab ido

lorum cultu libera , Deo gra

tias agunt. Eodem modo filio.

rum Ifraëlis ex Aegypto iter

docens propheta rurfus profo

`popœia , vfus eft, a) Mare vi

dit, et fugit, et lordanes con

uerfus eft retrorfum. Montes

exultauerunt ficut arietes ,

colles ficut agni ouium. Et in

terrogationem profert, et refpon

fionem recipit, ſaluatorum læti

tiam- per harc oftendens. 13. A

facie Domini , quoniam venit,

quoniam aduenit ` iudicare ter

ጎፖጠንነጋ. Eleganti(fime hæc duo

pofuit , Quoni am venit , et

*) ωνομ. Cod. 1. εκάλεσε, 2) εκείνα, Cod. Ι. &dd. γαρ. 3) του-σώμα, Cod. Ι.

προσηλώθη ο Θεός και σωτήρ ημών.

et

δε ο Κύριος την των ζιζανίων παραβο

λήν, αγρον τον κόσμον 1) ωνόμασε λέ

γε τούν, ότι άπαντα χαράς και θυ:
μηδίαςπληθήσονται. Τότε άγαλιά-

σεται πάντα τα ξύλα τ8 δευμέ, ο δε

Ακύλας τότε ανέσoυσι πάντα τα ξύ,

λα τέδρυμό. 2)εκείνα διαφερόντως τώ

Gုါ προξενήσει τον ύμνον. -εξ αυτών

γας το σωτήςιον ξύλου, ενώ 3)τε σω.

τηρος προσηλώθητο σώμα, 4)δι ξτοίς

ανθρώποις αναβλασάνε τα αγαθά, εί,

δέναι μέντοι προσήκει, ως προσωποποιία

ο προφητικός έχgήσατο, λόγος, ούτε

γαρ ουρανός, ούτε γη, ούτε θάλασσα,

ούτε πεδία, ούτε τα ξύλα, λογικά τε

και έμψυχα,αλ' οι εν τούτοις 5) όντες

ό)την υμνωδίαν τω Θεώ 7) προσφέρου

σι, την 3)γας θάλασσαν οικούσιν οι νη:

σιώται, την δε γην ηπειρώτα, τον 强

ουρανόν άγγελοι οι δε τους δρυμους ό: *
ρώντες της των ειδώλων θεραπείας

9) απηλαγμένους, τώ Θεό τον υμνον

προσφέρoυσινέτω και των υιών Ισραήλ
την εξΑιγύπls πορείαν διδάσκων οπgo

φήτης,τη προσωποποιία πάλινιο)εχgή:

σατο η θάλασσα είδε, και έφυγεν ο

Ιορδάνης έ5ράφη εις τα οπίσω, τα όρη

εσκίρτησαν ώσει κξιοι, και οι βουνοι ως

αρνία προβάτων και προσφέρει την πεύ

σιν, και την απόκρισιν δέχεται, των σέ

σωσμένων την ευθυμίανδια τέτωντι)δη

λών. ιγ. 2)Από προσώπε Κυρία, ότι

έρχεται ότι 3)έρχεται κgίναι την γην,

Καλώς τα dúo réSeze, «g ότι ήκει,#ł

OT:

4) δι' ού. Cod. Ι. και δι' αυτού του ξύλου,

5) όντει, Cod. Ι. add. άνθρωποι. 6) την- Θεώ. Cod. τ. τό Θεό και σωτήρι την

υμνωδίαν, 7) προσφ, Cod. . add. άτε δημιουργό του παντός και την σωτηρίαν

διά της οικονομίας τους ανθρώποις χαρισαμένφ, ,, cειι Vniuerſi conditori, et qui

per Oeconomiam fuam hominibüs falutem largitus eft. ,, 8) y&g. Cod. 1.

Praem. wfr. 9) Cod, i, oryxayaivot. 1o) ixg. Cod. l. add. Afyww. u) Cod, i.

we ead\&._ 12) *A**, Cod. vatic.

e) Pf n3 3. 4.

Πρό. Η) έρχεται. Cod. Ι. ήκει.



INTERPRET. IN PsALM. xcvi.
бps

ότι έρχεται η πρώτη μεν γας t) επι:

φάνεια δέδωκε τοις ανθρώποις την

2)θείαν επίγνωσιν ή δε δευτέρα ποιή

σεται την των πραγμάτων 3)διάκρισιν.

Κρινεί την οικουμένηνεν δικαιοσύνη, xg!

λαούς εν τη αληθεία αυτέ, τότε..γάρ

φησι, τότε την δικαίαν κρίσιν ποιήσε

ται, ουκ έτι τή προτέρα μακροθυμία

χρώμενος, αλά την των πραγμάτων

εξετάζων αλήθειαν, και ορθήν εκφέρων
* -

κατά πάντων την ψήφον

EPMHN, Tom 75' WAAMOY,

ſ | 'ώ Δαβίδ,ότε ή γή αυτεί)229;sále

5) ανεπίγραφος πας 'E6ęgíos,

"Ωμολόγησε 6) και ο ταύτην τεθεικώς

την επιγραφήν, μη εύζηκένα αυτην

παρ' Εξζαίοις, αλ' αυτός τεθεικένα'
-ww. y * с * . .” Nºv v-ومان

ουκέ ουδε αυτή η προφητική εδεγας
αρμόfle τή τε ψαλμέ διανοία απά,

σης γας της γης, αλ' ε της Ιεδαϊκής
z v r

- r a - º

μόνης, την κατάπασιν ο προφήτης7)*

γει εικός δε και τον την επιγραφήν

8)επίlεθεικότατε προφήτε 9)νοήσαγήν

πάσαν την οικουμένην, ώς τη τέτε με,

λωδία πάντων χρησαμένων ανθρώπων,

προθεσπίζει δε όμως ο ψαλμός και την

προτέραν, και την δευτέραντέΘεέκg)

σωτήρος ημών επιφάνειαν, και των
εθνών την θεογνωσίαν, και το μέλον

κριτήριον. α. Ο Κύριος εβασίλευσεν,

αγαλιάθω ή γη, ευφρανθήτωσαν νή

σoι πoλαί. Δια τούτων την προτέραν

τέ σωτήρος επιφάνειαν προλέγει έ δή

χάριν, κα) ήπειςώτας, και νησιώτας

εις χορείαν διήγειρεν και θυμηδίαν και

1ο)τέτοι γας κακείνοι τη τωνμελόντων

1) επιφ. Cod. Ι. pracm. και ένσαρκος αυτού,

eft καθίςατα/.

Cod. 1. præm. ais šouxr.

ήσαι. Cod. 1. add. τον σκοπόν, φάσκοντα,

quoniam aduenit : quia primus

aduentus diuinam cognitionem

hominibus dedit; fecundus vero

iudicium de rebus faciet. Iu.

4icabit orbem terræ in iufiitia, et

populor in veritate fua. Tune

enim, inquit, tunc iuftum iudi

çium faciet, non amplius * pri.

ftina patientia vtens, fed rerum

yeritatem difcutiens, re&tamque

fententiam in omnes proferens.

v

INTERPR. Ps. xcv.

D"# quamdo terra eius com

ftitutâ eff. Sime titulo apud

Hebræos, Qui hunc titulum po

fuit, confeffüs eft, fe non inùe.

niffe illum apud Hebræos, fed

ipfummet appofuiffe. Igitùr in

fcriptio non eft ipfius `prophe

tæ , neque enim pfalmi feniten

tiæ quadrat : totius quippe or

bis terrarum conftitutioném, et

non Iudææ tantum propheta

fatur. Verifimile autem eft, et

eum, qui infcriptionem pofuit,

prophetae terram totum orbern

intellexiffe , tanquam omnibus

hominibus eius concentu vtenti.

bus. .. Præcinit tamen pfälmus

et primum, et fecundum Dei et

Saluatoris aduentum, gentiumque

diuinam cognitionem, et futu

「イ αυτόν. 3) διάκρ. Cod. Ι. add, τούτο γαρ λέγει διά των εξής. 4) Rec. le&io h.1.

5) àyer. n«g* 'E3g. Additur in edit. ald. et compl.

7) Cod. Ι. προλέγει,

rum iudicium. 1. Dominur

regnauit, exultet terra, laetemtur

infulae multæ. Per hæc prio

rem Saluatoris aduentum prae

dicit : propterea continentis et

infularum incolas ad choream

et lætitiam excitauit. Etenim

et hi et illi ex futurarum rerum

Х x 4 fpe

2) 3stav. Cod. 1. σωτηρίαν και την εις

6) καί.

8) Cod. Ι. εντεθεικότα. 9) νς

1ο) τούτοι. Cod. 1. αυτοί.
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в тнворов вті

s

fpe voluptatem capientes, exul

a tant. , Regnare, vero Dominum

dicit, non ac fi regnum tunc

acceperit, , fed prout tunc ho

aninibus regnum fuum often

dit. Et (ne eadem repetamus,

• obſecramus eos, qui hoc accura

tius, difcere yoluerint, vt ea,

quæ iam ante a nobis explanata

funt, legant, 3. - Nubes et ca

ligo in circuitu eiur, iuftitia et

iudicium correétio fedis eius.

Per caliginem et nubem, diuinam

naturam, quæ minime cerni pot

eft, docuit. Vt , enim is, qui

nube aliqua et caligine circum

fufus eft, confpici mon poteft ;

fic omnino fieri nequit, vt in

uiſibilis natura cernatur, Verun

tamen commonefacir, ipfum eî

ſe, qui per nubem et caligi

nem in Sinai monte apparuitt

et docet, licet diuina natura con

fpici non poffit, tamen per ope

rationem ' poffe huius potentiam

confiderari. Iuftitiam enim ho

mines docuit, atque eos, qui

omnia indifferenter faciunt, cum

s, re&o iudicio viuere , * docuit.

* Hæc eiusthronus et regnum effecit,

3. Ignis ante ipfùm ardebit, et

3.

ελπιδιψυχαγωγούμενοι γάννυνται βας

σιλεύσαι δε τον Κύριον έφή, έχ ως )το

τηνικαύτα την βασιλείαν δεξάμενον,

αλ ώς τότε τοις ανθρώποις την οικείαν

δάξαντα βασιλείαν και να μη ταυτο

λογώμεν, 2) τοις ήδη παρ' ημών εςμη

νευθείσιν εντυχάν παρακαλούμεν τους

τέτο μαθεν ακριβέσεςον βουλομένο",

β. Νεφέλη και γνόφος κύκλω αυτού

δικαιοσύνη και κρίμα 3) κατόρθωσις τέ

θρόνε αυτέ, Δια τέ γνόφ8,και της

νεφέλης, το αθέατον της θείας εδίδαξε

φύσεως ώσπες γάς 4) και τον νεφέλη

τινί, και γνόφω συγκαλυπlόμενον αδύ

νατον κατιδειν' ούτω πάμπων αδύναιον

θεάσαθαι την αόρατον 5)φύσιν αναμ:
μνήσκει δε όμως, ως αυτός εΞιν ο εν τω

*w v zمید

' όρε δια νεφέλης και γνόφου την
f -

οικείαν ποιησάμενος επιφάνειαν και
»

διδάσκει, ότι ει και την θείαν Φύσιν α

δύνατον κατιδειν, αλ'έν δια της 6)ενες

γείας την ταύτης δύναμιν ένεσι θεωρή

σα, δικαιοσύνην γάς τες ανθρώπους ε.
παίδευσε, και τες αδιακρίτως άπαντα

δρώντας, μετά κρίσεως ορθής εδίδαξε

πολιτεύεώθαι' ταύτα αυτξ ο θρόνος καλ

ή7)βασιλεία κατώρθωσεν, γ. Πύς

8) ενώπιον αυτέ 9) καυθήσεται, και

- - Φλο

J) ri. Abeft a Cod. i. 2) τοίς-βουλ. Cod. Ι. του, μεν τούτο μαθεν expºsirº

ρον βουλομένους διδάξει τα εξής.

docebunt fequentia. ,,

Cod. 1.

3) xar. Hebr. ןוכמ fulcrum.

5) φύσιν. Cod. 1. add. ; Tís ; ποταπή εςιν "ει γάρ και δια πολήν Փ:

„ eos qui hoc accuratius difcere voluerint,

4) roſ. Abeft a

λανθρωπίαν ηβουλήθη ο Θεός λόγος θεαθήναι υπό των ανθρώπων ώσπερ γαρ και

είδομεν αυτόν κατά τον υιόν της βροντής φάσκοντα ο ήν απ' αρχής, ; κκηκόαμετ, s

έωράκαμεν κκ αι χείρες ημών εψηλάφησαν περί του λόγου της ζωής κατ' αλήθειαν

roig aagxw$sis §3e%3w παρὰ πέ»rwv. ,, quæ vel qualis fit : etfi pro multo fuoin

fiomines amoreDeus Verbum ab hominibus confpici voluerit. Siquidemvidi

mus eum tefte filio tonitru, qui dicit, (1 Ioh. 1, 1.) Quod fuit ab initio,

quod audiuimus, quod vidimus, et manus noftræ palparunt de verbo vitae.

Vere enim, poftquam carnem induit, confpe&tus eft ab omnibus. 6) Hare.

... º. yelas, Cod. 1. add. και της ενσάρκου οικονομίας και παρουσίας. ,, eiusque in

carne praſentiam et ceconomiam., 7) Baa. Cod. 1 add. (gi i va,3 garess,

8) ººººº. Rec. lectio h. l, eſt à«vriov. 9) u«v3. Cod. I. rgoropsvaerw, quæ

eft rec, le:tio h, l,
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φλογιείκύκλωτές έχθρες αυτέ. Ταύ

τα της ι)δεύlέρας επιφανείας τα θεσπί.

σματα, ταύτα και ο θείος εθεάσατο

Δανιήλ ο θρόνος αυτέ, φησί, φλόξ

πυρός, 2) οι τροχοί αυτέπυς φλέγον

ποταμρς πυρος έκποξευόμενος είλκεν

έμπροθεν αυτέ χίλια! χιλιάδες ణో

τουςγουν αυτω, και μυξια μυριάδες
παρεισήκεισαν αυτώ' κριτήριον εκάθι

σε, κg) βίβλοι 3) ήνεώχθησαν, δ'.Έ

φαναν αι ατραπαι αυτέ τή οικουμένη.

Δύο τ8 πυρός 4) αι ενέργεια, ου γαρ

μόνον το καίεν, αλλά και το φωτίζειν

έχει αλα της μεν ο των αγίων απο

λαύa χορός, θατέρας δε οι παρανομία

συζήσαντες 5)ασραπή δε αύτε τηνπα.

ρουσίαν και ο Δεσπότης απείκασεν έφη

δε ούτω ώσπες 6)γαρ ή ασραπή εξές,

χεται από ανατολών, και φαίνεται

έως δυσμών, ούτως έσαι ή παρουσία τέ

υιού τ87) ανθρώπου. Είδε και εσαλεύ

θη ή γή τίς γαρ ου δεμαίνει το φοβε

ρόν εκείνο 8)δικασήριον, έ. Τα όρη ώσει

κηρος ετάκησαν από προσώπε Κυρίε,

από προσώπ8 Κυρίε πασης της γης,

Ου μόνοι γας οι αρχόμενοι, αλλά και

αυτοί οι δυνασεύοντες και βασιλεύοντες,

κηρε δίκην πυρί πελάζοντος, τω φόβω

διαλυθήσούlαι όσωγας πλειόνων πραγ.

μάτων οικονομίαν ενεχειρίθησαν, τοσέ,

τω πλείοσιν ευθύνας υπόκεινται όσω

δε πλέον το χρέος, τοσέτω πλέον το

δέος. 5. Ανήγγειλαν οι έρανοι την δι

καιοσύνην αυτό και ειδοσαν πάντες οι

λαοί την δόξαν αυτό. Τέτο και γέγο

-

1) δευτέρας, Cod. Ι. add, αυτού.

Αbeft a Cod. 1. 5) ατραπή- απείκασεν.

σίαν ασραπή αυτός ο Δεσπότης απείκασεν.

Cod. Ι. add. διο επάγει περί ταύτης ο προφήτης,

Sequitur, τούτο γαρ λέγει,

4) Pan. 7, 9. по.

Ifedit ,

2) օi -

Cod. Ι. add. καλώς oύν έχειν διά των εξής

inflammabit in circuiru inimicor

eiur. Haec fecundi aduentus

vaticinia funt. Haec et diuinus

Daniel vidit , Thronus eius

flamma ignis, inquit, a) et rotæ

eius ignis accenfus : 'fluuius

igneus egrediens prouoluit fefe in

confpe&u eius. Millia millium ini

niſtrabant ei, et myriades my

riadum aſſiſtebant ei. Iudicium

et libri aperti ſunt.

4. Illuxerunt fhlgura eius orbi

terræ. . Duplex e(t vis ignis.

Non enim cornburere ' folum,

fed et illuminare poteft. Verum

hanc illußrandi vim , fan&orum

chorus confequitur: per alte

ram vero iniqui homines, fuppli

ciis , afficiuntur. - Fulguri vero

aduentum fuum Dominus comi

parauit. Dicit autem hoc mo

do: b) Sicut enim fulgur exit

ab oriente, et , lucet vsque ad

occidentem, fic erit aduentus fi

lii hominis. . . Vidit et commota

eß terra... Quis enim formidabi

le illud iudicium non perhorre

feit? … 5. Montes /…ut cera flu

zerunt a facie Domini, a facie

Domini omnir terræ. Non

enim tantum , fubditi, verum

etiam ipfi dynaftae.et reges, ce

ræ inftar, quæ igni admoue

tur, timore conficientur, Quan

to enim plurium , rerum regi

men habuerunt, tanto maiori

bus ſuppliciis ſu ccumbent.

Quantò autem maius eft de

bitum , tanto maior eft, timor.

6. Annunciauerunt cali iuſtitiam

eius , et viderunt omnes populi

gloriam eius. Hoc et fuit ,

Хx s et

πυρός. Οef in Cod. Ι. . 3) ήνεώχθ.

το θείον πνεύμα προθεσπίζει, 4) «i.

Cod. Ι. και αυτήν δε αυτού την παρου

6) yäe. Abeft a Cod. 1. 7) &v3g.

8) dinar.'Cod. I. κριτήριον.

º

b) Matth. a4, 27.
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/

et erit. Nam quando Deminus

natus ' eft, angelorum chorus

apparens propter hominum falu

tem , Deo hymnum obtulit, et

clamabant laudantes, a) Gloria

in excelfis Deo, et in terra pax,

* in hominibus beneplacitum.

Cælor igitur vocauit cæleftes vir

tutes: quemadmodum terram fæ

pius eos qui terram incolunt

npncupat. Ceterum ' viderunt

populi orbis terrarum, per pro

priam mutationem, Dei et Sal

*uatoris noftri potentiam. Secun

dus quidem aduentus manifeſto

Domini regnum omnes homines

docebit: tunc etiam omnes an

gelorum concentum audiemus.

7. 'Confundantur omner qui ado

„rant stuprilia, * qui gloriantur

de ſimulacris ſuir. * Vera

igitur exorta luce, cedant tene

\bræ, et occultent fe ii, qui er

rori ſeruiunt, deliteſcant qui ſi

mulacra ' venérantur. Adorate

eum omnes angeli eiur. , Et hanc

prophetiam beatus Paulus Salua

*ori accommodauit. Sic autem

ait in epiftola ad Hebraeos, b)

Cum iterum introducit primoge

•nitum in orbem terræ , dicit ,

Rt adorent eum omnes angeli

Dei. Opportune autem hoc et

iam loco propheta hoc pofuit.

Cum enim' oftendiffet , eos qui

* idola venerantur, pudore affe

étos eſſe, et ſeſe occultaſſe,

otendit innumerabiles myriadas

νε, και γενήσεται. ηνίκα μεν γαρ τ) ο

Δεσπότης ετέχθη Χριςός, χορός αγγέ,

λων φανείς 2) τω Θεώ τον ύμνον επί

τή των ανθρώπων προσενήνoχε σωτη

ρία, και εζόων υμνούντες, δόξα εν ύψί,

σοις Θεώ, και επί γης ειρήνη, εν αν

θρώποις ευδοκία, ουρανούς τοίνυν 3) εκά

λεσε τας ουρανίας δυνάμεις, ώσπερ αύ

και γην πολάκις τους την γην 4) οι

κούντας καλεί, είδον δε και οι κατα την

οικουμένην λαοί, δια της οικείας μετα

βολής, τ8 Θεξ και σωτήρος ημών την

δύναμιν ή δευτέρα μέντοι παρουσίασα

φώς άπαντας ανθρώπες διδάξει τέ

Δεσπότε την βασιλείαν τότε και της

αγγέλων υμνωδίας ακεσόμεθα. 5) πάν

τες, ζ". Αιχυνθήτωσαν πάντες οι προσ

κυνέντες τοις 6) γλυπloίς, οι εγκαυχώ.

μενοι εν τοις ειδώλοις αυτών. Τέ αλη

θινέ τοίνυν φωτός ανατείλαντος, υπο

χωρείτω το σκότος,και καταδυέθωσαν

οι τηπλάνη δελεύοντες, εγκαλυπjέθω

σαν οι τοίς ειδώλοις λατρεύοντες. Προσ

κυνήσατε αυτό πάντες 7) άγγελοι αυ

τέ κα) ταύτην ο μακάριος Παύλος την

προφητείαν 8) τώ σωτήρι προσήρμοσε.

φησί δε έτως εν τη προς Εξοαίες επι

σολή', ότ' αν δε πάλιν εισαγάγη τον

πρωτότοκον εις την οικεμένην, λέγει,кој

προσκυνησάτωσαν αυτώ πάντες άγγε

θοι Θεέ εις καιρόν δε τέτο και ενταύθα

τέθεικεν ο προφήτης δείξας γαρ αιχυ

νομένες και εγκαλυπloμένες τους των

. 9) προσκυνητας, υποδείκνυσι

το)τας αναρίθμες των αγγέλων μυξιά,
w

- 29, 2

ι) ο -Χριςός, Cod. Ι. σαρκωθεί, ο Θεός λόγος ετέχθη εκ παρθένου. 2) τω Θεώ,

Cod. Ι. αυτώ. 3) εκαλ. Cod. Ι. add, ο προφήτης. 4) οικ. Cod. Ι. add.ανθρώ.

πους. 5) Cod. 1. άπαντες. 6) γλυπτοίς. Cod. τ. add. ούτω γαρ αίχυνθήσονται.

7) άγγελοι, Ηebr. Dii. 8) τό σωτ. Cod. 1. τω Θεό και σωτήρι ημών. 9)προσκ.

Cod. Ι. add. καθάπερ και τον παμμίαρον Νετόριον και τους φρονούντας τα αυτού,

,, ficque etiamnefandumNeftorium et quotquot cum illo delirant,, io) r&s

*g. Deſ in Cod. 1.

a) Luc. 2, 14- b) Hebr. 1, 6. * - - -
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δας,τον ημέτερον προσκυνώντας )Θεόν,

ή, Ήκουσε και ευφράνθη Σιών, και η.

γαλιάσαντο αιθυγατέρες της Ιεδαίας,

2) ένεκεν των κριμάτων σε Κύριε. Και

ενταύθα Σιών την ευσεβή πολιτείαν

καλά θυγατέρας δε της Ιεδαίας, τας

κατα την οικουμένην εκκλησίας, εξ Te

δαίων γαρκατηραν το γένος οίτε 3) σω.

τήρος απότολοι, οι ταύτας φυτεύσαν.

τες και γεννήσαντες καλ μάρτυς ο θε.

σπέσιος Παύλος Κορινθίοις επιτέλων,

και διαρρήδην λέγων εν γας Χζιτώ Ιη.

σε δια το ευαγγελίε εγώ υμάς έγέννη

σα, επειδή τοίνυν και μία ή τ84)σωτή.

ρος εκκλησία εις σώμα γας εν άπανίες

5)τελέσιν οι πισεύσαντες και αύ πά.

λιν πολαί πoλα γας τα μέλη τ8 σώ,

ματος δια μεν της Σιών το κοινόν εκά.

λεσε σύgημα των ευσεβών δια δε των

θυγατέρων της Ιεδαίας,τές εν πόλεσι

και κώμας, και αγροις, και έχατιάς

των πεπισευκότων συλόγες λέγει δε

και τούτες κάκείνες ευφροσύνης αναπε

πλήθαι 6)ταδίκαια κρίματα τέκριτέ,
w c/ > ماہس

θΌτι 7)συ Κύριος ύψισος επί πάσαν Ά
την γην σφόδρα υπερυψώθης υπε

a w

πάντας τες Θεές. 8)Χαίρεσι δε 9) ά.

παντες και αγάλονται, τ8 αληθές

Θε5 και ιε) βασιλέως δεξάμενοι την

τι)επίγνωσιν, και των εκ όντων Θεών τον

12) έλεγχον θεασάμενοι των μεν γας ε.

λέγχθη το μάταιον, σέ δε το鷺 à

δείχθη επειδή δε ου μόνης ημίν δε, πί.

σεως,αλάκαι πράξεως αγαθής, αναγ.

tauerunt et genuerunt. Et teftis

eft diuinus apoftolus : Corinthiis

et in prædiis.

angelorum Deum. noftium lau

dibus profequentes. 8. Audi

uit, et laetata eſt Zion, et exul

tauerunt filiæ Iudæ, propter iu

dicia tua Domine. Et hic pio

rum reirpublicam Zion m nun

cupat: Filias vero Iudae, eccle

fias per orbem terraruin.« Ex

Iudæis eiiim Saluatoris . apoftoli

originem traxere, qui has plan

彎

præcipiens, et aperte dicens, a)

In Chrifto Iefu enim per euan

geliuun ego vos genui. : Quon

iam igitur vna eft Saluatoris ec

clefia, (ad vnum enim corpus

omnes fideles pertinent,) ' et rur

fus multæ funt eccleſiæ, (mul

ta enim membra eorporis funt,)

Zionem communem piorun coe

tum vocauit, filias vero Iudææ,

conuentus credenrium ' in vrbi.

bus, et in oppidis , et in agris,

Dicit autem et

hos et illos ob iuſta iudicia læ

titia plenos fuiffe. 9. Quon

inm tu Dominus altiffimus Juper

omnem terram, et valde -exalta

e* , fùper omnes - D e o r.

Porro oinnes gaudent, et exul

tant, ob acceptam veri Dei et

regis cognitionem , et quod

Deorum - quj non funt, vitu- •

perationem viderint. * Nam ho

rum vanitas reprehenfa , tua

vero fublimitas declarata eft.

Quoniam vero non ſola fi

de nobis opus eft , ve

rum etiam bonis operibus, necef

- - - - - - * - fario

1) Θεόν, Cod. Ι. add. τον δια ταυρού και θανάτου την σωτηρίαν ημών πραγματευσά.

μενον, ,, eum qui per crucem ac mortem effecit falutem noftram. ,

2) ένεκεν, Cod. Ι. praem. καί τίνος ένεκεν διά των εξής λέγει, 3) σωτήρος, Cod. Ι.

add. ημών, 4) σωτ. Cod. Ι. Θεού και σωτήρος ημών. 5) 1. τελούμεν,

6) rá. Cod. 1. præm. Bá. 7) gó. Cod. vat. add. s. 8) Xxie. 34. Cod.I. xi

γει δε ότι χαίρουσι. 9) άπαντες. Cρd. Ι. add. άνθρωποι, ιο) βασιλ.Cod. Ι. add.

μή μόνον παθόντος κατά τον απόσoλον σαρκί,

12), έλεγχον, Cod. Ι. add. και τον όλεθρον,

a) a Cor, 4, 15.

ιι) επίγνωσιν, Cod. 1. add. αυτού. -
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fario et hanc admonitionem pro

pheta affert. 1o. Qui diligi

tis Dom in um º odite mala.

Si bonum a vobis amatur, con

erarium refpuite. - Quæ enim

commuhicatio eft luci cum tene

bris ? — a) Per malum vero,

omnes improbitatis fpecies dete

ftatus eft. Cuftodit Dominur a

nimam ſančtorum ſkorum, e na

, wu * " peccatoris liberabit eos.

Auerſantes malignitatem, et re

&o iuftoque viüendi modo ope

ram dantes, gubernatorem et

cuftodem habebitis vniuerforum

Dominum, fuperioresque infur

gentibus inimicis eritis. ii. Lux

ärta efi iufto, et reáis corde læ

ritim. T Non enim omnes ho

mines luce perfrui voluerunt,

neque omnes ex fide lætitiam

acceperunt. Nam fol iuftitiae fa

iuri§ quidem radios omnibus e

mifit:^ fed funt qui oculos fuos

comprefTerunt, et lucem cerne£e
noluerunt. 12. Lætamini iuſti

in Domino, et confitemini memo

riæ fán&ificationis eiur. Qmnes

igitür, qui lumen confecuti,

Virtutisque fortem amplexi eftis,

exultate, Deumque laudibus ex

tollite, beneficiorum multitudi

nem enarrantes. Confi/fionem

enim hoc in loco gratiarum a

étionem vacauit.

小

* - - -

* * *

f - z- * ... ... v.

καίως και ταύτην ο προφήτης Ι)προσ
- v z f -

φέρει την συμβολήν, ί. Οι αγαπώντες
w f - -

τον Κύριον μισείτε 2) πονηρά. Ει το α
" " ، --

-

γαθόν υμίν επέρασον, το εναντίον βδε,
w - w - A

λύξαθε τίς γάς κοινωνία φωτί προςw -

σκότος, διά μέντοι της πονηρίας απη
r •* - مید - w

γόρευσε άπαντα της κακίας τα είδη,
». Z * * \ \,, مہس c

Φυλάσσει Κύζιος τας ψυχάς των ο
r C. ^- > -*. c مي a

σίων αυτ8, εκ χειρος 3) αμαρτωλ8 ρύ.
x r y

σεται 4) αυτές, αποσρεφόμενοι την
- - 2. ميه -

πονηgίαν,και της ορθήςκαι δικαίας επι

μελέμενοι πολιτείας, έξετε κηδεμόνα,

και φύλακα, 5) των όλων τον Κύριον,

κα) κρείτlaς των επανισαμένων υμίν γε

鷺 6) δυσμενών. ια. Φώς ανέτειλε

τώδικαίω' και τοίς ευθέσι τη καρδία ευ

φροσύνη. Ου γας πάντες ήζελήθησαν

άνθρωποι, τέ φωτός απολαύσα, εδε

πάντες την από της πίσεως ευφροσύνην

7) εδέξαντο, αυτός 8)γαρο της δικαιο

σύνης ήλιος πάσι της σωτηρίας τας α

κτίνας κατέπεμψεν αλ' εισιν οι τες

οφθαλμες έμυσαν, και το φώς δεν εκ

9) ήξελήθησαν. ιβ. Ευφράνθητε δί

καιοι εν τω Κυρίω και εξομολογειώθε

το)την μνήμην της αγιωσύνης αυτού.

"Απαντες τοίνυν οι τε φωτός απολαύ

σαντες, ιι) και τον της αρετής ασπασά

μενοι κλήρον, αγαλιάθε,και τον Θεόν

ανυμνείτε, το των ευεργεσιών εξηγέμε

νοι πλήθος εξομολόγησιν γαρ ενταύθα

την ευχαρισίαν εκάλεσεν,

EPMHN.

ι) προσφ. Cod. Ι. add. διά των εξής: 2) πονηρά.. Cod. Ι. add. τα είδωλα μάλιτα,

*g; mara, ivavrizy rezây, ,, idola potiffimum, omnemgue malam legi con

trariam aëtionem. , 3) Cod. var. ázzzra).Zy. Hebr. inpiorum. Agu, （gs

βών Symm. παρανόμων. 4) αυτούς. Cod. Ι. add. o δε λέγει τοιουτόν ετιν. 5) των

όλων. Cod. Ι. Χριτον τόν Θεόν ημών ώς των απάντων. 6) δυσμ. Cod, 1. add.

τούτο γαρ λέγει διά των εξής.

ίσμεν και ορώμεν τους πολλούς τή απειθεία και τη πλάνη κεκρατημένου",

• multos nouimus ac videmus

7) Cod. 1. &#284. In Cod. ſequitur: x2%rse

,, ficut

contumacia ac errore abreptos. , 8) yºg.

Cod. 1. præm. uiv. 9) i8ovx. Cod. I. y3txncxv. 1o) Rec. lectio eſt ri uvºun.

τι) και -κλήρον Cod. Ι. και μάλιτα οι τον ασκητικόν αναδησάμενοι βίον.

*) 2 Čor. 6, 14.
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w

EPMHN. Tor /ć’ WAAMOY,

α. UL'αλμός τω Δαβίδ. Καί έτος ο

ψαλμός την αυτήν έχει διά,

νοιαν εκατέραν γας τg )σωτήρος επι

φάνειαν προθεσπίζει αλά ταπλείονα

περί της προτέρας διέξεισιν άσατε
τώ Κυρίω άσμα καινό y. Επειδή των

παλαιών πραγμάτων κηρύfia μεταβο

λην, και καινην τινα πολιτειαν προαγο.

ζευει, εικοτως και ασμα κανον κελευε,
προσενεγκεν τω 2) ©ః. Orı θαυμασά

εποίησεν ο Κύριος, υπερφυά γαρ και

παράδοξα τα υποτέ 3) Θεέ των όλων

γινόμενα Έσωσεν αυτώ ή δεξιά αυτέ,

και ο βραχίων 4)αυτε ο άγιος πολ

λάκις ειρήκαμεν, ότι χώρα την ενέρ,

γειαν λέγει, δεξιάν δε την αγαθήν

5) ενέργειαν, λέγει δε, ότι της αυτέδυ.

νάμεως έργον, των ανθρώπων ή σωτη.

βία, αμέτρω δε φιλανθρωπία χρώμενος,

οικείον ηγείται κέρδος την των ανθρώπων

ζωήν, διά τοι τούτο ουκ είπεν, έσωσεν

αυτές ή δεξιά αυτέ, αλ' έσωσεν αυτώ.

της γας των ειδώλων αυτές πλάνης ε.

λευθερώσας, και της αυτέβασιλείας

το υψηλόν υποδείξας, της σωτηρίας

μετέδωκε και τέτο σαφέςερον δια των

επιφερομένων εδήλωσεν. β. Εγνώρισε

Κύριος το σωτήριον αυτξ εναντίον των

εθνών, απεκάλυψε την δικαιοσύνην αύ,

τέ. Πάσιν ανθρώποις τα σωτήρια

προσενήνoχε νάματα, και την δικαίαν

αυτέ βασιλείαν τοις έθνεσιν έδειξεν.

γ. Εμνήθη τε 6) ελέg αυτέ 7)τώ Ια

κώξ, και της αληθείας αυτό τω οίκω
- - a w - -

Ισραήλ είδοσαν πάντα τα πέρατατης

INTERP. PS.-XCVII.

I.PÄ D n u idi. Et hic

etiam pfalmus idem habet

argumentum : vtrumque enim

Saluatoris aduentum præcinit,

fed plura de priori narrat. Can.

tate Domino canticum nouum.

Quoniam prifcarum rerum præ

dicat mutationem , et nouam

quandam praecinit religionem,

iure nouum canticum Deo of

ferri iubet. Quia mirabilia fe

cit Domimur. ' Supra naturam

enim et conceptum funt ea, quæ

a Deo vniuerforum fiunt. Sh

lutem fibi præftitit dextera eius,

et brachium fančtum eius. Sa

pius diximus, Manum a&ionem

appellari, Dexteram vero, bo

nam a&ionem. Dicit autem ,

hominum falutem potentiæ eiu$

eſſe opus: immenſa autein be

nignitate vtendo, eum hominum

vitam quæftum fuum ducere.

Propterea non dixit, Saluauit

iplos dextera eius, fed, Salutem

pra ſtitut ſibi. Nam cum ab ido

lorum errore ipfos liberaffer,

fublimitatemque regni fui often

diffet , falutem impertiit. Et

hoc manifeſtius per ſequentia de

clarauit. . 2. Notum fecit Do- '

minus ſalutare ſuum, in conſpe

άu gentium , reuelauit iußitiam

fuam. * Omnibus hominibus *

falutaria fiuenta ' præbuit, iu

ftumque regnum fuum gentibus.

demonſtrauit. 3. Recordatur;

eff mifericordie fue, Incobo,

et veritatis fue, domui frae.

lir. Vi de r u mt omnes fines

- 1) eer. Cod. 1. pram. eet zz. 2) ei. Cod. 1. pram steezir, et poſt erg

addit, κα) τίνος ένεκεν λέγει.

Cod. 1. ponitur poft £yuos,

-,, brachium autem, robur.,, 6) Rec.

• Abeft a Textu hebr,

3) Θεού των όλων, Cod. Ι. αυτού.

5) ενέργειαν. Cod. Ι. 2dd. βραχίονα δε την χύν

_terra

4) αυτού, Ιn

Ιαξίio b. 1. είt ελέους. 7) το Ιακώβ.
i. -

* * * *
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B. T H E O Do RETI

terre ſalutare Dei noſtri. Hac,

valde fimilia funt vaticinationi:

bus Efaiãº prophet*. Per illum

enim vniuerforum Deus Domi

no Chrifto ait, a) Conftitui te

teftamentuun generis, lucem gen

tium, , vt effes faluti vsque ad

fines terrae. Quoniam enim et

admirabilibus patriarchis, Abra

hamo, Ifaaco , et Iacobo, et

diuino Dauidi vniuerforum Deus

fpopondit, fe ex eorum femine f*

&uridum carnem excitaturum eß

fe Chri[turn , falutemque , per

ipfum omnibus hgminibus prae
biturum eſſe, Teſtamentum vo

cauit promiffionem patribus fa:

'&\am. T Teftamentum enim alii

interpretes fœdus dixerunt. Ge

sius autem eius , Iftaelem nun

cupauit : quoniam ex Iudæis

Chriftus fecundum carnem ortus

erat, vt ait Apoftolus, Con

fìitui igitur te . ,, inquit ,, . tefta

mentuih generis, hoc eft, . vt

impleas federa cum Iudais ini.

ta : verum in lucem, non am

plius Iudæorum , fed gentium.

' Hi enim per fidem fàlutem con

{ecuti funt: ,,, profitentes illutn,

„ et confitentes Deum ex Deo. ,,

illi vero incredulitatis tenebras

adamarunt. Illud hîc quoque

beatus ait Dauid , Recordatur

e mifericordia fue Iacobo, et

&eritatis fuae domui Ifrael, quon

' iam profniffiones illis fa&as im

pleuit. Viderunt itaque omnes

fines terrae ſalutare Dei noſtri.

Non enim folis Iudæis veritatis

*

12)ήμων, ε γας Ιεδαίοις μόνοις ανέτει,

*

γής το σωτήριον τέ Θεέ ημών. Κομιδή

ταύτα έρικε τοις Ησαίε τε προφήτε

θεσπίσμασι δι' εκείνε γας ο Ι) των ό.
A w w > *

λων Θεος προς τον δεσπότην έφη 2)Χρι

σόν έδωκά σε eiς διαθήκην γένες, εις

φώς έθνών, τε είναι σε εις σωτηρίαν

έως εχάτα της γης, επειδή γας και

τοί, 3) θαυμασίρις πατςιάςχαις, τώ

Αβραάμ, και τώ Ισαάκ, καί τό Ια,

:క, #ợi Tệ θεσπεσίω Aఙ υπέχετο

O 4) My @es, εκ τέ σπέξματος

αυτών κατά σάρκα τον Χρισον ανασή,

σεν, και σωτηρίαν δι'5)αυτεπάσιν αν.

θρώποις 6) παρέξειν, διαθήκην εκάλεσε

την προς τες πατέρας γεγενημένην ε.

παγγελίαν την γάς διαθήκην οι άλλοι

ερμηνευτα συνθήκην ειρήκασι. γένος δε
αυτέ, τον Ισραήλ κέκληκεν, επειδή εξ

Ιεδαίων7) ο Χρισος κατά σάρκα, ήφη.

σιν ο απόσoλος δέδωκά σε τοίνυν, 8)έ.

»φη» εις διαθήκην γένες' τουτέσιν ώς,

τε πληρώσαι τας προς Ιεδαίους γεγε,

καιημένας συνθήκας αλ' εις φώς, εκ ετ,

Ιεδαίων, αλ' εθνών ετοι γαρ δια της

πίσεως της σωτηρίας μετέλαχον η.9) ο

»μολογήσαντες αυτόν και ομολογέντες
- * هحم , » f

"Θεόν εκ Θεξ' και εκείνοι δε τον ζόφον

της απισίας ιο)ηγάπησαν τέτο και εν

ταύθα ο μακάβιος έφη Δαβίδ εμνήθη

τέ ελέες αυτέ τώΙακώβ, και της αλη

θείας αυτε τώ οίκω Ισραήλ ι) τας

γας προς εκείνες γεγενημένας επαγγε;

λίας επλήρωσε, είδον μέντο πάντα τα

πέρατα της γης το σωτήριον του Θεό

λε",
* * * * ~ *

-

*

1) τών-Θεός, Cod. 1. Θεός και Πατήρ, 2) Χριεόν. Cod. 1. add. τόν Θεόν λόγον.

3) Cod. Ι. θαυμασιωτάτοιε., 4) των όλων, Abeft A Cod. i.

add. τουτέτι διά της ενανθρωπήσεως,

5) αυτού. Cod. 1.

6) παρέξειν. Cod. 1. καρέδειξε. 7) ο

απόςολος, Cod. 1. ο Κύριος ημών κατά τον μακάριον Παύλον το κατά σάρκα,

8)–9) E Cod, i. 1ο) ηγάπ, Cod. Ι. 3dd. καθάπερ και ο δυσσεβή, Νετόριετ.

n) rás. Cod. 1. praem. Aiyu je iri, omiſſo yáp. 12) jaar. Abeſt a Cod. 1.

•) Ef, 42, 6.
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λεν, αλα πάσιν ανθρώποις της αλη

θείας το φώς, δ'. Αλαλάξατε τώ Κυ,

ρίω πάσα ή γη, άσατε, και αγαλιά,

ε, και ψάλατε. Επειδή τοίνυν ά.

παντες της πικράςτέ διαβόλ8 τυραννί,

δος ήλευθερώθητε, τον επινίκιον ύμνον

τώ ι)σεσωκότι Θεώ προσενέγκατε ο

γας αλαλαγμός 2) νικώντων 3)φωνή,

4)διο πληρέμεν το κελευθέν... τέτον

γας τον ύμνοναλαλάζοντες καλβοώντες

κατά τον μυσικόν 5)καιρόν προσφέρειν

ειώθαμεν τώ6) Θεώ, άδοντες,και ψάλ

λοντες, και μετά πάσης ευθυμίας χο,

ρευόντες, έ: Ψάλατε τω Κυρίω Ζ) εν

κιθάρα, }{9} φωνή ψαλμέ, Και τέτον
* - 3. مي

δε τον νόμον εςjν ιδείν διηνεκώς εν ταις

εκκλησίας πληρέμενον τη γάς πνευ,

ματική 8) κιθάρα την θεία ανακςεό.
μεθα μελωδίαν. ποιέμεν δε και ημεις

λογικας 9) κιθάρας τα ημέτερα υ) σώ,

ματα και χρώμεθα, αντί μεν χορδών

τοις oδέσιν, αντί δε χαλκό τοις χείλε,

σι, πλήκτρs δεπαντός οξύτερον η γλώτζ

τα κινεμένη την εναρμόνιο αποτελεί
τωνκφεσμάτων ήχήν. κινάδε τηνχλωτ.

Ταν ο γες και οίον τις μεσικος μετ 157

μης ποιέμενος την ταύτης μετάβασιν

αύτη τω Θεώ ή κιθάρα της αψύχg

9vpungeska, κg) μάςτυς αυτός διατε
z - 3. z ہسا . * a - -

у а 270-710'oy -προφήτε προς Ιεδαίεςβοώ ίποςη

απ' εμέ ήχον ώδών σε, «g, φωνήν ορ

γάνων σε εκ ακέσομαι z

πιγξιν ελαταίς, και φωνή σάλπιγγος

κερατίνης, Σάλπιγγα πολάκις την

βοήν η θεία καλά γραφή, έτως ο Kú

ξιος εν τοις ιι)εύαγγελίοις φησίν όταν

ς. Έν σάλ

-

7o:3

lux, fed etiam omnibus homi.

bus illuxit. 4. lubilare. Deo

omnis terra, cantate, exultate,

et pfallire. Quoniam igitur

omnes ab acerba diaboli tyran

nide liberati eftis, triumphalem

: Deo, qui falutem donauit, of.

ferte hymnum. Iubilatio enim

vincentium eft vox. Idcirco im

plemus quod præceptum eft.

Hunc enim hymnum iubilántes

et exclamantes mytico intituto

Deo afferre folemus, canentes

et pfällentes, et cum omni hila

ritate trigudiantes. 5. Pfallite

Domino cum cithara, et cum voce

pfalmi. Et hanc fane legem

cgntinug in ecclefiis implétatn

videre licet. Spirituali quippe ci

thara diuinam pulfamus melo

diam. Efficimus vero etiam nos

noftra corpora citharas rationa

les, et * vtimur pro chordis •

quidem dentibus, et pro ærú la

biis: lingua vero quolib«t ple

&tro celerius agitata concinnum

puifat fonum, Mens autem lin.

guam mouet, veluti quidam

peritus muficus illam fcienter

agitans, Haec cithyra, gratior.

eft Deo, quam illa, quæ ani-.

ma caret. Et ipfè téftis e(t

ad Iudæos per prophetam cla-,

mans, a) Auerte a me ſonum

cantionum tuarum, et vocem

organorum tuorum non audian.

6. Cum tubis duitilibus, et voce

tulae cornea.

vociferationem facræ literæ vo

cant. Similiter Dominus in fà

cris euangeliis inquit, b) „ Cum.

- * faci».

1) σεσωκ. Cod. Ι. add. και ταιρωθέντι. 2) νικώντων Cod. 1. pram καθώς πολά.

κις ημίν είρηται. 3) φωνή. Cod. 1 pracm. έτί. 4) διό. Cod. 1. και δη τα πλήθη

και μάλισα οι τον μονήρη βίον ασπαζόμενοι,

7) iv » 32e+. Repetitur in Cod. 1. vt in Textu graco rs, 4.Cod. 1. σωτήρι,

5) καιρόν, Cod. Ι. ύμνον. 6) Өғ#.

x3. Cod. 1. pram, roº Aa3%. 9) ×34as. Cod.1, xaretſºs, lo) σώματα.

od. 1. τόματα. ιι) ευαγγ. Cod. Ι. pram, ίφεί. -

α) Αποs 5, 23. 5) Μatth 6, 2.

Tubam fepius

\
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facis ' eleemoynam, noli tuba

canere ante te, ficut hypocritae

faciunt: pro eo quod eft, Ne

praedices, neque manifeftam 9

mnibus facias, ne inani gloria

benignitatis lædas frustum. In

hoc igitur "etiam loco tubam,

do&rinam vocat, per quam be

neficia ia nos collata difcimus,

et fru&uofas edocemur leges.

1)u$iles autem tubar, aeneas di

cit : tubas vero cornear, ex

cornibus fa&as. His autem vti

Iudaei folebant. Ceterum vm

bra noftrarum rerum apud illos

erat. Vt' igitur illi agnum ra

tionis expertem immolabant,

nos vero falutarem, ,, Deum ex

,, Deo, ,, qui . tollit

mundi : fic illi inanimatis vte

bantur tubis, nos vero tubis,

quae animam et rationem ha

bent, vtimur. Noſtrae igitur

tuba funt fan&ti apoftoli, et

admirabiles prophetæ, et ii, qui

poft illos docendi gratiam for

titi funt. Iubilate in con/pečtu

regis Domini. Triumphalem of

ferte hymnum regi, et vniuer

ſorum Doming. 7. Commo

uentur mare, et plenitudo eius,

orbis terrarum, et vniuerß, qui

hnbitant in eo. Symmachus

autem fic, Refonet mare cum

plenitudine ipfius , orbis terræ,

£t qui ipfum incolunt. Potif

fimum autem in vrbibus fre

quentiffimis hominibus vaticina.

tionis , euentum videre licet,

Mare enim flu&tuans piorum

populorum in ecclefiis fre

quentia i m i t a t u r. Talis

quoque eft pfallentium fonus.

peccata.

ποιής ελεημοσύνην, μη σαλπίσης έμ

προθέν σg, ώσπερ οι υποκριταί πoιού

σιν αντί τέ, μη κηρύξης, μηδε δήλην

άπασι κατασήσης να μή τη κενή δόξη

τόν της φιλανθρωπίας λυμήνη κάςπόν.

και ενταύθα τοίνυν σάλπιγγα την διδα
- N ל7 -

σκαλίαν τ) καλεί, δι' ης και τας εις ή.

μάς 2)γεγενημένας ευεργεσίας μανθά.

νομεν, και τες ονησιφόρες παιδευόμεθα

νόμες ελατάς δεσάλπιγγας ταςχαλ

κάς 3)λέγει κερατίνας δε, τας εκ κε

άτων γεγενημένας ταύτας δε 4) Ιε

αίες χρήθαι σύνηθες ήν σκια δε των

ημετέρων παρ' εκείνοις επολιτεύετο ώσ

περ τοίνυν εκείνοι τον άλογον έθυον α.

μνόν, ημείς δε τον σωτήριον, ,5)τον εκ

»Θεξ Θεόν,» τόναίροντα την αμαρτίαν

τέ κόσμs έτως εκείνοι ταις αψύχρις

έκέχρηντο σάλπιγξιν, ημείς δε τας εμ

ψύχοις και λογικάίς σάλπιγγες τοίνυν

ημών οι θείοι απότολοι, και οι θεσπέ.

σιοι προφήται, και οι μετ' εκείνες τέδ.

δασκαλικό τέ!υχηκότες χαρίσμαίος. Α

λαλάξατε ενώπιον τέ βασιλέως

6)Κυρίg. 7)τον επινίκιον ύμνον προσε

νέγκατε τώ8)βασιλε και δεσπότη των
су r º c z - *

όλων. ζ. Σαλευθήτω η θάλασσα, και

το πλήρωμα αυτής, η οικουμένη, και

9) πάντες οι κατοικεντες εν αυτή. Ο

δε Σύμμαχος έτως ήχάτω ή θάλασ

σα συν πληρώματι αυτής ή οικεμένη,

και οι κατοικώντες αυτήν διαφεξόντως

δε εν ταις πολυανθρώποις πόλεσίνεςιν

ιδών της προφητείας το τέλος θάλατ.

ταν γας κυμαίνεσαν των ευσεζών λαών

εν ταις εκκλησίας μιμείται το πλήθος,

τοιαύτη δε κα) ή των ψαλόντων ήχή

κατά

Σ) καλεί, Cod. I. Aiyet. 2) γεγεν. Cod. I, præm. υπό του Θεού, 3) Aiys. Cod. 1.

δηλοί. 4) Cod. Ι. Ιουδαίοι, κεχρήθαι.

Κυρίω. 7) τόν, Cod. Ι. Ρram. λέγει δε ότι,

5) E Cod. i. 6) Cod. vatic. habet

8) 8aziAsĩ. Cod. I. add, rõ, ga

σιλενόντων. 9) πάντες-"κυτή, Rec. lcξtio h. 1. είt οι κατοικούντες αυτών. -
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κατά;τές εβδομήκοντα, των την θά.

λασσαν και γήν οικέντων ο προφητικός

λόγος την κίνησιν ι)έδήλωσε, και μετα

βολήν σαλεύεται γας το κινέμενον

κινείται δε το μεταβαλόμενον. η.Πο.

ταμοι κροτήσεσι χειρι επί το αυτό.

Πάλιν ποταμες τες της διδασκαλικής

μεταλαγχάνοντας ωνόμασε χάριτος,

xg?ποταμών δίκην ταప్రశa προχέοντας
νάματα' ès κροταν ശ്ശേ!, κα; τον Θεόν

ανυμνειν' νενίκηκότων γας πάλιν ο κρό

τος. Τα όρη 2) αγαλλιάσονται

θ'. 3) Από προσώπε Κυρίg, ότι έρχέlαι'

ότι ήκει κgίναι την γ ή ν. r νταύθα

ogn προσηγορευσε т8g ,4) ခါးျမိဳ႔စံု Ko!

μετάρσιον έχοντας φρόνημα, έΦ ών ή

τέ Θεέ ώκοδόμητα πόλις, ε δύναται

γάς 5)φησι πόλις κρυέήνα επάνω όρες

κειμένη καλ, οι θεμέλιοι αυτε εν τοις

έρεσι τοις αγίοις'τέτες έφηαγάλεθαι

και ευφραίνεθα, τηντέΘεέκα)σώiήρος

ημών μανθάνονίας επιφάνειαν προσμέ.

νοήες γας των πόνων τας αντιδόσεις,α

γάλλονταιτέκριτότο δίκαιον 6)επισά.

μενοι. Κρινεί την οικεμένην εν δικαιοσύ

νη, και λαές εν ευθύτητι. Προτέρα

μεν γας 7) επιφάνεια πολύν έχε τον έ:

λεον ή δε δευτέρα έξει το 8) δίκαιον.

πάντες γάς 9)φησιν παραςησόμεθα

τώβήματι τό Χρισέ, να κομίσητα έκα

soς τα δια τέσώματος, προς α έπρα

ξεν, είτε αγαθόν, είτε κακόν, τέτο δε

και ο προφήτης έφη' άπαξ ελάλησεν ο

Θεός, δύο ταύτα ήκεσα, ότι το κράτος

τε το) Θεό, και σε Κύριε το ιι)έλεος,

Secundum Septuaginta autem,

motum et tnutationem eorum

qui mare et terram incolunt,

ſermo propheticus declarauit.

Agitatur enim quod mouetur :

mouetur vero quod mutatur.

8. Flumina plaudent manu fimul.

* Rurfus flumina eos nomihauit, *

qui docendi gratiam fortiti funt,

et inftar fluminum diuinos ri.

vos profundunt: quos plaudere

dicit, Deumque laudibus profe

qui. Vincentium enim rurfus

eft plaufus. Monter exultabunr

p. A confpe&u Domini, quoniam

venit : quoniam vemit iudicare ter

ram. Hic montes appellauit eos,

qui excelfam et fublimem habent

mentem , fupra quos Dei ciui

tas ædificata eft. Non poteft

enim, inquit, a) ciuitas abfcon

di fupra montein pofita. Et, b)

Fundamenta eius in montibus

fan&tis. Hos ait lætari et exul

tare cognito Dei et Saluatoris no

ftri aduentu, Exfpe&tantes enim la

borum præinia, gaudent, iudicis

iuftitiam fcientes. Iudicabit orbem

terrarum in iuftitia, et populos in

æquitate. Nam prior quidem ad

ventus multam habuit mifericor

diam , fecundus vero iuftitiam

habebit. Omnes enim, inquit, c)

ftabimus ante tribunal Chrifti, vt

vnusquisque referat quæ in cor

pore fecerit, fecunduin ea qu:e

gcffit, fiue bonum, fiue malum.

Hoc autem etiam propheta dixit, d)

Semel locutus eft Deus , duo

hæc audiui, quod poteftas Dei

fit, et tua o Domine mifericordia,

quia

1) ºve. Cod. i. ºr ) Cod. i. i*irº. 3) Asi-extra. Deſ.

in Cod. vatic. 4) Cod. 1. Čºks.

- παρθένα.

5) φησί. Cod. Ι. add. ο Κύριος,

Cod. 1. add, τέτο γαρ λέγει διά των εξής.

8) δίκαιον Cod. Ι. add. επιφέρεσα.

6) iriy,

7) intº. Cod. 1, add. rerº, j is

9) Φnzio. Abeft a Cod. 1.

το) Θεά. Cod. Ι. add. επιφέρει και το δεύτερον, δια τί ειπείν, ιι) έλεοε. Cod. 1.

add. καί τίνος ένεκεν λέγει,

») Matth,5,14 b) Pí 86, I. c) Ron, 14, io coll 2 Cor·5, io, d) Pf 61,11, fa,

-
Yy

-



7e6
B. T H EO D OR ETI

quia tu , reddes vnicuique iuxta

opera fua. -

INTERP. PSALMI XCVIII.

1. Almur Dauidi. Sine titulo

apud Hebræor. Hic, quo

que palmus Iudaeorum e Baby

lone reditum vaticinatur: præci

nit autem etiam Saluatoris noftri

aduentum, Iudæorumque incre

dulitatem. Dominus regnauit ,

irafcantur populi. . Nam et Iudæi,

et gentiles infaniunt, et rabie

ardent, cum regnum Domini

Chrifti audiunt. Et quando Iu

dæi libertatem confecuti erant,

in eos omnes finitiinae regiones

furebant, inopinatum eorum red

itum intuentes. Declarabat au

tem hoc potentiam eius, quem

colebant. Qui ſedes ſuper Che

rubim , moueatur terra. Porro

hic, inquit, qui a nobis prædi

catur, cæleftium quoque poten

tiarum Deus eft , et Dominus.'

Illud porro, Qui feder, tanquam

cum hominibus fermocinans di

xit. Nam incorporea natura, et

"incomprehenfibilis, atque incir

cumfcripta, et a) terræ ambitum

habitantesque in ea vt locuftas

continens, cuiusnam fedis indi

get? Fingit tamen oratione Deum

vniuerforum regio more Cheru

binis inſidentein, territantem, timo

remque audientibus iniicientem.

2. Dominus in Zione magnus, et ex

celfur fuper omnes populor. Cum

Iudaei reuerfi effent, diuinumque

templum erexiffent, Dei poten

ότι συ αποδώσεις εκάσω κατά τα έργα

αυτέ. - ,

ЕемнN. тот и ч Алмот.

α'. Ψαλμός τώ Δαβίδ, ανεπίγραφες

παρ' Εβραίοις. Ούτος ο

ψαλμός προθεσπίζει μεν ι) και την

απο Βαβυλώνος Ιεδαίων επάνοδον,προ

αγορεύει δε και τέ 2) σωτήρος ημώντην

επιφάνειαν, και των Ιεδαίων την απι.

sίαν. Ο Κύριος εβασίλευσεν, οργιζέ,

θωσαν λαοί. Και Ιεδαίοι γαρ, και
Ժ r - -

Εληνες, μεμήνασι και λυτlώσι τέΔε.

σπότε 3) Χρισέ την βασιλείαν ακέον.

τες και ηνίκα δε της ελευθερίας απή,

λαυσαν Ιεδαίοι,πάντες οι πλησιόχωροι

διεπρίοντο, την παράδοξον αυτών επά.

νοδον θεασάμενοι. 4) εδήλε δε τέτο τέ

5) υπ' αυτών προσκυνεμένε την 6) δί.

ναμιν. Ο καθήμενος επί των Χερε

βίμ, σαλευθήτω η γή. 7) Ούτοςδέφη

σιν ο πας' ημών κηςυτ όμενος, %3) των

(XV00 δυνάμεων Θεος υπαρχει και Κύριος"

το δε καθήμενος, ως προς ανθρώπους

διαλεγόμενος είgηκεν η γας ασώματος

φύσις, η απερίληπloς, και απερίγρα,

πloς, 8)κατέχεσα τον γύρον της γης,

και τες ενοικέντας εν αυτή ώσει ακρί.

δας, ποίας δείται καθέδρας;j
δε όμως τώ λόγω τον των όλων Θεόν,

βασιλικώς τοίς Χερεβίμ εποχέμενον,

καταπλήfloντα και δεδιτlόμενον τους

ακέοντας. β. Κύριος εν Σιων μέγας,

και υψηλός εσιν επί πάντας τες λαές,

Και των Ιεδαίων επανελθόντων, και τον

θείον δαμαμένων νεων, ή το Θεό δύνα,

μις

τ) κα)-επάνοδον Cod. 1. των ανδραποδιθέντων εκ Βαβυλώνος την επάνοδον, 2) σετ.

Cod. 1. præm. ©sz xaſ.

dnAoï. 5) ön'. Cod. I. nag'.

εξής λέγει. 7) Στο δε φησιν, Co

prarm. καί.

a) Ef.4o, 22.

3) Χριτά, Cod. Ι. add. τα Θεί λόγε. 4) Cod. 1.

6) δύναμιν Cod. Ι. add. καί τίς τος δια των

d. Ι. λέγει δε ότι το 2) κατέχεσα. Cod. 1.
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μις άπαση απεδείχθη διαφερόντως
π)γας ο τόν σαυρόν υπομεινας οικεμε,

νης απάσης 2) απεφάνθη, Δεσπότης,

των ιερών αποτόλων το σωτήριον κήρυγ.

μα προσενεγκάντων τοις 3) έθνεσιν.

ºy'. 'E ομολογήσάθωσαν τω ονόματι 8

τώ μεγάλω, ότι φοβερόν και άγιόν εσι,
Χρή τοίνυν άπαντας αυμνεν σε, ૭]

τας σας ευεργεσίας δεξιένα, και την

άρρητόν σε μη περιεργάζεθα 4) ಛಕ್ತಿ'

τώ δε ονόματί σε προσφέρειν το σέξας,

Koj φωζεςώ όντι, και παναγίω, αγιά,

ζει μεν γας τες πισεύοντας, έκδεματοι
δε τες απισέντας, δ'>5)Και τιμη 3:

σιλέως κρίσιν αγαπά Προσήκει 塘

ημάς δεδιένα, ωςβασιλέα,κα! δικαιοσύ.

νη χρώμενον ίδιον γας της （A%98း βα,

σιλείας το δικαίως ιθύνοντες υπηκόeς

τιμή γας βασιλέως κρίσιν αγαπά, τε;
τέςι τίμιον ποιεί βασιλέα τοσεςγαντο

δίκαιον, τέτο δε δηλοί καιτο επαγομε.

νον. Συ ήτοίμασας ευθύτητας, κρισιν

και δικαιοσύνην εν Ιακώξσυ εποιησαξ.

"Ως γας δίκαιος βασιλεύς, ႕ုဗဲ့ και δι,

καίαν την ψήφον εξήνεγκας, καιτον Ισ.

ραήλ της των καταδελωσαμένων EU

θέρωσας δυνασείας, 6) » κ%) τα ီးဖျား

» της τε διαβόλε δελείας, על κατάδι

την ετέραν προφητειαν ετω νοητεο και

δειξας της επαγγελίας σε την αλή.

θειαν,τας προς τες προγονεετε Ivęa

ήλ, γεγενημένας υποχεσεις%.

και την διατέ σπέρματος τ8 Αβραάμ

δωρησάμενος σωτηρίαν έ: Υψέτε

Κύριον τον Θεόν ημών, και προσκυνείτε

τώ υποποδίωτών ποδώναυτέ, οτι αγιος

έξιν , Αμάψαθε τοίνυν τον ευεργέ,

την, οίς δύναθε, και το πρόσφοςον αύ,

1) χάρ. Cod. 1. add. δείκνυσιν ότι,

3) έθνεσιν Cod. Ι. add. καλώ, 3ν έχειν διά των εξής έφη.

tia omnibus demonftrata fuit.

Præcipue enim is, qui crucem

fubiit, totius orbis Dóminus de.

claratus eft, cum fàcri apoftoli

falutarem prædicationem genti

bus attuliſſent. 3. Confiteantur

nomini tuo magno, quoniam rer.

ribile et fànétum ef?.7 Decet igi

tur omnes te laudibus decanta.

re, tuºque beneficia enarrare,

et inexplicabilem tuam naturari;

curioſius non inquirere, ſed no

mini tuo honorem afferre, quod

terribile et fanétum eft :' quon

iam credentes fan&ificat, terret

vero incredulos. 4, Ee honor

régis iudicium diligit. Conuenit

autem nobis timere eum vt re

gem, et iuftitia vtentem : nam

Proprium veri regni eft, fubdi.

tos iufte gubernare. Hoiior enim

regis iudicium diligit, hoc eſt,

diligere iuftitiam honóratum ef.

ficit regem. Hoc autem etiari,

qu9d féquitur declarat. Tu pa
i rafti directioner: iudicium er ju.

/titiam in Iacobo tu feciffi. Nam

velut iuftus rex re&tam et iuftam

fententiam protulifti , et Ifiae.

!em a pgtentia eorum , qui il.

lum ſeruituti addixerant, libera

fti, » gentesque a iugo diaboli. ->

Ceterum 'fecundum Taliam pro

Phetiam. fic intelligendum éft :

Oftendifti promiffioíis tuæ Veii.

tatem, cum pollicitationes, quæ

maioribus Ifraelis fa&ae fuerant,

perfeceris , et per femen Abra

harai falutem largitus fueris.

j. Exaltáte Dominum Deum no.

Jirum , et adorate fabellum pe

dum eiur , quoniam fanétus eft.

Rependite ergo beneficii au&ori

quæ poteftis, congruentemque il

Yy 2 .

2) απεφ, δεσπ. Cod. Ι. δεσπότης υπάρχει,

4) φύσιν. Οod. 1.

οικονομίαν, 5) Και - αγαπά, Hhr. Robur quidem •ft regi, iudicium ta.

men amat. 6) E Cod. 1, *

-

-

* * ***
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1i offerte honorem. Exaltate au

tem, idem quod, fublimitatem eius

pradicate. Scabellum, vero pe

Zium eius, olim quidem quod

Hierofolymis erat templum exi

ftimabatür : nunc vero ecclefiae ,

quae vbique terrarum et magigm

funt, in quibus Deus fanétiffi

* mus' colitur. * 6. Mofer et 4a
rom in facerdotibur eius , et Sa.

muel inter eos , qui inuocant ºº

„em eiur. Non temere , aliis

prætermiſſis prophetis , de his

tantum mentionem fecit: fed vt

innatum Iudaeorum furorem et

tyrannidem docer£t. Etenim fub

Moſe et Aarone ſacerdotium ſub

ripere conati funt : et Samuelis

teinpore, diuinum regnum adfper

nati, humanum adamarunt. Do

cet igitur diuinus fermo , eos

nihil Tnoui facere , qui in Sal

vatorem furorem emittant, et

falutare regnum eius non admit

tunt: quandoquidem e Prinçit

pio infámia fuit ipfis familiaris.
Inuocabant Dominum, et ipfe ex

audiebat eor. 7. In columna nu

bir loquebatur ad eor. A{qui ,

ait, multam erga Deum habe

baiit fiduciam. THi enim implo

rabant, ipfe vero exaudiebat, et

poftulata concedebat,, et cernen

tibus omnibus cum ipfis loque

batur , per nubem apparens.

Deinde docet, fe *on iniufte ipfis

hanc gratiam impertiiffe. Quon

iam cijiodiebant teftimonia eius, et

præcepta quæ dedit illir. Namfecun

dumlegemvitam ducentibus, et fe

cundum eius praecepta viuentibus,

hanc largiebatur gratiam. 8. Do

mine Deus noffer , tu exaudiebas

τώ προσενέγκατεσέζας, το δε υψέτε,
- w \ T«* w > * z c

1) αντί το υψηλόν αυτ8 κηρύτlετε υ

ποπόδιον δε των ποδώ * - -ποπόδιον δε των ποδων αυτ8, παλαι μεν

ο εν Ιεροσολύμοις νεώς ενενόμισο, "ν δε

αι κατά πάσαν γην και θάλασσαν εκ

κλησία, εν αις 2) τώ παναγίω Θεώ

προσΦέρομεν την προσκύνησιν. 5.M.

σης και Ααρών εν τοις ιερεύσιν αυτ8

και Σαμεηλ εν τοις επικαλεμένοι: τό

όνομα αυτέ. Ουχαπλώς τες άλες

προφήτας καταλιπών, τέτων εμνημό

್ರಲ್ಲ!8 μόνον, αλά την σύντροφον Ιου
δαίων λύfiαν και τυραννίδα διδάσκων'

καιγας επί Μωσε και Ααρών αςπάσαι

την ιερωσύνην επειράθησαν και επίΣα

μεηλτην θείαν ατιμάσανlες βασιλείαν,

την ανθρωπείαν ηγάπησαν. διδάσκει

τοίνυνο λόγος, ότι καινον εδεν δρώσικα

τα τέ 3) σωτήρος λυτlώντες, και την

σωτηριον ε δεχόμενοι βασιλείαν άνω

θεν γας αυτοίς ή μανία συνήθης. Επε

καλέντο τον Κύριον, και αυτός εισή

ಕಿಣ್ವ 4)αυτών. ζ". Εν σύλω νεφέλης

ελάλει προς αυτές. 5)Καί τοι φη

σι, πoλήν είχον προς τον Θεόν παρρη

σίαν οι μεν γας 6) παρεκάλεν, ο ; ني

πηκεε, και τα αιτησεις παρείχε, και
πακτων ερωτων την προς αυτες εποιεί

Tの διάλεξη, διά της νεφέλης την οικείαν

'အမ္ဟန္ဟ επιφάνειαν είτα 7)διδάσκει, ως

εκαδίκως ταύτης αυτοίς μετεδίδε χάρι

τοε. 8)'oτι έφύλασσον τα μαρτύρια

αυτά, και τα προστάγματα 9) αυτού,

α έδωκεν αυτοίς. Εννόμως γας πο

λιτευομένοις, και κατά τας εντολας αυ

τέ βιοτεύεσι, ταύτην εδωρείτο την χά

ριν, ή. Κύριε ο Θεός ημών συ επήκεες

-- αυτών'

1) αντί το υψ. Cod. 1. αντί τά το ύψος. 2) τό παναγ. Θεώ. Cod. 1. τη παναγία
A. "

και παμμακαρία Τριάδι.

in Cod. alex.

Deſ: ibid,

3) σωτ. Cod.1. pram. Θεό καί,

5) Καί τοι φησί. Cod. Ι. λέγει δε ότι,7) 33. Cod. 1. add. dua ray ifjs. +7&u oru

4) aùrèv. Additur

- 6) Cod. 1. εκάλεν.

8) ?r. Abeft a Cod. wntic. 9) aùrg.
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αυτών ο Θεός 1) συ ευίλατος εγένου

αυτοίς. Συ έ: Δέσποτά φησιν ο υφ'

ημώνκηρυτlόμενος, ο της τοσαύτης εκεί,

νοις 2)μεταδες παρρησίας, και πολής

αυτές αξιών ευμενείας. Και εκδικών

3)επί πάντατα επιτηδεύματα αυτών,

Ο δε Σύμμαχος έτως, και έκδικος επί

τας επηρέας αυτών. τές μενγας %aº

τα τg μεγάλε Μωσ5 τυραννήσαντας

πυρί4)παραδέδωκε, και τες την φλό.

γα διαφυγόντας ζώντας τώ τάφωπα

ξέπεμψε, χάναι κελεύσας την γην, και

τάφον αυτοίς αυτοχέδιον της τυραννίδος

το χωρίον απέφηνε,κατές δια θαλάσ–

σης οδεύσαντας, και τον βυθόν εκείνον

πεζεύσαντας, πεποίηκεν υποβρυχίες εν

γή, παραδόξοις χρησάμενος κύμασι.

τές δε κατά τε προφήτε Σαμεήλ σα,

σιάσαντας τη τε Σαέλ δυνασεία παρέ.

δωκε, και παντοδαπαις περιέβαλε

5) συμφοραίς. . θ. Υψέτε Κύριον τον

Θεόν ημών, και προσκυνείτε εις όρος ά.

γιον αυτέ, ότι άγιος Κύριος ο Θεός ή.

μών. Τέτων τοιγαρέντωνθαυμασίων

ανδρώνμιμέμενοι την ευσέβειαν, το προσ

ήκον σέξας τω Θεώ προσενέγκατε όρος

δε άγιον, πάλαι μεν το Σιων εκαλείτο,

νύν δε της θεογνωσίας το 6)ύψος έτω

γας και Ησαίας, και Μιχαίας εθέσπι-,

σαν έσα εν ταις εχάταις ημέραις εμ

φανές το όρος Κυρίε, 7)τετέσιν, ή τέ

Θεού 8)γνώσις δήλη πάσι γενήσεται

οίδε kol ο θείος απόσoλoς νοητον όρος

Σιών προσεληλύθατεγας Σιών όge και

7e9

eor, Deus tu propitiur fuiffi eit.

Tu es o Domine, ait, qui a no

bis prædicaris, qui tantæ fiduciæ

ipfos participes fecifti, et multa

beneuolentia ipſos dignatus es.

Et vlcifcens omnia ßudia eorum.

Symmachus autem fic, Et vltor

fuper iniurias eorum. Eos enim

qui contra magnum Mofen tyran

nidem affe&arant, igni tradidit,

eosque qui flammam declinaue

rant, viuentes , fepulcro intulit,

iubens terræ dehifcere , locumi- '

que tyrannidis fepulcrum illico

paratum reddidit, et eos qui per

mare ambulauerant, et profun

dum illud mare pedibus trans

ierant, demerfit in terra, inufi

tatis flu&ibus obruens : alios ve

ro , qui tempore prophetæ Sa

muelis feditionem concitarant,

Saulis dominationi ſubiecit, et

omnium generum calamitatibus

circumdedit. y. Exaltate Domi

num Deum noflrum, et adorate à

monte faméto eiur, quoniam fànétus

ef? Dominus Deus mo/ter. * Ho

rum igitur admirabilium virórum

pietatem imitante, congruentem

Deo , exhibete honorem. Cete•

rum Mons famétus olim quidem

Zion appellabatur, nunc vero di

vinæ cognitionis fublimitas. Sic

enim et Efaias et Michæasvaticinati

funt, a) Erit in vltimis diebus mons

Domini manifeftus: hoc eft, Dei

cognitio omnibus clara fiet. Nouit

etiam diuinus apoftolus myfticum

montem Zion. Acceffiftis enim,

inquit, b) ad Zionem montem, et

Y y 3 ci

1) •*. Deeft in Cod. vnt. 2) Cod.τ. μεταδιδάς. 3) επι-αυτών. Ηebr, etvin,

di&am fumens de a&ionibus eorum. 4) Cod. i. ragiówxe. 5) avu®. Cod. I.

add. ακκέτωσαν και νοείτωσαν ταύτα οι μεμηνότες κατά των τάΘεά ιερέων, καν παυ
º - a - r / c

σάθωσαν τής λύμηr, μήποτε χείροσιν εκείνων υποπέσωσιν, ,, Audiant et intelligant

hæc qui in Dei facerdotes iram euomunt, et defiftant a furore ifto, ne pei6

ra hisce illis obtingant.,, 6) ύψος, Cod. Ι. add. τετές της εις τον δεσπότην

Χριτόν τον αληθινόν Θεόν ημών γνώσεως. 7) τετέςιν ή τα Θεέ, Cod. Ι. αντί τά ή

τα Σωτήρος. "8) γνώσις, Cod. Ι. add. τε και επιφάνεια, αύτη γάρ.

* a) Eſ. 2, 2. Mich. 4, 1.

*

b) Hebr. 12,22.
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w

z, ter1.

ciuitatem Dei viuentis Hieroſoly

mam cæleſtem. Iuffi fumus igi

tür fecundum fcientiam, quæ da

ta eft nobis a Deo, cultum ipfi

offerre, ,, et Deum ex Deo, vni

,, genitum Patris filium qui pro

,, nobis homo fa&us eft, confi

Ainen , , -

INTERP. PSALMI XCIX.

1. Dfilmus Dauidi, in confeȚio

nem. Sine titulo apud He

Propheta hoc in loco

omnes homines ad hymnorum

$antum vocat , adhortans per

omnia {aluatorem Deum colere.

2. Iubilate D e o omnir terra.

Omnes homines triumphalem

Deo afferte hymnum. Terram

enim, habitantes terram nuncu

pat. Seruite Domino in lactitia.

Non enim eft Dei et Saluato

toris noftri regnum, ficut ama

ra diaboli tyrannis, fed eius im

perium benignum eft et manfue

rum. Gaudentes igitur ad fer

vitutem accedite. Introite in con

Jpeéiu eius cum exultatione. Sym

machus, cum benediétione, dixit.

Aquila vero , cum laudatione.

Exultantium nimirum ^et lætan

tium eft hymnus, 3. Scitote

ipfùm effe Deum noftrum, ,, Et.

,, fi enim hominum amantiffimus

», voluerit homo fieri, omni tamen

», tempore manfit Deus. Dicit

,, autem, ,, per ipfas res difcite,

I)ominum noftrum ipfum effe

bræos.

* *

πόλε, Θεέ ζώντος Ιερεσαλήμ επες".

νίω προστετάγμεθα τοίνυν κατα την

δοθάσαν ημίν υπό τέΘεέ γνώσιν πgoo.

φέρειν αυτώ την προσκύνησιν, 1), кој

» Θεόν εκ Θεό ομολ ογειν και μονογενή

»τώ Πατρι υιον, τον δι' ημάς ενανθρω

» πήσαντα αμήν. »

EpMHN. Tor bg vÅAMOr.

α. Ψαλμός 2)τώ Δαβίδ, εις εξομολί,

γησιν ανεπίγραφος πας Ε.

ζραίοις. Ο προφήτης ενταύθα πά,

τας ανθρώπες εις ύμνωδίαν καλe, πα.

ρεγγυών δια πάντων θεραπείσαι τον

3) σωτήρα Θεόν. 6. Αλαλάξατε 7º

4) Κυρίω πάσα ή γή. "Απαντες αν

θρωποι τον επινίκιον ύμνον προσενέγκα,

τε τώ 5) Θεώ γήν γας τες κατοικεί,

τας την γην καλά, Δελεύσατε τό

Κυρίω ಶಿ ευφροσύνη... Ού γάς έξι

κατά τηνπικράντε διαξόλ8 τυραννίδα,

τέ Θεό και σωτήρος ημών ή βασιλεία,

αλ' ήμερος αυτό και φιλάνθρωπος ή

δεσποτεία γεγηθότες τοίνυν τη δελάα

6)προσέλθετε. Εισέλθετε ενώπιον

αυτέ εν αγαλλιάσει. Ο i. Σύμ,

μαχος,μετ'ευφημίας είgηκεν ο δε Ακύ,

λας, εν αινέσει, αγαλομένων 7)δή και

ευφραινομένων ο ύμνος. . γ. Γνώτε ότι

8)αυτός εσιν ο Θεός 9) ημών. 1ο)»εί

»γας και άνθρωπος έλετο ο φιλάν,

»θρωπος γενέθαι, αλά το είναι Θεός

» έμεινεν έχων αε, λέγε, δε ότι »δι'

αυτών μάθετε των πραγμάτων, ως ο

ημέτερος πι)Δεσπότης αυτόςੋਂ
όλων

f

1) E Cod. t. 2) r; AaB, Abeft a Textu hebr. et græco Codicis vat. et alex,

3) σωτ. Θεόν, Cod, f, Θεόν και σωτήρα. 4) Κυρίω. Cod. Ι. Θεώ. 5) Θεό..

Cod. I. add, x2) σωτήρι, 6) προσελθ. Cod. Ι. add. τέτο γαρ λέγει διά των εξής.

7) 3%. Cod. i. 33.

9) ήμιών. Abeft a Cod.

Cod, 1, add, nº Quis,

8) æðrós, Cod. 1. præm. Kýetos, vt in Textu rær á. leg.

vat, lo) E. Cod, I. Conf. p. 1286, n, 3, 11) wr,
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όλων τ)Θεός, ταύτα τοις έθνεσι 2)προσ

έφερε τα παιδεύματα και ο ιερός των

αποξολων χορος, ως ή των πραξεωνίgo

ρία διδάσκει. Αυτός εποίησεν ημάς,

και έχ ημείς. 3)Ουγας ήμες ημών

αυτοί δημιεργοι καθεσήκαμεν, αλ' υπ'

αυτό 4)επλάθημεν..έτως ο μακάριος

Παύλος Αθηναίες εδίδασκεν ο Θεός ο

ποιήσας τον κόσμον, και πάντα τα εν

αυτώ, έτος έρανε και γης Κύριος υπάς

χων, εκ εν χειροποιήτοις ναοίς κατοικεί,

έδε υπό χειρών ανθρώπων θεραπεύεται

5)προσδεόμενός τινος, αυτός διδές πάσι

ζωήν καλπνοήν και τα πάντα εποίησέ

τε εξ ενός αίματος πάν έθνος κατοικεν

επί πάντό πρόσωπον της γης, τέτοκαι

ενταύθα ο προφήτης διδάσκει αυτός ε.

ποίησεν ημάς, και εχ ημείς. 6) ο δε

Σύμμαχος έτως, αυτός εποίησεν ημάς

έκ όντας. 7) Ημείς δε λαός αυτό,

και πρόβατα νομής αυτέ, Δια τέτων

εμόνον την δεσποτείαν, αλά και την κη

δεμονίαν εδήλωσεν έμόνονγάς ημώνΔε

σπότης 8)εσίν, αλά και ποιμήν, την α.
w * - مه rحم w

γαθήν ημίν προσφέρων νομήν ημείς δε

αυτέ9)και λαός ως βασιλέως, και πρό.

τα ως ποιμένος δ', Εισέλθετε εις

τας πύλας αυτέ εν εξομολογήσει, εις

τας αυλάς αυτό εν ύμνοις. Πύλας

το)αυτέ, και αυλας αυτό, τας εκκλη

σίας καλεί αυται γαρ ημών την προς

αυτόν παρέχεσιν είσοδον, εν αις προσ

ήκε τας θείας αυτέ και σωτηgίες;ya

σίας διεξιένα, και τον χαρισήξιον ύμνον

>
-

vniuerforum Deum. Hæc docu

menta etiam facer apoftolorum

chorus gentibus proferebat, vt

A&uum hiftoria docet. Ipfè fè

cit mor , non autem ipß mor.

Non enim nos noftrûm ipfo

rum conditores fuimus, fed ab

ipfo formati fumus. Sic beatus

Paulus Athenienfes docebat: a)

Deus , qui fecit mundum , et

omnia quæ in eo funr, hic caeli

et terræ cum fit Dominus, non

in manufactis templis habitat,

nec a manibus hominum colitur

indigens aliquo, cum ipfe dede

rit omnibus vitam , et Thalitum,

et omnia: fecitque ex vno fan

guine omne genus hominum

habitare per vniuerfam faciem

terrae. , ld * hoc etiam in loco

propheta docet, Ipfe fécit no;,

et non ipß nor. Symmachus ve.

ro, lpfe fecit nos, qui non era

mus. Nos autem populus eiur,

et oues pafcui eius. Per hæc non

modo imperium, fed etiam cu

ram oftendit. Non folum enim

Dominus nofter eft, fed etiam

paftor, bonum nobis porrigens

pabulum: nos ' vero eius et po.

pulus fumus vt regis, et oues

vt paftoris. 4. Introite portar

eius cum confèffione, atria eius cum

hymnir. Portas eiur, et atria

eius, ecclefias vocat, vtpote quae

aditum nobis ad ipfum præbent:

in quibus decet diuina et fa

lutaria eius beneficia narrare,

hymnumque gratiarum a&ionis

Y у 4 velut

- 1) ends. Cod. 1. Kaplos. 2) report pepe. Cod. 1. add ng recepiew sa maipay :

παύεται, „et quotidie proferre non definit. „ 3) à yag. Cod. I. praem. 5 Jº

Σύμμαχος άτως αυτός εποίησεν ημάς εκ όντας. ,, Symmachus autem ita: iple

fecit nos non exiftentes.,, ^ 4) Cod. i. 8er\&$muv. 5) rgoab. Cod. 1. praem.

* υς. 6) ο -όντας. Cod. Ι. αντί τά εκ όντας ημάς εποίησεν.

8) iríy. Cod.i. iyi çmo （v. 9) xaý. Abefta Cod. i. io) •ūrė.

44,9 »

in Cod. vatic.

Deſ, ibid.

a) Aft. 17, 24 · 26.

7) ημεϊ, δέ. Def.
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velut donum aliquod offerre

Confitemimi illi, laudare nomen eiur.

y. Quoniam bonur eft Dominus,

in aeternum mifèricordia eius, et

wrque in generationem et generatio.

nem veritas eius, ಳ್ಗ enim

non eft iuftum laudibus profequi

eum, qui inexplicabili benignita

te vtitur, bonisque promiffioni

bus finem imponit ? [Quæ enim

tempore maiorum noflrorum fpo

pondit, hæc noftra tempeftate per

fecit, et falutem quam pollicitus

eft, vere donauit, „cum per cru

,,cem ac mortem falutem noftrqm

3, effecerit. Amen. ,
-

-

*

INTERP. PSALMI. C. .

2. Iಾಗ್ಡ್ Aliqua exem

: plaria habent, Quarta Sab.

£nti. ' Verum nequéTpud He.

bræum, neque apud alios inter.

'pretes, neque apud Septuaginta

hanc inuenimus additioném. THoc

autem arguhnentum pfalmus ha

bet. . Iofias rex omnes idolo.

rum aras funditus euellit: a) ho

rum vero ſacerdotes necauit, et

ad . priftinam pietatem populum

deduxit.. Non autem de dog.

matum fanitate tantum follicitüs

fuit, verum etiam de officiis vir.

tutis curam gefit, reae iudi.

sans, honorans iuftitiam, iniq.

ria affe&is opem ferens, `et in

iuria afficientes ple&ens, ciuium

vtilitati profpiciens. Hæc cumbea.

tus Dauid praeuideret, hunc con

fcripfit pfalmum, et illius virtutem

explicans, et omnibus hominibus

Perfestionis charasterem propo.

" nens * Mifèricordiam ct indicium

cantabo tibi Domine. Quoniam enim

et iniuria affe&orum miferebatur,

") Cod. Ι. ανυμνείν.

Ρram. ο μακάριοι,

2) E Cod. 1.

5) Rec. lectio h, l, eft

-

οιόν τι δώρον προσφέρων. Εξομολο,

χείθε αυτό ανείτε το όνομα αυτέ,

έ. Ότι χρησος Κύριος, εις τον αιώνατό

έλεος αυτό, και έως γενεάς και γενεάς

ή αλήθεια αυτέ. Πώς γαρ ε δίκαιον

") ύμνών τον αρρήτω φιλανθρωπία

χρώμενον, και τας αγαθάς υπoχέσε.

σιν επιτιθέντα το πέρας; α γαρ επί της

των προγόνων υπέχετο γενεάς, ταύτα

επι της ημέlέρας πεπλήρωκεν, και ήνε.

πηγγείλατο σωτηρίαν, αληθώς εδωρή.

σατο, 2)» δια σαυρό και θανάτε την

» ημετέραν σωτηρίαν πραγματευσαμέ.
3) yos‘ αμήν. J)

EPMHN. Tor e yAAMor.

ജ്.Т?Δαβίδ ψαλμός. Ένια 3)των

αντιγράφων έχει, τετράδισαξ

έάτων έτε δε παρά τω Εξραίω, έτε

παρά τοις άλλοις ερμηνευταίς, έτε παρά

τοις εβδομήκοντα ταύτην εύρήκαμεν την
r c z w c w º

προθήκην υπόθεσιν δε ο ψαλμός ταύ,

την έχει 4) Ιωσίας ο βασιλεύς ανέσπα

σεν άπαντας εκ βάθρων τές των ειδώ.

λωνβωμές τες δε τέτων κατηκόντισεν

Ιερέας' εις δε την προτέραν ευσέβειανε.

ποδήγησε τον λαόν, ε μόνης δε της των

δογμάτων εφρόντισεν υγείας, αλά και

των της αρετής επεμελήθη κατορθω

μάτων, ορθώς δικάζων, γεραίρων το δί.

καιον, επαρκών αδικεμένοις, τες αδικεν

ገ˝ÓØኗ jಿ. της των συνοικέντων ωφε

λείας επιμελέμενος ταύτα πόρρωθενο

μακάζιος Δαβίδ θεασάμενος, τέτον συν

έγραψε τον ψαλμόν, και την εκείνg

μεξιών αρετήν, και πάσιν ανθρώποις

τελειότητος προστιθεις χαρακτήρα,
5)Έλεον και κρίσινάσομαι σοι Κύριε,

Επειδή γας και τες αδικεμένες ηλέει,

- κg)

I Pram. di. 4) Ior. Cod. 1.

έλεος,

3) των Cod.

*) 4 Reg. 21. et 23, et a Paralip, 34. et 35.
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- INTERPRET. IN

καλ των αδικέντων ο θαυμάσιος Ιωσίας

κατεψηφίζετο, την περί εκείνων διήγη

σιν, εύφημίανελέe και κρίσεως προσηγό.

ρευσε. β. Ψαλώ, και συνήσω εν οδώ

αμώμω. 1) Ο δε Σύμμαχος έτως,

μελωδήσω, εννοήσω οδόν άμωμον' ที่yδια

της τ8πνευματος χάριτος έθεασάμην

άμωμον οδον, και θυμήρη Θεώ, ταύτην

νύν δια της μελωδίας προσθήσω. Πότε

ήξεις πρός με: 2) τοσαύτην γαρ ο

3) θαυμάσιος έτος ανής έκτήσατο κα

θαφότητα, ώς μετά παρρησίας βοήσαι

προς τον Θεόν, πότε ήξεις πζός με αν

τι τ8, 4)ευπρεπή σοι 5) τα βασίλεια

κατέςησα, ποθώ σε 6)»την παρεσίαν

» ώ Δέσποτα μείρομαι σε και της επι

φανείας, αλα δoς τo πoθέμενον. Διε,

στος ευόμ ην εν ακακία καρδίας με εν

μέσω τ8 οίκε με. 7)Απλότητι συζών

διετέλεσα εκεχgώμην 8) διπλόη, કંઈ

άλος μέν τοις εκτός έφαινόμην,εν δε म्यूं

οικία ταναντία δράν ήνεχόμην, αλά

συνέβαινε τοις φαινομένοις τα κοκρυμμέ

να γ. Ου9)προσετιθέμην προ οφθαλ

μών με πράγμα παράνομον Ού

μόνον τας παρανόμες πράξεις εβδελυτ
τόμην, αλα xợi τας περί τέτων Su

μήσεις απεσειόμην, τον λογισμόν πζο'

των άλων απάντων ρυθμίζων και Ιο)δι

ευθύνων, ι) Ποιέντας παραβάσεις

εμίσησα. Απεσρεφόμην δε και τες

των θείων καταφρονέντας θεσμών,

δ'. 12)Ουκ εκoλήθη μοι καρδία σκαμ

έή. Συνήθεις δε μοι ήσαν οι τιμώντες το

δίκαιον, τες δε τα εναντία προαιρεμέ

º

-

-

\

PSALM. C. 713

et iniuria afficientes adimirabilis'

Iofias condemnabat, illorurn nar

rationem , * laudem mifericordiæ

et iudicii muncupauit. 2. Pfàl.

lam, et intelligam in via immacu- .

lata. Symmachus vero fic, Can

tabo, confiderabo vian immacu

latam, quam per fàn&i Spiritus

gratiam vidi effe viam puram

Deoque gratam; hanc ego nunc

per dulcem ſymphonian adiun

gam. Quando venies ad me? Ta

lem enim hic admirabilis vir pu

ritatem habuit, vt cum fiducia

ad Deum clamaret, Quando ve

mier ad me? Quafi dicat, Rega.

les aulas fplendidas et magnificas

tibi præparaui: tuum aduentum

Domine exopto, tuamque prae

fentiam defidero, fed concede

quod exoptatur. Ambulabnm in

innocentia cordir mei in medio

domus mee. Cum fimplicitate

vixi, non vfus fum fraude, i ne.

que alius eram intus, quam fq
- - 證

ris, videbar, fed occulta apparefi

tibus refpondebant. 3. Non pro

ponebam ante oculos meor rem in

iuſtam. Non modo iniquas

a&iones deteftabar , fed harum

etiam cogitationes refpuebam, co

gitationem præ ceteris omnibus

componens et dirigens. Facien

tes præuaricationes odiui. Auer

fabar autem defpicientes diuina

*

præcepta. 4. Non adhæfit mihi cor

prauum. Familiares autem mihi

erant, qui iuftitiam honorabant:

eos vero qui contraria prafere

Yy 5 bant,

w

1) ο-άμωμον. In Cod. Ι. Ρonitur poft προσηγόρευσε. 2) τoσ. Cod... τραύτην.

3) Cod. Ι. θαυμαζόμενος, 4) Cod. Ι. ευτρεπή, 5) τα βασ, κατές, Cod. 1. κα.

τέτησα τη βασιλείας την είσοδόν. 6) Ε Cod. 1. Εandem le&ionem habuit Ca

rafh. 7) απλ. Cod. 1. pram. λέγει δε ότι,

9) Rec. lectio h. l. eſt npoe3éunv. το) Cod. 1. διιθύνων,

8) διπλόη. Cod. 1. διπλή γνώμη

1ι) ποιώντας παρ.

Hebr. c*t^p-niyy Agere £ modum agendi, declinantium, fc. a lege tua.

ix) oùTi.X. Hæc íe&iùs ad præc. verf referri folent,
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et menιem habετε νες, και τον ορθόν λογισμόν εκ εθέλον.

ποιεθ"nt, οπg" * """"""8""" τας έχειν, πόρρω των εμών Ι) εποιόμην
fibus remouebam. Declimantem χαν, πος§ ա» բ r ) μην

2) συλλόγων. 3) Εκκλίνοντος απ
a me malignum non cognofcebam. T/.j'"$ - _» » » * Wr

, Si quis autem familiarium mali- fuërë πονηρε εκ εγινωσκογ. Ei 3.

tia vtens a mea confuctudine re- τις των συνόντων πονηρία χρώμενος α

cedere voluit., ne diίεείionem ποσήνα της έμής ηθέλησε συνεσίας, έδε

4uidem duκι αίμ"πράιαίζει ο χωρισμόνύπελάμβανοντον τοιέτονχω.
nem ; fic nullius momenti erat ^ ct y z *

-- - - - - - - ρισμόν έτως ευκαταφρόνητος ήν μοιmihi is, qui prauitatem elige- §';''^*'' *' ( / ۸ ےےا-۱

λίαν ο την κακίαν αιg8μενος. ε. Τον

bat. J. Clam detrahentem proxi- - z - º

mo fuo bunc perfequebar. Por- xaraAxA8yra λάθρα 4)τε πλησίοναυ

/ ro occultas delationes non ad- rẽ, rẽ.roy 5)ễ #eồ lao x ov. 6) Tac đề

mittebam, verum eos, λάθρα γινομένας κατηγορίας και προσιέ.

facere conarentur , . exigebam. μην, αλατές τέτο δράν πειρωμένες ε

Superbo oculo, et infatiabili cer. ¿? - * , » -

ξήλαυνον. Υπερηφάνω οφθαλμώ
v ** º,de, cum hoc non edebam. Neque * - / r y

fuperbia ,, et auaritia ,, vtentes Ag: 7) απλήσω καρδία, τετω και συνη

* meos fodales faciebam.* 4. Ocu- 9a o v. 8)Ore rss αλαζονεία 9)»κα)

li "... ήλεί εντα πιεστιβί", και πλεονεξία, χρωμένες εποιέμην συσ
pº.» *,*, *, *, w

" /". Έ" "Ά. " " σίτες, ζ. Οι οφθαλμοίμεεπιτέςπι
ro, qui fide præditi erant, ma- ές της γης, το συγκαθήθαι αυτού

gníqúe res âiuinas ducebant, ººº,ºº ??º » 3. χκασηαία αυτους

congrefTus mei atque confiliorum }*** *** ;' )Συνεδρίων ιι)δέμοι και
participes faciebain. Αmbulan βελής εκοινώνεν οιπίσει κοσμέμενοι, και

τα υία immaculata, bio nibi mί περί πολέ τα θεία ποιέμενοι. Πορευ

-- nistrabar. ನಿ modo deஃ όμενος εν οδό αμώμω, ετός μοι ελει
cis et coniiliariis, verum etiam „ ; > * "Wv ×a r v

de miniftris multam geffi curam. {; Qರ Ay೦ ೦೯

Seruis enim vtebar iis, qui vir- My, άλα gI Tಣ್ಣ? 12) ιακονων πολ

tutis ftudiofi erant, et cuiusli- λMy. εποιέμηνφροντίδα, υπηρεταις γας

pet ίceleris expertes. 7. Νon ba- έχρώμην αρετής επιμελομένοις, και κα

inதமது "4"/" κίας απηλαγμένοις, ζ". Ου κατώκει

Ά..."Ά ενμέσω της οικίας με ποιών 13) υπερη
fuperbia elatum domeſticum ha- - ιδένα δε των υ

bere volui. Qui loquebatur iniqua, φανίαν , 14) og να δε των υπερο,

felici ſucceſſu non gaudebat in νyία χρωμενων συνοικoν εχεν ήξουμη,

Λαλών 15)άδικα ε κατεύθυνεν τό)ενώ
confpe&u oculorum meorum, . Si

autom guis confaluit aut po πιον των οφθαλμών με 7) Ει δέ τις

ftulauit iniuίta , fρε ίue εκci- συνεζάλευσεν, ή εξήτησενάδικα, διαμαρ

- των

1) Cod. 1. imoinagaw. 2) ewA.. Cod. 1. add. *gro γαρ λέγει διά των εξής.

(3) ixxA. din: ¿u3. Hebr. recedar a me, fc... cor prauum. 4) Cod. 1. r3v, pro

quo legendum effe videtur röw, vt habet ed. ald. et compl. 5) ìáê. Hebr.

In'pYR exfcindam, quod deinde verf. 8. expr. per &rjvreyov. 6) Tás J£.

Cod. i. Afyes de 3r- r*s. 7) in A. Editio prior habebat &rkv. 8) &re.

Cod. I. add. ašv. 9) E Cod. I. 1ο) Συνεδρ. Cod. Ι. pracm. ό δε λέγει τοια

***i. 11) 3i. Abeft a Cod. 1. 1.) Cod. i. hxvovgyró. 15) Üregnq. Hebr.

dolum, 14) OJjiva. Cod. 1. praem. &yr. *;. 15) &#.-.. Hebr.' miendacia.

º) bºw. Rec, lectio h, l eſt ivzvriov. 17) si di. Cod. 1. præm. xiyu ) #r .
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INTERPRET. IN

των απελήλυθεν' 1) »σπεδη γάς μοι

» αποκλείειν τας ακοας τοί διαβάλειν

εθέλεσιν.» ή. Εις τας πρωίας απέ,

κτενον πάντας τες αμαρτωλές της γης,

τέ εξολοθρεύσα εκ πόλεως Κυς 8 πάν

τας τες εργαζομένες την 2)ανομίαν.

Τέτο σαφώς παρά της σοφίας εμάθο

μεν άπαντας γάς τες δυσσεβείς ιε,

ρέας τω θανάτω παρέπεμψε, και την

εραν έξεκάθησε πόλιν. 3)"πρωίαν δε

» καλεί την αρχήντης αυτέβασιλείας,c ♭/ w > * > * w

»ως όρθρος γαρ αυτός ανέτειλε μετα

και της πρεπέσης και φωτιζέσης δικαιο

σύνης, , ο δε βελόμενος την τε αν

δρός αρετήν 4)καταμαθεν ακριβέσεξον,

5)ευρήσεται ταύτην έκτε της δευτέρας

των παραλειπομένων, καλεκ της τετάρ

της των βασιλειών ίσορίας, 6)» σπου:

» δασάτωτοίνυν έκασος μιμητης τέδετέ

και ανδρος γενέθαι να της ίσης αυτώ

»κοινωνήση παρα Χρισώ παρέησίας

» αμήν. » -

EPMHN. Tor ex' WAAMOT.

α. Προσευχητώ πjωχώ όταν ακηδιά,

ση, και 7) έναντι Κυρίε εκχέι
την δέησιν αυτού. Πρόβύησιν μεν 2

ψαλμός έχει της εν Βαβυλώνι τξ λαξ

των Ιεδαίων ταλαιπωρίας, και της εκεί,

θεν επανόδε προαγορεύe δε κατ' αύ,

τόν, και των εθνών την κλήσιν καί σω,

τηρίαν αρμόfle δε και παντί συμφορά

τινί προσπαλαίoντι, και της θείας βο

πής τυχόν ικετεύοντι πlωχόνγας κα

λέ, τον θείας ενδεή προμηθείας,

β. Κύριε εισάκεσον της προσευχής με,

καλή κραυγή με πρός σε 8)»ελθέτω, *

Δέξαι με την ικετηρίαν ώΔέσποτα,και

1) E Cod. . . 2) Cod. yat. habet ἐὰxlxv,

5) ευρ. Cod.Ι. είσεται, 6) Ε Cod. 1. 7

et Textu rův 6. fuppl.

a) 4 Reg. 22, et 23. 2 Paral. 34, et 35

PSALM. CI. 715

dens abiit: ,, ftudiofe enim ob

„ ftruxi aures pro illis qui obtre

,, &tare volebant aliis.,, 3. In ma

tutino interficiebam omuerpeccatore*

terræ, vt difperderem de- ciuitate

Domini ommer operantes iniquita

rem. Hoc manifeto ex hiftoria

didicimus. • Omnes enim impios

facerdotes morte mul&kauit , ... et

facram expiauit vrbem. ,, Tem

„ pus matutinum autem vocat

„ initium imperii fui. Nam in

„ ftar lucis matutinæ exortus eft

„ „cum decora et fplendente iu

,, ftitia.,, Ceterum qui vult hu

ius viri virtutem accuratius difce

re, inueniet eam in fecundo Pa

ralipomenwn libro, et in quarta

Regnorum hißoria. a) „ Operam

, itaque det vnusquisque, vt vi

, rum iftum imitetur, vt fimi

„ lis coram Chrifto particeps fiat

,, fiduciæ. Amen.

INTERP, PSALMI CI.

7. O' pauperi, quum anxie

tate afficitur, et corºm

Domino preces fua* effumdit.

Prædi$tionem afHi&ionis populi ,

Iudaeorum, qui Babylone capti

vus erat, pfalmus continet, redi

tusque ex eadem. ' Vaticinatur

autem pariter et gentium voca

tionem ac falutem. Conuenit

porro et cuilibet cum aliqua ca

lamitate luétanti , at diuinan

open vt conſequatur obſecranti,

Pauperem enim vocat diuino auxi

jio indigentem. 2. Domine ex

audi orationem meam, et clamor

meur ad te veniat, Deprecatio

nem mesm Domine fufcipe, mi

hique

- 3) E Cod. I. 4). Cod. I. was ºv,

) Cod.1, ivárny. 8) ix3, E Cod. 1.
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hique obteftanti opem fer. Cla

morem enim , lamentationem

Symmachus dixit. 3. Ne auer

tar faciem tuam a me.* Bene

volus mihi efto, et miffam fac in

* dignationem. Ouocumguedie * tri.

bulor, inclina ad me aurem tuam:

guocumgue die inuocauero te, ve

lociter exaudi me. Haec quoque

pfalmi verba oftendunt, futuro

rum illis ' ine({e praedi&ionem ,

non autem rerum fa&arum nar

rationem. Quoniam enim in

inulta felicitate et fplendore fub

diuini Dauidis imperio erat po

pulus, iure propheta , , illorum

perfona vtens, precationem offert,

vtque diuinam confequatur opem

fupplicat, quandocunque tempus

id poftularit. 4. Quia defece

runt ficut famus dies mei, et os

fi mea fícut lignum aridum arue

runt. Deinceps fecundum pro

prium idioma, futuras calamita.

tes tanquam prateritas mafrat,

et dicit, fumi inftar vitae tem

pus confumtum effe, et ex mæ

rore corpus torris inftar aridum

effe fa&um , tanquam ab ali

qua ignis impreffione combu

ftum. Sic enim Aquila, Et os

fa mea ficut exuftio exaruerunt.

j. Percufus fumvt fenum, et ex

aruit cor meum. Etenim veluti

fænum

numque florem amifi. Quia ob

litus fump comcdere panem meum.

6. A voce gemitus mei adhaeſit os

*neum carmi meae. Cuiuslibet

enim cibi appetitum perdidi,

priftina vero bona corporis ha

bitudine penitus fpoliatus fum.

Corpore enim confe&us , fum

ex tabe., * quæ e triftitia eue

-

1) Rec. leStio h. l. eſt eig&xszov.

exſtinatus fum, prifti-.

B. T H E O D OR ETI

ποτνιωμένω την σην βοήθειαν όρεξον

την γας κραυγήν οιμωγήν ο Σύμμαχος

είgηκεν , γ. Μη αποτρέψης το πρόσω

πόν σε απ εμέ. Ευμενής μοι γενού,

και λύσον την αγανάκτησιν. Εν h αν

ημέρα θλίβωμα, κλίνον πρός με το ούς

σε"εν ή ανήμέρα επικαλέσωμα σε,τα

χύ )επάκεσόν μου. Δηλοί και ταυ

τα τέ ψαλμέ τα βήματα, ώς μελόν

των εσί πρόρρησις, και εγεγενημένων

διήγησις, επειδή γαρ εν ευκληρίαπολή,

και περιφανεία ετύγχανεν ων ο λαός εν

τη τέθεσπεσίε Δαβίδ βασιλεία εικό

τως ο προφήτης, τώ εκείνων 2)κεχρη

μένος προσώπω, προσφέρει την ικετεξαν,

και τυχεν αντιξολέ, της θείας κηδεμο

νίας, ηνίκα αν γένοιτο τέτου καιρός,

δ'. "Οτι εξέλιπονώσει καπνός αι ημέραι
με' και τα όσαμε 3)ώσει φρύγιον の『Uy=

εφρύγησαν. Εντεύθεν κατά το οι

κείoν ιδίωμα τας εσομένας ως γεγενημέ

νας συμφοράς διηγείται, και φησί κά

πνω παραπλησίως τον της ζωής ανα

λωθήναι χρόνον, και εξαθυμίας δαλόν

4) ξηρόν γεγενηθα, το σώμα, ως υπό

τινος 5) καταφλεχθέν πυρός προσβο

λής έτω γαρ και ο Ακύλας ήρμήνευ

σεν, και τα οσά με ως καύσις έψαθυ

gώθη. ε. Επλήγηνώσει χόρτος, και

εξηράνθη η καρδία μου. ' γας

και χοςτω παραπλησίως απέσών και -

το πρότερον άνθος απώλεσα, "Ότι

επελαθόμην τε Φαγέν τον άρτον μου,

5. Από φωνής τε σεναγμέ με εκολή

θη το δσεν με τη σαρκί μου. Πάσης

μεν γας τροφής απεβαλόμην όρεξιν

της δε προτέρας ευπαθείας παντελώς

εγυμνώθην τήγας εξαθυμίας τηκεδό
VᏰ

2) Cod.Ι. χρησάμενος. 3) ώσει φρυγ. συνεφρ.

Hebr. tanquam focus, (f. id quod in foco comburitur,) adufta funt. Symm.
r 3 m "r

ως αποκαυμα αύα γέγονεν.

γέν. -

4) nei». Cod. 1. pram. xaſ. 5) Cod. I carapa
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νι κατηναλώθην το π) σώμα, γυμνοίς

δε τοις 2) όσοις επίκαμαι 3) το δέρμα,

4), άρτος έν ήμών της ψυχής ότ8 Θεξ

»λόγος ώσπες γάς ο άποιος άςτος το

» σώμα τρέφει, έτως ο εξ έξανε λόγος

»την εσίαν της ψυχής και τέτον ο
Xgsis την προσευχην παραδιδες ελε,

» γετοις αποςόλοις, τον άρτον ημώντον

» επιέσιον δος ημίν σήμερον ος άντοίνυν

»τέτον φαγείν επιλάθηται,τετέ5ινές

» γάσαθαι τέγας νοητέάρτε βςώσιν

» έργασία καθέ5ηκεν δηλοί δε και είπεν

» τοις αποτόλοις ο Κύριος, εργάζεώθεμή

» την βρώσιν την απολυμένην, αλά

»την μένεσαν εις ζωήν αιώνιον τετε η

»καρδία δίκην χόρτου πληγείσα ξηραί,

»νεται, πως δε ο χόρτος πλήττεται Қ94

»ξηραίνεται όταν υετός επ' αυτονεπα

νήση. ώσπερ και η καρδία, όταν ενδεία

νοσήση τε λόγε τότε πλήτlεται και

ξηραίνεται, άνθος αρετής βλασήσαι

» εκ χύεσα. » ζ". Ωμοιώθην πελε,

κάνι ερημικώ, εγενήθην ώσει νυκτικόραξ

5) εν οικοπέδω, η Ηγρύπνησα, χg) :

6)εγενόμην ως gρεθίον μονάζον επί δώ.

ματι, Πολάς κέχρηται παραβολαίε,

αξίως βελόμενος παρατήσαι τας συμ.

φοράς δι' εκάσs δε των ειρημένων ορνί,

θων την δειλίαν δηλοί, και τε κηδεμό,

νος την ερημίαν τότε γας σςεθίον υπ'

αγωνίας εξελαύνει τον ύπνον, και ο νυ.

κτικόραξ τας οικεμένας φεύγων των οι:

κιών, ταις ερήμοις και καταλελειμμέ,

ναις προστρέχει τα γας οικόπεδα,

7) ερείπια ο Σύμμαχος είgηκεν' έτω

και το άλο όρνεον ταις ερήμοις ενδιαι

τάται, θ'. "Όλην την ημέραν ωνείδιζόν

z

* -

nit: nudis vero offibus cutem hæ

rentem habeo. ,,Panis itaque ani

mae noſtra eſt verbum Dei. Prout

enim panis qualitatis expers, cor

pus, fic quoque verbum quod e

cælo eft, animam nutrit. Et hic

eft panis ille, quem Chriftus , ,

cum Apoftolis fuis oftenderet

quomodo precandum eſſet, intel

lexit, dicens, Paneam noftrurn

quotidianum da nobis hodie.

Quisquis itaque obliuifcitur ,

hünc comedere, hoc, eft ope

rari, (panis enim, qui men

te percipitur , iேt ope

rando perficitur , , iuxta il- !

`lud quod Apoftolis fuis di

cit Dominus , operamini ci

bum, non pereuntem ſed per

manentem in æternum,) illius

cor inftar faeni percuffum,

arefcit.' Quomodo, autem fæ

num percutitur et areícit? fi

pluuia non amplius fuper il

lud cadit. Haud aliter cor, fi

penuria verbi laborat, percu

titur et arefcit , nec florem

virtutis producere valtt. ,,

7. Similis faétus fum pelicano fò

litudinis, faétus fum /icut nyético

rax in domicilio. $. Vigilaui, er

fhếtus fum ficut paſſer folitarius

in teſto. Multis vtitur compa

rationibus , volens digne ob ocu

los ponere calamitates. Per quam

libet autem harum auium timo

rem demonftrat, et protectoris pe

nuriam. Quandoquidem paffer

ob argritudinen ſomnum abigit,

et nyéticorax habitatas domos fu

giens, defertas dereli&tasque fre.

quentat. Domicilia enim, parieti

mnr Symmachus dixit. . Sic etiam

et alia auis in folitudinibus verfà

tur. g. Toto die exprobrabant

mihi

2x

1) σώμα. Cod. . add. μου. 2) Cod. 1. Brious. 3) rí. Cod. 1. præm. Azov.

4) E Cod. 1. 5) i, oixor. Hebr. ſolitudinum. 6) εγ. ώς, Cod. vat, έγετή

3m &zst. 7) igwraz. Hapc lectionem autoritate Cod. I. pofuimus pro si s

ea, vt habebat Editio prior. . Montf. in Hexapl. ad h. l legit è igsini.
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B. Theo Do RET I

mibi inimici mei, et qui laudabant

me, aduerfus me iurabant. Ridi:

cu!us fa&tus fum hoftibus, et qui

alias felix et illuftris eram, iura

* menturn • fa&us fum iis, qui olim

me admirabantur: aduerfus neas

enim calanitates iurant, Ne pa

tiar ea, quae ilfi et illi perpeffi funt.

1o. Quia cinerem tanquam panem

mamducabam, et poculum meum cum

jletu mifebam. u. 4 facie irae et

índignitionis tuae. Haec etiam fe

ptuägefimo nono pfälmo dixit, a)

Cibabis nos pane lacrymarum, et

potabis nos lacrymis in menfura.

Magnitudinem vero doloris per

Ë oftendit. Si enim edendi

tempus dolore refertum erat, tanto

minus aliud tempus ab hoc dolo

re erat liberum. ' His autem, in

quit, circumdatus fum malis ,

quoiiiam tu Domine in me,iram

etiam excitafti. Quoniam eleuan*

alliſºſti me.
Cum enim me fubli

mếm et confpicuum reddidifies ,

repente me eiêciti. Allik/lienim,

áíit per Metaphoram gefùmtam

„5iiii§, qui in altum aliquid fub

leuant, et
in terrarn illidunt.

12. Dies mei ſicut vmbra declinatie

verunt, ego áutem ßcut fienum ex

arui. Pkoje ipfum, inquit, vitae 9$

cafum conſtitutus fum, et fimilis

fum vmbræ declinanti, et iam de

finenti, aridumque fænum imitor,

metentium mianus accerfens.

1;. Tu autem Domine in æternum

permanes, et memoriale tuum per

generationem et generationem. Ye

Tum ego quidem talem naturamha

beo, talibusque calamitatibus fum

oppreffus. Tu autem, fempiternus

cum ſis et aternus, aliquam muta

tionem præfentium malorumfacile

με οι εχθροί με, και οι ι)επανέντές με

κατ' εμέ ώμνύον. Καταγέλασος ε

γενόμην τοις δυσμενέσι και όποτε ζή.

λωτος, και περίβλεπloς, νύν όρκος γέ

γονα τοις πάλαι θαυμάζεσικάταγας

των εμών ομνύεσι συμφορών' μή 2)πά

θοιμία οι δάνες πεπόνθασιν, ί. Ότι

σποδόν ώσει άρτον έφαγον, και το πό
μα μεμετά κλαυθμέ3)εκίςνων. ια. Α

πό προσώπε της οργής σε, και τ8 θυ:

με σg. Ταύτα και 4) ο Ο' και Θ' έ.

φη 5)ψαλμός ψωμιάρημάξάςτονδα

κρύων, και ποτιές ημάς εν δάκρυσινέχ

μέτρω, την δε της οδύνης υπερβολήν δια

τέτων δηλοί عأ γας ο τής τροφής κα

ស្គ οδύνης υπήρχε μεξος, χολή γεάν

αλος καιρός ταύτης ελεύθερος ήν τέ.

τοις δε φησί περικλύζομαι τοίς κακοί,

επειδή Δέσποτα κατ' εμέ κεκίνηκας

την οργήν. "Οτι επάρας 6)κατέυξα

ξάς με... Υψηλόν γάς με δόξας και

περίβλεπloν απoφήνας,႕ဌိαπέρ

ριψας, το γας κατέρραξας εκμετα

φοράς τέθεικε των επαρόντων εις ύψος

τί, και κατά τέ εδάφες καταρξηγνύν

των ιβ. Αι ημέρα μsώσει σκιά έκλί

θησαν καγώ ώσει χόρτος εξης άνθήν.

παρ' αυτάς εμι, φησί, τας τέβιε δυ:

σμάς και έρικα σκιά 7) κλινάση, кој

ληγέση λοιπόν, και χόρτg δε 8)μεμί

μημαι την ξηρότητα, των θεριζόντων

προσκαλεμένε τας χώρας, γ, Συ
δεKões εις τον αιώνα μένεις, καιτομνη

μόσυνόν σε εις γενεαν και γενεαν,

Αλ' εγώ μεν και την φύσιν τοιαύτην
έχω, και συμφοράς συνεζύγην τοσαύ

ταις συ δέ, αίδιος ών και αιώνιος, μετα

ζολήντινα των παρόντων κακώνέαδίως
»r

CZy

1) tra». «s. Hebr. inſanientes. 2) Cod. 1. ºráSory. 3) Cod. I. εκινεν, 4) ο.

Cod.τ. εν τώ.

κλινέση. 8) Cod. Ι. μιμείται.

e) Pf. 79, 6.

5) Cod. i. J.xa;. ^ 6) war. a. Hebr. proiecifti me. 7) Cod. i.

* *
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αν μοι χαρίσαιο τέτο γας επιφέρει,

ιδ'. Συ ανασας οικτειρήσεις την Σιών

ότι καιρός τε οικτειρήσαι αυτήν, οτιηκε,

καιρός, Δός φησί μεταβολήν αμείνω

τη συμφορά ο γας καιρός τον έλεονα,

παιτεί αίνιήεται δε δια τέτωντης τοις

εξδομήκοντα, έτεσιν περιωρισμένης τι,

μωρίας το τέλος, έτω και ο θαυμάσιος

Δανιήλ, αριθμήσας της αιχμαλωσίας

τον χρόνον, προσφέρει και την ικετηgίαν,

τέτοις συνάδει και της πνευματικής με

λωδίας τα βήματα ότι καιρός τέρικτει,

ρησα αυτήν, ότι ήκει καιρός μέ, οτι

ευδόκησαν οι δέλοίσε τες λίθες ) αυτής,

κατόνχέναυτης οικI“ę ήσε σι. Τει,

πόθητος γαρ ημίν Σιών, και λίαν έζη

μος γενομένη αξιέρασοι δε και οι κατα:

λελυμένοι λίθοι, και των εκ της πορθή.

σεως γεγενημένων 2)χωμάτων ή μνήμη
* c - 2 r — к w *

οίκτον ημινέντίθησιν, ισ. Και φοβηθή,
>y V ºf f

σονται τα έθνη το όνομα )Κυξίες καίz - -> rws w -

πάντες οι βασιλείς 4)της γης την δό.
c میو с че 2 a

ξαν σε. . Ορώντες γαρ ημών την επά
- w - z

νοδον, και την οικοδομίαν της πόλεως,

οι τας προτέρας ημών θεασάμενοι συμ:

φοράς, και βασιλείς, και αςχοντες και

αρχόμενοι, θαυμάσονται σε την δύνα,

μιν, και δείσαντές σε Θεον είναι μόνον

πισεύσεσιν τέτο δε κυρίως και αληθώς

μετά την τέ Θεέ και σωτήρες ημώνεν.

ανθρώπησιν γέγονε μετα γας την Ιε.

δαίων ανάκλησιν, εθαύμασαν μεν το γε

γονός οι περίοικοι. τοσέτον 礎 απέχον

τεπισείσαι τό των όλων Θεώ, ότι τον

προς αυτες κατα ταυτον ηζαντο πο

λεμον ενταύθα δε ο λόγος και των ε

θνών απάντων, και τωνβασιλέων μετα

βολήν προθεσπίζει ών τα μεν ορώμεν

γεγενημένα, τα δε ελπίζομεν έσεθαι'

largiri poffes. Hoc enim addit:

14. Ta exfurgens mifèrcberir Zio

' nis, quin tempus eft miferendi eiur,

quia venit tempus.' Concede cala

mitati mutationem in melius :

etenim tempus mifericordiam ef.

flagitat. Per hæc autem innuit

finem pœnæ feptuaginta annorum

-termino circumfcriptae. Sic et ad

mirabilis Daniel, cuin feruitutis

' tempus enumeraffet, precationem

etiam offert. Cum his conue

niunt quoque verba fpiritualis

cantionis, Quia tempus eff mifè

remdi eiur, quia venit tempus.

1j. Quoniam placuerunt feruir tuit

lapides eius, et terræ eius mifère

buntur. . Zion enim peramabilis

eft nobis, licet valde deferta fit.

Amatu etiamn. gigni funt lapides

deſtructi, et * aggerum qui ex*

direptione facti ſunt memoria mi.

'fericordiam nobis ingerit. 16. Ee

timebunt genter momem Domini,

et ommer reges terræ gloriam tuam.

Nam videntes reditum moftrum,

ciuitatisque inſtaurationem, qui

afHi&tiones noftras priores confpe

xerant, et reges, et principes ,

et fubditi, tuan admirabuntur

potentiam, et timentes, te ſolurn

effe Deum credent. Hoc vero

proprie ac vere poſt Dei et Sal

vatoris noſtri incarnationem con

tigit. * Poft reuocationem enim

ludaeorum , mirati quidem funt

vicini quod faétum fuerat : fed

tantum abfuit , vt crederent Deo

vniuerforum, vt ipfis eodem tem

pore bellum intulerint. Ceterum

hoc loco fermo diuinus omnium

gentium et regum conuerfionem

præsinit, . Quarum rerum aliai

quidem ` iam perfe&tas videmus ,

alias vero futuras effè fperamus.

Ait

*

1) Prior editio habebat αὐ:;. 2) x»a. Abeft a Cod. t. 3) Kupis. Rec. leštio

h. 1. eft aa Кири. Sed editio ald. et compl. habent Kvgls. 4) rjs y;s, Abe(t

a Cod. varic.
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Ait enim diuinus apoftolus, a)

Nondum enim illi omnia fubie

&a videmus, Veruntamen do

cuit, b) omne genu ipfi fle&ten

dum effe, cæleftium, terreftrium,

et infernorum. 17. Quia ædifica

vit Dominus Zionem, et confpicie

tur in gloria fua. Quoniam enim

ii qui ignorabant diuinas difpen

fationes, Iudæorum feruitutem ,

Hieroſolymæque vaftitatem a

Dei imbecillitate proficifci fufpi

cabantur, iure gloriam appellauit

Dei vrbis inſtaurationem: quaſi

dicat, Zione rurfus ædificata, in

primina gloria vniuerforum Deum

omnes cernent. 13. Refpexit ad

orationem humilium , et non fpre

vit preces eorum. Non enim de

fpexit, veluti captiuos et feruos,

fed preces admifit, libertatemque

largitus eft. ty. Scribatur hæc in

generatione altera, et populus qui

qreabitur laudabit Dominum.

Hoc autem beneficium in literas

relatum femper conféruabitnus ,

vt pofteri tuam benignitatem

difcant. Populum vero qui crea

tur, illum dixit qui e gentibus

conflatus eft : de quo et bea

tus Paulus ait, c) Si quis in

Chrifto, noua eft creatura : et

ipfe diuinus Dauid in vigefimo

primo pſalmo, d) Annunciabitur

Domino generatio ventura, et

annuntiabunt iuftitiam eius po

pulo qui nafcetur, quem fecit

Dominus. Hic populus, et an

* tiqua et noua edoctus, “ con

groentem Deo , qui falutem

largitus eft , hymnum offert.

ao. Quia profpexis de fanéto fùo ex

celfò Dominus, de cælo terram ad.

Jpexit. 2t. Vt audiret gemitur com

peditoram, vt folueret filios interem

º

1) ržž. Hebr. ſolitarii. 2)
התומת

a) Hebr.2,8. b) Phil, a, io,

Φησί γας ο θείος απόσoλος έπω γας

ορώμεν αυτώ τα πάντα υποτεταγμέ.

να αλ' όμως εδίδαξεν, ότι αυτό κάμ

ψe, πάν γόνυ επεςανίων, και επίγείων,

και καταχθονίων, "Ότι οικοδομή

σε Κύριος την Σιών, και οφθήσεται εν

τή, δόξη αύτε. Επειδή γαρ οι τας

θείας άγνρέντες οικονομίας, αθένειαν

υπελάμβανον τέ Θεέ την Ιεδαίων δε

λείαν, και της Ιερsσαλήμ την έζημίαν,

εικότως δόξαν εκάλεσε τέΘεέ, τηντης

πόλεως νεεργίαν αντί τ8, πάλιν της

Σιων οικοδομηθείσης, εν τη προτέρα δό

ξη πάντες όψονται τον τών όλων Θεόν.
*ք » r > * * w

ιή. Επέβλεψεν επί την προσευχήν

Ι) των ταπεινών, κα) εκ εξεδένωσε την

δέησιν αυτών. Ου κατεφρόνησε γας,
ως αιχμαλώτων και δέλων αλ' εδέξα

το την ικετεξαν, και δέδωκε την ελευθε

ρίαν. ιθ'. Γραφήτω αύτη εις γενεαν

éréeær, και λαός ο ಟ್ವೀಟ್ಟ αινέσει

τον Κύριον. - Ταύτην δε την ευεργε

σίαν ανάγραπloν ες αεί ποιήσομεν ωσε

και τες 2)εσομένες την σην φιλανθρω

πίαν μαθεν λαόν δε κτιζόμενον τον εξ

εθνών συλεγέντα καλά, περί ε και ο

μακάριος λέγει Παύλος, εί τις εν Χρισώ

καινή κτίσις, και αυτός δε ο θεσπέσιος

Δαβίδ εν τώ Κ και Α' έφη ψαλμώ"

αναγγελήσεται τώΚυρίω γενεά ή έρχο

μένη, και αναγγελέσι την δικαιοσύνην

αυτό λαώ τω τεχθησομένω, όν εποίη

σεν ο Κύριος ετος ο λαός και τα πα

λαια και τα νέα παιδευόμενος τον προσ

ήκοντα ύμνον αναπέμπειτώσωτήρι Θεώ.

κ. "Οτι εξέκυψεν εξύψες αγίg αυτέ

Куре, εξέρανε επί την γην επέζλεψε,

κα. Τ8 ακεσαι τ8 σεναγμό των πεπε

δημένων, τέλύσαιτές υιες 3)των τεθα
VOZTQ

έσοκ. Cod. τ. εν μέσω. 3) των τεθων. Ηebr.

ເ) 4 Cot.．. 11. d) P[ 1, 3,
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νατωμένων κβ. Τεαναγγείλα εν Σιων
v * /º w xf 2 مہی

το όνομα Κυξί8, και την ανεσιν αυτου
t / w > -

εν Ιες 8 σαλήμ. Πάντα γας முே:ன்
º -

-
-

κα) πρυτανεύων ο των όλων ©serజె
a - - >

1) εφορωμένων επήκεσε, και την της ε.
a - r

λευθερίας εξενήνοχε ψήφων, ○子e 7°0U｡

n - f >

πεπεδημένες αντί των ανηgημενων επα,

νελθών, και την πόλιν την πάjρώαν οι.
- f 2 > z w

κοδομήσαι, κα) συνήθως εν εκείνη την
w v * -w * -

κατα τον νομον λατρείαν προσενεγκεν

τω Θεώ, κγ'. Εν τώ 22επισυναχθή.

να λαους επί το αυτό και 3) βασιλείς,

του δουλεύειν τω Κυρίω. κδ'. 4)Απε

κρίθη αυτώ εν οδό 3) Εχύος αυτού 2

6) την ολιγότητα των ημερών μου
κε. 7) Ανάγγειλόν μοι' μη αναγαγης

με ενημίσει ημερών μου. Όταν, φη
σι, της επανόδου τύχωμεν, αθροίσονται

8)λαοί και βασιλείς, την σην θαυμά

ζοντες δύναμιν τηνικαύτα τοίνυντοσαυ;

την. έξομεν ευφροσύνην, ώς καιງູ

σου της αγαθότητος, προθήκην ημίν

ετών χαρίσαθαι, και μη μεσουντος

9)ημών του χρόνουτώ θανάτω παρα
ούναι' οδόν δε χύος καλεί την δια την

ιχυντου Θεού παραχεθάσαν επάνοδον,

Εν γενεά γενεών τα έτη σου . Συ

ας απέραντον έχεις το άνα, και εά,* * 3. t >

獄 σο, και τους άλους, μακροβίους 卢°

γάσαθαι, κσί. Κατ αρχας συ Κύριε

την γην έθεμελίωσας, κα; έργα τωνχα,

ρών σε εισιν οι ουρανοι, κζ". Αυτοί

απολούνται, συ δε διαμένεις, Ti

γας αδύνατοντώ των όλων δημιουργώ,

1) іфор.

ភ្នំ
. regna.

22. Vt annuncient inptorum.

Zione momen Domini, et laud.,, ' '

eius in Hierofòlyma. Omnia

enim infpiciens et moderans

vniuerforum Deus, infpectos ex

audiuit, libertatisque fententiam

protulit, vt captiui pro interenptis

redirent, patriamque vrbem infiau

rarent, et confueto more in iIIa «ul.

tum fecundum legem Deo praßa.
rent. 23. Quum, conueniunt

pºpuli in vnum et reges, vt fer

uiamt Domino. 24. Re/pondie

ei in via virtutis fue; pauciratem

dierum meorum 25.

mibi, ne auferas me in dimidio

dierum meorum. Cum, inquit,

reditum confecuri; fuerimus, con

gregabuntur populi et reges,

tuam admirantes pote n t iÃ„?

Tunc igitur tantam habebimus

lætitiam, vt bonitatem tuam

obfecremus, velis nobis annos

addere , nec in medio , curfu

vita noftra nos inorte aficere.

Viam autem vi rt u t is, vocat

fortitudinem Dei per reuerſio

nem concefam. In generatio

ne generationum anni rui. Tu

enim naturam habes finis ex- .

pertem , et facile eft ' tibi alios

etiam longaeuos facere, a6. Imi.

tio tu ' Domime

dafti, et

rum fant

peribunt

јдер“.

opera manuum

cæli. 27, Ipſº

, tu autem perma

Quid enim ab vniuer.

rtta

forum opifice fieri nom pofTet? '

Te

Cod. Ι. όλ ww. 2) rev. Cod var. habet συναχθήναι, 3) βασ.
- O': αυτώ. Hebr, Tày afHixit. Symn. #axwet.

3) ixyos a£-ot. Hæc interpretatio fequitur le&ionem rov Kthibh. Praeftat au

tem h. l. le&io roi, Kri, "ni). Symm, r:y ix", wov. Ita quoque Syrus. 6) r;,

—aov. Hebr. abbreuiauit f. paucos fecit, dies meos.

qu6que habet Syrus, Sed Hebr, Dico,

nº. 9) Cod, 1. ฑ์4ปี,

7) Ανάγγ. μοι. Sic

Deus mi.

Z z • ,

º

Nuncin

?ሮ)ሥንገጠን¡Æ .fun- -

8) Asoí, Cod. 1. præm.
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b. Theodoret 1

v

'Te volehte iam exiftit terra, cælos

qui non erant fecifti : et cum

ita mutationem patiantur, tu

immutabilem habes naturam.

Ex elementis porro quæ omnia

continent, aliarum rerum omnium

ipfum fuiffe creatorem oftendit.

Et omnes ficut veftimentum vete

rafcent, et fîcut opertorium vol.

ues eos, et mutabuntur. Sym

machus autem fic, Et omnes

ficut veftimentum fenefcent, et

ficut ami&um mutabis eos,, et

mutabuntur. Oinnia enim, quæ

cernuntur, fenefeent, veftimen

` torumque vetuftatem imitabun

tur. Tu autem ipfâ mutabis,

et renouabis, et incorruptibilia

pro corruptibilibus facies. - Hoc

et diuinus apoftolus inquit, a)

Quoniam et ipfa creatura * li

berabitur a ſeruitute corruptio

nis ad libertatem gloriæ filio

rum Dei. 28. Ti autem idem

ipfè es , et anmi tui non defi

eiemt. Tu quidem, Domine,

res credtas immutas, vt vis : tu

autem naturam immutabilem et,

mutatione fuperiorem habes.

Hæc quidem diuinus Apoftolus

in epiftola ad Hebræos filii at

tribuit proprietati. b) , Verunta

men in filio patrem contempla

mur. Quae enim ille facit, hæc

et filius eodem modo facit, et

eadem narura in vtroque co

gnofcitur: vnam enim effe a

&tionem Trini tatis fcimus.

29. Filii fe r u o r um tuorum

babitabunt , et femem eorum

in frculum dirigetur. Sym

-

m) Cod. 1. ivst. 2) £A. wr. Hebr. mutabis eos fk. caelos.

τη γή το άναι συ δέδωκας, τους ουρα,

νους μη όντας εποίησας, και τούτων

μεταβολήν δεχομένων, συ το άτςεπloν

έχεις, από δε των περιεκτικών σοιχείων,

και των άλων αυτόν απάντων έδειξε

ποιητήν. Και πάντες 1) ώς ιμάτιον πα.

λαιωθήσονται, και ώσει περιζόλαιον

2)ελίξεις αυτούς και αλλαγή σον

ται. ΟδεΣύμμαχος έτως και 3)πάι

τές 4) ώσει ιμάτιον παλαιωθήσονται,

και ώσει 5) περιβόλαιoν 6) αλάξεις

7) αυτούς, којz αλαγήσονται άπαντα

*.3) γας τα δρώμενα καταγηςάσει, και

ματίων μιμήσεται παλαιότητα συ δε

αυτα αλάξεις, και νεουςγήσεις, και
>/ w * \ - -

άφθαρτα ποιήσεις αντί φθαρτών. τέ.

το και ο 9) θεσπέσιος απότολος έφη'

ότι και αυτή ή κτίσις ελευθερωθήσεται

το)από της δελείας της φθοράς, εις την

ελευθερίαν της δόξης των τέκνων του

Θεό κή. Συ δε ο αυτός εί, και τα έτη

σου εκ εκλείψουσιν. Την μεν ούν

κτίσιν μεταρρυθμίζεις ως εθέλεις,ώΔέ

σποτα συ δε άτρεπloν έχεις την φύσιν,

και αλλοιώσεως κgείfloνα ταύτα μέντο,

ο θείος απόσoλoς τή τε υιού περιτέθει

κεν ιδιότητι, εν τηπρος Εβραίους επισο

λή αλ όμως εν τό υιώ θεωρούμεν τον

πατέρα άγας ιι)αν εκείνος ποιεί, ταυ

τα και ο υιός ωσαύτως ποιεί και το

ταυτόν της φύσεως εν εκατέρω γνωρί.

ζεται μίαν γας ίσμεν την της τριάδος

ενέργειαν. κθ. Οι υιοι των δούλων σου

κατασκηνώσεσι, και το σπέρμα αυτών

12) εις τον αιώνα κατευθυνθήσε1αι.

- Ο σε

Nifi omnes Codi

ces verfionis räv §. confentirent in le&ione iAigus, legendum effe videretur

αλάξεις., 3) Cod. Ι. πάντα,

quoque habet M oN t f. in Hexapl. ad h. 1.

$A£tus, et eandem le&tionem ို

Cod. 1. præm. "#y.

Abeft a Cod. i.

a) Rom. 8, 21.

9) 3ear.

4) Cod. 1. ós. 5) reguß. Cod. 1. $8vaa. Ita

6) ἐλ. Mo N t f. 1. c. habet

it Noſtro. 7) Cod. i. ºrii. 8) rae.

Cod. 1. 3•ios. io) iri. Cod. 1. £x. ii) :..

12) sis ròv ai&ra. Hebr. coram te.

b) Hebr. 1,10-12.



INTERPRET. IN PSALM. CIL 723

º

º

Ο δε Σύμμαχος διαμενώ τέθεικε ση

μαίνειδεώς οι μεν της δουλείας απαλα.

γέντες την Ιερουσαλήμ οικήσεσι, το δε

εξ αυτών σπέρμα εις τον αιώνα διαμς

"5 περί τούτουδετε σπέρματος ο θείος

απότολος έφη, άχρις ε έλθη το σπές.cy

Αμα δ ) επήγγελτα και τώ Αβραάμ

2) εξέήθησαν αι επαγγελία, και τώ

σπέξματι αυτού ου λέγει και τοις

σπέςμασιν ως επί πολών, αλ' ως εφ'

ενός, και τώ σπέρματι σέ, ος ετ, Хer

σόε, τούτο το σπέρμα εις τον αιώναδια

και μενει. ενωθεν χάς τω Θεώ λόγω ανώλε.

θgoν έχει το άνα, και δωρείται ζωήν

τοίς πισεύoυσι, κατά την αυτε Κυρίg

φωνήν ο τρώγων με την σάρκα, και

πίνωνμε το αίμα,ζήσεται εις τον αιώνα,

EPMHN. Tor 60 waAMOr,

α'.3)Ꮰⓐft τώ Δαβίδ. Δοκείμεν

ο ψαλμός ούτος 4) ακόλου,

θος άται τώ προτεταγμένω, και κατ'

αυτήν την υπόθεσιν εν εκάνω μεν γαρ,

οι τας εν Βαβυλώνι συμφοράς ολοφυρό.

μενοι, τον Θεόν ικέτευόν της επανόδε

τυχεν ενταύθα δε τετυχηκότες ών ή.

τησαν ύμνούσι τον ευεργέτην εγώ δε οί

μα πάσιν άνθρώποις αρμόfia 5) την

υμνωδίαν, και πικροτέρας απαλαγάσι

δουλείας, και μείζονος αξιωθώσινέλευ.

θεςίας, δηλώσε δε και των ρητών ή διά,

νοια, ώς αυτή μάλον η υπόθεσις εκεί.

νης αληθεσέρα. Ευλόγε, ή ψυχή με

τον Κύριον, και πάντα τα εντός μου

το όνομα το άγιον αυτέ. Οίευγνωμό.

νως πες τας θείας χάρτας διακείμενοι

εις υμνωδίαν σφάς αυτούς διεγάζουσι,

τον ευεργέτην οι δυνατόν αμειζόμενοι,
*

machus poſuit, Permanebit. Si.

guificat autem illos a feruitùs

liberatos Hierofolymam habitatû

ros effe : at hórum femen in -

eternum permanſurun eſſe. De

hoc femine diuinus apoftolus

ait, ^) Donec veniat ſemen,

quod promiffüm eft. Et }) Ä.

brahamo di&ae | funt promííTíô.

nes, et femini eius. Non dicit,

et feminibus, tanquam in mul-

tis: fed tanquain in vno, er ſ

mini tuo, quod eft chíiítis.

Hºc ſemen. in aeternum perma

nebit. Vnitum enim cuih Deo

verbo, immortalem habet natu

sam, £t credentibus vitam largi

tur, fecundum ipfius Domini

vocem, £) Qui mahducat carnem

meam, et bibit fanguinem meum,
W1uet Un æternum.

INTERPR. Ps. CII.

1. Dfa lmus D a u i d i. Hie

pfalmus videtur præceden.

ti reſpondere, idemque argumen

tum habere. In illo enim calami.

tates , quas Babylone patiebantur

deplorantes, Deum orabant vt

reditum confequerentur: hic ve

ro illa quæ effingitarant confe

cuti, beneficii autorem laudant.

Ego autem opinor, hunc hy

mnum omnibus hominibus cofi

gruere, qui ab acerbiori feruitu

te liberati funt, maiorique liber

tate donati fuere. Demonftrabit

porro verborum fenfus, hoc grgu

■entum magis effe verum, quám

illud. Benedic anima mea Domino,

et omnia quæ intra me fùnt, nomini

fànéto eiur. * Qui ergâ diuina*

beneficia grato animo affetti ſunt,

ad diuinas laudes fe ipfos exci.

tant, beneficii auâorem, quibus.

modis poffunt, remunerantes.

Z z 2 Pote(t

") επήγγ. Cod. 1. ετηγγείλατο. α) Cod. 1. ευρέθησαν, 3) Ψαλμ. τό Δαβ. Cం. I.

Αληλούια. 4) ακόλ. είναι. Cod. 1. ακολουθών. 5) rýv. Cod. I. Ρrzτια. ταύτην.

,19,3,Gal(ه м) 5. v. 6. ' *) Ioh, 6, 54. 58. - -

-
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poteft autem femper laudari, con

ftansque, memoria beneficiorum

ipfius anlmo circümferri. Hi et

ómnia quæ intra funt confecrant,

omnemque cogitationem ad diui

nam laudem appellunt. Nam quæ

intra fiunt ratiocinationes, cogita

tione$que, atque omnes animimo

tus appellauit. 2. Benedie animº

mea Domino, et noli obliuifei 0

ìium retribütionum eius. Rurfus

{è ipfam anima excitare docetur,

obliuionisque nebulam diſcutere,

et beneficiorum memorian reno

Jare. Retributiones quidem be

„efficia symmachus dixit. Dein

áé hæc figillatim percurrit.

3. Qui ignoſciº omnibus iniquita

jbúTiuii, qui famnt omnes infir

mitates tuus. Nam hic pecca

eorum veniam condonauit, hic

perturbationum fanitarem tibi

iargitus eft. Haec omnia paraly

ticis confecutus eft. Simul e

nim audiuit, a) Remifa funt

peccata tua, et tolle le&tum tgum,
3: vade in domum tuam. Simi

liter mulier peccatrix fanitatem

Ac veniam confecuta eft. b) Si

militer latro, c) fimiliter publica.

mi, fimiliter omnes, qui credide

runt. 4. Qui redimit de inter

itu vitam tuim. Eos quidem

qui Babylonem in ſeruitutem ab

duati fuere, a ſeruitute libera

uit: at ex vita corruptioni ob

noxia minime liberauit. Nobis

vero reſurrectionis ſpem largitus

eft, pignusque fpiritus præbuit,

* et véfè iminortalitatis nos - in

duit. Qui coronat te mifericor
dia, et miferationibus. Gratia

faluati eftis, vt ait diuinus apo.

dolus, d) et hocnon exvobis: Dei

m. THE oDo R ETI

τα της ψυχής τα κινήματα,

-

δυνατόν δε υμνών αει, και των ευεργε
σιών έναυλον περιφέρειν την μνήμην ്

τοι και πάντα τα εντός καθιεξούσι, кој

πάντα λογισμόν εις τον θείον ύμνον

ανακινούσιν, εντός γας εκάλεσε τους λο

γισμούς, και τας ενθυμήσεις, κgiπά
/3. EỦ

λόγα η ψυχή με τον Κύριον,και μη

επιλανθάνε πάσας τας ) ανταποδό

σας αυτού. Πάλινεαυτήν η ψυχή διε

γείρει 2) διδάσκεται, και της λήθης

εξελαύνειν το νέφος, και των ευεργε

σιών ανανεούθαι την μνήμην τας μέν

το ανταποδόσεις ευεργεσίας ο Σύμμα

χος άρηκεν. άτα ταύτας κατά μέρος
διέξεισί. γ. Τόνευιλατεύοντα ")πάσας

τας ανομίας σε, τόνιώμενoν πάσας τας

νόσους σε ουτος γάς σοι δεδώgητα,

των αμαρτημάτων την άφεσιν αυτός
σοι κεχάρισαι των παθημάτων την ία

σιν. τούτων ο παρεμένος απήλαυσεν :

ηκουσε γας κατα ταυτον, αφέωντα/αι

αμαρτίασε, και άρον τον κράζξατόν

σε, και ύπαγε εις τον οίκόνσε, ούτως

ή αμαρτωλός γυνή τετύχηκε της αφέ

σεως ούτως ο λύσης, ούτως οι τελώνα,

ούτως άπαντες οι πισεύσαντες. δ. Τον

λυτρούμενον εκ φθοράς την ζωή και σ5.

Τους μεν απαχθέντας εν Βαβυλώνι δο

ρυαλώτους δουλείας μεν ήλευθέρωσε,

της δε φθαρτής ουκ απήλαξε βιοτής.

ημίν δε κεχάρισα της ανατάσεως τας

ελπίδας, και τον αρραβώνα του πνεύ

ματος έδωκεν, και τον της αφθαρσίας

ημάς ενέδυσε χιτώνα. Τον σεφανούν

τά σε εν ελέα και οικτις μοίς. Χά.

ριτί4) εσε σεσωσμένοι, # φησιν ο θείος

απόσoλος, και τούτο ουκ εξ υμών ©ః º

ገ¨Ó

1) &rar. Cod. vat, ahirus. , 2) Cod, 1. ***, 3) Rec. lectio h. l. eſt récais

ται, ανομίαιε. 4) ετέ, Cod. 1. præm. 7ig.

a) Marc.2,9. 1I. Β) Lμς 7, 47, 48. .9.8,2.d(Eph۰بهبمورهژIbid(،

*
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το δώρον, να μή τις καυχήσητα και

πάλιν, Χρισός Ιησούς ήλθεν εις τον

κόσμον αμαρτωλούς σώσαι, ών πρώτος

εμι εγώ αλά ι) δια τούτο ηλεήθην,

ίνα εν εμοί πρώτω ενδείξητα Χρισος Ιη.

σούς την πάσαν αυτού μακροθυμίαν,

προς υποτύπωσιν των μελόντων πι

σεύειν επ' αυτώ εις ζωήν αιώνιον, χάρι

τος τοίνυν και φιλανθρωπίας ο σέφα

νος, ούτω και ο θεσπέσιος Ησαίας εκ

προσώπου της νύμφης βοά αγαλιά

εθω η ψυχή με επί τω Κυρίω ενέδυσε

γάς με ιμάτιον σωτηρίg, και χιτώνα,

ευφροσύνης 2) ενέδυσέ με ως νυμφίω

περιέβαλέ μοι μίτραν, και ώς 3) νύμ,

φην κατεκόσμησέ με κόσμω, και μετ'

ολίγα, και έση τέφανος κάλους εν χει

ρί Κυρίg, και διάδημα 4) βασιλείας εν

χειρί Θεού 5) σε ταύτα δε άπαντα

έδνα τού νυμφίg, και δώρα, πίσιν γας

ή νύμφη πgρσενήνoχε μόνην... ε. Τον

εμπιπλώντα εν αγαθοίς 6) την επιθυ

μίαν σε. Επειδή εσιν επιθυμίαψεκjή,

ήν 7) ο θείος νόμος απαγορεύει, καλώς

το εν αγαθούς προστέθεικε τας γας

αγαθάς ημών επιθυμίας ο Δεσπότης

πληροί αιτείτε γάς φησί, και δοθήσε.

τα/ υμίν 8) ζητάτε,και εύρήσετε, ും.

ετε και ανοιγήσεται υμίν, πάς γας ο

αιτών λαμβάνει, και ο ζητών ευρίσκει,

κα) τώ κρέοντι ανοιγήσεται" ζητείτε δε

την βασιλείαν του Θεού, και την δι

καιοσύνην αυτέ, και ταύτα πάντα εκ

περισσού προστεθήσεται υμίν, Ανα

καινιώθήσεται ως αετού ή νεότης σου,

Ταύτην πάλιν την νεουργίαν ημίν ο Δε

σπότης δια του παναγίε 9) βαπliσμα

eft donum, vt nemo glorietur.

Et rurfus, a) , Iefus Chriftus, ve

nit in mundum, vt peccatores

falmos faceret, quorum primus

ego, fum. Sed ideo mifericor

diam confecutus fum, vt in me

primo oftenderet Chriftus Iefus

omnem patientiam fuam, ad in*

formationem eorum, qui credi

turi funt illi in vitam æternam.

Gratiae igitur et benignitatis eft

corona. Sic quoque diuinus E

faias ex perfona fponfae excla

mat, b) Exultet anima mea in

Domino, quia. induit me vefti

mento falutis, et tunica lætitiæ

circumdedit me, quafi ſponſum

decorauit me corona, et quaſi

ſponſam ornauit me monilibus

fuis. Et paulo poft, c) Et eris

* corona gloriæ in manu Do- *

mini, et diadema regni in ma- *

nu Dei tui. Hæc autem omnia

munera et doma fponfalia funt

fponfi: folam enim fidem fponfa

attulit. 5. Qui replet bonis de

fíderiam tuum. Quoniam eft

concupifcentia vituperabilis, quam

diuina lex prohibet, recte appo

fuit bonir. ' Bona enim noftra

defideria Dominus implet. Pe

tite enim, inquit, d) et dabitur

vobis, quærite et inuenietis,

pulfate et aperietur vobis: o

mnis , enim qui petit, accipit,

et qui quarit, inuenit, et pul

ſanti aperietur. Quarite au

tem e) regnum Dei, et iufti

tiam eius, et hæc omnia large

adiicientur . vobis. Remouabitur

vt aquilae iuuentur tua. Hanc

rurfus renouationem Dominus

per fan&um baptifma nobis

Z 2 3 donauit:

2) διά τούτο Def: in Cod. Ι. 2) ενέδ. με Cod. Ι. παρέθηκέ μοι. 3) Cod. Ι. νύμφη,

4) Cod. Ι. βασιλέως. 5) gou. Abeft a Cod, i. 6) την επιθ. σου. Ηcbν. os

tuum. 7) 3. Cod. 1. praem. xxi. 8) &*****—*•*. Def. in Cod. 1. 9)3arr.

Cod. 1. πνεύμαros, adfcripta tamen altera le&ticae.

•) 1 Timoth, 1, 16. b) Ef.61, ro. £) Ib. c. 62,3. d) Matth. 7,7. 8. •) Ib.c.6,33.

/
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donauit : peccatique fenium e

medio tollens, iuuenes e fenibus

fecit. Confona his per prophe

tam Efaiam Deus dixit, a)* Ex

fpe&tantes autem me, mutabunt

fortitudinem, et fument pennas vt

aquilæ. Quoniam enim ' cum

creati fumus, diuinas regiasque

notas accepimus, deinde variis

peccati ftudiis eas obfcurauimus,

et corrupimus , fpondet , nobis

propheticus fermo regni recupe

rationem, Regia enim eft haec

auis, auiumque regnum ei com

miffum eft. Docet porro nos

diuinæ liber alitatis modum.

6. Exhibens mifericordias Domi

nur, er iudicium omnibus iniu

riam patientibur, Non enim

ob iuftitias, quas fecimus nos,

vt ait diuinus apoftolus, b) fed

fecundum magnam mifericor

diam fùam fàluos nos fecit per

lauacrum regenerationis, et re.

nouationis Spiritus fan&i, Et

cum nos a veritatis inimiço in

iuris affe&os confpexifTet, no.

bis quidem mifèricordiæ fontes

aperuit , contra illum vero iu

ſtam protulit ſententiam. 7, No

34 fecit via, fìat Mo/?, filiis

Ifrael voluntates fans. Non

autem pœnitentia du&us hanc

nobis comparauit falutem ; ' fed

hæc antea per prophetas fan

&tiffimos praedixit , et per diui

num Mofen noftram adumbra

uit ſalutem. Et mare ſanctiſſi

mi baptifmatis figura fuit, la

pis vero vmbra immortalium riuo.

rum, et manna imago cibi caeleftis.

Eį alia, ne finguïa percurram,

videre eft apud illos paiiter adum.

τος εδωρήσατο, και της αμαρτίας α

ποξύσας το γήρας, νέους αντί γεγηρα,

κότων ειργάσατο συνωδά τούτοις ι)δια

Ησαία του προφήτε φησίν ο Θεός' οι

δε υπομένοντές με αλάξουσινιχύν, πlε.

ροφυήσουσιν ως αετοί επειδή γας τους

θείες και βασιλικούς δημιουργηθέντες

εδεξάμεθα χαρακτήρας, άτα τούτους

ημαυρώσαμέντε και διεφθώςαμεν τοις

παντοδαποί, τής αμαρτίας επιτηδεύ
μασιν, υπιχνεται ημίν ,” προφητικός

λόγος τήν της βασιλείας ανάκτησιν.

ασιλικός γάς ούτος ο όρνις, και των

πτηνών την βασιλείαν πεπιςευμένος,

διδάσκει δε ημάς και της θείας φιλοτι

μίας τον τρόπον 5. Ποιών ελεημοσύ.

νας ο Κύριος, και κζίμα πάσι τοις αδι

κουμένοις, ου γας διά τας δικαιοσύ.
νας, ας εποιήσαμεν, ή Φησιν ο θείος

απόςολος, αλλά κατά το πολύ έλεος

αυτού, έσωσεν ημάς διαλουτρού παλιγ

γενεσίας, και 2)ανακαινώσεως πνεύμα

τος αγίε' και θεασάμενος ημάς #j

μένους υπό του της αληθείας εχθρού,

ήμων μεν ήνέωξε τας τε ελέe πηγας,

κατ' εκείνου δε την δικαίαν εξενήνοχε
ψήφον ζ'. Εγνώρισε τας οδούς αυτού

τώ Μωσή τοις υιοις Ισραήλ τα θελή,

ματα αυτού, Ουκ εκ μεταμελείας δε

ταύτην 3) ημών επραγματεύσατο την

σωτηρίαν αλ' άνωθεν ταύτα διά των

προφητων προεθέσπισε, και δια του

θεσπεσίου Μωσού την ημετέραν εσκιο,

γράφησε σωτηρίαν, και τ8 παναγίg

βαπlίσματος ή θάλασσα τύπον εδέξα,

το ή πέτρα δε των αθανάτων κρουνών

απεφάνθη σκιά της jA$) or

φής εικών το μάννα και τ' άλα δε,

ίνα μήκαθ' έκασον διεξέρχωμα, ούτως

εσίν ευρείν παρ' εκείνοις εσκιογραφημέ,

yº,

984. Сod. , pram. км. :) Сod, t. #，акю. ;)cod, t. #кі,
•) Ef 4o, 31. h) Tit. 3, 5,
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να η Οικτίρμων και ελεήμων ο Κύ.

ειος, μακρόθυμος και πολυέλεος. Τού.

των δέ φησιν 1) αίτιον των αγαθών ή

της θείας αγαθότητος άβυσσος, ο α

μέτρητος έλεος, της φιλανθρωπίας το

στέλαγος. θ. Ουκ εις τέλος οργιώθήσε.

ται, ουδε εις τον αιώνα 2)μηνιό, ί, ου

καlατας3)αμαξlίας ημών εποίησεν ημίν,
» Μ. v \ > f rº o

εδεκάlα τας 4)ανομίας ημών ανταπέδω

κεν ημίν. Ουκ ήνέχετο ταίς ημετέραις

αμαρτίαις μετρήσαι την τιμωρίαν, ούδε

επί πλέϊσον καθ' ημών 5) εκτείναι την

αγανάκτησιν. ια."Οτι κατά το ύψος

του ουρανούαπό της γής 6)εκραταίωσε

Κύριος το έλεος αυτού, επί τους φοξε

μένους αυτόν. ιβ. Καθόσον απέχουσιν

ανατολα από δυσμών, εμάκρυνεν αφ'

ημών τας ανομίας ημών. Εικαιτούτων

syge færgree" διατήματα, παντως

αν και ταύτα εις μέσον παρήγαγε,δεί

ξαι το άπειρον της θείας φιλονακών

αγαθότητος αλ' ουχ εύρεν ο ανθρώ.

πινος λογισμός, ούτε ουρανού υψηλότε

goν μέτρον, ούτε τε μέσου της έσπέρας

και της εώας μακρότερον. ιγ. Καθώς

οίκτείρει πατης υιούς, ώκτείρησε Κύριος

τους φοβουμένους αυτόν, Δημιουργός

ών και ποιητής, εμιμήσατο πατρός α

γαθότητα, και την αυτήν περί τές οι.

κέτας, ην 7)πατης περί τους παίδας,

φιλoσoργίαν επέδειξεν ιδ'. Ότι αυ

τός έγνω το πλάσμα ημών, 8)εμνήθη

ότι χούς εσμέν Οίδεγας ο δημιουργός

της φύσεως ημών την αθένειαν, οίδε

και πόθεν διεπλάθημεν, και πού πά.

λιν χωρήσομεν, ιέ. "Ανθρωπος, ώσει

χόρτος αι ημέgαι αυτέ, ώσει ကွိၿမိဳ႕၄ τ8

αγρού ούτως εξανθήσει. Ουδένχόρτε

cognouit formationem

º w
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brata. * 8. Miferator , er «

mifericors eß Dominus : longa

nimit, et admodum mifèricorr.

Porro horum, inquit, omnium

bonorum caufa eft diuinæ boni

tatis abyfus, immenfa benigni

tas , et mifèricordiae pelagus.

9. Non in perpetuum irafcetur

nobis, neque in aeternum commina

bitur. ' io. Non fecundum peccata .

mqftra fecit nobis, meque fecundum

iniquitates moſtras retribuit nobis.

Non enim potuit fupplicium ,

noftris peccatis metiri, neque diu

tius iram contra nos protendere.

ir. Quomiam fecundum altitudinem

caeli a terra, mngniam, fecit Domi

nur mifèricordiam fuam erga timen

tes eum. 12. Quantum diftat Oriens

ab Occidemte, longe remouit a nobis

iniquitates noſtras. Si longio

ra his fpatia inuenire potuiffet,

omnino et ipfa in medium at

tuliffet, diuinæ bonitatis pro

funditatem oftendere cupiens:

fed humana mens nec ca-lo

fublimiorem menfuram, nec or

tu et occafu longinquius inter- .

uallum inuenit. _ 13. Quomodo

mifèretur pater filiorum, mifertus

e/? Dom i n us eorum qui timent

eum. Cum fit opifex et con

ditor, patris bonitatem imitatus

eft : , eundemque erga famulos,

quem pater erga filios, affe&tum

exhibuit. 14. Quoniam ipfè

noſtram ,

recordatus eff, puluerem mos effe.

Nouit enim opifex naturæ no

ſtræ imbecillitatem, ſcit, vnde

formati furnus, et quo rurfus

abituri fumus. 15. Homo, fiċ

ut fœnum dies eius, tanquam flos

agri fic efflorebit. Nihil a freno

Zz 4 et a

1) Cod. I. airls. 2) uny. Hebr. feruabit f.iram fuam. 3) αμαρτ. Cod. 1. ανο

μίας. 4) ανομ. Cod. 1. αμαρτίας,

Hebr. præualet.

μνήθητι.

5) Cod. Ι. επεκτείναι,

7) rxrjg. Abeft a Cod, 1.

6) ειρατ. Κύριος.

8) ionºn. Cod. vatic habet
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vero langueſcit
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et a flore differimus, qui quidem

verno tempore viret, paulo poft

et diffluit.

16. Quoniam fpiritur pertransibit

illum et non amplius erit, nec co

gmqfcet amplius locum fuum.

.Symmachus autem fic, Quoniarn

fpiritus pertranfit ipfum,Tdeinde

'. non eft. Spiritum vero animam

appellat, qua præfente corpus et

viuit et operatur, cum euolauit,

exftinguitur et corrumpitur: ita

, vt nec priores notæ agnofcan

tur, nec intelligatur hoc corpus

illius fuiffe, et hoc illius. Atque

hoc deprehendere quilibet póte

* rit, * fi in fepulcra infpiciat
attentius:

omnia enim pari cor

ruptione atteruntur, priſtinasque

notas non conferuant. 17. Mi- '

Jericordia autem Domini ab aeter

no, vsque in æternum, fuper ti

agentes eum : et iuffitia illius in

` filios filiorum.

auant fædus- eius , et memorer

Jünt mandatorum ipßus vt faciant

Natura igitur fic fragilis

eft : fed diuina mifericordia diu

turnam vitam largitur, et iufti

tiæ remunerationem , maioribus

debitam ad poteros vsque con

feruat. Sic regnum ad quartam

vsque progeniem Iehu feruauit,

!icet perfe&am pietatem minime

babuerit, fed in principio regni

ᏑᏲ,

zelum oftenderit.

IOauidi inexftin&am generis fcin

18. His qui ſer

Sic diuino

tillam cuftodiuit , tametfi mul

ti impii in medio exſtiterint.

Hanc autem, inquit, miferi

cordiam fè cuftodientibus fœdus

eius præbiturum. Et non fimpli

citer iis, quimandatorum eius ihe.

mores fuerint: fed iis, qui opera

*

1)*—κυτού,

και άνθους διενηνόχαμεν, δεν ήρι μεν

τέθηλε, μετά βραχύ δεμαραίνεται κα)

διαββά, ισ."Ότι πνεύμα διήλθεν εναυ
τώ, και ούχ υπάρξει, 1) **, ουκ επι

rºw c A.

γνώσεται έτι τον τόπον αυτού. Ο δε
r میر

Σύμμαχος ούτως ότι πνεύμα διέςχε
x w -

º w ۔س

τα αυτόν, είτα ουχ υπάρχει πνεύμα

την ψυχήν λέγει ης παρούσης και ζή

το σώμα, και ενεργεί αποπlάσης δε

κατασβέννυται και φθείρεται, ως μηδε

τους προτέρους επιγνώσκεθαι χαρα

κτήρας, μηδε γινώσκεθα, ως τούτοτε

είνος, εκείνο το δείνος το σώμα, και

τέτο ίδοι τις ανακριζέτερον διακύψας

εις τάφον πάντα γάς ομοίως φθοράς

γίνεται παρανάλωμα, και τους Zgºré,

ους χαρακτήρας ουδιασώζει... ζ. Το
§ έλεος του Κυρίε από τέ αιώνος, και

έως του αιώνος επί τους φοβουμένους

αυτόν, και η δικαιοσύνη αυτε επί 2)υιοίς

υιών, ιή. Τοις φυλάσσουσι την δια

θήκην αυτού, και μεμνημένοις των εν

τολών αυτού, του ποιήσαι αυτάς. Η
w 3. w cr > , , • * Wºw z

μεν ούν φύσις ούτως επίκηςος ή δε θεία

φιλανθρωπία τον μακρόν αιώνα χαρί

ζεται βιούν, και μέχρις εγγόνων διατη

ε, την τοις ಶ್ಗ οφειλομένην της

ικαιοσύνης αντίδοσιν, ούτω τώ 3) Ιηού

μέχρι τετάρτης γενεάς την βασιλείαν

τετήρηκε, και το μηδε τελείαν ευσέ

βειαν κτησαμένω, αλ' εν τη αρχή

της βασιλείας επιδειξαμένω τον ζήλον.

ούτω τώ θεσπεσίω Δαβιδάσβεσον διε

τήρησε τον τού γένες σπινθήρα, κα)

ταύτα πολλώνδυσσεζών εν μέσω βεζλα

σηκότων, τέτον δε, φησίν, ορέξει τον

έλεον τοις φυλάσσουσι την διαθήκηναυ

του και ουχ απλώς μεμνημένοις των

εντολών αυτό, αλ' επιτιθείσι τοις λό.

γοις

Hebr. nec agnofcet eum amplius locus eius. 2) Rec.leaioh.l.

º vivi. 3) Cod. 1. lei, ex errore Librarij, vt videtur,
*
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!

γοις τα έργα, και κατά ταύτας τον
>r r zومد

οικώον ρυθμίζουσι βίον, ιθ. Κύριος εν
*- y º - w » میا

τώ ουρανώ ήτοίμασε τον θρόνον αυτό,
* { , a الامب w w

η βασιλεία αυτεπάνlων δεσπόζει,

Τέτο έρικε τοις εν ετέρω ειςημένοις ψαλ

μώ ο εν υψηλοίς κατοικών, και τα τα
* > r- \. * r- c

πεινα εφορών και γας ενταύθα ο προ
w -> z. C -

φητικός ημάς διδάσκει λόγος, ως εν ου
- -> z er -

ρανώ μεν έχει τον θρόνον των όλων ο
/ > م۔ - r an

Κύριος, έφορά δε και πρυτανεύει Ι) τη
'--– Z c/ v * * 4

κτίσει, άτε δή πάντων ών δημιουργός,
w * * w r *

και βασιλεύς, και δεσπότης, κ. Ευ.
-”»«v z - a.ہد

λογείτε τον Κύριον πάντες οι άγγελοι
w a-..*→-ماس"x"

αυτ8 , δυνατοί ίχύϊ, ποιούντες τον λό

γον αυτέ, το ακούσαι της φωνής των
w مي º w > w

λόγων αυτ8. Εικότως τας αοράτους
> - - r w

δυνάμεις εις κοινωνίαν τηςυμνωδίας εκά
2. y, , w c * /

λεσεν ούκ απόχρη γας ή ανθρωπεία
y C. - w > -

φύσις αξίως 2)υμνεν σε τον ευεργέτην
. * y º - - cյ r

αι δε ασώματοι και αι άγια φύσεις,

ελευθέραν έχουσαι παθημάτων ζωήν,

Ικανα πληρούν τα θεία προστάγματα.
> - * z - c

κα. Ευλογείτε τον Κύριον πάσαι αι δυ.

νάμεις αυτέ, λειτουργοί αυτε ποιούντες
v y x - * * f

3)το θέλημα αυτό. Πολα και διά,
- » z * \ y - -

φορα των 4) έρανίων τα τάγματα
2. v w ... 2 r S. f

αρχαι γαςκαι εξουσία, και θρόνοι,και

κυριότητες, και Σεραφίμ, και Χείου

βίμ, και έτερα ημίν ονόματα άγνωσα,

ήφησιν ο θείος απόσoλος αλάπάντα

διά των δύο τούτων ονομάτων ο προφη.

τικός συμπεριέλαβε 5)λόγος αγγέλες

μεν γας εκάλεσεν,ώςτοίς θάρις υπους

γούντας προστάγμασι, και τους θείους

λόγες διαπορθμεύοντας δυνάμεις δε, ως

κανας το κελευόμενον πράτle,ν, και το

δυνατόν εν τη φύσε παρατεπεποιηκό,
τος λαβόντας. κβ. Ευλογείτε τον Κύ.

) Cod. 1. την κτίσιν, 2) υμνείν σε Cod. τ. υμνήσαι. 3) Cod. Unr. habet τα θε

λήματα. 4) Cod. Ι. επουρανίων,

le&ione altera. -

- 6( PI 32 8.13 )و Colم I .I6و

5) λόyos. Cod. 1. xpòs, adfcripta tamen

verbis addunt, et fecundum ea

fuam dirigunt vitam. 19 Do

mimur im cælo parauit fedem fùam,

ct regnum ipfius omnibus domina

tur. Hoc fimile eft iis quae

in alio pfàlmo dicta funt, a) Qgi

in excelfis habitat, et humilia

refpicit. Etenim hoc in loco

feruno propheticus nos . docet,,
vniuerforum Dominum. in cælo

quidem habere, folium, vniuerfi

autem mundi machinam infpice

re et moderari, quippe qui o

mnium opifex eft, et rex, et do

minus. 20. Benedicite Domino

omnes angeli eiur, potenter virtu

te, facientes verbum illius, ad au

diemdam vocem fèrmonum eius.

Merito caeleftes virtutes in com

munionem hymnorum accerfiuit.

Non enim poteft humana natu

ra digne te beneficii au&torem

laudibus profequi: incorporeae

vero et fan&læ naturæ, quæ li

beram ab affe&ionibus habent

vitam, idoneæ funt ad diuina

mandata perficienda, , 21. Be

medicite Do mim o ommer virtuter

eiur, miniftri eius, qui facitis

voluntatem eius. . Multi et varii

funt cæleftium ordines. Principa

tus enim, et Poteftates, et Throni,

et Dominationes, et Seraphim, et

Cherubim, et alia nomina * no

bis ignota, vt ait diüinus apo

ftolus: b) fed omnia duobus監

nominibus propheta comprehen

dit. Angelos enim vocauit, tan

quain diuinis mandatis operam

nauantes, diuinaque verba trans

mittentes: Virtutes vero, tamquam

ſufficientes ad imperata per

agenda, et agendi vim a con

ditore per ipfam naturam acce

perunt. 22. Bene dicit e Do

Zz 5 *тіто

+

\

یس**

* * .
- - **
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' hoc Iudæis congruit.

-

*mino omnia opera eiur, in omni

loco dominationir eiur. Neque

Illi enim

cum ab his, qui eos in feruitu

tem abduxerant, aliquod Sionis

canticum canere iuffi e(fent, dixe

runt legi parentes, a) Quomodo

carftabimus canticum Domini in

terra peregrina? Nobis vero diui

nus apoftolus praecipit, b) in omni

loco orantes attollere manus fan

&as. Hoc etiam Dominus Chri

ftus Samaritanæ dicit, c) Vere

vere dico tibi, fore vt veniat,ho

ra, et nunc eft, quando neque

'in monte hoc, neque in Hierofb

lymis adorabunt patrem.: Spiritus

enim eft Deus, et eos qui adorant

eum, in fpiritu et veritate oportet

adorare. Benedic anima mea Do

mino. Finis accommodatus eft

exordio. Cum enim in commu

nionem diuinæ fymphoniae fpiri

tuales fubftantias accidiffet, docet

et nos pro viribus conditorem ho

norare, hymnumque gratiarum

aâionis facultati noftra parem

offerre.

INTERPR. PS. CIII.

I.PÄ Da uidi, , Spiri

tus fan&i gratia non mo

do moralem et dogmaticam do

&rinam hominibus affert, verum

etiam quomodo Creatorem lau

dare conueniat, accurate docet.

Propterea hunc confcripfit pfäl

mum, beato Dauide miniſtro

vfa, vt difcamus omnes, quibus

laudibus beneficii au&orem re

munerari oporteat. Commu

nia igitur beneficia hoc loco

perfequitur, oftenditque vniuer

forum fimul opificem, et mode

ratorem Deum eſſe. Benedic

*) ***, Cod. vatic, habet Jweet...

3) Wºw's rº, Aa3i). Cod. 1

в.) РС изб, 4. by 17im. 2, 2.

*

ριον πάντα τα έργα αυτέ, εν παντί

τόπω της Ι) δεσποτείας αυτέ. Ουδε

τέτο τοις Ιεδαίοις αρμότle, εκείνοι

γας υπο των j#» άσαι

προσταχθέντες εκτων ωδώνΣιών, εφα.

σαν έννομα δρώντες, πώς άσομεν την

ώδην Κυρίg επί γης αλοτρίας, ημίν δε

ο θείος απόσoλος παρεγγυά, εν παντί

τόπω προσευχομένους αίρεν 2) οσίας

χείρας τούτο και ο Δεσπότης Χρισός

προς την Σαμαρείτιν έφη, αμήν αμην

λέγω σοί γύναι, ότι έρχεται ώρα, και

νύν εσίν, ότε έτε εν τω τόπω τέτω, έτε

εν Ιεροσολύμοις προσκυνήσουσι τώ πα

τρί πνεύμα γας ο Θεός,κατές προσ
κυνούντας αυτόν εν πνεύματι και αλη

θεία δε, προσκυνείν. Ευλόγει η ψυ

χή με τον Κύριον. Σύμφωνoντώπρο

οιμίω το τέλος, καλέσας γας εις κοινω

νίαν της υμνωδίας τας νοητας ουσίας,

διδάσκει και ημάς, ως δυνατόν Yee"#ev

τον ποιητήν, και ισόμετρον τη δυνάμει

προσφέρειν τον χαρισήριον ύμνον.
-

EPMHN. Tor sy. WAAMOr.

α. 3)Yಿ τώΔαβίδ. Η τξ πα

ναγίg πνεύματος χάριςε μό

νον ηθικήν και δογματικήν δι λίαν

ரஸ் ανθρώποις προσφέρει, αλά "gi
ρπως υμνεν προσηκε, τον ποιητην ακξι

βώς εκπαιδεύει διάτοι τούτο τόνδεσυγ

γέγραφε τον ψαλμόν, τώ μακαρίω

Δαβίδ υπουργώ χρήσαμένη' ώς αν μά.

θοιμεν άπαντες, τίσιν ύμνοις χgή τον

ευεργέτην αμείζεθαι, τας μέντοι κοι,

νας ευεργεσίας ενταύθα διέξεισι, και

δείκνυσι ποιητήν απάντων όμέ, και

πρύτανιντόντων όλων Θεόν. Ευλόγει

ή ψυχή

2) Cod. 1. §• iovs, quæ eft rec. leâio l. c.

Αληλούια.

c) Toh. 4, 21. 23. 24.
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ή ψυχή μου τον Kúę Jo W. Έκασονeü

σεβείας τρόφιμον υμνείν διδάσκει τον ευ

εργέτην Θεόν. Κύριε ο Θεός μου,

1) ως έμεγαλύνθης σφόδρα... επιτά

σεως και ενταύθα το ως το δε 2) έμε,

γαλύνθης, ουκ 3)αυξήσεως δηλωτικόν,

αλά τε αμετρήτε μεγέθες σημαντι

κόν, έτω γας και ο Σύμμαχος ηςμή.

νευσε, 4) και ο Θεός μου 5) μέγας ε;

σφόδρα. ε γας μικρός ών έμεγαλύνθη,

αλά φύσε μέγας ών τέτο τοίς ό)ευσε

βέσιν εδείχθη ουχ άπαν το μέγεθος,

αλ' όσον η φύσις των ανθρώπων έχώρε,

Εξομολόγησιν και 7) μεγαλοπρέ.

πειαν ενεδύσω, ο Σύμμαχος έτως, ύ.

μνον και ευδοξίαν ήμΦιάσω, εκ έτι γάς

σε αγνοούσιν οι των σων8) απολαύοντες

αγαθών, έδε τοίς ειδώλοις το σον σέ.

ζας προσφέρεσιν, αλά σε υμνέσι, και

σο, το της ဂ္ယီဒီးမြှို႔မွီ 9) εκτίνoυσι χρέος,

β. Αναβαλόμενος φώς ως ιμάτιον,

Σύνωδατο) τέτοις και ο απόσoλος έφη'

ο μόνος έχων αθανασίαν, φώς oικών α

πρόσιτον, τοσέτον γάς εσιν εκείνο το

φώς, ως μηδένα πελάζεν τολμάν, απο

σρέφει γας τας όψεις ή της αίγλης ύ.

περβολή, ε, γας ο αιθητος τούτο ποιείν

ήλιος αναγκάζει τους απλήσως καθο

ράν πειρωμένους, τις ικανός τε απροσί,

τέ φωτός εν περινοία γενέθαι, έτί μεν

έν και αυτός φώς αληθινόν' αναβάλε.

τα δε ι)και φώς ως ιμάτιον, και φώς

οικεί απρόσιτον, και νεφέλη και γνό.

φος κύκλω αυτέ, και έθετο σκότος α.

ποκρυφήν αυτέ κα) ουκ εναντία ταύτα

αλήλοις, το γας απρόσιτον φώς τοις

*

1) is, Abeft a Cod. 1. et aTextu r5y 6.

Cod. Ι. αξιώσεως.

6) Cod. 1, ευσεβούσιν,

4) waſ. Cod. 1. Kºets.

7) μeyzx, Ita habet Codex alex.

anima med Domino, Vnum

quemque pietatis alumnum Deum

beneficii au&orem, laudibus pro

fequi docet. Domine Deus mi,

quam magnificatus et valde. ' Ex-,

aggerationem * hoc etiam loco,

Quam fignificat.- Illud vero,

Magnificatus es, non incremen

tum defignat, fed immenfam ma

gnitudinem indicat. Sic enim et

Symmachus interpretatus eft,Deus

mi magnus es valde. Non enim

cum eſſet paruus, magnus factus

eſt, ſed cum natura magnus eſſet,

hoc piis hominibus demonftratum

eft: non tota magnitudo, fed quan

tam humana natura comprehende

re poteft. Confèffionem et decorem

induiAei. Symmachus fic, Laudem

et gloriam induifti. Nonenimam

plius, qui tuis perfiuuntur bonis,

te ignorant,neque tuum honorem

fimulacris deferunt, fedte laudant,

et- tibi gloriæ debitum pendunt.

2. Amiétus lumine ficut veßimento.

Confona his apoftolus quoque di

cit, a) Qui folus habet immortali

tatem, lücem imhabitans inacceffi

`bilem. Tanta enim eft.illa lux, vt

nemo appropinquare audeat: red

undantia enim luminis vifum auer

tit. Si enim fol quem fentimus hoc

facere cogit eos, qui auidius intue

ri conantur, quis poteft inaccef

fam lucem contemplari ? Eft

igitur et ipfe lux vers, et

amicitur lumine ficut veftimen

to, et lucem inacceffibilem in

habitat , et nubes et caligo in

circuitu eius, et pofuit tenebras

latibulum fuum: et hæc minime

contra fe inuicem , pugnant,

quoniam inaccefía lux iis qui

nequa

2) Cod. I, έμεγαλύνθη, 3) αυξήσεως,

5) μέγας εί, Cod, Ι. έμεγαλύνθης,

In Cod. vat, leg.

ευπρέπειαν, 8) Cod. Ι. απολαύσατετ, 9) εκτίνονσι, Cod, i, απονέμονσι, ιο) Cod. ι.

1i) xxj. Abeft a Cod. i,

4) I Tim, 6, 16,

τούτω.

-
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nequaquam ipfam cernere pof

fuit, `idem eft quod caligo et

tenebrae. Naih neque ea quæ in

illo , neque ea quæ in his funt,

confpici poffunt. Et hoc igitur

et illud^ declarat diuinam natu

ram minime confpici poffe. Ex

tendens cælum ſcut pellem. Per

haec operis facilitatem docuit.

Sicut enim homini pellem extende

re facile eft, et tabernaculum effi

cere : fic Deus rerum omnium

conditor ingentes cælorum orbes

extendit verbo folo vfus. 3. Te

gens aquis cænacula fum. . * Hoc et

íám beatus Mofes docuit. Ait e

nim Deum dixitie, a) Fiat firma

mentum in medio aquarum, et

diftin&ionem faciat inter aquas,

quæ funt fuper firmamentum, et

interaquas, quae funt fub firma:

mento. Ponens nubem adfenfam

fuum, ambulans fùper pennir ven

£orum. Per hæc prouidentiam

quocunque penetrantem declara

ùit. Praefidet enim, inquit, et

ventis et nubibus, et ipfe eas

» moderatur, et gubernat, * et

vtilitatem, quæ hinc produci

tur, opportune largitur. Porro

fimul docet , diuinam naturam

vbique ade(fe, et ad omnia per

uolâre. Quoniam enim vento

rum naturaT rerum omnium fen

fibilium eft velociffima, (pun&o

enim temporis ab occafu ad or

tum percurrit, et ab ortu ad

occaſum,) non inueniens in ſen

fibilibus, aliam celeritatis exa&io

rem fimilitudinem, dicit Deum

fuper pennis ventorum vehi,

per hæc vbique ipfum adeffe dé

clarans. Inuenimus autem filiis

Iftael in nube vniuerforum Deum

apparuiſſe,et in tabernaculo pernu

bem fe confpiciendum praibuife. b)

1) ºaros. Cod. 1. add. ж99 ύδατος.

- 3) Cod. Ι. έφίταται.

οφάν μη δυναμένοις τώ γνόφω και τώ

σκότει ταυτόν επιν, έτε γας τα εν τέ.

τω, έτε τα εν εκείνω δυνατόν κατιδείν,

κά) τέτο μέντοι κακείνο της θείας φύ

σεως δηλοίτο αόρατον. Εκτείνων τον

ερανoνώσει δέρριν. Την της δημιες

γίας ευκολίαν 鬆 τούτων εδίδαξεν ώς

γας ανθρώπω ράδιον δέρβιν εκτείναι και

ποίησα σκηνην, έτως ο των όλων Θεοτ

τα μεγάλα των ουρανών διεπέτασε κή.
τη, λογω μόνω χζησαμενος. γ. Ο ςε

γάζων εν ύδασι τα υπερώα αυτέ. Τε

το και ο μακάριος εδίδαξε Μωσης έφη

γας τον Θεόν ειρηκένα, γενηθήτω σε

ξέωμα εν μέσω τέ ύδατος, και έται δια

:ു αναμέσον ι) ύδατος το επάνω

τέ σερεώματος, και αναμέσον τε ύδα

τος τέ υποκάτω τέ σερεώματος. Ο τι

θες νέφη 2)την επίβασιν αυτε ο περι

πατών επί πlερύγων ανέμων. Δια τέτων

την πανταχέ διήκεσαν εδήλωσε πρό

νοιαν εφέσηκεγάς φησί και ανέμοιςκαι

νέφεσιν και αυτός ιθύνε, ταύτα, και

κυβερνά και την εντεύθεν φυομένην εις

καιρόν δίδωσι χρείαν διδάσκει δε κατά

ταυτόν, ώς ή θεία φύσις πανταχού

πάρει, *g) ဖွံ့, zãow 3) εφίπlατα,

επειδή જce τόναθητών απάντων οξυ

τατη των ανεμων η φύσις - εν ακαβεί

γας από των εσπερίων επί την έω δια

τρέχει, και από της έω προς την εσπέ

ραν ουχευρών ετέραν ακριβεςέραν ν

τοις αιθητοίς οξύτητος εικόνα, επί πlε

ρύγων ανέμων έφη τον Θεόν εποχέιάθαι,

πανταχό αυτόν παρείναι δια τούτων

παραδηλών' ευρίσκομεν δε και τοις υιοίς

Ισραήλεν νεφέλη τόν των όλων επιφα

νέντα Θεόν και εν τη σκηνή δια νεφέ.

λης την οικείανποιησάμενον επιφάνειαν

2) r#, irig. αὐτοῦ, Hebr. curfum fuum.

*) Gen. 1, 7 · 4) Exod. 4o, 34. et Num. 9, 15, 16.
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Quin et cum Salomon domum
και μέντοι τέ Σολομώντος τον οικονεγ.

καινίζοντος, νεφέλη τον οίκον εκάλυψε'

και ο Δεσπότης Χρισος εν τώ όge τοις

τρισίν αποτόλοις φωτεινήν πες: αυτόν

νεφέλην υπέδειξε και αναλαμβανόμε,

νoν νεφέλη φωτεινή υπέλαβεν από των
οφθαλμών αυτών. δ'. Ο ποιώντές άγ,

γέλ8ς αυτό πνεύματα º ке е хн,

τουργούς αυτε πυς φλέγον Έδειξεν

ε των ορατών αυτόν μόνον, αλά και

των αοράτων δημιεργόν τες δε αυτούς

και πνεύματα, και πύς πgoσηγόξευσε,

το δυνατόν και το ταχύ δι' εκατέζων

διδάσκων, οξεία μεν γας τό πνεύματος

ήφύσις, χυρά δε τε πυρός ή ενέργεια

αγγέλοις δε χgώμενος υπουργοίς FaV

όλων Θεός, και ευεργετεί τους αξίες,
- - w - *

και κολάζει τες εναντίες δια τέτο και

πυρός εμνημόνευσε, την κολασικήν ση.

μαίνων ενέργειαν έ. Ο θεμελιών την

γήν ι) επί την ασφάλειαν αυτής. Ο

δε Ακύλας, και ο Σύμμαχος, επί της

έδρας αυτής. Ου κλιθήσεται εις τον

αιώνα τε αιώνος. Αυτήνγας εφ'εαυ

την εδράσας, δέδωκεν αυτή το ακίνητον,

και τέτον διαμενεί τον τρόπον , εφ' όσον

dedicaret, nubes domum ope

ruit, a) et Dominus Chriftus in

monte tribus apofto!is fplendidam ;

circa ſe nubem oſtendit, b) et

cum affumeretur, c) nubes lucida

fufcepit euin ab oculis eorum.

4. Faciens angelor fuor fpiritur,

et miniftroy fuor ignem vrentem.

Oſtendit ipſum opificem eſſe non

modo vifibilium rerum, fed et

iam inuifibilium. Eosdem au

*

tem et fpiritus et ignem appel-

lauit, potentiam et velocitatem

per vtrumque docens. ' Velox

enim eft fpiritus natura, potens

vero vis ignis. ' Angelorum au

tem miniſterio vniu er ſorum

Deus dignos homines beneficiis

afficit, et indignos ple&tit. Id

circo et ignis meminit, punien

di vim declarans. 5. Fun

dans

faam. Aquila vero et Sym

machus, fuper fedem eius. Non

terram juper fabilitatem •

inclinabitur in feculum feculi.'

Nam cum ipfam fuper fe ipfam

fabricaffet, inmobilitatem dedit

ei, et hoc modo permanebit,

quamdiu ipfe voluerit. Sic et

alibi ait, d) Qui appendit ter- !

ram fuper nihilum. 6. Alyf:

fùs fìcat veftimentum eß amiétur

eiur. Αυτού pro αυτής pofuit.

Sic enim Aquila et Theodotio in

terpretati funt, Abyffo ficut indu

mento induifti ipfam. Humidarn

autem naturam abyffum facræ lite

ræ nuncupant, Sic etiam im

principio creationis beatus di

xit | Morfes, e). Terra auten

erat inuifibiiis, et incondita,

et tenebræ erant fuper faciem

abyffi. , Quoniam igitur terra

aquis

* y v су x -

αν αυτος εθελήσει, ούτω και αλαχού
-

Φησί, κρεμνών γήν επ' έδενός, σ. 2)Α,
- * 2 »

υσσος ως ιμάτιον το περιβόλαιoν αύ
- * * - الا"مہم w

τέ. Το αυτό αντί 3)τε αυτής τέθει.
• Cº - » º

κεν' ούτω γαρ και ο Ακύλας και ο Θεο
r K \ */

οτίων ήρμήνευσαν άβυσσον ώσει έν
t r ל\.גו δε -

μα περιέβαλες αυτην άβυσσον δε καλεί
º w - - * * су

την υγραν εσίαν ή θεία γραφή" ούτω
* > y ۔ں.مر c a

και εν αρχή της κτίσεως ο μακάριος
2/ هب T هب » w ہیہم<*2

έφη Μωσης' ή δε γή ήν αόρατος και α.
r w -

κατασκεύασος, και σκότος επάνω τηςy - z cf.

αβύσσε, επειδή τοίνυν πανταχόθεν ύ.

i)ia}- avrjc. Hebr. fuper bafes fuas. Symm. ix, 3gas αὐ##*. *) "Apvaoos

αυτού. Ηebν-. Abyfîo tanquam vefte operuifti eam., Aqu. et Theodot. äßvazov

,ένδυμαπεφ«έβαλες αυτήνنو
3) του αυτής, Cod. Ι. εαυτής,

a) 2 Par, s. i5. 14. b) Matth.17,5. 9 Act. I, 9. d) Hiob 26, 7. e) Gen. 1,2.
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aquis vndique cingitur, et magna

quidem maria, quae nauigari

non poffunt, terræ funt limites

* ac fines, et alia *

quae transmitti poffunt, mediam

ipfam fecant; iure ait abyffumn fic

ut veftimeatum terrae incumbere.

Super montes fabumt aquæ. 7. Ab

increpatione tua fugient, a voce

ponitru tui formidabunt. 8. Ad

fcendunt monter, et defcendunt

campi, in locum quem fundafti

eis. Per otnnia docet Dei pro

uidentiam rebus omnibus crea

tis prafidentem. Nam propterea

mare flu&ibus imitans montium

vertices, continentem non inun

dat : fed quemadmodum nos

tqnitru perhorrefcimus, fic illud

pofitum terminum timet. , Illud

Super montes ßabunt aquæ, idem

eft ac tanquam montes ftete

runt: illud etiam, Adfcendumt

monter, idem ac tanquam inontes.

' 9. Terminum pofuifti, quem non

transgredientur, neque conuerten

tur operire terram. Mare qui

dem arenam reueretur, et vsque

ad illam furens, velut fræno,

diuino termino coërcitum, refle

&itur iterum, et retrorfum ce

dit. io. Emittens fontes , in

conuallibus, inter medium mon

tium pertranfíbunt aquæ. De

inde horum vtilitatem demonftrat.

11. Potabumm omnes beßiae agri,

exfpeciabunt onagri in fiti fiu,

12. Super ea volucrer cæli habita

bunt, de medio petrarum dabunt

voces. Et hoc maximum eft

argumentum diuimæ prouiden

tiae, non modo hominum indi

\"

plurima,

δασιν ή γή περιέχεται, και τα μεγά

λα μεν και άπλωτα πελάγη ταύτης

εσί+)τέςμα, μέσην δε αυτήν διατέμνει

έτερα 2)άτlα πλείονα εκότωςέφη την

άβυσσον καθάπες ιμάτιον επικείθα τη

γή. Επί των ορέων 3)σήσοντα ύδα.
º og. g { Απο επίτιμήσεώς σε φεύξον

ται από φωνής βροντής σε δειλιάσου

σιν, ή. Αναβαίνουσιν όρη, και κατα-

βαίνουσι πεδία, εις τον τόπον ον εθεμε

λίωσας αυτοίς. Διά πάντων διδάσκει

τέ Θεέ την προμήθειαν έφεσώσαν τη

κτίσει τέτ8 χάριν γας τας των όρων

κορυφας ή θάλατlα μιμουμένη τους κύ

μασιν, ουκ επικλύζει την ήπειρον αλά

καθάπερ ημάς. την βροντήν κατεπjή

χαμεν, ουτως εκείνη τον καμενον δέδιεν

όρον το δε επί των ορέων gήσονται ύ.

δατα, αντί τέ, ως όρος έ5ηκε το δε

αναβαίνουσιν όρη, αντί τε, ως όρη.

θ, Όριον έθε, ο ου 3) παρελεύσεται

ουδε επιτρέψουσι καλύψαι την γ ή ν.

Αιχύνεται 5) μεν την ψάμμονήθάλασ

σα, και μέχρις εκείνης λυτlώσα,καθά

πες χαλινώ τώ όρωτώ θείω κωλυομέ

νη, αναχαιτίζεται πάλιν, και εις του

πίσω χωςεί. ί. Ο εξαποτέλων πηγας

εν φάgαγξιν, αναμέσον των ορέων 6)διε

λεύσονται 7) ύδατα. Είτα τηντούτων

υποδείκνυσι χρείαν. ια. Ποτιούσιπάν.

τα τα θηρία τέ αγρέ 8)προσδέξoνται

όναγgoι εις δίψαν αύτων. β. Επ'

αυτα τα πετε να τα εφανε κατασκη

νώσει, εκ μέσg 9) των πετρών δώσoυσι

φωνήν. Και τέτο της θείας προνοίας

τεκμήριον μέγισον, το μη μόνον τωναν

θρώπων,

*) C21. i. £feaara. 2) £rra *Arions. Cod. 1. *Arians. Eandem leâionem ha

buiffe videtur Carafa.

σοντα/.

Textu hebr.

*nter arborum fkondes.

3) Cod. Ι. τήσεται.

5) aiv, Abeft a Cod. 1.

3) regå. Hebr. frangent ſ. reſtinguent.

quoque Syrus vertit inter monter, Sed in Textu hebr.

4) Rec. le&tio h. l. eſt ræesxsý

6) Cod. Ι. διελεύσεται. 7) ύδατα. Αbeft a

9) των πετρών. Ita

168םיאפעןיבמ
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θρώπων, αλλά και των αλόγων τ) την

χρείαν πληρούν δια τέτο g¢n τέμνων

παρόδες τοίς ύδασιν ετεκτήνατο' ఉ5
y > r

μη μόνον ανθρώπες έχειν αφθόνως τα
a - - º

νάματα των πηγών αλα και τώ, χες

σαίων, και των αεροπόρων ζώων τα γέ,

νη, το δε, προσδέξoνται όναγροι εις δί.

ψαν αυτών, ο Σύμμαχοςέτως ηςμήνευ

σεν, ανακτήσεται όναγρος διψαν 2)αυ

τέ. ιγ. Ποτίζων όρη εκ των υπερώων

αυτε απο καρπό των έργων σε χος

ταθήσεται η γή. Ου γας μόνον κάτω

θεν αναβλύζει, 3) και παρασκευάζει

των υδάτων την φύσιν 4) αλ' άνωθεν

δια νεφών την αρδείαν προσφέρει, ότα

την εντεύθεν υποδείκνυσιν ωφέλειαν,

ιδ'. Θ εξανατέλων χόρτον τοίς κτήνε

σι και χλόην r: δουλεία των ఉSడ

πων, τε εξαγαγάν άρτον εκ της γης,

Φύεται γας ή πόα, και διατρέφει τα

κτήνη, τα εις χρείαν ανθρώπων γεγε:

νημένα' τρέφονται δε και οι καρποί δια

των ύετών, και ώριμοι γίνονται, και τοις

ανθρώποις προσφέρονται τέτο και εν

ετέρω έφη ψαλμώ ανθρώπες και κτή.

νη σώσεις Κύριε αλ' όμως δια την των
* z º w v « z w

ανθρώπων χρείαν και τα κτήνη ταύτης
* º » v Sº

απολαύει της προμηθείας, ιέ. Και οι:

νος ευφραίνει καρδίαν ανθρώπε,τειλα
a wم۔س

ύναι πρόσωπον ενελαίω' και άρτος κας

αν ανθρώπες ηρίζει. Σαφέσερον

δε ο Σύμμαχος είςηκεν εκβλασών χός

τον τοίς κτήνεσι, και χλόην τη δελεία

των ανθρώπων eis τό εκφύσαι

από γής, και οίνον ευφραίνειν καρδίαν

ανθρώπe'sίλβειν πρόσωπον 5)εν ελαίω,

και άρτον καρδίαν ανθρώπε σηgίζών.- مس c7 w

επί τέτο γάς φησιν ο των όλων Θεός.
- - * c v - - Cº

τη γη τους υετουςδιηνεκώς2ረo£ሻን/Fጷ õ5s

1) την χρείαν. In Cod. i. ponitur poft &»3g&rw.

4) ºx'. Cod.3) xo4. Abeft' a Cod. t.

a) Pf. 35, 6.

gentiam fupplere, verum etiam

brutorum. Propterea montes fe

cans viam aquis fecit, vt non

folum homines affatim fontium

riuos haberent, fed etiam genera

omnia terreftrium aëreorumque

animantium. Illud autem, Ex

ſpettabunt onagri in ſiti ſua, Sym

machus fic , vertit, Recreabit oma

ger fitim fuam. 13. Rigans

monter e cænaculis fuir, de fru&u

operum tuorum fatiabitur terra.

Non modo inferne aquarum na-.

turam præparat, et aquas fcatu

rire facit , fed fuperne etiam per

nubes irrigationem affert. - Dein

de vtilitatem, quæ hinc oritur,*

fignificat. 14. Producent fe

num iumentis, et herbam feruitu

ti bominum, v. educas panem de

terra. . Oritur enim herba, et,

iumenta in * vfum hominum*

nata nutrit : ' aluntur autem et;

fruaus per imbres, et maturi

fiunt, et hominibus proponun

tur. … Hoc et in alio ait pfal

mo, a) Homines et iumenta

faluabis Domine. Veruntamen ,

ob hominum vfum etiam iu

menta perfruuntur hac proui

dentia. . *5. Et vinum laetifi

cat: co* bomimis , vt exbilaret ,

faciem oleo: et pnmis cor homi

nis confirmat. Sy m m achu s

clavius dixit, Producens fœnum

iunentis, et herbam vſui ho

minum, vt educas cibum ex

terra , et vinum lætificet cor

hominis , illuftret faciem oleo,

et panis cor hominis confir

met. Ad hoc enim, inquit,

Deus vniuerforum ... terrae , plu

uias continue ſuppeditat, vt

- omnis

2) αυτού. Cod. 1. εαυτού.

1, à\ά xwj. 5) iv. Abeft a Cod. 1.
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*

omnis generis fru&us • producat,

et pane quidem hominum natu

ram confirmet et alat, vino ve.

ro lacrificet, iucundioremque ef

ficiat vitam , oleo autem non

folum intus nutriat corpora, ve

rum etiam foris illuftret. 16. Sa

turabuntur ligna campi. He

braeus, et ceteri interpretes, Li

gna Domini pofuerunt. Cum igi:

tur fru&uofas arbores expofuif

fet, fatis appofite etiam fterilium

mentionem fecif, vtpote , quod

ipfae quoque præbeant hoininibus

nece(farium vfum. Idcirco et

Domini ipfas appellauit: quippe

quæ ipfae fua fponte , oriantur,

et non manu elaborata, ſed di

uino verbo fint produ&tæ. Pro

pterea infert: Et cedri Libani,

quas plantafti. Non enim ne

morum cultores aliqui has plan

tarunt, fed diuinum verbum

montium culmina his abunde

conueftiuit. Et Libani quidem

velut celeberrimi mentionem fa

ciens, et cedrorum quæ in ipfo

funt, alios etiam montes et ar

bores per hæc indicauit. 17. Ibi

pa/fres nidificabunt : berodii

äomur dux eft eorum. Aquila

. vero fic, Ibi aues nidificabunt,

herodii domus abietes funt.

Symmachus vero, vbi pafferes

nidificabunt, miluo abies habita

tio. Nam arbores eædem alium

hominibus vfum præbent , . et

alium auibus : hominibus

quidem ad domorum ftru&u

ram funt aptæ, auium autem do

mos ipfe recipiunt. 18. Monter

excelß ceruir, petra refigium

w

τές παντοδαπούς βλατήσαι καρπες,

και άρτω μεν ) σηρίξα και διαθρέψαι
των ανθρώπων την φύσιν oίνω δε eઈ

φράνα και θυμηβεσέραν εργάσαθα την

ζωήν ελαίω δε ου μόνον ένδοθεν διαθρέ.

ψα, αλά και έξωθεν λαμπρύναι τα

σώματα... ισ. Χορταθήσονται τα ξύ

λα τό πεδίg. Ο δε Εβραίος, και 2) οι

λοιποί, τε Κυρίs τεθείκασι διεξελθών

τα κάρπιμα, αναγκαίως μνημονεύει και

των ακάρπων, ως αναγκαίαν τοις αν

θρώποις και αυτών παρεχόντων χρείαν

διά τέτο και Κυρίε αυτα προσηγόρευ

σεν ως αυτοφυά, και ου χειρόκμητα,

αλα τω θείω λόγω βλασήσαντα, διο

και επήγαγεν Αι κέδροι τελιξάνε,

άς 3)έφύτευσας. Ούτε γαραλσοκό

μοι τινές τούτων γεγένηντο φυτουργοί,

αλ' ο θείος λόγος αμφιλαφείς τας των

盤 κορυφας ειςγάσατο, τέ μέντοι λι

άνε ως επισήμου μνημονεύσας, και

των εν αυτώ κέδρων, και τάλα όρη και

δένδρα δια τούτων 4) εδήλωσεν. ιζ". Ε

κέ, 5ρεθία εννοσσεύσουσι 5)τε ερωδιού

ή κατοικία ηγείται αυτών. Ο δε Α

κύλας ούτως εκεί όρνεα νοσσεύσουσιν

6) ερωδιώ ελάται οίκος αυτώ 7) ο δε

Σύμμαχος, 8) όπε σρεθία εννοσσεύσει,

τώ 9) κτινι βόρατον οίκησις, τα γας

αυτα δένδρα αληνμέν ανθρώποις χρεί

αν, άλην δε τοις ορνέοις παρέχει αν

θρώποις μεν γας εις κατασκευήν οικιών

επιτήδεια των δε ορνέων αυτά δέχεται

τας οικήσεις ιή. Όρη τα υψηλά

Ιο)ταίς ελάφοις'πέτρα κατάφυγή τοις

-- λαχωοίς.

1) Cod, 1. snghaal. 2) º »sri. Sed uostr. in Hexapl. ad h. 1. Aquilæ et

Theodotioni vindicat interpretationem rov rs3,v Kvetov.

4) εδήλ. Cod. I. εμνημόνευσεν,

6) Cod. 1. igwj)o5. M o N r f. l. c. habet âge 3*.

3) εφύτ, Ηebr.

3) rov- xvröv. Hebr. ciconia,

7) 5–

plantauit.

abietes domus eius.

ºnzº. Deſ, in Cod: 1..., 8) ºrov. M on T F. l.c. ixtſ, 9) Mont F. l.c. ixriya.

10) என் ةنه Фок. Hebr.ibicibus.
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1) λαγωοίς, Ου?ു σε, ஆஸ்,

ουδε τα 2)σμικρα των ζώων η πζονοικ,

αλα ταίς μεν ελάφοις έδωκαςຂຳ

μα τας των όρων κορυφάς τοις δε σμι.
τών కథy τας των πετρων

2.ԶՇTCՇ0UOTegg', 4 •' Εποίησε σελήνην εις

καις ο ύς. Τα καταγήν απαντα διεξ.

ελθών, και των αορατων φύσεων την

δημιουργίαν δείξας, хоч то врхузуу

ποδείξας την ποίησιν, και των φωτήρων

ποιείται την μνήμην, οι κατα την τε

- - ημέραν εγένετο, λέγει τηνταςτην ημεζαν εγενετο και. “у η

της σελήνης δημιουργίαν διά την των

καιρών γεγενηθα διδασκαλίαν αι γας

3)αυτής αλοιώσειςμετgέιθαι τον χζο,

усу παρασκευάζουσι, τε γας μηνος το

μέτρον αυτή ποιό, εν τοσαύτας 4) *:эм - r

uéecas αύξεσά τε και (9εσα οή.

λιος έγνω την δύσιν αυτε εκ itېبملuچ

χος ων, ουδε λόγω χρώμενος .ை
κατά τον θείον όρον οδεύων ετως ποιει

την ημέραν φαινόμενος, και την νυκτα

κρυπlόμενος και τον αυτόν δρόμο έχει

αεί, και τα μέτρα φυλάfia, κ. Έθε
σκότος, και εγένετο νύξ Αναγκαία

και ταύτης ή χρεία τη μεν τέΦωτος

υποχωρήσει συνισαμένη 5) αναπαυαν

δε τους ανθρώποις παρεχομενη , E”

αυτή 6) διελεύσονται παντα τα θηςια

τέ δρυμό. κα. Σκύμνοι ωρυόμενοι του

αρπάσαι, και ζητήσαι παρα 7) τε ©

βρώσιν αυτοίς. Η γας νυξ τοις μεν

ανθρώποις ανάπαυλανπραγματευεται,

άδειαν δε τούς θηgίοις παρέχει, ώξε
8) πεινώσας εμπλήσαι γατέρας το

1) xay.i;. Hanc Codicis alex. le&ionem *o$ §. r

ad Sun. et Fret. In Cod. vatic, leg. zoººvevålots.

eſcam fºbi,

737

*P?ribus. Tua prouidentia, in

guit, ne perexigua quidem, όζ.

picit animantia: fed ceruis. qui

den ... montium iuga hofpitium

I dedit, exiguis vero aniiìi, S*
faxorum caüernas. 19. Fecit lu

nat pro temporibur. Cuin te,.

reſtria omnia perſecutus eſſet , in

vifibiliumque naturarum créâiô.

Rem , ac cælorum produ&ionem,'

demonftraffet, etiami iuininarium

9gmtionem facit, quæ quartodiè

facta fuere : et diçit lünæ`J

tionem ob temporum doćtrinain fa

ctam eſſe; quandoquidein eiusmu

tationes hoc efficiunt, vt tempus

fub menfuram cadat, Ipfa enim

menſuram menfis efficit, cum

tot diebus crefcat, et decrefcat.

Sol cognouit occafum Juum. Nom

quod animatus fit, neque quod

ratione vtatur : fed, quod ex a;.

vino Praefcripto iter faciens, fis

apparens diem efficit, et no&em,

delitefcens , fuumque curfum

eundem femper tenet, et mem.

furas conferuat. 20. Paſuiſti re

nebras, et fa:fa eff mox. Nece$.

färius eft etiam huius vfus: la.

cis enim receffu. orta nox, re.

quiem mortalibus præbet. I,

ipfa pertranßunt omne, B./;.
/iiue. 21. Catuli leonum rugsen

ter, vi rapiant, et quarrant a Deo

' Nox enim homini

bus quietem procurat , fecurita

tem vero felis largitur, vt efurien

tes ventres expleant. Illud vero,

2"｡

- -

r

vindicat H 12 Ros, in Epift.

Textus hebr. habet

- iculis. 2 xgà. Cod. i. habet uxg&, et poft Pauca eixee

ಬಳ್ಳಿ “; Abeft a Cod. I. 5) Cod. Ι. αναπαυ

Хау.

&io edit, ald, et compl.

A. Hebr. Éypºmn proreprabit. -6) διε ebř.? 8) тну, Cod, I. Praen. 7&s.

А а а

7) Cod. I. r， ©s#, quæ eſt le.

f
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' Jt quærant a Deo efcam ßbi,

idem eft quod, Etiam his diui

na prouidentia negetaria Prabet.

Nam a Deo quidem poftulare,

eft ratione vtentium ,

vero , etiam ratione carentium :

veruntamen etiam his Deus ne

ceffarium , nutrimentum donat.

aa. Ortus e/? fol , et congregati

Junt, et in cubilibut fuis colloca

3untur. 23. Exibit homo ad opu*

ſuum, et ad operatione” Juam vs

4ue ad vefperam... Orignte fole,

ía:c quidém in fua luftra .difce

dunt:' homines vero a pridiano

labore recreati, promte rurfus in

laboribus diem ducunt. 24. Quam

magnificata funt opera tua Dgti

ne] omnia fapienter fecifti. Sin

gula, qua ditta funt perpendens

rophéta, et magnam. Dei prg

Vidéntiam cogitans , in media

narratione in laudes prorupit ,

dicens, omnia Dei opera admi

tabilia, et admiratione digna ,

atque fàpientia referta effe. Nam
no&em a nonnullis impiis calu

mniis exagitatam , admodum yti

» 1em inueñít, * fterilesque. arbo

res aliam vtilitatem afferentes ,

et genera ferarum in multis con

ducibilia hominibus. Impleta eft

terra poſſeſſione tua. Interpretes

alii creatione pofuerunt , quafi

diceret, Omnis , generis bonis

ipfam impleuifti. . A terra por

ro ad propinquum mare tranfit,

et ait: 2;. Hoc mare magnum et

Jpatiofum , ibi reptilia , quorum

nom eft numerus, animalia pufilla

cum magnis. Ceterum hoc quoque

diuina prouidentia eft argumen

tum, quod perexigua genera cum

maximis verfentur, et nequaquam

omnino , ab illis confumantur.

quærere •

ζητήσαι παρά τέ Θεό βρώσιν αυτοίς,

αντί τέ, και τέτοις η θεία πρόνοια πα

ρέχει την χρείαν το μεν γας παρατά

Θιξ αιτέν, λογικών, το δε ζητείν, καλ

των αλόγων, αλ' όμως και τέτοις ο

Θεός την αναγκαίαν παρέχει τροφήν.

κβ. Ανέτειλεν ο ήλιος, και ι) συνή

χθησαν, και εις τας μάνδρας αυτών

κοιταθήσονται, κγ. Εξελεύσεται άν

θρωπος επί το έργον αυτό και επί την

εργασίαν αυτέ έως έσπές ας , Ηλίε

δε ανίχοντος, τα μεν εις τας οικείας κα

ταδύσεις χωρεί οι δε άνθρωποι τόντης

2) προτεραίας αποθέμενοι πόνον, προ

θύμως πάλινεν τοις έργοις διημερεύεσιν,

κδ'. Ως έμεγαλύνθη τα έργα σε Κύριε,

πάντα εν σοφία εποίησας. Έκασον

των ειρημένων λογισάμενος οπροφήτης,

και την πολήν τε అః κηδεμονίαν κα

ταμαθών, εν μέσω της διηγήσεως ΤΟ ν

ύμνον ανέπεμψε θαυμασα, και λίαν

αξιάγασα, και σοφίας μεσα φήσας εί

ναι πάντα τέ Θεέ τα ποιήματα, ευρε

γας και την υπό τινων δυσσεβών διαβαλ

λομένην νύκτα σφόδρα χρησιμωτάτην,

και τα άκαρπα ξύλα χρείαν ετέραν

εισφέροντα και των θηρίων τα γένη εις

πολάτος ανθρώποις αρμόδια Επλη

γή της κτήσεώς σου. r Oi ởề

άλοι ερμηνευτα κτίσεως τεθείκασιν
αντί τύ, παντοδαπών αυτήν ενέπλησας

αγαθών από μέντοι της γης, 3) και

προς την γείτονα θάλασσαν μεταβαί

νε, και φησίν κέ. Αύτη ή θάλασσα,

ή μεγάλη και ευρύχωρος εκεί ερπετά

ών εκ έσιν αριθμός ζώα μικρά μετά

μεγάλων. Και τέτο δε της θείας

κηδεμονίας τεκμήριον το τα σμικρα γέ,

νη τοις μεγάλοις ενδιαιτάθαι, και μη.

παντελώς υπεκείνων καταναλίσκεθαι.

κς. Εκεί

1) Cod.uatic. συναχθήσονται. 2) Cod. I. re-ri-. 3) και πρός, Cod. Ι. επί.
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κ5. Εκά πλοία )δια πορεύονται.

Χρεία και αυτή των ανθρώπων μεγίση'

δια ναυπηγικής γας τέχνης και κυξες.

νητικής επισήμης, πας 2)αλήλων ke;

μιζόμεθα και τα ενδέοντα και τον παρ

ημών φυόμενον καρπόν χορηγόμεν ετέ.

gous » 2(g) δεχόμεθα ToV7೫೯೦೦೯

3) γινόμενον. Δράκων ಆ೯೯೯«

σας εμπαίζών αυτώ. Αιατε இல்:ை
τος τα μεγάλα παρεδήλωσε κητη, α

τοίς μεγάλοις πελάγεσιν εμφιλοχωρεί.

το δε εμπαίζειν αυτώ, ه)هن τέ,αυτή

τη θαλάσση αρρενικώς γας αυτην ο

Εβραίος και ο Σύρος καλά έτω φη.

σίνες, μεγάλη, ότι και τα44 TW

ιχθύων περίκειται γένη, και τα μέγισα

κήτη αδεώς εν αυτή νηχεται ει δέ τίσι

δοκεί και αλληγορήσαι τον δράκοντα,διά

το κgί εν τω Ησαία την μάχαιραν την

μεγάλην, και την αγίαν, και την χυράν,
επί τον δράκοντα χωρών τον όφιν τον

σκoλιον, τον εν τη θαλάθη, ຊໍ້

παραίτησόμεθα την τοιαύτην διάνοιαν
επειδή και παρά τω Ιώβ ευρισκομεν

τέτο το ζώον υπό των θείων αγγέλων
w r

καταπαζόμενον, και ο Κύριος εξεσίαν
we re 2.

έδωκε τοις εαυτέ μαθηταίς, πατανε
w f

πάνω όφεων, και σκορπίων, και επί πά.
w w هبومي r .*

σαν την δύναμιντέ εχθρέ κξ IIá

τα πρός σε προσδοκώσι, δένα, την ;rge
- - > y

φήν αυτών εις εύκαιρον. Παρά σε
w ty w º

φησιν, εις καιρόν άπαντα την χρείαν
v - - w

κομίζεται, τα γας άλογα ζητεί μεν
* * * re v f r

την τροφήν αγνοεί δε τον χορηγόν δέ
۹همه*

χεται δε όμως ταύτην παρατέποιητέ.

κη. Δόντος σε αυτούς συλλέξουσιν.
- r w > S. y - z

Σε παρέχοντος την αφθονίαν, τέτων
- - - v w

έκαςον καςπ8ται τα πρόσφορα.

*

26. Ibi naues pertranfèunt. Et haec

quoque maxima eft hominum vti.

litas. Per artem enin fabrican

darum nauium, et per nauigan

di fçientiam, alii ab aliis ea quæ

nobis opus funt percipimus, fru

&tusque qui apud nos nafcuntur

aliis fuppeditamus, et ab i!lis,

qui apud ipfos (unr, recipimus.

' Draco i/fe, quem formaffi' ad ;p.

ludendum ei, Per Draconem ma

gnos cetos indicauit, qui in ma

gnis pelagis morantur.^ Iflud an.

te", 4d illudendum ei, pro adry,

ri; 3aAzeam, maſculino genere di

xit : quia Hebræus et Syius mare

mafculino genere vocant. Adeo,

inguit, eft inagnum, vt infinitâ

Pifcium generâ contiheat, et ma

ximi ceti tuto in ipfo natent.

Si vero quibusdam pláceat Drj.

º per allegoriam exponere,

propterea quod dicit Efàias, d)

Gladium magnum, et fanstum,

et potentem in draconem irruere:

{erpentem tortuglum, qui in mari

habitat, nos huiusmodi fènten

tiam nequaquam repudiamus.:

cum et apud Iobum inueniamuis

hgc animal a diuinis Angelis fu.

dil;rio habitum: et Dominus p$.

teftatem dederit fuis difcipulis, b)｡

vt incederent fupra ferpentes, et

fcorpios, et fuper omiiem poten

tiam inimici. 37. Omnia a're №.

Jpeétant, vt des illis cibum in tem

Pore. A te, ait, opportune omnia

quæ 9pus funt reportant. Ani.

mantia enim ratione carenria j.

bum quidem quærunt; largito

rem vero ignorant: accipiurię ę.

mem hunc a creatore. 3g. D,„,.

te te illis , colligent. * Te «

praebente hanc affluentiam, ha.

rum vnumquodque perfruitur

bonis fibi' accom m o da tis.

A a a 2 4քe

1) Cod. Ι. διαπορεύεται. 2) Cod. I. αλήλοις, 3) γιν. Cod. 1. ®sêapwy, adferi.

pta tamen le&tione altera. 4) àvr} rov. Abeft a Cod. 1.

4) Ef. 27, 1. b) Luc. Io, 19. ** º

-
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Aperiente te manum tuan,... ºmnia

implebuntur bonitate. Facilitatem
fuppeditationis bonorum pe: hæc

â€¢iarauit. Sicut enim facile eft

digitos introrum inflexos exten

aéîe : fic facile eft Deo omnium

bonorum copiam largiri. 29. 4ucr

pente autem te faciem, turbabum;

jur. Quemadmödum autem omni

lætitia eos imples, qui bonis per-.

fruuntur, beneuole haec largiens:

eodem modo auertente te, Pertur-,

batione et timore omnia implen

tur. Auferer Jpiritum eorum, et

deficient, et in puluerem ſuum re.

„,-,entur. Te enim volente, et

animæ et corporis fit diuortium:

poß quod, corpus corrumpitur,

â, in^priftinum puluerem diffol

vitur. Spiritum cilicet; hoclo

eo animam appellauit. 3o. Emit

te, fpiritum tuum, et creabuntur,

et renouabis faciem terrae. Hoc

in loco manifefte refurre&ionem

nobis prædixit, et vitae reftitu

• tioiiem, quae fan&iffimi Spiritus

beneficio contingit. Sic autem

et Elias ille magnus fecit,4) cum

puerulo vidua ter inſpiraſſet,

èumque per gratiam fpiritus,
quæ in ipfo habitabat, in vitam

reduxi(fet: fic etiam Elifaeus fi.

lium Sumanitidis viuum effecit, b)

cum fpiritus infufHatione vfìis

effet, et vitam viuifico fpiritu

procuraffet. In hunc modum

diuinam potentiam, eiusque vim

cum oftendiffet, linguam ad ce

lebrandas Dei laudes conuertit.

31. Sit gloria Domini im fe

*

t’

præm. eis.

9) Cod. υntic. τον αιώνα.

c) 3 Reg. 17, 21. *) 4 Reg. 4, 34.

B. T H E O DO RETI

Ανοίξαντος δέσε την χειρα, ι)τα
a f

συμπαντα 2)πληθήσονται χρησότη

τος. Την ευκολίαν της των αγαθών

χορηγίας δια τέτων εδήλωσεν, ώσπες

γαρ ευπετές είσω νενευκότας εκτειναι

δακτύλες, έτω . τώΘεώ των αγα

θών απάντων δωρήσαθαι την φοράν,

κθ. Αποτρέψαντος δέσε το πρόσωπον,

τας αχθήσονται, Καθάπες 岛

πάσης εμφορείς θυμηδίαςτες των αγα

θών απολαύοντας, εν ευμενεία ταύτα

δωρέμενος έτως αποτρεφομένεσε, τα

ραχής άπαντα και జ్ఞ εμπίπλατα,

Αν τανελείς το πνεύμα αυτών,κα)

εκλείψεσι, και εις τον χέν αυτών επι

σρέψεσι. Σε γας βελομένε, και ο

της ψυχής και ο τζ σώματος γίνεται

χωρισμός μεθ' 3) όν το σώμα φθορά

παραδίδοται, και εις τον πρόγονον ανα

λύεται χέν, πνεύμα δε ενταύθα την

ψυχήν προσηγόρευσεν. λ. Εξαποσε

λεις το πνεύμά σε, και κτιθήσούlαι,

& ανακαινιες το πρόσωπον της γής.

Ενταύθα σαφώς ημών την ανάσασιν

προεκήρυξε, και την δια τέ.4)παναγίε

πνεύματος αναξίωσινέτωδέκαι Ηλίας

ο πάνυ της χήρας 5) τρις εμφυσήσας

τώ παιδαρίω, και δια της ενοικέσης

πνευματικής χάριτος επαναγαγών

6) ζωήν έτω κα) Ελισσαίος τον της Σε

μανίτιδος 7)έζωοποίησε παιδα,το πνευ

ματικό χρησάμενος εμφυσήματι, και

τόζωοποιό πνεύματι πραγματευσά

μενος την ζωήν. έτω της θείας δυνά

μεως, και τήνδε την ενέργειαν δείξας,

εις υμνωδίαν ταφέρει 8)την γλώτlαν.
3. c Wr - *

λα. "Ήτω η δόξα Κυρίg εις 9)τες αι

ώνας,

1) τα σύμπαντα. Abet aTextu hebr. 2) *xy5. Hebr. ſatiabuntur. 3) Cod. 1.

3. 4) Cod. 1. ¿yís. 5) refs. Cod. 1. przm. ανέςησε τον υιόν. 6) &#y. Cod. 1.

7) ἐὰom. Abeft a Cod. i. -8) την γλώτταν. Cod. 1. τόν λόγον,

* * *
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ών α ς, Αει, φησίν, αυτόν παρά πάν

των υμνείθαι δίκαιον. Ευφρανθήσε

τα ι Κύριος επί τοις έργοις αυτού.

Την εσομένην των ανθρώπωνθεογνωσίαν

δια τέτων εθέσπισε της γαρ προτέρας

απάτης των ανθρώπων απαλαγέντων,

και δεξαμένων τέ Θεέ την επίγνωσιν,

π)ευφρανθήσεται Θεός, ε προσκυνέμε

νος, αλα σωζoμένες ορών, λβ. Ο επι

βλέπων επί την γην και ποιών αυτήν

τρέμειν' ο απlόμενος των ορέων, και κα

πνίζονΊαι. Εικότως ταύτα προστέ

θεικε, το ανενδεες διδάσκων της θείας

φύσεως ε γας ως δεόμενος τέρπεται

προσκυνέμενος αλ' ως σώζων βελόμε

νος, την αλήθειαν δείκνυσι και κολάζειν

δυνάμενος, εκ επιφέρει την κόλασιν.καί

- τοι μόνη τη επιφανεία ကုမ္ την γήν,

και πυρος και καπνg τα όρη πληgών.

τέτο δε και εν τω Σνά όρει πεποίηκε'

την οικείαν γας ποίησάμειoς επιφάνειαν,

το όρος άπαν έδειξε καπνιζόμενον,

λγ. άσω τω Κυρίω εν τη ζωή με, ψας

λώ τω Θεώ με έως ύπάρχω. Και

ταύτα είκότως προστέθεικενεγάρεσιν

εν τω θανάτω ο μνημονεύον αυτέ, εν δε

τώ άδητί, εξομολογήσεται αυτό;έτως

απεκλάθη ταις μωραίς παρθένοις του

2) νυμφώνος ή θύρα, το της 3) λαμ,

παδοφορίας καιρόν εις αγορασίαν ελαίε

δαπανησάσαις, λδ'. Ηδυνθείη αυτώ ή

διαλογή μου. Την διαλογήν διάλεξιν

ο Σύμμαχος είgηκεν ο δεΑκύλας όμι,

λίαν εύχομαι δέ φησι ταύτην με την

υμνωδίαν ήδίςην και τερπνοτάτην οφθη

ναι. Εγώ δε ευφρανθήσιμα επί τώ

Κυρίω. Τέτε γάς Φησι γινομένε,εγώ

την εντεύθεν ευθυμίαν καρπώσομαι.

λέ. 4) Εκλείποιεν αμαρτωλοί από της

º,

") Cod. Ι. ευφραίνεται. 2) Cod.Ι. νυμφίου.

le&io h. 1. eft ìxxrirouow.

ctila. Semper, ait, ab omnibus

eum laudibus affici iußum eft.

Lætabitur Dominus de operibus

fuis. Futuram Dei cognitionem

in hominibus per hæc vaticina

tus eft. Hominibus enim a pri- ,

ſtino errore liberatis, Deique co

gnitionem adeptis, lætatur Deus,

non quia colitur, fed quia vi

det homines falutem confecutos.

32. Qui refpicit terram, et fhcis

emm tremere, qui tangit montes,

et fumignmt. Iure hæc appofuit,

docens diuinam naturam nulla

re indigere. Non enim vt in

digens dele&atur cum colitur:a)

ſed vt ſalucem præbere volens,

veritatem oftendit, et cum ple

&tere poſſit, non infligit poenam,

et fi fola * fua pra:fèntia terram*

quatiat, et igne ac fumo mon

tes impleat. Hoc fane et in

monte Sinai fecit: cum enim

apparuiffet, totum montem fu

mantem reddidit. 33. Cantabo

Domino im vita mea, pfàllam Deo

neo quam diu fùero. Et hæc

merito addidit. Nam a) non eft

in morte, qui memor fit eius ,

in inferno autem quis confitebi

tur ipfi ? Sic fatuis virginibus

thalami ianua occlufa fuit, b)

cum ferendarum lampadum tem

pus olei , emtione contriuis-

ſent. 34. Iucundum ſit ei elo

quium meum. . Eloquium, Sym

machus fermocinationem dixit,

Aquila vero, colloquium. Cete

rum precor, ait, vt hæ meæ

laudes dulci(fimæ et iucundiffi-'

mæ videantur. Ego vero dele

&abor in Domino. . Nam hoc,

ait, perfe&o, hinc lætitiam per

cipiam. 33. Deficiant peccatores a

A a a 3 terra,

3) Cod. 1. λαμπαδηφορίας. 4) Rec,

•) Ef. 19, 2o. V) Pf. 6, 5, c) Matth, 25, 11. 12,
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τέκνα, ει iniqui, ita vt non fínt.

Poftquam diuinam pulchritudi

nem, inexplicabilesque diuitias,

vt ab humana natüra fieri po

` tüit, enarrauit, omnes homines

eiusdem cognitionis participes fie

rí cupit, vtque peccaroruin con

venticula penitus deficiant, fup

plicat: non vt ipfi intereànt po

ítulans , fed vt mutentur obfe

crans, et vt eorum agmen defi

ftat efHagitans, cum ad bonorum

partes tranfierint, diuinasque res

äidicerint, ' Ceterum fi quis hæc

verba aliter' intelligere volue

rit, quafi propheta impios ho

mines execratiònibus fubiiceret,

etiam hoc paéto apoftolicæ do.

&rina reſpondentem vaticinatio.

nem inueniet, , Etenin beatus

Paulus Corinthiis fcribens, hunc

pofuit finem, â) Si quis non dili

jit Dominum Iefum , anathema

it: hoc enim proprium eft eorum,
ui ardenti animo amant. Bene.

ic anima mea Domino. Qui igi

tur tot bonorum !argitorem lauda

re noluerint, illa patiantur quæ di.

xi. Tu vero, o anima, tuum Sal.

vatorem et opificem in calum per

petuis laudibus effer. •

INTERP. PSALMI CIV.

lleluia, Et hic pfalmus Deum

A vniuerforum laudibus cele

* brare iubet, Hoc * declarat et.

iam infcriptio, Alleluia enim ,

Iaudate Dominum fonat, fi in

terpreteris, Ceterum promi(fio

num a Deo ad patriarchas fa&a.

rum meminit, et bonorum quæ per

illos pofteris eorum tribuit. Suffi

cit enim horum et illorum recor.

datio, ad eos exacuendos et accen

dendos, qui talibus beneficiis affè.

&ifunt, vt ad maiorum fuorum vir.

tutis a mulationem excitentur, Si.

") παμπαν, Cod. Ι. πάντων,

hebr. ſequitur Fr")

8) u Cor, 16, 22,

-*. º

γης και άνομοι, ώσεμή υπάρχειν αυ.

τές. Το θείον κάλος, και τον άρρη

τον πλέτoν ως ενήν ανθρωπεία φύσει

διεξελθών, πάντας ανθρώπες της αυ

της μεταλαχών μάζεται γνώσεως,κα)
τήν των αμαρτωλών ι)πάμπαν εκλεί

αι συμμορίαν ικετεύει εκ αυτές απο

λέθαι παρακαλών αλά μεταβληθή

ναι δεόμενος, και παύσαθαι αυτών το
*

σίφος αντίβολών μεταταξαμένων και
- z w - y

μεταμαθόντων τα θεία, ει δέ τις ετέ

ρως ταύτα βέλεται νοείν τα ρητά, ώς .
* r w z

τέ προφήτε τες δυσσεβεία συζώντας

υποβάλοντος αράς, και έτως εύρήσει

τη αποσoλική διδασκαλία την προφη

τέΔαν συμβαίνεσαν και γας ο μακάριος

Παύλος Κορινθιοις επιτέλων, τοίξτον

ακροτελεύτιοντέθεικεν, ει τις εφιλεί

τον Κύριον 2)Ίισέ, ήτω ανάθεμα ίδιον
γας των θερμώς αγαπώντων. Ευλό

γει η ψυχή με τον 3) Κύριον. Οι

μεν έν υμνάν τον τοσέτων αγαθών χο,

ψηγον και βελόμενοι, έκανα...
άπες είρηκα'συ δε, ώ ψυχή, ενδελεχώς

τον σόν ύμνει δημιεργον και σωτήρα,

EPMHN. Tor e RAAMor.

"Αληλέία, Υμνών και ετος ο ψαλ

μός παίακελεύεται τον των όλων

Θεόν δηλοί δε καλή επιγραφή το γας

αληλέία, αινάτε τονΚύριονερμηνεύεται,

αναμιμνήσκει δε των προς τες πατριάς

χας υπό τ8 Θεξ γεγενημένων υποχέ

σεων, και τον δι' εκείνες υπ' αυτέ πα

ραχεθέντωναγαθών τοις εκείνων")
γονοις, κανη γαςкои τετων κακανων η

μνημη, τ8, τoσετων ευεργεσιων απο

λαύσαντας εις ζήλον της των προγόνων

αρετής ερεθίσαι και παραθιξα, διδά,
(TX6%

2) Ιησον, Οοd.i. add. Χριτόν, β) Kógar. In Textu

ιΊ. 4) Cod. i. εγγόνοι",

f
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ε σκε δε και κατά ταυτόν, και των νέων

λαβν,ως εκ αδίκως τον αχάρισονέκώνον
入azzルア της οικείας κηδεμονίας εγύμνωσεν,

επεν«Βή γας Θεξ λαος εχρημάτιζον,και

προςzρανώς της θείας προμηθείας απή

λαυ«=", έρημοι δε ταύτης ύσερον εγένοντο

παν. Ξελώς δια των προκειμένων ψαλ

 ു 2:ു πάντας ανθρώπες, όσαμεν

αυτόν ευηςγέτησε και ήλίκα, όπως δε

αχάρισοι περί τας ευεργεσίας εκείνοιγε

γένηνται ως ανομέ και της κατ' εκεί,

νων εξενεχθείσης ψήφε το δίκαιον κα

ταμάθοιεν άπαντες, και της αχαρισίας

ερώντες τα επίχειρα, μή την αυτήν ε.
ゅ｡

* * *

!. δεύσoιεν. κ. Εξομολογείθετώ Κυρίω,

• επικαλείθε το όνομα αυτό. Το

" δε επικαλείθε κηρύσσητε ο Σύμμαχος

2> άρηκε παρακελεύεταιδεολόγος την

ει-χαρισήριον υμνωδίαν προσφέρειν, και

δ>ηγεθαί τάς θείας ευεργεσίας. Α

σπαγγείλατε εν τοις έθνεσι τα έργα

σκυτέ. Δηλόν εσι και σαφές, ως όνη.

σιν εκ Ιεδαίοις μόνον, αλα και τοις έ:

" "θνεσιν άπασιν πραγματεύεται. β. ά.

και σατε αυτό, και ψάλατε αυτό διηγή.

σαθε πάντα τα θαυμασία αυτού.

"Υμνεις αυτόν και μελωδίας αμείβεθε.

καιτές αγνοέντας3)διδάξατετά πας'

αυτέγεγενημένα θαύματα. γ. Επαι,

και νεάθε εν τω ονόματι τώ αγίω αυτού,

ο δε Ακύλας καυχάθε αντί τε επα.

νείθε τέθεικε παρακελεύεται δε ο λό.

γος, μή επί πλέτώ, μή επί ρώμη, μη

ί επί δυνασεία μέγα φρονέν, αλ' εν τη

σε Θεέ γνώσει και προμηθάα τέτο

παρηγγύησε και ο θείος απόξολος, ο

καυχώμενος γάς φησιν εν Κυρίω καυ.

χάθω, ταύτα και η σοφωτάτη"Αννα

*

~ *

*

.***

7.

nitur poft yeyevnaíræ. .

а) 2 Сor. 1о, 17.

κείνοις βαδίζοιεν,αλά την ευθείαν 1) 6- .

•.
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mul etiam docet nouum popu

lum •. suod non iniuſte ingra

tum illum, populum fua cura

priuauerit. Quoniam enim Dei

populus appelabantur, et mani

fefto diuina ope fruebantur, hac

vero poftea omnino deftituti fue

runt, per hos pfatnos omnes

homines docet, quot « quantis

beneficiis ipfum affecerit, et quo

modo beneficiorum immemores

illi fa&i fuerint, vt pariter et latae

in illos fententiae iuftitiam omnes

difcant, et ingrati animi poenam

videntes, in eadem via qua illi

non incedant, ſed rectum trami

tem ingrediantur. 1. Confisemini

Domino, et inuocate momem eiur.

Prædicate Symmachus pro inuo

cnte vertit. Iubet vero hic fer

mo gratiarum a&ionis hymnos

offerre, diuinaque beneficia nar

rare. Annunciate inter gente ope

ra eiur. Clarum et perfpicuum

eſt, hoc non Iudaeis ſolum, ſed

etiam gentibus omnibus vtilita

tem procurare. 2. Cantate ei, º

pſällite ei, narrate omnia mirabi

lia eiur. Hymnos dulcesque can

tus ipfi rependite, atque miracu

la ab ipfo edita nefcios docete

3. Laudamini in nominefanéto eius.

Aquila gloriamini pro laudanini,

poſuit. Hortatur fane fermº

ifle, vt non ob diuitias, non ob

robur, non ob potentiam exul

temus, fed in Dei cognitione ac

prouidentia. Hoc et diuinus ape

ftolus monuit. a) Qui enim, inquit,

gloriatur, in Domino glorietur.

Hæc etiam fapientiffima illa Anna

A a a 4 ex

- 2) Cod. Ι. οδεύοιεν. 2) εφηκε. Cod. 1. ήρμήνευσεν, 3) 8:34&are. In Cod. 1. po
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explicat, a)Ne glorietur fapiens in

fua fapientia, neque fortis in fua

fortitudine. Et, ne glorietur diues

in diuitiis ſuis: ſed is hoc glorie

tur qui gloriatur, îi intelligendo,

et cognofcendo pominum, et fa

ciendo iudicism et iuftitiam fuper

terra. Laretur cor quaerentium:

Dominum Namn fruétus fpei in

* Deo colocate efilatitia. * 4 Quae

»rite £0omiiium, et confirmamimi. Et

docens, quomodo hoc facere opor.

teat, infert: Quærite faciem eiur

Ifemper. ' Non enim femel, autbis,

fed per totam vitam ſupernum au.

xilium quærere conuenit, vtilita.

tcmque percipere. Inui&i enim et

infuperabiles erunt qui quærunt

jllud. Hoc etiam Dominus legem

*erens pollicitus eſt, b) Petite, et

dabitur vobis, quærite et inueiiie.

ris, pulfate et aperietur vobis:

omnis enim, qui petit, accipit: et

quí quærit, inuenit: et ei qui pul

fat, aperietur. j. Mementore mira.

£ilium eiur, quæ fécit, prodigia eiur,

•t iudicia orir eiur. • Nolite ineH:,.

bilia miracula obliuioni tradere,

viuae iufta fententia difponens Do

minus fecit. Iudicia enim hoc loco

dixit miracula iufte a Deo edita.

<Quoniam enim de illis, quæ in

aegypto fa&a fuere, verbô facit,

iuftitiam pænæ Aegyptiorum an.

tea docet. 6. Semem Abraham;

Jerui eius, filii Iacob ele£ii eius.

{£osdem et hoc et illo modo num.

cupat, vt qui partim nepotes, par- .

tim filii exftiterint. Eleâo, vero

appellauit, vt eos qui præ cun&is

gentibus populus Dei vocati funt.

διέξεισι, μη καυχάθω οరాః #vु്

φίααυτό, και μηκαυχάθω ο ίχυρος

εντήίχύϊαυτό καιμή καυχο z

σιος εν τω πλέτω αυτέ, αλ' εν τέτω

καυχάθω ο καυχώμενος, εν τω συνιάν

και γινώσκειν τον Κύριον, kg/ weiew xçi

μα και δικαιοσύνην 2) επί της γης. Εύ

φρανθήτώ καρδία ζητέντων τον Κύ.

ρ ιον. Της γας εις τον @ey ελπίδος

ευφροσύνη καρπός. δ. Ζητήσατε τον
Κύριον, 3) και κραταιώθητε. Και

διδάσκων πως δε τέτο ποιόν, επήγαγε'

Ζητήσατε το πρόσωπον αυτό δια
r * w «Ք >\ w * *

παντός. . Ού γας άπαξ η δι, αλά

παρά πάντα アのy βίοντην άνωθεν £7ſ;x&

βίαν προσήκειζητών, και την ωφέλειαν

καρπέθαι άμαχοι γάς οι ζητάντες έ:

σονται, και αήτlητοι τέτο και ο Κύριος

νομοθετών υπηγγείλατο - ατότε X9f

δοθήσεται υμίν, ζητείτε και ευξησετε,

κρέετε και ανοιγήσεται υμίν πά, γας Ω

αιτών λαμβάνει, και ο ζητών εύgίσκει,

και το κρέοντι ανοίγήσεται, έ. Μνή.

θητε των θαυμασίων αυτό ων εποιησε,

τα τέρματα αυτέ, και τα κρίματα τα
σόματος αυτέ. Μη 4)παράδοτε λής
θητας αρέήτες θαυματεςγίας, ας τζί

δικαίαψήφω κοσμήσας ο Δεσπότηςεις

γάσατο κρίματα γας ενταύθα προσ

ηγόρευσε τα ενδίκως υπό τέ Θεέ γεγε.

νημένα θαύματα, επειδή γας των εν

Αιγύπlω γεγενημένων πριείται διήγηση,

προδιδάσκα της Αιγυπlίων τιμωρίας το
δίκαιον, σ'. Σπέρμα Αβρααμ δόλοι αυ

τέ, υιοί Ιακώβ εκλεκloι αυτέ, , 5)Tè:

αυτές καιτέτο κακείνο καλεί, ώς 6)τες

μεν απογόνες, τες δε υίες χρηματίσαν.

τας εκλεκτές δε προσηγόςευσεν ως πας

ράπάντα τα έθνη λαός κληθέντας©,
- 『8rro

•) •*. Abeft a Cod. 1. 2) iri. Cod. 1. i, ais*. 3) **) »gar. Hebr. et robur

είus. 4) Cod. 1. παραδώτε. 5) T&s x. r. λ. Alia habet c ox D. T. III. p. 115.

6) τέs. Cod. 1. r3. Ita quoque deinde poft &royóvas.

а) і Reg. 2, то. b) Matth. 7, 7. 8.

c º

ωοπλ8
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τέτο δε και διά των επιφερομένων εδή.

λωσεν. ζ. Αυτός Κύριος ο Θεός ημών,

த் πάση τή. γή τα κρίματα,α υτο 5.

Ο γας αύτος ών απάντων Θεός και Κύ

gºs, ૭ઈ πάσης δεσπόζωντης οικεμένης,
τάτες ίδιον λαόν προσηγόρευσεν. η. Ε

μνήθη.#း τον αιώνα διαθήκης αυτού 3.

λόγ8 8 ένετείλατο είς χιλίας γενεάς.

Το διαρκές και μόνιμον των προς τον

Αβρααμ γεγενημένων υποχέσεων δια

τέτων διδάσκει, εγας, ώς τινές υπέλα

βον, υπερβολικός ο λόγος αλ' αληθής

καλ θείος, υπέχετο δε οτώνόλωνΘεός,

εντώσπέρματι αυτέ ευλογήσειν πάνlα

τα έθνη σπέρμα δε αυτε ο Δεσπότης

Χρισος κατά σάρκα ος αιώνιον έχει το

κράτος, και την βασιλείαν ανώλεθρον,

τέτο δε και των χιλίων γενεώνη μνήμη

παραδηλοί εγαρετών αριθμόν ο λόγος

σημαίνει, αλά το διαρκές και ι)αιώνιον

των γενεών, το πλήθος αινίflεται.

8. 2)"o,τι διέθετο τό Αβραάμ, #gì τ8

ορκg, αυτξ τω Ισαάκ. ι. Και έςησεν

3)αυτοντώ Ιακώξεις πρόσταγμα,και

τώ Ισραήλ εις διαθήκην αιώνιον. Τέ

των των όρκων 4) και ο θεσπέσιος εμνη,

μόνευσε Μωσης είπε γάς φησιν ο Θεός

προς Αβραάμ, κατ' εμαυτε ώμοσα, ή

μην ευλογών 5) ευλογήσω, και πληθύ.

νων πληθυνώτο σπέρμα σε, ώς τα άσρα

τέ έρανε τώ πλήθa και 6)ευλογηθή.

σονται εν τω σπέρματί σε πάσαι αίφυ

λαί τής γής τέτω τω όρκω και τον
- v » z - v

Ισαακ αναμιμνήσκει βεβαιοί και πζος

τον Ιακώβ ταςσυνθήκας και μέντοι και

πληροί ταύτας, δια μέν Μωσέ τες εκεί,

νων7)εκγόνες της Αιγυπlίων ελευθερώ

Hoc autem - et per ea quæ fe

quuntur demonftrauit. 7. Ipfè

Dominus Deus mo/?er , in omni

terra iudicia eiur. Cum enim

ipfe fit omnium Deus et Do

nninus, totique orbi dominetur,

proprium populum hos appellauit.

3. Memor fuit in féculum faederir

fui, verbi quod mandiuit in mille

generationer. Per hæc continua

tionem, et perpetuitatem docet

promiffionum, quae Abrahamo fa

&ae fuerunt. Non enim, vt ali

qui dixerunt, hic fermo eft hyper

bolicus, fed verus et diuinus.

Promifit autem vniuerforum Deus, .

in femine -eius fe benedi&urum

effe omnibus gentibus. Semen

vero eius eft Dominus Chriftus

fecundum carnem, qui {einpiter

num habet imperium, regnum

que perenne. Hoc vero et mille '

feculorum commemoratio indicat:

non enim onnorum numerum fer

mo fignificat, fed continuationem

set a termitatem multitudo genera

tionum defignat. 9. Quod confti

tuit Abrahamo, et iuramenti Ifaaco

dati. * no. Et conftituit illud Iacobo *

praeceptum, et Iſraeli fiedus arter

num. Huius iuramenti etiam di

vinus Mofes mentionem facit.

Dixit enim, inquit, a) Deus Abra

hamo, per me ipfum iuraui, fore vt

benedicens benedicam tibi, et mul- '

tiplicans multiplicem femen tuum

ficut ftellas cæli multitudine, et be

nedicentur in femine tuo omnes

tribus terræ. Hoc iusiurandum et

iam Ifaaco in memoriam reuocat,

et confirinat fœdera cum Iacobo

inita, b) atque etiam hæc implet:

per Mofen nimirum, illorum po

fteros ab Aegyptiorum ferui

A a a 5 tute,

1) alánov. Cod. I. uóviaov. 2) "O, vr. 'Cod. 1. ºv, qua eſt rec. lectio h.. l.

3) αυτόν. Ita leg. in ed. ald. et compl. recepta autetn le&io eft αὐτ#v. 4) x«/.

Abeft a Cod. i.

7) Cod. 1. εγγόνες,

a) Gen. 22, 16. 17. b) lb. c. 26, 3.4.

5) ευλογ. Cod. 1. add. σέ, 6) Cod. 1. ενενλογηθήσονται,
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tute liberans: per Iefum vero Na

ve promiffhm terram dans: finem

autem promiffionis per Dominum

Chriftun perficiens. it. Dicemr,

tibi dabo terram Canaan , fumicu

lum hereditaris veftra... - Funiculum

vocauit dominationem terræ: pro

prium enim illorum eft, qui poffi

dent, terram menſuris ſubiicere.

12. Cum eſſent numero breui, pau

ciffimi, et incolae eius. Haec autem,

inquit, parentibus promifit, qui,

fuerunt pauci, et numeratu faci

les. Demonftrat autem per hoc

promittentis potentiam, quod licet }

fic pauci exftiterint, tam amplae ter

ræ imperium illis largiri potuerit. ,

13. Et tranfierunt de genre ad gen.

tem, et de regno ad populum alte

rum. Nam patriarchæ in perpe

tua peregrinatione verſati ſunt, ne

que in vno loco contiterunt, fed

modo huc, modo illuc tabernacu

la transferebant. 14. Non permi

£t vlli homini nocere eis. Eos enim

fuperiores reddidit iis, qui cona

bantur lardere. Et corripuit pro

eis reges. y. Nolite tangere vn&io*

meos, et im prophetas , meos malite

maligni eſſe, Sic

animaduertit animaduerfionibus

magnis et terribilibus , propter

Saram ' vxorem Abrahami. Sic

no&e Abimelechum perterruit,

dicens, a) En morieris propter

Saram vxorem Abrahami, ipfa

vero cohabitat cum viro. Sic

Ifaacum venerandum reddidit

apud illos, qui tunc Palaeftinam

incolebant. b) Sic minitatus eft

Labani occidere volenti , Caue

enim , inquit, c), ne loquaris

* dura contra feruum meum * Ia

in Pharaonem -

-
\ -

σας δελείας, δια δε Ιησέ τε Ναυή την

επηγγελμένην ι)γήν αποδές το δε τέ.

λος της επαγγελίας δια τέΔεσπότου

συμπεράνας Χρισέ. ια. Λέγων, σoιδώ.

σω την γην Χανααν, χοίνισμα κληρονο

μίας υμών. Σχοίνισμα την της γης

εκάλεσεδεσπόJείαν των κεκλημένωνγας

ίδιον μέτρωτήνγήνυποβάλειν. ιβ. Εν

τώ είναι αυτές αριθμώβραχάς ολίγο

τές και παροίκες εν αυτή. Ταύτα

δέφησιν υπέχετο τοίς πατράσιν ολίγοις

έσι, κα) σφόδρα ευαριθμήτοις δηλοί δε

ία τέτ8 τε υπιχνεμένε την δύναμιν"

ότι και το έτως ολίγοις τοσαύτης γης

δεσποτείαν παρέχεν ηδύνατο. ιγ. Και

διήλθον εξέθνές εις έθνος, και εκ βα

σιλείας eiς λαόν έτερον, 2) Παροι

κέντες χας οι πατριάρχαι διετέλεσαν,

και έδε; ενός ιδρύμενοι τόπε αλαι

νυν μεν ώδε, νύν δε εκεί τας σκηνάς με

ταφέροντες, ιδ'. Ουκ αφήκεν άνθρω

πον αδικήσαι αυτές. Κρείτlaς γας

αυτές των αδικών πειραθέντων απέφη

νεν. Και ήλεγξεν υπέρ αυτών βασι

λείς, ιε. Μή 3) άπlεθε των χρισών

με, και εν τοις προφήταις με μή 4)πο

νηβεύσεθ 8. ")ούτω τον Φαραώ ή

τασεν ετάσμοίς μεγάλοις και φοβεροίς

περί Σάββας της γυναικός Αβραάμ ού

τω νύκτως τον Αβιμέλεχ εξεδεμάτω

σεν ειςηκώς δε συ αποθνήσκεις περί

Σάββας της γυναικός Αβραάμ αύτη

έεσιν συνωκηκυία ανδοί έτω τον Ισαάκ

αδέσιμoντoίς τηνικαύτα την Παλαισίνην

οικέσιν απέφηνεν, έτω φονώντι τω Λά

έαν ήπείλησεν όρα γας έφη, μη λαλή

σης σκληρά ό)κατά τό παιδός με Ια

κώς.

!) wº. Abeit a Cod. . 2) IIagom. x. r. λ. Diuerfa funt quae habet cor p.

T. III. p. 117. 3) Cod. vat.'habet &m$•, alex. grreSaq. 4) Rec. lectio

£!;eft *om*$•. 5) ovrw r. r. A. Älia fiabet cor. p. ic. pág. 6)..….
Cod. 1. меток.

a) Gen. 2o, 3. b) Ib.c.26.et 3i. «) Ib. e. si, 24.
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κώξ. Χρισές δε προσαγορεύει, έχ ως ε.

λαίω κεχρισμένες, αλ' ως εκλεκτές

γενομένες προφήτην δε και αυτός ο

Θεός τον Αβρααμπρoσηγόρευσεν από

δος γαρ έφη την γυναίκα τώ ανδρι, ότι

προφήτης εσί καιπροσεύξεται περισέ,

και σωθήση ισ. Και εκάλεσε λιμόν ε

πί την γήν. Η αμαρτία την παιδείαν

έΦέλκεται ή δε παιδεία τον θηριώδη

βίον ελέγχε, ο δε έλεγχος την τέβίg

μεταβολήν πραγματεύεται τον τοίνυν

λιμόν επήγαγε δια τον παράνομον βίον

των τηνικαύτα ανθρώπων, αλ' όμως

κg) έτω των οικείων θεραπόντων επε

μελήθη. Πάν σήριγμα άρτε συνέ

τριψεν. Αντί τέ, πάν διαθρέψαι

δυνάμενον σπανίσαι πεποίηκεν και μόνον

σίτον, αλά και κριθας, και όσπρια, και

τ' άλα δι' ων βιοτεύεσιν άνθρωποι,

ιζ. Απέσειλεν έμπρoθεν αυτών άνθρω

πον, εις Ι) δέλον επράθη Ιωσήφ,

Αμφότερα κατα ταυτόν εδήλωσε, και

των αδελφών την μοχθηρίαν, και την

αύτε σοφίαν τη γας εκείνων εις δέον ε.

χρήσατο πονηρία, εγας αυτός εκείνες
ήνάγκασεν απεμπολήσαι τον αδελφόν,

αλά τη κακοηθεία μεν τη εκείνων ενδέ.

δωκεν αυτός δε εις δέον ταύτη χρησά,
. . . 3. r v

μενος, βασιλέα τον δόλον απέφηνε, και

τώ γένει την εις Αίγυπloνκάθοδονεπρυ

τάνευσεν έδε, γάς τες λαον Θεέ μέλ

λοντας χρηματίζειν, περιφανώς γενέ,

θαι και περιβλέπlες δια των υπέρ αυ

των γινομένων θαυμάτων, η γας εις αυ.

τές γινομένη κηδεμονία τον τέτων Θεόν

ανεκήρυτlε, και τες ακέοντας τώ φω

τί της θεογνωσίας 2) κατέλαμψεν,

ιή. Εταπείνωσαν εν πέδας τες πόδας

αυτέ, σίδηρον διήλθεν η ψυχή αυτού,

Μετά γας την της μοιχείας συκοφαν,

1) Cod. 1. Jºslav. 2) Cod. I. arian

e) Gen. 20, 7. *

cobum. /nétor autem appellat,

non tanquam oleo vn£tos , fed

tanquam eleétos fa&os. Rrophe

tam vero et ipfe Deus Abraha

mum appellauit. Redde enim,

ait, a) mulierem viro, quoniam

propheta' eft, et orabit pro te,

et ſeruaberis. 16. Et vocauit fa

mem fuper terram. Peccatum

caftigationem attrahit, caftigatio

vero ferinam vitam redarguit,

redargutio vero vitæ mutatiónemi

efficit. ' Famem igitur induxit

ob iniquam vitam hominum il

lius tempeftatis : veruntamen

hoc etiam modo de fuis curam ,

geffit. Et omne firmamentum

pani contriuit. Quaſi dicar,

omnium rerum , , quæ nutrire

poterant, inopiam fecit, non fo

lum frumenti, fed etiam hordei,

et leguminùm , et aliarum re

rum, quibus homines vitam fus

tentant. 17. Mifit amte eos vi

rum, quemdam, pro feruo vemum

datus eft Iofepb. Vtrumque ea

dem opera declarauit , et fra

trum nequitiam, et fuam ipfius

fàpientiam: nam illorum prauita

te opportune vſus eſt. Non

enim ipfe eos impulit, vt fra

trem venderent, fed illorum per

verſitati indulſit. Ipſe vero op

portune hac vtens, ex feruo re

gem effecit, et generi deſcenſum

in Aegyptum procurauit. Opor

tebat enim, vt qui vocandi erant

populus Dei, clari et illuftres

fierent per miracula pro ipfis

edita. Siquidem cura illis exhi

bita Deum eorum prædicabat,

audientesque diuinæ cognitionis

lumine illuftrabat. 13. Humi

liauerumt in compedibus pedet

eius , ferrum pertranfíit animam

eius, Nam po(t adulterii calu

ſ maniam
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mniam in-vincula conie&us eft,

ſtatimque, vt veriſimile eſt, fer

rea vincula ipi impofuerunt.

Hoc enim Symmachus fic dixit,

In ferrum venit anima eius, id

eft, Ad caedem vsque periclitatus

eft. y. Donec veniret verbum eiur,

eloquium Domini inflammauit eum.

Porro hæc omnia' perpeffus eft ,

vt inftar auri probaretur : non

vt finceram Iofephi virtutem no

fceret Deus vniuerforum , qui

nouit omnia , priusquam ipfa

fiant: fed vt aliis hominibus eius

philofophiam oftenderet, veritatis

* que exemplar proponeret. *2o. Mi

/it rex, et foluit eum: princeps po

pulorum, et dimifit eum. 21. Con

ftituit eum dominum domur fuae, et

\ primcipem omnir poffèffionis fuae.

Et vtilitatem difpenfationis loften

dens, infert : 22. Vt erudirer

principer eius ficut femetipfum , et

femes eius prudentiam doceret.

Clarus enim et celebris per fo

mniorum interpretationes regi fa

&tus, et poteftatem confecutus ,

ad diuinam cognitionem alios de

ducebat, non verbis folum vtens,

fed etiam operibus eos ad ipfam

pietatem alliciens. 23. Et intra

vit Ifrael in 4egyptum, et Iacob

Hicola fuit in terra Cbam. Haec,

inquit, occafio fuit patriarchae ,

vt in Aegyptum peregrinare

tur. Terram vero Cham Aegy

ptum nominat, quoniam Meftem

filius fecundus Chami fuit.

Chan enim , inquit, ^) genuit

Chus primogenitum, et Merem

fratrem eius. Chus autem Ae

thiopiam facrae literae nuncu

pant, et Meftem Aegyptum. Ia

τίαν, το δεσμωτήριον ώκησε, και παραυ

τίκα ως εικος περιέθηκαν αυτό τα εκ

σιδήρε δεσμά τέτο μέντοι ο Σύμμα

χος έτως είρηκεν, εις σίδηρον τ)διήλθεν

ή ψυχή αυτέ, αντί τέ, μέχρι σφαγής

εκινδύνευσεν ιθ. Μέχρι τε ελθείν τον

λόγον αυτέ, το λόγιον Κυρίg 2)έπύρω

σεν αυτόν. Ταύτα δε υπέμεινεν ά

παντα χρυσό δίκην δοκιμαζόμενος εχ

ίνα το ακίζοηλον της τε Ιωσήφ αρετής

ο "τών όλων μάθη Θεός, ο γινώσκων τα

πάντα πριν γενέσεως αυτών αλ' να

τοις άλoις ανθρώποις την εκείνε φιλο

σοφίαν δείξη, και αρχέτυπον αληθείας

προθή. . ιό. Απέσειλε βασιλεύς, καλέ,

λυσεν αυτόν άρχων λαέ, και αφήκεν

αυτόν κα. Κατέσησεν αυτόν Κύριοντέ

οίκε αυτέ, κgλ άρχοντα πάσης τηςκτή

σεως αυτέ. Και την από της οικονο

μίας ωφέλειανδεικνυς, επήγαγε κβ.Τέ

παιδεύσαι τες άρχοντας αυτό 3) ώς ε.

αυτόν, και τές πρεσβυτέρες αυτέ σο.

φ ίσαι. Επίσημος γας δια της των

ονείρων ερμηνείας τώβασιλείγενόμενος,

και την εξεσίαν 4) λαχών, εις θεογνω

σίαν εποδήγε τες άλες, ε λόγοις μό.

νοις χρώμενος, ံ႔႕ και τοις έργοις,

εις την αυτην ευσέβειαν εφελκόμενος.

κγ. Και εισήλθεν Ισραήλ εις Αίγυπloν,

κα) Ιακώβ παρώκησεν εν γή Χάμ.

Αύτη φησίν ή πρόφασις εγένέlo τώπα

τριάρχη της εις Αίγυπloν εκδημίας,

ήν δε Χαμ την Αίγυπloν ονομάζει, επει

ή ο Μεσρέμ υιός τ8Χαμ εγένετο δεύτε

ζος, Χαμ γάς φησιν εγέννησεν τον Χές

πρωτότοκον, και Μεσρέμ τον αδελφόν

αυτέ, Χές δε την Αιθιοπίαν ή θεία καλεί

γραφή, Μεσρέμ δε την Αίγυπloν 'Iº:
--

20

*) Cod.;3a3v. Sic quoque leg. apud w o N r F. in Hexapl. ad h. 1. 2) iw

pere*; Hebr. explorauit eum. T3) §siavriy. Hebr. pro arbitriofuo. 4) Cod. 1.

λαβών,

e) Gen. Io, 6.2e. -
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κώς δε και Ισραήλ τον αυτόν ονομάζει,
* * \ > - r > »

το μεν γας έκ των πατέρων έλαχεν όνο

μα, το δε ο Θεός αυτώ τέθεικε, την γε

νομένην αυτώ θείαν επιφάνειαν δια της

προσηγορίας δηλών, κδ'. Και ηύξησε

τον λαόν αυτέ σφόδρα, και εκραταίω,

σεν αυτόν υπες τες έχθρες αυτού.

Τέτο και της Εξόδε ή ίσορία διδάσκει.

όσω γάρ φησιν εκάκεν αυτές οι Αιγύ.

πlioι, τοσέτω πλείες εγένοντο, και ε.

πλήθυνεν αυτές ή γή κέ. Ι) Μετέ.

gρεψε την καρδίαν αυτών, τε μισήσαι

τον λαόν αυτέ. Ουκ αυτός μεταβα

λων των Αιγυπlίων την γνώμην, αλα

τώ αυτεξεσίω παραχωρών και τας μεν

επιξελας μή κωλύων, κρείτleς δε των

επιξελευόντων τες επιβελευομένες δει

κνύς. Τέ δολιέθαι εν τοις δέλοις αυ

τέ. Ποτέ 2)μεν ταις μαίας επέταξαν

οι Αιγύπjιοι διαφθείρειν των Εβραίων

τα άρρενα, πο" ε δε τώ ποταμώ ταύτα

παραπέμπον εκέλευσαν άλ' όμως και

έτως το γένος διέφυγε τε θανάτε τα

μηχανήματα, κg. 3) Απέσειλε Μω

σην τον δέλον αυτέ, 4) και Ααρών όν

εξελέξατo 5)εαυτώ. κζ". Έθετο 6)αυ

τοίς τες λόγες των σημείων αυτέ, και

των τεράτων 7) αυτέ εν γή Χάμ.

8) Προβαλόμενος γας αυτές της των

ομοφύλων ελευθερίας υπεργές τε, και

διακόνες την της θαυματgργίας αυτοίς

ενεχείρισε δύναμιν κή. Εξαπέςειλε

σκότος, και εσκότασεν, 9) ότι παρεπί.

1) Μπίτι. Cod. vat, prem. xx}. 2) wtv.

-

cobum autem et Ifraelem eundem

nominat : nam homen illud ex

parentibus traxit, hoc vero Deus

illi impofuit, declarans per hanc

appellationem ipſum ei spparuis

fe. 24. Et auxit populum fuum

vehememter , et firmauit eum fù

per inimicor eius. Hoc et Exo

di hiſtoria docet. - Quanto enim

magis, inquit, a) Aegyptii ipfos

afligebant, tanto plures fiebanr,

terraque ipfos :nultiplicabat.

25. Conuertit cor eorum , vt odi

vemt populum eius. Non quod

ipfe Aegyptiorum mentem nun

tarit , fed quod libero arbitrio

permiferit: et infidias quidem mi

nime prohibuerit, fuperiores au

tem infidiantibus reddiderit eos,

quibus infidiae tendebantur. Et

dolos ftrueremt comtra fèruor eiur.

Interdum quidem Aegyptii ob

fterricibus iafferunt, vt Hebræo

rum infantes occiderent : inter

dum vero , vt hos in flumen

proiicerent, præceperunt. Ve

rumtamen et hoc modo mortis

machinationes Hebræorum genus •

declinauit. 26. Mifit Mofen fer

vum fuum, et Aaronem, quem

elegit fíbi ipff. 27. Propofuit eir

verba /gnorum et prodigiorum

ſuorum, in terra Cham. * Cum º

enim ipfos adiutores et miniftros

libertatis fuorum tribulium crea

ret, potentiam miracula edendi

ipfis conceffit. 23. Mi/it tenebrar,

et obfcaranit , quoniam exacer

- bauerunt

Cod. 1. add yºp. 3) Rec, lečtioh. 1.

eft #antraixe. 4) xa). Abeft a Cod. I. et a Textu rã, á. 5) favr#. Cod. I.

iy xùrâ, adfcripta tamen altera le&tione.

quoque in Textu röv 3. legitur.

aevos x. τ. λ. Alia exftant apud cor D. T. III. p. 125.

bet xxj. Hebr. et non oppugnarumt verba eius.

7) αὐro£. Abeft a Cod. vatic.

6) aùroîs. Cod. i. præm. $. Ita

8) Ilp:.ேA.

9) Gru. Cod. var. ha

Ita quoque Aquila, Symm.

Theodotiom et Editio quimta exprimunt b. l. Particulam negatiuam, quam

vel negiexerunt vel fuperfluam effe putarunt •i 6. et Syrus.

cula iftâ abeft etiam ab edit. /exta.

a) Exod. 1, 12. -

Parti
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bauerunt fermones eius. Non

enim admirandi famuli diuinis

mandatis repugnantes fuere: fed

iuía executi funt, et longifIi

mam ipfis ac triduanam no&tem

inuexerunt, immno potius tene

bras noste obſcuriores. Nox

enim , licet lunæ lumine careat,

aftrorům tamen fplendore tem

peratur: ac tenebras illas facræ

litera palpabiles vocant., 29. Con

vertit aquas eorum in fanguinem,

et occidit pifcet eorum. Non

enim folum aquarum colorem ,

£a ipfam guftus qualitatem mu

auit, vt omnia pifcium genera

corrumperentur. - 30. Es dedir

,.,.,a eorum ranas in penetralibu*

regum ipfòrum. Quoniam enim

Púbraeorüm infantes in flumen

proiecerunt, conuertit quidem in

{anguinem aquam fluminis, vt

per hoc cadem fasam redargue
£et : ranas vero illinc fcaturire

Fecit, inftar necatorum infantium

repentes, et in dom9* irruentes,

•* Vsque ad ipfos regios thalamos

progredientes. 3'. Dixit, ա :

it cynomya, et ſcinipher in omni.

* bu, finibus eorum. Nam verba

effe&us confequebantur , confe

Δimque Deo imperante, et Mo

fė dicente, et cynomya, et fêi

niphes terram implebant, Aegy

ptios terminos non tranfeuntes, a)

: neque hominibus aliis perniciem

inferentes, ſed Deihoſtibus caſtiga

vionem infligentes. Hoc enim in

1) wºrk. In Cod. 1. ſequitur: rº

ę* , τουτέσιν έφιλονείκησαν.
*3

idem eft quod litigauerunt feu altercati funt.,,

κραναντές λόγες 1)αυτέ. Ουκ αν.

τόπον γας οι μακάριοι θεράποντες τοίς

θείοις προστάγμασιν, αλα τα κελευό

μενα έδρων, και την μακροτάτην αυτοίς

και τριήμερον επήγαγον νύκτα,μάλον

δε και νύκτος ζοφωδέσερον σκότος, η μεν

γας νυξ, κάν ασέληνος ή, τή αίγλη των

ασέρων κεράννυται εκείνο δε το σκότος

ψηλαφητόν ή θεία καλεί γραφή.

κθ. Μετέτρεψε τα ύδατα αυτών εις αι.

μα, και απέκτεινε τες ιχθύας αυτών,

Ου γαρ την 2) χροιαν των υδάτων μό

νον, αλά και αυτήν μετέβαλε της γεύ

σεως την ποιότητα, ώσε 3) απάντων

διαφθαρήγα των ιχθύων τα γένη,

λ'. Εξέρψεν ή γή αυτών βατράχες,

εν τοις ταμείοις των βασιλέων αυτών,

4) Επειδή γαρ τώ ποταμώ τα 5)βρέ

φη των Εβραίων παρέδοσαν, μετέβαλε

μεν εις αίμα τε ποταμό το ύδωρ, την

εν αυτώ γεγενημένην μιαφονίαν ελέγ

χων βατράχες δε εκείθεν αναβλύσαι

6)πεποίηκε, τοις ανηρημένοις παραπλη

σίως βρέφεσιν έρποντας, και ταίς οί

κίας επεμβαίνοντας, και άχρις αυτών

χωρώντας τών τε βασιλέως θαλάμων,

λα. Είπε και ήλθε κυνόμυια, και σκνί.

πες εν πάσι τοις ορίοις αυτών. Ηκο

λέθει γας τοις λεγομένοις τα έργα και

παραυτίκα Θεέ μεν κελεύοντος, Μωσε

δε λέγοντος, και κυνόμυια, και σκνίπες

επλήρgν την γην, τες Αιγυπlίες όρες και

παριόντες, έδεάλοις ανθρώποις την λύ

μην επιφέροντες, αλά τοις αντιθέοις

την παιδείαν επάγοντες τέτο γας ση

- μαίνει

: δήλόν έτι Μωύσης και Ααρών προή

2xacerbarunt, nimirum Moſes et Aaron,

Legendum effe videtur

npoa$piray, vt habet Aquila apud M o ntf. in Hexapl. ad h. I. '2) Cod. 1.

χρόαν. 3) Cod. Ι. άπαντα. 4) Επειδή κ. τ. λ. Vid. fupra,

in Exodum. 5) ßeipw. Cod. i. ytw. 6) Cod. I. iroinae.

º) Expd. 8, a2.

p. 135. Quaeft. 19.
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A.

μαίνει το εν πάσι τοις ορίοις αυτών αν

τι τέ, έξω των Αιγυπliων όρων εδεν τοι.

έτον γινόμενον ήν δεν λβ. Έθετο

τας βροχας αυτών χάλαζαν, πυς κα

ταφλέγον εν τη γή αυτών, λγ. Και

επάταξε τας αμπέλες αυτών, και τας

συκας αυτών, ×g συνέτριψε πάνξύλον

ορίg αύ των. Ta νέφη μεν •×

συνήθεις ωδίνας ενήλαξε, και αντί όμ,

ζων χάλαζαν απεκύησε κεραυνοί δε,

xº} πgητήρες, μετά τής χαλάζις ఖి

ξοντο, και έναντία] αλήλαις φύσεις, ύ

δως και πύς αλήλας εκ έλυμαίνοντο.

έτε γαρ το πυρ το πεπηγός ύδωρ της

χαλάζης εξέτηκεν, έτε το ύδωρ κατε,

σζέννυ την φλόγα αλα την φυσικήν

αποθέμεναμάχην,σύμφωνoν Αιγυπlίοις

την παιδείαν επήγον, και την εκείνων

θηριωδίαν διήλεγχον ότι άνθρωποι όν

τες εκ ήδέντο την φύσιν, αλά τες ο.

μοφυείς πικρως δελεύeινήνάγκαζον,τού.

τε )δε χάριν, και αι άμπελοι,και αισυ
- Y - * >/ - همسد1 ,

και αυτών, και τ' άλλα των φυτών γένη

άρδην υπ' αυτών διεφθείρετο λό. Εξ

ze, кој ήλθεν ακρις, кој βρούχος, ου

ουκ ήν αριθμός λε. Και κατέφαγε

πάντα χόρτον εντήγή αυτών, 2)» και

»κατέφαγε πάντα τον καρπόντής γής

»αυτών.» Δια μεν της χαλάζης και

του πυρός τα δένδρα διέφθειρε, δια δε

της ακρίδος και του βρούχου, τα έλη,

τους λειμώνας, τα λήία, ου γας μόνον

τον καρπόν, αλά και τον χόρτον αυ

των 3)κατηνάλωσεν, λς. Και επάτα

ξε πάν πρωτότοκον 4) εν τη γή 5) αυ

τών,απαρχήν παντός 6) πόνg αυτών,

Ταύτην Αίγυπjίοις επήγαγε τελεύΙαίαν

πληγήν μεθ' ην εξελθών τους Ιεδαίες

1) à Cod. I. #. 2) Hæc verba Textus

κατανάλωσε, pro κατανήλωσε, ντ videtur.

dicat illud, In omnibu* finibus eo

rum : quafi diceret, extra Aegy

ptiorum terminos nihil tale fa&um

cernere licebat. 32. Fecit pluuias

eorum grandinem, ignem comburen

tem in terra ipforum. 33. Et per

cu(fit vincas eorum, et ficus eorum,

et contriuit omne lignum finium eo

rum. Nam nubes quidem vfita

tos partus conmutarunt, et pro

imbribus grandines pepererunt :

fulmina autem, cæleftesque flam

mae, fimul cum grandine fereban

tur, et contrariæ licet naturæ ,

aqua et ignis, nullo detrimento

fefe inuicem afficiebant., Neque

enim. ignis, congelatam aquam

grandinis liquefaciebat, nec aqua

flammam º retinguebat: fed na

turale certamen deponentes, con

iun&tam poenam Aegyptiis irro

gabant, illorumque feritarem red

arguebant : quod cum homines

effent, naturam non reuerebantur;

fed eiusdem naturæ participes fer

vire acerbe cogebant. Idcirco et

vineæ, et ficus eorum , aliaque

arborum genera, penitus ab illis

corrumpebantur. 34. Dixit, et

venit locuffa , et bruchus , cuius

non erat numerur. 3y. Et comedit

omne fænum in terra eorum , ,,et

,, comedit omnem fru&tum terræ

,, eorum. ,, Per gramdinem qui

dem et ignem, arbores perdidit:

per locuſtam vero et bruchun,

paludes , prata , fegetes : non

enim tantum fru&us , fed et

iam eorum herbam confuunfit.

34. Et percuffit omne primogeni

tum in terra ,eorum , primitia*

ommir laboris eorum. . Hanc ex

`tremam plagaum Aegyptiis incus

fit, Poft quam inftigauit Iudæos,
Wt

e Cod. 1. ſuppleuimus. 3) Cod. I.

4) εν τη γή. Cod. Unt, εκ της γης,

"5) αυτών Cod. Ι. Αιγύπτω. 6) πόνε αυτών. Ηebr. roboris eorum.

-
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vt {eftinanter exirent. ■ Omnis do

mus querimoniis et vlulatibus ple

na erât, cum omnes filii primo

geniti illico mortem . obiiffent,

i\am contra eos, qui cariffimi

erant, plagam intulit, acerbigri:

bus incùlis feriens eos, qui nihil

doloris

oftendebbnt. 37. Et eduxit e0r

cum argento et auro. Quoniam
enim Äegyptii nec, tes fuas acci

pere permittebant Hebrais, Pra -

; ter proprias, Aegyptiorum etiam

opes acceperunt, velut quandam

acerbæ ſeruitutis mercedem, au

rum et argentum reportantes.

Non enim iiiiufte hoc fieri Deus

præcepit; fed vt iniuriae au&tores

pleaeret, et iniuria affectos con

íolaretur. Et non erat in tribu

bus eorum infirmur. Non enim

plagarum Aegyptiis incuffârum

participes fuerüiit. 3?. Lætata eft

Aegyptus de profeétione eorum,

quiâ ` ceciderat timor fuper eos.

porro variis huius generis fup

pliciis fic exterriti fuerunt , vt

jHebræorum libertatem fibi quo

que beneficio ducerent. 39. Ex

pandit nubem in protestionem eo

rum, et ignen, vt luceret eis per

no&tem. Ëadem enim nubes in

terdiu ipfis vmbraculum erat ,

moleftiainque folis radiorum pto

hibebat : no&u vero ignis fpe

cien referens, luminis comino

*dum fuppeditabat. * 40. Petie

runr , et venit corurnix , et Pa

ne cali fàturauit eos. Quoniam

enim carnes etiam concupiue

rant , ſpontaneam auium præ

dam ipſis praebuit , illisque qui

panibus indigebant , v e , cælo

fuppeditauit , eos , per nu

1) Cod. κατήπειξιν. 2) i. Cod.

4) Rec. lechio h. left intreasy. 5) xaý. Abeft a Cod. I.poſt κομισάμενοι,

ob priores calamitates.

τ)κατέπε ξεν, άπασα 2) ή οικία θρή.

νων και ολοφύρσεων επέπλησο, τωνπρω.

τoτόκων απάντων αθρόαν τελευτην δε,

ξαμένων. κατά γας των ποθενοτέρων

επήγαγε την πληγή, πικροτέρας βάλ,
λωνακίσι τές αναλγήτως περί τας προ

τέρας διατεθέντας πληγάς, λζ". Και

εξήγαγεν αυτές εν αργυρίω κα) χρυ.

σίω. Επειδή γας έδε τα οικεία λα.

ξεν οι Αιγύπlιοι τοίς Εβραίοις επέτρε.

πον, προς τους οικείοις έλαβον και των

Αίγυήiίων τον πλξτον, οιόν τινα μιθόν

3) της χαλεπής δελείας κομισάμενα

τον χρυσόν και τον άργυρον ου γας α.

δίκως τέτο γενέθα προσέταξεν ο Θεός,

αλά και τες αδικέντας παιδεύων, και
v 3. f

τές αδικηθέντας ψυχαγωγών. Και

εκ ήν εν ταις φυλαίς αυτών ο αθενών.

Τών γαρ τοις Αιγυπlloις επαγομένων

πληγών εκ ελάμβανον πέραν λή. Ευ.

φράνθη Αίγυπτος εν τη εξόδω αυτών,

ότι 4)έπεσεν ο φόβος αυτών επ' αυτές,

Ούτω δεταις παντοδαπαις εξεδαματώ.

θησαν τιμωρίας, ώς 5) και ευεργεσίαν
οικείαν νομίσαι την των Εβραίων ελευθε

ρίαν, λθ'. Διεπέτασε νεφέλην εις σκέ

πην 6)αυτών, καλ πύς το φωτίσαι αυ

τες την νύκτα. Η γας αυτή νεφέ

λη σκηνη μεν αυτοίς 7) μεθ' ημέραν ε.

γένετο, και της ακτίνος εκώλυε το λυ

πέν νύκτωρ δε πυροειδής 8)αυτοίς γι.

νομένη 2 τέ φωτός αυτοίς έχορήγε την

χράαν μί, ήτησαν, και ήλθεν ορτι,

7047Tಣ: Kಿ άρτον ફeav ενέπλησε
78. Επειδή જce 9) મ્યુ૦લ ૮esy

ωςέχθησαν, παρέχεν αυτοίς και θήραν

ορνίθων αυτόματον, και δεηθείσιν άρτων

ωθενέχορήγησε τέτες, δια των νεφέ

- λων

τ. γαρ. 3) της χαλ. δελ. In Cod. τ. ponitut

*6) Rec. le&tio h. l. eft αὐτοῖς. 7) ue3' jw. Cod. 1. iy ημέρα, 8) αυτοί. Αb

eft a Cod. 1. 9) »«4. Def. iii Cod. i, tun h. 1. tum poſt atrºs.

ノ
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-

λων ουχ υετόν, αλ' αυτήν δωρησάμενος

την τροφήν. ...μα. Διέρρηξε πέτραν,

και ερβύησαν ύδατα, 1) και επορεύθη.

σαν εν ανύδροις ποταμοί. Εθερά.
- M * - - w -

πευσε δε αυτών και το δίψος ταις πα
- z x مه33 z

ραδόξοις ωδίσι της πέτρας, εν ανύδω
γας γη, και νοτίδος 7『のTの必ー

μούς αναβλύσαι προσέταξε ποταμούς

;

δε καλεί, των αναδοθέντων εκ της πέ.

τρας υδάτων τους οχετούς μβ."Ότι

εμνήθη του λόγου του αγίου αυτού,

του προς Αβρααμ τον δούλον αυτού.

μγ. Και εξήγαγε τον λαόν αυτε εν α.

γαλιάσει, και τους εκλεκτους αυτού εν

ευφροσύνη. Τούτων δε πάντων αυ.

τοίς μετέδωκε, τας προς τον Αβραάμ

γεγενημένας υπ' αυτού επαγγελίας

πληρών, μδ'. Και έδωκεν αυτοίς χώρας

εθνών, και πόνους λαών 2) κατεκληρο

νόμησαν. 3) Ου γαρ μόνον της Αι.

γυπlίων ήλευθέρωσε δουλείας, αλά και

των Χαναναίων αυτοίς εδωρήσατο γήν,

και των αλοτρίων πόνων δεσπότας α.

πέφηνε και εκείνους κολάσας ενδίκως,

και τας οικείας εμπεδώσας επαγγελίας,

ότι δε ουκ αδίκως εξέζαλε τες πρώην

την Παλαισίνην οικέντας, διδάσκει μεν

και δι' ων Ιεδαίοις ένομοθέτησε, φεύγειν

κελεύσας της εκείνων πολιτείας την μί.

μησιν διδάσκει δε και τας προς τον

Αβραάμ επαγγελίας ποιούμενος, τί

δήποτε μη ευθύς αυτώ δίδωσι της γης

εκείνης την δεσποτείαν, αλα παροικείν

επί πλείσον εά ούπω γάρ Φησιν ανα

πεπλήρωνται αι αμαρτία των Αμορ,

βαίων έως του νυν αντί του, ουδέπω

πανωλεθρίας τετολμήκασιν άξια και

ου δίκαιον αυτοίς την τιμωρίαν επαγα.

bes non pluuiam, fed cibum il

lum largitus. 41. Ditrupit ps

tram, et effluxerunt aquae, et

Prodierunt in ficco fiumina, Eo

rum etiam fitim reftinxit inau.

ditis partubus laxi. In arida e

nim terra, et humore priuata,

vt flumina fcaturireut imperauit,

Flumina autem vocat. aquarum

riuos, qui e petra, fluxerunt.

4* Quoniam , memor fuit verb;

Jánffi Jui , quod locutus erat aa

Abrahamum fruum fuun, 43. Et

eduxit populum fuum . in exula.

tione, et elector ſuos in latitta.

Ceterum haec bmnia illis imper.

tiit, promiffa ab eo Abrahamo

fa&ta perficiens. 44. Et didir

illis regiones gentium,' et i,i, ,,

populorum poffederunt. Nòm

modo enim ab Aegyptiaca ferL

uitute liberos fecit,Tfed etiain

Chananæorum ipfis largitus eft

terram, alienorumque laborum

dominos fecit, et in illos iuße

animaduertens , et fuas polli..

citationes confirmans. Quod

autem non iniufte eos , `qui

primum Palaeftinam incoiébaiit,

exegerit, docet quidem et per

ea quæ Iudæis, indixit, práci

piens, vt iinitationem vitæ illo.

.rum fugerent. Docet etiam

promiffiones Abrahæ faciens,

cur non ftatim illius terræ im.

perium dederit , fed diu illos

peregrinari fiuerit. Nondum

enim , inquit, a) impletæ funt

iniquitates Amorræorüm vsque

in hodiernum diem. Quaſi di

ceret, Nondum extrema pernicie

digna aufi funt : et minime iu

ftum erat ipfis pænam irrogare,

i)»4. Abeft a Cod. 1. et a Textu rår i. 2) Cód. var, i Areorianrar. 3) og

v&g x, r. λ. Pauciora habet co au. T. III. p. 13o,

neque

a) Gen, 15, 16.

B b b



グ54 B. THeopoReTr . /

* * INTERPR. PS.

neque maioris peccati præfeien

tia fupplicii fententiam ' pronun

ciare, fed rerum finem exfpe&ta

re. ' Menfura enim, vtor, et fta

'tera moderor$ et nihil eft apud

'me quod libratum non fit. Pro

pterea quadringentorum annorum

periodum exfpe&o. Sic et illos

exegit, et his proraiffiones per

folùit. 45. Vt cuftodirent iufti

ficationes eius, et legem eius re

quirerent. 'Dedit autem ipfis,

áit, terram quam promiferat,

cum, eis legem daret, et fecun

dum hanc legem vitam degere

præciperet. …”

CV.

lleluia. In centeſimo quar

to pfalmo propheticus fer

mo diuina expofuit beneficia: in

hoc vero etiam beneficia comme

morat , et ingratum animum

eorum, qui beneficia confecuti

erant, infimulat, et pœnas ipfis

varie irrogatas docet. Formatus

eft autem tanquam ex perfona ho

minum magis piorum, communes

deplorantium calamitates, et vt

indulgentiam confequantur obfe

crantium. 1. Confitemimi Domino,

quoniam bonus, quoniam in feculum

mifericordia eius. Et propter pri

ſtina beneficia Dominum celebra

te, et meliores fpes concipite.

Bonus enim et benignus eft Domi

nus, mifericordiaque femper vti

tur. Deinde docet, quod huma

nam naturam tranfcendat , di

uinorum miraculorum narratio.

2. Quir eloquetur potentiar Do

:mini ? auditas faciet omnes lau

dationes eius ? Nullus fer

mo fàtis valet ad Deum vniuer

/

γείν, ουδε τή προγνώσει της μείζονος α

μαρτίας της τιμωρίας την ψήφον εξε

νεγκών, αλ' αναμείνα των πραγμά

των το τέλος μέτρωγας χρώμα, και

σαθμό πρυτανεύω, και ουδέν ατάθμη

τον παρ' εμοί δια τούτο τετρακοσίων

ετών αναμένω περίοδον έτω κακείνους

εξέβαλε, και τούτοις Ι) επαγγελίας

απέδωκεν μέ. "Οπως αν φυλάξωσι

τα δικαιώματα αυτού, και τον νόμον

αυτ82)εκζητήσωσιν. Δέδωκε δε αυ

τοίς, φησίν, 3)ην επηγγείλατο γήν, νό

μον αυτοις δεδωκώς, και κατά τούτον

βιοτεύειν κελεύσας.

EPMHN. Tor gé' PAAMOr.

Αλληλούϊα. Ενμεντώ "και Δ'

ψαλμώ τας θείας ο προφητικός

λόγος διεξήλθεν ευεργεσίας εν τούτω

δε και των ευεργεσιών μέμνητα, και

4)τας των ευεργετηθέντων αχαρισίας

κατηγορεί, και τας επενεχθείσας αυ

τοις διαφόρως τιμωρίας διδάσκει εχη

μάτισαι δε ως εκπροσώπου των ευσεζε

σέgων, τας κοινάς ολοφυρομένων συμ

φοράς, και φειδούς τυχώναντιξολούνlων,

%Εξομόλογάθε ဗုဒ္ဓါΚυρίω, ότι χρησος,

ότι εις τον αιώνα το έλεος αυτέ. Και επί

τάις πρόιέρας ευερίεσίας τον Δεσπότην

ύμνήσατε, και τα χρησoτέρας ελπί.

δας προσμείνατε, αγαθός γας και φι.

λάνθρωπος ο Δεσπότης, και αεί τώ

ελέω διατελέίχρώμενος. 5)εταδιδάσκει

ως υπερβάλε των ανθρώπων την φύσιν

ή των θείων θαυμάτωνδιήγησις. β. Τις

λαλήσει τας δυνασείας τέ Kugle, očка

σας ποιήσει πάσας τας ανέσεις αυτές

6) Ουδείς απόχςη λόγος εις υμνωδίαν

ºrgu

1) ix«yy. Cod. 1. præm. rás. 2) hef…rr. Hebr. vt conſeruarent. 3) #v. Cod. 1.

add. xo4. 4) Cod. 1. rjr. 5) *?ra- 3. jy. Def. apud coap, T. III. P. I48.

6) Ovdsis- ©eov. Haec apud c 9 x d. 1. c. ad praec. verfic. relata funt.` Aiia

autem l. c. p. 149. ad hunc verfic. adpofita videas.
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τού τών όλων Θεού. : γ. φιοι οι

φυλάσσοντες κρίσιν, και ποιούντες δι,
- میس y z

καιοσύνην εν παντί κα## T; αιθή.
- c p » مہیمہی

O ገ¨ኻS ÒራØ8ገኻኗ ሠፊòሬXÓሩ

σε τις αμαρτίας και της αφετηεμακο

εισμος υπασεςχεται ο γας τα υπες

ταύτης ευθύνας εκτίνων μακαρίζει τους
2 - - w

ταύτης απηλαγμένους, και καιοσυνη

τον οικείον βίον διακοσμούντας μακαξί
» w «r - f

ζει δε ου τον άπαξ τη δικαιοσύνη χέη,
z > w w x \ - -

σάμενον, αλα τον αει κg) διηνεκώς τοίς
- - - r w

ταύτης επόμενονಭ δ'. Μνήθητι
- ميه<می - ºve

ημών Κύριε εν τη ευδοκία του λαού σού,
> * " c . هسهبارهد r مد

επίσκεψαι ημάς εν τω σώjηρίω σού. Εν
- - v > , *

ταύθα τον νέον λαόν ಉFರ್|/ Kg
w - c م۔ه

την 路 εθνών εκκλησίαν, ην της σωτη.
"Р с f

ρίας ήξίωσεν, ής αρπάσαι δί f

* n c 2

την κοινωνίαν ή Ιουδαίων πληθύς, συμ

φωνεί δε ι) τη διανοία και τα επιφερό

μενα έ Τούιδών εν τη χρησότητι των

εκλεκτών σου, του ευφρανθήνα εν τη

ευφροσύνη του έθνους σου, 2)του επαί.

νείθα μετα της κληρονομίας σου.

3)Αντιβολουμέν φησι της του νέου σου

έθνους μεταλαχεν ευφροσύνης, και κοι,

νωνοί γενέθαι της εκείνοις χορηγουμένης

χρησότητος. 5. Ημάςτομενμετάτων

πατέρων ημών' ήνομήσαμεν, ήδικήσα

μεν,"Ωσπες γάς τινα, φησί κληρον,

παρά των πατέρων διε - #့်မြား την

των σών νόμων παράβασιν πατέρας δε
καλεί, ούτες αγίες πατριάρχας, αλ

λά τους μετ' εκείνους γενομένους, τούτο

γας δια των επαγομένων εδήλωσεν,

ζ. Οι πατέρες ήμών εν Αιγύπjω ουσυν

ήκαν 4) θαυμάσιά σε, και ουκ εμνή,

«θησαν τέσπλήθους σούελέους σου. Το

σούτων γας εν Αιγύπjω δι' αυτούς γε.

γενημένων θαυμάτων, συνιδαν την σην

) ră. Cod. I. pram, r;}. 2) rotirav. Hebr. vt glorier.

Alia habet coap,

των á

δάσκεται

forum laudandum: 3. Beati

qui cu/fodiunt iudicium, et faciune

iußitiam omni tempore, Peccati

agnitionem virtutis beata fors fub

fequitur. Qui enim pro peccato

pcenas luit, felices exiftimat il

los, qui peccati expertes ſunt,

quique iuftitia ornant vitam fuam.

Felicem vero arbitratur non eüm,

qui femel iuftitia vfus fir, ſed

qui femper et perpetuo virtutis

veftigiis infiftat. 4. Memento

m/fri Domine in beneplácito populi

tui , yifita not in falutari tuo.

H9c in loco nouum populum

deſignat, eccleſiamque ex genti

bus, conflatam, quám faluté do

nauit, cuius aliquam focietatem

arripere Iudæorum populus do

cetur. Concinunt huic Menten

tiæ et ea quæ fequuntur. 5. Ad

videndum bonitatem electorum tuo

rum, ad latandum in latitia gen

rir tua, vt lauderis cum heredita

“te iua. . Obfecranus, inquit,

vt noua tua gęntis lactitia par

ticipes fimus, vtque illius boni

tatis, quæ illis donata fuit, com

potes fiamus. * 6. Peccaui. *

mus cum patribus noßris, iniufle

eginus; iniquitatem fècimus. Ve

lut. enim hereditatem quandam,

ait, a parentibus legum tuarumi

transgreſſionem accepimus. Pa

trer fane vocat, non fan&tos pa

triarchas, fed eos qui po(t ilios

fuerunt. Hoc enim per fequen

tia . declarauit. 7. Patres no

Jfri in Aegypto mom intellexerunt

mirabilia tua, et non fuerunt me

morer multitudinis , mifericordiae

tuæ. Tot enim tantisque'

in Aegypto miraculis propter

ipfos. editis , tuam potentiam
B 6 b 2 - intelli

3) Αντιβ. κ. τ. λ.

l. c. p. 149 fq. 4) 3xva. Cod: 1. pram. ra, vt in Textu
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intelligere nolaerant. Ε ίrrita- ουκ εθέλησαν δύναμιν. Και παρεπίκρα-

κεrum adβendente in mari ru ναν 1) αναζαίνοντες εν τη ερυθρά θα

ίro. . Cum enim Αegyptios per, λάσση. Θεασάμενοι γαρ τους Αιγυ

ſequentes vidiſſent, et mare fu- mliovg διώκοντας, και την θάλασσαν

gam inhibon", τιιαπ ορεπ' Ρ", επέχουσαν την φυγήν, την επικουρίαν
ftolari noluerunt: fed magno προσμένα την σην ουκ εθέλησαν αλα

Mofi obftrepebant, dicentes ") του μεγάλου Μωσού 2) κατεβόων, λέ

Quia I 蠶 "Ρ"""""" γοντες παρά το μή ένα μνήματα εν
to, edu.x11t1 noS .. wt 1meCareS A S. .4 و۶۶*مادهب Y __-_ہس |

蠶 iá ôïíôïc.` Verùiii Αιγύπl", εξήγαγες ημας,αποκτειναι
licet ingrati fuerint, tamen falu- **% *£*£? 3«v*%. αλ Aಖg -

te eos dignatus es Hoc enim ywººovºs φανέντας σωτηρίας ήξίωσας. -

fubdit. 8. Εt /aluauit co, τούτο γαρ επήγαγεν. . η. Και έσώσεν

propιer nomcη βία", υε ποια αυτούς ένεκεν του ονόματος αυτού, του

faceret potentiam fiiam. 9. £t γνωρίσα την δυνασείαν αυτού, θ'. Και
increputt mare rulrum, et ex/ic- ; *, ή ερυθρά θαλά ; :

entum eff: et duxit eor per abyf. ರ್ಶ್ಗಳ್ಗ8 τη εξιθρα θαλασση, και

fum ficut in deferto. Io. Et εξηράνθη και ωδήγησεν αυτους ενα

Άaluauit εο, de manu o/ori: et ξύσσω, ως εν ερήμω, ί. Και έσωσεν αυτές

κεάemit εο, δε manα ninici, εκχερός3)μισέντος,και ελυτρώσάlo αυ-

Nam cum verbo maris fundum „% εκχειρος εχθρέ. Λόγωγας της

aperuiffet , im menfam illam θαλά τον πυθμέ * , *

.iymum ipfis fòlitudinem equi, v*®**??'??***?"*?*7*•?'
' peruiam fecit. Quoniam enim πoλην εκgνην άβυσσον Ιππηλατον αυ

in folitudinibus multa facilitas τοῖς απέφηνεν έρημον επειδή γαρ εν

eſt“ ಶ್ಗ 3. ' arbores ταις ερήμοις πολή- τρέχουσιν ευκο

ngn fint, neque tepes quae pr9- λία, - μήτε Φυτών οντων, μήτε Φραγ
hibeant, tranfitus facilitatem fo- .:: º * nº !--- - - ?

* iiääiäi; comparatione indica- թե& Mºy ಬ”; την ೫ಿ διαβάσεως ہسUع |

uit. 11. Operuit aqua tribu- "A" δεδήλωκε τη της ερημου παραβο

lante*' eor , vnus ex eis mom re- λή. 400 . Εκάλυψεν ύδωρ τους θλίζον

manβι. . . Οmnes enim Αegy, τάς αυτούς, εις εξ αυτών ουχ υπε

' ptigs fubmerfit, £t idem mare λε}φ9n. II&r&; γας τους Αιγυπlίες

Hebræis quidem falutem, Aegy- υποβρυχίους πεποίηκε και η αυτή θά
ptiis vero fupplicium attulit. º z_ _º v f x

ii." Et credidérunt verbi, Teiu, ^%?v* Εβραίοις μεν σωτηρίαν, Αιγυ
- w r > * f r ..

et eclebrarunt laudem eius. πlίοις δε τμως αν επηγαγε.. ιβ. Και

Nam -yirorum laudantium ma- ëzri5evowy 4) τά λόγ@. ozùroû, 5) xg}

gnus 醬fuit : ό)ήσαν την ανεσιν αυτού. Των γαρ

τυπ Vστο Chor: Μι"}απ". ΡιοΡίιξ ανδρών ύμνούντων Μωσης ο μέ ανά-
. tiffa. b) . Et hoc canticum li. : τώ σης ο ηγεί |

teris traditum eft. 13. . Cito fe- το, Tagge x-ºv а)у γυναικwуд αξιαί;

cerunt, obliti fùnt opérum eiùs, fi 73?*jr* ανάγραπjρε 虚 Xಿ ! ωδή.

ει ηon βιβinnerun conβlium ιγ. Ετάχυναν, επελάθοντο των έργων

- αυτού, ουχ υπέμειναν την βουλην αυ

- Դ ՇՍ

) åreg. Hebr. םי-לע quod oi 3. legerunt (םילע2 Cod. I. κατεβόησαν.

3) Ita leg. in Cod. alex. 4) rj X6yw. Ita leg. in eâ, ald. et compl.. 5) xw.

Abeft a Cod. 1. 6)?iaav. Rec. le&io eft #way. \

*) Num. 21, 3, *) Exºd. 15, 2o. 21. -
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τού. ιδ'. Και επεθύμησαν επιθυμίαν

εν τη ερήμω, και επέρασαν τον Θεόνεν

ανύδρω, ί)Τοσαύτα γας έχοντες και

τοιαύτα εχέγγυα της θείας蠶
ουκ ήτησαν την χρείαν λαβείν, ουδετην

θείαν προσέμειναν δωρεάν, αλ' ευθύς

λοιδορίας κατά των θείων έχρήσαντο

θεραπόντων ιέ. Και έδωκεν αυτοίς το

αίτημα αυτών, εξαπέφειλε 2)πλησμο

νην εις τας ψυχάς αυτών. 3)Αίτημα

την επιθυμίαν εκάλεσεν, ουγας ήτησαν,

αλα κατελάλησαν δέδωκε δε όμως αυ.

τοίς και κρεών αφθονίαν, και άρτον ά.

χειροποίητον, και ύδως ήδιςόν τε και

άφθονον, ις. Και παρώργισαν τον Μω

σήν εν τη παρεμβολή,4)τον Ααρών τον

άγιον Κυβίου. Κορέ μεν γας, και η

τούτου συμμορία, επειράθησαν την ιε

ρωσύνην 5)αρπάσα Δαθαν δε και Α

βegών ετέραν εμελέτησαν τυραννίδα,

ιζ. Ηνοίχθη ή γή και κατέπιε Δαθαν,

και εκάλυψεν επί την συναγωγήν Αξει,

ρών. ιη. Και εξεκαύθη πύς εν τη συνα

γωγή αυτών, 6)φλόξ κατέφλεξεν α
- w w w -

μαςτωλούς. నీఖీ μεν και АСен

ρων μετα πάσης της 7) πατριάς 8)κα

τεποντίθησαν Κορε δε, και οι συν αυ.

τώ, θεηλάτω πυρ κατεφλέχθησαν,

τας δε τιμωρίας επήγαγεν ο Θεός,τες

άλους σωφρονεν αναγκάζων, ουδεμίαν

δε λαβείν εντεύθεν όνησιν εξουλήθησαν

και τέτο δηλοί ή των τετολμημένων εξή

γησις, ιθ. Και εποίησαν μόχoν εν Χω

ρήξ. Ουχ απλώς του όρους εμνημό

νευσεν, αλα την τής ασεβείας διδάσκων

υπερβολήν εν τούτω γας ώφθη των

*

-

eiur. 14. Et concupiuerunt com

cupifcentiam in deferto, et ten

tauerunt Deum loco in inaquoß.,

* Nam tot et talia habentes pi-" ,

gnora diuinæ potentiæ, vt necef

faria acciperent minime poftula

runt, neque diuinum exfpe&ta

runt donum, fed ftatim conui

tiis in diuinos famulos vfi funt.

i5. Et dedit eis petitionem ipfò

rum, et mifie faturitatem in ani•

nas eorum. Petitionem voca

uit concupifcentiam. Non enim

petierunt, fed oblocuti funt: et

dedit tamen ipfis et carnis afHuen

tiam, et panem non manufa&um,

et aquam dulciffimam, et copio

fiffimam. 16. Et irritauerunt

Mofen in caffrir, Aaronem fanstum

Domini. . Core quidem, et qui

cum ipfo. erant, facerdotium

fubripere conati funt. a) Dathan

vero et Abiron aliam excogita

runt tyrannidem. 17. Aperta

eff terra, et deglutiuit Dathanem,

et operuit congregationem Abi

ronis. 18. Et exarft ignir in caetu

eorum, flamma combuffit peccato

rer. Dathan quidem, et Abí

ron, cum tota familia abforpti

ſunt: Core vero, et qui cum

illo erant, igne a Deo immiffo

combufti funt. b) Hæc autem

fupplicia Deus inflixit, alios fa

pere cogens : fed nihil emolu

menti hinc percipere voluerunt. Et

hoc declarat narratio eorum, quæ

committere auſ ſunt. 19. Etfece

runt vitulum in Choreb. Non

fimpliciter montis meminit, fed vt

impietatis incredibilem magnitudi

nem demonítraret. In hoc enim

Bb b 3 apparuit,

1) Toaavra x. r. x. Alia vid. apud cor D. T. III. p. 15. 2) *Ayra. Hebr. ma

3) A£nu« w. r. λ. cor D E R 1 vs, qui hæc l. c. ad verf. præced. re

tulit, praem. %ùs aùroîs r#v ägrvy^ajrga», dans ipfis coturnices.
ciem:

4) τόν,

Cod. var. xaſ. 5) Cod. 1. diagráczi. 6) @A63. Cod. vat, prain. xaſ. 7) wa

reiss, Cod. 1. ςρατιάς, 8) Cod. I. Mariniºnway.

*) Num. 16.
b) ]bid.
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apparuit Dominus vniuerforum,

in hoc impleuit ipfos timore,

apparens cum igne plurimo, tu

bis vtens, ac tonitrubus aures

eorum verberans, et cum hoc

terrore legem offerens. In hoc

impietatem patrare auſ ſunt. Er

adorauerum fculptile. Et hoc al

terius dementiæ eft criminatio.

Quod enim arte humana forma

tuin videbant, huic diuinum ho

norem exhibuerunt. 2o. Et mu

tauerunt gloriam eius in fimilitu

dinem vituli comedentis fænum.

Admodum appofite illorum de

mentiam deplorat, Nam pro il

lo, qui talia ediderat miracula,

et admirandam illam dederat fa

lutem, et qui tot et talia facere

poterat, vituli fimulacrum hono

vauerunt, cuius archetypus cibo

indiget. Vituli porro cibus, non

panis eft, quo rationis compotes

* vefcuntur, * fed herba et fe

num. Iam vituli, cuius natura

nationis expers eft, et fænum

cibus, et feruitus hominibus

data, imago multo vilior eft,

Cum enim fit non modo ratio

nis expers, verum etiam inani

mata, mec operari, nec mugire,

nec comedere poteft : attamen

imbecillem iftam Deo vniuerfo

rum prætulerunt. 21. Et obli

ai ſunt Dei qui ſaluauit eos, qui

fecit magna in Aegypto, 22. Mira

bilia in terra Cham, terribilia in

mari rubro. Nec enim fuae ipfo

rum falutis meminerunt, neque

Aegyptiorum fupplicii, neque

magni miraculi quod in mari fa

&tum erat, fed omnia illico con

temferunt. 23. Et dixit fé velle

όλων ο Κύριος εν τούτω δώματος αυ

τους ενέπλησε, μετά πλείσου πυρός

1)φανείς, σάλπιγξ χρώμενος, και κα

τακτύπων βρονταίς, και μετά τοσούτε

δέους την νομοθεσίαν προσφέρων εν

τούτω τετολμήκασι την ασέβειαν. Και

προσεκύνησαν τώ2) γλυπΊώ. Ετέρας

τούτο παραπληξίας κατηγορία ο

γας εώρων διά τέχνης ανθρωπίνης το

είδος δεξάμενον, τούτω το σέξας το

θείον προσήνεγκαν, κ.Και ηλάξαντο

την δόξαν 3) αυτού, εν ομοιώματι 4)μό

χου )εθίοντος χόρτον. Σφόδρα αυ

των αρμοδίως την άνοιαν ετραγώδησεν:

αντί γας του τοσαύτα θαυματουργή,

σαντος, και την παράδοξον εκείνην σω

τηρίαν χαρισαμένου, και τοσαύτα ενες

γεν δυναμένου, εικόνα τετιμήκασιμόχε,

ής το αρχέτυπον tę φής ενδεές τροφή

και τώ μόχω, εκ άρτος, ο τοίς λογικοίς

προσφερόμενος, αλά πόα και χόρτος,

του δε μόχου, ου άλογος ή Φύσις, και

ο χόρτος 6)ஒழர் , και η δουλεία δεδω

ρημένη ανθρώποις, η εικών ευτελεσέρα

πολώ ου γαρ μόνον άλογος, αλά και

燃 ουκ ενεργείν, ου μυκάθαι, εκ

εθίεν χύεσα αλά όμως 7) αδρανή

του Θεού των όλων προτετιμήκασιν,

κα', 8)Και επελάθοντο του Θεού τέ σώ

ζοντος αυτούς, του ποιήσαντος μεγάλα

εν Αιγύπlφ. . κβ. Θαυμάσια εν γή

Χαμ, 9) φοβερά επί θαλάσσης ες υ

θράς. Ούτε γας της οικείας εμνημό

νευσαν σωτηρίας, ούτε της των Αιγυ

πlίων τιμωρίας, ούτε του μεγάλου της

θαλάτjης θαύματος, αλά πάντα α

θρόως απέπjυσαν, κγ'. Και είπε του

εξολο

1) ¢ಲ್ಲಿ Cod. 1. præm. "örd#, 2) γλυπτώ, Ηebr, הכסמל idolo fufb. 3) ww.

*97. Hebr. cºn> gloriam fuam. 4) aâxov. Hebr. bouis. 5) Rec.le&io
εft έθοντος,

6) rgo?ý. Cod. 1. præm. ý. 7) αδρ. Cod. ι. pram, την ούτως,

*) K*í Abeſt á Cod 1, er exfiaitantum in eá, ald. et compi 9) pas.Cod.

var. Præm. xøj.
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εξολοθρεύσαι αυτούς, ε, μή Μωσης ο
εκλεκτός αυτού έση εν τη θραύσει ενώ

πιον αυτού, του αποσgέψα )τον θυ

μόν αυτού, του μη εξολοθρεύσαι 2) αυ

τούς. Του γας Θεού των όλων ειρη,

κότος, έασόν ملم5و και θυμωθεις οργή

εκτρίψω αυτούς, και ποιήσω σε εις έ:

θιος μέγα είπεν ο μακάριος Μωσης, ει

μεν αφές αυτοίς την αμαρτίαν, άφες'

: δε μή, εξάλειψόν 3)με εκ της βέλε

ής έγραψας, κδ'. Και εξουδένωσαν γην

επιθυμητήν, 4)ούκ επίσευσαν τώ λόγω

αυτέ, κέ. Και εγόγγυσαν εν τοιςσκηνώ.

μασιν αυτών, ουκ εισήκουσαν της φωνής

Κυρίου, Ετέρας απειθείας αναμιμνή

σκεί το γάς Θεού παρεγγυήσαντος

της επηγγελμένης επιέήνα γής, της

δειλίας το πάθος δεξάμενοι, αντέτεινον

προφανώς, τους μεν Χαναναίους γεν

ναούς άνα, λέγοντες, σφάς δε αυτούς

δύναμιν αξιόχρεων ουκ έχει προς την

εκείνων παράταξιν τούτο δε απισίας

προφανώς τεκμήριον τους γας τοσού,

των και τοιούτων θαυμάτων αυτόπιας

θαρρεν εις 5)πάντα δίκαιον ήν τη τέ
a w r ۹ ومد w

σεσωκότος δυνάμει, κ5. Και έπήρε την

x്. αυτέέπ αυτές , τέ καταβαλάν

αυτές εν τη ερήμω, κζ'. Και τεκα,

ταζαλέιν το σπέρμα αυτών εν τοις έθνε.

σι, και διασκορπίσαι αυτές ενται, χ".
- » a w میو * r f

ραις. Εβουλήθη δε τή απισία κατάλ

ληλον επιθείναι την τιμωρίαν, και πάσι

κατα ταυτονεπενεγκεν 6) τον όλεθρον

7)αλ' όμως τη συνήθε φιλανθρωπία
χρώμενος, μερικήν αυτοί, επήγαγε κό

λασίν, κή,Και 8)ετελέθησαν τώΒεελ

ι) τον θνμ, αυτού,

alex. 3) aí. Cod. 1. x34, 4)*

6) τον όλεθρον. Cod. 1. την τιμωρίαν.

T. III. p. 155. nonnullis

adiunxerunt fefe.

a) Exod. 32, 1o.

Cod. υnt, από θυμού οργής αυτού,

Cod, vnt. praern. xaj.

7) αλ - κόλασιν. Η..ες apud c o r o.

imutatis adverf. 28. relata funt,

differdere eor, nift Moſes elečius

eius fetiffet in ruptura coram

eo, vt auerteret iram eius, me

diſperderet eos. Nam cum re

rum omnium Deus dixiffet, a)

Sine me, et iratus delebo eos in

ira, et 'faciam te gentem ma

gnäm, dixit beatus Mofes, b)

Siquidem remittis illis peccatum,

reihitte, aut fi non vis, dele me

de libro tuo, quem fcripfifti.

. Et pro nihilo habuerunt ter

ram deſiderabilem, non credide

ruwt verbo eius. 25. Et mar->

murauerunr in tabernaculis ſuir .

et non audiuerunt vocem Domini.

Aljam perfidiam commemorat.

Nam cum Deus præcepiſſet, vt,

promiffam ingrederentur terram,

timiditatis vitio laborantes, plane

obluctati ſunt, Chananaeos qui

dem generoſos eſſe aſſerentes,

fe ipfös vero non, fatis firmas

copiâs habere, quibus aduerfus

eos confligerent. Hoc ſane per

fpicuum éft argumentum incre

dulitatis. Nam illos, qui tot , tan

torumque miraculorum fpe&tatores

fuerant, omnipotentiæ eius, qui

ipfis falutem largitus eft, omnibus

iii rebus confidere par erat. 26. Et

leuauit mamium fuam fùper eos, v*
proſterneret eos in deſerto. , 27. Ee

£t deiiceret femem eorum inter ma

tiones, et diſperderet eos per regio

her. , ' Pofro pœnam perfidiae re

fpondentem irrogare voluit, et.

omnes eodem tempore morte

multare: attamen vfitata be

nignitate vtens , aliqua tantum

ex parte animaduerfionem illis

intuiit. 28. Et initiati funt Beel

Bb b 4 phegori,

2) «grods. Additurin Cod.

ς) Cod. 1. άπαντα.

$) irâ. Hebr. Et

V) bid. verf, 32,
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phcgori, et comederunt facrificia

& mºr- uorum. * 19. Et irritmue

rumt eum ßudiis fuir. Cum

in laici iam rurfus prolapfi ef

fent , Moabitarumque feminis

permifti effent, illarum impieta

•, tem didicerunt. Beelphegor au

tem eft fimulacrum ab illis cul

tum: et Phegor, quidem fimula

cri locus vocabatur, Baal vero

1dolum, , Hunc autem dicunt

Saturnum lingua græca nuncu

pari. Porro facrificia mortuorum

vocat, quæ a Græcis inferiae ap

pellantur, quas mortuis offerre

folebant. Sed et Deos ipfos qui

vocantur, fi quis mortuos appel

let, non aberrabit. Et multipli

cata eft im eis ruina. Nam rur

fus aliam mortem ipfis induxit.

3o. Et ſtetit Phinees, et placauit,

et eeſſanit quaſſatio. 31. Et repu

zatum eſt ei pro iuſtitia, in gene

zatuomem et gemerationem vfque in

fe mp i te rm u m. Quaffationem

Symmachus plagam dixit. Ce

terum hoc hiftoria docet, a)

Ζambrim enim , qui cum

Μadianitide quadam mifce

ri non dubitauerat, Phinees ha

fta fimul cum muliere confixit.

~

φεγώρ και έφαγον θυσίας νεκρών,

κθ. 1) Και παρώξυναν αυτόν εν τοις επι

τηδεύμασιν αυτών. Εις ακολασίαν

εξωκείλαντες πάλιν, και ταις τωνΜωα

βιτών μιγνύμενοι γυναιξί, μετέμαθον

την εκείνων ασέβειαν. 2) Βεελφεγώς δε

έσιν 3)είδωλον παρ' εκείνοις 4)τιμώμε

νον' και Φεγώς μεν εκαλείτο το ειδώ

λου ο τόπος, Βάαλ δε το είδωλον τέτον

δέ5)φασι Κρόνον καλείθαι τη Ελάδι

6) φωνή θυσίας δε νεκρών καλεί τας

καλουμένας πας Έλησί χτας, αετοίς

νεκροί, προσφέρειν ειώθασι και αυτούς

έ τους καλουμένους Θεούς νεκρούς ουκ

άν τις αμάρτοι προσαγορεύσας. 7) Και

8)επληθύνθη εν αυτοίς ή 9) πlώσις,

Πάλιν γας έτερον αυτοίς επήγαγε θά.

νατον, λ. Και έτη Φινεές, και εξιλά,

σατο, και εκόπασεν ή θραύσις,

λα. Και ελoγίθη αυτώ εις δικαιοσύνην,

εις γενεαν και γενεαν έως τg αιώνος,

Την θραύσιν ο Σύμμαχος πληγήν ειξη

κε διδάσκει δε και τούτο ή ισοβία τον
- v - - r r

γας Ζαμζgην μιχθήνα, τη Μαδιανίτιδί

1ο)τινι προφανώς αναχόμενον δόρατ,

σάμενος συνανειλε τη γυναικί τονχζησαμε γ τούτου.

*) K«}-• r&. Def. h. 1. in Cod. 1, 2) Baxx®.—ςs;. Def. apud co* p. I. c,

p. 155. Parum autem haec differunt ab illis, quæ ibid. p. 154. ex Apollinario

allata funt. In Cod. aug. 1. hæc præmittuntur: rò }è ìrexiºnga», ŝuovýmsav,

ριετέχον της μιαρίας. ,, Illud autom imitiati funt idem eft quod communio

nem habuerunt, participes faéti funt impuritatis. „ 3) sióaxow, Cod. 1.add.

του Βήλ. 4) τιμ. Cod. 1. add. εν τόπω Φεγώρ. 5) φασί. !ո Cod, 1.fequ. raís,

6) £wº, Cod. 1. add.. είδωλον δε τούτο των Αμμανιτών, ή δια το νεκρομαντείας

περί τα ξόανα τελετά, ποιείν, ή δια το νεκρών ανδρών τα μνήμας ποιείθα, νεκροί γαρ

οι περί τον Κρόνον, ,, Idolum autem Thoc erat Ammanitarum. Siue quod

necromantiam prope delubra exercuerint et initiationes peregerint , fiue

•quod mortuorum fepulcra

nebat Saturnus. ,, Verba ifta ή δια το νεκρομ κ. τ. λ.

adornauerint. Ad mortuos enim perti

ad fequentia ºv

vias de vrngùv xax*7 w. r. λ. fe referre videntur, vt ex loco Apollinarii apud

c or D. l.c. p. 154. colligimus. 7) Kw-nr3cis. In Cod. 1. præcedunt ver

baTextus, quæ antea defiderabantur Ka} rag&£ww— wöräv. 8) in λ*3. Hebr.

n5n et erumpebat. 9) r»öcis, Hebr. n5}p plaga, quod deinde vertitur

истия,

*) Num, 25, 7 faq,

1o) •rıyl, Abo{t a Cod. 1.
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π)τούτου ζήλον αποδεξάμενος ο Θεός,

αυτόν μεν ανεκήρυξε, την δε τοις άλοις

επαγομένην τιμωρίαν 2) έκώλυσεν,

λβ. Και παρώργισαν αυτόν επί ύδατος

αντιλογίας,και εκακώθη Μωσης δι' αυ

το ύς, λγ.Ότι παρεπίκραναν το πνεύ

μα αυτό, και 3) διέξειλεν εν τοις χείλε

σιν αυτέ. Πενθέντι γαρ την αδελφήν

πgoσελθόντες, μετα πολής αταξίας

την χρείαν εξήτησαν ο δε και τη αθυ

μία τέ πένθές βαλόμενος, και 4)τού.

των ακρασίαν θεώμενος, θυμό και λυ

πή περιχεθείς, ε μετά της συνήθες

αςμονίας τώ θείω προστάγμαl διηκόνη

σεν αλ αμφιβολίαν τινα τοις λόγοις

αναμίξας, την πέτραν επάταξε,και το

ύδως εξήγαγε τέτο γας δηλοί τό διέ

σειλεν εν τοις χείλεσιν αυτ8, αντί τ8,

εκ αναμφιβόλως τοις λόγοις έχgήσατο,

είπε γάς φησι Μωσης προς αυτές, μη

εκ της πέτρας ταύτης εξάξωύμών ύδως;

τέτε χάριν αγανακτήσας δήθεν ο των

όλων Θεός, 纂' αυτό την τοις πατρά,

σιν επηγγελμένην απέδωκε γην αλα

τον μεν εκέλευσε δέξαθαι τέβίg το τέ.

λος δι' Ιησε δε τέΝαυή πεπλήρωκε

την υπόχεσιν και δοκεί μεν ταύτην

αυτώ τιμωρίαν επιτεθείκένα των

όλων ο πρύτανις έτερα δε οικονομών

επραγματεύσατο τέτο: πρώτον μεν

γας, των Ιουδαίων επιτάμενος 3.
νριαν, ουκ €1ασε. δι αυτ8 πασαν την

υπόχεσιν πέρας λαβείν, να μή αυτόν

Θεόν υπολάβωσιν οι γας εικόνα μόχου

θεοποιήσανlες,ποιονεκ αν προσήνεγκαν

σέξας τωτοσούτων θαυμάτων υπουργώ

γενομένω, διά το τούτο και τον τάφον

αυτού λαθεν πεποίηκεν ο Θεός προς

δε τούτο, και της νομοθεσίας ηβουλήθη

Huius zelum approbans Deus,

ipfum quidem collaudauit, pœnam

vero quæ aliis inferebatur cohi

buit. 32. Irritauerunt eum prope

aquas contradiéliomir, et vexatur

eft Mofes propter eos. 35. Quia

exacerbauerunt fpiritum, eiur, | et

diſtinxit labiis ſuis. Nam

cum Moſes ſororen lugeret,

ad eum accedentes, magna cum

confuſione neceſſaria petierunt. a)

Ipfe vero mœrore luctus per

cuifus , et horum incontinen

tiam intuitus, ira et triftitia de

tentus, non cum ea, quam ad

hibere folebat, concinnitate, di

uino imperio miniftrauit : fed.

ambiguitáte quadam verbis ad

iunéta faxum percuffit , et a

quam eduxit. Hoc enim decla

rat, Ee diffinxit labiis fuis;

quafi dicat , non citra dubita

tionem locutus eft. Ait enim, b)

Dixit Mofes ipfis, Num ex pe

tra hac educam vobis ^ aquam ?

Idcirco iratus vniuer forum

Deus , non per ipfum terram

patribus promiffam eis dedit,

. fed illum quidem vitæ finem

obire iuſſit, per Ioſuam vero

Naue filium promiffa perfecit.

Et videtur ſane v ni uer ſorum

moderator hanc ei p(enaim. in

flixi[Te : fed alia moliens hoc

geffit. Nam- primum qui

dem Iudæorum infaniam fciens,

non permifit vt per ipfum tota

* promiffio finem fortiretur, ne

iplum Deum effe fufpicarentur.

Qui enim vituli imaginem De

um fecerant, quem honorem

non attuliffent illi , qui tot

iniraculorum minifter fuit? Pro

pterea etiam eius fepulcrum

occultari voluit. Præterea le

gem ad • tempus effe latam

Bb b 5 - oftendere

ι) τούτου Cod. Ι. add. δέ. 2) ικόλυτο αοd. τ. εκήρυξε, 3) διέτειλεν. Ηebr, κε

mere locutus eft. Vid. fupra p. 245. n. 4.

*) Num, 2o, 1 fqq. V) lb, Yerf. 1o.

. . . -

4) τούτων, Cod, Ι. Ρram, τήν,
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ftendere voluit ex iis quae le

gislatori acciderunt. Si enim

ipfe legislator promiffa , terra

perfrui non potuit , hinc faci

le cognofci poteft , neque ipfos

hac cura diutius perfruituros

effe. Sic cum ea quæ in foli

tudine acciderunt enarraffet,

transgreffionem ab eis , in pro

miſſionis terra patratam redar

guit. 34. Non diſperdiderunt

genter , de quibus dixit illis

Domimur. 35. Et commixti funt

inter genter, et didicerunt opera

eoruffy. 36. Et feruiuerunt

fculptilibus eorum , et faéti funt

illis fcandalo. . Commiftionem

eńím prohibuit , ad vitandam

communionem impietatis, finem

cum principio de medio tol

lens.,' et cum radice fru&um

delens, et minori malo peius

reprimens. Sed tamen ifti, in

hoc etiam diuinam legem trans

greffi, neque impias trucidarunt

gentes, neque communicationem

cum ipfis fugerunt : fed pra

uam illorum vitam æmulati funt.

37. Er immolauerunt filior- fuos

et filiar fuaf dæmoniir. 38. Er

effuderunt ſanguinem innocentem,

fanguinem filiorum fuorum, et fi.

liaram fuarum, quas facrificaue

runt frulptilibus Chanaan. Et

polluta eft terra fanguinibur. 39.

Et contaminata eft operibus eo

rum. Colophonem impietatis

vltimum reliquerunt. Quid enim

ad impietatis cumulum fibi re

liqui fecerunt, qui fanguinibus

filiorum et filiarum terram in

quinarunt, et daemonibus, qui ſan

guinem vorant, horum facrificia

obtulerunt? Nam Deo ne legiti

-

δείξαι το πρόσκαιρον από των αυτό τώ

νομοθέτη συμβάντων, ε γας ) ο νομο

θέτης της επηγγελμένης ουκ απήλαυ

σε γής, συνειδέν εντεύθεν 2) βάδιον, ώς

ουδε αυτοί ταύτης απολαύσωσιν επί

πλέισον της προμηθείας, ούτω τα κα

τα την έρημον διηγησάμενος, την εν τη

γή της επαγγελίας γεγενημένην αυτών

3) ελέγχει παρανομίαν, λδ. Ουκ

εξωλόθρευσαν τα έθνη, ά είπε Κύριος

αυτοίς, λε. Και εμίγησαν εν τοις

έθνεσι, και έμαθον τα έργα αυτών,

λς. Και εδούλευσαν τοίς γλυπτοίς αυ

τών, και εγενήθη αυτοίς εις σκάνδα

λον. 4) Την γαρ επιμιξίαν δια την

της ασεβείας εκώλυσε κοινωνίαν, τή ας

χή το τέλοςσυναναξών,και συντή εί,

ζητον καρπόν αφανίζων, και τώες

λάττον κακό το χείρον προανασέλων..

αλ' όμως ουτοι και εν τούτω τον θείον

παραβαίνοντες νόμον, ούτε τα δυσσεβή

εξωλόθρευσαν έθνη, ούτε την προς αυ

τα έφυγον κοινωνίαν, 5) αλα την πονη

ραν αυτών πολιτείαν εζήλωσαν, л?•

Και έθυσαν τους υιούς αυτών, και τας

θυγατέρας αυτών τοις δαιμονίοις.

λή. Και εξέχεαν αίμα αθώον, αιμα

υιών αυτών, και θυγατέρων, ών έθυσαν

τοίς γλυπτοις Χαναάν και εφονοκτο

νήθη ή γή εν τοις αίμα σι, λθ. 6)Και

εμιάνθη εν τοις έργοις αυτών. 7) Τον

κολοφώνα της ασεβείας τελευταίον κα

τέλιπον 8)ποίαν γαρδυσσεβείας υπερ

βολήν καταλείπει το αίμασιν υιών και

θυγατέρων μολύνα την γην, και τοις

αιμοβόροις δαίμοσι τας τούτων θυσίας

προσενεγκεν και τω Θεώ μεν γας စို
7"øg

1) 5. Cod. 1. præm. eörós. 2) ράδιον, Cod. I. add. #y. 3) Cod. I. λιλίνκι,

4) Thv yàe *. *. A. Pauca præínittuntur apnd cord. 1. c. p. 156. 5) &A&—

ἀλwaw. Alia habet cor b. 1. c. 6) Ka} iguży9n. Hebr. Et polluerunt fefe.

") Τον-κατέλιπον Del: apud c o R D. 1.c, p. 157. 8) ποίαν- σφαγάς, ΗacPud con D. l.c. ad verf35.adpofitafunt. р )
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ει τα νενομισμένα προσέφερον τοίς δε ει
- * /

t δώλοις και τας των παίδων σφαγάς.
- * x w > ہسس * z

" Και επόρνευσαν εν τοις επιτηδεύμασιν
- -> w 3

ν α υτών. Πορνείαν ενταύθα ου την ακο

｡

w v - A - x a

λασίαν μόνον, αλλά και την των ειδώλων

και λατρείαν καλά, επειδή γας τώ ©ః
* → - w * >

συνημμένοι την εκείνων θεραπείαν ηγά

."

º

*

t

*

§ -

:
*

º

:

**

º

και μέντοι και η των Βασιλειών συγ

º

º

πησαν, την δεισιδαιμονίαν εικότως πορ

νείαν εκάλεσεν μί. Και ωργίθη θυμώ
* w w - - z

Κύριος επί τον λαόν αυτό, και εβδελύ.
w مر r w

ξατο την κληρονομίαν αυτό, μα.Και
- - > مه -

παρέδωκεν αυτούς εις χείρας ) εχ
- > -

- *

θρών, και εκυρίευσαν αυτών οι μισούν
> a a * >/ >

τες αυτούς. -μβ. Και έθλιψαναυ
* r x w میو * . * r

τους οι εχθροί αυτών, και εταπεινώθη
c w w - 2 هب -

σαν υπό τας χείρας αυτών. . . Ταύ
- v - - a

τα και η των Κριτών σoρία διδάσκει,

γραφή ποτέ μεν γας Μωαβίτας,πο

τέ δε Αμμανίτας, άλοτε δε Αμαλακί,

ταις, και Μαδιηναίοις, και Αλοφύλοις

παρέδωκε, τη παιδεία την ωφέλειαν

2) καρπούμενος, μy. Πλεονάκις

ερβύσατο αυτούς αυτοί δε παρεπίκρα

να αυτόν εντήβελή αυτών, και εταπει

νώθησαν ενταϊς ανομίας αυτών. Ε

πάγων γαρ την παιδείαν πάλιν μετε

δίδου φιλανθρωπίας, οι δε αυτον τοίς

εναντίοις ήμείβοντο. . μδ'. Και είδε

3) Κύριος εν τω θλίξεθα αυτούς, εν τό

αυτόν εισακούσαι 4) της δεήσεως αυ

τών. Ταύτα και αι ίσορία διδάσκουσι

και ότι έδεήθησαν τέΘεού 5) από της

ανάγκης ωθούμενοι και ότι δεηθέντες

ήκoύθησαν μέ. Και εμνήθη της

διαθήκης αυτέ, και μετεμελήθη κατά

το πλήθος τέ6) ελέου αυτέ, Δια

γαρ τας προς τους πατέρας επαγγε

λίας τον έλεoν έχορήγησε μεταμέλει,

*) x3g5. Hebr. gentium. *) wwer. Cod.

*

t

ma quidem offerebant, idolis ve

ro n a t o ru m etiam cæ d es.

Et fornicati funt ßudiis fuir.

Fornicationem hoc in loco, non

nodo `intemperantiam , verum

etiam . idolorum cultum vpcat.

Quoniam enim Deo copülati,

illorum cultum adamarunt, dæ-

monum honorem merito - forni

cationem appellauit. 40. Er

iratur ef? furore Dominur in po

pulum ſuum, et abominatus ef?

bereditatem fuam. *'41. Er tra- *

didit eor in manus hoftium, et

dominati funt iis , qui oderune

60ſ. 42. Et tribulauerunt eos

inimici eorum, et humiliati June

fub mánibus ` eorum. Hæc et

Iudicum hiftoria docet, atque

etiam Regnorum libri. ' Nam

modo quidem Moabitis, modo

vero Ammanitis, alias autem

Amalecitis, et . Madiamais, et

Allophylis eos tradidit, vt per

catigationem commodis ipforum

confuleret. 43. 'Saepe liberauit

eos, ipß autem exacerbauerunt

eum com/lio fuo, et bumiliati funt

in iniquitatibus fuis.

enim pœnam, rurfus benignita,

tem largitus eft ; ipfi autem

contraria rependebant. 44. Et

vidit Dominus cum tribularentur,

cum * audiret orationem eorum.

Hæc etiam hiftoriæ docent, et

ipfos Deum obfecraffe a neceffita

tate impulſos, et cum preces fu

diffent, exauditos fuiffe. 45. E:

memor fuit fœderis fui, et pænituit

eum fecundum multitudinem miferi

cordiæ fuae, Nam propter pro

miffiones patribus fa&as, miferi

cordiam exhibuit. , Paenitentiam,

Vero

3) Κύριος, Αb

~

τ. πραγματευόμενος,

eft aTextu hebr. 4) +#: ##aas avrů, Hebr, clamorem eorum. 5) Codi,

υπό. 6) Cod. Ι. ελέους,

•

Infligens º

r



764
B. TH EODO RETI

|

vero nuncupat pœnæ ceffationem.

Siquidem pœnitentiæ affe&us in

Deum non cadit, neque modo :

his, modo illis dele&tatur: fed

omnia fapienter moderans, et

fupplicia infligit, et benignita

tem exhibet. 46. Et effecit, vt

miſtricordian conſequerentur co

ram omnibus qui ceperant eos.

Sic Cyrum demulfit, et ad mi

fericordiam inflexit, et vt capti

uis libertatem daret, effecit. 47.

Saluor nos fic Domine Deus no

fter, et congrega nos de nationibus :

vt confiteamur momimi tuo faméto,

et gloriemur in laude tua. Et

haec oftendunt, prophetam ipfos

docere, quomodo oporteat De

um placare, et prouidam eius

curam confequi. Et diuinus A

poſtolus futuram Iudæorum fa

lutem per Eliam Thesbitam afte

rit. Veniet, inquit, a) ex Zione

qui eripiat, et auertat impieta

tem a Iacobo: et hoc illis a me

teſtamentum, cum abſtulero pec

cata eorum. Non igitur ædifi

cationem Hierofolymae exfpe&are

oportet, fecundum fabulas ftul-.

torum, et cultum * fecundum

legem, et facrificia rationis ex

pertia, et circumciſionem, et ſab

batum, et vmbratiles adfperfio

nes poft fanaum baptifina, (haec
enim omnia ebriarum anicula

rum funt deliramenta) fed voca

tionem et veritatis cognitionem,

et fidem in dominum Chriftum,

et noui teſtamenti conſtitutio

neIII. 48. Benediétur Dominur

Deus Iſraëlis a feculo, et vſque

in feculum, et dicet omnis popu

lur, Fiat, fiat, Laudabilis enim

y) iv Σιών. Abeft a Cod. r.

' tv - - * - P - - -

αν δε καλε, της παιδείας την παύλα

ο γας Θεός της μεταμελείας ουκ έχα

το πάθος, ουδε νύν μεν τούτοις, νύν δε

εκείνοις αρέσκεται αλα σοφώς άπα.

τα πρυτανεύων, και παιδείας επάγα,

徽 φιλανθρωπίαν ορέγει μς. Και

έδωκεν αυτούς είς οικτιρμους, εναντίον

πάντων των αιχμαλωτευσάντων αυ.

τούς. Ούτω τον Κύρον κατέθελξε,

και εις έλεονέκαμψε, και δούναι τα:

δορυαλώτοις την ελευθερίαν πεποίηκε,

μζ. Σώσον ημάς Kúgie ο Θεός ημώ,
- - > w r > - > * -

και επισυνάγαγε ημάς εκ των εθνών
- > r Գ -ہ-*رب- r

του εξομολογήσαάθαι τω ονοματι σου

τώαγίω,τέ εγκαυχάθαι εν τη ανέσα

σού. Και ταύτα δηλοί, ώς ο %Ⓐr

κός αυτους διδάσκει λόγος, πως δε τον

Θεόνιλεώσαθαι, και της παρ' αυτέκη.

δεμονίας τυχών και ο θεσπέσιος δε α.

πόσολος την εσομένην Ιεδαίοις σωτηρί.

αν δια Ηλιού του Θεσβίτoυ πρoηγόρει

σεν ήξε: 1) εκ Σιών Φησιν ο ευόμενος,

και αποσρέψει ασεβείας από Ιακώβ'

ºgì αύτη αυτοίς ήπας' εμού διαθήκη,

όταν αφέλωμα τας αμαρτίας αυτών,

ου μεν την οικοδομίαν της Ιερουσαλήμ

προσμένα δά, κατά τους μύθους των

ανοήτων,ஐ την κατά νόμον λατρείαν,

κατας αλόγους θυσίας, και περιτομήν,

και σάββατον, και σκιώδη περιβέαντή,

ρια μετά το πανάγιον βάπτισμα ταύ,

τα γας γραιδίων μεθυόντων 2) παρα

ληρήματα άλα κλήσιν καλ επίγνω.

σιν αληθείας, και πίσιν εις τον δεσπό

την Χρισον, και της καινής διαθήκης την

πολίlείαν μη. Ευλόγητος Kúezes á

Θεός Ισραήλ από του αιώνος, και έως

του αιώνος και ερεί πάς ο λαός, γένοι

το, 3) γένοιτο, Υμνητος γας επί

στάσι

- - 2) παραλ. Cod. I. ra. Anºwarz. Poſt &As, ibid.

fequitur w*j. 3) yboro. In textu hebr. non repetitur ןמא

*) Rom. ii, 26. 27.*coll. Malach. 3, 23. 24. --
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πάσι των όλων ο Κύριος, ο του Ισραήλ

χρηματίσας Θεός, ο τοσαύτα της των
> z z -

ανθρώπων ένεκα Ι) πραγματευσάμε
- * * w v \ · cy

νος σωτηρίας προσήκει δε τόν λαόν ά.
* » v مد - z -

σταντα το αμην τη των υμνούντων επι
w wمه

φέςειν φωνή , το γας γένοιτο, γένοιτο,
- w 2. w tº c - --

αμην, 2) και αμήν, ο Εβραίος, καλέ;.
ペ ｰ ○ w * >ff- x - > r

ί όθεν και το έθος εν ταις εκκλησίας με
- -> مه-- س.. . w

κμένηκε τώ τη δοξολογία του ιερέως δια
A f - w v w,می

τουαμην συντίθεώθαι 3) τον λαόν, κα!
- امبرمه v

την εντεύθεν κοινωνίαν προσφέρειν, και
- z -

την ευλογίαν λαμβάνειν.

EPMHN. TOr es WAAMOr.

'Δληλούια. Πολάκις απεδείξαμεν,

sº ότι σκιά της καινής ή παλαιά

διαθήκη ουδέν δε ήτloν και εκ τέδε του

ψαλμού ράδιον τούτο καταμαθεν τήν

σε γάς Ιουδαίων ελευθερίαν 4) θεσπί,

recipiat.

- - *

ζει, και την πάντων ανθρώπων σωτηρί,
- f *2/ w w w

αν προαγορέυει έχει δε πολήν προς

τουςπροτεταγμένους ακολουθίαν ο μεν

γας τέταρτος και εκατοξος διήγησιν
έχει τών υπό του Θεού προς τους πα

τριάρχας γεγενημένων επαγγελιών,

και των τοίς εκείνων εκγόνοις παραχε

θεισών δωρεών, ο δε μετά εκείνον, προς- - z v v f : .

ταις ευεργεσίας, και την Ιουδαίων αχα

ρισίαν εδίδαξε, και τας δι' εκείνην επε,
-- a "- - - ? - -

νεχθείσας τιμωρίας αυτοίς ουτος δε
* v - * >

προαγορέυει την της αιχμαλωσίας α
º * w * ** * w *

παλαγήν δια την άρρητον τουΘεού φι
w

λανθρωπίαν γεγενημένην, επειδή δε

μέτερα, ορώμεν δε και εν τώδε τό ψαλ

μώ της ημετέρας σωτηρίας τα θεσπί,

σματα μάλον ημίν ή εκείνοις αξμό:

τε, της προφήleίας το πλείσον. α.Εξ.

ομολογεί θετώ Κυρίω ότι χρησος,

9

fe vetus:

mus præcinit,

v a V :

5) και εν εκείνοις εσκιογράφητα τα η

ef in omnibus vniuerforum Do

minus, qui Ifraëlis Deus voca

tur , qui ob hominum falutem

tanta fubiit. Decet autem

omnem populum laudantium

voci Amen ſubiungere: quando

quidem Fiat, fiat, Hebræus A

men et Amen vocat. Vnde

etiam confuetudo in ecclefiis

permanfit, vt doxologiæ fácerdo

tis populus per verbum Amen ,

affentiatur , eamque quæ hinc

proficifcitur 'communionem off&

rat , ac viciffim benedi&ionem

INTERP. PSALMI cvI.

lleluia. Sæpius oftendimus,

vmbram noui-teſtamenti eſ:

nec minus ex hoc

pfalmo facile id difci poteft. Iu

dæorum quippe libertatem pfal

et omnium ho

minum falutem prardicit. Pul

'chre vero cohæret cum præce

dentibus. Centefimus enim quar

tus promiffiones a Deo patriar

chis faétas continet, et dona illo

rum pofteris præbita: Qui pro

ximus eft, præter beneficia, Iu

dæorum ingratum animum do

cuit, pœnasque iftis propterea

irrogatas. Hic autem feruitutis

libertatem per inexplicabilem Dei

benignitatem ipfis concefam va

ticinatur. Et quoniam in illis

res noftra adumbratae funt,

cernimus autem hoc in pfal

mo noſtræ ſålutis vaticinatio

mes , m agn a ex parte no

bis potius, quam illis, vati

cinatio conuenit. I. Conſite

mini Domimo quoniam bonur,

qwontam
w

1) Cod. 1. πραγματευόμενος, 2) xaý.Abeft a Cod.r. 3) rò, Asór. Def in Cod,

1. 4.) Cod. l. neºtrºl. 5) waſ, Abeſt a Cod, i. -
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quoniam in feculum mifericordia

eiur. Rurfus fermo propheti

cus nos vt Deum beneficii au

&orem laudemus hortatur: , cau

fam vero huiusmodi laudis be

, nignitatem effe dicit. * 2. Di

cant qui redemti funt a Domino,

.quor redemit e manu inimici.

, Et Iudæos a Babyloniorum ſer

uitute liberatos hymnos canere

oportebat: et nos hoc femper

.facere decet, qui a diaboli ty

rannide liberati fumus, 3. Et

„de regionibus congregauit eos, a

folis ortu et occafu, ab Aquilone

èt mari. Hoc in Iudæis qui

dem ad hunc modum fa&um

non didicimus. Etenim per

totum rerrarum, orbem diffipati

'vitam ducunt. Ecclefiarn vero

*gentium in omnibus orbis parti

bus, et orientalibus et occiduis,

-auftralibus et aquilonaribus, vo

cauit, et conflauit: et huiusmodi

.conuentus vbique terrarum et

maris confpici poffunt. In Iu

dæis tamen obfcure hoc fa&tum

fuit, cum nonnulli e Babylo

ne reuerfi e(fent, pauci vero qui

dam per id temporis ex- Aegy

-pto, et finitimis gentibus, colle

-&i fui(fent. 4. 'Errauerunt

in deferto, vbi non erat aqua.

„Et Babylon erat deferta et fine

.aqua: deferta enim erat a Deo,&

populus Iudæorum illi feruiens

fpirituali irrigatione priuatus erat.

Et illi qui ex gentibus credide

runt, finniliter in folitudine, et

in terra fine aqua - vitam dege

bant, cum fpem minime haberent,

et impii effent, vtait diuinus Apo

ftolus. a) Viam ciuitatis babita

1) Cod. 1. ix3g£v. 2) Cod. 1. οίτ». 3) • . Abeft a Cod. i.

-

ιότι εις τον αιώνα το έλεος αυτού.

Πάλιν υμνείν ο προφήlικός παρακελέυε

ται λόγος τον ευεργέτην Θεόν αιτίαν

δε της υμνωδίας την φιλανθρωπίαν ά.

ναι φησιν. β. Ειπάτωσαν οι λελυ

τgωμένοι υπό Κυρίου, ους ελυτρώσατο

εκ χαρός Ι) εχθρού. Και Ιουδαίους

ύμνών έδε της Βαβυλωνίων ελευθερω

θέντας δουλείας και ημάς αεί προσή,

κει τούτο ποιείν, της τέ διαβόλου τυ

ξαννίδος απαλαγέντας. γ. Και εκ

των χωρών συνήγαγεν αυτούς από α.

νατολών, και δυσμών, και βορρά, κα)

θαλάσσης. Τούτο επί μεν Ιουδαίων

2)ούτω γεγενημένον 3) ου μεμαθήκα

μεν κατά πάσαν γας την οικουμένην

εσκεδασμένοι.4)διάγουσι τηνδέ εξέθνών

εκκλησίαν εν άπασι της οικουμένης τοις

5) τμήμασιν, εώοις τε και εσπερίοις,νο
> - za a > *

τίοις τε και αςκτώοις,εκάλεσε και συνή
- - v

θgoισε και τους τοιούτους συλλόγους παν

ταχου γής και θαλάθης εσιν ιδών. ε.
r f y .ه -

πιμέντοι Ιουδαίων αμυδρώς τούτο γε

γένηται 6) τινών μεν υπο Βαβυλώνος

7) επανελθόντων, ολίγων δέ τινων κατ'

εκείνου τ8καρέ συλεγέντων εξ Αιγύπ

του, και των πλησιoχώρων εθνών,

δ. Επλανήθησαν εν τη ερήμω 8) εν

ανύ δς4. Kal Βαβυλών έρημος καλ

άνυδρος έρημος γας υπήρχε τέ Θεού"

ºgi, τής πνευματικής αρδείας δουλεύον

εκείνη εξέζητο των Ιουδαίων το πλήθος

και οι εξ εθνών πεπιτευκότες ωσαύτως

g вепке кеч ανύδgω διήγον, ελπίδα μή

έχοντες, κg) άθεοι όντες, φησίν ο θείος

απόςολος, Οδον πόλεως κατοικητη

Cod. 1. zvyx<y£vot, quod tamen alia manu fcriptum effe videtur. 5) τμήμα

ww, Cod. 1. add. 3.epovaim, quod etiam aliam manum prodit.

4) διάγουσι.

6) τινών.

Cod. t, add, z5r. 7) Cod. 3. A%**•*, adfcripta tamen altera leâione. 8)

iv &%}gw. Hebr. in folitudine viae f. in qua aon eft via, Sed oi 3. vocem

.adfequentia retuleruntךרד

4) 17 heſſ. 4, 13.

*
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INTERPRET. IN PSALM. cvr.

culi. mom inuenerunt,* Nec enim

Iudæi eos, a quibus captiui fa&i

funt, declinare potuerunt, feque in

patriam fuam recipere: nequeiiqui

ex gentibus crediderunt, ante Sal

uatoris incarnationem, viam ad

ρίου ουχ εύρον ούτε γάρ Ιεδαίοι δια

Φυγείν τους ανδραποδίσαντας χυον,και

την οικείαν πατρίδα καταλαβείν ούτε

οι εξεθνών πεπιςευκότες, προ της του

σωτήρος ενανθρωπήσεως την επί την

θείαν πόλινάγεσανεύρoνoδόν 1)πόλιν

ενταύθα νοητέον την ευσεβή πολιτείαν,

ε. Πεινώντες και διψώντες, η ψυχή

αυτών εν αυτοίς εξέλιπεν Θείας

διδασκαλίας λιμός και τούτους κακείνες

επίεζεν. Ιεδαίοι μεν γας εν Βαβυλώνι

δουλεύοντες, και ιερέων εσέρηίlo, και την

κατά νόμον λατρείαν πληρούν ουκ ήδύ

ναντο τα δε έθνη πάλιν ούτε νόμον

θείον εδέδεκτο, ούτε πνευματικής διδα

σκαλίας απήλαυε, δι' ων αι ψυχα πε.

φύκασι τρέφεθαι τούτον μέντοι τον

λιμον Ιεδαίοις ηπείλησεν ο Θεός, επά.

ξω γας, έφη, αλλιμόν επί την γην, οι
λιμόν άρτου, ουδε δίψαν ύδατος, αλα

λιμόν του ακούσαι λόγον Κυρίου,

5. Και εκέκραξαν προς Κύριον εν τω

θλίξεθαι αυτές, και εκ των αναγκών

αυτών εβρύσατο αυτές. 3)Τών μεν

Ιεδαίων οι ευσεβέσεροι τω Θεώ την 4) .

κετεξαν προσήνεγκαν και τέτο ημάς

5)και η τε Δανιήλ προφητεία διδάσκα.

και αυτός γας, «gº Ανανίας, жg/ А

ζαρίας, και Μισαήλ:ύπες πάντωνπόk
νιώμενοι, τον θείον εζήτησαν έλεον, τα

μεν ταις παντοδαπας

προσπαλαίoντα συμφοράς, και οιμω

γας, και θρήνοις απαραμυθήτοις εκέ.

χρηντο, της ανασάσεως έκ έχοντα την

ελπίδα, ου 6) μεν την λύσιν των κατε

χόντων δεινών εκτέ Θεέ των όλων7)ε.

ζήτησαν είδε δε όμως σένοντας ο φι

uenerunt.

da eft pia conuerfatio.

rientes et fitientes, amima eorum im

ipſº defecit.

ヶ67

diuinam ciuitatem ducentem in

Ciuitas hic intelligen

5. Eſu

Diuinae doctrinae

fames et hos et illos premebat.

Iudæi enim Babylone feruientes,

et facerdotibus orbati erant, et

cultum fecundum legem perficere

minime poterant. Ceterùm gen

tes neque diuinam acceperant le

gem, neque fpirituali do&rina frue

bantur, quibus animæ nutriri fo

Hanc igitur famem-Iudæis

Deus minitatus eft, Inducam enim,

ait, a) famem ſuper terran : non

lent.

famem panis, neque fitim aquæ,

fed famem audiendi verbum Dei.

* 6. Et clamauerunt ad Dominum

cum tribularentur, et ex angufiiis

eorum eripuit eor. Iudæorum

quidem religiofiffimi quique Deo

preces obtulerunt, et hoc Danie

lis quoque vaticinatio l) nos do

Etenim et ipfe, et Ananias,

et Azarias, et Mifaél pro omnibus .

precantes diuinam efHagitabant

Cet.

mifericordiam. At gentes, cum

omnis, generis, calamitatibus col

lu&antes, ingemifcebant quidem,"

et eiulatibus fletibusque grauiffi

mis vtebantur, refurre&ionis fpem

non habentes: depulfionem vero

malorum, a quibus detinebantur,

a Deo vniuerforum non expete

Vidit tamen eos lugentesbant.

beni

) -*». Cod. 1. add. 31. ») xa*. Abeft • Cod. 1. ) Tv-&rea- r^ºr.

Def. apud co R D. T. III. p. 181. 4) Cod. i. ixurupíco.

Cod. i. 6) Cod. 1. ašv. 7) Cod. I. ##rnº.

a) Am.8, ii. b) Daniel. 2.

*

*

-
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B. THeopoRETI

benignus Deus, et mifericordem

fe exhibuit. 7. Et deduxit eos in

viam re&tam, vt iremt ' in ciuita

tem habitationis. Iudæis enim

per Cyrum Perfam reditum do

nauit: gentes vero per fanétiffi

mos , apoftolos deduxit, fuper

namque ciuitatem iis oftendit,

quæ fundamenta in montibus

' fan&is habet, cuius artifex et

opifex eft Deus. 8. Confiteam

tur in honorem Domini mifericor

diam eius , et mirabilia eius inter

filior hominum. Symmachus

autem fic, Et prodigia eius erga

filios hominum edita. Hymnum

ſane gratiarum actionis non mi

fericordia Deo offert, nec etiam'

mirabilia , fed ii qui tot bona

perceperunt. Nam admirabilis

quidem, et admiratione digna

Iudæorum libertas fuit: fed lon

ge admirabilior, et omni admi

ratione dignior, orbis falus, et

' mutatio in melius , errorisque

ceffatio , et veritatis cognitio.

Horum autem omnium diui

na mifericordia conciliatrix fuit.

Non enim a) propter iuftitias no

ftras, quas fecimus, vt ait diui

nus apoftolus, fed fecundum

multam fuam mifericordiam fal

uos nos fecit per lauacrum re

generationis, et renouationis Spi

ritus fan&i, quem effudit in nos

abunde. 9. Quoniam fitiauit

animam inanem, et animam efurien

zem impleuit bonis. 1o. Sedenter

in temebris , et vmbra mortir, vin

&tos mendicitare et ferro. Rt

Iudæos ſeruituti et ærumnæ ad

dićtos, et fame confedos, a ma

**

1) faro žgºšar. His quadam

ºf saw ºyſols. Deſ in Cod. I.

5) ås irouye. Def in Cod. 1.

fitientem,

apud co R m. l. c. p. 183.

«) Tit. 3, 5, 6.

6) Þyzó. Cod. 1. præm. F.

8) vxhv. Abeft a Cod, var..

\ . * , * *

λάνθρωπος, και τον τX έλεον ώρεξεν.
* * * х ч * c > -

ζ". Και ωδήγησεν αυτές εις οδονευθείαν,
r2.مهم•ب.

τ8 πορευθήναι εις πόλιν κατοικητη

ρίε. Ιεδαίοις μεν γας διαΚύρε τέΠέρ
σg την j, εδωρήσατο τα δε έθνη

δια των αγίων εποδήγησεν αποτόλων,

και την άνω πόλιν υπέδειξε, την 2) εν

όρεσιν αγίοις τες θεμελίους έχουσαν,ής

τεχνίτης και δημιεργος ο Θεός, ή. Εξο

μολογησάθωσαν τώ Κυρίω τα ελέηαυ

τg, και τα θαυμάσια αυτ8 τοις υιοίς

των ανθρώπων. Ο δε Σύμμαχος και

τως και τα τεράσια αυτε τα εις τες

υιες των ανθρώπων τον μέντοι χαρι

gήριον ύμνον εχ ο έλεος τω Θεώ προσ

φέρει, έτε3)μεν τα θαυμάσια, αλ' οι

των τοσέτων αγαθών απολαύσαντες"

θαυμασή μεν γας και αξιάγασος και

Ιεδαίων ελευθερία 4) θαυμασιωτέρα δε

και αξιαγασoτέρα της οικεμένης ή σω

τηςία,кој ή επί τό κρείτloν μεταβολή,

και της πλάνης ή παύλα, και της α

ληθείας ή γνώσις τέτων δε πάντων ο

θείος πρόξενος έλεος εγας δια τας δι

καιοσύνας ημών, 5) ας εποιήσαμεν,

6)φησιν ο θείος απόσoλος, αλα κατά

το πολύ έλεος αυτό έσωσεν ημάς δια

λετρε παλιγγενεσίας, και ανακαινώ

σεως πνεύματος αγίg, ε εξέχεεν εφ'

ημάς πλεσίως, θ'."Οτι εχόρτασε ψυ

χήν 7) κενήν, και 8) ψυχήν πεινώσαν

ενέπλησεν αγαθών, ί. Καθημένες εν

σκότει και σκιά θανάτε¦

εν πlωχεία και σιδής ω. 9)Και Ιου

δαίους δουλεία και κακουχία συνεξευγ

μένες, και λιμώ τηκoμένες, των κατε

- . . . . χόντων

fubiiciuntur apud c o r p. 1. c.
3) Cod. I. μήν,

2) է»

4) Cod. Ι. θαυμαςότερα.

7) xsyhv. Hebr.

9) Κα Ιουδ. κ. τ. λ. Αlia exίtant

º

*



interpret. IN Psalm cv. 6769.

δόντων δεινών ήλευθέρωσε και άπα- lis quibus, detinebantur liberauit,
- -> r A. λαν ταῖς 9e%auc et totam hominum naturam di!

αν ανθρώπων την φύσιν ται: σε uinis doétrinis aluit, et ab igno
r l -

όφου- - - - * - - y -

ιδασκαλίας διέθρεψε, και π5 gº 3. rantiæ caligine, liberatam, fünit.

ης αγνοίας ελευθερώσας, τώ ಥೀ f**^ ne diuinæ cognitionis illuffrລuft,%

Heογνωσίας κατηύγασε και την ಣ್ಣ೫೫- + et incumbentem m9ytisºvin

ιένην τε θανάτε σκιαν απεσκέδασε, bram di£tiffit, cuin.*驚
- > º δεδωκώς την ελπίδα nis fpen dediſſet, et fortiſfima'nಿಣ್ಣಂಜ್ಞEಒ8 ಲಿಬX4 }: &μαgra- Peccati vificala disrúpit. * vnti$

αι διέρρηξε τα %ു * ു , quisque enim, inquit, a) füö.

சன். σειξαίς γάς Φησι Tw εαυτου τυπη peccatórum carenis ftringi

") αμαρτημάτων έκασος σφίγγεται, και την Ει, ένα iii. qui ſua pec

εαι οι επισπώμενοι τας αμαρτίας ஆ. 驚 '! lqngo驚 trậ
･Q で , - ῦ δς δυνά juáy- hunt, et tanquàin ΟΓΟ 1ug1 iΗ

To” ೯೫ಣಿ (44)4 ಬ ζυγό缆 uence ក្រៃ fuàs. 勘
TI δαμάλεων .*ας ανομίας, αυτων, exacerbauerunt eloquia Dei, ee

α'. "Ο rezeệsningara τα λόγια τον confilium : Alriffimi irritauerun?.

θεέ, και τηνβελήντε Υψίσουz12چِموچ. Er bumilinium eft laboribür.

ξυναν ιβ. 2)Και εταπεινώθη εν κό- εον *; infirmii funt, nic
- ... r * - 2 - - * > - --

diñuarer. : ،.. . ل.

7ſcis M καρδία αυτών ήθένησαν,και fuis ... " iáua, ef - Haium
3. с. ών. Τέ á z&yray 3)&. Autem omnium calamitatum fí
ην ο βοηθών. μετων ே - £,. d£i§; atque etiam omnibus É.

тиоу Таоу «ууеуфу; «g/ Ied ஆகும். minibus, peccatum caufâ fuit.

τει και πάσιν ανθρώποις, ή இது i et illi pœnas ºns,

κακώνοι γας δίκας τίναντες ##9no* Babyloniorum fititt།| tradi
-

* - - -
-

-τη Βαβυλωνίων δελεία και πάντες άν, tuere: et 9mnes homines, po

- την παράβασιν TFg éyro- Præcepti fransgreffionem, labo:θgωποι,μετά την παραθα * * عسنآ miferiis 'obnoxii `fuerunt.

λης , υπεβλήθησαν τηTº - ភ្ល វ្នំ tudiuit Adam, c).

λαιπωρία, μετα ταύταyಿ ngs” A. Maledi&ta terra in operibus tuis,

δαμ, επικατάρατος ή γή εν τοις **y* fpinas et tribulos germinabit tibi.

σ5, ακάνθας *9% τριζόλες ανατελεί 咒 doloribus comedes ex sa cun

2 εν λύ ©&yn «ŵrŵy 7rcíaeoc 8ís diebus vitae tuae: in füğ:
4) σοι, º λυπας அ 323r, r& vultus tui vefceris pane tuo, do:

τας ημεςας της ζωής 8.” ಲಿ! g. fes reuertaris ad terram, de qua

πgoσωπε σε φάγη τον సో, m్య ; quoniam , terra es,

το αποςgέψαι σε εις την γην εξής ελή- ει", terram reuerteris. Tah.
------º>-»-*3ہس

φθης, ότι γή εί, και ఆyy απελευση' bus calauribus ម្យ៉ាង, folutio

5) τοσαύτας περιτοιχιζόμενοι συμφο, nem nullam ៣៣，៣ me

φαίς λύσιν έδεμίαν ευgoντο των επικειμέ. lorum inuenerunt: ille, qui

νων κακών, αλ' ο ταύταις αυτους συγ. hiſce ញូai - hos additit, ipfe

κληζώσας, αυτός και τηντουτων απαλ, aiསin.ht་ཧྥུata༥།། sb his ಜ್ಞೆ
→ M ºf - : Slc enim git 13. Ef

λαγή δωρήσατε.6)φησγάς γ. Και τι ca -
:

-

*
-

...
-

-

*** * * -
--

. 1. & Zy. 2) Ka) #raw. Hebr. Humiliauit itaque. 3) Cod. . αιτία.

9號蕊 η γή. 5) τοσαύται". Cod. Ι. add. δί. 6) φησί **. Deſ.

in C్య Prou. 5, 2n. by Ef 5, 13, c) Gen 3, 17-19

- A - - C C
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g. T HEODO RET ¥

elamauerant ad Dominum cum

zribularentur, et ex anguſtiis eo

rum liberauit e0f. 14. Et edu

ait eos e tenebris et vmbra mor

: sir, et vincula eorum disrupit.

. Miferatus enim et hos et illos,

hos quidem ex impendentibus eri

puit calamitatibus, hos vero ab

ignorantiæ tenebris liberauit,

feruitutisque vincula

1;. Confiteantur in bonorem Do

mini mifèricordiam eius, et mira

bilia eius inter filios bominum.

'16. Quin contriuit portas eneas,

er vestes ferreos confregir. Portas

aeneas et ve&tes ferreos, malorum

vim , ineuitabilem nuncupauit.

Sicut enim : non poteft fieri, vt

is, qui intra tales ianuas et ve

&tes detentus eſt, effugiat: fic

fieri minime poterat, vt Iudæi

Rabyloniorum euaderent ferui

tutein, vel omnes homines mor

tis inperium. Sola autem diui

na mifericordia et illorum et

huius potentiam euertere potuit,

folutioaemque a rebus triftibus

* praeftare. | * 17. Sufcepit eos de

via iniquitatis eorum: propter in

iuſtitia, enim ſitas humiliati ſunt.

Nec Iudæi, nec tota hominum

natura iniufte in mala incidit:

fed et ifti et illi pœnas eorum

luunt, quae patrare auſ ſunt.

Veruntamen et hos et illos tali

bus malis implicatos ſalute di

gnatus eft. .] 18. Omnem efcam

abominata eß am ima eorum,

et appropinquauerunt vfque ad

portar mortis. Nama Iudaei

quidem tantis miferiis preffi,

ipfum etiam cibum auerfà

bantur. Hoc ,enim et in alio

τ) συνέθλασεν. Cod. 1. συνέτριψεν.

disrupit.,

εκέκραξαν προς Κύριον εντό θλίζεθα,

αυτές, και εκ των αναγκών αυτών έ:
σωσεν αυτές, ιδ'. Και εξήγαγεν αυ

τές εκ σκότες, και σκιάς θανάτε, καλ

τές δεσμες αυτών διέβόηξεν Οίκτεί

ρας γας και τέτες κάκείνες, τες μεν

των επικειμένων απήλαξε συμφορών,

τές δε τε της αγνοίας ήλευθέρωσε σκό

τες, και της δελείας διέρρηξε τα δεσμά

ιέ. Εξομολογησάθωσαν τώ Κυρίω τα

ελέη αυτέ,και τα θαυμάσια αυτέτοις

υιοις των ανθρώπων, ισ. Ότι συνέ

τριψε πύλας χαλκάς, και μοχλες σι.

δηρές )συνέθλασεν, Πύλας χαλ

κάς,και μοχλούς σιδηρούς, το άφυήloν

εκάλεσε των κακών καθάπερ γας τον

είσω τοιέτων καθειργμένον θυρών τε

και μοχλών, 2)διαφεύγειν των αδυνά

των έτως αμήχανον ήν και Ιεδαίους

την Βαβυλωνίων διαδράναι δελείαν, '!
πάντας ανθρώπες τε θανάτε την δυ

νασείαν μόνος δε ο θείος έλεος ήρκεσε

κάκείνων και τέτε διαλύσαι το κράτος,

και των ανιαρών την λύσιν χαρίσαάθαι.

ιζ. 3)Αντελάζετο αυτών εξ οδε ανο

μίας αυτών δια γάς τας ανομίας αυ

των εταπειν ώθησαν. Ούτε Ιου

δαίοι, ούτε πάσα των ανθρώπων ή φύ

σις, αδίκως τοις ανιαροίς περιέπεσεν

αλά και ετοι κακείνοι δικας ών επλημ

μέλησαν τίνεσιν αλ όμως, και τέτες

κακείνες τοσέτοις εγκαλινδεμένες κα

κοί σωτηρίας ήξίωσεν ιή. Πάνβρώμα

εβδελύξατο η ψυχή αυτών και ήγγι

σαν έως των πυλών του θανάτε. Ιe

δαίοι μεν γας, τό πλήθεν συνεχόμενοι

των κακών, και αυτήν απεσρέφοντο

την τροφήν, τέτο γας και εν *ు

- - αλκού,

2) Cod. Ι. διαφυγείν. 3) Αντελ, αυτών. Ηebr.

tº)N ſtulti. Sed ci . aque acSyrus et Arabs legiffe videntur םליעוה

vt felici conieſtura ſtatuit Cel. DAt Hk in Not. ad h. 1. Interpretationis Syr.
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rלל

ψαλμό, ώς εξ εκείνων άρηκεν ο 7ఁగ

της, ότι επελαθόμην τέ φαγείν τον άg.

τον μου, τα δε έθνη 1)ουδε ταϊς 7 :

κείων φιλοσόφων διδασκαλίας g

χειν εξούλετο ουδή χάξιν, οι μεν

κgάτες κατεψηφίσαντο θάνατον οι δε
τονខ្ស ξένη παρέδωσαν 2)τι.

ശ്ല'3).o് * T. - ?

ల్హుళజyo, బ్ర్యya.

τοις έπήγαγαν θάνατον, 4) αλ ομως

και τουτοις και των όλων©ణ παρεσκευ

ασε μεταδοθήναι της αθανάτε τρο.
φής, και μετα πασης ταυτη προσδρα,

μεν προθυμίας ανέπεισε, και των τε

θανάτ8 πυλών ήλευθέρωσε. ιθ'. Και

εκέκραξαν προς Κύριον εν τω 'థ్రిజ

αυτούς, και εκ των αναγκών αυτών έσω,

σεν αυτούς. Είτα διδάσκει της σωτη,

çize τον τρόπο, κ. Απέταλε τον λό.

γον αυτε, και Ιάσατο ಲ್ಫ8ಿ rø iệ#ú.
σατο αυτούς εκ των జ్యువు αυτων,

Ο γας Θεός Λόγος ενανθρωπήσας,xº

αποσαλεις, ως άνθρωπος ως ya©es,

ιπερίγραφος, και πανταχε πάρες,

και περιέχει τασυμπαντα τα παντο.

δαπα των ψυχών Ιάσατο τραύματα,

και τες διαφθαρέντας ανέρρωσε λογι.

σμούς. 5)έτω την αμαρτωλόν εκείνην ιά.

σατο γυναίκα, και θαρρώνπ εγγύη,

σεν ούτωτον παραμένον έσφιγξεν ete

κώς, αφέωνταί σοι αι αμαρτία C"نالو

ούτως ανέωξε τόληση τον παράδεισοι,
ούτω τους τελώνας διδασκάλους της

οικουμένης απέφηνεν, έτω τές 6) πανα,

γίω πρoσίοντας βαπτίσματι νεουργει

και καθαίρει, και των της αμαρτίας

απαλάtjάτραυμάτων, κα.Ε ομο,

λογησάθωσαν τω Κυρίω τα ελέη

1) Cod. i. 29. 2) Cod. 1. τιμωρία, iłłą. 3) oi di. Deſ in Cod. 1. 4) αλ' όμως.

e άλοι τέ Πυθαγόρs δια

per

4) Quon

Pfälmo, veluti & illorum

fona, propheta dixit,

iam oblitus fum comée;. pa

n£rn. meum. Gentes Vę Пес:

ad ſuorum philofophorum do

Strinas attendere volebant.

Pºstea hi quidem Socratem Ea

mortem condemnarunt: „H; Ve

ro Anaxarchum - inufitat5 mor

£ multarunt : alii autem Py

thagoræ ſucceſfores acerbe crucia

tos immatura morte affecerunt.

Veruntamen et his vniuerforum

Peus immortalem cibum imper

tiit,

tudine ad hunc accurrê Perfua

.fiţ, et a mortis iâñüìš vindica

9. Ée clamauerant ad
U11f.

Dominum cum tribularentur, e

£.4*g*ffii: eorum iiberali, '.).

Deinde fàlutis moduli, docet.

ao. Mj/è verbum Jūum, er fx

nauit eos : et erupit eo, , permř.

cie fita. Nam cum Deus

Verbumhumanam naturam fìì.

Piffet,' atque vt humo miffus

effet, (vt Deus enim, eß. incir

cumfcriptus, et vbique adeft, et

omnia continet,) vniuerfA iiii, J

rum vulnera fanauit, mentesque

$9rruptas curauit. Sic et „iiu.

fierem, illam peccatricem ìììì,

fecit, *) et vt `bono afiìio eſſet,

præcepit. Sic Paralyticum con

folidagit, dicen§, c) TRéìiìì.

ºr tibi peccata uá. Sie j

ni paradifum reſerauit, d)

fic publicanos Praeceptores or--

bis terrarum. reddidit, fic

ad ſančtum b aptií m a ac.

cedentes ren ou at et expiat,

atque a peccati vulneribus l﹑

berat. 21. Confteantur in hono:

ren Domini mifericordiami
Сс с 2 ' eius,

Cod. 1. *A&. 5) o£*• x. r. λ. Haec def. apud cor t. p. 187. Similem lo&um

ide d. -

yide p *) Pf. 13i, 4. ** *) Matth. 9, 2a.

w

l

6) rævæy. Cod. 1. præm. r?.

,Lus,5.دورهو. 2° 4) Ibld. c(ن

$t $uii omni animi promipt£

Pro- - .
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eiur, et mirabilia eius inter fí

Jio,'' bomimum. 22. Et facri

cent ei ſacrificium laudis, et am

nuncient opera eius cum ex*

* *atione. Řro hifce omnibus iu

ftum eft, ait, laudibus prole:
* qui benignum Deum, * qui tali

miſericordia vſus eſt, et admi

randam falutem nobis. eft largi

tus. Oportet autem n9$ , n9r;

Ἐδιδs diüina miracula fcire, fed
ignorantes docere, et 9mnes ad

canendas laudes accendere - Nº

úåùm eft igitur, quod facrifi

сium laudis Deo offerre hie et

iam admonuerit, non autem ho

£tias brutorum animalium., Qua:

propter hîc quoque cultum qui

Ga Tacunduin legem relicit. Si

crificium vero laudi, Aquila ſa

.crificiuin gratiarum a&tionis ap

pellauit. 23. Qui defcendunt in

mare nauibus, faciemtes opus in

aquis multir. 24. Ipß viderunt

opera Domini, et mirabilia eius

'in profundo. Per fimilitudinern

pröpheta hæc pofüit. Picit au

tem hoc, Quemadmodum qui

nauigant, et magna ſecant maº

iia, præ ceteris diuina miracula

cernunt, quum in graues tempe

£ates incidunt, et præter omnem

humanam fpem falutem confe

quuntur: fic et Iudæi, cum in

calamitates illas incurri(fent, et

libertatem recepiffent , diuinam

didicerunt potentiam. Atque

etiam omnes homines, nouam

rerum mutationem confpicientes,

ét priſtini erroris ceſſationem,

animarumque tranquillitatem, ac

refurreâionis portum, horum lar

gitorem laudibus celebrant.

-f - ^o*وهد

αυτό, και τα θαυμάσια αυτέ τοις υιοίς

των ανθρώπων, κβ. Και θυσάτω

σαν αυτό θυσίαν αινέσεως, και εξαγ.

γειλάτωσαν τα έργα αυτε εν αχαλ

λιάσει. Υπές δη τούτων απάντων

1) υμνείν, φησί, δίκαιον, τον φιλάνθρω

7"のV 2) Θεόν, ελέω τοσούτω χρησάμε

νον, και την παράδοξον ημίν δωζησάμε

νoν σωτηρία, χρη δε μη μόνους αδέναι

τας θείας θαυματουργίας, αλά και
τους αγνοούντας διδάσκειν, και πάντας

διεγείρειν εις υμνωδίαν, επισημήναθαι

μέν το δά, ως αινέσεως θυσίαν και ει

ταύθα προσενεγκάντω Θεώ παςεγ

γύησε, και ου των αλόγων τα θύματα.

το γαρούν εκβάλει %9 ενταύθατηνκα

τα νόμον λατρείαν την δε της αινέσεως

θυσίαν, ο Ακύλας θυσίαν ευχαρισίας

προσηγόρευσεν. κγ. Οι καταβαίνον

τες εις θάλασσαν εν πλoίοις, 3) ποιούν

τες εργασίαν εν ύδασι πολλοίς, κδ',

Αυτοί είδον τα έργα Κυρίου, και τα

θαυμάσια αυτε εν τώ βυθώ. Παρα

βολικώς ταύτα τέθεικεν ο προφήτης'

λέγει δε τούτο, ότι καθάπες οι ναυτιλ

λόμενοι, και τα μεγάλα διαπεζώντες

πελάγη, διαφερόντως τας θείας μεγα

λουργίας όgώσι, κλύδωσε μεν χαλεπούς

περιπίπτοντες, παρά πάσαν δε ανθρω

πίνην ελπίδα της σωτηρίας απολαύον

τες ούτω καλ Ιεδαίοι ταϊς συμφοραίς
a >

εκείναις περιπεσόντες, και την ελευθε-.

ρίαν 4)απειληφότες, την θείαν κατέ

#က္႕ား δύναμιν και μεν δη και πάντες

άνθρωποι την ξένην των πραγμάτων ο

JYES μεταβολήν, kol της προτέρας

απάτης την παυλαν, και των ψυχών

την γαλήνην, καλ της ανασάσεως τον

λιμένα, τον τούτων θαυμάζουσι χοςη

γόν.

*) Cod. 1. äw*$. 3) erìv. Abeft a Cod. 1. 3) nov%rr. Repetitum in co&

i. ex errore Librarii, vt videtur. 4) Cod. i. ,;x-p*r,
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לל3

γόν κέ. Είπε, τ)και έση πνεύμα κα

ταιγίδος, κα) υψώθη τα κύματα αυ.

τής.

ουρανών, και καταβαίνουσιν έως τών α.

βύσσων. Και δια τούτων εδίδαξεν, ως

αυτού νεύοντος, και τα λυπηρά γίγνε

ται, και τα θυμήρη προσγίνεται. Η

ψυχή αυτών εν κακόίς ετήκετο, κζ'
> / * → r

Ετας άχθησαν, 2) και εσαλεύθη

σαν, ως ο μεθύων και πάσα ή σοφία

αυτών και1επό θη. Επέμεινε τη τρο.

πή και δοκεί μεν περί των ναυτιλομέ.

νων λέγειναινίττεται δε δια τούτωντας

παντοδαπας της φύσεως συμφοράς ας

ουδείς ανθρωπίνη σοφία χρώμενος ικα

νός διαλύσαμ εδεγαροι κυβερνήται, τη.

δε κακείσε μεθυόντων δίκην περιφερό.

μενοι, όταν υπαρχή το κλυδώνιον, πά.

σαν εισφέροντες την τέχνην, περιγενέ.

θα δύνανται των δεινών κή. Και εκέ.

κραξανπρος Κύριον εντόθλίβεθα, αυ

Ίες, και εκ των αναγκών αυτώνεξήγαγεν

αυΊές, κθ. 3) Και επέταξε τη κάIαι.

γίδι, και έτη εις αύραν, και εσίγησαν τα

κύμαία αυτής, λ.Και ευφράνθησαν,

ότι ησύχασαν. Κακείνοις δετοίς πλέεσιν

επικαλεμένοι. Ίην οικείαν βοπήνορέγει,κο

νέυε και παραχρήμα ες αύραν πρά

είαν ή καταιγίς μεταβάλεται, και της

ζάλης το πέλαγος απαλάτlεται, και οι
- v -

λυπηροίς τισί προσπαλαίοντες δια της

αυτό χάριτος μεταβολήν ευρίσκεσιτών
- су , - - - -

κακών. 4) ούτως Ιουδαίοι της πικράς δε,

λείας εκείνης ήλευθερώθησαν και
- in z. > * > - r

ωδήγησεν αυτούς επιλιμένα θελήματος
* - t-r w » - f

5) αυτέ, άμα γαρ ηθέλησε, και λύ

σις εγένετο των κακών, και αντί τ8 κλυ
- w - r -

δώνος ο λιμήν ανεφάνη και τούτο δε
- * -. W 2. z º ለ የአ - -

μάλον ημίν, ή εκείνοις αρμόδιον, ημάς,

x) xơ) #n, Hebret ftare fecit, f. excitauit.

- 1.

κ5. Αναβαίνουσιν έως τών

25. Dixit, et ffetit fpiritur pro

cellæ, et exaltati funt flučtur eiur.z6.

Adfcendunt vfque ad cælor, et de

fremdunt wrque ad abyſſor. His

quoque verbis docuit, ipfo an

nuente et triftia fieri, et poftes

iucunda fuccedere. Anima eo

rum malir tabeftebat 27. Tur

bari funt, et moti funt ſºčut ebri.

ut, et omnis fapientia eorum dih

forpta eff. Perftat in fimilitu

dine. Et videtur quidem de na

uigantibus loqui; per hæc au

tem innuit varias ac multipli

ces animæ `calamitates, quas ne

mo humanæ fapientiæ vi difcute

re poteft. Nec enim nauium.

gubernatores, huc et illuc ebrio

rum inftar agitati , cum adeft

tempeftas, omnem adhibentes ar

tem, mala fuperare pofunt. 28.

Et clamauerunt ad Dominum ' cum

tribularentur, et ex anguſtiis eo

rum eduxit eor. *29 Et præcepit s

procellæ eius, et conftitit aura, et

fîluerunt flu&tus eius. 3o. Et læ

tati fumt, quia filuerumt. ' Porro

et iiiis qui nauigant ipfum in

uocantibüs opem ' fuam confert,

et annuit, ſtatinque in tranquil

lam auram procella conuertittr,

et pelagus a flu&ibus liberatur,

et qui cum triftibus rebus col

lu&abantur, per eius gratiam

malorum mutationem nancifcun-.

Sic Iudæi ab acerba illatull,

feruitute liberati fuere. Et de

duxit eor in portum volumtatit

fae. Simulac enim voluit, ma

la quoque depulfa funt, et pro

tem peftate portus apparuit.

' Et hoc nobis potius qua*
In

volun

ill is congruens eſt.

С сс 3
-- *

• 2) xxj. Abeft a Cod. I.et a Textu

+ô 3, 3) K«}—- gav. Hebr. ftare fecit turbinem in filentium. Theodot.

και έζησε την καταιγίδα αυτών εί, αύραν. Symm, σήσαντος αυτού την καταιγίδα εί, γα

λήνην. 4) Cod. 1. ούτω καί. 5) Cod. υatic. αυτών,
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voluntatis enim fuae , por

tum nos ' deduxit, diuinam

fùam cognitionem largitus,

31. Confite a n t ur in bonorem

Domini mifericordia m eiur,

e* mirabilia eius inter filior homi

mium. 32. Et exaltent eum in

conueptu populi, & in cathedra

feniorum, laudent eum. Et hoc

a. gentibus , quae crediderunt,
continue fieri videre licet. In

&tis enim orbis terrarum ecclefiis,

facro præeunte cætu , omnis po

pulus beneficii auétorem laudat,

diuinae benignitatis miracula

commemorans. 33. Fecit vt fiu

anima fierent defertum, et exitus

aquarum, ßir. 34: Ve terra

##7%; fieret falfugo ob maliti

am babitantiutn in ea. Hi au

tem, º qui falutem, confecuti

funt, ipum celebrant, no

uam et inufitatam intuentes mu

tationem. Qui enim multis o

1im facrorum Tprophetarum flu

minibus irrigati erant, tempeſti

uumque frudum Deo afferebant,

nunc ne perexiguo quidem hu

.more perfruuntur, fed ob' pro

priam prauitatem priftina irriga

tione penitus deftituti funt. 35.

Fecit vt defertum mutaretur in

Jfagna aquarum, et terra aqua

<arent in exitus aquaruni. Gen

tes vero , quæ olim defertæ

erant, quaeque ne exiguam qui

dem ſtillam habebant, dočtrinae

aquis irrigantur, vtpote quæ fpi

ritualia fluenta fupra quam necef

fe fit, recipiunt. ` 36. Ee coboca

uit ibi eſurientes, et conſtitueruut

ciuitates habitationis. Eos enin,

ui olim fame conficiebantur, et

* fpirituali pabulo carebant, in* illis

fluminibus habitare fecit, et piam
-

-

γας εις τον τού θελήματος τ) αυτού

λιμένα καθώςμισεν, την θείαν αυτού

δωρησάμενος γνώσιν, λα. Εξομολο

γήσάθωσαν τώ,Κυρίω τα ελέη αύ,
του, και τα θαυμάσια αυτό τοις υιοίς

των ανθρώπων, λβ, Υψωσάτω

σαν αυτόν εν εκκλησία λαού, και εν

2) καθέδρα πρεσβυτέρων ανεσάτωσαν

αυΊόν. Και τέτο παρα των πεπιτευ

κότων εθνών διηνεκώς γινόμενόνεςινιδείν.

εν πάσας γας τάις κατά την οικουμέ

νην εκκλησίας, του ιερού 3)καθηγουμέ

νg συλόγου, άπας ο λαός τον ευεργέ

την υμνεί,της θείας φιλανθρωπίας τας

θαυματουργίας διεξιών, λχί:"Εθετο

ποταμούς εις έρημον, και διεξόδους υδά

των εις δίψαν, λδ' Γήν καρποφόρον

εις άλμην από κακίας των κάIοικούντων

εν αυτή. Υμνέσι δε αυτόν οι της σω

τηρίας τετυχηκότες, την ξένην ορώντες

μεταβολήν οι γάς πάλαι πολοίς ας

δόμενοι προφητικοί, ποταμούς, και κας

πόν ώριμον προςφέροντες τω Θεώ, νύν

έδε νοτίδος μικράς απολαύουσιν,αλ έρη

μοί πάμπαν δια την οικείαν πονηρίαν
της προτέρας αρδείας γεγέννητα.

λε. Έθετο έρημον εις λίμνας υδάτων,

4)και γήν άνυδρον εις διεξόδους υδάτων,

Τα δε πάλαι έρημα έθνη, και έδε βρα

χείαν εχηκότα λιβάδα, τοίς της διδα

σκαλίας ύδασι περικλύζεται, υπες την

χρείαν τα λογικά δεχόμενα ρεύματα,
λς. Και κατώκισεν έκεί πεινώντας, και

συνετήσαντο πόλεις κατοικεσίας,

Τους γάς πάλαι λιμώ τηκομένους, και

της πνευματικής τροφής ενδεείς, ενā

κείνοις κατώκισε τους ποταμοί, και την

ՔՍՄՑ

1) sret. Abeſt a Cod. 1. 2)அ. Hebr. in confeffu. 3) Cod. 1. xw%ww#.

νου 4) κα)-υδάτων, Cod. Ι. και διεξόδου, υδάτων εις δίψαν γήν картофер» «й

*********** …………… à ºbri. Hzc ex verf n et 34 per erro
rem Librarii irrepfiffe videntur,

-
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ευσεβήσυνεςήσάioπολιτείαν λζ. Και

έσπειραν αγρές, και έφύτευσαν αμπε

λώνας, και εποίησαν καρπόν γεννήμα

τος. Και ταύτα άπαντα τροπικώς εί,

ρηκεν ο προφήτης και ο π)Κύριος πα

ραβολαίς τοιαύταις εχρήσατο και πο:

τεμέντες απoσόλες εκάλεσε θερισας,

ποτέ δε αυτόν σπορέα και γεωργον, και

γήν καλήν τές ευπειθώς δεχoμένεςτέ

λόγε τα σπέρματα και ο απόσoλος δέ

φησιν, εγώ έφύτευσα, Απολώς επότι

σεν, ο δεΘεός ηύξανεν και πάλιν Θεό

γεώργιόν εσε, Θεέ οικοδομή εσε και έ

σπειραν τοίνυν οι 2)απόσoλοι τα 3)σω

τήρια κηρύγματα, και τές λογικές τώ

Θεώκατέφύτευσανπαραδείσες, και τον

ώριμον της δικαιοσύνης παςπου τόఅణి
προσεκόμισαν κg/ απαντες δε οι иет

εκείνες την διδασκαλίαν πεπιτευμένοι

ταυτό τέτοδρώντες διατελέσιν λή. Και

ευλόγησεν αυτές, και επληθύνθησαν

σφόδρα, και τα κτήνη αυτών εκ εσμί.

κρυνε ν. 4)Ο γας σπείρωνεπ' ευλο,

γίας, επ' ευλογίας και θερίσει, κατά

τον 5)θείον απόσoλον. κτήνη δε καλέ;

τές υπ' αυτών νεμομένες, ες αυτός ηύ.

ξησεν, της θαυμκτεςγίας χορηγήσας

την δύναμιν και μάρτυς ο μακάριοςΛε

κάς εν ταις πράξεσι λέγων, ο δε Κύριος
προσετίθει τες σωζομένες καθ' ημέραν

τη εκκλησία και αυτός δε ο Κύριος πρό

έατα καλείτες 6)πισεύοντας τα πρό.

βατα γάς φησι τα εμα της φωνής με

ακέει, καγωγινώσκω αυτά, και ακολε

θέσιμοι, καγώ ζωήν αιώνιον δίδωμι αυ

τοίς, ενταύθα πάλιν τα Ιεδαίοις συμ

ξησόμενα προθεσπίζει κακά λθ. Και

t
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vitæ rationem conftituit. 37. Ee

Jeminauerumt agror, et plantaue

runt vineas, et ficerant fru#um

prouentur. Et hæc omnia pro

pheta per translationem dixit,

Ipfe quoque Dominus huiusmo

di comparationibus vſus eſt. Ali

quando enim apoftolos meffores

vocauit, aliquando vero fe ipfum

fatorem et agricolam, et terram

bonam eos, qui facile verbi fe

mina admittunt. 4)* Apoftolus au

tem inquit, b) Ege plantaui,

Apollo rigauit, Deus autem in

crementum dedit. „ Et rurfus, e)

Dei agricultura eſtis, Deiadifica

tio eftis. Seminarunt igirur apo

ftoli falutaria praeconia, hortos

que rationis compotes Deo con

feuerunt, et maturum iuflitiæ fru

&tum Deo attulerunt, et omnes

quibus poft illos docendi munus

commiffum eft, hoc idem facere

non praetermittunt. 3?. Et bene

dixit eis,et valde multiplicati funt,

et iumentm eorum mom mimuit.

Qui enim feminat cum benedi

&ionibus, metet etiam cum be

nedi&ionibüs, fecundum diuinum

apoftolum. d) Iumenta autemvo

cat eos, qui ab illis pafcuntur,

quos ipfe auxit, cum virtutem

edendi miracula eis fuppeditaffet.

Et teftis eft beatus Lucas in

A&ibus dicens, e) Dominus autem

augebat quotidie qui falui fierent

in ecclefia. Et ipfe Dominus

oues nuncupat eos qui credide

runt: Oues enim, inquit, f) meae

vocem meam audiunt, et ego co

gnofco eas, et fequuntur me, et

ego vitam æternam * do eis.

Hîc rurfus mala , quae Iudæis

euentura erant, vaticinatur. 39. Ee

Ccc 4 pauci

1). Kępics. Cod. I. add. Ji. 2) Grisexol. Cod. 1.pram.3a. 3) σωτήρια, Cod. τ.

$eiw. 4) 'O yàg x. r. λ. Pauca tantum habet corp. l. c. p. 193. 5) SeTv.

6) Cod. Ι. πιτεύσαντας,Abeft a Cod. I.

•) 1oh. 4st is. ) icors, 6 ) bid, verto di 2Cor.96. Aa.247.

*) loh.io,27.3g.
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pauci faéti funt, e vexati fin:

tribulatione malorum, et dolore.

Hoc igitur ait, Qui olim folitu

dinem incolebant, et terram in

aquofam , tantam vbertatem, ac

benedictionem credendo conſecu

ti- fant, Iudaei-vero, qui pro

phetica irrigatione olim frueban

tur, v ob • prauam eorum mentem

hac priuati, et penitus deferti ac

fterifes permanéntes , ` in omnis

generis calamitates inciderunt, et

per totum terrarum orbem dis

ie&i funt, vt eorum metropolis

hominum numero frequens a pau

ciífimis habitata fit. 40. Effufur

eft contemptus fuper principes eo

rum. Euentus ſane prædićtioni

teftimnonium dicit. Etenim qui

videbantur * eorum principes, et

do&ores, nullius momenti fa&ti

funt : fed qui olim illuftres et

clari erant, penitus ignobiles funt,

et ab illis ipfis defpiciuntur. Et

errare fecit eos in inuio, et nom

in via. , Symmachus autera fit ,

Et errare faciet eos in vanita

te mentis. ' Deus nequaquam

errorem immittit , fed erro

rem vetat : eos autem, qui mi

nime obtemperantes funt, guber.

| naculo carere permittit, ifti ve

ro, fine guberiiaculo huc ét il

luç vagantes errant. Hoc et Iu

daci perpefi funt: nam diuina

dereli&ta via, fuas fequuntur co

gitationes. 41., Et liberauit pau.

perem ex inopia. ' Gentes enim,

<quae olim mendicabant , 'diüi.

nam confecutæ funt ' opem ,

fpiritualibusque diuitiis potitæ

fuût. Et pofuit ficut ouet fami

-*.

**

ολιγώθησαν, και 2) εκακώθησαν από

θλίψεως κακών και οδύνης. 2) Τέ.

το μεν έν φησίν οι πάλαι την έρημον ει:

κόντες και 3) άνυδρον, τοσαύτης ευλο

γίας και ευθηνίας πεπιτευκότες απή.

λαυσαν οι δε πάλαι της των προφητι:

κών ποταμών απολαύσαντες ας δείας,

ετα ταύτης σερηθέντες δια την πονη.

gίαν της γνώμης,33 έρημοι παντελώς

μεμενηκοτες και ακαςποι, παντοοαπαι:

περιέπεσον συμφοραίς, και εις άπασαν

την οικεμένην διεσκεδάθησαν, ώσε τη

πολυάνθρωπον αυτών μητρόπολιν υπό

ολίγων οικείθα, μί. 4) Εξεχύθη

εξεδένωσις επ' άρχοντας. 5) αυτών,

6) Magrvęė & τη προερήσειτα*zęś

ματα και γας οι δοκέντες αυτών ας
χοντες και διδάσκαλοι, έδενός άξιοι και

θεσήκασι λόγs αλ οι πάλαι περιφα

νείς και περίβλεπloι, άσημοι παντελώς

εισί, 7) και υπ' αυτών εκείνων κατα

φρονέμενοι. Και έπλάνησεν αυτές εν

- αβάτω, καλεχ αδώ. Ο δεΣύμμαχος

'έτω και πλανήσει αυτές εν ματαιότη

τι διανοίας, ο Θεός εκ επάγει πλάνην,

αλ απαγορεύει την πλάνην, τες δεμη

πειθομένες ακυβερνήτες εά, οι δε ανες

μάτισοι περιφερόμενοι দুষ্টু κακείσεπε.

ριπλανώνται τέτο και Ιεδαίοι πεπόν

θασι την 8)θείαν γας καταλιπόντες

οδόν, τους οικείοις έπονται λογισμούς,

μα'. Και 9) έζοήθησε πένητι εκ πτω

χείας. Τα γας πάλαι πlωχεύσα

τα έθνη της θείας επικερίας απήλαυ

σαν, και τον πνευματικόν έκτήσαντο

πλετον. Και έθετο ως πρόζατα πα

- w - τζιάς,

*) ix«». Hebr. et depreſiſ. humiliati funt. 2) Toro. Cod. I. είτοι. 3) Cod.1.

' ένόσοι. 4) *E£x 3n. Hebr. Effundit fc. Deus. 5) aùrû. Abeft a Textn

Ηebr. 6) Μαρτυρεί-ματαιό

7) κα) et deinde αὐräy defid. in Cod. i.

τητι διανοίας, Def. apud cor D. 1. c. p. 194.

8) Cod. Ι. ευθείαν. 9) εξοήθησι.

Hebr. extollet autem, Symm. rg) ixvp&vu, Ita fere $yrus, et robqrauit.

-

-

º
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τριάς. Ο δε Ακύλας έτως και τ)υ

περεπαρέ πlωχόν εκ πενίας, και θήσει

ως ποίμνιον συγγενείας, ως προβάτων

γας των ιδίων επιμελείται, και ως συγ.

γενών κατά σάρκα προμηθείται και κή

δεται, μβ. "Όψονται ευθείς και εύ

φρανθήσονται, και πάσα ανομία εμ

φράξει το σόμα 2) αυτών. Ταύτα

γας ορώντες οι μεν ευθύτητι λογισμών

κεχρημένοι, θυμηδίας 3)εμπίμπλανlαι'.

οι δε δυσσεβεία και παρανομία συζην

προαιρέμενοι, κύπleν εις γην, και σι.

γάν αναγκάζονται, τη δικαία χαλινού,

μενρι ψήφω, μy. Τίς σοφός και Φυ.

λάξει ταύτα, και 4) συνήσει τα ελέη

rš Kvgla; 5) Ούτε γαρ το συνιέναι

και διαγνώναι τας φιλανθρώπους του

σωτήρος οικονομίας,έτε 6)φυλάξαιτας

θείας νομοθεσίας παντός αλά τ8 σο.

φία και συνέσει χρωμένε, και βοώντος

προς τον Δεσπότην, αποκάλυψον τους

οφθαλμές μs, και κατανοήσω ταθαυ

μάσια εκτενόμε σέ. * -

EPMHN. Tor e&' WAAMOr.

α'. ΟΥιδή ψαλμέ τό Δαβίδ. Και

Q”.έτος ωσαύτως ο ψαλμός και

την Ιeδαίων επάνοδον προθεσπίζει, και

των εθνών προαγορεύει την σωτηρίαν

πολήν δ' έχει την συγγένειαν πρός τε

τον 7) Νς, και προς τον ΝΘ ψαλμόν,

β. Ετοιμη η καρδία με ο Θεός, 8)ετοί

μη ή καρδία με, άσομαι, και ψαλώ εν

τη δόξη με. Και ήδη προειρήκαμεν,

ως δόξαν οικείαν ο προφήτης την προ

φητικήν χάριν καλεί τή της προφη

liar. Aquila autem- fic,' Et extol

let , pauperem.. ex paupertate, et

ponet : vt gregem cognationes.

Nam quafi. de fuis; ouibus cu-.

ram geret, et tanquam de cog

natis fecundum carnem, , proui

det et curam habet. . ; 4*. Vide

bunt reåti, er lætabuntur, er ommis

iniquitas oppilabit os fuum.. Haec

enim cernentes ii, qui re&is vtun

tur cogitationibus, voluptate im

plentur: hi vero, qui impie et

inique viuere decreuerunt, in ter

ram demittere vultum et obmu

tefcere coguntur, iufta fententia

refranati , 43, Quit fapiens , et

cuftodiet hæc, et intelliget miferi

cordiar Domini ? Nam non cu

iuslibet et intelligere, et digno

fcere benignas Saluatoris difpen

fationes, neque cuiuslibet eft di

vina mandata cuftodire, fed illius,

qui ſapientia et prudentia vtitur,

quique ad Dominum clamat, Re

vela oculos meos, et confiderabe

mirabilia de lege tua. ^)

INTERP. PSALMI cvII.

1. (Oಳ್ಲ! Pfälni Dauidi, в

hiç pfalmus fimiliter et

Iudæorum reditum vaticinatur , ,

et gentium falutein praedicit.

Ceterum multam habet cognatio

nem cum quinquagefimo fexto,

et cum quinquagefimo nano pfal--

mo... 2. Paratum eft cor meum,

o Deus, paratun. eft cor meum,

cantabo, et pfallam in gloria mea.

* Supra quoque iam diximus , *

prophetam gloriam fuam vocare

gratian propheticam, - Prophe

Ссс 5 - tiae,

1) mos t f. in Hexapl. ad h. 1. habet ύregaioss. 2) Cod. 1. a*#*, quæ eft

rec. le&io h. l. 3) Cod. I, furiºxarray. 4) Cod. . awāzsz., vt leg. in Cod.

alex. 5) O£re ». r. λ. Alia habet co* p. 1. c. p. 195. 6) φvA. Cod. 1.

praem. r3. 7) Prior editio habebat N'.
ſed minus re&te. 8) ετοίμη ή «աքմ.

J. Def.h.lin Textu hebr. et e loco parallelo Pf. 56, §, repetita e(fevidentur.

s) PR 118, 18.
*

** **

*

\
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tiae, inquit, eoncentu ae modu

Iatione vtens, hoc dico tibi Do

rnine, me amplum habere cor,

et propenfum ad gratiæ tuæ di

vinæ fufceptionem. ' 3. Exfurge

gloria mea, exfurge pfalterium et

eithara, furgam ſub diluculum.

4. Confitebor tibi inter populos Do- 9

mine, et pfallam tibi inter genter.

Pfalterium et citbaram fe ipfum

- propheta nominat. Nam velut

in instrumento mufico, fic in ipfo

fpiritus gratia propheticam mu

ficam pulfabat. Excitans igitur

fe ipfum ad Domini laudes, re

fpondet rurfus, et promittit hoc

prima luce ſe fatturum. Quip

pe tunc temporis, non ipfeTfo

lus hymnum allaturus, fed cum

infinitis gentibus et populis di

vinæ cantionis munùs obiturus.

Diluculum vero vocat Dei et ſal

vatoris noſtri incarnationem. Ex

illo enim veritatis lux orta eft:

ex illo per totum terrarum or

bern' omnium hominum ore bea

tus Dauid canit, diuinaque be

neficia laudibus celebrat. . j. Quia

magna eß fùper caelos mifericor

dim tua, et vrque ad nuber veri

rá* tua. ' Amplitudo mifèricor.

diæ tuæ cæleftes fornices fuperat,

radii veritatis tuæ : omnia loca

penetrarunt. Ceterum iam fupra

diximus, nubes vocari prophetas

et apoftolos, eosque qui docendi

munus confecati funt : quon

iam per hos, veluti per quasdam

nubes, fpiritualem irrigationem

hominibus affert; per ipfos enim

vera precepta didicimus.. 4. Ex

i) sºw. Cod. 1. ideals.

et cithara.

-

τείας, φησί, χρώμενος μελωδία, λέγω

σοί τό Δεσπότη, ώς 1)ευρώ αν έχω την

καρδίαν με, και ετοίμην εις υποδοχήν

της θείας σ5 χάριτος. γ. 2) Εξε.

γέρθητι η δόξα με, εξεγέρθητι ψαλ

τήριον και κιθάρα, εξεγερθήσομαι όρ

ρε, δ'. Εξομολογήσομαί σοι εν λαοίς

Κύριε, ψαλώσοι εν έθνεσιν 3)Ψαλ
f * w w - -

τήριο και κιθάραν εαυτόν ο προφήτης

καλεί ως è: οργάνο γας μεσικώ, του

πνεύματος ή χάρις εν αυτώ την προφη

τικήνανεκρέετoμελωδίαν, διεγείρας τοί

νυν εαυτόν εις υμνωδίαν το Δεσπότε,

αποκρίνεται πάλιν, και υπχνείται όρ

θρε τέτο 4)ποιήσειν άτε δή τηνκαύ

τα εκ αυτός μόνος προσοίσων τον ύμνον,

αλα μετά μυρίων εθνών, και λαών την

θείαν ώδην ποίησάμενος όρθρον δε κα

λεί, τέ 5) Θεό και σωτήρος ημών την ε.

νανθρώπησιν εξ εκείνε γας ανέτειλε

της αληθείας το φώς εξ εκείνε κατά

πάσαν την οικεμένην εν τοις απάντων

ανθρώπων σόμασιν ο μακάριος άδειβα

βίδ, και τας θείας ευεργεσίας ύμνεί.

έ. "Οτι μέγα επάνω των έρανών το έ:

λεός σε, και έως τών νεφελών ή αλήθεια

σου. 6) Νικά των έρανών τα κύτητε

σε ελέgς το μέγεθος πανταχόσε της

σής αληθείας αι ακτίνες διέδραμον και

ήδη δε ειρήκαμεν, ως νεφέλαςτες7)προ

και τες απoσόλες,και τες 8)δι.

ασκαλικής χάριτος τετυχηκότας κα

λεί διά τέτων γας,ώσπες διάτινων νε.

φελών, την πνευματικήν αρδείαν τοις

ανθρώποις προσφέρει 9)δι' αυτών τα

αληθή μεμαθήκαμεν δόγματα, 5. "r.

ώθητι

2) 'E£y£g3r.— x 3&ga. Hebr. Exfurge nablium

3) Ψαλτήριον- mrowns &avos. Def. apud cor D. T. III. p. ao5.

@ god, 1, 3, *dfcripta tamen altera le&ione.

3**ie*, adfcriptis tamen verô, Kvgía xo%. 6)

funt quae cord. 1. c. P. 2o6. habet.

Prem. καή. 8) Cod. Ι. διδασκάλει,

5) Θεού και Σωτ. Cod. 1.

Νικά- διέδραμον Diuerfa

Reliqua ibi defunt. 7) r£s. Cod. 1.

9) h'. Cod. 1. praem, x*j.
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ψώθητι επί τές έρανές ο Θεός, και επί

πάσαν την γήν ή δόξα σε Τούτο

και ο μακάριος έφησεν Αξζακεμ, εκά

λυψεν έρανές ήαρετήαυτέ, και της αι

νέσεως αυτό πλήρης ή γή τέτο και ο

ngºá??cA23# # # ογδόωέφηψαλ

μό Κύς,ε ο Κύριος ημών, ως θαυμασον

το όνομά σε εν πάση τη γή ότι επήρθη

ή μεγαλοπρέπειάσε υπεράνω των ερα

νών, το έν υψώθητι, αντί τε δείχθητι

υψηλός, και πάντων υπέρτερος, και πά.

σα ή γή μαθέτω την σην#. & ."O

πως αν βυθώσιν οι αγαπητοί σε, σώσον

τη δεξιά σε, και επάκεσόν με Δεί

ξε δέ σε πάσιν ανθρώποις την δύναμιν

των της σής οικειώσεως αξιωθέντων ή

σωτηρία, δεξαι μ8 τοίνυν την κετείαν,

και την σην όρεξον δεξιάν δεξιάνδεκα

λεί την αγαθήν ενέργειαν. η. Ο Θεός

ελάλησενέντώ αγίω αυτ8. Αντί τ8,

δια της τε παναγίg πνεύματος χάρι

τος . 1) Υψ ωθήσομαι και διαμε

ώ Σίκιμα, και την κριλ ίδα τωνσκηνών

3.αμετρήσω. Ούπες ήτησεν ο προ

φήτης απήλαυσεν επειδή όπεν υψώ.

θητι επί τές έρανες ο Θεός, αποκρίνε

τα λέγων ο Δεσπότης, υψωθήσομαι'

ετα δείκνυσι και τον τρόπον, διαμεςιώ

Σίκιμα., πόλις δε αύτη κατ' εξαίρετον

τώ Ιωσήφ δεδομένη, αλά και την κοι.

λάδα την έρημον γενομένην, και ποιμέ.

των δεξαμένην σκηνας, άνωθεν οικητόςων

πληρώσω, και διανεμεθήναι τοις επανελ

θύσι παρασκευάσω. θ. Εμός έτι Γα

λαάδ, και έμός εσι Μανασσής, και Ε.

φραίμ 2) αντίληψις της κεψαλής με,

Ιέδας βασιλεύς μου. Οικειώσομαι
- > z - - > - w

γαρ και μόνον τον Μανασσή, αλα και

την εκάνε χώραν. Γαλαάδγας όνομα

altare fupe* cælor, o Deut,' et fit.

per omni terra gloria tua (cele

bretur). Hoc etiam beatus di

xit Habacuc, a) Operuit cælos

virtus eius, et laudis eius plena

eft terra. Hoc etiam beatus Da

vid in o&auo dixit pfalmo, b)

Domine Dominus nofter, quam

admirabile eft nomen • tuum in

vniuerfa terra ! quoniam eleuata

eſt magnificentia tua ſuper calos.

Exaltare igitur dixit pro Often

de te fablimem, et omnibus fu

periorem, et omnis terra gloriam

tuam difcat. 7. Vt liberentur

dile&ti tui, faluum fic (me) dex

tera tua, et exaudi me. Omni

bus autem hominibus potentiam

tuam oftendet falus eornm quos

familiaritate tua dignatus es.

* Admitte igitur meas preces,

tuamque porrige dexteram. Dex

teram vero vocat bonam opera

tionem. £. Deus locutus e/? in

fâméto fuo. Videlicet per Spiri

tus fan&i gratiam. Exaltabor, et

diuidam Sicimam, et conunllem ta

bermaculorum dimetiar, Quod

propheta efflagitauit, confecutus

eft. Quoniam dixit, Exaltare

fuper calos, o Deus, refpondet

Dominus , dicens , Exaltabor.

Deinde modum aperit, Diuidam

Sicimam. Haec autem eft ciuitas,

quæ Iofephö per prærogatiuam

data fuit. Sed et comuallem, quae

prius deferta fuerat, ac tuguria

paftorum exceperat, denuo ha

bitatoribus implebo, et vt reuer

fis diftribuatur efficiam... 9. Meas

eft Galand, et meus ºf Manafer,

et Ephraim furceptio capitir mei,

Iuda rex weuf. Nom enim modo

Manaffen,fed etiam illius regionem

mihiadfcifcam.Galaadenimn nomen

eß.

.&)*.quodPf. 59,8. re&ius expr. per âywλιάνομwהזלעא.Hebr.9ناملس(i

rbøl）. Pí.59,9. leg. "par". Hebr. W0

«) Rabac.3,3 " b) Pſ 8, L

-
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eft loci , . Mamaffer vero nomen

tribus. Sed* et Ephraimo prifti

nam potentiam reddam, et , Iu-º

dam omnium : tribuum regem

conftituam. Poft redirum enim

indiuiſæ et confuſæ permanſe

runt tribus, Zorobabel autem

harum, et illarum , dux fuit.

Sed proprie quidem et vere Do

minys Chriftus, ex Iuda fecun

dum carnem ortus, toti imperat.

orbi, terrarum. to. Moab leber*

fpei meae, in Idumæam imiiciam

calceamentum meum, mihi alieni

gene..fubditi funt: Porro tale po.

pulo meo impertiam robur, vt

Allophylos víncat , et , Moabitas

ac . Idumæos fubditos habeat.

Accuratius porro haec in quin

quagefimo nono pfalmo explana

vimus. -u. Quis deducet me in

ciuitatem munitam? vel quir dedu

cer me vsque in Idunaam? 12. Non

ne tu Deus, qui repuliffi mor.

Propheta lætitia refertus ob bo

norum prædićtionem, cenſpicere

defiderat vrbem ædificatam, quae

euerfa erat, et Idumæos Iudaeis

{eruientes. : Hæc autem, inquit,

'nemo alius præftare poteft, quam

tu folus, qui nunc nos repulifti,

et ſeruire praecepiſti. Non exi

bis Deus cum virtutibus no/fris.

Symmachus fic, Et non præiens

Deus in noftris exercitibus. Nun

quam enim, expugnati fumus, te

* duce et copiarum re&ore. * 13. Da

nobis auxilium, de tribulatione ,

* quia vam eft fàlur hominir.

Finem itaque fac? moleftis, et

auxilium. tuum • praebeas. Ex

nullo enim alio loco id confè

1) {ို ελπ. με Conf. p. τoo5. n

eoporęTI : *

τόπε, Μανασσής δε προσηγορία φυλής,

αλα και τώ Εφραίμ την προτέραν α

ποδώσω δύναμιν τον μέντο Ιέδαν πα

σών των φυλών βασιλεύειν παρασκευά,

σω μετά γας την επάνοδον αδιαίρετοι :

μεμενήκασιν αι φυλαί ο δε Ζοροβάβελ,

και τέτων κακείνων ηγείτο κυρίως δε

και αληθώς ο Δεσπότης Χρισός, ο εξ

Ιέδα κατά σάρκα βλασήσας, απάσης

βασιλεύα της κτίσεως, ί. Μωας λέ

βης 1) της ελπίδος μου επί την Ιδου-,

μαίαν 2)επιβαλώ το υπόδημά με, εμοί

αλόφυλοι υπετάγησαν. Τοσαύτην

δε τώεμώλαώπαρέξωίχύν, ώσεκα) των

αλοφύλων κρατήσαι, και Μωαξίτας και

Ιδεμαίες υπηκόες λαβών, ακριβέσερον

δεταύτα εντό Ν και Θψαλμωέρμη.
νεύσαμεν. ια. Τις απάξει με εις πόλιν

περιοχής, ή τις οδηγήσει με έως της

Ιδεμαίας, ιβ. Ουχί συ ο Θεός ο απω

σάμενος ημάς; Ηδονής εμπληθείς ο

προφήτης τή των αγαθών προρρήσει,

ιμείρεται ιδών και την καταλυθείσαν

πόλιν οικοδομηθείσαν, και τες Ιδεμαίες

τοις Ιεδαίοις δελεύοντας, ταύτα δέφη

σιν εδας έτερος παραχών κανός, ή συ ..

μόνος, ο νυν ημάς απωσάμενος, και δου

λεύειν κελεύσας. Και εκ εξελεύση ο

Θεός εν ταις δυνάμεσιν ημών. Οδες

Σύμμαχος έτως και μή 3) προελθών

Θεέ εν 4) τοίς σρατεύμασιν ημών, ου

γαρ ήτΊήθημεν πώποτέ σε 5ρατηγούν

τος, και της Φάλαγγος ηγουμένου.

ιγ. Δος ημίν βοήθειαν εκ θλίψεως, και

ματαία σωτηρία ανθρώπε. Παύσον -

τοίνυν τα λυπηρά, και την σην ροπήν 3-,

ρεξον εδαμόθεν γας άλοθεντέτε τυ.
- χειν"

- s

. 1. 2) in 3. Pf. 59, io. erat ixroç. Hebr.

છે. 佐/N。 3) M o Nr f. in Hexapl. ad h. 1. habet προσελθών. 4) τοί, σρατ.

d. 1. rais searevaeqiv. Hac le&tio accedit ad iftarii e Symmacho defumtam
-

interpretationem, και ου προσελθών Θεε ενται, gρατεύσεσιν ημών, ηuam Μ ο Ν Τ Ε.

* **.
.*1. c. alteri adiungit. f
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χεϊν δυνατόν, πάσα γας ή πας ανθρώ.

πωνσυμμαχία, σε μη ஒrண்ாஆன.

ταία και άχρησος ιό". Εν τω Θεώ

ποιήσομεν δύναμιν, και αυτός εξεδενώ.

σε τες )εχθgές ημών. Διά το τέ.

το την σην επικαλέμεθα πρόνοιαν διά

ταύτης γας μόνης*::::::τωνδυσ

μενων δυνησόμεθα. -- **

EFMHN. Tor er WAAMor.

α. Τιςτο τέλος ψαλμός τώΔαξίδι
Tº σωτήριον πάθος, και την Ιε

δαίων μανίαν, και την Ιέδα προδοσίαν,

έτος ο ψαλμός προθεσπίζει ποδηγεί

δε ημάς έπι τήνδε την διάνοιαν 2 και ο

έγας Πέτρος δημηγορών, και της του
醬ಛಿ। κατηγορών, και της

προφήlείας την απόδειξιν εντεύθεν ποιό,

μενος. μηδες δε ακέων τ8 Κυξίg νομο

θετόντος ευλογώντες διώκοντας, έναν

τίαν ηγείθω τε νομοθέτε την %Ⓔr

τείαν έδε γας ενταύθα επαρώμενος ο

προφητικός 3)διέξεισ λόγος,αλάτας

εσομένας, και Ιεδαίοις, και τώ Ιέδα,

τιμωρίας προλέγων έχημάτισα 42 δε
ώς ευκτικόν το προαγορευτικόν 5}τέτο,

ως επί 6) το πολύ σύνηθες. 7) παντα
%ર્કે ग्रों θεία γραφή. £3.8) ‘OΘεος την

αινεσιν με μη παρασιωπησης, οτι σομα

αμαρτωλέ, και τόμα δολίε επ' εμέήνοί,

χθη. Ανθρωπίνως ο Δεσπότης ταύτα

λέγει Χρισός, ως άνθρωπος γας εύχε.

ται, της 9) ανθρωπίνης φύσεως τα μέ.

τραπληρών ώς δέΘεός, των ευχομέ.
νων γνησίως προσδέχεται τας ευχας,

ύμνον ο: το πάθος καλεί και γας εν
- A. -

ι) εχθρούς ημών. ΡΙ:59,14 θλίβονται ημάς,

Cod. Ι. pracm. τοιαύτα.

Colo, ro ro 34. 6) ró. Abet a Cod. 1.

4) δέ. Cod. Ι. μέντοι.

qui poffumus, fiquidem omne ho

minum, auxilium, te non adiu

vante, vanum et inutile eſt.

14. Cumi Deo-exercebimus virtu

rem , et ipfè ad mihilum , rediget

inimicor* noftror. Propterea tuam

imploramus prouidentiam. Per

hanc enim folam:hoftes fuperare

poterimus.

INTERP. PSALMI CVIII.

1. I' #nen. Pfhimur Dauidi. Sa

lutarem-paffionen, ludaro

rumque furorem, et ludae- pro

ditionem. hic pfalmus præcinit.

Deducit vero nos in hunc fen

fum magnus etiam Petrus, con

cionem habens, Iudaeque prodi

tionem infimiflans, et hinc vati

cinationem declarans. „ Ceterum

nemo audiens Dominum feren

tem legem, vt perfequentibus be

nedicamus, vaticinationem repu

gnantem legislatori eſſe putet.

Non enim hoc in loco diuinus

fermo imprecandQ loquitur, fed

futura Iudæis et Iudæ fuppliciâ
prædicit. Hæc autem vaticinatio

in precationis formiam concipitur,

vt plerunque diuinae fcripturâ

mos eft. 2. Deu? laudem meam

ne tacueris, quoniam os peccato

ris, et os doloſ fuper me apertum

eff. Humano more hæc Chriftus

Dominus loquitur. Vt homo

enim precatur, menfutam humanæ -

naturae implems: vt Deus autem,

precationem eorum admittit qui

fincere preces fundunt. Laudemve

ropaffionemvocat. Illam enimß
. . . cris

-

*.

-

a) xaj. Abeft a Cod. 1. 3) }i£uga.

3) roCro. Cod. 1. præmiſſo

7) rwr. Def. ibid. 8) “O – ra

gxrwr#ans. Hebr. O Deus laudis meæ, ne taceas. Ita habent Aqu, et Symm.

Sed Theodotion eanden quan vi é, dedit interpretationem.

Searsías.

9) Cod, i. i*

• *
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B. TH Eo doRETI ,

cris in euangeliis gloriam nomi

nat. Venit enim, ait, a) hora,

vt glorificetur filius hominis. Os

veró peccatorír, et or doloß, Iu

• dam `appellauit: a) quandoqui

dem iße proditionis fœdera cum

Iudæis clam pepigit. 3. Locuti

fùnt aduerfùs me lingua dolofa, et

fermonibus odii circumdederunt me.

A Iuda.in totum Iudæorum con

fefTum fermonem transfert., Hi

enim inuidiae feruientes, iniuftam

• machinati funt hortem. * Et e*

pugnauerunt me temere, 4. Prº
aoTquod me diligere deberent, de

praíebant mihi. TNon modo enim

mullo malo a me prouocati, fed

ętiam infinitis bonis cumulati

funt : pro quibus diliger£ cum

deberent, hoſtili modo ſeſe ges

ferunt. ' Ego autem orabam. £t

hoc facrorüm euangeliorum hi

storia teſtatur. Nam cruci affi

xus clamabat, b) Pater ignofce

iIIis, non enim fciunt, quid fa

<iuiit. ;. Et pofuerunt adverfùs

.m, mala pro bonis, et odium pro

dileâione mea. Ego igitur ipfos

beneficiis cumulaui: ipſi vero con

uaria mihi rependerunt. . 6. Con

fłitue. fuper, eum peccatorem, et

ä;aboli, flet a dexteris eiur. Con

fitue dixit pro conftitues , et fter

pro ftabit. Igque perfpicue diui

tius euangelifta docuit. c) Bea

tus enim lohannes interrogabat,

quis e((et proditor, Dominus ve

ro dixit, Cui intin&am buccel

lam porrexero, ille eft : et cum.

intiifTet, ait, dedit Iudae, et poft

buçcellam introiuit in eum fatanas,

faciles ingreffus inueniens. Ipfè

1) "evxyvx. Hebr. (הלפת2

fequ.ris, vt in Textu rů, 4.

add. i. 6) Cod, i. tellarn.

Hanc le&ionem Codici nug. t. debémus.

சி) டில் ஆடி4) Ioh. 12,5.

τοις θείοις ευαγγελίοις δόξαν αυτοπροσ

αγορεύει... ελήλυθεγάς Φησιν η ώρα, να

δοξαθή ο υιός το ανθρώπε σόμα δε α

μαςτωλέ καλσόμα δολιε, τον Ιέδαν ω

νόμασεν. έτος γας κρύβδην εποιήσατο

προς Ιεδαίες τας της προδοσίας συνθή

κας. γ. Ελάλησαν κατ' εμέ γλώσσα

δολία: Kơ# λόγοις μισες εκύκλωσάν

μέ. Από τέ Ιέδα μετήνεγκε τόν λό

χον επί ολον το των Ίεδαίων συνέδριον,

ετοι γας τώ φθόνω δελεύοντες τον άδι

κον ετύξευσαν θάνατον. Και επολέ
μησάν με δωρεάν. δ. Αντί τέ αγα

παν με, ενδιέβαλόν με Ου γας

μονον κακε τρος εκ επειράθησαν παρ'
r cf -

εμέ, αλά και κυρίων όσων απήλαυσαν

αγαθών υπε ών αγαπάν οφείλοντες,
7 OÇ δυσμενών έδρασαν. Εγώ δε )προσ

ηυχόμην. Και τέτg μάρτυς των ιε.

ിയy ευαγγελίων ή ισοβία τώ ικρίω γας

2) 5೫ಲಿಃ προσηλωμένος εξόα, πάτερ عالم

φες αυτοίς, έ γας οίδασι τι ποιούσιν,

έ. Και έθεντο κατ' εμέ κακα αντί αγα

8မံ% καλ μίσος 3)αντι αγαπήσεώς με.

Εγώ μεν έν αυτές ευεργεσίας επέκλυ
σά αυτοί 虚 με τοις εναντίοις ήμείψαν

το 5: Κατάσησον επ' αυτον αμαρτω

λόν, και διάβολος σήτω εκ δεξιών αυτέ,

Το κατάσησον, αντί το κατασήσεις :

και 4)σήτω, αντί τόσαθήσεται και

5) τέτο σαφώς ημάς ο θείος εδίδαξενευ.

αγγελισής ο μεν γας θεσπέσιος ήρετο

Ιωάννης τις είη ο προδότης ο δε Κύριος

ಘEV, ώ εάν εμβάψας το ψωμίον επι

δώσω, αυτός εσι' και βάψας, φησίν,

6) απέδωκεν αυτό z)Ίέδα και μετά το

ψωμιον εισήλθεν εις αυτόν ο σατανάς,

8)ευτςεπείς εύρων τας εισόδες αυθαί.

ρετος

eave;. Abeft a Cod. t. 3) ävri. In Cod. i.

4) víru. Cod. 1. praem. rá. - 5) rovre. Cod. 1. ,

7) Ιέδ.τ. Cod. 1. pram, τώ. 8) ευτρεπείς

Prior editio habebat ಸ್ರೀ'~
*) loh, 13, 25, fq. - -
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º

*

Η κατά τους άλους,

º

φετος γάς προς Isåås:απελθών, τής

προδοσίας εποιήσατο τας συνθήκας,και

πολαΐς μετά ταύτα ευεργεσίας επι

κλυώθεις αγνώμων μεμένηκεν Ι) έκών

τοιγαρέν σύνοικονఖీ τον πολέμιον.

ζ". Εν τώ κρίνεθαι αυτόν, εξέλθοί κα

ταδεδικασμένος. Αντί το εξελεύ,

σεται. Και η προσευχή αύτε γενέθω

εις άμαρτίαν. Αντί το γενήσεία,

πάσης γας απολογίας έρημος ο προδό,
σης' διο κgνομενος κατακρίνεται, και η

προσφερομένη 2) υπ αυτε προσευχη
την κατηγορίαν αύξει ε γας ηγνοεί τον

ευεργέτην, αλλά και των θείων απήλαυ:

creλόγων, και θαυμάτων μεγίσων ρυμο,

νον αυτόπjης, αλά και αυτεργός ခွံ့ဖ်

νετο, παρ' αυτού την εξεσίαν λαζών.

η. Γενηθήτωσαν αι ημέρα αυτού ολί.

γαι, και την επισκοπήν αυτού λάξοι §.

τες ος. Και αύτη ή πρόβύησις το τέ.

λος εδέξατο' αυτός γας παραχρήμα

τον διά της αγχόνης υπέμεινε θάνα

τον, και ο Ματθίας αντί εκείνεταχθείς

τον των αποςόλων επλήρωσεναριθμόν

θ. Γενηθήτωσαν οι υιοί αυτού ορφανοί,

και η γυνή αυτού χής α. - Ταύτα ου

τώ Ιούδι, μόνον, αλλά και πάσι τοις απί,

τοις συνέζή Ιεδαίοις ολίγων γας μετά

τον σαυρόν διελθόντων ετών, ανάσατονά.

παντο 3)γένος εγένετο και οι μεν ανηρέ.

θησαν, αι δε τούτων γυναίκες μετά των

παίδων εξηνδραποδίθησαν, τούτο 4)μεν

και ο προφήlικός 5) ηύξαiο λόγος,

έ. 6)Σαλευόμενοι μετανασήτωσαν οι

υιοιαυτό, και επαιτησάτωσαν, 7)και εκ,

βληθήτωσαν εκ των οικοπέ

-

*

*

δων αυτών,

εκ των ερειπίων cundum iίο".

enim fua fponte ad Iudæos acce

dens, proditionis pa&a cum eis

iniuit, et poftea multis affe&us

beneficiis, ingratus perftitit. Vo

luntarie igitur hoftem in contu

bernium fufcepit. , 7. Cum iudi

catur, exeat condemnatur. Pro,

exibit. Et oratio eius fiat in pe£

catum. , Pro, fiet. Omni enim

excufatione caruit proditor. Id

circo cum iudicatur, condemna

tur, et precatio ab ipfo. oblata

criminationem augebit. Non enim.

beneficii auêtorem ignorabat, im

mo diuinis etiam potitus eft col

loquiis, maximorumque miracu

19:um non modo fpe&ator ipfe •

fuit, verum etiam operator, cùm

ab ipfo poteftatem accepiffet.

8. Fiant dies eius pauci, ei mu

nu* cui præfuit accipiat alter. Et

haec vaticinatio fuum fortita eß ,

finein. • Ipfè enim continuo per

laqueum mortem perpeffus éft,

et Matthias, loco illius ordinatus,

apoftolorum impleuit numerum.a)

p. Fiant filii eius orphami, et vxor

' eius vidua... Hæc non Iudæ mo

do, verum etiam omnibus per

fidis Iudæis congruunt. Paucis

enim annis poft crucem elapfis *

tota , eorum natio extorris fa

éta eſt, et hiquiden trucidati,

horum!* vero vxores cum filiis*

in feruitutem abdu&ae fuerunt.

Et hoc quoque propheticus fer

mo precatus eft. lo. Nutante*,

transférantur filii eius , et mem.

|

diceni , ei iiciuntur de ori,

- - - - - ? هب-م - .

1), ixór. In Cod. 1. adponitur Colon. 2) öx'. Cod. t. ææ*'. . 3) yiyes Cod. 1.

#3vos. 4) wiv. Cod. t. Ji.

defolatisfe prodeuntes.

«) Λάι, ε.αό.

|

5) Cod. 1. ηνίξατο. . 6) Σαλεν μεταν, Hehr, ya

gando vagentur.. 7) rgy- aír?v. Hebr. et quarant (ftipen) • loผ่ธ fนิส

balitationum fuarum.” vel fi

, ex ruderibur,

* * * - -, * • º . . . ſuit..

- - - - * ,

*

-
- - , ~ * , *

-
- -

-

| < * , <--
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, E THEod oRETI

fuit. Incenfis enim domibus, et

Yareis, vel ruderibus reli&is, ex

habitatoribus alii caefi, alii vero

captiui abduéti fuere. it, $cru*

meiur fenerator omnem fubffanti

am eius. Symmachus autem fic,

Concutiat exa&or omnia quae

funt ipfius. Exa&tores autem

funt réges Romanorum, exigen:

tes impofiturn tributum. . Hi

vero tötam Iudæorum diripue

runt fubftantiam, diligenter feru

tantes, vt et occulta inuenirent,

' ea fibí vindicarent. * E- diripiant

„iieni labores eius. * 12. Non fé

}l} adiutor, nec fit qui miferentur

pupillorum eiu£, His yerg, Pe;

%àis, et hoftibus res diuidenti

bus, quæ ad illos fpe&abant,

•memo- eis adiutor erit, neque eo

sum liberi mifericordia digni

habebuntur. 13. Nati eius exftir

penturº in generatione vna de

leatur nomen eius. ' Nam non

dum quadraginta annis elapfis,

' Iudæorum populus extremam in

termecionem ſubiit, Et non am

plius per fe ipfos rempublicám

adminiftrant, meque proprios ha

bent reges, et principes, neque

celeberrimam illam ' metropolin,

neque fecundum legem cultum

perficiunt: fed vana omnia illa

funt, et arca, et tabulae , et

Cherubinorum effigies, et pro

pitiatorium, et candelabrum, et

Altare, et pontificalis veftis, et a

Iia omnia, quae illuftria a Deo

ei præbita fuerunt. 14. In me

noriam redeat iniquitnr patrum

eiu, * in confpe&u Domin i,

et peccatum matri t eiur

*

1)αυτών καυθεισώνγας των οικιών, και

οικοπέδων, ή ερειπίων γενομένων, οι μεν

ανηρέθησαν των οικητόgών, οι δε απηνέ

χθησαν δορυάλωτοι. ια. 2) Εξεςευ

νησάτω δανεισής 3) πάντα όσα υπάρ

χε αυτ 4. 'o δε Σύμμαχος ούτως,

συγκρουσα πρακτως παντα τα υπάς

χοντα αυτώ πράκτωςες δε και οι Ρω

μαίων βασιλείς, τον επικείμενον εισ

πρατlόμενοι φόρον -ουτοι δε τα Ιεδα

ων διήρπασαν άπαντα,ακριβώς ερευνή

σαντες, ως και τακεκρυμμένα ευρώντε,

και σφετερίσαθαι. Και διαρπασάτω

σαν αλότριοι τους πόνους αυτέ. ιβ.

- M υπαρξάτω αυτώ 4) αντιλήπτως,

μηδε γενηθήτω οικτίρμων τοίς ορφανούς
w * .م۔ں

αυτού. Τούτων δε γινομένων, και των

πολεμίων τα τούτοις προσήκοντα διανε

μομένων, ουδείς αυτοίς επίκουρος εσαι,

ουδε φειδούς αυτών οι παίδες αξιωθήσον

ται. ιγ, Γενηθήτω τα τέκνα αυτό

εις εξολόθρευσιν, εν γενεά 5) μιά εξα

λειφθείη το όνομα αυτέ Τεσσαρά.

κοντα γαρ ου διελθόντων ενιαυτών, πα

νωλεθρίαν υπέμεινεν ο Ιουδαίων λαός,

'ಲ್ಲ ουκ έτι: εαυτους πολιτεύονται,

ουδε οικείες έχεσι βασιλείς τε και άς.

χοντας, ουδε πόλυθρύλητον εκείνηνμη.
: a υδε v v / > -

τρόπολιν, ουδε την κατανομον έπιτελ8

σι λατρείαν, αλά φρούδα πάντα εκεί.

να, και η κιβωτός, και αι πλάκες, και

τα των Χερουβίμ εκτυπώματα, και το

ιλασήςιον, 6)κα) ή λυχνία, και το θυ:

σιαςήριο, και η αρχιερατική σολη, και

ταάλα πάντα, όσα θεόσδοτα πας αυ

τοις, και περίβλεπlα, ιδ. Αναμνη

θείη η ανομία των πατέρων αυτ8 έναν

τι Κυρίου, και η αμαρτία της μητρός
- - αυτό

19 Cod.. αυτού. *) 'E#ę.–adr; Hebr. 1llaqueer fenerator omriia quae

funt eius. 3) aegrrg. Abeft a Cod. 1. 4) §, r.x. Hebr. protrahens gratiam.

5) Aug. Hebr. altera.

**

6) "gº-ºvºur. Deſ in Cod. 1, *
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αυτού μη εξαλειφθείη Πατέρων

αρετή πολλάκις και πλημμελήσαντας

ώνησε παίδας,ως τους Ιουδαίους του Αζ.

ρααμ ή πίσις, ώς τον Σολομώντα τέ

Δαβίδ ή ευσέβεια πονηρία δε πατέρων

Ίοίς ομοίοιςπαισιν επαύξει την τιμωρίαν,

ουδεμία γας ουδαμόθεν ευρίσκεται φει.

δούς αφοςμή, τούτο τοίνυν και ο προφη,
v *

τικός έφη λόγος, ότι Ιεδαίοι την πανω

θρίαν υπομένοντες προς ταϊς οικείας

ασεβείαις ) τη μνήμη των πατρώων

κακών φανήσονται βδελυρώτεροι πατέ.

ας δε αυτών καλεί τους εν τηερήμωτή

υσσεβεία χρησαμένους, τους επί των

κριτών, τους επί των βασιλέων, τους με

τα την απο Βαβυλώνος επάνοδον παρα

νομία 2) συζήσανταςºrica強 την Ιε.
gevg«Anu 3) థి' εν και της κατα ات۵

σπότε Χρισου μια φονίας ετολμήθη το.

μύσος τούτο 4)γας οK్య వళి
αγγελίοις έφη' 07೯೧ 7ు επι την

γενεαν ταύτην πάν αίμα αθώον εκχυ.
νόμενον επί της γης, από του αίματος

"Αξελτέ δικαίου, έως του αίματος Zaيح.

χαρίε, 5) ου εφόνευσαν μεταξύ τέναξ

και το θυσιασηgίς πάντων, χας κατά
ταυτον τίσουσι δίκας. ιε. Γ6 หุท8 ทั้ง

τω σαν εναντίον Κυρίου διαπαντός,ko!

εξολοθρευθείη εκγής το μνημόσυνον هرد

τών. Πάντα γάρφησιτα υπ αυτων

τολμηθέντα παράνομα αει 9:ம்:

Θεός, ουδεμίας αυτούς αξιώσει φειδούς,

αλα πανωλεθρία παραδώσει και εν
τεύθεν μέντοι Ay ου જeહ્યું μονον

το Ιέδα, αλα περί 6)πάντων ηπισηκό

Ίων ταύτα δήλθεν, από γαρ ενικό προ

σώπε, επί το πληθυνlικόν τον λόγον №te:

τήνεγκεν ουκέτι γάς όπεν αύτου, A

-

- \ ,

* ‘.-

> \
-

* * *

785

ne deleatur. * Paterna virtus ſe

penumero etiam filiis peccanti

bus profuit, vt fides Abrahami

Iudais, et Dauidis pietas Salo

inoni Sed prauitas patrum fi

his fimilibus paenam augebit:

quia nullo ex loco mifèriô ordiæ

occafio vlla inuenietur.

tut diuinus fermo dicit, Iuâãä
extremurri→ exitium. perferentes,

Præter proprias impietates, etiáni

ob memoriam paternorum j

lºrum 'maiori execratione digni*
videbuntur. Patrer quippe iIIo

rum, vocat eos, qui in fòlitudi.

ne impie egerunt, et eos , quł

teigpore Iudicum et Regum,*e*

$i Poft reditum e Babyîoî
inique vixerunt. ' Mari; vero,

ait Hierofolymam, in qua fcelus.

parricidii in dominum Chriftum,

Patrare auſ ſumt. Hoc enim

Dominus facris , in Euangeliis

dixit, a) Vt veniat fupe; gene

rationem , hanc * omni§- fanguis

innocens, qui effuſus eſt ſuper

terram a, fanguine Abelis iììì,

vsque ad fanguinem zachaiiâ, ,

quem occiderunt inter templum,

et altare. Omnium enim eodem.

tempore poenas pendent, 15. Sine:

coram Domino fémper, et diſpereae

de terra memoria eorum. Oınıies»

enim, inquit, iniquitates quas au

fi funt, femper intuens Deus,

nulla miferi cordiaeos dignabitur, *

fed internecione illos multabit.

Et hinc' patet, quod non de

Iuda tantum, fèd de omnibus,

infidelibus hac narrauerit : quan

doquidem ab vnico ad multos

orationem transfert, Non enim

iam dixit · eius, fed eorum.

16. Pro!

-

-

º

-

-

-

i) τή. Cod. 1. praem. xwğ. 2) Cod. 1, συζωνται. 3) ££*j. Abeft a Cod. I,

άρ. Cod. Ι. καί.Ꭽ) Ý f a) Matth. 23, 35.

-- * * * * … ."

5) ού. Cod. 1, όν. 6) πάντων, Cod. Ι. add, των,

D d d - . . . . . .

Hocigi- ' -



786 . . . . в. тнворов в ті
*.

16. Pro • eo quod- non e/? , re

cordatur miſtricordiam exhibere.

17. Et perfecutus eft bominem in

opem, et mendicum, et compun

&um corde vt interficiat. Haec

autem, inquit, patiuntur, quod

crudeliter et ferarum inſtar par

ricidium commiferint, et eum,

ui omni moderatione et man

uetudine vfus eft, . ad necem

vsque perfecuti fuerint. . Et hæc

Apoftolus teftimonio fuo com

probat, et ipfè etiam Domi

nus. Apoftolus quidem excla

mans, a) Qui cum eſſet diues,

propter nos egenus fa&tus eft,

vt illius inopia diuites effemus.

Et rurfus, b) Qui cum formam

` Dei haberet, non rapinam ar

bitratus eft, fe effe : æqualem

Dao, fed femetipfum exinani

uit, formam ferui accipiens.

Et Dominus nunc quidem, ait,

? Difcite a me, quia mitis

um, et humilis corde, et inue-.

hietis requiem pro animabus ve

ftris: nunc vero, d)Vulpes foueas

habent, et volucres cæli nidos, fi

iius autem hominis non habet,vbi

reclinet caput fuum. 18. Et dile

, xit malediétionem, et venier ei: et

moluit benediétionem, et elongabitur

ab eo. Hoc in loco manifefto pre.

cationis formam mutauit, et vati

cinationis more vtrumque pofuit,

et quod maledi&ionem,quam ada

• marunt,accepturi * fint,et quod be

nedi&tione, quam accipere nolue

runt, carituri fint. Et induit male

diétionem, ßcut veftimentum. Quafi

diceret,hac vndiquaque cin&tus eft.

Et intrauit ficut aqua in interiora

eius. Non modo enim foris, ve

rum etiam intus circumftant mala,

et ab his tanquam ab aqua circum

funduntur. , Deinde quoniam

aqua irrigat quidein corpus,

1) Xiyou. Cod. 1. add. roſt.

4) Cod. 1. την ευλογίαν.

.2Cor,8, 9, b)Philipp. 2, 6, q(م

2) @nal. Abeft a Cod. i.

αυτών, ισ. Ανθ’ ών εκ εμνήθη ποιή.

σα, έλεος, ιζ". Και κατεδίωξεν άν

θρωπον πένητα, και πτωχόν, και κα

τανενυγμένον τη καρδία το θανατώ,

σαι. Ταύτα δε φησι πείσονται, απη

νώς και θηριωδώς τη μια φονία χρησά

μενοι, και τον πάση χρησάμενον μετριό

τητι και πραότητι μέχρι θανάτου διώ

ξαντες, τούτοις και απόσoλος μαρτυρεί

τ) λόγοις, και αυτός ο Δεσπότης ο μεν

απόσoλoς βοών, ός δι' ημάς επτώχευσε

πλούσιος ών, ίνα ημείς τη εκείνε πτω

χώα πλέjήσωμεν και πάλιν, ος ενμος

φή Θεού υπάρχων, ουχάςπαγμόν ή,
γήσατο το είναι ίσα Θεώ, αλ' εαυτόν

έκένωσε μορφήν δούλου λαζών, ο δε Κύ

μος νυν μέν 2) Φησι, μάθετε απ' εμού,

ότι πράός εμι,και ταπεινός τη καρδία,

και εύρήσετε ανάπαυσιν ταις ψυχαίς

ύμών νύν δε, αι αλώπεκες φωλεους έ.

χoυσι, και πετεινά του ουρανού κατα

σκηνώσεις, ο δε υιός τε ανθρώπου ούκ,

έχει πέ την κεφαλήν 3) κλίνη. : η.

Και ηγάπησε κατάραν, και ήξε, αυτώ.

και εκ ήθέλησεν ευλογίαν, και μακςυν

θήσεται απ' αυτού. Ενταύθα σα

φώς το ευκτικόν μεταβέζληκε χήμα,

και προαγορευτικώς αμφότερα τέθer

κεν ότι και την κατάραν ήν ηγάπησαν

λήψονται, και 4) της ευλογίας, ήν λα

βών εκ ήθέλησαν, σερηθήσονται. Και

ενεδύσατο κατάφαν ως ιμάτιον. Αντί

τού, ταύτη πανταχόθεν περιεσοίχισαγ.

Και εισήλθεν ώσει ύδως εις τα έγκατα

αυτού. Ουγάς μόνονέξωθεν,αλάκαλ.

ένδοθεν περίκεινται τα κακά, και υπό

τούτων δίκην ύδατος περικλύζονται, εί

τα επειδή το ύδως αρδεύω μεν το σώμα,

- και

3) Cod. i. ºxº~.

•) Matth. u, 29. d) Matth. 8, ao. Luc. 9,58. .

*
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º

* p :- --- >> A. º v «

και βρέχει, ουκ έχει δεμόνιμον την υ

γρότητα, επήγαγεν ' Καλώσει έλαιον

εν τοις οσέοις αυτέ. 1)Το γας έλαιον

επι πλείσον επιμένει τώ σώματι, ο δε

λέγει τοιουτόν εφιν επενεχθήσεται?

ρά κακών, το μεν ύδατος την σφοδρέ.

τητα, το δε ελαίου μιμουμένη το μόνιμον,

ιθ. Γενηθήτω αυτώ ως ιμάτιον, ο

περιβάλεται και ωσε ζώνη, ην διαπαν.

τός περιζώννυται. Πανταχόθεν,

φησί, τοις προειξημένος κακοίς, και ως

έθητι καλυπτέθω,και ως ζωσήρισΦιγ.

γέθω. κ. 2) Τούτο το έργον των º
διαζαλόντων με παρα Κυρίου. Οι

άλοιτων αντικειμένων ήρμήνευσαν. Και

των λαλούντων πονηρα κατά της

χής μου. Τούτους τρυγήσoυσι τους
καρπους, κgλοι το προς εμέ μίσος 3)α,

ναδεξάμενοι, και ο τούτοιςυπουργήσας

προδότης, επειδή γας αντίθεον αυτόν
και παράνομον εκάλουν, εκότως είπε,

των ενδιαζαλόντων με παρα Κυρίg,
- w

κα. Και συ Κύριε, Κύριε, ποίησον μετά

εμού ένεκεν του ονόματός σου, ότι χρη

σον το έλεός σου. Και ταύτα αν.

θρωπίνως είgηκε ο Δεσπότης Χρισός

πάντα γαςτα ανθρώπεια πλην αμας,

τίας πεπλήρωκεν ετέχθη γας και κα

τα τον νόμον φύσεως, 4) &ại υπέρ τον

νόμον της φύσεως το μενγας εκ ywa?
w - - r" r • * * -

κόε, της ανθρωπίνης φύσεως υπες ταύ,

την δε, το εκ παρθένου εδέξατο σπάρ,

γανα, και περιτομήν, και την εκ γάλα,

κτος τροφήν, και θυσίας προσήνεγκεν, ε.

νήσευσε, και επείνασεν, 5) εδίψησε, και

εκοπίασεν ούτω και προσευχόμενος εν

- - -** * * *

' •) ri-whw. Def. apud coxb. 1. c. p. 29.

merces, quam ofores mei reportent a Iehoua.

et madefacit, fed non habet fit.

mum humorem, fubdit: “E， tan

quam oleum in offibus eius. Ole.

um enim diutius in corpore per

manet. . Quod autem dicit, hoc

eft, Maloruin- copia ingruet, quæ

aquæ vehementiam, olei vero fir.

mitatem imitabitur 19. Fiat ei

3 fièut veftimentum, quo operirur, ee
*

/ícut zona, qua femper p*aecingitur.

Vndique, inquit, praedi&is ihalis,

ficut veftinento operiatur, et ve!

luti cingulo contringatur. 2o.

Hoc opus eorum, qui deirabumt mi.

i a Domino. Alii vero, qui con

tra ſteterunt, interpretati ſunt.

• Et qui loquuntur mala aduerfu, a

nimam meam. Hos de cerpent

fru&us tum ii, qui contrâ me

fcelus admiferunf, tum prodi

tor, qui ipfis feruiuit. _ ωμοn

iam enim contrarium Deo` le.

gisque transgrefforem eum vo.

cabant, merito dixit, Qui detra.

hunt mihi a Dominó. }i. Et tu

Domine, Domine, fic mecum

* propter nomen tuum, quia funui*

e# m ifer i c o rdia tua. Er haec

Chriftus Dominus humano mo

re dixit. . Omnia enim quæ hu

mana, praeter peècatum, inple

uit. Natus eft enim et fecun

dum legem naturae, et fupra

legem naturae. Quod .eriim

ex femina natus fit, humanæ

naturæ eft: quod vero ex vir.

gine, fupra naturam eft. Pan•

nis inuolutus et circumcifuá

fuit ,, a), mutrimentumique* ex

la&e accepit , “ et íacrificia

obtulit, ieiunauit, b) et elu

riuit, ſitiuit, et labora uit.

Similiter et in facris Euangeliis

τοίς ιεροίς ευαγγελίοις διηνεκώς αναγέ- (criptum eft, ε) continue ipίum
-

-------
- > -

γραπία και ενταύθα τοίνυν ανθρωπί,

- * هسهپهرس • . - -

oraffe.. Hoc.igitur in loco etiam

* Dd d ? º huma

2) Τούτο - Κυρίου. Ηarc fit

3) Cod. 1. αναδεξάμενοι,

4) ºw-pºws. Deſ in Cod. i. 5) iºnos. Cod. i. przm. nº,

•) Luc. 2, q. 21, 3) Matth. 4» 2. leh. tu, 41. Luc. n. i. ' *) iu&a» 44. 2% 46.
-

-

-

º ** - - -
-

-

-

-
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humano more diuinum implorat

auxilium. az. Libera me, quia

egenur er pauper fum, et cor me

zem zurbatum eſt intra me.

Hoc et ab ipfo in facris Euan

geliis di8um inuenimus. Cum

enim ad crucem accederet, di

xit, a) Nunc anima mea turba

ta eft, et quid dicam ? Pater

' libera *me ex hac hora : fed

propterea veni in horam hanc.

34. Sicut umbra cum declinat, ab

latur fum, et excufus fum /cut

locuffae. Per haec mortem *de

monftrauit. Inftar vmbræ enim,

inquit, vergentis et deficientis,

finem vitæ obiui, fed et ficut

locuftae a ventis ia&atæ, et huc

et illuc agitatae, vitam duxi, ci

uitatem non habens, • non ca

ftellum, non domum , fed mo

do quidem in hanc, modo ve-.

ro in illam, alias , autem in

montes tranfiens, et in folitudi

nem , currens. 24. Genua mea

infirmats fünt • ieiunio, et caro

mea immutata eft ' propter uleum.

Non enim diffolutam et deli

catam duxi vitam, fed fobriam,

et afperam, et fqualidam. Et

teftes funt facri eius difcipuli,

quos eligere dignatus eft, et

panes hordeacei quos affere

bant, et fpicae quas vellebant

manibusque terebant propter

famem. Illa autem , Ca r.o

mea immutata eß propter oleum,

Symmachus fic conuertit, Et ca

*o mea immutata eft propter o

miſſionem vnctionis. 25. Er ego

fa£tus fum opprobrium illis : vi

erunt me, mouerunt capita fua.

Et hoc fortitum eft finem.

νως την θείαν επικαλάται βοήθεια,
- w -

κβ. Ρύσαι με, ότι πlωχός και πέη, º

ειμι εγώ, καλή καρδία με 1) τετάφα Μ ί

κτα εντός μου. 2)Τούτο και υπ' αυ \ ο

τού εν τοις ιεροίς ευαγγελίοις ειρημένα . -

3) ευρίσκομεν μέλων γας προσώπ 1 ,

τώ πάθει, είπε, νύν η ψυχή μου τετά

ρακτα, και τι έπω, πάτες σώσόν μ'
εκ της ώρας ταύτης αλά δια τούτο

ελήλυθα εις τηνώραν ταύτην. κγ.Ω.

σε σκιά εν τώ εκκλίναι αυτήν αντανη.

ρέθην, εξετινάχθηνώσει ακς ίδες, Δά

τούτων τον θάνατον παρεδήλωσε σκιά

γάς 4) φησί κλθείση και αναιρεθείση

παραπλησίως εδεξάμην του βίου το τέ.

λος αλα και δίκην ακρίδων υπ' ανέμων

έιπιζομένων, και τήδε κακείσε περιφερε,

μένων, διετέλεσα ου πόλιν έχων, ουκώ.

μην, εκ οικίαν αλα ποτε μεν εις ταύ,

την, ποτέ δε εις εκείνην, άλoτε 5)δέες

όρη μεταβαίνων, και εις την έρημο

6)τρέχων, κδ'. Τα γόνατά μου ήθε

νησαν από νησcίας, και η σάζξ μου 7

ηλοιώθη δι' έλαιον. Ου γας ανεμι

νον καλαβροδίαιτον εξιότευσα βιοναλ

απέριτloν, και κατεσκληκότα, και αυ

μηρόν και μάρτυρες οι της ιεράς αυ

μαθητείας αξιωθέντες, και οι κgίθ

άρτοι, ους επεφέgoντο, και οι τιλόμ

σάχυες, και ταις χερσι τριζόμενοι

πείνην 8)το δε, ήσάς μου ήλoιάς

έλαιον, ο Σύμμαχος ούτως ήςμήνε

και ή σάρξμου ηλοιώθη 9) αστό αν

ψίας, κέ. Καγώ εχενήθην όνετό,

τοις, είδoσάν με, εσάλευσαν κεφ

αυτών. Και τέτοιο) τέλες τε

) rer&eaxra/. Hebr. vulneratum eft. 2) T&vro x. *. x. Hæc TAeodore

untur apud £9* P. p. 23o. 3) Cod. 1. sigjvouv. 4) Φrat.

5) 3;. Def. ibid. 6) rf#xwv. Cod. 1. φεύγων, adfcripta' tamen

7) à... à : Aatov. Hebr. defecita pinguedine. 8) rò– stvaxes bíºs. De

сокр.l.c.p.232.

•) ioh.12, 27.

9) Cod. i.*i. uc) Prior editio habebat r£xes. Cod.i

ef. in

ters le

• * * --

º



. INTERPRET. IN PSALM. cvIII. 789

º

.

Cum viderent eum in cruce,

mouentes cspita, dicebant, s a)

Vah, qui deftruis templum hoc,

et in tribus diebus excitas illud,

defcende nunc de cruce. Alii

autem dicebant, b) Alios faluos

fecit, fe ipfum non poteft fàl

26. Adiutua me De

mine Deus mi , faluum me fàc

propter mifèricordiam tuam. 27. .

Et cognofcant banc mamum tuam,

et te o Domine feciffe illud. Di

fcant, inquit, illos non inuitum

me cruci tradidiſſe, ſed hoc eſſe,

tuae difpenfationis opus, Per me

am enim crucem falutem omni

bus largiri voluifti. Mamum ve.

ro Dei potentiam vocat.

ledicent illi, et tu benedicer. Vs

que in hodiernum diem Iudaei

Saluatorem execrari pergunt: fed

illuftrior in

dies fit praedicatio verbi. Qui

inſurgunt in me,

όσημέραι το κήρυγμα γίνεται. Οι επα. /ενuu, autem tu u, º lataύitur.

> Neque hoc di&um

• * * ** - - -

κεν δρώντες 1) αυτόν επί τέσαυρού,
ſ- º w w > *

κινούντες τας 2)κεφαλας, έλεγον, ουα,
* w -

ο καταλύων τον ναόν τέτον, και εν τρι.
w er p > w x - \ w *

σιν ημέραις εγείρων αυτόν, κατάξηθι α
- « »і f

στο τέ σαυρού' άλοι δε έλεγoν, άλους
ºمº A >δύ-تمرم

εσωσεν, εαυτον 8 δυναται σωσα/. 2び零・.
*

Βοήθησόν μοι Κύριε ο Θεός μου, και

σώσόν με κατά το έλεός σου. κζ Και

γνωτωσαν οτι η χεις σε αυτη, και συ

Κύριε εποίησας αυτήν. Μαθέτωσάν
c > º - *

φησιν, ως ουκ άκοντά με παρέδοσαν τώ

ταυρώ, αλάτης σής τέτο έργον οικονο.

μίας δια γάς το εμού πάθους εζελή.

9ης τοις ανθρώποις την απάθειαν δω.

gήσαθαι χείρα δε καλάτε Θεέ την

ενέργειαν, κή. Καταβάσονται αυ:

τοί, και συ ευλογήσεις. Μέχρι και

σήμερον διέμειναν Ιεδαίοι ταις κατά τέ

σωτήρος χρώμενοι βλασφημίας, αλά

εκείνων βλασφημούντων περιφανέσερον
w a -

νιτάμενοί μοι αχυνθήτωσαν, ο δε δού.

λός σε ευφρανθήσεται. Ουδε τέτο
c - ۹ یم - > , t , r c º

ημάς το βήμα λαβείν 3) εις ετέραν υπό

θεσιν τον ψαλμόν 4) ;). ακέο

μεν γας 5) και τε θεσπεσίου Παύλε

6)λέγοντος, ότι εαυτόν εκένωσε μορφήν

δέλε λαβών και αυτός δε δια Ησαίου

7)βοών ούτως λέγει,οπλάσας με εκκοι

λίας δέλoν εαυτώ και μετ' ολίγα, τέ.

θεικά σε εις διαθήκην γένους, εις φώς

εθνών,τέ είναι σε εις σωτηρίαν έως εχά

τg της γης και εν τοις ιεροίς ευαγγε
x. си • * مہو ? a

λίοις ούτως έφη, ώσπερ υιός τέ ανθρώ.

πε εκ ήλθε διακονηθήναι, αλά διακο

νήσαι, και δέναι την ψυχήν αυτέλύτgoν

αντί πολών, ο δέλος τοίνυν της ληφθεί

σης φύσεως όνομα ουκ επειδή δουλέυει

uum facere.

illis execrantibus,

fenfu accipere

cogit. Audimus

uinum Paulum dicentem, c) Se

ipfum exinaniuit, formam ferui

a ccipiens.'

Efaiam exclamans

ui formauit

feruum fibi:

e) Pofui te vt

tum generis et

unn, vt ſis ſalus vsque ad

eXtremulIIl [61'1'92.

Пme

28. Ma

confundantur:

in alio

pfalmum , nos
- º

-

enim et di

fic

fis

'Et ipfe * per

ait, d)

CX VterO

et paulo pot,

teſtamen

lux - genti

Et

cris Euan gel i is fic

Quemadmodum filius hominis

nön , venit miniftrari,

animam fu

am in redemtionem pro mul

tis. Seruus igitur aflumtz na

turae eft nomen, non quod illa

niftrare, et

D d d 3

dare

in fa

رم

º

ait, f)

ſed mi

ferui

» • ri.cod. i, praem.**. ) aro. Cod. i. add. rv. ) b. Abeft aCod. .

4) Cod. Ι. αναγκάσει 5) καί Αbείt a Cod. Ι. 6) λέγοντος, Cod. 1. βοώντοι,

7) Cod. 1. Bağ.

o) Matth. 27, 4o. b) lb. verſ. 42. c) Phil. 2,7. d) Eſ, 49,5 e) lb. verſ. 8. f)Matth.20, 18.
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feruiret: quomodo enim , id fie

ret, cum effer. cum Deo verbo

coniun&a, cumque rerum omni

um imperium accepiſſet? ſed vt

ipfius naturæ proprietas oftende.

retur. Non dignitatem igitur

nomen {erviº hoc in loco decla

rat, ſed snaturam. - 29. Induantur

qui detrahunt mihi, pudore, et ope

riantur /cut diploide confu/ìone fua.

Rurfus pro qui detrahuut, ceteri

qui aduerfàntur interpretati funt.

Vaticinationem res teftantur. Il.

li enim im continuo.dedecore (unt,

et hoc veluti indumento induun

tur. 3o. Confitebor in honorem Do

mini valde. ore meo, et in medio

multorum laudabo eum. Ecclefiæ

• caput Dominus Chriftus . voca

tur, et corpus eius coetus Eccle

fiæ: fuum vero hymnum huius

hymnum appellat.” 31. Quia ad.

fitit a dexteris pauperis, ve fal.

wam faceret a perfequentibus ani

?ኰወዝዜ ·፹ቮëዐአ†Ż. Hoc et in deci.

mo quinto pfalmo dixit, a) Præ.

vidébam Dominum in confpe

&u meo femper, quoniam: a

dexteris eft mihi, ne commo

vear. Diuina enim natura cum

indiuiduam copulam feciffet, ad

erat quidem humanæ naturæ,

permittebat tamen vt illa pate

retur, hominum procurans falu

sem. Facile enim erat ipfi,

quam affumfit, , naturam immor

talem reddere: fed quia paffio

erat {alus mundi, paffionem

permifit, et poft paffiohem, in

mortalitatem et incorruptionem

communicauit. Et ipfe 'quidem

e. cruciatibus humanæ naturæ

nullum fenfit detrimentum :

fed illam gloria fua im

pleuit , et cum illa regnat,

ι) αυτών Cod. Ι. add. αντί του διπλουμένην χλανίδα εν τω ФogººЭ«у.

> * * - * - w ** - - f

εκάνη πως γας ήγε τω Θεώ συνημμέ
- - - - c z r

νηΛόγω, και τωναπάντων δεξαμένητην
* 7 * «A 9 er - - r

δεσποτείαν, αλ' να δεχθή της φύσε
x - w y 3. * * -

ως αυτής το ίδιον εκ αξιώματος τοίνυν

ενταύθα το δούλος, αλά φύσεως δηλω
w

ºrix.oy. κθ. Ενδυσάθωσαν οι ενδια

ζάλούlές μεέντροπήν, και περιβαλέθω

σαν ως διπλοίδα αιχύνην 1) αυτών,

Πάλιν τους ενδιαβάλοντας οι λοιποίαν

τικειμένους ήρμήνευσαν μαρτυρεί δετή

προφητεία τα πράγματα, εν αχύνη
γας εκείνοι διηνεκέ, και ταύτην αμπέ

χούlαι καθάπες τι περιβόλαιον, λί.Εξ

ομολογήσομαι τώ Kvęto σφόδρα

εν τώ σόματί με, και εν μέσω πολών

αινέσω αυτόν . Κεφαλή της εκκλη

σίας ο Δεσπότης καλείται Χρισος, και

σώμα αυτό χρηματίζει της εκκλησίας

ο σύλλογος, οικείον δε ύμνον τον ταύτης

ύμνον καλά λα"Ότιπαρέση εκ δεξ

ών πένητος, το σώσαι 2) εκ των κατα

διωκόντων την ψυχήν 3) μου. Τ3το

και εν τω ΙΕ' ειρηκε ψαλμώ προωρώ

μην τον Κύριονενώπιόν με δια παντός, ό

τι εκ δεξιών με ετίν, να μη σαλευθώ.

αχώρισονγας ή θεία φύσις ποιησαμένη

την ένωσιν,παρήνμέν τη ανθρωπείαφύ

οει, συνεχώρε, δε πάχειν, των ανθρώ-,

πωνπραγματευομένη την σωτηρίαν βά

ιον μεν γας ήν αυτώ, αθάνατον 4)αυ- -

την ήν ανέλαβεν απεργάσαθαι φύσιν..

επειδή δε 5) σωτηρία ήν τε κόσμου το

πάθος, συνεχώρησε γενέθα, το πάθος,

6) μετά το πάθος της αθανασίας και

της αφθαρσίας μετέδωκε και βλάβην

μεν αυτός εκ των ταύτης παθών έδεμί,

αν εδέξατο, της δε οικείας αυτήν επλή-.

ζωσε δόξης, και συν αυτή βασιλέυει,και

Τώνy

2) εκ των κα

rad Hebra iudicibus fe. iniquis. Αqu. etSymm. από των κρινόντων. Εdit.V. εκ των

δικαζομένων,
- 3) 4*;£br. animam eius. [4) aùr#». Cod. 1. r)3ws. 5) Cod. i.

*še". 6) ºrá. Cod, 1. pram. zaj. a) Fſ 15, 8.
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τωναπάντων κρατεί ηνίκα δε φθαρτήν

είχεν 1) αυτήν την φύσιν, ανθρωπίνως

άπαντα, πλην αμαρτίας,συνεχώςε και

πάχεν και φθέγγεθαι. *

EPMHN. Tor eg. AAMOm

κ.Ψαλμός το Δαξίδι. Το περί τέσω

* τηρίs πάθες εν τό προτεταγ.

μένω προθεσπίσας ψαλμώ, 2)πζοαγο;
ρεύe, την μετά το πάθος ανάληψιν τ8

σωτήρος, μέμνητα δετό προοιμίου του

ψαλμέ και ο θειότατος Πέτρος εν ταις

πράξεσι λέγει δε ούτως ουγας Δα.

βίδανέζη εις τους ουρανούς, λέγε δε

αυτός είπεν ο Κύριος τώ κυρίω μου,

κάθε εκ δεξιών μg, έως αν θώ τους

εχθρές σε υποπόδιον των ποδών σε και

αυτός δε ο Κύριος, ορών τές Φαρισαίες

άλας περί Χρισέ :. έχοντας, πεύ

σιν αυτούς τοιάνδε προσήνεγκε τί υμίν
- - w * . » a

δοκεί περί Χρισέ, τίνος εσίν υιός, είgηκό

των δε εκείνων τέΔαξίδ, απεκρίνατο,

πώς ένΔαξιδεν πνεύματι Κύριον αυτόν

καλεί, λέγων, είπεν ο Κύριος τώ κυρίω

με, κάθε εκ δεξιών μg, είτα επισυλ.

λογίζεται, ει έν"Δαζίδ καλά αυτόν εν

πνεύματι Κύριον, πώς υιός αυτό εσιν;

τέτο δε έφη, ουκ εκζάλων 3)το είναι

υιον το Δαζίδ τον Χρισον, αλά τώ ομο

λογουμένω4)το αγνοούμενον προάμθείς'

το μεν γαρ υιον είναι του Δαβίδ τον

Χρισον ώμολόγgν οι Φαρισαίοι ότι δε

και Κύριος ήν τό Δαβίδ, ήγνόουν παν.

τάπασι το λείπον τοίνυν προστίθησιν,

ου το ομολογούμενον αναιρεί, διδάσκων

ως ο αυτός και υιός αυτέκατά σάρκα,

και Κύριος αυτό ως Θεός και δημιους,

γός σαφώς τοίνυν ο μακάριοςΔαβίδ την

του Δεσπότου Χρισου κηρύτle θεότηlα,

καί φησιν. Είπεν ο Κύριος τω Κυρίω

º

rébusque omnibus * dominatur.

Quamdiu 'autem morti obnoxiam

illam habuit, humano more o

mnia, præter peccatum, et pati

et loqui permittebat.' -

* INTERPR. PS. CIX.r*

1. Dſalmu f Dau idi. Cum in

proximo ante hunc pfal

mo ſalutarem paſſionem prædixiſ.

fet, prædicit nunc Saluatoris af

fumtionem, quæ poft paffionem

fa&a eft. Meminit autem exor

dii huius pfalmi diuiniffimus Pe

trus in A&ibus. . Dicit autem ,

fic, ^) Non enim Dauid adfcen

dit in cælos: dicit autem ipfe,

Dixit Dominus domino meo, Se

de a dexteris meis, donec ponam

inimicos tuos fcabellum pedum

ruorum. Et ipfe Dominus videns

Pharifros alias de Chriftp opi

niones habere , huiusmodi quæ

ftionem ipfis propofuit, b) Quid .

vobis videtur de Chrifto, cuius

eft filius? Cum antem illi dixif

fent Dauidis, refpondit, quomodo

ergo Dauid in fpiritu Dominum

ipfumvocat, dicens, Dixit Dominus

domino meo? Deinde grgumenta

tur, Si Dauid vocat ipfum in fpi

ritu Dominum, quomodo filius

ipfius eft? Hoc autem dicit, non

-inficiando quin 'Chriftus filius eft

fet Dauidis, fed adiungendo id

quod ignorabatur ei quod in con

fe(fo erat. Chriftum enim filium *

eſſe Dauidis confitebantur Phari

ſei, ſed Dauidis eſſe Dominum

penitus ignorabant. Adiungit

igitur quod deerat, fed rem con

feffhm minime tollit, docens ipfum

et filium effe Dauidis fecundum

carnem, et eiusdem effe Domi

nuin,tanquamDeum et creatorem. -

Manifefte ergo beatus Dauid di

uinitatem Chrifti Domini prædicit,

et ait: Dixit Dominur Domino

D d d 4 тео,

ι) Cod. 1.αύτη, 2) προαγ. Cod. , κάd, νύν. 3) Cod. . τού. 4) Cod. Ι. τόν.
•) AĆł. 2 . 34. 35. b) Matth. 22, 42-45. '
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aneo, Sede a deteris meis. SiDa

mid rex, et pius rex, qui prophe

tiæ quoque gratia doiiatus èft, Do

minum fuum vocat Chriftum,

. profeéto non folum eft homo fé.

cundum Iudæorum infariiam, fed

etiaih éft Deus, quippe Dauidis

conditor , et dominus. „ Ceteruia

• coinmunio nominum videntitatem

• fubftantiæ oftendita Dominusenim

JDomino dicit, et non Dominus

creaturæ, neque Dominus figmen

zo. S de a dexteris meis. Magnum

hoc etiam eft, et non modo fupra

humanam naturam, verum etiam

• fupra omnem creaturam. Ceterum

}hoc humano etiam .more di&um

eft.. Nam vt Deus, filius fempi.

'. ternum habet thronum : Thronus

* enimr tuus, * inquit; a) Deus

* in faeculum fæculi. Non enim

poſt crucem et paſſionem hoc ho

nore donatus eft vt Deus, fed vt

homo accepit, quod vt Deus habe

bat, Neque enim cum humilis e£

fet, fublimis effectus eft : fed cum

altiffimus effet, cumque formam

I)ei haberet , humiliauit femet.

ipfum, formam ferui accipiens. b).

Idcirco et euangelifta exclámat, c)

Vnigenitus filius, qui eft in finú

patris, ipfè enarrauit. Et ipfe Do.

minus ait, d) Ego in patré, et pa

rer in me eft. Eralibi, e) Glorifi

ca me tu pater gloria, quam habui

apud te, priusquam miundus fie

*et. Vt homo igitur audit, Sede

· º dexterir meir : nam vt Deus,fem.

piternum habet imperium. Donec

ponam -inimicor tuor fcabellum pe.

dum tuorum, . Inimici potííîì

mum funt diabolus, et Thuius

miniſtri dºmones, et inſuper

qui diuinis eius * prædicatio.

nibus refißunt, nimirum Iu.

..DefinCod.هناگاههسمه(

3) K**•* • *. A. Hæc &•rvavi exhibúit êorp. T. iii. p. i3 fq.

Sod. 1. praem. rs.

.Phil, a, g. m(ههدهکٔهPf(ه

μου, ε)κάθου εκ δεξιών μου. Εί Aa

ο βασιλεύς, 2) και ευσεβής βασιλεύς,

å gi προφητικής χάριτος ήξιωμένος,

Κύριον εαυτού καλά τον Δεσπότην Χρι.
σον, ουκ άρα μόνον άνθρωπος κατά την

Ιεδαίων άνοιαν, αλά και Θεός, ώς τέ

Δαξύο δημιουργός τε και κύριος, και το

κοινόν δε των ονομάτων την ταυτότητα

της ουσίας δηλοί. 3)Κύριος γάς Κυρίω

λέγει, και ου Κύριος κτίσματι, ουδε Κύ

ριος ποιήματι, Κάθου εκ δεξιών изv.

Μέγα μεν ούν και τούτο και ου μόνον

υπες την ανθρωπείαν φύσιν, αλά x93

υπες άπασαν την κτίσιν. πλην ανθρω

πίνως και αυτό είρηται ως γας Θεός,

ο υιός αιώνιον έχει τον θρόνον ο θρόνος
σε γαρ, Φησιν, ο Θεός εις τον αιώνα

鶯 ου γας μετά τον σαυρόν,

και το πάθος, ταύτης ως Θεός 4)τι

μής ήξιώθη' αλ έλαβεν ως άνθρωπος,

όπες είχεν ως Θεός' ου γας ταπεινός

ών ύψώθη, αλ' ύψιτος ών, και εν μος

φή Θεού υπάρχων, εταπείνωσεν జu
τον μορφήν ούλου, λαβών, διο και º

ευαγγελισης βοά, ο μονογενής υιός, ο

ών εις τον κόλπον του πατρός, εκείνος

εξηγήσατο και αυτός δε ο Κύριός φη

σιν, εγώ εν τω πατει, και ο πατής εν
εμοί καιஇஆx, δόξασόν με συ πά

º

τες τη δόξη, 'X' παρά σοι προ τό

τον κοσμον γενεασα ως άνθρωπος τοι

νυν ακούει, κάθου εκ δεξιών μs' ως γας

Θεός, αιώνιον έχει το κράτος. Έως

αν θώ τους εχθρούς σου υποπόδιον των

ποδών σου. Εχθροίδιαφερόντως μεν ο

διάβολος, και οι τούτου διάκονοι δαίμο

νες, προς # τούτοις και οι τοις θείοις

αυτού κηρύγμασινண்ணினது
(%404

2) παί. Cod. Ι. pram. και μέγας βασιλεύς.

4) τιμήε.

4) loh. 1, 18. d) Ib, c. 14, 11. «) Ib. c, r?, 3.
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δαίοι και Έληνες, το δε Ι)έως, ουχςό.

νου σημαντικόν, αλ' ιδίωμα της θείας

γραφής, ούτω γας και δια του προφή.

του φησίν ο Θεός, εγώ είμι, εγώ είμι,

και έως αν καταγηςάσητε εγώ είμι,

δήλον δε ότι ου συμπεξιορίζεται το είναι

τέ Θεού 2) τω γήρε, των ανθρώπων,

ε: γάς περί ουρανού και γης φησίν ο

προφήτης, αυτοί απολούνται, συ δε

διαμένεις, και πάλιν, συ δε ο αύτος και,

και τα έτη σου ουκ εκλείψουσι' πολώ

μάλον, ανθρώπων και γηςώντων και

τελευτώντων, διαμένει των όλων ο 3)Δε.

σπότης, τούτο έoικετώ απoσoλικώ εκεί.

yº έητό,# γας αυτόν βασιλεύει, 3.

χρις ου άνθή πάντας του: ్యం;
αυτού υπό τους πόδας αυτού ουδε γας

ενταύθα το άχρις 4) ου χρόνου δηλω.

τικόν ποίον γας αν έχει λόγον, έτ, μέν

τινων αντιλεγόντων βασιλεύων αυτόν,

μετά δε την απάντων υποταγήν αφαι

ρείθα την βασιλείαν, και 5)κεν Δα

νιήλ ο προφήτης, μετά την τωνθηςίων

αναίρεσιν, αυτόν έφη βασιλεύειν εις

τους αιώνας, και της βασιλείας αυτού

μη έσεθαι τέλος, πως δε και οι άγιοι

συμβασιλεύουσιν, ή τιν, 6) συμβασιλεύς

ουσι, του την βασιλείαν υποχομένου

αποτιθεμένε την βασιλείαν, ουκ ούν

το έως ου χρόνου δηλωτικόν, αλά και

τα ιδίωμα της θείας κείται γραφής,

β. Ράβδον δυνάμεως εξαποσελέ, Ζ)σοι

κύριος εκ Σιών. Η μεν εξ Ιεσσαί βά.

έδος εκ Βηθλεέμ εξελεύσεται γάς φησι
ράβδος εκ της βίζης Ιεσσα), και άνθος

εκ της βίζης αναβήσεται, και επανα

σταύσεται επ' αυτον πνεύμα Θεού και

1) έως, Cod. I. add. i.

ητής, 4)

grºw.

α) τω γήρει. Cod. Ι. το γήρας,

45. Abeft a Cod. 1. 5) Au£v. Cod. ι. τοι.

+y%„. Abeft a Textu hebr. additum vero a Syro quoque et ab Arabe.

dæi et gentiles. Illud autem Do- '.

nec non tempus denotat, fed idio

ma facrarum literarum.; Sic enim

et per prophetam dicit Deus, a)

Ego fum, ego fium, et donec fe

nefcatis, ego fum. Patet autem,

effentiam Dei hominum fene&ute

minime terminari. Si enim de

caelo et terra propheta dicit, b)

Ipfi peribunt, tu autem perma

nes : et rurfus, e) Tu autem

idem ipfe es, et Anni tui non defi

cient: multo magis, licet homines

(enefcant et moriantur, vniuerfo

ruin Dominus permanet, -Hoc

apoftolico illi di&to fimile eft, d)

Oportet enim ipfum regnare, do

nec ponat omnes inimicosfuos fub

pedes eius. Nec enim Donec hoc

in loco tempus indicat: quam.

enim haberet rationem adhuc ali

quibus repugnantibus ipfum re

gnare, poft omnium autem fub

ie&ionem regno priuari? Atqui

Daniel propheta, poft ferarum

internecionen segnare illum

ait e) in faecula, I et yegni eius

non foré finem. Quomodo au

tem et fan&ti fimul cum ipfo re

gnant, vel cum quo fimul re- .

gnant, cum is, qui regnum pro

mifit, regnum deponat? Itaque

Donec non tempus fignificat :

fed fecundum diuinæ íèripturae '

idioma pofitum eft. 2. Vir

gam roboris amittet tibi Domi

nus e Zione. }'irga quidem

ex Ieffe eft ex Bethleem , , Egre

dietur enim, inquit, f) virga

ex radice Ieffe , et fios ex …

radice adfcendet , et requiefcet

fuper eum fpiritus Domini. Quæ

D d d 5 - porro

3) Δεσπότης, Cσd. Ι. ποι

6) Cod. 1. συμβασιλεύσου

ib.verf27:15هرد ) Cor(،وهکPEIo(هيبهپcoll. Ef.14وو.saod(ه
e) Dan. 7, 27. f) Ef u, ةمهم **
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porro' fequuntur etiam * falu

taris crucis virgæ imperium de

clarant: per illam enim totam

inimicorum aciem fubegit. In

Zione autem hæc fixa fuit. Et

dominare in medio inimicorum tuo

rum. Non enim fecundis, ventis

ferebantur 'diuinorum euangelio

rum præcones: ſed a Græcis et

barbaris obfeffi, vndisque impie

tatis circumclufi, hoftibus domi

nati funt, plurimosque conuerte

runt, et veluti captiuos regi ad

duxerunt, et vt huius feruitutem

amplesterentur, fecerunt. 3. Te

cum principatus in die virtutis

tuæ, in ſplendoribur ſanétorum

tuorum. Immortale habes im

perium : potiffimum autem hoc

oftendes die iudicii, quo claros

et illuftres reddes fanétos. Dies

enim virtutir, fecundum Salua

toris vocauit aduentum, quo ve

niet cum angelis in gloria pa

tfis. Tunc autem et fan&i fic

ut ſol fulgeb un t, ſecundum

ipfius Domini vocem. a) Ex

vtero ante Luciferum genui te.

Hoc in loco fuae etiam diuinitatis

τα εξής δε του σωτηρίg ςαυρού της

ράβδε το κράτος δηλοί δι' εκείνε γας

πάσαν υπέταξε των αντιπάλων τηνφά

λαγγα 1) εν δε τη Σιων ουτος επάγη.

2)Και κατακυρίευε εν μέσω των εχθρών

σου. Ου γας εξ ουρίων εφέροντο των

θείων ευαγγελίων οι κήρυκες, αλ' υπό

Ελήνων και βαρβάρων 3)πολιορκούμε-.

νοι, και τοίς της δυσσεβείας περικλυζό

μενοι βεύμασιν, εκζάτουν των δυσμενών,

και τους πλείσες μετέβαλον, και οιόν

τινας αιχμαλώτες προσήγοντώ βασι

λεί, 4)και τoύτε δελείαν 5) ασπάζε

θα παρεσκεύαζον. γ. 6)Μετά σου ή

αρχή εν τη ημέρα της δυνάμεώς σου,

7) εν ταις λαμπρότησι των αγίων σου.

Ανώλεθρον έχεις το κράτος διαφερόν

τως δε τούτο 8)δεικνύσεις εν τήτης κρί

σεως ημέρα, καθ' ην λαμπρούς καιπε

ξιφανείς τες αγίες αποφανείς ημέραν

γας δυνάμεως την δευτέραντέ σωτή

Fos «೮೬ επιφάνειαν, καθ' ην ήξει

μετά των αγγέλων εν τη δόξη τ8 πα-"

τρος τοτε δε και οι άγιοι εκλάμψουσιν

ώς ο ήλιος, κατά την αυτό το Κυgίg

φωνήν. 9) Εκ γατρος προ εωσφόρε ε

γέννησά σε Ενταύθακα της θεότήloς

-
αυτ8

1) iv-ia&yw. Def. inCod. 1. 2) ww. Abeft a Textu hebr. nec in Cod. vatic. :

exftat.

a Cod. 1.

3) Cod. Ι. πολεμούμενοι,

6) Mer&—àv&μεὐs wov. Hebr. Populus tuus erit populus fpon

4) xx). Cod. i. add. riv. 5) dar. Abeft

taneitatum, f. fponte {efe offerens tibi die roboris tui. Pro .ךמע44 et

Arabs legerunt ךמעי ſed præſtat le&io ךמע quam Syrus tuetur. Pro

legendum eſſen272 putat Ill. міснлк члs in Collegio crit. adתבדנ

h. 1. p. 5a. vbi ex arab. lingua fic exponitur fenfus huius difficilioris loci:

Vocar, f. educis, ad pugnam, populum tuum die viétoriæ tuæ. Ibidem im

pugnatam vide le&ionem quam exornare voluit hov b 1 G a N r. _ 7) iv—

cov. Hebr. in decoribus fančtitatir. Ita veteres fere omnes. Sed Symm. ha

bet iv &peauv &ylus. Exftat tamen praeter hanc etiam ifta Eiusdem apud

m o nt r. in Hexapl. ad h. l. interpretatio, įv Jäžn gykov. 8) Cod. i. Jeikrusis.

9) ix — iyéwww& vs. Hunc fenfum verbis Textus hebr. dederunt oi ö. quos

•) Matth. 13, 43. fequuti
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αυτό το μεγαλοπρεπές απεκάλυψε,

και ο ειρηκως αυτώ Ι) Κύριος, κάθε εκ

δεξιών με, το ομοέσιον ομολογεί, κg)

τό ταυτόν κηρύ; e.g της φύσεως, τό #?

γας, προ ఖంభి8, το πgo χρονωναν,
τον και πgo αιωνων ειναι - A な『ó 3,

εκ γατρος, το ταυτον της εσίας διδά.
σκει, ου γας ετέρωθέν φησιν,αλ' εκτής

εμής 2) γεγένησαι φύσεως της γασρος

δηλονότι παραβολικώς νοεμένης, καθά.

πες γας 3) εκ γαερος τίκτουσιν శనీట

ποι, κg) τρί τικτόμενα τοις γεννήσασι

την αυτήν έχει φύσιν ούτως εξ εμού

γεγένησα,και τέγεγεννηκότος εν 4) σε

αυτό την εσίαν δεικνύεις δ'. "Ωμοσε

Κύριος, κg) ε μεταμεληθήσεται συ ιε

ρεύς εις τον αιώνα κατά την τάξιν

Μελχισεδέκ. 5) Ακριζώς ταύτα ήρ,

μήνευσεν ο θείος απόσoλος εν τη προς

Εζραίους επισολή, και το τής αρχιερω

σύνης ταύτης απέραντον έδειξε τώ την

μεν Λευιτικήν ιερωσύνην και μεθ' όρκου

τας επαγγελίας δεδέχθαι, ταύτην δε

όρκω βεβαιωθήναι, τέτε δη χάριν, και

το ε μεταμεληθήσεται προστέθεικεν,

επειδή πολα πολάκις οικονομήσας ο

των όλων Θεός, μεταβολαίς ταύτα πε

ριπεσείν συνεχώρησεν έτω την Ιεδαίων

ίερωσύνην, και πεποίηκε, και κατέπαυ

σεν, έτω την βασιλείαν εκείνην και κα

τέσησε, και κατέλυσεν, ούτω την Ασσυ

gίων, και Βαβυλωνίων, και Μακεδόνων

βασιλείαν και γενέθα συνεχώςησε, και
*

a -

magnificentiam aperuit." Et Do

minus qui ei dixerat, Sede a

dexteris meir , confubftantialita

tem fatetur, et identitatem natu

ræ prædicat. Ante luciferum e

nim, ante tempus, et ante faecu

la ipſum eſſe demonſtrat. Ex

vtero autem, eiusdem effe fub

ftantiæ docet. Nom enim aliun

de, ait, fed ex natura mea geni

tus es, ventre nimirum per fimi

litudinem intelle&o. Vt enim

ex vtero gignunt homines, et

quæ gignuntur eandem habent

naturam, quam genitores: fic ex

me genirus es., et genitoris in

te ipſo fubſtantiam oftendis.

4. Iurauit Dominus, et non pœ

mitebit eum : tu er fàcerdos in

aeternum fecundum ordinem Mel

chifedech. Accurate hacdi

uinus apoftolus interpretatus eft

in epiftola ad Hebraros, a) et pon

tificatus huius æternitatem often

dit, eo quod leuiticum facerdo

tium non cum iureiurando pro

miſſiones acceperit, hoc au

tem i u r e i u r a n d o confir

matum fit. Idcirco etiam non

paenitebit eum, appofuit, quon

iam cum multa fæpius difpenfarit

vniuerforum Deus, haec mutatio

nibus obnoxia eſſe permiſt. Sic

Iudæorum facerdotium et fecit,

et fuftulit: fic regnum illud confti

tuit, et euertit: fic Affyriorum,

et Babyloniorum et Macedonum

imperium vt eſſet permiſit, * et «

- Wt

fequuti funt non modo Patres plerique, fed etiam Arabt et Vulg. Hi omnes,

aeque ac Theodotion, omiferunt verba ifta ךל quæ tamen inter anti

quifimos Interpretes, plures

l is l.c. p. 537 ſqq.

1) Курок. Cod. Ι. add. ως ανθρώπω.

4) quavri;. Prior editio habebat αυτά. Cod. i. ixvrj.

habent vindices, quos recenfuit Ill. m 1 c h A E.

»cod... νηπα, ο κ. cod. . ετί.

5) Ακριβώς -βεβαιω

. $* Hæc pauca tantum exhibet c o a p. I, c. p. 25o. reiiquis omnibus
emiflis.

*) Mebr. q. Gen. 14.
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vt ce(faret præcepit.** Hoc igitur

ſacerdotium ſempiternum eſſe vo

lens, iuraße ait, nequaquam fo

Huinamo autem

more hæc dixit : affe&us enim

expers eft diuinitas, affe&us au

teth eft etiam pænitentia. Melchi

fedech porro non Iudaeorum, fed

gentium eft facerdos, Sic et Do

hinus Chriftus non pro Iudaeis

tantum, fed pro omnibus homini

bus femetipfum obtulit Deo. Ex

orfus autem eft facerdotium in no

ae ifta, poft quam crucem fubiit,

cum accépißet paneim, 6) et gratias

egiffet, fregit, et dixit, Accipite,

et comedite ex eo, Hoc eſt corpus

rneum. Similiter et calicem cum

temperaßet, dedit difcipulis fuis,

dicens, Bibite ex hoc omnes, Hic

eft enim fanguis meus noui tefta

menti, qui pro multis effundetur

in remiffionem peccatorum, Inue

nimus autem Melchifedechum et fa

cerdotem , et regem fuiffe, (figura

enim erat veri facerdotis, et regis,)

. et obtuli(feDeo non vi&imas ratio-,

ne carentes, fed panem et vinum.

Hæc enirn Abrahamo quoque ob

tulit, cum facerdotii fui exemplar

in lumbis patriarchæ fecundum

fpiritum præuideret, , Si igitur

ex Dauide Chriftus fecundum

carnem ortus eft, et Dauid ex

Iuda, et pontificatum fecundum

ordinem Melchifedech accepit

Chriftus, leuiticum vtique facer

dotium ceffauit, et in Iudæ tri

bum rnaioris facerdotii benedi·

&io tranfiit. Sacerdos autemnunc

eft Chriftus, ex Iuda fecundum

carnem ortus, non ipfe aliquid of

ferens, {ed caput exiftens eórum,

qui offerunt. Corpus enim fuum

) waſ. Cod. I. prem. 21. *) Cod. 1. iavrov, ante μ»Swrw£ pofitum. 3) y

Def: ibid. 4) đi, Cod. I. add.

χιερωσύνην του Μελχισεδέκ,

- •) Matth. *6, 26-*.

в. т н в о р ок вті

/ *

, a *

-

λυθήνα προσέταξε ταύτην μέντοι την

ιερωσύνην αιώνιον είναι βουλόμενος, ω

μωμοκένα Φησιν, ως ου μεταμεληθής

σεται' ανθρωπίνως δε ταύτα είρηκε τέ

πάθους γας το θείον αμύητον, πάθος

δε και η μεταμέλεια, ο δε Μελχισεδέκ,

ουκ Ιουδαίων, αλ' εθνών ιερεύς ούτω

1)και ο Δεσπότης Χρισός, ουχ υπέρ Ιε

δαίων μόνον, αλα και υπέρ απάντων

ανθρώπων εαυτόν προσενήνoχε τώ 64ဖွံ.
αςχεται à της ιερωσύνης εν τη שיr%עש

ట్లు ην το πάθος υπέμεινεν ηνίκαλα

βων άρτον, και ευχαρισήσας, έκλασε
3- e f > x -

και είπε, λάβετε, φάγετε εξ αυτού"

τούτό εξι το σώμά με ώσαύτως και

το ποτήριον κεράσας, έδωκε τοις μαθη

ται: α) αυτού λέγων, πίετε εξ αυτού

πάντες τούτο 3)γάς ες, το αμά μου,

το της καινής διαθήκης, το περί πολ

λών εκχυνόμενον εις άφεσιν αμαρτιών,

εύρίσκομεν 4) δε τον Μελχισεδέκ,5)και

Ιερέα όντα, και βασιλέα τύπος γας ήν

το αληθινξ ιερέως και βασιλέως και

προσφέροντα τω Θεώ ουκ άλογα θύ

ματα, αλά άρτους και οίνον ταύτα

γας και τω Αβραάμ προσενήνοχε, το

της οικείας αρχιερωσύνης αρχέτυπον εν

τή τε πατριάρχg οσφύ πνευματικώς

προορών. ε. τοίνυν εκ Δαβίδ ο Χρισός

κατα σάρκα, ο δε Δαζιδέξ Ιούδα τήνδε

κατα την τάξιν 6) Μελχισεδέκ αρχιε

ρωσύνην έλαβεν ο Χρισός πέπαυταιμεε

ή Λευιτική ιερωσύνη, εις δε την Ιούδα

φυλήν ή της μείζονος ιερωσύνης ευλογία

μετέβη ιερατεύει δε νύν ο εξ Ιούδα κα

τα σάρκα βλασήσας Χρισος, ουκ αυτός

τι προσφέρων,αλά των προσφερόντων

κεφκλή χρηματίζων σώμα γας αυτέ
ጌኻy

هنود

«a, 5) vº. Abet a Cod. 1, 6)Cod. 1. -e
- j

. . . . . .
**
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την εκκλησίαν καλεί, και δια ταύτης

λεςατεύει ως άνθρωπος, δέχεται* τα

προσφερόμενα ως Θεός, προσφέρει δε

ή εκκλησία τα τέ σώματος αυτού και

τg αίματος σύμβολα, πάν το φύραμα

δια της απαρχής αγιάζεσα, έ. Κύριος

εκ δεξιών σε συνέθλασεν εν ημέρα οργής

αυτέ βασιλείς. Τές δε νυν αντιτεί,

νοντας, και θρασυνoμένες άρχοντάς τε,

και βασιλέας εν τή της κρίσεως ημέρα

παραδώσει κολάσει. 1) το δε, Κύριος εκ

δεξιών σε,έοικετώ εν τω 2)πέμπlω και

δεκάτω 3) ψαλμώ, προωρώμην 4) γας

τον Κύριον ενώπιόν με δια παντός, ότι

εκ δεξιών με ετίν, να μη σαλευθώ και

γας εκεί ανθρωπίνως τέτο άρηκε, και

δεδήλωκε της ενωθείσης φύσεως το α.

χώςισον και 5)ενταύθα κατά ταυτόν

και τα θεία λέγει,. τα ανθρώπινα'

το μεν γας, κάθε εκ δεξιών με τη αν.

θgωπεία φύσει Z్య?” τό δε, εκ

γασςος προ బ్రgpáe εγέννησά ಶ್ಲ! δη

λωτικόν της θεότητος το δε, συ ε, ιε.

ξευς弘 6)αιώνα,πάλιν ώς προςశ±బ

πον είρηται ωσαύτως δε και το Κύριος

εκ δεξιών σε, αντί τέ, αχώρισον έχεις

την ενωθείσαν θεότητα. 5. Κρινεί εν

τοίς έθνεσι, πληρώσει πτώματα συν

θλάσει κεφαλας επί γης 7)πολλών,

Σαφέτερον ενταύθα την κρίσιν εδήλωσε

και ότι κατ' εκείνην την ημέραν παντο

δαπας παραδώσει τιμωρίας τους δυσ.

σεζώα συνεζηκότας και κατά τον πα
º - n - > *

ρόντα 3) μέντοι βίον, πoλαίς αυτούς

πολάκις παιδείας υπέβαλε, την οικείαν

δύναμιν τες αγνοούντας διδάσκων,

ζ. Εκ χειμάρβε εν οδό πίεται, 9) δια

~
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ecclefiam vocat, et per eam facer

dotio fungitur vt homo, recipit

autem ea quæ offeruntur, vt !

Deus. Offert vero eccleſia corpo

ris et fanguinis fynbola, totam

maſſam per primitias ſanctificans.

5. Dominur a dexterir tui, con

fregir die brae fue reges. Prin

cipes et reges nunc repugnantes

et infurgentes die iudicii fuppli

ciis multabit. Hoc autem, Domi

nur a dexteris tuir, fimile eft illi,

quod in decimo quinto pfalmo di

&um eft, a) Præuidebam Domi

num in confpeétu meo femper,

quouiam a dexteris eft mihi, ne

commouear. Etenim > ibi iuxta

humanitatem hoc dixit, et decla

rauit naturæ vnitæ inſeparabili

tatetn: et hoc loco ſimul et di

uina dicit, et humana. Hoc e- ^

nin, Sede a dexteris meir, hu

manae ** maturæ congruit. II-*

Iud vero, Ex vtero ante lucife

rum gemui te diuinitaten de

clarat: et illud rurfus, * Tu es

facerdos : in æternum , tanquam

ad * hominem 'di&tum eft. 7 Ita

quoque illud. Dominus a dexteris

tui* , quafi dicat, indiuiduam

habes • coniun&tam , diuinitatem.

6. Iudicabit inter nationes, imple

bit (terram) ffragibus, conquaffa.

bit capita in terra multorum.

Manifeftius hoc loco iudicium

demonßrauit, feque illo die ho

mines impios vitiisque inquina

tos fuppliciis traditurum. Et

fane in hac vita faepius multis

caftigationibus illos puniuit, po.

teutiam fuam ignaros docens,

7. E torrente in via liber,propterea

exal

1) r3 — #w3. 91ârrra. Conf. ad h. 1. quæ Ill. Michael is l.c. p. 589. monuit.

2) Cod. i. mbrr. ' 3) JaAwg. Cod. i. praem, signa**. 4) y**. Abeft aCod. i.

5) ενταύθα. Cod. π. add. τοίνυν.

, ' Hebr. (füper terra ) magna,

6) «iğya. Cəd, 1. -pracm. rév.

8) Cod. Ι. κέν. * 9) diar-neº-Air. Deſ: ibid.

7) சால்.

a) Pf. 15,8. -
-- . -
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exaltabit capu*. Multa, inquit, '

suin homo fa&us erit, hunilita

te vtetur, ita vt aquis etiam quae

in via inueniuntur, fitim reftin

guet. . Videtur autem mihi vati

cinatio fenfam alium profundio

rem habere. Calicem folet ipfe

erucem nuncupare. Pater enim,

inquit, a) fi po(fibile eft, tranfeat

calix iſte a me. Torrentem vero,

Iudæos vocat, qui diuinam qui

dem gratiam na&i, fed non fem

„ per hac potiti funt. Quemadmo

dum enim torrens non perennem

aquarum fiuxum habet, fed ex

iihbribus, qui ex nubibus gi

gnuntur, oritur: fic Iudaei duran

tem, ad tempus gratiam legis ha

luerunt, a facris prophetis, velut

a quibusdam nubibus fuppedita

tam. Poftea vero, æftate appeten

te, fecundum Domini vocem, b)

* Leuate oculos veftros, et videtere

giones,quoniam albæ funt ad mef

ſem, neceſſario torrens priori

aquarum copia deftitutus perman

ſit, et ſiccus cernitur omni humore

priuatus. Quoniain igitur Iudæi

crucem machinati funt, et calicem

Dominus páffionem vocat: meri

to propheta haec præuidens, di

xit, e torrente in via bibet.

}/iam quippe vitam appellat.

Hanc vero {ententiam et fequen

tia teftantur. Propterem exaltabit

caput. Huic fimile eft quod apo

ftolus dixit, c) Humiliauit femet

ipfum vsque ad mortem, mortem

autem crucis: propter quod et Deus

exaltauit ipfum. Patet autem hoc

etiam humano more dici. Nam vt

Deus, non cum humilis effet fubli

mis effectus eſt, ſed cum maxime

ſublimis eſſet, humiliauit ſeipſum : .

vt homo autem, quod non habe

bat, accepit.

τέτο υψώσει κεφαλήν. Πολή, φη

σιν, ενανθρωπήσας ευτελεία χρήσεται,

ώσε και τοις κατά την οδονευρισκομένοις

ύδασι θεραπεύειν το δίψος δοκεί δέμω

και ετέραν βαθυτέραν έχειν ή προφη

τεία διάνοιαν ποτήριον έθος αυτό το

πάθος καλεν, πάτες γας έφη ει δυνα.

τόν, Ι)παρέλθη το ποτήριον τέτο απ'

εμέ χειμάρρεν δε τες Ιεδαίους καλεί,

θείας μεν χάριτος τετυχηκότας, ουκ

αει δε ταύτης απολαύσαντας, καθά.

πες γας ο χειμάρρες ουκ αένναον έχει

τήν των υδάτων φοραν, αλλά εκ των

τικτομένων εκ των νεφών συνίσαται υε.

των ούτως Ιεδαίο πρόσκαιρον έχον τέ

νόμε την χάριν, οιον από τινων νεφών

των προφητών χορηγουμένην μετά δε

ταύτα τ8 θέρες φανέντος, κατα την

τέ Κυρίg φωνήν 2)επάρατε γάς φησι

τές οφθαλμός υμών, κόβ) βλέπετε εις

τας χώρας, ότι λευκαί εισι προς θερι,

σμόν αναγκαίως ο χειμάρρες της προ

τέρας ευπορίας έρημος μεμένηκε, και

ξηρός οςάται πάσης ικμάδος εσεςημέ.
- v -

νος, επειδή τοίνυν Ιεδαίοι τον σαυρόν
» f w w - w y

ετεκτήναντο, ποτήριον δε καλεί το πα,
c *, * > * t w -

θος ο Κύριος, εκότως ο προφήτης ταύ,
r * xمهف

τα πgoθεωρών είρηκεν, εκ χειμάρρε εν
* u\- « ww. w -

οδό πίεται, οδόν δε τον βίον καλεί,μας

τυξε δε τη διανοία και τα επαγόμενα,
* * c - a - f º

δια τέτο ύψώσει κεφαλήν. 4)τέτω
м с/ с >/ &

δε όμοιον καλ ο απόσoλoς ειρηκε Παύ,
- \ p

λος εταπείνωσεν εαυτόν μέχρι θανά,
z - w - *

τε, θανάτg δε σαυρέ διο και ο Θεός
* * z - *

αυτόν υπερύψωσε δήλον δε ως ανθρω
re - w v

πίνως και τέτo τέθεικεν ως γαρ Θεός,
> v >\ t z * -- 3 ºf >

και ταπεινός ών υψώθη, αλ' ύψισος ών
r -

εταπείνωσεν εαυτόν ως δε άνθρωπος,

όμη είχεν 5) έλαζεν,

EPMHN.

1) Cod. I, maegasº. .) Cം. . άρατε, 3) Cod. 1. βλέψατε. 4) Cod. Ι. τούτεν.

5) έλαβεν. Cod. 1, add. 340s.

a) Matth. a5, 39. b) loh. 4,

35, 9 Phil. 2, 8, 9.
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3.A Αμμανίτα, και Μωα

βίται, και Ιδεμαίοι, πλήθος ότι

μάλισα πλέϊτον συναγαγόντες, επε,
σράτευσαν πάλαι ποτέ τή Ιέδα φυλή.

εξασίλευσε δε την καύτα ταύτης Ιωσα

φατ, ανής επ' ευσεβεία μαρτυρέμενος,

των εκ Δαξίδ. έτως των πολεμίων το

πλήθος μαθών, μετά παντός τε λαξ

προσελήλυθετώ Θεώ, την άμαχον ε.

πικgρίαν αιτών και δη και την αίτησιν

έλαζε, παρηγγύησε γας αυτοίς ο των

όλων Θεός καίαθαρρήσαι τωνπολεμίων,

ώς αυτ8 σρατηγέντος ημέρας τοίνυν
→ r > º -- " - - -

αρχομένης, εκινήθησαν κατ' αλήλων οι

πολέμιοι, και σφάς αυτές ως εναντίες

διέφθειραν, ώσε μηδένα τον όλεθρον

εκείνον διαφυγείν τέτο έκ τινος σκοπιάς

θεασαμένη των Ιεδαίων ή 5ξατεία,

1)έδραμεν ως εφ' έτοιμον θήραν, έσκύ

λευσε δε τες πολεμίες, και μετά πολ

λής επανήλθε 2)της περιεσίας, και ως

διδάσκει των παραλειπομένων η σορία

μετα μεσικών οργάνων εισήλθον εις τον

θείον νεών, τον της νίκης χορηγόν ανύ

μνέντες ταύτα προορών ο προφήτης

τόνδε συνέγραψε τον ψαλμόν,οιόντινα

ύμνον υπό το ευσεβές Ιωσαφάτ προσ

φερόμενον ύμνε δε και η επιγραφή, το

γας αληλέία, ως και ήδη ήρμηνεύκα

μεν, αινείτε τον Κύριον 3)επί τη Ελάδι

φωνή σημαίνει γας το αληλεαινείτε,

το δεία Κύριον, ή τον όντα. α. Εξο

μολογήσομαή 4)σοι Κύριε εν όλη καρδία

5) μου. Από πάσης 6)σοι διανοίας,Δέ.

σποτα, προσφέρω τον χαρισήζιον ύμνον.

Εν 7)βελή ευθέων, και συναγωγή.

-

Abeft a Textu hebr.

Cod. 1., 7) AovAj. Hebr. *inD>) in

p. 1232, n. 6. *

-

* INTERPR. PS. CX.

A 11 e 1 u i a. Ammanita, et

Moabitæ, et Idumaei, cum

plurimas copias conflaffent, tribui

'Iu dæ aliquando bellum intui.

lere. Huic autem tunc impera

bat Iofaphat, vir pietate celébris,

ex ftirpe Dauidis. Hic hoftium

audita multitudine, cum toto po

pulo ad Deum acceffit, inexpu

gnabilem opem efHagitans: imino

etiam petitionis fuæ compos fa

&tus eft. Iuffit enim ipfos vni

+

uerforum Deus, contra hotes

bono animo effe, tanquam ipfo

exercitum ducente. ੇ, igi

tur, luce, hoftes contra `feipfos

inuicem commotifunt, et feipfos

mutuo vt inimicos necauerunt,

ita vt nemo , mortem euaderet.

Quod cum: ex quadam fpecula

Iudaeorum exercitus confpexifTet,

accurrit velut ad paratam præ

dam, diripuitque inimicos, et

cum multa opum copia rediit:

atque, vt Paralipomenwn hiftoria.

docet, a), cum muſicis inſtrumen

tis in diuinum templum ingre(fi

fùbt, vi&toriæ largitorem laudan-,

tes. Haec præuidens propheta

hunc pfalmum confcripfit , velu

ti hymnum quendam a pio Iofa

-

phat prolatum. - Nam et hymni -

eft infcriptio : quoniam Alleluia,

ficut iam interpretati fumus, Lau

dnte Dominum fonat. Significat

enim Allelu laudate,.fa vero Do

minum, vel eum qui eft. 1. Com

fitebor tibi Domine toto corde meo:

Ex tota mente, o Domine, tibi'

1) Cod. 1. ¿?¿xus ufv. 2) r?s. Abeft a Cod. ifto. 3) irí, Cod. 1. km. 4) eoi.

5) aov. In Textu hebr. etiam defid.

ctetu, vt Pí:39, 3. in Textu hebr. Vid.

laudes gratiarum a&ionis offero.

În conflioiu/forum,er congregatione.

- -- - , -
Non

6) adı. Abefta

- *- : * * *.
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B. : T H E O’D OR ETI

Non autero ego folus, fèd etiam

piorum coetus vna mecum. Illa

enim tetnpeftate populus ab ido

lorum errore liberatus erat, re

ge omnes ad pietatem erudiente,

Úonfilium igitur iuftorum piorum

cætum appellar. 2. Magna funt

opera Domini. Reuera enim ad

mirabilia, admirationeque digna

funt, quae ab eius potentia funt

effe&a.^ Exquifita ad omnem vo

luntatem eius. Facit quidem quae

cunque vult, vnumquodque ve

ro eorum, quæ fiunt, fapientiae

eft plenum, et ab omnibus lau

* đem refert. *3. Confe(ho et ma

gnificentia eft opus eius.' Omnia,

uæ ab ipfo fa&a funt, et crea

ĉio, et gubernatio, et magnifica

funt, et naturam excedunt, et

digna funt quae ab omnibus ho

minibus laude celebrentur. *Con

fèffionem hoc loco gratiarum

a&ionem vocat. Ee- iuftitia eia*

manet in faculum feculi. Nihil

iniuftum eß eorum quæ fa&a

fumit, fed omnia iu(titia funt or

nata : femper enim hac vtens

moderatur ownnia. 4. Memoriam

fecit mirabilium fuorum. Quon

iam manifefto hoftes internecio

ni dedit. .• Atque hoc idem ma

iorum tempore praeftitit, modo

quidem Aegyptios obruens, modo

vero Amalecitas expanſis Moſis

manibus configens , et Chana

næos, et Chettæos, et alias gen

tes per Iofuan Naue deftruens.

Recordationem mirabilium dixit

pœnas de hoftibus funtas : qua

6 diceret, Celeberrima rniracu

la tua, quae ab ipfidelibus fal

fi exiftimantur, vera oftendifti

- ".

-

* -

•,• * - - ---

*) αξιά

ουκ εγώ δε μόνος, αλά και συν εμοί

των ευσ#ီမံ) οσύλογος,κατ' εκείνον γας

τον καιρόν της των ειδώλων πλάνης ο

λαός ήλευθέρωτο, τέ βασιλέως άπαν

τας εκπαιδεύοντος την ευσέβειαν βελην

τοίνυν ευθέων το σύσημα προσαγορεύe

των ευσεβών. β. Μεγάλα τα έργα

Κυρίg. Τώ έντι γας θαυμασα, και

1)αξιάγασα, τα υπό της αυτό δυνά.

μεως ενεργέμενα. Εξεζητημένα εις

πάντα τα θελήματα α υ τ 3. Ποιά

2)μεν όσα βέλεται, έκαξον δε των γκ

νομένων σοφίας υπάρχει μεσον, καιπα.

ρά πάντων την ευφημιαν εφέλκεται,

γ. Εξομολόγησις και μεγαλοπρέπεια

το έργον αυτό. Απαντα τα υπ' αυ:

τέγινόμενα, και η δημιεργία, και η οι:

κονομία, καιкеу«льфий, και υπερφυή,

και της παρα 3)πάντων ανθρώπων ύ.

μνωδίας άξια. 4) εξομολόγησιν ενταύ,

θα την ευχαρισιαν καλεί. Και η δι,

καιοσύνη αυτό μένει εις τον αιώνα τέ

αιώνος. Ουδέν άδικον των γινομένων,

αλά πάντα τώ δικαίω κοσμείται, δι'

αιώνος γάς ταύτη χρώμενος πρυτανεύει

τα σύμπαντα... δ'. Μνείαν εποιήσατο

των θαυμασίων αυτέ. Επειδή προ

φανώς ειργάσατο των πολέμιων τον έ.

λεθρον, ταυτό δε τέτο και επί των προ

γόνων πεποίηκε, ποτεμέντες Αιγυπjίες

συγκαλύψας, άλοτε δε τες Αμαληκί.

τας τή εκτάσει 5)Μωσεως χειρών κα.

τακοντίσας και Χαναναίες, και Χετ,

ταίες, και τα άλλα έθνη, δι' Ιησε τα

Ναυή καταλύσας ανάμνησιν των θαυ

μασίων εκάλεσε των πολεμίων την τιμω

ρίαν αντί τέ, τας πολυθρυλήτες σε

θαυματgργίας, τας ψευδείς παρατείς

απίσρις νομιζομένας, έδειξας αληθείς τη
r

* ｡ - νεα

a-- -

r. Cod. f. rapidă. 2) uti. În Cod. 1. fequitur vág. 3) rávrar, Cod. L

- * 4) tºº. Cod. I, add, yā; 5) M.e. Cod. i. pram. ….
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νέα θαυματεργία, και ανέμνησας )ή.

μάς ών επί των ημετέρων εργάσωπες

γόνων Ελεήμων κά) cirriguar Kು.

gioട്. . Τζρφήν έδωκε τοι.ºuives

αυτόν. Την τροφήν ಕ್ಲಿಕ್ಟ' οι άλλοι εί:

πον ερμηνευτα, (႕႔#ဗ်i ）} αμφότερα

και γας ως επί θήςαν έτοιμον έδραμον
º v -

2) επί των πολεμίων τον πλέτoν, και

τροφήνεκείθενικανήνεπορίσαντο. Myr

ήσεται εις τον αιώνα διαθήκης αυτέ,

Ο δεΣύμμαχος έτως,θήραν έδωκετοις

Φοξεμένοις αυτόν, μνημονευων αίωνία -

συνθήκης αυτέ των γαρ προς τρεπα,

τέςας γεγενημένων ύποχέσεων இ.ை

έχει την μνήμην, και δι' εκείνην јиу ие.

ταοδίδωσι των αγαθών, 5. ஆப் ;)ஆ

αυτε ανήγγειλε τω λαώ αυτό ζ". та

δούναι αυτοίς κληρονομίαν εθνών.
3ΥΜάλον ημών εναργώς την οικείαν ઈજન્મ

+ δύναμιν, τον των εχθρών ημίν δωξη,

σ-άμενος πλέτoν εγας μόνον ημάς της

z="; εκείνων ήλευθέρωσε 4)A$1, ﹙མ༧A

λ-ά και την εκείνων περιεσαν εις τας η.

μ=ετέρας 5)gerar#Sexº, οικίας, Εργα

χ«αξώναυτε αλήθεια και κρίσις. 9ік.

αδίκως δε, αλά και λίαν ενδίκως ταυτα

εργάσατο. ੪ੇ। γας ημών εγκαλεί έ:

χοντεε, κατάλυσαι παντελώςεπορά,
θησαν αληθή τοίνυν και δικαίανκατ'

αυτών εξενήνoχε ψήφον ή. Πιται ο)αι

πάσα εντολα αυτό , εσηριγμένα ఉ

τον αιώνα τέ αιώνος, πεποιημένα శ

ληθεία και ευθύτητι, Νομοθετών ο

«Θεός την οικείαν •) ευμένααν ് ?.

λάτleσι τον νομο υπεχτο;- τετο και

ενταύθα φησίν, ότι αψευδείς απες,

τής των 8)εντολών φυλακής υποχέσεις,

彎 y -

. . . j. - 2) iri. Def. ibid. , 3) Cod. I. uax1) juås. Cod. 1. præm. xaj. 2) år 6) ai. In Cod. 1. ponitur poft r

Cod. i. 6x4&s. 3) Cod, i. μετέθεικεν,

v °

ºuº miraculo, et nos admonui.

£ti de. iis, quâ noftrorum Tál

iorum tempeftate fecifti.' Mijfi

ricorf er miferaror eff Domimur.

£. Efféam dedit timenibus eum.

Bºam alii interpretes pradam di

§£runt: vera autem funt vtraque.

Nam velut ad paratam prædam

ad hoftiun diuiíias cucurrerunt,

cibumque inde reportarunt mui:

$um. ' Memor erit im féculum ...

ftamenti fùi. Symmachus autem,

fic , Pradam dedit timenibus

£g : recordatus fempiterni pa

&i fui. Promi(fionum enim, quæ

Patribus fìåæ fuere, indelebiiem,
habet memoriam, et per illam

nobis bona impeftit. '4. Pi,,,,…

º ºperun ſuorum annunciabie

populo Jao 7. Vr der ilIr, jere

ditatem gentium; Magis*expres

fe fuam nobis ofteriâi, poten

tiam , ĥoftium "diuitiaŝ noiįis įar.

gitus. Son modo enim ab i1

lorum damno nos liberauit, ſed

etiam eorum opes in nofiraâ dê.

mos transtulit. Оpera нaпиит

eius verita; et iudicium, Non in

iuße, fed admodum iufte has

fecit. Cum enim de nobis nul.

la in re conqueri poffint, peni

tus nos euerrere conati funt.

Veram igitur et iuftam' in eos
* * * * -- یدهپ..دناهدد.م"یدنب «: -

១，៧៥， អ៊
plena Junt omnia mandata cius -

confirmata in ſeculum ſeculi; fiſh,

is veritate •* equitate. * Legem.

ferens Deus beneuolemiam*{ùam,

cuftodientibus legemtuamfpopon.

dit. Hoc idem hic air, vera eſſe de

obſeruantia mandatorum promiſſi:

- * .. et

. . Nº s -- * *.

aeq, vt in Textu τὸ δ. 7) Cod. 1. sùyivsov, adfcripta tamen altera lions
*

2) εντολών, Cod. 1. νόμων, - * . . . . . . . . . . . . .

Ες s.... - . » ****

… • *

º 4) λώζης. -

*
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в. тнвов ок в т1

«t qui hæe perficere decreuerunt,

ipfiùs ope femper frui. Nam $t

jios pufe ipfüm precati, h9fti

bus ſuperiores euaſimus. Hoc

enim per ea quae fequuntur d£

clarauit. 9. Redemtionem miſt

. Dominut populo fuo , mandauit
fædur fuum in æternum. Pollici

íationês enim Dei non modo

funt verißimæ, fed etiam in ae

ternum permanent. Sanétum er

Terribile 'nomen eiur. lis enim

qui credunt, fan&tum et optatis

fimum eft, et bonorum copiam

fundens: incredulos vero, et vi

tiis deditos, caftigat et plestir.

io. Initium fapientiæ timor Domi

„j. oportét igitur ipfum timere

et tremiere. Hoc enim eft pri

mum elementum diuina dočtri

nae. Sapientiam enim, non re&e

loquendi facultatem, fed diuing

ruin cognitionem vocat, Ad ti

' rones igitur timor fpe&at : Per

feaoruiiì autem caritatis poffes

£io. Intelleétur autem bonur omni

û, ficientibus illud. . Ad perfe

aioiíem enim non fatis eft: co

gnitio, fed contemplatio saione

fndiget: et conuenit eum , qui

diuiío intelle&u donatus eft, co

gnitionem operibus ornare , et

er hanc intelle&us largitorem

2olere. Laus eius manet in fecu

lum fèculi. Satis apte hoc etiam

appöfuit, docens virtutis ftudio

fum frustum , hinc reportare.

Deus enim,” licet nemo ipfum

jaudare vellet , fempiternum et

perennem habet hymnum, Hunc

jorro pfalmum apud Hebrægs;per

¿lementorum feriem confcriptum

efe aflerunt, et fecundum litera

rum ordinem compofitum effe.

simili modo compofitus eft proxi

mus,

κg) οι α)ταύτα πληςεν zeeareëusies

τής αυτού προμηθείας διηνεκώς απο

λαύεσι και γάς ήμες γνησίως αυτόν

κετεύσαύlεςκρώτίες των δυσμενών απε

φάνθημεν τέτο γας δια τωνεπαγομέ

νων εδήλωσε, θ'. Λύτρωσιν απέφειλε

α)Κύριος τω λαώ αυτέ, ενετείλατο εις

τον αιώνα. 3) διαθήκην αυτό. Αι γας

τέ Θεέ υπoχέσεις ε μόνον το αψευδές,

αλά και το διαρκές έχεσιν "Αγιον

και φοβερόν το όνομα αυτέ. Τοις μεν

γας πισευεσιν αγιον, και τριπόθητον,

kg πηγάζoν των αγαθών την φοράν"

τές δε απισέντας, και παρανομία συ

ζώντας, κολάζει και τιμωρείται, ،."Aعت
w º w f > -

χή σοφίαςφόβος Κυβί 8. Αναγκαίον

τοίνυν αυτόν δεδιένα και τρέμειν' τέτο

γαρ πρώτον της θείας διδασκαλίας σοι

χείον σοφίανγας και την ευγλωτlΙανλέ.

γει, αλά τηντων θείων επίγνωσιν είσ

αγωγικούς τοίνυν ο φόβος των δε τε

λείων της αγάπης ή κτήσις. Σύνεσις

δε αγαθή πάσι τοις ποιόσιν αυτήν.

Ουκ αρκεί γας εις τελείωσιν ή γνώσις:

αλά χρήζει η θεωρία της πράξεως, και

προσήκε τον της θείας ήξιωμένον συνέ

σεωςτοίς έργοις την γνώσιν κοσμέν,και
δια ταύτης θεραπεύειν τον της 4) συνέ

780 χορηγόν: “н αίνεσις αυτέ բ:
να εις τον αιώνα τ8 αιώνος. Ακολέ

θως και τέτο προστέθώκε, διδάσκων ως

ο της αρετής έράσης αυτός το εντεύθεν

πορίζεται κέρδος ο γας Θεός, κάν μη

δος υμνεί εθέλει, αιώνιον έχει τον ύμνον

και διαρκή τέτον μέντοι τον ψαλμόν

κατά σοιχείόν φασιν Εβραίοιεγεγρά.

φθαι, και κατά την των τοιχείων α

κολεθίαν συγκέϊθαι και ο μετ' αυτόν

δί ομοίως σύγκαται. -

EPMHN.

d.Ι. ταύτα, 2) Κύριε Abeft a Textu hebr. et greco r& #. 3) Cod. I.

* тхтг. 4) vwfoews. Cةd.i. γνώσεων,



|

*

PsALM. CxI. , , ga3INTERPRET. IN

*

|

|

*

EPMHN; Tor ez YAAMor.

2A? 1)"Υμνον καλεί και τέ.

τον τον ψαλμόν ή επιγραφή δι

δασκαλίαν δε ευσεβείας τοίς βελομένοις

προσφέρει. α. Μακάριος ανής ο φοβέ.
μενος τον Κύριον, εν ταις εντολαίς αυτό

θελήσει σφόδρα. Ο ταύτη τη ευλα
w ~!

ζεία κοσμέμενος, και το θείον περικοί,
* ہی...<مہی - *

μενος δέος, πάσαν αυτό την βελην εις

την των θείων λογίων εκπλήρωσιν μετα

τίθησι, καισύν πάση πληρξν

ταύτα επείγεται, είτα δείκνυσι τον

2) των τοιέτων σπερμάτων καρπόν,

β. Δυνατόν εν τη γή εσαι το σπέρμα

αυτέ. Επειδή γας τέτο αξιέρασον ε

δόκειτοίς τηνικάδε ανθρώποις, τέτο τοις

φυλάflaσι τας εντολας δώσειν υπιχνεί,

τα τoδωρον και δηκαι έδωκε,διαμέν τον

Αβρααμ το Ισραήλ, δια δε τον Δαβίδ

τοίς εξ αυτέ, 3)και δια τον 4)Ισραήλ

τοις 5)εκγόνοις, και ταύτα παρανόμοις

γεγενημένοις. Γενεά ευθέων ευλογη.

θήσεται. Οι γας ισότητος και δικαιο

σύνης επιμελέμενοι της θείας ευλογίας

δρέψονται τες καςπές. γ. Δόξα και

πλέτος εν τω οίκω αυτό. Και ταύτας

ως προς ατελείς έτι, και των τελείων

επαίεινε δυναμένες, ποιείται τας υπο

χέσεις τες γας τελείες ο Δεσπότης

Χριςός ταναντία διδάσκει, λέγων, μη

κτήσηθε χρυσόν, μηδε άργυρον, μήτε

χαλκόν εις τας ζώνας υμών, μη πήραν

ως οδόν, μή υποδήματα, μηδέ န္ထီ
και πάλιν, εαν μή τις αποταξητα πά,

σι τοις υπάρχεσιν αυτέ, ε δύναται με

είναι μαθητής και, ει θέλεις τέλειος

γενέθαι, πώλησόν σε τα υπάρχοντα,

και δός πlωχόις, αλ' όμως ταύτα νο

1) “rwow- intyga¢â. Conf ad h. l. Scholion Anonymi apud cord. T. III.

2) των τοιάτων Cod. Ι. τέτων των.|р, 273. -

Cod. Ι. Ιέδα. 5) Ιbid, εγγόνοις,

•) Matth.ic,49. re. ' b) Luc, 14, 33.

*

perfeétus

INTERP^ PSALMI. CXI.

Alleluia. Infcriptio etiam hunc

pfalmum hymnum nuncu

par : pietatis vero do&rinam vo

lentibus affert. 1. Beatu, vir ,

qui timet Domintim: mamdari, eiu;

valde deleâabitur. Qui hac , &.

verentia praeditus, diuinoque ti

rnore indutus eft , omne 'confi.

lium * fuum in diuinorum ora. 4

culorum executionem transfert,

et cuin omni animi alacritar- ha3

implere feftinat. Deinde demon.

ftrat talium feminum fru&um. ,

2. Potent in terra erit femem eim.

Quoniam enim hoininibus iHius

temporis hoc admodum defide.

rabile erar, hoc donum cufo

digntibus mandata fe daturì,

effe pollicetur. Immo ctian de

dit , propter Abrahamum qui

dem Ifraeli , propter Dauidú,

vero iis qui ex ipfo originem

$axere, et propter Ifraeleii, po

fteris, licet iniqui fuerint. Ge

neratio rećiorum benedice ur. Nam

qui de æquitate et iuftitia cú

ram gerunt, diuinæ benedi&io.

nis frustus metent. - 3. Gloria

et diuitiæ in domo eius jumt. E.

Hss. promiffiones tanquàm imper.

fe£tis, qui nondum perfecta'ati.

dire poffunt , facit.

enim Dominus Chriftus contra I.

£ia docet, dicens, a) Nolire pos:

fidere aurum, neque §rgenrum,

neque æs in zonis veftris, noi;

peram in via, neque calceamen.

ta, neque virgam. Et rurfus, b)

Nifi quis renunciauerit omniú,

quae poffidet, non pote(} เneus

effe difcipulus. £r, c) Si . Vis

eſſe , vende onmia,
quæ habes, et da pauperibus.

Vergntamen hæc cùm * pra&i.

Ee e a piat,

3) και διά, Cod. 1. διά *... 4) "Iهمه

d) Matrh. 19, 2r.

Perfectos
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piat, illa imperfestis, et fyondet,

êt largitur... Sio Salomoni diui

ia ; gloriam auxit: fic filie

iììeiTAêgyptiorum diuitias dg

„i,. Ei iußitia eius mane*.*n

faulum feculi, Aeternaii.st?
íiabet memoriam Deus vniuerfo

rum , et perpetuan conferuat

gloriam fuam. 4. Exortum eſt

Éìri, lumem gentibu$. T*•

„,a, modo quidem . ignoran

iAia, modo vero calamitates ■9;

minat: et lumen fimiliter, munc

quiaem cognitionegg. nuu$$%
liberationem a malis appellat.

Dicit igitur, et ignorantibus ve

ritatem fe demonſtraturum , et

-

-

i, malorum incurfu füam opem.

allaturum eſſe. Sic Ioſephuin

fratrum parricidio eripuit • fic

eundem a calumnia liberauits

fic erepta Sara auxilium tulit

Abrahamo: fic Labanem Petter

•uit, et fugientem infequente po.

tentiorem oftendit. Diuina igi

tur potentiæ hoe et argumen
tum, exercitationis caufa permitte.

re, vi iuſti in res aduerfas *

eidant , et harum nebulam dis

eutere, puramque ſerenitatem ef.

ficere. Miféricors et miferatºr,

w et iuffus e/t. Hæc autem mo

aeratur, iuftitia, et mifericordia,

•, bonitate vtens. Nam curam

gerit quidem vt benignus: co

ronare vero iuſtos volens, cer

tamina permittit, {oluit vero haec

protinus ob immenſam bonita

tem.

miferetur et commodar , diff0

1) τώ. Cod. 1.

σιν. 4) ήτω. Cod. 1. add. καλ.

altera îe&ione. Hebr. t…***•'».

s) τής-αγαθότητα. Def apud coκ». 1. c. Ρ. 276.

io) %rw. Abeft a Cod. i.ο Κύριος.

;. Benignus homo, qui .

μοθετών, εκείνα τους ατελέσι και υπε,

χνείται, και δίδωσιν. έτω 1) τω Σολο
- w - w w

μώύl 2) και πλέτoν και δόξαν 3) προσ

τέθεικεν. 4) έτω τοίς υιούς Ισραήλ τον

των Αιγυπlίων εδωρήσατο πλέτον. Και

ή δικαιοσύνη αυτό μένει εις τον αιώνα

τέ αιώνος. "Αλησον γας o των όλων

Θεός έχει την μνήμην, και αείμνησον

αυτού διαφυλάτle,τοκλέος, δ'. Εξα

νέτειλεν εν σκότει φώς τοις 5)έθνεσιν.

Σκότος ποτε μεν την 6)άγνοιαν, ποτέ δε

τας συμφοράς ονομάζει, και φώς δε ώ.

σαύτως νυν μεν την γνώσιν, νύν δε των

κακών την απαλαγην προσαγορεύει,

λέγε τοίνυν, ότι και αγνοέσιν 7) υπο

δείξει την αλήθειαν, και εν τή των λυ.

πηρών προσβολή την οικείαν επικερίαν

όgέξει, έτω τον Ιωσήφ εκ της τωναδελ

φών μιαφονίας εξήρπασεν,έτως αυτόν

της συκοφαντίας απέφηνε κρείτloνα'έ.

τω της zčęėzs αρπαγείσης ώρεξε τώ

Αβρααμ την οικείαν ροπήνέτω τονΛά

ξαν εξεδριμάτωσε, και τονφεύγοντα τέ

διώκοντος δυνατώτερον έδειξε. 8) της

θείας τοίνυν δυνάμεως και τέτο τεκμή

gιον, το γυμνασίας μεν ενεκα συγχω

βείν προσζάλειν τοίς δικαίοις τα λυπη

ρα, διαλύειν δε τέτων το νέφος, καίκα

θαράν αιθρίαν χαρίζεώθαμ . Ελεή

μων, και 9)οικτίρμων, και δίκαιος,

Ταύτα δε πρυτανεύει δικαιοσύνη, κα) ε

λέω, και αγαθότητι χρώμενος κήδε

τα μενγας ως φιλάνθρωπος,σεφανόν

δε τες δικαίες βελόμενος,συγχωρείτες

αγώνας, λύe δε τέτες ιο)ότι τάχισα

δια την αμέτρητον αγαθότητα έ Χρη

σός ανής ο οίκτείρων, κρηκχρών οικονο,

- μήσει

pram. καί. 2) Cod. . και δόξαν και πλάτον. 3) Ιbid. προστίθυ

5) #3vvov. Cod. 1. *J3ico, gdfcripta tamen

6) Cod. I. ºvalav. 7) Ibid. ºrodºtus.

9) •iwr. Cod. 1. add.
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μήσει τες λόγες αυτέ εν κρίσει. Ο δε

Σύμμαχος έτως αγαθός, χαρισικός,

Жогу૮% છે,οικονομώντα πράγματα αυ

τέ μετα κρίσεως, ο γας τον οικείον δε

σπότην μιμέμενοςφιλοτίμως θεραπεύει

τές ομοδέλες 1) οικτείρων μεν, ώς της

φύσεως κοινωνός, κιχρών δε, ως την έκι

σαν παρά το κοινό προσμένων δεσπότε'

εδέν δε ο τοιέτος αδιακρίτως εργάζεται,

αλ' 2) ορθώς χρώμενος λογισμό, και

τές λόγες και τα έργα κοσμεί 5."Ότι

εις τον αιώνα ου σαλευθήσεται.

Βεβαίαν γας ο τοίύτος έχει την γνώμην,

εδεμίαν τροπήν δεχομένην εν ταις των

καιρών δυσκολίας. ζ. Εις μνημόσυνον

αιώνιον έται δίκαιος Πολυθρύλητος

δε ο τοιέτος έσαι, και παρά πάσιν αοίδι

μος, και 3) αείμνηςον καταλείψει το

κλέος. Από ακοής πονηράς και φοβη

θήσεται. Ούτε δε απειλάς δείσει,

έτε αγγελίας φόβον ικανάς εμποιήσαι,

Ετοίμη ή καρδία αυτό 4)ελπίζειν επί

5) Κυς ίs. Ο δε Σύμμαχος την ετοί.

μην πάλιν εδραίαν ήρμήνευσεν. 6)έδραί.

αν έχει φησί 7) και βεβαίαν την εις

Θεόν ελπίδα, καί δια τέτο των τοιέτων

θορύξων καταφρονεί η Εσήρικτα ή
r 2 - ? v م ? »

καρδία αυτέ, έμή φοβηθή, έως και επί

δή επί τές έχθρες αυτέ. Ου γας

μόνον εδέδιετές αλακαι την

εκείνων ήτlαν δια την εις Θεόν ελπίδα

προσμένει. . θ. Εσκόρπισεν, έδωκε τοις

πένησιν ή δικαιοσύνη αυτό μένει εις τον

αιώνα το αιώνος. Τέτων έκασον διδα

σκαλίαν αρετής τοις βελομένοις προσ

φέρει, λέγει δε, ότι ο τή ευλαβεία και

τώ θείω φόζω κοσμέμενος εχ απλώς

τοις δεομένοις ορέγει τον έλεoν, αλάμε.

τα πoλής φιλοτιμίας τέτο ποιεί, και

) Cod, Ι. οικτίρμων. . 2) Ibid. Sºº. 3) Ιbid. αείμνητόν.

-

met fermoner fuor in iudicio. Sym

machus autem fic, Bonus, mu

nificus, et commodans, qui dis

penfat res fuas cum iudicio.

Qui enim dominum fuum imi

tatur, larga manu conferuis fug

currit, miferans quidem , vt na

turæ particeps, commodans ve

ro, tanquam a communi Domi

mino. remunerationem exfpe£tans.

Nihil autem talis incaute facit,

fed re&is wtens cogitationibus,

et verba et opera ornat. 6. Qyom

iam in æternum non commouebitur.

Firmam enim huiusmodi homo

habet mentem, quae nullam mu

tationem patitur per temporum

gifficultates. 7. In memoria æter

ma erit iuffur. Celeberrimus au

tem erit hic, et ab omnibus de

cantabitur, et ſempiternam relin

quet gloriam. Ab auditione ma

la won timebit. Porro nec minas

timebit, neque nuntios, qui ter

rorem incutere poffunt.. Para

tum eor eius fperare in Domino.

Symmachus paratum 'rurfus in

terpretatus eft firmum: Firmam

en£m, ait, et conftantem in Deo, *

fpem habet : et propterea huius-.

modi tumultus pro nihilo habet.

&. Confirmarum eft cor eiur, non

metuet, donec videat inimicor fuos,

(oppreffòr). Non modo enim

hoftes non timet, verum etiam .*

illorum ftragem ob fpem in Deo •

collocatam exſpectat. 9, Sparſt, ,

dedit pauperibus: iuftitia eius ma-,

net in feculum feculi. Vnum

quodque iftorum virtutis doûri

nam volentibus affert. Dicit au- '

tem, eum qui reuerentia diui- *

noque timore praeditus eſt, non

fimpliciter indigentibus miferi

cordiam præbere, fed cum miul

ta liberalitate hoc facere , imi

Ee e 3 taiique

4) Þve Hebr. in

... nixum. - 5) Rec.ieaio h. 1, efi Kastov, Ita quoque Cod. 1. 6) ide, Cod. 1.

add yūg. 7) & 8téziº. Deſ ibid.
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tarique ferentes large femina, et

difipantesੰ fpem.

Simiiiter enim et hic iuftitiæ lu

crnm exlpe&at. Cornu eiur ex

alta;iiur in gloria. Cornu vocat

robur, ° Metaphora defumta ab

aminalibus, quae cornibus arma

ta funt, et hisce aggredientes

vlcifcuntur. Dicit igitur , eum

, qui virtutis diuitias poffidet, po

tentem atque iiluftrem fore.

zo, Peccator videbit, et iraſcetur,

'dentibus juis fremet , et tabefeet :

deſiderium peccatori, peribit. Qui

vero inique viuere decreuerunt,

iuftorum fplendorem cernentes,

inuidia quidem tabefcent , cae

disque machinationes ftruent :

, non erunt tamen compotes defi

derii fui, * et quod concupifcent

non .confequentur. Iniufta enim

醬, et Deo admodum exofa

C1U,

'INTERP. PSALMI CXlI.

`lleluia. Alius hymnus et hi

eft in vtilitatem confcri

ptus, et homines excitans ad

laudes benefactoris. 1. Laudate

pueri Dominum. Pueror hoc lo

co non iuuenes, vt nonnulli fu

fpicati funt, fed feruos vocat.

Sic enim et Aquila, et Symma

ckus, et Theodotio interpretati

funt : et Hebræus Abde dicit,

Sic etiam Syrus. Et laudate He

bræus Alleluia dixit : vt adeo

manifeftum fit, Alleluia verti Lau

date Dominum^ Laudate nomen Do

mini. 2. Sit nomen Domini benedi·

&fum, ab hoc inde tempore et vsque

in ſeculum. Conuenit, ait, vos

cum feruifitis, et a Deoquod eftis

μιμείται τες σπείροντας αφειδώς τα

σπέρματα, και σκεδαννύντας δια την

των δραγμάτων ελπίδα παραπλησίως

γας και έτος της δικαιοσύνης προσμένες,

το κέρδος. Το κέρας αυτό υψωθήσε-,

τα εν δόξη. Κέρας την ιχυν καλεί εκ

μεταφοράς των ζώων των καθωπλισμέ-,

νων τοίς κέρασι, και τέτοις αμυνομένων

τές επιόντας, λέγε τοίνυν ότι και δυνα

τός και περίβλεπτος έσαι ο της αρετής,

κεκτημένος τον πλέτoν, ί. Αμαρτω

λός όψεται, και οργιθήσεται, τες οδόν

τας αυτέβρύξει, και τακήσεται, επιθυ

μία αμαρτωλέ απολείται. . Οι δε

κακία συζήν προαιρέμενοι, των δικαίων

ορώντες την περιφάνειαν, τακήσονται ,

μεν τώ φθόνω, και ι) της μια φονίας

τυρεύσεσι μηχανάς διαμαρτήσονται δε

των βελευμάτων, και της επιθυμίας

εκ απολαύσεσιν άδικος γας αύτη και

λίαν θεομισής, *

EPMHN. TOT 613 WAAMOr.

娜°Aληλέία. Έτερος ύμνος και έτος

εις ωφέλειαν συγγεγραμμένος, και

εγείρων τες ανθρώπες εις υμνωδίαν τ8

ευεργέτε. α. Αινείτε παίδες Κύς ιον ,

Παίδας ενταύθα ετές νέες, ώς τινες

υπέλαζον, αλατές δέλες καλεί έτω .

γας και ο Ακύλας, και ο Σύμμαχος,

και ο Θεοδoτίων ήρμήνευσαν, και ο Ε

ζραίος 2)αβδή λέγει. 3) έτω δε και ο

Σύρος, και το αινείτε ο Εβραίος αλη

λέία είπεν ώς είναι δηλον ότι αληλέία

|

αινείτε 4)Κύριον ερμηνεύεται, Αινείτε

το όνομα Κυρίε, β. Είη το όνομα Κυ
x v - nº . \. ->

βίε ευλογημένον, από τέ νύν, και έως τοαιώνος, Πg a

>/ - w میا. - ஒ

όντας, και 5) από τ8 Θεξ το είναι.
r

* - - λαξόν

*) º';* -2) ºi. Ibid. pram. *, *) ºre. In Cod. i. pram. ºr, ºn

* *î.*^** ®** *** $*** %. „hoc autê in iingua græcè íèruos fignifi.
"a" ", 4) KWg"r. Ibid, pram, ri,. Я) Соd, і, ймі,

ει, φησίν, ·uáళ8s |

º
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λαέόντας, υμνών αυτό το όνομα, κάνα,

γνοήτε την φύσιν, έχει μεν γαρ την ευ

λογίαν και την ευφημίαν άναρχον και

αήτjητον, το γας από τέαιώνος και έως

τέ αιώνος δηλοί τέτο, δεί δε ι)όμως και

ημάς, οια 2) δή ποιητή, προσφέρειν τον

χαρισήριον ύμνον γ. Από ανατολών ή

λίε μέχρι δυσμών ανέτον το όνομα Κυ

ρίε. Τηνμετατην ενανθρώπησιντέμο

νογενές τοις έθνεσι παραχεθείσαν θεο

γνωσίαν οψαλμός προεθέσπισε πάλαι

μεν γας ότών όλων Θεός έδε παραπάν

των Ιεδαίων υμνείτο, αλλά παρ' ολίγων

των εύσεξεία συζώντων μετά δε την εκ

παςθένε'γέννησιν, και το σωτήριον πά.

θος, εις πάσαν την γηνεξήλθεν οφθόγ

γος των κηρύκων της αληθείας, και εις

τα πέραίατης οικεμένης τα βήματααυ

τών, και επληρώθη η σύμπασα γή του

γνώνα τον Κύριον, ως ύδωρ πολύ 3)κα

τακαλύψαι θαλάσσας, τέτο καλδ ε

τέρε προφήτε ο των όλων έφη Θεόν, εκ

έσιμοι θέλημα εν υμών, και θυσίαν ου

προσδέξομαι 4) εκ των χειρών υμών, ότι

από ανατολών ηλίg 5) μέχρι δυσμώνμέ

γα το όνομά με εν τοις έθνεσι, και εν

παντί τόπω 6) θυμίαμα προσφέρεται
τώ ονόματί με,και θυσία καθαρά συν

ωδα 7)δε τέτοις και η πνευματική με.

λωδία θεσπίζει δ'. Υψηλός επί πάν

τα τα έθνη ο Κύριος, επί τες ουρανούς

ή δόξα αυτού. "Απαντα γάρ τα έ.

θνη μεμάθηκεν ως αυτός εςιν ύψισος,

και Θεός, και των απάντων δημιεςγός,

και υπό των ουρανίων αγγέλων 8) ανυ

μνούμενος. ε. Τις ώς 9) ο Κύριος ο Θεός

ημών, Πολάκις τούτο ή θεία γραφή

acceperitis, eius nomen' laudare,

licet ignoretis naturam. Habet

enim et benedi&ionem et glo

riam ſine principio, et ſempiter

nam. Illud quippe, a feculo w

que in feculum, hoc fignificat.

Oportet tamen et nos veluti

creatori hymnum gratiarum adio

nis offerre. 3. A ſolis ortu vt

que ad occnſum laudabile eſt no

men Domini. Diuinam cognitio

nem poft incarnationem vnige

niti gentibus prabitam pfalmus

præcinit. Nam olim vniuerfo

rum Deus ne ab omnibus qui

dem Iudaeis laudabatur, ſed a

paucis pie viuentibus: poft nati

vitatem autem ex virgine, falu

taremque paffionem, in omnem

terram fonus praeconum veritatis

exiuit, a) et in fines orbis terræ

verba eorum , et b) impleta eft

tota terra cognitione Dei, veluti

aqua* ad operiendum maria. Hoc*

et perprophetamalium ait Deus, c)

Non eft mihi voluntas in vo

bis, et facrificium non accipiam

ex manibus veftris. Ab ortu

enim folis vsque ad occafum

magnum eft nomen meum in

gentibus, et in omni loco in

cenfùm offertur nomini meo, et

facrificium mundum. Confonan

tia autem his fpiritualis fympho

nia prædicat... 4. Excelfur fuper

omnes gentes Dominus, et fuper

cælor gloria eiur. Omnes enim

gentes didicerunt, ipfum effe

(ublimem, et Deum , omnium

que opificem , et a caleftibus

angelis celebratum. 5. Quis

ficut Dominus Deus noffer ?

Sæpius hoc diuina fcriptura

Ee e 4 dicit.

1) 3a.,. Def. in Cod. i. 2) #. Abeft etiam a Cod. ifto. 3) xare». Hanc

le&ionem debemus Codici 1. aug. Prior editio habebat xwr«A#}α, 4) ig

Abeft a Cod. 1.

Deſ ibid. 8) Cod. I. Jaykaryos, 9) ā.

ல் P , ) ல் ,டி.

5) «ixe". Ibid. præm. x04. 6) Cod. 1. θυσία. 7) δέ.

Abeft a Cod. I. et a Textu rõ, á.

c) Мal., о. н. - --
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dicit. ,, beatus enim Moles di x:ye: 1) ,ng yag : μακάριος Maoử
„ cit: ,, a) Quis fiumilis eft tibi , σής τούτο λέγει'» τίς ομοιός σοι εν

inter deos Domine ? Quis fimi

lis tibi in fan&is glorificatus ?

Et beatus Dauid, b) Quis, in

quit, in nubibustaquabitur Do

mino? aut, quis fimilis erit Do

mino inter filios. Dei ? Et rur

fus, c) Quoniam quis eft Deus

præter Dóminum , aut quis eft

Deus præter Deum noftrdm ?

Per omnia vero hæc Deum vni

verforum cum nemine comparari

poffe difcimus, , et , nihil effe ,

«quod cum Dei natura, aut po

mentia-, , aut vi conferri, poffit.

9ui in altis habitat, 6. E, bumi

lia re/picit in celo, erº ine terra.

Nam ille, qui in caelis habitare

videtur, omnia: infpicit, et nihil

eorum, quae funt, omnino ne

gligit, *?s. Sufcitam* a terra , in

opem, et de ßercore erigent pau

* perem, n. £. • V** collocet eum cum

principihur, cun principibus popu.

li ſui, Haec et beata Anna di

xit, hymnum gratiarum a&ionis

IDeo texens, d)'. Cernimus autem

hæc ipfa a Deo vniuerforum

continue fieri. Sic beatum Da

videm, cum paſtor eſſet, regem

„ fecit ; fic et Iofephum, cum in

ſeruitutem incidiſſet, in regali

conftituit folio; fic Mofen, eum

opilio effet , populi gubernato

rem fecit, Pharaonisque Deum

conftituit;fic gentes impietatis pau

pertati feruientes, et in peccatifter

- * c，

θεοίς Κύριε, τίς όμοιός σοι, δεδοξασμέ.
r - z v c*

νος εν αγίοις, και ο μακάςιος Δαβίδ, οτ,
z -

τίς εν νεφέλαις ισωθήσεται τώΚυρίω, ή
r. c. r - º > - - -

τις ομοιωθήσεται τώΚυρίω ενυιοις Θεούς
- w */ a – v w -

και πάλιν, ότι τίς Θεός παρεξ του Κυ
> w w - - C -

ίg, ήτίς Θεός πλην του Θεού ημών;
º - º v > z

ί πάντων δε 2)τούτων το ασύγκρι
- +\\ - " C/ - w -

τον τούΘεού των όλων μανθάνομεν,και
- » - -

3) ότι ουδέν των όντων παραβληθήναι
- - - w *A º

δύναται τή του Θεού φύσει, ή δυνάμει,
*A - - - -

ή ενεργεία. Ο εν υψηλοίς 4) oικών,
r * v * - - - -

ς. Και τα ταπεινά 5)εφορών εν τω ού
- - - - - y ~ * *

ρανώ, και εν τη γή. Τοις ουρανοίς γας
- - می - - w º

ενδιαιτάθα, δοκών εποπlεύει τα σύμ
- > > • +/

παντα, και ουδέν ατημέλητον των όντων
- - a > v - w

εά ζ". Ο εγώρων από γής πlωχόν,
-

» - - -

καιαπό κοπρίας ανυψών πένήlα. η. Του
m » w v > r w

καθίσαι αυτόν μετα αρχόντων, μετα
- z - -- -- - - -

αρχόντων λαού αυτού. 6)Ταύτα και
r r w

ήμακαρία είgηκεν"Αννα, τον χαρισήςιον
er - r ... -- - c -

ύμνον Ζ) ύφαίνεσα τω Θεώ, ορώμεν δε
\ - - w - A * ~ -

αυτά διηνεκώς υπό του Θεού των όλων
w e/ - r -

γινόμενα, ούτω τον μακάριονΔαβίδποι
. ** w

μένα όντα βασιλέα πεποίηκεν ούτω τον
> w - z z - > *

Ιωσηφ είς δελείαν μεταπεσονται επι
v w z r r

τον βασιλικόν κεκάθικε θρόνον, ούτω
v --

τον Μωύσέα προζατέα γινόμενον δημα
w » r - - w v -

γωγον απέφηνε του λαού, και θεόν ε
- z A

χειροτόνησε 8)του Φαραώ ούτω τα έ.
w - º A- >

, τα τή πlωχεία της ασεβείας δου
º w - º - c

λεύοντα, και τη κόπςω της 9) αμας,

- *. Toº

DE Cod. ) rir Abef a cod. . ) r. Det ibid. Ø Ree leaioh.
Ι. eft κατοικών,

- Ita quoque Cod. 1.

vt videtur, repetita funt ifta quæ præcefferánt'o i,— iqoos,.

5) i pop. In Cod. 1. ex errore Librarii,

6) Ταύτα

- èv r* afAorts. Eadem habet e vsrb. ad h. 1. in m o N rf. Colle&. noua

PP. T. I. p. 7o9.

р. 289.

Comment, ad Exod. 7, 1.

fcripta tamen le&ione altera.

κ.κ) βδελυγμίας.

•) Exod-rj,u- . k) Pf. 83, 6.

Defunt tamem in Textu evs s b 1 1 apud cor p. 1. c.

9. 7) :bayu, Cod. 1. ཨཱཿ༩༥༩་ཐ་ད་ན། ། adfcripta tamen altera le&ione.

8) rà fagaw, Meliorem Noßer h. i.
èquutus eft le&tionem, quam fupra in

Vid. Ρ.134. n. Ι. 9) αμαρτ. Cod. 1. ασεβείας, ad

Apud E vs E b. 1. c. poft έμgriws fequitur

Q Pſ. 17, #. d) 1 Reg 2,8.
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τίας επικαθήμενα, των τώ Ισραήλ δε,
- y x * * er w

δώρημένων ήξίωσεν αγαθών ούτω την

ανθρωπείαν φύσιν εις αυτόν καταπε
- v -

σούσαντον του θανάτ8 πυθμένα ανέλα

ζε, και ανήγαγε, και εκάθισεν επάνω

στάσης αρχής, και εξεσίας,και κυριότη

τος, και παντός ονόματος ονομαζομένg,

ου μόνον εν τώ αιώνι τούτω, αλά και εν
- º º " -

τώ μέλοντι, θ'. Ο κατοικίζων σειραν

εν οίκω, μητέρα επί τέκνοις ευφραινο

μ ένην. 1) Και τούτο ωσαύτως εσιν

ιδείν και επ' ανθρώπων συμβαίνον και
w * * a * M t º

γας και την Σάββαν, και την Ρεζέκκαν,

και την Ραχήλ, και την "Ανναν, και του

Σαμψώντηνμητέρα, καιτην Ελισάβετ,

2) σερίφας ούσας, μητέρας παίδων α

πέφηνεν κυριώτερον δε τούτο και αλη,

θέσερον 3)επί της εκκλησίας εσιν ιδειν'

σειξαν γάς 4)ταύτην ούσαν )πάλα,
και άπαιδα, μητέρα πεποίηκεν, επί τέ.

κνοις αναριθμήτοις ευφραινομένην, κατά

την προφήlείαν την λέγεσαν, ευφράν

θητι σείρα ή ου τίκτεσα, ρήξον καιβόη

σον ή ουκ ωδίνεσα, ότι πολλά τα τέκνα

INtERPRet. IN PsALM. cxii.

-

809.

core {èdentes , bonis quæ Ifraeli

conceffa fuerant dignatus eft; fic

humanam naturam, cum in ipfum

mortis profundum decidiffer, os

fumfit, et extulit, et collocauit

fuper omnem principatum, a) et

poteftatem, et dominationem, et

omne nomen, quod nominatur,

non modo in ſeculo hoc, ſed

etiam in futuro. * 9. Qui babi-*

tare facit ßerilem in domo, ma-,

trem filiorum latantem. Et hoc

fimiliter videre licet inter homi

nes accidiffe. Etenium et Saram,

et Rebeccam, et Rahelem, et An

nam , et Simfonis matrem, et

Eliſabetham, cum ſteriles eſſent,

matres filiorum reddidit. Sed

magis proprie et magis vere,

hoc in eccleſia cerni poteſt :

quam , cum fteriiis et fine filiis

olim effet , matrem fecit ob in

numeros filios lætantem, fecun

dum vaticinationem dicentem, b)

Lætare fterilis, quæ non paris,

erumpe et clama, quæ non par

turis :, quoniam plures funt filii

defertæ, quam illius, quæ habet

virum. -

της ε ήμε, μάλον ή της εχούσης τον

6)ಪಿ. .

Ee e s INTERP.

1) K& r£ro ». r. A. In Cod. fior. cnids Excerpta nobiscumr communicauit
**. Cl. aa N D 1 N 1 vs, hæc præmittuntur: 'Eyr«53« uei&va (ita leg. effe puta

mus proμείζον) υμνεί την τύ Θεά δύναμιν, μεταβάλοντος και πράγματα μόνον απλώς,

αλά και φύσεις, ώ, και σειραν ποιήσαι μητέρα. » Ηoc loco celebrat fuperio

rem Dèi potentiam, quippè qui non modo ea quæ iam faéta funt, fed ipfas

quoque naturas, mutat, adeo vt fterilis quoque per illum mater fiat. ,,

Sequitur καί τάτο δε ωσαύτως ιδείν κ. τ. λ. 2) σερίφας, Cod.jίor. σείρα, ακάρπες.

3) iwl. Cod. fior.iro. 4) Ibid. αὐτήν. 5) x&λαj In Cod. aug. t. et in for. poni- /

tur poft άπαιδα. 6) άνδρα. Cod. fior addit: αληθώ, γαρ πολύπαιε καλκαλίπας

ή από των εθνών εκκλησία γεγένηται υπέρ την έχεσαν άνδρα τον νόμον, την Ι«δαίων συν

αγωγήν ήτις και οίκος γέγονε πνευματικός, άτε τον Κύριον ένοικον έχεσα γέγονε δε

και πολλών τέκνων μήτηρ μετ' ευφροσύνης, εσώθη γάρ αυτής τα τέκνα δια της εις Χρι

τον πίσεως, έχει δε τινα και αντιδιατολήν προς την συναγωγήν, ότι εκείνη εκ ευφράν

θη επί τοίς τέκνοις άτε απωλεία παραδεδομένοις. εξεςι δε και την αρίτην μεταβολήν

ενταύθα νοήσα, ότι ο εν τη κοπρία των παθών καθήμενος και πλωχεύων παντός αγα

θά και τείρα ών ψυχή και άγονος 3τος αλοιωθεί, την καλήν αλοίωσιν των γηίνων

υπερανίταται και πλετεί τοί, αγαθοί και γεννά τα καλά τέκνα των αρετών οίμα! º

•) Eph. 1, 21. k) Ef 54, i.
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lleluia. Et hic eft hymnus

beneficia a Deo in Iuda os

collata comitiemorans, Deique po

tentiam enarrans, et idolorum im

l)ecillitatem deridens. Conuenit

autem hic quoque hymnus iis, qui

ex gentibus crediderunt, quique

ab idolorum errore liberati fuere.

IDifcunt enim, quanta fit differen

tia inter eos qui non funt, et Deum

qui eft. 1. In exitu Ifraëlit ex Aegy

pto, domus Iacobi de populo barba

ro, 2. Fa&ta eft Iuda-a. fanétifica

tio eius, et Ifraël poteffat eius.

Cum Dominus, inquit, Ifraëlem

'ex Aegypto liberaffet, atque ab

alienigenarum illorum et

FPMHN. TOT gry WAAMOY. *

" Λ ληλούια. "Υμνος και ουτός επιτας

Υgδαίοις υπό τούΘεξ παραχεθεί

σας ευεργεσίας διεξιών, και την τούΘεού

ίναμιν διηγούμενος, και των ειδώλων

κωμωδών την αθένααν. αρμότlει δε και
* y - مر - z

ουτος ο ύμνος τοίς εξεθνών πεπιςευκόσι,

και της των ειδώλων πλάνηςαπηλαγ.
w е/ * *

μένοις, μανθάνεσι γας, οσον το μέσον
- w * f

των ουκ όντων προς τον όντα Θεόν.
ozʻ.ʼEv εξόδω Ισραήλ εξ Αιγύπle, oίκε

Ιακώξεκ λαού βαρβάρου. β. Εγε
z w e r x - x. -w

νήθη Ιεδαία αγίασμα αυτέ, Ισραήλ

εξουσία αυτού. Της Αιγύπloυ, φησί,
* > * º a » -

τον Ισραήλ ο Δεσπότης ελευθερώσας,
v _ - » r 3. * w

και της των ι)αλοφώνων εκείνων και

B4

και την παρθενίαν εν τούτοις αποσεμνύνεθα τής μεν γαρ σωματική, συναφεία, το έρ

φόν σωμάτων νεκρών ες κατασκευή, της δε προς το πνεύμα κοινωνίας ζωή καλ

αφθαρσία του συναφθείσιν αντί τέκνων προσγινομένη διάφοροι γαρ α' αρεται, ών εισι

μητέρες α) φιλόθεοι ψυχαί και καλώς εςι το αποτολικόν ειπείν επί τούτω, ότι σώζε

τα δια της τεκνογονίας ταύτης ή των τοιούτων τέκνων μήτηρ ευφραινομένη, καθώς α

νευφήμησεν ή ψαλμωδία, ευφραίνεται γαρ ως αληθώς ή παρθένοι ή μήτηρ, ή τα αθά

νατα τέκνα κυοφορούσα διά του Πνεύματος, σειρα διά την σωφροσύνην υπό τουπροφή

rov άνομxoaiwn. „Vere enim plures pulchrioresque filios ecclefia e Gentibus

colle&ta peperit, quam Synagoga Iudæorum, quae virum habebat Legem.'

Fa&aenim eft etiam domus fpiritualis vtpote quæDominum habuit inhabitan

tem. Fa&aquoque eft multorum filiorum mater cum lætitia: filii enim eius

per fidem in Chriftum faluati funt.- Hoc tamen inter eam ac Synagogamin

terceffit difcrimen,quodhæcnon laetata fit de filiis fuis,vtpote quiinternecioni

dati funt. Praeftantiffimam quoque obfèruare licet mutationem iftamm, quod

qui antea adfe&ibus quafi luto immerfus fuerat, omniquebono caruerat, fte

rilis quoad animam et infœcundus, is nunc egregiam mutationem expertus

terrenis omnibus præftet, bonis abundet, bonosque virtutum liberos pro

creet. Puto autem per hoc celebrari quoque virginitatem. Coniun&ionis

enim carnalis effe&us funt liberi mortis imperio obnoxii, iis autem qui Spi

ritu coniunguntur, vita ac immortalitas loco liberorutn obtingunt. Variae

enim funt virtutes quarum matres fiunt animæ Dei amantes. Et fatis bene

huc trahi poterit quod dicit Apoftolus, (1Tim. 2, 15.) fore vt per liberorum

procreationem faluetur mater; lætans,vt faufto omine illi accinit Pfalmodia.

Lætatur enim, vt quae vere virgo eft, mater, filios immortales ope Spiritus

enixa, quæ ob caftitatem fterilis diéta eft a Propheta.,, Ha&tenus Codex

/toremtinur. Quae prima funt, verba έλη3äs—avvaywy#», Didymo tribuun

tur apud co* p.T. III.p.289. Quae fequuntur,#ras- rogabâafvous, ibidem

p.29o. Athanaßo adfcribuntur, nec multum differunt ab iis quae 1. c. p. 286.

fub Theodori Heracleotae nomine exftant,

Dod, Ι, αλοφύλων, - º . -- * * -
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βαρβάρων απαλάξας δουλείας, λαόν

εν τέτον οικείον απέφηνεν, εν δε τη

§. τον νεων τον οικείον έδεάματο.ά.

γίασμα γαρ τέτον Ι) εκάλεσεν. γ.Η

θάλασσα άδε, και 2) έφυγεν, ο Ιορδά.

νης εσράφη εις τα οπίσω. δ'. Τα όρη

εσκίρτησαν ωσεί κριοί, και οι βενοι ως

αςνία πς οβάτων. -3) IIęcowzoxo #

τα ειρημένα,και τοις αψύχοις τώ 4)λό

γω περιτίθησιναίθησιν,τέ Θεού κηρύτ

1ων την δύναμιν σου γάς φησιν ηγεμέ

νε τε λαού, υπεχώρησε μεν ένθεν κα

κείθεν η θάλασσα δείσασα, την δε πο

鷺 παρέχεν ακώλυτον ανεχαίτισε

ε ο ποταμός, και των οικείων ρευμάτων

επέχε την βύμην, καθάπες τις λογικός

εν τη κιβωτώ την σην φανταζόμενος δύ

ναμιν και οι βενοι, και τα όρη εκινήθη,

και χορεύειν έδόκε άτε δη των ουρανών.
- - w

τον Δεσπότην δεξάμενα λέγε, δε το Σι
- >- - w * º

νά όρος, και το Χωρήζεν εκείνοις γας καιv w r

Θεός την οικείαν επιφάνειαν εποιήσατο.

5) είτα και πεύσιν τοίς προειρημένρις
r r r > * z er

προσφέρει έ Τίσοι ετίθάλασσα ότι» - w z r > z

º έφυγες, και συ Ιορδάνη శp;
εις τα οπίσω; ς'.Τα όρη, ότι έσκιρτή

c v c *

σατε ωσεί κριοί, και οι βενοι ως αςνία
a ப_. 2 δή > 学

προβάτων; Και επειδή άλογα ήν

barbarorum feruitute vindicaßet,

populum hunc fuum effe declara

uit, et in Iudaea templum ſu

um ædificauit. Hoc enim fàn

&fificationem nuncupauit. 3. Ma

re vidit, et fugit, Iordamer con

uerſus eſt retrorſum. 4. Mon

ter exultnuerunt ficut arietes, ee.

colles ficut agni ouium. Per profo

popœiam loquitur, fuoque fermo

me dat ſenſum rebus inanima

tis, Dei

Te enim,

cente, hinc inde cum for

midine mare receſſit, expedi.

potentiam praedicans.

tum vero iter præbuit. Retro

ceffit et fluuius , fuorumque

fluentorum curfum compefcuit,

et in arca, tanquam fi ratio

ne praeditus eſſet, ſibi videre

vifus eft . tusm pötentiam : et

colles, * et montes moti, et

tripudiare vifi funt, quippe qui

cælorum Dominum 'reciperent.

Dicit autem montem -Sinai et

Choreb: in illis enim Deus ap

paruit. Deinde et interrogatio

nem fupradištis adiungit. 5. Quid

eft tibi mare, quod fugiffi ? et tu

Iordanes, quod conuerfus es retror

fum ? 6. Monter, quod exultaflir

ſicut arietes, et colles, ſicut agni

ouium? Et quia ratione caren
tla

1) iизме». Quaedam fubiunaavid. apud. com p. 1. c. p. 399. 2) £pvyev. Cod. i.

add, την ευρύχωρον και θαλαττίαν αμαρτίαν αμαρτίαν ημίν υπογράφει. 3) Cod. Ι.

προσωποποιείται. 4) λόγω Cod. Ι. add. αυτού. 5) sirw—ngoo©igu. Haec apud

co a D. T. III. p. 3oi. iis quæ deinde ad verf. 5. et 6. fequuntur, adiun&afunt.

6) έφυγες. Cod. 1. add. ο Ιορδάνης τρεχέτω δρόμον δι' εμε τον οπίθιον εγώ γάρ είμι

ο καλώς εις τα οπίσω τρεφόμενος και πάλαι παιδίον γενόμενος διά της πνευματικής και

υδατώδους αναγεννήσεως ούτως ώ, παιδίον αρτιγενές και απόνηρον και κακίας απάσης

ελεύθερον εις βασιλείαν ουρανών αναγόμενος. „Iordanes curfum fuum propter me

retro fie&at. Bene enim ego retro a&us fuin, et iam pridem paruulus fa

&us per fpiritualem et aquæ naturam referentem baptifmum, inftar fifiimo

donati, etab omnimalo ac prauitate liberi ad regnum cælorum eue&us fuum.,,

Singularis ifte locus, qui myfticam veterum Theologiam redolet, in Codice

fignum adpofitum habet, primas literas vocis £ivov referens.

fignm in • pdicibus paífim obuia eße docuit i.aw B Ec.lib. III,

diffimilia funt, quæ ad h. I, habet hi E wo w, in Breuiario. -

Eius generis

p, 175. Haud

-

ait, populum du

wº
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' tia illa et inanimata erant, ipfe

pro eis refpondet.' 7. A facie

I)omini mora eft terra, a facie

Dei Incobi. 8. Qgi conuertit pe

tram in ftagna aquarum, et ru

pem in fonter aquarum. Vnum:

çjuodque horum, ait, fa£tum eft

6b Dominum, qui ibi ap

paruit. Terræ motus hanc

habet caufam , marisque diui

fio. Ipfe • enim fterilem lapi

dem, omni humore priuatum,

qui neque ob duritiem fecari

poterat, aquarum afHuentia in

undauit, iubens” vt inde fon

tes abunde featerent. Mirum

igitur non fuit. Imperauit enim

rerum au&or , et mare : diffi

luit, et prædura rupes a

quam emifit, et caelum man

na fubminiſtrauit, et v en ti

coturnices congregarunt, ca:

teraque omnia fa&a, funt

ipfius tantummodo nutu. 9.Non
-

---

εκείνα, και άψυχα, αυτός ποιείται υπες

αυτών την απόκρισιν ζ"Από προσώ

που Κυρίg t)εσαλεύθη ή γη, από προ

σώπου τζ Θεού Ιακώξ ή. 2) Τού

σgέψαντος την πέτραν εις λίμνας υδά

των, και τηνακρότομον εις πηγας υδά

των. Τούτων έκασόνφησιδιά τον επι

φανέντα γεγένητα Κύριον ταύτην αλ

τίαν έχει της γης ο κλόνος, και η τής

θαλάθης διαίρεσις, αυτός χας και την

άγονον πέτραν, την πάσης ικμάδος εσε

ρημένην, και μηδε τομης διά το σερέμνι,

ον ανεχομένην, τη προχύσει των υδάτων

επέκλυσε, πηγας εκείθεν 3) αφθόνως

αναδοθήναι κελεύσας, ουδέν ούν, φησί,

θαυμασον γεγένηται, προσέταξε γαρ ο

ποιητής, και διηρέθη το πέλαγος, και

ή ακgότομος ανέξλυσε πέτρα, ο έρανος

έχορήγησε μάννα, οι άνεμοι την ορτυγο

μήτραν συνήθροισαν, και τα άλα πάνια

αυτό γεγένηται 4) νεύσαντος, θ. 5)Μή

ημίν

*) is x. Hebr. ”n contremiſte Aqu ilmare. 2) Tet- dare. Def. h.1.
in Cod. 1.

3) God.1.3436rgºs: 4) vsúaarros.In Cod. 1. fequuntur verba ver

fic. 8. Τού-υδάτων, hoc addito Commentario, ώσπερ τα προλαβόντα μηνύ

τού Χριτού θεότητα, ούτω τα παρόντα τη: αυτού σαρκός πέτρα γαρ δια#مrمم

το ενάλντα x3/ αιμαγε, υπήρχαν, και ακρότομος ων, καθώς ο Παύλος δηλοί. φησε

γάρ έπινον εκ πνευματικής ακολουθήσης πέτρας ή γαρ πέτρα ήν ο Χριτός. τώ δε,

Δανιήλ ετμήθη λίθος εξ όρους άνευ χειρών, ο δε ακρότομος λίθος, αν μή αυτομάτως

τμηθή, υφ' ετέρου τμηθήναι ου δύναται, όμως εί, λίμνας εκυτόν και εις πηγας υδάτων

μετέβαλεν ανοίξαι γάρ τη λόγχη την πλευράν, εξήγαγεν εξαυτού τά, λίμνας του βα

πτίσματος έτι δε και τα τού μυτηρίου πηγά, επειδή ύδωρ και αίμα το μεν σύμβο

λον του μυτηρίου, το δε χαρακτηρ του βαπτίσματος έρόευσε.
o „Vt ea quæ præce

dunt, indicia præbent diuinitatis Chrifti, ita haec de humana eius natura te

ftantur. Petra enim fuit, quia moueri vel frangi non potuit, et lapis fuit

prædurus, Hoc enim fignificat Apoftolus, dicens (1Cor. io, 4.): biberunt

âe petra fpirituali quæ fequebatur eos; petra enim erat Chriftus. Danieli

autem óftenfus eft lapis abfciffus de monte fine manibus.

: prædurus, nifi fponte fua diffifiat, ab alio fecari nequit.

et fontes aquarum fe mutauit:

ftagna baptifmatis, imo etiam myfterii fontes.

At vero lapis

Tamen in （tagna

lancea enim latus aperiens, eduxit ex illo

Siquidem aqua et fanguis

profiuxit, hic quidem fymbolum myfterii, illa vero chara&ter baptifhi.,,

Quæpofteriorem huius loci conftituunt partem, $uas—igevae, apud cor p.

T. III. p.302. Heſychio tribuuntur. 5) Mý ýai, x. r. x. Ab his verbis inTex

tu hebr.incipit Pf. 115. fed non in omnibus Codd.
græcis vtrumque Pſal

mum olim coniun£tum fuiße teftis eft swses, ad h. i. -
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ημών Κύριε, μή ημώ, αλ' ή τώ ονόματι
* - a w - *

σου δός δόξαν ί. Επί τω ελέe σου,

και τη αληθεία σου ι) μήποτε είπωσι

τα έθνη, πούεσιν ο Θεός αυτών; Ταύ,

τατοίς εκ περιτομής πάλαι ήρμοτlελέ.

γων τηνθείαν αιτέσιν βοήθειαν,καλτών

προτέρων αναμιμνήσκουσι δωρεών μη

εις ημάς απίδης, ώ Δεσπότα, μηδέ 蠟

τας πoλας ημών πλημμελείας παρί,

δης οι γαρ της τιμωρίας αγνοέντες το

δίκαιον σην αθένειαν υπολήψονται την

ημετέραν δελείαν, και ερoύσι, πέ εσιν ο

Θεός αυτών, ια. Ο δε Θεός ημών εν

τώ ουρανώ, και εν τη γη, πάντα όσα ή

θέλησεν εποίησεν. 2)Και εκείνοι λέ

γεσι, πέ εςιν ο Θεός αυτών; 3) ημείς δε

λσμεν,ότισυ είΘεός,ποιήiής πάνjων, કેંદ્ર

νόν οικητήριον έχων, 4) σύμμετροι έχων -

τη βελήσει την δύναμιν είτα καiαπα

ράθεσιν 5) ποιείται των ειδώλων τον έ:

λεγχον. ιβ. 6)Τα είδωλα των εθνών ας

γύριον και χρυσίον, έργα χειρών ανθρώ.

πων. Συμεν γας ποιείς όσα βέλει τα δε

υπο των εθνών προσκυνούμενα είδωλα §

δημιουςγεί, αλαδημιεργείται, και από

μεν της ύλης έχει το τίμιον και χρυσού

γας και αργύρου κατασκευάζεται και

χρωμάτων, από δε της τέχνης την ευ;

μορφίαν κομίζεται' αργυροχόοιγας και

χρυσοχόοι ταύτα κατασκευάζουσι, και

ζωγράφοι, από ύλης τοίνυνκαι τέχνης

την σύσασιν 7) εξανίζονται , είτα δια

3) πλείον αυτών τραγωδεί την αθένα,

αν, λέγων. ιγ. Στόμα έχoυσι, και ου

λαλήσεσιν'9)န္က ႏွစ္တမြား έχεσι, και εκ

όψονται, ιδ'. "Ωτα έχεσι, και εκ

º

nobis Domine, non nobis, fed mo

mini tuo da gloriam. 1o. Super

mifèricordia rua, et veritate tua:

ne aliquando dicant genter, vbi

eft Deus eorum ? . Hæc iis, qui

olim circumcifi fuerant, dicere

congruebat, qui diuinum im

plorabafit auxilium , priftino

rumque , beneficiorum recorda

bantur, Ne vultum a nobis a

vertas, Domine, neque ob mul

ta, deli&a noftra nos negligas.

Qui enim fupplicii æquitatem

ignorant, noftram feruitutein tu

am imbecillitatem fufpicabuntur,

et dicent, .Vbi eft Deus eorum?

ii. Deus autem noßer in cælo, et

in terra, ommia , quæcumque voluit

fecit... Porro illi dicunt, vbi e(t

Deus, ipforum? Nos autem fci

mus, te eſſe Deurn, omnium o

pificem, cælum habitationem ha

bentem, potentiamque, voluntati

refpondentem. Deinde per com

parationem idola redarguit, dicens:

12. Simulacra gentium funt argentum

et aurum, opera manuum bomimum.

* Nam tu quidem, quæcunque •

vis, facis: fimulacra vero a genti

bus culta, non efficiunt quicquam,

ſed efficiuntur. Et a materia qui

dem , honorem habent, ex aüro

enim, et argento, coloribusque

finguntur : ab arte vero formam

accipiunt. Argentarii enim, et •

aurifices, et pi$tores hæc faciunt,

A materia igitur et arte fubftan

tiam fibicomparant... Deinde plu

ribus verbis eorum imbecillitatem

decaritat, dicens: 13. Or babent, et

non loquentur; oculor habent, et non

videbunt. ' 14. Aure* babent, et non

- аиdi- - *

* ,

1) μήποτε. Hebr, φuare" . α) Και εκείνοι Cod.τ. ημε, δε όμο, και εκείνοι... 3) ή,

Autĩ, đề #gay. Def. h. l. in Cod. I.

Cod. 1.

4) Cod. 1. σύνδρομον. 5) ποιείται. Αbeft a

6) T&—§3,5y. Hebr. idola eorurn. Aqu. 8ixxw#uxrx aùrâv, cuius

interpretationis teſtem adducit Theodoretum Most f, in Hexapl. ad h, i.

fed nihil de Aquilæ verfione apud Noftrum h. !. exftat,
ζεται. 8) Ιbid. πλειόνων, 9) οφθ. -περιπ. Deſ, ibid...'.

7) Cod. քար
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audient; marer babenr , er non

odorabuntur. 15. Manu: habemt,

et non, palpabunt ; pedes habent,

et non ambulabunt. Simulacra

quid e m fenfuum domiciliis

induta funt , operatione vcro

de(tiruta. Viliora igitur non mo

do funt iis, qui ipfa finxerunt,

{ed etiam minimis animantibus;

quandoquidem mufca, et culices,

et his tenuiores, in fenfuum fedi

bus vim habent: (vident enim, et

audiunt, et volant, et ambulant:)

hi vero, qui tanquam dii coluntur,

neque teiuiorum animantium rs

tiofie carentium vim habent.

16. Non - clamabunt gutture Jito.

Quoniam enim daemones, qui

gër ipfa operabantur, falfisque

vaticinationibus vtebantur, non

per inanimata fimulacra has profe

Σebant, {ed per homines rationis

compotes, vél per nonnulla figna

aliqüid denunciabant, merito ait,

Non clamabunt gutture Juo. Imino

tilia enim, et inanimata penitus

{unt idola. ' 17. Similet illis fiant

· qui faciunt ea, et omnes, qui cwf.

dunt in eis. Porro illis quidem

fimiles fiant et qui ipfa colunt, et

qui faciunt. Cùm enim etfi tatio

ne præditi fint, in tantam abſur

ditatem , inciderint, iuftum eft,

omnem eos amittere fenfum, in

flar idolorum, quae ab ipfis colum

tur. 13. Domus Ifrael fperauit in

Domino, adiutor eorum, et prote

&tor eorum eft. 19. Domus An

roh fperauit in Domino , adiutor

eorum, et prote&tor eorum e/f.

Illi quidem non emolumentum ,

fèd detrimentum ex horum ado

ratione perceperunt : fed Ifraelis

domus fpem in Deo vero ponens,

continue opem ab ipfo confè

ή) ολίγων, 1b, αλόγων. 2) Οίκος

in proxino verſ.

- "lapa A #Artugav. Hebr. Ifraēl confide.

κος -αυτών ετιν. Deſ: in Cod. 1.

ακέσονται βίνας έχεσι, καλεκ οσφραν

θήσονται, ιέ. Χείρας έχεσι, και ε ψη

λαφήσουσι πόδας έχoυσι, και ε περι,

πατήσε σιν. Τών αιώθητηρίων, φησί,

τας μεν εικόνας περίκεινται, της δε εν
- f > * - >

εργειας εσεςηνται εύτελέσεροι τοίνυν
*- f - v - - *

ου μόνον των ποιoύντων, αλα και των *

σμικροτάτων ζωυφίων εισί μυϊαι γας,

και κώνωπες, και τα τούτων σμικρότε

ρα, των αιθητηρίων έχεσι την ενέργει

αν βλέπεσιγάς,και ακέεσι, και πέταν

ται,και βαδίζεσινοι δε ως θεοί προσκυ.

νούμενοι, έδε την των ι) ολίγων και σμι.

κρών ζώων ενέργειαν έχεσιν ις. Ου

φωνήσεσιν εν τω λάρυγγι αυτών. Ε

πειδή γαρ οι δι' αυτών ενεργούντες δαί.

μονες, και ταις ψευδέσι χρώμενοι μαν
z * w - x f r >

ταας, ου δια των αψύχων ταύτας εί,

δώλων,αλα δια των λογικών ανθρώπων

προσέφερον, ή δια συμβόλων τινών τινά

“್ಲಿ: ακότως έφη, ού φωνήσεσιν

εν τω λάρυγγι αυτών ακίνητα γαρκ

īšK .." ιζ"

οι αυτοίς γένoιντοοιποιούντες αυτα,και

πάντες οι πεποιθότες επ' αυτούς,

Αλεκάνοις μεν ομοιωθείεν και οι προσ.

κυνούντες, και οι δημιουργούντες, τους

γας λόγω τέlιμημένους, και εις τοσαύ,

τηναλογίαν εκπεπτωκότας, δίκαιον των

υπ' αυτών προσκυνεμένων την αναιθη

σίαν λαζέν, ιή. 2) Οίκος Ισραήλ ήλ

πισεν επί Κύριον βοηθός και υπερασπι

σης αυτών εσιν ιθ. 3) Οίκος Ααρών

4)ήλπισεν επί Κύριον βοηθός και υπερ

ασπισης αυτών ες ιν. Εκείνοι μεν ζη

μίαν, άλ' ου κέρδος εκ της τούτων εδρέ.

ψαντο προσκυνήσεως ο δε τε Ισραήλ

οίκος την εις τον όντα Θεόν ελπίδα κτη

σάμενος, της πας αυτό προνοίας απο

λαύει

3) Or.

4) άλτισεν. Hebr. confidite. Ita quoque
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º λαύει διηνεκώς, κατά διαίρεσιν δε την

μνήμην εποιήσατο,τηνιερωσύνην ταύτη

τιμών, και διδάσκωντεε τηνικαυτα,πο,

σηπρος τους άλους ή των εξέων:ും.
ρά κ. Οι φοβέ ενοι τον Κύριον ήλπι.

σαν επί Κύριον' %. και υπερασπι

σης αυτών ες ιν. Έτερον τέτο τάγμα

παρά τα πρότερα, διδάσκει δε ο λόγος,

ότι κάν μή τήν της ιερωσύνης τις αξί.

αν έχει, μηδε την Ισραηλιτική συγγέ.
νααν περίκειται, το δε θείω φόβω ነሄዕ•

σμέμενος επιμελείται της αρετής,τής

ήσης και αυτός παρά τέ Θεέ των әлеу

τεύξεται προμηθείας, ήσαν δε και πα

λαι παρά Ιεδαίοις τοιέτoι πoλοι, εκμέν

της Αβραμιαίας ου βλασήσαντες έί.

ζης, α) º: ετέρων δε 2) προσελθόντες ā

θνών, 3)προσήλυτοι προσαγορευομενοι,

και περί πολέ τα θεία ποιέμενοι και

νύνδετα έθνη εκ έχει τε Αβραάμτην

κατά σάρκα συγγένειαν, τέδε 'Aêç«ãu

την πίΞιν κτησάμενα τέκνα χρηματίζα

τέ Αβραάμ. κα. Κύριος μνηθας t
μών 4) ευλόγησενημάς ευλογησετονοί

κον Ισραήλ, ευλόγησε τον οίκον Ααςώ%

κβ. Ευλόγησε τες φοβεμένες τον Κύ.

ς ιον. Την αυτήν και ενταύθα διαίξε,

αν εποιήσατο, και της ελπίδος υπέδειξε

Τόνκαρπόν ευλογίανγας卯ελπίδισυν,
έζευξε, και ταύτης έφη μεταδόθα OU

μόνον τώ οίκω Ισραήλ, και τώ οίκω Αα

ρών, αλα και τοις φοβεμένοις αυτόν,

ότα πάλιν ηλικιών και αξιωμάτων ποι

είται την διαίρεσιν. Τους μικρούς με.

τα των μεγάλων. 6) Ου γας μόνον

τές νέες, αλά και τες γεγηρακότας'

έδε μόνον τές πλέτω κομώνται, αλά

και τες πενία συζωντας' έδε 7) μόνον

ι) εξετέρων, Cod.Ι. šžxteírov.

præm. xaſ.

2) Ιbid. προσελήλυθότες,

I 3x. jazz. Hebr. benedicet f. benedicat.

íjuentibus. 5) Cod. 1. *£* ix*idos. 6) av- %»*rx. Haec Theodoro tribuun

tür apud « o R D. l. c. p. 3o6. 7) Cod. i. airovs.

quitur. Per diuifionem *. autem * *

de facerdotio fecit mentionem,

hoc honorans, et docens homi

nes illius temporis, quantum fit

difcrimen inter facerdotes`et alios

homines. 2o. Qgi timent Do

minum, fperauerun: in Domino:

adiutor eorum et proteétor eorum

eft. . Alium ordinem quam in

fuperioribus, tenuit. Docet au

tem fermo, licet , aliquis facerdo

tii dignitatem non habeat, neque

ex I|raelitica cognatione fit, ta

men fi diuino timore, præditus

fit, et virtutis curam gerat, æqua- .

lem opem etiam ipfum ab vni

uerforum. Deo confecuturum. E

rant fane olim apud Iudæos hu

iusinqdi homines multi, qui ex

Abrahami radice niinimé orti

erant, fed ex aliis gentibus ad

uenerant, et profelyti vocabantur,

quique res diuinas magni facie

bant, Nunc autem gentes co

gnationem Abrahami fecundum

carnem non habent, fed Abraha

mi fidem habentes, filii Abraha

mi vocantur. 21. Domiinur re

cordntur moftrf benedixit nobis :

benedixit domui Ifrael, benedixit

domui Aaronis. " 22. Benedixie

eis qui timent Doihimum. Ean

dem diuifionein etiam hoc in lo- .

co fecit, fru&umque fpei denon

ftrauit. Benedi&ionem enim fpei

coniunxit, et hanc ait impertiif

fé, non modo domui Ifraelis, et

Aaronis dómui, verum etiam ti

mentibus eum. Deinde rurfus

aetatum dignitatumque diuifio

nem facit: 'Pufilli, cum maiori

bus. Non enim iuuenibus inodo

benedixit, verum etiam eis qui con

feauerunt: nec folum diuitiis af

fiuentibus, fed etiam hominibus in

paupertate viuentibus: nec folum

€18

3) προσήλυτοι. Ιbid.

Ita quoque in fe
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* eis, qui libertate funt honorati, ve

rum etiam eis, qui feruitutis iugum

ferre coa&i funt. 23. Adiiciat Do

minus ſuper vos, ſüper vor .etſi

per filior veftror, Iis qui diui

iiaiii fpem poffident, incremen

tum et amplificationem propheti

cus fermo precatur. 24 Bene

dicti vos a Domino, qui fecit ca -

lum et terram. Porro confe

' quemini, ait, omnino hanc opem,

vtpote qui ab vniuerſorum crea

tore benedi&tionem

25. Caelum caeli Domino, terram

* autem dedit filiir bominum. * Ipfe

enim cælum habitationem habet,

non hoc quod confpicitur, fed il

lud quod fuperius eft, quod illi

te&uin eft , quemadmodum hoc

nobis., Habitat vero in cælo vni

uerforum Dominus, non circum

fcriptam habens naturam, fedcho

ris ángelorum, qui ibi verfantur,

gaudéfis. Terram porro homi

num generi attribuit. Non igi

cur Iudæorum tantum curam ge

rit, fed omnium quoque homi

num, quibus et terram ad habita

tionem dedit. . x6. Non mortui lan

dabunt te Domine, neque omne* 4ui

, defendunt in infernum. 27. Sed

nos qui viuimus, benedicemus Do

mino, ab hoc inde tempore vfque in

fæculum. Mortuos vocauit eos,

qui inanimatis idolis.ſeruiunt

quid enim eft illis ftupidius? **

aienter vero eos, qui Deum vi

uentem adorant, quibus diui

num attribuit hymnum. Praeter

ea docet, decere eos qui Deum

colunt, cum omni alacritate

ipfum laudare adhuc viuentes,

vtpote quos hoc facere prohi

γημένοι υμείς τω Κυρίω,

accepiſtis.

τους τη ελευθερία κοσμεμένους, αλα

και τες της δουλείας τον ζυγόν έλκειν'

ηναγκασμένες, κγ'. Προθείη Κύζιρε
εφ' υμάς, εφ' υμάς και επί τες υιους

υμών. Τοίς την θείαν ελπίδα κεκτη

μένοις την αύξησιν και το πλήθος οπgo

φητικός επεύχεται λόγος... κδ', Εύλο

τώ ποιήσαντι

τον ουρανόν και την χήν, Τεύξεθε

δε τότε πάντως, φησίν, άτε δή παζα

του ποιητέ των όλων την ευλογίαν 懿

ξάμενοι κέ. Ο ουρανός του ουρανού

τώ Κυρίω, την δε γην έδωκε τοις, υιοίς

των ανθρώπων. Αυτός μεν γας εν

διαίτημα έχει τον ουρανόν, ου τον ορώ

ಆಲ್ಟ τέτον, αλά ゲのリ τέτε ózréeregov,

όν ουτος όροφον έχει, καθάπες τούτον

ημάς ενδιαιτάται δε τό ουρανό των ό.

λων ο Κύριος, ου περιγεγραμμένην έχων

την φύσιν, αλά τοις εκεί πολιτευομέ

νοις των αγίων αγγέλων ) χαίζων χο

ροις, την μέντοι γην τό γένει των αν.

θρώπων απένειμεν ου τρίνυν Ιουδαίων

προμηθάται μόνον, αλά και πάντων

ανθρώπων, οις και την γην οικητήριον

2)δέδωκεν. κς. Ουχ οι νεκροί 3) αινέ

σεσί σε Κύριε, έδε πάντες οι καταβα,

νοντες 4) εις άδου, κζ', Αλ ήμες

5) οι ζώντες ευλογήσομεν τον Κύριον,α

πο του νυν και έως τέ αιώνος, Νε,

κρούς εκάλεσε τους τοίς αψύχρις εδώ,

λοις δουλεύοντας τι γας εκείνων ανα

θητότερον, ζώντας δε, τες τον ζώντα

Θεόν προσκυνούντας, οι τον θείον απε

κλήρωσεν ύμνον προς δε τέτω διδάσκει,

ως συν πάση προθυμία προσήκε τους

θεραπεύοντας τον Θεόν ανυμνεν αυτόν

έτ, ζώντας, ως τό θανάτε τέτο ποιέν

κωλύ

1) జAbt a Cod. 1. 2) ¥}.vp. Nonnulla addit cor». 1. c. p. 3o8. 3)

<w. z* Kwpus, Hebr. laudabunt Iehouam. 4) .;; &»v. Hebr.in locum filentii
*

f tepulcrum.conf. p. 1282. n. 12, 5) ci &vrsr. Abeít a Textu hebr.
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κωλύοντος δια τέτο και εν ετέρω λέγα,

ψαλμώ, άσωτω Κυρίω εν τη ζωή μου,

ψαλώ τω Θεώ μου έως υπάρχω,

EPMHN Tor eð FAAMor

Δλληλούια. 1) Πολάς και παν

τoδαπαϊς ο 2) το Σελεύκε Αντίο-
> w > º -

χος, ο επίκλην επιφανής, Ιεδαίες πε

ριέβαλε συμφοράς και τους μεν βασώνη

συζώντας παραβηνα τον θείον παρε,
a - * - > r >

σκεύασε νόμονοι δε της ευσεβείας ερα
w * t z 2 - - Z

σα, τες υπέρ ταύτης αγώνας προθύ

μως αναδεξάμενοι, των καλινίκων ཧ་ཊ

φάνων απήλαυσαν ταύτην αυτών την

ανδρείαν ή παρέσα μελωδία προλέγει,

διηγείται δε κατά ταυτόν και τας των

αλγεινών προσβολας, και την παραχε,

θείσαν αυτοίς παρά τέ Θεέ των όλων

βοπήν. α. Ηγάπησα, ότι εισακέσεται

Κύριος της φωνής της δεήσεώς μου,

β. "Οτι έκλινε το oύς αυτό εμοί. Αυ

τους ταύτα λέγειν ή προφητεία διδά,

σκει, ότι πάντων μοί τα θεία θυμηρέ.

જ૬૮ ૯ αξιερατότερόν μοί των هنإوXة

το τον Θεόν θεραπεύειν δέχεται γάς

թա8 τας δεήσεις ૬ ૭૪ της οικίας 3)é*

πής αξιοί. Και εν ταις ημέρας με ε;

πικαλέσομαι. 4)Ουδή χάριν,παρά

πάντα μου τον βίον και υμνών αυτόν

διατελέσω, και την πας' αυτέ συμμα

χίαν αιτήσω, ώτα διηγείται το πλήθος

των αλγενών. γ. Περιέχον με ωδίνες

θανάτου, κίνδυνοι άδου εύgoσάν με.

Κυρίως ωδίνες καλούνται αι προ τέ τό

κου της τικιούσης οδύνα. τoιγάρούν εκ

της μέαφοράς ταύτη:4．adezece

αγορευονται, αι αυτω πελάζειν τώ θα

νάτω παρασκευάζεσαι συμφοραί λέγε

1) IIo^.;—gor#». Haec Origeni tribuuntur apud cor P. l. $. p. 316;

béat mors. Idcirco' in alio in

quit pſalmo, a) Cantabo Do.

mino in vita mea, pfallam Dee

meo quamdiu fuero. -

INTERPR. Ps. Cxrv.

lleluia. . Multiset omnisge

neris calamitatibus Seleuci“

filius Antiochus, cognomento II.

luftris, Iudæos afflixit : et fuit in

caufa, vt multi, qui in defidia vi

uebant, diuinam transgrederentur

legem. Pietatis vero ftudiofi pro

hac propenfo animo certamina fus

cipientes, triumphales coronas

adepti funt. Hanc illorum forti;

tudinem hic pfalmus præcinit.

Narrat autem fimul, et ærumna

rum infultus, et opem ab vniuer.

forum Deo ipſis praebitam. 1. Di

lexi, quoniam exaudiet. Dominus

vgcem orationis meæ. 2. Quia in.

clinauit aurem fuam ad me.T Hæc

dicere prophetia ipfos docet, Ni

hil mihi potius,.nihilque defidera- '

bilius , quam res diuinæ, et

quam Deum colere,« quandoqui

dem meas preces admittit, fua

que ope me dignatur. In diebus

meis. inuocabo. . Propterea per to.

tam meam vitam ipfum laudibus

celebrabo, auxiliumque ab ipfo

implorabo. Deinde narrat calaifii:

tatum multitudinem. * 3: Cir.,

cumdederunt me dolorer mortir;

et pericula inférni inuenerumt me.

Proprie dolores vocantur illi, qui

antecedunt partum parturientis:

Per Metaphoram igitur ab illis .

petitam dolore inferorum vocan

rur iliæ calamitates, quæ fere ad

mortem ducunt. '. Dicit igitur

mul
-- - ... " -

2) του

Σελ. Abeft a Cod. i. 3) βοπής. Cod. 1. præm. «է. 4) ου-αιτήσω, Hæc et

iam Origenit nomen præ fé ferunt apud coap. l. c. p. 317.

a) Pſ 145, 2.

* * *

Fff
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multis omnisque generis dolori-,

bus circumdatos effe, adeo vt

. prope ipfam mortem fint, et ad

ipfas inferorum ianuas peruene

rint. Tribulationem et dolorem in

ueni. 4. Et nomen Domini inuo

saui. Verum nequaquam otio,.

, neque defidiae me ipfum addixi,

cum in has incidiffem, neque ad

alias vitae voluptates me applicui:

ſed luctibus lacrymisque vſus, et

continue precans, diuinam efflagi

tabam opem. Hoc autem exMac

cabaeorum hiftoria accuratius difci

poteft. In folitudinem enim fu

gientes pietatis alumni, et fame

ac fiti preffi, Deum obfecrarunt,

auxiliumque ab ipfo na&i funt.

O Domine libera animam meam.

Hæc, inquit, precans dicebam ,

opem fer, o Domine, et ab inpen

dentibus malis animas noftras li

bera. Noueram igitur preces fun

dens, poſtulata me confecuturum,

multam eius benignitatem expe

_ rientia. compertam habens. . Hoc

enim fubdidit. 5. Mifericors

Dominus, et iuftur, et Deus mo

fer miferetur. Fontes enim mi

, fericordiæ hominibus profundit,

habet autem et iuftitiam, iniuftos

poenitentia vti molentes ple&tit.

Bis vtique mifericordiæ mentio

nem faciens, femel iuftitiae memi

'nit. Vincit enim Dei benignitas

iuftitiae fententiam. 6. Cuftodiem,

paruulor Dominur. . Talem enim

de omnibus hominibus curam ge

sit, vt etiam omni cura infantes

dignetur. Et non modo eos qui

τοίνυν, ότι α) πολοίς και παντοδαποίς

2)περισoιχηθείσι δεινόις, ως παρ' αυ.

τον γενέθαι τον θάνατον, και αυτάς κα

ταλαβείν τε άδε τας πύλας. Θλίψιν
v º v … ? - \ x/

και οδύνην ευgoν. . δ. Και το όνομα Κυ

ρίs επεκαλεσάμη ν. . Αλ' ουκ εις

ανάπαυλαν εμαυτόν εξέδωκα, και ξα

sώνην, τέτοις περιπεσών, έτε3) εις τας

άλας του βία ψυχαγωγίας 4) έμαυ

τον προενήνοχα, αλά θρήνοις και δά

κρυσι κεχρημένος, και διηνεκώς ποτνιώ

μενος την θείαν εξήτεν βοήθειαν, τέτο

δε ακριβέσερον εκ της των Μακκαβαίων
- , a º w ºf → w W "כ

ισοβίας μάθοι τις άν, εις γας την έρημον
> ar

αποδράσαντες οι τρόφιμοι της ευσεβεί

ας, και λιμώ, και δίψη πιεζόμενοι, τον

Θεόν ήντιβόλησαν, και της παρ' αυτού

5) βοηθείας απήλαυσαν. "ΩΚύριε βύ

σαι την ψυχήν μου. Ταυτάφησι πο

τνιώμενος έλεγoν επάμυνονώΔέσποτα,

και των επικειμένων κακών τας ημετέ

ρας ψυχάς ελευθέρωσαν ήδαν μέντο,

προσευχομενος, ότι τεύξομαι της αιτή

σεως, την πολήν αυτε φιλανθρωπίαν

τη πείρα 6)μεμαθηκώς, τέτο γας επή

γαγεν. ε. Ελεήμων ο Κύριος, και δί

καιος και ο Θεός ημών ελεεί. Τας γας

τέελέες πηγάς τοίς ανθρώποις 7)προσ'.

χέe έχει δε και δικαιοσύνην, 8) τους α

δικούντας κολάζει μεταμελεία χρήσα

θαι μη βελoμένες δις μέντοι τεελέες

μνημονεύσας, άπαξ της δικαιοσύνης ε.

μνήθη.νικά γας ή τέΘεόφιλανθρωπία

της δικαιοσύνης την ψήφον s'.Φυλάσ

σων 9)τα νήπια ο Κύριος. Τοσαύτην

γάς πάντωνစံ8 ώπων ποιείται κηδεμο. -

νίαν, ότι και τα βρέφη πάσης αξιοίπρο

μηθείας, κρη και μόνον τεχθέντων επιμε.

- λάται,

1) ౩. Cod.I. Prem, x«ú. 2) Cod. I. regueux Sn,. 3) .#, Deſ in Cod, i.

4) Ιbid. έμαυτό προσενήνοχα. 5) βοηθ. Cod. 1. προνοίας. 6) Ιbid. μεμάθηκα.

7) Ibid. προχέει. 8) τούι. Iu.fequitur w«g. 9) ra vinia. Hebr. fimplices.
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λείται, αλα και αυταίς ταϊς νηούσι

των μητέρων επικρυπτόμενα, και ύδασι

δυσωδέσιν εννηχόμενα, και εν ζοφώδει,

και εν σενώ καθαργμένα x.ു διατη.

ρε, και σώζει, και τελεσιεςγει, Kರ್a

@ás . και τας τε γάλακτος ορέ,

γε, πηγας, και των επιβελευόντων δαι.

μόνων ελευθεροί, και συλήβδην ειπών,

πατρικής μεταδίδωσι προμηθείας, ουχ

απλώς δε την τέτων ο προφητικός ۸4

γος εποιήσατο μνήμην, άλα διδάσκων,

ως εκ αμείβεται μόνον Tày®

τές των δικαίων καρπούς, αλα καλά

χει της ευεργεσίας, και δημιεργάT&g

εκ όντας, και διαπλάσας επιμελείται,

και μετά την τελείαν ηλικίαν αναμένει /

τές της δικαιοσύνης καρπες, και πάλιν

τότε ταις ευεργεσίας τες αγαθές επι

κλύζει. ) Εταπεινώθην και έσωσέ k;

2)Ο δε Σύμμαχος έτως,ητόνησα ೯

σωσέ με, ει γας τα κήπια TOĞ μηδέπω

την αυτ8 γνώσιν δεξάμενα τοσαυτης

παρ' αυτό τυγχάνει κηδεμονία, πολώ

μάλλον τοίς ειλικρινώς αυτόν επικαλε,

μένοις μεταδίδωσι σωτηρίας,αυτίκατοί,

νυν ημάς ταις συμφοραίςταπεινωθέήας

ιδών της οικείας επικερίας ήξίωσε,

ζ. Επίσςεψον ψυχή μου εις την ανά,

παυσίν σου, ότι Κύριος εύηργέτησέ σε.

Παραθαερύνεσιν εαυτεε, και παραθή.
γεσιν εις ανδρείαν, των θείων ευεργεσιών
υποδεικνύντες 3)τοπλήθος, και 4) διδά.

σκgσι σφάς αυτές, ότι κάν τον υπέρ

ευσεβείας καταδέξωνται θάνατον, εις

τον θυμήρη και άλυπον μέlατεθήσονται

βίον, ανάπαυσιν γας εκείνον εκάλεσε,

δηλοί δε τέτο και τα επιφερόμενα,
η. "Οτι 5) εξείλετο την γυχήν μου £?ሩ

θανάτου, τους οφθαλμός με από δα

-

iatn in lucem editi funt curat, .

fed etiam conferuat, et cuftodit, ,

et perficit eos qui in vtero ma!

trutn delitefcunt, atque in aquis

male olentibus natant, et in te

nebrofo et angufto loco coërcen.,

£ur, et in- lucem effert, laâisque

fontes fubminiftrat, et ab inimicis

dæmonibus inſidiantibus vindicat, ,

et vt vno verbo dicam, paternam;

curam impertit. Non témere au

temhorum propheticus fermo fecit .

inentionem, fed docens, non mo

do vniuerforum * Deum iußo-,

rum fru&us remunerari, fed et

iam in benefìciendo ipfum præ-,

uenire, et eos qui non funt

fabricare, et cum efinxerit cu

ram, „gerere: demumque poß

perfeétam ætatem iuftitiæ fiuäùs

operiri, et rurfus tunc viros

probos plurimis beneficiis a£Hce.

re. Humiliarůs fum, et liberauie

te. Symmachus autem fic, De

feci viribus, et faluauit me. Si

enim infantes, qui nondum eius

c9gnitionem acceperunt, talem

ab ipfo curam confequuntur:

quanto magis iis, qui ſincere

ipfüm colunt, falutein imper

tit * Protinus igitur, cum nos

ob calamitates depreffos vidiffet,

fua ope nos dignatus eft. 7. Con

uertere auima mea ad requiem

tuam, quia Domimus , beneficie

tibi. Adhortantur fe ipfos,* et

excitant ad fortitudinem, bene.

ficiorum njultitudinem proferen

tes, et fe ipfos docent , fore,vt

quamuis pro pietate mortem fub

ierint, , in iucundam tamen et

gratam vitam transferantur. Re.

quiem enim illam vocauit. ' In.

dicant autem hoc etiam ea quæ fe

quuntur. 8. Quomiam eripuit ami

mam meam 4 morte, osulos meos a Ja.

F ff 2 crymir,

- f

,i.Hebr. attenuatus fum. 2) 5-£wat ur. Def. in Cod. i. 3) το πλήθοι(وت

Daſ ibid. 4) CQd. 1. dirnørft. . 5) #jsrø. Hebr aripuiſti.
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«rymir, et peder meor a laffu.

9 Placebo Domino in regione vi

, uorum. Regionem autem viuo

•rum, non præfentem nuncupat

vitam, in qua funt fletus, et ge

mitus, et morbi, et mortes , et

peccata, et calamitates, fed vitam

Ab his omnibus liberam, in qua

fine ærumnis eft virtutis poffeffio,

et fine laboribus diuitiae iuftitiae

adfunt. Qui enim has cum la

boribus his comparare voluerint,

ibi amplificabunt ipfas fine la

boribu$. Hymnum igitur gra

tiarum astionis offerunt, eo

quod oculi quidem a lacrymis
fint liberať, et pedes lubricam

vitam effugerint, et anima pec

cati mortem declinare potue

rit; et docent ſe ipſos, vt

rerum triftium impetus virili

ter perferant, mortemque de

fpiciant, eo quod vita tranquilla

morti ſuccedat.

* .

INTERP. PSALMI CXV.

' Allehuia. Hebræus, ceterique

interpretes, atque etiam Sy

rus, hunc præcedentibus conne

,&unt: quandoquidem * eundem

„ fenfum habet , et nonum pfal

mum bifariam diuidentes, horum

duorum pfalmorum coniunétione

1) εύαρεςήσω. Hebr. Ambulabo

Iehoua.

lectionem Carafa expreffit.

κρύων, και τές πόδας με από όλα θή.

ματος. θ. 1)Εύαρετήσω ενώπιον Κυ

ęis šv χώρα ζώντων, Χώραν δε ζών

των, ε τόν, παροτα βίον καλεί εν 3.

θρήνοι και οδυρμοί, και νόσοι, και θάνα;
τοι, και αμαρτία, και συμφοξαί"άλα

τον τέτων απάντων απηλαγμένον βίον,

εν ώαταλαίπωρος της αρετής ή κτήσις,

και δίχα πόνων oτης δικαιοσύνης προσ

γίνεται πλούτος, οι γάς μεταπόνων εν

ταύθα τέτον 2) θελόμενοι συναγείρα,

πολαπλασιάσεσιν 3) αυτόν πόνων χω

ρίς τον χαρισήριον 4)τοίνυν ύμνον προσ

φέρεσιν, ώς των μεν οφθαλμών τε δα

κρύewν απαλαγέντων,των δε ποδώντον

ολιθηρον βίον 5) διαφευγόντων, της δε

ψυχής διαδράνα δυνηθείσης της αμας,

τίας τον θάνατον και διδάσκουσι σφάς

αυτές ενεγκέν γενναίως τας των αλγει

νών προσβολας, και τέ θανάτε καία,

φρονήσαι, ως ζωής αλύπε διαδεχομένης

τον θάνατον,

ΕΡΜΗΝ ΤoΥ ρέ ΨΑΛΜΟΥ.
>

А

A οι λοιποί ερμηνευται, και
-

μέντοι

και ο Σύρος, τέτοντoίς προτεταγμένοις

συνάπτεσι και γας της αυτής έχεται

διανοίας και τον ένατον διχήδιελόντες,

8) τή τώνδε των ψαλμών συναφήτον
догоу

coram Iehoua. Syr. vt gratus fim coram

2) θελόμενοι. Cod. 1. ελόμενοι, 3) αὐτόν. Cod. 1. add. i«*i, quam ,

4) ro%vv. Abeft a Cod.i. qui habet } ante xw

ριτήριον. 5) Cod. Ι. διαφυγόντων. 6) Εβραίος- αριθμόν. Ιdem Scholion ex

ftat apud M o N r f. in Hexapl. ad h. 1.

ôavoixs , apud cor D. l. c. p. 327. tribuuntur Origemi.

Prima eius verba vsque ad

7) κ%) οι λοιποί.

Hieronymus autem in Breuiario ad h. l. obferuat, non nifi in Edit. V.

et VI. hunc Pfalmum praecedenti adiungi, apud Symmachum vero wtuum

que ditingui. 8) r#- àp/3a6v. Sed quia in quibusdam Codd. græ

cis Pfalmus 315. e duobus (Pf. 114. et 115. iuxta diuifionem hebr.) com

pofitus eft, diuerfitas numeri adhuc obtinet in Pfalmis ordine proximis

vfque ad eum qui iuxta hebr. diuifionem eft Pfalmus 147. qui in Codd.

graecis in duos difpefcitur. Conf. p. 1412. n.;. . * *

ληλούϊα. 6)Εβραίοι, z) xº;
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æqualem pfalmorum numeruin7σον των ψαλμών φυλάfieσιν αριθμόν.
την αυτήν δε όμως υπόθεσιν έχει οίγα

της των ζώντων χώρας εκεί μνημονεύ

σαντες, και τέτοτεθεκότες ακροτελεύ

τιον, ενταύθα αρχόμενοι λέγεσιν

α. Επίσευσα, ι) διο ελάλησα. Ού

γας τοίς τέ σώματος οφθαλμοίς εκεί

νην εθεασάμην την χώραν, αλα κατά

δηλόν μοι ταύτην ήπίσις πεποίηκεν. Ε

γώ δε εταπεινώθην σφόδρα. . β. Ε

γώ δε είπα 2)εν τη εκσάσε μου, πάς

άνθρωπος ψεύςης. Ο δε Ακύλας

3) ότως εγώ είπα εν τώ θαμβείθα,

4) με, πάς άνθρωπος 5) διάψευσμα, ο

δε Θεoδoτίων, πώς άνθρωπος εκλείπει,

ο δε Σύμμαχος, και είπον αδημονών,πάς

άνθρωπος διαψεύδεται.έχαπλώς δεπά,

σας τέθεικα τας ερμηνείας, αλά δείξαι

ζgλόμενος,ώςΊην6)ανθρωπίνην ευημερίαν

នុ៎ះ καλεί, διαρρέεσαν ότι τάχίσα,

και διαρκές έδενέχουσαν την γαςαθρό

αν ταύτην, φησί, μεταβολήν θεασάμε.

νος, και της προτέρας ημών αναμνηθες

ευκληρίας,καιτας επαλήλους ορών συμ

φοράς, είπον αδημονών, 7)μόνιμον εδέν,

έδε σαθερόν αλάδιαψεύδεται, και της

ελπίδος διαμαρτάνει,8)τοις παρέσινώς

διαρκέσι θαρρών, τέτο 9)μεν εν τωτρια,

κοσώ και激 έφη ψαλμώ πλήντα

σύμπαντα ματαιότης, πάς άνθρωπος

ζών, ταύτα και ο σοφός παιδευθείς Σο

λομών, καίτοι δια πάσης ευημερίας οδεύ.

σας, της των ανθρωπίνων πραγμάτων

φυσιολογίας αψάμενος, τέτο προοίμιον

τέθετκε, ματαιότης ματαιοτήτων, τα

πάντα ματαιότης. γ.Τί αήαποδώσω

conferuant. Idem tamen ha

bet argum entum, Qui

enim ibi. de viuorum regione

mentionem fecerunt, et hunc fi

nein pofuerunt, hoc in loco ex

ordientes dicunt: 1. Credidi, prò

pterea locutur Jim. Non enim

corporeis oculis illam confpexi :
* -

regionem, {ed fides hanc mihi

fecit manifeftam. Ego aatem hu

miliatus fum valde. 2. Ego dixi is

exceffu meo, omnis hom• mendax.

Aquila,autem fic, Ego dixi, cum

obftupefcerem, omnis homo men

dacium., Theodotio vero, Omnis

homo deficit. Symmachus autem,

Et dixi, cum anxius effem, omnis

homo mentitur. Non temere au- .

tem omnes pofui interpretatio

nes, fed oftendere volens, quod

humanam felicitatem mendacium

vocet, quae quamprimum diffluit,

conftansque nihil habet. • Cum

enim repentinam, inquit, muta

tionem iftam confpexißfem, pri

ftinaeque noßrae felicitatis memi

niffem, et aßiduas calamitates cer

merem, dixi mœrens, Nihil eft fir

mum, neque ftabile: fed is, qui

præfentibus tanquam permanen

tibus fidit, fruftratur fuaque fpe

aberrat. Hoc etiam in trigefimo

o&auo pfalmo dixit, a) Verum

tamen omnia vanitas, omnis ho

mo viuens. Harum rerum gna

rus fapiens ille Salomon, licet*

omni felicitate afHueret, et natu

ram rerum humanarum attigiffet,

hoc pofuit exordium , b) Vani

tas v ani tatum, et omnia

vanitas.

Fff;

3. Quid ret ribuam .

Domi

* ■) A;. Hebr. *2 quod eodem modo explicat Paulus 2Cor.4, ή, 2) ν-μου.

Hebr. in trepidatione mea. 3) &rwr. Cod. 1. άεν. 4) ի48, p apud

- wost F. in Hexapl. ad h.l. 5) Jélevaux. Cod. 1. Weörns: ) Ser

νην. Αbefta Cod. Ι. 7) μόνιμον Ιb. ότι των ανθρωπίνων. 8) τοί. Ιb. Ρταm. ε.

9) μέν. Ib. καί.

a) Pf. 38, 6. b) Ecclef. 1, a.

*
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Domino pro omnibus, quæ retribuit.

mihi ? Multis variisque beneficiis

affe&us, ignoro quid beneficii

auçtori rependam. Non temere

autem hunc verficulum cum fu

periori coniunxit: fed docet, vni

uerforum Deum in variis etiam

\ vitae mutationibus opem fuam

hominibus impertiri, et omnis.

* generis confolationem mærentibus

afferre. Hoc etiam beatus ait

Paulus: a) Benedi&us Deus et pa

ter Domini noftri Iefu Chrifti, qui

eonfolarur nos in omnitribulatione

• noftra, vt poflimus et ipfi confo

lari eos, qui omni modo premun

tur, per illam confolationem, qua

**'Deus nos confolatur: quoniam

ficut abundant paßiones Chrifti in

nobis, ita abundat per Chriftum

confolatio noftra. Hoc etiam bea

tus Dauid dixit, b) Secundum

*multitudinem dolorum meorum

conſolationes tuæ lætificauerunt

animam meam. . 4. Calicem falu.

tis accipiam, et momen Domini im

vocabo. Decet igitur auda&er

pro ipfo mortem fubire, et hanc

remumerationem pro variis benefi.

ciis dare. Calicem enim falutis,

appellauit mortem pro, religione

obitam. Sic enim et Dominusno

minat. Pater enim, ait, r) fi pof

fibile eft, tranfeat a me calix ifte.

Et apoftolorum bigæ communica,

tionem regni poftulanti fic refpon

det, d) Poteftis bibere calicem,

quem ego bibiturus fum? Idigi

tur, inquit, et hoc loco præclari
et optimi pietatis athletæ vt faciant

fe ipfos adhortantur: et hanc pro

º

τω Κυρίω τ)περί πάντων ών ανταπέδω.

κέ μοι: Πολάς ×94 ുol് evજૂ

γεσίας περικλυζόμενος, ex οίδα τίσι το;

ευεργέτην αμάψομαι, ρυχ απλως,οι
τέτο τώ προτέρω συνήψεν αλα διδά.

σκει, ότι και εν ταις ποικίλαις τε βε

μεταβολώς την οικείαντοίς ανθρώποις

ο των όλων Θεός επικερίαν οςέγει, και

παντοδαπήν τοις αθυμόσι προσφές"

παραψυχήν τέτο και ο μακάριος έζη

Παύλος: ευλογητός ο Θεός,και πατης

τέ Κυρίε ημώνΙησού Χρισού, ο παςακα.

λών ημάς επί πάση τη θλίψει ημώ,

εις το δύναθαι παρακαλείν τους εν

πάση θλίψε δια της παρακλήσεως, ή,

παρακαλούμεθα αυτοί υπό του Θεού.

ότι καθώς περισσεύει τα παθήματα τέ

Χρισε εις ημάς, έτω δια Χςιξε περισ.
σεύει και η παράκλησις ημών, τέτο και ο

μακάριος έφη Δαβίδ κατα το πλήθος

τών. 2)με αι παρακλήσεις σε εύ,

φραναν την ψυχήν με δ'. Ποτήριον

σωτηρίg λήψομαι, και το όνομα Kugક

επικαλέσομαι. 3) Προσήκει το νυν

θαρραλέως τον υπες αυτό καταδέξα

εθα, θάνατον, και ταύτην δούναι της

παντοδαπής ευεργεσίας αντίδοσιν, πο

τήριον γας σωτηρία τον υπες της ευσε

βείας προσηγόρευσε θάνατον έτωγας

αυτόν Κύριος ονομάζει, πάτες γάς φη

σιν ει δυνατόν παρελθέτω το ποτήςιον

τότο απ' εμέ και रहें ξυνωgίδι των απο

σόλωντην κοινωνίαναιτησάση της 4)βα,

σιλείας, ουτως έφη, δύναθε πιόν το

ποτήριον, ό εγώ μέλω πιειν, τέτο τοί

νυν και ενταύθα οι γενναίοι και άρισει

της ευσεβείας αγωνισαί φησιν αυτοί;

δράσαι παρακελεύονται ταύτην δε
7rእጾ

1) περί- aos. Hebr. omnes retributiones eius fuper me funt. Ita quoque Sy
rus, 3) Azov. Cod. I. add. i, τή καρδία μου. 3) Προσήκει-θάνατον. Harc Or

geni tribuuntur apud cord. 1. c. p. 307. 4) 3«.xstas.Cod. 1. add. τὸν οὐε**.

•) a Cor. m, 3- 5. b) Pf. 9, 19. c) Matth. a6, 39. . d) Matth. 2o. az.

''
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INTERPRET.

πληρούσι την υπόχεσιν των ομοφύλων

όgώντων, όπως αν και αυτές εις τον

όμοιον παραθήξωσι ζήλον, είτα δεικνύ

ουσι τον α) τoύτε θανάτου καρπόν,

έ. 2)Τας ευχάς με το Κυςίω αποδώσω

εναντίον παντός το λαό αυτέ ς. Τί.

μιος εναντίον Κυgίε ο θάνατος των οσίων

αυτέ. Ει δέΘεώ τίμιος,τίνι των οσίων

ου σεβάσμιος; º'o. Κύριε εγώ δόλος

σός εγώ δούλος σος, και υιός της παι

δίσκης σου. Εάν μεν ούν αξιάγασον

εκείνον υπομείνωμεν θάνατον, της παρά

τέ Θεέ τιμής και δόξης απολαυσόμε

θα, και αείμνησον καταλείψομενκλέος.

ει δε κρείflaς των πολεμίων γινόμενοι,

την εκείνων σκεδάσωμεν φάλαγία, τον

χαριτήριον ύμνον το Δεσπότη προσοί,

σομεν, την 26ay ομολογεντεςةاو و

ταυτην έχειν εκ προγονων αυχουντες.

οι μεν γας ανθρώποις δουλεύεινήναγκα

σμένοι ελευθέρες εχηκένα προγόνους

εσίν ότε σεμνύνονται οι δε εύνοι θερα

πεύσαντες τέ Θεέ την εκ προγόνων έ:

χεν ομολογούσι δουλείαν, μεγίσην την

τοιαύτην δουλείαν 3) εύκλειαν εικότως

είναι πισεύοντες. Διέρρηξας τους δε.

σμούς μου. Των πελών μου και διαφό.

ρων συμφορών ήλευθέρωσας, ή, Σοι

θύσω θυσίαν αινέσεως, και εν ονόματι

Κυρίε επικαλέσομαι. 6. Τας εύ

χας με τώ Κυρίω αποδώσω εναντίον
παντός τ8 λαξ αύτ8. ί. Έν αυλαίς

είκε Κυρίε,εν μέσω σε Ιες ουσαλήμ,

Απαλαγείς δε των συμφορών, εκ έσο

μαι περί τας ευεργεσίας αγνώμων,αλ

λά την της αινέσεως αποδώσω 4) σοι

θυσίαν, και τον χαρισήςιον ύμνον εκτί,

σω, πάντων ορώντων των ομοφύλων,

και την εντεύθεν όνησιν καρπουμένων,

IN PSALM. CXV.
823

miſſionem perficiunt, tribulibus

eorum cernentibus, vt et ipfos in

eunderh timorem accendant. De

inde mortis huius fru&um demon

ſtrant. 5. Vota mea Domino red

dam in confpeétu omnis populi eiur.

6. Pretiofà eft in confpeâu Domini

morr famétoram eiur. Si autem

Deo eft pretiofa, cuinam fan&o

rum non veneranda? 7. O Do,

mine ego feruus tuur fum, ego fer

uus tuus fum, et filius ancillæ tuæ.

Si igitur nortem illam admiratio

ne dignam fubiuerimus, gloriam

et honorem a Deo confequemur,

et æternæ memoriæ famam relin

quemus. Si vero hoftibus fupe

riores faéti, illorum aciem profli

gauerimus, hymnum gratiarum

actionis Domino offeremus , fer

uitutem confitentes, et hanc ex

maioribus nos habere gloriantes.

Homines enim feruire coa&i, ali

quando maiores fe habuiffe libe

ros gloriantur. Beneuoli vero Dei

{erui feruitutem ex maioribus {e

habere confitentur, maximam

gloriam eiusmodi feruitutem me»

rito effe credentes. · Dirupi/ţi vin

cula mea. A multis diuerfisque

calamitatibus me liberafti. 8. Ti

bi fàcrificabo hoftiam laudir, et

nomem Domini inuocabo. 9. Vo

ta mea Domino reddam in confpe

&fu totius populi eiur. * Io. In *,

atriir domuus Domini, in medio tui '

o Hierofòlyma. A calamitatibus

autem liberatus, erga beneficia

minime ingratus ero: ſed laudis

facrificium ' tibi rependam, hy

mnumque gratiarum a$tionis,

tribulibus omnibus meis cer- s

mentibus, et hinc vtilitatem

per cipient ib us, offeram.

Fff 4 Hoc

2) Cod.Ι. τοιούτου. 2) T3.—•*•*. Def.in Cod. 1. 3) rüxAua». Ibid. Ponitur

ante ury#nr. 4) voi. Abeft a Cod. 1,
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*

Hoc autem *facrificium rationale

in templo nomini tuo confecrato

tibi afferam. • Hinc igitur etiam

difci poteft, eo quoque tempore

cum lex dominaretur, eos qui ma

' gis fecundum fpiritum legem at

tendebant , hoftias rationales vi.

£imis ratione carentibus prætulif,

fe;nouum teftamentum adumbran.

tes. Decet fane fcire, oinnibus et

iam triumphatoribus. Martyribus

ytrumque pfalmum congruere.

Idem enim propofitum eft horum

`et illorum. Illi enim pro lege, et

pro legislatore, mortem laudabi

Hem fubierunt: et hi pro illo, qui

falutem dedit, mortemque euertit,

mortcrn obire maluerunt quam

-Willere,

INTERP. Ps.cxv1.

ºA!! Hic etiam hymnus

omnibus hominibus con

gruens eft. Adhortatur enim fpi.

ritus grátia eos qui falutem ade

pti funt, vt beneficii auétorem

-laudent. 1, Laudate Dominum

- omner gemter. Vnâ omnes in

'choream vocat: omnibus quippe

gentibus, non modo Græcis et

Romanis, verum etiam omnibus

barbaris, fàlutis occafionem præ.

buit, facris apoftolis vtens bene

ficii miniftris. Euntes enim, in.

quit, a) docete omnes gentes,

baptizantes eos in noinine Patris,

et Filii, et Spiritus fan&i, do

centes eos feruare omnia, quæ

cunque mandaui vobis. * Huic

legi obtemperantes, totam ter

ram et mare percurrerunt, .. et

hic quidem Indos ad Chriftum

adduxit, hic vero Aegyptios,

alius autem Aethiopes, Et beatus

*

-

1) Cod. 1. di. 2) xop, Deſ ibid.

4) Ιbid. προσήγαγον,

*) Matth. 23, r9,2o.

προσοίσω δε την λογικήν ταύτην ιερους

γίαν εν τω καθιερωμένω τώ ονόματί σε

νεώ' έσι τοίνυν και εντεύθεν καταμα

θέν, ώς και τ8 νόμs κρατούντος, οι

πνευματικώτερον τώ νόμω προσεχηκό,

τες τας λογικας θυσίας των αλόγων

προετίμων θυμάτων, την καινήν διαθή

κην σκιογραφέντες, ειδέναι 1)δή πgoση.

κει, ώς και πάσι τοις καλινίκοις μάρτυ

び4y εκάτερος αρμόfia ο ψαλμός - όγας

αυτος και τουτων κακεινων σκοπος

κακείνοι γας υπες το νόμε, και τένο,

μοθέτε, τον άξιάγατον υπέμειναν θά,
νατον, και ουτοι της παρούσης ζωής την

υπες τε σεσωκότος και τον θάνατον

καταλύσαντος προείλοντο τελευτήν,

EPMHN. Tom çış yAAMOr.

Δληλούια. "Υμνος και ουτος πάσιν

4 Α ανθρώποις αρμότlων παρακε

λεύεται γάς ή χάρις του πνεύματος

τους της σωτηρίας τετυχηκότας υμνή,

σαι τον ευεργέτην. α. Αινείτε τον Κύ.

ειον παντα τα έθνη. Κατα ταυτον

άπαντας εί: α) χοςείαν καλεί άπασι

γαρ τοις έθνεσιν, ουχ Έλησι μόνοις,

και Ρωμαίοις, αλά και πάσι βαρβά.

ροις, τας της σωτηρίας έχορή ησεν
w - - » r

αφοςμας, τοίς ιεροίς αποτόλοις διακό
- >

νοις της ευεργεσίας χρησάμενος, πορευ
z º

θέντες γαρ έφη μαθητεύσατε πάντα
- w n 2. w > v

τα έθνη, βασίlίζοντες αυτούς, εις το
> - w - هحد«*مس w -

όνομα τε πατρός, και τε υιού, και τε

αγίg πνεύματος, διδάσκοντες αυτούς
- - су > r * - -

τηρείν παντα όσα έγετεκλαμηνυμίν, τ8

τω, πειθόμενοι º νόμω, πάσαν χήν

και θάλασσαν έδραμoν, και 3) ο μεν Ιν

δους, É. δε Αίγυπlίους, ο δε Αιθίοπας

4)προσήγαγε τώΧρισώ ο δεμακάριος

- Παύ

3) §. Ibid. oi. Sic quoque in fequentibus.
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Παύλος διδάσκει συντόμως, όσοις έθνεσι
r v -

προσενήνoχε τα θεία κηρύγματα, ώςε

από Ιερεσαλήμ κύκλω μέχρι του Ιλ

λυρικού πεπληρωκέναι το ευαγγέλιον

τέ Χρισού, ου γαρ ευθείαν οδον οδεύων,

αλα τα εν μέσω έθνη διακείμενα περι

νοσών, τα σωτήρια προσέφερε δόγμα

τα ούτω δε φιλοτιμεύμενον ευαγγελί.

ζεώθαι, έχ όπου ώνoμάθη Χρισος, να

μή επί αλότριον θεμέλιον οικοδομώ αλ

λά καθώς ')). οις ουκ ανηγγέ

λη, περί αυτέ όψονται, και οι ουκ άκη,

κρασι, συνησουσιν, υσεζον μεντοι και της

Ιταλίας επέξη, και ι) εις τας Σπανίας

αφίκετο, και τας εν τώ πελάγει δια

κειμέναις νήσοις την ωφέλειαν προσή.

νεγκε, Ρωμαίοις μεν γας επισέλωνέφη'

ελπίζω γαρ διαπορευόμενος εις τας

2)Σπανίας δι' υμών διελθεν, και υφ'

υμών προπεμφθηνα εκεί εάν υμών

πρώτον από μέρες εμπληθώ τώ θαυ

μασίω δε Τίτω γράφων φησίν'' διά τέ.

το κατέλιπόν σε εν Κρήτη, να κατασή

σης κατά πόλιν πρεσβυτέρους, ως εγώ

σοι διεταξάμην, ούτως ο Ιωάννης οπάνυ

την Ασίαν της προτέρας ήλευθέρωσεν

ασεξείας ούτως ο θεσπέσιος Ανδρέας

την Ελλάδα τάις της θεογνωσίας ακIί.

σι κατηύγασεν ούτως ο θειότατος Φί.

λιππος Φρυγών εκατέρων την πλάνην

3)διήλεγξεν ούτως ο μέγας Πέτρος α

πο της Ιεζεσαλήμμέχρι της "Ρωμαίας

έδραμε πόλεως, άπασι προσφέρωντας

της αληθείας ακτίνας, ούτως άπαντες

πάσαν την οικεμένην περινοσήσαντες,

και τον της αγνοίας απεσκέδασαν γνό.

φον, και τον της δικαιοσύνης υπέδειξαν

ήλιον, εκότως τοίνυν ο προφητικός λό.

γος πάντα τα έθνη τω Θεώ τον ύμνον

propheticus,

Paulus breuiter docet, quot gen

tibus diuina præconia attulit, a)

Vt ab Hierofolyma per circuitum

vsque ad Illyricum repleuerim

euangelium Chrifti.* Non enim

resta incedens via, ſed gentes

quae in medio , erant circumiens,

falutaria dogmat4 offerebat. Sic ,

autem contendi,inquitb) prædicare

euangelium hóc , nóii * vbi*

nominatus eft Chriftus, ne fuper

alienum fundamentum ædificarem,

fed ficut fcriptum eft, c) quibus

non eft annunciatum de eo vide

bunt, et qui non audierunt de eo,

intelligent. Poftea igitur in Ita

liam venit, et in Hipanias per

uenit, et infulis, quæ im mari

iacent, vtilitatem attulit, Roma

nis quidem fcribens ait, d) Spero

enim, cum in Hifpanias profi

ciſci coepero, fore vt prateriens

videam vos, et a vobis deducar

illuc, fi vobis primum ex parte

perfruitus fuero. Et admirabili

Tito fcribens ait, e) Huius rei

gratia dereliqui te Cretæ , vt

conftituas per ciuitates presbyte

ros, ficut ego præcepi tibi. Sic

magnus ille Ioannes Afiam a

priſtino errore liberauit: fic di

uinus Andreas Graeciain diuinae

cognitionis radiis illustrauit: , fic

diuiniffimus Philippus vtrorum

que Phrygum errorem redarguit:

fic magnus Petrus ab Hierofo

lyma vsque ad Romanorum , vr

bem percurrit, omnibus verita

tis radios oferens: fic omnes,

totum terratuin orbem obeuntes,

et ignorantiæ nubem difcuffe

runt, et iuftitiæ folem demon

ftrarunt. • Merito igitur fermo

vt omnes gentes

Deo offerant hymnuin, monet,

Fff 5 poſt

1) si rizra. Cod. 1 terabs. 2) Ib. Ισπανίας. 3) Ιb. εξήλεγξεν.

4) Rom, 15, 19, .リ ") Tit. 1, 5. b) Ib, verſ 29. 21.
é) Ef, 52, 15. 4) Rom. *, a4
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poftqüam omnes falutem, adepti

funt. Laudáte eum ommer populi.

Per totum terrarum orbem Iu

dæi olim diffipati fuerunt, vnum

Deum colere edo&i. Quoniam

igitur non amplius vnicam in

colebant Palæſtinam,

numi faciebant popülum fub vno

rege conftituti, fed inter gen

' tes difperfi , illorum quidem

principibus obediebant, apud fe

ipfos, vero viuebant legis præ

cepto obtemperantes: iure non

populum ipfos, fed populos no

minat: ' quandoquidem plurimi

etiam ex This diuinum fufcepe

rant præconium. In vrbe enim

Hierofolyma tria millia et quin

que millia eodem tempore pifca

tores pifcati funt. Et poftea mul

tæ myriades fuerunt, vt , ait diui

nus Iacobus. a) Et in Syria

rurfus, et Cilicia, et Lycaonia,

et Pifidia, et Afia, et Pamphy

lia, et in ceteris omnibus genti

bus , prioribus Iudaeis diuina

præconia apoftoli obtulerunt. Et

alii quidem crediderunt , et ve

ritatem fecuti funt, alii vero

fructuofis doctrinis contradice

' bant. Merito igitur fermo pro

pheticus hos, vt beneficii auëto

rem laudent, adhortatur : hos

* enim populos appellat. * 2. Qgon

inm confirmata eß fuper nos mi

fèricordia eiur. ISolam enim

adhibens mifericordiam, noftrain

perfecit falutem. Sic et beatus

ait Paulus, b) Cum autem be

nignitas et humanitas apparuerit

Saluatoris noſtri Dei, non ex

operibus iuftitiae, quæ fecimus

nos, fed fecundum multam

fuam inifericor diam, faluos

nos fecit per lauacrum regene

rationis, et renouationis Spiritus

neque v- .

- هناالا

προσφέρειν παρεγγυά, επειδή πάντα
t x zمی

της σωτηρίας απήλαυσαν. Επαινέ
» v z

σατε αυτόν πάντες οι λαοί. Εις ά
º

-

πασαν πάλαι προδιεσπάρησαν 1) Ιου
- * y - \ r

δαίοι την οικεμένην, τον ένα σέξειν δεδι
δ ! - r * δή r נגש * -

αγμενοι Θεόν, επειδή τoινυν ουκ ετικο
w

νην ώκουν την Παλαισίνην, ουδε εις ένα
- V x مي

λαόν ετέλουν υφ' ενί βασιλε τεταγμέ
- x w - >

904, αλα εν τοις έθνεσι διεσπαρμένοι,
-z с a"هی

τοις μεν εκείνων υπήκεον άρχεσι, καθ'

εαυτούς δε επολιτεύοντο, τη τε νόμου

διαγορεύσει πειθόμενοι, εικότώς ουλαόν
3. w * w x w -

αυτούς, αλά λαους ονομάζει, 77λε:ςοι

γας και εκ τούτων το θείον εδέξαντο

κήρυγμα, εν μέν γας Ιεροσολύμοις τρι

χίλιοι και πεντακιχίλιοι κατα ταυτον

υπό των αλιέων εσαγηνεύθησαν και

πολα δε μετά ταύτα μυριάδες εγένον.

το, 2)έφησεν ο θείος Ιάκωβος, και εν

Συρία δε, και Κιλικία, και Λυκαονία,

και Πισιδία,και Ασία, και Παμφυλία,

και εν τοις 3)λοιποις άπασιν έθνεσιν,

προτέροις Ιεδαίοις προσέφερον οι απόσο

λοι τα θεία κηρύγματα και οι μεν επί.

ξευον, και της αληθείας απήλαυον, οι

δε τας ονησιφόροις διδασκαλίας αντέ.

λεγον. εκότως τοίνυν ο προφητικός λό

γος, και τούτες υμνείν τον ευεργέτην

παρακελεύεται τούτες γας ονομάζει

λαούς. β. Ότί4)εκραταιώθητο έλεος

αυτέ εφ' ημάς. Ελέω γας μόνω χρη

σάμενος, την ημετέρανέπραγματεύσα

το σωτηρίαν έτω και ο μακάριος έφη

Παύλος ότε δε ή χρησότης κα) ή φι

λανθρωπία τέ σωτήρος ημών έπεφάνη

Θεού, ου δια τας δικαιοσύνας ημών ας

εποιήσαμεν, αλλά κατά το πολύ έλεος

αυτέ, έσωσεν ημάς διά λουτρέ παλιγ

γενεσίας, και ανακαινώσεως Πνεύματος

αγίg,

1) Ιουδ. Def ibid. 2) έφησεν, Ib.ή φησίν. 3) λοιποί, Ib, άλoιε. 4) εκραταιώθη,
Hebr. inualuit.

க) Aët. 21, 20, b) Tit. 3, 4-6.
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αγίg, ου εξέχεεν εφ' ημάς πλουσίως,

και πάλιν χάριτι εσε σεσωσμένοι δια

της πίσεως και τέτο ουκ εξ υμών

Θεού το δώρον και ετέρωθι, πισος ο

λόγος, και πάσης αποδοχής άξιος, ότι

Χζεξος Ιησούς.#9 ് τον κόσμον &

μαρτωλους σωσαι, ων πρώτος ειμι έγω,

αλ Ι) ελεήθην συνίσησί δε την 2)έαύlξ

αγάπην οΘεός εις ημάς, ότι έτι άμας

τωλών ημών όντων Χριτος υπέρ ημών

απέθανεν είκότως τοίνυν 3) ο προφητι.

κός έφη λόγος, ότι εκραταιώθη το έλεος

αυτού εφ' ημάς. Και η αλήθεια τgΚυ

ρίg μένει εις τον αιώνα. Ην γας δια

των αγίων προφητών υπέχετο, δέδωκε

σωτηρίαν τέτο και όμακάριος έφηΠαύ,

λος των προς Ρωμαίες γραμμάτων ας

ξάμενος, Παύλος δούλος Ιησού Χρισού

κλητος απόσoλος, αφωρισμένος εις နူပါ

αγγέλιον Θεού, ο προεπηγγείλατο δια
των προφητών αύτε ενγραφαι, άχίας'

και πάλιν λέγω δε Χρισον Ιησούν διάκο

νον γεγενηθα, περιτομής υπες αλη

θείας Θεέ, εις το βεβαιώσαι τας επαγ

γελίας των πατέρων, τα δε έθνη υπες

ελέους δοξάσαι τον Θεόν επειδή τοίνυν

πεπλήρωκε τας υποχέσεις o των όλων

Θεός,και ην υπέχετο, δέδωκεσωτηρίαν,

και ήνέωξεν άπασι τας τε ελέους πη

γας,και ημείς οι εξ Ιεδαίας4)προσελ

θόντες, και υμείς οι εξεθνών πεπισευ

κότες, σύμφωνον υμνωδίαν κεράσαντες

τον ευεργέτην αμε, 8.

うイ

EPMHN. Tom çığ yAAMOr.* --

Λ ληλούια. 5)Ύμνος και ουτός εσιν
s - - - >

Α υπό τών της σωτηρίας απολελαυ
rºw - * * -

κότωντώ Θεώ προσφερόμενος, Ιεδαίοι
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fan&i, quem effudit in nos ab

unde. Et rurfus, a) Gratia fal

uati eftis per fidem, et hoc non

ex vobis, Dei enim donum eft.

Et alibi, b) Verus fermo, et

omni acceptatione dignus, Chri

ftum Iefum veniffe in hunc mun

dum peccatores fàluos facere, quo

ram primus ego fum, {ed mife

ricordiam confecutus fum. Com

mendat autem Deus c) fuam ca

ritatem in nobis, quoniam cum

effemus adhuc peccatores, Chri

ftus pro nobis mortuus eft. Iu

re igitur fermo ait propheticus,

Quoniam cofifirmata eft fuper nos

mifericordia eius. Et veritas Do

miui manet in æternum. Quam

enim falutem per fan&iffinos

prophetas promifit, largitus eft.

Hoc etiam beatus ait Paulus, ex

ordiens epiftolnm ad Romanos, d)

Paulus feruus Iefu Chrifti vocatus

apoftoius, fegregatus in euange

lium Dei, quod ante promiferat

per prophetas fuos in fcripturis

fan&is. Et rurfus, e) Dico enim

Iefum Chriftum miniftrum fuiffe

circumcifionis propter veritatem

Dei, ad confirmandas promiſlio

nes patrum, gentes autem pro mi

fericordia celebrare Deum. Quon

iam igitur Deus vniuerforum pro

miffa impleuit, et falutem, quam

pollicitus eft, donauit, omnibus

que mifericordie fontes referauit, et

nos, qui ex Iudæis acceffimus, et

vos, qui ex gentibus credidiſtis,

confonam laudem communiter be

neficii au&tori rependite.

INTERP. PS. CxvII.

lle lu i a. Hic etiam hy

mnus eft abhis qui falutem a

Deo confecuti funt, oblatus. Iudari

- - enim

I) Cod. 1. （8r. 2) Ib. "+r. 3) i Ibid, præm. 24. 4) Cod. 1:"）.
λνθότες.

l, c. p. 347.

5) “ravos —: rgor#3suxsv. Haec Origemi tribuuntur apud c o r. p.

a) Eph. 2,8. W) iTim. I, 15, c) Rom. 5,8. d) lb. 1, 1.2-, *) lb. c. 15,8,9. *
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enim poft reuerfionem, cum o

mnes finitimi in vnum coa&i ef

{ent, priftinam illis profperitatem

inuidentes, atque etiam gentes

alias et barbaras conuocaffent, ac

' deinde plagis a Deo illatis pro

fiigati efferit, fecundum Ioelis,

etTEzechielis, et Michaeae, et Za

chariae vaticinationem, hunc hy

„ mnum gratiarum * a&ionis Deo

offerunt. Quoniam autem in illis

potius res noftræ adumbrabar

tur, magis congruit haec fuauis

fymiphoniâ iis, qui ex gentibus

&ediderunt; qui cum a multis et

principibus et fubditis, populis

êt populi ducibus, et regibus, et

præfeâis perfequentibus crutiati,

ët tormentis ac fuppliciis affe&ti,

infinitas mortis fpecies perpefli

efTent, hoftibus fuperiores euafe

runt. ' His igitur et illis fpiritus

gratia hymnodiae do&rinam pro

'pofuit. t. Confitemini Domimo,

Quoniam bonus, quoniam in farcti- .
lum mifericordia eiur. Laudi

bus pfofequamini eum, qui bo

mus eft, et bonorum largitor:

perennem enim habet mifericor

áiam, et hanc femper precanti

bus fuggerit. 2. Dicat nunc do

mus Ifraël, quod bonus fít, quon

iam in fæculum mifericordia eiur.

3. Dicat mune domus Aaronis, quod

íonur fit, quomiam in feculum mifè

ricordia eius. Cumhorum per di

uifionem meminiffet, eorum qui ex

gentibus crediderunt communem

mentionem facit, 4. Dicant

nunc omnes qui timemt Domi

mum, quod bonus fit, ' quoniam

in faeculum mifericordia eius.

Omnes, inquit, Dei benignitatem

laudate, et vos, qui ex Iſraelis

μεν γάς μετά την επάνοδον, των πλη,
σιoχώρων απάντων 1) κατά ταυτον α.

θρoιθέντων, 2)φθονούντων αυτοίς της

προτέζας ευημερίας, και μέντο και

έθνη έτεία και βάρβαρα συναγεράν.
των,είταθεηλάτοις αναλωθέντων πλη

γαίς κατά την Ιωήλ, και Ιεζεκιήλ,και

Μιχαΐe, και Ζαχαρία προφητείαν, τέ.
τον τον ύμνον χαριτήριον προσφέρoυσι

z

©ణి επειδή δε εν εκείνοις προεγρά.

φετο τα ημέτερα, μάλον αρμότle, τοις

εξ εθνών πεπίτευκόσιν ή υμνωδία οι

παρά πολών και αρχόντων και αρχο,

μένων, δήμων και δημαγωγών, και βα

σιλέων και 5ρατηγών, διωχθέντες και

5ζεβλωθέντες, και ακιθέντες, και μυ

ஜே θανάτε υπομείναντες είδη, κρείτlaς

των πολεμούντων εδείχθησαν και τού.

τοις μέντοι κακείνοις ή τ8 πνεύματος

χάρις την της υμνωδίας διδασκαλίαν

προτέθεικεν. α. Εξομολογεί θε r Ku

ξιω, οτι, ထာ/ဖိမ္ဟင့္ ότι εις τον αιώνα το

έλεος αυτέ. . Ύμνήσατε τον αγαθόν,

και των αγαθών τον χορηγόν διαρκή3/ w ኯሥ

γας έχει τον έλεον, και τέτον αεί χορη

γείτοις δεομένοις. β. Ειπάτω 3)δε

4) οίκος Ισραήλ, ότι αγαθός, ότι εις

τον αιώνα το έλεος αυτέ. . γ. 5) Ειa. v º > w cr x w

πατω 6)3. οίκος Ααρών,7)ότι αγαθός,
οτι εις τον αιωνα το έλεος αυτ8. Τού

των κατά διαίρεσιν μνημονεύσας, των

兹 εθνών πεπισευκότων κοινήν ποιείται

την μνήμην δ'. Ειπάτωσαν δη 8)πάν

τες οι φοβούμενοι τον Κύριον, 9) ότι α

γαθός, o) ότι εις τον αιώνα το έλεος
αυτέ. "Απαντές φησί τέΘεέ φιλαν

θρωπίαν ύμνήσατε, και οι εξ Ισραήλ
- T2

ι) Cod. I, κατ' αυτών. 2) φθονούντων-ευημερίας, Def in Cod.τ. 3) Cod. 1. δή,

quae eft rec. le&io h. l.

Abeft a Textu hebr.

- - 4) olxos, et deinde Gr. 2yx32s, def. in Textu hebr.

5) Ειπάτω-αυτού. Deſ, in Cod. I. 6) Rec. le&tio eft δή. 7) ότι αγαθός.

8) r&yres. Abeft etiam a Textu hebr. 9) §r, &ya3&s.

Deſ, ibid. io) ºr -adrow. Deſ. in Cod. I. . -

-
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το γένος κατάγοντες, κάι την προγονι,

κήν αυχούντες ευσέβειαν, κg) οι εν αυ

τοις της ιερωσύνης ήξιωμένοι, και οι εκ

διαφόρων μεν όντες εθνών, της δε των

προγόνων ασεβείας απαλαγέντες, త

γας ο παντων Θεός, και υδιαφόρες πα,

σιν ευεργεσίας 2)προσφέρει, και τοις

αιτέσιν 3)ορέγει τον έλεον. έτα σαφέ.

ςερον τε Θεού διδάσκει την πρόνοιαν,

έ. Εκ θλίψεως επεκαλεσάμην τον Κύ.

gιον, και επήκουσέμε εις πλα]υσμόν,

Ου γαρ εκώλυσε την των κακών προσ

βολήν, αλ έδειξε τους κινδύνες, και

παραυτίκα τούτους έσκέδασε τέτο και

εν τώ τετάρτω έφη ψαλμώ, ενθλίψει

επλάτυνάς μοι, αντί τέ, μείζονά μοι

της οδύνης παραψυχήν προσενήνοχας,

ξ. Κύριος εμρί 4) βοηθός, και ου φοβη,

θήσομαι τίποιήσει μοι άνθρωπος,

ζ". Κύριος εμοίβοηθός, καγώ επόψομαι

τοάς εχθρούς μου. Τον γας των όλων

σπότην επίκουρον έχων, ου δέδια των

πολεμίων τας προσβολάς, ελπίζω γας

της παρ' αυτού βοπής απολαύων, τον

όλεθρον τούτων δεν 5)ότι τάχισα. ά.

τα τοις αγαθοίς λoγισμoίς βεβαιοί την

γνώμην την ευσεβή ή. Αγαθόν πεποι

θένα, επί Κύριον, ή πεποιθέναι επ' άν,

θρωπον. θ. Αγαθον ελπίζειν επίΚύ.

ριον, ή ελπίζειν επ' άρχουσι. Ο μεν

γας 6)αγαθος, και φιλάνθρωπος, και

βουλόμενος αγαθά, και δράν δυνάμε

νος όπες βούλεται, και την εξουσίαν

έχων ανώλεθρον, οι δε άνθρωποι, και

φύσε φθαρτοί,激 γνώμη τρεπloι, και

πολάκις μεν ου βούλονται τα αγαθά'

έςι δε ότε και βουλόμενοι τοίς αδικουμέ.

νοις επαμύνεν ου δύνανται. 7)καν άς

*

genere originem ducitis, maio

rumque ' pietate gloriamini, et

qui inter ipſos ſacerdotio prædi

ti eſtis, et qui ex diuerſis gen

tibus orti eftis a maiorum iimpie

tate liberati. • Vnus enim eft o

mnium Deus, variaque beneficia

omnibus affert, et petentibus

mifericordiam porrigit. Deinde

“manifeſtius Dei prouidentiam do

cet. 5. Etribulatione inuocaui

Dominum, et exaudiuit (ac edu

xit) me in latitudinem, Non

enim malorum impetum impedi

uit, ſed oſtendit pericula, et il

lico haec diffipauit. Hoc etiam

in quarto dixit pfalmo, In tri

bulatione dilatafti mihi, hoc eß,

maiorem dolore confolationem

mihi attulifti. 6. Dominus mi.

hi adiuxor, et mom timcbo quid

fáciet mihi homo ? " 7. Dominus

mihi adiutor eft, et ego defpiciam

inimicos meor. . . Vniuerforum

enim dominum adiutorem ha

bens, hoftium impetus minime

perhorrefco. Spero enim ab ipfo

* opem naâus , ftragem illorüm*

quamprimum me viſurum. Dein

de bonis ratiocinationibus piam

mentem confirmat. • 8. Melius

eft confidere. in Domimo, quam

confidere in homine. 9. Melint

eft fperare in Domino, quam fje

rare in principibur. Nam bo

nus et benignus eft, et bona

vult, et quæcumque vult facere
- ~

poteft, immortalemque potefta

tem habet. Homines vero, et .

natura interirui obnoxii funt,

et mente volubiles, et fæpius

bona nolunt, aliquando , vero

volentes , iniuria affe&is opem

afferre, non po(funt: et quan
t do

1) xoá. Cod. I. x#y. 2) ngoa?. Cod. I. παρίκη. 3) Ibid. ορέγη. 4) βοηθ. Abem

a Textu hebr.

άρχονσι. Ιbid. κκ άρχοντες,

5) ότι Αbeft a Cod. ι. ό) αγαθίt, Cod. . δυνατές. 7) κό,
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do imperant, ad tempus habent

imperium, et regnum apud ho

mines fluxuIn eſt, parumque

temporis, durat. Melius eft igi

tur hominum opem derelinque

re, et diuinum auxilium implo

rare.' io. Omnes gentes circum

dederunt me, et in nomine Domi

mi vltus ſum eos. Eccleſia qui

dem omnium gentium. perpeffa

eft impetus , Hierofolyma vero

non omnium , fed aliquarum.

De illis igitur hyperbolice hæc

oratio profertur, fed ab ecclefia

vere. . Qui enim per fingulas

entes crediderunt, ab infidéli

體 tumultus et pericula ' paffi

funt: veruntamen et hi et illi Deo

freti, aduerfarios, expugnarunt.

. II. Circumdamte* ' circumdederumt

»me, et in momine Domini vltur

fum eor. Symmachus autem

fic, Circumdederunt me, et rur

fus vndique circumdederunt me,

hoc eft, frequentibus, irruptioni.

bus, variisque obſidionibus vfi

funt: ego autem Dei implora

tione munitus , illorum acien

profligaui. • 12. Circumdederumt

me ficut -apet fauum. Quem

admodum, inquit, apes fauum

inuenientes mellis humorem ſu

gunt: fic ifti pietatis dulcedi

nem mihi , quæ in me ineft,

eripere conati funt. Er exar

Jérunt ficut ignir in fpimir. Spe

rarunt autem admodum facile

me -fuperare, ficut ignis cito

fpinas confumit, Et in momine

IDomini vltur fùim eor. Hæc au

tetn exfpe&antes, fua fpe excide.

runt, mea fpe debellati: quippe

Doninum meum omnibus illis

*

χουσι δε, προς καιρόν έχουσι την ας

χήν και η βασιλεία δε πας ανθρώ.

ποις Ι) επίκηρος, προς ολίγον χρό

νον 2) άρχουσα. 3)άμεινον τοίνυν κατα

λιπείν μεν την των ανθρώπων επικερίαν,

την δε θείαν αίτησα βοήθειαν, ί. Πάν

τα τα έθνη έκύκλωσάν με, και τώ ονό

ματι Κυρίε ημυνάμην αυτούς. Η μεν

εκκλησία τας απάντων των εθνών εδέ

ξατο προσβολας, η δε Ιερουσαλήμ, ου

πάντων, αλ' ενίων' επ' εκείνων τοίνυν

υπερβολικώς ο λόγος προσφέρειαι,4)επί

δε της εκκλησίας αληθώς οι γας ενεκά

σω έθνε πεπιςευκότες τους παρα των

5)απίσων θορύβους κινδύνους υπέ

μενον αλ όμως, και αυτοί, κακενοι,

τω Θεώ τεθαρβηκότες τους αντιπάλες

ενίκησαν. ια. Κυκλώσαντες εκύκλωσάν

με, και τώ ονόματι Κυρίε ημυνάμην

αυτούς. Ο δεΣύμμαχος ούτως έκύ

κλωσάν με, και πάλιν περιεκύκλωσάν

με, αντί τέ, επαλήλοις έχρήσαντο

προσβολαίς, και πολιορκίας παντοδα

παία εγώ δε τή τε Θεού επικλήσει

φραξάμενος, την εκείνων έσκέδασα φά

λαγγα. ιβ. Εκύκλωσάν με ώσει μέ

λισσα 6) κηρίον. Καθάπερ, φησί,

μέλιτlαι κηρίον εύρούσα την τε μέλιτος

εκμυζώσιν ικμάδα, ούτως ουτοι την ενέ

σάν μοι γλυκύτητα της ευσεβείας αφε

λέν επειράθησαν. 7) Και εξεκαύθησαν

ως πύρεν ακάνθαις. Ήλπισαν δεκαή

μάλα ραδίως με περιέσεθα, καθάπες

το πυρ ευπετώς δαπανάτας ακάνθας.

Και τώ ονόματι Κυρίg ήμυνάμην αυ

τές. Ταύτα δε προσδοκήσαντες διήμας

τον της ελπίδος,τη εμήνικηθέντες ελπί

δι, τον γαρ εμον δεσπότην πάσιν εκείνοι,
αντέ

ι) επικηροτκα), Defin Cod.1. 2) άρχουσα. 1b, αρκούσα. 3) άμεινον Ib, δεί. 4) επί.

Ιb, υπό. 5) Ιb. απιτούντων. 6) »nęk, Abeft a Textu hebr. 7) Και -ακάν

Saus. Hebr. exftin&i funt ficut ignis fpinarum. Aqu, et Synim, &raagi$nway

σίρ ακανθών,
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ಟಿ!εταξα, και δι' αυτέ την νίκηνεκομισά

μην ιγ. Ωθείς ανετράπην τε πεσών,

και ο Κύριος αντελάζετό μου. Ταύτα

κακείνοις αρμόfler, και τούτοις, κακείνοι

γάς όλεθρον αν υπέμειναν παντελή, ε;

ή της θείας απήλαυσαν χάριτος και

$. αν εξέπεσαν εις ασέβειαν, μή της

Ι)θείας αυτές υπερεισάσης 2) αρετής,

ιδ'. Ιχύς μs, και ύμνησίς μs ο Κύριος,

και εγένετό μοιείς σωτηρία ν. 3)Αυ

τον τοίνυνέχομεν και δύναμιν, καλνίκην,

και πηγήν υμνωδίας, παρ' αυτά γάς

των αγαθών απολαύσαντες μετ’ ευθυ

μίας τον ύμνον προσφέρομεν. ιε. Φωνή

αγαλιάσεως και σωτηρίας εν σκηναίς

δικαίων. Μετα γας την νίκην, των

προτέρων θρήνων απαλαγέντες, ενθυ

μηδίαις ήσαν και ευφημίας, τον Θεόν

ανυμνούντες. Δεξιά Κυρίε εποίησε δύ.
w r …” су f

ναμιν, ις. Δεξια Κυρίg 4) ύψωσέ με.

Δεξιάν, καθα πολάκις ειςήκαμεν, την

αγαθήν ενέργειαν 5) λέγει εύ δε ποιέν,

τες εχ εαυτοίς επιγράφoυσι την νίκην,

ουδε τη οικεία προθυμία και δυνάμει

θαρξούσιν, αλ' υπο της θείας χάριτος

ταύτης τετυχηκένα βοώσιν. Δεξιά

Κυρίε εποίησε δύναμιν. ιζ. Ουκ απο

θανούμαι, αλά ζήσομαι, και διηγήσo

μαι τα έργα Κυρίε. Της άνωθεν τοί,

νυν επικουρίας απολαύσας, και κρείτ

των τε θανάτε γένομενος, τας θείας

ευεργεσίας,#gì τουςαγνοούντας διδάξω,

και τους ειδότας αναμνησω και τη μνή,

μη, τουτων την περιαυτον αγαπηνπυί,

σεύσω. ιη. Παιδεύων επαίδευσέ με ο

Κύριος, 6)και τω θανάτω ου παρέδωκέ

με. Συνεχώρησε γας προσβαλείν μοι

τα λυπηρά, πατρικώς με παιδεύων το

oppoſui, et per ipſum vistoriam

reportaui. * 13. Impulfur euerfus •

fum vt caderem, et Domimus fufce

pit me. Hæc illis et his congru

unt. Illi enim extremam inter

necionem perpeſſi eſſent, niſi di- ,

uinam na&i effent gratiam: et hi

in impietatem prolapfi effent, nifi

diuina virtus eos fùftentaffet.

14. Fortitudo mea, et lius mea Do

minus, et faétus e/? falus mea.

Ipfuin igitur habemus, et poten

tiarn, et vi&toriam, et fontem !

laudis. Ab ipfo enim bona con

fecuti, cum laetitia & laude hy

mnum offerimus. 15. „Vox exul

tationis et faluti: in tabernaculir

iufforum. Nam pot vistoriam,

cum a priftinis luétibus `liberati

e(lent, gaudiis et laudibus fe to

tos dabant, Deuin celebrantes.

Dextera Domimi egit cum virtute: .

16. Dextera Domimi exaltauit me.

Dexteram, vt fæpius , diximus,

i bonam a&tionem nuncupat. Be

ne autem agentes vi&toriam non

fibi ipfis adfcribunt, neque pro

pria alacritate et potentia freti

funt, fed hanc a diuina gratia

fe adeptos effe profitentur.' Der

tera Domini egit cum virtute. r7.

Non moriar, ſed viuam, et narra

bo opera Domini. Supernum i

gitur auxilium adeptus, et inor,

tis vistor fa&tus, diuina beneficia

etiam ignaros docebo, et fcienti

bus in memoriam reuocabo, ho

rumque memoria amorem erga

ipfum accendam. 18. Caftigant

caftigauit me Dominus, et morti

nom T tradidit me. - Perinifit

enim vt res triftes me- adori

rentur , paterne me caftigans.

.

по

1) θεί.κ. Cod. Ι. add. χάριτος, μή της θεία, 2) αρετήί. Ιbid. αρχής, 3) Αύτιν

-προσφέρομεν. Ηacc ανωνυμεί exhibuit с о в п. 1. с. Р. 352. 4) й ука і ми.

Hebr. elata eft. 3) Aiyvi. Cod. 1. xxxi. 6) και τώ. Π. τη δέ, ,

*

-
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moleßam vero horum nubem dis

cufTit, et a detrimento, quod

inde manare poterat, me Peni:

tus vindicauit. y. Aperite mibi

portar iuftitiae , ingreffus in ea*

2onfitebor Domino.T Portar iufti

siae non templi ianuas nuncu

pat, fed diuerfas virtutis fpecies:

per illas enim vniuerforum Deus

digne laudari poteít. . Et học

planius per fequentia fignificauit,
Quandam enim velut reſponſio

nem dat, et dicit: 2o. Hºc por

a Domini, iuffi intrabunt in eam.

Sic etiam adolefcenti , viam ad

aeternam vitam ducentem difcere

volenti, Dominus ait , a) Man

• data noſti, non moechaberis, "non

furtum facies , honora patrem

tuum, et matrem tuam, et dili

ge próximumtuum ficut t£ ipfgm.

£oâem modo et portam fe ipfum

Dominus nominauit, vtpote qui

virtutis eft dux et 'præceptor:

Ego enim, ait, b) ſum oſtium

oùium: per me fi quis introie.

rit, ſaluabitur, et ingredietur,
et egredietur , et pafga inue

niet. Hoc etiam hïc ſermo di

cit propheticus, Hæc Domini por

ta,iuftíintrabuntin eam. ai. Con

fiiebor tibi, quoniam exaudiffi me,

er factus es mibi ſaluti. Laudo

te igitur , qui meas preces ad

mififti , falutemque largitus es.

22. Lapidem quem reprobauerunt

ædificantes , hic fa£fu£ eft caput

anguli. Hoc licet millies impu

denter Aßeruerint ludaci, tamen

ad alium referre non poffunt.

Etfi enim diuifarum tribuum dux

fuit Zorobabel, tamen diutius non

perftitit. Dominus autem Chri

£tus duos parietes, a fe inuicem

-"

δε συγνόν τέτων διέλυσε νέφος, και της

εκείθέν )με παντελώς ήλευθέρωσελώ.

έης, ιθ. Ανοίξατέ μοι πύλας καιοσύ.

νης εισελθών εν αυταίς εξομολογήσο

μαι τώ Kvgiæ. º 2)Πύλας δικαιοσύνης και

τας τε ναξ πύλας 3) καλεί, αλά τας

διαφόρες της αφετης ιδέας, δι' εκείνας

γας δυνατόν αξίως υμνήσαι τον τών ό.

λων Θεόν και τέτο σαφέσερον διά των

επιφερομένων εδήλωσεν οιον γάς 4)τι

VOC απόκρισιν δίδωσι, και φησιν κ': Αύ.

τη ή πύλη τε kuge, δίκαιοι εισελεύσον.

τα εν αυτή. Ούτω και τώ νεανίσκω

τώ της αιωνίg ζωής την οδόν ητηκότι

μαθεν, ο Κύριος έφη, τας εντολάς οί.

δας, & 3)μοιχεύσεις, ε κλέψεις, τίμα

τον πατερα σε, και την μητέρα 6)σε,

αγαπήσεις τον πλησίονσε, ως σεαυτόν;

ταυτη τοι και ο Δεσπότης εαυτόν ωνό

μασε θύραν, ώς της αρετής πoδηγoν

ஆ διδάσκαλον εγώ γας εμί Φησιν ή

θύρα των προβάτων εάν τις δι' εμού

εισέλθη, εισελεύσεται, και εξελεύσεται,

και νομήν ευgήσει τέτο και ενταύθα ο

προφητικός έφη λόγος αύτη ή πύλη

7-8 Kge, δίκαιοι εισελεύσονται εν αυτή.

κά, Εξομολογήσομώσοι, ότι 7)επήκε

ಆ, Kg 87೯೪೬ A § ೮ುτης ίαν.

ίμνω σε τοιγαςεν δεξάμενόν με την
'' 8) AA δεδωκότα την σωτηρίαν,

Λίθον, δν απεδοκίμασαν οι οικοδο

μέντες, έτος εγενήθη εις κεφαλήν γ ω

νίας. Τέτο, κάνμυριάκις αναχυντώ,

σιν Ιεδαίο, άλω προσαρμόσαι έδύναν
τα ε γαρ των διαιρεθεισών πάλαι φυ

λών ηγεμόνευσε Ζοροβάζελ, αλ' εκ επί

πλείσον διήρκεσεν ο δε Δεσπότης Χρι

5ος τες δύο τοίχες, τες απ' αλήλων

εσώτας

1) ai. Deſ in Cod, 1. 2) Πύλα δικαιοσ. Def ibid. 3) ക് Cod. Ι. λέγει,

4) ros. Ib. riv. 3) wax. Cod. I, add. 3 φονεύσεις, 6) as. Abeft a Cod. 1.

7) btjx. Prior editio habebat Ür#xsvw. §) «y-vvrjg. Def. in Cod. i.

, “) Lмс. 18, 29. Ехоd. 2o, 12. 2. i) loh. io,9.
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εσώτας εκδιαμέτge, τές εξ Ιεδαίων?

μι, και τες εξεθνών πεπισευκότας,τές

μεν δυσσεβεία δελεύοντας, τές δε του

νόμs τον ζυγόν έλκοντας, και εις ενσυν

αγαγώντα διεσώτα συνέζευξε, και μίαν

εξ αμφοτέρων συνήρμοσεν εκκλησίαν,

γωνίαντινάμιμησάμενος δύο τοίχες συν

δέεσαν, και προς αλήλες συνάπίεσαν,

τούτον μέντοι τον λίθονοικοδόμοι πάλαι
* - مس_رب A “N - t -

όνιες,Φαρισαίοι τεκα Σαδδεκαίοι, ιερείς
τε και γραμματείς, απεδοκίμασαν, και

εσαύρωσαν αλ'εγένέloεις κεφαλήν γω

νίας, ε) ή κατά τον Σύμμαχον ακρογω,

μιαίος περί τέτε δε τε λίθε και δια

Ησαίg τε προφήτε προεθέσπισεν ο

9εός ιδε τίθημι εν Σιων λίθον πολυτε,

λή, εκλεκτόν, ακρογωνιαίον, έντιμον εις

τα θεμέλια αυτής, και πάς ο πισεύων

επ' αυτώ έμή καταχυνθή, τέτο και ο

μακάριος έφη Παύλος, εποικοδομηθέν

τες 2) επί το θεμελίω των αποτόλων

και προφητών, όντος ακρογωνιαια αυτε

Ιησg Хersё. 3) τετον ## Τον ಸ್ಪೀಕಿಂy Жgºf

ο μακάριος Δανιήλ τμηθέντα ανευχα.

gων, τον ακοινωνητο τηςπαρθένεδδα,
σκομενος τοκον τ8τον ႕၄ την εικονα

συντgίψαντα, τετές τέ βε την Þæ
ταιότητα, και όρος μέγα 'yewop5yoy,x94

την οικεμένην καλύψαντα κγ. Παρά

Κυρίε εγένετο αύτη, και ότι θαυμασή y

έφθαλμοίς ημών. Ταύτης& της χα,
ριτος χορηγός ο Θεός, ημείς δε την άρ

όητον αυτό φιλανθρωπίανθαυμάζομεν.

κδ". Αύτη η ημέρα ην εποίησεν ο Κύριος".

αγαλιασώμεθα και ευφρανθώμεν εν

αυτή. Ημέραν υποτέ Θεέ πεποιη.
μένην καλεί, καθ' ην ο A. ဗိန္ဓု έτος ανέση

μετά το πάθος, ευθύς γας μετά την

1) #. Deſ in Cod. 1.

adpoſuit corp. l.c.§

a) Eſ, 28, 16, )

2) irf. lbid. jy.

Eph. 2, zo.

e diametro diſtantes, eos inquam

qui ex Iudaeis, et eos qui ex gen

tibus crediderunt, hos quiäeria

impietati feruientes, illos vero le

gis iugum ferentes, et in vnum

cogens quae feparata. erant con

iunxit, et vnam ex vtrisque con

flauit ecclefiam , angulum quen

dam imitatus, duos muros colli

ganteqn , et inter fe , copulantem.

Hunc igitur lapidem, qui olim ae

dificabant, Pharifaei'et Sadducari,

et Sacerdotes et Scriba, reproba

verunt, et cruci affixerunt : fed

fìátus eft caput anguli, vel fecum.

dum Symmachum, angularis. De

hoc lapide per prophetam Efaiami

Deus vaticinatus eft, a) Ecce ego,

gono in Zione lapidem pretio.

fum, elestum, angularem, hono

ratuin in fundamentis eius, et

omnis qui crediderit in illo, non

confundetur. Hoc et beatus ait.

Paulus, b) Aedificati fupra fun

damentum apoftolorum et pro

phetarum, cum fit fummus fapis

angularis eius Chriftus Iefùs.

Hunc lapidem beatus Daniel vi

dit c) 'excifum fine manibus,

edg&tus virginis partum absquê `
vllius fubfidio futurun. Hunc

vidit idolum, hoc eft vitae vani

tatem, terentem, et montein ma

gnum fa&tum, et orbem terrárum

operienten. 23. A Dominó fa

&um eff iftud, et ef? mirabile in ócu

lis noftris. Heiusce autem gratiæ

largitor eft Deus : nos verò inex

plicabilem eius benignitatem ad

miramur. _ * *4. Hic ef? dies, •

quem fecit Dominus: exultemus, et

lætemur in co. Diem a Deo fa

&tum vocat illum , quo hic , la

pis poft paílionem a mortuis re

furrexit. Statim enim poft re

furre

3) r£rov — róxov. Haec ad verfic. 23. -

359. ſine Autoris nomine. Poſt raro, Codex 1. add. i.

c) Dan. 2, 34 fqq,

G g g
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ſurrestionem, ſacris apoſtolis præ

cepit , vt irent , et docerent

otnnes gentes. Praecipue autem

hunc äien a Deo fa&tum effe

alicit. Quoniam enim a princi

pio lucem illo die fecit Peus ,

3um etiam Saluatoris noftri re

' furreaionem accepiffet , radios

folis iuftitiæ in totum terrarum

orbem enifit.

porro fabricaffet, lucem vocauit

diem, nihil autem aliud illo die

feeit.' Hic igitur dies fòlus ,

ficut primus dies, luminis infti

úém accepit. Secündo enim
die firmamentum fecit , tertio

plantas et femina, et in aliis fi

iniliter alia, primo vero die lu

<em: vocauit autem lucem diem.

Iure igitur dixit , Hic e/? die;

quem fecit Dominur : exultemur, et

jetemür in eo, vtpote qui in ipfo

bonorum fontes accepimus. 3j. 0

Domine faluum me fac, o Domi*

me bene profperare. Et in Po

aerum tempus, o Domine, fa

lutem largire, et viam ad te du

centem facilem et expeditam no

bis fac. 26. Benediétus qui ve

ait in nomine Domini. Idem

etiam pueri Domino dixerunt,

in reprehenfionem eorum, qui

diuina oracula docere profiten

tes veritatem cognofcere nolebant.

Cum enim Scribæ et Pharifæi

Samaritanum Dominum appella

rent, pueri ipſum eſſe venien

tem et benedictum dicebant a):

Et cum lucem.

ανάσασιν, τοίς ιεροις εκέλευδεν αποσό.

λοις , πορευθήναι και μαθητεύσαι πάν

τα τα 5． &? όντως δε ταύτην υ

ποτέΘεέ γεγενηθατην ημέραν έφη.

επειδή τ)γας εξ αρχής το φώς εν αυ

τη πεποίηκεν ο Θεός, και την τε σωτή

goς ημων ανάπασιν δεξαμένη, τέ της δι

καιοσύνης ήλιε τα ακτίνας εις πάσαν

την οικεμενην κατέπεμψε και το φώς

δε δημιεργήσας, φώς την ημέραν εκά

λεσεν, άλο δε εδέν κατ' εκείνην την η

μέραν πεποίηκεν, 2)αύτη τοίνυν ή ημέ

雛 μόνη,κατά την πρώτην ημέραν, την

ημιουργίαν εδέξατοτε φωτός, εν μέν

γας τη 3) δευτέρα πεποίηκε το σερέω

4,೯” 虚 τη τρίτη τα φυτά και τα

σπέρματα, και i. ταϊς άλαις ομοίως

τα άλα ένδετηπρώτη ημέρα το φως

εκάλεσε δε το φως ημέραν εικότως
4) τοίνυν έφη, αύτη η ημέρα, ήν εποίησεν

Kઇgle, αγαλιασώμεθα, και εύφραν

θώμεν εν αυτή , άτε δη εν αυτή των α

γαθών δεξάμενοι τας πηγάς κε. "Ω

Κύριε σώσον δή, ώ Κύριε ευόδωσον δή,

Και εις τον έπειτα χρόνον, ώ Δέσποτα,

παραχε την σωτηρία, και την πρός σε

φέρεσαν ημίν οδον ποίησον βαδίαν, και

ευπορον, κ5. Ευλογημένος ο ερχόμε

೪೦೯ ೯೪%AT! К и& ίε., 5)Ταύτην τώ

Δεσπότη την φωνήν και οι παίδες πζοσ

ήνεγκαν εις έλεγχον τών τα θεία λό

για διδάσκειν υπχνεμένων, και την α

X 9iδιάνοιαν συνιδείν και βυλομένων των

γας γραμματέων και Φαρισαίων Σα
μαρείτην τον Δεσπότην αποκαλέντων,

οι παίδες αυτονόνα τον 6)ερχόμενον και

ευλογημένον 7)απεκάλεν, καίτο ώσαν

να δε ομοίως εν τήδε κείται τη προφη-

º

τεια

3) δευτ. Ib. (equitur ημέρφ.

in

in

vox Hofanna fimiliter

etiam . vaticinatione :

Et

hac

") γαρ, Cod. Ι. καί, 2) αύτη τείνυν. Ιb. νύν.

4) τοίνυν Cod.Ι. νύν. 5) Taύτην—•£gow. Hæc Theodoro tribuuntur apud

є ок р. 1. с. р. 361.

a) Matth. 21, 9.

6) ερχ. Cod. Ι. add. ώμολόγων, 7) Ιbid, εκάλεν,
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2α το γας σωσον δή ωσαννα παρα

5 Εβραίω κείμενον εύρομεν εντεύθεν

και ο μακάριος Ιωάννης ο βασίlισης

άς οικείες προς την αλήθειαν ποδηγών

αθητας, ήρετο δι' εκείνων τον Κύριον"

Σ ε ο ερχόμενος, ή έτερον προσδοκώ.

εν; Κύριος δε ών, εν ονόματι Kvęia šAh

υθεν, έτως δε έφη προς Ιουδαίους,εγώ

κνίλυθα εν τώ ονόματι τ8 πατρός μου,

), και εκ ελάβετέ με» έρχεται άλος

τώ ιδίω ονόματι, 2)κακείνον λήψε

re και ευλογημένος ων, ευλογημένου

ην υιός 3)έτω και ο αρχιερεύς ήςετο,

ύ ε, ο υιός τέ ευλογητέ; Ευλογή

α=μεν υμάς εξ οίκου Κυς ίου. Ταύτα

έyoυσιν οι νενικηκότες τους εαυτών ερα

α7ς, ότι το λίθου τούτου την ευλυγίαν

μzν προσφέρομεν, ός οίκος εγένετο τέεν

υ-τώ Θεέ λόγου ο γας λόγος, φησί

α εξεγένετο, και εσκήνωσεν εν ημίν και

Ηύριος προς Ιουδαίους έφη λύσατε

τόσ ναόν τέτον, και εν τgισιν ημέραις ε.
- > * r v r * >

γερώ αυτόν, κζ'. Θεός Κύριος, και ε

πέφανεν ημίν, Σαφώς έθεολόγησεν

ενταύθα τον Δεσπότην Χρισον, όνγας

κάλεσεν άνω λίθον, και μετά ταύτα

ευλογημένον, και εν ονόματι Κυρίου ες.

χόμενον, αυτον ωνομασε 4) Kg Κύριον

(α) Θεον, την οικείαν ποιησάμενον έπι

δάνειαν, και την σώlηρίαντοις πισεύσασι

ωςησάμενον, 5) Συς ήσజవీ εορτήν

ντοίς πυκάζουσιν, έως των κεράτων τ8

}υσιας ηξίου. Συναθροίθητε τοίνυν

ίπαντες, και πανήγυριν μεγίσην επιτε

έσατε, την οικείαν εορτάζοντες σωτη

1) E Cod. 1. 2) Ib, εκείνον,
3) cðra —viós. Deſ ibid.

eft. Saluum enim , fac, in He

braeo contextu Hoſanna poſitum

inuenimus. Hinc etiam beatus .

Ionnnes Baptifta , fuos difcipu

los ad veritatem ducens, per il

los Dominum interrogauit , a)

Tune es, qui venturus es , an

alium exfpe&emus ? Cum autem

fit Dominus , in nomine Domi

ni venit. Sic porro Iudæis di

xit, b) Ego veni in nomine pa

tris mei, ,, fed non recepiftisme,,

venit alius in fuo nomine, et il

lum accipietis. Et cum ſit be

nedi&us , benedi&i eft filius.

Similiter et pontifex interroga

vit, c) tune es filius benedicti?

Benediximus vobis de domo Do

mini. . Hæc dicunt amicis fuis

qui vi&oriam adepti funt, Hu

ius lapidis benediétionem vobis

afferimus, qui domus fa&tus eft

Dei verbi, quod * in ea habita-,

vit, Verbum enim, inquit, d)

caro fa&um eft, et habitauit in

nobis. Et Dominus Iudæis di

xit, e) Soluite templum hoc, et

in tribus diebus excitabo illud.

27. Deur Dominus eff, et illuxit no

bir. Manifefto hoc in loco Domi

num Chriftumh Deum e(fe declara

vit. Quem enim fuperius lapidem

vocauit, et poftea f); et

qui venit in nomine Domini, ipfum

nominat et Dominum, et Deumh,

qui ſe ipſum ad conſpiciendum

præbuit, quique falutein credenti

bus largitus eft. Conftituite diem*

folemnem in condenfí, vfque ad cor

nu altaris. Congregamini igitar

omnes, et diem feftum maximùm ,

agite, propriam falutem celebran

G g g 2 tes,

4) xwj. Def ibid.
5) cvrhaass – nvxxgazn. Hebr. Alligate vičtimam fanibus. Metonymica ſi

£nificatio quam h. I. habet vox XT, latuit graecos aliosque multos Interpre

teS. Vnicum qui iftam perfpexiffe videtur, M o Nt f. in Hexapl. ad h. 1.

produxit, cuius verfio his paucis comprehenditur, $£care $vo lxy.
Eius

dem, vt putamus, Autoris eft interpretatio illa, %•**• 9vatas λιπαρά, cu

ius cor p. 1. c. T. III. p. 563. meminit , fed fine nomine.

^) Matth. ii,3. *) loh. 5,43. «) Mar$. 14, 61. d) loh. 1, 14. *) Ib, c, 2, 19.
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tes, vt ad ipfum vsque altare,

frequentia conſtipata perueniat.

In condenfi* enim pro conftipati

et frequentia 'coarétati poſuit :

nam condenfum , pro comffipa

sum, etiam exteri fcriptores vo

cant. 23. Deus meus es tu, con

fitebor tibi, Deus meu* e* tu, et

exaltabo te. Te noui Deum, te

noui Dominum, te beneficii au

&orem per vitam celebrabo.

> Confitebor tibi, quoniam exaudiui

fi me, et faétus et mibi faluti.

. Confitemini Domino, quomiam

bonus e/? : quoniam in feculum fè

culi mifèricordia eiur. Poftquam

fé ipfos primum, vtpote aliorum

duces , ad hymnorum cantum

excitarunt, fic-et alios adhortan

tur, vt bonum Dominum cele

brent, quippe qui affatim miſeri

cordiæ fontes porrigit. Scien

dum eft autem, quod iis etiam,

qui a gentibus illis obfeffi erant,

congruebat, vt fcirent eum, qui

ex ipfis fecundum carnem oritu

rus erat , et omnibus falutem

largiturus. Siè enim audaciores

contra inuadentes euadebant, fide

benedi&ionis , quae in ipfis abs

condita erat, recreati.

*

\ n\TERP. PSALM. cxvIII. -

A". Multas variasquererum

viciffitudines beatus Dauid

γέμενοι, -

->

ρίαν, ώς μέχρις αυτέφθάσαι τέθυσια

σηρίου 1) το πλήθος σενοχωρέμενον,

2)το γαρ εν τοις πυκάζουσιν, αντί τέ,

πεπυκνωμένοι, και τώ πλήθe, σενοχω

ρέμενοι τέθεικεν, το γας πεπυκασμέ

νον, πεπυκνωμένον και οι έξω το καθ'

ημάς λόγου καλέσιν κη. Θεός μου και

συ, και εξομολογήσομαί σοι Θεός μου &

συ, και υψώσω σε. Σε οίδα Θεόν, σε οί:

δα Δεσπότην, σε τον ευεργέτην δια βίου

υμνήσω. 3) Εξομολογήσομαί σοι,

ότι επήκουσάς μου, και εγένουμοιες σω

τηρίαν κθ'. Εξομολογείθετώ Κυρίω,

ότι αγαθός, ότι εις τον αιώνα το έλεος

αυτέ. Πρώτους εαυτές, άτε δη των

άλων προτεταγμένοι, 4)είς την δοξο

λογίαν κινήσαντες, έτω και τοις άλλοις

παρεγγυώσι τον αγαθόν υμνήσαι As
σπότην άτε δή πάσιν αφθόνως 5) ορέ

γοντα τες τέ6)ελέου κρουνούς ειδέναι

μέντοι προσήκει, ώς και τοις ύπο των

εθνών εκείνων πολιορκεμένοις ήθμοίlεν,

ειδέναι τον εξ αυτών κατά σάρκαβλα

gήσοντα, και πάσι την σωτηρίαν παρέ

ξοντα έτω γας θαρραλεώτεροι κατα

των επιόντων εγίνοντο, τη πίσει της εν

αυτοίς κρυπτομένης εύλογίαςψυχαγω

EPMHN. TOY ệm PAAMOY.

7)' Δληλούια. 8) Πολας και δια

φόρους ο θείος Δαβίδ πραγ

- - μάτων

•) *3 *A#3or. Abeft a Cod. 1. 2) *3—xxxázw. Parum ab his differunt, quae

fub He[ychii nomine exftant apud cor D. l. c. Pro rervxvwwivo, et sevox. leg.

e(Ιe videtur πεπυκνωμένοις et τενοχωρεμένοις. 3) Εξομολ. - σωτηρ. Ηarc in

Textu hebr. defid. ex v. 21. vt videtur, inferta. 4) eis r#v. Cod. 1. rpâs.

5) lbid. r«g£xovra. 6) Ib. ix£as. 7) 'Aληλ. Abeft a Textu hebr. Hic

Pfalmus in Cod. aug. i. diuifus eft in tres sázus f. [tationes, quarum fecunda

incipit a verfic. 73. cui vács dsvriga, tertia a verf. 132. cui c&as rp/rw adfcri

ptum legimus. Huc pertinet quæ 1 o. M E v R si v s in Gloffario græco-barb.

ad voc. K«3aux monuit, fcilicet apud Græcos vniuerfuin Pfalterium difpefci

in K«3&varo viginti, quorum hic Pfalmus conftituit decimum feptimum.

Singula autem xx3iaaara tefte is onx allat 1 o de libris ecclef. Graec.

P. 54.
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μάτων έχε μεταβολάς και γαρ έφευ

γε πολεμίους, και έδιωξε πολεμίους, και

περιέπεσεν αθυμίας, και θυμηςεςέραν

πάλιν έχε ζωήν, και την θείαν οδονέ,

δραμε, και ι)έπιασεν οδεύων, και αύ,

θις τοις θείοις ήκολέθησε νόμοις, ταύ

-

/ 。 "

τα τοίνυν άπαντα κατα ταυτον εν τώ

δε συνήγαγε ψαλμό, και τας καθ' έκα

σον καιρόν υπ'αυτέ προσενεχθείσας τώ

Θεώ 2)προσευχάς προσαρμόσας αλή

λαις, μίαν τοις ανθρώποις ονησιφόρον

διδασκαλίαν περτέθεικε και 3)διδάσκει
- 7. ۔ -

δι' ων λέγει, πώς δυνατόν κατορθώσα
w y

την πρακτικήν αρετήν, εκ αμελεί δε έδε

της τωνδογμάτων ακριβείας αλαταίς

ήθικαίς υποθήκας και την περί τέτων

διδασκαλίαν προστίθησι, ώς αρκών τέ.
τον τον ψαλμόν, και τές της τελείας

αρετής εφιεμένες εν αυτή τελειώσα,

και τες βασώνη συζώντας προς σπεδην

διεγείρα, και ψυχαγωγήσαι τες αθυ.

μέντας, και 4) ρυθμίσαι τες βαθυμέν

τας, και απαξαπλώς παντοδαπήν θε

ραπείαν ενθέίναι τοις ποικίλοις των αν

θρώπων 5)παθήμασιν. α. Μακάριοι

οι άμωμοι εν όδώ. Μακαρίζει τες την

βασιλικήν οδόν 6) οδεύοντας ακλινώς,

7) και μήτε δεξιά, μήτε αρισερά κατά

τας υποθήκας τόνόμε παρατραπένlας.

τίνες δε ετοι διδάσκει. Οι πορευόμενοι

εν νόμω Κυρίε. Οι γας κατά τέτες

πολιτευόμενοι το άμωμον έχεσιν οδον

ας τον βίον καλεί τέτον γαρ 8) εξ ώ.

δίνων μέχρι 9)ταφής διοδεύομεν άπαν.

vnum collegit ,

- Deo fingulis temporibus oblatas

expertus eft. Etenim et hoftes

fugit, et hoftes infecutus eft, et

in moerores incidit, et iucundio

rem . rurfus habuit * vitam, et

in diuina inceſſit via, et offen

dit inter eundum, et rurfus diui

nas fecutus-^ eft leges. Hæc

omnia igitur hoc in pfalmo in

et preces a fe

inuicem connectens, vnam vti

liffimam omnibus hóminibùs do

&rinam proponit, et docet per

ifta , quomodo po(fit fieri , vt

pra&icam virtutis partem exfe

quamur. Non negligit tamen

dogmatuin finceritatem , fed ho

rum quoque do&rinam adiungit

præceptis de moribus. Poteft

itaque bic pfalmus et exquifitae

virtutis ftudiofos in ipfa perfice

re, et fegniter viuentes ad ftu

dium accendere , et moerentes

recreare, et corrigere pigros, et

vt vno verbo dicam , vniuerfi

generis medicinam variis homi

num morbis adhibere. 1. Beati

immaculati im via. ' Eos beator

effe ait, qui in regia incedunt

via, non defle&tentes, nec dex

trorfum , neque finiftrorfum le

gis praecepta transgredientes.

Quinam autem fint hi, docet.

Qui ambulant in lege Domini.

Qui enim fecundum hanc viuunt,

reprehendi minime poffunt.

Viam enim vitam vocat : in

hac enim a partu vsque

ad fèpulcrum omnes incedi

G g g 3 mus.

p. 54. diuiduntur in tres partes, quas cáeus dicunt. In edit. ffrmond. ad
marginem verf. 75. verba ifta Statio fecunda adpofita funt, quæ logo illo 1rt

hac edit. repetenda effe duximus, defideratur autem indicium Stationis ter

tiæ.

g E N 1 tribuit.

1) Cod. 1. προσέπλαισεν.

8) IIoz\&s—ira3%aazw. Cum his conf. quæ co a p. l. c. p. 373. o»i

2) Ibid. προσφοράς, 3) διδ. δι' ξν. Ιb, διδάσκων,

4) ριθμ. Ιbid. παραμυθήσαθαι. 5) παθ. Ιb. νοσήμασιν. 6) Iυίd. οδεύσαντα,

7) rºſ. Deſ, ibid. 8) εξ ωδίνων. Ιbίd. εξόδιον, 9) Ib, τάφε, -

-
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mus. 2. Beati qui ſcrutantur teſti

monia eius, toto corde exquirunt

. сын. Е. decimum o&auum ex

' * planantes pfalmum, diximus, in

quo differant lex et teftimonium,

et iuftificationes, , et iudicia, et

mandata : tamen fummatim ea

quæ di&a funt in memoriam reuo

cabimus. Legem vocat, ab vni

verforum Deo per diuinum Mofen

datam. Mvmdata vero et praecepta

rurfus vocat legem, tanquam re

gio more ab ipfo iniun&am et im

peratam. Iuftificationer, vt quae

recte agentem iuſtum reddere pot

eft. Iudicia autem, tanquam diui

nas ſententias oſtendentem, et di

gna præmia eorum, qui fècundum

legem, et eorum qui inique viuunt.

Teſtimonia vero, vi conteſtantem,

et demonftrantem, quibus fuppli

ciis obnoxii fint, qui eam transgre

«liuntur, Beator igitur etiam hîc

effe dicit eos, qui Dei teftiinonia

continue fcrutantur, et toto corde

1Deum quærunt. Non cuiuslibet

autem eft hoc, fed eius qui virtutis

faftigium apprehendit: quia huius

nodi homo mentémfuam in Deum

et in inanes vitae curas non parti

tur, fed totum fe Deo confecrar.

3. Non enim qui operantur iniqui

tatem , in viâ eius ambulauerunt,

' Hanc diuifionem etiam in primo

pfalmo fecit. Ibi enim cum bea

tum effe dixiffet eum, qui dies

.no&tesque in lege Domini medi

tatur, et cum meditationis fru

étum oſtendiſſet, ſubdidit, Non

fic iinpii, non fic. Et hoc loco

igitur, cum beatos effe djxifTet

immaculatos , docet iniquitatis

operarios aliam fibi viam præpa.

raffe, et illam, quæ a Deo fixa

eft, dereliquiffe. 4. Tu mandafii

*

1) sí ìžee, Hebr. feruantes.

add, δέ. 4) Ib. δικαιάντα,

zée vi. Hebr, Immo

-

B. T H E O D OR ETI.

I

-

τες. β. Μακάριοι Ι) οι εξερευνώντες

τα μαρτύρια αυτέ, εν όλη καρδία εκζη.

τήσεσιν αυτόν. Και τον 2) όγδοον

και δέκατον ψαλμόν ερμηνεύοντες ειςή

καμεντίνιδιαφέρει νόμος, και μαρτύρια,

και δικαιώματα, και κρίματα, και είlo.

λαί" αναμνήσομεν δε όμως εν κεφαλαίω

Των ειξημένων, νομον καλεί, τον υπο τε

Θεξ των όλων δια τε θεσπεσίg Μωσε

δεδομένον εντολας δεκαι προστάγμάια

πάλιν τον αυτόν, ως βασιλικώς ενταλ

θέντα και προσταχθέντα. 3) δικαιώ

ματα, ώς 4)鷺 τον 5)κατορθέντα

δυνάμενον, κρίματα δε, ώς τας θείας

ψήφες υποδεικνύντα, και τας αξίας

αντιδόσεις των τε εννόμως και παρανό.

μως βιέντων... μαρτύρια δε, ως διαμας

τυρόμενοι, και δεικνύντα, οίας υποβλη

ήσονται τιμωρίας οι παραβαίνοντες,

μακαρίζει τοίνυν και ενταύθα τες τα

μαρτύρια τέ Θεέ διηνεκώς ερευνώντας,

κg) εν ολη καρδία τον Θεονεκζητέντας

ε παντός δε τέτο,αλατε την κορυφήν

6) αυτήν κατειληφότος της αρετής ο

γας τοιέτος ε μερίζει την διάνοιαν εις

Θεον και φροντίδας βιωτικάς, αλα ό

λον εαυτόν ανατίθησι τώΘεώ. γ.7)Ου

γας οι εργαζόμενοι την ανομία, ενταϊς

οδοίς αυτέ επορεύθησαν. Την διαί.

ρεσιν ταύτην πεποίηκε και εν τώ πρώ,

τω ψαλμώ, και γας εκεί μακαςίσας

τον εν νόμω Κυρίg μελετώντα ημέρας

και 8)νύκτας, και τον της μελέτης ε.

πιδείξας καρπόν, επήγαγεν, έχ έτως
οι ασεβείς, έχ έτως και ενταύθα τοί.

νυν μακαρίσας τες αμώμες, διδάσκει, ως

οι της ανομίας εργάται ετέραν εαυτούς

οδόν κατεσκεύασαν, και την υποτέ Θεό

παγείσαν κατέλιπον δ'. Συ ενετείλω

Tr(x>

ω ένιν. Cod. Ι. οκτώ. 5) δικαιώματα. Cod. Ι.

- 5) Ib. κατορθώσα/.

etiam non- 8) Cod. i.

6) wºriv, Deſ, ibid. 7) Ού

νυκτόε,



INTERPRET. IN PSALM. cxvIII. 839

|

º

|

|

τας εντολάς σε, 1) τέ φυλάξαθα

σφέδρα. Τέτο και διατέ νόμε, και

δια των προφητών, και δια των ιερών

ευαγγελίων ο Δεσπότης jī), -

και μεςή πάσα ή θεία γραφή της τοι

αύτης νομοθεσίας...ε γας απλώς φυ

λάτle,ν, αλά σφόδρα φυλάτleν πα

ξεχγυά τετέσι, συν ακριβεία πάση,
εί. "Όφελον 2) κατευθυνθείησαν αι οδοί

με, τέ φυλάξαθαι 3) τα δικαιώματά

σου. Διατέτό φησιν αντιβoλώ, οιόν

τινί κανόνι, τώ σώ νόμω την εμήν οδον

ευθύναι, ως αν ιατηζήσαιμί σε 4) τα

δικαιώματα και δεικνυς τον τέτε καρ,

πόν, επιφέρει 5. Τότε εμή αιχυνθώ,

εν τω με επιβλέπειν επί πάσας τας εν

τολάς σου. Παρανομίας γας αίχύνη

καρπός έτω και ο θείος απόσoλος έφη,

τίνα &ν καρπόν είχετε 5) τότε εφ' οίς

νύν επαιχύνεώθε, οι δε πάσας τέ Θεού

46)πληρέντες τας εντολάς, την αποτέ

συνειδότος έχεσι παρρησίαν. ζ. Εξο

μολογήσομαί σοι εν ευθύτητι καρδίας,

εν τω μεμαθηκένα με τα κρίματα της

δικαιοσύνης OTo U. Εξομολόγησιν την

ευχαρισίαν καλεί τότε, φησί, δυνήσομαι

ύμνον καθαρόν προσενεγκεν, όταν σου

πάντα καταμάθω τα κρίαατα , και

7)κατ' αυτα βιώσω. η. Τα δικαιώμα

τά σε φυλάξω μή με εγκαταλίπης

έως σφόδga. Τινας προς βραχυπολ

λάκις ή θεία χάρις αφίησιν, ωφέλειαν

αυτοίς εντεύθεν μηχανωμένη, έτως ο

μέγας Ηλίας καταληφθείς τωτής δει

λίας περιέπεσε πάθει, και της ανθρω

πείας φύσεως μεμάθηκε την αθένειαν.

αλ' ευθύς πάλιν της θείας απήλαυσε

χάριτος έτως ο θείος Πέτρος αρνηθείς

mandata tua, vt cußodiantur vnl

de. . Hoc et per legem, et per

prophetas , et per facra euange-.

lia Dominus. iubet : et tota di

vina fcriptura tali edićło referta

eft. Non enim fimpliciter cu

ftodire, fed valde cuftodire prae

cipit, hoc eft, cum omni feduli

tate. 5. Vtinam dirigantur viae

meæ ad cuftodiemdar iuftificatiome*

tua*. Propterea, ait, precor vt

mea via lege tua veluti quadam

regula dirigatur , vt cuftodire

poffim tuas iuftificationes. Et

oftendens huius fru&urn, infert:

6. Tunc non confundar, ß intueor

in omnia mandata tua. Peccati

enim fru&tus eft confufio. Sic

et diuinus apoftolus inquit, a)

Quem igitur fru&tum tunc ha

buiftis , eorum , ob quae nunc

erubefcitis? Qui vero omnia man

data Dei perficiunt, a conſcien

tia fiduciam habent. 7. Confite

bor tibi in dire&ione cordir , in

eo quod didici iudicia iuftitiæ tuæ.

Confèffionem gratiarum a&ionem

vocat. Tunc, inquit, purum

hymnnm tibi offerre potero,

cum omnia tua iudicia didicero,

et fecundum ipfa vitam duxero.

3. Iuflificationes tuas cuftodiam :

non derelinquas me vsquequaque.

Saepius diuina gratia nonnullos

ad breue tempus deferit, vtili

tatem illis hinc procurans. Sic

magnus Elias derelictus cum es

fet, in timiditatis affe8bum inci

dit, et humanae natura inbecil

litatem didicit: ſed confeſtim di

vinam iterum na&us eft gratiam.

Sic diuinus . Petrus , negando

Gg g 4 pro

1) τα φιλ. Cod. τ. φυλάττεθα, 2) κατευθ. Ηείr, firmentur. . .) τα δικαιώμα

*«. Hebr. ftatuta. 4) rg. Cod. 1. praem. xxj. 5) r6re. Def. ibid. 6) Ibid.

- πληροφοράντες, 7) Ιb. κατά ταύτα,

a) Rom. 6, 21.
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prolapfus eft, {ed protinus Do

minus ei ſuccurrit. Deſtitutus

autem penitus diuina ope Iudas

parata praeda diaboli * fuit. De:

reli&us etiam fuit beatus Dauid

poft peccatum illud, et in afpe

ras illas calamitates incidit: fed

rurfus erga Deum fiduciam re

cepit, et illinc opem confecutus

eft. Saul vero hac penitus or

batus, et fpiritus gratiam amifit,

et prauo fpiritui obnoxius fuit.

Iure igitur propheta precatur, ne

derelinquatur vsquequaque,hoc eft,

ne prouidentiæ gratia penitus fpo

lietur. 9. Quo modo corrigit ado

lefenr viam fuam ? cuftodiendo fer

mones tuor. Inftabilis eft iuuen

tus, et ad malum, proma : variis

enim perturbationum vndis con

funditur. Indiget igitur duce ,

qui illam ad portum dirigat.

Hoc autem eft proprium diuino

rum oraculorum. * Hæc enim

auertendo nos a viis prauis, pos

funt mos corrigere, et ad diui

nam viam deducere. Quod enim

eft equino pullo frænum et do

mitor, hoc adoleſcentibus eſt di

vinus ſermo. io. Toto corde

meo quæfiui te : ne repellas me a

namdatis tuir. Multi quidem

Deum quærunt , fed non toto

corde: partiuntur enim hoc non

modo * in rerum humanarum

curas, verum etiam in abfurdas

concupifcentias, et in inuidias,

et fraudes, et proximorum in

fidias. Diuinorum vero ftu

diofus • totam Deo confecrat

mentem , et ab illius prouiden

*

1)• www.ſp. Deſ in Cod. I.

vs7 3) ngós. Cod 1. præm. »

vos, quae eft rec. le&tio h. 1,

ωλίθησεν αλ ευθύς αυτόν ο Δεσπό

της υπήρεσε γυμνός δε πάμπαν ο 'Iá

δας της θείας γενόμενος προμηθείας,

έτοιμον εγένετο θήραμα τ8 δυσμενούς:

εγκατελείφθη και ο μακάριος Δαβίδ

μετά την αμαρτίαν εκείνην, και ταϊς

χαλεπαιο εκάναις ")περιέπεσε συμφο
βαίς αλα πάλιν την προς τον Θεον

απέλαβε παρρησίαν, και της εκείθεν κη

δεμονίας απήλαυσεν, ο δε Σαελ έζημος

ταύτης γενόμενος παντελώς, εγυμνώθη

μεν της τέ πνεύματος χάριτος, πονηθώ

δε πνεύματι συνεζύγη εικότώς τοίνυν ο
a r f A 2. -

προφήτης κέlεύει μη εγκάιαλειφθήναι

έως σφόδρα,τετέσι, μη παντάπασι της

προμηθεμένης χάριτος γυμνωθήναι,

θ'. Εν τίνι 2) κατορθώσει νεώτερος την

οδοναύτες εν τω φυλάξαθαι τες λό

γες σε Ευρίπιςος ή νεότης, και προς

κακίαν οξύρροπος διαφόροις γαρ πα

θημάτων περικλύζεται κύμασι δείται

τοίνυντέ ποδηγέντος 3)προς τες λιμέ.

νας ευθύνοντος, τέτο δε των θείων λο

γίων ίδιον, ταύτα γαρ τών εναντίων ό

δών αποτρέποντα, ρυθμίζειν κανα, κα)

προς την θείανοδον ποδηγών όπες γάς

έσιν 4)νέω πώλω χαλινός, και πωλο

δάμνης, τέτο τοις νέοις ο θείος γίνεται

λόγος, ί. Εν όλη καρδία με 5)έζήτη

σά σε, μή 6) απώση με από των έντο,

λών σου. Ζητέσι μεν πολοί τόν Θεόν,

αλ' εκ εν όλη καρδία μερίζεσι γα

ταύτην, έμόνον εις φροντίδας πραγμά.

των βιωτικών, αλά και εις επιθυμίας

7) ατόπες, και φθόνες, και δόλες, και

τας των πλησίων επιβελάς ο δε των

θείων ερασης πάσαν αφιεροί τω Θεώ

την διάνοιαν, και της εκείθεν 8) απαιω.

- * - gર્લે

*

2) verog3.- Hebr. mundabit, Symm. A«u*gv

4) νέω. Cod. Ι. αγελαίφ. 5) Ιb. εξεζήτη.

6) &nway. Hebr. errare finas. . 7) drörat,
- !Cod. 1. εκτόπεε. 2) άπκιωρεί, lbid. απολαύει,

*
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ρεί προνοίας, ια. Εν τη καρδία με έ- a «y - → v c

κρυψα τα λόγια σε, όπως αν μη αμας

τω σοι. Ο χρυσόν κεκτημένος, ή άς

γυρον, ή λίθες τιμίες, εκ έξω ταύτα

προτίθησιν αλ ένδον εν τοις ταμιείοις

και τους θαλάμοις τ)εναποκρύπle,ώσε

διαφυγείν των τοιχωξύχων τας χείρας

έτως ο τον πλέτoν έχων της αρετής

κρύπτει τέτον εν τη ψυχή ώς αν μη

δία δόξης καινής τέτονοι των ψυχών συ

λήσαμεν λωποδύται, διδάσκει δε και έτε

ρον ο λόγος ε γας άπασι τα θεία λό

για προσφέρειν παρεγγυά. μη δώτε

γάςφησι τα άγια τοις κυσί,ຜາ éňkr

τε τες μαργαριτας υμων εμπζοασεν

2)χοίρων. ιβ. Ευλογητός ε; Κύριε δί.

δαξόν με τα δικαιώματά σου. Αντί

τέ, ήμερος હૈં κα φιλάνθρωπος, και &

ιος παρά πάντων υμνώθαι, και δη χά,

ριν αντιξολώ σε μαθεν παρά σε τα δι,

καιώσαι δυνάμενα. γ. Εν τοις χείλε

σί με εξήγγειλα πάντα τα κρίματα

τέ σόματός σου. Αγας αν παρά

της σής αγαθότητος μάθοιμι, ταύτα

διδάξωτές αγνοέντας. ιδ'. Εν τη οδώ

των μαρτυρίων σε ετέρφθην, ως επί

παντι πλέτω. . Επίπονος μεν ή της

αρετής οδός, αλατοίς τελείoις τριπό.

θητος, διά τοι τέτο και ο Δεσπότης έφη

Χρισος, λάβετε τον ζυγόν με εφ' υμάς,

ότι ο ζυγός με χρησος, και το φορτίον

με ελαφρόν έσι, τέτο και ο προφητικός

έφη λόγος, ότι πλέτε παντός θυμηρε,

σέρα 3)μοι τών σών μαρτυρίων ήκτησις'

το δε επί παντί πλέτω, εχ απλώς

πρόσκειται,αλά τον παντοδαπον πλέ.

τον παραδηλoί πoλά γαρ τέ πλέτου

τα είδη ο μεν γαρ χρυσον έχων ονομά,

ζεται πλέσιος, ο δε άργυρον, ο δείγήν

πλείςην, την μεν πεφυτευμένην, την δε

w

tia pendet. it. In corde meo nbr.

condi eloquia tua, vt mom peccemh

contra te. Qui aurum poffidet,

vel argentum, vel pretiofos la-.

pides, mon' foris hæc proponit , '

ſed intus in cellis et thalamis

occulit, vt manus eorum , qui

parietes effodiunt, declinet. . Si

militer qui virtutis diuitias habet,

has in anima abfcondit, ne per

inanem gloriam animarum fures

eas fubripiant, ' Aliud etiam di

vinus fèrmo docet: admonet enim

ne omnibus diuina oracula offe

ramus. Nolite enim' dare, in

quit, n) ſan&a canibus, nec pro

iicite margaritas vetras ante por

cos. 12. Benediétur ef Domine ,

doce me iu/tificariones ruas. Id

eft, manfuetus es, et benignus,

et dignus qui ab omibus . lau

deris. • Idcirco precor te, vt ea

a te difcam, quæ me iuſtum red

dere poflint. " 13. Labiis meis

pronunciqui omnia iudicia oris tui.

Quæ enim a tua bonitate didice

ró, ha-cignorantes docebo. 14. Vin

teftimoniorum tuorum - dele&fatus

fum, fícut omnibus diuitiis.. La

boriofa eft quidem virtutis via ,

fed perfe&tis admodum iucunds.

Propterea dicit , Dominus Chri

ftus, b) Sufcipite iugum meum

in vos: iugum enim meum fua

ve eft , et onus meum leue.

Sic etiam fermo ait propheticus,

tuorum teſtimoniorum poſſeſſio

quibuslibet diuitiis iucundior mi.

hi eft. Illud Sicut omnibus diui.

tiis, non temere adíećłum eft :

fed vniuerfi generis opes decla

rat: multa enim funt diuitiarum

fpecies. Alius aurum habens,

nominatur diues: alius qui argen

tum, et alius qui terræ poßidet plu

rimum, vel arboribus confitae, vel

G g g 5 femi

•) Cod. Ι. αποκρύπτει. 2) χοίρων. Ιb. prarm. τών, 3) μοι. Cod. Ι. add. ενίν,

a) Matth. 7, 6. V) lb. c. II, 29. 3o.
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feminibus; et alius qui pecora.

Sed hæc omnia propheta coin

prehendens, diuinisque teftimo

niis comparans , dixit iucunda

e(fe fibi diuina teftimonia, quem

admodum opum ftudiofis omnes

diuitiarum fpecies. j. Mandata

rua meditabor, et eonfiderabo vias

tuar. Propterea, ait, tuorum fer

monum meditationem continue

pre me feram, et per tuas vias

iter faciam. 16. Iuffificationes tuar

meditabor, non obliuiſcar ſermo

num euorum. Tenacem tuorum

oraculorum memoriam mihi cu

ſtodiam. 17. Retribue ſeruo tuo.

Non cuiuslibet eſt hac voce vti.

Nemo enim prauam confcien

tiam circumferens ad retributio

nem iudicem excitat: qui autem

re&is vtitur cogitationibus, cum

fiducia hac vtitur voce. Viui

fica me, e cuffodiam fermones

tuor. Tuam enim naëtus opem,

peccati mortem effugiam, et vi

tam quæ, ineft fermonibus tuis

percipiam. 13. Reuela oculor

meos, et confiderabo mirabilin de

1ege tua. • Non enim omnes ,

qui diuina oracula lectitant, ho

rum mirabilia confiderant, fed

qui ſuperno ſplendore perfruun

tur. Quam etiam ob caufam

beatus ait Paulus, a) Cum au

tem conuerfi fuerint ad Deum,

auferetur velamen, Dominus au

tem fpiritus eft. Ipfe igitur di.

vino lumine illuftratus, iure ex

* clamat , b) * nos vero omnes

reuelata facie gloriam Domini

fpeculantes, in eandem imaginem

") αυχ, Cod.Ι. ασκήσω, 2) ται.

Sic quoque infra verf. 24. 47.

pram. šv. 5) šiašv kas. Cod.

καλσπειρομένην ο δεβοσκήματα, αλα

ταύτα πάντα περιλαίων ο προφήτης,

και τοις θείοις μαρτυρίοις παραβαλών,

εφησεν αξιέρασα είναι αυτό τα θεία

μαρτύρια, ως τοις φιλοπλέτοις άπανία

τέ πλέτε τα είδη. ιε. Εν ταις εντο

λαίς σε αδολεχήσω,και κατανοήσωτας

οδός σου. Τέτg χάριν, φησίν, ενδελε

χώς τών σών λόγων τηνμελέτην ι)αυ

χήσω, και 2)ταίς σας οδοίς την πορείαν

ποιήσομαι. 5. Εν τοίς δικαιώμασί σε

3) μελετήσω, εκ επιλήσομαι των λόγων

σου. Αλησον των σων λογίων 4)έμαυ

τώ φυλάξω την μνήμην, ιζ". Ανταπό

δος τω δέλω σου. Ου παντός επιταύ

τη χρήσαθαι τη φωνή, έδεις γάς πο

νηρόν συνειδος περιφέρων εις ανταπόδο

σιν τον κριτην διεγείρει, ο δε καθαρός

χρώμενος λογισμοί, συν παρρησίαταύ

τη κέχρηται τη φωνή. 5) Ζήσόν με,

και φυλάξω τες λόγες σου. Της σής

γας απολαύων επικερίας, διαφεύξομαι

της αμαρτίας τον θάνατον, και την εκ

των λόγων σε τρυγήσω ζωήν ιή. Α

ποκάλυψον τους οφθαλμούς μου, και

κατανοήσω τα θαυμάσια εκ του νόμου

σου. Ουχ άπαντες οι τοις θείοις εν

τυγχάνοντες λογίοις τα τούτων κατα

νοούσι θαυμάσια, αλ' οι της άνωθεν

απολαύοντες αίγλης. 6) ο δή και ο

μακάριος έφη Παύλος όταν δε επιτρέ

ψη προς Κύριον,περιαιρείται το κάλυμ

μα ο δε Κύριος το πνεύμά εσιν αυτός

μέντοι τω φωτί τώ θείω καταυγαζό

μενος είκότως εβόα' ημείς δε άπαντες

ανακεκαλυμμένω προσώπω την δόξαν

Κυρίg καiοπτριζόμενοι την αυτην εικόνα

μετα

Ib. przm. šv. 3) Azš2.sr. Hebr. obleštabo me.

79.77. 9 143 е 74. 4) έμαυτώ. Cod. Ι.

i. άσομα, quæ eft rec. le&io h. 1. 6) 5 J;

•4. Cod. 1. 3 Jj z*e* n*. Hanc le&ioheim fequutus eft Carafa.

*) 2 Cor. 3, 16. 17. b) Ib. verſ 18. -
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μέlαμορφέμεθα από δόξης εις δόξαν,

καθάπες από Κυρίs πνεύματος ημάς

δε προσήκε τον Δεσπότην αντιξολέν,

να το κάλυμμα των της διανοίας ημών

περιελών οφθαλμών, 1) αποδείξη των

θείων λογίων την δύναμιν. ιθ. Πάροι

κος εγώ είμι εν τη γή μή αποκρύψης

απ' εμού τας εντολάς σου. Την γην

ου κατοικεμεν, αλλά παροικόμεν: βρα

χυν 2)γας διαβιώσαντες χρόνον,εις έτε,

goν μέlαβαίνομεν βίον, τέτο δε ουπάν

τες εθέλουσιν ειδέναι, αλ' οι επί τοις πα

ξούσιν άγαθοίς, ως επί μονίμοις και δι,

αρκέσι βςενθύοντες ο δε τα θεία 3)πε

παιδευμένος οίδε τε βίε το πρόσκαιρον,

διο δή και πάροικονεαυτόν ονομάζει, και

έκετεύει τας θείας εντολάς μηδαμώς α

γνοήσα, κ. 4) Επεπόθησεν η ψυχή

με του επιθυμήσαι τα κρίματά σου εν

παντί καιρώ. Επιθυμούσι των θεί

ων κξιμάτων πολοί, και της ουρανών

έφίενται βασιλείας, αλ' ουκ αεί, νυν

5)μεν θείοις αρέσκονται, νύν δε τοίς τέ

σώματος ακολουθούσι παθήμασιν ο δε

προφήτης μείρεται τέτον έχειν τον πό.

ον διηνεκώς, κα. Επετίμησας υπερη

Φάνοις. Οι των θείων νόμων κατα

Φζονέντες τή της υπερηφανίας περιπί,

σίieσι νόσω αλά την παρά τέ δικαίου

κριτ8 δέχονται τιμωρίαν τέτο6)δεπέ
στoνθε Αβεσσαλώμ, τούτο Σαουλ, τού

το Φαραώ, και Σεναχηξείμ,7)και Να,

ξεχοδονόσορ, κα) ge μύριοι, τέτο e.
δώς o προφήτης, 8)άτ, δή προφήτης, έ

πήγαγεν Εστικατάρατοι οι εκκλί,

νοθες αποτώνεύicλών σου. Ταύτηνκαι

ονόμος την αραντοις παραβάταις προσ

Φέζε, επικατάρατος γάς φησι πάς,

transformamur a claritate in cla

ritatem, tanquam a Domini fpiri

tu. Nos autem decet Dominum

orare, vt velupm oculorum mentis

noftræ auferens, diuinorum oracu- '

lorum vim oftendat. 19. Incols

ego fum in terra , ne abfcondas a
me mahdata tua. Terram nos

omnes non inhabitamus, fed in

ea diuerfarnur. Cum enim exi

guum vitae tempus peregerimus,

in aliam tranfimus vitam. Sane

hoc non omnes volunt fcire, fed

de præfentibus bonis, tanquam

permanentibus et ſtabilibus effe

runtur. Qui vero diuinarum re

rum cognitione inſtructus eſt,

breuitatem vitae nouit. Idcirco

incolam fe ipfum nuncupat, et

fapplicati, vt diuina mandata

non ignoret. 2 o. Concupiuit

aminia mea defiäerare iuftifica

tiones tuas omni tempore. Mul

ti diuina iudicia defiderant, cæ

lorumque regnum appetunt, fed

non femper: modo vero diui

nis oblestantur, et inodo cor

poris affeéìus fequuntur. Sed

propheta continue :hoc defide

rium habere exoptat. 21. Incre

paſti ſuperbos. Qui diuinas le

ges defpiciunt, in fuperbiæ mor

bum, incidunt, ſed a iuſto

iudice poenam reportant. Hoc

fame Abfalon perpeffus eft, hoc

Saul, hoc Pharao, et Senna

cherin , , et Nabuchodonoſor,

et alii , innumeri. Hoc cum

propheta fciret, tanquam, pro

pheta ſubiunxit : Malcdicti qui

declinant a mandatis tuis. Hạnc

execrationem lex etiam trans

gredientibus affert, a) Male

di&us enim, ait, omnis ,

qui

π) Cod. τ. υποδείξη. 2)* Ib. δέ. 3) Ibίd. παιδευόμενοι. 4) ‘Erie. ...x. Hebr.

Quafi fra&a eft anima mea defiderio. 5) μέν, Cod. Ι. add. γαρ τοί. 6) δέ,

Ιδείincodi. 7) και Ναβκκ. Det. Ξά. 8) ότι οι «ροφ. "ibί".

*) Deut.27, 49. ... "
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qui non permanet in iis, quae

iacent in libro legis huius, vt

faciat ipſa. 22. Aufer a me op

probrium, et contemtum, quia

feftimonia tua exquifiui. Contu

meliis affecit prophetam. Nabal,

feruum fugitiuum vocans : a£

feccrunt et Getthæi. Mærens i

gitur de his , orat vf oppro

bria deleantur, vtpote qui di

uina teſtimonia quaſierit. Non

refporident igitur `haec . verba

conuitiis a Semei ia&tatis... Illa

enim peccatum fequuta funt:

Nabalis vero aliorumque con

* uitia peccatum praecefferunt. * 23.

Etenim federumt principes, et ad

uerfur me loquuti funt. Et

Saul, et Abner , et • Achito

phel, et Abſalon conuitiis

Dauidem impetebant. Seruus

autem tuus meditatur e/? iuffifi

cationes tuas. Ego autem tuam

dominationem confitens, tuas

iuftificationes meditabar. 24.

Nam et teſtimonia tua meditatio

mea funt, et confilia mea inſtifica

riones tuæ. Humana enim do

&rina reie&a, tua mandata fequor.

25. Adhæ/t pauimento anima mea.

Singularem quandam humilitatem

per hæc declarauit. Sic enim

et in quadragefimo tertio ait

pfalmo, Quoniam humiliata eft in

' puluere anima noftra, conglutina

_tus eft, in rerra venter nofter.

Viuifica me fecundum verbum tu

tum. Non abfolute vitam petit,

fed vitam fecundum legem. 26.

Vias mear emunciaui, et exaudiui

/time, doce me iuftificationes tuas,

Omnes meas a&iones tibi Domi

ne expofui , et nihil mearum re

1) Ibid. ονειδιθείσι, 2) ελοιδ. τον Ax8. Deſ in Cod. 1.

ός εκ εμμένει τους εγκεμένεις εν τό βι

βλίω του νόμου, του ποιήσαι αυτά,

κβ. Περίελε απ' εμού όνειδος, και εξε

δένωσιν, ότι τα μαρτύριά σε εξεζήτη

σα. Ωνείδισε τον προφήτην o Νάξαλ,

δέλον δραπέτην αποκαλέσας ωνείδισαν

αυτόν οι Γετθαίοι, αλγυνόμενος τοίνυν

επί τούτοις, αποτρίψαθαι τα ονείδη

παρακαλεί, άτε δή τα θεία εκζητήσας
μαρτυρια' ουχ αρμόfle, τοίνυν τοις πα

ρα του Σεμεει 1) ονείδεσι τα παρόντα

ρητά εκείνα γαρ μετά την αμαρτίαν ε

γένετο τάδε του Νάζαλ, και των άλ

λων, προ της αμαρτίας, κγ. Και γας

εκάθισαν άρχοντες, και κατελάλεν κα]

εμού. Και Σαέλ, και Αβενής, και Α

χιτόφελ, καλ Αβεσσαλώμ, 2)ελοιδό

ρεν τον Δαβίδ. Ο δε δέλός σου ήδολέ

χε, εν τοίς δικαιώμασί σου. Εγώ δε

την σην δεσποτείαν ομολογών, μελέτην

έχοντα σα δικαιώματα, κδ'.Καίγας

τα μαρτύριά σε μελέτη με εσί, 3) και

α; 4)συμβελα, με ταδικαιώματά σου.

Πάσαν γαρ ανθρωπίνην εισήγησιν απω

σάμενος, ταις σας υποθήκας ακολgθώ.

κεί. Εκoλήθη τώ εδάφει η ψυχή 5)με.

6) Την υπερβολήν της ταπεινώσεως δια

τέτων εδήλωσεν ούτω και γαρ εν τω

τεσσαρακοξώ και τρίτω έφη ψαλμώ, 3.

τι εταπεινώθη εις χούν ή ψυχή ημών

εκoλήθη εις γήν ή γατήρ ημών. Ζήσόν

με κατά τον λόγον σου. Ουκ αορίσως

αιτέ, ζωήν, αλα την κατά νόμον ζωήν.

κ5. Τας οδούς με εξήγγειλα, και επή,

κεσάς με δίδαξόν με τα δικαιώματά

σου. Πάσας σοι Δέσποτα τας εμας

δεδήλωκα πράξεις και εδέν σε λαθέν
- - 7°00W

ς) και- σού. Ηebr

viri confilii mei. Symm. &s &3ges iaoyv&avts vol. Edit. V. άνδρες της βουλής

Ακου. 4) Cod. 1. av«/3ovXia, quæ eft rec. le&io h. 1.

fequentibus add. ζήσόν με κατά τον λόγον σου.

5) μου, Ιn Cod. i. ex:

6) Την-γατήρ ημών. Ηarc

Partem conftituunt eorum quæ corp. 1, c. p. 394. origeniº tribuit.
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τών εμών I) ανεχόμην διά τοι τέτο ταίς
. P مهاه

εμας 2) ικεσίας επίνευσον αντιξολώ δε

θέν ακριβώς τα 3) σα δικαιώματα, -

κζ'. Οδον δικαιωμάτων σε συνέτισόνμε,

και αδολεχήσω εν τοις θαυμασίοις σου.

Θείας ημίν συνέσεως δεί, ώσε κατά τον

θείον νόμον την αρετήν μετελθών, και

τον φιλανθρωπία χρώμενον μήπεζεκε

νοδοξίαν ιδέν, હ4 τον ασκητικον μη 9႔

εάται τον ανθρώπείον έπαινον, τον σ.

όρονα μή διά τήν της ακολασίας αίχύ.
yήν, αλαδια τον πόθον της αφετης, με

τιένα την σωφροσυνην. ακοτως του ο

προφήτης αντιβολεί συνέσεως Şeízs 4e

ταλαχεν, ως διαγνώνα, την τή: δίκαιο,

σύνης οδόν κή. 4) Ενύσαξεν η ψυχή
2 v x - f r -

με απο ακηδίας 5)βεβαίωσόν με εντοις

λόγοις σου. 6)Η συνεχής προσβολή

της αμαρτίας διαλύει πoλακιε τοντο,
νον των λογισμών και 7)απαυδήσαι ጎ▣Óሪ•

ρασκευάζει τον αθλητήν, και την κα

λουμένην ακηδίαν εργάζεται χαυνουμέ,

νη δε η ψυχή τον ύπνον είσδέχεται ο

δεύπνος επάγει τον θάνατον διόπες βε.
ζαιωθήναι και σηριχθήναι ο προφήτης

αντιξολά τέτο δε και εν ετές" έφη
ψαλμώ, Φώτισον τους οφθαλμούς #48,

μήποτε υπνώσω εις θάνατον θάνατον

5) την αμαρτίαν καλών κθ. 9δονα

δικίας απόσησον απ' εμέ, χg) Κρ έμφ'

σου ελέησόν με.., λ' οδόν αληθείας

ήρετισάμην, 9) τα κρίματά σου ουκ έ:

πελαθόμη ν. Αναγκαία και αυτη η
w

δέησις, προσήκε γαρ ημάς αίτ" παζά

τέ Θεού των όλων ဗိုါိုး）, ωπε της α.

δικίας εκτρέπεθα την οδον, και την τή"

1) Cod. Ι. ήνεχόμην.

Hebr. Stillat. Symm.

rige me. 6) ”H συνεχής x. 7".

p. 395. 7) Cod. ι. αναυδήσα/.

a

rerum te latere permifi. Idcirco

meis precibus annue: precor

autem te, vt accurate tuas iu

ftificationes perdifcain. 27. Viam

iu/tificationum ruarum docens me ,

et meditabor mirabilia tua. Di

uina prudentia nobis opus eft,

vt fecundum diuinam legem vir

{utem confe&teinur ; & qui aliis

mifericordiam impertir, ad ina- •

nem non refpiciat gloriam, et

qui religiofam vitam colit, hu

manam laudem minime captet,

et vir continens non , ob inten

perantiæ dedecus, ſed ob virtu-

tis defiderium continentiam am

ple&tatur. Iure igitur propheta

fupplicat , vt diuinæ prudentiæ

particeps fit, vt iuftitiae vian co-.

gnofcat. 28. Dormitauit anima

mea præ tædio, confirma me im ver

bis tuis. Aſſiduus peccati im

pctus mentis ac rationis neruos

fæpe infringit, facitque vt athle

ta deficiat, et fic diétam êxwġixw

producit: remifTa vero anima

in fomnum incidit, fomnus au

tetn mortem attrahit. Idcirco vt

confirmetur et corroboretur pro- '

pheta obfecrat. Hoc etiam in a

lio pfalino precatur dicens , a)

Illumina oculos meos ne vnquam

obdormiam in morte: vbi pec

catum mortem appellat. * 29. Vi, *

am iniquitatis amoue a me, et le

ge tun mifèrere , mei. 3o. Kiam

veritatis clegi, et iudiciorum tuo

rum non fum oblitus. Neceffaria

eft etiam haec precatio. Opor

tet enim nos ab vniuerforum

Deo implorare auxilium , vt ab

iniuſtitia via defletamus et veri

- - tatis*

2) Ib. ικετείαις επένενσας, 3) σά.Defibid. 4) Εύς αξιν.

κατέταξεν. Edit. V. et VI. Hºofsv.

X. Hæc etiam Origemi tribuuntur a c o R d. l.c.

και) την αμαρτ, καλών, Def, in Cod, I. 9) r&

5) βεβ. με Ηebr. e.

£;3. Hébr. et iudicia tus pofui fc. coram m*.

a) Pf. º,3.
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nullam

e symmachus

memoriam Dei teſtimoniorum

circumferamus. 31. Adhaſ teſti

moniis tuis Domine, moli me con

fundere. Non fimpliciter dixit,

Secutus fùm, fed adhæß, hoc eft,

ne tantiiium quidem ab hifce me

ίη mentem fegregaui. Ceterum

expetit, vt huiusmodi affe&us

£túáum percipiat : nimirum vt

ignominiam incurrat.

,.. viam mandatorum tuorum cu

:urri , cum dilatafti cor meum.
vtroque opus eft, et noftra ani

Ini promptitudine, et Dei auxi

1io. " Neque enim diuina gra

tia bonam alacritatem non ha

bentibus datur: neque humana

natura absque caelefti auxilio

virtutem confequi poteft. Hoc

et propheta docet, Mandatorum

tuotufi viam fine impedimento

cucurri, curſus facilitaten a te

accipiens. Latitudinem eiim fá

cilitátem vocauit. Et alibi ait,

a) In* tribulatione amplum, mihi

fécifti locum. Et rurfus, b) Di

lataſti greſſus meos ſub me, er

non fuìt infirmata veftigia mea.

33. Legem pone fmibi Domine viam

áfiifiçationum tuarum, et exqui

vám eam femper. Legem pone

oftende dixit : A.

quila et Theodotio.; illuftra.

Semper, inquit, . illuftratione

tua tuisque præceptionibus indi

geo, vt iuftificationum tuargm

§iaiì cognofcam, et hanc fine

impedimāto decurram. 34. Da

mini intellectum, et ſcrutabor le

gem tuam, et cuſtodian illan

toto corde meo. Et Dominus, vt

fcripturas perfcrutemur, . iuffit;

fed" perferutantibus carletti lumi.

me ópus eft , vt et inue

niant illud quod quaeri

tatis iter (e$temur, et perpetuam. αληθείας προαιρείθα πορείαν, καλά

λησον,επιφέρειν τών τε Θεού μαρτυρί

ών την μνήμην. . λα. Εκoλήθην τοις

μαςτυξίρις σε Κύριε, μή με καταικύ.

*** , ούχ απλώς είπεν ηκολούθησα,

αλ εκολλήθην, τουτέσιν, έδε προς βρα
χυτουτων εχώρισα τον εμαυτού λογι

σμόν, ζητεί δε τρυγήσαι της ι) τοσαύ

της διαθέσεως καρπόν, το μηδεμίας

πειραν αιχύνης λαβείν, λβ. Οδον εν

τολών σου έδραμον, όταν επλάτυνας

καρδίαν μου. Αμφοτέρων χρεία, και

της ημετέρας προθυμίας, και της του

Θεού προμηθείας, ούτε γας ή θεία χά

ρις δίδοται τοις την αγαθήν εκ έχουσι

προθυμίαν ούτε ανθρωπεία φύσις αρε

την δύναται κατορθώσαι δίχα τηςάνω

မွီ၄။ ßerSez.τέτο και ο προφήτης δι

δάσκει, ότι των εντολών σου την οδόν έ.

τρεχον ακωλύτως, παρά σου λαμβά

νων του δρόμου την ευκολίαν πλατύ

τητα γάς την ευκολία εκάλεσε, και

αλαχού φησιν, εν θλίψe επλάτυνάς

μοι και πάλιν, επλάτυνας τα διαβή.
ματα με υποκατω με, και εκ ήθένησαν

τα ίχνη με λιγ, 2) Νομοθέτησόν με

Κύριε την οδόν των δικαιωμάτων σου,και

εκζητήσω αυτήν δια παντός. Το νο.

μοθέτησον ο Σύμμαχος υπόδειξον είπεν

Ακύλας και Θεoδoτίων, φώτισον δια

παντος φησι της σής δέομαι φωταγω

ே και νομο εσίας, ώσε καίγνώνα των

ικαιωματων σου την οδον, και ταύτην

ακωλύτως οδεύειν . λδ'. Συνέτισόν με,

και 3) εξερευνήσω τον νόμον σου και φυ

λάξω αυτόν εν όλη καρδία μου... Και

ο Κύριος προσέταξεν 4) εξερευνάν τας

γραφάς αλλά τοις ερευνώσι χρεια της

άνωθεν αίγλης, να και εύ * > *2 ζωσι το ζητέ.

Á4&yoy,

1) τοσαύτης, Cod.1. τοιαύτης, 2) Noa 9. a4. Hebr. doceas me. 3) #p. Hebr.

feruabo. 4) Cod. 1. gevirv.

a) Pf.4, 1. b) Pf. 17, 36.

**
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μενον, και φυλάξωσι το θηρώμενον,

λε. Οδήγησόν με εν τη τρίβω των εν

τολών σου, ότι αυτήν ηθέλησα. Ουχ

απλώς αιτεί γενέθαι πoδηγoν αυτέ τον

των όλων Θεόν αλά δεικνυς της πο

είας τον πόθον λ5'. Κλίνον την καρ,

ίαν μου εις τα μαρτύριά σου, και μη εις

πλεονεξίαν. Επί το πρανές φέ.

ξεθα πέφυκε των υδάτων ή φύσις

κάντινος επιλάβήlαι διεξόδου, εκείσεπά

σά χωρεί.ούτω τε διαβόλου την επιτην

αμαρτίαν οδον 1) διανοίξαντος, των αν.

θρώπων έβρεψεν 2)επί το χέρον ή φύ.

σις. σφόδρα τοίνυν ο προφήτης αρμοδί

ως αντιβολεί επί τα θεία μαρτύρια

την καρδίαν κλιθήναι, και της επί το

3) θάτερον την πείραν διαφυγείν,

λζ. Απόσςεψον τους οφθαλμούς μου,

σε μή δεν ματαιότητα. Και μά.

ταιόν έσι το ακερδές, και ανόνητον τοι.

αύτα δε τα δοκούντα τέ βίου τερπνά.

ούτως αυτά και ο σοφος Σολομών ονο,

μάζει, μάIαιότης μαlαιοτήτων, ταπάν.

τα ματαιότης και διηγησάμενος όπως

ώκοδόμησεν οικίας, και έφύτευσε παρα

ίσους, και 4) κατεσκεύασε κολυμβή.

θρας 5) υδάτων, επήγαγεν και ίδου
πάντα ματαιότης,κgλ πζοαίρεσις 78

ματος, ικετεύει τοίνυν ο προφήτης es ·

τέραν θεωρίαν βέψαι της διανοίας τα

όμματα, και τήτων παρόντων ματαιό,

τητιμή θελχθήνα. Εν τή οδό σοο

ζήσόν με. Κατά τους σους δός μοι

πολιτεύεθα νόμους, λή. Στησον τώ

δούλω σου το λόγιόν σου, εις τον φόβον

σου. Βέβαιον εν τοιςσοις ό)λόγοις α.

πόφηνόν με, απεζιτgέπjως φυλάfίωνr

τώ φόζω σου αντί του, επικάθω μoι ο

1) Cod.1. ανοίξαντος. 2) επί το χείρον. In Cod. Ι.

ρον. Ιb. (equ. θύρας. 4) Ιbid. μετεσκεύασε,

ſyos. Deſ ib.

a) Ecclef 1, 2. b) Îb. c. 2, 11.

tur, et conferuent quod cepe

runt 35. Deduc me in femitam

mandatorum tuorum, quia ipfùm

volui. Non ſimpliciter eflagi

tat, vt vniuerforum Deum ha

beat ducem , fed oftenfo pro

penfi animi defiderio. * 36. Im

clina cor meum in teßimonia tua,

et mom in audritiam. Aquarum

natura in procliue ferri fòlet, et

fi quem exitum inuenerit, illuc

tota confiuit: fic diabolo pecca

to, viam referante, hominum na

tura in peius vergit. Hinc ad

modum congruenter propheta

precatur, wt in diuina teſtimonix

cor inclinetur , nec in alteram

partem impetu quodam feratur.

37. 4uerte oculos meos, me vide

qnt vanitatem. Vamitas, quod

inutile et ftultnm eft, vocátur.

Huiusmodi vero funt ea, quæ

in vita iucunda videntur. Sic

haec et fapiens Salomo nominat,

a) Vanitas vanitatum , et omnia

vanitas. Et cum enarrafTet, quo

modo ades aedificauerit, et con,

feuerit hortos, et fecerit pi(cinas

aquarum, fubdidit, b) Et ecce

omnia vanitas, et afflistio ſpi

ritus. Supplicat igitur propheta,

vt mentis oculi in aliam con

templationem , vergant, et ne

praefentium rerum vanitate de

mulceantur. In via tua viuifica

me. Secundum tuas leges vt vi

.uere poffim mihi concede. 3$.

Stntue feruo tuo eloquium tuum

ad timorem tui. Conftantem

ac firmum in tuis fermonibus

me redde , .iugiter per timo.

rem tuum fic me ouftodiens, vt

nulla vi reſupinari queam;

quafi dicat, Timor tuus mibi

- incum

ponitur poft £gis. 3) 34r

5) ºrwº. Deſ, ibid. 6) xi.

º
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incumbat, territans, et nequa

quam, finens, vt a, tuis oracu

lis defle&am. 39. Aufer

brium , meum, quod fufpicatur

fum , , quia iudicia tua iucun

da. Aquila autem pro fufpica

\ tur fum, dixit formidnui. Sic

etiam Theodotio. Symmachus

vero, quod vereor interpretatus

eft. Opprobrium autem hoc lo

`co vocat, quod ex peccato ori

tur. Hoc enim et formidabat,

et timebat, et ſuſpectam du:

cebat vitam. Propterea non

fubdidit, vt folet, Quoniam iudi

cia tua quæfiui, aut cuftodiui, fed

quoniam iudiciâ tua iucunda, Non

folum enim peccatoribus fupplici

um minoris, verum etiam pœniten

tibus ម្ល៉េះ polliceris. Iudicia

enim iuftas Dei fententias vocat.

4o. Ecce concupiui mandata tua, in

' aequitate tua viuifica me. Mihi o

• ptanti viam iuftam concede, *41. Et

veniat ſuper me miſericordia tua

Domine. Omnes enim diuinæ be

nignitatis indigentes famus: et il

le, qui vltimum virtutis faſtigium

apprehendit, hac continue indiget.

Salutare tuum fècundum eloquium

tuum. 42. Et refpondebo exprobran

tibus mihi verbum, Quam falutem,

o Domine, in facris tuis fermoni

bus pollicitus es, largire, vt ad il

los qui infultant mihi cum fidu

cia loquar. Qui enim in calami

tatibus verfatur, tacendo conui

cia ſuffert: qui vero iucundam

vitam ducit, refutat eos a quibus

per iniuriam contumeliis afficitur.

Quia fpem repofui in fermonibus tuir.

Atuis enim promiffispendeo, et in

hac fpe incedo. 43. Et me auferas

de ore meo verbum veritatis vfque

qunque, quia in iudiciis tuir fpem

p0fui. Vt veritatem dili.

gamus propheta nps docet,

>

орpro

καιοσύνη σου ζήσόν με

،ماع"

- r?

φόβος σου, δεδιτlόμενος, και μη εών εκ

τραπήνα των λογίων σου. Aſ Περίε

λε τον ονειδισμόν με δν υπώπτευσα, ό

τι τα κρίματά σου χgη τά. Ο δε Α- a W ۔ی r

κύλας, αντί τε υπώπτευσα, υπεςάλην

είgηκεν ούτω Ι) δή και ο Θεοδoτίων

ο δε Σύμμαχος, όν ευλαβούμαι ονειδι.

σμόν δε ενταύθα καλεί, τον υπο της

αμαρτίας γενόμενον τέτον γας και ύ.

πεξέλετο, και έδεδίει, και ύποπτον છેલ્લું

ζωήν δια τέτοεκ επήγαγε συνήθως, ό:

τι κρίματά σου εξεζήτησα,ή εφύλαξα

αλ ότι τα κρίματά σου χρηςά ου μό.

νον γας τοις αμαρτάνουσιν απειλείς τι

μωρίαν, αλά και του μεταμελομένοις

υπίχνή σωτηρίαν, κgίματα γας καλεί

τας τέΘεού δικαίας ψήφες. μ. Ιδού

επεθύμησα τας εντολάς σε, εν τη δι

Γλιχομένω

παράχε την εν δικαιοσύνη ζωήν. μα.Και

έλθοι επ' εμε το έλεός σου Κύριε. Πάν:

τες γας ενδεείς της θείας φιλανθρωπί.
ας, και ο αυτήν κατειληφως την ακρο

τάτην της αρετής κορυφήν, ταύτης δε.

τα διηνεκώς. Το σωτήριόν σου κατά

τον λόγον σου, μβ. Και αποκριθήσο

μαι τοις ονειδίζουσίμοι λόγον. "Ην ύ

πέχου Δέσποτα σωτηρίαν εν τοις ιεροίς

σου λόγοις παζάχου, να τοις επιτωθά

ζoυσίμοι συν παρρησία διαλεχθώ, ο

γας εν συμφοράς ών φέρει τα ονείδησι

γών ο δε την θυμήρη βιοτεύων 2) οδον,

διελέγχει τους κακώς ονειδίζοντας "ο.

τι ήλπισα επί 3) τους λόγους σου.

Της γας σής επαγγελίας εξήρτημα,

και επί ταύτης οδεύω της ελπίδος,

μγ. Και μη περιέλης εκτέςόματός με

λόγον αληθείας έως σφόδρα, ότι επί

τοις κgίμασί σου επήλπισα, Εράν

ημάς της αληθείας ο προφήτης διδάσ–

* ке“,

1) }. Ib. #, 2) οδόν. Cod. 1. βίον. 3) Cod. was, roi, λόγοις,
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σκει, και ταύτην αιτέν παρά τέ Θεού

των όλων συν προθυμία πολή μό"Και

φυλάξω τον νόμον σου διαπαντός, εις

τον αιώνα,και εις τον αιώνα τε αιώνος.

Ούτω Ι) γας προθυμότερος περί την

των σών νόμων γενήσομαι φυλακήν δια

μέντοιτε εις τον αιώνα, και εις τον αιώνα

τέ αιώνος, εδήλωσε τον μέλοντα βίον εν

ώ καθαρά και ακραιφνής δοθήσέlαι άπασι

των θείων νόμων ή φυλακή, με.Και α)ε

πορευόμην εν πλατυσμώ, ότι τας εντο

λάς σου εξεζήτησα μς. Και 3) ελά.

λουν εν τοις μαςτυρίοις σου, εναντίον βα

σιλέων, και εκ ήχυ νόμην. Μετά

πολής, φησίν, οδεύων ευκολίας, και

κατά τάς σας εντολας βιοτεύων, ουδε

βασιλικήν έδεισα δυνασείαν, αλά συν

παρρησία πολή την προς αυτούς εποι,

έμην διάλεξιν. ; γας έννομος ζωή,παρ.

ρησίας δημιεςγός, και τούτε μάρτυς

ο μέγας Δαβίδ προ μεν γας της αμαρ.

τίας, μετά πολής τω Σαελ διαλέγε

τα παρέησίας μετά δε την αμαρτίαν,

και τον πατραλοίαν 4) αποδιδράσκων

υιον, 5) κύπjων εις γην, και την κεφα

λήν καλύπlων, εβάδιζεν. και Ηλίας ο

πάνυ τη δικαιοσύνη θαρρώντέ Αχααβ

διήλεγχε την ασέβειαν ούτως ο θεσπέ,

σιος Δανιήλ τώΝαβsχοδονόσως έλεγεν

και νυν βασιλεύ ή βελή με αρεσάτω

Тсу, και τας ανομίας σου & ελεημοσύ

ναις απόλουσα, και τας αμαζτίας σε

εν οικτιρμοίς πενήτων, ούτως o 6)θεσπέ

σιος Παύλος προς Αγρίππαν, και τον

Φήσον, και τονΦήλικα διελέγετο, έτως οι

καλίνικοί μάρτυρες των δυσσεβών κατε

φρόνησαν βασιλέων, μζ". Και εμελέ.

docet, et vt hanc cumomni alacri.

tate ab vniuerforum Deo eНаgi

tenus. 44. Et cuf diam legin

" Jemper in ſeculum, er in

Jeculum Jeculi. ' Sic eniú promi.

Ptiori quoque animo in legum
tuarum cuftodiam incumban.

Per hoc igitur, In feeutum, …

i* Jeculam feruli, futuram vitam

demonftrauit, in qua půra et

fincera diuinarum legum oíferuam.

tia omnibus dabitur. 45. Et am.

bulabam in latitudine, quia mua»dara

* ex7"ſui. .46. Er loquebar de

teſtimonii, tuis in confpeétu regum,

et non confundehar. Curn mul

ta, inquit, facilitate incedens, et

fecundum mandata tua viuens,

aeque regiam potentiam timui,

fed cum multa fiducia cum ipfis

colloquebar. Vita enim fecun

' dum legem aâa fiduciam affert.

Et huius teftis eft magnus Dauid.

Nam ante peccatum cum multa

fiducia cum Saule ſerinocinabatur:

- poft peccatum vero parricidan fu

rgiens filium, profpiciens in tér

- ram, caputque operiens, ambti

labat. Et Elias ille magnus iufti

' tia fretus, Achabi inpietatem red

arguebat. Sic diuinus Daniel

Nabuchodonofori dicebat, a) Et

`nunc o rex confilium meum pla

ceat tibi, eleemofynis redime pec

cata tua, et iniquitates tuas mi

fericordiis pauperum. Sic diui.

nus Paulus Agrippam, et Fe

ſtum, er Felicem alloquebarur.

* Sic triumphatores martyres im- *

pios reges defpiciebant. 4j. Et me

-

*

a ditabar

1) yºg. Cod. I. add. δατωτι. 2) irop. Hebr. ambulabo. 3) iA&Aov et ixv.

Hebr. loquar—pudore afficiar. 4) Cod. 1, &nediâ?«wrw. 5) xvrrw. Ib.Te-' .

quitur γάρ. ") θεσπ. Cod. 1. θείοι.

a) Dan. 4, 24.

нь հ -
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meditabar is mandatis tuir, que ráy ảy rais žyroxcãs ºs, ας ηγάπησα

dilexi magnopere. 48. Et leua- σφόδςα μή. Και ήρα τας χεράς H48

ui manu mens ad mandat? tuà, προς τας εντολάς σ5, ας ηγάπησα,

quæ dilexi. _ . Non enim g fer. O} γάς εν λόγω η βασιλεία τέ Θεέ,
, mone eſt Dei regnum, ſed in αλ' εν δυνάμει 4κg) ο ποιήσας και ο δι

opere: et qui fecerit et jocuerit, δάξας, έτος μέγας κλ θήσ* 1) εν
hic magnus yocabitu; in regno - 3 , ετος μεγας κλη ; ιται 2

cæloruiii. Idcirco diuinus pro- ఆ47ు::: ιατρι τετο

pheta meditationi aāionem præ-”.5 θείος ్వం? τη μελέτη την

poſuit. Cum enim dixiffet, Me- πράξιν πειτεθεί ಆTK೦೯/ 4೯

ìì, ;„ mandatis tuir, quæ dilexi '^**°'5'*** έντολαις σε, αι: ηγαπη.

, valde, et ardentem cupiditatem de- ''*, σφόδρα, και τον θερμόν επιδείξας

Άαι η Εdit, Ε. Luaui ma, πόθον, επήγαγεν και ήζά τας χείράς

mu, mens ad mandata tua, quæ g8 προς τας εντολάς σε άς ηγάπησα"

ailexi. Quae enim per diuina o- à yàe διά των θείων λόγων 2)έδιδασκό

racula didici, haec per opera exe- μην, ταῦτα διά των έργων 3) μετήειν. ઈ

cutus fum. Non enim auditores y&g oi ακροαταί τό νόμε καιοι παρά

legis, iufti funt apud Deura, r$ @e§, 4) φησιν ο θείος απόςολος,

vídiüinus ait apoftolus, fed fà- …:;\& #.;ητα, τε νόμ8 δικαιωθήσονται.

etores legis iuftificabuntur. Et ί ήδολέ εντοίς δικαιώμασί
meditatus fum iuſtificatione: tuar. Και ήδολέχgν έντοίς δικαιωμασι σου,

' contin ùe enim has meditatus Ενδελεχώς γας την τούτων εποιούμην

: fum. 45. Memor effo verbo-º 5) Mex#xny. μθ. Μνήθητι των λόγων

rum tuorum förup tu? (datorum), og r: δούλω σε, ών επήλπισάς με.

in quibus mibi fpem dediffi. Εξ Νομοθετών ο Θεός, και τοις φυλάτlεσι
em ferens Deus et cutodienti- --> …; ... مهمعیا * I >

É ÉÉÉì beneuolentiam fuam .% νόμον την οίκειαν ευμένειαν επηγ

promiſit , et transgredientibus γείλατο, και 3ëis παραβάταις την τι

Άμή. " v. giu Jorum μωρίαν μνηθήνα τοίνυν τον Θεόν των

ម្ល៉ោះហ្គូ ལཱ་ཨཱཿrdriས།། Deum οικείων υποχέσεων εκετεύει εις εκείνας
precatur. In illis enim , ait w 5Հ Զ . » M N • . . . .

醬 ponere me doប៉ារ៉ា អ៊鷺 φησινஆ εδίδαξάς HE Kಿ!

oftendens fpei vtilitatem, fubdi- ακνυε της έλπιδος το χρησιμων, επη:
áíT;o.7 Hæc fuit confòlatio 7*7* ν. Αύτη * παρεκάλεσεν ey

„, i„ íumilitate ìea, quin ele- gì ra7rey^ge* *• •{* 3? λόγιόν σου

quium tuum viu ifica uit me. : έζησέ με. Ταύτην γαρέχον παραψυ. -

Hanc enim, in calamitatibus con: χήν εν ταις συμφοραίς' και 6) ταύτης

folationem habui, οι hac νεθ" οχούμενος υπερέπλευσα των κυμάτων,ſuper vndis nauigaui. 5i. Su , z w ,

perbi admodum inique agebant, *. Υπες ಥೀಂ। παρηνομεν బ σΦο-

a lege autem tua non declinaui, δρα,από 3. τ8 νομ8 σg ಆx εξέκλινα.

Supérbos nuncupat Saulem, Αb- Υπερηφάνες καλεί τον Σαουλ , τον

ίΐοποπ, Απήanitorum τε: Αζεσσαλώμ, τον των Αμμανιτών βα,

σιλέα,

1) εν-ουρανών. Def. 母 Cod. Ι. 2) Ib, εδιδάσκετε. 3) μετήειν. Cod. 1. Mireur,

4) quaä. Ib. praem. §. 3) a*A£rny. Ib. avian*, adfcripta tamen le&tione al

τora. 6) ταύτηε οχούμ. 1b, εποχούμενοι,
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σιλέα, τον τα παράνομα εκείνα ειςτες

αποσαλέντας παρ' αυτό πεποιηκότα,

αλά εκείνοι μέν φησί παράνομονησπά.

σαντο βίον εγώ δε τοίς σοις ηκολούθη.

σα νόμοις, ταύτα δε είπoιεν αν και οι

καλίνικοι μάρτυρες, ) από των 2) α.

πανθρώπων και δυσσεζών τυράννων τα

εινα εκείνα και χαλεπά πεποιθότες,

νβ. Εμνήθην των κριμάτων σε απ'

αιώνος Κύριε, και παρεκλ ήθην. Έ

λαέον γας εις νούν τα κατά τον"Αζελ,

τα κατα τον Αβραάμ, τα κατά τον

Ισαάκ, τα κατα τον Ιακώβ, τα κατά

τον Ιωσήφ, 3) τα κατά τον Ιως, τα

κατά τον Μωση, 4) όπως και ποικίλοις

περιπεσείν συνεχωρήθησαν πειρασμοίς,

κg) πέξιφανείς αυτούς ύτερον και περι

βλέπleς απέφηνας, 5) ψυχαγωγίαν

εντεύθεν. αποχρώσα επoρισάμην.

κ%. 6) Αθυμία κατέχε με από αμαρ.

τωλών των εγκαταλιμπανόντων τον νό.

μον σου. Εγώ μεν κακώς πάχων r:

μνήμη,τωνσών "ψυχαγωγούμη, κριμα,
των ηνιωμην δε ομως , κα) διετέλουν α

χάλων, πολους όρων αδεώς τους σους

παραβαίνοντας νόμες, νδ. 7) Ψαλτά

ήσάν μοι τα δικαιώματά σs, εν τόπω

παροικία μου, 3)Παξώκησεν ο μακά,

ξιος 425 υποτεΣαελ διωκόμενοςza
εα τοις άλεφύλοις παροικίαν δε ομαι

αυτον καλείν ,, εκ έκείνον τον χρόνον,

αλά πάντα τον βίον ου γαρ ως κατοι.

κών, αλα ως παροικών αυτόν διετέλε,

σε, και άδων τα τε Θεού δικαιώματα

τον βίον δώδευσεν, ούτω γας ήρμήνευ.

σαν καλ οι λοιποί ερμηνευταί άσματα

ήν μο, 9) πάντα τα προστάγματά σε,

85r

gem , . qui fecit iniqua illa in

eos qui ab ipfo miffi fiuerunt:

Sed illi quidem, inquit, iniquam

amplexi funt vitam : ego vero

tuas leges fecutus fum. Ceterum

hæc dicere poffent , etiam trium.

Phatores martyres, qui grauia

et afpera illa a crudelibus ér im

pistyrannis perpeñ funt. 52. Me

mor fui iudiciorum tuorum a յշ

culo Domine, et confolatus fum.

In mentem enim reduxi ea,'quae

Abeli, et Abrahamo, et Ilaaco,

et Jacobo, et Iofepho, et Iobo,

et Mofi acciderunt, quomodo iii

varias * tentationes ipfos inci k

$ege permiferis, et déinceps ii.

Igftres et fpeóìabiles ipfos red

dideris, vnde c o n folâtionei,

idoneam reportabam. ;;. D.

fici a n i m o propter peccaro

ref d e re 1 in q t < n : e : legems

tuam, Ego quiden mala

patiens tuorüm iudiciorum me

moria reficiebar: mcerebam ta

men , ac p er p e tuo mœrore

afficiebar, multos cernens im

Pune _ tuas violare leges.

54. Cantabiler mihi erant Tiu

/tificationes tuæ in loco pere

grinationis mear. Diuerſatus

eft . beatus Dauid apud Allo

Phylos, cum a Saule perfecu

tionem pateretur. Peregrinatio

*

nem autem ipfum , vocare opi
nor, non illud

totam vitam. Non eiim velu

ti habitans., fed tanquam di

uerfàns viuebat , Deique iufti.

ficationes canens vitain tradu

cebat. Sic enim verterunt et

ceteri interpretes, C a n t i c a

erant mihi omnia mandata tua

H h h 2 in

tempus , fed

*) Cod. Ι. υπό. 2) απανθρ, Ib, απηνών. 3) τά-Ιώβ. Def ibid. 4) όπως Ib.

οπόσοις. 5) ψυχαγ. Cod. Ι. pracm. καή.

corripuit me propter impios. 7)¥«xrk. Hebr. cantica.

6) Αθυμικ-αμαρτ. Hebr. horror

8) Παρόκ, Cod. I.

add. aiv, 9) ravra. Def. in Cod. i. nes exftat apud M ont r,'in Hexapi.

adh, l.



352

in löco peregrinationis meæ.

• 55. Memor fui noétu mominis tui

Domine, et cuftodiui legem twim.

Nostu femper fanstorum cho

rus furgens , et preces fundit,

et Deum vniuerforum , laudat.

Opinor porro mo&femh hoc loco

tentationum te m p u s nominari.

Nebulam enim infert, et noétis

inftar fuper homines venit. In

hoc vero potiffimum neceffaria

eſt vniuerſorum Dei memoria,

quae recreat, et bono effe animo

iubet, contrariasque cogitationes

exigit. 36. Haec faéta eft mihi,

quia iuffificationes tuas exquißui.

Sic, inquit, fuperare potui, et

eligere tuarum iuftificationum

poffeffionem. 57. Portio mea

es Domine, dixi, cuſtodire legen

፲፱በ}ነዪ. Non omnium portio

eft Deus, fed eorum, qui perfe

čtionem amplexi funt. Sic Sa

cerdotum et Leuitarum pars et

hereditas fuit. Filiis enim Leui,

inquit, a) non erit pars inter

fratres eórum , quoniam pars

eorum ego Dominus. Sic et

iam in decimoquinto pfalmo

ait, b) Dominus pars hereditatis

meae, et calicis mei. . Dicit igi

tur et hoc in loco, Omnia alia

defpiciens, te partem, et opum

eopiam et diuitias habeo. *Id

circo tuas leges cuftodire fefti.

InO.

* ciem tuam toto corde meo. * Vbi

-

que apponit roto corde meo, et.

iam in hoc legi obtemperans.

Sic enim vniuerforum Deus ius

fit, c). Diliges Dominum

Deum tuum ex toto corde tuo,

et ex tota anima taa, et ex o

mnibus viribus tuis, et ex tota

/〜

") Νύκτωρ, Cod.Ι.pram. και. . 2) τα δικ, σου. Ηebr.

|
-

B. T HE O D O R FT I

-

εν τόπω της παροικίας με νέ. Εμνή,

αθην εν νυκτί τε ονόματός σε Κύριε, κα)

έφύλαξα τον νόμον σου. ") Νύκτως

μεν αει δανιτάμενος o των cyla x

ερε, και προσεύχεται, και ανιμνα τον

των όλων Θεόν, oίμαι δε νύκτα ενταύθα

των πειρασμών τον καιρόν ονομάζεώθαι'

ζόφον γας επιφέρει, και νυκτός δίκην

τους ανθρώποις επέρχεται εν δε τούτω

διαφερόντως αναγκαία τέ Θεέ των ό.

λων ή μνήμη, ψυχαγωγούσα, και πα

ραθαρρύνεσα, και τους εναντίες εξε

λαύνεσα λογισμούς, νς. Αύτη εγενή

θήμοι, ότι 2) τα δικαιώματά σου εξε

ζήτησα. Ούτω,φησιν, ηδυνήθην πε

ριγενέθαι, και των σων δικαιωμάτων

προελέθαι την κτησιν, νζ". Μερίς με

ε; Κύριε, είπα τέ φυλάξαθαι 3) τον

νόμον σου. Ου πάντων εσι μερίς ο Θεός,

αλά των ασπαζομένων τα τέλεια.έτω

των ιερέων και Λευίτων μερίς και κλήρος

εγένετο. τοίς γαρ υίοις φησί Λευί, ουκ

έσαι μερις εν μέσω των αδελφών αυτών,

ότι μερίς αυτών εγώ Κύριος ούτω και εν

τώ πέμπlω και δεκάτω έφη ψαλμώ,

Κύριος μερίς της κληρονομίας με, και

τέ ποτηρίg με λέγει τοίνυν και ενταύ,

θα, ότι των άλων απάντων υπεριδών

σε έχω μερίδα, και περιουσίαν, και πλέ.

鶯 δή και φυλάξαι τους σους επεί.
- Y. w z -> z - -

58. Deprecatus fum fn. "Yºkº/ νομους, νη. Εδεήθην τ8 προσω.

πε σε εν όλη καρδία μου. Πανταχό

το εν όλη καρδία με προστίθησι, τωνό,

μω, και εν τούτω πειθόμενος ούτω γας

και των όλων Θεός ενετείλατο, αγαπή,

σεις Κύριον τον Θεόν σε, εξ όλης της

καρδίας σου, και εξ όλης της ψυχήςσs,

και εξ όλης της χύος σε, και εξ όλης

ጧ¨ኻ§

.93.quodh. I. et vךידקפ

"$94. Per dºstá uara, alias yero in hoc pfalmo pe' ikawas vertitur. 3) rii

viwv wov. Hebr. verba tua.

a) lof 13, 33. b) Pfi 15, 5. c) Matth. 2a, 37.
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της δυνάμεώς σέ. Ελέησόν με κατατο

λόγιόν σου.Ουκ αορίσως ελεηθήναι πα

ζακαλεί αλα κατά το θείον λόγιον

τέ ελέeς τυχόν τέτο δ' αν εποι και
sº W _ */ , - - -

συνετός άρρωσος τώ ιατρώ,ως οίδας θε
z. - - -

εάπευσον, ως ή τέχνη, ιαγορεύa. τέτο

και ο συνετοςέμπορος άποι αντω ஐ:ே

νήτη, κατα τους νομες της τέχνης

7θυνον το σκάφος, ώς 1) και η επισήμη

κελεύει κυβέρνησον.έτωκαι ημάςπροσή.
- - x - -

κει τον θείον έλεoν 2)επαγγέλειν, ο

γας αιτούμενος οίδετε ελέg τοντρόπον

πολάκις γας δια 3)παιδείας πραγμα

τεύεται σωτηρίαν, και γίνεται η τιμω

gία φιλανθρωπία ούτω xơi ιατρός,º

τεμνει, και καια, τωκαμνοντ, την இப்பு.

"αν πραγματευομενος ουτω και ημας

αιτείν τον ελεον χρη' εςι γας οτε και

δια 5)πενίαν έλεος χορηγείται, και δι'

αρέωσίας φιλανθρωπίαν παρέχεται,

και κατά τον ιατρικόν λόγον τοίς εναν

τίοις τα εναντία ιάται, νθ. Διελογισά

μην τας οδούς σε, και επέσρεψα τους

πόδας με εις τα μαρτύριά σου... Ο

Εβραίος δε τας οδούς με έχει ωσαύτως

δε και οι άλλοι ερμήνευσαν έρμηνευται,

και οι εβδομήκοντα εν τώ εξαπλώ λέ.

γει δε ότι λογισεύων με τας οδες, προς

τα μαρτύριά σε τους εμους πόδας κα

τεύθυνoν, και ουκ είων εκτρέπεθαι της

πρός σε φερούσης οδού. ξ, 6) Ητοιμά,

θηνκαι ουκ έταράχθην τέφυλάξαθαι

τας εντολάς σου. Ευτρεπή γαρέμαυ

τον προς τας των δεινών εμβολας καία
-- » w - -

ςήσας, εκ της αθρόας προσβολής ουχ
c r - w • tº c. - w

υπέμεινα ζάλην ούτως ο θείος Δανιήλ,
ºf r w - مو r

έτως οι μακάριοι παίδες, ούτως οι θαυ

μάσιοι Μακκαβαίοι, έτως άπαντες τέ

-
-

tota potentia tua. Mifèrere mei

fecundum eloquium tuwm. Non

abſolute miſericordiam concedi

poſtulat, ſed conſequi miſericor

diam fecundum diuinum oracu

lum. - Hoc dicere poteft etiam

prudens ægrotus medico, Vt

ſcis, medicinam adhibe, et vt

ars præcipit. Hoc etiam pru

dens mercator gubernatori dice

re poteft, Secundum legem ar

tis dirige nauem, et vt, fcientia

iubet, guberna. Sic etiam decet

nos diuinam mifericórdiam prac

dicare : nam qui rogatur, ſcit

mifericordiae. modum. Sæpe e

mim per animaduerfionem falu- -

tem procurat, et poena fit beni

gnitas. Sic etiam medicus et fe

cat , et vrit, laboranti · fanitatem

comparans. Sic etiam nos decet

mifericordiam petere. Nam ali

quando per paupertatem miſeri

cordiam impertit, et per agritu

dines benignitatem largitur, er

fecundum medicinæ rationem con

trariis contraria curat. 59. Со

gitaui vin* tua;, et comuerti pedes

meos ad teſtimonia tua. He

bræus habet vias meas, et fic etiam

ceteri interpretes verterunt, et Se

ptuaginta in Hexaplo. Dicit au

tem, perpendens vias meas, ad

teftimonia tua pedes meos direxi,

nec finebam , vt ab itinere,

quod ad te ducit, defle&erent.

6o. Paratus fum, et non fum

turbatur, vt cuffodiam mandata

tua. Cum enim aduerfus re

ruin triftium impetus paratum

me reddidi(fein, ex inopināta ir

ruptione tempeftatem non fün.

perpefus. Sic , diuinus Da

niel, fic beati pueri, fie admi-.

rabiles illi Maccabæi, fic omnes

H h h 3 Salua

1) καί, Deſ in Cod. I. 2) Ιb, απαγγέλειν, 3) Ιb, παιδείαν, 4) υγ. πραγμ. Ib.

•ixslx» πραγματευόμενοι σωτηρίαν. 5) Ιb. πενίας. β)Ητοιμ.-ετκράχθην, H.br.

feſtinaui nec cunctatus fum.

*
-
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Saludtoris martyres impiorum im

petus vicerunt. Hoc etiam Do

minns in facris euangeliis mo

net, a) Vigilate, quoniam nefci

tis qua hora fur veniat. 61. Fu

*ies peccatorum circumplexi funt

me, et legis tuæ non fum oblitur.

Infidias fiue dæmonum, fiue ho

minum, fumes vocauit, accipiens

«ccationem fiinilitudinis ex nexu.

Sic etiam Efaias, Væ, inquit, b)

trahentibus peccata fua quafi fu

niculo longo. Cum autem hi,

ait, funiculi me circumdediffent,

* diuiná. '* legis memoriam ' mi.

nime depofui. Deinde recorda

tionis caufas docet. 62. Ме

dia noste furgebam ad confiten

dum tibi fuper iudicin iuffi

ziae tuæ. Non modo enim

interdiu, verum etiam de no

¿te, et in ipfo medio no&is,

, in quo maiori cum voluptate

fomnus hominibus fuperuenit,

te laudare non defiftebam , et

iuftas tuas fententias extolle

bam. Hoc etiam diuinus apo

ftolus cum Sila fecit. c) Vin

čtus enim cum Sila, et com.

pedibus alligatus , poſt verbe

ra et flagella, hymnorum can

filenam cum precibus mifcuit,

et optima vigilia fruétus per

cepit: diuinæ enim liberalitatis

compotes fuerunt. 63. Parti.

«epr ego fum omnium timen

zium re, et cuffodientium mandara

rum. . Symmachus pro particepr,

«dixit comiuu&ftis, et Syrüs, imi.

cuf. Auerfatus enim eos, qui le

gibus tuis repugnantia elege

runt, focios habui et familiares

σωτήρος οι μάρτυρες, τας των λδυσσε

βών ενίκησαν προσβολάς τέτο και ο Κύ

ριος εν τοις ιεροίς ευαγγελίοις παρεγγυά'

γρηγορείτε, ότι εκ οίδατε ποια ώρα ο

κλέπjης έρχηται ξα, Σχοινία άμας

τωλών περιεπλάκησάν μοι, και τενό,

με σε ουκ επελαθόμην. Τας επι

βελας, ή το δαιμόνων, ή τοι ανθρώ

πων, χοινία εκάλεσεν εκ της πλοκής

την αφορμήνλαζών της τροπής, ούτω

και Ησαϊας 2)ούαίοι επισπώμενοιτας

αμαρτίας αυτών ως χοινίω μακρώ, τού

των δέ φησι των χοινίων περιταθέντων
w

μοι, ουκ απεσεισάμηντε θείουνόμου την

μνήμην, είτα διδάσκει και της μνήμηςτα

αίτια, ξζ. Μεσονύκτιον εξεγειρόμην

τ8 :: σοι επί τα κρίματα

της δικαιοσύνης σου. Ου γαρ μεθ' η

μέραν μόνον, αλά હd νύκτως 3) κατ'
αυτο της νυκτος το μεσαιτατον, ενω

μετά πλείονος ηδονής ο ύπνος τοίς αν

θρώποις επέρχεται, υμνών σε διετέλεν,

τας δικαίας σε ψήφεςανευφήμεν τέτο

και ο θείος απόσoλοςμέlατέΣίλα»4)πε

ποίηκεν πεπεδημένος γας συντώ Σί.

ci τη 5) ποδoκάκηπροσδεδεμένοςوxور۸هنرو

μεταακίας και μάσίγος, τη προσευχή

την υμνωδίαν εκέρασε και της καλής

αγρυπνίας 6) έτρύγησαν τον καρπόν

της θείας γας φιλοτιμίας απήλαυσαν.

磁 Μέτοχος εγώ είμ πάντων των φο

εμένων σε και των φυλασσόντων τας

εντολάς σου. Ο δε Σύμμαχος, αντί

τ8 μέτοχος, συνημμένος είρηκεν ο δε

Σύρος, φίλος' αποτρεφόμενος γάς τους

ταναντία τοίς σοίς νόμοις προαιρουμέ

νους, κοινωνούς 7) είχον και συνήθεις

- 7°8g

π) δυσσεβών, Cod. 1. δαιμόνων, 2) ουαί, Repetitur in Cod. 1. 3) Cod. τ. κατά τ'

αυτό.

ποδοκ. Cod. 1. πέδη,

•) Matth. 24, 42.

4) Haec quæ in Textu græéo defiderabantur, e Cod. 1. fuppl.

6) Cod. Ι. έτρύγησε. 7) Ib. έχω.b) Ef. 5, 18. ያ

º) Act. 16, 25.



INTERPRET. IN • PsAlM. cxvIII. 3;;

º τές τόν»ι)σον, φόζον περί 7roA& 7rouev- eos, qui tuum timórem magni

иёyes, кои βιώlεύειν εννόμως προαιρεμέ- faciebant, quique vitam legitime,

νες, 2)τέτο και εν ετέρω έφη ψαλμώ, πεδικετε dec εμειunt . Hός ει

εμοι δε λίαν ετιμήθησαν οι φίλοι σου ο iam in ilio Ρίilmo dixit, o) Ρε:

@e6c. 3'. Tggxgec de Kágis zrxfenc pes me autem valde honorati

ή γή' τα δί ύματά のお ίδαξόν թեք. int amcı tu º Deus. 64. Мі

tºr w ſº w JI3.Jericordia tua Domine plena ef!

Επι πάντας, φησί, πλ8σίως έκχέεις - ----- -

ις τε ελέ ίς, και ανατέλεις terra, iuftificationes tuas doce me.

ταετε ελεες πηγας, και αν τε, In omnes, inquit, affatim mife

τον ηλιον 3) 8 87 ποιηξε: *34 *% ricordiae fontes profundis, et ori

θους, και βρέχεις επί δικαίους X&# &}i- rificis fòlentüm fuper bonos

, \ » > w w - v * r - - -

κες, και ουκ επάγεις την οργήν καθ' ε. et malos, et pluis fuper iuftos

κάτην ημέραν, αλα φέρεις 4)μακροθύ- et iniuftos: et non quotidie iram ,

z r -

inducis, fed fuffers patienterام..مل
μως τους μεν γαμες διoρύτloντας αλο- tט1[וו hos qui nuptias alienas dis

w * N.,

τρίες, τους δε αίματι μιανομένες αδί; iungunt, tum hös qui iniufto .

κω άλες δε σφετεριζoμένες τα μη ληξαίμε εάantur είglio, qui ,

προσήκοντα τους δε βλασφημίας την aliena fibi. vindicant, alios qui,

γλώτlαν μολύνοντας, και τους άλλους, ಶ್ಗ ႔ျိုး,醬 អ៊ឺរ៉ែ
- د-۹ z - an ul aliquid int

άλο τι των παρανομαν r Auقت ντας το ງູre t: នុ៎ះ ཉྫས་

σαυτη τοίνυν φιλανθρωπία X$******* hignitate vtens, et mé hac, o

καμε ταυτης αξίωσον, Δέσποτα, *%' Doinine, , dignum fac, tuarum

σών μοι δικαιωμάτων παρέχων την γνώ-- iuftificationuή fcientiam largiens.

Cºpy. že. Χρησότητα εποίησα, psra, rã 65. Benignitatem exhibui/ti Jêruo
a z f ècumdum verbum

δούλου σε Κύριε, κατά τον λόγον σου. Ά. fecundum ve tuum.,

. Tuae bonitatis , periculum feci:- - - > * * -> *

Iligay της σης έλαβον αγαθότητος propterea rurfus vt hanc confe

διόπερ αύθις ταύτης *zrºàava*3rººº quar, precor, et vt fecundum

καλώ, και κατά τους σους διαβιώνα vo; tuas _ leges viuam, obfecro.

μaς αντιξολώ. ξ5. 5)Χρηςότητα και βό, et diſciplinamà et,

- N, -ی* - c* -> - -

παιδείαν και γνωσιν οιδαξονμε, οτι ταις /cientiam ”rg ::
εντολα, 鷺 n α. Οίδεν ο προ- "3 credidi. Nouit propheta,

εντολα, σε επισευσα , ' **$* caftigationis vtilitatem, êïíôïí

φήτης 6)παιδείας £o X**?!*"*®°** num benignitate vtendo hanc,
r c - - --

φιλανθρωπία χρώμενος ο Δεσπότης corrreptionem hominibus affer-,

ταύτην επιφέρει τοις ανθρώποις, έδή re: propterean hanc confé
r -۔ں * - - -

ஜத் து: ::",":
w v Aº • * w w - r - -

*グW - - - ... . . . .

σότήιγαρχρώμεναεόφερε τηνπαιδία ducit , caftigatio vero fcientiam

£7«ye*, n 25 7aos*, rny?yoay *£?* producit. Sic etiam propheta
ζεται ούτω % ο προφήτης Isgenia:ανl- Ieremias precatur, b) Corripe nos

άλ£,zrzlóeügov iju&v Kûgis, 7rÀäyävx€£ Domine:veruntamen in iudicio, et
- سم-- - w w - -

сте“,º μή ενθυμώ, ίνα μη ολιγοσoυς πoιή- ιο".: furore, ne forte paucos fa-.

H h h 4 cias

1) ECod. i. fupp. 2) rovro. Cod. 1.? avrà, 3) gov. Abeft a Cod. 1. 4) μακροθ.

Def ibid. 5) Χρητότητα και παιδείαν. Hebr. Bonitatem fenfus. 6) zwdwiss.

Cod. 1. praem. rãs. -

a) Pf. 138, 17. b) Ier. Io, 24. "...a - . . . . -
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nitatem defiderans, et ferri inci

' fionem et * cauterium quærit.

I)einde docet vnde caftigationis

vtilitatem cognouerit. ,67. Priuf

quam humiliarer, ego deliqui:

propterea eloquium tuum cujfodi

aui. Ego, ait, mihi ipfi cafti.

gationis caufa fui. Sententia de

pœna iniuftitia vacat : peccatum

. fecuta eft caftigatio, caftigatio

nem legum • obferuantia : aegro

taui, incifus fum, do nu a lui.

68. Bonus es tu Domine, Re

uera enim bonus es, et beni

gnus. Et pro bonitate tua doce

me iuffificationer tuar. Idcirco

confidenter peto tuarum iuftifi

cationum fcientiam a te accipere.

é9. Multiplicata eſt ſuper me ini

quitar fuperborum, ego autem to

zo corde meo fcrutabor mmdata

tua. , Qui enim fuperbia vtun

tur, omném , infidiarum fpeciem

in me nestunt: veruntamen ad

illorum flagitia non exftimulor,

tuis mandatis dire&tus. 7o. Con

gulatum eft ficut lac cor eo

*rum, ego vero legem tuam medi

tatur fum. Simile eft hoc illi

prophetas dičto, a) Incraftatum

eft enim cor populi, huius, et

auribus grauiter audierunt, et

oculos fuos clauferunt. Siinile

eft etiam illis, quæ in Exódo

de Pharaone dicuntur , b) Et

induratum eft cor Pharaonis.

Illi igitur, ait, durum ac re

nitens habuerunt cor, cum

ipfius mollitiem in duritiem con

ι) Cod.Ι. καντήρα. α) γνω. Ιb.

v

cias nos. . Sic etiam ægrotus fa σης ημάς, ούτω και άρρωσος υγιειανπο

θών,και σιδήρου τομην,και )καυσήρια

επιζητεί είτα διδάσκει πόθεν 2) έγνω

της παιδείας το χρήσιμον ξζ". Προ τέ

με ταπεινωθήναι, εγώ επλημμέλησα

3)δια τέτο το λόγιόν σε εφύλαξα.

Εγώφησιν εμαυτώ την παιδείαν πρου

ξένησα, αδικίας ελευθέρα της τιμωρίας

ή ψήφος τη 4) αμαρτία ηκολούθησεν

ή παιδεία τη παιδεία, των νόμων ή φυ
λακή. ήρβώξησα , ετμήθην, ερρώθην.

ξη. Χρησος και συσ) Κύριε, Τό έντι

6)γάρι χρησος υπάρχεις κ Φιλάνθρω

πος.7)Και εν τη χρησότητί σε δίδαξόν

με τα δικαιώματά σου. Δια τούτο θαρ

έων αιτώ παρά σε λαβών των σων δι,
καιωμάτων την γνώσιν ξθ. 8) Επλη

θύνθη επ' έμε αδικία υπερηφάνων εγώ

δε εν όλη καρδία μου9)εξερευνήσω τας

εντολάς σου. Οι μεν γαρ αλαζονεία

χρώμενοι πάν είδος επιβελής κατlύεσι

κατ' εμέ αλ' όμως προς την αυτών

το)παρανομίαν εκ ερεθίζομαι, ταις σας

εντολαίς ရ္ဟိရ္ဟိမ္ဟင္ဆိုႏွစ္တ o. 11) Ετυρώθη

ως γάλα ή καρδία αυτών εγώ δε τον νό

μον σε εμελέτησα. Έοικε τούτο τώ

προφητικώβητώ,επαχύνθηγάς ή κας

δία τξ λαξ τούτε, και τοις ωσί βαρέως

ήκουσαν, και τές οφθαλμους εκάμμυ

σαν έoικε δε και τοις έντή Εξόδω περί

του Φαραώ 12) ειρημένοις, και εσκληρύν

θη ή καρδία Φαραώ, εκείνοι μεν ούν,φη

σίν ,αντίτυπον εχήκασι την καρδίαν,

13) αυτοί το απαλόν αυτής σκληρόν ερ,

- - γασά

itge. 3) h& rovro. Hebr. nunc autem. 4) 3

eu»er. Hanelectionem autoritate Cod. I. per multauimus cum reuneix, vt habe

bat prior Editio.

*j xg. aov. Hebr. et beneficus

5) Kúpis. Abeít a Textu hebr. 6) E Cod. i. 7) & ly

. 8) 'Enxy$.— £regn®. Hebr. Ne&tunt contra

me mendacium fuperbi. 9) i£g. Hebr. cuftodiain. io) ragw. Cod. 1. §*

{%%%. 1) 'Ervp. &s y&xx. Ita quoque Syr. Sed Hehr. Obefiuin fa&um eft

inflat adipί: Synn, εμυαλώθη (Αqu. ελιπάνθη) ώ, τέαρ. ια) είρημ.-Φαραώ.

Det in Cod. i. 13) Cod. 1. •&£w, Commate%d hanę, nofi ad præced.vo

cem adpofito.
•) Ef. 6, 10. Matth. 13, 15. lº) Exod. 7, 13.
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ασάμενοι,και καθάπες γάλαπήξαν. -

ε:- και τυρώσαντες εγώ δε τη μελέτη

ενόμε;)σε προστέτηκα, οά, Αγα.
όν μοι ότι 2)εταπείνωσάς με, όπως αν

άθω τα δικαιώματά σου. Χάριν ο

ίξοφήτης ομολογεί, τοις αυσηροτέροις

ού ιατρού φαρμάκοις, την εντεύθεν γε

ομένην καταμαθών ύγίααν, οξ". Αγα.

"" μoι ο νόμος του σόματος σε, υπέρ

ζιλιάδας χρυσίε και αργυρίg. Ει

αg και της βασιλείας 3) απότg παι
º > w 2 v ۹ مسا *

ς εξηλάθην, αλά δια της παιδείας τον

όν νόμον ανεκτησάμην, δν 4)του πλού

τ8 παντός τιμιώτερον έχω ογ. Αιχεί

γές σε εποίησάνμε,και έπλασάνμε συνέ.

τισόνμε, και μαθήσομαιτας ενloλάς σε.

Της περί την ανθρωπείαν φύσιν φιλο

5οςγίας αναμιμνήσκει τον ποιητήν. λό.

γω γας απαντα τεκτηναμενος αυτος

λέγεται διαπλάσαι των ανθρώπων την

φύσιν, ου χερσι χρησάμενος, ασώμαίος

γάρ αλα την πλείονα περί τόδε το

ποίημα διάθεσιν ενδεξάμενος, ικετεύει

τοίνυν τον διαπλάσαντα χορηγήσαι τώ

ποιήματι σύνεσιν οδ'. Οι φοβέμενοί σε

όψονται με και ευφρανθήσονται, ότι εις

τές λόγες σε επήλπισα. Πρόφα

σίςφησιν ευφροσύνης τους ευσεβέσιγενή.

σομαι, ελπίσας εις σε, και κατάληλον

ευςών τή ελπίδ το τέλος, οε. Έγνων

Κύριε ότι δικαιοσύνη τα κρίματά σου,

κα! αληθεία εταπείνωσάς με. Ταύτα

5)διαφερόντως λέγει την οικείαν ευγνω

μοσύνην δεικνύς οίδά φησιν ακριβώς, ως
**~\w-م٭۔یسY

όgθώς με και δικαίως κατεψηφήσω, και

ταις παντοδαπαϊς 6) περιέβαλες συμ
- - w f ~ ** v >z. º.

φοραίς, ο5. Γενηθήτω 7)δε το έλεός

- - - - s -

1) aov. Abeft a Cod. i. 2) εταπ, μέ. Hebr. quod afliétus fim. Symm. 3ri

4) του Ib. προ τούτου,εκακώθην. 3) Cod. 1. öró.

verterint, et veluti lac firmaue

rint , et coagulauerint: ego ve

ro, legis tuæ meditationi adhaefi.

7t. Bonum mihi, quia humiliaffi

me, vt difèam iuffificationes tum*.

Gratias agit propheta ob feuera

medici remedia, ſanitatem agno

fcens , quae ihde proceffit.

72. Melior ef? mibi lex oris tui,

quam millia auri et argenti.

Έtfi enim per filium a regno

exaŝtus fum, tainen per animad-*

verfionem legem tuam fufcepi ,

quæ quibuslibet diuitiis mihi an

tiquior eft. a) 73. Minur tuae fe

cerunt me, et formauerunt me :

da mihi intelle&um , et difcam

mandata tua. * Amoris erga na- *

turam humanam creatori memo

riam refricat. Nam cum verbo

oinnia crearit, ipfe dicitur ho

minum naturam `finxiffe , non

manibus vfus, incorporeus enim

eft, fed maiorem affeéìum erga

hoc opus , oftendens. Precatur

igitur eum qui formauit, vt operi

det prudentiam. 74. Qui timent te,

videbunt me et gaudebunt, quia in -

verbis tuis fpem pofui, Caufam

lætitiæ, inquit, piis hoininibus

præbebo, cum in te fpem col

locauerim, et refpondentem fpei

finem na&us fuerim. 7j. Cogno

vi Domine, quod aquitas /imt iu

dicia tua, et veritate tum bumilia

veris me. Haec præcipue dicit,

vt gratum animum fuum , often

dat. Bene, ait, noui, te et re

&e et iufte me condemnâffe,

et variis , calamitatibus me op

preſſiſſe. 76. Fiat miſericordia

Hh h 5 tita,
+ -

-
-

* *
-

5) Cod. Ι. διαφόρως.

6) regu&x*$. Ib. praem. af. 7) Cod. 1. 3}, quæ eft rec. le&tio h. I.

a) statio II. Vid, p. 1436.
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tan, vt confoletur me, Sed de

iiiceps be.ignitaris et confolatio

nis eft tempus. Secundum verbum

'tuum feruo tuo (elatum). Nam his,

qui pœnitentia vtuntur , tuam

beneuolentiam promiſiſti. Hoc

etiam per Efaiam dixit, a) Cum

autem reuerfus fueris, et inge

mueris, tunc faluaberis. Et per

Ieremiam clamat, b) Conuertimi.

ni ad me , et ego conuertar ad

vos. 77. Veniant mihi miſeratio

mes tuæ, et viuam, quia lex tua

meditatio mea eft. Mortuum fe

ipfum exiftimat, diuina beneuo

lentia priuatum : idcirco vt quafi

reuiuiſcat per diuinam benigni

tatem precatur. 73. Confundan

tur fùperbi, quia iniquitatem fe

cerunt contra me, ego autem me

ditabor mandata tua. Non ho

ftibus imprecatur, fed pro eis

preces fundit, quandoquidem pu

dor falutem procurat. ' Quam igi

tur medicinam confecutus eft ,

vt illi etiam confequantur poftu

lat. 79. Conuertantur ad me ti

mentes te, et qui nouerunt teſti

monia tua. Vt longiſſime a iu

ftorum choro propter peccatum

pofitus, et omnibus ei, non fe

cus ac ipfe Deus, offenfis, pre

catur, vt rurfus cum illis in gra

tiam redeat, et familiaritatem re

nouet. . Hoc enim Symmachus

apertius dixit, Conuertant me ,

qui timent te. £o. Fiat cor meum

immaculatum in iuffificationibus I

* tuis, vt mom confundar. * Cor

ab omni reprehenfione libe

rum habere defiderat , ' quan

doquidem huiusmodi _ cor a

• pudore liberum eft. Propterea

σε 1)Κύριε, τε παρακαλέσαι με. Αλ.

λάφιλανθρωπίας λοιπόν και ψυχαγω

γίας καιρός. Κατα το λόγιόν σε τα

δέλω σου. 2)Τη γας μεταμελεία

χρωμένοις την σην ευμένειαν επηγγεί,

λω τέτο και δια Ησαίg έφη όταν

3)απο5ραφής και σενάξης, τότε σωθή.

ση, και διά τό Ιερεμίεβοά, επιΞςάφήε

πρός με, και επισgαφήσομαι προς υμάς,

º Ελθέτωσάνμοι οι οικτιρμοί σε, και

ζήσομαι ότι ο νόμος σε μελέτη με εσίν.

Νεκρον εαυτόν ηγείται της θείας 4) εσε.

ρημένον ευμενείας ουδή χάριν ώσπες

αναβιώνα δια της θείας φιλανθρωπίας

παρακαλά. º οή. Αιχυνθήτωσαν υπε.

ρήφανοι ότι αδίκως 5)ηνόμησαν εις εμέ

εγώ δε αδολεχήσω εν ταις εντολάς σου.

oyz επαράται τοις εχθρούς, αλ' υπες

εύχεται τέτωνfγαςαιχύνη σωτηρίαν
πραγματεύεται ης τοίνυν απήλαυσεν

ιατρείας, κακείνες τυχεν αξιοί οθ. Ε.

πιτρεψάτωσάν 6)μοι οι φοβέμενοι σε,

και οι γινώσκοντες τα μαρτύριά σου.

"Ως πόρβω τgχορό των δικαίων διατην

αμαρτίαν γενόμενος, και πάντων αυτών

τω Θεώ παραπλησίως απogραφέντων,

Ικετεύει πάλιν αυτοίς ενωθήναι, και την

προς αυτές κοινωνίαν απολαβείν τέτο
γας ο 7) Σύμμαχος σαφέσεςον παρε

δήλωσεν, ανασρεψάτωσάν με οι φοξού.

μενοι σε π. Γενηθήτω η xæęàæ μου

άμωμος εν τοις δικαιώμασί σε, όπως αν

μη αιχυνθώ. Μώμε παντός ελευ.

θέραν έχειν καρδίαν εφίεται η τοιαύτη

γας αιχύνης απήλακlαι διά τοι τέτο

κα

i

1) Kúpit. Abeft a Cod. I. eta Textu hebr. 2) Cod. 1. roã. 3) Ibid. #zsp

φεῖζειν&#us. 4) irsp. Ib. ignumv, adfcripta tamen altera le£tione. 5) %a.

sis iad, Hebr. euertunt (f. euertere ftudent) me. 6) Cod. 1. a?, quae eft

rec. le&io. 7) Σύμωxos. Ita quoque Theodotiom, tefte M o N r F. in Hexapl.

adh, l.

«) Eſ.3o, 15. b) Ierem.3, 22.
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κα) ευθύς αρξάμενος τέ ψαλμέ τους

αμώμες εμακάρισεν πα'. Εκλείπειες

το σωτήριόν σε η ψυχή με, ι) ότι εις

τές λόγες σε επήλπισα. Οι σφό

δρα τί πoθέντες, κα) εσεςημένοι τε πο.

θεμένε, εκλείπειν φασίν έτως οι άγαν

διψώντες, και σπανίζοντες ύδατος, ού

τως οι τινα των γνωρίμων εξ αποδη

μίας προσμένοντες, μείζονία μεν αει,

καldiήκoύlαι δετό πόθω διαμαρτάνοήες'

έτωκαι οι συμφοράς τισί προσπαλαιον.

τες, και την θείαν ευμένειαν προσμένον,

τες, αναβαλομένην ταύτην 2) ορώντες

εκλείπεσιν πβ. Εξέλιπον οι οφθαλ

μοί με εις το λόγιόν σε, λέγοντες, πότε

παρακαλέσεις με; Λόγιον και υπόχε

σις ή θεία καλείται, και η θεόπνευσος

γραφή, εκλείπει τοίνυν ου μόνον ο την
υπόχεσιν την θείαν αναμένων, και την

λύσιν των επικειμένων κακών προσδεχό.

μενος αλα και ο τοίς θείοις εντυγχά.

νων λογίοις, και την τέτων διάνοιαν κα

"ταμαθεν ακριβώς εφιέμενος και πα

ράκλησιν και ψυχαγωγίαν υπολαμβά

νε, την εύρεσιν πy. "Οτι εγενήθην ως

ασκός 3) εν πάχνη τα δικαιώματα σε

ουκ επελαθόμήν. Ο ασκός θερμαι.

νόμενος 4) χαυνούται, και φυσώμενος

εξογκούται εν δε τη πάχνη σκληρύνε,

ται και πήγνύlαι 5) ούτω και του σώ.

ματος ή φύσις χαυνούται μεν τη τρυ

φή, και εξογκούται, και κατα της ψυ

χής εξανίσαία 6)της δέασκητικής κα

κεχία ταπεινούται και πιέζέιαμ και

τούτε 7 μάρτυς ο Παύλος βοών, αλ'

8)υποπιέζω με το σώμα, και δελαγω

γώ, μήπως άλοις κηρύξας αυτός αδό

κιμος γένωμαι... το γάς τοί και ο προ

φήτης, επειδή διωκόμενος υπό του

`

-

ftatim pfalmum exordiens, omni

reprehenſione vacuos beatos eſſe

dixit. 3i. Deficit im falutari tuo

anima mea, quia in verbir tuir

fpem pofui. Qui vehementer ali

quid defiderant, re defiderata au

tem carent, dicuntur deficere,

Similiter qui valde fitiunt, er aqua

carent. Similiter qui aliquern do

mefticum ex peregrinarione ex

fpe&ant, defiderant quidem fen

per: deſiderii vero non compotes

faâi, mœrore corificiuntur. Si

militer etiam illi, qui cum cala

mitatibus quibusdam collu&antur,

et diuinam beneuolentiam exſpe

&tant, dum hanc procraftinatam

vident deficiunt. 52. Defeceruns

oculi mei in eloquio suo, dicenter,

quando confºliberis me? Eloquium"

et promiffio diuina vocatur, et

ſcriptura diuinitus inſpirata. De

ficit igitur non modo qui diui

nam promiſſionem, et liberatio

nem ab imminentibus malis ex

fpe&at, fed etiam qui diuina ora

cula lectitat, horumque fenfum

fedulo difcere defiderat, et putat,

horum inuentionem e(fe fibi con

folationem, et animi oble&tatio

nem. 33. Quia ¥i&furfum Acut

vter in pruina, iuflificationum tua

rum non fum oblitur. Vter cale

fa&tus mollitur, et tumefa&us ex

tenditur: in pruina vero obdure

fcit, et contrahitur. Sic etiam cor

poris natura, mollitur quidem per

delitias, et extenditur, et contraani

mam affurgit: afHi&ione vero exer

citationis deprimitur, et premitur.

Et huius rei teftis eft apoftolus ex

clamans, â) Caftigo corpus meum,

et in ſeruituten redigo, he cum

aliis prædicauerim, ipfe reprobus

efficiar. Hinc propheta, cum a

- Saule

1) ότι, Abeft a Cod. 1. 2) ορώντες. Deſ: ibid. १) εν πάχνη. Hebr. in fumo.

4) χαυν και φισ. Def in Cod. τ. 5) ούτω. Cod. Ι. τούτο. 6) Ibid. ร#,

7) aggrvs. Ibid. fequ. aörös. 8) Cod. 1. Ürfari&ά, quæ eft rec. lectio l. c.

a) i Cor.. 9, 27. -, * ,
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Saule perfecutionem pateretur,

affe&ibus fuperior erat: cum ve

ro pace potitus eſſet, per delitia

rum ſtimulos læſus eſt: cum au

tem, corpus deprefiffet, diuina

rum legum memoriam renoua

vit. 4. Quot ſitut dies ſeruitui,

quando exercebis contra perfequen

ter me iudicium? Breue , ait ,

humanæ vitae eft tempus. Dies

enim annorum noftrcrum in ipfis

ſeptuaginta anni. Quando igi

tur ius mihi reddes, et ab ini

(* micis me^ liberabis? * 8;. Nar

rauerunt mihi iniqui fabulatiomer,

fed non vt lex tua Domine. Pro

phetæ, quidem vt inimicos neca

ret confuluerunt: ipfè vero diui

nae legi obtemperans , diuinam

fententiam exfpe&auit. Verum

nobis' etiam horum oraculorum

do&rina vtiliffima eft. Decet

enim nos fugere non modo gen

tilium fabulas, Iudæorumque per

fidiam, fed - etiam hæreticorum

impia dogmata. 36. Omnia man

data tua veritar. Propterea enim

tuam legem eligo, quoniam onmia

tua mandata veritate ornata cer

no. Inique perfecuti funt me,

adiuua me. £7. Parum al)fuit

quin confummarent me in terra :

ego autem non dereliqui mandata

tua, Multa, inquit, eft iniqui

tas, hoftiumque potentia: etenian

ipfa propemodum vita me priua

runt. 38. Secundum mifèricor

diam tuam viuifica me, et cufto

diam teftimonia orir tui. Humi

litate ſermonem ornauit. Non

enim vitam pro iuftitiæ remune

ratione petiit : fed vt inftar mu

neris ex mifericordia ipfam ac

cipiat obſecrauit, fefe obſerua.

turum promittens Dei teſtimo

nia. 89. In æternum , Domi

me, verbum tuum permanet in

RET I -

Σαουλ, κρείτlων ήν των παθών ειρήνης

δε απολαύσας, τοίς από της τρυφης ε.

βλάβη σκιρτήμασι, ταπεινώσας το σώ

μα, των θείων νόμων την μνήμηναγενεώ

σατο, πδ. Πόσα εισιν αι ημέραι του

δούλs σε; πότε πριήσεις μοι εκ των κα

ταδιωκόντων με κρίσιν. Ολίγος,

φησιν, της ανθρωπίνης φύσεως ο χρό

νος αίγας ημέρα των ετών ημών εν αυ

τοις εβδομήκοντα έτη' πότε τοίνυν μοι

δικάσεις, και των δυσμενών απαλάξεις,

πε. 1)Διηγήσαντόμοι παράνομοι αδο

λεχίας, αλ' ουχ ως ο νόμος σε ε) Κύ

ς ιε. Τώ μεν προφήτη τους εχθρούς

ανελέν συνεβούλευσαν αυτός δε τώ

θείω νόμω πειθόμενος, την θείαν ψήφον

ανέμενεν αλα κg) ημών τωνλογίων τού

των διδασκαλία χρησιμωτάτη. προσή

κει γας φυγείν ου μόνον τους Ελλήνων

μύθες, και την Ιεδαίων απισίαν, αλά

και των αιρετικών ταβλάσφημα 3)δόγ

μαία πτί. Πάσαι αι εντολα, σε αλή.

θεια. Δια τούτο γάς σε προαιρούμαι

τον νόμον, επειδή πάσας σε τας εντολάς

αληθεία κοσμεμένας ορώ. Αδίκως

κατεδίωξάνμε,βοήθησόν μοι. πζ". Πα

φαβ αχύ συνετέλεσάν με εν τη γή'

εγώ δε ουκ εγκατέλιπον τας εντολάς

σου. Πολή φησιν 4) ή αδικία, και η

δυνατεία των δυσμενών και αυτής γάς

με μικρού δεν εσέρησαν της ζωής.

πη. Κατά το έλεός σε ζήσόν με, και

φυλάξω ταμαρτύρια τουςόματός σs.

Ταπεινοφροσύνη τον λόγον έκόσμησεν.

ου γας της δικαιοσύνης αντίδοσιν ήτησε

την ζωήν, αλα δώρον ελέου ταύτην λα

βεν ήντιζόλησε, φυλάτle,ν υποχόμενος

του Θεού τα μαρτύρια, πθ'. Εις τον

αιώνα Κύριε ο λόγος σου διαμένει εν τω

ουρα

1) Aoy,- &JoA. Hebr. Foderunt mihi fuperbi foueas. Symm. Ür&gvâ, ae, Jre

ρήφανοι υπόγεια,
- - 2) Kúpis. Abeft a Textu hebr.

**, adfcripta tamen altera lectione.

3) δόγματα, Cod. Ι. σόμα

4) i. Cod. 1. præm. xøj.
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ουρανό. Πάντα γάρ φησί βάδιά σοι

το Δεσπότη και δυνατά το πρόσταγ

μα γας τό σον ακίνητα φυλάτle, των

ουρανών τα κύτη. Ι) τέτο δε και τώ ε

κατοτώ και τεσσαρακοςώ όγδόρ έφη

ψαλμώ έτησεν αυτά ας τον αιώνα, και

εις τον αιώνα τε αιώνος, πρόσταγμα έ,

θετο, και ου παρελεύσεται, αινίflεται

δε κατα ταυτόν, ώς των αγγέλωνοίδη,

μει τον ουρανόν κατοικούντες τον θείον

διαφυλάtloυσι νόμον, και παραβάσεως
с л - r * r-2 v v

εισίν απάσης ελεύθεροι. 9. Εις γενεαν %

γενεαν η αλήθειά σου. Ταύτην γας

τήτων Ιουδαίωνέφύλαξας γενεά,κατή

έτέρα τη μετ'2)εκείνην γεγενημένη λέ.

'yes δε τον εξεθνών λαόν, τον διατε σω

τήρος ημών 3) Ιησού Χρισού της σωτη

ρίας τετυχηκότα. Εθεμελίωσας

την γην, και διαμένει. 7α. Τη δια,

τάξει σου διαμένει η μ έ ς α. Έδω.

κας τη γή το επιπλείσον διαρκές, και

μεμένηκενώςπροσέταξας διώρισας από

της νυκτός την ημέραν, και κατά τους

σους οδεύει νόμες. Ότι τα σύμπαντα

δούλα σά. Πάντα γάρ σοι δουλεύει,

και τοίς σοίς νεύμασιν 4)είκε συ γας

5) ο δημιεργός των όλων, 9β. Είμη

ότι ο νόμος σε μελέτη με εσί, τότέ αν

απωλόμην εν τη ταπεινώσει μου. Ταύ

τα έκασος είποίαν των ευσεβών περιπε.

σων συμφοράς και Ιωσήφ δουλείαν,

6) μοιχείαν, και συκοφαντίαν φυγών

και Δανιήλ εύξαθαι κωλυθείς και οι

τρείς 7) εκείνοι προσκυνήσαι καταναγ

καζόμενοι την εικόνα και οι νικηφόςοι

μάρτυρες παύloδαπής τιμωρίας υπομεί,

ναντες είδη, εικότως δε ταύτα έφη ο

μακάριος Δαβίδ, εξελαθείς μεν υποτέ

Σαελ, αλοφύλοις δε κg) δυσσεβέσιν αν

1) τούτο. Cod. 1. το αυτό. α) Ιb, εκείνους,

caelo. Omnia enim, inquit, tibi

Domino facilia funt, atque po{Ii-.

bilia : mandatum enim tuum •

immobiles cæloru m ambitus

cuftodiunt. Hoc autem et in

centefimo quadragefimo o&auo

ait pfalino, a) Statuit ea in æter

num, et in feculum feculi: pra

ceptum poſuit, et non praeteri

bit. Innuit autem pariter, Am

gelorum coetus cælos incolentes

diuinarii cuftodire legem, et ab

omni transgreſſione immunes eſ:

fe. 9o. Per generatiomem et gene

ratiomem veritas tum. Hanc enim

Iudaeorum genti conferuafti, et

alteri, quae poft illam fuit. Di

cit autem populum ex gentibus,

qui per , faluatorem noftrum

Chriftum falutem adeptus eft.

Fundaffi terram, et permanet.

91. Ordinatione tua perſeuerat dies.

Dediſti terrae ſtabilitatem in lon

giffimum tempus, ct perftitit vt

iuffifti, Diem a noste feiunxifti,

et fecundum tuas leges progre

ditur. Quoniam omnia fèruiunt

tibi. Omnia enim * tibi ferui.,

unt, tuisque nutibus obtempe

rant: tu enim omnium opifex

es. p2. Niſi lex tua meditario

mea effet, tunc forte periiffem

in bumilitate mea. Hæc pius

quisque , 'cum in calamitates

incidit , - d ic e r e- p oteft : et

Iofeph feruitutem , adulterium,

et calumniam fugiens, et Da

niel ne precaretur prohibitus, et

tres illi, qui imaginem ve

nsrari cogebantur , triumpha

toresque martyres, qui omnia '

ſuppliciorum gener a perpeſſi

funt. Merito autem hæc ait

beatus Dauid, cum a Saule ex

a&tus effet, et cun Allophylis ac

\. impiis '
-

-

§) 'Iwavv. Abeft a Cod.'i. 4) •;«w.

Cod. 1. #xet. 5) . Ib. sĩ.. ό) μοιχ, Ib. pram. мој, 7) ix&yat. Ib. fèqu, wwijn.

a) Pſ. 148, 6.
-

\s



862 . в т.н Еоро R Ет I

impiis hominibus fimul viuere

coa&us. Particeps enim impieta

tis fuiffet, nifi diuinarun legum

, meditationern fecum circuintulif

fet. 93. In ' aternam non obliui

fcar iuffificarionum tuarum, quia

per illas viuificaſti me. Cum e

riim rerum, vfu didicerim, tuas

iuftificationes , vitam producere,

perennem Câlllfn memoriam COTT -

feruabo. 94. Tuus Jum ego, fil

uum me fìc, quoniam iuftificatio

nes tuas exquifiui. Non ornnes

hac voce vti poffumus: peccati

enim feruus mentitur, cum fe

'1)ei feruum mominat; a quo e

nim quisque deuiétus eft, illi fer

vus eft. Si igitur ab illo pecca

,to liberati, diuinas ſequamur le

ges, hac poterimus vti voce. 95.

Me ſuſtinuerunt peccatores vt per

derent mue, teßimonia tua intellexi.

Pro fußinuerunt, Symmachus et

Theodotion , dixerunt exfpeétaue

runt. Illi quidem me morte mul

&tare ſperarunt: ego vero ad tua

teftimonia attendens, hinc vitam

percipiebam. 96. Omnis confum

amationis vidi finem, valde amplum

eß mandatum tuam. Symmachus

, autem fic, Omnis ftru&urae vidi

finem, amplum mandatum tùum

valde, Omnia, inquit, humana,

set diuitiae, et opum copia, et po

º ; tentia, et ducatus, et militares

præfe&uræ, tyrannides et regna

finem habent, et finem celerri

mum : tuum vero mandatum am

plum eft, et immortale, et cufto

dientibus perennem et æternam

vitam conciliat, et bona, quæ mul

lam vicißitudinem - admittunt.

7. Quomodo , dilexi legem tuam

Domine! toro die meditatio mea e/?.

* Non omnis qui diuinam le

gem implet, amore ductus il

*

θρώποις συνδιάγειν αναγκαζόμενος εκοι

νώνησε γας αν της ασεβείας, ε, μη των

θείων νόμων συμπεριέφερε την μελέτην.

"γ. Εις τον αιώνα ου μη επιλάθωμα,

των δικαιωμάτων σου, ότι εν αυτοίς έ.

ζησάς με. Τη πείρα γας μαθών, ότι

ζωήν τα σα δικαιώματα φύει, άσβεσον

τούτων διατηρήσωτην μνήμην. ?δ'.Σός

εμι εγώ, σώσόν με ότι τα δικαιώματά

σε εξεζήτησα. Οι πάντες ταύτη

κεχρήθαι δυνάμεθα τη φωνή ψεύδες

τα γας της αμαρτίας ών ο δούλος τέ

Θεξ εαυτόν ονομάζων ώ γάρ τις ήτjη

ται, τούτω κα) δεδούλωτα, εάν τοίνυν

εκείνης απαλαγέντες, τους θείες προ

ελώμεθα νόμες, ταύτη κεχρήθαι δυνά

μεθα τή φωνή. ?έ: Εμε υπέμειναν

αμαρτωλοί τε απολέσαι με, τα μαξlύ

ριά σου συνήκα. 1) Το υπέμαναν,

προσεδόκησαν ο Σύμμαχος και ο Θεο

δοτίων 2)είρηκαν. εκείνοι μεν ήλπισάν με

παραδούναι θανάτω εγώ δε τοίς σοίς

προσέχων μαρτυρίρις την εντεύθεν 3) ε.

καρπούμην ζωήν. 7ς. Πάσης συντε

λείας είδον πέρας, πλατεία ή εντολή σε

σφόδρα. Ο δε Σύμμαχος ούτως πά

σης κατασκευής είδον πέρας, ευρύχω

రి ή εντολή σε σφόδρα πάντα, φησί,

τα ανθρώπεια, και πλούτος, και πε

ριεσία, γαι δυνασεία, και ηγεμονία,

και σρατήγία, τυραννίδες και βασιλεία,

τέλος έχεσι, και τέλος ταχύ ή δε σή

εντολή πλατειά εσι, καλανώλεθρος,

και τοις φυλάfiεσι προξενεί τον απέ

ραντον εκείνον και αιώνιον βίον, και τα

αγαθά μεταβολήν ουδεμίαν δεχόμενα,

?ζ. Ως ηγάπησα τον νόμον σου 4)Κύ

ριε, όλην την ημέραν μελέτη με ε5 ίν.

Ου πάς τον θείον νόμον πληρών αγα

"7"ζων

*) T*-&#. Haec Theodoro tribuuntur apud corp. I. c. p. 45o. 2) Cod. i.

ειρήκασιν, 3) Ib. befnavå4yr. 4) Kúru, Abeft a Textu hebr.
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πών τούτον πληροί, αλά οι μεν δέe και

φόβω της τιμωρίας, οι δε δόξαν τηνπα

εα ανθρώπων θηρώμενοι, οι δε γνήσιοι

της αρετής έρασα τη περί τα αγαθά

διαθέσει πληρέν επείγονται τα 3εία

προστάγματα. 7η. Υπέρ τές έχθρες

με εσόφισάς με την εντολήν σε, ότι εις

τον αιώνα τ)έμοί ες ιν. 2)Θερμώς τον

θεέον αγαπάν ο προφήτης ομολογήσας

νόμον, τη θεία χάριτι το πάν ανατί
- * , * z r

θησι, παρά σε γάς φησι σοφίαν καλ

γνώσιν δεξάμενος, τον σονέτεςξανόμον

πλείονα γάς μοι των εχθρών είδησιν έ.

ακας, διο οι μεν ανελέν με σπουδάζου

σιν, εγώ δε ουδε αμύναθαι τους αδικεν

τας ανέχομαι το γαρ αιώνιον της αρε

της φαντάζομαι κέρδος. ?θ. Υπές

πάντας τους διδάσκοντάς με συνηκα,

ότι μαέlύριάσε μελέτη με ες ίν. ζ."Υ

στερ πρεσβυτέρες συνηκα, ότι τας εντο

λάς σε 3)εξεζήτησα, Βασιλέων ήδιον

το διδάσκειν, το δε διδάσκεθαι, των αρ

χομένων, εβασίλευσεν ο Σαέλ, πρεσβύ.

τερος ήν και τω χρόνω, αλ' όμως ούτε

ή εξουσία της βασιλείας, ούτε της ή

λικίας ο χρόνος, σωφέρνεν αυτόν πα

ρεσκεύαζεν, αλα τον ευεργέτην ανελέν

επεθύμει, ο δε μέγας Δαυίδ, τοις υπη

κόοις έτι συντεταγμένος, και νέανάγων

- την ηλικίαν, την φιλοσοφίαν ηγάπησε,

και έτε鸞 χειρών αδίκων ήνέχετο,
v - x r f x

έτε τες αδικούντας αμύναθαι, ρα'. Εκ
f c میحر w 6

πάσης οδε πονηράς εκώλυσα τους πό
cf >\ w w a

δας με, όπως αν φυλάξω τους λόγους
- \ . w >

σου. Ούτε γαρ δυνατόν δύο καταταυ

τον οδεύειν οδες, ακολασίας και σωφρο
a z \ … * • ? ۹ A میو

σύνης, δικαιοσύνης και αδικίας αλα δεί
* - w الماميو

τας εναντίας φυγείν,κg) την 4)ευθείαν

863

lam implet: fed alſ quidem
- f - - - - --

timore, et formidine pœnæ, alii ,

vero hominum gloriam aucupan

tes. Sinceri vero virtutis amato-

res ob affe&tum erga res bonas

diuina mandata implere feftinant.

98. Prae inimicis meis prudentem

me feciſti mandato tuo, quoniam

in æternum mihi e/?.

pheta ardentiffimo ftudio diui

nam legem fe diligere confefïus

eſſet, diuinæ gratiæ onnia ad

fcribit. Cum enim a te, inquit,

ſapientiam et ſcientiam accepiſ

fem, tuam adamaui legem: ina

iorem enim mihi, quam hofti

bus, cientiam largitus es. Pro

pterea illi ine necafe'ftudent: ego

vero nec inimicos vlcifci volo, femn

piternum virtuttis lucrum perpen

dens. 99. Præ omnibus docenti

bus me intellexi, quia te/fimomia tua

meditatio mea fumr. ioo. Præ fá

mibus intellexi, quia mandata tua.

quæfiui. * ' Proprium ' eft regum

docere, fubditorum vero difcere.

Regnauit Saul, fenior etiam tem- •

pore erat: fed neque regni po

teftas, neque ætatis tempus, vt

ipfe faperet, fecit, fed beneficii

auétorem perdere concupiſcebat.

Magnus autem Dauid, inter fub

ditos adhuc viuens, et iuueni

lem ætatem agens, patientiam

adamauit, et nec prior alicui im

iuriam inferre voluit, neque in

iuria afficientes vlcifci. . ioi. Ab

omni vid ' mala prohibui pedes

meor, vt • cuffodinm • verba ' tum.

Neque enim fieri poteft vt eo.

dem tempore duas teneamus

vias, incontinentiæ et temperan

tiæ, iuftitiæ et iiiiuftitiæ : fed

oportet contrarias fugere , et

rectarn .

s ‘.

i) Rec, leξtio h. 1. eft έμή. α) Θερμώς- κέρδος. Ηac ανωνυμεί exhibet co R D.
l. c. p. 459. 3) gag Hebr. cuſtodiui, Α4u. et Symm, διετήρησα. Reliqui *ֆ»

Azéx. 4) Cod. I. 3slav.

Cum pro-*
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restam ambulare: nam hoc pasto

fieri poterit, vt diuinoruin prae

'ceptorum cuftodes fiinus. io2. A

iudicii* tuis non declinaui, quia

tu legem pofui/fi mihi. Cum

enimn te harum rerum legislato

rem nouerim, , cum omni ftudio

ea amplexus fum. 103. Quam

dulcia faucibus meis eloquin tua,

rae melle ori meo. Non enim

mellis dulcedo oris mei fenfum

tanta dulcedine perfundit, quam

tuorum oraculoruin meditatio

' meam lætificat animam. Guttur

enimn pofuit, tanquam vocis in

ftrumentum: per vocem vero me

ditatio fit. His vero anima vtens,

* hinc vtilitatem percipit. * io4. Per

mandata tua intelligens fi£tus fum:

propterea odiui omnem viam iniqui

tatis. Intelligens enim quæ ti

bi placent, auerfatus fuin omnes

iniquitatis fpecies. 1o5. Lucer

ma pedibus meis lex tua, et lumem

femitis meis, Non enim in te

nebris ambulo, vehuti quadam

lucerna, lege tua illuftratus. Scien

dum eft, legem quidem lucernam

effe nominatam, Saluatorem vero

et Doiiiinum noftrum iu/fitiæ fò

lem. Nam illa quidem, vt lucer

na, wix vnam illuminauit gen

tem : hic vero totum terrarum

orbem illuftrauit. Sic diuinum

Ioannem Dominus Chriftus lu

cernam vocauit, quæ cum adhuc

noxeffet Iudaeis apparuit: a) poftea

vero, lux vera, quæ illuminat o

annem hominem venienten in hunc

mundum, illuxit, Et facros apo

ftolos lucem etiam appellauit, tan

quam illius luminis participes, et

omnes homines doctrina fua illu

ítrantes, Io6. Iuraui, et fatui

2) iww.3. um. Hebr. docuifti me.

ditauit. Prior editio habebat

4) warnty. iśves. Deſ in Cod. 1.

B. T H E odo RET I

}} - er -- ۹۶ r -

οδεύσαι ούτω γαρ οιόν τε γίνεθαι των
/ r r x \ -

θείων φύλακας λόγων. ββ. Απο των

κζιμάτων σε ουκ εξέκλινα, ότι συ Ι)ενο

μοθέτησάς με. Σε γαρ τούτων επισά

μενος νομοθέτην, μετα πάσης αυτα

διαθέσεως ήσπαζόμην ξγ. Ως γλυκέα

τώ λάρυγγί με τα λόγιά σε, υπέρμέ.

λιτώ σόματί μου. Ου γας ούτως ή

δύνει με την τέ5όματος αίθησιν ή γλυ

κύτης τ8 μέλιτος, ως ευφραίνει με την

ψυχήν ή των σών λογίων μελέτη, τον

γας λάρυγγα τέθεικεν, ως όργανον όν

τα φωνής δια φωνής δε η μελέτη, τού

τοις δε η ψυχή κεχρημένη την εντεύ

θεν ωφέλειαν καρπούται. gδ'. Από

των εντολών σε συνήκα δια τέτο εμίση

σα πάσαν οδον αδικίας. Συνες γας

τίσιν 2)αρέσκη, απεξράφην άπανίατης

κακίας τα είδη. gέ. Λύχνος τοις ποσί
z - - -۔- -

με 3) ο νόμος σε, και φώς τάς τρίβοις
>

μου. Ου γας εν σκότε, βαδίζω, οιόν

τινι λύχνω τώ σώ φωτιζόμενος νόμω'

ειδέναι μέντοι χρή, ως ο μεν νόμος λύ.

χνος ωνόμασαι, ο δε σωτής και Κύριος

ημών δικαιοσύνης ήλιος, ο μεν γαρ οία

δή λύχνος μόγις εν 4 κατηύγασενέθνος'

ο δε πάσαντην οικεμένην εφώτισεν.έτω
v y

και τον θεσπέσιον Ιωάννην λύχνονπροσ

ηγόρευσεν ο Δεσπότης Χρισος, έτι νυ

κτός ούσης επιφανέντα τοις Ιεδαίοις,

5, έπειτα δε το φως το αληθινόν, ο φω

τίζει πάντα άνθρωπον ερχόμενον εις τον

κόσμον, ανέτειλεν και τους ιερούς απο.

σόλους φώς προσηγόρευσεν, ως εκείνου

τέ φωτός μεταληφότας, και πάντας

ανθρώπες φωτίσαντας 6) δια της αύ,

των διδαχής, βς."Ωμοσα, 7)και έτησα

7ｰ｡

2) &gtaxr. Hanc le&ionem Codex 1. fuppe

αρέσκει, 3) á vã vos aov. H. br. verba tua.

5) έπειτα. Ιb, επειδή. 6) δια - διδαχής.

Def. ibid. . 7) x&} ἐnvw. Hebr. et confirmabo f praeftabo (quod iuraui). •

4) loh. 1, 5-8.
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τ8 φυλάξαθα τα κρίματα της δικα.

οσύνης σου. Την βεζαίαν της ψυχής

κρίσιν όρκον ωνόμασεν, επειδή όρκω βε.

βαιούται των πραγμάτων τα πλείσα,

ζ, Εταπεινώθην έως σφόδρα Κύριε,
ఢీ με κατα τον λόγον σου, ουχ

απλώς έφη τεταπεινώθαι, αλά σφό.

δρα τεταπεινώθα' καλ ταύτα βασι,

λεύς ών και προφήτης, και την από της

αφετης παρέησίαν έχων, καιπλούτωκο
- y * T * ~ *

μων, *g} ጥ¨ÓJÿ πολεμίων !) κρατων, (A

ούτε τη σοφία, έτε τή ανδρεία, ούτε τη

δικαιοσύνη θαρρήσαι ήνέχετο πώποτε'

τής δε θείας ταύτα χάριτος υπελάμ.

βανε δώρα και蕊 αιτών 2) δούναι

υνάμενον, ουκ αορίσως αιτέ,αλά την

λογικήν,την έννομον,την τό θείω νόμω

λαμπρυνομένην, ρή. Τα εκούσια του

σόματός με ευδόκησον δή Kઇgs,મુલ્ક τα

κρίματά σε δίδαξόνμ ε; Τών της αρε,
* r rve w . e.

της κατοςθωμάτων τα πλείσα μεν οι
- z

θείοι νόμοι δαγορεύουσιν ένια δε και η

γνώμη προστίθησιν, ούτω και των Sు

σιών τα μεν νομικά, τα δε γνωμικά τα

μεν γας περί άμαςτίας, και 7λημμε

λείας, και πες αγνοίας, ο νόμος προσ

έφενεκέλευσεν,και ταύτα οιόντι χρέος

απεδίδοτο τω Θεώ, τα δε τη φιλοτιμία

της γνώμηςπροσφερόμενα, δώρα προση.

γόρευσεν, ούτω και νυν και την μεν σωφρο

σύνην, και την ικαιοσύνην, οι ευαγγε

λικοί διαγορεύουσι λόγοι παρθενία δε,

και μετά γάμον γκράτεια, και ακτη,r w m - c - >

μοσύνη, και μονήξης βίος, g 18 gr్వ

μοις διαγωγή, της γνώμης έργα, 3)τε

νόμs υπερπηδώντα. τα τοιαυτα τονυν

ο προφήτης εκούσια προσηγορευσεν. α

γας ουχ υπόκειται νόμων ανάγκη, ༢་ཚེབ་

λά Φιλοθέe γνώμης υπάρχει καρπος,

,δύνα, Ιb, pram, τόν(شهCod,i, arranear(ة
. . . *

PSALM. CXVIII.

, angelici fer m on es *

865

cuffodire iudicia iuffitiae puæ. Fir

mum animae iudicium iusiuram.

dum vocauit, quoniam res vt plu

rimum iureiurando corroboì.

tur: Io7. Humiliatus fim v.. .

quequaque Domine, viuifíá me fè

cundum verbum tuam, Non

fimpliciter fe humiliatum effe di.

xit, fed vehementer humiliatum,

idque cum rex eſſet et prophe

ta,” et fiduciam a virtute haberet,

et diuitiis afĤueret, et hofiesŞİ!

ceret: . Sed nec fapientiæ, nec for

titudini, nec iuftitiæ fidere volui.

Vnquatn: et haec diuinæ gratiæ

dona effe opinabatur. Et ïitam;

ab eo qui eam dare poteß efflagi

tans, non abfolute petit, fedra

tionis compotem, et legi contenta

neam, et a diuina lege illuftra
tam, ro8. Yoluntaria oris mei

accepte habeas Domine, et iudici,

tua, doce me. Diuinæ quidem,

leges plurima, virtutis officia iu

bent, aliqua.vero voluntas adium.

git. Sic etiam ex facrificiis ali

qua ex legis praefcripto, alia ve

ro a voluntate proficifcebantur.

Nam illius quidem generis erant,

`quæ propeccato,etdeli&o, et proin

Volufitariis,lex9fferre præcepit,quæ

et veluti quoddam débituri extol

uebantur Deo: quæ vero ex men

tis liberalitate offerebantur, mu

nera, appellauit. Sic etiam nunc

temperantiam , et iuftitiam, eu

præci-"

piunt: virginitas. vero, et poſt

nuptias. Sontinentia, et pauper

tas, et folitaria vita, et in deferto

commoratio, mentis opera funt,

quæ legem transfcendunt. Taliâ

igitur propheta voluntaria nuncu- .,

pauit. Quæ enim legis necefTi

tati non ſubiiciuntur, ſed pia

et religiofae mentis fuit fru&ùs,

.. iura

3) Πο, τους νόμονι,

li i
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fure voluntaria vocantur. 109. 4

„ima mea in manibus tuit Jemper,
et legis tuæ non fum oblitur; A

tua çnim prouidentia cuftoditus,
suarum legum obliuionem abieci.

no. Pofuerunt peccatores laqueum

mihi, et a mandatis tuis non ab

erraui. Multas variasque et

homines et dæmones infidias

contra me fruuntº , egº Vºtº

tuorum mandatorum iter haud

fallax decreui inßituere. iii. H*

reditate acquiſiui teſtimonia º

in æternum, quia exfultatio co^

die mei funt. Hereditaten iem
piternam et totam tua teſtimonia

áffe credens, ob horum poffe£

fionem exfulto et lator. 112. In

clinaui cor meum ad faciendas iu

pificationes tuas propter. retribu
tiónem. Trutinæ fimile eft a

nimae confilium, mens vero, quæ

ducis vice fungitur, trutinam

vener. Si igitur piis cogitationi:

bus fé applicuerit, neceffe eft ad

meliora iànces vergere, -Hoc fe

feci(Te dicit propheta, Inclinqui

eor meum aâ faciendas ' iuftifica

yiones tuas in æternum, propter

setributionem. Etenim lucrum,

quod hinc percipi $olet, cum vi

άerem, volens *libensque • pro

his fores fufcepi. Et docens,

quomodo res diuinas elegerit,
fubiunxit: 113. Iniquos odio

Ambui, legem vero tuam dilexi.

cogitatioiies enim ad delinquen

auiì inftigantes abiiciens, tuam.

B. : T H E obo RET f : -

εϊκότως εκούσια προσηγύρευτα. e' 'н
- * º re r w v

ψυχή με εν ταις χερσί σε δια παύlos,

και τέ νόμου σε ουκ επελαθόμην.

"Υπό της σής γάς προνοίας φρεςούμε

'; '' λήθην των σωνε ώρισα νόμων,

ί. Έθεντο αμαρτωλοιπαγίδα μοι,και

εκ των εντολών σε ουκ επλανήθην.

πολάς και πανloδαπας και άνθρωποι και

δαίμονες επιζελάς μοιτυρεύεσιν εγώ δε

την απλανή των σών εντολών πορείαν

προειλόμην οδεύειν βια. Εκλήςονόμη
σα τα μαςτύριά σε εις τον αιώνα, ότι

άγαλίαμα τηςκαρδίας μ8 εισίν. Κλή

φον αιωνιον τε και άσυλον τα μαςτύξιά

σε είναι πισευων, επί τη κτησε τουτων

αγάλομαίτε και ευφραίνομαι. βιβ"Ε:

κλινα την καρδίαν με το ποιήσαι τα

δικαιώματά σε εις τον αιώνα )δι αν

τάμειψιν. 2)Τρυτάνη έρικε το της

ψυχής βουλευτήριον κατέχει δε την

3)τρυτάνην ο νούς ηγεμονεύειν λαχών,

εάν τοίνυν τοίς ευσεβέσι προθήται λο

γισμοίς, ανάγκη κλίνειν επί τα αμείνω

τα ζυγά τέτο δεδρακένα, ο προφήτης

φησίν έκλινα την καρδίαν με, τ8 ποι

ήσαι τα δικαιώματά σε εις τον αιώνα

δι' αντάμειψιν το γάς εκ τούτων Φυό

μενον θεασάμενος κέρδος, ασπασίωξτες

υπέρ τέτων 4)ανεδεξάμην ιδρώτας και

διδάσκων 5) όπως τα θεία προείλετο,

επήγαγε ριγ, 6)Παξανόμες εμίσησα,
τον δε νόμον σε ηγάπησα. 7)Τους

γαρ παρανομών υποτιθεμένες αποσer

σάμενος λογισμούς, τον σον προτετίμη

κα νόμον, ξίδ, 8)Βοηθός με κg) αντι

λήπjως με ό) εί, εις τους λόγους σου ε

πήλπισα δυ δίχα δε τούτο της σής

- βοη

2) Τρυτ, Cod. I. τούτω

legem prætuli. 114. Adiutor

meus , et fufceptor meus es tu ,

et in verbò tuo fpem pofui.

Hoc vero non absque tua

•) A' 3/r3a. Hebr. 5py in finem vsque, vt verſ: 33.

άν. 3) τρντ, Ib. αρετήν. 4) Ιb.εδιξάμην. 5) Ιb, πώς. 6) Παραν, Hebr. incon

fiantes, i huc et illuc vagantes animo. 7) Toù*-;äa». Atbana/o haec tri

buit c o R. b. 1.c. p. 475.

*

- * 8) Bon3òs -- dvriA. Hebr, refugiclipeus meus. 9) # Cod. 1.醬 ༡༡༩ ཡབ་ 3yr.x. Hebr. refugium meum et

-
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βοηθείας κατώρθωσα, αλα της σής

απολαύσας βοπής,και τήσή ελπίδ τρε

φόμενος ºgie“. Εκκλίνατε απ' εμέπο.

νηρευόμενοι, και Ι) εξερευνήσω 7'СС9 8у

τολάς τέ Θεέ μου. Ταυτά Φησι και

τοις ατόποις έλεγον λογισμούς, και τοις

τα φαύλα συμβουλεύειν επιχειρούσιν,

ότι μηδεμίαν μοι 2) τοιαύτην υποτίθε,

ε συμβουλήν, εμοί γαρ 3) κατα τας

θείας εντολάς προαιρετέα ζωή ουχα.

πλώς δε ταύτας ακoλεθήσω,αλάμε.

τα πάσης αυτας ακριβείας ανεξευνήσω,

ώσε μηδέν με τούτωνλαθών,αλά παν.

τα πληρώσα, όσα τών όλων ο Κύριος

ενέτείλατο, εις, 4)Αντιλαδέμεκατα
το 5)λόγιόνσε,"g 6) ζήσόν με, και μη

καταιχύνης με απο της προσδοκίας

μου. Τούτον τονυν έχοντα τον σκοπον

της σής προνοίας αξίωσον wo. An δια

μαρτών της ελπίδος αιχύνης αναπλη.

θώ το δε λόγιoν ενταύθα την υπόχε.

σιν λέγει, αντί τέ, την επαγγελθείσαν

μοι παράχε σωτηρίαν. . μιζ. Βοήθησόν
թ*Շն շ7{92/ σωθήσομαι , καλ7)μελετήσω **

τοίς δικαιώμασί σε δια παντός, ... Kaj

γας 8)τυχεν της σωτηρίας των σων δι

καιωμάτων ουκ αμελήσω,αλα διαπαν

τός την τούτωνμελέτην ποιησομαι με.

λέτην δε λέγει, ου την εν λογοι, μόνον,

αλα και την ενέργοις, ριή.9) Εξουδε.

νωσας πάντας τους αποσατούντας απο

των δικαιωμάτων σε, ότι άδικον iç) το

ενθύμημα αυτών. Ταύτην δε περίτας

σας εντολας χήσω την προθυμία, επο

νειδίσους και καταγελάτους γεγενημέ.

νους τους τούτων παραζάτας ειδώς.

cuſtodiam. ίτην, Cod. Ι. ταύτην.*) i£p. Hebr. cuftodiam. 2) rous* 5) Aiyoy. Hanc le&ionem,

fter in Cominentario fuo fequitur, au&oritate Cod. i.

6) steź, "; Hebr. viuam. 7) exer. Hir.
9)"EHovð. Hebr. conculaaſti.

- 4) 'Ayrà. Awv. Hebr. fuftenta me.

*λ*os, vt habebat Editio prior.

reſpician. 8) Cod. I. ruzăy.

' 118. Spreuißi omue,

iudiciis ruit,

ope perfeci, fed cum abs te ad

iutus eſſem, tuaque fpe alerer,

115. Declimate a me maligni, ee

' fcrutabor mnndata Dei „.j, Hæc,

inquit, et abfurdis meis cogita

tionibus, et iis qui res impro

bas mihi confuleré conabantur,

dicebam, Huiusmodi mihi COIl

filium Pr9ponere definite, quon..

iam vita fecundum diuina man

data carior mihi * eß. Non,

fimpliciter áutem hæc fequar,

fed cum omni ſtudio ipfa inda

gabo: vt nihil horum me I,.

teat, fed omnia perficiam, quæ

vniuerforum Dominus præcepit.

ii6. $f€ipe me fecumdum eloquium

”, er viuifica me, er non

confundar me ab exfpeétatione

*£_ Hunc igitur cum pro.

p9fitum habeam finem,Ti, pro

uidentia me dignare, rie ſpe mea

deluſus, dedecore implear." E.

4*i*m hoc in loco promißone,

$icit : quafi dicat, 'Salutem íí

hi promiffam largire. 117. Ad.

º me, et ſaluus ero, ei medi

*abor iu/tificationes tuas in ferpe

***m. Etenim tuarum iuß};.

cationum falutem confequi haud.

$equam, negligam, £d fempe,

has meditabor. Mdinari.

yero dicit , non in verbis T;,

lum, fed etiam in operibus.

difcedentes a

quia imiuffa cogitn

tio eorum. Hanc autem ; prompti

tudinem erga tua mandata habebo,

eum infames et ridiculos eſſe fa.

étos eos nouerim, quiea violabant.
*

I i i 2 119. Præ
*

3) *ará. Ib. præm. ;.

quam No

fubftitüinus pro

1ο) το ενθ. κυ.
' wöv. Hebr, dolus eorum. ύmm, δολιότης «υτώ.

-

z
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ass E. T.HeoDo RETT

ριθ. 1)Παραζαίνονταςελόγισάμη, ണ്ട്.
119. Preuaricantes reputaui ºnner
peccatores terræ : ideo dilexi re

ftimonia tua. Pr9 prauarican

,., Theodotio dixit pro nihilo ,

* symmachus autem ßori4m. Hoc

Aátem propheta declarauit, quod

pro nihilo habens ipſe, non

{ecus ac Deus, transgredientes,

omnem promptitudinem ad di

uinorum Toraculorum obferuatio:

nem adhibuerit; quippe qui ia

&uram noffet, quam peccatum

affert. tao. Confige timore

guo carner medſ :

enim tuis timui. Anima mea,

Ait, timore tuo induta eft. §ed
quóniam corpus in hanc confur

git, eiusque membra: obfecro

Šimore hoc configatur, vt ipfà

membra mortua peccato fa£ta,

animam ducem fequantur. . Hoc

e£ fimile illi apoftolico di

i, a) Mortificate membra ve

flra, ' quae funt fuper. terr£,

łórnicatiönem, immunditiem, li

bidinem, malam concupifcen:

tiam, ét auarítiam, quæ eß

idoloíum feruitus. Et rurfus, b)

cum Chrifto fimul crucifixus

fum: viuo autem non amplius

ego, viuit vero in me Chriſtus.

i5. Feci iudicium et iuftitiam,

vom tradas me calumniantibus me.

,* Tuas, inquit, cum fequi de

creuerim leges, ne hoftibus præ

da fiam. Quis vero nunc animæ

tantam puritatem habet, vt $um

fiducia his verbis vtatur? Simi

lia hisce dixit etiam diuinus , a

poftolus, c)_ Nam gloria noftra

íarc e(t, téftimonium confcientiae

noflra. na. Sufcipe feruum tuum in

*

a iudiciis ,

*

º

r

τας τους αμαρτωλούς τηςγής διά τέ.

το ηγάπησα τα μαρτύριά σου. Αντί

του παραζαίνοντας, ο μεν Θεoδoτίων

2) εις ουδέν άρηκεν ο δεΣύμμαχος σκω

ρίαν ο δε προφήτης δεδήλωκεν, ως εξ,

ουθενών και αυτός τω Θεώ παραπλη

σίως τους παραβάτας, πάσαν προθυ

μίαν εις την εκπλήρωσιν των θείων λο

γίων προσήνεγκεν άτε δή την της πα

ρανομίας ζημίαν ειδώς, ζκ, 3)Καθήλω.

σον εκ του φόβου σε τας σάρκας μου,

από γας τωνκριμάτων σε εφοβήθην.

Η ψυχή μου, φησί, τον σον περίκεfiαι

φόξον αλ' επειδή το σώμα κατεξανί,

σαται ταύτης, και τατούτου μέλη,πα

φακαλωτούτω καθηλωθήναι τώ p: -

ώσε αυτα νεκρα τή αμαξτία γενόμενα,

τή της ψυχής ακολουθεν ποδηγία'

τούτο έρικετώ αποτολικώ εκείνω ρητώ,

νεκρώσατε τα μέλη υμών τα επί της

γης, πορνείαν, ακαθαρσίαν, πάθος,

επιθυμίαν κακήν, και την πλεονεξίαν,

ή τις εσιν ειδωλολατρεία και πάλιν,
rº- r f

Xಳ್ಲಪಲರ್ಳ್ತಲ್ಲಿ? ζώ δε ουκ έτι
> \\ - > w f

εγώ, ζη δε εν εμοί ρκά. Ε

ικαιοσύνην, μηποίησα κρίμα και

ఫి με τοίς α δ ι κ ο ύ σ ί με.

Tஸ் ரஸ், φησιν, ακολεθεν προελόμε

νος νομοις, μη γένωμα τοις δυσμενέσιν

ευάλωτος, τίς δενύν έχει τοσαύτηςψυ

χής καθαρότητα, ώσε συν παρέησία

τοιέτοις χρήσαθαι λόγοις, τέτοις μέν

τοι και ο θείος απόσoλος προσόμοια εί,

gηκεν, η γας καύχησις αύτη εσί,

το μαρτύριον της συνειδήσεως ημών,

ρκβ. ; : τον δόλόν σε,

γαθόν,

v) IIspag.^yo. Hebr. (Sicut) f;otias cefirefcifli. ») f. svii. Ita quoque

Ed.v.conf mosrr. inHexapl. ad h.l. 3) Ks3í.-zápov. Hebr

horret pra metu tui caro mea.

pro feruo tuo.

4)"Exè,ta, riv hiAir rev, Hebr, Sponde

, a) Col. 3 , 5. - b). Gal. 2, 2o, c) a Cor. 1 , 1a
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α θόν. 1)Ο δε Σύμμαχος, ανάδεξαι

και εις αγαθόν τον δέλόν σε, ο δε Ακύ.

κς, και ο Θεοδoτίων, εγγύησα αντί

5, αληθεύωνε ψεύδομαι, πίσευσον υ

22ομένωτώ δέλωσε αυτός εγγυήiής

ένε της εμής υπoχέσεως, ότι σε πλη
- * w a . w

όσα σπεδάσω τες νόμες. 2) Μη συ
z z - . - z

φαντησατωσάν με υπες ή φ κ ν οι.
w º

λγεινόν ή συκοφαντία, κάν μέγαν έ- 3
- - *

η μιθόν ταύτη και ο θαυμάσιος πε

πέτίlωκεν Ιωσήφ, και 3)έτεροιμυρίοι'

αρακελεύεται δε και ο Κύριος εύχεθαι

ή εισελθεν εις πειρασμόν, εδέν ένα

εικός έδε ο προφήτης πεποίηκε, ταύ,

ту αιτήσας την αίτησιν. διαφερόντως

ας ή των αλαζόνων και δυνατών συκο

αντία χαλεπωτέφα. αδικία γαςπροσ

αξεσα την δυνασείαν μείζονα την 4)λώ.

ην εργάζεται ρκγ. Οι οφθαλμοί με

ξέλιπον εις το σωτήριόν σε, και εις το

όγιον της δικαιοσύνης σου. Πάλιν

νταύθα λόγιoν την υπόχεσιν καλεί

ηνεκώς, φησί, την παρά σε σωτηρίαν

τρoσμένω, και της υποχέσεως αναμέ.

ω το τέλος, το δε εξέλιπον τέθεικε,

την επιτεταμένην επιθυμίαν δηλών,

κδ', Ποίησον μετά τέ δέλεσε κατά το

λεός σε, και τα δικαιώματά σε δίδα

ξόν με. Ο τοσαύτης αρετής εργάτης

"λέες τυχεν αξιοί, και διατέτε σωτη

βίας απολαύσα αιτεί και εκ απαιτεί

κιθόν, αλά φιλανθρωπίαν αιτεί,

5κε. Δέλός σε ειμι εγώ, συνετισόν με,

και γνώσομαι τα μαρτύριά σου. Πάν

τες μεν άνθρωποιφύσει δόλοι Θεέ, δια

θέσει δε οι τέΘεξτήνδεσποτείαν ασπα
r - z - -

τίως αρέμενοι ταύτης ών της συμμο
r c f - vº » r

ρίας ο προφήτης δέλoν εαυτόν ονομάζει,

4 συνέσεως αξιωθήναι παρακαλεί ,
- - - w /

Νςε γνώνα του Θεξ τα μαρτύρια.

1) "O-33A4, as. Deſ in Cod. 1.

3) Prºgºi. Cod. 1. add. 38.

bonum. Symmachus, Recipe me

in bonum feruum tuum. Aqui

la autem et Theodotio fideiube: ;

hoc eft, Verum dico, non men

tior, crede ſeruo tuo promitten

ti, ipfe efto ſponfor meæ pro

miffionis, quoniam tuas implere

leges ftudebo. Non calumnien

zur me ſuperbi. Acerbares eſt

calumnia, licet magnam merce

em in fe habeat. In hanc et

admirabilis incidit Iofeph, et alii

innumeri. Iubet autem etiam

Dominus, vt oremus, ne intre

mus in tentationem. Nihil igi

tur abfurdum propheta fecit,

cum hoc peteret. Siquidem ar

rogantium et potentium homi

num calumnia longe acerbior eft.

Iniuftitia enim cum potentia

coniunéta maiorem efficit perni

ciem. , 123. Oculi mei defecerunt

in ſalutari tuo, et in eloquio iu

ftitiæ tuæ. Rurfus hic eloquium

promiffionem vocat. „ Continue,

inquit, a te falutem exfpe&to ,

et pollicitationis finem defidero.

Pofuit autem defecerunt, vt in

tenſum oſtenderet deſideriurn.

124. Fac cum feruo tuo fecundum

mifericordiam tuam, et iwffifica

tiomer tuas doce me. Tantæ vir

tutis operarius orat, vt miſeri

cordiam conſequatur, et per il

lam petit ſalutem : nec mercedem

poſcit, ſed benignitatem implorat.

13;. Seruur tuus fum ego, da mi

hi intelle&ium, wr ſciam teſtimonia

tua. Omnes quidem homines

natura ſunt ſerui Dei, affectu ve

ro, qui libentiſſime Dei impe

rium elegerunt. Harum ergo

partium cum fit propheta , fé

ipfum feruum nominat , et

vt prudentia donetur obfe

crat, vt Dei teſtimonia ſciat.

Iii 3 ' 426.

---

α) μη συκοφ με. hebr. de opprimant me.

4) λώώην Cod. Ι. γνώμην.
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126. Tempus faciendi Domino, dir

'/pauerunt legem tuam. Deus qui

omnia pondere et menfura gu

bernat, fert quidem diutius pec

cata hominum : cum vero pra

vitatem ex patientia au&am vide

rit, tunc pdenam irrogat. Hoc

, igitur et hoc in loco ait, Tem

pus eft confurgendi * in auxilium

eorum, qui iniuria affe$i funt,

o., Domine ; magnopere enim

tuam legem hoftes conculcarunt.

, 127. Ideo dilexi mandata tua fuper

aurum et topafïum. Illi quidem

tuam defpexerunt legem : ego

vero tua mandata auro. lapidi

busque pretiofis amabiliora duco.

Topafius enim lapis e[t pretiofus,

per vnum autem omnes fignifi

cauit. Ceterum verifimile eft, il

la, tempeftate hunc aliis præla

tum fuiffe. 123. Propterea ad

omnia mandata tua dirigebar,

omnem viam , iniquam odio habui.

Defiderium enim animi promti

tudinem efficit: promtitudo vero

animi faciebat, vt re&am viam

fuaderet, et iniuftitiae femitam

odio haberet. 129. Mirabilia te

ftimonia tua, ideo fcrutata «/? ea

anima mea. Oſtendit, ſe non fru

ftra horum ftudiofum fuifTe.

Admiratione enim digna funt,

ait,. et quae poffint demulcere ,

et in amorem excitare eos qui

ea perfpicere valent. Et vnâe.

nam horum virtutem hofti ?

13o. Declaratio fermonum tuorum

illuminat, et intellectum dat par

vulis. Tuo, inquit, lumine il

luftratus hanc fcientiam accepi,

et tua lex prudentia implet omnes,

qui ignorantia detenti, et inſtar in

fantium funt. 131. Or meum ape

*) •eis - ••r•?3. Hebr. omnia mana,t, tua, omnia inquam, resta iudico.

*

κς. Καιρόςτε ποιήσαι τώΚυρίω, διεσκέ,
w

ασαν τον νόμον σου, Οπάνταβαθμό
και μέτρω πρυτανεύων Θεός φέρει μεν

επί πλάσον των ανθρώπων τας αμας

τίας όταν δε αυξηθείσαν ήδη τη μακρο

θυμία την πονηρίαν, τότε την τιμωρίαν

επάγει, τέτο τοίνυν και ενταύθα φησί"

καιρός διανασήναι εις επικερίαν των α

δικεμένων 2. Δέσποτα κομιδή γάς (TOU

τον νομον επάτησαν οι πολέμιοι

૬%. Δια τΞτο ηγαπησα τας έντολας

び『ど ύπες χρυσών και τοπάζιον. z E

κείνοι μεν εν τέσε κατεφρόνησαν νόμε.

εγώ δε αξιερασoτέρας ηγέμαι τας σας

εντολας χρυσίε, και λίθων πολυτελών,

των γάρ τιμίων λίθων τοπάζιος από

δετε ενός παρεδήλωσεν άπαντας εικό,

δε κατ' εκείνον τον καιρόν τέτον προτι

μάθαι των άλων, ρκη. Δια τέτο

ι)προς πάσας τας εντολάς σε κατως

θέμήν πάσαν οδον άδικον εμίσησα.

Ογαρπόθος την προθυμίαν εργάζέlαι'

ή δε προθυμία την μεν ευθείαν παραι

νεν οδόν παρεσκεύαζε, την δε της αδι

I#। τρίζον, ρκθ. Θαυμα

σα τα μαρτύριά σε δια τέτο 2) εξη

ρεύνησε 3)ταύτα η ψυχή μου. Έδει

εν ώςε μάτην τέτων ηράθη' αξιάγα

5α γας φησίν εσι, και ικανά καταθέλ

αι, και εις έρωτα διεγείςαι τες κατι,

εν δυναμένες και πόθεν 4)τέτωνκα

τέμαθες αρετήν, βλ'. Η δήλωσις των

λόγων σου φωτιεί, και συνετιεί 5) νη

πίες. Τώσώ,φησί, καταυγαζόμενος

φωτί ταύτην εδεξάμην την γνώσιν και

πάντας δε τες αγνοία κατεχομένους,

και βρέφεσιν εοικότας, ο σος νόμοςಉ

έσεως εμφορεί ελα. Το σόμα με ή

νοιξα,

-

*) ***.***•. Hebr. conferuat ... » Cod. 1. • r&, praemiffo v iq>*xx. quae

*** *ēio. 4) rive. Cod, i. prºm...i. 3) »r*. Hebr. fimplices.



IN TERPRET. IN - PSALM. CXVIII. ' 87 È

οιξα, και τ)έλκυσα πνεύμα, ότι τας

εντολάς σε επεπόθεν. Στόμα εν

ταύθα καλεί της διανοίας την προθυ

μίαν αύτη γας έλκει την χάριν του

πνεύματος, και 2)γας αλαχε φησί'

πλάτυνον το σόμασε, και πληρώσα

αυτό και ο θείος απόσoλος, εν ανοίξει

τέςόματος λόγον δοθήνα παρεκάλεσε,

και αυτός δε ο προφήτης εν ετέgω έφη

ψαλμώ Κύριος δώσει βήμα τους ευαγ.

γελιζομένοις δυνάμει πολή. 3)τέτο και

ενταύθα έφη, το σόμα με ήνοιξα, και

ελκυσα πνεύμα, ότι τας εντολάς σου

επεπόθεν γλχόμενόν με γας των σών

εντολών θεασάμενος της σής ήξίωσας

χάριτος. . βλέ". Επίβλεψον επ' εμέ,

και ελέησόν με 4)κατα το κρίμα των

αγαπώντων το όνομά σου... Της θείας

ευμενείας ικετεύει τυχόν, έχ απλώς,

αλ' ως εξωθάς φησι τοις αγαπώσί σε

παρέχεντον έλεον, τέτο鷺 έπε,κα,

τα το κρίμα των αγαπώύlων το όνομά

σε αντί τέ, της ίσης τέτοις απολαύ,

σαι ψήφε παρακαλώ. gλγ. Τα δια,

έήματάμε κατεύθυνον κατά το λόγιόν

σε και μη κατακυριευσάτω με πάσα

ανομία. Ημών γας προεκφερόντων

την προθυμίαν, και Θεξ παξέχοντος

την βοήθειαν, και την πορείαν ευθύνον

τος, χώραν εκ έχει της αμαρτίας ή δυ

νασεία. " βλδ. Λύτρωσαίμε από συκο

φαντίας ανθρώπων, και φυλάξω τας

εντολάς σου. Και ο Δεσπότης Χρισος

τές ονειδιζομένες και 5)συκοφαντίζομέ.
νες ζηλωτές και μακαςίες εκάλεσεναλ

λά και εύξαθαι παρεγγύησε μήείσελ,

θενείς πειρασμόν, συμβαίνει τοίνυν τοις

ευαγγελικός νόμοις και το προφήτε ή

1) είλκ, πνεύμα. Ηebη, εt anhelaui f inhiaui.

4) κατά- όνομά σε,

5) Cod. 1. συκοφαντεμένει" رم

c) Pf. 67, u.

3) zgro. Ib. fequ. Bí.

qui amant nomen tuum.

•) Pf.8o, ie. b) Eph.6, 19.

rui , et attraxi fpiritum , quis

mandata tua defûerabam. O* hoc

in loco vocat mentis alacritatem.

Hæc enim fpiritus gratiam attra

hit. Etenim alibi dicit, a) Dila

ta os ruum, et implebo illud.

Et diuinus apoftolus precatur, b)

vt verbum fibi detur in apertio

ne oris. Idem vero propheta in

alio pfalmo, c) Dominus dabit

verbum euangelizantibus virtute

multa. Illud etiam hoc in loce

dicit, Os meum aperui, et attraxi

fpiritum, quoniam mandata tua

jefiderabam. Cum enim tuorum

mandatorum deſiderio me teneri

vidiffes, tua gratia me dignatus

es. iga. Repice ad me, er miere

re mâi, fēēundum iudicium dili.

gentium momen tuuim. Orat, . vt

diuinam confequatur beneuolen

tiam, non ſimpliciter, ſed vt di

ligentibus te, inquit, mifericor

diam prabere foles. Hoe enim

dixit, Secundum iudicium, diligen

tium nomen * tuum: quafi dicat, *

obfecro, vt æqualem his fenten

«iam reportem, 133. Gre{fus meor

dirige fècundum eloquium tuum ,

et me dominetur in me vlla iniqui

tar. Nobis enim promtitudinem

præferentibus, et Deo opem fe- .

rente, atque viam dirigente, pec

cati vis et tyrannis haudquaquam

locum habet. 134. Redime me a

calumnia hominum , vt cuftodiam

mandata tua. Et Dominus Chri

ßus opprobriis et calumniis affe

aos beatos et felices vocauitº fed

orare etiam iuffit, ne intrent in

tentationem. Confonat igitur eu

angelicis quoque legibus prophetae

Iii 4 preca•

*): yáp. Cod, 1. add: xoá.

Hebr. pro more tuo erga eos
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precatio. 13j. Fieiem tuam illumi

ha fuper feruum tuum, * et doce me

iuftificationes tuar. Déus quidem

incorporeus eft, et fimplex, et

* compofitionis expers: fed tanquam

\

de re corporea, et craffius diui

na fcriptura de ipfo loquitur, ho

ininum natura fermones metiens.

quapropter per diuinæ faciéi de

montrationern, intelligere debe

imus rerum triftium finem , et

ìus aquarum deduxerunt oculi mei,

προσευχή, βλέ. Τοπρόσωπόν σε επί

φανον επί τον δελόν σε, και δίδαξόν με

τα δικαιώματά σου. Ασώματον μεν

το θείον, και άπλέν, και ασύνθετον.

σωματικώτερον δέκα παχύτερονή θέα

γραφή περί αυτό διαλέγεται,τη φύσει

τη των ανθρώπων μετρέσα τες λόγες,

τοιγαρέν τό θείg προσώπε την επιφά
-

νειαν νοητέον την λύσιν τών λυπηρών,

bonorum largitionem. 136. Exi-^ K&f την των αγαθών蠶

ia ' mom 'cuftodiui ' legem tuam.

aec etiam eft lex apoftolica.

Si enim vnum membrum patitur,

fimul patiuntur, inquit, a) omnia

membra. Euangelicam igitür per

feétionem propheta confe&ätur,

aliorum iniquitates deplorans.

Ceterum aquarum exitus lacryma.

rum multitudinem vocauit: qua

fi dicat, Fluminis inflar lacrymas

profundebam', cum hominum

fcelera confpicerem. 137. Iuftur

* et Domine , et re&tum iudicium

zuum. | 138. Mandaſti iuſta et ad

modum vera teftimonia tua. Iu

fte omnia gubernas , Domine,

<t hominum curam gerens, et

iuftitiæ cultores reddere volens.

IEt legem. dedifti , et transgre

dientibus teftaris, quas poenas da

turi fint, et cuftodientibus bona

, præmia promittis , et operibus

promiffâ confirmas. Hoc enim

indicat , Et admodum vera.

29. Tabeflere me fecit zelus tuus,

quia obliti fùne verborum tuo

zum inimici mei. Et homines

inique viuentes propheta de.

1) Aաէ:ծա:-ձՓ3. A4+.

2) Cod. olex, ipúx-ias. Hebr.

4), 1b, εφέροντο,

•O a Cor, 12, 26.

έλς. 1)Διεξόδους ύδάτων κατέδυσαν οι

οφθαλμοί μου, επε εκ β)εφύλαξα τον

νόμον σου. Αποτολικός και έτος ο νό.

μος, είχας πάχη,φησιν, εν μέλος,συμ
πάχει 3)φησί πάντα τα μέλη τηνευ

αγγελικήν τοίνυν ο προφήτης μετέρχε,

τα τελειότητα, τας των άλων παρα

νομίας ολοφυρόμενος, διεξόδους δε υδά.

των το πλήθος των δακρύων εκάλεσεν,

αντί τέ, κρουνηδόν 4)έφεροντα δάκρυα,

τας των ανθρώπων παρανομίας θεώμε

νος gλζ. Δίκαιος και Κύριε, και ευθείς

αι κρίσεις σου, φλή. Ενετείλω δικαιο

σύνηντά μαςτύξιά σου, και αλήθειαν

σφόδρα. Δικαίως άπαντα διέπεις, ώ

Δέσποτα, και των ανθρώπων κηδόμενος,

και δικαιοσύνης εργάτας απoφήνα βου

λόμενος και νόμον έδωκας, και διαμαρ

τύgη τες παραβαίνοντας, οποίας τίσου

σι δικας, και υπχνή τοις φυλάfloυσι

τας αγαθάς αντιδόσεις, και βεξαιοίς

τας επαγγελίας τους έργοις, τέτογάς

δηλοί τό αλήθειαν థిశ్వ. βλθ'. Εξέ

τηξε με 5) ο ζηλός σου, ότι επελάθοντο

των λόγων σου οι εχθροί μου. Και τες

παρανομία συζώντας ο προφήτης θρη

- yeſ,

Hebr. Riui a defcender • .

naribvaa» Cod. vat. habet κατέβη quarum defcenderunt ex oculis meis. Pro

*****, Opp. T II. p. 436. Edi
a*, defcenderunt, quam le&ionem fequitur

t. Bened. Idem legit d'iii?ss pro dai sist.

cuftodiuerunt. 3) φασί, Abeft a cöd. 1.
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νό, και καταφρονέμενον ορών τον νομο

θέτην, ενδίκως αγανακτεί έτος ο ζήλος

τον Φινεές ανεκήρυξεν, έτος τον μέγαν

Ηλίαν αοίδιμον απετέλεσε, τέτω πυς

πολέμενος Ι)» ο καλίνικος» Στέφανος

σην Ιουδαίων απισίαν διήλεγξε τέτον

εν εαυτώ περιφέρων ο θεσπέσιος Παύ,

λος εζόα λέγων, τις αθενεί, καλεκ α

θενώς τις σκανδαλιζέlαι, και εκεγώ πυ.

ρέμας και ο μακάριος δε Λεκάς περί αύ,

τέ φησίν, ως εν Αθήναις συνείχετο το

πνεύμα αυτό εν αυτώ θεωρέντι κατεί.

δωλον έσαν την πόλιν... εμί. Πεπυρω

μένον το λόγιόν σου σφόδρα, και ο δέλός

σου ηγάπησεν αυτό. Δόκιμός φησιν

εσί και ακίζδηλος ο σος λόγος, και μώ.

μου παντός ελεύθερος, εγώ δε περί

τέτον θερμόν έχω 2) το φίλτρον,

εμα. Νεώτερος εγώ ειμι, και εξουδενω

μένος, τα ώματά σου εκ επελα

θόμην., Ηνίκα ,τώ θείω Σαμουήλ

παρηγγύησεν ο Θεός ένα των παίδων τέ

Ιεσσαί βασιλέα χειροτονήσαι, τές μεν

άλους και ρώμη, και δυνάμει, και κάλ,

λει σώματος κεκοσμημένους απεδοκίμα.

σεν άπαντας, ήρετο δε 3) τε Ιεσσα, ε;

4)εκλελοίπε, τα παιδάρια τέ δε 5)ει.

gηκότος > υπολελέφθα μειράκιον σμι,

ും, : ποίμνια, "g) … …

νάρμοξον βασιλεία έκέλευσεν ο προφή

της τέτον αχθήνα, και έχρισεν αφικό.

μενον παραχρήμα ταύτης ενταύθα

της δωρεάς ο προφήτης εμνήθη, και

φησί, και νέον όντα με, και τοις γεγενη,

κόσιν ευτελή νομιθέντα, συ τοσαύτης

ήξίωσας χάριτος, και προφήτην όμου

καιβασιλέα πεποίηκας έδή χάριν συν

πάση προθυμία τα σα φυλάfleν εφίε

μαι δικαιώματα, εμβ. Η δικαιοσύνη

plorat, et legislatorem ກຢູ່ເຕົum

cernens, iufte indignatur. Hic

* zelus Phineafum fummis lau-*

dibus extulit. Hic magnum

Eliam celebrem fecit.* Hoc etiam

zelo accenſus triumphator Ste

phanus Iudæorum perfidiam red

arguit. Hunc in fe ipfo, diui

nus Paulus circumferens excla

mabat dicens, ^) Qais infirma

tur, et ego ກໍ່or i㎜or? quis

ſcandalizatur, et ego non vior?

et beatus Lucas de ipfo ait, b)

cum Athenis eſſet , coarctatum

fuiffe fpiritum eius, cum videret

ciuitatem idolorum cultui valde

deditam. i4o. Ignitum eloquium

tuum vehementer, et feruns tuus di- ;

lexit illud. Probatus, ait, et purus

tuus fermo, et ab omni reprehen

fione liber: ego vero ardenti ipfius

amore teneor. 4t. Adoleſcentulus

fum ego, et contemtur, et iußifi

cationum tumrum 'mon fùm oblitur,

Quando Deus diuino Samueli

iuffit, c) vt vnum ex filiis Ie(fe

regem crearet, alios quidem, et

robore, et potentis, et corporis

pulcritudine præditos omhes præ

teriit , percun&tatus eft autem

Ieffe, an reliqui nulli effent filii,

ipfe vero refpondit, paruum pue

rum reliquum effe , qui greges

pafceret, atque ad regnum admi

niſtrandun ineptus eſſet. : Pro

pheta autem hunc ad fe adduci

iuffit, et cüm veniffet, illico vn

xit. Huius muneris hoc in loco

prophéta meminit , et ait, Et

cum iuuenis effem, atque a ge

nitoribus minime idoneus habi

tus fuiffem, tanta gratia me di

gnatus es, ac prophetam fimul

et regem me fecifti: quapropter

cum omni alacritate rua mandata

cuftodirc defidero. . 141. Iuftitia

Iii 5 rug

- y -
-

1) E Cod. 1. 2) ** Q*Argov. Cod. 1. riy άλον, adfcripta tamen le&ione altera.

3) τέ. Ιb. τον. 4) Ιb, εκλέλοιπε.

α) 2 Cor. π., 29. 5) Αξί. 17, κό,

5) Ιb.ειπόντος,

c) I Reg. 16, 1-13,
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tua iuſtitia in eternum, et lex tua

veritar. Qui humanis legibus

obtemperat, nec in praefenti vita

a legislatore honorem , confequi

tur : qui autem diuina fequitur

mandata, laborum mercedem ha

bet vitam æternam.' Porro hu

manæ leges non omnino omnes

aequitate et iuftitia^ nituntur: et

Dei lex veritate fplendet. Iure

igitur inquit, Iuftitia tua iuffitia

in aeternum , et lex tua veritas.

143. Tribulatio et anguftiae imuene

runt me. Hæe virtutis ftudiofos

comitantur. Mamdnta tua funt

meditatio mea. Nam ex horum

do&rina fortitudinem difco, viri

* literque trißia fero. , * 1ás. Iu.

ſta ſunt teſtimonia tua in ater

num. Hoc eft, Faciunt vt aeter

na confequamur bona. · Intel.

leéfum da mihi , et viuam, A

te enim illuftratus, veram vitam ,

adipifcar. 1 45. Clamaui toto

corde meo, exaudi me Domine,

iuffificationes tuas requiram.

Clamorem rurfus animæ alacri

tatem * vocat: propterea appo

fuit toto corde meo. Sic etiam

Moſes clamabat tacens , et ei

mente oranti Deus dixit, n)

quid clamas ad me? 146. Cla

maui ad te, faluum me fac, vt

cuftodiam mandata tum. A te

enim falutem confecutus, tua

rum legum cuftos ero. 147.

Praeueni in immaturitate , et

clamaui , quia im verbis tuir

fpem pofui. Propheta cum

rex eſſet, et innumeris cu

ris circumdaretur, et præterea

ι) έραςαίς. Ιb, εργάται,

diluculo. Syr mane,

e) Exod. 14, 1ş.

2) Cod. Ι. απολαύσω.

σε δικαιοσύνη εις τον αιώνα, και ονόμος

σε αλήθεια. Ο τοίς ανθρωπίνσις νό

μοις πειθόμενος εδέκατα τον παρόντα

βίον της παρα των νομοθετέντων απο

λαύει τιμής ο δε ταις θείαις ακολου

θών εντολαίς, μιώθόν έχει των πόνων την

ζωήν την αιώνιον, και οι νόμοι δε οι αν

θρώπειοι ου πάντως πάντες το δίκαιον

έχεσιν , ο δε τέ Θεέ νόμος αληθεία

λαμπρύνεται εκότως τοίνυν έφη, η δι

καιοσύνη σε δικαιοσύνη εις τον αιώνα,

και ο νόμος σε αλήθεια. . gμγ. Θλί,

εις και ανάγκα/ εύροσάν με Ταύ

τα γαρ συνέζευκτα τοις, 1) εραςαίς

της αρετής, Ai èντολα, σε μελέ

τη μου. Εκ της γας τούτων διδα

σκαλίας τηνανδρίαν μανθάνω, και φέρω
γενναίως τα λυπηρά. βμό". Δικαιο

w w w -

σύνη τα μαρτύριά σε εις τον αιώνα.

Αντιτέ, πρόξενα των αιωνίωνεσιν αγα

θών. Συνέτισόν με, και ζήσομαι.

Υπό σου γαρ φωτιζόμενος της αλη

θούς ζωής 2) απολαύσομαι. εμέ Ε.

κέκραξα εν όλη καρδία με, επάκουσόν

με Κύριε, τα δικαιώματά σου εκζητή

σω. Κραυγήν πάλιν την της ψυχής

προθυμίαν καλεί δια τέτο προστέθεικε

το εν όλη καρδία με ούτω και Μωσηςε

βόα σιγών και προσευχομένωκατα διά

νοιαν ο Θεός έφη, τί βοάς προς εμέ,

ρμσί. Εκέκραξά σοι, σώσόν με, και Φυ.

λάξω τα μαρτύριά σου. Παρά σου

γαρ τηνσώlηρίανδεχόμενος,φύλαξτών

σωνγενήσομαι νόμων. 9μζ". Προέφθα

σα 3) εν αωρία, και εκέκραξα, εις τους

λόγους σου επήλπισα, Βασιλεύς

ών ο προφήτης, και μυρίας φροντίσι

περικλυζόμενος, και πολεμικούς προς
To tya

3) i, &agiae, Hebr. in ipfo
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βοήθειαν βμή.

ταύτας αναδεδεγμένος αγώνας, ου μό.

νον ημέρας υπολαμπούσης τω Θεώ τας

Ικετείας προσέφερεν, αλά και μεσέσης

νυκτός, εκ αναμένωντας των αλεκτρυό.

νων ωδάς, έτως επόθe, τον πεποιηκότα

Θεόν, έτω προθύμως την εκείθεν ήτε,

Προέφθασαν οι οφθαλ

μοί με 1) προς皺 τε μελετάντα

λόγιά σου. ' Ούμόνον δε κατά τον τέ

γλυκέως ύπνε καιρόν, αλά και παρά

τον όρθρον, των θείων νόμων 2)επεποίης

το μελέτην ημείς δε πενία συζωντες,και

πάσης φροντίδος απηλλαγμένοι, επί της

κλίνης διανυκιερεύομεν 3)καλινδούμενοι,

και έδε αρχομένης, ημέρας το δωτήρι

των αγαθών τον ύμνον προσφέρομεν.
y º

ρμθ. Της φωνής με άκουσον Κύριε κα

τα το έλεός σου, 4) κατά το κρίμά σε

ζήσόν με. Ο τοσούτοις κομών αγα,

θοίς ελέου τυχόν αξιοί, και εκ ஃ:;ை

αιτεί τον έλεον αλα κατά την ονησι

φόρον ψήφον ρν. Προσήγγισαν 5) οι

καταδιώκοντές με ανομία, από δε του

νόμου σου εμα κρύνθησαν. Πόρβω

γας των θείων νόμων εισιν οι τώ δικαίω
a - -

παρώμενοι πολεμεν, ο STడు γας ν.

μάς, φησίν, ουχ υμάς αθετεί, αλα τον

αποσείλαντα υμάς και εχθρεύσω τοις

εχθροίς σου, και αντικείσομαι τοις αν

τικειμένοις σοι ρνα. Εγγύς και συ Κύ.

ριε, και πάσαι αι 6)οδοί σου αλήθεια,

Οράς, Φησιν, άπαντα 7) Κύριε' ου γας

αφέσηκας,αλά την οικεμένην πληροίς,

και αληθείαχρώμενος πρυτανεύεις την

κτίσιν, τέτο και ταυτός ο Θεός δια του

• * *

*

bellica certamina fufcepiffet, non

modo illucefcente die Deo pre

ces offerebat, verum etiam in

no&tis medio gallorum can

tus non exfpe&ans. . Adeo

Deum creatorem defiderabat,

adeo proinpte opem illinc efHa

'gitabat. 148. Praºuenerunt o

culi mei te Jub. diluculo, ve

meditarer eloquia tua. Non

folum autem dulciffimi fomni

tempore, fed prima quoque

luce diuinas meditabatur leges.

Nos vero pauperes, et ab omni

cura liberi, in leaulo pernotta

mus huc et illuc nos volutantes,

neque exoriente die bonorum

largitori hymnum offerimus.

149. Vocem meam audi fecundum

mifèricordiam tuam Domine, et

fecundum iudicium tuum viuifica

me, Qui tot tantisque bonis

affluit, miſericordiam vt conſe

quatur obſecrat: et non abſolu

te miſericordiam poſtulat, ſed

iuxta vtilem fententiam. i5o. Ap

propinquarunt perfèquemtes me imi

quitati, a lege autem tua longe re

moti funt. Longe enim a diui-

nis legibus abfünt, qui iufto bel

lum inferre conantur. • Qui enim

yos fpernit, inquit, ®) non vosfper

ihit, fed eum qui mifit vos. Et, b)

'Inimicus ero inimicis tuis, et ad

uerfabor aduerfàntibus tibi. i 51.

Prope er tu Domine, et omner viae

tuæ veritas. Cernis, ait, omnia

Domine. Non enim a nobis re

ce(fifti, fed totum terrarum orbem

imples, et veritate * vtens yniuer

fa moderaris, Hoc etiam ipfe Deus

~~ - per

.'s 1) "på p3øer, Hebr. vigilias. 2) Cod. 1.xxohr". 3)Ib.nu4اهماهم )جملا aهم

τα το gia: aov. Hebr. pro more tuo. Conf. verf. 13*. Ita quoque verſ. 156.'

5) si naj.a voatr. Hebr. Adpropinquarunt fečtatorés fceleris. Syr Adpr.

perfequutores iniquitatis. Sed interpretes graeci omnes legerunt *P in Ita

quoque h I er. 6) i3oi, Cod. i.trroxa, adfcripta tamen altera leâione. Hebr.

omnia pracepta tua. 7) Kies. Cod. 1. Aiorera. -

a) Luc. Ie, 15. | b) Exod. 23, 22.
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per prophetam dicit, *) Deus ap

propinquans ego fum, non autem

IDeus longeremotus.Et beatus Pau

lus, b) In ipfo, inquit, viuimus, et

monemur, et fumus. 152. Initio

cognoui e teftimoniis tuis, quod in æ

ternum fundauerit ea. Teftimonia

cælum et terram nuncupat. De

fcendens, inquit, c) conteftare eos

per cælum ac terram. Idcirco et

Mofes magnus canticum exordiens

fatur, d) Attende calum, et loquar,

et audiat terra verba oris mei. In

his autem continue Dei prouiden

tia cernitur: cum multo enin or

dine omnia progrediuntur. Hinc,

ait, certiffime cognoui, te prope

ege, atque iis quæ fiunt intereffe,** 43

nec quicquam eorum quæ gerun

tur te latere. 153. Vide , humili.

tatem meam, et eripe me, quia

legis tuæ non fum oblitur. Q
fe humiliauerit, exaltabitur, fe

cundum Domini vocem. e) Et, f)

Beati pauperes fpiritu, quoniam

ipforum eft regnum cælorum.

Hac etiam diuinus propheta alias

virtutes decorauit,- et hanc obten

dens, diuinum auxilium promit

tit. 154. Iudicm iudicium mcum,

et redime ^ me, propter eloqui

um tuum viuifica me. De

promiffionibus Dominum admo

net, et ab ipfo falutem petit,

precaturque, vt ipfius ef ad

uerfariorum caufam difceptet,

155. Longe a peccatoribus falus,

quia iuftificationer t uas mom

exquißuerunt. * Salute, inqult,

quæ a te procedit, inique

viuentes fe ipos priuarunt,

nolentes difcere quæ facere

præcepiſti. 156. Miferi

cordia tu e mult a , Do

") Φησί, ζώμεν Cod. Ι. γαρ ζώμεν, φησί.

3) Þvzi Cod. 1. præm yáp. 4) eó. Abeſt a Cod.'í.

μάτων εδέν.

προφήτου φησί,Θεός εγγίζων εγώ είμι,

και ε Θεός πόρβωθεν και ο μακάριος

Παύλος, εν αυτώ, ι) φησί, ζώμεν, και

κινούμεθα, *gi #egér. βνβ. 2) Kºr’.

αρχας εγνων εκ των μαρτυρίων σε οτι

εις τον αιώνα εθεμελ ί ω σας αυτά.

Μαρτύρια καλεί τον έρανόν, και την

γήν καταβάς 3)φησι διαμάρτυρε αυ

τοις τον έρανόν, και την γην, δια τούτο

και Μωσης ο μέγας της ωδής αρχόμε

νος έφη, πρόσεχε ουρανε, και λαλήσω'

και ακεέτω γήβήματα εκ σόματός με.

εν δε τούτοις οράται διηνεκώς ή τg Θεά

πρόνοια μετά πολής γας οδεύει τάξε.
άπαντα, εντεύθέν φησιν έγνων ακρι

ζώς, ως εγγύς ε; 4) συ, και παρεί τοις

γινομένοις, και λανθάνει σε των πραγ:
r ρνγ. Ίδε την ταπείνω

σίν με, και εξελού με, ότι τέ νόμου σε

εκ επελαθόμην. Ο ταπεινών εαυ

τον υψωθήσεται, κατά την του Κυρίου

φωνην, και μακάριοι οι πlωχοί τώπνεύ

ματι, οτι αυτών εσιν η βασιλεία των

ερανών. 5)ταύτη και ο θείος προφήτης

τας άλας εκόσμησεν αρετάς και ταύ,

την προίχόμενος την θείαν επαγγέλει

βοήθειαν ενδ'. Κρίνον την κρίσιν μου,

મgi λύτρωσα,με δια τον λόγονബ দে

σόν με Των υπoχέσεων τον Δεσπό

την αναμιμνήσκει, και παρ' αυτού την

σωτηρίαναιτεί, και κρίναι αυτό και τοις

δυσμενέσιν αντιβολεί ρνέ. Μακράν α

πο αμαρτωλών σωτηρία, ότι τα δικαιώ.

ματά σου εκ εξεζήτησαν. Της πα

gάσου, ό)Φησί, σωτηρίας σφάς αυτούς

εσέρησαν οι παρανομία συζωνlες, μή βg

ληθέντες καταμαθεντίνα πράτlεινε.

νομοθέτησας. .gνσ.Οι οικIςμοί σε πολ

λοι

2) K«*' dgx&s. Hebr. Iam pridem.

5) ταύτη καύ, Ιb. δια

ταύτης, 6) φησί σωτηρ. Ιb. φιλανθρωπίας, * º

º) ler,23,23, W)A3.1, a3, c) Exod. 1921. d) Deut. 32, t. e) Luc. 14,11. f.) Matth.5.3,
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λοι Κύριε, κατά το κείμά σου ζήσόν

μ ε Πολύς της 1)σης φιλανθρωπίας

ο πλούτος δικαία σου η ψήφος την α

στο τούτων σωτηρίαν αιτώ καινζ. Πολ,

λοι οι εκδιώκοντές με, και θλίβοντές με'

εκ των μαρτυρίων σου εκ εξέκλινα,

Ουδε πολάς, φησί, περισοίχιζόμενος

συμφοράς, των υπό σε νενομοθετημέ,

νων ήνεχόμην τι παραβηνα και του

ψαλμού την υπόθεσιν ειςηκότες, έφα

μεν, ώς πάντα ο θείος Δαβίδ τα συμ

ζεξήκότα αυτό εν τώδε συνήγαγε το
ψαλμώ και ότι τα μεναρμότle τοίς ύ

ποτέΣαούλ προγεγενημένοι; αυτώ ريارد

στηgοις τα δε τους υπό τ8 Αβεσσαλώμ,

ταύτα μέντοι δήλον ώς υπό τουΣαουλ

διωκόμενος 2)άρηκε την καύτα γαςfής

αμαρτίας απείςασος ή". - νη. ಶಿον

3) ασυνέlξύlας, 4)και εξέlηκόμην,ότι τα

λόγιάσου εκ εφυλάξαντο. -Qರ್ಖ

ο μακάριος παύλος ) Ιοδαίους ώύς".

το, ούτως αυτός ο Δεσπότης την Ιεξ8

σαλήμ ώλοφύρετο, ούτως ο θείος Ιεξε.

μίας την του λαού παρανομίαν εθρήνη,

σεν ενθ. Ίδε ότι τας εντολάς σου ή.

γάπησα Κύριε,εν τώ ελέe, σε ζήσόν με.

Συνεχώς εντολών, και νόμων, και δικαιω

μάτων μνημονεύει, ೫g Arುಳ್ಗಜ

περί ταύτα πόθον δεικνύει, εξ Αρχή
των λόγων σου αλήθεια,મલ εις τον αιώ,

να πάντα τα κρίματα της δικαιοσύνης

σου. 6. Αψευδείς έχεις τας υποχέ.

σεις αληθεία τας 7) σας επαγγελίας

κοσμείς, έργω βεβαιοί, 3)τους λόγους
αρχήν 8 λόγων καλεί τας, προς τον

Αζρααμ επαγγελίας, εξ εκείνε γας το

mine, fecundum iudicium , tuum

viuifica me. Multa funt beni

gnitatis tuæ diuitiæ, iufta eſt

tua ſententia, fluentem ab his ſa

lutem effiagito. 157. Multi funt,

qui perſequuntur me, ' et tribu

lant me, a teßimoniis ' tuis nom

declinaui. Nec, inquit, cum mul

tis calamitatibus cinétus efem,

aliquid eorum, quæ a te fanci

ta fuere, transgredi volui. Cum

argumentum pfalmi exponere

mus, afferuimus, omnia diuinum

Dauidem , quæ fibi , ácciderunt

in hoc pſalmo congeſiſſe: , et

alia illis conuenire, quæ a Saule

ipfi grauia et acerba contigerunt;

alia vero iis, quae ab Abfalomo

patrata , funt. Conftat , autem , .

haec eum, cum a Saule perfecuti

onem "pateretur, deprecantem di-•

xiffe. Tunc enim peccati expers

erat. 158. Vidi imprudenter, et ta

befcebam, quia eloquia tua non cu

/?odiuerunt. Sic beatus Paulus Iu

dæos, fic ipfe Dominus Hierofoly

mam deplorabat : ſic diuinus lere

mias populi iniquitatem lamenta

batur. 159. Vide quomiam manda

ta tua dilexi Domine, in mi/ericor•

dia tua viuifica me. Continue man

datorum, et legum, et iuftificatio

num, et teftimoniorum mentionem.

facit, defiderium iftorum præ fe,

ferens. i6o. Principium verborum

tuorum veritas, et in aeternum omnia

iudicia iuftitiæ tuæ. A mendacio

alienas pollicitationes habes, et ye

ritate promiſſa ornas, reque ſermo

nes tuos confirmas. Principium

autem verborum vocat pollicitatio

nes Abrahæ fa&as. Ex illo enim

Iudaro

º

1) σής, Deſ inCod.I. 2) ειρηκε, Cod. 1. præm. προσευχόμενος..." 3) ασυνετ. Ηcbν,præ

uaricatores. Symm. et Edit.V. 23. rovyras. Reliqui àavv3erevrr«s. .4) ^9) iter.

Hebr. et auerfatus fum. 5) *IovX£vs. Abeft a Cod. 1. 6) 'AWsvê- roùs

x£,….. Hæc defid. apud co • p. 1. c. p. 5o4. Reliqua ibi exftant. 7) cws.

` Abeft a Cod. 1. 8) rovs. Cod. 1. præm: asv. -
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Iudæorum genus confti:it. Sed

impleuit promiffa, et auxit popu

lum, ficut ftellas caeli multitudine,

etin femine eius fecundum promif

fiones omnibus gentibus benedixit.

Hoc enim indicauit, dicens, In æ

rernum omnia iudicia iuftitiæ tuæ.

' Cum enim e(fet propheta, profpi

ciebat ſempiternum Chriſti impe

rium. Idcirco et veritate ait de

coratum eſſe diuinorum ſermo

num principium. 161. Principes

perfecui funt me temere , et a

Verbis tuis metuit cor metum.

Hoftes, inquit, et perfequeo

tes me minime timui, tuas ve

ro leges veritus fum. Vnde cum

dormientem hoftem inueniffem,

necare aufus non fum, et parri

cidam illum et infeftum filium

miferatus dicebam, a) Parcite

mihi puerulo. 162. Laetabor e

go de eloquiis tuis , ficut qui iti

áemie fpolia multa. Quia hofti

um perſequentium mentionen

fecit, – iure et fpoliorum memi

mit. Dicit autem , * Et fi oc

cidi({em omnes illos, et præ

datus efem quaecunque fpolia

colligere potuiffem, non fic læ

tatus effem , ficut tuis legi.

bus gauifus fum. 163., Ini

quitatem odio habui et abomi

natur fùm , legem autem tuam

dilexi. Verus etiam eft hic

fermo. Qui enim ardentisfi

mo ftudio erga , diuinas res

affe&us eft, contraria odio habet.

164. Septies in die laudem dixi ti

bi, fuper iudicia iuftitiæ tuæ.

** Nónnulli fèpties interpretati funt

fepiffime. Hoc autem, et illud,

ardentem amorem , prophetæ de

monftrat: diuinæ enim laudis fa

tietas haudquaquam ipfum capie

bat. 165. Pax multa eft diligenti

1) «trov. Ib. pram, di.

*твуйжсми.

4) a Reg. 18, 5.

Ιεδαίων συνέση γένος αλ επλήρωσε
v C. w >n w v. -

τα υποχεσεις, και ηύξησε τον λαόν ώ.

σει τα άσρα τ8 ουρανού τώ πλήθει,κα)

εν τώ σπέρματι ι) αυτέηυλόγησε κα*

τα τας,επαγγελίας πάντα τα έθνη.

τέτο γας παρεδήλωσεν ειςηκώς, εις τον
αιώνα πάντα τα κρίματα της δικαιοσύ

νης σου προφήτης γας ών εώρατε Χρι
σ5 το αιώνιον κράτος, διό και αληθεία

έφη κεκοσμήθαι την των θείων λογίων

αρχήν . 4ξα."Αρχοντες κατεδίωξάν

με δωρεάν, και από των λόγων σου εδει

λίασεν ή καρδία μου. Τους πολεμούν

τας, Kg διώκοντας εκ εφοβήθην,

τους δε σές έδεισανόμες, διό και καθεύ

δοντα τον πολέμιον εύρων, ανελέν εκ

2) ετολμήθην και τον πατραλοίαν δε

εκείνον και μυσαφόν παιδα οικτείρων, έ

λεγον φείσαθαί μοι του παιδαρίου,

ρξβ. Αγαλιάσομαι εγώ επί τα λόγιά

σου, ως ο ευρίσκων σκύλα πολλά. Ε.

πειδή πολεμίων εμνημόνευσε διωκόντων,

είκότως και των σκύλων την μνήμην πα:

ρήγαγε, λέγε, δε, ότι πάντας 3) ε. α.

νάλον εκείνους, και σκυλεύσας πλείσα

όσα συνήγαγον λάφυρα,εκ ανέτως ηυ

φράνθην, ώς τοίς σοίς 4)επαγαλόμενος

νόμοις, εξγ. Αδικίαν εμίσησα και εξδε.

λυξάμην τον δε νόμον σου ηγάπησα,

Αληθής και ουτος ο λόγος ο γαρ θερ

μως περί τα θεία διακείμενος ταναντία

μυσάflεται ρξδ. Επlάκις της ημέρας

ήνεσά σε, επί τα κρίματα της δικαιοσύ.

νης σου. Τινές το επlάκις πλεισάκις

ηςμήνευσαν και τέτο δε κακείνο τον θερ

μόν έρωτα τε προφήτου δηλοί της γας

θείας υμνωδίας εκ ελάμβανε κόρον.

εξε, Ειρήνη πολή τους αγαπώσι τοννό.

μιον

2) Cod, i. irisance. 3) ºf Deſ: ibid. 4) Ibid.

w
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μονσε, και εκ έσιν αυτοίς σκάνδαλον:

οι τό θείω πυρπολούμενοι φίλτεω, και

την προς αυτόν ειρήνην διά της των εν:

τολών προσκτώμενοι φυλακής, κάν υπό

πάντων ανθρώπων πολεμώνται, θυμή

ρη ζώσι ζωήν και μάρτυς ο θεσπέσιος

Παύλος βοών, εν παύli θλιβόμενοι, αλ

α) και σενοχωρέμενοι απορούμενοι, αλ'

ευκ εξαπορέμενοι διωκόμενοι, αλ' ουκ
εγκαταλιμπανόμενοι καταβαλόμενοι,

αλ εκ απολύμενοι και ο Κύριος δετες

Ιερες αποσόλους, ως πρόβατα εν μέσω

λύκων, εις πάσαν αποσείλας την οικου

Ay్క? αυτούς ειρήνη την ε.
μην δίδωμι υμίν, ειρήνην την έμήναφίη

μι υμίν ρξς.Προσεδόκων το σωτήριόν

σου Κύριε, και τας εντολάς σου 2)ηγά,

πησα ουδε συμφοράς περισοίχιζό.

μενος απέκοψα τας χρησoτέζας ελπί
δας:αλά την σην αναμένωνே

σωτηρία, και τάς σας )επόμενος εν.

τολάς, ρξζ. Εφύλαξεν η ψυχή μου

τα μαρτύριά σε, και ηγάπησεν αυτα

σφόδρα ρξη. Εφύλαξα τας εντο:

λάς σου, και τα μαρτύρια σου, ότι πά.

σαι αι οδοί με εναντίον σου Κύς ιε., Ε.
δώς γαρ ώς άπαντα εφoράς, ως υπό σοί

θεατή πολιτευόμενος, ε μόνον επλήξω.

σά σε τας εντολας,αλα και μέlα θερ
- -> p * r x

μής τέτοδέδρακα διαθέσεως, e&8’.ʼEy

γισάτω ή δέησίς μου ενώπιόν σου Κύριε,

κατά το λόγιόν σου συνέτισόν με.

4) Πάσαντην ικετείαν προσενεγκών, αν

τίβολεί δεχθήνα και μη απορριφθήναι

την δέησιν και παρακαλεί σύνεσιν λα

βείν, ουκ ανθρωπίνην, αλά των θείων
λογίων την γνώσιν ξό. 5)Εισέλθοι τό

1) – GA'. Deſ in Cod. i. 2) }yánnea. Hebr. feci.

" 4 ) Πάσαν - γνώσιν, Deſ in Cod. 1.

ibid. “ * - -

a) a Cor. 4. $. s. k) Matth. ie, 16.

bus momen tuum, et non ef? illis

ſcandalum. Qui diuino amore

flagrant , et pacem cum ipfo

per obſeruantiam mandatorum

poffident, ' licet ab omnibus ho

minibus infeſtentur, placidam

tranfigunt vitam. Et teftis eft di

uinus Paulus clamans, a) In omni

bus tribulationem patimur, fed

non anguftia premimur; egemus,

ſed non deſtituimur; perſecutio

nem patimur, fed non derelin

quimur; deiicimur, ſed non pe

rimus. Et Domimus, cum facros

apoftolos , ficut oues in medio

luporum, in totum terrarum or

bem mitteret, b) dixit eis, c) Pa

cem meam do vobis, pacem me

am relinquo vobis. 166. Exfpe

&fabam falutare tuum Domine, e*

mandata tum dilexi. Neque cala

mitatibus cin&tus, bonam abieci

fpem, fed tuam falutem exfpe&a

re non deftiti, tua mandata fe

quens. 167. Cuffodiuit amima

mea teftimonim tua, et dilexit , ea

vebementer. 16?. Seruaui mandata

tua, et teftimonia tua, quia omnes

via mea in conſpectu tuo ſunt o

Domine. Cum enim nouifIem,

* te omnia confpicere, et me vi

uere ſub te ſpectatore, non mo

do tua mandáta, perfeci, verum

etiam cum flagranti ftudio hoc

feci. 169. Appropinquet depreca

tio mea in confpe&u tuo 1)omime,

iuxta eloquium tmum da mibi intel

leétum. Totam deprecationem

cum protuliffet,. orat vt preces

admittantur, et minime reiician

stur. Et precatur, vt prudentiam

accipiat, non humanam, ſed di

uinoyum oraculoru m fcienti

am. 17 o. Intre p oftula

# # 9

3) Cod. I. είπόμην.

5) Εισέλθοι - ρύταή κιε, Γοί.

•) Ioh. 14, 27. .
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,io mea in confpe&um tuum, Domi*

„,, fecundum eloquium tuum er*

pe me. Poßulationem vocat ob

$ecrationemi: hoc enim apud ali

J, etiam interpretes inueni. Di
uerfis igitur verbis vtens Domi

num demulcet... i7" Eruffenth

pia mea hymnum, cum docueris *ne

iufiificationes tuar. Ru&us cibo

cóníentaneus eft. Tuas enim ,

inquit, iußificationes edo&us, tibi

iiuiusinodi rerum praeceptori hy

Imnorum cantilenam offerari.
* * n,. Pronunciet lingua mea elo

quia tua, quia omni$ mandata

sua arquitas funt. Meditationi

tuoruin oraculorum linguam

confecrabo, cum fciam , tua

mandata onni iuftitia exornata

e((e. 17;. Sit manus tua (parata) vt
fluet me, quoniam mandata tua

2legi. Symmachus quidem malui,

Aquila vero et Theodotion ſelegi

interpretati funt. Manum autem

vocat diuinam vim, per quam

obfecrat vt diuinam confequatur

opem. 174. Сотсиріні falutare

pium Domine, et lex tua medita

pio mea eff. Defidero , ait, a

te falatem adipifci continue tuam

legem meditans. 175. Viue*

anima mea, et landabit re, et

iudicia tua adiuuabunt me.

ro noui me haudquaquam fpe

fiu(lrandum, fed veram vitam

a te conſecuturum, et te bono

rum largitorem laudaturum efe.

176. Erraui ficut ouis, que periit.

Hoc et prophetae , dicere poft

peccatum congruebat, et toti

hominum naturae. Quære feruam

suum, quia mandatorum tuorum

1) Kópus. Abeft a Textu hebr.

4) Соd. t. cipirься.

Por-,

αξίωμά μου ενώπιόν σου ι) Κύριε, κατά

το λόγιόν σε ξύσα, με Αξίωμα την

ικετείαν καλό τέτο γας και παρατοίς

άλοις εύςον ερμηνευταίς. διαφόροις μέν

τοι χξωμενος λόγοις, τον Δεσπότην

2) μειλίσσεται ροά. Ε εξεύξαιντο τα

χείλη w8, ύμνον, όταν διδάξης με ταδι

καιωματα σου. Κατάληλος ή έρυγή

τη τροφή τα γας σά φησι 3) μανθά

νων δικαιωματα, σοί τώ των τοιούτων

διδασκάλω προσοίσω την υμνωδίαν.

ροβ - Φθέγξατο ή γλώσσά με τα λό

γιά σου, ότι πάσαι αι εντολα, σου δι

καιοσύνη, . Εις μελέτην των σών λο

γίων την γλώτlαν 4) αφιερώσω, ειδώς
παση σου ικαιοσύνη κεκοσμημένας τας

εντολάς, goγ. Γενέθω ή χείς σου τg

σωσαμε, οτι τας εντολάς σου ήρε τι

σαμήν. 5) Ο μεν Σύμμαχος ειλόμην,

ο δε Ακύλας και Θεοδoτίων εξελεξά

'' ειρήκασι χείρα δε καλεί την θείαν

ενέργειαν, υφ' ής αντιζολε της θείας

σωτηρίας τυχάν, ροδ'. Επεπόθησα

το σωτήριον σου Κύριε, και ονόμος σε με.

λέτη με επί Ιμάρομαι φησί 6) παρά
ԾOՍ σωτηρίας τυχεν, τον σόν νόμον με.

λέτην έχων ενδελεχή ροέ. Ζήσεται ή

ψυχή |್ಲಿ, ! αινέσει σε, και τα κρίμα

τα σου βοηθήσει թ40 . . Οίδα δε ώς8x

αμαρτήσομαι της ελπίδος, αλά της

?)ံိA，9ါး ζωής παρά σου τεύξομαι,

και ανέσω σε τον δοτήρα των αγαθών,
> º c w

ঃ… Επλανήθην ως πρόβατον απολω

λός. Τούτο και τώ προφήτη λέγειν

μετά την αμαρτίαν ήρμοίlεν, και πά,

एणूτή ಲ ανθρώπων φύσει. Ζήτησον

τον δούλόν σου, ότι τας εντολάς σου
-

&%

2) Cod. 1. εκκελίσσεται. 3) Ιbid. καθώ.

5) *o- rvz*;;. Ab his parum diuerfà funt, quae

co ko. l. c. p. 515. Theodoro tribuit. In Cod, i, ang ptaun.. wg irer.wap.

6) napá. Cod. 1. Præm. *Fr, 7) ºw3. Deſ, ibid,
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εκ επελαθόμην. Είγας και παρέξητι

νας, αλά λήθην τούτων ουκ εδέξατο

παντελή αλαταύτην μεν ο προφήτης
f V y * . f

περσενηνρχε την ευχην τετυχηκε δε
- - > r c w

77αζΦΤΩύ Των ανθρώπων η Φύσις της σω

τηρίας. ι) έδξαμε γας ο καλός ποιμήν

επί το πλανώμενον πρόβατον, και πες,

ελθών τα όρη, και τους βουνές' παρά

ταύτα γας επλανάτο λατρεύον τοί;

δαίμοσιν ευρε και επίτων ώμων επανή
- « — » a x * میو -

γαγεν και ευφράνθη επ' αυτώμάλον

ή επί τοις εννενήκoύlα εννέα τοις μή 2) πε,

πλανημένοις ήμες δε τέ ψαλμέ την

ερμηνείαν εν κεφαλαίω ποιησάμενοι,πα,

ρακαλούμεν τους εντυγχάνοντας !, ºn

αρκεώθήναι τοις γεγραμμένοις, μηδε νο.

μίσαι;)μόνονταύτα τώπgoφήτηπροσ.r • » ra. w a 2.- .

ήκειν αλ έκασον την πζέσφοςον Ex,

τέτων ωφέλειαν λαβών, και φάρμακον

αλεξητήριον τοίς οικείοις κατασκευάσαι

παθήμασιν, - -

EPMHN. TOT g0' WAAMOr.

α. "Ωδή των αναβαθμών. Ο Θεο

,άσματων αναβάσεωνاذهىلالصيهنا

ο δε Σύμμαχος και ο Ακύλας, ၄၄ Tºº

αναβάσεις, δηλoύσιμέντοι αι αναβάσεις,

ή οι αναβαθμοί, τέ αιχμαλωτευθέντος

λαού την απο Βαβυλώνος επάνοδον,προ,

ειδυία γας ή χάρις τό πνεύματος, και

την αιχμαλωσίαν, και την εσομένην ε
es r»ميه

λευθερίαν, καλταύτα κακείνα προείρης

κε κακείνων ωφέλειανμηχανωμένη,και
** * V 2 - - n 09.

ημίν το εντεύθεν προσφέρουσα κέρδº
- »

ου τα αυτά δε έκασος των αναβαθμών- w > -

προθεσπίζει, αλα ομεν τας εν Βαβυλώ,
v r W\۹_و مام zδι v 3

νι συμφοράς, ο δε της επανόδου τα εύ

non/ùm oblitur. Etfi enim aliqua

£mandata transgreffus eft, taiiien

hgrum obliuiónem penitus non

admifit. Sed has quidein preces

propheta profudit, et tota homi

num natura fàlutein confecuta eft.

Nam bonus paſtor ad palantem

ouem cucurrit , et cum montes

et colles obiuiffet, (in his enim

dæmones colens errabat,) inuenit,

et fuper humeris reduxit, et maî

gis ob ipfam lætatus eft, quam

ob nonaginta nouem non vágan

tes. a) Nos autem explanâtio

ne pfalmi fummatiin pertexta,

leëtores obſecramus, ne fint

contenti rebus a nobis fcriptis,

neque autument hæc prophetæ

foli congruere: fed gnusquis.

que OPPortunam v til i ta te in

ex hisce percipiat, ſalutarem

que medicinan qua dolores

ſuos propulſet, efficiat.

INTERP. PSALM, cxIx.

1. (Tanticum graduum, Theo.

dotio carmen adfcenfuum,

Symmachus et Aquila in adfeen.

Jüt verterunt. Indicant quidem

adfcenfus, fue gradus, captiui

populi e Babylone * reditum, *

Præuidens enim gratia Spiritus

fancti et captiuitatem, et futuram

libertatem, et hanc et illan præ

dixit, illorum vtilitatem prócu

rans, et nobis hinc lucrum affe

rens. Verum non eadem quili. \

bet e pfalmis graduum vaticina.

tur : fed alius calamitates, quæ

Babylone ipfis acciderunt, alius

lætum reditus nun ciu m',

alius

1) *,-..—***»•». Haec apud co* p. 1. c. p. 316. etiam Theodoro tribuuntur.

2) Cod. Ι. πλανηθείσιν. 3) μόνον, Abeft a Cod. i.

a) Matth. 18, 12. 1}.
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*

'alius perceptam in itinere laetiti;

am, €t aliùs bella,_ quæ P9ft

reuérfionem gefta fuere, alius

templi inſtaurationem. Et varie

tas vaticinationis fatietatem hy

mmorum cantus abigit. Vnus

quisque autem pfalmorum ifto

ium' formatus eft ex perfona

fanaorum, quorum ea tempeftate

erat chorus. Illos enim prophe

ticus {ermo fupradi&ta dicentes

inducit. Primüs quidem gradu

um, et calamitates, et diuinam

ibeneuolentiam narrat. Ad Domi*

num cum tribularer clamaui, e ex

audiuit me. Exordium moeroris

magnitudinem, et diuinæ benigni.

tatis exceffum docuit. Moerens

enim ait, Dominum oraui, be

neuolentiamque confecutus fum.

Deinde narrât, quibus verbis o

rando vßis fit. `2. Domine libe

*n animam meam a labiis iniquit,

et a lingua dolofà. Obfecro,' ait,

vt ab iniufte infidiantibus, do

lofisque fraudibus vtentibus, me

1iberès. Tales erant ii, qui ob

precationem laqueos Danieli po

fuerunt, acerbi accufatores eo

rum, qui cum Anania erant.

3. Quid detur tibi, aut quid ap

?oi√ur tibi ad linguam dolofam?

4. Sagittae porentis acute, cum

<arbonibus defolatoriis. Gratia

fpiritus hoc in loco mœrentes

&onfolatur, et inftam fententiam

pronuntiatam in eos, qui do

lis vtuntur , tacite , innuit.

Nam potenrem quidcm vni

uerforum Deum vocat ; fìgit

par ver o potentir, fupplicio

rum celeritatem, per Metapho

ram petitam a fagittis , quae

emittuntur, et facite aërem

fecant. Carbones autem defo

latorios vocat fupplicii

*

Των, кој

αγγέλια, ο δε την κατά την οδόν "υ.

ροσύνην άλος τους μετά την επάνο,

δον γεγενημένους πολέμους έτερος του

ναού την οικοδομήν και το ποικίλον της

προφήicίας εξελαύνε της μελωδίας τον

κόρον.έκασος δε τούτων εχημάτισαι των

ψαλμών εις τον των τηνικαύτα γεγενη

μένων αγίων χoρόν, εκείνες γάς ο προ

φητικός εισάγει λόγος τα προκείμενα

λέγοντας, ο μέν το πρώτος των ανα

ξαθμών, και τας συμφοράς εξηγείται,

και την θείαν ευμένειαν. Πξος Κύς"

ον εν τώ θλίξεθαίμε εκέκραξα, και εισ

ήκεσέ μου. Και το μέγεθος της ανίας

εδίδαξε το προοίμιον, και την της θείας

φιλανθρωπίας υπερβολήν ανιώμενος

γάς 1)φησιν εδεήθην του Δεσπότε, και

της ευμενείας απήλαυσα έτα λέγει

τίσιν έχρήσατο λόγοις δεόμενος,

" Κύριε βύσα την ψυχήν με αποχει,

λέων αδίκων,και απογλώσσης δολίας,

Ικετεύω,£.των αδίκως επιβουλευόν

εραις κεχρημένων απάτας

απαλαγήναι 2) τοιούτοι ήσαν 3)πε.

ρί της ευχής πάγας τω Δανιήλ τεθεί,

κότες, οι πικροί των κατά τον Ανανίαν

κατήγοροι. γ. Τι δοθείη σοι, και τι

προστεθείη σοι πρός γλώσσαν δολίαν,

δ'. Τα βέλη τε δυνατέήκονημένα, συν

τοίς άνθραξ 4) τοις ερημικούς. Η

χάρις τό πνεύματος ενταύθα τους α

θυμούντας ψυχαγωγεί, και την δικαί

ಜ ψήφον υποδείκνυσιν εκφερομένην κα

τα των κεχρημένων τώ δόλω, δυνατόν

μεν γαρ καλεί τον των όλων Θεόν βέ.

λη δε δυνατό, των τιμωριών την οξύτη
• * Ne - >

τα εκ μεταφοράς των 5)εφιεμένων βε.

λών, και βαδίως τον αέρα τεμνόντων,

άνθρακας δε ερημικουε, το της τιμωρί
CZº

* 1) Φnaiw. Abeft a Cod. 1. 2) rotovrou. Cod. i. ούτοι δέ, 3) repl. Ib. praem, oi

τάς.

Cod. 1. αφιεμένων, **

/

4) rois iena. Hebr. iuniperorum f genistarum. Aqu. sextv3ózis. 5)
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ας σφοδρόντε, και δαπανητικόν, και οιf a - -Nو w c -

ρημoπoιoν τοιαύτη γας τε πυξο" ή φύ

σις αντί τέ, μή αθύμει υπό της αδικου

γλώflης βαλλόμενος )εύτζεπείς γας
t - - f - , r

αι παρά το δικαίου κριτέ πεμπόμενα!

τιμωρία, και βελών οξύτητα, g
f x *- να την ενέρ

θράκωνεςημοποιώμιμούμενα την ενες

γειαν. . έ. Οϊμοι, ότι η παροικια μου ε.

μακρύνθη. Ταύτάφησαν έλεγον
προσευχόμενος, και τούτων æರು o

φιλάνθρωπος ώκτειρε. παροικιαν δε*

λά την εν τη αλoτςία διαγωγήν, ο 腊

εβδομηκοτος χρόνος μακρος εικοτως νε.

νόμισαι τοσαύτην γας την A)των

ανθρώπων ο προφήτης έφη ζωήν α ή:

μέρα, χάρφησι των ετών ημών εν αυ:

τοις εξόομήκοντα έτη. r Κατεσκηνω,

σα μετατων σκηνωμάτων Κη 3.&c., O

Κηδάρ δεύτερος το Ισμαήλ υιοι οι &

τούτου απόγονοι ου πόρβω της :.
ιος μέχριτήμερον εσκήνωνται επειδή τοί,

蠶 διετέθησαν προς

αλήλους έκβαλε γάς φησι την παιδί.

σκην,και τον υιον αυτής ου γας μη κλής

ρονομήση ο υιός της παιδίσκης μετά τέ
υιού με'Ισαάκ' εικοτως ? αυτους

ολοφύρονται, ώς της μενπέρτέζα έκή

σόντες ελευθερίας, εγγύς δε των ημι

λων διάγοντες,και δελεύειν ηναγκασμέ.

νοι. ς. Πολα παρώκησεν η ψυχή μου,

Μακρός φησί της παροικίας ο χρόνος,

Μετά των μισούντων την εξήνη, μην

ειρηνικός όταν ελάλεναύτοις, πολέμ"

με 2) δωςεάν Ενταύθα 3)” Bø

βυλωνίων μοχθηρίαν διδάσκει, έδέν γάς

φησιν έχονίες εγκαλεν επεξέλευον, '!

τοίς ειρήνην ασπαζομένοις ως πολεμίο"

έχgήσαντο,

vehementiam, et cónftfmtiohem,

et defolationem. Huiusmodi re

nimi eft natura, ignis: quafi di

cat, Ne animum defpondeas ab

iniqua lingua percuffus, parata

enim funt fupplicia a iufto iudi

ce emiffà, quae fàgittarùm cœleri

tatem, et carbonum defolatorio

rum vim initantur. * 5. Hea

mibi! quia incolatus meus prolon-*

gatur eſt. Haec, ait, dicebam

preces fundens, et cum has be

nignus exaudiſſet , miſertus eft.

Incolatum autem vocat, in alienâ

terra ftationem. Septuaginta

quippe amnorum tempus iure no

ininatur diuturnum. . . Tantam

enim perfe&tam hominum vitatm

propheta dicit effe. Dies enim,

inquit, a) annorum noftrorum

in ipfis feptuaginta anni. Habi-*

taui cum hnbitantibus Cedar. Ce

dar fecundus Ifmaëlis filius fuit:

pofteri autem iftius non longe

ab vrbe Babylonis vsque in hó

diernum diem habitant. Quon

iam igitur a principio infeftam

vitam inuicem ducebant, Eiice

enim, inquit, b) ancillam et fi

lium eius , non erit enim heres

filius ancillæ cum filio meo Ifaac;

merito ſe ipſos deplorant, vt qui

ex priftina libertate exciderant, et

prope femi- feruos habitabant, et

feruire cogebantur. · 6. Iam diw

incola fuit anima mea. Longum,

inquit, eft peregrinationis tempus.

Cum bir, qui oderunt pacem,eram

pacificus, /£ loquebar cum illis, impu

gnabant me gratis. Hoc in loco

Babyloniorum prauitatem docet:

cum enim nihil, ait, obiicere pof

fent , infidiis petebant, et iis qui

pacem ample&ebantur,velut hofti

bus vtebantur. /

Kk k 2 IN

1) ευτριπείς, Hans le&ionem debemus Cod. 1. Prior le&io erat rónemrís, Conf. '

pag. 1882, n. 8.

tem grecum extat.

a) Pſ 89, io. b) Gen. 2i, º.

*

2) 3.giáy. Abeft a Textu hebr. nec apud alium Interpre

3) μέν. Cod. 1. τήν,
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INTERP. PSALMI CXX.

Cញុំ graduum. His qui

Babylone adhuc degebant

etiam hic pfalmus conuenit. 1.

ALeuaui oculor meos ad monter, vm

de veniet auxilium mihi. A mul

tis variisque calamitatibus cin

&us, vbique oculos circumfere

bam, aliquam opem confequi

defiderans. 2., Auxilium meum

a Domino, qui fecit cælum et

terram. Verum noui, me nul

lum humanum auxilium adeptu

rum effe: quippe {atis eft mihi

Dei beneuolentia. Et oſtendens

auxilii potentiam , fubiecit, Qui

fecit cælum et terram. Qui enim

verbo hæc condidit, , mihi etiam

ferre opem poteft. Deinceps

'quid ipfis faciendum fit prophe

sta perfequitur. * 3: Non det in

commotionem pedem tuum, neque

dormitet qui cu/fodit te. Si

fteteris, inquit, firmam habens

in ipfo fpem, omnem ab ipfo

opem confèqueris. Illud autem,

Non dormitet qui cuſtodit te, hu

mano more poſuit, per Metapho

ram ab illis defumtam, qui gre

ges et exercitus et ciuitates dili

genter cuftodiunt. Nam diui

nam naturam paffionibus obno

xiam non effe, per ea quae fe

quuntur declarauit. 4. Ecce mom

dormitabit, neque dormiet qui cu

/todit Ifraelem. Natura quidem

peruigil eft cuftos: te autem flu

&tuante, et ipfe incuriam de te ve

luti quendam fbmnum accipiet.

Non enim amplius de te curam

geret, fed infidias tibi ne&ere vo

lentibus permittet. . 5. Dominus

cuftodiet te, Dominus proteétio tua

fuper manum dexteram tuam.

Hoc etiam in decimo quin

to dixit pfalmo, a) Præuidebam

Dominum in confpeétu meo

EPMHN. TOr ek WAAMOr.

Ώιδή των αναβαθμών. Τοις εν Βα.

βυλώνι έτι διάγουσι મૂલ્ક ουτος

πρόσφορος ο ψαλμός. α. Ήιρα τους

οφθαλμούς μου εις τα όρη, όθεν ήξε, ή

βοήθειά μου. Υπό πολών και παν

τοδαπών περιτοιχιζόμενος αλγεινών,

Ι) πάντοθεν περιήγον τους οφθαλμες,

επικουρίας τινός απολαύσαι ποθών,

β. Η βοήθειά με παρα Κυgίε, τέ ποι

ήσαντος τον ουρανόν και την γήν.

Αλ' οίδα ως ανθρωπίνης μεν ουδεμιάς

εοπής απολαύσω, απόχρη δέ μοι μόνη

τέΘεού ή ευμένεια και δεικνυς της βο

ηθείας το δυνατόν επήγαγε Τέ ποιή

σανlος τον ουρανόν και την γήν. Ογας

ταύτα τεκjηνάμενος λόγω ικανός επαρ

κέσα καμοί εντεύθεν αυτοίς το πρά.

κτέον ο προφήτης εξηγείται. γ. Μή

2) δώη εις σάλον τον πόδα σε, μηδε νυ

σάξη ο φυλάσσων σε Ει μείνοις, φη

σι, βεβαίαν έχων εις αυτόν την ελπίδα,

πάσης παρ' αυτού τεύξη κηδεμονίας το

μέν τοι, ου νυσάξη ο φυλάσσων σε, αν

θρωπίνωςτέθεικεν,εκ μεταφοράς των κο

ποίμνια, και σρατείας, και πόλεις επί.

μελώς φυλαίlόντων, ότι γας απαθής

ή θεία φύσις, δια των επιφερομένων εδή.

λωσεν δ'. Ιδού ου νυσάξει, εδε υπνώ,

σε ο φυλάσσων τον Ισραήλ. Φύσει

μεν άγρυπνος ο φύλαξ, σου δε σαλευο

μένου, και αυτός οιόν τινα νυςαγμόν δέ.

ξεται την αμέλειαν ουκ έτι γάρ σου

φροντίσει, αλά τοις επιβολεύειν 3)προ

τιρημένοις προήσεται. ε. Κύριος Φυλά.

ε σε,Κύριος σκέπη 4)σοι επιχείραδε.

ιάν σου. Τούτο και εντό ΙΕ' έφηψαλ

μώ, προωgώμην τον Κύριον ενώπιόν μου

- διο

- 1) Cod. . πάντοσι. 2) δώη. Ιta leg. in edit. compl.Rec. lectio eſt dºns. 3) :

пе»,«һығ. Соd. т. тығымinч. 4) Cod. 1. vov, quæ eft rec. leäio h. I. Hebr.

vmbra tua.

a) Pf. 15, 8,
-
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ζ". Κύριος 3)

δια παντός, ότι εκ δεξιών με ετίν, να

μη σαλευθώ και ενταύθα τοίνυν φησίν,

ότι παρα την δεξιάν σου χώρα γενόμε:

νος, και σκεπάσει, και φζουξήσει, κgή

πάσης αξιώσει προνοίας. 5. Ημέρας

ο ήλιος ου συγκαύσε σε, έδε η σελήνη

την νύκτα. Φασί την σελήνην μή μό.

νον υγράν, αλά και θερμην είναι, και

καίειν ομοίως τώ ηλίω τα σώματα λέ.

γε δε, ότι και νύκτως, και μεθ' ημέ.

ραν, της παρ' αυτέ προνοίας απολαύων,

αζλαξης Ι) φυλαχθήση. αναμιμνήσκει

δε αυτούς και παλαιάς 2) ίσορίας, και

γαρ ηνίκα της Αιγυπlίων δουλείας ήλευ

θερώθησαν,τη νεφέλη σκιαζόμενοι, της

ηλιακής φλογος εκ ελάμβανον πειραν.

υλάξει σε απο παντός

κακού,:ே την ψυχήν σε o Κύ.

ριος ή. Κύριος φυλάξει την είσοδόν

σε, και την έξοδόν σε, από το νύν, και

έως τό αιώνος. Την 4)παντοδαπήν

τέ Θεέ πρόνοιαν διά των ειρημένων εδή,

λωσεν ής παρέσης, κρείτleς των πολε

μέντων γινόμεθα δυσμενών, και τας των

ορατών και αοράτων διαφεύγομεν πά.

γας.

EPMHN. Tor exz PAAMOY.

Ω" των 5)αναβαθμών. 6)Τους μεν

προειρημένες τοις αθυμέσιν οπρο,
φήτης προσήρμοσε τέτον δε τον μετα

χείρας, τοις ήδη δεξαμένοις της επανό

δε τα ευαγγέλια, και της περιποθήτε

πορείας αψαμένοις, γεγηθότες γας,

και χορεύοντες, προς αλήλες Φασίν,

α. Ευφράνθην επί τοις ειρηκόσι μοι, εις

οίκον Κυρίg πορευσόμεθα. Ευσεβεί.
ας αύτη φωνή γάννυνται γας κρή χαί

1) Cod. I, goxxx3shy. 2) irog. Defibid.

Abeft a Cod. i. 5) &y«3. Textus hebr. add. *n*i*».

femper, quoniam a dextris eft

mihi, ne commouear. Et hoc

itaque in loco ait, prope ma

num tuam dexteram exiftens, te

proteget, et cuftodiet, , et omni

auxilio dignabitur. ' 6. Interdiw

fol non vret te, meque luma mo&tu.

Aiunt lunam non modo humi

dam , verum etiam calidana

eſſe, et corpora inſtar ſolis

exurere. Dicit autem, Et no&u,

et interdiu, fub eius agens cura,

illaefus cuftodieris. Admonet au

tem illos antiquae hiftorie. Ete

nim cum ab Aegyptiorum ferui

tute liberati eſſent, nube testi ſo

laris flammæ vim non fenferunt.

7. Domimus cuftodiet te ab omni

malo, cuftodiet animam tuam Do

minuſ. 8. Dominus cußodiet

introitum tuum, et exitum tuum,

ab boc inde tempore vsque in fé

culum. Multiplicem | Dei pro

uidentiam his verbis declarauit,

qua praefente hoftibus fuperiores

euadimus, laqueosque tum eo

rum qui cernuntur, tum eorum

qui non cernuntur, declinamus,

INTERP. PS. CXXI.

Cº." graduum. Supra

di&tos quidem mœrentibus

propheta accommodauit: hunc

* autem qui in manibus eft, s

iis qui reditus lætum ' nuncium

iam acceperant , et quibus iu

cundiſſimum iter contig er at.

Exfultantes enim et tripudiantes .

loquuntnr. 1.- Læratur jum de ·

bis qui dixerunt mihi, in domum

Domini ibimus. Religionis eft

haec vox: nam exfultant et gau

Kk k 3 dent,

") cod,τι φλέικ 4) τωτιά

6)Τους- φασίν. Ηzς

o ai G E N 1 tribuuntur apud co r o. T. III. P. 539. - y
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dent, non tanquam domos re

cepturi, fed velut diuinum tem

plum vifuri. • a. Stamter erant

pedes noftri, in atriis tuir o Hie

rofolyma. Iam, inquit, ftare

videmur in illis facris atriis, di

uinumque cultum peragere.

3 Hierºſolyma, qua edificatur ve

ciuitar, cuius eff participatio. fi.

mul. Symmachus autem fic,

Hierofolyma, quæ ædificatur vt

ciuitas, quæ connexionem habet.

Quæ enim nunc deferta eft, do

mosque disie&tas habet, rurfus

florefcet, “ et frequentabitur, pri

ſtinaque mænia habebit. 4. Il.

luc enim adfcenderunt tribus,

tribus Domini , tefimonium . If.

raelir, ad comfrendum nomini

Domini. Sub Roboamo diui.

fæ fuerunt tribus, et a Dauidi.

co regno decem faparatæ: poft

reuerſionem vero vnum impe

rium euafit , et omnes Hiero

° folymam fecundum legem con

ctirrerunt, vfitatum cultum Deo

offerentes. Hoc igitur propheta

hic vaticinatur, tribus priftinam

concordiam recepturas, Hieroſo

lymamque concurfuras, Deum

vfitato more laudantes. Te

/timonium autem di u i n a m

nuncupauit , legem, ' palam iu

bentem, a) vt Irael in lo

«um concurrat, quem elege

rit Dominus Deus. 5. Quia

ibi federunt fèder in iudicio,Tfé

des fùper domum Dauid. Diuina

vaticinatus, etiam humana prædi

cit. Qponiam enim Hierofolymæ

*)£*-** *ri. Hebr. quae iun&a eft fibi fimul. 2) ; ovrw. Cod. 1. add.:..:.

Ita quoque M on rf. in Hexapl. ad h. 1.

-

-> c A --> -- -

ρεσιν, ουχ ώς τας οικίας αποληψόμε

νοι, αλ' ως τον θείον οίκον οψόμενοι,

β. Εσώτες ήσαν οι πόδες ημών, εν ταις

αυλαίς σε Ιερουσαλήμ. "Ηδη, φη

σίν, εσάνα, δοκόμεν εν ταις ιεραίς εκεί

ναις αυλαίς,και τας θείας λειτεςγίας

επιτελών. γ. Ιερουσαλήμ οικοδομου

μένη ως πόλις, )ής ή μετοχή αυτής,

επί το αυτό. Ο δε Σύμμαχος έτως,

Ιερεσαλήμ την οικοδομουμένην, ώς πό

λιν συνάφειαν 2)έχεσαν, ή γας νύν έρη

μος, και εσκεδασμένας έχουσα οικίας,

3)και πάλιν ανθήσει, και πυκνωθήσε,

ται, κα) τους προτέζους, απολήψεται

περιζόλες, δ'. Εκεί γας ανέζησαν αι

φυλαί, φυλα; Κυρίε' μαςτύριον 4)του

Ισραήλ, τ8 εξομολογήσαθαι τώ ονό

ματι Κυς ί 8. 5) Επί του Ροξοαμ d

ηρέθησαν αι Φυλα), και της Δαζιτικής

6)αι δέκα βασιλείας απεχοινίθησαν

μετά δε την επάνοδον μία γέγονεν ήγε.

μονία, και εις την Ιερουσαλήμ συνέτρε

χον άπαντες κατα τον θείον νόμον, τώ

Θεώ την συνήθη λειτουργίαν προσφέ.

ροντες, τέτο τοίνυν 7) ο προφήτης εν

ταύθα πρoθεσπίζει, ότι αι φυλαί την

προτέραν ομόνοιαν απολήψονται, και

εις την Ιερουσαλήμ συνδραμούνται, συν

ήθως τον Θεόν ανυμνούντες, μαρτύριον

δε τον θείον εκάλεσε νόμον, τον διαρρή,

δην κελεύοντα συντρέχειν τον Ισραήλ

εις τον τόπον, όν αν εκλέξητα, Κύριος

ο Θεός, έ"Ότι εκεί εκάθισαν θρόνοιες

κρίσιν, θρόνοι επί οίκον Δαβίδ.

θεσπίσας τα θεία, προθεσπίζει και τα

ανθρώπεια, επειδή γας εν Ιεροσολύμοις

ov

3) καί. Abeft a.Cod. i. 4) τού.

Rec- le&io h. 1. eft rj. 5)*Eki-Kvpos § ©•3*. Ad or 1 g. hæc refe, üntur

apud c o x d. 1. e. p. 54i.

7) ö. Ib. pratm. xa%. -

•) Deut. 12, y.

6) så dina, In Cod. I Ponitur poft &xsöalas.
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•υ μόνον ο θείος άκοδομήθη νεως, αλλά

κρι τα βασίλεια και εκεί συνέτρεχον

άπαντες τα αμφισβητούμενα διαλύον

τες, αναγκαίως και τέτoπρoηγόςευσεν

ο προφήτης ότι ουκ εις την Σαμάρειαν

αι δέκα φυλαί δραμούνται αλ ώσπες

επί τε Δαβίδ εκείνο είχον ακλινές δικα

σήgιον, ούτω και μετά την επάνοδον εκεί

άπαντες αθροιθήσονται σ'. Ερωτή.

σατεδή τα εις ειρήνην την Ιερουσαλήμ,

α)και ευθηνία τους αγαπώσι σε. Ο δε

Σύμμαχος ούτως ασπάσαθε την Ιε

ξεσαλήμ, ηρεμήσουσιν οι αγαπώντές

σε, αντί τέ, ειρήνης απολαύσαντες βα

θείας, ασπάσαθε την oίκησιν της Ιε

φουσαλήμ, ενπάση γας θυμηδία οι ταύ,

την αγαπώντες διατελούσι. ζ. Γενέ.

θω 2)δε ειρήνη 3)εν τη δυνάμει σε, και

ευθηνία εν ταις πυργοζάρεσί σου. Ο

δε Σύμμαχος ούτως, είη ειρήνη εν τω

περιβόλω σε, ήσυχία εν τοις βασιλείοις

σε επεύχεται δε αυτή ο θείος Δαβίδ

τα αγαθά, ώσε και τους περιβόλους,

και τα βασίλεια, και τας εν αυτή οι

κίας, πάσης απολαύειν ειρήνης, η "Ε,

νεκα των αδελφών με, και των πλη

σίον με ελάλεν δή ειρήνην περί σου,

θ'. Ένεκα τέ οίκε Κυρίg τέ Θεού ημών,

εξεζήτησα αγαθά σοι. Ταύτα δέφη

σιν επεύχομαί σοι, ούκ αυτός εν σοιπο

λιτευόμενος πως γας ο γε προ πολλού

χρόνε τέβίε το πέρας δεξάμενος, αλ

λα τους ομοφύλες μειρόμενος ειρήνης

συχέν, και τον οίκον τέ Θεέ μου την

προτέραν περιφάνειαν απολαβών εφιέ

μενος,

non modo diuinium ere&um erat

templum, verum etiam regia

domus, et eo omnes conflue

bant, qui controuerſias decidere

volebant, neceffario hoc etiam

propheta prædixit, fore vt in

Samariam decem tribus non

confluant, fed ficut Dauidis tem

pore illud habebant immobile

tribunal, fic etiam poft reditum

ibi omnes conueniant. 6. Ro

gnte quæ ad pacem Hierofolymae

fhciumt, et abundantia diligentibur

te. ' * Symmachus fic, Ample-*

&imini Hieroſolynam, quieſcent

qui diligunt te : hoc eſt, cum

profunda pace potiti fueritis,

Hieroſolymae habitationem am- . '

ple£timini: quandoquidem in o

mni lætitia, qui hanc diligent;

degent. 7. Sit pax im virtute tua,

et abundantia in turribus tuir.

Symmachus autem fic, Pax in

moenibus tuis fit, robur in tuis

regiis domibus. Bona autem

ipfi precatur diuinus Dauid, vt

et moenia, et domus regiæ, et

habitationes quæ in ipfa funt,

omni pace fruantur.' ' 8. Pro

pter fratrer meor, et proximor

meos , loquebar pacem de te.

9. Propter domum Domini Dei

noftri, quefiui bona tibi. Haec

autem, inquit, tibi precor, non

ego ipfe in te degens: quomodo

enim ille, qui multo ante finem

vitæ fufcepit, hæc dicere poteft?

fed defiderans, vt contribules

pace fruantur, et exoptans, vt

doinus Dei mei priftinum ſplen

dorem recipiat, -

кк к 4 INTERP .

1) vg}-£ywae. ••. Hebr. tranquillitate fruantur qui amant te. Symm. ip*a#rov

σιν οι αγαπώντές σε. 2) Rec. leξtio h. 1. eſt ð#.

temurali tuo, tranquillitas.

3) έν-ευθηνία. Hebr. in an

": - -

-
- - - -

*

-
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Cº graduum. Et hic

\~ pfalmus pietatem iuftorum

illius temporis oftendit. 1. Ad

te leuaui aculos meos, qui habitat

in cario. Omne humanum au

xilium pro nihilo habens, tuam,

o Domine, opem exfpe&o, et a

tua prouidentia pendeo: te enim

noui eſſe calorum Dominum.

Ipfum autem in cælis habitare

dicit, non velut loco circumfcri

ptum, ſed veluti latantem de

inuifibilibus poteftatibus, 蠶
(Cllt

-

cælos incolunt. 2. Ecce

oculi fruorum intenti funt in na

mus domimorum fuorum , ßcut

oculi ancillæ in mamur dominae

fuae, ita oculi mo/tri in Domi

1ium Deum noftrum (intenti funt).

Sicut enim, inquit, famuli ad

$dominorum manus refpiciunt,

vtpote qui vitae commeatus inde

accipiu n t : fic et nos, Do

mine , a te bonorum frustum

percipere præſtolamur. Ancillæ

igitur non per tautologiam memi

nit, fed vt affectus magnitudi

nem oftenderet. Magis enim

* ancillæ, * quam ferui, quippe

quæ continue verfantur in cubi

culis fuarum dominarum, ad

Has attendere {olent, et earum

beneuolentiam expetere. Donec

mifereatur , no/fri. Non enim

præfcripto tempore fpem defini

mus, fed exfpe&amus, donec

veniam obtineamus. 3. Mife

rere nefri Domine, miferere no

f?ri. Reduplicatio deprecationis

ftudium demonftrat. Qyin valde

repleti fumur contemtu.

dam repleta eſt animanoſtra, Effla

4. Admo-

* EPMHN. TOT ex9 q*AAMOY. *

'Q°; των αναβαθμών. 1) Και ούτος

ο ψαλμός των τηνικαύτα δικαίων

δείκνυσι την ευσέβειαν. α. Πgός σεήςα

τους οφθαλμούς με, τον κατοικούντα

εν τώ ουρανό. Πάσης ανθρωπίνης

βοηθείας καταφρονήσας, την σην ةثاحجن -

σποτα προσμένω ροπήν, και της σής

προνοίας εξήρτημα σε γας οίδα Δε.

σπότην των ουρανών κατοικών δε αυ.

τον εν ουρανό έφη, ουχ ως τόπω鶯

γραφόμενον 2 ံ႔“မ္း -) τον αοράτος
ναμεσι ταις τον ουξανον οικουσαις επευ

φραινόμενον. β. Ιδου ως οφθαλμοί δέ.

λων εις χείρας των κυρίων αυτών, ως

οφθαλμοί παιδίσκης εις χείρας της κυ

ρίας αυτής, ούτως οι οφθαλμοι ημών

προς Κύριο τον Θεονημών. Καθάπες
γάρ φησιν οικέται εις τας των δεσπο

των αποζλέπουσι χείρας, άτε δη τας

αφορμάς εκείθεν δρεπόμενοι 3) τ8 βίg'

ούτω και ημείς Δέσποτα παξά σου

πςεσμένομεν λαβείν των αγαθών την

απόλαυσιν της μέντοι παιδίσκης ου

ταυτολογώνεμνημόνευσεν, αλά της δια

θέσεως δεικνυς την επίτασιν πλέον γας

των παίδων αι παιδίσκα, άτε δη ταϊς

δεσπoίναις εν τοις θαλάμοις συνέσαι,

διηνεκώς 4, προσέχειν ταύταις ειώθασι,

και την πας αυτών ποθούσιν ευμένειαν.

Έως oυ oικταρήσαι ημάς, Ου όητώ

γας χρόνω τήνδε την ελπίδα περιορίζο

μεν, αλλά προσμένομεν έως αν αξιωθώ

μεν φειδούς. γ. Ελέησον ημάς Κύριε,

ελέησον ημάς. Ο διπλασιασμός δη

λοί το θερμόντής αιτήσεως. "Οτι επι

πολύ επλήθημεν εξεδενώσεως. δ. Επί

πλείον #ို႕ ή ψυχή ή μών. Αιτ8.

μεν

• 1) Kø- •JolAwxw. Haec or. i geni tribuuntur apud corp. l. c. p. 548. Ita

quoque ea quæ vltima funt ad hunc pfalmum , &vrkp*Jow - vva(pogds.

2) τόν, Cod. 1. ταί.

4) mrowixw. Abeft a Cod. i.

3) rov ßiov. In Cod. i. ponitur ante τέs - ¥eriAww.
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μεν δε φησι τον έλεoν, ουχ ως άξιοιτού

του τυχάν, αλ' ως επονείδισοι λίαν γε.

νόμενοι. Το όνειδος τοίς ευθηνούσι, κg)

ή εξεδένωσις τοίς υπερηφάνοις. Ο

δε Σύμμαχος ούτως, έχοςτάθη ή ψυ.

χή ημών επιλαλούντων των ευθηνούν,

των, εξευτελιζόντων των υπερηφάνων.
- w > r r >

των γαρ αλαζόνων Βαβυλωνίων επιτω

θαζόντων ημών, και επικεςτομούντων,

ημείς ανιώμεθα. κατά 3. τους εβδομή.

κοντα ούτω νοητέον το όνειδος τοίς ευ.

θηνούσι, και η εξεδένωσις τοίς υπεξη.

φάνοις αντίσςεψόν φησί τα πράγμάIα

Δέσποτα, και τοις αλαζονευομένοις νύν,

δι' ην περίκεινται ευκληρίαν,τας ημετέ.

ξας επάγαγε συμφοράς,

EPMHN. Tor ewy. WAAMOr.

α. Ώιδή των 1)αναβαθμών. 2)Μέlα

την απο Βαβυλώνος επάνοδον,

άπαντες οι πλησιόχωροι, δυχεςάναν.

τες την των Ιεδαίων ελευθερίαν, κοινή

τον προς αυτούς ανεδέξαντο πόλεκον,

×g βάρβαρα έθνη συναγαγόντες,καια

ταυτόν αυτοίς επεσράτευσαν, ελπίσαν.

τες και αυτήν αυτών κατασβέσον την

μνήμην M παλιν ο των ολων 986
τοίς μεν οικείοις έπηρκεσε, τους δε πο

λεμίες κατηκόντισεν άπαντας,λέγεσι

δε ταύτα των προφητών οι πλειους, και

Ιωηλ, και Ιεζεκιήλ, και Μιχαίας, και

Ζαχαρίας, και έτεροι πρός τούτοις

πολoί ταύτα και ο μακάριος ενταύθα
f r > w c， w

προθεσπίζει Δαβίδ... Ειμή ότι Κύριος

ήν εν ημίν, ειπάτω δή Ισραήλ. β.Ει

μή ότι Κύριος ήν εν ημίν, εν τω επανα

σηναι ανθρώπες εφ' ημάς. γ. Αρα

ζώντας αν κατέπιον ημάς. Μη τή

-

gitanus autem, ait, mifèricor

diam, non tanquam digni qui

eam confequamur, fed admodum

contumeliofi fa&i. Opprobrium

abundantibus, et contemius fuper-

bis. Symmachus ita , Anima

noftra fatiata eft, obloquentibus

his qui abundant, defpicientibus

fuperbis. Superbis enim Baby

loniis nobis infultantibus, et ex

probrantibus , nos triftitia affici

mur. Secundum Septuaginta ve

ro fic intelligendum eft, Oppro

brium abundamtibus, et contemtus

fuperbir. Conuerte, inquit, Do

mine res, et iis qui nunc efferuntur

propter felicitatem, qua circum

fluunt, noftras calamitates ir

roga. -

INTERPR. PS. CXXIII.

I.O*graduum. Poftrsdi

tum e Babylone,omnes

finitimi, Iudaeorum libertatem

agre ferentes, communiter con

tra ipſos bellum ſuſceperunt, et

barbaras gentes colligentes, con

iun&is copiis bellum illis intule

runt, fperantes fore vt eorum

quoque memoriam delerent: fed

rurfus vniuerforum Deus fuis

quidem opem tulit, omnes vero

hoftes debellauit. Hoc autem

a(ferunt plurimi prophetae, et

Ioel, et Ezechiel, et Michæas,

et Zacharias, et alii præter hos

multi. Hæc etiam hoc in loco

vaticinatur beatus Dauid. Ni/®

Dominus fuiffet cum nobir, di

cnt nunc Ifrael. . 2. Nifi Do

minus fuiffet cum mobir, cum ex

furgerent homines in mor. , 3. For

te viues deglutiu ent nos. No

Kk k 5 lite,

i) αναβ. Ιn Textu hebr.add. (דודל2 Μετά την κ. ?入･ Hæc et alia multa

ex Commentario ad hunc Pfalmum, or : G E si tribuuntur apud c d * P.

l c p. 63 વિ૧, - * * *
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lite, inquit, veftrae potentiæ vi
+ - - -

&oriam * adfcribere, Deus enim

Dicite igi.huius largitor fuit.

tur inuicem tripudiantes, Nifi

diuinam opem confecuti effemus,

tot inimicis in nos irruentibus, ne

fepulturam quidem na&i fuiffe

mus, fed veluti a feris viuéntes

abſorpti eſſemus. Cum excitatus

effet furor,eius 'contra nos. In

uidiam et inimicitias finitima

rum gentium per hæc declara

uit: frendebant enim Iudaeorum

cernenres libertatem. 4. For

fitan aqua abforbui/et nos.

5. Torrentem pertranſuit anima

noftra, forfítam pertranfiffet a

mima noßra aquam intolerabi.

lem. Per figuram omnia ex

preffit. . Quoniam enim dixerat,

Forf?nn viuos deglutiuiffent - nor,

oftendit * copiarum magnitudi

nem, torrentis inftar irruentium,

et omnes operire , confidentium.

Congruenter autem torrentis fi

militudinem pofuit. Sicut enim

torrens ex multis aquis colle&us,

vehementior euadit: fic illi, qui

tunc in Hierofolymam irrupe

runt, ex multis variisque gen

tibus coa&i fuere, fed, diuinâ

fententia fuerunt profligati.

Hoc enim prophet a docet.

6. Benediéiur Dominur, qui non

dedit nos in captionem dentibus

eorum. Simul et illorum im

manitatem, et Dei auxilium de

monftrauit: dentes enim pofuit,

vt illorum feritatem oftenderet.

7. Anima noßra ßcut paffer erepta

eß de laqueo venantium. . . Bona

fide et propriam imbecillitatem

confitentur, paleri fe ipos com

-

σφετέρα, Φησιν, επιγράψητε δυνάμει

την νίκην, Θεός γας ταύτης γεγένηται

χορηγός είπατε τοίνυν προς αλήλους

χορεύοντες, ει μη της θείας επικεζίας

ετύχομεν,τοσέτων καθ' ημών δυσμενών

συνελθόντων, ουκ αν ουδε ταφής ήξιώ.

θημεν, αλα καθάπερ υπό θηρίων ζών

τες αν κατεπόθημεν. Εν τώ οργιάθη,

να τον θυμόντ)αυτό εφ' ημάς. Τον

φθόνον,και την δυσμένειαν των ασυγes

τόνων εθνών δια τούτων εδήλωσε, διε,

πρίοντο γαρ την Ιουδαίων ορώντες ελευ

θερίαν δ'. Αρα το ύδωρ αν κατεπόν

τισεν ημάς έ. Χείμαρρον διήλθεν η

ψυχή ήμών άρα διήλθεν η ψυχή ημών

το ύδωρ 2)το ανυπόσα τον... Τροπι

κώς άπαντα ειρηκεν επειδή γας επεν,

άρα ζώντας αν κατέπιον ημάς, δείκνυσι

την τε πλήθους υπερβολήν, χειμάρρε

δίκην προσβάλοντος, και συγκαλύψαι

άπαντας προσδοκήσαντος αρμοδίως δε

τέ χειμάρβε τέθεικε την εικόνα κα

άπες γας ο χειμάρρους εκ πoλών α.

θροιζόμενος 3) υετών σφοδρότερος γίνε,

ται, ούτως oι τηνικαύτα τη Ιερουσα

λήμ προσβαλόντες εκ πολών και δια

φόρων εθνών συνηθροίθησαν αλακά]ε

λύθησαν ψήφω δικαία τέτο γας 4) ο

προφήτης διδάσκει σ'. Ευλογητός ο

Κύριος, ος ουκ έδωκεν ημάς εις θήραν

τοις οδούσιν αυτών. Καταταυτόν και

την εκείνων ωμότητα, και τέΘεό την

επικουρίαν εδήλωσε τους γαρ οδόντας

τέθεικε, δεικνυς την εκείνων ωμότητα,

ζ". Η ψυχή ημών ως gρgθίον εβρύθη

εκ της παγίδος των θηρευόντων,

Ευγνωμόνως και την οικείαν ομολογού.

σιν αιθένειαν,σρεθώ σφάς αυτές απει.
r

ду

1) Rec, leétio h.l.eſt æöröv. 2) rö dvvr. Hebr. ſuperbæſ elatæ ſc aquæ Symm.

εt Τheod, τα ύδατα τα υπερήφανα, Αηu, ώ, τα ύδατα οι υπερήφανοι,

4) ö. Ib. pram, x&.
Cod. l, οχετών,

3) ύετών.
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κάζοντες, και την τέ Θεέ κηρύτloυσι

δύναμιν, των πολεμίων δεικνύντες το

ιχυρόν θηρευτάς γας εκείνους αποκα

λούσιν διδάσκει δε και της σωτηρίας τον

τρόπον. Η παγίς συνετρίβη, και ημείς

εβού θημεν, Ου γας μόνης απηλαύ,

σαμεν της σωτηρίας, αλά και των

εχθρών τον όλεθρον είδομεν ή. Η βο

ήθεια ημών εν ονόματι Κυρίε, τε ποιή.

ÇሆÓÇyገºÓኗ τον ουρανόν και την γην. Τού.

του χάριν, πάσης ανθρωπίνης κατα:

φρονούμεν δυνάμεως, τον ουρανού και

γής ποιητήν επίκουρον έχοντες, ου και

ή προσηγορία ημίν εις σωτηρίαν αρκεί.

EPMHN. TOT 6x3 WAAMOr.

e. 'Qº των αναβαθμών. 1) Οι

της νίκης εκείνης τετυχηκότες

την επινίκιον άδουσιν ύμνον, και της εις

Θεόν ελπίδος κηρύτloυσι την ίχύν. Οι

πεποιθότες επί Κύριον, ως όρος Σιών,

Ο τη εις τον Θεόν ελπίδι φραήόμενος,

2) ώς το Σιων όρος ατρεμής μενει, και

ακλόνητος, επίσημός τε και περίβλε

πτος. Ου σαλευθήσεται εις τον αιώνα

3) ο κατοικών 4) Ιες ουσαλήμ. Τον

καiοικούντα την Ιερουσαλήμ κατατους

νόμους της, Ιερουσαλήμ πολιτεύεθα
δε, τοις γας ούτω κατοικούσι, και τώ.

σκοπό του νόμου πειθομένοις, το βέβαιον

ο προφήτης υπέχετο. β.Όρη κύκλω

αυτής, και ο Κύριος κύκλω του λαού

αυτού. Καθάπες γάς τα όρη την πό

λιν κυκλοί, ούτως ή θεία : τον

ευσεβή περιφράτle λαόν. Από τού

νύν, xe] శు τού αιώνος. Ούγας

πρόσκαιρος ητούΘεούδύναμις,αλαιώ.
νιος, και ταύτης αξιοί τες την θερα

º

1) Of- ixwv. Hæc vt nonnulla alia quæ

co ap. I. c. p. 56o fqq. Origeni adfcripta funt.

3) i x"roxēv. Hebr. ſedebit

incipit verfic. 2. -

رب

parantes, et Dei predicant po

tentiam, hoftium demonftrantes

robur. • Venatores enim illos

appellant. Docet vero etiam fa

lutis modum, Laqueu* contritur

e/?, et nos liberati fùmus. Nam

non modo falutem fumus cenfe

cuti, veruun etiam boßium inter

necionem vidimus. 8. Adiu

torium noßrum in momime Domi

mi, qwi fecit cælum et terram.

Propterea omnem humanam po

tentiam pro nihilo habemus, et

caelorum et terræ opificem auxi

lio; habentes, cuius vel appella

tio ad falutem nobis fatis eft.

* INterp. ps. cxxiv.

I.O* graduum. Qui

illam viâoriam adepti

funt, triumphalem canunt hy

mnum, et fpei in Deo collo

catæ vim prædicant. Qui confi

dumt in Domino, fcut mons Zion.

Qui diuina ſpe munitus eſt, fic

ut mons Zion firmus, incon

cuffusque manebit, conſpicuus

et illuftris. Non commouebitur

in æternum, qui habitmt in Hie- '

*rofolymn. Eum qui Hierofoly

mam incolit, fecundum Hiero

folymæ leges viuere oportet. lis

enim, qui fic habitant, et le

gis ſcopo obtemperant, firmita,

tem propheta polícetur. 2. Mon

ter in circuitu eius, * et Dominus

in circuitu populi fui, •

enim montes ciuitatem , cingunt,

fic diuina cura pium munit po.

pulum. Ab boc inde tempore vr

Sicut

*

que in faculum. Non enim tempo- .

raria eft diuina potentia,fedfempi

terna: et hac dignatur eos, qui

* * * - ipfius

ad hunc Pfalmum pertinent, apud

2) ºs-Agos. Deſ in Cod. 1.

4) 'legovz. Ab hoc nomine in Textu hebr.
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ipfius cultum magni , faciunt.

3. Quia non relinquet Dominus

virgam peccatorum fuper `fortem

iuftorum. Et Affyrios virgam

furorir per Efaiam ' prophetam

Dominus appellauit. Væ enim,

inquit, ^) Affyriis : virga 蠶

ris mei , et irae meae , in mani

bus eorum. Indignationem meam

1n gentem iniquam mittam , et

contra populum meum manda

bo, vt fpolia colligat, , et prae

dam. Hoc eft, veluti quadam

virga Affyriis vtens, animaduer

fione dignos caftigo. Dicit igi

tur , etiam hîc propheta , 'quod

iufta vtens fententia Dominus

vniuerſorum , non permiſſurus

fit iniuftorum virgam coetui iu.

ftorum infligi. Deinde caufàmi

aperit. Vt non extendant iußi

ad iniquitatem mamur fuar. Ne

cenfentes, inquit , virtutis ftu

dioſi, ſine ordine et ſine guber

natione omnia ferri, in peius

vergant, et hinc damnum re

portent. 4. Benefac Domine bo

mis et rettis corde. Cum Dei

iuftitiam oftendiffet, iuftas pre

ces fundit: orat enim, vt aqua

lia praemia boni confequantur.

Hoc etiam Dominus ait, b) Qua

menfura metimini, iterum men

furabitur vobis. Et, c) Beati mi.

fericordes, quoniam ipfi miferi

º cordiam conſequentur. * 5. De

climanter autem ad dolofà con/ilia

abducet Dominus cum operanti

bus iniquitatem, Doloſa conſilia

. Aquila complicationes vertit, Sym

machus obliquitates, Theodotio

peruerfa. Nihil autem iniufti petiit

, propheta, fed vt boni bona con

-

*) K«}-AA&&v. Haec apud coap, l C.

Cod. i. praem. įv.

a) Eſºro, 5.6. V) Matth, 7, a.

πείαν αυτού περί πoλoύ πoιουμένους,
a rº 2 * - / r * v r

γ. Ότι ουκ αφήσει Κύριος τον ράβδον

των αμαρτωλών επί τον κλήρον των δι

καίων. ι) Και τους Ασσυρίους ράβδον

θυμού δια Ησαίου του προφήτου πρcσ.

ηγόρευσεν ο Θεός, ουαί γάς φησιν Ασ

συρίοις, ή ράβδος του θυμού μου, και της

οργής μου, εν ταις χερσιν αυτών την

οργήν μου εις έθνος άνομον αποτελώ,

και 2) τώ εμώ λαώ συντάξω ποιήσαι

σκύλα, και προνομήν αντί του, καθά.

πες τινι ράβδωτοις Ασσυρίοις κεχρημέ

νος, τους αξίους παιδεύω, λέγε τοίνυν

ο προφήτης και ενταύθα, ότι δικαία κε

χρημένος ψήφω των όλων ο Κύριος, ου

συγχωρήσει των παρανόμων την ράβδον

τη των δικαίων επενεχθήνα συμμορία,

έτα και την αιτίαν διδάσκει "Οπως

αν μη εκτείνωσιν οι δίκαιοι εν ανομίας

χώρας αυτών, Έναμή νομίσαντέ, φη.
σιν οι τού προσήκοντος επιμελούμενοι ά

τακτα είναι πάντα και ακυβέρνητα, βέ

ψωσιν επί το χείρον, και την εντεύθεν

ελκύσωσι βλάβην δ'. Αγάθυνoν Κύ

ριε τοις άγαθοις, και τοίς ευθέσι τη

καρδία. Δείξας του Θεού το δίκαιον,

δικαίανποιείται την δέησιν, ικετεύει γας

των ίσων τυχεν τους αγαθούς αντιδό

σεων, τούτο δε και ο Κύριος έφη, ώ μέ

τgω μετgώτε αντιμετgηθήσεται,υ|ற்.

και μακάριοι οι έλεήμονες, ότι αυτοί ε

λεηθήσονται, έ Τους δε εκκλίνοντας

εις τας τραγγαλιάς απάξει Κύριος με.
τα των εργαζομένων την ανομίαν.

Ταςσραγγαλιας ο μεν Ακύλας διαπλο

κας ήρμήνευσε, σκολιότητας δε ο Σύμ

μαχος, ο δε Θεoδοτίων διεσραμμένα ή,

τησε μέν το ουδέν άδικον ο προφήτης,

αλα τους μεν αγαθους αγαθών απο

- λαύσα,

Ρ. 562. ανωνυμεί exhibcntur. 2) τώ.

c) lb. c. 3,7.

r
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*

λαύσα, τους δε την τ)θείανκαταλιπόν,

τας οδόν, και τραγγαλιας και διαπλο

καίς κεχρημένους, το κατάληλον Tಕಿಸ್ಸೀ

ευρείν. Ειρήνη επί τον Ισραήλ..Έ.

κείνων δε δεξαμένων τον όλεθρον, ουτοι

της ειρήνης απήλαυσαν προσήκει μέν

τοι ειδέναι, ώς ταύτης απήλαυσε της

προσηγορίας ο Ιακώς της θείας αξιω,

θεις θεωρίας, ομωνύμους τοιγαζούν έ:

χε τους ομοτρόπους, και καθαςαν

3)πίσιν κεκτημένους 3)και ψυχήν. ου

γαρπάντες οι εξ Ισραήλ ουτο Ισραήλ,

αλ' οι του Ισραήλ ασπαζόμενοι την

ευσέβειαν, j -

EPMHN. Tor exe WAAMOr.

ά, டுன் των αναβαθμών, )ه "Aب

- Σ 4 παντας μεν ο Κύρος βασιλεύ

σας επανελθείν Ιεδαίες προσέταξε,ሥጷ

χθηραν δε οι πλείες έχοντεςγνωμην, και

εις άπαντα τοις Sgo αντιτείνοντες νς,

μοίς και επανελθών 8% ηθέλησαν egei 3.
της προγονικής தப்ா:ே επεμελετο o

και της κατα νόμον λάιρείας επεθύμει,
ασπασίως εποιήσαντοτην επάνοδον ου

τριτοίνυν εν τώδε τόψαλμώ την οικείαν

ελευθερίαν όρωνίες γεγήθασιν, εύχομαι

δε ταύτης και τες ομοφύλες τυχθν,

Εν τώ επισρέψαι Κύριον την αίχμα
λωσίαν Σιών, ຣ່າຯeyfⓥusy, 5)ώσει? :

ρακεκλημένοι , Το ως επιτάσεως

ενταύθα σημαντικόν πολής, φησίν,

6)απηλαύσαμενθυμηδίας,λύσαντος τε;

Θεξ της τιμωρίας τον όζον, και την ελευ.

θερίαν τοίς αιχμαλώτοις δωgησαμένευ.

β. Τότε επλήθη 7)χαράς το 5όμα ή,

μών, και η γλώσσα ημών αγαλλιά,

*-
-

-

*

1) θείαν, Cod. Ι. ευθείαν.

τας-τχεϊν, ο R 1 G ΕΝΙ

1. c. p.56... fης. 5) ωσεί παρακεκλ.

ερμηνευτής, ώσει ευτνιαζόμενοι,

7) χαράε, Hebr. rifu.

*

...”
-

-
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fequantur, qui vero re&am viam

dereliquerunt , et obligationibus

et fimultatibus vi funt , con

gruentem finem inueniant. Pax

fuper Ifrael. Illis autem interi

tum recipientibus, hi pace potiti

funt. Sciendum eft autem, Ia

cobum hoc nomen adeptum es

fe, cum diuino confpe&tu dignus

habitus fuiffet. Cognomines igi

tur habet omnes , qui eosdem

mores , et animam fidemque

puram habent. ' Non enim omnes'

de Iſraele Iſraelita ſunt, ſed qui

Iſraelis pietatem ample&tuntur.
*

INTERP. PSALMI CXXV.

1. Oಚ್ಡ - graduum. Omnes

quidem Iudæos redire Cy

rus rex iuffit , plurimi tamem

prauam habentes mentem, et in

omnibus diuinis legibus repu

gnantes , regredi noluerunt.

Quotquot autem auitæ pietatis

curam gerebant, legisque'cultum

defiderabant, libentifime redie

runt. Hi igitur in hoc pfalmo

fuam cernentes libertatem, exful

tant, et precantur pro gentili

bus fuis, vt eandem confèquan

rur. Cum conuerteret Dominus

captiuitatem Zionis , fa&i fumus

perquam confolati. Illud perquam

exaggerationem hoc loco ſignifi

cat. Multam, inquit, lætitiam

confecuti fumus , .cum Deus

finem fupplicii folueret , et

libertatem captiuis largiretur.

a. Tunc repletum ef? gaudio os

noftrum, et lingua noftra exful

* tatione,

2) πίςιν. 1b. κα! πιςήν, 3) και Del: ibid. 4) "Απαν

fiaec aliaque €orum quae fequuntur, tribuit c o r v.

Hebr. ficut fornniantes. c h R x s. άλos

6) απηλαύσαμεν Cod. I add. ενταύθα.

-- - - -

*
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tatione. E veftigio enim volu

ptate perfufi, linguas in hymno

ïum cantum impulimus. Exful

tationem enim Aquila laudatio

nem , Symmachus bewedičtisnem

interpretáti funt. Tunc dicent

inter gentes , mngnificum Domi

nur fē praffitit erga eor... - Hoc

vero nos apud omnes celeberri

mos reddidit. Omnes enim Dei

magnificentiam admirantur, quod

ab acerba illa feruitute nos libe

rauerit. Nos itaque clamamus:

* 3. Magnificam fé præftitit erga

mor, fasti fumur lætantes. Ab

furdum enim eft, vt hi qui di

vina cognitione ſunt orbati,

benignitatem nobis exhibitam

admirentur, nos vero, qui be

neficia confecuti fumus, ingrati

animi vitio laboremus. 4. Con

verte Domine captiuitatem noßram,

fìcut torrentes in nu/fro. _ Quae

bona adepti funt, ea vt alii gen

tilium ſuorum conſequantur, de

£iderant , et communem Domi

num obfecrant, vt etiam illis li

bertatem impertiat, vt reuerten

tium frequentia torrentem ini

tetur. Auſtrum vero Hieroſoly

mam vocans , appellationem a

fitu petiit. Sic ipfam et Eze

ckiel et Habacuc . nominant.

erum aliud etiam fermo de

monftrat. Cum enim aufter hu

midus ventus fit, nebulis aêrem

implet , et vehementes pluuias

inducit, átque etiain cum niuem

diſſoluere ſoleat, aquis torrentes

implet. Sic igitur, inquit, no

ftros gentiles vndique diffipatos

iube congregari, et torrentis in

ftar iter fúgere. y. Qui feminnnr

cum lacrymir , cum exfùltatione

merent. Non fruftra autem

preces fundimus, fed fcientes la

)'a-rivasa. fr: et quæ proxima fant, og
P. 579. ºrwrvºei adpofuie ” 2) Cod, 1. ««xwî.

σεως. Ευθύς γάς υπό της θυμηδίας

διαχυθέντες εκινήσαμεν εις υμνωδίαν

鷺 τηνγας αγαλίασινομεν

κύλας ανεσιν, ο δε Σύμμαχος ευ

μίαν ήρμήνευσαν. Τότε εν

έθνεσιν, έμεγάλυνε Κύριος τε ποιήσαι

μετ' αυτών. Τέτο δε ημάς πολυθρυλ.
λητες παρά πάσιν απέφηνεν, άπανίες

χας την τέΘεέ μεγαλεςγίαν θαυμά,

ζεσιν, ότι της πικράς ημάς εκείνης δου

λείας απήλαξε και ημείς μέν τοιβοώ.

μεν y; Έμεγάλυνε Κύριος το ποιή.

σαι μεθ ημών, εγενήθημεν ευφραινό,

μενοι. Ατοπον γάς τες μέντης θείας

γνώσεως εσεςημένες την εις ημάς γεγε

νημένην θαυμάζειν φιλανθρωπίαν, ή.

μάς δε τες της ευεργεσίας τετυχηκό.

τας αχαρισίαν νοσών, δ'. Επίτρεψαν

Κύριε την αιχμαλωσίαν ημών, ως χα.

μάρξες εν τω νότω. 1) Ων έτυχαν

αγαθών, και τές άλες ομοφύλες α.

πολαύσα ποθέσι, και τον κοινόν Δε.

ºαντιξολέσι μεταδένα της ελευ

εξίας κάκείνοις, ώςε χειμάρρεν μιμες.

«θα των επανιόντων το ಕ್ಹ

δε την Ιερεσαλήμ 2) καλών, από της

θέσεως τέθεικε την προσηγορίαν έτως

αυτήν και Ιεζεκιήλ, και Αξζακέμ ονο

μάζεση. δηλοί δε και έτερον ο λόγος ο

γας νότος άνεμος υγρός ων, νεφών τον

αέζα πληροί, και όμέρες επάγει σφο
δgές και μέντο και τηνχιόνα πεφυκώς

διαλύαν, εμπίπλησι τες χειμάρρες ύ.

των έτω τοιγαρέν φησί, και τες ή.

μετέςες ομοφύλες πανταχό διεσπαρ.

μένους κέλευσον αθροιώθήνα, και χώ.
μάρρου δίκην την πορείαν ποιήσαθαι.

έ. Οι σπείροντες εν δάκρυσιν, εν αγαλ

λιάσει θεξιέσι. Ου μάτην δε τας

ικετείας ποιέμεθα, αλά τες των δα.

κρύων

μάτην-ευφρ. c o και p. 1. c.
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κρύων ειδότες καρπές, οι γάς μετατέ,
των τα σπέρματα καταβάλοντες, δα,

ψιλή τον αμητον ορώντες ευφραίνονται,

5. Πορευόμενοι επορεύοντο, και έκλαιον,

βάλοντες τα σπέρματα αυτών ερχό
r/ > » f >f cº

μενοι δε ήξουσιν εν αγαλιάσει, αίρονίες

τα δράγματα αυτών. Διαφόρως την

αυτην διάνοιαν ειρηκε, τή ποικιλία της

διδασκαλίας πλείονα την ωφέλειαν

πραγματευόμενος,

EPMHN. Torez; PAAMOT.

α'. " Dº των αναξαθμών ι) του

( Σολομων. 2) Πάλαι μεν

τον θείον νεών Σολομών οικοδόμησε, 3)κα,

ταλυθέντα δε υπο Βαβυλωνίων Ζορoβά.

ξελ ανέτησε, τέτον είμαι Σολομώντα

ονομάζεώθαι, και ως εκ Σολομώντος το

γένος κατάγοντα, και ως Σολομώντος

ανανεέμενον έργον έδε γας ize

μώντος οικοδομία ο προφητικός αςμότ.

τει λόγος, αλά τη μετά την επάνοδον

υπό το Ζοροβάζελγεγενημένη, τηνικαύ

τα μεν αυτοί οικοδομών επειρώντo,4)διε.
κώλυον δε οι γειτονεύοντες, και αυτοί

συνεχώς πολεμέντες, και 5) την Πες.

σών κατ' αυτών 6) ερεθίζοντες 7) βα

σιλείαν και ταύτα ή τέΈσδρα σαφέ.

5ερον διδάσκει γραφή οι περί τονZogo

βάζελ τοίνυν, και Ιησέν τον τέ Σαλα

θιήλ, και οι μετ' αυτών ευσεβεία κοσμέ.

μενοι, τήνδε την εισήγησινπροσφέ ουσι

τέ ψαλμέ, Εαν μη Κύριος οικοδομή

ση οίκον, εις μάτην εκοπίασαν οι οικοδο

μέντες. εάν μή. Κύριος φυλάξη πόλιν,

εις μάτην ηγρύπνησεν ο φυλάσσων.

ς μήτε των οικοδομέντων, μήτε
- / -

- º

των φυλατlόντων, τη οικεία δυνάμει

crymarum fru&us. Qui enim

cum his femina iaciunt, vberrimam

meſfem cernentes lætantur.

6. Euntes ibant, et fiebant, fpar.

gentes femina fias. Venientèr au

tem venient cum exfultatione, por

tantes manipulos fuor, Diuerfis

modis eandem dixit fententiam , ' '

varietate do&trinae maiorem vtili

- tatem procurans,

.

INTERPR. PS. CXXVI. *

1. (ஆா graduum Salomó

mi*. Olim quidem Salo

mo diuinum erexit templum ,

fed illud æquatum folo a`Baby.

loniis Zorobabel reflituit. Hune

opinor Salomonem nominari, et

tanquam ex Salomone genus du

centem , et tanquam opus Sa

lotnonis inftaurantem. " Neque

enim Salomonis ædificationi cön

gruit fermo propheta , fed ei

quæ a Zorobabele poft reditum

faéta fuit. Tunc quidem ipfi

adificationem `tentarunt : prohi

bebant autem 'finitimæ gentes

* continue et ipfae bellumi infe. *

rentes , et Perfàrum regem in

ipfòs irritantes. Haec vero Es

dræ hiftoria manifeftius decet.

Zorobabel igitur, et Iofua filius

Salathiel, et qui cum eis pietate

præditi erant, hanc pfalmi in

ftitutionem proferunt. • Nifl

Dominus ædificauerit domum, in

vanum laborauerinr qui œdificant

eam. Ni/? Dominus cußodierit

ciuitatem, fruſtra vigilat qui cu

fodit eam. Nemo neque ex iis

qui ædificant, neque ex iis qui

cuftodiunt, propria fit fretus po

teatia,

1) rg xox. Abeft a Cod. i. 2) II&Xay-zeoo9.75 JaAwg. Haec et multa quae

ad hunc Pfalmum pertinent, o R i G E N 1 tribuit c ox p. 1. c. p. 576. fqq.

3) Cod. Ι. καταλυθέντος. 4) Η διεκώλυσαν. 5) τήν, Cod. Ι. τέτ. 6) Ιb. ρα

θίζονται, 7) Ib. βασιλέας,

*. *

-
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tentia,' fed diuinum imploret

auxilium. Hoc enim concurren

te, vtrumque facile eft; procra

' ftinante vero Deo, auxilium, va

num eft hominum ftudium.

a. Vanum efl vobis ante lucem

fùrgere: fùrgite poftquam federi

tir, qui m.inducatis panem dolo

ric. iftud furgite non eft impe

ratiuum, fèd infinitiuum. Dicit

autem omnia vana effe , Deo

vniuerforum non concurrente ,

et ante lucem furgere, et exper

gifti ob ciuitatis] excubias, et

öb præfens ædificium. Qgapro

pter commonefacit eos, qui cum

âolore propter hoftium irnpetus

panem comedunt , vt fpes in

ideo collocent. Cum dederit di

leâis fuir fomnum. 3. Ecce here.

dita; Domini, filii , merces fru

ctus ventris. Somnum hoc in lo

co per translationem quietem

appellauit : quietem vero etiam

fomnus hominibus præbet. Deo

igitur ,. inquit , propria cura

nos dignante, hotes fuperare

poterimus, et fine labore aedifi

care, et tuto viuere, et fine cu

ra dormire, plurimorumque fi

liorum patres effe fecundum di

vinam promiſſionein. Promiſit

enim fe^ noftrüm genus fa&turum

ficut arenam, quæ eft ad littus

maris. lllud et hoc loco dixit,

Ecce bereditas Domini filii, mer

ces fructus ventris, hoc eſt, di

vina promi(fio , et circa filios

benedičtio, veluti quædam mer

· ces nobis , qui in ipſo ſpem con

θαρρείτω, αλά την θείαν επικαλείθω

ροπήν ταύτης γας συνεργέσης εκάτε

εον ξάδιον αναβαλομένου δε, τέΘεού
την βοήθειαν, μάταιος ή των ανθρώπων

σπουδή. β. Εις μάτην υμίν έσι ) τέ

όρθρίζειν, 2) εγείςεθε μετά το καθή.

3. οι εθίοντες άρτον οδύνης. Το 3)ε.

γείρεθε εκ έσι προστακτικόν, αλά α.

παρέμφατον λέγει δε ότι πάντα μά.

ταια,τέΘεξ των όλων μή συνεργούνloς,

και το ορθgίζειν, και το ανίξαθαι, εάς

τε φυλακήν της πόλεως, και εις την

προκειμένην οικοδομίαν, διόπαραινείτοίς

μετ' οδύνης τον άρτον εθίoυσι δια τας

των πολεμίων επανασάσεις, εις τον Θεόν
w M -

τας ελπίδας έχειν. 4)"Οταν δώτοίς'
a

αγαπητοίς αυτού ύπνον γ. Ιδου ή

κληρονομία Κυρίε υιοι, μιθος τε καρπό

της γας ρός, Ύπνον ενταύθα τροπι

κώς την 5)ανάπαυσιν προσηγόρευσεν

ανάπαυλαν δε και ο ύπνος τους ανθρώ.

ποις παρέχει τ8 Θεξ τοίνυν, Φησί, της

οικείας αξιέντος κηδεμονίας, δυνησόμεθα

των πολεμέντων περιγενέθαι, και από

νως οικοδομήσαι, και διάγειν ασφαλώς,

και δίχα φροντίδος καθεύδειν, και πλειό

νων παίδων γενέθαι πατέρες κατά την

θείαν υπόχεσιν υπέχετο γας ποιήσειν

ημών το γένος, ως την άμμον την παρά

το χείλος της θαλάσσης, τέτο και εν

ταύθα 6)' Ιδέή κληρονομία Κυρίου

υιοι, ο μιθος τg καρπ8 της γασρός

7)τετέσιν, η θεία υπόχεσις, και η περί

τές παίδας ευλογία, καθάπες τις ημών

ήiuimus, data oli , Sicu, μιώθός τοίξεις αυτόνήλπικόσι δεδώςήία.
- - - º w -

fagitta in manu potentis, 3 క్షణి βέλη εν χειρίδυνατέ, ούτως οι

ita filii excufforum. Theo- vis) 8) τὸν τ e r 4 va yμένων. Ο 虚
*

:) ::., Cod ::::: :) Եկա:::::: Hebr. tardantibusſedere. 44".

Θερ

ßgaòvvåaw xa3j$xi. 3) iyeige$t. Ita leg. in Cod. 1. et apud c9r p. l. c. p.577.

Prior editio habebat Hysg*$ay.

ανάπαυλαν. 6) έφη. Ιb. είπεν.

4) "Öray J;. Hebr. ita dabit. 5) Cod. i.

7) τετέτιν-δεδώρηται. Ηacc ΑΤΗΑΝΑs 1ο

adfcripta funt a cor-p. l. c. p. 578. 8) räv rerw. Hebr. iuuentutis. Cod. m,

babet tarara'ayalway. Adh. I. conf. His Ron. Epiſt, ad Marcellam,
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Θεoδoτίων, )ώς βέλη εν χειρίδύνατού,

ούτως υιοι νεότητος κατά ταύτην 2) δε
- t x r “ c z º

και 3) ο Ακύλας και ο Σύμμαχος ሻ¢

μήνευσαν λέγει δε, ότι εσόμεθα 4)τώ

Θεώ πεποιθότες ου μόνον πολλοί, αλά

και δυνατοί, οιόν τινα βέλη παρά δυνα,

του τινός εφιέμενα και οι νυν αθενείς,

και σφόδρα ταλαιπωρούμενοι, τούτο

γας δηλοί το εκτετιναγμένων, χυροί

λίαν εσόμεθα, της άνωθεν βοπής 5)α

πολαύσαντες, έ Μακάριος, ος πληρώ.

σε ό) την επιθυμίαν αυτού εξ αυτών,

Τουτέσι, των πολεμίων' ου μόνον γα

ουχ ήτlησόμεθα, αλά και περιγενησό.

μεθα τούτων, και ζηλωτοι παρα πάσιν

εσόμεθα. Ου καlαιχυνθήσονται, όταν

λαλώσι τοις εχθροίς 7) αυτού εν πύ

λαις. Τουτέσιν, ηνίκα αν προ των πυ.

λών τοις παρά των πολεμίων πεμπομέ
f - f - w

νρις πρέσβεση 8) διαλεξόμεθα. τούτο δε

είπε κατά το παλαιόν έθος ουδε γαρε.

δέχοντο είσω των πυλών τους πεμπομέ.

νους πρέσβεις, αλ' έξω τας 9) υποκρί.

σεις εποιούντο διά πάντων δε της εις

Θεόν ελπίδoς τo άμαχον έδειξεν

EPMHNTOT exg' PAAMOT.

'Qº των αναζαθμών. "Ό

σων πρόξενον αγαθών το πε

ποιθένα Θεώ δείξας εν τώ προτεταγ

μένω ψαλμώ, ενταύθα μακαρίζει τους

μετά της ελπίδος τον θείον έχοντας

φόβον, δι' όν και της αρετής ή κτησις

προσγίνεται, αναγκαίον ઈ. τοις τώΘεώ

πεπισευκόσιν ή κατα Θεόν πολιτεία,

1) ét. Cod. I. pram. #ros. 2) ài. Ib.

dotio, Sicut fagittæ in manu ро

tentis, fic filii iuuentutis: fecúm

~dum hunc quoque fenfum Aqui

la er _Symmachus interpretati

funt. Dicit * autem, De6 con-*

fidentes, non modo frequentes

erimus,- verum etiam potentes,

veluti quardam ſagitta a poten

t£. aliquo emiffae : et qui imbe.

cilles nunc fumus, et ádmodum

miferi, (nam hoc indicat excu

Jorum) valde robufti euademus

fupcrno auxilio fruentes. ;.E.

º vir, qui impleuit deſiderium

fuum ex ipfir. Hoc efî, hoſti

bus. Nam non modo non vin

$emur, verum etiam hos fupera.

bimus , et felices apud omnes

erimus. Non confundentur / lo.,

querur cum inimicis fui in por

fir. .Videlicet fi ante portas êum

legatis ab hoftibus miffis fermo.

nem habuerimus. Hoc vero fe

cundum veterem morem dixit.

Non enim intra portas mifTos 1-.

gatos admittebánt, fed foris re.

fpondebant. Ceterum per omnia

inui&tum robur fpei in Deo col.,

locatae demonftrauit.

INTERP. PSALMI CXXVII.

Oಳ್ಲ: graduum. Cum in

Praecedente pſalmo often

diſſet, quantum conciliet boni

fpes in Deo collocata: hîc bea

tgs eos effe dicit , qui cum fpe

diuinum habent_timorem , per

guem yirtutis poffeffio acquiritur.

Neceffaria quippe eft his, qui

Deo credidgrunt , vita fecün

dum Dei voluntatem compofita.

- , quan

ίεςuitur την διάνοιαν. 3) ο Ακύλας.

Hic autem pro vsfirnros habet άφη€ay, tefte M o nt f. in Hexápl. ad h. 1.

4) rj ©•3. Abeft a Cod. I,

pharetram fuam. Ita Aqu. Symm, et

aùrûv, ald. autern et compl. habent αὐτ;.

<rowgiaut. Ita quoque corp. l. q. p, 579.

* .

5) Ιb. απολαύοντες, 6) την επιθ. αυτό. Hebr.

Theca.

.Ib(و.Cod:1, ha۸ry at3a(8

Ll l

7) adra. Praeflat ledio rec.

*

*

:
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quandoquidem hic finis pietatis

perfeaus eft. . t. Beati omner,

qui timent Dominum. Non eum,

qui ex Abrahamo genus trahit,

aut ex Ifraelis femine, beatum

eſſe aſſerit ſermo-propheticus,

{ed eum, qui diuino timore eft

decoratus. Hoc et beatus Pe

trus in A&ibus ait, a) In veri

tate comperi, perſonas non ac

cipere Deum, fed in omni gen

te, qui timet eum, et operatur

iuftitiam , acceptum effe illi.

Oßendit porro propheticus, fer

mo diuini etiam timoris chara

&erem. Subdit enim, Qui am

&ulant in viis eius. b) Non enirn

omnis, qui dicit mihi Domine,

Domine, intrabit in regnum cæ

iorum , fed qui facit volunta

tem patris mei, qui in cælis eft;

Propriuin igitur eft eorum , qui

Detim timént , a diuinis ' viis

haudquaquam defle&ere, ſed in

ipfis &ontinùe iter facere. a. La

üores manuum tuarum manduca

• bit. * Symmachus , Laborem

manuum , tuarum manducans :

vt itaque apertum fit , etiam fe

ptuaginta interpretes neemoºs non

fruaüum perceptionem vocaffe ,

fed manuum partem. Dicit au

tem, fore vt bonorum, quæ a te.

feminata funt, fiuêłus decerpas.

Hoc etiam beatus ait apoftolus, c)

Qui parce ſeminat, parce quo

que metet , et qui ſeminat in

benedi&ionibus, in benedi&ioni

bus quoque metet. Beatus ef ,

. et bene sibi erit. Non enim ver

bo folo felix et illuftris eris, fed

reipfa felicitatem habebis. 3. Vxor

zua ſcut vitis abundans in lateri.

bu, domus tuae. Quoniam illa

tempeftate hæc felicitas cenfeba

batur ; pollicetur ipfis prophe

ticus fermo etiain vxorum fæ

έτος γάρευσεβείας τέλειοεόρρε. ά. Μα

κάριοι πάντες οι φοξέμενοι τον Κύς ιον,

ου τον εκ γένες Αβραάμ, έδε τον εκ

σπέρματος Ισραήλ, ο προφητικός εμα

κάρισε λόγος, αλλά τον τώ θείω φόβω

κοσμέμενον, τέτο και ο μακάριος Πέ

τρος εν ταις πράξεσι λέγει επ' αλη

θείας καταλαμβάνομαι, ότι έκέσι προσ

ωπολήπjης ο Θεός, αλ' εν παντί έθνει

ο φοβόμενος αυτόν, και εργαζόμενος δι:

καιοσύνην, δεκτός αυτώεσίν, υπέδειξεδε

ο προφητικός λόγος και τέ θείε φόβs

τον χαρακτήρα επήγαγε γας, Οι

πορευόμενοι εν ταις οδοίς αυτέ. Ού
πάς γάς ο λέγων μοί Κύριε, Κύριε, είσε

λεύσεται εις την βασιλείαν των έρανών'

αλ' ο ποιών το θέλημα τε πατρός με

τέ εν έρανοίς, ίδιον τοίνυν των φοβεμέ

νων τον Κύριον, τό μή βαίνειν葱 των

θείων οδών, αλ' εν αυταίς ποιείθα την

πορείαν διηνεκώς. β. Τές πόνες των

καρπών σε φάγεσαι. ) Ο δε Σύμ

μαχος, κόπον χειρών σε εθίων ως ά.

να δηλον, ότι και οι εβδομήκοντα κας

πές ε την επικαρπίαν εκάλεσαν, αλλά
τό μέριον των χειρών. λέγει δε, ότι των

υπο σε σπαζομενων αγαθών τες κας

πές τρυγήσεις τέτο δε και ο θείος α

πόσολος έφη, ο σπείρων φeιδομένως,Φet,

δομένως και θερίσει και ο σπείgων επ'

ευλογίας, επ' ευλογίας και θεςίσes.

Μακάριος έ, 2) συ, και καλώς σοι

έσαι. Ου γα λόγω μόνω έση ζηλώloς

και περίβλεπloς αλα κα έβγω έξας
- xy

την ευκληρίαν. γ. Η γυνή σε, ως άμ

πελος ευθηνέσα εν τοις κλίτεσι της οι
> , W A -

κίας σου. Επειδή κατ' εκείνον τονκαι
v w > º

ρόν ταύτην ευπραξίαν ενόμιζον, υπε.>--v--,->.سي.-

%νειτα, αυτοις ολόγος και γυναικων ευ

- κας

1) 'o—*) 3 gau, Haec oaig* s * tribuuntur a coap. i. c. p. 3$. f.2) ơú. Abeft a Cod. I. et a Textu rõ, é. P. 585. iq

•) A&. 10, 34-35. M) Matth. 7, 21. c) a Cor. 9,6.



INTERPret. IN PSALM. CxxvII. 899

f - - - i.

καρπίαν, ώσε αμπέλοις παραβάλεθα cunditatem , vt florentibus viti

y και βριθέ ίς βότρυ- bus et botris onuſtis futuræ fint

τεθηλυίαις, και βριθέσαις τοίς βότς ſimiles. Flii tui ſicut nouelle oli
f º a > ºw - - - -

σιν. Οι υί οί σg, ως νεοφυτα Aಖ? varum in circuitu menfae tuae.

κύκλω της τραπέζης σου. Και εν "? Etiam , in quinquagefimó primo
- - * - f - - ےہ۔۔. :

πεντηκοσώ και πρώτω ψαλμώ τον δι, ಶ್ಗ oliuæ'ಕ್ಗ

> * * - 2 3. o enim, inquut, a) ficut oliuaαρέβαλεν εγω gΦn £g9 £nim, ・ア/ : -

και έλαια πας" y్య థి fru&ifera in domo Dei. Et hie

ώσει έλαία κατακαρπος εν τω οίκω τ8

- -> §¥ timentis Dominum filios no.
Θεξ' και ενταύθα τ8 φοξεμένε τονΚύ- vellis plantis oliuarum affimila.

a 2. - 2 r - - • * -

ριοντες παίδας νεοφύτοις ********* vit, tinquam pietatis iiiiiiii.
- an y z w f - -

κασεν, ώς της ευσεβείας την 1)αςδείαν, nem, ខេmpequmgue faum

και τον καρπόν τον ώριμον φέροντας, "η εε, οι folium minime aΕ.
ή το Φύλον εκ απoζάλοντας, κατά """"": fecundum imaginem vi.
છ το Hó ೦y 84 gº: ζό e ri qui in Pfalmo primò beatus

τον εν τω πgωτω ဖ္ရစ္တင္လို႔μω μακας, ер - dicitur. 4. Ecce fic benedicetur

νον άνδρα. " δ'. Ιδε έτως ευλογηθήσει homo , qui timer Dominum.
- z -

τα άνθρωπος, ο φοξέμενος τον Κύς ιον, Nam rnorum et non generi,
- - fº - - -

Τρόπε γαρ ο Θεός έγένες κριτής, ού- Deus eft iudex, Sic etiξφ Ισ.
φοπε χας ο Θεο: " γενεε κριτ r xx- bum .ex Eſauo genus duchten

τω τον Ιωξεκ τ8 Ησαύ το γένο
a f 3% J gra, rey A. coronis dignatus eft5 fic etiam

τάγοντα σεφάνων ήξίωσεν έτω τονΑ Abimelechum ad veritatem dedi,]
v x - a > w

βιμέλεχ προς την αλήθειαν εποδήγη- xit; fic eunuchum, fic Cornelium,

σεν'έτω τον ευνέχον,έτω τον Κορνήλιον, fic omnes gεπτες , Επι"Ά

έτω πάντα τα έθνη, έ. Ευλογήσαι ge Domimus e Zione. Secundum opi
,ύν.Κατά τηντότε κά]έ- nionem, gua. tunc increbuerat2م.-مسf

• Kúgics εκ Σιών هدیاو ηντοτε, ; locutus eft. Ibi enim Deus ha.

χεσαν δόξαν εκεί y• Xeಿ Θεός νε. "
v. 2/ • \ c , bitare cenfebatur. Et videar bo.

νόμισο. Και ίδοις τα αγαθά Ιεζεσα- Ά Hierofòlyma omnibus diebu,

λήμ πάσας τας ημέρας της ζωής σ '°%* vitæ tuæ. . Hoc enim videre fiti«.

τέτο γαρ δεν 2) επόθεν οι εκ Βαβυλώ, bant ii qui e ဖွံ့ဖြုံ့ regreffi
> * > 4\ ^ ۹ میور fuerant, ciuitatis folitudinemiíce,]

sº της πόλεως την 2 - -Mos επανελθόντ "g ns." ; Jicjc nentes. 4. Et videas filios filiorum,

ερημίαν ορώντες. 5. Και ίδοις υιους.ºr ίλ !_ tuorum. . Magna gratia exiftimaمد:ہم

των υιών σου. , Εύλογία μεγάλη νενό ΆdΆ; peruenire feA} f w w - --- - -

μισο εις γήρας ελάσαι βαθύ, και ?*** ne&tutem, filiosque filiorum yiä.
a f re - - ----

δας δεν. συμβαινέσας τοίνυν ταις γνω- re. Ιtaque benediaiones illius

μας ορίζει τας ευλογίας ότι δε εκ εν τε"Ροίis opinionibus accommoia.
- .می * w re º - *aa* -

τέτοις είδε των αγαθών την κτησιν, ο "..."gη" . Bonorum vero poς
;Wí., § feffionem minime in his bí,"לM,

μακάριος Ησαίας εδίδαξε Phº ? ： ; Efaias ီရီဒီး

ευνεχος, ότι εγώ είμι ξύλον te, 97, Ne dicat eunuchus · ego fun li

τάδε λέγει Κύριος τοίςευνεχος τρις Фv- gnum aridum, quoniami haec dicit

::::::: ಕ್ಲಿನ್ಡೆ'w x - y -

| γομένοις ά ೯/ Sు, పణ αυτοι £yre ego volo, dabo ipfis in domo蠶

οίκω με, kºre TEXಆ8, τοπον ° et in pariete méo locum clarum,

மன்,ககன்
- - - 2. - lis

i) shºw. Cod. . add ºxalist. 2) Ib, isºtºw.
. a). Ef 51, L. b) Eſ. 56,3 - 5.
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filiis et filiabus. Pax fùper Ifrael.

Rurfus Ifraeli pacem precatur :

vera autem pax, pax eft cum

Deo: carnalis vero Ifrael , cum

ex illa excidiffet, etiam alia or

batus eſt.

INTERP. PS. CXXVIII.

1. Cಳ್ಗ graduum._ Etiam

hic pfalmus praedi&ionem

continet de gentibus, quæ in lu
dæos poft reditum irruerunt; “ et

docentur dicere. Sæpe impugná

verunt me a iuuenture med: di

ea, nunc Ifrael. 2. Sæpe impu

gnauerunt me a jíluentute filt(1 :

etemin non valuerunt contra nie.

iuuentutem vocat commorationem

in Aegypto, et ex ea liberatio

nem. Et beneficii aućtorem ce

lebrans, diuinas gratias enum*

At, dicens, olim et a princi

pio multi inimici in ne irrue

Σunt, et omnis generis malis me

cingere conati fùnt: verum per

diuinum auxilium declinaui illo*

rum infidias. Verius igitur haec

nouo populo congruunt , qui

multos quidem hoftium impetus

fuftinuit, fed omnes fuperauit ,

hoßesque fupplices reddidit.

3. Super dorſo meo fabricauerunt

peccatorer, Aquila et Theodotio

arauerunt interpretati funt. In

dicat autem fermo flagella et

verberation es triumphatoribus

martyribus ab impiis infli&tas.

Hæc vero et beatus Daniel, et

admirabiles Ananias, Azarias,

et Miſael , et Antiochi tempo

re Maccabæi pertulerunt. Pro

longauerunt iniquitatem fuam.

Aquila produxerunt, Symmachus

n rheor o deti

*

: A .

υιών και θυγατέρων, Ειρήνη επίτον

Ισραήλ: Πάλιν έπεύχεται τώ Ισ

ξαήλ ειρήνην. αληθής δε ειρήνη ή προς

Θεον ειςήνη, & δε σαρκικός Ισραήλ εκεί.

νης εκπεσών, και της άλλης εσέρητα,

EPMHN. TOY griſ WAAMOY. .

α'. 'Ω" των ανα βαθμών. Και

>y - έτος & ψαλμός πρόρρησιν

έχει των μετά την επάνοδον επανασάν

των Ίεδαίεις εθνών και διδάσκονται λέ

γειν. Πλεονάκις επολέμησάν με εκ

νεότητός μου, ειπάτω οή Ισραήλ.

β. Πλεονάκις επολέμησάν με εκ νεότη

τός μs' και γας εκ ηδυνήθησάν μοι.

I) Νεότητα καλά την εν Αιγύπlω δια

γωγην, και την εκείθεν απαλαγήν:

και τον ευεργέτην υμνών, τας θείας α

παριθμείται χάριτας, ότι άνωθεν κα)

εξ αρχής πολοίμοι δυσμενείς επανέση

σαν, και παντοδαποίς με περιβαλών

κακοίς επειράθησαν δια δε της θείας

izkaeizs διέφυγον τας εκείνων επιζα

λας, αληθέςερον μέντοι ταύτα τώ νέω

αρμότle λαώ, πoλας μεν န္က မ္ဟစ္တ
προσβολάς πολεμίων, πάντων δε περι

γενομένω 2º τές πολεμίες προσκυνη

τας απoφήναντι. γ. Επί 2)τον νώ

τόν με 3)ετέκταινον οι αμαρτωλοί.
c A 2 / - C »

Ο δε Ακύλας και ο Θεoδoτίων, ήροτρία

εαν ηςμηνευσαν δηλοί δε & λόγος τας

ματιγας, και τας αίκίας, τας τοίς νικη

φόροις μάρτυσιν επενεχθείσας υπό των

δυσσεβών, ταύτα δεκαι οι περί τον μα

κάριον υπέμειναν Δανιήλ, και οι θαυμά,

σιοι Ανανίας, Αζαρίας, και Μισαήλ,

καλ επί Αντιόχε ο Μακκαβαίοι. 4) Ε

μάκρυναν την ανομίαν αυτών. Ο

δε Ακύλας έμήκυναν, ο δε Σύμμαχος
r

y παρε

-
» - - ---

1) N.3**rr*- iroQfiwtt. Haud diffimilia funt quae fub or 1 g. nomine attulit

со к р. 1. с. р. 592. fq. 2) Cod. 1. τα νώτε. 3) ετέκταινον οι αμαρτ. Ηebr.

araueruntaratores, 4) adºre.-avray. Hebr. prolongarunt fulces fuos.
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παρέτεινόν κακέντες αντί τ8, επέμει,

ναν μέχρι πολέ )μοι πολεμέντες,και

την οικείαν αύξοντες ανομίαν, δ', Κύ.

ριος δίκαιος συνέκοψενα)αυχένας άμας

σωλών Τες αυχένας βρόχες ο Α.

κύλας και Σύμμαχος ήρμήνευσαν ο δε

Θεοδοτιων κλοιές, πάντα δε αληθή και

γαρ ες κατεσκεύασαν τοις αγίοις βςό.
χες, κατέκοψεν ο τέτων Θεός, και τές

3) περιταθέντας αυτοίς κλοιες συνέτες

ψε, και αυτές των αμαρτωλώντες αύ,

χένας συνέκοψεν, έ: Αιχυνθήτωσαν

καλαποτραφήτωσαν εις τα οπίσω πάν,

τές οι μισέντες Σιών. Διαμάςτοιέν

φησι των πονηρών εγχειρημάτων, και

τραπoιντο εις φυγήν οι τήν Σιων πολε

μέντες. 5. Γενηθήτωσαν ωσε χόρτος

δωμάτων, ός προ τέ εκσπαθήναι εξη

ράνθη. ζ. Ουέκ επλήgωσε την χείρα

αύτε ο θερίζων, και τον κόλπο αυτ8 ο
τα δράγματα συλλέγων, "Ενια των

αντιγράφων εκ 4) εξηξανθήνα έχει,
αλά 5) εκσπαθήναι ο και επί τωνλη

κων γινόμενον ορώμεναεί εδεις χας υ

γρον όντα τον άταχυν θεζιζαν ανέχε

σαι, αλλά μένει πεπανθήνα,και διαυαν,

3ήναι, και τότε την δρεπάνην επάγει

η δε επί των δωμάτων φυομένη πόα,

πριν βλασήσαι καρπόν, τη τε ηλίεξη

ραίνεται προσβολή τέτοις των πολε,

μίων τας εγχειρήσεις απεγκαθήναιπα,

ρακαλεί, και ταύτας παραπλησίως ά.

αρoν δεξαθαι τέλος. . ή. Και έκ είπον
º a x r r__ * ربراہ ? -

οι παραγοντες, ευλογία Kುಳ್ಳಿ εφ' 6)υ

μάς, εύλογήκαμεν υμας εν ονοματ, Ku

είου. Οι τα κομώντα θεώμενοι λήία,

ξαυμάζειν ειώθασι την γεωργών επιμέ.

λαια, και εύλογέσι 7)παξιόντες τους

º

.1Abeft a Cod.ة)مو
4) âéng. Ib. εξανθήσα/,

15ebat jaäs, quam le&ionem,quæ vnius al

eum recepta, autoritate Codicis I. 7) Cod·* παρόντει

2) αυχένα, Hebr. funes.

5) εκσπαθ. Ιb. (εφu, έχει:

protraxerunt malo afficienter; hoc

eft, digtius mihi bellum inferre,

et ſuam iniquitatem augere Per

fèuerarunt. ^ 4. Dominus iuffa*

concidit ceruices peccatorum. Cer

vices Aquila et Symmachus la

queos dikerunt, fed Theodotio.

torques interpretatus eft : omnia

autém funt vera. Etenim quos ,

laqueos fanäis viris pararunt,

hos illorum Deus * contudit, et •

torques ips circumpofitos con

triuit, et ipfas peccatorum cer

vices concidit. j. Confundantur

et conuertantur retrorfum omnet

qui oderunt Zionem. À malis fuis

éonatibus decidant, ait, et in fu

gam conuertantur, qui Zioni bel

lum inferunt. 6. Fiant ſícut fæ

num te&torum, quod priusquam

eullatur exaruit. 7. Quo non

impleuit manum fùam qui merit,

et ſinum ſuum qui manipulos col

ligit. Nonnulla exemplaria non

habent exarefcere, fèd euelli, quod

etiam in fegetibus , fieri femper

cernimus. Neino enim fpicam

adhuc viridém metere vult, fed

exſpeaat vi matureſcat, et are:
fcat, et tunc falcem immittit.

Herba vero fuper domos orta »

antequam fru&um producat, folis

impetu arefcit. His herbis vt ho

ftiüm conatus fimiles fint preca

tur, vtque harum inftar imma

turüm finem accipiant. 8. Et

non dixerunt qui præteribamt, be

medictio Domini ſuper vos, beaedi

aeimu; vobis in nomine Domini.

Qui vberes ſegetes intuentur, agri

colarum curam admirari folent,

et prætereuntes eis benedicunt :

Ll 1 3 qui

\

3) Cod. I. περιτεθέντας,

6)3a#;. Prior editio ha

äing fide nititur, commutauimus

*
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qui ' talia metunt : colligentibus

vero fœnum e te&is, nemo vn

quam tale quippiani dixit.

INTERP. PSALMI CXXIX.

1.C. graduum. Iuftorum

* chorus hanc * Deo preca

tionem offert: teftatur autem et

hoc pfalmi exordium. De pro

fundis clamaui ad te Domine.

Hoc eft, ab imo, et ex ipfo

• corde preces fundo. Eos enim,

qui folis labiis vtuntur, diuinæ

literæ condemnant. Et nunc

quidem ait propheta Ieremias

Deo vniuerforum, a) Prope es

ori eorum, et longe a renibus

eorum , nunc vero Deus ipfe

per • Efaiam prophetam Iudæos

criminatur, dicens, b) Hic po

pulus labiis me honorat, corde

autem longe abeft a me. Ve

rum qui in præfentia precantur,

ex profundo corde preces emit

tunt. 2. Doming exaudi vocem

menm: aures tuae " intentae fint in .

vocem deprecationis meae. Licet

, humano more verbis vfus fit ,

* tamen diuinitatem incorpo

ream effe nouit : audiendi enim

vim etiam videndi potentiam ap

pellauit. Noftri enim oculi vi.

dendi vim habent, et auribus

audiendi vis indita eft. Deus

autem vi illa qua audit , . hac

etiam videt, et qua videt , hac

etiam audit. 3. Si iniquitates ob

feruaueris Dominé. Iuftorum

chorus Dominum precatur, ne

pœnas peccatis metiatur. Sic

etiam beatus Ananias popu

li peccata perfonae , fuae ad

fkripfit. Domine quis fuffine.

1) Cod. 1, $434, fare. 2) TS.

τα τοιαύτα θερίζοντας, τοις δε των δω
μάτων τον χόρτον συλέγεσιν και έδεις

- * x z

τοίύτο εδεν τ)επεφθέγξατο πώποτε.

ΕΡΜΗΝ ΤΟΥ ρκθ' ΨΑΛΜΟΥ,

α. "Ω" των α ν α ζα θ μ ώ ν.

2)Τών δικαίων χoρός ταύτην

τω Θεώ την ικετείαν προσφέρει μαξlυ

ρε δε και αυτό τέ ψαλμέ το προοίμιον,

Εκ βαθέων εκέκραξά σοι Κύς ιε. Αν

τίτε, κάτωθεν, και εξ αυτής της κας
δίας αναπέμπω την ικετείαν των γας

μόνοις κεχρημένων τοις χείλεσιν ήθεια
κατηγορεί γραφή" και νυν μέν φησιν ο

προφήτης Ιερεμίας προς τον των όλων

Θεόν, εγγύς 3)εί σόματος αυτών και

πόρρω από των νεφρών αυτών, νύν δε

αυτός ο Θεός διά Ησαίε τε προφήτε

Ιεδαίων κατηγορεί λέγων, έτος ο λαός

τοις χείλεσί με τιμά, τη δε καρδίαπόρ

ρω απέχει απ' εμέ, οι ε νύν ικετεύον

τες από τέ βάθες της καρδίας την ευ

χήν αναπέμπεσι. β. Κύριε εισάκεσον

της φωνής με, γενηθήτω τα ώτά σg

προσέχοντα εις την φωνήν της δεήσεώς

μου. Και ανθρωπίνως τοίς λόγοιςχρη

σάμενος, οίδε το θείον ασώματον' την

γας ακετική ενέργεια και ဖွံါးဟဲ့

προσηχορευσεν, ημων γας οι οφθαλμοί
την οπjικήν έχεσι δύναμιν, τα δε ώτα

την ακgσικήν ενέργειαν επισεύθη ο δε

Θεός ή ακέει, ταύτη και βλέπει, και ή

βλέπει, ταύτη και ακέει. . γ. Εάν α.

νομίας 4)παρατηρήσης Κύς ιε. Ο των

ικαίων χoρός ικετεύει τον 5) Κύριον μη

ταίς αμαρτίαις μετρήσαι τας τιμωρίας,

έτω και οι περί τον μακάριον Ανανίαν

τέ λαέ τάς παρανομίας τώ προσώπω

εαυτών περιέθεσαν. Κύς ιέ τις υπο

- σήσε,

Ib. praem. "o. 3) ti. Ib, fequitur v% ri,

4) Cod. Ι. παρατηρήση. 5) Κύριον. Ιb. Θεόν,

*) ler. 12, 2. b) Ef, 29, 13.
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gήσεται; Εάν γάς δικαίως τα της δί.

κης 1) κατάχης ζυγα, τίς κανός την

υπό ταύτης εκφερομένην ψήφονυπενεγ.
v z v

κάν; ανάγκη γαρ πάντας υπομείναι τον

όλεθρον δ'. "Οτιπαρά σοι ο λασμός

εςιν. Έχεις φιλανθρωπίαν τη δικαιο

σύνη συνεζευγμένην, και ταύτή μάλον

πέφυκας, ή εκείνη κεχρήθαι. 2)"Ενε.

κεντέ ονόματός σε υπέμεινά σε Κύξε,

υπέμεινεν η ψυχή με 3) εις τον λόγον

σου. Αντί τε ονόματος, ο μεν Ακύλας

και ο Θεοδoτίων φόβον ήρμήνευσαν, ο δε

Σύμμαχος νόμον δήλη δε όμως το όη

τέ ή διάνοια λέγει γας, ότι ταύτην ει

δώς σε την αγαθότητα, οιον γάς τιν,

νόμω κέχρησαι τώ ελέω, τας χρησοτέ

ρας ελπίδας έκ απαγορεύω, αναμένων

των αγαθών την υπόχεσιν λόγον γας

ενταύθα την αγαθήν υπόχεσιν κέκλή

κε. φιλανθρωπίαν δε τοις μετανοέσιν

υπέχετο έ. Ήλπισενή ψυχή με επί

τον Κύριον, 4)από φυλακή, πζωίας խե

2ረg! νυκτός. Αντί τέ, δια πάσης ή.

μέζας, φυλακή γας πρωία η τελευ

ταία ώρα της νυκτός, οι γας τελευταίοι

φύλακες μέχρι εκείν" φυλάτlaσι του

καρέ., σ. 5) Από φυλακής πρωίας

ελπισάτω Ισραήλ. επί τον Κύς ιον,

ό)ουκαρκενται οι δίκαιοι 7) μόνον της
- x/ * -> x

εις Θεόν ελπίδος έχειν τον πλ8τον,άλ
v - f

λά και τες άλες άπαντας επί την ο

μοίαν κτησιν προτρέπεσι, και το εντεύ
- •/

3εν φυόμενον δηλέσι κέρδος. ζ. Οτιw - * . . . . \ ºf v w

παρά τω Κυρίω το έλεος, και πολη

παρ' αυτώλύτρωσις. 8)» φιλοικfίζμων

3) Ένεκεν τέ
ι) κατάχης, Cod. Ι. υπόχη",

-:, x%., ••. Hebr. iii verbo eius fpgum pofui.

verf. fetulerunt i 3. mutata verbi Perfona.

-

bit ? Si enim iuftitiæ trutinam

re&e tenebis, quis poteft fenten

tiam ab hac irrogatam fuftinere?

necefTe eft enim omnes interitum

fubire. 4. Quia apud te propi

tintio e/?. Habes benignitatem :

iuftitiæ coniun&tam, et hac ma

gis, quam illa, vti foles. Pro

jter homen tuum fùftinui te Do

mine : fuftinuit ^ anima mea ver

bum tuum. Pro momen, Aquila

et Theodotio timorem verterunt,

Syminachus autem legem. Ce

térum. fermonis fenfus patet.

Dicit enim, Hanc tuam bonita

tein feiens , (nam veluti lege

quadam mifericordia vteris,) me

liorem fpem non abiicio, bono

rum promiffionem exfpe&tens.

Nam verbum hoc in loco bo

nam promiffionem vocauit : be

nignitaten autern pænitentibus

póllicitus eft. y. Sperauit animae

mea in Domimo, a cuftodia ma

tutina vrque. ad noćłem. Quafi

diceret, toto die: quandoquidem

matutina cuſtodia nouiſſima eſt

no&is hora : poftremi enim cu

ßodes ad illud vsque tempus ex

cubant. 6. A cuftodia matutina

ſperet Iſrael in Domino. Non

contenti funt iufti folum diui

tias ſpei in Deo collocatas ha

bere, verum etiam omnes alios

ad fimilem poffeffionem adhor

tantur , et fru&um qui hinc

prouenit declarant. 7. Quia apud

Dominum eft mifèricordia, et copio

f apud eum redemtio. ,,Mifericgrs

Ll 14

***4. ge. Hebr. vt timearis. 3) eir

Sed •n$nnn ad proximum

4) από-νυκτός, Ηebr, Ριμε

quam illi qui cuftodiam habent fub auroram, qui cuflodiam habent fub di

luculum.

na funt aTextu hebr.

runt apud con P. l. c. p. 6oo.

5) A*: qvA, aeg-ks. Haec in Cod. álex. exftant quidem, fed alie

δTöÄ.l.ij.s. orig E s 1s nomen hæc præ fé fé*

7) Cod. Ι. μόνοι. 8) Ε Cod.ι.

,, enim
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„enim et hominum amantiffimus

„eft Dominus, iisque qui pæniten

„tiae locum dant, falutem præftat.,,

8. Et ipfe redimet Ifraelem ex emni

bus iniquitatibus eiur. • Vaticina

tionem oratio continet de Domi

no. Ipfe enim eft agnus Dei,

, qui tollit peccata mundi. a) Sic

etiam diuinus Gabriel fan&ifTimae

Virgini inquit, b) Paries filium,

et vocabis nomen eius Iefus,

, quoniam ipfe faluum faciet po

pulum fuum a peccatis eo

1UlIII. . .

* * INTERP. PSALMI cxxx.

I.Or graduum.

- ticus ſermo humilitatem

docet, et illorum qui hanc dili

gunt, perfonam inducit, ceu pre

cantium, Deumque obteftantium.

Domine mon eß exaltatum cor me

zum. . Cordis altitudo, non modo

limpios, fed etiam fan&iffimos

lædit viros. Et hoc docet Para

lipomenωn hiftoria, de pio rege

Ezechia dicens , Quoniam humi

fiatus eft ab altitudine cordis fui.

Propterea etiam Dominus facros

fuos difcipulos adhortatur dicens,

Omnis, qui fe humiliauerit, exal

tabitur, et qui fe exaltat humilia

bitur. Neque elati funt oculi mei.

Proprium fuperborum eft, fuper

cilia erigere, et buccas inflare, et

omnes defpicere. Qui vero ab

hoc morbo funt liberi, non hoc 9

<docent iudicem tanquam nefci

aum, ſed tanquam ſcientem in te

ftimonium aduocant. Neque

ambulaui in magnis. Syin

machus, in maisfatibus: Aqui.
-

Prophe- .

t

»γας και φιλάνθρωπος ο Δεσπότης,
39 Koſ τοί, μεταμελομένοις παρέχει την

,σωτηρίαν. p, ". Kaj αυτος λυτρωσεגל

ται τον Ισραηλ έκ πασών των ανομιών

αυτού. Πρόρρησιν ο λόγος έχει την

κατά τον Δεσπότην αυτος γάρ εςιν ο

αμνός του Θεού, ο αίρων την αμαρτίαν

τε κόσμε, έτω και ο θείος έφη Γα

έριήλ προς την αγίαν παρθένον, τέξη
ပွါး, KạỊκαλέσεις το όνομα αυτ8 Ιησεν,

v w t - > w

ότι αυτος σωσει τον λαίον αυτ8 απίθ

των αμαρτιών αυτών,

EPMHN. TOT ρλ' PAAMOT.

α'.Qº τ) των αναξαθμών. Ταπει

νοφροσύνην ο προφητικός εκ

παιδεύει λόγος, και των ταύτης ερα

σών εισάγει το πρόσωπον προσευχο

μένων, και τον Θεόν λιπαρέντων. Κύ.

ριε ουχ ύψώθη η καρδία μου. Της

καρδίας το ύψος ε μόνοις τοις δυσσεζέ.

σιν,αλα και τοις αγίοις λυμαίνεται και

διδάσκει των παραλειπομένων ή ίσορία

περί τέ Εζεκίετε ευσεβούς λέγουσα

βασιλέως, ότι εταπεινώθη από τε ύ.

ψους της καρδίας αυτέ, δια τέτο και

ο Κύριος τους ιεροις αυτό παραινε, μα

θηταίς λέγων, πάς ο ταπεινών εαυ

τον υψωθήσεται, και ο υψών εαυτόν

ταπεινωθήσεται. Ουδε εμετεωρίθησαν

οι οφθαλμοί μου. Ίδιον τωνυπερηφά

νων τας οφρύς επαίρεν, και την γνά

ον φυσάν, και πάντων υπερφρονείν

οι δε τέ πάθους απηλλαγμένοι, έχ ως

αγνοούντα διδάσκουσι τέτο τον κριτήν,

αλ' ως ειδότα καλέσιν εις μαρτυρίαν.

Ουδε επορεύθην εν μεγάλοις. Ο δε
Σύμμαχος, εν μεγαλειότησιν"ο δε 2)A

κύλας,

") των αναβαθμών Cod. alex add. τω Δαβι), praceunte Textu hebr. 2) 'Axý

^* Cod. t erodoriar. Huic pr vs ivs intérpretationem iftam vindicat.

•) loh. 1, 29. *) Luc. 1, 31. Matth, i, at.
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κύλας, εν μεγαλωσύνας. Ουδε εν θαυ

μασίοις υπέρ εμέ. 1) Ο δε 2)Σύμμα

χος,έδε εν υπερβάλουσιν υπές έμε αν

τι τέ, εμαυτόν εμέτρεν, και τοις υπερ

ζάλεσί με την αξίαν εκ επεχείρησα.

β, 3) Ει μη εταπεινοφρόνεν,αλα ύψω

σα την ψυχήν μs, ως το απογεγαλα

κjισμένον επί την μητέρα αυτέ, 4)ώς αν,

ταποδώσεις επί την ψυχή μου. v Ο δε

Σύμμαχος, ει μη 5)εξίσωσα, και ωμοί,

ωσα την ψυχήν με απογαλακlιώθέντι

z{{}s μητέρα αυτέ, ούτως ανταποδο.

θείη τη ψυχή μs, ει μη παραπλησίως,

φησί, βρέφε, νύν απαλαγέντι θηλής,

και την μητέρα δαμαίνονl, έδεισά σε,

και εμαυτόν σοι υπέταξα, αλά ύψη

λήν έχον διάνοιαν, της αυτής αντιδόσε

ως τυχεν αξιώ. γ. Ελπισάτω Ισρα

ήλ επί τον Κύριον, από το νυν, και έως

τέ αιώνος. Έδειξεν ο προφητικός λό.

γος, τίνος χάριν εποιήσατο την των κα

τορθωμάτων διήγησιν ε γας εαυτούς

σεμνύνοντες την οικείαν διεξίασιν αρέjήν,

αλατές άλες εις τον ίσον διεγείραύlες

ζηλον, διο πάντα τον Ισραήλ της αυ:

της ελπίδος έχεθαι παρεκάλεσαν, και

διηνεκώς ταύτην έχειν, και τες εκ ταύ,

της φυομένες συλέγειν καρπές.

EPMHN TOT exaº PAAMOT.

αΩδή των αναβαθμών. Πολήν

*" ο ψαλμός ούτος προς τον όγ,

δοηκοσόν όγδοον έχει συγγένειαν και

γαρ ενταύθα κακεί τον τών όλων Θεόν

2κετεύεσιν οι εν Βαβυλώνι δορυάλωτοι,

τας προς τον μέγαν Δαβίδ υπ' αυτού

fcendentibus fuper me.

la vero, in magnificentiis. Ne

que in . rebus me mirabilioribut.

At Syinmachus, Neque in tramr

Hoc eft,

Me ipſum metiebar, et quae di

gnitatem meam excedebant, non

ſum aggreſſus. 2. Si non humi

liter ſentiebam , ſed exaltaui ani

mam meam, ficut, ablastintus fper

matrem.fuam, fé retribuer in a

mina mea. , Symmachus autem,

Nifi .fimilem feci, et comparaoi

animam meam infantulo a la&te

depulfo apud matrem fuam, fic

retribuarur animar meae. Si te,

ait, non timui, et ne ipſum ti

bi fubieci infantis inftar recens

ab vbere depulfi, matremqüe ve

rentis, fed altam habui mentemi:

obfècro, vt eandem remuneratio

nem confequar. 3.Speret Ifrael in

Domino ab hoc inde tempore vrque

in fæculum. Demonftrauit prophe

ticus ſermo, qua de cauſa regte

fa&orum narrationem fecerit.

Non enim feipfos ia&antes pro

priam, virtutem conmemorant,

fed alios in æqualem amorem ac

cendentes. Propterea totum Ifrae

lem, vt eidem fpei inhæreat, ad

hortati fbnt, et vt continue

hanc habeat, vtque fru3us,

qui ' hinc oriuntur, percipiat.

* INTERP. PSALMI CXXXI. *

1. Cºliº. graduum. Mul

tam hic pfalmus cum o

&togefimo o&auo cognationem

habet. Etenim ibi et hîc capti

ui , qui Babylone erant, vni

uerforum Deum obfecrant, pro.

miffiones magno Dauidi ab ipfo .

L I l 5 fa&tas

1) ¿-Jrºg #u!. Def. in Cod. 1. 2) S&aaazor. Ita quoque Theodotiom. Vid.

m o N r f. Hexapla ad h. 1. 3) E; —%waa. Hcbr. Si non'compofui et com

pefcui., 4) έs—aov. Hebr. ficut abla&atus inquam apud me erat anima

inea. ' 5) ¥£tavra. Prior le&io erat ;£&c«. Hanc autem faniori poſtponere

non dubitauimus, autoritate Cod. 1. aug. et colbertini illius, cuius meminit

wo N t f. in Hexapl. ad h. l.Vid. quoque cox p. 1. c. p. 6o5.

º

|
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fa&as pro preeibus offerentes, et

vt veniam confequantur orantes.

Vaticinationem etiam continet de

Saluatore mundi, qui fecundum

carnem ex Dauidis genere oritu

rus erat. Memento Domine Da

uidit, et omnis manfuetudinir eiur.

Quoniam cum multa peccata

commiferimus, omni fiducia or

bati fumus, oramus te Domine,

vt Dauidis recorderis, illiusque

manfuetudinis, et pietatis. Huius

fane præcedens pfalmus mentio:

nem fecit, et plane docuit eius

• mentis moderationem. 2. Sic

vt iurauit Domino, votum vouit

Deo Iacobi. 3. Si introiero in ta

bernaculum domur meae, /? adfcem.

dero in lestum frati mei, 4. Si

dedero fomnum oculis meis, et pal

pebrir meis dormitationem. 5. Et

requiem temporibus meis, donec im

veniam locum Domino, tabermacu

lum Deo Iacobi. Haec planius

Paralipomenw hiftoria docet. a)

Nam primum quidem orauit, vt

ipfè erigeret diuinum templum.

Poftquam autem per prophe

tam Nathanem Deus prohi

buit, praedixitque templi ædifi

cationem a Salomone inſtitu

endam, diftulit quidem exftru

&tionem, non autem fegniti

am amplexus eft, fed aurum,

et argentum, et ferrum, et æs,

et ligna, et lapides coaceruauit.

Et hæc omnia, vt dixi, liber

ille, docet eos, qui legere vo

luerint. 6. Eece audiuimur

ipſum in' Ephratha, inuenimus

ipfum in campir filue. Orabat, vt

Deo templum erigeret: {ed vnige

nitum Deiverbum ex fru£tu lumbi

1) πραότητοι, Hebr. afHi&ionis eius.

vert 5 .3) Kai-sporépots av. DefinTextu hebr.

A

-

º

* T Heopor etī

γεγενημένας υπoχέσεις ανθ’ ικετηρίας

προσφέροντες, και τυχόν αξιέντες συγ

γνώμης έχει δε και πρόρρησιν τέκατα

σάρκα βλασήσαντος εκ γένες Δαβίδ

της οικουμένης σωτήρος. ΜνήθηΊι

Κύριε τέΔαβίδ, και πάσης της τ)πραό

蠶 αυτέ. Επειδή πολά πεπλημ

μεληκότες ημείς πάσης έσερήμεθα παρ.

ρησίας, ικετεύομέν σε Δέσποτα τ8 Δα

βιδ αναμνηθήναι, και της εκείνε πραό

τητός τε και ευσεβείας ταύτης δε και

ο προτέlαγμένες ψαλμός εμνημόνευσε,

και σαφώς εδίδαξε την τε φρονήματος

αυτέ μετριότητα. β. Ως ώμοσε τώ

Κυρίω, ηύξατο 2) τω Θεώ Ιακώξ γ.Ει

εισελεύσομαι εις σκήνωμα οίκε μου, ε;

αναβήσομαι επί κλίνης gρωμνής μου.

δ'. Ει δώσω ύπνον τοίς οφθαλμοίς μου,

και τοις βλεφάροις μου νυσαγμόν.

έ. 3)Και ανάπαυσιν τοις κροτάφοις м8

έως ου εύρω τόπον τώ Κυρίω, σκήνωμα

τω Θεώ Ιακώβ., Ταύτα σαφέσερονή

των παραλειπομένων ίσοβία ႕ျီဒီး’

πρώτον μεν χας κέτευσεν, αυτός τον

θείον οικοδομήσαι 4)νεών, επειδή δε δια

τ8 προφήτου Νάθαν εκώλυσεν ο Θεός,

και την υποτέ Σολομώντος εσομένην

οικοδομίαν προείρηκεν, ανεβάλετο μεν

την οικοδομίαν, εκ ήσπάσατο δε βασώ.

νην αλά και χρυσόν, και άργυρον, και

σίδηρον, και χαλκόν, και ξύλα, και λίθες

συνήγαγε και ταύτα, ως έφην, 5) ά.

παντα ή βίζλος εκείνη διδάσκει τες εν

τυχεν βελoμένες. .5% Ιδε ηκέσαμεν

αυτήν εν Εφραθα, εύρομεν αυτήν εν

τοίς πεδίοις τε δρυμό. 6) Ικέτευεν

οικοδομήσαι ναόν τω Θεώ ο δε μονογε.

νής τε Θεξ λόγος εκ καρπούτης οσφύ

- OS

2) r§ ©•;. Hebr. forti. Ita quoque

4) Cod. Ι. ναόν, 5) ά

warra. Ibid. ſequ. ºsseov. 6) Inirsver. Ib. praem, i sai, ούν μακάριος Δαβίδ.

a) 1Paral. 17, et 22.
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ος αυτε νεών τ)έαύτώ έμψυχόν τε και

λογικόν οικοδομήσειν υπέχετο, διόφησιν

ή προφητεία, ιδε ηκέσαμεν αυτήν ενΕ

φραθα, εύρομεν αυτήν εν τοις πεδίοις

τέ δρυμε. Εφραθά δε ή νύν καλεμένη

Βηθλεέμ ωνομάζετο, εκεί 2) γας ο Δε

σπότης ετέχθη Χρισος, δs τοις Ιεδαί

οις το οικείον σώμα υποδείξας έφησε,

λύσατε τον ναόν τέτον δρυμε δε πεδία

καλεί τε εν Ιεροσολύμοις ναξ τον τό

πον, έρημον 3) όντα, και οικοδομίαν έκέ.

χοντα εκεί γας τον ολοθρευτήν άγγε

λον διά της προς Θεόν ικετείας επιχων

ο μέγας Δαβίδ, και βωμόν έτησε, και

θυσίαν προσήνεγκε, και εις την οικοδο

μήν του νεώ αφιέρωσεν επειδή δε δύο

σκηνα), ή μεν εκ λίθων και ξύλων, η δε

εκσώματος και ψυχής, και η μεν εν Ιε

ροσολύμοις υποΣολομώντος εγένετο, την

§ εν τη Βηθλεέμ τό παναγίε πνεύμα,

τος ή χάρις εξύφηνεν οι τηνικαύτα δε

ευσεβείς την μεν εώρων, την δε προσε

δόκων είκότως ο προφητικός λόγος έφη,
> N.Y. 2 . . .” * ºv i s > - w

ιδε ηκέσαμεν αυτήν εν Εφραθα, τετέ.

σιν, υπό του πνεύματος τgαγίε4) γενη

σομένην εύρομεν αυτήν εν τοις πεδίοις

σε δρυμό, την υποτέ Σολομώντος κάIα

την τό πνεύματος οικοδομηθείσαν υπό

9ζεσιν, ζ". Είσελευσώμεθα εις τα σκη

νώματααυτό, προσκυνήσωμεν εις τον

τόπον, ε έτησαν οι πόδες αυτέ. Τον

χρόνον ενήλαξε λέγεσι δε, ότι εκεί εσ.

ιόντες προσκυνέμεν, θείας επιφανείας

τόννεών ήξιώθα/πισεύονίες, ταύτηνγας

έχει διάνοιαν το, ε έτησαν οι πόδες αυ:

τέ εκ ασώματον γας μόνον, αλά και

απερίγραφον το θείον είναι πισεύομεν'

σωματικώτερον δε η θεία περί αυτέ

γραφή διαλέγεται, τας ανθρωπίνας,

1) ixvrj. In Cod. 1. ponitur poft Aoywów.

add, πάλιν, 4) γινησομένην, Ιb, τqu. σκηνήν,

- - - - - - - \

eius fibi animatum rationisque ' '

particeps templum aedificaturum

e(fe promifit. I. Quapropter dicit

vaticinatio, Ecce audiuimus ipfùm

in Ephratba, inuenimus ipfùm in

campis filuae. Ephratha autem il

la, quæ nunc appellatur Bethle

em, nominabatur. Ibi enim Do

minus Chriftus natus eft, qui

Iudaeis corpus "fuun oſtendens

dixit, a) Soluite templum hoc.

Campor vero filuæ vocat locum

templi Hierofolymitani, qui de

fertüs erat , et ædificium nul

lum habebat. Ibi enim magnus

Dauid, cum exterminatorem an

gelum per preces Deo fufas co

hibuiffet, et aram erexit, et facri

ficium obtulit, et locum iftum æ

dificationi , templi confecrauit.

Quoniam autem duo fuerunt ta-.'

bernacula, vnum ex lignis lapidi

.busque, aliud vero ex corpore et

anima, et illud quidem Hierofoly

mae a Salomone conditum eſt, hoe

vero in Bethleem fan&iSpiritus gra

tia contexuit, et qui en tempeftate

pii erant, hoc quidem cernebant,

„illud vero exfpe&abant: iure pro

pheticus fermo dicit, Ecce audiui

mus ipfum in Ephratha, hoc eft,

a Spiritu fan&o faciendum, Iuueni

mur ipfum in campis filuae, fecundum

promiffionein [piritus a Saiomone

ædificatum. 7. Introëayuus in taber

maculum eius, adoreinur in loco, vbi

feterunt pedes eius. Tempus per

mutauit. Dicunt autem, Nos il

luc, ingreffi adoramus, credentes

templum diuino confpeótu dignum

effe&um e(fe. Hunc enim fenfum ^

habent illa, Vbi fteterunt pedes eiur.

Non modo enim fine corporediui

nitatem effe,fed etiam incircumfcri

ptan credimus. Ad inodum au

tem corporis diuina fcriptura de

ipfo loquitur, humanis auribus fer
mno

•) **. Ibid. ii. *) âr- Cod. i.

•). Ioh. 2, 9.

-
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monem aeeommodans. 8. Surge

Domine ad requiem tuam. Refur

re&ionem Dei vocant cultum fe

cundum legem, non hoc indigen

tis, onec oble&tationem inde capi

entis,,, fedofferentium pietatem am

ple&entis: et obfecrant, vt eiusgra

tia iterum appareat, vtque prifti

num fplendorem templo largiatur.

Tu et , arca fan£tificationis tuæ.

Quoniam in fan&is fan&orum ar

côftabat tabulas legis habens, huic

autem imminebat propitiatorium,

per illud vero pontifici indicia

Quædam diuini aduentus fiebant,

iure arcæ meminit. Nam Deus,

qui fecit cælum et terram, fecun

dum beati , Pauli vocem, a) non

in manu fa&is. templis habitat.

Sic etiam fapiens Salomo preca

tus eft, b) Si cælum et cælum

cæli non fufficient tibi. Hoc

etiam ipfe vniuerforum Deus

ait, c) Cælum fedes mea eft, ter

ra autem fcabellum pedum meo

rum. Quam domum . ædifica

bitis mihi ? . aut quis locus
- - - -

requiei meae eft ? * 9. Sacer

dotet tui induentur iuftitia, et

fanáti tui exfultatione exſultabunt.

Hoc enim, ait, perfe&to, et

domo, exftru&a, et arca rur

fus in adytis pofita facerdo

tes quidem rem diuinam fecun

dum legem facientes iuftifi

cabuntur: qui vero ſacerdo

talis dignitatis minime parti

cipes funt, pietatis tamen funt

ſtudioſi, omni laetitia imple

buntur. io. Propter Dauidem

feruum tuum, non auerta* ft

cien Vnčti rui. . Vnčtum hoc

in loco regnum nuncupat. Et

1) Cod. Ι. μετιούσα. 2) Θεού. Ιb.

&auarös rov. Hebr. roboris tui.

•) A&.17,24. coll.Hebr.9, u.

> - - r --

ακοας 1) μετρέσα τες λόγες, ή.Α
z r » w > *

νάσηθι Κύριε εις την ανάπαυσίν σου.
> r - ~ * -

Ανάςασιν τού 2) Θεού καλουσι την
v z r

κατά νόμον λατρείαν, ου ταύτης

δεομένου,3)»ουδέταύτη επιτεςπομένε,»
- w - a. * v » r

αλα των προσφερόντων την ευσέβειαν

ασπαζομένε, και παρακαλέσι δε αύθις

αυτέ την χάριν επιφανήναι, και την

προτέραν δούναι τώ ναώ περιφάνειαν.

Συ και η κιβωτός 4)τέ αγιάσματός σε.

επειδή εν τοις αγίοις των αγίων ή κιβω.

τός έκειτο τας πλάκας έχεσα τού νό

με, επέκειτο δε ταύτη το λαςήριον, δι'

εκείνε δε τώ αρχιερεί μηνύματά τινα

της θείας επιφανείας εγίνετο, εκότως

εμνημόνευσε τής κιβωτού. ό Θεός γας

ποιήσας τον έρανόν και την γην, καία

την του μακαρίg Παύλου Φωνην, ουκ εν

χειροποιήτοις ναοίς κατοικεί"έτω δε και

ο σοφός προσηύξατο Σολομών, ει ο έζα

νός, και ο ουρανός τε έρανού ουκ αςκέ

σεσί σοι τούτο και αυτός ο τών όλων

έφη Θεος, ο ουρανός μοι θρόνος, η δε γή

υποπόδιον των ποδών μου, ποιον οίκον οι

κοδομήσετέ μοι; ή τις τόπος της κατα

παύσεώς με εσίν, θ'. Οι ιερείς σε εν

δύσονται δικαιοσύνην, και οι όσιοί σε α

γαλιάσονται. 5)Τέτε,φησί, γινο

μένε, και ώκοδομημένε τέιοίκε, και της

κιβωτό πάλιντιθεμένης εν τοις αδύτοις,

οι μεν ιερείς την κατά νόμον επιτελούν

τες λατρείαν δικαιωθήσονται, οι δε της

μεν ιερατικής ου μετειληφότες αξίας,

ευσεβείας δε όμως πεφροντικότες, πά

σης ευφροσύνης πληθήσονται ίΈνε

κενΔαβίδ τούδούλε σε, μη αποτρέψης

το πρόσωπον του χριξου σου. Χρισον

ενταύθα την βασιλείαν καλές και ε.

- πειδή

fequitur ημών. 3) Ε Cod. Ι. 4) του αγε

5) Τούτου, Cod. 1. add. γάρ.

b) 2 Paral. 6,18, c) 2 Paral. 2,6. Act,7,49. Ef 66,I.



INTERPRET. IN PsALM. cxxxI.

- -

909

-

τδή δυσσεζες οι τηνικαύτα αυτών ήσαν

κσιλείς, δια τον Δαβίδ αξιέσι μή α.

σβήνα της βασιλείας το γένος, είτα

y γεγενημένων αναμιμνήσκεσιν υπο,
έσεων. ια. "Ωμοσε Κύριος τώ Δαβίδ

λήθειαν, και ε μη αθετήσει αυτήν,

ψευδής Φησιν ο υπoχόμενος, και αλη,

άας υπάρχει πηγή, και των αδυνά,

υν μή πέρας λαβείν την υπόχεσιν. Εκ

αρπού της κοιλίας σε θήσομαι επί τον

μόνον σου. Μία μεν υπόχεσις αύτη,

ει το

ομών, αλά και οι εκ Σολομώντος, των

ασιλικών ήξιώθησαν θρόνων, το δε τέ.

ας της υποχέσεως ο Δεσπότης Χρισός

'εξαίωσε, του Δαβίδ κρατύνας την βα,

λείαν τέτο γας και ο μακάριοςπροε

έσπισεν Ησαίας, ότι παιδίον εγεννή
- • * w * M / С - ? c ? * > *

μίν, υιός και εδόθη ημίν, και η αρχή επί

8 ώμου αυτό, και καλείται το όνομα

αυτό μεγάλης βελής άγγελοι, θαυ.
κασος, σύμβελος,θεός χυρος, εξουσια

"ης, άρχων θρήνης, πατής του μέλος
ος αιώνος, αμήν και μετ' ολίγα έπι

τον θρόνον Δαβίδ, και ι) την βασιλείαν

ευτού, τέκατορθώσα αυτήν από του

γυν, και εις τον αιωνα χρονον, ταυτην

μεν, ως έφην, την υπόχεσιν ο Δεσπότης

Χρισος εξεβαίωσε την μέν τοι ετέραν

έκαόρισον δέδωκεν ο Θεός έφη δε έτως'

ίβ. Εάν φυλάξωνται οι υιοί σου την δια,

θήκην μου, και τα μαρτύριάμου ταύτα,w w ومد

α διδάξω αυτούς, και οι υιοί αυτών έως
- x - - - - - - - r

του αιώνος καθιούνται επί του θρόνου
ºr - w

σου. Η μεν ουν τ8 Δεσπότε επαγγε

γελία τοιαύτη, η δε εκείνων παρανομία
- w v in a *

της βασιλείας τον δρόμον διέκοψεν... ευ
v - v, »

θύς γαρ ο Σολομών εκπεσών εις ασέ,
- º ... ?

βειαν την θείαν οργήν επεσπάσατο' και
δή w c w 2 º * r {

ή χάριν ο θρόνος ετυραννήθη, κρή ετέ.

1) rýr. Cod. 1. præm Frí- - -

а) Еf 9, 6.

πέρας εδέξατο, ε γας μόνος Σο

quia tunc eorum reges. impii e

rant, propter Dauidem orant,

ne ' regni genus exftinguatur.

Deinde de promiffionibus fa&tis

admonent. ii. Iurauit Dominus

Dauidi veritatem, et mom fruffra

bitur eam. Verax, ait, eft ille,

qui pollicitus eft, veritatisque

fons eft, et fieri haudquaquam

poteft, quin pollicitatio fuum for

tiatur finem. De fru&tu ventris

tui pomam fuper thronum tuum,

Vna quidem. promiffio haec eft,

et finem habuit. Non folus e

nim Salomo, fed etiam qui ex

Salomone. originem traxerunt,

regios thronos obtinuerunt. Va

ticinationis porro finem Dominus

Chriſtis confirmauit, Dauidis re

gnum corroborans. Hoc enim et

beatus vaticinatus eft Efaias, a)

uoniam puer natus eft nobis, et.

filius datus eft nobis, cuius impe

rium fuper humero eius, et voca

tur nomen eius magni confilii an

gelus, admirabilis, confiliarius,

Deus fortis, potens, princeps pa

cis, pater futuri feculi, amen. Et:

paulo poft, Super throno Dauidis

et fuper regno eius fedebit, vt cor

rigat illud, ab hoc inde tempore

vsqüe in perpetuum. Hanc qui

' dem pollicitationem, vt dixi,Domi

nus Chriftus confirmauit : alte

ram vero non interminatam Deus

dedit. Dicit autem fic : 12. Si cu

flodierint filii tui teßamentum me

um, et teftimonim mea hæc, quae do

cebo eor, et filii eorum vfque in fé

culum fedebunt fuper throno tuo,

Talis igitur Domini promiffio eft,

fed illorum iniquitas regni cur

fum inhibuit. Mox enim Sa

lomo cum in impietatem in

cidiffet, diuinam iram fibi adfci

uit. Quapropter ſolium ty

rannide preffumu eft, alterius

que
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que reghum decem tribus adini

ferunt: 'poftea autem etiam duae

tribus regno dauidico priuatae

* fuere. * 13. Quoniam elegit Do

minus Zionem, elegit eam ßbi pro'

ba bi ta t i 0 ne. Olim, inquit ,

Domine, hanc aliis vrbibus præ

tulifti, et hanc pro tua habita

tione declarauiſti. 14. Haec

eft requies mea in feculum feculi.

Haec, inquit, ' tu dixifti, Domi

ne, et pollicitus es in Zione te

ſemper requiem habiturum eſſe.

Atque hoc etiam finem fortitum

eß. Etfi enim prifcum templum

ob Iudæorum* furorem defola

tum eft : tamen ibi rurfus per

diuinam gratiam, et crucis, et re

furre&ionis, et affumptionis loca

adepta funt, et ex omni terra et

nnari omnes concurrunt, vt 1n

illis affluentem benedi&ionem

hauriant. Hic habitabo, quoniam

elegi eam. Et hoc fuum forti

tuin eft finern, et ædium aliqua

mutatio fa&a eft. Ac propheti

cus etiam fermo Zionis mientio

nem fecit. In illa autem eft

crucis refurre&ionisque locus.

15. Venationi eiur benedicens be

medicam. Symmachus autem,

Annonae eius benedicens benedi·

cam. Hoc eft, omnium bono

rum afHuentiam ipfis præbebo.

Pauperes eius faturabo panibus,

Porro indigentibus largiar necef

fariarum rerum vfum. 16. Sa

cerdoter eius i md u am falute.

Quam fuperius, iuftitiam voca

uit, hoc in loco ſalutem nomi

nauit. Iuftitiæ enim fru&tus eft

falus. Et fanéti eius exfultatione

exfultnbunt. Virtutis vero ftudio

fi omni voluptate replebuntur.

*

h

1) 3-iss. Cod. i. zºº. 2) nº. Ibid. przm..t. 3) r%, Ib. pratm. $.
Hebr. cibo eius, *

ρε αι δέκα φυλαί βασιλείαν εδέξαντο'

χρόνω δεύτερον και αι δύο φυλαί της

ιτικής εγυμνώθησαν βασιλείας,

ιγ. "Οτι εξελέξατοΚύριος την Σιων, ή.

ετίσατο αυτήν εις κατοικίαν εαυτό.

బSy φησιν, ώ Δέσποτα, ταύτην των

άλων προετίμησας πόλεων, καλ οικείον

απέφηνας oικητήςιον ιδ. Αύτη η κα.

τάπαυσίς με εις αιώνα αιώνος, Ταύ:

τάφησι συ είπας, ώ Δέσποτα, και

υπέχε επαναπαύεώθαι τη Σιων αεί.και

τέτο虚 τετύχηκε πέρατος είγας και

ο παλαιός νεως έρημος δια την Ιουδαίων

μανίαν εγένετο, αλ' ούν εκεί πάλιν,

και τέσαυρού, και της ανατάσεως,και

της αναλήψεως τα χωρία δια της

")θείας ήξίωτο χάριτος και εκ πάσης

γης και θαλάfης συντρέχουσιν άπαν.

τες την εν εκείνοις αναβλύζεσαν ευλο

γίαν αζύσαθαι. "Ωδε κατοικήσω, ότι

ήφετισάμην αυτήν. Και τέτοτέλους

τετύχηκε, 2) και εναλαγή τις των οί.

κων έγένετο και ο προφητικός δε λόγος

της ay εμνημόνευσεν, εν εκείνη δε και

ο του σαυρου, και 3)της ανασάσεως τό

πος ιε, Την •)9% αν αυτής ευλογών

ευλογήσω , ο δεΣύμμαχος, την σί.

τησιν αυτής εύλογών ευλογήσω τετέ.

ξι, των αγαθών αυτός απάντων παρέ.

ξω την αφθονίαν. Τους πlωχούς αυ:

της χορτάσω άςτων. Παρέξωδεκαή

τοις δεομένοις των αναγκαίων την χρεί.

αν ισ. Τους ιερείς αυτής ενδύσω σω

της ίαν. Η άνω δικαιοσύνην εκάλε

σεν, ενταύθα σωτηρίαν ωνόμασε, δικαι.

ρσύνης χας σωτηρία καρπός. Και οι

όσιοι αυτής αγαλιάσει αγαλλιά.

σονται. Οι δε της ευσεβείας έρασα,
πάσης γενήσονται θυμηδίας ανάπλεοι.

- ιζ". Εκεί

4) ծորա.
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ιζ". Εκεί εξανατελώ κέρας τω Δα
βίδ. Το μεν ούν πρόχειζον νόημα Toy

Ζοροζάβελ δηλοί επειδή dè ούτε ఈ6 છે

γόνους, ούτε μεν εις πάϊδας την ηγεμο,

νίαν παρέπεμψεν, ουκ άν τις αυτον ει:

κότως ονομάσει ു. ολίγον ηγεμονευ.

σαντα χρονον το γας κέζας χρξο τι
δηλοί και μόνιμον επειδή δε τώΖogo,

ζάζελουχ αρμόfle ή προφητεία, ο

λόγος την κατά σάρκα τέ. 1) Χξισού
γέννησιν προθεσπίζει,ούτω 3. και ομα,

κάριος Πέτρος, εν ταις πέάξεσιν '

προφήτης υπάρχων και 5, 19 ειδώς

ότι όρκω ώμοσεν αυτώ ο Θεός έκκαςπε

της οσφύος αυτέ αναξήσαι το κατά

σάρκα τον Χρισον, καθίσαι επιτέθρό,

νε αυτό, προειδώς ελάλησεν περί της

ανατάσεως αυτέ. Ητοίμασα λύχνον

τώ Χρισό μου, Λύχνον πάλιν ο πgo

φητικος λόγος τον εκ A هیال ονομάζα

ναόν, το της θεότητος υποδεξάμενον

φώς, ιή. Τους εχθρούς αυτ8 ενδύσω

αιχύνην, επί δε αυτόν εξανθήσει 2)το
αγίασμά μου. Tijs, μεν ούν αιχύνης

μαρτυξες Ιουδαίρι, την έχθραν ασπα,

σαμενοι, και την αιχύνηνόςεψάμενοι,

3) το δε αγίασμα, αι κατα πάσαν γην.

και θάλασσαν εκκλησία, σώμα μεν τέ

Δεσπότε Χρισου χηματίζεσαι, της

δε αγιωσύνης τας πηγας πας αυτέκο

μιζόμενα, - -

EIIMH.N. TOY gaſ3 WAAMOT.

a 'Qº 4) των ανα βαθμών. Επί

τέ Ροξοαμ διηρέθησαν αι -

λα), και αι μεν δέκα τώ Ιεξοέξαμ ήκο
λούθησαν, αι δε δύο την Δαβιτικήν ή,

z \ v

σπάσαντο βασιλείαν, μετα μέντοι την

U- .

*

7. Ibi producam cornu Dauidi. .

Primus quidem literalis fenfus

Zorobabelem defignat. Quon

iam autem nec in pofteros, nec

in filios regimen transumifit, non

poffet quisquam ipfum iure no

minare cornu, cum parum tem

poris imperauerit. ' Cornu enim

fortitudinem et firmitatem indi

cat. Quoniam vero vaticinatio

Zorobabeli minime congruit,

fermo Chrifti ortum fecundum

carnem praedicit. Sic etiam bea

tus Petrus in A&ibus dicit, a)

Propheta igitur cum effet Dauid,

et ſciret, iureiurando iuraffe illí

Deum, fore vt fufcitaret de fru

&tu lumbi eius Chriftum fecun

dum carnem, quem, collocaret

fuper fede eius, præuidens locu

tus eft de refurreétione eius.

Paraui lucernam Vm&fo meo. Lu

cernam rurfus propheticus * fer

mo templum ex Dauide norni

nat, quod.lucem diuinitatis exce

pit. , 18. Inimicos eiur induam

confufione, fuper ipfo autem effio

* rebit fan&tificatio mea. Dedeco

ris igitur Iudæi funt teftes, qui

inimicitias amplexi funt, et con

fuſionem retulerunt. Sanétificatio

vero funt ecclefiæ vbique terra

marique : quæ s Chrifti Domini

corpus vocantur, fan&titatisque

' fontes ab ipfo reportant.

INTERPR. Ps. CxxxII.

*

1. ^anticum graduum.. Sub
Roboamo tribus diuifae

fuerunt , et decem quidem Ie-,

roboamum ſecutar funt, duar ve

ro Dauidicun regnum funt am

plexae. . Poft * e ditum igitur

e Baby.
-

- -

* *

ε) Χριτού. Cod. 1. pram. Δεσπότον, 2) τὸ ἀγiaaa& aov. Hebr. corona eius.

3) Cod. Ι. του δε αγιάσματος,

eunte Textu hebr.

a) Ast. 2, 3o. 3. -

4) τών αναβ. Cod. alex, add, rº A«Alå, præ

--

-
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e Babylone, et rurfus coieruht,

et céncordiam adamarunt, et

vnum habuerunt, imperium, et

ζήuîem cultum fécundum le

gem exhibuerunt.. Hæc. igitur

íte pfalmus praecinit. Ecce quam

bonum, et quam iucundum habita

re frátres , vna... Per ipfos,

inqüit, euentus didicimus, nihil

fraterna concordia iucundius eſſe.

Fratres autem appellat tribus,

quoniam harum etiam Principes,

a quibus nonem acceperunt ,
vniüs patris filii erant. . . a. Sic

iut vngucntum in capite; quod de

ſendir in barbam, barbam Aaro

„i;. . Oleum pontificale ex va

riis odoramentis compoſitum e

tat: fed nullum eorum per fe

ipfum tantum odorem emitte

-bat , , fed omnium maiftio et

temperainentum quam plurimurn

, et fuauißimum odorem redde

bat. Huic merito ' fraternum

confenfum comparauit. ' Multo

rum enim re&te fa&torum in v

rum collatio perfeâae virtutis

odorem efficit. ' Quod defcendit

in oram vefhmenti eius. Illi

vnguento, ait, fimile _eft. do

num caritatis, quod. effundeba

rur in caput Aaronis: non mo

do autem ad barbam vsque de

ueniebat, fed eius etiam tu

nicam circa pe&us fan&am red

debat. Oram , enim vocauit,

quam collare appellamus, hoc

autem Aquila veftimentorum vr

dixit. Qùemadmodum igitur a

capite perTbarbam ad veftem vs

» que * facrun vnguentum

decurrens, odore ſacerdo

tem implebat: fic a principe

ad fubditos vsque concordiae

vtilitas peruenit. 3. Sicut ro*

-

απο Βαβυλώνος επάνοδον, )και πάλιν |

συνήλθον, και την συμφωνίαν ηγάπηº "י. c

σαν, και μιαν έχον ηγεμονίαν, και κοι

νην την κατά νόμον επετέλουν λάlgείαν,

ταύτα τοίνυν ουτος ο ψαλμός προθε
- w

» * r * t

σπίζει. Ιδε δή τί καλόν, ή τί τεςπνόν,
»نمالدلا-«<

αλ ή 2) κατοικείν αδελφές επί το αυ

τό; Δι' αυτών, φησί, μεμαθήκαμεν

των πραγμάτων, ως εδεν της άδελφι

κής θυμηρέσερον συμφωνίας, αδελφές

δε καλά τας φυλάς, επειδή και οι τού.

των επώνυμοι φύλαρχοι ενός υπήgχον

παίδες πατρός. β. Ως μύρον επί κε

φαλής, το καταβαίνον επί πώγωνα,

τον πώγωνα του Ααρών. Το αρχιε

ρατικόν έλαιον εκ διαφόρων ηδυσμάτων

συνέκειτο αλ' ουδέν εκείνων αυτό καθ'

εαυτό τοσαύτην 3) ευοσμίαν ηφίες, º 虚

πάντων μίξις και κράσις πλείτην όσην

την ευωδίαν ειργάζετο, τούτω την αδελ

φικήν εικότως συμφωνίαν απείκασεν, ή

γας των πλειόνων κατορθωμάτων ԺUyա

εισφορά της τελείας αρετής την ευο,
σμία εργάζεται. Το καταβαίνον επί

την ώαν τε ενδύματος αυτό. Εκείνω,

φησιν, έρικε τώμύρω της αγάπης το

4)χάρισμα, ο κατεχάτο μεν της του

Ααρών κεφαλής, ου μέχρι δε μόνου τέ

γενείς κατήει, 5)αλ' αυτά τ8 χιτώνος

το περί το σήθος ήγίαζε ώανγας εκά.

λεσεν, ο καλούμεν περιτραχήλιον., τέ.

το δε και ο Ακύλας σόμα ενδυμάτων

άρηκε καθάπες τοίνυν από της κεφα,
λής δια τό γενείου μέχρι 6)της έθητος

το ιερόν διατρέχον μύςον της ευοσμίας

τον ιερέα επλήρε, ούτως από της αρχής

μέχρι των υπηκόων ή από της συμφως

νίας ωφέλεια χωρεί. γ. Ως δρόσος

Αες

1) wwj. Abeft a Cod. r. 2) varovali. Cod. r. pram. rů, vt in Textu hebr.

3) Cod. Ι. ευωδίαν.

1b. Præn, räv äxten. "

4) χάρισμα. Το χρήμα, ,sةr(6..هناههنههد.Cod. I(و
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*

Αερμών ή καταβαίνεσα επί τα όρη

Σιών. Πάλιν εις ετέραν εικόνα μετέβη,

της συμφωνίας διδάσκων το χρήσιμον,

και ταύτην έφησεν εoικένα τη δgόσω,

τη )από τέ Αεςμών τη Σιών επιφερο

μένη. τοσαύτη δε αύτη, ώς και σαγόνας

τους κεράμους εκπέμπεν, το δε Αερ
w ºf 2 A » w میس

μων όζος έσι, κ%) αύτο της Παλαισίνης,

τη γή διαφέρων τε Ισραήλ. "Οτι εκεί

ενετείλατο Κύριος την ευλογίαν, ζωήν

έως τέ αιώνος. Ουκ εν Αεςμών, αλ'

εν τη Σιών, εν ή και το παναγίg πνεύ

ματος επί τες ιερούς αποσόλους i బ

ποιος κατεπέμφθη δρόσος, δι' ης ά

παντες οι πισεύοντες την αιώνιον ευλο

γίαν καρπούνται, -

EFMHN. Tor ρλγ' ΨΑΛΜΟΥ,

p 3 ۹ میو N• c w

03 » δή των αναβαθμών. 2)Αρμότ
Q. 3)δεκα ουτος τοις

βυλώνος επανελθούσι.7 ped!καλ
- ~ - » z

πάσι τοις εύσεζέσι παρανεσιν, ωσε μη

μόνον μεθ' ημέραν, αλά και νύκτωρ τον
w -

Θεόν ανυμνών. Ιδού δη ευλογείτε τον

Κύριον πάνlες οι δόλοι Κυρίε. Ουπάν

των το υμνών, αλά τών την θείαν δε,

σποτείαν ασπαζομένων, και τέΔεσπό.

του την θεραπείαν περί πολέ ποιεμέ

νων των γας της αμαρτίας δεξαμένων

τα τραύματα ίδιον το δακρύειν, και ολο

Φύρεθαι, και την θείαν φιλανθρωπίαν

αιτείν. Οι εσώτες εν οίκω Κυρίg, 4) εν.

αυλαίς οίκε Θεέ ή μών, Παψεγγυήσας
υμνών, εδίδαξε και της, υμνωδίας Toy

τρόπον πανταχ& μεν γας αύξειν οσίους
a- c - > p ہی* *

χειςας ο θείος ενομοθέτησε, Παύλος'

ουχ ήκισα δε εν τοις αφιερωμένοις προσ

Hermonis, qui defcemdie in mon.

tem Zion. Rurfus ad aliain

firnilitudinem tranfit, concordiæ

vtilitatem docens : et hanc di

xit fimilem effe rori, qui ab

Hermon in Zion em defertur.

Tantus autem hic eft, vt tegulæ

ftillas emittant. Hermon aütem.

mons eft Palaeftinæ, e terra Ifraelis

tantum non contiguus. Qgoniam

illic mandauit Dominus benediâio

nem, et vitam vsque in /eculum.

Non in Hermone, ſed in Zione, in

qua vitalis ros fan&i Spiritus in `

fàcros apoftolos miffus fuir, per.

quem fideles oinnes fempiternam.

gratiam percipiunt. .

INTERP. PS. CXXXIII.

I.C.監 graduum. Con-.

venit etiam hic pfalmus iis,

qui e Babylone regreffi fuerunt.

Piis autem omnibus admoniio-i

nem proponit, vt non nodo

interdiu, verum etiam de no&e ,

Deum laudibus profequantur.

Ecce nunc benedicite Dom im o

omnes ferui Domini. Non

omnium eft Deum laudare, fed , .'

eorum, qui diuinum imperium

amplexi funt, et Domini cultum ,

magnifaciunt. Eorum enim, qui `

peccati vulnera acceperunt, pro- '

prium eft lacrymas profunderè, ec i

'lugere, diuinamque benignitatem ,

efflagitare. Qgi ßatis, in domo Do- ,

mini, in atriis domus Dei nofiri.,

Cum Deum celebrare hortatus e[..

fet, docuit etiam laudis modum.

Vbique enim, vt Puras inanus tol

lant, diuinus Paulus præcipit : præ

fertim autem in confecratis lo.,

Ckei

1) 3*3 rot. Abeft a Cod. 1. z) 'Aguirrm- iwvwy, o a 1 g * s 1 haec tribuit

co a D. l. c. p. 629. 3) ji. Cod 1. 4. 4) b - řasy. Def in Textu
hebr.

*
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cis debitum cultum IQeo offerre

decet. • 2. In mo&tibur extollite

manur veſtrar verſus ſanéta, et

benedicite Domino. Cum lo

cum docuiffet, docet etiam tem

pus, quandoquidem ad hymnos

canendos accommodata eft nox,

quæ multam * quietem praebet,

et a multis tumultibus eft libe

ra.

tatus etiam mos iubet. 3. Be

medicat tibi Dominur e Zione, qui

* fécit calum et terram. * Nam

ne quis vniuerforum Deum Zio

ne circumſcriptum eſſe ſuſpice

tur, merito ipfum rerum omnium

opificem eſſe demonſtrauit. Per

cælum enim et tersam, totum

wniuerſum comprehendit: nam in

cælo funt angeli, in- terra bomi

nes, et ea quae propter hos faéta

funt. v - -

INTERP, PS. CXXXIV.

I. lleluia, Canticum gra

* duum. Hæc eft alia laus,

et ipfà ab his, qui libertatem

adepti fuerunt, Deo oblata. Ce

terum Alleluia iam interpretati

fumus. Laudate momen Domini,

Iiudate ferui Dominum. Quon

iam diuina natura- haudquaquam

'cerni poteft, hanc autem laudari

iubet, iure dixit, Laudate nomen.

Domini. Contenti eftote, inquit,

Dei appellatione, et ne quarratis

cernere, quae nefas eft cernere.

a. Qgi ftatis in domo Domini, in

atriis domur 1)ei noffri. A fer

uitute` Babyloniorum, inquit,

liberati, * et diuinorum atrio

rum magnificentia fruentes,

horum bonorum largitorem lau

date. 3. La u da te

тит ,

wº ~

Manus autem tollere, vf

..?

Domi

quin bonus Dominu r.

κe ) χωρίοις 2) την οφειλομένην τι

Θεώ προσφέρε"ν προσκύνησιν. β. 3):

ταίς νυξίν επάρατε τας χείρας ύμε

εις τα άγια,και ευλογείτε τον Κύςι::

Διδάξας τον τόπον, διδά και τ'

καιρόν αρμοδία γας εις υμνωδίαν ή τις

πολήν παρέχεσα την ησυχίαν, καιτη

πολών θορύβων απηλαγμένη, το δέτα:

χώρας αίρειν 4) και το κρατήσαν έξι

παρακελεύεται. γ. Ευλογήσα, σεξ,
- r - - -> w > -

ριος εκ Σιών, ο ποιήσας τον ουραντ και
w - ci w r c r --

την γην, Ίνα γας μήτις υπολάζήτ Σ.
w -

ών περιγείράφθαι τόντων όλων 56ει.

εκότως αυτόν έδειξε των όλων δημκε

γόν δια γας ουρανό και γής 6) κατά

σαν την κτίσιν περιέλαβε 7) ένεια,

γας άγγελοι, επί γης δε άνθρωπο,

%3Α τα δια τουτους γενομενα.

- EPMHN. TOT exò" PAAMOT

α'.'A*. 8) Ωιδή των αναξι,

. -- θμών. Acs έτος έτερος,και

ο αυτός υπό τών της ελευθερίας τετ,

χηκότων προσενεχθείς τώ Θεώ τουξ

αλληλούια και ήδη την ερμηνείανερήα.

μεν, Αινείτε το όνομα Κυριε ανάτι

δούλοι Κύριον. Επειδή αόρατος ή θέα

φύσις, υμνεν δε ταύτην παρακελιά,
ται, είκότως είπεν, ανετε το όνομα

Kvęís" αρκέθητέφησιτή τεΘεε πει:

ηγορία, και μη ζητήσητε ιδέν, άμ,

θέμις ιδέν. β. Οι εσώτες εν οίκω Κ.

ρίg, εν αυλαίς οίκε Θεού ή μών. 9),

βυλωνίων, Φησιν, απαλαγέντες αν

λείας, και της των θείων αυλώνατ,

λαύοντες ευπρεπείας, τον τούτων *

gηγόν των （၇%9မံ% ανυμνήσατε γ.Α.

νείτε τον Κύριον, ότι αγαθός Κύριε,
-

АС:3

**) Cod. 1. xeril. 2) rºr. Ib. prem. »aj. 3) E, rak »i. Haec ad prac.tr

5) Θεόν, Cod. Ι. Κύριον. 6) xaý. Abe!! apertinenr. 4) καί Cod. Ι. κατά,

Cod. i. 7) iv. Ibid. praein. i?n. 8) 'Quâ r& <w£. Def. in fextub…. g.

ξταςο των ό, 9) Βαβυλ. Cod. Ι. pram. Τη, τών. -

|
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Αφορμήν της ύμνωδίας ποιήσατε του

ύμνουμένε την αγαθότητα. Ψάλατε

τώ ονόματι αυτέ, ότι καλόν. Πολύ

δε και εντεύθεν προσγινόμενον υμίν κέρ.

δος, είτα των εις αυτούς γεγενημένων

ευεργεσιών ποιείται την μνήμην, δ'. Ότι

τον Ιακώβ εξελέξατο εαυτό ο Κύριος,

Ισραήλ εις περιουσιασμόν εαυτώ.

τ)Ο δε Σύμμαχος ούτως και τον Ισ.

ραήλ εις εξαίρετον εαυτώ πλειονος αυ
>

-
-

τόν φησιν επιμελείας ήξίωσε, και οικείον

λαόν απεκάλεσε, καλ πάντων ανθρώ.
- f º

πων 2) κηδόμενος, τούτε διαφερόντως
- - v « w -

πεφρόντικε, ταύτα δε και ο μακαςιος

έφη Μωσης ότε διεμέριζεν ο "Ύψισος
- w 3. w >y

έθνη, ως διέσπειρεν υιους Αδάμ, έτησεν
ety <r\, مہس > * w > º - هبه

όρια εθνών κατ' αριθμόν αγγέλων Θεξ
N. × w * * f w y ne

και εγενήθη μεξις Κυρίg, λαός αυτού
v - º > * >

Ιακώβ, χοίνισμα κληρονομίας αυτό Ia

* x -

ραήλ. έ."Οτι εγώ έγνωκα, ότι μέγας
º * rr- * * c. هد - * A.

ο Κύριος, και ο Κύριος ημών παρα πάν
x

-wمہب*

τας τες θεούς. Δι' αυτών, φησί, με.

μαθήκαμεν των πραγμάτωντέήμετέ
ρουΘεού την ιχύν, και οτι ουδαμώς &v;

τώ παραβληθήναι δυνήσονται οι παρα

των άλλων εθνών προσκυνούμενοι Θεοί.

ουδείς γαρ τω όντι και αειόντισυγκρίνει

το μηδαμώς όν, είτα από της δημιους

γίας υποδείκνυσι το του Θεού δυνατόν,

ξ. Πάντα όσα ηθέλησεν ο Κύριος, εποί.

ησεν εν τώ ουρανό, και εν τη γή,ενταϊς

θαλάσσας, και εν πάσας τας αξύg;

σοις. Ου τή δυνάμει σύμμετρα τα

γενόμενα, αλά τη βουλήσει, ; ύνατο

μεν γας και πολαπλάσια τούτων :ке

πολώ μείζονα δημιουργήσαι' ಜೆಸಿಂಗ್ದಿ

σαύτα και τοιαύτα ηθέλησεν, αυτέ &

όμως πάντα ποιήματα, ουρανός και τα

ουράνια,γή και τα επίγεια, θάλασσα

tacite oſtendit.

*

** *
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Ad hymnorum argumentum -b6

nitatem eius, qui celebratur, ar.

ripite: * Ffallite nomini eius, quon

iam bonum. Porro plurimuin e.

“ hinc vobis acquiritur.

Deinde beneficiorum in ipfos col.

latorum mentionem facit.

4. Quoniam Iacobum elegit ßbi Do

minu*, Ifraelem ßbi in poffffionem.

Symmachus autem fic, Et Ifrae

lem in fele&um quoddam fibi.

Maiore, ait, cura ipfum digna

tus eft, . propriumque populum

appellauit: et omnium fioiiìimum

curam gerens huius potiffimum

curam geffit. Hæc autem etiam

beatus, Mofes dixit, a) Quando

diuidebat Altiffimus géntes`quan

do feparabat filios Adami, cónfti.

tuit terminos gentium iuxta nu

merum angelorum Dei, et fa&us

eft pars Domini populus eius Ia

cob, funiculus hereditatis eius

Ifrael. 3. _Quia ego cognoui,

magnum effe Dominum, et T)eum;

noftrum præ omnibus diis. * •Per *

ipfas, inquit, res didicimus Dei

noftri robur, et Deos, qui a

gentibus aliis honorantur, cum

ipſo minime conferri poſſe. Ne

mo eniimi cum eo quod eft, et

quod eft femper, id quod nori

eft comparat. Deinde e creatio

me rerum omnium Dei potentiam

6. Omnia quae

cumque voluit, Dominus feci, in

cælo et in terra, et in maribur,

et in omnibus abyffis. Ea quæ

faéta funt, non pro ratione pò

tentiæ fed , voluntatis fa&a funt.

Potuerat eniin et plura hisce, et

multo maiora fabricare, fed tot

et talia voluit. Veruntamen o

mnia, funt eius opera, cælum et

cæleftia, terra et terreftria, mare

Mmm 2 et

") ο-πιφρόντικε οκτο εN: hze tribuunture coκ». 1. ο Ρ.639. •)κηδάμενοι,

Ged. 1. φύanos, adfèripta tamen altera leéìione.

- a) Dsut. 32, §. 9.
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et ea quæ in ipfo funt. Cate

rum abyffos vocat immenfàm a

quarum multitudinem» Multitu

dimis autem numero marim voca

uit, quoniam vnum mare in

multa æquora diuiditur. . Atlan

ticus enim eft finus, et Ocea

nus, et Tyrrhenus, et Ioni

cus, et Aegæus, et Arabicus,

et indicus, et Pontus Euxinus ,

et Propontis, et Hellefpontus, et

alia æquora, multo plura quam

fupradičta. ". Educenf muber

ab extremuo terræ. Etenim aqua

rum natura, quæ deorfum ten

dit, diuino verbo fubducitur, et

ſublimis fit, et continentem irri.

gat. Ab extremo autem terræ

Ζixit nubes furfum tolli, quon

iam ex marinis aquis conftant:

fines vero terræ funt finus marini.

Fwlgura pluuiæ fecit. Praenuntiat

autém affluentiam imbrium ful

guribus, et ofendit miraculum

ômnium mirabiliffimum. In aquis

enim fulguris ignis difcurrens,

neque illas calefacit, neque ipfe

exfiinguitur. Qgi educit ventos

e thefàuris fuit. ' Ventorum the

fauros non quaſi reconditoria eſº

fe, dicit: fed quoniam, cum aër

vento carer, - fæpenumero volun

was diuina nutu fuo facile illum

mouet, theſaurum ventorum vo

cauit. Simulac annuit, vndique

ſpirant. Vbi commune opifi

cium et prouidentiam fic demon

ftrauit, deinceps: Iudæorum be

neficia perfequitur. 8. Qui

percuffit primogenita Aegypti , ab

Äomine vsque ad pecus. No

ui(fimam plagam primam pofuit,

quoniam libertatem poft hanc

receperunt. 9.. Emißt figna et

prodigia in medio tui Aegypte,

*

*

και τα εν αυτή αβύσσους δεκαλέή

“” των υδάτων πλήθος,πλήθη

κώς δε θαλάσσας εκάλεσεν, επειδή και

πελάγη πολά ή μία διήρητα θάλα

σα. Ατλαντικός γας κόλπος, κg -
w N — * - b. * * |

xetxyos, Agº! Τυρρηνικός, και Ιόνιζ: τι

ng i)Ayaw ng AgaExistik

δικός, και Εύξεινος πόντος, και Πίτ"

τίς, και Ελλήσποντος, και έτεία"

λάγη πολαπλάσια των ερε:

ζ. Ανάγων α)νεφέλας εξεχάτα"

γής, .Το γας θείω λόγω ή κατ'

ρης των υδάτων φύσις ανέλκεται και

μετέωρος γίνεται, και άρδε" τη "

πειρον, εξεχάτε δε της γή: τα

όπεν ανάγεθα, επειδή εκ των θι"
τίων υδάτων συνίσαται, τέρματαﾘｴ

γης οι θαλάτlιοι κόλποι, Α5ξα"

εις υετόν εποίησεν, προμηνύσε"

ύετών την χορηγίανταίς ασξαπά"

είκνυσι θαύμα πάντων തു്

τον εν ύδασι γαρ το 4) άτζαπά"

τρέχον πύρ, έτε 5)εκείνα θεξί"

τε αυτό κατασβέννυται, ο εξέt"

ανέμους εκ θησαυρών αυτ8. "
v _ x r , :. ہث--ہہاشرہمثعا۸:۳

ಉ§ ೧ಳ್ವಿಡ್ಗಿ 8% &ncºza; “ಸ್ತ್ರ

τινας, αλ, επειδή απήνεμ Ά
αέρα πολάκις βαδίως εθελήσα"

βούλημα το θείον, θησαυρό臀

εκάλεσεν, άμα τε γας νεύει, κ""

ταχόθεν πρoσίασιν ούτω τη%".μιεργίαν, και πρόνοιαν υποδέξύ, የš

ಕ್ಲಿ; λοιπόν ευεργεσίας:
ኻ . :്wl A്

w v۶،ارسیو

Ος επάταξε τα πρωτ -

σίloυ από ανθρώπ8 έως κτήνες"

τελευταίαν πληγήν"τέθεκ"."

επειδήμετά ταύτην την Arు º

ξαντο θ. Εξαπέςαλε σημε"".

ρατα εν μέσω σε ΑίγυπIε γί4,

*

i) Cod. I. A#ust. 2) vepixxs. Hebr, vapores. ;) #rero. Cod.1 ** هرابود

ατραπιαίον. 5) ΠΡ, εκείνο,

T;"|
{
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τoδαπάς θαυματουργίας και παιδείας

δια τούτων εδήλωσεν. Εν Φαραώ, και

εν πάσι τους δούλοις αυτέ. Ου γας

ήρκεσεν η βασιλεία των θεηλάτων αυ:
τον απαλάξαι μασίγων,αλα τοις αυ

τοίς και οι βασιλευόμενοι και ο βασι,

λεύων κακοίς περιέπεσεν, έτωκαι προς

τον μέγανλMωσήν έφη και των όλων Θεός

ίδου εγώ πατάσσω πάν πρωτότοκοντης

Αιγύπίig, από πρωτοτόκε Φαραώ του

καθημένε επί του θρόνg αυτού, έως

πρωτοτόκε της αιχμαλώτιδος της πα

ρά τον μύλον, ί. Ος επάταξεν έθνη

πολλά. Τα την Παλαισίνην πάλαι

οικήσαντα. Και απέκτεινε βασιλείς

κραταιούς. ια. ΤονΣηών βασιλέα των

Αμοβραίων και τον Ωγ βασιλέα της

Βασάν. Τούτων ο θείος Μωσης την

βασιλείαν κατέλυσεν. Και πάσαςτας

βασιλείας Χαναάν. Τούτους ο μα:

κάριος Ιησούς εχειςώσατο, και τας υπ'

εκάνων κατεχομένας χώρας και πό.

λεις διένειμε τω λαώ τέτο και ενταύθα

ο προφήτης φησί. ιβ. Και έδωκε την

γήν αυτών κληρονομίαν, κληρονομίαν

Ισραήλ τω λαώ αυτέ, Καθάπες γάς

τινα κληρον πατρώον, την υπ' εκείνων

των δυσσεζών βασιλέων πάλαι κατα

3εθεσαν γην το Ισραήλ δέδωκεν ο

τ)τούτων Θεός. γ. Κύριε το όνομά

σ5 εις τον αιώνα, και το μνημόσυνόνσε

εις γενεάν και γενεάν. Το μεν γας

μέγεθος των υπό σε γεγενημένων θαυ:

μάτων το σόν άπαντας εδίδαξεν όνομα'

και μέντοι και εις τας εσομένας γενεάς

ή τών σών ευεργεσιών φυλαχθήσεται

μνήμη. ιδ',"οτι κgνει Κύριος τον λαόν

αυτέ, και επί τούς δούλοις αυτό παρα

κληθήσεται. Ου γας περιόψη πα

εα των δυσμενών ημάς πολεμουμένους

1) τούτων Θεός, Cod. Ι. του Θεού νιός,

^) Exod. m,4-5. ' .

feraos eius.

* Omnis generis miracula st"

animaduerfiories per hæc decla

rauit. Iu Pharaonem, et omnes

„Non enim potuit

regnum a fiagellis a Deo illatis

ipfum : liberare , fed in eadem

mala et fubditi inciderunt et rex.

Sic et magno Mofi Deus vniuer

forum dixit, a) Ecce ego per

cutio omne primogenitum Ae

gypti, a primogenito Pharaonis,

qui fedet in folio eius, vsque ad

primogenitum ancillæ, quae eft

ad molam. 1o. Qui percuſſie

genter multat. Quae olim Pa

laeftinam incolebant. Et occidie

reger fortet. ii. Sihonem re

gem Amorrhæorum, et Ogum re

gem Bafam. Horum regnum di

uinus Mofes euertit. . Et omnia

regna Chananm. Hos beatus

Iofua expugnauit , et regib

nes atque ciuitates , quæ ab il

lis detinebantur, populo diftri

buit. Illud et hoc in loco pro

pheta inquit. 12. Et dedir

terram eorum hereditatem,. be

reditatem Ifra e li populo fuo.

Nam veluti quandam heredita

tem paternam, terram , quæ

ab impiis illis regibus olim tene

batur, Ifraeli horum Deus largi

tus eft. • 13. Domine nomen tuum

in fècula , . et memoriale tuum

in generationem et , generatio- .

fleº, Nam magnitudo mi

raculorum, quae , a te edita

funt, tuum nomen omnes e

docuit : atque etiam in futura

fecula tuorum beneficiorum me

moria conferuabitur. 14. Quom

iam iudicabit Dominur populum

fuum , et in feruis fuis de

precabitur. Non enim nos
-

~

ab hoftibus oppugnatos cernens

M mm 3 deſpi
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* defpicies, neque eondigna no

ftris peccatis fupplicia infliges,

fed 'propitius eris et benignus.

Ita Dei*qui eft oftenfa potentia,

eorum qui dii vocantur, et non

funt, imbecillitatem deridet. Et

quoniam, Deos nominauit, often

git eos cum re etiam appellatio

ne priuatos. 15. Idola gen

tium, argentum et aurum, opera

7manuum hominum. At Deus

nofter, inquit, omnium eft opi

fex: illi autem non folum effi

ciendi potentiam non habent,

fed etiam ipfam formam ab arte

humanâ acceperunt. Ex materia

enim et arte eorum fubftantia con

* ftat. * 16. Of habent, et nom loquen

tur, oculor babemt, et non videbunt.

17. Aures habent, et nonaudient. Si

militudines, inquit, fenfushabent,

a&tione autem priuati funt. Ne

que enim g? fpiritus in ore ipfò
*um. Huius autem etiam ratio

ne carentium natura eft particeps:

nam quodlibet animalium ို
rat. Idola autem neque in hoc

ratione carentibus affimilari pof

funt.

faciunt eâ, et omner qui confidunt

in eis. Huius fenfuum defe&us

digni funt vt participes fiant, et qui

eorum funt opifices, et qui ipfa

colunt Nam eos qui cum ratio

nis effent participes, Deos cen

fuerunt ea quae vitæ funt expertia

et rationis, iuftum eft defe&us ra

tionis - illorum eſſe participes.

9. Domur Ifrael benedicite Domino.

Illi quidem, ait, tantum honorem

inanimis idolis tribuunt. Vós vero

rerum omnium opificem laudibus

profequimini. Domus Anron, bene.

aicite Domino. Discreuit facerdo

tes a populo, et commonefecit vt

* "eipfos et feorfim laudarent:

*atione difcrimenillorum

*.
-

ν. Cod. 1. άνω δεικνύε.

18. Similer illis fiant qui

ορών, ουδε αξίας των ημετέρων άμας

τάδων τιμωρίας επάξεις, αλ'Άλεως έση

και ευμενής ούτω δείξας τό όντος Θεό

την δύναμιν, κωμωδεί των καλουμένων

μεν, ουκ όντων δε θεών την αθένειαν.

και επειδή θεούς ωνόμασεν, 1)ανέδειξεν

αυτούς μετά τον πράγματος, και της

προσηγορίας, ερημους ιε. Ta είδωλα
των εθνών αργύριον και χρυσίον, έξγα

χειρών ανθρώπων. Ο μεν ημέτερος

Θεος των απάντων έσι, φησί, ποιητής,

εκείνοι δε ου μόνον δημιουργικήν εκ έχε

σι δύναμιν, αλλά και αυτό το είδος πα:

α τέχνης ανθρωπείας εδέξαντο, εξ

ύλης γας αυτοίς και τέχνης ή σύσασις,

ισ. Στόμα έχoυσι, και ουλαλήσουσιν

οφθαλμους έχoυσι, και ουκ όψονται,

ιζ."Ωτα έχoυσι, και ουκ ενωτιθή.

σ ο ν τ α ι Εικόνας , φησίν, αιθή.

σεων έχoυσι, της δε ενεργείας εσέ.

ρηνται. Ουδε γάς εσι πνεύμα εν το

σόματι αυτών. Τούτε δε και των α.

λόγων ή φύσις μετέλαχεν, αναπνε

ας των ζώων έκασον, τα δε είδωλα και,

ε τοις αλόγοις παραπλησίως τούτου

μετέχει, ιή. Όμοιοι αυτοί, γένοντο οι

ποιουντες αυτα, και παντες οι πεποι,

θότες επ' αυτούς. Ταύτης εισίν άξιοι

της αναιθησίαςμεταλαχάν , хоч сіஆ.

μιουργούντες αυτα, και οι προσκυνου,
τες, τους γας λόγου μετέχοντας, κgή

θεούς υπολαμβάνοντας τα ζωής έσερη,

μένα και λόγg, δίκαιον της εκείνων με.

ταχέναλογίας, ιθ. Οίκος Ισραήλ ευ.

λογήσατε τον Κύς ιον. Εκείνοι μέν

φησι τοσαύτην απονέμουσι θεραπείαν

τοις αψύχοις ειδώλοις' υμείς δε τόντων

απάντων υμνήσατε ποιητήν. Οίκς:ς

Ααρών ευλογήσατε τον Κύς, ον, διέ,

κρινε τέ λαού τους ιερέας, και καθ'

εαυτούς υμνείν παρηγγύησε,ταύτηδα.

- kyՆՏ
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Σs το διάφορον κ. Οικος Λευί ευλο
- w r - f * >

ίσατε τον Κύριον, Ετέρα πάλιν εν
- * * * * v - - re

ούθα διαφορά οι γας Λευίται των
* w - t

ν άλλων τιμιώτεροι,τών δείερέων υπο
er w * v

έ=εροι, ίνα τοίνυνμήκοέτοι την ιερατι
w - w v

ν αξίαν αρπάσωσιν"ετόλμησαν γαρ
z - -N-»

•λ στάλα τέτο του θεσπεσίg Μωσού
* * * * - r - - z -

•ς ιόντος αναγκαίως και τούτους από

5ν ιερέων απέκρινεν. Οι φοβούμενοι

ν Κύριον ευλογήσατε τον Κύριον,

τεςον και τέτο τάγμα, εκ μεν τέΊα

δέζου κατάγον το γένος, εκείνε δε την

σέβειαν ασπαζόμενον ούτω δε και

υς ευσεβείς ωνόμαζον προσηλύτους,
* مب *

ανόν δε και τούτο Ιουδαίους διδάξα,

ο τών όλων Θεός της σωματικής συγ

ενείας την των τρόπων προκρίνει συγ

ένειαν, κα. Ευλογητός Κύριος 1) εκ

ιών, ο κατοικών 2) Ιερουσαλήμ,

υλογούμενος ο Θεός ευλογεί αλ ευ.

ογέ; μεν έργω, ευλογείται δε λόγω,

και οι μεν υμνούντες προσφέρoυσι βήμα

α, αυτός δε την διαπραγμάτων αντι

ίδωσιν ευλογίαν, κατοικείν δε αυτον εν

ερουσαλήμ έφη, ου την θείαν εκεί πε

ιγράφων φύσιν, αλ' εκεί τηνικαύτα

"ην θείαν επιφάνειαν3)ειδώς.

EPMHN.: Tor exe' yAAMOr.

κ.Aº. Και τόνδε τονύμνον

- τοις αυτοίς ή προφητική συνέ.

γραψε χάρις, δια πλειόνων αυτοίς παι.

δευμάτων πραγματευομένη την ωφέ,

λειαν. Εξομολογείθε τω Κυρίω

ότι αγαθός, ότι εις τον αιώνα το έλεος

αυτέ. Προσενέγκατέ φησί τω Θεώ

τον χαριςήριον ύμνον, των υπ' αυτέχο

ρηγηθέντων αγαθών μεμνήμενοι, και τον

αμέτρητον αυτέ θαυμάζοντες έλεον,

β. Εξομολογείθετω Θεώ των θεών,

•.

γεγενημένην, -

-

e

oftendit. 2o. Domur Leni beme

dicite Domino. Rurfus hæc eß

alia differentia. Leuitae eniin aliis

quidem funt honoratiores, fed fa

cerdotibus inferiores. Ne igitur

et ipfi facerdotalem dignitatem

fubripiant, (aufifunt enim et olim

hoc diuino Moſe ſuperſtite,) ne

ceffe erat vt hos quoque a facer

dotibus diſcerneret. - Qui timetir

Dominum, benedicite Domino. Et

hic eft alius ordo eörum, qui

ex Iacobo quidem minime genus

ducunt, fed illius pietatem ample

&untur, Sic autem et pios nomi

nabant proſelytos. Hoc vero

ipfum etiam Iudæos, docere pot

eft, vniuerforum Deum morum

cognationem corporis cognationi

præferre. 21. Benediélus Domi

mur e Zione, qui habitat in Hie

roſolymd. Deus cum benedi

citur benedicit: {ed re benedi

cit, benedicitur vero ſermone.

Et qui laudant, verba afferunt:

ipfe vero , rerum ipfarum bene

dićtione remunerat. Ipſum au

tem Hierofolymæ habitare dicit,

non diuinam naturam ibi circum

fcribens, fed ibi Deum tunc ap

paruiſſe ſciens.

* INTERP. PS. CXXXV.

I, 1 1 e 1 u i a. Hunc etiam

hymnum prophetica gra

tia eisdem fcripfit, per plura do

cumenta vtilitatem ipſis procu

rans. Confitemimi Domimo quom

iam bonur, quoniam in æternum

mifèricordia eiur. ' Offerte, in

quit, Deo gratiarum actionis hy

mnum, recordati , b o no rusn,

quæ ab ' ipfo fuppeditata fue

runt, inexplicabil em que

eius mifericordiam admirantes.

2. Confitemini Deo Deorum,

M m m 4 quon

) ix, Cod. vat, habet iv. 2) Ιειντ. Cod i legaiº. 3) silar Ibid Pram.

* *
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quoniam in æternum mifèricordia

eius. Deos hoc loco non ido

la dicit: non enim , ipfum Deum

deorum , qui non funt, appel

laffet. Nam Deus non eft Deus

mortuorum, a) fed viuentium.

Vocat igitur deos eos, qui fa

serdotio præditi funt, qui filii,
Dei vocantur, Sic etiam in le-'

ge ait, b) Diis non detrahes,

. et principi populi tui non male

dices. Et, Filius primogenitus

meus Ifrael. Et per Efaiam, c)

JFilios genui et exaltaui. Et in

pfalmis,d) Ego dixi, diieftis, et ψ

filii Excelfi omnes. Hos deos

vocauit, tanquam Dei filios ap

pellatos. 3. Confitemini Donino

dominorum, quomiam in æternum

•mifericordia eiur. Et reges, et

principes, cum a Deo poteftatem

acceperint

Sic etiam Dominus ait, e) Re

ges gentium dominantur eis, et

principes poteftatem exercent in

ipfos. Sunt etiam angeli qui

•dam, qui dominationes vocantur.

Propterea, et diuinus ait apofto

lus, f) Nam etſi ſunt, qui di

scantur dii, (multi qui dicuntur,

fed non funt, nominis participes,

fed non rei,) fiue in cælo, íiué

in terra ; fiquidem funt dii mul- -

ti; nobis. tamen vnus Deus Pa

£er, ex quo omnia, et mos in

illo, et vnus Dominus Iefus Chri

ftus, per quem omnia, et nos per

ipfum. Hunc vocauit pfalmus Do

sninum verorum dominorum.

4. Qui fecit mirabilia magna fòlus,

quoninm in æternum mifèricordia

eiur. Miraculorum editiones funt

•etiambeneuolorum feruorum eius.

Sed diuina vocamus etiam Mo.

fis, et Iofuz, er Eliae mirabilia.

Similiter autem et figna, quæ a

*facris apoftolis funt fačta. * Iu

, fubditis imperant. `

B. THEopoRETI

ότι εις τον αιώνα το έλεος αυτέ.

Θεών ενταύθα ε των ειδώλων λέγει, ου

γας αν αυτόν εκάλεσε των εκ όντων

Θεόν ε γάς εσιν ο Θεός θεός νεκρών,
αλαζώντων, καλεί τοίνυν θεές τες ιε

φωσύνη τετιμημένες, τές υιες ©ణిX:

ματίσαντας, έτω και εν τω νόμωφησε

θεές ε κακολογήσεις, και άρχοντα狮

λαέ σε έκ ερείς κακώς καλ, υιος πζώΙό.

τoκός με Ισραήλ κg) δια τέΗσαίου,

υιες εγέννησα και ύψωσα. και εν ஒழ்

ψαλμοίς, εγώ είπον, θεοί εσε, και υιοι Υ.
ίσs πάντες, τέτες θεές εκάλεσεν,ώς

υιές Θεέ χρηματίσαντας. . γ.ந:

λογείθε τώκυρίω των κυρίων, ότι εί,

τον αιώνα το έλεος αυτό. Και இா.

λεις και άρχοντες, παρα Θεξ λαξόντε"

την εξεσίαν, των υπηκόων δεσπόζεσαι

έτω και ο Κύριος έφη, οι βασιλείς

εθνών κατακυριεύεσιν αυτών, και醬

χοντες κατεξεσιάζεσιν αυτών, εισί δε

καλάγγελοίτινες ονομαζόμενοι κυριοτή:

τες, διατέτο και ο θείος απότολος έφη'
- w >/ p r ! -

και γας είπές εισι λεγόμενοι θεοί πολ,

λοι λεγόμενοι, εκ όντες, ονόματος μετέ,

χοντες, ε πράγματος είτε εν τω ούζα,

νώ, είτε επί της γης ώσπερ εισι ੋਂ

τ)πολοί, αλ' ημίν εί; Θεός ο Πατης,

εξ ου τα πάντα, και ημείς εις αυτόν,
* ": z .,ےی* ~ w * Tr

και εις Κύριος Ιησούς Χρισος, ೩
πάντα, και ημείς δι' αυτέ τέτον εκάλ"

σεν ο ψαλμόςκύριον των αληθών κυξίωή

δ'. Τώποιήσαντ θαυμάσια μεγάλαμί
νω, ότι εις τον αιώνα τό A೯೦×ಶ:

Μεγαλουργία και αι των ευνώνα"

θεραπόντων αλα θεία καλέμενχάιτ"

Μωσε, και τα Ιησε, και τα Hi: -

μάσια ωσαύτως δε και τα υπό τών",

gών απoσόλων γεγενημένα Y
- ጼ0

1) sºci. Cod. 1. add. ούτω και*． πολοί.

•) Matth. a2, 32.

f) 1Cor. 8, 5.6.

b) Exod. 22, 28. «) Eſ. 1, 2. d.) Pf. 81, 6. ") Ma೫.*
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ι;- κοτως τοίνυν αύτον ο προφήτης μόνον

º

º

έφη των μεγάλων θαυμάτων δημιους

γόν, είτα δείκνυσιν αυτό και τα μεγά,

λα ποιήματα, έ: Τώποιήσαντιτες ε.

ανές εν συνέσει, ότι εις τον αιώνα το

έλεος αυτέ, Κηρύfle χας και μόνον

ορώμενος ουρανός του Θεού την σοφίαν.

πολύ γας το μέγεθος, και το κάλος,

και η επί το πλείσον διαμονή, σ. 1)Τώ

σεςεώσαντ, την γήν επί τωνυδάτων,ότι

εις τον αιώνα το έλεος α ύ τ8, . Και τ8

το δε αξιάγασον, και την ανθρωπίνην

υπερβαίνον διάνοιαν, 2) και πανταχόθεν

την γην περικλυζομένην τοις ύδασιν εσά.

ναι, και επί της οικείας φύσεως διαμέ

νεν, εκότως δε τοις ρητοίς άπασι τον

αιώνιον έλεον ο 3)μελογράφος συνέζευ.

ξεν, επειδή ε διαχρείαν οικείαν, αλλά

διά μόνην φιλανθρωπίαν εδημιέργησεν ο

φιλάνθρωπος άπαντα. ζ. Τώ ποιή.

σανl, φώτα μεγάλα 4)μόνω, ότι εις τον

αιώνα το έλεος αυτ8. Της θείας με

-

σαλαχόντες προνοίας οι άνθρωποι εξά

πτειν λαμπάδας ειώθασιν, αλ' όλον

το περίγειον πύς ενός ασέρος ου *
μείται λαμπρoτητα. παντων 岛 25

ρων και σεληνης αυτης φανώτατος ነኰ

λιος κακείνες γας φαινόμενος κρύπla,

ία αυτής τας ακτίνας αμβλύνει η.Τον

ήλιον εις εξεσίαν της ημέρας, 5)ότι εις

τον αιώνα το έλεος αυτέ. θ. Την σελή

νην, και τες ασέρας, εις εξεσίαν της νυ

κτός, ότι εις τον αιώνα το έλεος αυτέ,

Διένειμέ φησιτοίς φωσηρσι τον χρόνον,

και ταις μεν ηλιακας ακτίσι την ημέ

ραν ποιεί, σελήνη δε και άπροις κατα

φωτίζει την νύκία. 6) διατέτων γινομέ

νων την οικείαν δεικνυς αγαθότητα.

ί. Τό πατάξαντι Αίγυπτον συν τοις

re igitur ipfum propheta* folum

dicit maximorum miraculorùm

opificem effe. . Deinde oftendit

etiam opera eius magna. y. Qui

fecit cælos 'prudenter, quoniam in

«ternum, mifericordia eiur. Cæ

lum, fi etiam tantummodo con

ſpicitur, Dei ſapientiam praedicat:

multa eft enim magnitudo , et

pulchritudo, et diuturna perfeue

rantia. 4. Qgi firmauit terram

fùper aquir, quoniam in æternum

mifèricordia eius.' Et hoc eft ad

miratione dignum, et humanam

mentem transfcendit, quod terra '

vndique áquis cin&a ftet, et fu

per propria natura ſua permaneat.

Merito autem pfalmographus

omnibus di&is æternam miferi

cordiam coniúnxit: quoniam nön

ob propriam neceffitatem, fed ob

folam benignitatém benignus.

omnia condidit. 7. Qai fécit lu

minariae magna fòlur, quoniam in

aternum mifericordia eius. Homi

nes diuina prouidentia participan

tes, lampades accendere folent,

fed totus terreftris ignis vnius

aftri ſplendorem haudquaquam

imitatur. Prae ftellis autem omni

bus et pra luna ipfa fplendi

dus eſt ſol. Nam et illas ap

parens occulit, et •ipfius lunæ ra

dios obtundit. 3. Solem in po.

teftatem diei, quoniam in æternum

mifèricordia eius. 9. Lunam et fel.

las in poteßatem no&tir , quoniam

in * æternum mifericordia eiur.

Diuifit , inquit , luminaribus

tempus , et folaribus quidem

radiis diem facit, . luna vero et

aſtris nostem illuminat : per

haec , quae fa&a funt , pro

priam bonitatem oftendens.

io. Qgi percuffit Aegyptum cum

M In m 5 pri•

1) T, rtes*z*r. Hebr. expandenti. 2) xa". Cod. 1. ró. 3) Ibid. *y*x*ye*

(por. 4) *vy. Abeft a Textu hebr.
5) ότι- αυτού, Del: in Cod. 1. ի, l,

et in reliquis verfic. 6) dº réran, Cod. I, à inárs,

º

º

º
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primogenitit eorum, quoniam in ae

ternum mifèricordia eius. Sedfor

taffe aliquis ambigere poffet, quo

modo per mifericordiam mors ef

ficitur? Confideret igitur folutio

nem praefentium verborum: qùod

qui iniuria affe&os miferatur, in

iuria afficientes ple&it. Illud

enim hoc in loco pr op het a

fubiunxit. it. Qui eduxit

Ifraelem de medio eorum, quoniam

in æternum mifericordia eius. Mi

fericordia erga hunc populum il

lis pœnam inflixit. Et illa autem,

* et * haec iuftitiae coniun&a funt.

Nam et horum iufte mifertus eft,

et illos iure fuppliciis affecit.

12. In manu potenti, et in brachio

excelfo, quomiam in æternum mifè

ricordia eiur. Manum operatio

nem appellauit: brachium vero,

robur. Per vtraque igitur decla

rauit, fe per falutem populo præbi

tam potentiam fuami monftraffe.

i; Qui diuiſit mare rubrum in di

vißoner, quoniam in æternum mife

ricordia eiur. Nonnulli, Iudæo

rum fabulas fecuti, dixerunt diui.

fiones mari rubro æqualis numeri

cum duodecim tribubus fa&tas es

fe, quoniam propheta non diui

fionem, fed diuifiomer dixit. Opor

tebat autem fcire ipfos, mare bifa

riam fe&um, ac duo ex vno fa&a

fuiffe. Nam aqua ipfis murus erat

a dexteris, et murus a finiftris.

Quapropter fe&ionem maris in

duas partes diuißones appellauit.

14. Qui eduxit Iſraelem per me

dium eiur, quoniam in æternum

mifèricordia eius. 15. Et excuffit

Pharaonem , et virtutem eiur in

mari rubro, quomiam in aetermum

mifèricordia eiur. Vtraque enim

ipfius potentiae opera funt ,

et quod his concefferit vt fa

cils pelagus tranfirent, et quod

*

πρωτοτόκοις αυτών, ότι εις τον αιώνα

το έλεος αυτέ. Αλ' ίσως άν τις επα

πορήσειε, πώς ελέω τεκταίνεται θάνα.
w . *... .

τος, σκοπείτω τοίνυν ι) την λύσιν τω

προκειμένων 2) ρητών ως ο τες αδικιν

μένες οικτείρων,τές αδικώντας κολάζα

3) τέτο γας και ενταύθα ο προφήτης

επήγαγε. ια. Και εξαγαγόντι τον Ια

ραήλ εκ μέσω αυτών, ότι εις τον αιών
το έλεος αυτ8. Ο περί τετoν έλει,

εκείνοις την τιμωρίαν επήγαγε κακέή"

έ, και αύτη, δικαιοσύνη συγκέκραται

και τότες γας δικαίως ήλέησε, κακεύει

ενδίκως έκόλασεν. ιβ. Εν χαζί «?

ταιά, και εν βραχίονι 4)υψηλώ, ότι es

τον αιώνα το έλεος αυτό. Χείρα την

ενέργειαν εκάλεσε, βραχίονα δε την

έχύν δι' αμφόιέρωνμέν τοι εδήλωσεν,ώ,

δια της γεγενημένης τέ λαέ σωτηρίας

την οικείαν απεκάλυψε δύναμιν. γ.Τη

καταδελόντι την ερυθράν θάλασσα

εις διαιρέσεις, ότι εις τον αιώνα το έλει;

αυτέ, Τινές τοις Ιεδαϊκούς ακολεθή

σαντες μύθοις ισαρίθμες ταις δυσκα"

δεκα φυλαίς έφασαν τη ερυθρά θά,

λάσσηγεγενήθαι τας διαιρέσεις,επε

ο προφήτης ε διαίρεση, αλλά διαφέρει
είπεν έδει δε αυτές συνιδιών, ότι δίχή

τμηθεν το πέλαγος δύο ανθ' ενός εγέ:

το.. το γάς ύδως 5)αυτοί τείχοι εκεί

ξιών, και τείχος εξ ευωνύμωνε δηχά

ριν διαιρέσεις εκάλεσε την εις δύοτέπε

λάγες τομήν, ιδ'. Και διαγαγόντιτά

Ισραήλ δια μέσε αυτής, ότι εις τον αιώ,

να το έλεος αυτέ ιέ. Και εκτινάξα"
T! Φαραώ, και την δύναμιν αυτό ας

θάλασσαν ερυθραν, ότι εις τον αιώνα

το έλερς αυτέ. Αμφότερα γας της

αυτέ δυνάμεως έργα, και το τέτες εύ:

πετώς διαβηναι το πέλαγος, 但 ?

- £xèſ

1) rºw, Cod. 1. præm, 5. 2) {mrºv. Ib, ζητών. 3) τέτο - επήγαγε, Deſ. id:

4) V（Y. Hebr. extenſo. 5) αυτοίς, Cod. Ι. add. φησί. .. * * * -
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εκείνον υποβρύχιον γενέθα τοίς ύδασι.
> * w v - - - -

ις. 1)Και διαγαγόντι τον λαόν αυτ8 εν
- ** v x - w »»

τη ερήμω, ότι εις τον αιώνα το έλεος
* > - - - - - > r

αυτέ. Και τέτο δε της θείας χύος
> r - v a

απόδειξις, τοσέτον λαόν επί χρόνω το
w > * * * T* w

σέτω εν ερήμω διαθρέψαι, και των α
x - - ».

ναγκαίων αυτώ χορηγήσαι την αφθο,

νίαν. ζ. Τώ πατάξαντιβασιλείς με

γάλες, ότι εις τον αιώνα το έλεος αυτό,
, V 2 - v

mί. Και αποήlείναντιβασιλείς κραίαιες,
ty > w - W. 2/ - مہس " *

ότι εις τον αιώνα το έλεος αυτ8. Εν
w * r >f N \ + w

κεφαλαίω και τέτων ήδη την έξμηνείαν
- / w w p

έποιησάμεθα. ιθ'. Τον Σηών βασιλέα
- ? - - w مدرمرم

των Αμοέραίων, ότι εις τον αιώνα το έ-w"...*2-ید

λεος αυτέ κ. Και τον Ωγ βασιλέα
- v ** ey w - - * >/

της Βασαν, ότι εις τον αιώνα το έλεος
2. - > c - w * >f

αυτ8. Ουχ απλώς δε,τές άλες πα
v" z r

ραλιπών βασιλέας, τέτων διαφεςόντως
r y - v v - r

εμνήθη, αλά τον λαόν της θεοσδότου
> z r

νίκης αναμιμνήσκων' επί έώμη γας έτοι

3(9) δυνασεία, και μεγέθει σώματος εσε

μνύνοντο, ε δε"Ωγ και κλίνη έκέχgητο
- " * - -

-

σιδηρά, δια το τέ σόματος μέγεθος εν:
z w - w

νέα μέν πήχεις το μήκος, πέντε, δε το
* * , \ r -

εύρος εχέση, κα. Και δόντι την γην
♦ v > - >

2)κληρονομίαν, ότι εις τον αιώνα το έλεος
r r

> A. δέهب«"

αυτέ . κβ. Κληρονομίαν Ισραήλ δέλω- - د- > v Y - >/ * г»

e:Urど。 ότι εις τον αιώνα το έλεος αυτ8.

Απαντας γαρ εκείνες θανάτω κατανα,
* x w r ميالام.

λώσας, τον Ισραηλ δεσπότην της εκεί

> * - f > -

νων 3) επέφηνε γης... κγ. Ότι εν τηz م»"و« z с с

ταπεινώσει ημών εμνήθη ημών ο ို႕%့
•* » w - - V 3/ « »Nم •

ότι εις τον αιώνατο έλεος αυτό. κδ'. Και
- z . c. - - > Nº « adº

ελυτρώσατο ημάς εκ των εχθρώνημών,
- w » >/ » -

έτι εις τον αιώνα το έλεος αυτού.
w z * : --

Μέμνητα, 4)τέτων και ο μακάριοςΜω
- > 1. - - z A w

σής, εσέναξαν γάρφησιν οι υιοί Ισραήλ
- w - >/ » º * y tv

από των έργων, και ανέβη ή βοή αυτών

1) Kaá. Cod. I. r$, vt in Textură á, *)

*öv. Cod. 1. habet &vw\ wArgovsaias,

præm. di. - -

•) Deut. 3, 11, *) E%9ல், 2, .

3) Cod, ι, απέφpνι,

ille aquis obrutus, fit. 14. Qui

duxit populum fuum per defer

tum, quoniam in æternum miferi

cordia eius. Et vero hoc diuinae

virtutis eft demonftratio, tantum

populum tanto tempore in folitu

dine aluiffe , reruinque neceffa

riarum afHuentiam ipfi fuppeditas

fe. 17. Qui percuffit reger magnos,

quoniam in æternum mifèricordis

eius. 13. Et occidi: reger forter,

quoniam in æternum mifèricordia

eiur. Summatim haec iam, expla

nauimus. y. Sibonem regem Amor

raeorum, quoniam in æternum mi

fericordia eiur. 20. Et Ogum re

gem Bafàm , quoniam in ætermmm

mifericordia eiur. . Non temere au

tem, alios reges præteriens, hos

potiffimum in medium attulit, fed

populo viétoriam diuinitus concef

fam in memoriam reuocans : quan

doquidem ifti ob robur,, et * po- *

tentiam, et corporis magnitudi

nem gloriabantur. Et Ög ferreo

etiam leâo vtebatur , 4) , cuius

longitudo, ob corporis magnitu

dinem, nouem cubitorum erat,

et quinque latitudo. ' ai. Et dcdit

terram eorum hereditatem , quon

inm in ætermum mifèricordia eius.

22. Hereditatem Iſraeli ſerum ſuo,

quoniam in æternum mifèricordia

eius. Omnes enim illos cum mor

te multaſſet, Iſraelem dominum

terræ eorum effecit. 13. Quia im

bumilitate no/tra memor fuit noftri,

quoniaiu in æternuu mifericordia

eius. , 24. Et redemit nos ab ini.

micir noftris , quoniam in æter

num mifericordia eiur. '"Horum

etiam beatus Mofes mentio

nem facit , ' Ingemuerunt enim,

inquit, b). filii Ifrael ob ope

ra, et adfcendit clamor eorum

- ad

»Angby. In Textu rôvá, pram..ať

4) τέτων, Ib.

- *
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ad Deum. Et cum rurfus capti

vi abducti eſſent, miſertus eſt,

et in parrium folum reduxit,

2y. Qui dat eſcam omni carni,

quoniam in æternum mifericordia

eiur. A particulari prouidentia

rurfus ad generalem tranfiit ,

* Dei curam circa omnes praedi

cans. Non enim hominibus

folum, fed etiam ratione carem

tibus conuenientem cibum præ

bet. Sic etiam Dominus in fa

cris euangeliis ait, a) Reſpicite

volatilia cæli, quae neque ferunt,

neque congregant in horrea, et

pater vefter cæleftis pafcit illa.

' 26. Comfitemini Deo cæli, quoniam

in aetermum mifèricordia eiur.

Omnium quidem Deus eft Deus,

omnium enim eft opifex, fed pro

prie cæli Deus nuncupatur, quod

º ab angelis, qui in cælis degunt,

colatur : ille enim locus a pecca

to purus eſt.

INTERPR. PS. CXXXVI.

ic pfalmus fine titulo eft apud

- Hebræos: fed nonnulli rem

audacem aufi, infcripferunt, Da

vidi per Ieremiam, et addiderunt,

Sine titulo apud Hebræos. Por

ro hoc infcriptionis figmentum

ftultitiam eorum, qui infcripfe

runt , præ fe fert. Ieremias

enim Babylonem cum captiuis

non eft abdu&us, fed cum pa

' rum temporis Hierofolymæ vi

xiffet, ab iniquis Iudæis coa&tus,

* in Aegyptum * cum * illis abire.

Quomodo igitur conuenit Ieremiæ

dicere, Ad flumina Babylonis,

ibi fedimus, et fleuimus? Illi ergo

- *

προς τον Θεόν και αιχμαλώτες δέπα.

λιν γενομένες ώκτειρε, και εις την πα

τρώαν επανηγαγε γην κέ. Ο διδές

τροφήν πάση σαςκι, ότι εις τον αιώνα

το έλεος αυτέ. Από της μερικής
προνοίας πάλιν επί τηνκαθόλεμετέξη,

την περί τ)πάντας τέΘεέ κηρύτjωνκη

δεμονίαν και γας μόνον τοις ανθρώποις,

αλα και τοίς αλόγοις την κατάληλον

προσφέρει τροφήν, έτω και ο Κύριος εν

τρίς ιεροί, ευαγγελίοις α)αποβλέψάιε

εις τα πετεινατε εξανε, α ετεσπερε,

ξτε συνάγει εις αποθήκας, και ο πατήρ

υμών ο εράνιος τρέφει αυτά κg. Εξο.

μολογώθετώΘεώτε έρανέ, ότι εις τον

αιώνατο έλεος αυτέ. ΠάντωνμενΘεός

ο Θεός πάντωνγάρ εςι ποιητής έρανε

δε κυρίως χρηματίζει Θεός, υπό των εν

εξανώ διατωμένων αγγέλων θεραπευό.

μενος εκείνο γάς το χωρίον καθαρόν
αμαρτίας. .

EPMHN TOT ex5 PAAMOr.

Oº: ο ψαλμός ανεπίγραφος παρ'

Εβραίοις, θρασύ δέ τινες πράγ.

μα τετολμηκότες επέγραψαν, τώ Δα

βίδ 3)δια Ιερεμίg και προσέθεσαν το,

ανεπίγραφος παρ' Εβραίοις και αυτό

ετο πλασμα της επιγραφής κηρύτle,

των επιγεγραφότων την άνοιαν. Ιερε.

μίας γας εκ εις Βαβυλώνα μετά των δο

ρυαλώτωναπήχθη, αλ' ολίγον εντή Ιε.

ρεσαλήμ 4)διάγων χρόνον, υπο τωνπα

ρανόμων βιαθείς {. riis eis A.
- یسایسو -

γυήloν αυτοίς οδε κεκοινώνηκε πως τοί.

νυν αρμότle τώ Ιερεμία λέγειν, επί των

ποταμών Βαβυλώνος, εκεί έκαθίσαμεν

και εκλαύσαμεν, ότι μεν εδαμώς εκείνω

- τώ

- 1) Cod. * *é*r«. „2) Ibid. ia8xídars. 3) ðá 'Isg. Hæc inſcriptio teſte B o

sio £xftat, in eâit ald. et compl. Cod. Âlex, haöet tantum ri A-gy, varic.
Ieos wls. 4) Cod. 1. διαγαγών, º -

“h.6,26. -
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τώ προφήτη προσήκα, δήλον εκ των ει:

ρημένων σαφής δε όμως τέ ψαλμό n

υπόθεσις' οι γας απαχθέντες αιχμα

λωτοι, και της επανόδε τετυχηκότες,

δηγένται τα εν Βαβυλώνι συμβεβηκότα,

α. Επί των ποταμών Βαβυλώνος εκεί

εκαθίσαμεν, και εκλαύσαμεν, εν τω μνη,

θήνα, ημάς της Σιών. Οι αθυμέήες

ειώθασι τα ερημότερα καταλαμβάνειν

χωρία, κακά τας οικείας ద్వp్యజ
συμφοράς και έτοι τοίνυνταϊς όχθαις

των ποταμών προσκαθήμενοι, και της

μήlροπόλεως αυτών λογιζομενοι τηνeg7

μίαν, πολά προέχεον δάκρυα, των πο;
ταμών μιμέμενοι βεύματα, β. . Επί

τας τέας εν μέσω αυτής εκζεμάσαμεν

τα όργανα ήμων Αχθησα γας αύ,

τοις ην ι)παήελώς,τε νόμs διαγορεύον

τος εν ενί τόπω την λειτεργιανπληξέν.

γ. "Οτι εκεί επηρώτησαν ημάς οι αίχμας
λωτεύσαντες ημάς, λόγες ώδών και οι

απαγαγόντες ημάς, ύμνον άσατε ήμίν

εκτών ώδών Σιών. Επιτωθάζοντες ή.

μίν, και ται, ήμετέραιε,επεμβαίνοντες

συμφοξαϊς, άδειν ημίν έκέλευον, και ταις

ημετέραις αυτές καταθέλγειν ώδας,

εχίνα εντεύθέν τιναλάβωσιν ωφέλειαν,

αλ' ήα γελάσωσι τα ημέτερα. δ. Πώς

άσωμεν την αδήν Κυgίg επί γης αλλο

τρίας, Ημόςδετέ προστεταγμένε
τόπαράνομον ειδότες, εκ 2)εξαμεντοις

κελεύεσιν' έλεγχος δε ταύτα Ιεδαίων

των παρανόμων, πληgέν σπεδαζόντων

τον νόμον, και έξω των νενομισμένων χω.

ρίων επιτελέντων τα νόμιμα, έ; Εαν

επιλάθωμα, σs 3) Ιερεσαλήμ, επιλη

εθείη ή δεξιά με ς. Κοληθείη ή γλώσ

σάμε τώ λάςυγγίμε, εανμή σε μνη.

εθώ. Ταύτα υποτέ προφήτε διδάσκον,

τα λέγειν, να την της isę3s πόλεως ά.

λησον έχωσιμνήμην, και ταις ελπίσι της

propheta haudquaquam haec con

venire patet ex fupradiétis. Ve

runtamen pfaltni fenfus planus

eft. Qui enim captiui fuerant

abdu&i, et reditum confecuti, ea

narrant quæ Babylone acciderant.

1. Ad flumina Babylonis ibi fedi

mus, et feuimus, cum recordare

, mur mor Zionis. Moerentes folent

' deferta loca petere, et ibi fuas

calamitates deplorare. Hi igitur

ad ripas fluuiorum affidentes, et

ſua metropolis ſolitudinem per

pendentes, multas profundebant

lacrymas, fluuiorum fluenta imi

tantes. 2. "In falicibus in medio

eius fùfpendimus organa noftra.

Quandoquidem penitus ipfis, inu

tilia erant , cum lex præcipiat,

vt in vno loco cultus perficiatur.

3. Quia ibi interrogauerunt mor,

qui captiuos duxerunt mor, verbâ

cantionum : et qui abduxernnt mor,

hymmum cantate , nobis de camtici*

Zionis. llludentes nobis, et no

ftris calamitatibus infultantes, nos

canere præcipiebant, vt noſtris

cantibus ipfos demulceremus, non

vt hinc aliquam vtilitatem perci

perent, fed vt noftra deriderent.

4. Quomodo cantabimur conticum

Domimi in terra aliena ? Nos

autem praecipientibus minime ob

temperauimus, fcientes iniquita*

tem eius quod nobis 'præcipiebat

tur. Sane hæc iniquos Iudæos

redarguunt, legem iinplere ftu

dentes, et extra conftitutos lo

cos legalia perficientes. 5. Si

.

oblitur fuero tui Hierofòlyma ,

obliuioni , detur dextera mea,

6. Adbæreat iingua mca fa

cibus meis , ß hon mcminero

tui. Hæc a propheta dicere do

centur , vt ſacræ ciuitatis tena

cem memoriam habeant, et * fpe

reditus

1) rær. Cod.t. præm. zaör". 2) 1bid.ürstaat. ;) 'letsr. ib, ietsin- :
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reditus recreati , , eorum , qui

ipfos in feruitutem abduxerant

iinpietatein non difcant. Dicunt

igitur, Neque cum a te procul

effem, o Hierofolyma, obliuioni

memoriam tradidi: et hoc ſi fe

, cero, hoc pntiar, et fupernum auxi

lium ne confequar. Hoc enim vocat

* derrerams. Si non * pofuero Hie

rofolymam in principio , laetitiae

meae. Summam, inquit, lætitiae

tui confpe&um duco, tuamque

inſtaurationem, et tuas celebri

tates, Ex his enim veram læti.

tiam ' percipio. 7. Memor c/fo

Domine filiorum Èdom in die Hie

+ofolymæ, qui dicunt, exinanite,

exinanite vsque ad fundamentum

in ea. Idumaei ex Efauò defcen

dentes, in patriis inimicitiis per

fiterunt. Ifti Hierofolyma ac

cenſa et deſtruëta, dicebant læ.

tantes, exinanite, eximamite vsque

ad eiur fundamenta : hoc eft, ex

fundamentis ipfam conuellite, vt

ne veftigia quidem fundamento

rum remaneant. 8. Filia Baby

lonis mifèra, Deo Iudæorum iu

dicium hoc modo relinquens ,

praedicit Babyloni futuram per

niciem, Miferam autem ipfam,

tanquam calamitofam futuram

vocat. Aquila autem pro mife

ra, dixit vaffata, Bentus qui re

tribuet tibi retributionem tuam ,

quam retribuiffi nobir. Quid

autem eft hoc? y. Beatur qui

tenebit, et allidet paruulos tuoi

ad petram. Quoniam enim et

ipfi in Iudæorum filios cru

deles fuerunt , æqualem ipfis

poenam pr op het a praedicit.
*

*

επανόδs ψυχαγωγέμενοι, των άνδρα,

ποδισάντων μη μάθωσι την ασέβειαν,

λέγεσί τοίνυν, ότι έδεπόρρω σε τυγχά

νων,ώ Ιερεσαλήμ, λήθη την μνήμηνπα

ραδέδωκα, ε;虚 τέτοποιήσαιμι, 1)τέτο

πάθοιμι, και της άνωθεν βοηθείας μη

τύχοιμι ταύτην γας καλά δεξιάν.
Εαν μή 2)προσανατάξωμα, την Ιερε

σαλήμ, ως εν αρχή της ευφροσύνης μου,

Το κεφάλαιόνφήσι της ευφροσύνης την

σην έχωθέαν,και την σην νεεργίαν, και

τας εν σοί πανηγύρεις, δι' εκείνων γά

καρπέμα την αληθήθυμηδίαν, ζ". Μνή.

θητι Κύριε 3) των υιών Εδώμ την ημέ.

ραν Ιεςεσαλήμ, των λεγόντων, εκκενό.

τε, εκκενέτε έως των θεμελίων αυτής,

Εκ τg Ησαύ οι Ιδωμαίοι καταγόμενοι

διέμεναν την πατρώαν δυσμένειανέχον.

τες έτοι της Ιεξεσαλήμ εμπιπραμέ.

νης και καταλυομένης, έλεγoν εφηδόμε

νοι, εκκενέτε, εκκενέτε έως των θεμελίων

αυτής - αντι τέ, εκ βάθρων αυτήν ανα

σπάσατε, ώσε μηδε αυτά μένα των θε.

μελίων τα ίχνη ή. ΘυγάτηgΒαβυλώ.

νος4)ή ταλαίπωρος. Ούτωπαρα,

δες τω Θεώ των Ιέδαίων την κρίσιν,

προλέγει και τη Βαβυλώνι τον εσόμενον

όλεθρον ταλαίπωρον δε αυτήν, ως α.

θλίαν εσομένην, καλά, ο δε Ακύλας,
စံုႏါ τ8 ταλαίπωρος, ή προνενομευμένη

agηκεν, Mº*άριος δε ανταποδώσει

σοι το ανταπόδoμάσε, ο ανταπέδωκας

ιμίν. Τι δε τέτό εσιν; θ. Μακάριος
ός κρατήσει, και εδαφιεί τα νήπιά σε

προς την πέτρα. 5) Επειδή γας

και αυτοί τοί αυτών νηπίοις ωμώςεχρή.

σαντο, την ίσην αυτοίς τιμωρίαν ο πζο

φήτης προώρηκε, μακαρίζεται τοίνυν ο

- - KUgos,

* ) ºr ººººº Deſ ibid. ) Cod. 1.-º…rat-•, que eſt rec leaio l e.

3) £äv viäv. Praeftat le&io ro* viois, quàm habet drvs1 vs. 4) ή ταλαίπ.

Hebr.vaßata " 5) 'Erriò-ix.v34&žas, Hec o x ia ssi tribuičc óx s. 1.c.

p.66;. Reliqua ibi defünt.

º
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Κύρος, ο κακείνες κολάσας, και τέτες

ελευθερώσας εκ επειδή της ειλικρινές

ευσεβείας τρόφιμος ήν, αλ' ότι τον εύ:

σεβή λαόν της ελευθερίας ήξίωσε, και
, τον θείον νεών οικοδομηθήναιπροσέταξε

δέχεται δε Θεός καιτες ολίγες καρπες,

και τας μεγάλας αντιδόσεις παρέχει'

έτω τες δύω της χήρας οβολές ανεκή.

ρυξεν.

EPMHN. Tot tag" WAAMOr.

κ. 9Т, Δαβίδ. 2) Μετά την από

Βαβυλώνος επάνοδον , τα ε.

πανασάντα αυτοίς οι Ιουδαίοι καταλύ.

| σαντες έθνη δια της θείας ροπής, ύμνον

χαριτήριον προσφέρoυσι τω Θεώ, ταύ,

τα τοίνυν ο θείος προαγορεύει Δαβίδι

Εξομολογήσομαι σοι 3)Κύριε εν όλη

καρδία μου. Ουκ εγένοντο περί τον

ευεργέτην αχάριςοι αλ ικετεξαν προσ

ενεγκόντες, και βοηθείας τετυχηκότες'

τοίς δυνατοίς ταςευεργεσίας αμείβονται,

και ύμνους υπέρ της επικουρίας προσφέ

ρεσιν. Και εναντίον 4)αγγέλων ψαλώ

5) σοι. Μιμησόμεθά φησι των αγγέ

λων τους δήμες και καθάπερ εν τοις

ουρανοί, εκείνοι χορεύοντες ύμνούσι τον
τών όλων Θεόν, ούτω και ημείς έπι της

γής την πνευμαίικήν σοι μελωδίανπροσ.

οίσομεν. β. Προσκυνήσω προς ναονά

γιόν σε, και εξομολογήσομαι τώ ονόμα

σί σε, επί τω ελέει σε, κg) τή αληθεία'

σου. Έσαι δέ μοι αντί τε ουρανε ο α.

φιερωμένος τώ ονόματί σgνεώς εν εκεί,

νω προσκυνήσω σε, και την χαρισήςιον

δοξολογίαν ποιήσομαι, την εις εμέ φι

Cyrus ergo beatus prædicatur.,

qui et in illos animnaduertit, et

hos liberauit: non quia finceræ

pietatis alumnus erat, fed quia

pium populum libertate donauit,

et vt diuinum templum ædifica-.

retur iuffit. Deus porro et exi

guos fiu&us fufcipit, et magnas

remunerationes præbet: fic duos

viduæ obolos laudauit. -

INTERP. PSALMI CxxxvII.

1. a u idi. "• Poft reditum ex

Babylone, cum gentes,

quæ in ipfos irruerunt , Iudæ

diuina ope profigaffent, hymnum

gratiarum a&tionis offerunt. Haec

itaque nunc diuinus Dauid va

ticinatur. Confitebor tibi Domi

me toto corde meo. Ingrati erga

beneficii au&orem non fuerunt:

fed cun deprecatione oblata

auxilium obtinuiffent, pro * vi

ribus beneficia , compenfant , et

hymnos offerunt pro auxilio.

Et in confpe£tu angelorum pfallam

tibi. - Imitabimur , inquit , an

gelorufn cœtus : et quernadmo

dum in cælis illi tripudiantes

laudibus vniuerforum Deum pto

fequuntur ,- fic etiam nos in

terra fpiritualem concentum of.

ferenus- 2. Adorabo ad templums

fin{tiim tuum, et confitebor no

mini tuo , ſuper miſericordia

tua et veritiste tua. Erit au

tcm inihi pro caelo templum tuo

noirini cqnfecratum. In illo

adorabo te, et gratiarum attio

nis laudes referam , benigni

tatem

1) Ti Azgià Cod. 1. Aanxoia. In Cod. varie. htc leg. inſcriptio, Paxais
- -

τώ Δαβίδ, Αγγαία και Ζαχαρίου. 2) Μετά - Δαβ. ο κ τα ε κ ι hac գաoque

tribuuntur apud c o r p. 1. c. p. 6*. 3) Kúpit. Abeft a Textu hebr.

. 4) èyy. Hebr. Deorum. Aqu. et Symm. 3•όν. 5) σοι. Cod. vat. add. 3.,

ήκεσας πάντα τα βήματα τα ςόματό, με, Eadëm verba in Cod. 1. aሤ.'pra

mittuntur verficulo próximo, aTextu hebr. autem fum alisna,
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tatem qua ỉn me vfuses, et iu

ftitiam aduerfus hoftes cernens.

Hos enirn , tanquam iniuftos,

veritate vfus ad interitum conde

mnafii, ne autem mifericordia

ſeruaſti. Quoniam magnificaſti ſu

per omne vomen fanëtum tuum.

In omnibus enim tuum nomen

, auguftam eft, et ab omnibus ce

lebratur, qui tuam potentiam

confpexerunt. 3. Quocunque die

inuocauero te, illico exaudi me.

Vt hac lætitia continue fruar,

precor. Multa cura dignaberit
animam meam virtute tum. ' Hoc

eft, pro tua potentia animam

meam curabis, et confolatione

confidentiaque implebis., Sym

machus vertit, Conftituifti virtu

te animæ meæ. Multa me, ait,

ope et prouidentia dignatus es,

4. Confiteantur tibi Domine omnes

reges terra, quoniam andierunt

omnia verba oris mei. Et tunc

' ' quidem oinnes, maximam illam

viétoriam cum animaduertifent,

vniuerſorum Dei potentiam ad

mirati funt. Præcipue autem

poſt Dei et ſaluatoris noſtri in

carnationem, et reges et prin

cipes rerum omnium opificem

laudant. In illa quidem vi&oria

non verba audierunt, fed rem

inufitatam confpexerunt : fed

nunc et verba audierunt, et eu

angelicis prædicationibus fru

untur. 5. Et cantent in viir

1)omini, quoniam magna eft
gloria Dom in i. Per

modum · optandi futu

-

r / - w * -

λανθρωπίαν, και την κατα των πολε

μίων δικαιοσύνην ορών των μεν γας, ως

αδικούντων, αληθεία χρησάμενος κατε,

ψηφίσω τον όλεθρον έμε δε τώσώελέω

διέσωσας. "Οτι έμεγάλυνας επί παν

1)το όνομα 2)το άγιόν σου. Διαπάν

των γας σεπloν το όνομά σε και παρά

πάσιν άδεται τοις την σην θεασαμένοις

ιχύν. γ. 'Év ή αν ημέρα επικαλέσω.

μαι σε ταχύ επάκουσόν μου. Ταύ,

της της ευφροσύνης διηνεκώς απολαύειν
> - -

>

αντιβολώ. 3) Πολυωρήσεις με εν ψυ

χή μου δυνάμει 4) σου. Τουτέσιν εν τη

δυνάμει σε τηνψυχήν μου πολυωρήσεις,

και ψυχαγωγίας και θάρσους εμπλή,

aeus. å 劉Σύμμαχος ούτως, 5) συνέσης

της ψυχής μου δυνάμει πολής με,

φησιν, επικερίας και προνοίας ήξίωσας,
ô'. Εξομολογησάθωσάν σοι Κύριε πάν

τες οι βασιλείς της γης, ότι ήκουσαν

6) πάντα τα βήματα 7) τ8 σόματός

μου. Και την καύτα μεν άπαντες την

μεγίσην εκείνην μεμαθηκότες νίκην, ε.

θαύμασαν τέ Θεέ των όλων την δύνα,

μιν, διαφερόντως δε μετά την τε Θεξ

ί σωτήρος ημών ενανθρώπησιν, και

燃 και άρχοντες τον απάντων

υμνούσι ποιητήν, επ' εκείνης μεν τοι της

νίκης, ου ξημάτων ήκουσαν, αλά πράγ,

μα παρα οξονεθεάσαντο νύν δεκαιρη,

μάτων ήκεσαν, και των ευαγγελικών

απολαύουσι κηρυγμάτων. ε. Καιασά,

τωσαν εν ταις οδούς Κυρίε, ότι μεγάλη

η δόξα Κνείου. 8) Ευκτικώς τα εσό

μενα

1) rà àvoux. Hebr. nomen tuum. 2)r} $y$, eos. Hebr. verbum tuum. 3)m

Xvæp.". Hebr. animoſum reddidiſtime. 4) rov. Abeft a Textu hebr. 5)zvy

έτη -δυνάμει Aliam Symmachi le&ionesn aliorumque de illa conie&uras re

cenfuit m ontr.in Hexapl. ad. h. l. cum quo conf con o, l. c. p. 675 et

678. Prae reliquis te commendat le&io Cod. 1. avg. quæ hæc eft, *w*s *j;ris

ψυχή μου δυνάμει,

7) τού τόματος. Def. in Cod. 1.

< ов. p. L. s. p.675.

6) m:;yra-aov. Hebr. quum audiuerint verba oris tui,

8) Evxrowás- wwA*7. Ad Qrig. haec retulit
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σωσέ με n

μενα λέγει, και την των πραγμάτων

προλέγει μεταβολήν ότι του Θεε την

πρόνοιαν και την οικονομίαν θαυμάσου,

σιν άπαντες οδούς γας τας οικονομίας

καλεί σ'."Ότι υψηλός Κύριος, και τα

ταπεινά εφος ά., Τέτο και εν ετέρω
έφη ψαλμώ ο εν υψηλοίςzerº,nº

τα ταπεινά εφορών, λέγε, δε, ότι ஒழ்.

σε υψηλός ών και άοέητος, ουδε των

σμικρών αμελεί, αλά και τοντους της

οικείας αξιοί προμηθείας. Και τα υ:

ψηλά από μακρόθεν γινώσκει. Гyst

σκο γάς πάντα πριν γενέσεως αυτών

και πόρξωθεν τους εν δυνασείας ορών,

εκάσω φάρμακα προσφέρει κάjάληλα,

ζ. Εάν πορευθώ εν μέσω θλίψεως, gº;

σεις με. ):೯ಉಳ್ಳಿ ειλικρινές ή φωνή:

θαρβώφησιν, ότι ೫ಣ್ಣ' πανταχόθεν υπό

συμφορών περικλύζωμα, κgώτίων 8q

μαι των δυχερών,29 ζωην άπο της σής

επικουρίας καρπώσομαι. , Επ' όgχήν

2) εχθρών εξέτονας χειράς σου, καλέ.

ή δεξιά σου. Οργιθείς

γαρ κατα των εμών δυσμενώ, εκείνους
μεν τιμωρία παρέδωκας,ஆ δε57

ας ήξίωσας και εύlεύθεν δηλον, ως X

ρα μεν την ενέργειαν καλέ, δεξιάν δε

την αγαθήν ενέργειαν τη γας τιμωρία

των εχθρών την χώρα συνέζευξε, º

δε εις αυτόν ευεργεσία την, ##4့်

η. 3) Κύριος ανταποδώσει υπες εμού,

Εγώ φησιν άνθρωπος ώ, και αμαρτί,
ας εγκαλινδούμενος, αμάψα θα τας

ευεργεσίας & δύναμαι αυτός δε ο Kwee

ടേ ? τούτων, με γενεμενος χορηγιε,

4) ενανθρωπήσας, και την εμήν φυσιν
-

*

1) Πίτεως-καρπ. Deſ in Cod. 1.

ra dicit ; rerumque mutationem

praedicit : * quód Dei prouidenti.

ain et gubernationem omnes

£dmiratüri fint. Pins enim gu

bernationes vocat. * 6. Ошон-*

iam excejus Dominus, et bumilia

refpicit. Hoc etiam in alio aie

pſalmo, a) Qui in excelſis habi

tat, et humiñà refpicit. Dicit

autem, quod cum natura fub

linis fit, et inexplicabilis,

neque tenuiores negligit, verum;

etiam hos , fua prouidentia di

' gnatur. Et alta e longimquo co

gnofcit. Nouit enim ^omnia an

tequam fiant, et quaſi e lon

ginquo eos, qui , in dignitatibuss

ac principatibus conftituti funt,

cernens, quibuslibet accommoda.

ta remedia adhibet. 7. Si dm!-.

bulanero in medio tribùlatiomir,

viuificabir me. Sinceræ fidei

vox eft. Confido, ait, licet

me vndique calamitates circum.

ftent, ne inimicis fuperiorem

fore, vitamque a tuo auxi

lio percepturum eſſe. Super

iram inimicorum meorum ex sem.

diffi manus tuar, et Jaluum me

fecit dcxtera tua. Irátus enim

hgftibus meis, illos quidem fup

pliciis affeciſti, me vero ſa

lute dignatus es. Et hinc patet,

^nanum quidem a&ionem quariicum.

que vocari, dexteram vero bonam

aâionem. Cum hoftium enim

poena manum coniunxit, cum be

ficio in fe collato dexteram. 3. Do

minut, retribuet pro me. Ego, ait,

dum homo fim, et peccatis inuolu

tus, beneficia compenare nequeo.

Verum ipfe Dominus, qui hæc

largitus eft mihi, cum incarna

tus fuerit, meamque naturam

aſſum

2) #x3pºy. Cod. I. add. «ov, vt in Textury

6. 3) Kv?. **«*. Cod. vatic. Kvpie &rraroòatus, fed contra Textum hebr.

sui ſedie ºd ºle: h. l reſpondet 4) irasierisa. Cod, i pran,
a) P9 na, 5. 6,

N n n
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afTumferit, meum exfoluet, debi

tum. Confonat his et, diuinus

apoftolus, dicens, ^) dominum

chrißum deleuiffe chirogra

phum,

naturæ perfoluturum effe.

quod contra nos erat.

iDomine mifericordia tua in fec*

lum, er operá manuum tuärum nede

fpicias. QuQniam igitur immenfa

£ß tua milèricordia, et fimul cum

aeternitate extenditur, celerem tuis

operibus falutem affer. Hanc au

têm deprecationem protulit pr®

pheta, cum a Spiritus fan&i gratia

3idiciíTet, debitüm naturae opificem

nJTERP. PSALM. CXXXVIII.

1.

ујету.

I” finem, pfilmus Daudi. In

nonnuliis exemplaribus ad

iunaun eft, Zachariæ in differ/%

Hoc nec apud Hebræum,

nec apud Septuaginta, nec apud

. alios interpretes *inueni: .. fed“
liquis cum pfalmum intellexiffet

vt' volebat, infcriptionis additio

nem fecit. Ceterum pfàlmus præ

aiaionem de Iofia rege continet.

Hic enim ex impio patre natus, ta*

lisque etiam, aui nepos, impietatem

quidem illorum execratus eft, et

in omni virtute inceffit, diuino

que amore incenfus , omnes ido

iorum facerdotes eonfixit , eos

vero, qui pietatem colebant, o

mni cura dignatus eft.

píalmus vaticinatur. Inducit

autem illum propheticus fermo

precantem, et Dei erga fe præ

fčientiarn admirantem.

ne probaffi me, et cognouifti me.

virtutis probatio non folum eft

paupertas et calamitas, fed etiam

*

Hæc

Domi

ανειληφώς, το εμόν εκτίσει χρέος, συμ.

φωνεί τούτοις και ο θείος απόσoλος,λέ

γων τον Δεσπότην Χρισον εξαλείψαι

το καθ' ημών χρεόγραφον. Κύριε το

έλεός σε εις τον αιώνα, τα έργα των

χαφων σου μηπα gίδης. Επειδή τοί.
νυν αμέτρητος σου ο ελεος, και τώ αιώνι

συνεκτεινόμενος,ταχείαν τοις σοίς ποιή,

μασι παράχε την σώjηρίαν ταύτην δεο

προφήτης προσενήνοχενυπό της τόπα

ναγίου πνεύματος μεμαθηκώς χάριτος,

ως τοx:της φύσεως ο ποιητής εκ

τίσει της φύσεως.

EPMHN. Tor ex i FAAMOr.

α.Ꭼ το τέλος ψαλμός τώ Δαβίδ.

1)Εν ενίοιςαίγράφοις πρόσκα.

ται, Ζαχαρία εις την διασποράν 2)τέ,

το έτε παρά τω Εβραίω, έτε παρά

τρίς εβδομήκοντα, έτε παρά τοις άλοις

ευρoν ερμηνευτάις αλάτις ώς ήζελήθη

νενοηκως τον ψαλμόν, της επιγραφής

εποιησατο τηνπροθήκην ο μέντο ψαλ

μός του Ιωσίετέ 3) βασιλέως πρόρξη

σιν έχει ούτος γας º δυσσεβούς βλα

ςήσας πατρός, τοιούτου δε και πάπ

που γενόμενος έκγονος, την μεν εκείνων

ασέβειαν εβδελύξατο, δια πάσης δε ωδευ

σεν αρετής, ೫. ξήλω θείω πυρπολη

θας, τους των ειδώλων ιερέας κατηκόν

τισεν απαντας τους δε την ευσέβειαν

ασπαζομένους πάσης θεραπείας ήξίω

σε ταύτα προλέγει ο ψαλμός, εισάγει
w » w r \

δε αυτόν ο πgoΦητικός λόγος προσευ
- - * مد

χόμενον, και την περί αυτέ πρόγνωσιν

εκπληήόμενον, Κύριε εδοκίμασάς με,

και έγνως με Βάσανος αρετής ουμά,

νον πενία και αθυμία, αλα κρη βασι,
f

Лева:

1) Εν-εκπλητ7όμενον, o* 1 a *si hæc tribuuntur a
- - + pud c o a D. l. c. p. 689.2) roüro. Cod. 1, add. º 3) Bac Aus, Cod, 1, add. sóvsévías. c. p. 689

a) Coloſſ. 2, 14.
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INTERPRET IN Psalm cxxxviii ,,,

λεία καλ ευπραξία, ώσπες γας èv τοῖς regnum et felicitas. Sicut enim
º - > 1. r - r .. (k: - º -

ವಾಳ್ತಜ್ಜಿ?: *º
* -

ಬಣ್ಣ δυνάμεθα 2 προσπίπτοντα λυπη quæ accidunt: fic quoque in fè

ξα ουτως και εν ταις ευημεξιας γυμνα. Gundis rebus exerceinur, et oßen

-ζόμεθα, και δεικνύμεθα, £t* ay***%*- gimur, fiue ob profpeiitates .£.

μεθα ταις ευκληρίας, είτε την τούτων frimur, hue harum naturam co
- > : επιτάμεθαهام:ه...م φύσιν, βασιλείαν τοίνυν εγ. ဖွံ့ဖြုံ့ *ಚ್ಡ bea

/ ) er - Otiæ cum obtigiffet, et cum

χειριθείς ο μακάριος Ιωσίας, και μετ' giſlet,

* w

> º βερνή 2. pietate ipſum gubernaffet, iure
ευσεβείας αύτην κυβερνήσας, εικότως έ. ait, Domine proba/fi me, et cogno

2 f f * >/ - - - ----

· @n, Kógie έδοκίμασάς με, και ººººº º uti me 2. Tu cognomii fio

β. Συ έγνως την καθέδραν /40U, K9/77/v nem menm, et refurreálionem me
r - - -

έγερσίν μου. Πάντα, φησί, :: noiii pe ###### &CCU1'Rte
> - f > ,م r ul: TâDâl - 1CCiCIlS et

3.009" OLፈ፳V ጺØሬÙን1፫48- י.יננ y

º ன்டின்ே, క్ర μην καθημε quæ faciebam furgens: per jeffo

- νος, τινα έδρωνº“º km enim et ក្ , -to

καθέδρας, και της yg πάνια τον tam vitam defignauit. Hæc ve

βίον )εδήλωσε καθαρά, δε φυχής και το purε animΕ"ει εοίξειές
r > w , ， * > - - -

συνειδότος ερβωμένου τα βήματα και ε. 蠶 funt verba. Et quia dixit,

πειδή όπενέδοκίμασάς με και έγνως με, n ီါးဒီးဇီး။ ಳ್ಗ me,
ry * c a v r - >

καινα μη τις υπολάβημετα το τέλος των ξε"εί. Ά quæ fiunt difce

πραγμάτων μανθάνειντονఅy Â°*?* re, congruenter ádmodum fùij.

νόμενα, αρμοδίως μάλα επήγαγε didit: 3. Tu intellexiſti cogitario

γ. Συ συνήκας τους διαλογισμούς pov ng* mea;e longinquo. Nam olim,

από μακρόθεν. "Ανωθεν γαρ, καλεί " Ρrincipίο, ει multis feculis
> z > . . . * * \ مي ;„ „…. ante meam creationem, non mo

路 αρχής, και προ πολών γενεών της-rw ... 2... do meas aétiones pra’uidiſti, veومد

εμής διαπλάσεως, ου μόνον τας εμας πι" futuras meas cogitationes
r .., x w v 3. - -- - -

προεώρακας πράξεις, 2)αλα τους *°°* præfciuifti. , Semitam meam, et

μένους μοι 3) προεώςακας λογισμούς, funiculum meum inμε/higώβί.* w w

Την τρίβον μου, και 4) την %y6v Theodotio fic dixit, Seihitam
\, x f - * - WA meam , et viam meam inuefti

- ας. Ο δε Θε- :* > ... - -

μου 5) συ εξιχνίασ gafti, Viam et femitam a&iones
* r -

οδοτίων ούτως, την τρίζον μου,, agł vocat , ' funiculum vero harum

την οδόν μου 6) εξιχνίασας και οδον ***** rectitudinen , metaphora petita

Εοντας πράξεις καλεί, χόνον δε τηντού, οι ίς qui aedes fabricantur, et

των ευθύτητα εκ μεταφοράς των οικο- funiculo patietes dirigun ' Co.

δομούντων, και σπαρτίω τους τοίχους gnouiti, inφuit, εκaae meas

διευθυνούντων, έγνως, φησιν,ஆ.ே M& asiones, st nihil mearum rerum

τάς πράξεις, και εδέν τών εμών tny any tuain fcientiam latuit. 4. Et

έλαθε γνώσιν δ'. Και πάσας τας ο- onme, υία και η επ, prauidijti,
су > x/ w > - -a - \, , 5, 7) άλος ἐy quia no m . • /? dolus in

δές μου προάδες, ότι έκέσι 7) δό - N n n 2 lim

'. 1) Cod. 1. παρεδήλωσε. 2) αλά. Ibid. ſequ. κα. 3) προεώρακα, Ibid. **en

•.c. 4) ?#»—33xv Hebr. accubitum meum cinxifti. 5) σύ. Additur in

Cod. alex. 6) è xylugas. Cod. 1. praem. cº. 7) Jäxos. Hebr. verbum. Aqu.

χλι&. Symmachus iragw\oyia, vt in edit, rom. legitur,
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• lingua mea. * Non modo præ

uiäit, verum etiam praedixit vni

uerforum Deus per prophetas,

et Ieroboamo ſacrificanti, et

iuuencis diüinum honorem offe

renti, vaticinatus eft, a) filium o

riturum eſſe Dauidi, Ioſiam no

mine, & idolorum ' facerdotes

morte 'mul&taturum , et eorum

o(fa in illo altari combufturum.

;. Ecce Domine, tu cognouiffi o

Immia, mouiffima et amtiqua. Per

ipfos euentus didici te omnium

fcientiam habere, tum eorum

. quæ olim faéta fuere ,_ tum eo

rum quæ nondum effe&ta funt.

Tu formati me, et pofuifti fuper

me manum t#am. Quomodo e

nim meorum aliquid opificem

, meum latere poteft, qui me in

tra maternum ventrem formatit,

etomni cura dignatus et?Hoc por

ro, Pofuiffi fuper me manum tuam,

fimile eft illi, b) Manus tuæ fece

runt me, et formauerunt me. In

dicat autem iisdem verbis curam

etiam poft creationem. 6. Mira

bilis faéta eft fèientia tua ex me,

confortata eſt, et non potero ad

eam (pertingere). Ex his quæ

erga me fa&ta funt, tuam cogno

ui potentiam, et fapientiam tuam

laudare volens, et affequi pro

dignitate non valens, me vi&tum

confiteor. Cuin ergo et fcienti

am, et præſcientiam vniuerſo

rum Dei adniratus ſic eſſet, et

quod nihil præteritarum et futu

rarum rerum latere illum poffit,

- ad aliud tranfit, hæc dicens. 7.

Quo ibo a fpiritu tuo? et quo a *

facie tua fugiam ? Quomodo fieri

poteft, vt fugiens lateat euin, qui

adeo manifefto omnia nouit ? No

*) 75. Abeft a Cod: 1. et a Textură, 4. a) xa35. Cod. I. pram. zl.

π)τή γλώσση μου. Ου μόνον προείδεν,

άλα και προεόρηκεν ο των όλων Θεός

δια των προφητών, και τώ Ιεροξοαμ

θύoντι, και ταις δαμάλεσι το θείον σέ.

βας προσφέροντιπροεθέσπισεν, ως ανα
σήσεται υιος τώ Δαβίδ Ιωσίας όνομα

αυτώ, και τες των ειδώλων ιερέας πα

ραδώσε θανάτω, και τα τούτων οσά εν

εκείνω τώβωμώ κατακαύσει. ε. Ιδού

Κύριε, συ έγνως πάντα, τα έχατα και

τα αρχαία. Δί αυτών μεμάθηκε
των πραγματων, ως απασαν εχεις την

γνώσιν, και των πάλαι γεγενημένων,καή

των μηδέπω γεγενημένων. Συ έπλα

σάς με, και έθηκας επ' εμε την χειρά

σου. Πώς γαρ οιόν τε 2) λαθώντί

των έμών τον εμον ποιητήν, τον ένδον εν

τη μητρώα με διαπλάσαντανηδύi, και
πάσης αξιώσαντα προμηθείας, το δε

έθηκας επ' εμε την χειρά σου, έρικε τώ

αι χείgέςびのU έποίησάν με, και έπλασάν

με σημαινει σε κατα ταυτον και την

μετα την διάπλασιν προμηθείαν. 5. Ε

θαυμασώθη η γνωσίς 3) σου 4) 酪 εμέ,

5)εκρώlαιώθη, εμη δύνωμα προς αυτήν,

Εκ των εις εμέ γεγενημένων την σην έ.

γνωκα δύναμιν και ύμνήσαι την σην θέ

λων σοφίαν, είτα της αξίας διαμαρ

τάνων, την ήτταν ομολογώ, ούτω

και την γνώσιν, και την πρόγνωσιν του

Θεέ των όλων θαυμάσας, και ότι ε.

δεν αυτόν έλαθεν, ούτε των 6) γεγενη

μένων, ούτε των εσομένων, εφ' έτερονμε

ταβαίνει ταύτα διηγούμενος, ζ". Πού
πορευθώ από τέ πνεύματός σου, και

απο του προσώπου σου που φυγω;

Τον ούτω πάντα σαφώς επισάμενονπώς

δυνατόν λαθών δραπετεύοντα, επιση
a μήνα

3) *ºtº.

Abeft a Textu hebr. bene autem additum ab his Interpretibus. 4)i? ¿uo.

Hebr. præ me

*) 3 Reg. 13, 2.

5) i*e*r*i**m. Hebr, elata£fublimior eft. 6) Cod.l. }•.…..

b) Hiob 1c, 8.
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αεθα δε προσήκει, ότι την αυτήν εν

εταν έχειν εδίδαξε, και τον Θεόν, και

πανάγιον πνεύμα που πορευθώ,

πιν, απο τ8 πνευματος σου, και απο

προσώπου σε που φύγω3 မီ႔ါ် μία

έργεια, μία πάντως και η δύναμις

δε μία ή δύναμις, μία ή φύσις μία
- - - c º

α τ8 Θεού και τ8πνεύματος ή φύσις.

Εαν αναβώ εις τον ουρανόν, συ εκεί

2) εάν καταβώ εις τον άδην, πάρει,

παντά φησι πληροίς, και τα άνω και

κάτω το μεν γας του ύψους έχα

, το δε του βάθους, καλώς δε τώμεν

ανώ το συ εκεί ε, συνέζευξε, τώ δεά

το πάρα το γας ενεφανώ διαιτώ

"οις αγγέλοις επαναπαύεται παντα

2 δε πάρεσι, και τοις πάσι παρίσαlαι

Η εν αυτώ ζώμεν, κατα τον θείον α

3σολον, και κινούμεθα, και εσμέν,

Εάν 3) αναλάβοιμι 4)τας πlέρυγάς

και κατ' όρθρον, και κάIασκηνώσω ειςτα

ζατα της θαλάσσης, ί. Και γας

2εί ή χώς σε οδηγήσει με, και καθέξει

εή δεξιά σου. Όρθρον τας ανατολάς

ιάλεσε, δυσμάς δε της θαλάτjης τα

κατα τώ γας ύψει και τω βάθει το

ήκος και το πλάτος προσέθηκε, διδά.

κων το της θείας φύσεως απερίγρα

δον ταύτης δε της δυνάμεως την πειραν

λαζε και Ιωνάς ο προφήτης, φυγείν

γας, τον των όλων Θεόν επιχειρήσας,

ιαι ηλω, και τοις κυμασιν ຊໍ້5), και

kν εικτή τνι παρεδόθητώ κητα, και

προς ην άπεςάλη πόλιν επoδηγήθη, α

ληθή τοίνυν και ενταύθα δείκνυται της

προφητείας τα βήματα ότι ει κατα

τκηνώσαμι εις τα έχατα της θαλάσ–

της, εκεί ή χείς σου οδηγήσει με, και κα

-

tandum eft autem, docuiffe eum,

eandem operationem habere et

Deum et Spiritum fàn&um, Quo

ibo, ait, a fpiritu tuo? et quo a

fùcie tua fugiam ? Sane quorum

eft vna operatio, vna omnino

eſt potentia, et quorum eſt vna

potentia, vna vtique eft natura.

Vna igitur eft Dei et Spiritus

ſanéti natura. 8. Si adſcendero

in caelum, tu ibi es : f defcendero

in infernum, ader. Omnia, inquit,

imples, et quae fupra funt, &

quæ infra. Vnum enim altitu

dinis eft vltimum, alterum pro

funditatis, Re&te autem cælo

coniunxit, Tu ibi er, et inferis,

ader. _ In angelis quippe, qui in

cælis degunt, conquiefcit. *Vbi-*

que autem adeft, et rebus omni

bus præſto eſt: et in ipſo viui

mus, fecundum diuinum apofto

lum, a) et mouemur, et fumus.

9. Si ſumſero pennas meas ſub di

luculo, et habitauero in extremis

marir. 1o. Etenim illuc mamus

tua, deducet me, et tenebit me dex

tera tua. Diluculum vocauit ori

entem, maris extrema occiden-,

tem. Alto enim et profundo

longitudinem et latitudinem ap

pofuit, docens diuinam naturam

minime circumfcribi. Hanc ve

ro potentiam expertus eft pro

pheta Ionas. b) Vniuerforum e

nim Deum fugere conatus, et

captus fuit, et vndis conftri&tus,

et velut in carcerem quendam

in cetum conie&us eft , et ad

quam miffus erat vrbem dedu

&us eft. Vera igitur hic , etiam

vaticinationis verba oftendum

tur, /, habitarem in extremis ma

ris, illuc manus tua deducet me, et

N n n 3 ፖčጸč•

1) ror&xov. Cod. 1. praem. r.5. 2). ig, xara3;. Hebr. fi ftratum fecero mihi.

3) Rec. lectio h, l, eft dyaAAAa.

νltic, pro κατ' όρθρον habet κατ' ορθόν,

α) Αξt, 7,28.

4) r&s—ä£$pow, Hebr. alas aurorae. Cod.

b) Ion, 1, 3. fqq.
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temebit me dextern eua. ni. Et

dixi, forfitam tenebrae conculcabunt

nme, et mox illuminatio mea in de

liciir meis. Symmachus autem

fic, Si dicam, fórtaffe tenebræ o.

perient me , tamen nox lucida

me circumſtat. Et ſi ad orien

tem, inquit, folem, vel ad oc

cidentem confugero, tuam non

effugiam potentiam: et ſi tene

bris noćiis me ipfum , occultare

conatus fuero, neque fic deli.

tefcam : tibi enim lux funt et.

iam tenebræ. 11. Quominm tene.

bræ non obſcurabuntur a te, et

mox ficut dies illuminabitur. Sym

machus autem fic, Neque tene.

bræ tenebricofæ erunt ſuper te,

fed et nox ficut dies apparebit.

Tenebræ, inquit , tenebræ mihi

funt: ego enim lucis et tenebra.

rum differentiam habeo. . Tibi

vero intelle&uali lumini, et nox

lucidiffima eft, et omni luce me.

ridianâ clarior. ' Sicut tenebræ eiur,

ita et lumem eiur. Nam quemad.

snodum mihi tenebricofà eft nox,

fic eft tibi lacida. 13. Quia tu pof:

Jediffi renes meor. Hæc autem,

ait, non temere dico, fed tua ii.

íuminatus gratia, et cogitationibus

ſplendore tuo illuſtratus, Renes

enim hoc loc9 cogitationes appel

lauit. Quoniam enim vis coricu

Piſcendi in renibus poſita eſt, co

gitationes vero huius impetum re.

cipiunt, cogitationes renés vocauit.

Súfeepifti * me de vtero matri, meae.

Tu fa&us es pædagogus meus,

et gubernator, et præceptor, et cum

primum ex vtero exirem, tua pro.

θέξει με ή δεξιά σου. ια. Και είπα, άρα

σκότος ) καταπατήσει με, και νυξφω

τισμός 2) εν τη τρυφή μου. 3) Ο δε

Σύμμαχος ούτως εαν είπω, ίσως σκότος
r > w w w

4) πεςισκεπάσει με, άλα και νυξФар

τενή περιεμέ κάν προς ανίχoντάφη.
Оті, κάν προς δυόμενον ήλιον καταφύγω,

την σην ου διαφεύξομαι δύναμιν καντώ

σκότει της νυκτός κάIακαλύψαθα πει.

ραθώ, ουδ' ούτως λήσομαι σοί γάρ φώς

έσι και το σκότος. ιβ. "Οτι σκότος ου

σκοτιθήσεται από σου, και νυξ ως ημέ.

ez φωτιθήσεται. '೦ ಕಿ. Σύμμαχος

ούτως' ούτε οκότος σκοτεινονέςαι υπέρ

σέ, αλά και νυξ ως 5) ημέρα φανείται.

το σκότος, φησίν, εμοί ες σκότος εγώ

γας έχω φωτός και σκότους διαφοράν

σοι δε τό νοερό φωτι, και νυξ φανωτά.

τη, και πάσης μεσημβρίας φωτονοτέ.

ಂ. 6) Ως το σκοτος αυτης, ουτως

και το φως αυτής. Καθάπερ γαρ ε.

μοί ζοφώδης ή νυξ, ούτως έτί σοι φωτει.

νή. ιγ. Ότι συ έκτήσω τους νεφρούς

μου. 7)Ταύτα δε φησιν ουχ απλώς λέ.

γω, αλά τη σή φωτιζόμενος χάριτι,

και τοις λογισμοίς την σην αίγλην δε.

χόμενος νεφρούς γας ενταύθα τους چ۸

γισμούς πgρσηγόρευσεν, επειδή γαρ το

επιθυμητικόν έγκειται τους νεφρούς, οι

λογισμοί δε την ταύτης δέχονται προσ

βολήν,λογισμούς εκάλεσε τους νεφρούς,

8) Αντελάβε με εκ γασρός μητρός

μου. Σύμoυ γέγονας και ¦§
και κηδεμων, και διδάσκαλος, મલ્લ -

θυς της μήτρας εξελθών της σής எ;.

Wºzº

*) **rar. Aur. Hebr. occultabunt me. Symm. επισκεπάσει με 2) εν-μου. Ηcίr.

circa me. Aqu.. et Symm. ang na

mittuntur apud c o «

*

"! ". Ρ. 694. 4) Cσd. I. επισκεπάσει.

pud M o N t f. in Hexapl. ad h.1.

**-®ös xvrjs. Hebr. qualis eß caligo, talis eft lux (tibi).

ò*x*«*»os. Def apud c ó n p 1. c.

referuntnr. 8)3ra.—*rrfós

- 3) 'Q δέ κ. τ. λ. Nonnulla ex ow 1 g. prae

Ita quoque a

5) i4. pav. Cod. 1, % ημέρα φαίνει, 6)

7) Ταύτα-

p.696. Quæ proxima funt,ibidem ad on 1 o.'

A«v. Hebr. protexifti mein vtero matris meæ.

*
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' aov. Hebr. inadam ineam.

νοίας απήλαυσα. ιδ'. Εξομολογήσο

μαί σοι, ότι φοβερώς )έθαυμασώθης'

θαυμάσια τα έργα σε, "g) ή ψυχή

He, γινώσκει鷺 α. Τούτου 2) δε

χάριν 3)υμνών διατελώ, ταις σαςμεγα

λεργίας καταυγαζόμενος, και εις τέ.

το διεγειρόμενος. ιε. Ουκ εκρύβη το ο

συν μου από σε, 4) ο εποίησας εν κρυ

φή,5)και η υπόσασίς με εν τοις κατω

τάτoις της γής. "Απαντά Φησιν ακρι

βώς γινώσκεις τα κατ'6)έμε συ γαρ

έτι με τη νηούι τη μητρώα κρυπlόμενον

έπλασας, και οιονεί εν τώ εχάτω μέρει

της γης όντα, εις Φώς ήγαγες.έτω γαρ

και ο Ακύλας ήρμήνευσεν, ευκ επεκα

λύφθη οσά μg7)από σg, oις εποιήθην

εν αποκρύφω, εποικίλθην 8) ως εν κα

τωτάτω της γής' ουδέν σε, φησί, λα

θέν δυνατόν εν τω κρυπlώ της φύσεως

εργασηρίω διαπλάτloντα των ανθρώ,

πων την φύσιν, ις. 9)Το ακατέργασόν

με είδον οι οφθαλμοί σg, και επί το

βιβλίον σs πάντες γραφήσονται 1ο) ή

μέρα πλαθήσονται, και ουδείς εν αύ,

τοίς. Ο δε Σύμμαχος ούτως αμός

φωτόν με ιι) προειδον οι οφθαλμοί σου,

συν τοις εν τη βίζλω σε πάσι 12) γε

γραμμένοις, ημέρας 3)πλασσομένοις εκ
ένδεέσης 14) ουδεμιάς. ούτωμέ Φησιν લૈં.

δες πριν διαπλαθήναι και μορφωθή.

ναι, ώς τους ήδη γεννηθέντας, και τε

λείες γεγενημένες, και ουδεμιάς ενδεείς

1) i3ava. Hebr. mirabiliter formatus fum.
- σε. 4) ο εποίησας, Ηebr. quum faétus fum.

artificiofe fastus fum. 6) Cod. 1. šaś.

+wr&rw. M o N T F. in Hexapl. ad h. 1. habet $, roTs xarwr«*ous.

io) ja£g«y— αὐτοῖς. Hebr. dies (fcripti erant,

uidentia mihi contigit. 14. Com

fitebor tibi, quia terribili mo

do magnificatus es, mirabilia fune

opera twa, et anima mea cogno

fcir en valde, Propterea igitur

te landare pergo, tuis magnifi

centiis illuftratus, et ad hoc ex

citatus. 15. Nom occultatum fuit

'or meum n te, quod feci/fi in oc

culto, et fubſtantia mea in infe

rioribus terræ. . , Omnia, quæ

ad , me fpe&ant, inquit, ex

quifite cognofcis. Tu enim me

adhuc in materna aluo abfcon

ditum finxiſti, et perinde ac fi

in nouiſſima terra parte fuiſ

fem, in lucem eduxifti. Sic

enim Aquila interpretatus eft,

Non cooperta fuerunt offa mea

a te, quibus in occulto fa&us

ſum, varie formatus fui ſicut

in infimo terræ. Nihil, inquit,

te latere poteft, qui homihum

naturam in recondita naturæ of.

ficina formas. 16. Imperfe

£tum meum viderunt oculi tui, et

in libro tuo omnes fcribentur, dier

formabuntur, et nemo, in eis.

Symmachus autem fic, Infor

mem me præuiderunt oculi tui,

cum omnibus, qui in libro

tuo fcripti funt, nullo die de

ficiente iis qui formantur.

Sic me, ait, vidifti , prius

quam effi&us et formatus effem,

vt eos qui iam in lucem editi

et perfe&ti funt, et nullo die

N n n 4 indi

2) Cod. 1. 3%. 3) #avºv. Ib. ſequ.

5) και η υπός μου. Ηebr. "n2lp"η

7) από σου, Def ibίd. 8) ως εν'κα

9) Το ακατ.

* quibus) formata funt (membra mea) quum nondum vnicus de illis (diebus

effet). 11) προεῖ}ον. Alii Symmacho tribuunt le&ionem J3ov, quam M oN t f.

l. c. Noſtro vindicat.
12) M o N r f. l. c. habet iyysygway.£vovs. 13) Idem i. c.

praeter hanc attulit etiam le&tionem πλα§nvouévovs. 14) ovd*. M o N T f, l. c.

ram. αυτοί. ... **
р *



936 -

B. TH EoDoRET I

indigent, et in tuis libris fcripti

funt. Horum librorum etiam

beatus Daniel meminit , Iudi

cium enim, inquit, a) fòlit, et

libri aperti funt. Et Dominus

in facris euangeliis, b) Capilli

capitis veftri omnes numerati

funt. Per libros igitur intelli

genda eft fcientia Dei, quæ

omnia comple&itur, et nibil obli

uiſcens Dei memoria.. Diuinis

hoc modo explicatis, fuum ape

rit propoſitum, non ambitione

wtens, ſed wrilitatis exemplar

proponens. 17. Mihi autcm

magno im honore funt amici tui

I)eus, valde confortatur eß prin

cipatur eorum. , Hoc manifefto

etiam hiftoria docet. Nam o

mni obferuantia diuinos facerdo

tes dignatus eft. Audierunt e

nim omnes promiffiones, quas

Abrahamo Deus fecit, Benedi

cam, inquiens, c) benedicentibus

* * tibi, et maledicentibus tibi

maledicam. Pro, comfortatus eſt

principatus eorum, Theodotio fic

eſt interpretatus , . Corroborati

funt pauperes eorum. Qui enim

olim propter impiorum regum

fcelera in tenui et pauperrima

vita degebant, omnem hono

rem a Iofia funt confecuti.

18. Dinumerabo eos, et magis

quam ' a rem a multiplicabuntur.

Nam regis pietate, et qui olim

impii erant, mente illußrati,

palinodiam cecinerunt, et cultum

fecundum legem amplexi funt:

et qui quondam numeratu faciles

erant, fuperiores numero fa&i

funt. Sermo autem præcinit etiam

ημέρας, και εν τοις σοίς βιβλίοις ανας

γεγραμμένες, τούτων των βιβλίων και

ο μακάριος μέμνητα. Δανιήλ κριτήςιον

τ)γάς φησιν εκάθισε, και βίβλοι ήνε

ώχθησαν και ο Κύριος εν τοις ιεροίς ευ

αγγελίοις, υμών και αι τρίχες της κε

αλής πάσαι ήριθμημένα εισί βίβλες

f νοητέον την πάντα περιέχουσαν του

Θεό γνώσιν, και την άληςον τ8 Θεά

μνήμην..ούτω τα θεία διηγησάμενος,τον
- y r *

οικείον 2)αποκαλύπle σκοπόν, ου Φι

λοτιμία χρώμενος, αλ' ωφελείας ας
*. … z - w r

χέτυπον προστιθείς, ιζ. Εμοι δε λίαν

ετιμήθησαν 3) οι φίλοι σου ο Θεός, 4)λί.

αν εκραταιώθησαν αι αςχα αυτών,

Τούτο σαφώς και η σορία διδάσκει,πά

σης γας τους θείους ιερέας ήξίωσε 5)θε

ραπείας, ό)ήκουσαν γας πάντες των

υπoχέσεων, ας προς τον Αβραάμ ο

Θεός εποιήσατο, ευλογήσω λέγων τους

ευλογούντάς σε, και '့ဖ္ရစ္ပ καταξωμένες
σε καταρασομαι το 心 εκραταιώθησαν

αιαςχα αυτων, ο Θεoδoτίων ουτως wę:

μήνευσεν,έκραταιώθησαν οι πένητες αύ,
των, οι γαρ πάλαι δια τας των δυσσε,

βών βασιλέων παρανομίας εν ευτελεία

και πενία διάγοντες πάσης απήλαυσαν

παρά τω Ιωσία τιμής, μή. Εξαριθμή,

σομαι αυτούς, και υπες άμμον πλη.

θυνθήσονται. Τη γας σε βασι

λέως ευσεβεία, και οι πάλαι δυσσεβείς,

την διάνοιαν φωτιώθέντες, παλινωδία

ήσαν, και την κατά νόμον πολιτείαν η.

σπάσαντο, και οι πάλαι ευαρίθμητοι

αριθμού κρείτlaς εγένοντο προθεσπίζει

δέκατα ταυτόν ο λόγος, και την μετά

την

1) γάρ Φησιν, Def in Cod. τ. 2) Ιbid. ανακαλύπτει. θ) οι φίλοι σου, Ηebr, co

gitationes tuae f. de te. Hanc vocis -*y*) fignificationem nemo antiquio

rum Interpretum h. 1. vidit, quam tamen verf. 2. omnes agnouerunt.

4) λέαν-«υτόν. Hebr. quam magnæ {unt fummæ earum! 5) 3-fºr. Cod. I.

προμηθείας, 6) Ιb. ήκονσε,

a) Dan. 7, 26. V Matth. wo, 3o. c) Gen. 12, 3.
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την ενανθρώπησιν τέ Θεέ και σωτήρος

ημών γεγενημένην της οικουμένης μετα

ολήν, νικώσι γας κατα πόλιν εκάτην

και χώραν τον αριθμόν οι της τε Θεξ

θεραπείας επιμελέμενοι. 1) Εξεγές,

θην, και έτι ειμι μετα σού. Ο δε
r r, > zº * * v

Σύμμαχος ούτως, εξυπνήσω, και αει
y z v w

έσομαι παρά σοι. αει γας εμαυτήν διε,
γείρων, και της βαθυμίας τον ύπνον α

πώσομαι, και την σην μνήμην εν τη δια,

νοία φυλάξω, ούτω γας της σής απο

λαύσομαι προμηθείας. ιθ'. Εάν απο

κτώνης αμαρτωλές ο Θεός, άνδρες αι.

μάτων εκκλίναμε απ' εμού,2) ότι εξισα,

εσε εις διαλογισμούς. Ίδιον των

τους αγαθους αγαπώντων τους εναν

τίες βδελύτΊεθα, διό Φησιν, ότι σε τέ

φιλανθρώπε τες αμαρτωλούς αναιρέν,

τος,πολώ μάλον εγώ την τούτων απο

σφαφήσομαι συνουσίαν, την φιλένακοί

αυτών επιτάμενος γνώμην, ούγας ανέ

χονται των αγαθών παραινέσεων, αλ

λά τη δυσκολία της γνώμης αποσείον.

τα ταύτας, κ. 3) Λήψονται εις μαται,

ότητα τας πόλεις σου. Αποκτενείς

δε αυτούς Φησιν ουκ αδίκως, αλ' επει

δή μάτην τας πόλεις οικήσουσιν, όνησιν

ουδεμίαν εκ των σών νόμων καρπούμενοι,

κα. Ουχί τους μισούντάς σε Κύριε εμί,

σησα, και επί τες εχθρούς σε 4)莒
τηκόμη ν; κβ. Τέλειον μίσος έμίσεν

αυτούς, εις εχθρούς εγένοντο μοι. Της

σής εξήρτημα αγάπης, ώ Δέσποτα,

ταύτά σοι βέλομαι και φιλεν και μι.
- امب «

σεν διά τοι τούτο τους μεν της σής αν

τεχομένους θεραπείας και φιλώ και

nutationem * orbis fa&am , poft

incarnationem Dei et Saluatoris

noftri. Vincunt enim numerum

per quanlibet ciuitatem et re

gionem Dei cultus ßudiofi. Ex

furrexi, et adbuc fum, tecum.

Symmachus , autem fic, Exper

gifcar, et femper ero apud te.

Semper enim meipfum excitans,

et pigritiæ fomnum exigam, et

tui menoriam in mente confer

uabo. Sic enim tua perfruar

ope. 19. Si occideris o Deus

peccatorer , viri fànguinum de

climate a mue, quia litigiqß effis

in colloquiis. ' Proprium eft

eorum qui bonos diligunt, con

trarios deteftari. ldcirco ait,

cun tu qui benignus es., pecca

tores interimas, multo magis

ego horum confuetudinem auer

fabor, cum litigiofam eorum

mentem nouerim. Non enim

ferunt bohas admonitiones, fed

ob animi morofitatem has reii

ciunt. 2o. Accipient in va

*itatemm ciuitater fuar.

ficies autem ipfos, ait, non

iniufte, fed quia fruftra ciui

tates incolent, vtilitatem ex tułs

legibus nulla um percipientes.

21. Nonne qui oderunt te Do

mine oderam , et fùper inimicos

tuos tabgfčebam * . 2i. Perfėčto

odio oderant, illor, et inimici

faéti fuut milii. A tuo amo.

re D o min e pendeo, et ea

dem qua- tu et diligere et

odio habere volo. Propterea

tuo cultui adharentes amo et

N n n 5 honoro:

Inter

ι) Cod. 1. εγηγέρθην, 2) ότι-διαλ. Ιta leg.in ed. ald, et compl. Recepta AUlleIrl

le&io eft, 3r. ig*τς sis δαλοyaafiy, etfi fint qui legere malunt 3r. sgis. Hebr.

qui loquuntur de te fcelerate. 3) Λήψονται-πόλεις σου, Ηcίr. efferunt (efo

in vanum hoftes tui. Ita Aqu. $g* *is siwj (al. Ęg3wvw aarag.) g^&.

xu www. 4) iárrnx, Hebr, fafiidio adficiar?
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honoro: odio vero habentes te,

non modo odio proſequor, ve

tum etiam propter eos moereo,

et contabefco. Odi enim vt im

pios, mifereor vero vt homi

nes, et ob naturalem cognatio

* nem eos deplorare * cogor:

deteftor autem rurfus ipfos ob

maximam prauitatem. - 23. Pro

ba me Deur, et feito cor meum:

interroga me, et cognofèe femi

rar 1Ħleaf. 24. Et vide num

via iniquitatis in me ſit, et duc

me in via determa. Hæc ego

quidem ita fe habere arbitror:

te autem optimum animarum

medicum precor, vt meam dili

genter perfpicias vitam, cordis

que motiones inquiras : et ſi quid

tuis legibus repugnans in his im

uentum fuerit, vt a tua fapien

tia curetur obfecro, vtque ad ae

ternum iter deducar. Haec a

beato Dauide dicta ſunt, et de

pio Ioſia pradićta, et omnibus,

qui falutis , occafionem volunt

arripere, funt propofita, , -

INTERP. Ps. cxxxIx.

1. I' finem, pfalmur Dauidi.

* . Cum beatus Dauid a Saule

perſecutionem pateretur, in au

xilium Deum vniuerforum vo

cat. 2. Eripe me Domine ab

homine malo, a viro iniquo libera

me. . Iniuftus Saul, et erga

benefa&orem ingratus. Studuit

enim beatum Dauidem occide

re, qui non modo ipſum

nulla iniuria, affecerat, verum

etiam multo ruin beneficiorum

ei fuerat au&or. 3. Qui co

gitauerant iniquitate * corde

-

γεραίρω τους δε μισούντάς σε, ου μόνον

μισώ, αλα και ανιώμενος επ' αυτοίς,

και τηκόμενος διατελώ μισώ μεν γας

ως παρανόμους, οίκτείρω δε ως ανθρώ

πους και πενθών μεν αύτους δια την

φυσικήν συμπάθειαν αναγκάζομαι

βδελύτΊομαι δε πάλιν αυτούς δια την

πολήν ι)πονηρίαν. κγ. Δοκίμασόν με

ο Θεός, και γνώθι την καρδίαν μου έ.

τασόν με, και γνώθι 2)τας τρίζες με.

κδ'. Και είδε ε, οδός3)ανομίας εν εμοί,

και οδήγησόν με εν οδώ αιωνία. Ταύ

τα εγώ μεν ούτως έχειν υπολαμβάνω'

σε δε παρακαλώ, τον άρισον των ψυ

χών ιατρον, τον εμόν βίον καταμαθεν

ακριβώς, και τα της 4)καρδίας εξετά

σαι κινήματα καντι των σών νόμων

εναντίον εν τούτοις ευρεθή, υπο της

σής5)ευθυνθήναι σοφίας αντιξολώ, και

προς την αιώνιον οδηγηθήναι πορείαν,

ταύτα ερβέθη μεν υπό του μακαρίου

Δαξίδ, προερβέθη δε εις Ιωσίαν τον ευ

σεβή, πρόκειται δε πάσι τοις βελομέ

νοις αφορμή σωτηρίας,

EPMHN. TOT 670 sy AAMOr.

º - -

α'. Γις το τέλος, ψαλμός τώΔαξίδ.
- w rºw - c

Διωκόμενος υπό τ8 Σαελ ο μα

κάριος Δαβίδ, εις επικερίαν καλεί τον

των όλων Θεόν. β. 6) Εξελού με Κύ

ριε εξ ανθρώπε πονηρέ, από ανδρός α.

δίκε ρύσαι με "Αδικος ο Σαουλ, και

περί τον ευεργέτην αχάρισος, ου γας

μόνον ουδέν ήδικηκότα τον θείον Δαβίδ,

αλά και πολών αυτώ γενόμενον πρό.

ξενον αγαθών, εσπούδαζεν ανελεν,

γ. Οι τινες ελογίσαντο αδικίαν εν κας
- - δία,

π) πονηρ. Cod.1. παρανομίαν. 2) τας τρίβ. μου. Ηebr. cogitationes meas. 3) &ro

"las. Hebr. doloris.- 4) xagd. Cod. 1. διδασκαλικs.

6) Εξελού με Cod. Ι. εξελούμαι.

5) ευθυνθ. Ιb. ίκθήνα.

-

\



INTERPRET. IN PSALM. CXXXIX. 939

εαυτώ σωτηρίαν αιτεί,

δία, όλην την ημέραν τ) παρετάσσοντο

πολέμους. Ου γας, μόνον πονηροίς

έχρήσατο λογισμoίς, αλα και τα នុ៎ះ

γα προσέθηκε τοις λογισμούς, το δε, •:

λην την ημέραν, ο Σύμμαχος κατα

πάσαν ημέραν ήρμήνευσεν, .3% Ηκόνη.

σαν γλώσσαν αυτών ώσει όφεως' ιος

ασπίδων υπό τα χείλη αυτών. Δόλω

γας χρησάμενος πολλάκις ανελέν ՇՇՆ

τον επεχείρησε και πολάκις έμωμο,

κως, κα) φιλικοίς χζησάμενος λόγοις,

παρέβη τους όρκες, την ύπουλον τοίνυν

γνώμην, και τον κεκρυμμένον δόλον, α.

κότως απείκασε τό των ερπισικών θη

ρίων ιό, é. Φύλαξόν με Κύριε έκχα.

ρός αμαρτωλού, από ανθρώπων αδί,

κων εξελού με Δικαίω πgέπουσα ή

ευχή, ου γας τοίς εχθgoίς όλεθρον, αλ'

- > Οίτινες 2) διε

λογίσαντο του υποσκελίσαι τα διαβή:
ματά μου. Εξελαυνόμενος υπό του

Σαουλ ο μακάριος Δαβίδ προς τους αλ

λοφύλους κατέφυγε δυσσεβείς δε εκεί,

νοι, και πάσης # εργάται και

δια τούτο τοιγαρέναξιάγασος, ως παν
- - y w

ταχέ φύλαξ της ευσεβείας γενόμενος,
-

>

και δουλεύσαι ταις ανάγκας ουκ ανε.

χόμενος αλ 3) ο μέν Φησιν ούτος, ο

εξελαύνων με, μικρέ δάν υπεσκέλισέ

με της ευσεβείας τα διαβήματα, 5.Έ.

κρυψαν υπερήφανοι παγίδα μοι,4)και

2ζοινίοις διέτειναν παγίδα τοις ποσί μs,

εχόμενα τρίζε σκάνδαλα έθεντό μοι.

"Υπερήφανον αυτόν καλεί τον Σαούλ"

παγίδα δε, και χοινία, και σκάνδαλα,

τας διαφόρους επιβουλας, τους λόχες,

τας ενέδρας, είρηκε δε ταύτα τροπικώς,

εκ μεταφοράς των θηρευόντων και ας

ſuo, toto die conſtituelane praelia.

Nam non prauis ſolum vſus eſt

cogitationibus, fed etiam opera

cogitationibus addidit. , Pro toto

die autem Symmachus quotidie

interpretatus eſt. 4. Acuerunt

linguar fuar /arut ferpentis, vene

mum q/pidum fub , labiis eorum.

Nam fæpius illum dolo interi•

mere conatus eft: et faepe cum

iura(fet , • amicisque verbis vfus

eſſet, iusiura ndum violauit.

Subdolam igitur mentem, et oc

cultum dolum, * iufre ferpen

tum ferarum veneno compara

uit. 5. Cuflodi , me , Domine

(vt euadam) e manu peccatoris,

ab hominibus iniquis eripe me.

Iufto , conuenit hæc precatio.

Non enim inimicis interitum,

fed fibi, .ipfi falutem ' efflagi

tat. Qui cogitauerunt ſupplantare

grejur meor. Exactus a Sau

le * beatus Dauid ad alIophy-*

los fugit: impii autem erant

illi, et omnis iniquitatis ope

rarii. Idcirco, igitur admiratio

ne dignus eft: quippe qui vbi

que pietatis cultos fuit, et tem

pori inferuire noluit. Verunta

men,. ait, parum abfuit, quin

ille me exigens, greffus pieta

tis mea. fupplantaret, 6. Abs

conderunt.fuperbi laqueum mibi,

et funibus extenderunt laqueum

pedibu* meis : iuxta viam offendi.

cula pofuerunt mibi. ' Superbum

nuncupat ipfum Saulem. Laqueo;

autem, et funes, et fcandala, di

uerfas infidias, fraudes, et dolos.

Hæc autem tropice dixit, meta

Phora defumta a venatoribus, et la

- queos

•) «•gr. noA, Hebr. congregant f. cumulant, bella, 2) Rec. le&io h. 1. eft

:

ελογίσαντο. 3) ο μέν Cod. Ι. όμωτ. 4)

χρινία διέτειναν παγίδα,

ng-trayda. Roc, lestio h, f, at ng

-
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queos, eaffes , et retia exten

áentibus. 7. Dixi Domino, De

vs meus es tu. Ego autem, de

fpe&is omnibus humanisme ipfum

tibi commendaui, et te Domi

mum ac Deum noui, eta te o

pem exfpe&o. Exaudi vocem de

precationis mee. 8. Domine, Do

ìmine, virtur falutis meæ. Hæc

repetitio credentis et amantis eſt.

In te, ait, falutis fpem habeo:

tu enim folus falutem afferre

potes. Obumbraffi fuper caput

ineum die belli. Et hoc experi

entia didici: etenim quando

cum Goliatho fingulare certa

men habui, et quando contra

allophylos in acie fteti , veluti

fcuto auxilio tuo muniuifti me.

9. Ne tradar me Domine a deß.

derio meo peccatori. Symmachus

ſic, Ne des Domine deſideria

iniqui. Similiter autem et The

odotio , et Aquila. Defide

ramti , ait, meam cædem ne

des deſiderii euentum. Et ſe

cundum Septuaginta fic intel

ligendum eſt, Ne per me con

fequatur quæ cupit. Ego enim

faluus effe cupio , ille vero me

perimere cupit : ne 'igitur me

um defiderium illi præbeas.

Cogitauerunt contra me, me de

relinquar me , ne forte exaltem

tur. Omnem cogitationem in

meam cædem conuertunt: ne

igitur me tua prouidentia pri

ues, ne anfam fuperbiæ ipfis

præbeas. io. Caput circuitur eorum

πεδόνας, και ποδάγρας,και δίκτυα δια

τεινόντων. ζ. Είπα τω Κυρίω, Θεός

με ε, σύ. Εγώ δε των ανθρωπίνων α

πάντων καταφρονήσας εμαυτόν σoιανέ

θηκα, και σε οίδα Κύριον και Θεόν, και

την παρά σου προσμένω βοήθειαν. Ε

νώτισαι Κύριε την φωνήντής δεήσεώς με.

ή Κύριε, Κύριεδύναμις της σωτηρίας με.

Πισεύοντος και ποθούντος ο διπλασια

σμός εν σοί Φησιν έχω την της σωτηρί.

ας ελπίδα, συ γας μόνος παρέχει την

σωτηρίαν ίχύεις. Επεσκίασας επί την

κεφαλήν μου εν ημέρα πολέμου. Και

τέτο τή πείρα μεμάθηκα και γας ηνί.
κα την προς τον Γολιάθ ανεδεξάμην

μονομαχίαν, και ότε τοις αλοφύλοις

παρεταξάμην, καθάπερ ασπίδι με τη

σή ροπή περιέφραξας. θ. ι) Μή πα.

ραδώς με Κύριε από της επιθυμίας με

άμας τωλώ. Ο δε Σύμμαχος ού

τως μή δός Κύριε τας επιθυμίας τέ

παρανόμε, ομοίως δε και ο Θεοδoτίων,

2) και ο Ακύλας, της έμής,φησιν, εφιε

μένω σφαγής μη δώς την της επιθυμί.

ας απολαυσιν. και κατα τους εξοομή,

κοντα έτω νοητέον, μή δι' εμού 3) απο

λαύσαι ών γλίχεται, εγώ μεν 4) γας ε.

πιθυμώ σωθήναι εκείνος δε επιθυμεί α.

νελεjν με μη τοίνυν την εμήν επιθυμίαν

εκείνω παράχης. 5)Διελογίσανlo

κατ' εμού μη εγκαταλίπης με, μήπο

τεύψωθώσιν. Πάντα λογισμόν κι.
νούσι κατα της έμής σφαγής, μήτοίνυν

με ஒ: σής γυμνώσης προνοίας, ήαμή

πρόφασιν αυτοίς αλαζονείας παράχης.

ί, 6)Η κεφαλή τε κυκλώματος αυτών,

κόπος

*) M%-3aag*A$. Hebr.ne annuas o Iehoua, defideriis impii. 2) «,;; 'A

:^*. Diuerfà autem eft Aquilae interpretatio apud M o N r r. in Hexapl. ad
h. 1. 3) Cod. Ι. απολαύσοι.

4) γάρ Ιbid.feqa. φησί. 5) διελογ.- υψωθώ
•. Hebr. cQgitationem eius ne prouehas, efferent enim fefe. 6) 'H— •*

zovs. Hebr. V enenum circumdantium me, labor labiorum' ipforum operiat

003.

• * -
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INTERPRET. IN PSAEM. cxxxIx.
-

κόποςτων χειλέων αυτών καλύψει αυ

τούς. Εντεύθεν προλέγει τα εσόμε

να αυτοίς κακά τούτο δε Ι) σαφέσερον

ο Σύμμαχος ήρμήνευσεν ο πικρασμός

των κυκλέντων με, ο μόχθος των χει

λέων αυτών πωμασάτω αυτούς, ταις

οικείας φησίν επιβελαις περιπέσοιεν,

και ακατ' εμού τεκταίνουσιν υπομείναι

εν, και η κατ' εμέ τυρευομένη πικρία

τους ταύτη χρωμένες πανlελώς α)συγ.

καλύψα, τέτο έρικε τώ εν τώ εβδόμω

ειρημένω ψαλμώ, λάκκον ώρυξε και 3)έ.

σκάψεν αυτόν, και εμπεσότα εις βό.

θρον, όνειργάσατο ια, Πεσούνται ε.

πί αυτους άνθρακες, 4)και εν πυρίκα

ταζαλείς αυτούς. Οιονγάς τινι πυ

ρι τη οργή καταναλώσεις αυτούς. 5) Εν

ταλαιπωρίας, και ου μη υποσώσιν.
περιπεσούνται συμφοξαία, και β) ουπε

ριέσονται 7) τούτων, ταύτα δε συνέβη

τώΣαουλέν τώκατά τους αλοφύλους

πολέμω, εκεί γας σφαγείς εδέξατο τέ

βίε το πέρας ιβ. Ανής γλωσσώδης

ε κά]ευθυνθήσεται επί της γης. Τες

διαβάλοντας αυτόν συνεχώς παρά τω

Σαουλ δια τούτων αινίfiεται, τον Δωηκ,

τους Ζιφαίους, τους άλλους, οι πολαΐς

συκοφαντίας έκέχρηντο, και διδάσκει

ώς διαμαρτάνουσι τέσκοπου οι πλούτε

χάριν και δυνατείας पृढ़ें ψευδολογία

%8:0, X9ಿ τυγχανεσιν ಉy శpi

ται. "Ανδρα άδικον κακα θηρεύσει εις

8) διαφθοράν. Ταύτα γας και ο

Σαουλ υπέμεινεν, ήλω γας εν τω πολέ.

μω, και εδέξατο την θανατηφόρον πλη

γήν. γ. Έγνων ότι πoιήσει Κύριος

-

1) σαφέςερον, Cod. Ι. add. αυτοίς. 2) Cod. 1. συγκαλύψοι.
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et labor labiorum, ipfòrum operiet

eos. Hinc futura eis mala præ

dicit. H o c autem planius

Symmachus interpretatus , eft,

Acerbitas eorum, qui circum

dederunt me, labor labiorum

ipforum * operiat eos. In pro- *

prias , inquit , infidias inci

dant, et quæ in me moliti

fųymt , patiantur , et ncerbitas

quam aduerfus me. Inachinati

funt, eos, qui hac vtuntur,

penitus operiat. Hoc fimile eft

illi, quod in feptimo pfalmo

di&tum eft, a) Lacum aperuir,

et effodit eum , et incidet in

foueam , quam fecit. 11. Ca

dent ſuper eos carbones, et in

ignem deiicier eor. Nam veluti

quodâm igne ira ipfos confumes.

In miſeriis, et non ſubſiſtant. In

calamitates incident, fed his fu

periores non erunt. Hæc autem

Sauli acciderunt in bello contra

allophylos : ibi enim caefus,

vitae ಸಿ. fortitus eft, 14. Vir

linguoſus non dirigetur in terra.

Per hæc tacite indicat eos, qui

continue apud Saulem ipfum ,

calumniabantur. Huiusmodi fu

erunt Doeg, Ziphæi, et alii,

qui multis vfi funt calumniis.

Et docet, eos voti compotes non

fore, qui ob : diuitias et imperi

urn falfis vtuntur verbis, neque

confecuturos quæ defiderant,

Virum iniuftum mala capient in

interitu. Hæc enim et Saul per.

peffus eft: nam captus eft in

bello , lethalemque plagam ac- •

cepit. 13. Cognoui fore vt Dominu;

ጌ}¡ክጐ

3) Ιb, ανέσκαψεν.

4) xxj. Abeft a Cod. 1. cuius leëìió h. I. confentit cum Cod. alex. In Cod.

υιuic, autem poft άνθρακες fequ. πυρός επί της γης, και,

foueas. Symm. et Theodot, si ºc3ivovs,

5) iv ταλαr. Hebr. in

6) ow. Cod. I. add, ºft. 7) τούτων,

Ibid. αὐτῶν. 8) hxp3o£3*. Ita leg. in Qod. mkx.

s) Pf. 7, 15.

-
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vindicee iudicium infopis, er vindi

&łam pauperum... , Sane didici, in

quit, `diuinæ fententiae iuftitiam,

et noui, qyod eos, qui omni

humano auxilio priuati funt, mi

nime hoftium iniuriis expofitu

* rus, fed dignas ab improbis

poenas exa&urus , fit. 14. Ve

runtamen iufti confitebuntur nomi

mi tuo, et hnbitabunt re£ti corpm

vultu tuo. ldcirco igitur $u

ſtorum chorus te laudat, hoc

prefidio a te adiutus: et tu

• • • am dignitatem amant, femper

de te cogitantes , tuamque fa

ciem fe iníueri putantes. Hu

iusmodi eft illud, quod in de

cimoquinto pfalmo di&tum eft, a)

Prouidebam Domi num in con

fpe&u meo femper, quoniam

a dextris eft mihi ne commo

Աc8I -

*

-

º

INTERP. PSALMI CXL.

i.P. Dauidi. . Hic et

iain pfalmus eundem ha

bet fenfum, quem praecedens.

* * Nam cum a. Saule perfecu

tionein pateretur, Deum obfecrat.

Domine clamaui ad te, exaudi me.

Clamorem enim animæ alacrita

tenm nuncupat. Sic enim et, Mo

fi tacenti Deus dixit, b) Quid

clamas ad me? Attende ad vo- .

cem orationir meae, cun clamauero

ad te. . Beneuole, ait, meas. pre

ces admitte Domine. - 2. Diri

gatur oratio mea , ßcut incem

ſum in conſpectu tuo : eleua

tio mamuum mearum Jacnifi

cium vefpertinum. - Virtut i s

a&ionem * precibus , coniumxit :

*

την κρίσιν τ) των πjωχών, και την ε
*

κην των πενήτων. Μεμάθηκά φης,

της 2) θείας ψήφου το δίκαιον, και ο

ότι τες πάσης ανθρωπείας βοηθεία.

ερήμους εκ εάσει προχείρους τους πελ,

μέσιν εις βλάβην,αλα πgάξεται δίκα:

τους 3) αδίκες αξίας. Πλην δίκα

οι εξομολογήσονται τώ ονόματί σου,κα

κατοικήσεσιν ευθείς συν τώ προσώπ.

σου. Τέτου δη χάριν ο των δικαών α.

νυμνεί σε χορός, ταύτης παςά του της

κηδεμονίας τυγχάνων και την ση α.

γαπώσι προεδρείαν,αά σε Φανταζομε

νοι, και το σον οράν υπολαμζάνοντες

πρόσωπον τοιέτόν εσι το εν τω πέμπ,

και δεκάτω ειρημένον ψαλμώ, πρα"

μην τον Κύριον 4) ενώπιόν μου δαπα»

τός, ότι εκ δεξιών μου ετίν, να μη σε
λευθώ. • *

EPMHN. Tom ệu FAAMor.

α'. Yಿಸ್ತೀ τώ Δαβίδ. 5) Και α.

. * τος ο ψαλμός την αυτήν χε

τώ προτεταγμένω διάνοιαν διωκόμενα

γας υπό το Σαουλ 6)αντιξολεί τον Θε

όν. Κύριε εκέκραξα πρός σε, 7) εισά

κουσόν μs. . Κραυγήν 8)γας καλείτη,

της ψυχής προθυμίαν, έτω γας και

Μωσού σιγώντος ο Θεός έφη, τι βιάς

πρός με: Πρόχες τής ωνή της δεήσεις

με εν τώ κεκραγένα, με πρός σε Ε.

μενώς φησι, Δέσποτα, δεξαι την έμή

Ικετείαν. β. Κατευθυνθήτω ή προσει.

χή μg, ως θυμίαμα ενώπιόν σου επα

σις των χειρών μου θυσία εσπερινά

Τη προσευχή συνέζευξε την πράξη τη
~

- -

*

1) Rec. lectio h.l. eſt rºi rrºxºv. 2) $sias. Abeft a Cod. 1. 3) &};.…. Cod.

1. αξίους. 4) ενώπιον Ib. pram. ότι. 5) Kα}- ©eá». Haec et alia huius

Pfalmi Origefii tribuuntur àpud cor p. 1. c. p. 723. fqq. 6) Cod. i. i-.s.

λει. 7) εισάκουσόν μον. Ηckr. feſtina ad me. 3) γάρ. Αbεί: -

Cod. 1.

*) Pſ 1, 8. b) Exod. 14, 15. º

-

|
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INTERPRET, ... IN

•έςετής ή γας έπαρσις των χειρώνταύ,

την παραδηλοί την εργασια γας α.

22είζες ενεχειρίθησαν ικετεύει δε τω

τε, θυμιάματος ατμό παραπλησίως

"Εναπεμφθήνα, την προσευχην, και την

εκείνε ευοσμίαν μιμήσαθαι, ώσαύτως

δε και των χειρών την έκτασιν εσπες,

νή θυσία φανήνα παραπλησίαν, εσπε.

3zνής μέν τοι, και έχεωθινής εμνημόνευ,

σεν, επειδή εν συμφορας ήν και λύπαιε'

σκότω δε έρικεν η συμφορά, και νυκτί,

γ'. Θού Κύριε φυλακήν τω τόματί μου,

π) και θύραν περιοχής περί τα χείλη

ιερυ. Αύο μεν ο δημιουργός 2) εδωκε

τή γλώτjη 3) τείχεα, το των οδόντων,

και το τών 4) χειλέων, τας αλόγους

αυτής 5) υπέχωνοςμας αλ όμως ο προ

φήτης και ετέρα απολαύσα παρακα,

λει φυλακής, δεδίως μή τι φθέγξητα

2ετλιάζων εκ ευπρεπές ότι γας ουδ

υπό του Σαουλ διωκόμενος ειπείν τι

βλάσφημον ήνέχετο πώποτε, iു.

ςεί ή ίςορία, αλα γας 6) αναιρείν dºus

τον πειραθέντων, αυτος χριτον ωνομα,

σε Κυρίου και προς αυτόν διαλεγόμε.

τος, δέλον εαυτόν 7) αποκαλεί, και τον

μηνύσαντα την σφαγην αύτε ταύτην

στεποιηκένα νεανιευσάμενον,ανελεν,είρη

κώς, το αιμάσε επίτην κεφαλήν σε, ότι

3) σεειπας ανήρηκένα τον χρισον Kugis.

δ'. Μη εκκλίνης την καρδίαν με εις λό.

γες πονηρίας, 9)τ8 προφασί θα?

φάσεις εν αμαρτίαις. Ου μόνον

πο) γλώflαν Φρgρηθήναι παρακαλώ,

αλα και τι)αυτά της διανοίας κινήμα,

τα, να μηδε εν εκείνοις έτερός τις παρά

* -

PSALM. CXL. 943

quandoquidem manuum ere&io

hanc declarat: nam opus -ani

bus committi ſolet. . . Oratº"au

tem, vt perinde ac thuris va

por preces adcendant, illiusque

bonum odorem imitentur: eo

demque modo vt manuum ex- '

tenio vepertino facrificio fimilis

videatur. • Vefpeftini quidem, et

non matutini, mentionem ° fe

cit , quoniam in calamitatibus

et mæroribus verfabatur: tene

bris autem et no&ti fimiles funt

calamitates. 3. Adpone Domine

cuftodiam ori meo, et oftium cir

cum/fantiæ circa labia mea. Duos

parietes opifex linguæ dedit, v.

num dentium, et alterum labio

rum, temerarios eius impetus co

hibens. Veruntarnem propheta

vº et alias, cuſtodias conſequatur

obfecrat, timens, me quid inde.

corum, dum fuas deplorabat mi

ferias , diceret. Nam neque

ipfuin, cum a Saule perfecutio

nein pateretur, aliquod male

di&tum vnquam diceré voluiße, hi.

ftoria teftatur. Quin et cum alii

ipfum Saulem necare tentafïent,

ipfeVn&um Domini eum vocauit.

Et iplum alloquens, feruum- fe ,

nuncupauit, et eun, qui cædem

nunciabat, fe hanc éffeciffe iu

ueniliter iactantem interenit, di

cens, a) Sanguis tuus fuper caput

tuutn, quoniain tu dixifti occidiffe,

te Vn&tum Domini. 4. Nom decli.

nes cor meum ad verba malitiæ, ad

excufanda* excufatiomer in peccatis,

Obfecrat, vt non {olum lingua,fed

etiam ipfae naentis motiones cufto.

diantur, vt ne alia cogitatioin ipfis

*• depre.
-

º

--

1) xº-aov. Hebr. et cuſtos fis ad ianuam labiorum medium. 2) #3.

Abeft a Cod. 1. 3) Ib. re}xn.

"χων. . 6) Ιb. ανελεϊν, 7) Ib. απεκάλει.

faciam f. peragam, o

11) avrá. Ib. fequ. rá.

a) a Reg. 1, 16.

4) χειλέων. Ιbid. (equ. δέδωκεν.

pera in impietate. to) Airway. Cod 1. puam

5) Ιb. επέ

8) Ιb. σύ. 9) τού-αμαρτ. Ηebν, ντ

τήν.
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deprehendatur, nifi diuinæ leges.

Pro ad excufandar excufationes in

peccatir, Symmachus dixit, cogi

£ationes iniqunr. Et fecundum

Septuaginta ita intelligendum eft:

. Poterat fic ratiocinari beatus Da

* vid, Inimicus et hoftis eft *Saul,

meamque cædem defiderat ; non

iniuftum eft igitur huiusmodi

hominem interimere , cum lex

aperte denuntiet, a) Diliges pro

ximum tuum , et odio habebis

inimicum tuum. Sed euangeli

cum viuendi nodum præuidens,

fecundum illum viuere voluit , ét

precatur, vt nullam peccandi oc

çafionem arripiat. Cum homini

bus operantibus iniquitatem , et

non communicabo cum eleſtis eo

rum. Haec enim, inquit, iniqui

tatis operarii faciunt: mihi autem

non ſit cum ipſis communicatio,

1icet fummam felicitatem habeant.

Eleétor enim hoc loco prauos

homines feliciter viuentes nun

cupauit. j. Corripiet me itffu*

in miſericordia, et increpabit me,

oleum autem peccatoris ne impin

guet caput meum. Eligenda, in

çuit, potius funt mihi triftia a

iuftis ob corre&tionem et vtilita

retn profe&ta, quam dulcia a pec

catoribus allata, quamuis hæc,

-inftar olei caput exhilarantis ,

iucundam mihi præbeant vitam.

Malo enim a iuftis corripi, quam

a peccatoribus coli. Qyoniam,

adhuc et oratio mea , in benepla

citis eorum, Symmachus autem

τές θαίες νόμες ευρεθή λογισμός, τ)αν

τί τ8 ಧಿ§ προφάσεις εν α.

μαςτίας, ο Σύμμαχος εξηκενα)εννοίας
παρανόμες και κατά τες εβδομήκονία

δε έτω νοητέον ηδύνατο λογίσαθα, ο

μακάριος Δαβίδ ότιεχθρός και πολέ

μιος ο Σαελ, και της σφαγής εφιέμε

νος της έμής' εκάδικον τοίνυν ανελέν

τον τοιέτον, τε νόμε διαγορεύοντος, α

γαπήσεις τον πλησίον σε, και μισήσεις

τον εχθρόν σε αλα την ευαγγελικήν

προθεωρών πολιτείαν, κατ' εκείνην ήθε

λεβιέν και εύχεται μηδεμίαν πρόφα

σιν εις αμαρτίαν λαβείν, Σύν ανθρώ

ποις εργαζομένοις την ανομίαν, 3)και ε

μη συνδυάσω μετά των εκλεκτών αυ

τών. Ταύτα γάρ Φησι δρώσιν οι της

παρανομίας εργάται εμοί δε μη είη τις

προς αυτές κοινωνία, κάν την άκραν

έχωσιν ευκληρίαν εκλεκτές γας ενταύ,

θα των πονηρώντες ευημερέντας καλεί,

έ. Παιδεύσει με δίκαιος εν ελέει, και ελέγ

& με 4)έλαιον தி:αμαρτωλέμήλιπα

νάτω την κεφαλήν 5) μου. Αιρετώτε

ρά 6)μοι, φησί, τα παρα των δικαίων

παιδείας χάριν 7) γινόμενα και ωφε

λείας λυπηρα, των παρα των αμαρτω

λών προσφερομένων ήδέων, 8)καν3.
ελαία λαμπρύναντος κεφαλήν,θυμηρε

σέραν μοι ταύταπαξέχει ζωήν αιρέμ

γας παρά των δικαίων παιδεύεθα, ή

παςα των αμαρτωλών θεραπεύεθα,
Οτι έτι και η προσευχή με 9)εν ταις

ευδοκίας αυτών. Ο δε Σύμμαχος έ.

ஏல

1) árri. In Cod. 1. fequ. \i. 2) iwviws, ib. praem. incô, fta quoque apud

Mont F. in Hexapl. adh. l. 3) zgº-zdrav. Hebr. et ne veſcar de cupe

diis eorum. Symm. μ% συμφάγοιμι τα ήδέα αυτών, 4) έλαιον - хеф. ма.

Hebr. (hoc erit velut) oleum capitis f. capiti infufum: ne renuat (illud)

caput meum. 5) **. Abeft a Cod. 1. 6) aot. Def. ibid. 7) yo5. v«. In

Cod. 1. ponitur poft έφελε£«s.

contra mala f. malitiam, eorum,

•) Matth. 5, 4g. - *

8) κόν Cod. Ι. καύ, 9) εν- αυτών. Ηευν.



INTERPRET. IN PsALM. cxl. : 34;

•ς έτι δε και η προσευχή με εντός

Σν κακιών αυτών, τοσούτον γαρ απέ

ω του την εκείνων ευημερίαν ζηλώσαι,

τι και αυτούς εύχομαι μεταβληθήναι,

α μεταβληθείσης της ευπραξίας λά

ωσι κακίας μεταβολήν, ς. 1)Κατεπό

ησαν εχόμενα πέτρας 2)οι κριτα αυ

όν. Ουκ εις μακράν Φησιφρούδοιγε.

ίσονται, και οι της άκρας δυναςείας

τειλημμένοι, 3)πέτρας υφάλοις υπου

έτων καλυπloμέναις υποβρύχιοιπαρα

λησίως έσονται, αντί τε λήθη παρα

θήσονται, Ακούσον] αι τα βήμα,

άμε, ότι η δύνθησαν. Τη πείρα δε

αθόντες των εμών βημάτων το αληθές,

αι της τούτων ηδονής και ωφελείας αι

θήσονται, ζ". 4) Ωσει πάχος γής

) ερράγη επί της γης, διεσκορπίθη τα

σά 6)αυτών παρά τον άδην. Πάχος

ής τό συνεχές της γης καλά, ο τώ &

ότgω τεμνόμενον εις βώλες διαιρείται

") τούτοις, φησί, 8)τοίς βώλοις παρα

τλησίως οι νύν 9) εσώτες διαλυθήσον

"αι τώ θανάτω, και εν τοις τάφοις τα

ούτων οσά σκεδαθήσονται, παρά τον

βδην γας τους τάφες εκάλεσεν ή."Ότι

τρός σε Κύριε, Κύριε οι οφθαλμοί με,

"πί σοι ήλπισα, μη αντανέλης την ψυ

χήν με. Εγώ δε έδενί των ανθρωπί,

"νωνθαρρώ, αλά την σην προσμένωβοή,

θεσαν, και παρακαλώ ταύτης την εμήν

μη γυμνωθήναι ψυχήν. θ. Φύλαξόν

με από παγίδος, ής συνεσήσαντόμοι,

και από σκανδάλων των εργαζομένων

την ανομίαν ιο)Τών παγίδωντέτων

fic, Adhuc autem et precatio

rnea intra malitias ipforum, . Tan

tum enim abeft, vt illorum pro

ſperitatem concupiſcam, vi pre

cer et ipfbs mutari, vt mutata

felicitate, nali mutationem acci

piant. 6. Abſorpti funt iunčti pe

trae iudices eorum. Breui, inquit,

imbecilles euadent, et qui fum

mo imperio inhærent , inftar -

ſcopulorum, qui in mari delite

fcunt et aquis obruuntur, fub

mergentur , hoc eft , obliuioni

tradentur. ' Audient verba mea,

quomiam dulcia fa&a fumt. , Cum

autem experientia didicerint meo

rum verborum veritatem, et ho

rum dulcedinem et vtilitatem

fènticnt. 7. Sicut craffitudo ter

ræ erupta eft fuper terram, diffi

pata fùnt offa eorum prope infèr

mum. Craffitudinem terræ folidi

tatem terrae nuncupat, quæ ara

tro profciffa, in glebas diuiditur.

Inftar harum, inquit, glebarum,

qui nunc ftant, morte diffoluen

tur, et eorum o(fa in fepulcris

diflipabuntur. Prope infernum;

enim fepulcra ' nuncupauit,

* 3. Quoniam ad te Domine Do- *.

mine oculi mei, in te ſperaui, ne

auferas animam meam. Ego au

tem in nullis , rebus humanis

confido , fed tuam exfpe&o

opem, et precor, ne hac mea

anima, fit priuata. g., Cuftod;

me a laqueo, quem fatuerune mi

hi, et a ſcandalis operantium ini

quitatem. Laqueorum iſtorum,

et

1) Κατεπ, εχόμ. πέτρας. Hebr. Demittantur (quaſi) in manus petrae. 2) ci

Cod. 1. prarm. x«ğ.

}. Ità leg. in'ed. ald. et compl. Recepta le£tio eft oi yearsot. 3) ***pat.κριται g 4) Ωσει"º. 'Hebr. Ac fi findit et fcindit (aliquis

ligna) in terra , ita difperfa funt offa noftra vsque ad oftium fepulcri.

7) Cod. 1. ταύταις. 8) 1b, ταϊν,

#

5) Rec. leêtio h. l. eft ổn?ậáy».

, i6) Ta,. Abeft a Cod, i,

6) æðröy. Præſtat le&tio Cod. vatic. #aöv.

9) ετώτε". Cod. Ι., add, ηρή ευπαθώντει,

Gوه



946 B. THeopoReti

et fcandalorum , in præcedenti

etiam pfalmo mentionem fecit.

Laqueo* autem, et fcandala,.in

fidias vocat, a quibus vt libe

retur obfecrat. 10. Cadent in re

siculo eius peccatores. Hoc eft ,

Dei. Qui enim aliis laqueos pa

rantº, diuino fupplicio compre

hendéntur, veluti quodam reti ,

et quæ faciunt, fuftinebunt, et

quæ aliis machinantur , patien

tur. Seorfim po/άur fumi ego, donec

' tranfeam. Ego vero ab iftis re

motus femper ero, donec vitae

finem accipiam.

n\TERP. PSALMI CXLI.

I. Tntellectus, Dauidi, cum eſſet in

fpelunca oranr. Planum

eft pfàlmi argumentum. . Cum

enim a Saule beatus Dauid per

fecutionem pateretur, in fpelun

cam aufugit, a) et in intimis

eius ' penetralibus delituit. De

inde Confpicatus Saulem illuc de

latum , mientis timorem exegit,

diuinumque auxilium _ implora

vit, et hoc conſecutus eſt. 2. Vo

ee mea ad Dominum clamaui, vo

ce mea apud Deum deprecatur fùm.

Et hinc patet, clamorem mentis

intentionem vocari. Quomodo

enim qui delitefcit et latere de

ſiderat, poteſt vti voce, et cla

mare? Dicit igitur, Cuin omni

alacritate Dominum oraui. 3. Ef.

fundam in confpeétu eius oratio.

men meam, et tribulationem meam

ante ipſum annunciabo. Et ca

lamitatem , ait , notam ipfi fe

f

και των σκανδάλων εμνημόνευσε και εν
- v z. -

τώ προ τέτε ψαλμό παγίδας δε κg)
* v > w - * »

σκάνδαλα τας επιβελας καλεί, ών α

παλαγήνα παρακαλεί, ί. Πεσέντα!

εν αμφιβλήgρω αυτέ οι αμαρτωλοί

Τετέςι,τέ Θεέ, οι γαρ τοις άλλοις τας

") παγίδας πηγνύντες, καθάπερ τινί
f - w a

δικτύω, τη θεία συληφθήσονται τιμω,

gia, 499 απες δρώσιν υπομενέσιν, και
w º - درهي '

πείσονται ά τοις άλλοις επάγεσιν,
\ ** º * > M r -

2) Καταμόνας ειμι εγώ, έως 3) ου
r 2 A w a

παρέλθω. Εγώ δε τέτων κεχωρι
-

* -

σμένος διατελέσω, έως αν δέξωμα του
w

βίου το πέρας,

EFMHNTor ega PAAMOr.

α'. Συνέσεως τώ Δαβίδ, εν τω είναι

αυτόν εν τώ σπηλαίω 4)πς οσ
r z - .ميد0

ευχόμενον. 5) Δήλη τg ψαλμέ ή

υπόθεσις διωκόμενος γάς ο θείος Δα

βίδ υπό τέΣαέλ, καταφεύγει μεν υπό

το σπήλαιον, και εν τοις ένδοτάτοις τέ.

τε κατακρύπlεται χωρίοις, έτα θεα

σάμενος τον Σαέλ εκεί καταχθέντα,

την μεν δειλίαν της διανοίας εξήλασε'

την δεθείαν επικερίανεκάλεσε,και ταύ,

της τετύχηκε. β. Φωνή με πρός Κύ.

ριον εκέκραξα, φωνή με πρόςΚύριον εδε.

ήθην. Και εντεύθεν δήλον, ως κραυ.

γήν τήν της διανοίας προθυμίαν καλεί,

πώς γας αν εκέκραξε φωνήχθησάμενος

ο κρυπlόμενος, και λαθών προθυμέμε,

νος, λέγε τοίνυν ότι μετά πάσης προ

θυμίας ικέτευσατόν Θεόν. γ. Εκχεώ

ενώπιον αυτέ την δέησίν με, την θλίψιν

με ενώπιον αυτέ 6)επαγγελώ. Και

την συμφοράνφησιν αυτώ πεποίηκα δή,

λην,

1) Cod. 1. πέyas. . 2) Rarauìvas-mag*A9». Hebr. donec ego vnà tranfeam fc.
Tete EO1'U1III,

º) 1 Reg. 24, I. fqq.

*

3) cf. Cod. 1. &v.

5) AffAw-r*f*x*x*. Haec vt alia huius Pfalmi

o Al G = N + tribuuntur. 6). Cod. I. ºrsyyas,

4) rpozsv2. Rec. le&tio h. I. eſt recasvzº.

apud corp. 1. c. p. 74o.
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λην, και την υπέρ ταύτης ικετείαν επι εί, ει pr precationem fedulo
λώς προσενήνοχα. τό πολυδέτηςδεή, obtuli : precationis autem vehe

неле:zе σενη % w S|'. mentiam per illud effundam de

σεως δια τε εκχεώ παρεδήλωσεν, δ':º clarauit. 4. Cum deficeree

τώ εκλείπειν εξ εμέ το πνεύμά μου βίritu, meur. " Ηse auτεπ Ε. .

Ταύτα δε έδρων την υπερβολήν θεώμε- ciebam, sun malorum magnitu

νος των κακών, παρ' αυτόν γας £azn- dinem viderem : nam prope ipfàm
z w z w v × X. mortem habitabam. Et * tu co- *

y. Κ α ι συ 8"Υγως Τα?ς - - - - - -νέμην τον θάνατον. Κ у 5 gnouifti femitas mem*. Omnia mea
1 * -․م ․هدس | * x

r τgέες μου, Πάντα θηλάσοι τα 5** íibi fuit nuda, et nulla mearum

και &δεν τωνງູ ??*?£*£?* aaionum tuum præterit oculum.

θεν οφθαλμόν. Εν ο i ravrº, i ro: In via bac, qua ambulabam, abs.

ξευόμην, έκρυψαν παγίδα и .. Και οι ಲಕ್ಷ್ mihi. £t 器
θηρεύοντες των θηρίων τας οδες άνι- νει". "Ε" " រ៉េ t

. z vv. 3 3 / ισάσιταθήρα]ęcz. gant, et in illis retia ſtatuunt.

º χνεύεσι,και ενεκέναςιτασιτ f 7 Hos imitatus Saul, et de Daui

τετες μιμεμενος ο 2 περιεργαζός de curiofius inquirebat, et vbi

μενος τα κατα τον عب3زا۵ διετέλα, "z" ipfum degere intelligebat, ibi in

ένθα διάγειν αυτόν ểuá, 9ave, ರ್ಳ್ಗ×6 fidias parabat. Hoc etiam dia

ಸ್ತ್ರೀಜಿ:ಆಹ್ಲಿ,*"!*-.مہس

δρά 29 HE” δεύοντ την j * ： ei vero qui eleemoſynis

φροσύνης စီပီးဒီး။）, f႕iz τῆς, φ^*%* §audet, inanis glóriæ… ponit : -

την πάγην...τώ δε ελεημοσύνη χαίξοντι, οι οutem qui opes pro nihilo
της κενοδο læz το δίκτυον' τώ. శM> ducit, auarijae occafiones affert:.

χρημάτω, της πλεονεξίας τας αφος. " ល្ហុ ಶ್ಗ ; : *-παρθενίατην αλαζονείαν, και vno verbo aicam, cuilibet viuen۶همیب

404 r物 ~ * r * * r * > /*A r di modo laqueum venationi ac

απαξαπλώς εκάσω βίω τονງູ commodatum nečtit. j.- Confide

λόχον έ: 1) Κατενόεν είς τα εξιά, rabam ad dexteram, et videbam,

xơi επέβλεπον, ?) Re & ήν ο επιγνώ. § 體 erat, qui 驚"கீ

σκ ω ν με. ουδένα,φηση, εδαμόθεν 8a)- 1 j' ! །ཤཱ་ཡ་, E. 蠶 e adu

º ξων επίκερον, δεξιά yczę το πραγμα . torem videban. exfºr (17h el111II

,.beneuolorumauxilium vocauit4___*....7___ہمو

των εύν8σέρων έκαλεσεν. Απώλετο Periit fuga a me, et mom eff qut

φυγή απ' εμέ, και εκ έσιν ο εκζητών την frequirat animam meam, . ln fe-,

φυχην μον, Άφυκτοις ἐκεgi zse* ptã ineluâabilia incidi, ' et iter
7τεσα, και πόζον έχ ευρίσκω φυγής, e non inuenio fugae, nec qui au

"δε τον επαμυνόμενον. G. Εκέκραξα xilium mihi affºrat. 6. Clamaui

. w • * άπα συ ά ή ελπίς μου, ad te Domine, dixi, ta es fpes,
zệCº σε Κύριε, επα συ e n 7 и mea. Te igitur precor, in quo

Σε το νυν Kಚ್ಡರು, 8 Fx 45 ಕ್ವಿರ್ಸ್ಡ meam fpem pofui. Portio mea et

εξήρτησα. мі ೯ ಕಿ. είεν γήζώων. in terra viuentium. 7. Attende ad'

§. IIgéxesztés tijv άλτῖ με, άττ£τα- deprecationem meam, quia valde hu
πεινώθην 3)σφόδρα. Πολάκις ο θείος miliatus fum. Sæpius diuinus Da

Δαβίδ μερίδα οικείαν εκάλεσε τον Θεόν vid pariem /αση νοςguit Deuh:

και νύν δε ωσαύτως τέτοπεποίηκεν ου " , "ος, "ε" "επι είt.
. Oo o 2 Opem

» k-roi.-i-is,-». Hsbr. Refics-st vide. •) •* Ps. le&ioh. I. •f.

**.. 3) vridga, Cod. I præm. *r. -

,

*
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Open-nullam,inqait, aliam habeo,

ſed te ſolum adiutorem, et per

te vt vitam confequar precor. Hu

militatem calamitates hoc loco vo

cat. Hoc enim et Symmachus

declarauit, Aufculta loquelas meas,

quoniam valde oblangui. . Libe

. ra me a perfequentibus me , quia

confirmati ſunt ſuper me. For

tiores me facti funt hoftes : per

tuum autem auxilium iftorum

manus declinabo. £. Educ de cu

/?odia animam meam ad confiten

dum nomini tuo. Aquila fic ,

Educ de claufura animam meam.

Nam tanquam in cuftodia qua

dam et carcere detinebatur, ho

ſtibus ſpelunca oſtio aſſidenti

bus. Pollicetur autem, ' falutem

*na&um hymnis beneficia fe re

muneraturum * eſſe. Me exſpe

&abunt iufti donec retribuns mibi.

Symmachus fic , Nomen tuum

coronabunt iufti, cum beneficio

me affeceris; quia beneficium in

me collatum falutis fuae pignus

arripient, et te iuſtum iudicem

laudabunt. .

,

nNrERP. PSALMI cxLm.

7, |ಾ? Dauidi, quando ipfum

perfecutus eft Abfalon f.

lius eiur. a) In nonnullis exem

plaribus inueni, Quando ipfum

perfecwtus ef? Abfalom filius eius.

Neque autem in Hebraeo exem

plari, nec apud alios interprétes

hanc inueni additionem: tamenve

sitati inharet; hoc enim pfalmi eft

1) Cod. 1, τής λαλιάς.

των ό. fequitur Кори.

2) Ib, μου,

5) ius- aou. Hebr. Me cingent f. circumdabunt,

δεμίαν γάς Φησι αλην έχω βοήθειαν,

αλά σε μόνον επίκερον, και διά σε τυ

χέν αντιξολώ της ζωής, ταπείνωσιν δε

τας συμφοράς ενταύθα καλεί τέτο

γας και ο Σύμμαχος παρεδήλωσεν, α

κρόασα 1)τας λαλιάς με, ότι ήτόνησα

σφόδρα. Ρύσαί με εκ των καταδιω

κόντωνμε, ότι εκραταιώθησανυπες εμέ,

Ιχυρότεροι 2) μοι γεγένηνται οι πολέ.

μιοι δια δε της σής ροπής τας τέτων

διαφεύξομαι χείρας, η Εξάγαγε εκ

φυλακής την ψυχήν με, τέ 3) εξομο

λογήσαθαι τώ ονόματί -) σου. Ο δε

Ακύλας έτως, εξάγαγε εξαποκλεισμό

την ψυχήν μs ως εν ειρκτή γάς τιιι

και δεσμωτηρίω κατείχετο, των πολε

μίων τη θύρα τέ σπηλαίε προσκαθη

μένων, υπιχνείται δε της σωτηρίας τυ

χών ύμνοις τας ευεργεσίας αμείβεθα,

5)Εμε υπομενέσι δίκαιοι, έως και αντα

ποδός μοι. Ο δε Σύμμαχος έτας, το

όνομά σε σεφανώσονται δίκαιοι, όταν

ευεργετήσης με την γας εις εμέ γεγε

νημένην ευεργεσίαν ενέχυρον της εις αυ

τές λήψονται σωτηρίας, και σε τον δί.

καιoν κριτην ανυμνήσεσιν,

EPMHN. TOY euß PAAMOY.

άТ? Δαβίδ ψαλμός, 6) οπότε κάIε.

δίωκεν αυτόν Αβεσαλώμ ο υιός

αετ,έ. 7) E ενίοις αντιγράφεις .
goν, οτε αυτον εδίωκεν Αβεσαλωμ ο υιός

αυτέ, έτε δε παρά τω Εβραίω, έτε

παρά τοις άλοις, ερμηνευτάς ταύτην
εύρηκα την προθήκην έχεται δε όμως

της αληθείας αυτήν γας έχει την υ

- πόθεσιν

3) Ib. εξομολογεί θα. 4) cov. In Textu:

iufti, quando retiibues mihi. 6) ingr.—.…;. Råc. leaio h. 1. eft, £
αυτόν ο υιός κατεδιώκει,

т от ad h. 1.

a) 2. Reg. 17.

7) 'Ev- § 4»Aais. Idem Scholion exftat in edit.
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θεσιν ο ψαλμός. Κύριε εισάκεσον

προσευχής με, ενώτισα την δέησίν

εν τη αληθεία σε εισάκεσόν με, εν

δικαιοσύνη σου. Δίκας μεν τίνων ο

ος Δαβίδ 1)ών επλημμέλησεν, εκεί,

περιέπεσε τοίς κακοίς άδικος δε ό.

ς, καλ παράνομος, και δυσσεβής, και

τραλοίας ο Αβεσαλώμ, της τούγε

"νηκότος επιθυμήσας σφαγής. 皺

τούτο τον Θεόν ο μακάβιος ικετεύει

βίδ εν αληθεία και δικαιοσύνη της

οσευχής 2)εισακούσα. . β. Και μη

έλθης εις κρίσιν μετά του δούλεσε,

ου δικαιωθήσεται ενώπιόν σε πάς

όν. Εν αληθεία φησί και δικαιοσύ.

τοις εμoίς σε, φηση, ικέτευσα λόγοις,
- rº- z » r * >~\ \

τη εμαυτού δικαιοσύνη θαρρών, αλλά

"ν των πολεμίων παρανομίαν ειδώς"

θα χας ως αδύνατον αθωόν τινα το

ιν δικασήςιον εκφυγείν, ει γας τον κα

να των υπό σε τεθέντων νόμωντώτων
w º r э л м % º

ιθρώπων παραθείης βίω, ουδείς οφθή.

εται κατά τούτον βεβιωκώς ε δε και

ας σας ευεργεσίας εις μέσoν αγάγοις,

αι όσα τους ανθρώποις έχορήγη

ας αγαθά, ποία πάλιν ανθρωπίνη δι

αιοσύνη ταις σας εξισωθήσεται δω

εάις; γ. "Οτι κατεδίωξεν ο εχθρός

ην ψυχήν με, εταπείνωσεν εις γην την

ζωήν μου. Ικετεύω τοίνυν της σής α

ληθείας και δικαιοσύνης τυχεν, ουκ έμού

α σου κρινομένων, αλ' εμού και των

πολεμίων δικαζομένων, εκβέβλημα γαρ

δπ' εκείνων της βασιλείας, ελήλαμαι

της πατρίδος ταύτην αυτούτηνταπεί.

νωσιν και η σορία διδάσκει ανυπόδητος

γας,και συγκεκαλυμμένος, και δακρύων

εβάδιζεν. Εκάθισε με εν σκοτεινοίς,

ως νεκρούς αιώνος. Ουδέν γαρ δια,

φέρω νεκρού εν σκότει καθειςγμένου,

argumentum. ' Domine exnadi

orationem meam, auribus percipe

deprecationem , meam in veritate

tua: exaudi me im tua iuftitia.

Pænas lueris eorum quæ commi

ferat diuinus Dauid, in illa in

cidit mala. Iniuftus tamen, et

iniquus, et impius, et parrici

da erat Abſalon, qui genitoris

cædem. defiderabat. Propterea

beatus Dauid Deum obfecrat,

vt in veritate et iuftitia , preces

exaudiat... 2. Et me intrer in iu

dicium cum féruo tuo, quia non

iuftificabitur in confpe&u tuo omnis

viuenr. In veritate et iuftitia,

inquit, precatus fum te verbis

meis, non mea iuftitia fretus,

fed hoftium iniquitatem fciens.

Noui enim fieri *non poffe, vt

aliquis innocens a tuoT tribunali '

difcedat. Si enim hominum vi

tae regulam legum a te latarum

appofueris, nemo fecundum has

vixiffe videbitur. Si autem tua

etiam beneficia in medium attu

leris, et quot bona hominibus

fuppeditaueris, quæ rurfus hu

mana iuftitia tuis donis æquipa

rabitur ? 3. Quia perfecutus eft

inimicus animam meam, humilia

quit in terra vitam memm. _ Pre

cor igitur, vt tuam veritatem et

iuftitiam confequar, non ita vt ,

mecum in iudicium defcendas,

ſed vt ego et hoſtes iudicemur.

Regno enim eie&us fum ab il

lis , et exaĉtus fum º patria.

Hanc eius humilitatem etiam hi

fìoria docet. Nam fine calceis,

et abfconditus, et lacrymans in

cedebat.

fcuris , ficut mortuor feculi.

Nam nihil differo a mor

tuo in tenebris detento ,

О о о 3 eie

*) £. Cod. 1. praem. }'. 2) Ibid. άτα.ξαα, adfcripta tamen altera le&tione.

* Collocauit me im ob-*
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eie&us et in defertis locis dege

re coa&us, 4. Et anxius eft

Jùper me fpiritur meur. Propter

ea magno moerore et triftitia af.

fe&us fum. Spiritum enim

hoc loco animam vocat. In me

turbatum ef? cor meum. Omnes,

inquit, cogitariones meæ tumul

tu et perturbatione pleną: funt.

j. Memor fui dierum antiquo

rum , meditatur fum in operibus

'tuir, et im faéiis manuum tua

rum meditabar. Aniino , ait ,

confideraui , a quot calamitati

bus maiores noftros liberaueris,

et expugnabiles inimicis effe non

fiueris : et recordatus fum geßo

rum Abrahami, et Ifaaci, et Ia

cobi , et Iofephi, et Mofis, et

confolationem hinc cepi. 4. Ex

pandi mamur meat ad te. Hoc

eft, cum omni alacritate preces

effudi. Aninia mea ficut terra

Jîne aqua tibi, Sic autem tuum

itio auxilium, voluti arida terra

imbrem exfpe&at. 7. Velociter

exaudi me Domine,. defécit fyiri.

*** meur. Magnitudinem moero.

ris per hæc expreſſit: nam val

de dolentium propria eft haec af.

fectio. Non auertas faciem

ºuanº a me, et ſimilis ero deſeen.

dentibu* in lacum. Naih fi Auer.

fatus fueris meas preces ob pec

catum, fubito morte mulaa5or;

mortem enim lacum tropice vo.

cauit. Nam quemadmodum is,

qui in lacu detentus eft, noii

poteft fine adiutoribus euadere:

fic fieri non poteft, vt mortuus.

in vitam redeat, nolente Deo.

8. 4uditam fac mibi mifèricordiam

$uam, quis in te fperaui. Tuam,

inquit, benignitatem indica mihi,

1) *-isºp. Deſ in Cod. I,

εληλαμένος και εν ερήμοις χωρίοις διά.

γειν ηναγκασμένος, δ'. Και ήκηδίασεν

επ' εμε το πνεύμά μου. Τούτε χάριν

αθυμίας πολής, και αχθηδόνος εμπέ,

πλησμα, πνεύμα γας ενταύθατην

χήν καλά. Εν εμοί εταράχθη ή καρ,

δία με Πάντες, φησίν, οι λογισμοί

με ταραχής και ζάλης επλήθησαν,

έ. Εμνήθην ημερών αρχαίων, εμελέτη,

σα εν πάσι τοις έργοις σε, εν ποιήμασι

των χειρών σε εμ ελέτων. Έλαζόν

Φησιν εις διάνοιαν, όσων τους ημετέρες
z » º -

προγόνες ήλευθέρωσας συμφορών, και

εύχεςώτες γενέθα τοις πολεμίοις ουκ
είασας και ανεμνήθην των κατά τον

Αβραάμ, των κατα τον Ισαάκ, τωνκα.

τα τον Ιακώβ, r)τών κατά τον Ιωσήφ,

των κατά τον Μωσέα και ψυχαγω.

γίαν εντεύθεν έλαβον, σ'. Διεπέτασα

προς σε τας χείρας μου, Αντί τού,

συν πάση προθυμία την ικετείαν εποιη.

σάμην. Η ψυχή με, ως γή άνυδρός

σοι. Ούτω δέ σε διψώ την βοήθειαν,

καθάπες ή άνυδρος γή προσμένει τον

υετόν. ζ. Ταχύεισάκεσον με Κύριε,

εξέλιπε το πνεύμά μου. Την υπεξζο.

λήν 2) αθυμίας δια τούτων εδήλωσε

των γας λίαν αχαλόντων ίδιοντόδε το

πάθος. Μη αποσgέψης το πρόσωπόν

σε απ' εμού, και ομοιωθήσομαι τοίς κα.

ταξαϊνεσιν εις λάκκο ν. . Ει γάρ βδε,

λύξάιό με την ικετεξαν διά την άμας,

τίαν, παξαυτίκα τω θανάτω παραδοθή.

σομαι τον γας θάνατον λάκκενεκάλε.

σετζοπικώς, καθάπες γας τον καθειργ.

μένον εν λάκκω ουκ έσι διχα των επικε,

φέντων διαφυγείν, ούτως αναζιώνα, τον

τεθνήκότα των αδυνάτων, μήβελομένg

Θεού. . ή, Ακεσον ποίησόν μοι το πρωί

το έλεός σε, ότι επί σοί ήλπισα. Την

σήν μοι φιλανθρωπίαν, φησί, μήνυσον,

- *(9/

2) αθυμι. Ιb, pram, την..
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και της ελπίδος μη διαμάςτοιμ, πρωί
γας ενταύθατό ταχέωςεκάλεσε Γνώ

και ισον μοι kvę“ οδον εν η πορευσομαι,

2τι προς σε ήρα την ψυχήν μου,. Γε

νου μοί, φησί,ποδηγός,και την ευθείαν

πορείαν υπόδειξον πάντων γαρ Ι)των

ανθρωπίνωντην εμήν αποσήσας ψυχήν,

σοί ταύτην προσήγαγαν. Δέσποτα,

θ'. Εξελού με εκ των εχθρών με Κύριε,

2)πρός σε κατέφυγον, Φεύγων τους

πολέμίες σε καταφυγής τόπον έχω,

και της εκείνων επιζgλής απαλαγήνα,

παρακαλώ, ί. Δίδαξόν με του ποιέν

το θέλημά σε, ότι συ και ο Θεός μου,
Ικετεύω δε 3) και τούτο, μη μόνον ειδέ.

ναι τι θέλεις, αλά και πράfiewά.4)θέ.

λεις επειδήσεωεονεμαυτού και Δεσπό.

την επίσαμα. Το πνεύμά σε τό αγα:

θόν οδηγήσει με εν 5)γή ευθεία, Και

εντεύθεν την αξίαν του πνεύματος εδ.

δάχθημεν, ώσπες γας ο Θεός αγαθοε,

ούτω και το πνεύμα ωνόμασαι αγαθόν'

και καθάπερ τόν Θεόν οδηγήσαι αυτόν

κέτευσεν, ούτω και της του πνεύματος

οδηγίας απολαύσαι παρακαλεί, ως μη,

δεν αυτώ φανήναι πρόσάντες, μηδέ
% و1-6مده w v *

χερές, αλ' ευθείαν την οδόν οδεύειν, και

λείαν, 6) και πλάνης απηλλαγμένη,

ια. "Ενεκεν του ονόματός σε Κύριε ζή,

σεις με Σύ, με προεξάλ8 βασιλέα

της σής δε ψήφε και χειροτονίας απή,
λαυσα, και δέδια μη παρoφθείς υπό σε

βλασφημίας πρόξενος τώ σό ονόματι

γένωμα μή εις την εμήν τοίνυν άπο:

βλέψης αξίαν,αλά διατηντού σούονό,

ματος εύφημίανμετάδος μοι της 7)σω

τηρίας. Εν τή δικαιοσύνη σε εξάξεις

εκ θλίψεως την ψυχή μου. . Έμοι
γας και τοις πολεμίοις δικάσας, ικαίως

1) των ανθρ, Cod.1. ανθρώπων. . 2) πρός,

Cod. I. reòs. 4) Sí?fus, Ibid. 3ius.

eſt a Cod. 1. 7) sar. Ib. præm. *7.

-

et de fpe ne decidam. Narr

mane hoc loco pro celeriter di- !

xit. Notam fac mihi Domine

viam, in qua ambulem, quia ad

re leuaui animam meam. Efte

mihi, inquit, dux, re&tumque

iter mihi oftende. . . Ab omnibus

enim rebus hutnanis meam ab

ducens animam, eam tibi Do

mine adduxi. 9. Eripe me de

inimici, meis, Domine, ad te com

fagi. * Fugiens hoſtes, te re."

fugii locum Thabeo, et vt ab il

lorum infidiis liberer .precor.

ro. * Doce me facere voluntatem

tuam, quia Deus meus e*. tu.

Ceterum obfecro, vt non modo

fciam quid velis, verum etiam

vt faciám quæ velis, quoniam

te Deum meum et Dominum

fcio. Spiritus tuus bonus dedu

cet me iu terram reétam. Hinc

etiam fpiritus .dignitatem didici

mus. Sicut enim Deus bonus,

fic etiam Spiritus nominatus eft.

bonus: et quemadmodum Deum

obſecrauit vr ipſum deduceret,

fic etiam. precatur, vt Spiritus

fanai du&ùm confequatur , vt

nihil ipfi arduum et difficile ap

pareat , fed rectam viam, et pla

nam, et ab errore liberam ſequa

tur. ' u. Propter nomen tuum

Domine viuificabis me. Tu re

gem me creafti, tuum autem

fuffragium et inaugurationem

fum confecutus: et timeo, ne a

te defpe&us, au&or fim vt tuum

n om en male audiat. Ne

igitur ad méam dignitatem re

fpicias, fed ob celebritatem no

minis tui falutem mihi imperti.

In aequitate tua educes de tribu-,

latione animam meam. Nam cum

me et hoftes iudicaueris, iufte

О о о 4 а са

In Textu rôv 6. precedit ?ru. 3) xaj.

5) vi. Cod. vatic. ri. 6) καή, Αb
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-a calamitatibus ab illis irrogatis

me liberabis. 17. Et in miſeri

cordia tua difperder inimicor meo* :

et perdes omnes qui tribulant

animam meam, , quoniam ego fer

uut tuus fum. ' Hoc etiam in

centefimo trigefimo quinto pfal

mo dixit, a) Qui percuffit Ae

gyptum cum primogenitis eo

rum, quoniam in æternum mife

ricordia eius. Et hoc in loco ait,

In miſericordia tua diſperdes ini

micos meos , Nan mifericordia

erga eum adhibita, qui iniuria af

ficitur, iniuria afficienti interitum

infligit, Sic etiam optimus agrico

la radicitus quidem fpinas excidit,

irrigat autem et colit plantas.

INTERP. Ps. cxL111.

J» Ꭰ a u i d i. In nonnullis

exemplaribus inſcriptioni

hoc additum inueni, ' Contra Go

iiath. Neque, autem in Hebraî

«o exemplari, nec apud alios In

terpretes, nec apud Septuaginta

inueni in Hexaplo. Ceterum

* hoc habet arguanentum. * Gen

tium , quæ in Iudæos poft

reditum e Babylone confurrexe

runt, multi prophetæ mentionem

-faciunt: fed copiofius quam alii

diuinus Ezechiel. Dicit autem

hæc cum multis aliis: b) A die

bus plurimis præparaberis, et ve

nies ad terram, quæ euerfa eft

gladio ,' et congregata eft de

populis multis, in terram Hiero

folymæ, quæ fuit deferta iugiter.

{Et ipfi ex gentibus egre(fi funt,

et habitabunt in pace omnes

ipſi. Er adſcendes quaſi im

ber, et venies quafi tempeftas,

* et quafi nubes , vt operias

terram, et cades, tu, et omnia

τωνυπ'εκείνωνεπαγομένων απαλάξεις

με συμφορών. ιβ. Και εν τω ελέει σε

εξολοθρεύσεις τους εχθρούς με, καλα

πολείς πάντας τους θλίζοντας τηνψυ

χήν Æ; ότιεγώ δουλές or8 ei ան Tⓞ

το και εν τώ ΡΛΕ έφη ψαλμό, τώ πα

τάξαντι Αίγυπloν συν τοις πρωτοτό

κοις αυτού, ότι εις τον αιώνα το έλεος

αυτού και ενταύθα έφη, 1)εντώελέα

σε εξολοθρεύσεις τους εχθρούς με ο

γας περί τον αδικούμενον έλεος επάγα

τώ αδικούντι τον όλεθρον ούτω και

γεωργός άρισος πρoββίζες μεν τας α

κάνθας εκτέμνει, άρδε, δε και γεωςγεί

τα φυτά,

EPMHN. TOT ewy. WAAMOr.

α'. 2)T; Δαβίδ. 3) Εν ενίοις των αν

τιγράφων τή επιγραφήπροσ

κείμενον εύρον, προς τον Γολιάθ. ούτε

δε παρα τω Εβραίω, ούτε παρα τοις

άλoις ερμηνευταίς, ούτε μην παρατοίς

εβδομήκοντα ευφον εν τώ εξαπλώ, έχει

δε υπόθεσιν ταύτην, των επανασάντων

Ιουδαίοις εθνών, μετα την απο Βαβυ

λώνος επάνοδον, πολοί των προφητών

εμνημόνευσαν πλατύτερον δε των άλ,

λων ο θείος Ιεζεκιήλ. λέγει δε και

4)ταύτα μεθ' ετέρων πολών' αφ’ ημε

ஜπλειόνων ετοιμαθήση મલ્ક ήξεις εις

γην την απετραμμένην απο μαχαίζας,

ήθροισμένην από λαών πολών, επί γην

"Ιερουσαλήμ, ή εγένετο έρημος δι' όλου:

και αυτοί εξ εθνών εξεληλύθασι, και

5)κατοικήσουσιν επί ειρήνης πάντες αυ

τοί και αναζήση ως υετός, και ήξεις

ώς καταιγίς, και ως νεφέλη, καλύψαι

την γην, και 6) πέση συ, και πάντες
-

- - Cº.

1) h-gºv. Def incod, 1. ..) Tç. Ib. praem.wa2…8s. - 3) 'Ev-££am A£. Iûem

Sghglion exftat in Edit. rom. et apud mont f.in Hexapl. ad h. I, 4) refre.
Cod. ι. ενταύθα.

*) Քf, 35, Գ

5) Ib, κατοικούσιν, 6) lb. ткі.

*) Ezech. 38, 8. 9.
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ει περί σε, και έθνη πολά μετά σε ά.

τα μεταπολα διδάσκει και του θανά

του τον τρόπον και συγκαλέσω επ' αυ

τον φόβον μαχαίζας εις πάντα τα όρη

με, λέγε, Αδωνα. Κύριος μάχαιρα αν,

θρώπου επί τον αδελφόν αυτού έσαι,

και κρινω αυτόν εν θανάτω, και εν αί.

ματι, και υετό κατακλύζοντι, και λί.

θοις χαλάζης και πύς και θείον βgέ.

ξω επί αυτούς, και επί πάντας τους

μετ' αυτού, και επί έθνηπολά ταμετ'

αυτού, εξεςι δε τώ βουλoμένω ταύτα

μαθείν ακριβέσερον εντυγχάνοντ τη

προφητεία ταύτα και ουτος ο ψαλμός

προθεσπίζει κλίνον γαρ )ουρανούς Κύ.

ριε, και κατάβηθι' άψα των ορέων,

και καπνιθήσονται άσραψον ασςαπήν

σου, και σκορπιείς αυτούς εξαπόσειλον
• * r * * » º

τα βέλη σου, και συνταράξεις αυτούς,
r w - c w º g

σαφέσερον δε ταύτα ή κατά μέρος ες
z 2. w f

μηνεία διδάξει. Ευλογητός Κύριος
w w

2) ο Θεός μου, ο διδάσκων τας χείζάς

με εις παράταξιν, τους δακτύλους με

εις πόλεμον. "Αρτι γας από Βαβυ.

λώνος επανελθόντες, και όπλων και

περιβόλων εσεξημένοι, δια της θείας βο

πής των επανελθόντων περιεγένοντο

δυσμενών. 3)αρμότle δε και ημών τα ει

ημένα της γας του διαβόλου τυραννί.

徽 απαλαγέντες, υπό του Θεού πο

λεμεν εδιδάχθημεν τας χείρας μεν,

εργαζόμενοι δικαιοσύνην δια δε των δα,

κτύλων, τοις μετώποις επιτιθέντες τ8

σαυρού την σφραγίδα, β, Έλεός μου,

και καταφυγή μου, 4) υπερασπισής

μου", αντιλήπjως, μου και ξύξης μου,

жg 87: 5) αυτε η λπισα, Απο των

πραγματων τας προσηγοςιας εποιησα

'etiam mortis modum.

1) oig. In Cod. 1. ſequ, cov. 2) ο Θεός μου. Ηebr. petra mea. 3) ερμόττει

aggayi?a. Similia ex or 1 g. habet co R d. l. c. p. 77i.

'uinum

agmina tua, et gentes multae te

cum. Deinde poft multa docet

Et con

uocabo aduerfus eum in cun&is

montibus meis timorem gladii,

ait Adonaî Dominus. Gladius

hominis contra fratrem eius erit,

et iudicabo ipſum in morte, et

in fanguine, et imbre inundan

te, et lapidibus grandinis. Ignem

et fulphur pluam fuper eum, et

fuper omnes, qui funt cum eo,

et fuper gentes multas, quæ cum

eo funt. Licebit autem ei, qui ac

curatius haec difcere volet, pro

phetiam ipfam legere. Hæc et

hic pfalmus vaticinatur: Inclina

enim cælos Domine, 'et defcen-,

de, tange montes, et fumiga

bunt: emitte fulgura tua, et

diſſipabis eos, emitte ſagittas

tuas, et conturbabis eos. Pla

nius autem hæc fingularum par

tium interpretatio docebit. Be

medi&us Dominur Deus meur, qui

inffruit manus mea* md prælium,

digitos meos ad bellum. NaIn

nuper e Babylone reuerfi, et

muris ac armis priuati, per di

auxilium inuadentibus

hoftibus fuperiores fuerunt. Sa

ne, etiam nobis conueniunt ea

quæ di&a funt. Nam a diabo

li tyrannide liberati, a Deo pu

gnare do&i fumus: manibus

quidem iuftitiam operantes, et

per digitos crucis fignum fron

tibus imponentes. 2. iMife

ricordia mea, et refugium mcum,

fufceptor meus, et liberator meus,

protector meus, in ipfo fperaui.

Ab euntibus appellationes defum

Ο o o 5 fit.

4) υπερασπ. μου. In

Cod. 1. ponitur Poſt éórns aov, vt in Textu rör á. 5) Rec. le&tio h. l. eft

sâwç.
º
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fr. Tu enim, inquit, mifèricor

dia mea' es, a te enim mifericor

die fontes accepi. Tu es refu.

gium meum : nam ad te confu

giens feruatus fum. Tu es fur

ceptor meur: tuum enim auxi

lium confecutus, hoftes fuperaui.

* Tu es liberator * meus , et prote

stor meur. Tu enim me bello

petitum muniuifti, et obleſſum

iiberafii : in te igitur firinam

fpem figam. Qui fubdit populum;

neum fùb me. THoc Zorobabeli

congrüit, et Iofuae facerdoti:

hi enim tunc populum rege

bant, 3. Dºmine quid eft ho

mâ, quia immotuifti ei ? aut filius

hominis, quia reputar eum? Pro

immoruifli, Symmachus cognofce

rit interpretatus eft. Magnope.

re, ait, ' immenfam tuam beni

gnitatem admiror: quod gum

i)eus fis, omniumque opifex,

talem de huiusmodi vili animali

curam geras, Deinde naturæ

imbecillitatem oſtendit. 4. Ho

mo vanitati familir fičius eff,

dier eius fícut vmbra prætereunt.

Theodotio, Homo, inquit, ex

halationi finilis eft; Symmachus,

vapori. Nam intar vaporis con.

globati et diffoluti, hominum

natura facile corrumpitur, et

vmbræ inftar horüm vita ince

dit : , quoniam fic tibi caduci

hoinines cura funt. 5. Domi

ne inclina caelos tuor, et defčende.

Hominum more locutus eft,

non caelo diuinam naturam cir

cumſcriptam eſſe ſciens, ſed im

plorans' adiutorem ad hoftium

fupplicium. Tange monter,... er

fìiigabunr. Hoc enim in Sinai

monte fa&tum eft.

ait, fumabat, 6. Fulgura emitte

1) Cod. 1. καταφεύγων.

wºº. Deſ in Cod, i.

το συγάρ φκσιν έλεός μου παρά σου

Nam monr ,

γαρ εδεξάμην τας τε ελέους πηγάς.

σύ καταφυγή μου πρός σε ു I ) ха?

ταφυγών διεσώθην συ αντιλήπjως μου'

της γαρ σής απολαύσας ροπής, κρείτ.

των εγενόμην των πολεμίων, συ ρύσης

μου, και υπερασπισής μου, συγάς με

και περιέφραξας πολεμούμενον, και

ερβύσω πολιορκούμενον, την εις σε τοίνυν

ελπίδα χήσω βεβαίαν. Ο υποτάσσων

τον λαόν μου υπ' εμέ. Τούτο τώ Ζο

ροβάζελ αρμότle, και Ιησού τω ερεί.

ουτοι γαρ ηγούντο του λαού τηνικαύτα,

γ. Κύριε τί εσιν άνθρωπος, ότι εγνώ

θης αυτώ, ή υιός ανθρώπου, ότι λογί.

ζη αυτόν; Αντί του εγνώθης, γνω

ρίζη ο Σύμμαχος ήρμήνευσε σφόδρα,

φησιν, άγαμα, την άμετρόν σε φιλαν

θρωπίαν, ότι Θεός ών, και των απάν

των δημιουργός, τοσαύτην του ευτελές

τούτου ζώe κηδεμονίαν ποιή έτα της

φύσεως το επίκηgoν δεικνύει δ'. "Αν

θρωπος ματαιότητι ώμοιώθη, αι ημέ,

ρα, αυτού ώσει σκιά παράγουσιν.Ο

Θεοδόjίων, άνθρωπός φησιν ατμίδι ώμοι

ώθη οδεΣύμμαχος,ατμώ ατμέ 2)γας

δίκην συνισαμένε και διαλυομένg βαδίως

φθείρεται των ανθρώπων ή φύσις, και

σκιά τούτων ο βίος παραπλησίως οδεύ

ε, επειδή 3) ούτω μέλα σοι των επική

ρων ανθρώπων. ε. Κύριε κλίνον ουρα

νούς σε, και κατάξηθι. Ανθρωπίνως

τοις λόγοις έχρήσατο,ουκ ουρανώπερι

γεγραμμένην την θείαν φύσιν ειδώς,

αλ' εις τιμωρίαν 4) των πολεμίων κα

λών τον επίκουρον. "Αψαι των ορέων,

και καπνιώθήσονται. Τούτο γας

και εν τω Σινά εγένετο όβει, το γας ό,

ρος φησίν εκαπνίζετο. 5. Αςραψον

* -

") γάρ Cod. τ. δί. . .) ούτω, Ib, pram, τοών. 4) των

&5ga
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ατραπην, και σκορπιείς αυτούς, εξα

πόφειλον τα βέλη σε,και συνταράξεις

αυτούς. Ευκτικώς, μεν χηματίζει

τους λόγους προλέγει δε τα εσόμενα,

άτ) δια τα προφήτουΙεζεκιήλ προείρη.

κεν ο Θεός ούτω γαρ εκείνους άπανίας

κατανάλωσεν. ζ. Εξαπόφειλον την

χαρά ബ 弦 ύψους, Διδάσκων భ్రః

2)αρκείς νεύων παραχεν τοις αίτούσι

την σωτηρίαν χείρα δε την ενέργειαν

εκάλεσεν, ως πολάκις ειρήκαμεν. Εξε

λούμε, και βύσα, με εξ υδάτων πολ

λών. Πολα ύδατα το πλήθος 3)πο

λεμίων εκάλεσεν ούτω και εν τώ ΡΚΓ'

έφη ψαλμώ, 4) χείμαρρον διήλθεν η

ψυχή ημών, 5)το ύδωρ το ανυπόσατον,

και διδάσκων ότιτροπικώς τους εχθρες

ύδάlα εκάλεσεν, επήγαγεν. Εκ χειρός

υιών αλλοτρίων. Αλοτρίους δε αυ

τους, ουχώς αλοφύλους, αλ' ως δυσ.

σεξείς προσηγόρευσεν, η."Ων το σόμα

ελάλησε ματαιότητα. Βλασφη

μίαις, φησί, Δέσποτα 6) της σής έχgή.

σαντο δόξης. Και η δεξιά αυτών δε,

ξια αδικίας. Τοίς δε λόγοις συμβαί.

νε, τα πράγματα, ώσπες γας τοις λό

οις βλασφημούσιν, έτω τοίς έργοις α

皺 αύτη γαρ αυτών ή δεξιά ουδέν

εργάζεται δεξιον, αλ' αδικίας7??
όργανον, > θ'. Ο Θεός ωδην καιyην ασο,

μαί σοι, εν ψαλτηρίω δεκαχόρδω ψα,

λώσοι, Ουκ έσομαι γαρ αγνώμων της

σωτηρίας τυχών, αλα τους συνήθεσιν

οργάνοις χρησάμενος τον χαρισήgιον

ύμνον εκτίσω. ί. Τώ διδόντι την σωτη

ρίαν τοις βα σιλεύσιν. Ούτω γάρ

7) Φησι, και τους ημετέρους προγόνους

υπό σου την βασιλείαν εγχειριθέντας

1) ºz. In Cod. 1. praem. nº. 2) Ibid.

5) το ύδωρ, Ib, pran. αρα διήλθε η ψυχή ημών,

Cod. 1. praem. xxr&. 7) Φnai. Abeft a Cod. i.

4) Ιb. χειμάρουν.

e) PD 123, 4, 5,

coruſca, et diffipa bis eor:

emitte fagittas tuas, et conturba

bir 'eor. Optando fermonem

formaat. Praedicit autem futura ,

quae per prophetam Ezechielem

Deus prædixit. Sic enim illos o

mnes confumfit. 7. Emirte manum,

tuam ex alto. Docens, te folo

nutu poffe falutem præbere pe

tentibus. Mamum autem vim

agendi appellauit, ſicut ſape di

ximus. Eripe me, et libera

me de aquis multiy. Multa*

aquar dixit hoftium multirudi

nem. Sic etiam , in centefime

vigefimo tertio pfalmo ait , a)

Torrentem pertranſiuit anima

noftra, aquam intolerabilem.

Et docens, fe per fimilitudinem

hoftes aquas vocaffe, fnbdidit:

Ex manu filiorum alienorum,

Alienos vero illos, non tan

quam alienigenas, fed tanquam

impios vocauit - 8. Quorum

or locutum e/? vanitatem. * Bla- *

fphemiis , inquit, Domine,

'aduerfus gloriam tuam vfi funt.

Et dextera eorum*, dextera ini

quitatir. Verbis autem refpon

dent opera. Sicut enim verbis

blaſphemis deteſtantur, fic ope

ribus 'iniuria afficiunt. Ipfa e

nim eorum dextera nihil dexte

rum efficit, fed iniuftitiæ inftru

mentum eſt. 9. Deuf. canti

cum motuum cantabo tibi, in pfal

terio decachordo pfallam tibi.

Non enim falutem adepttis in

gratus ero , fed vfitatis muficis

inftrumnentis gratiarum a&ionis

hymnum offeram. io. Qgi dat

falutem regibus. Sic enim, in

quit, et maiores noftros, quibus

a te commiffum fuerat regnum,

ເruiti,

αρκεί. 3) ്ia. Ibid. præm. zåy.

6) της,
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feruafti, et inuadentium hoftium

vistores reddidisti, Dauidem, Io

faphatum, Ezechiam, et fi quis

alius tuum implorauit auxiliumi.

Qui redemit Dauidem feruum

fuum. Nam , propter fœdera

cum illis inita omnem de nobis

curam geris. De gladio ma

ligno ii. Eripe me , er erue

me de manu filiorum alienorum.

Gladium , malignum furorem et

feritatem ' irruentium vocauit:

eosdem vero filios alienos, tan

quam impios. Quorum os locu

rum eft vanitatemi, et dextera eo

rum; dextera iniquitatis. Eius

dem fermonis repetitione non

fruftra vfus eft: fed eörum feli

citatem narraturus, prauitatis ac

cufationem iffftituit, Deum ad

opem ferendam excitans. Ifti e

nim, ait, fic , te conuiciis ob

ruentes, et cum iniuftitia , et

malitia viuentes, fecundis ventis

feruntur, et a te bonorum af.

fluentiam aecipientes, iniquita

tis viaticum felicitatem habent.

12. Quorum filii • ficut nouellæ

plantationes conſtabilita in iuuen

íute fua. Multos et bonos fi

lios confecuti funt , et a fuis fi

liis circumdantur, nouellas plan

tas imitantes. Filia eorum com

pofítæ, circumornatæ vt fúmilitudo

templi. Non modo enim na

turæ pulchritudo ornat ipfas,

fed etiam ab arte magnopere

decorantur, vt fimiles fint tem

plis ornatis ad idolorum hono

rem. Ceterum huiusmodieft fucus

et ars meretricia. 13. Promptuaria

eorum plena funt, et copiofè produ

διέσωσας, και των πολεμίων επανασάν

των νικηφόρους απέφηνας, τον Δαβίδ,

τον Ιωσαφάτ, τον Εζεκίαν, και ε, τις

έτερος την σην επικουρίαν Ι) εξήτησεν,

Τώλυτρουμένω Δαβίδ τον δούλον αυ

τού Διαγάς τας προς εκείνους συν

θήκας πάσαν ημών κηδεμονίαν ποιή. Εκ

βομφαίας πονηράς, ια, Fύσαίμε,και

εξελέ με εκ χειρος υιών αλλοτρίων.

Ρομφαίαν πονηραν των επελθόντων το

μανικόν και θηριώδες εκάλεσε τους δε

αυτούς και υιούς αλοτρίους, ως δυσσε

βείς. Ων το σόμα ελάλησε ματαιό.

τήlα, καιη δεξιά αυτών δεξια αδικίας,

Τη ταυτολογία ου μάτην έχρήσατο:

αλα την ευημερίαν αυτών διηγειώθαι

μέλων, την της πονηρίας κατηγορίαν

ανέλαβεν, εις επικουρίαν τον Θεόν διε

γείρων, οι γας ούτως σε, φησί, βλα

σφημούντες, και αδικία και πονηρίασυ.

ζώντες, εξ ουgίων φέρονται, και παρά

σου δεξάμενοι των αγαθών την αφθο

νίαν, εφόδιον έχουσι της αδικίας την ευ

πραξίαν. ιβ. 2)"Ων οι υιοί αυτών ως
z c f - - º -

νεόφυτα 3) ήδρυμένα εν τη νεοτητι α υ

τών. Απήλαυσάνφησιν πολυπαιδίας

και ευπαιδίας, και υπό των υιών κυ

κλούντα,νεοθαλή μιμούμενοι φυτά. Αι

θυγατέρες αυτών 4)κεκαλωπισμένα,

περικεκοσμημένα ώς ομοίωμα ναέ. Ού

μόνον γας αυτάς της φύσεως ωραίζει
το κάλος, αλά και εξ επιτεχνήσεως

πολύν περίκεινται κόσμον ως απεικά.

ζεώθαι τοις επί τιμή των ειδώλων κεκαλ

λωπισμένοις ναοίς τοιούτον δέ εσι το

κομμωτικόν και εταιρικόν. ιγ. Τα

5)ταμεία αυτών πλήξη, β) εξερευγό

-- μενα

1) Cod. 1. εζήτησεν, )°:- «örðy. Hebr. Quoniam filii noftri. 3) j£gvw.

Hebr. educati. Quidam libri veteres habent i}vv£va, alii j£gvaa£va vel.iv

δρυμμένα,

lectio h. l, eſt rxutix.

fpeciem.

- 4) κεκαλ. περικεκ. Hebr. ficut anguli quafi excifae. 5) Rec.

6) igep. – retro. Hebr, producentia de ſpecie ad
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μενα εκ τούτου εις τούτο. Όταν γας

δωσιν υπέρ την χρείαν τα δοχεία 7:8

πληρωμένα, εις έτερα πάλιν τα περιτ,

τα μεταφέρεσι, κατ' εκείνον τον λέγον,

τα, καθελώ με τας αποθήκας, και μεί

ονας οικοδομήσω. Τα πρόβατα αυτών

π)πολυτόκα, πληθύνοντα εν ταις εξό

δοις αυτών, ιδ'. Οι βόες αυτών πα
- z w -> - * w

, χείς. Πίονα δε αυτών και πολύγονα

τακτήνη. Ουκ έσι2)κάIάπlωμαφραγ.

μου, ουδε διέξοδος, ουδε κραυγή $ ταίς

3)πλατείας αυτών, ο δε Σύμμα,

χος ούτως, 4) ούτε διακοπή 5 ούτε *థి:

ફછે. ούτε κωκυτος εν ταις πλατείας αυ.
- сf v * c 3/ r a w

των ουτω 虚 και οι άλοι ερμηνευταίδια

, 5)γας πολήν την ευθηνίαν, kë TV•

γαθών την αφθονίαν, εν τρυφή.«gàγε

λωτι διατελούσι, των 6)7Yಉಳ್ತಂy .ே
فای-<مہدج

χόμενοι πειραν ταύτα και εν τώ εβδο

μηκοσ2 και δευτέρω έφή ψαλμώ, ότι
ουκ έσιν ανάνευσις εν τω θανάτω αυτών,

> z » > v * * *

ποις ανθρώπων ουκ εισι, και μετα αν

θρώπων oυ μασιγωθήσονται ευρίσκομεν

δε και παρά τοις άλοι προφήταις συν
ωδα τούτοις πολά αλά πάντες επι

φέρoυσι των αμφισβητουμένων την پ۸

σιν, τέτο δε και ενταύθα πεποίηκεν ο

θείος Δαβίδ. επήγαγε γάς' 片 7) E

μακάβισαν τον λαόν ώ ταύτά ರ್ಶಿ,Aಿ

κάριος ο λαός, ου Κύριος @ser αυτε,

Οι γας της αληθείας αμύητοι ουκ επί

σανται των πραγμάτων மே.ழ்வு την

φύσιν, αλλά τρυφή, και πλούτω, και

δυνασεία την ευκληρίαν ορίζονται, και

f-مه*همان

και σερέωμα εν τη μάσιγι αυτών ενκό

' multa his

cunt numc hoc, nunc illud. * Cum *

enim viderint cellas fupra vfum

plenas, rurfus in alias transfe

runt fuperuacua, fecundum il

lum qui dicit, a) Deftruam horrea

mea, et thaiora ædificabo. - Ouer

egrum fetofae, abundamter in egref

Jîbus fuis. 14. Boues eorum craf.

/. ' Porro eorum animalia piii

guia et fecunda funt. Non ºf

ruina maceriæ, neque tran/tus, qe.

que clamor in plateis eorum.

Symmachus autem fic, Nec fra

&ura , nec funeris elatio, nec ·

lu&us in plateis eorum. Sic et

ian alii interpretes. Nam per

multam felicitatem, et bongrum

affluentiam, in deliciis, et, in

rifu degunt, neque vilas aduerfi

tates experiuntur. Haec et in

ſeptuageſimo ſecuñdo ait pſalmo,

b) Quia non eft renutatio in

morte eorum, et firmamentum

in plaga eorum. In laboribus

hominum non funt, et cum

hominibus non flagellabuntur.

Ceterum apud alios prophetas

confonantia inueni

mus: fed omnes dubiorum fo

lutionem inferunt. Hoc ſane hic

etiam diuinus Dauid fecit.

fert enim : 15. Beatum dixerume

populum , cui .bac fùnt, beatus

populus, cuius Dominus Deus eius

eft. Nam veritatis expertes : ne

fciunt. rerum naturam difcernere,

ſed deliciis , , et opibus, et po

tentia felicitatem metiuntur, et

qu1

In

1) πολντάπα— αυτά. Hebr. multiplicantes fe per milಳ್ಲ! immo per decies

millenas in plateis noftris. 2) xaræroga @gar*. Hebr. ruptura £ clades,

. 3) *Xar. Itā in edit. ald, et compl. legi obferuaţ B o s i V 8. Rec. lectio eſt

Â«%x.-v. Hebr. in plateis noftris. 4) ovre. Cod. 1. Praem. **£ M oN t f. in

Hexapl. ad h. 1. pro ούτε habet oùx è%t.

GԱII1,

5) γαρ πολήν τήν Cod. Ι. την πολήν,

6) πονηρών Ιbid. λυπηρών. 7) Εμακ, τον λαόν. Ηε". Ο beatum Populum.

a) Luc. 12, 18. b) Pf. 72, 4, 5.

-



958 • B. THeopoReti

醬 his perfruuntur vi felices et τους τούτων απολαύοντας ζηλωτους
eatos nuncupant. ııtutis au-- .3 - y r w w a

tem tudiofi, 點 diuinam fapi. αποκαλούσι,醬 04 δεμύσαι

entiam acceperint, populum a της αφετης της είας σοφίας A4етели

te gubernatuin beatum eſſe di- φότες, τον し7『ひ ႕ႏွိပ္အဖ္ရစ္တ λαρy

εunί, ει οι νίκε μsm curam μακαρίζεσι, και τέβιέ παντός την σην

præferunt. Huiusmodi beatitu- προτιμώσι κηδεμονίαν, τές τοιούτους ή.

dines etiam Dominus nos do- μᾶς μακαguauoùç x&j 3 Κύριος εξεπαί.
cuit. Beati, inquit, a) Ρ" δευσε, μακά AC4 λέγων οι σή * -

peres ſpiritu, beati qui eſuri- z ೫e A/ಬY 6 Tlax;

unt et fitium: iuſtitiam, et bea: ***** Pººl; ºrewºres και δι,

ti qui lugent, et, beati qui per- ψώντες την ικαιοσυνην, και μακάριοι

fectitionerή patiuntur propter οι πενθούντες, και μακάριοι οι δεδιωγμέ.

iultitiam, taiium enim είt re νοι ένεκεν δικαιοσύνης, των γας τοιούτων

gnum calorum. Qui autem εσιν ή βασιλεία των ουρανών, οι δε το

vita delicias eligunt, his pa, βίε την ηδονήν προαιρούμενοι, προς ολί.

rum tempori". Ρεfuen", εκ γον ταύτης απολαύσαντες, την μακράν

breuibus deliciis diuturnum do- ċ¥yny in răs 3soxe{xc τρυγήσουσιν ή

lorem percipient. δονής. -

INTERP. PSALMI CXLIV. EPMHN. TOT eu3' PAAMOY.

I.[! # Propofί α. Δίνεσις τώ Δαβίδ. Δηλοί кој #
a tum pfalmi infcriptio in- A επ “ — º v º ~ مو۹

dicat. Adhortatur enim, , , vt „;„. ; gy! アど ψαλμό τον σκο.

* Deum vniuerforum laudemus, * , ьриуелу γας Zagzxeżewera, τον

Dei potentiae, et magnificentiae, των όλων Θεόν, της τε (Θέου δυνάμε:

et regni, et miieftatis reminifcen- ως, και μεγαλουργίας, και βασιλείας, ο
tes. Alios etiam huiusmodi pfal- αλοπρεπείας μεμνημένους, πεποίή,

mos, gratia, 溫 "κεδειο ετέρους τοιέτες ψαλμεςή χάρις

ΕΗ ".."""""." Ε τό πνεύματος, εις ευγνωμοσύνην Ι) τον- N

pulum excitans. • Habèt porro ۹ ومد r >/ \

ËììáíôïéíTde gentium voca- ^*?***• 2) διεγείρεσα, έχει δε και
- - - - - - w - * > - w z

tione et diuina cognitione. Hic πgόρρησιν της των εθνών κλήσεώς τε

autem hymnus per literarum fe- xgj ëzrfyvóo eos. xxrà scrX&ov δε κα}
riem compofitus eft , et per e- § с С. ‘.... * M - sº

iusdem fermonis repetitionem 87 09 о υμνος συγκειται και δια της

ταυτολογίας διδάσκει το προφήτε τονprophetæ defiderium docet. Ex- I; r z tصیسح

altabo te o Deus mi, rex mi, πόθον Υψώσω σε ό Θεός με,3)βα
r * * r -

et benedicam nomini tuo in fécu- σιλεύς με, κα/ εὐλο'γόσω το όνομά σε
- - v می w مه -

lum, et in fèculum feculi, Na- els rèv aloya, xgà els ròv celòvoc reü
- - - مه w w cy f w

tura quidem Deus altiffimus eft, &ì óyo v. ' φύσe, puèv ύψισος ο Θεός,

εt minime adiaitiam habet alti, και εκ επείσακτον έχει το ύψος κηρύτ

tudinem. Ηος vero pradicant pie, τoυσι δε τέτο της ευσεβείας οι τρόφι

tatis alumni, nείciosφue edocent, μοι, και τες αγνοέντας διδάσκεσι τοι

- - ούτόν

*) **. Cod. 1. praem. xo4. 2) άγ. Ibid. praem. •) £.; . . bt ... * - - • ጻÒ፵ ጃፊሖš$• λεύς. Ιb,praem. 5, vt in Textu ray 6. р * *** 3) βασιλεύς

m) Matth. 5, 3. feqq.
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νον κατάληψιν, r
- ילש * a

επαινέσει τα έργα σε, και την δύναμή

-*
* -

- - - - -
*

ουτόν εςι το υπό το Χρισού εκτοί, ευε
- » - r

αγγελίοιςεςημένον πάτες εδόξασά の3

- مهبمد۹ r

το όνομα Ι) εν τη γη και μετ' ολίγαà
- » - - "ל ->

δάσκει ώς oυ δόξαν 2) ಒx” αυτω, ην

v f * > » « º > *

μήπρότερον είχεν, αλήν είχεν έγύμνω
- "כ v > n f * >

- ОИ00

σεν. έφη γαζ, εφανέρωσάσε το ονομα

τοις ανθρώποις ούτω και ο πατής τό
υιώ εκ { δόξαν ην μή πρότερον εί,

χεν αλ' ήν είχε τες αγνοέτας εδίδας

ξε δόξασόν με γάς Φησιν συ πάτες τή

δόξη, η είχον παρά σο, προτε τον κο.

σμον γενέθαι, ουτοίνυνέλαβε ο μή εί,

χεν, αλ à είχε δήλον τοις εκ ειδόσιν

εγένετο και ενταύθατείων ο προφήτης

ούχ υψηλό ποιόν τον Θεόν επαγγελ:

λεται, αλλά το ύψος αυτε τοις ఉS్యథ

ποις ως οιόν τε δεικνύναι και τον απάν.

των Θεόν, και Θεόν και βασιλέα ίδιον

ονομάζει, υποτέ φίλτρου τέτο ποιείν

προαγόμενος, β. Kaಿ' - εκάσην ημέραν

ευλογήσω σε, και ανίσω το ονομα σου

εις τον αιώνα, κg) εις τον αιωνα του

αιώνος, Αείσε, Φησιν, υμνών διατε.

λέσω,και ουδεμίαν ημέραν &ucifo, εάσω

της υμνωδίας. γ. Μέγας Κύζιος και

ανετός σφόδρα, και της μεγαλωσύνης

αυτg εκ ές πέρας. "Επειδή πάν μέ.

γεθος αιθητον μήκει, καλ πλάτα,και
βάθει μετρούμενον δείκνυται μεγα, 64

κότως επήγαγεν, ότι της μεγαλωσύνης

αυτό έκές πέρας, να και ασώματον

δείξη, кој απερίγραφον τον υμνούμενον,

μέγαν μεν γας αυτόν φησιν οίδα, ου μην

εφικτόν, θεύτε μήν μετρητό. ούτεγας

αρχήν, ούτε T೬೦೯ 7°8 4/98 ?

άπειρον γας τέτο, κg) πάσαν υπερβα.

δ'. Γενεά και γενεα

σg απαγγελούσι. Εντεύθεν των

) . . . . ) . . ) ன் கன்.
a) Ioh. 17,*4. 6. b) Ib, verſ 5.

Tale eft illud a Chrifto in facris

euangeliisdi&tum, a) Pater glori

ficaui nomen tuum in terra. Et

paulo poft docet, illum non gló

riam dediffe ei, quam prius non

habebat, fed quam habebat igno

rantibus demonftraffe. Ait emim,

Manifeftaui nomen tuum" homi

nibus. Sic etiam Pater filio non.

dedit gloriam, quam prius non

habebat, fed quam habebat infci

os docuit. ' Glorifica eniin me, in

quit, b) tu pater, claritate, quan

habebam , apud te, priusquam

mundus fieret. Non igitur af

fumfit quod non habebat, fed

quod habebat planum ignoranti

bus faétum eft. Hoc igitur in

loco etiam propheta non altum

Deum fe effeéturum promittit,

fed eius altitudinem hominibus

oftenfurum , quoad fieri poteft.

Et omnium Deum, er Deum et

regem proprium noininat, amo

ris vi ad hoc faciendum impulfus,

2. Per fingulos dies benedicam tibi, et

laudabo momen tuum in feculum, et

in ſeculum ſeculi. Semper te, in

quit,celebrabo, etnullum diem lau

dis expertem finam.. 3. Magnur

Domimus, et admodum laudabilis, et

magnitudinis eius mom eß finis. Quon

iam omnis magnitudo fenfibilis,

z

fi longitudinem, et latitudinem, et

profunditatem metiaris, oftenditur

magna, merito ſubdidit, Magnitu

dimis eiur non eft finis : vt eum, qui

celebratur, incorporeun et incir

cumſcriptum eſſe demonſtret.Nam

magnum quidem ipfum, inquit,

noui, non tàmen comprehendi pof

fe, nec menfurari. Neque enim

principium, neque finem magnitu

dinis inuenio: haec enitn infinita eft,

et omnem mentis captum transfcen

dit. 4. Generatio et generatio lau

dabit opera tua, et potentiam tuam

pronunciabunt. Deinceps gentium

- Præ

*
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a

præcinit diuinam cognitionem.

Non folum enim, inquit, nos qui

ex Iftn£le defcendimus, per hanc

generationem te benefastorem lau

äabimus, fed etiam alia generatio,

ecclefia nimirum ex gentibus, ope

rum ruorum magnificentiam præ

dicabit. ;. Magnificentiam gloriæ

ſanctitatis rue loquentur, et mira

ùilin tua marrabunt. Natura eius

qui laudatur prophetæ vires fupe

rat. Nam dignas et naturæ aptas

appellationes inquirens, deinde af

fèqui non valens, multa in vnum

noinina conne&it, fan&itatis glo

riam et magnificentiam appellans.

Hæc igitur praecinit ab alia gene

ratione praedicanda eſſe. 6. Er

virtutem terribilium tuorum di

cent et magnitudinem tuam narra

bunt. Videtur quidem tautolo

gia vti, diuerfa tamen fignificat.

i\am mirabilia dicit, miracula in

quorundam beneficium : edita :

*jirtutem autem terribilium, magna

opera ob aliorum fupplicia per

aàa. Verbi gratia, quod per di

uinum Mofen Aegypto varia

flagella inflixerit, in illis vir

tus terribilium intelligeuda et:

quod in folitudine manna popu

lo fuppeditauerit, et coturnices

quaſi reti complexus fit ,, et

terram aridam inundauerit, hæc

in admirationem gratorum ho

minum linguas impulerunt.

* Hanc etiam diuinus apoftolus di

vifionem ob{eruauit. Ait enim, d)

a Spiritu fan&o data fuiffe, non

modo chariſmata ſanationum, ve

rum etiam operationes virtutum.

* Et vocat charifinata fanationum,

slaudorum curfum, er ægrotantium

: προεκήρυξε την θείαν επίγνωσιν.

ου γας μονον, φησιν, ημές, οι εξ 1) Ισ

ραήλ, κατα τηνόε την γενεάν σε τον

ευεργέτην ύμνήσομεν, αλλά και ετέρα

γενεα, η εξ εθνών εκκλησία, των έργων

σου την μεγαλ8ργίαν κηρύξει έ ς)Την

μεγαλοπρέπειαν της δόξης 3)της αγι
* f

ωσύνης σε λαλήσεσι, και τα θαυμά,

σιά QᏛ8 διηγήσονται, Νικά τ8 προ

φήτε την δύναμιν τε υμνεμένε ή φύ.

σις αξίας γας επιζητών και 4) προσ

φυείς προσηγορίας, είτα διαμαρτάνων,

πολά κάIα ταυτον επιπλέκει ονόμαία,

αγιωσύνης δόξαν και μεγαλοπρέπειαν

ονομάζωή ταυτα μέν το προλέγει ύ.

πο της ετεράς κηρυχθήσεθαι γενεάς.

5. Και την δύναμιν των φοβερών σε ε.

ξουσι, και την μεγαλωσύνην σε 5) διη

γήσονται. Δοκεί μεν 6) ταυτολογία

κεχρήθαι, διάφορα δε όμως σημαίνει:

θαυμάσια μεν γας ει, τα επ' ευερ

γεσίας τινών γινόμενα θαύματα δύ.

ναμιν δε φοβερών, τας επί τιμωρία ετέ.

ρων δεχθείσας μεγαλεςγίας οιον διά

το θεσπεσίου Μωύσού τη Αιγύπlωπαν

τoδαπας επήγαγε μάσγας εκάνανοη.

τέον δύναμιν φοβερών εν τη ερήμω μάν.

να εκόμισε το λαό, και οξτυγομήτρας

επέδησε, και την άνυδρον επέκλυσε

ταύτα εις θαύμα των ευγνωμόνων τας

γλώflας εκίνησε ταύτην και ο θείος α.

πόσολος, εποιήσατο την διαίρεσιν έφη

χας, υπό τέπαναγίου πνεύματος δεδί.
θαι, ου μονον χαρίσματα ιαμάτων,

αλακα) ενεργήματα δυνάμεων και κα.

λει μεν χαρίσματα ιαμάτων, των χω.

λών τον δρόμον, και των αρρώσων την

υγιειαν,

1) Ισραήλ. Cod: 1. 3.5; 3) Týr. In Textur: i. præm. Καή. 3) τής - δη

w#aovraq. Hebr. maieftatis tuæ, et verba f. operâ mirabilia íüa narrábo.

4) προσφυείς. Cod. Ι. προφανεί, τάτ,

Cod. 1. ταυτολογίαιε.

a) 1 Cor. 12, 9. re.

5) J*yjwor*w. Hebr. uarrabo eam. ' 6)
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υγιειαν, και των νεκρών την ανάσασιν,$

όσα τοιαύτα. ενεργήματα δε δυνάμεων,

την τέΈλυμά τυφλότήlα, ι)τε Ανανίε

και της Σαπφείρας τον θάνατον, τους

τώ Σατανά παραδοθέντας, να παιδευ

θώσιμη βλασφημέν, ζ". Μνήμην τ8

πλήθους της χρησότητός σου εξερεύ

ξονται, και τη δικαιοσύνη σε αγαλιά

σονται. Βούλεται μεν ο προφήτης της

θείας αγαθότητός τε και δυνάμεως ύ

ποδείξαι τον πλούτον ανθρωπίνη 虚

χρησάμενος γλώττη, και τυχόν ου δυ,

νάμενος το ποθεμένε, πλείονα παλιν
συνάπτει ονόματα, και προλέγει της γε

νεάς της εσομένης το εύγνωμον, ότι τοις

θείοι, εντρυφώσαλογίοις, καθάπερ τι

νάς εξυγάς προσφέρει την της θείας

φιλανθρωπίας διήγησιν. τετο μέν %;

και ο θείος απόςολος μποξενε, και αξε

ως ου δυνάμενος διηγήσαθαι τα θεία,

δια πλειόνων ονομάτων τέτο 2) πειρά
- c z z º

ται, τον υπερβάλοντα γάς φησι πλέ.

τον τής χάριτος αυτό αλαχε δε την

ήτταν ομολογεί, ως ανεξερεύνητα λέ

γων τα κρίμαία αυτέ, και ανεξιχνίασοι

αι οδοι αυτές ή. Οικτίρμων, και ελε,

ήμων ο Kúgiºs, μακρόθυμος,και چه۸ات

έλεος. Το αυτό και ενταύθα πά,

λιν ο προφήτης υπέμεινεν εις νούν γας

λαξών, όπως των ανθρώπων την φύσιν

διέπλασεν, όσης τιμής τεκαι προμηθεί

ας ήξίωσεν,ότι πάσαν την όρωμένην κIί,

σιν αυτοίς προσφέζειν την χρείαν ένομο

9έτησεν, ότι καθ' εκάτην ημέραν πλημ

μελούντων ανέχεται, *gi ανατέλα τον

ήλιον αυτό επί πονηρους και ဒံခ်းပါး,

1) rcU. Cod. 1. prœm. xxj.

- na vero vfus lingua,

falutem, et rnortuorum refurre

&tionem, et alia huiusmodi. Ope

rationes verovirtutum, a) carcitatem

Elymae, b) Ananiæ et Sapphiræ

mortem, c) eos qui Satanæ traditi

fuerunt, vt difcerent non blafphe

mare. 7. Memoriam abundantiae

fuauitatis tuæ eruéiabunt, er infi

tia tua extittabunt. Vuit quidem

propheta diuinae bonitatis et pò

tentiæ oftendere diuitias: huma

et quod

defiderat affequi nequiens, pluri

ma rurfus congerit nomina, et

prædicit futuræ geherationis gra

tuin animum, * fore vt, cum diui- *

nis oraculis perfrui licuerit, ve

luti quosdam ru&us diuinæ be

nignitatis narrationem proferat.

Hoc igitur et diuinus apoftolus

patitur, et cum digne non pofTit

*narrare res diuinas, per plura

nomina hoc tentat. Abundan

tes enim, inquit,d) diuitias gra

tiæ eius. Et alibi, fe vi&um effe

confitetur, Quam incomprehenfi

bilia, inquiens, e) funt iudicia e

ius, et inueftigabiles viæ eius?

8. Miferator, et mifericors Domi

mus, patienr, et ndmodum miferi

corr. Idem etiam hoc in locö

rurfus propheta pa(fus eft. . Iri

memoriam enim reuocans, quo

inodo hominum naturam for

mauerit, et quanto honore et

cura eam dignatus fuerit, et *.

quomodo omnibus creaturis, quae

fub adfpe&um cadunt, vt ipfi

vſum neceſſariam afferant, præ

ceperit, et quomodo quotidie

peccantes ferat , , et oriri* faciat

folem fuum fuper bonos et malos,

• - - - - - , et

2) πειράται.Ibid. pram, ποιείν,

a) A&. 13, ii. w) A&, 5,5, io, •) 1Tim. i,2o. d) Rom. 2, 4. *) Rom. ii, 3}.

PP p - a
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et pluat. fuper lutos et iniutos,

mofi folum mifericordem vocat,

, fed etiam clementem, et patien

tem, et admodum mifericordem.

Nann immenfa vtens bonitäte,

a) longe fecit a nobis iniquita

και βρέχει επί δικαίους και αδίκους, ου

μόνον οικτίρμονα καλεί, αλλά και ελεή

kova, xga μακρόθυμον, και πολυέλεον.

αμέτρητω γας. χρώμενος αγαθότητι,

εμάκρυνεν αφ' ημών τας ανομίας ημών,

ré noítras, quantum diftat ortus -xz%αον ἀπεχεσιναναiολα από δυσμών,
- c* - C}

ab occidente: et b) fic dilexit

mundum vt filium fuum vnige

mitum daret pro ipfo. 9. Suauis

Dominus vniuerfî, et miferatione*

eius fuper omnia opera eius.

Non enim de Iudæis modo cu

ram geßit, verum, etiam in o

mnesThomines benignitatem pro

fudit. Non folum autem homi

(ed etiam animalia ratione
nes,

carentia curat, et omnibus

neceſſaria ſubminiſtrat. Io. Con

fiteantur tibi Domine omnia ope

ra tua, et ſanéti tui benedicant ri

£i. Non ea quæ anima carent

Deum laudant, neque feræ ra

tionis expertes vocem rationis

compotem emittunt : ſed per

ifta, `qui rationis participes, Dei

que tudiofi funt, hymnorum

çantum componunt. Singula e

nim intuentes eorum, quæ ab ipfo

faåa funt, et fapientiæ magnificen

tinmobferuantes,inlaudes linguam

impellunt. ii. Gloriam regni tui

dicent, et potentiam tuam loquentur,

12. Vt motam faciant filiis bofhinum

potentiam tuam, et gloriam magnifí

» centiae regni, tui. *Hi enim fan&if

fimi viri, fiue prophetar, fiue apo

ftoli, et qui poft illos prædicatiq

nis minifteriuin acceperunt, fempi

ternum regnum, et inexplicabi

lem potentiam omnes homi

º

και ηγάπησεν ούτως τον κόσμον, ώσε

τον υιον αυτό τον μονογενή δέναι υπες

αυτέ. θ. Χρησος Κύριος τοίς 1) σύμ,

πασι, και οι οικτιρμοί αυτέ επί πάν

τα τα έργα αυτού, Ου γας μόνον

Ιεδαίων εποιήσατο πρόνοιαν, αλά και

εις πάντας ανθρώπες την φιλανθρω.

πίαν εξέχεεν. εκ ανθρώπων δε μόνον,

αλά και των αλόγων επιμελείται, και

πάσι παρέχει τα πρόσφορα, ί. Εξο

μολογησάθωσάν σοι Κύριε πάντα τα

έργα και και όσιοι びざ εύλογησάτωσάν

σε ούτα άψυχα τον Θεον υμνεί, εδε

τα άλογαφωνήν αφίησι λογικήν αλα

2) και δια τούτων οι λογικοί και φιλό,

θεοι την ύμνωδίαν υφαίνουσιν εις έκα.

σον γας αφορώντες των υπ' αυτό γε.

γενημένων, και σοφίας την μεγαλουργί

αν θεώμενοι, εις δοξολογίαν κινούσι την

γλώflαν ια, స్ట్రో της βασιλείας

σε ερούσι, και την δυναςείαν σε λαλή,

σoυσι, ιβ. Του γνωρίσατοίς υιούς των

ανθρώπων 3) την δυναςείαν σg, και την

δόξαν της μεγαλοπρεπείας 4) της βα,

σιλείας σου. Ούτοι γας οι όσιοι, είτε

προφήται, είτε απόσoλοι, και οι μετ'

εκείνους την του κηρύγματος διακονίαν

5) διαδεξάμενοι, την αιώνιον βασιλείαν,

και την άρρητον δύναμινπάντας ανθρώ.

7T0U$

1) qvartari. Haee le&i8'quae exftat in edit.ald. et compl.refpondet Textui hebr.

Recepta autem le&io eft vnoaiovg. x) xxj. Abeft a Cod. i. 3) …, j.,..

eslav rov. Hebr. ſummum robur eius. 4) rjs 8ao Aetas wov. Hebr. regni eius

Cod. Ι. poft σου addit λαλήσoυσι. 5) Cod. Ι. δεξάμενοι, -

*

a) Pſ. 102, 12. b) leh. 3, 16.
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πους διδάξουσιν, ου γάς μόνοις Ιουδαί,

οις, αλά και πάση των ανθρώπων τή

φύσε τήνδε την διδασκαλίαν προσοίσg

&jy. ιγ. Η βασιλεία σε βασιλεία
-> w

πάντων των αιώνων, και η δεσποτεία σε
- w -

εν πάση γενεά και γενεά.
- * v w -

1) Απέ.
2.1. w

ραντον έχεις το κράτος, και αίδιον την
w */ > >1 º

βασιλείαν, ούτε αρξαμένην, ούτε λήξα
w y - هح»-۴

σαν. 2) Πισός Κύριος εν πάσι τοις λό
- - w r -

γοις αυτέ, και όσιος εν πάσι τοις έργοις
- º v - w

αυτού. Προλάμπει γαρ των λόγων
- - >* • \ *

αλήθεια, βεβαιεμένη τοις έργοις όταύ,
می…"

τα δε τώ δικαίω κοσμείται, ιδ'."Υπο

τηρίζει Κύριος πάντας τους καταπίπloν.

τας, και ανορθοί πάντας 3)τους κατερ

ಓ ους. Ου γαρ μόνον των της

ικαιοσύνης τροφίμων επιμελείται, αλ

λα και των ολιθανόνlων 4 κάιαρρηγνυ.

μένων, και της αμαρτίας δεχoμένων τα
w w

τραύματα τους μεν籌 ερεάδων, κατα
- - v w f

\ w ومام > >

δως την τροφήν αυτών εν ευκαιρία,
- >

Το ελπίζουσιν ενταύθα εκ επί διαθέσε
• * w z -

ως τέθεικεν ούτε γαρ οιδυσσεβεία συ
/>*w •y w > fرءامتمہم

ζώντες ταυτην εχουσι την ελπίδα, OtሀጥፖÊ

των αλόγων τα γένη λογικήν αίθησιν

5) έχει αλά διδάσκει ως έκαςον παρ'

αυτέ την κατάληλον υποδέχεται χρει

αν είτα και την ευκολίαν υποδείκνυσι

τής χορηγίας, 3. 'A νοίγεις ၇ပံ့ την

χειρά σου, και εμπιπλάς πάν ζώον ευ

δοκίας. "Αμα τε γας βέλει, και α

πολαύει των ό)σών χορηγουμένων έκα

nes docebunt. Non enim Ib.

daeis folis , fed etiam toti hó.

minum naturae hanc doarinam
afferent. 13. Regnum tuum re

gnum omnium feculorum, et dom;.

natio taa in omni generatione es

generatione. Nullö enim hh.

conclufum habes imperium, et

æternum regnum, neque incipi.

ens, neque finiens. Fidelis Deur

in omnibus verbis fùir, e, fanstur

in omnibus operibus fir. * Nam

verborum veritas fplendet e£&t.

bus confirmata , et hi iußiti,*

ornantur. 14. Sufulcit Dominar

omnes , qui corruunt , et er;.

gir ønner elifos. Nam non mo

do iuftitiae alumnorum curì,

gerit, fed etiam eorum, qui

prolabuntur, et frangunúr, 'â!

Peccati vulnera recipiunt Hös

enim firmans cadere non per

mittit: eos vero qui ceciderunt

erigit , dexteram pórrigens.- > 15.

πεσεν εκ εά τους δε πεσόντας ανίςη- Oculi bmnium im §, iச:
> * \ º z 2 - -

σιν, ορέγων την δεξιάν. ιέ. Οι οφθαλ- ει tu dn ofoam joνί,
w w -

μοί πάντων εις σε ελπίζουσι, και συ δί. ιεhpore opportuno. Ηoc locσ

fperant non propter affe&um pò.

fuit: neque , enim qui impis

viuunt hanc habent fpem, íèê

genera animalium rätione cal

rentiam , fenfum rationis com.

potem habent : fed docet v

numquodque ab ipfo congruen,

tem vfum , accipere. Deinde

fuppeditanti quoque facilitatem

indicat. 16. 4peris tu manums

tuam, et impler omne anima!

beneplacito. Simul enim et vis,

et vnumquodque confequitur bo

Р РР з lla

1) Απέραντον. In Cod.1.1equ. γάρ. 2) Πτος-εργοι, αυτού. Τοtum hoc com

ma abeft a Textu hebr. exftat autem in verfione Syr. arab. et æthiop.

3) rods zaraż{xyaivovt. Hebr. incuruatos. Conf. Pf 145, 8. 4) καταβηγνυμέ

»w. Cod. 1. praem. **. 5) Ib. £xwvww pofitum ante &$nrw. 6) sty, Ibid.

кәфи «әу. -

* -
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•nâ quæ fubminiftras. Sicut e

nim^ nobis facile eft contra&tos

digitos extendere, et aperire ma

núm: fic tibi facile eft pun&o

temporis bonorum afHuentiam

praeüere. 17. Iuftus eft Dominus

in omnibus viis fuit, et fanétur

in omnibus operibur fuit. ' Porro

in omnibus tuis difpenfationibus

iuftitia fplendet. Vias enim dis

penfationes vocauit. . 18. Prºpe

èft Dominus omnibus inugcantibus

êum, omnibus inuocantibus eum

• in vëritate. * Prope non loci

fpatium fignificat; natura enim
vbique adeft Deus, Nam a) in

ipfo viuimus, et mouemur, et

fümus, fecundum diuinum apo

fholum: fed affectionem et ftu

dium his verbis declarauit. , Pul

chra autem eft additio veritatis.

*Non enim fimpliciter inuocanti

bus adeft, fed iis qui in veritate

hoc facere decreuerunt. Non e

nim omnis, inquit, b) qui dicit

mihi, Domine Domine, intrabit

in régnum Dei, fed qui fasit

voluntátem patris mei, qui in

cælis eft. Ideo infert, 19. Vo

duntatem eorum qui timent eum

faciet, at deprecationem , eorum

2xaudiet, et faluos faciet eor.

qui diüinum habent rigorem,

piius Dei voluntatem faciunt.

uoniam igitur eorum propofi:

tùm diuinæ voluntati refpondet,

necefTario Dominus eorum volun

aates perficit: nihil enim repu

gnans iis quæ vult volunt. 2o.

cußodit Dominus omnes qui di

iigunt eum, omnet vero peccato

res perder. Oftendit, quomo

1) aza – aörír. Deſ in Cod. 1.

τoλον. 3) γάρ.1b, fequ. Φησί,

Ι. τό θείω θελήματι.

σον αγαθών καθάπερ γας ημίν ράδιον

τες συνηγμένους εκτείναι δακτύλες, και

απλώσαι την χειρα ούτω σοι ευπετές
> o .هب - » -

εν ακας" παραχειν των αγαθών την
w -

φοράν. ιζ". Δίκαιος Κύριος εν πάσαρς
vFº@ WY:ہ ہسس(مي cº - -

ταις οδοίς αυτό, και όσιος εν πάσι τοις

έργοις αυτέ. Εν απάσας δέσε τάις

οικονομίας διαλάμπει το δίκαιον όδες

γας τας οικονομίας εκάλεσεν, ιή. Εγ

γύς Κύριος πάσι τοις επικαλεμένοι: αύ,

τον, r) πάσι τοις επικαλεμένοις αυτόν

εν αληθεία. Το εγγύς ρυ τοπικον
σημαινα διάσημα φύσει γαρ παντα

χού πάςεσιν ο Θεός εν αυτώ γας ζώ.

μεν, και κινέμεθα, και, εσμέν, κατα τον

84.9% απoσολον' αλα την χέσιν, και

την διάθεσιν δια τούτων 2) εδήλωσε κα
w 虚 м с oS º - y r >

λη δε και η προθήκη της αληθείας. ου

γας τοίς απλώς επικαλεμένοις πελά
> v ~ x > a -

ζει, αλά τοις εν αληθεία τέτο δεάν

προαιρεμένοις, ου πάς 3)γας ο λέγων

μοι, Κύριε Κύριε, εισελεύσεται εις την

βασιλείαν το Θεού, αλλ' ο ποιών τοθέ

λημα τ8 πατρός με τ8 εν ουρανοίς διο

επηγαγεν, . Θέλημα των φοβεμέ.

νων αυτόν ποιήσει, και της δεήσεως αυ

των 4) εισακέσεται, και σώσει αυτούς,

Οι τον θείον έχοντες φόζον πρότεροι

ποιέσι τέ Θεέ το θέλημα, επειδή τοί

พบy συμβαίνει αυτών ο σκοπός 5) προς

το θείον θέλημα, αναγκαίως αυτών ο

Δεσπότης πληροί τα 6) θελήματα. ε.

啤 γας εναντίον οις βέλεται θέλουσιν.

κ. Φυλάσσει Κύριος πάντας τες αγα

πώντας αυτόν, και πάντας τους άμας

τωλους εξολοθρεύσει. Έδειξε πως

- δίκαιος

a) εδήλωσε: Ibid. additur xwrœ rê» 3. Iw &rá

4) Rec. lečtio h. i. eſt imaxcyceroſ. 5) Cod.

a) Aét. 17,28.

6) θελήματα. Ιbid. αιτήματα,

i») Matth. 7, 21.
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δίκαιος ο Κύριος εναπάσας τας οδούς αυ.

τέ ίδιον γαρ τε δικαίε το πρόσφορον

απονέμειν εκάσω, ού δήχάριν τους μεν

εύπερί αυτόν διακειμένους φρουρεί, και

Φυλάτle, και των επιβούλων ελευθεροί"
v v w

τες δε την εναντίαν ασπαζομένους οδον

τιμωρίας εκδίδωσιν, κά. Ανεσιν Κυρίε

λαλήσει το σόμα με, και ευλογείτωπά

σασαρξ το όνομα το άγιον αυτε εις τον

«ιώνα, και εις τον αιώνα τό αιώνος.
> * v q- - r M er

Εγώ μεν ούν φησί τόνδε τον υμνον συγ-,

γέγραφα προσήκει δε άπασαν των αν

θρώπων την φύσιν αει τη δοξολογία

γεραίρειν τον ποιητήν, και πρόσφορον

σέβας τώ θεέω προσφέρειν ονόματι ε

πισημήναθαι δε προσήκει, ώς και ενlαύ,

θα εκ Ιεδαίοις τον ύμνον απένειμεν,αλ

λαπάσαν σάρκα εις την υμνωδίαν εκά

λεσε δήλη τοίνυν ή πρόρρησις τη εκζά

σε μαρτυρεμένη, ενάπασιγας τοίς κα

τα την οικεμένην έθνεσι, κατά την προ

φητείαν, o των όλων υμνείται Θεός,

EPMHN. Tor eue PAAMOr.

ജ്. 'Αληλούια. 1) Εν ενίοις 2) αντι

-: γράφοις πρόσκειται Αγγαίου

και Ζαχαρίου, τέτο δε ούτε παρά τω

Εβραίω, ούτε παρά τοις άλoις 3)ευρον

ερμηνευταίε, ဖွံ့ παρά τοις εβδομήκον,
τα ευρoν εν τω εξαπλώ. υμνειν μεν και

έτος ο ψαλμός παρακελεύεται τον των

έλων Θεόν, τέτο γας και η επιγραφή

δηλοί το γαρ αληλούια αινείτε τον Κύ

ιον ερμηνεύεται, ως πολάκις ειςήκαμεν,

徽 Αίνει η ψυχή με τον Κύριον. Ηχά

ρις τέπνεύμαloς πάσιν ημίν παρεγγυά,

do iuftus fit Dominus in omni

bus viis eius. Nam propriumi

iufti eft, quod congruum eft

vnicuique tribuere. Propterea

eos qui erga ipfum bene affe&i

funt tuetur et cuftodit, et ab

infidiatoribus liberat : eos vero,

qui contrariam ingreffi funt viam,

fuppliciis afficit. T 21. Laudationem

Domini loquetur or meum, et be

medicat omnir , caro nomini fìnélo

eius in feculum, et in fèculum

feculi. Ego igitur, inquit, hunc

hymnum confcripfi. Conuenit

autem tot hominum naturæ,

femper laudibus opificem hono

rare, congruentemque cultum di

uinoʻ nomini afferre. Notandum

eft autem, eum hic etiam non

Iudæis hymnum tribuere, fed o

mnem carnem , in hymnorum

cantilenam vocaſſe. Manifeſta eſt

igitur vaticinatio, euentu confir

mata. In omnibus enim per to

tum orbem terrarum gentibus fe

cundum vaticinationem vniuer

forum Deus laudatur.

INTERPR. PSALM. CXLV.

I. lleluia. In nonnullis ex

emplaribus additum eft,

Aggaei et Zacharia. Hoc vero

nec apud Hebræum, nec apud a

lios " lnterpretes, nec apud Se-*

ptuaginta inueni in Hexaplo.

Hortatur etiam hic pfalmus, vt

Deum vniuerforum laudibus pro

fequamur. Id enim infcriptio ipfa

fignificat. Nam Alleluia,Laudate

Dominum vertitur, vt faepius

diximus. 2. Lauda anima mea

Do mim um. Spiritus gratia

nos omnes commonefacit,

Pp p 3 yt

* .

1) E,-it-x. Idem Scholion leg. in edit. rom. et apud M on rf. in Hexapl.

ad h. 1. 2) Ιb. των αντιγράφων, 3) #gar. Abeft a Cod. 1.
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vt ad Dei laudes nos exciternus.

1Laudabo Dominum in vita mea,

pfallam Deo meo quamdia fuero.

Jn fexto dixit pfalmo, a) Quon

iam non eft in morte quiT me

mor fit tui, in inferno autem

quis confitebitur tibi? Idcirco in

vitæ tempore Deum laudare do

cemur, donec huiusce vitæ fi

nem acceperimus. Nolite con

fidere in principibus. Bona ad.

monitio, Neque enim principes

femper imperant, fed ad certüm

tempus habent imperium, neque

omnes principes iuftitiam hono

rant. Vt autem vtrumque ad

fit, naturæ iumbecillitas relpicien

da eft. Hoc enim fub dit.

4. In filiis bominum, in quibus

non eft falu*. ' Infpice naturam,

et ne ſis potentia fretus. Homo

enim b)vanitati fimilis fa&us eft,

et c) homo, ficut fœnum dies e.

ius. 4. Exibit fpiritus eius, et

veuertetur in terram fuam. Spi

ritum boc in loco animam vocat.

Hac vero emigrante, ad cognati.

9nem fuam corpus reuertitur,

fecundum diuinam fententiam, dj

Quoniam terra es, et ad terram

reuerteris. In illo die peribunt

omnes cogitationes eiur. Nam a

nima : feparata, et corpore in

puluerem diffoluto, inanes cogi

tationes oftenduntur. Hoc etiam

per fimilitudinem Dominus nos

&ocuit. Cum enim diuitem in

troduxiffet, cuius ager vberrimos

fru&us , reddiderat, in animo

habentem detruere horrea, et ma

iora a dificare, ſubdidit, e) Stulte,

bac no&e repetunt animam a te,

- - - - * * *

εις την τέ Θεέ δοξολογίαν ημάς αυτές
διεγείρεν, Αινέσω Κύριον εν τη ζωήμε,

- - - f p x -

ψαλώ τω Θεώ με έως υπάςχω. Εν
** - «» , ch * T × > -

τώ έκτω έφη ψαλμώ, ότι εκ έσιν εν τω
, *, * w

θανάτω ομνημονεύων σου, εν δε τώ άδα

τίς εξομολογήσεταί σοι; τούτου鷺

κατά τον της ζωής χρόνον ύμνών διδα

σκόμεθα τόν Θεόν, τ)έως αν τέδε τέ;

βίε το πέρας δεξώμεθα. Μή πεποί.

θατε επί άρχοντας. Αγαθή ?ു.

ρανεσις, ούτε γάς αει οι άρχοντες άς,

χουσιν,αλά προσκαιρον έχουσιν εξουσί

αν, ούτε πάντες οι άρχοντες τιμώσι το

δίκαιον, ίνα δε προσή και αμφότερα,

χρήτης φύσεως τό επίκη o”) τέ.

1ογάς επιφέρει. γ. 3) Επί υιους ανθρώ.

πων, οίς εκ έπι σωτηρία. Βλέπε την

φύσιν, &g) μή 9éèées τη εξουσία, άνθρω.

πος γαρ ματαιοτητι ωμοίωση, коч ణ

θρωπος ώσει χόρτος αι ημέρα, αυτού,

δ'. Εξελεύσεται το πνεύμα αυτό, και

επισρέψει εις την γην αυτ8, Πνεύμα

ενταύθα την ψυχήν καλεί ταύτης 3.

εξιούσης, εις την οικείαν συγγένειαν το

σώμα χωςεί, κατά την θείαν απόφα.

σιν, ότι γή εί, και εις γην απελεύση,

Εν εκείνη τη ημέρα απολούνται πάνιες
οι διαλογισμοί 4)αυτέ, * Της γας ψυ.

χής αποζευχθείσης, και του σώματος

διαλυθέντος εις κόνιν, εδείχθη ματαία

των λογισμών ή φαντασία, τούτο και

διά της παραβολής ημάς ο Κύριος εδί.

δαξεν εισαγαγών γάς τον πλούσιον,

ου ηυφόρησεν η χώρα, λογιζόμενον Xº

ταλύσαι τας αποθήκας, και μείζονας

οικοδομήσαι, επήγαγεν' άφρον, 5) ταύ,

την την νύκτα απαιτεσι την ψυχήν σου

ÖØገÝÒ

1) έωι-δεξώμεθα, Defin Cod. τ. 2) τούτο γαρ i.e.Deſ ibid. 3) "Eæt. InTex

tu rċv 6. præm, naí.

xri,

º) Pf:6, 6, 3) Pſ 143,4 °) Pf1e2, 15. d) Genef 3, 19. e) Luc. 12,2o.
a

4) Rec. lectio h, l, eſt aûrºv, 5) Cδd. Ι. ταύτη τη γν,

-
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ſ &70 σου, αδε ητοιμασας τινι εσα/ 5 κα/

των άλλων δε ανθρώπων οι μεν αρχάς

και δυναςείας, οι δε κτήσεις αγρών και

και οικοδομίας φαντάζονται οι δέτας εν πο

λέμοις ονειροπολούσι νίκας, άλoιδε τοις

και εχθροίς τεκταίνουσιν όλεθρον αλ' επι

ί ων εξαπιναίως ο θάνατος ατέλεσον των

και λογισμών την φαντασίαν εά, ούτω δεί,

ξας της 1) επ' ανθρώποις ελπίδος το

μάταιον, της εις τόν Θεόν πεποιθήσεως

π το ονησιφόρον επιδείκνυσιν. ε. Μακά
* - \ -> v w « rمی

ριος ου ο Θεός Ιακώβ βοηθός αυτού, ή

και ελπις αυτό επί Κύριον τον Θεόν αυτέ,

- Θεον Ιακώβουχ απλώς ωνόμασεν, αλ'

αναμιμνήσκων ημάς πόσης προμηθείας

απήλαυσεν Ιακώβ προς τον Θεόν ελ

και πίσας, και οίους και όσους εδρέψατο της

ελπίδος καρπές, εις τον τούτου Θεόν

και ελπίζειν παρεγγυά και Κύριον αυτόν,

και Θεόν ονομάζει, και δι' αμφοτέρων

η κηρύτle, το δυνατόν, είτα i. της των

ποιημάτων δημιουργίας διδάσκει αυτό

α) την αγαθότητα, και την δύναμιν,

σ'. Τον ποήσαντα τον εφανόν Kø την

γήν, την θάλασσαν, και πάντα τα εν

αυτοίς. Συντόμως άπασαν την όρω

μένην και αόρατοντώ λόγω περιέλαβε

κτίσιν, ου γας μόνον ουρανού, મA γής,

και θαλάσσης εμνήθη, αλά και πάν

των των εν αυτοίς εν ουρανώ δε άγγε

λοι, και των αοράτων ή φύσις, και ήλι

ος, και σελήνη, και των ασέρων το πλή.

θος εν γή δε και θαλάσση άνθρωποι,

και των αλόγων τα γένη τοσαύτη, φη

σί, τε ποιητέ των όλων η δύναμις, βλέ.

πεις 3) τοίνυν πόσον έσι το διάφορον

των φθειρομένων 4) αρχόντων, και το

δημιεργού των απάντων, έτω δείξας αύ

1) επ' ανθρώποις. Cod. Ι. ανθρωπείας. . 2) τήν, Cod. Ι. Ρram, καή,

φησί. 4) αρχόντων Del.ibid.

quæ vero congregafti cuius e

runt ? Et ex- aliis hominibus.

hi quidem imperia et potentias,

hi vero agrorum poffeffiones et

ædificia cogitant, et alii vi&o

rias in bellis fomniant, alii vero

hoftibus mortem ftruunt : fed

irruens mors repentina, imper

fe&as cogitationes illorum - facit.

Sic oftenfa vanitate fpei, quæ in ^

hominibus collocatur, vtilitatem

fpei in Deo fixae demonitrat. * 5. *

Beatur, cuius adiutor Deus Iacobi,

cuius fper in Domino Deo ip/ùr.

Deuns Incobi non temere voca

uit: ſed reuocans nobis in

inentem, quantam opem con

fecutus fuerit Iacob, ' cum in

Deo fpes fuas conftituiffet , et

quales quantosque fpei fructus

perceperit, vt in Deo eius fpe

remus commonefacit : et Domni.

num ipfum ac Deum nominat,

et per vtrumque potentiam prae

dicat. Deinde ex ipfa operum

creatione, eius bonitatem et po

tentiam docet. 6. Qui fecie

cælum et terram, mare, et omnia

quæ in eis funt. Breui totum

mundum, qui confpicitur, et

qui minime confpici poteft, fer

mone comprehendit. Nam non

modo cæli, et terræ, et maris

fecit mentionem, fed etiam omni

um, quæ in eis funt. In cæ

lo autem funt angeli, et natu

ra: inuifibiles, et fol, et luna,

et ftellarum multitudo. In ter

ra vero et mari, homines, et

animalium ratione carentium ge

nera. Talis, ait, vniuerſitatis con

ditoris eft potentia. Cernis igitur,

quantum differant caduci principes

a rerum omnium opifice. Poftquam

ad hunc modum oftendit ipfum

РРР 4 ICIUlIll

3) τούυν. Ιb.
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rerum omnium conditorem, de

inonftrat ipfum curam gerere

egrum, quæ fecit. 7. Qui cufio

dit veritatem in Jèculum, vindi

cat iudicium eorum qui iniuriam

patiuntur, dat eſcam eſurientibvs.

Verax enim eft ille qui pollice.

tur , et veri amans ftudiofe pro

miffa perficit. Adiuuat autem

eos, qui iniuria afficiuntur, et

iufte iudicat: præbet vero etiam

dmnibus efurientibus congruen

tem cibum. Hinc et beneficia

io nos per incarnationem Salua

toris collata prædicit. £. Domi

nur ſoluit compeditor, Dominus

Japientes reddit cæcor, Dominu,

erigit elifor.. Hæc etiam per pro.

phetam Eſaiam Deus vniuerſo.

rum praedixit. Cum enim di.

xiffet, g) Conftitui te lucem gen.

tium, fubdidit, Vt aperires ocu

los cacorum, vt educeres e com.

pedibus vin&os, et e domo carce.

ris fedentes in tenebris. Et alibi

£x perfona Domini Chrifti ait, b)

Spiritus Domini fuper me, ' e6

quod vnxit Ine, ad euangelizan

dum pauperibus mifit mie, vt

1'ederer contritis corde, et præ.

dicarem. captiuis indulgentiâm,

cæcis vifus recuperationém. . Et

alibi, c) Tunc aùdient furdi ver.

ba libri, et qui funt in tenebris,

, et in nube, oculi cacorum vi.

debunt. * Dominus diligit iufior.

4. Dominur cuffodit aduenas.

Deus rerum omnium conditor

cuilibet congruentia exhibet. Et

iaftis quidem, qui ipfum diligunt,

Paria rependit, paternumque amo.

*em oſtendit: eos vero, qui pa

ternam impietatem fugerunt, `et

ºum fide ad ipfum acceferunt,

°mni cuftodia et ope dignatur.

*) ο•φsi, Hebr. aperit, f. vifti; reftituit,

ه)Eم42و6ةرibانم6نم

* a a cº w - z - º

τον τών όλων δημιεργον, δείκνυσιν αυ

τον και προμηθούμενον ων εποίησεν.

ζ. Τον φυλάσσοντα αλήθειαν εις τον

αιώνα, ποιόντα κξιμα τοις αδικουμένοις,

διδόντα τροφήν τοις πεινώσιν. Α.

ψευδής γάς εσιν υπαχνέμενος, και φι

λαλήθης τας επαγγελίας πληροί ε.

παμύνε δε τοίς αδικούμένοις, και xçives

δικαίως παρέχει δε και πάσι τοις πα.

νώσι την κατάληλον τροφήν, εντεύθεν

και τας δια της ενανθρωπήσεως τέσω

τηςος ημών γεγενημένας

πgoλέγει, ή. Κύριος λύe, πεπεδημένες,

Κύριος ) σοφοί τυφλές, Κύριος ανος.

θοί κατεββαγμένους. Ταύτα και

δια Ησαΐs προφήτου προηγόρευσεν ο

των όλων Θεός, ειρηκώς γαρ, δέδωκά σε

εις φώς εθνών, επήγαγεν, ανοίξαι ο.

鷺τυφλών, εξαγαγών εκ δεσμών

δεμένους, και εξ οίκου φυλακής καθη.

μένες εν σκότει και ετέρωθι εκ προσώ.

που έφη τ8 Δεσπότε τε Χρισ5 πνευ.

μα Κυgie επ' εμέ,έ είνεκεν έχρισέ иғ‚ғё

αγγελίσαθαι πlωχοίς απέξαλκέ με,

Ιάσαθαι τους συντετριμμένους την καρ,

διαν, κηρύξα αιχμαλώτοις άφεσιν, τι.

φλοίς ανάβλεψιν και αλαχού, τότε α.

κούσονται κωφοί λόγες βιβλιε, και οι εν

τώσκότει, και οι εν τη ομίχλη, οφθαλ

μοί τυφλών όψονται. Κύριος αγαπά

δικαίους, θ'. Κύ βιος φυλάσσει τους

προσηλύτες. Εκάσω τα κατάλληλα

προσφέge των όλων ο Κύριος και τες

μεν αγαπώντας αυτόν δικαίες τοις ίσοις

αμείβεται, και αγάπην αυτοίς και φι.

λoσoργίαν αντιδίδωσι πατρικήν τες &

την πατρώαν φυγόντας ασέβειαν, και

μετα πίσεως αυτώ προσιόντας, πάσης

αξιοί φυλακής τε και προμηθείας,

സ്റ്റേ

Պ Iե. c.2ջ 18



INTERPRET. IN PSALM. . CXLV. 969

- 2 * ..

ρι. 4) 'Αλληλέία. - ?-- "

- /A φώς εδιδάχθημεν τέαλη.

προσηλύτες γάς τες ξένες καλεί, έτω

και : μακάριος έφη Παύλος, ότι ήμεν

ποτέ χωρίς Χρισέ απηλοτριωμένοι της

πολιτείας τε Ισραήλ, και ξένοι των δια,

θηκών, της επαγγελίας Ι) ελπίδα μη

έχοντες αλ' οι ποτε όντες μακραν εγ

γυς εγενήθημεν Ορφανόν και χή

ραν αναλήψεται, και οδόν αμαρτωλών

αφανι εί. Από της καθόλ8 προνοίας

επί τά μερικά τον λόγον κατήγαγε,

και φησιν ώς έδενός αμελέ, των όλων ο

πρύτανις, αλά και τες ερήμες ανθρω

πίνης 2) κηδεμονίας πάσης αξιοί ε)επι

μελείας, και τας κατά τέτων επιβeλας

διαλύει ί. Βασιλεύσει Κύριος εις τον

αιώνα, ο Θεός σε Σιών εις γενεαν και

γενεάν. Αιώνιονγας έχει το κράτος,

και την βασιλείαν αίδιον ο νύν, ώ Σιών,

μόνης σε Θεός νομιζόμενος,

EPMHN. Tor eus PAAMOr.

Ενταύθα σα

λέια την ερμηνείαν το γας αινείτε τον

Κύριον αληλέία ο Εβραίος λέγει ο δε

Σύμμαχος και ανερμήνευτον αυτό εία

σε λέγε, δεέτως, αληλέία, ότι αγα

θός ψαλμός, ο δε Θεoδoτίων, αινείτε

τον 5) Ιά αινείν και έτος τοίνυν ο ψαλ

μός παρακελεύεται προθεσπίζει δε την

εκ Βαβυλώνος επάνοδον, και την μετά

ταύτα γενομένην της Ιερεσαλήμ οικο

δομίαν, ε γαρ, ως Ιεδαίοι προσδοκώσιν,

αύθις Ιερsσαλήμ οικοδομηθήσεται, αλ

λα την ήδη γεγενημένην υπό Ζοροβάζελ

«ικοδομίαν, ο προφητικός προθεσπίζει

ι) ελπ. μη έχοντες. Def: in Cod.1.

Profelytos enim adüenas vocat.

Sic etiam beatus inquit Paulus, a)

Eramus quondan fine Chrifto,

alienati a conuerſatione Iſraelis,

et hofpites teftamentorum, pro

miffionis fpem , non habentes :

fed nos, qui aliquandolongeremo

ti eramus, faéti fumus propinqui.

Pupillum et viduam fufcipiet, et

vins peccatorum difperdet. Ab

vniuerfali prouidentia ad fingu

laria fermonem transfert, et ait,

neminem ab vniuerfitatis mode

ratore negligi : fed iftum omni

humano auxilio detitutos, omni

cura dignari, omnesque inſidias

in hos comparatas diffoluere.

to. Regnabit Dominus in fecula,

Deus tuus • Ziom in generatio

nem et generationen. Nam per

enne habet robur, regnumque

perpetuum is, qui,nunc exiftima

tur tui folius, o Zion, Deus.

INTERP. PSALMI. CXLVI.

1. llel.:ia. Hic manifefto di

fcimus interpretationem

vocis Alleluia. Laudate enim

Dominum Alleluia Hebræus di

cit : fed Symmachus hoc fine

interpretatione reliquit, dicit au

tem fic, Alleluia, quoniam bo

nus eft pfalmus : Theodotio ve

ro, Laudate Ia dixit. Vt lau

demus igitur etiain hic pfalmus

nos adhortatur 5 prædicit aotem

reditum e Babylone, et fa&tam

poſtea Hieroſolymae inſtauratio

nem. Non enim , vt Iudai ex

fpeétant ,. rurfus Hierofolyma in

ſtaurabitur : ſed diuinum ora

lulum illam ædificationem, quae a

Zorobabele iam fa&a eft , vatici

Р р р 5 " -natur.

2) κηδεμ. Cod. Ι. βοηθείας. . 3) επιμ, Ib.

τημελεία. 4) Αληλ. Ιn Τextu των ό, (εqu. Αγγαία και Ζαχαρία, 5) Ιά,

Cod. Ι. όντα. -

•) Ephe£2, ia. 13. - - - -
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natur. Laudate Dominum, quon

iam bomur ef? pfalmus, Deo no

ſtra iucunda ſt laudatio. Vtilis,

inquit, eft , hymnorum cantus,

et bonorum eft caufa. At non

hymnus Deo gratus eft, fed lau

dantium propofitum: ipfe autem,

cum re nulla egeat, gaudet ho

minum falute. * 2. Aedificans

Hierofòlymam Domimur, difperfio

me* Ifraelis congregabit. Et ideo,

ait, ipfum laudare decet, quon

iam et Hierofolymam euerfam

aedificabit, et captiuos abdu&os

reditu dignabitur. Quod fi non

omnes reuerfi funt, , non diuinus

mentitus eft fermo, fed illorum

prauitas patefa&a eft. Ipfe enim

per Cyrum omnibus vt redirent

iuſſit: iſti vero repugnantem ha

bentes mentem, peregrinam ter

ram patriae praetulerunt. 3. Qui

ſanat contritos corde, et alligat

contritiones, eorum. Corporeis

fpiritualia coniunxit , et often

dit , Deum non - modo captiuis

libertatem donaffe, verum etiam

iis, qui peccati vulnera ſuſcepe

rant, ſanitatem reſtituiſſe. 4. Qui

mumerat multitudinem ftellarum ,

et omnibus eis nomina imponit.

In omnibus Dei potentiam prae.

dicat. Qui numerat hic cogni.

tionem vocauit, et a/trorum momi

na aftrorum differentias, et ho

rum pofitionem , , et ordinem,

ethabitum inter fe. Non enim no.

minibus vtens vniuerforum Deus

Jfella* vocat: hæ quippe inanimæ

funt, et rationis expertes. Ho

mines autem, impia mente vten

tes, ex fabulis ab ipfis confi&is

λόγος. Αινείτε τον Κύριον, ότι 1)*

γαθός ψαλμός, τω Θεώ ημών ηδυνθείη

αίνεσις. Ονήσιμός φησιν ή υμνωδία,

και πρόξενος αγαθών θυμήρης δε τώ

Θεώ έχ ο ύμνος, αλα των υμνέντων ο

σκοπός αυτός δε ανενδεής χαίρει τη

σωτηρία των ανθρώπων. β. Οικοδομών

Ιερεσαλήμ ο Κύριος, 2)τας διασποράς

τέ Ισραήλ επισυνάξει. Και διατέ,

τό φησιν αυτόν υμνείθα προσήκει, ότι

繁 την καταλυθάσαν Ίερεσαλήμ 3)ει.
κοδομησει, και τ8ς δορυαλώτες γεγενη

μένες αξιώσει της επανόδs, ει δε μη

πάντες επανήλθον, εχ ο θείος διεψεύ

σατολόγος, αλ' ή εκείνων ηλέγχθη

πονηρία, αυτός μεν γας δια τέ Κύρε

πάσιν επανελθών παρεγγύησεν,οι δε αν

τίτυπον εχηκότες γνώμην, τηναλλοτρίαν
* A rºw r f :

αντί της πατρίδος προείλοντο γ'. Ο

ιώμενος τες συνlέlριμμένες την καρδίαν,

και δεσμεύων τα συντρίμματα αυτών,

Συνήψε τοις σωματικοίς τα πνευματι,

κά, και έδειξεν αυτόν ε μόνον τοίς αιχ

μαλώτοις την ελευθερίαν δωρέμενον,

αλα και τοίς τα της αμαρτίας τραύ,

jಭಿ] την ίασιν χαριζόμενον,

δ'. Ο αριθμών πλήθη άτρων, και πά

σιν αυτοίς ονόμαία καλών. Διαπάν

των τε Θεέ τήν δύναμιν κηρύτler. 4) ο

αριθμών δε ενταύθα την γνώσιν εκάλε

σε, και άσgων δε ονόματα τας των ασέ

ρων διαφοράς, και την τέτων θέσιν τε,

και διάταξιν, και την προς άληλα χέ

σιν' ε γας ονόμασι κεχρημένος ο των

όλων Θεός τες ατέρας καλεί άψυχα

γας ταύτα, και λόγε εσεςημένα άν

θρωποι δε, ကွိတ္ျမိဳ႕ γνωμη χζησαμενοι,

από μύθων υπ' αυτών πεπλασμένων

έθεσαν

*) Rec. le&ioh. l. eft *ya3iv. 2) vás. In Texturg, 3. praem. zoº. 3) Cod.i.

ανοικοδομήσει 4) ο αριθμών, Αpud co Rυ. Ι. c.

zo hæc o R 1 G E N I tribuit.

Ρ. 8ιο. Ιeg, αριθμόν, Ιs νε
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έθεσαντοί, άσροις ονόματα, έ Μέγας

ο Κύριος ημών, και μεγάλη ή χυς αυ

τέ, κα) της συνέσεως αυτέ εκ έσιν άρι

θμός. Αμέτρητα πάντα, και το μέ

γεθος, και η χυς, και η αίνεσις, ως χω

ρέμεν δε όμως υμνέμεν. 5. Αναλαμ

ζάνων πραώς ο Κύριος, ταπεινών δε α

μαρτωλές έως γής. Ο Σύμμαχος α

νακτώμενος εάρηκεν και τέτο δε της

θείας ίδιον προμηθείας τεςμεν γας δι'

επιείκειαν υπό τινων επιζελευομένες κη

δεμονίας αξιοί τες δε αδίκως αυτοίς

επιόντας παραπέμπειθανάτω καιτές

με περιβλέπlες ποιά και περιφανάς

τών δε την μνήμην παραδίδωσι λήθη.

έτω των αγίων απoσόλων αοίδιμος ο χο

ςός έτω πολυθρύλητοι των μαρτύρων

οι δήμοι των δε τέτοις πεπολεμηκότων
t w f w * * f

τη μνήμη παραδέδοται λήθη... ζ. Εξάς

ξατε τω Κυρίω εν εξομολογήσει'ψάλα,

τετω Θεώ ημών εν κιθάρα. Ταύτην

π)τοίνυν ειδότες τέ Θεέ την αγαθότη.

τα, και σοφίαν, και δύναμιν, άρχεθε

της υμνωδίας οργάνοις τοις συνήθεσι
χρώμενοι, η. Τώ περιβάλοντι τον ου

ρανόν εν νεφέλαις, τώ ετοιμάζοντ, τή.

γή υετόν. Αμφότερα και της δυνά

μεως, και της αγαθότητο, δείγματα.

ως αγαθός μεν γας, και φιλάνθρωπος,

προμηθείται των επί γης ως παντοδύ

ναμος δε, μετέωρον φέge, των υδάτων

την φύσιν, και τέ έρανε συγκαλύπle,

την θέαν, όρoφόν τινα μέσον έρανξ και

γης δια των νεφών τεκταινόμενος, και

τας ωδίσι τέτων άρδων την γην, έτα

την εντεύθεν φυομένην δείκνυσι χρείαν,

Τώ εξανατέλοντι εν όρεσι χόρτον,

2)και χλόηντήδελάα Ίών ανθρώπων,
Ου γαρ μόνον την υπ ανθρώπων γεως

slex.

1) rohu. Abeft a Cod. 1, 2) e)–ě,9t4.rar. Defin Textu. hebr. et incoà

nominaftellis impofuerunt. y. Ma

gnus eft Dominu* moffer, et ma

gna virtus eius, et fapientiæ eius

non ef? mumerur. Immenfa funt

omnia, et magnitudo, et robur,

et laus: tamen vt poffumus, lau

damus. 4. Sufèipienr-manfuetor

Domimus : bumiliam, autem pecca

torer vsque ad terram. Symma

chus reficienr dixit. Et hoc eft

proprium diuinæ prouidentias, vt

eos quidem, qui ob manfuetu

dinem a quibusdam infidias pa

tiuntur , prouidentia dignetur :

eos vero, qui iniufte ipfos in

vaferint, morte mul&er. Et alios

illuftres ac £peðabiles efficit ,

aliorum memoriam obliuioni tra

dit. Sic ſanctorum apoſtolorum

chorus celebris fuit : fic celeber

rimi martyrum coetus. Eorum

vero memoria, qui illes oppu

gnarunt, obliuione deleta eft.

7. Pracinite Domino cum confes

ſione, pſallite Deo noſtro cum ci

tbara. : Hanc igitur fcientes Dei

bonitatem, et fapientiam, et vir

tutem, incipite hymnorum can

tilenam vfitatis inftrumentis vten

tes. * 3. Qui operit cælum nu

bibus , et pnrat terræ pluuiam.

Vtraque funt figna, et potentiae,

et bonitatis. Nan vt bonus et

benignus, eorum quae fupra ter

ram funt caram gerit: vt omni

potens autem, aquarum natu

ram in ſublime tollit, calique

adſpectum operit, per nebulas

fabricans veluti quoddam teâum

inter cælum et ' terram, et harum

partubus terram irrigans. Dein

de fiu$tum , qui binc oritur,

를

oftendit. Qui producit in mon

tibus fænum , et herbam ferui

tuti bominum. Nam non ſo

lum terram ab hominibus &ul

--- tam

*

s
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tam irrigat, fed etiam montes et

deferta loca, pabulum ex his or

tum animalibus præbens. Et hoc

quidem facit, vt beneficiis homi

nes afficiat : animalia enim* ho

minibus ſeruire iuſſit. 9. Quidat

iumentis eféam ipforum, et pullis

coruorum inuocantibur eum. Non

eft rationis particeps coruorum

natura , neque rationis du&u

opificem inuocat, fed clamor ob

neceſſitatem emiſſus petitionem

imitatur. Hinc opinor etiam Do

minum Chriftum, aliarum auium

njemoria præterita, coruorum me

miniffe, et difciptalis dixiffe, a)

Refpicite ad coruos, quia non

feminant, neque congregant in

horrea , et pater vefter cæle

ftis pafcit illos. io. Non for

titudine equi dele&abitur , nec

in tibiir viri beneplacitum erit ei.

11. Beneplacitum eft Domino in eis

qui timent eum, et in eis, qui

fperamt fuper mifericordia eiur.

Non corporis robore , ait, , et

equeftri arte, et pedum celerita

te Deus dele&atur , fed bonis

a&ionibus oble&tatur, quarum au

*&or eft religio. Ceterum non

modo horum ftudiofe gerit cu

ram, fèd etiam illorum, qui in

peccata prolapfi funt, et poeni

tentia vtuntur , · et benignitatis

fpe confirmantur. Non folum

enim perfe&is virtutis athletis de

le&ari Deum dicit, fed etiam his,

qui diuinam exſpectant miſeri

cordiam.

γεμένην άρδε, γήν, αλά και τα όρη,

και τες ερήμες χώρες, τον εκτέτων

φυόμενον χιλον προσφέρωντοις κτήνεσι.

και τέτο μεν δια την εις ανθρώπες ευ

εργεσίαν ποιεί, τοις ανθρώποις γας ύ.

περγεντάκΙήνη προσέταξεν θ. 1)Και

διδόντι κτήνεσι τροφήν αυτών, και τοις

νεοσσοίς των κοράκων τοίς επικαλεμέ

νοις αυτόν. Ου λογική των κοράκων

ή φύσις, εδ' ότι λογικώς επικαλείται

τον ποιητήναλ ή διά τηνχρείαν κραυ

γή μιμείται την αίτησιν, εντεύθεν ηγέ

μαι και τον Δεσπότην Χρισον, των άλ

λων πjηνών καταλιπόντα την μνήμην,

των κοράκων μνηθήναι, και τοις μαθη.

ταίς ειπείν, 2)αποβλέψατε εις τες κό,

φακας, ότι 3)ε σπείρεσιν, έδε συνάγου,

σιν εις αποθήκας, και ο πατήρ υμών ο

εράνιος τρέφει αυτές ί. Ουκ εν τή δυ.

νασεία τέ ίππg θελήσει, έδε εν τα εκνή.

μας το ανδρός ευδοκεί ιά Ευδοκεί

Κύριος εν τοις φοβεμένοις αυτόν, και εν

4) τοίς ελπίζεσιν επί το έλεος αυτά.

Ου ρώμη σώματός φησί, και ιππική τέ.

χνη, και ταχύτητι ποδών ο Θεός επι

τέρπεται 5)αλα καλαίς πράξεσιν,ών

δημιεργος ή ευλάβεια, έμόνον δε τέτων

προμηθείται σπεδαίως, αλά και των

περιπεπlωκότων αμαρτίαις, μεταμε.

λεία δε χρησαμένων, και σηριχθέντων

τη της φιλανθρωπίας ελπίδ ε γαρ

μόνον τοίς τελείoις της αρετής αθλήίας

έφη τον Θεόν ευδοκών, αλάκαι επιτοίς

τον θείον προσμένεσιν έλεον.

EPMHN.

*) K*. Abeft a Cod. 1. 2) Cod. 1. §u£λ£Jare. 3) Cod. 1. ούre. 4) roT;. In

Τextu των o pram, πάσι. 5) αλά καλ. πράξεσιν. Cod. 1. &A' αγαθαί, επι

τέρπεται πράξεσιν.

3) Luc. 12, 24.
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... EPMHN.TOY gaſ WAAMOT.

1)". Αληλέία. 2)Ύμνεν και ενταύ,

- * θα παρακελεύεται ο προφήlt,

κός λόγος προλέγει δε και την μετα

την επάνοδον γεγενημένην νίκην, πζος

δε ταύτη, και τα των αποσόλων προ

θεσπίζει κηρύγματα, πάσαν ότι τάχι

σα διαδραμόντα την οικεμένην. ιβ. Ε

παίνει Ιερυσαλήμ τον Κύριον, ανε τον

Θεόν σε Σιών. γ. Ότι ενίχυσε τους

μοχλες των πυλών σου. Διά την ά.

μαχoντέΘεέ ροπήν και των πολεμίων

απαλαγάσα, και άπολιορκητοξώ Ιε.
ρεσαλήμ μάνασα, ύμνοι"அே roy

ευεργέτην Ιερεσαλήμ διέτας οικοδο.

μίας καλά, αλάτες ταύτης οικήτορας

Ευλόγησε τες υιές σε έν σοί Ευ.

παιδίας γας και πολυπαιδίας ευλογίαν

λαξεσα εις πλήθος ηυξήθης ιδ'. Ο

τίθεις τα όριά σε ειρήνην. Δεδώςήία,

σοι και πανταχόθεν εξήνην, εκδειμάIω

θέντες γάς τω δέα των αναιρεθέντων

έτεροι πάλιν επανελθέν ε τολμώσιν.

Και σέας πυρέ εμπιπλών σε Επέ.

κλυσέ τε και τοις από γής αγαθοίς,

σέαρ γαρ πυρετων καρπών την αφθο,

"νίανεκάλεσεν, από τε μέρες το πάν ο.

νομάσας, πυρός γάς εσινό στοε, såæg

º πυρ8 ο κάλισος άρτος. δεδήλωκε δε

δια τέτε και τες άλλες καρπές, αλά

ταύτης πάλαι της προνοίας απήλαυον

Ιεδαίοι κατά δε τε σωτήρος λυήήσαν

τες έρημοι πάντων εγένοντο των αγαθών,

δια τέτο και ο προφητικός λόγος ταύτα

περί εκείνων διεξελθών, των εθνών προθε.

σπίζει την σωτηρίαν, ιέ. Ο αποσέλων

το λόγιον αυτέ τη γή, έως τάχες δρα

μείται ο λόγος αυτού. Λόγον ενταύ,

θα ευαγγελικόν εκάλεσεκήςυγμα του.

INTERP. PSALMI CXLVII.°

lleluia. Etiam hoc in loco

ſermo propheticus hortatur

vt Deum laudemus. Prædicit

autem etiam poft obtentum *red-*

itum vi&oriam. Ac præterea

prædicationes quoque apoftolo

rum vaticinatur, quæ totum ter

rarum orbem quam celerrime

percurrerunt. 12. Lauda o Hie

rofolyma' Dominum, lauda Deum

tuum Ziom. 13. Quoniam confor

tauit “ve{fes , portarum tuarum.

Per inexpugnabile Dei auxilium,

et ab hoftibus liberata, et non

expugnata manens, o Hierofoly

mâ, hymnos beneficii auaori fe

pende. Hierofolymam autem non

ædificia vocat, fed eius incolas,

Benedixit filiir tuir in te. Nam

benedictione accepta de procrean

dis liberis, et multis, in multi

tudinem austa es. 14. Qui ponie

fines tuor pacem. Vndique tiLi

pacem donauit. Exterriti enim eo

rum, qui in bello occubuerunt,

metu, ceteri redire non iterum

audent. Et adipe frumemti fà

tiat te. ' Copiofè etiam dedit ti

bi bona e terra orta. Adipem

enim frumenti fru&uum afHuen

tiam vocauit, a parte toturn vo

cans: nam frumentam eft triti

cum, adeps autem frumenti eft

pulcherrimus panis. Per hunc

autem fru&lus alios declarauit.

Verum hac prouidentiâ olim Iu.

daei potiti funt: poſt rabiem ve

ro , qua , in Saluatorem per•

citi fuerunt, omnibus, bonisTor.

bati funt. Propterca fermo pro

pheticus de illis haec effatus, gen

tium vaticinetur ſalutem. j.Qui

mittit eloquium ſuum terrae, ve.

lociter currit fermo eius. Ser.

monem . hoc loco Euangelii

prædicationem vocauit. Hanc

gutein

- - ar

1) AAA. În Textură 3. fequitur Arvale * Zaxație. 2) tarii – ias.
aimv. Ad oR 1 c, hæc referuntur apud c oxp. l. c. p. 819. • *
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autem non Iudæis folum , fed

etiam gentibus ornnibus mifit.

Euntes Tenim, inquit, a) docete

omnes gentes. Oſtendit vero

quoque celeritatem curfus. Bre

vi enim tempore totam terram

et mare doğrina impleuerunt. Hoc

præuidens propheta dicit, Velo

citer currit fermo eiur. Id vero

non nouum , nec fupra fidem

eft, omnia enim diuinæ volun

tati cedunt. Itaque aquarum

naturam, cum vna fit, mox vt

voluit, in infinitas fpecies trans

fert. 16. Qui dat niuem ſcat la

nam, nebulnm ficut cinerem fpar

git. . 17. Mittit cryftallum Juam

Âcut buccellar. Nam exvna aquâ

rum natura fit et glacies ſolida

et refiftens, et nix rara et mol

lis , et lanæ fraćturam imitans.

Fit etiam puluis humidus: talis

enim eft nebulae natura. Coram

ºfrigore * eius quis conßjfet ? A*

rem etiam facile immutat , et

eum qui modo calidus erat ,

paulopoft frigidum facit. 13. Emit

tet verbum fùum, et liquefaciet

ea, fiabit fpiritus eius, et fluent

aquæ. Sed rurfus cum vult

aquam conglaciatam facile dis

ſoluit, et per riuos currere fa

cit. Nam ſpirante auſtro , et

nix, et glacies foluitur. Non

temere autem de his narrationem

inftituit , fed alia per hæc indi

Calls, Quemadmodum enim

nix deorſum delata montes im

plet , liquefaéta vero in proxi

mos fluuios fertur, et aliis , lo.

cis irrigationem affert: ſic bo.

norum affluentia diuinitus data,

Iudæis primis fane oblata fuit,

το δε ουκ Ιουδαίοις μόνον, αλά και τους

άλοις πάσιν ανθρώποις απέσειλε, πο

ρευθέντες γάς φησίμαθητεύσατε πάν,

τα τα έθνη έδειξε δε και την οξύτητα

του δρόμg, εν ολίγω γας χρόνωπάσαν

γήν και θάλασσαν της διδασκαλίας ε.

πλήρωσαν τούτο προορών ο προφήτης

έφη, έως τάχες δραμείται ο λόγοςαυ

τού, κg) κανόν ουδεν, ουδε παράδοξον.

πάντα γάς είκει τώ θείω βελήματι,

αυτίκα τοίνυν των υδάτων την φύσιν

μίαν ούσαν εις μυρίας ιδέας βεληθείς
f p r -

μεταβάλει ισ. τ)Διδόντος χιονα αυ

του ώσει έριον, ομίχληνώσει σποδονπάο,

Oroyº'09. º, Βάλοντος 2)κρύςαλον αυ

του ώσει ψωμούς. Εκ γας της μιάς

των υδάτων ουσίας γίνεται μεν αντίτυ

πος κρύςαλος γίνεται δεχιών μανήτε

και μαλακή, και ερίg κάταγμα μιμε.

μένη γίνεται δε και κόνις υγρά, τοιαύ,

τη γας της ομίχλης ή φύσις. . Κατά

πρόσωπον του ψύχες αυτέτίς υποςήσε.
\ _ \` > * A w

ται; Και τον αέρα δε μεταβάλει纥

δίως, και τον άρτι φλογώδη μετ' ολί.

γον κρυμώδηποιεί ιή.3)്
τον λόγον αυτού, καλ τήξειαυτά πνεύ:

σε το πνεύμα αυτού, και βυήσεται ύ.

δατα. Αλά πάλινβεληθείς το πα

γεν ύδως διαλύει ραδίως, και κρενηδόν

φέρεθα τούτο ποιεί του γας νότου

πνέοντος, και χιών, και κρύσαλος λύε.

ται, ουχ απλώς δε τούτων εποιήσατο

την διήγησιν,αλα έτερα δια τούτων ση

μαώνων, καθάπερ γας ή χιων καταφε,

ρομένη τα όρη πληροί τηκομένη δε εις

τους παρακειμένες χωρέ, ποταμούς,

και χωρίοις ετέροις αρδεία προσφέςέlαι:

ούτω των θεοσδότων αγαθών ή φορά

πρώτοι, με προσηνέχθη τοις Ιεδαίρις
Exsºoy

') A??*,£T£xtu £. 3. praem. r;. »)•■*•»» • r;. Hcbr. glaciem fuam,
3) Rec. lectio h.l. eſt ºrºrosz

a) Matth. 28, 19.
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εκεινων δε παραπεμψαμένων την χάριν,

δια των ιερών αποτόλων, ώσπες διά τι,

νων ποταμών, ή της διδασκαλία, αςδεία

προσηνέχθη τοις έθνεσιν... 19. 1) 'O

αποτέλων το λόγιον αυτού τω Ιακώβ'

δικαιώματα και κρίματα αυτού τω Ίσ.

ραήλ. Πάλαι μεν τον νόμον, μετά δε

ταύτα και την χάριν αλ' ανάξιοι εκα,

τέρων εδείχθησαν κ. Ουκ εποίησεν 5

τως παντί εθνει, και τα κρίματα αυτε

εκ ς) εδήλωσεν. Ουδενί γας των ε.

θνών τον δια Μωσε δέδωκε νόμον, έτε

την δια των προφητών προσενήνοχεν ώ.

φέλειαν τέτες δε μόνες της τοιαύτης

ιρδείας ήξίωσεν αλ αχάρισοι πες:

τον ευεργέτην εγένοντο τα δε έθνη, &

των ιερών αποσόλων τ8 νοερξ Φωτός

την αίγλην δεξάμενα, τον οικείον επέ,
*уу» δημιεργον, και τέτω προσφέρειτο

σέζας διηνεκώς,
-

ΕΡΜΗΝ ΤΟΥ ρμή ΨΑΛΜΟΥ.

α'.' Αληλέία, 3)αλληλέία. Δι,

πλήν εποιήσατο την παρακέ.

λευσιν ο προφήτης, εις πλείονα προθυ

μίαν τας ψυχάς παραθήγων, ύμνος δε

και έτος έτερος την κτίσιν άπασαν,

νοητήν τε και αιθητήν, λογικήντε και

άλογoν, έμψυχόν τε και άψυχον, εις

μία συμφωνίαν τής υμνωδίας двувет.

έρανόν μέντοι και γήν, κα) αβύσσες,
και τες κατ' έρανoν φωςήρας, καλ όξη,

και φυτά, και τ' άλα όσα τοιαύτα,

4) όσα ψυχής και λόγg μετέχοντα,

προσφέρειν τον ύμνον παρεγγυά αλ'

εις ταύτα τε λόγg μετειληχότας α.

ποβλέπειν κελεύει, και την εν τέτοις

φαινομένην σοφίαν καταμανθάνοντας

τον ποιητήν ανυμνείν. Αινείτε τον

-

illis véro 'gratiam renuentibus,

per facros apoftolos, veluti per

quosdam fluuios, do&rinæ irri

gatio gentibus eft oblata. 19. Qgi

ammumciat verbum fuum Iacobo :

iuſtitias et iudicia ſua Iſraeli.

Olim quidem legem , poftea ve

ro et gratiam: fed vuroque in

digni cogniti funt. 20. Non fe

cit ita vlli mationi, et iudicia fua

mom manifeflauit. Nulli enim

gentium per Mofen legem de

dit, neque per prophetas vtili

tatem attulit: hos, autem folos

hac , irrigatione dignos habuit.

Tamen ingrati erga beneficii au

&3rem fuerunt. Gentes autem,

cun per fančtos apoftolos fpiri

tualis luminis radium accepis

fent , creatorem fuum agnoue

runt, et huic continue cultum

deferunt,

INTERP. pS. CXLVII1.

1. lleluia, Alleluia. Duplicem

'\ admonitionem propheta

fecit, vt ad maiórem alacritatem

amiinos accenderet.' Hic alius eft

hymnus, omnem creaturam, et

quae fub intelligentiam cadit , et

quae fub fenfum, rationis com

potem , et rationis expertem ,

animatam et inanimatam , ad

vnum quaſi concentum canendo

rum hymnorum excitans. Cæ

lum igitur, et terram, et abys

fos, et luminaria quæ in cælo

funt, et montes, et plantas, et

alia huiusmodi quæcunque ani-'

mam et rationem habent , hy

mnum offerre præcipit. Verum

in hæc eos qui ratione * præöiti*

funt, intueri iubet, et fapientiam

quae in his cernitur diftentes ,

creatorem celebrare, Laudate

- Domi•

1) 'O —Xéyiov. Rec. lectio eſt'ArayyiAwv rdv Xéyov. 2) t#A. Cod. 1. add. a，

ro7s, vt in Textu rä» §. 3) *^*^. Non repetitur in Cod. i. 4) äva. Cod. 1.
- t
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, Dominum de cælir, laudate eum

in excelß. Duos cælos a Deo

factos eſſe magnus Moſes nos

edocuit, vnuin fimul cum terra

conditum, alterum poftea me

.dium inter aquas fieri iuffum,

quod et firmamentum appellauit.

Propterea de cælis et de excelfis

Deum laudari præcepit, hoc eft,

eos qui et in hoc, et in illo de

gunt, incorporeorum choros.

uoniam enim diuinus , Mofes

nihil de naturæ cæleftium fpiri

tuum creatione nos docuit, ne

.ce(fario hîc propheta horum et

iam fecit mentionem. Propterea

vt offerant creatori hymnum

-mandat: quandoquidem hoc illi

debitum a creaturis debetur, et

omni quod ab ipfo conditum et

ratione honoratum eft, hoc de

bitum ſemper exfoluere conuenit.

Quod fi autem ea quae creatam

näturam habent laudant, et ne

que Filius, neque fan&us Spiri

tus cum laudantibus connume

rarus eft, patet, hos creatae na

turae haudquaquam eſſe: alioquin

ante omnes alios opificem lati

darent, vt fontes iuftitiae iuftum

honorantes. ' Sed nec Filius lau

dat, nec Spiritus ſanctus: non

igitür creatæ naturae eft aut Filius,

gút Spiritus fan&us._ Nitnirum

laudatur et ipfe, et Spiritus fan

aus, quandoquidem non eft aliud

quid iùedium inter eos qui lau

dant, et qui laudantur: fed lau

dat creatura, et creator laudatur.

Si autem aliquis fuum condito

rem non laudat , tanquam in

gratus non laudat. . Yerum hæc

άopiofius in libris de Spiritu fàn

&6 expofuimus. Igitur ad conti

nuationem interpretationis tranſea

mus. 2. Laudate eum omnes ange

li eiur, laudate eum omnes virtuter

* *

") και. Cod. Ι. γάρ.

γιον πνεύμα,

r مي * - - -

Κύριον εκ των έρανών, αίνετε αυτόν εν
- c -

τοίς ύψ ίσοις. Δύο έρανους υπό του

Θεού γεγενήθαι, ο μέγας ημάς εδίδαξε

Μωσης' τόνδε συν τη γή γεγενημένον,

και τον ύσεζον μέσον των υδάτων προσ

ταχθέντα γενέθαι , όν και τερέωμα

προσηγόρευσε, διατέτο εκ των ουρανών,

και εκ των υψίσων, υμνείθαπροσέταξε
w * . * w - > *

, τον Θεόν' αντί του, κgή τους εν τούτω
*

και τους εν εκείνω διάγοντας των ασω

μάτων χορούς επειδή ) και ο θείος

Μωσης. ημάς περί της των νοερών

φύσεων δημιεργίας εδίδαξεν, αναγκαίως

ο προφήτης ενταύθα και την τούτων

εποιήσατο μνήμην. διο και 7ഴ്കു

ταποιητη τον υμνον παρεγγυα, τουτο

γας αυτω παξα των ποιηματων το

χρέος οφείλεται, και πάν υπ' αυτού γε

νόμενον, και λόγω τετιμημένον, προσήκει

τούτο δια παντός εκτίναν το όφλημα

είδε τα κτισην έχονταφύσιν υμνεί, ούτε

δε ο υιός τοίς υμνούσιν, ούτε το πανά,

γιον συντέτακτα πνεύμα, δήλον ότιτής

T151೯೦೦ ಕ್ವಿಸ್ತಂXಟ್ನ೮. φύσεως, η γας

άν, πgo των άλων τον ποιητην ύμνησαν,

ως δικαιοσύνης πηγαι τιμώσα το δίκαιον.

άλ' ούτε ο υιός υμνεί, ούτε το πανάγιον

πνεύμα' ου τοίνυν κτισης ες, φύσεως,

ούτε ο υιός, ούτε το πανάγιον 2) πνευ.

μα.. υμνείται δηλονότι και αυτός, και

το πανάγιον πνεύμα, ου γαρ εσιν άλο

τι μέσον των υμνούντων και υμνεμένων,

αλ' ήμενκτίσις υμνεί, οδεκτισης υμνεί,

ται, ει δε τις τoν κτισην ουχ υμνεί, ως

αχάρισος ουχ υμνεί, αλά ταύτα πλα.

τύτερον εν τοις περί του αγίg πνεύμα

7"cg" Bj λόγοις, ουκούν επί τα

συνεχή της ερμηνείας βαδίσωμεν. β.Α.

νείτε αυτόν πάντες οι άγγελοι αυτού"

αινείτε αυτόν πάσαι αι δυνάμεις αυ
-

7丁ど。

α) πνεύμα, Cod.Ι. αίd, ειδεμή υμνεί ι νιοι, μήτε το πανά,
*

-

-

|
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º

τού. Αγγέλες και δυνάμεις τας νοε

ρας φύσεις καλεί αγγέλεςբծ, ώς τα

θεία τ)διαπορθμεύοντας βήματα δυ

νάμεις δε, ώς των σωματικών παθών ε.

λευθέρας, και πληρούν τα κελευόμενα

δυναμένας δυναίοι γάgφησιν ιχύι ποιέν

τες τον λόγον αυτού, πάσαν μέντοι

των νοερών την φύσιν διά τούτων περιέ.

λαξε των ονομάτων, μάλα δε αρμοδίως
* > w - f x <

τές επεςανίες χορες, 2) πρώτες εις يم

μνωδίαν εκάλεσε, γ. Αινείτε αυτόν ή

eiur. Angelo: et Virtuter intelli-

gentes naturas vocat. Angelo*

quidem , vt qui diuina verba

transmittant, Virtutes vero , •

quia corporeis affectibus carenr, ,

et iuffa perficere poffunt. . Po

tentes enim , inquit, a) virrute

facientes verbum eius. Totam

enim naturam intelligibilium

per hæc nomina conprehéndit.

Ceterum admodum congruenter

cæleftes choros primos in hy

mnorum cantilenam ` vocauit. •

λιος και σελήνη, αινείτε αυτόν πάντα 3, Ιακάτιε ει" /οί, ει luna, hκ

τα άσρα και το φώς., Ο. δε Σύμμα,

χος έτως, υμνείτε αυτόν πάντες ೯es

φωτός έτω δε και οι άλοι κατά τους

εβδομήκοντα δε έτω νοητέον τη πρώτη

iaiga το φώςεδημιέργησεν ο Θεός, τη
τεταρτη č T8 ಥೀ5i Ke δια τέτο

τέ φωτός χωρίς εμνημόνευσεν, ούχ ως» « 3. -

καθ' εαυτο ύφεσώτος, αλ' ως εν τοις

φωσηρσι διανεμηθέντος, ταύτα δε, ως

και ήδη προειςήκαμεν, & 3) έμψυχα
και λογικά συγκαλεί αλ'ημάς αφοράν

εις ταύτα, καίτε Θεέ τηνσοφίαν καία

μανθάνειν, και διά πάντων αυτό πλέ.

2Ceſy την ύμνωδίαν παρεγγυα. 3'. A

γείτε αυτόν οι έρανοι των έρανών, και το

ύδωρ το υπεράνω των ες ανώ }. 58

ρεώματι διεχώρισεν ; Θεος των υδάτων

την φύσιν, τή αρρήτω σοφία την επί
πλείσον αυτοίς 4) διανομίαν μηχανώμε

νος και επί των πεπηγότων υδάτων το

άπειρον των φωσήρων οδεύειν προσέτα,

ξε πυρ ύδως δε και πύς εναντία ခါးျမိဳ႕

λοις αλ' όμως έτετοίς ύδασι 5)το πύς

κατασβέννυται, έτε το πεπηγός ύδως

-

-

pram. ás.

Cod. 1. ponitur poft xwrwágíwvrwq.

a) Pf 1o2, no.

*

funt.

date eum omnia aflra et lumem.

* Symmachus fic, Laudate eum*

omnes ftellæ luminis: fic etiam.

ceteri. At fecundum Septuagin

ta. fic eft intelligendum. ' Primo

die lucem Deus - fecit, quarto.

vero luminaria : et propterea

feorfum luminis mentiónem fe

cit , non quod per fe ipfum*

confiftat , fèd quia in luminari

bus diftributum eft. Hæc vero,

vt iam fupra diximus, * prophe

ta conuocat, non veluti aniuma

ta et rationem habentia : * fed vt

nos in hæc intueamur, Deique

fàpientiam , difcamus , et per

omnia vt ipfi • laudes texamüs,

adhortatur. 4. Laudate eum cæli '

cælorum, et aquæ, quae fuper cælis

Firmamenro aquarum na

turam Deus diuifit, inexplicabili

fapientia maximam ipfis diftinâio

nem impertiens. Et fuper aquas

compa&as immenfum luminarium

ignem decurrere iuffit. Aqua au

tem et ignis fibi inuicem adue fan

tur : fed tamen neque ignis aqua

exftinguitur , neque coacta illa aqua
- 1111111611

*

O cod. i. essalore. A rºst. Deſ in Cod. ... :) Kºvz. Cod. .
4) Cod. 1. 3audìv, pro διανομῆν, vt videtur. 2) το πύρ, Ιn

-
*

Q4 ૧
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im menfo igne diffoluitur.

Porro haec Dei inexplicabilem po

.tentiam oftendunt. Celos autem

multitudinis numero vocauit ,

non quod multos eos effe fciret,

fed quod hebræam linguam fe

cutus fit : fiquidem numero

multitudinis illi hos vocant, ficut

nos Athenas et Thebas dicimus.

Denique quos hic cælos cælorum

vocauit, alibi cælum cæli nuncu

pauit. ' Cælum enim, inquit, ^)

caeli Domino. y. Laudent momem

Domini, quia ipfe dixit et faéta

funt : ipfe mandauit et creata ſunt.

1)ignuiii eft enim laudare illum,
qui cun&ta verbo fabricatus eſt,

6. Statuit ea in aeternum , et in

fisulum feculi: praceptum pofuit ,

et non prateribit. Non modo

autem condidit, verum etiam de

ipfis curam gerere pergit: vnde

et perfeuerantiam habent , prout

ipſe voluerit, Etenim nec ter

ihinos ab ipfo politos transgredi

poterit, Inanimata igitur , et

aliorum gênera omnia, leges po

fitas reuerentur : fola autem ho

minum natura, ratione prædita,

leges transgreditur. Et mare qui

dem terminos ſcit, et arenam ve

retur, et nox atque dies men

ſuras poſitas conſeruant: homi

nes vero diuinas leges pro- nihi

lo ducunt. Sic autem, poftquam

cæleftia, et ea quæ fupra caelos

funt, in communionem hymno

rum vocauit, ad terram commu

, nem * matremhominum et anima

lium ratione carentium fe conuer

tit. ' 7. Laudate Dominum de ter

vn. Deinde particulatim, draco

mer, et ommer abyffi. Pars terræ eft

mare, et in hoc ſunt cete. Admi

1) 2. Cod. 1. præm ár iríga3... 2) fríg. Deſ h. l. in Cod. 1.
Def. in Textu ray 6.

altera le&ione.

a) Pf. 113, 16. .

4)هن،.

6) άλων Cod. 1. αλόγων,

}

τώ απείρω πυρί κατατήκεται δάτι εις ό,τ

δε ταύτατε Θεξ την άρρητον δύναμη . .

πληθυντικώς δε τες έρανες ωνόμα * *

ε πολές τέτες ειδώς, αλάτη"

ακολgθήσας φωνή. πληθυντικά

τέτες εκείνοι καλέσιν, ως ημες Αθία

και τάς Θήβας, αμέλε τ)ές εται

ερανές έρανών εκάλεσεν, 2)έτίκ

జ6 8ga reggy్వరా,

γάς φησιτέ έρανέ τώ Kuغاب میاه

σάτωσαν το όνομα Κυgίε' ότι αποε

πε και εγενήθησαν, 3) αυτός εσό,

το και εκτίθησαν. "Αξιον γά"

υμνεν τόν λόγω πάνlα ταύτια"

μενον. 5.Έσησεναυτα εις τόνα"

εις τον αιώνα τ8 αιώνος' πρόσια"

%မှဲ့နှံ παρελεύσ 8 7 Cô A, p:

εδημιέργησεν,αλακό προμηθέμ"

των διατελέ, όθεν και το διακαή

σιν, 4)ώς αν αυτος εθελήση έκαι

τές υπ' αυτέ τεθέντας όρες τε"

ναι 5)δυνήσεται τα μεν έναψυχή"

μέντοι και των 6)άλων ταγέη,

θέντας αιχύνεται νόμες μόνη"

ανθρώπων ή φύσις, ή λόγω τετμη"

παραβαίνει τες νόμες και ήμ:

λασσα τες όρες επίσατα,κατή الام

μον αιχύνεται, και νυξ και ήμ""

τεθέντα φυλάτlsσι μέτρα టి?

δε των θείων νόμων καταφρονες"

τω 7) δε και τα επεράνια και

εις κοινωνίαν της υμνωδίας καλί"
την γην μεταβαίνει την κοινήν്

θρώπων > ng των αλόγων g್ಲಿ

ζ. Ανώτε τον Κύριον εκ της γή"!

τα κατά μέρος, Δράκοντες." "υ. ε.

σαι άβυσσοι. Μέρος της ്: ,8ുλασσα, εν δεταύτη τα κήτη. s t

-

-- -*

*

* 1) &

θ) αυτώ"Ά Ηες
Cod.i. *.s. ; 5) Ib. %aray, adklif” நூல் t

X;ºf"7)لم.أنه،0نلا
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εις δετό δημιεργέ και αύτη ή πρόνοια,

ότι τα υπερμεγέθη και υπέρογκα

1)ζώαδημιεργήσας, τοίς απλώτοις εγ.

καθείρξε πελάγεσι δείξας μέντή 2)δη.

μιεργία, και τη τέτων μνήμη δεδιτlό.

μενος τες ανθρώπες, τώ δε την εντεύ.

θεν κωλύσαι λώβην κηρύflων την αγα

θότητα ή, Πύς, χάλαζα, χιών, κρύ

σαλος, πνεύμα καταιγίδος, 3) Και

ταύτα εξ υδάτων έχει την αφορμήν,

εναέρι δε γίνεται και χάλαζα, όχιών,
×¢ï κgύφαλος, και τα σφοδρά πνεύμα,

τα ταύτα γας καταιγίδας εκάλεσε

και το πύς δε ωσαύτως ε μόνον εν γή,

αλά છi. εν αέρι φαινόμενόν 5． ໂຄໍາ.

και γας αςραπαι, και κεραυνοι, και πgης

σήρες, εξ αέρος επιφέρονται. Τα
ποιέντα τον λόγον αυτό. Και ταύτα

- - +7 >

δέφησι τοις αυτό νεύμασιν είκει, ουχ

ως έμψυχα και λογικά, αλ' ως επό
- a w v -

μενα τω βουλήματι νεύοντος γας
- z -

του Θεού τούτων, έκασον γίνεται,

θ'. Τα όρη και πάντες οι βενοι, ξύ,

λα καρποφόρα, και πάσαι κέδροι,

Ικανα και ταύτα εις ευχαρισίαν κινή,

σαι ημών τας γλώfiας, ε γας μόνον
το τούτων μέγεθος αξιάγασον, άλα

σωa) ή εντεύθεν φυομένη χρεία πλεί

<M γας και παντο απή, í.T θηρία,

και παντα τα κτηνη.. Κατά διαίρει
σιν και ταύτα και γαρ απλώς είπε τα

τετράποδα, αλά διέκρινε των ημέρων

τα άγρια και δια τούτων μέντοι, και

δι' εκείνων, κελεύει τον ποιητήν ανυ,

μνείν, εδέν γας περιτloν 4) kg αχάρι:

σον, εικαι την ημετέραν διαφεύγει γνώ.
-

. 1) ζώα. Cod. Ι. μέρη. 2) δημιεργία, Ib. fe

, cellas nuncupauit.

:: Գզ գ 2

-
-

979,

-
-

randa vero haec: prouidentia qpi- ,

ficis, quod maxiina et immen-,

fae molis animalia ab ipfo con-,

dita in maribus, quæ nauigari,

non poſſunt, concluſerit, opi

ficio quidem -haec demonftrans,

et horun commemoratione ho

mines terrens : ſuam , vero

bonitatem prædicans, cum detri

mentum, quod hinc oriri pof

fet , , impediuerit. : 8. Ignis ,

grando, nix, glacie*, | ventus

procellarum. Et hæc ex aquis

ortum habent. In aëre autem et

grando, et mix, et glacies fit, et

vehe:nentes venti: hos enim pro

Et ignis fimi

liter non ſolum in terra, ſed et

iam in aëre appgrens cerni pot

eft: etenim fulgura, et fulmina,

et ignei turbines ex aëre deferun- ,

tur. Quæ fáciunt verbum eius.

Et hæc porro, ait, eius nutibus.

cedunt, non tanquan animata ,

et rationem habentia, fed vt vo- ,

luntati eius obfequentia. Nam

Deo annuente quodlibet eorum fit.*

9. Montes, et ommes colles , ligma ,

fruétifèra, et omnes cedri. : „ Et*

haec etiam in gratiarum a&ionem.

linguas noftras impellere poffunt.*

Nam non modo horum magni-*

tudo admiratione digna eft, fed ì

etiam vfus , qui binc oritur:- mul

tiplex enim eft et diuerfi gene

ris. 1o. Beftiæ, et vniuerfa peco

ra. Per diuifionem etiam hæc

dixit. Non enim fimpliciter qua

tuor pedum animalia dixit, fed

agreftia a manfuetis feiunxit. Et.

per hæc igitur et per illa Deum

celebrare iubet. . Nihil enim

ſuperuacaneum, et inutile eſt,

licet , noftram , fcientiam fù

giat.

φu. το δυνατόν. 3) Και-επιφέρονία,

, Hac o R1 GE N1 tribuit con º I, c. p. 833. 4) vi ripºrta Cod. 1. ουδε

άχρηςον.
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giat. Serpentet et voluere pe" o"; E και πετά και πετεινά πΊερω:

ήπια Serpentium commemora- τά. Τη μνήμη των ερπετών και των

tioni etiam natantium natura

coniungitur : ferpunt enim in

aquis. Sic autem illa etiam Deus

appellauit, Producant enim,
inquit, ^) aquæ reptilia anima

rum viuentium, et volatilia va

lantia per firmameritum º .ca.li.

Poft hæc omnia eum, qui per

omnia laudat, vocat : poft omnia

enim diuina creatione dignus

habitus fuit homo. *. Et hunc

porro per claſſes et ordines con

uocat, primumque regum. 1!

troduçit chorum, deinde fubdi

» rorum populos, et ait: * ii. R*

ges terra , et omner populi.

$ec fecondos principes hymno

rum cantu priuåt, nec qui hos

fequuntur iudices: fed his e£

iam vtilitatis partem communi

Principer, et omnes iudicat.

Cef ferz"đf, Et ætatem vnam

quamque, et vtrumque fexum,

mulierum, hoc fa

et primos quidem

perfe&am habentes

12. Iuuener et ' virgi

Deinde vtrumque extre

mum dicit, Senes cum iuniori

bus laudent nomen Domini. Et

immatura, inquit, et exoleta ae

tas Deum celebret. 13. Quia

exaltatum e/? momen eius folius.

Exßin&a enim eft falforum Deo

rum memoria, et ſolius veri

IDei venerandum nomen' aPPa

ret. 14. Confèffio eius fuper
caelum et terram. Nam non

amplius folum caeleftia ipfum

laudant , fed tota terra Do

mini cógnitione plena eft, vt

νηκτών ή φύσις συνέζευκτα έρπει १4¢

εν τοις ύδασιν ούτω δε αυτά και ο

Θεός προσηγόρευσεν, εξαγαγέτω γας

έφη τα ύδατα ερπετά ψυχών ζωτών,
και τα πετεινά πετόμενα ) κατά τό

σερέωματέ ουρανού μετά ταύτα πά.

τα τον δια α)πάντων υμνούντα καλά"
A / \ •, f\ / »* *

μετά πάντα γας της θείας ήξιώθη δη.

μιουργίας ο άνθρωπος, και τούτον

κατά συμμορίας αγείρει'. πρώτο
w -

τον των βασιλέων εισάγει χορον, ώτα

των υπηκόων τους δήμους, και Φησιν

ια. Βασιλείς της γης, και πάτε;

λαοί, ουκ αποσερά δε της υμνωδία,
ετε τους,δευτέρους άρχοντας, έτε τες

μετατoύτoυς κριταει αλα και τούτες

της εντεύθεν μεταδίδωσιν ωφελείας,

Αρχοντες, και πάντες κριτα γή;

Και ηλικίαν δε εκάτην, και γένος έζά
τερον, τότε άρσεν και το θήλυ, τέτο

κελεύει ποιείν και πρώτες με 9
wa * > - r

πρώτας τους τελείανάγοντας την ήλ"
p

κίαν. ιβ. Νεανίσκοι και παςθένοι

Είτα εκάτερον άκζον, 3) Πρεσβύτε

goι μετά νεωτέρων ανεσάτωσαν το ό"

μα Κυρίου. Και η άωρός 4) φησ",

και έξωρος ηλικία τον Θεόν 5) ανυμβ:
τω, ιγ. Ότι υψώθη το όνομα αυτό

μόνου. Έσβεσαι γας η μνήμη των

ψευδωνύμων Θεών, και μόνε τέ ότι

όεούσεήioντo όνομα πέφηνεν. δ.β)Η

εξομολόγησις αυτό επί γης και ους"

νού, ουκέτι γας αυτόν 7) μόνο και

μνά τα επουράνια, αλ' επληρώθη ή

σύμπασα γήτε γνώνα τον Κύριον..."
υδωζ

virorum et

cere iubet:

et primas,

2CtateII?.

弥éf。

->

1) Cod. I. rº επί 蠶 2) Ιb, τούτων απάντων, 3) Rec. leâio h.l.

eft πρεσβύται. 4) φησίν Cod. Ι. φύσις. Ιbid. υμνείτω. 6) όγησις

aùroû. Hebr. decus eius. 7) Cod. i. ് υμνείτω. 6)ான

a) Gen. I , 2Q,
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ύδωρ πολύ 1) κατακαλύψαι θαλάσ–

σας. Και υψώσει κέρας λαξ αυτέ.

"Άμαχον δέ Φησι δείξει και περίβλε.

σίloν τον οικείον λαόν κέρας γαρ την

ίχύνεκάλεσεν, εκ μεταφοράς των κε

£2.50%ay &oy, à, την χύν έχειν εν

εκείνοις σεμνύνεται. "Υμνος πάσι τοις

οσίοις αυτέ. Ου μόνον γάς ιχυρους

τους εις αυτόν πεπισευκότας,αλα και

αοιδίμους παρά πάσι ποιεί. Τοίς υιοις

Ισραήλ, λαώ εγγίζoντι αυτώ... Ταύ

της δε της ευκλείας και ο Ισραήλ α

πήλαυσεν, ηνίκα επέλαζε τω Θεώ' με

τέξη δε νύν μετά της ευσεβείας ή περι

φάνεια, και οι μεν εγυμνώθησαν ταύ,

της, τα δε έθνη ταις θείας αγάλεται

EPMHN. Tor guß PAAMOY.

α'.' Δλληλούϊα, 2) αλληλούϊα.

Τούτον προσφέρειν τον ύμνον

παρακελεύονται οι μετά την επάνοδον

τα πολλά έθνη εκείνα δια της θείας νενι

κηκότες ροπής, έχει δέπρόρξησινκαι των

υπο των Μακκαβαίων 3) κατορθωθέν

των β. άσατε τω Κυρίω άσμα καινον,

ή ανεσις αυτέεν εκκλησία ο σίων. Ού

γαρ των παρανόμων, αλα των οσίων

λδιον τον Θεόν ανυμνεν. γ. Ευφραν

θήτω Ισραήλ επί τω ποιήσαντιαυτόν,

και υιοιΣιων αγαλιάθωσαν επί τώβα

σιλε, αυτών. Πάντων μεν Θεός ο των

έλων Θεός, ιδίως δε των Ισραηλιτών

έχρημάτιζε βασιλεύς, αυτικα τοίνυν

την αχαρισίαν νενοσηκότων, και έτερον

αυτοίς αιτησάντων βασιλέα γενέθα,

multa aqua ad, operiendum: ma

ria. ^) Et exaltnbit cornu populi

fui. Inexpugnabilem , ait,

fuum populum , et illuftrem

reddet. Cornu enim robur vo

cauit, ' Metaphora ' defumta ab

ánimalibus cornutis, quæ ro

bur in illis fe habere glorian

'tur. Hymnus omnibus fànétis

eiur. Non enim folum fortes

eos qui in ipfum crediderunt,

fed etiam. celebres apud omnes

facit. Filiis Ifrael, populo ap

propinquanti fibi. Hac autem

gloria, et Ifrael potitus eft, quan

do , Deo adhærebat : fed nunc

cum pietate ſplendor tranſiuit,

et hi quidem hoc priuati funt,

gentes, vero · diuinis donis lactan

tUlr.

INTERP. PS. CXLIX.

I. lleluia, Alleluia. Hunc

offerre hymnum iubentur

illi, qui poft reditum multas il

las gentes diuino freti auxilio

vicerünt. Habet autem etiam

praediétionem de iis, quæ a

Maccabæis re&e gefta fuere.

2. Camtate Domimo canticum mo

uum, laus eias in ecclefia fam&fo

rum. Non enim iniquorum,

fed fànétorum 'proprium eft

Deum laudare. 3. Lætetur I£

rael de eo qui fecit illum, et filii

Zionis exfiiltent in rege fùo. o.

mnium quidem Deus vniuerfo

rum eft Deus : proprie autem

Ifràelitarum rexnuncupabatur. Ita

quecum º ingrati animimorbola

borarent, et alium regem peterent,

Qզ գ 3 dixit

2) saranax. Conf. p. 1407. n. 3. 2) iº nº. Non repetitur in Cod. 1. nec in

Textu räv ä. 3) xwrop 3. c oapxrivs, qui hæc p. 84t. ad •ai g. retulit,

Ιeg. κατορθωμάτων,

- a) Habac. 2, 14.
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"reiecerunt, ſed me, ne reguem

'fuper eos. 4. Laudent nomen

' eius in choro, cum tympano, et

.?falterio pfallant ei.

genus organorum, ait, iuxta le

genn "benefa&łorem: noftrum lau

5. Quia be
dibus efferamus.

* meplacitum e/? Dómino in populo

Juo, Multa benignitate, in

| quit, nos dignatus eſt, et bo

nitatem fuam nobis aperuit. Et

exaltnbit manfuetor in fàlute.

· Eos autem, qui auxilio deftituti

funt, bonisque moribus vtun- •

tur, fublines et illuftres red

det,
6. Exſultabunt fanáti in

gloria, lætabuntur in cubilibu;

Jhii. Et qui iuftitiam hono.

rant, in gloria erunt, multa

quiete perfruentes. Cubile enim

*quietem appellauit, quia le&us :

quietem indicat. 7. Exalta.

tiones Dei in gutture eorum. .

Diuina autem béheficia continué

'Prædicant, horum, auâorem ce

*ntes. Et gladii ancipire: in:

*manibus eorum." 3. Aia eve,-.

sendm vindi&am in nationibus,

increpationes in populit, Non

eft quieti repugnans, . in bellis

.vincere. Omni enim quiete iu

$undius eft vincere, ' Praedici;

. jgitgr per hæc Maccabæorum

fortitudinem, qua vſi, et fini

$ymos, captiuos, ceperunt, et

„Macedones debellaruĥt, `5: Aû

vinciendos reges eorum in compe

* dibur, et nobiler eorum in ma.

fici; ferreis. Multa huiusmodi

ab illis praeclare gefta hiftoria do.

… ) º'. Cod.”, add, #,
bit, 4) Cod. , ανάπαυσιν,

6) I Reg, 8, 7s

* dixit Deus Samueli, •) : Non te :

Per omne,

φησί προς τον Σαμουήλ ο @ణి ου σε

εξουδενήκασιν, 1)αλ' εμε τέ μη βασι,
λεύειν αυτών, δ'. Αινεσάτωσαν Tº

όνομα αυτό εν χορώ, εν τυμπάνω και

ψαλτηρίω ψαλάτωσαν rهل : A

παντός οργάνου, φησί, κατα τον ομο

τον ημέτερον υμνήσωμεν τον egyr

έ. Ότι ευδοκά Κύριος εντόλαό αυτέ,

Πολής ημάς, 2) φησί, φιλανθρωπία,

ήξίωσε, και την οικείαν ημών έδειξεν &

γαθότητα. 3)Και ύψώσει πραό;

εν σωτηρία. Τους δε ερήμες βοηθάα,

και τρόποις αγαθοίς κεχρημένους, υ:

ψηλους αποφανά, και περιβλέπτου,

5. Καυχήσονται όσιοι εν δόξη,και

αγαλιάσονται επί των κοιτών αυτών

Και οι το δίκαιον τιμώντες, εν ೯ux\ಆ

γενήσονται, πολής απολαύοντες άα,

παύλης κοίτην γαρ την 4)ανάπαυλα

εκάλεσεν αναπαύλης γάς ή κλίνη η
μαντική ζ". Αι υψώσεις του ©

τώ λάρυγγι αυτών. . Διηνεκώς δε τα

θείας ευεργεσίας κηρύτloυσι, τον τού

των αίτιον ανυμνούντες. Και βομφα"

δίσομοι εν ταις χερσιν αυτών, ή,

ποιήσαι εκδίκησιν εν τοις έθνεσιν, ελεγ.

μούς έν τοις λαοίς, Ουκ εναντίον η

αναπαύλη το εν πολέμοις νικάν πάπ"

γας αναπαύλης το νικάν θυμηgέτεία

προλέγει μέντοι δια τούτων*

Μακκαβαίων ανδρίαν, ή χρησάμενη,

και τους πλησιoχώρους εχειρώσατε
και τους Μακεδόνας κατηγωνίσαντ",

θ'. Του δήσαι τους βασιλείς αυτώ και

πέδας, και τους ενδόξους αυτών εν χ*
φοπέδας σιδης αίς Πολά蠶

υπ' εκείνων κατορθώθαι ή ίσορία

*) tai Abenacod , )Kei län. Heir ""

7

!

s
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σκe, και βάδιον τοίς εντυχόν βουλομέ.

νρις της προφητείας καταμαθεν την

αλήθειαν, ί. Του ποιήσαι εν αυτοίς

κξιμα έγγραπΊον Αγας εις εκεί,

νους ενδίκως εργάσαντο, ανάγραπlα

γέγονε,και μέχρι 1)τήμερον αείμνησον

αυτών το κλέος διέμεινε, τούτο γαρ επή

γαγε. Δόξα αύτη 2) έται πάσι τοις

ασίοις αυτέ. Μήτης γας της ευκλείας

ή οσιότης και οι ταύτης3) εργάται δι'

αυτήν αοίδιμοι γίνονται,

EPMHN. Tor ey syAAMor.

α'.' Δ λληλούϊα, αλληλούϊα,

Επινίκιος και ουτος ο ύμνος'

προλέγει δε την εσομένην πάσιν 4) αν

θρώποις θεογνωσίαν, β. Αινείτε τον

Θεόν εν τοις αγίοις αυτού. Ικανή γαρ

αφορμή εις υμνωδίαν 5) αύτη ε γας

από φυτών, και θηρίων, και ερπετών,

πρόφασιν εις ευχαρισίαν λαβείν προσε

τάχθημεν, πολλώ μάλον εις τες αγίες

αφοράν, και τον τούτων Θεόν ανυμνείν

δικαιότερον, τίς γας τα κατά τον μα.

κάριον διδασκόμενος Παύλον, ή τον θε.

σπέσιον Πέτρον, ή τον θειότατον Ιωάν

νην, ή τους άλους αποτόλους, ή τους

νικηφόρους μάρτυρας, ή τους άλους α.

γίους, ή τους νυν της αρετής αθλητας,

ου κινεί την γλώflαν εις υμνωδίαν τέ

τοσαύτην τοις ανθρώποις των αγαθών

δωρησαμένε φοράν; Αινείτε αυτόν εν

5ερεώματι δυνάμεως αυτέ. Ο δε Σύμ,

cet, et facile eft legere volen

tibus prophetiæ veritatem edifce

TE, io. Vt faciamt in eis iu

dicium confcriptum. Quæ enin

in illos iufte gefferunt, T fcriptis

mandata funt, et vsque in ho

diernum diem celeberrima eo

rum gloria permanfit." Hoc e

nim infert. Gloria baec erit

omnibus fànétis eiur. Nam glo

ria: mater efł fanćtitas, et 'hu

ius operarii per ipfam celebres

fiunt,
-

INTERPR. PS. CL.

I. lle lu ia, Alleluia. Et

*\ hic hymnus triumphalis

eft. Vaticinatur autem omnibus

hominibus futuram Dei cogni

tionem. * 2. Laudate Domi

mum in fanétis eiur. .Nam haec

eſt ſufficiens occaſio canendorum

hymnorum. Si enim a plantis, et

feris, et reptilibus, ad gratiarum

actionem anſam arripere iuſſi ſu

mus, inulto magis iuftum eft

in fan&os intueri, et horum ce

lebrare Deum. Quis enim cum

ea, quæ vel beato Paulo acci

derunt, vel diuino Petro, vel

diuiniffimo Ioanni, vel aliis apo

ftolis , vel vi&oribus martyri

bus, vel ceteris fan&is, vel his

qui nunc veritatis athletæ funt,

didicerit, lingua m non , mo

uet ad laudandum eum, qui

tantam bonorum copiam homi

nibus largitus eft ? Laudate

eum in firmamento virtutis eius.

Symmachus autem fic, Laudate

eum in firmamento inexpugna

bili eius. Solus enim firmum,

et immortale, et fempiternum

Չգ գ 4 habet

r a 2 - c. * - *

- rr - * - w

μαχος ούτως, 6)αίνετε αυτόν εν σερε
- - > n y - º

«ώματι τώ. ακαθαιρέτω αυτού, μόνος
w *.Tv - r - -

γας σεβρόν, και ανώλεθρον,και αιώνιον

1) rºargov. Cod. I. praem. xxi. 2) Rec. lectio h.l. eſt lrt. 3) igyéraſ. Cod. I.

igævai. 4) &,3gêrous. Cod. i. &ybis, adfcripta tainen leçtione altera. 5) «W

τη. Cod. Ι. Ρrzm. καί. 6) αινείτε. Ιb, υμνείτε, - * * *

-



984 -

B. : T H E OD ORETI

*

effabilia

habet , imperium. 3. „Laudáte

eum in potentatibus eius. . . . In

enim funt , ea, quæ

per fan&os eius continue rgéte

:geruntur. Laudate eum fècundum

multitudinem magnitudinis eius.

Simile eft hoc iis, quæ iam a

nobis expofita fuere, quoniam

:magnitudinis eius non eft fi

nis. a) Infinita enim eft eius,

air, magnitudo, et immenfa po

tentia: per omnia igitur ipfum

perpetuo celebrate. 4. Lauda

te eum fomo tubae. Sacerdotale,

erat hoc inftrumentum : facer

dotes * enim tubis vtebantur,

tubas quae in Sinaí monte fue

-rant in memoriam reuocantes.

ILaudate eum cum pfalterio et

citharm. 5. Laudate eum cum

zympano et choro : laudate eum

chordis et organo. 6. Lauda

te eum cum cymbalis bene fonam

tibus , laudate eum cymbalir iu

bilationit. His inſtrumentis

olim Leuitæ vtebantur, Deum

in diuino templo laudantes: non

.quod Deus horum fono oble

&taretur, ſed quoniain propoſi

tum eorum, qui hæc facie

bant, ample'&ebat ur. Nam

JDeum minime cantibus et fonis

dele&ari, audimus ipfum Iu

<dæis dicentem, b) Auerte a me

fonum cantionum tuarum, et

ſonum organorum tuorum non

audiam. Hæc igitur fieri per

mifit, cum ab idolorum erro

re eos liberare vellet. Quoniam

•enim monnulli ' ludorum ftudiofi

et rifus amatores erant, hæc

omnia autem im idolorum

templis , fiebant, haec permi

fit, hoc pacto eos alliciens, et

minori damno maius impediens,

*

έχει το κράτος. γ. Αινείτε αυτόν επί

ταϊς δυνασείαις αυτέ. "Αέβητα γας

τα δια των αγίων αυτέδιηνεκώς κατος

θούμενα. Αινείτε αυτόν κατά το

πλήθος της μεγαλωσύνης αυτού,

Έοικε τέτο τοίς ήδη πας ημών Ι)έρμη.

νευομένοις, ότι της μεγαλωσύνης αυτού

ουκ έξι πέζας, άπειρον γάς αυτέ,φησί,

το μέγεθος, αμέτρητος ή δύναμις διο

πάντα τοίνυν αυτόν υμνούντες διατε.

λέσατε, δ ', Αινείτε αυτόν εν ήχω

σάλπιγγ Q 9. Ιερατικόν ήν τέτο τι

όργανον οι ιερείς γαρ έχρώντο ταις σάλ,

πιγξι, τών εν Σινά όρe, γενομένων σαλ,

πέγχων αναμιμνήσκοντες. . Αινείτε

αυτόν εν ψαλτηρίω και κιθάρα, έ.Α.

νείτε αυτόν εν τυμπάνω και χορώ, αν

νείτε αυτόν εν χορδαίς και οργάνω.

5. Αινείτε αυτόν εν κυμβάλοις 2)εί,

ήχοις, ανείτε αυτόν εν κυμβάλοις άλα.

λαγμού. Τούτοις οι Λευίται πάλαι

τοις όγάνοις εχρώντο εν τω θάω τε;
τον Θεόν ανυμνούντες ουκ επειδή Θεος

ετέρπετοτήτούτων ήχή, αλ' επειδήτων

γιγνομένων τον σκοπόν απεδέχετο ότι

γας ωδαίς και κρούμασι το θείον ουκε

πιτέρπεται, ακούομεν αυτό λέγοντας

Ιουδαίοις, απόσησον απ' εμού ήχον και

δών σε, και φωνής οργάνων σε ουκακέ

σομαι, ταύτα τοίνυν γίνεώθαι συνεχώζή.

σε, της των ειδώλων αυτούς πλάνης ά

παλάξαι θελήσαι επειδή γας φιλε

παίγμονέςτινες ήσαν, και φιλογελώi",

ταύτα δε άπαντα εν τοις ειδώλων επε,

τελείτο ναοίς, συνεχώρησε ταύτα, διά

τούτων αυτους εφελκόμενος, και τη

ελάτloνι βλάξη κωλύων την H్య

") Cod. Ι. ήρμηνευμένοι. 2)ευήχοιε-κυμβάλοις, Def ibid.

e) PT MA , 3 b) Amos 5, 23.
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και διά των ατελώντ)προπαιδεύων τα
f**-مان

τέλεια. Πάσα πνοή αινεσατω τον
- می º > a

Κύριον. Ουκ Ιεδαίοι μόνον, αλαπάν
- z w

τες άνθρωποι, ου γας Ιουδαίων Θεός
w v x - a 2 *

μόνον, κατά τον θείον απότολον, αλλά*۹مهمادو"مساs

και εθνών, εν μέν ούν τώ Ρ' και ΜΔ
- z - w v

έφη ψαλμώ, ευλογείτω πάσασαςξ το
- w сr * * * > مه

όνομα το άγιον αυτό ενταύθα δε,
- > º w r / - >/

πάσα πνοή αινεσάτω τον Κύριον, ούτε

δε εκεί μόνην την σάρκα, ούτε ενταύθα

μόνην εκάλεσε την πνοήν αλά και δι'

εκείνου και δια τούτου, και σώματι και

ψυχή υμνών παρακελεύεται τον των

όλων Θεόν, αξιάγασον δε της όλης

2)των ψαλμών πραγματείας το τέ.

λος, και τό σκοπό της 3)προφητείας

συμβαίνον και γας ή προφητεία, τοίς

έθνεσι κηρύτle, την σωτηρίαν, και της

προφητείας το τέλος τους ταύτης Trɛ

τυχηκοτας υμνειν τον ευεργετην παζα

κελεύεται ημείς δε ου μόνον των βημά,

των ακούομεν, αλά και 4) ενταύθα

θεωρούμεν τα πράγματα, εν εκάση
γας και πόλει, και κώμη, και άγρόϊς,

και εν εχατιάς, και όgεσι, κg) βουνοί,

મ૭] εν τη αρικήτω હુઈ παντελώς ερή.

μω, o των όλων υμνείται Θεός.

Εγώ δέτους εντυγχάνοντας τηδετή

βίζλω παρακαλώ, ει μεν εύ και καλώς

5) ερμηνεύεθαι δόξαε, την εκ τούτων
ωφέλειαν καρπώσαθαι' ei δέ που

των κεκρυμμένων του πνεύματος ουκ

εφικόμεθα μυσηgίων•μή σφόδρα ημίν

επιμέμψαθαι. α γας ευρείν ηδυνή.

θημεν, αφθόνως άπασι 6) προτεθεί,

καμεν, και άπαρα των πατέρων έδι.

δάχθημεν, τοις μεθ' ημάς προσενεγ.

PsALM cl. 7 oss

et per imperfetta perfeſta º do-"

cens. - Oinnis fpiritus lauder Do

minum. Non Iudæi folum, fed

omnes homines. Non enim Iu

dæorum Deus eft tantum, fe

cundum diuinum apoftolum, a)

fed etiam gentium. In centefi

mo igitur et quadragefimo quar

to pfalmo ait, b) Benedicat omnis

caro noinini fanéto eius. - Hoc au-'

tem in loco, Omnis fpiritus, di

git, laudet Dominum. Sed nec

ibi folam carnem, nec hîc fpiri

tum folum vocauit : verum et

per hoc et per illud, et corpore

et anima Deum vniuerforum lau

dari praecipit. Ceterun admira

tione dignus eft finis hic totius

pfalmorum operis, et prophetiæ

propofito refpondens. Étenim

prophetia gentibus praedicat falu

tem, et prophetiæ finis eos,

<qui hanc confecuti funt, bene

ficii au&orem laudibüs , efferre

iubet. Nos autem non modo

verba audimus, fed hoc etiam

in loco euentus perfpicimus. In

vnaquaque enim , ciuitate, et

vico, et in agris, et in angulis,

et- in montibus, et collibus, et

in folitudine penitus inculta

Deus vniuerfordin collaudatur.

Ego autem huius libri le&ores

obfecro, vt fi bene et apte ex

pofitus videatur, vtilitatem exin

de percipiant. Sicubi vero ar

cana fanéti Spiritus myfteria

affecuti non fumus, ' ne nöbis

vehementer fuccenfeant. Quae

enim inuenire potuimus , ^ o

mnibus fine inuidia propofui

mus, et quæ a patribus noftris

didicimus, pofteris noftris af

Qգ գ 3 - T ferre

ι) Cod. Ι. παιδεύων. 2) zº, ψαλμών. Αbeft a Cod. Ι. 3) προφ, Ιbid. πραγμα

4) ενταύθα. Cod. Ι, αυτά.

προσενεγκείν εσπουδάσαμεν,

‘. . .) Rom. 3, 29. b) Pf 1443 ai

r

reit<£. 5) Ibid. ήρμηνεύσα, 6) προτεθ. Ιbid,
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ferre ftuduimus. Et nos quidem

laborem fufcepimus, aliis autem

fine labore fru&um proferimus.

Quos precor atque obteftor, vt

fuis precibus noftrum laborem

compenfent: vt ab ipfis adiuti,

-verbis opera adiungamus , et

hoc modo beatitudinem ex vtris

que comp ofita m reportemus.

-Qui enim, inquit, a) fecerit et

docuerit, magnus vocabitur in

regno cælorum. Quod quidem

vtinam nobis omnibus contingat

per Chriftum Iefum Dominum

-noftrum, cum * quo Patri gloria

conuenit, et cum fan&o Spiritu,

jn fecula feculorum, : Amen.

κείν εσπουδάσαμεν. και τον μεν πόνο,

ημείς ήνεχόμεθα, άπονον δε άλοις

ωφέλειαν προσφέρομεν ούς αξιώνευ.

χαις τον πόνον αμείψαθα να ταύ,

ταις ερειδόμενοι, προθώμεν τοις λόγοι;

τα έργα, και τον εξ εκατέρων συγκά.

μενον μακαρισμoν καρπωσώμεθα.όγας

ποιήσας, φησί, και διδάξας, μέγας κλή.

θήσεται εν τη βασιλεία των ούρα,

νών' ής γένοιτο πάντας ημάς επιτυ.

χών, εν Χρισώ Ιησού τω Κυρίω ημών,

μεθ' ου τό Πατρι δόξα πρέπει, συν

τώ ) αγίω Πνεύματι, εις τους 2) αιώ.

νας, αμήν. - .

!) Cod. Ι. παναγίφ. 2) αιώνας, Ιb. fequitur των αιώνων,

•)•Matth. 5, 19.

F I

/

B. T H E O DO R.E TI - E P I S C O PI

INTERPRETATION IS IN PSALMOS

N I S.

E R R A T A.

Pag. 1456, Not lin, 2. leg. permutauimur.

p. 1457. lin.vlt. add. n. 7. poft p. 1436.

p. 1458. Verf lin. 4. leg. datum pro elatum.

II IN A =
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λαό. Aº. το εξομολογείθα τω Κυρίω, και ψάλεν 664

29. Αγαλιάθε δίκαιοι εν Κυρίω τοίς ευθέσι πρέπει 2oé

π. Αγαλιάθε τω Θεώ, τώ βοηθώ ημών αλαλάξατε τώ - 579

ιζ". Αγαπήσω σε, Κύριε , ή ίχύς μου Κύριος 5ερέωμά μ8 Io I

"μέ Αίνει η ψυχή μου τον Κύριον. Αινέσω Κύριον εν τη ζωή 965

βιβ, Αινείτε παίδες Κύριον, αινείτε το όνομα Κυρίου, Eງ τό 8oë

Αρμή, Αινείτε τον Κύριον εκ των ουρανών, αίνετε αυτόν εν 976
/｡ r x -- w r cյ 2. w f = - *w« ) ' د۸-

**;. Aiள்: τονஇன , οτιαγαθοεψαλμός, τω Θεώ ημων 969

姿e与･ Αινείτε τον Κύριον, πάντα τα έθνη επαινέσατε αυτον - 824

&ლ. Αινείτε τον Θεόν εν τοις αγίοις αυτού, ανείτε ΩχυΤΟν 983

ξλό". Αινείτε το όνομα Κυρίου, ανετε δούλοι Κύριον , 914.

钞 Ακούσατε ταύτα πάντα τα έθνη, ενωτίσαθε πάντες οι 3 I 3

7θ. Αλαλάξατε τω Κυρίω πάσα ή γή' δουλεύσατε τώ Κυρίω 71ο

έ. Αλαλάξατε τω Κυρίω πάσα ή γή" ψάλατε δήτω ονομ. 44"

ζ, Ανασήτω ο Θεός και διασκορπιθήτωσαν οι εχθροί αυτε . 453

έ, Ασατε τω Κυρίω άσμα καινον, άσατε τω Κυρίω πάσα ή γή 689

βμθ."Ασατε τω Κυρίω άσμα καινόν"η αίνεσις αυτέ εν εκκλησία . 98"

"ζ, Ασατε τω Κυρίω άσμα καινον, ότι θαυματα εποίησεν . - 7ο"

ſ

º

w

Г, Фё, Гус»
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ρέ. Γνωςός εν τη Ιουδαία ο Θεός, εν τω Ισραήλ μέγα το όνομα 539
*

º A. * * , , ,

t - 4

"δ'. Δεύτε αγαλιασώμεθα τω Κυρίω, αλαλάξωμεν 684

λδ. Δίκασον, Κύριε, τους αδικούντάς με, πολέμησεντές 219
a

- 4. --- - - º --> * * *

E.

εκ5. Εάν μη Κύριος οικοδομήση οίκον, εις μάτην εκοπίασαν 395

νζ. Ει αληθώς άρα δικαιοσύνην λαλείτε, ευθείας κρίνατε 382

ρκγ. Ειμή ότι Κύριος ήν εν ημίν, επάτω δή Ισραήλ 889

λη. Είπα, φυλάξω τας οδούς μου, τε μη αμαρτάνειν 249

νβ. Είπεν άφρων εν καρδία αυτού - - εν ανομίας 350

ιγ. Είπεν άφρων εν καρδία αυτέ -- εν επιτηδεύμ. 79

ρθ. Είπεν ο Κύριος τω Κυρίω μου κάθου εκ δεξιών 791

45. Εισάκουσον Κύριε δικαιοσύνης μου, πρόχες τη δεήσει 95

ξ'. Εισάκουσον ο Θεός της δεήσεώς μου, πρόχες τη 407

ξγ. Εισάκουσον ο Θεός φωνής μου εν τώ δέεθα με 423

εκθ. Εκ βαθέων ဂ္ယီဒီး σοι Κύριε, Κύριε εισάκουσον 902

νς. Ελέησόν με ο Θεός, ελέησόν με, ότι επί σοί πέπoιθεν 977

ν. Ελέησόν με ο Θεός κατά το μέγα έλεός σε, και κατά 332

νέ, Ελέησόν με ο Θεός, ότι κατεπάτησέ με άνθρωπος 37

ς Έλεον και κρίσιν άσομαί σοι Κύριε ψαλώ, και συνήσω " 7"

κή, Ενέγκατε τω Κυρίω υιοί Θεού, ενέγκατε τώ. Κυρίω 178

ριγ. Εν ##႔ၿ Ισραήλ 获 Αιγύπloυ, οίκον Ιακώβ εκ λαό 8to

δ'. Εν τώ επικαλείθα, με εισήκουσάς μου ο Θεός της - 29

εκέ Εν τώ επιτρέψαι Κύριον την αιχμαλωσίαν Σιών, εγενήθ. 893

νδ'. Ενώτισαι ο Θεός την προσευχήν μου, και μη υπερίδης 357,

νή. Εξελού με εκ των εχθρών μου ο Θεός, και εκ των 389

βλθ'. Εξελέ με Κύριε εξ ανθρώπε πονηρέ, από ανδρός 蠶
- 28

"μδ'. Εξηρεύξατο ή καρδία με λόγον αγαθόν, λέγω εγώ τα

ρδ. Εξομολογεί θετό Κυρίω, και επικαλέθετο όνομα αυτό 7"
ριζ". Εξομολογείθετώ Κυρίω, ότι -- ειπάτω δή οίκος Ισραήλ 837

ρς. Εξομολογάθε τό Κυρίω, ότι -- ειπάτωσαν οι λελυτρωμ. 7"

ρλε. Εξομολογείθετώ Κυρίω, ότι - - εξομολογεί θετω Θεώ 9"

εί. Εξομολογείθε τώΚυρίω, ότι -- τις λαλήσει τας δυνασείας 754

-# ΕξομολογήσομαίσοιΚύριε, ενόλη καρδία με, δηγήσομαιಶ್ಗ*
- * gi. Þčº --
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ρί. Εξομολογήσομα)σοιΚύριε, εν όλη καρδία μg,εν βουλή ευθέων 799

ệÀ3.# σοι Κύριε, εν όλη καρδία με, και εναντίον, ο27

οδ'. Εξομολογησόμεθά σοι ο Θεός εξομολογήσόμεθά CT04 535

8:്. Επαίνει Ιερουσαλήμ τον Κύριον, ανε τον Θεόν σου 973

ίθ. Επακούσαί σε Κύριος εν ημέρα θλίψεως,υπερασπίσαι σε τα5

o. Επί σοί Κύριε ήλπισα, - - το ές σε, και σώσόν με 490

λ'. Επί σοί Κύριε ήλπισα, - - το ούς σε, τάχυνoν τέ I 92.

ριέ. Επίσευσα, διο ελάλησα, εγώ δε εταπεινώθην σφόδρα _ 82o

ί. Επί τω Κυρίω πέποιθα πως ερείτε τη ψυχή με 7r.

ελ5. Επί των ποταμών Βαβυλώνος, έκό έκαθίσαμεν, και '924

έζ. Ετοιμη η καρδία μου ο Θεός, ετοίμη ή καρδία μου 777

π8. Ευδόκησας Κύριε την γην σε, απέτρεψας την αιχμ. . . 6ο2» , ºf c z - z 2 w

ρβ, Ευλόγε η ψυχή μου τον Κύριον, και πάντα τα εντός με 623

βγ. Ευλόγε η ψυχή μου τον Κύριον, Κύριε ο Θεός μου 73o

λγ. Ευλογήσω τον Κύριον εν παντί καιρώ, διαπαντός 2 I 2

ρμγ. Ευλογητός Κύριος ο Θεός μου, ο διδάσκων τας 952

ζκα. Ευφράνθην επί τοις ειρηκόσι μοι, εις οίκον Κυρίου 885

ίβ. Έως πότε Κύριε επιλήση με εις τέλος, έως 77

H.

ριδ'. Ηγάπησα, ότι εισακούσεται Κύριος της φωνής της δεήσεως 817

εκ. Ηρα τες οφθαλμές με εις τα όρη, όθεν ήξει η βοήθειά με 884 ,
w

Ꮆⓐ.

"γ. Θεός εκδικήσεων Κύριος, Θεός εκδικήσεων επαρρησιάσατο 67ς
> *

μθ. Θεός Θεών Κύριος ελάλησε, και εκάλεσε την γην, από 323

z *

I. ,

ελχ Ιδε δη ευλογάτε τον Κύριον πάντες οι δούλοι Κυριε 913> v * ** w الهیح « : a

λβ. Ιδε δή τί καλόν, ή τί τερπνόν, αλ' ή το κατοικών ρI r

霹 "Ίνα τίεφρύαξαν έθνη, και λαοί έμελέτησαν κενά 16
и с w y º > » c º -

ογ. Ίνα τί ο Θεός απώσω εις τέλος, ωργίθη ο θυμός σου 523

K.
/ .

-- *

πε. Κλίνον, Κύριε, το oύς σε, και επάκουσόν με, ότι πjωχός , 6ο9 .
κε. Κρινόν

థీó్స.

-
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κέ. Κζνόν μοι Κύριε, ότι εγώ εν ακακία με επορεύθην 164

Κξινόν μοι ο Θεός, και δίκασον την δίκην με 276

ρλή, Κύριε, εδοκίμασάς με, και έγνως με συ έγνως την / 93o

. Κύριε, εισάκουσον της προσευχής με, ενώτισα την 948

ρα. Κύριε, εισάκουσον τής προσευχής με, και η κραυγή με 715

gº. Kºis, šk#»şağ« προς σέ, εισάκουσόν με πρόχες τήφωνή 942

κ. Κύριε, εν τή δυνάμει σου ευφρανθήσεται ο βασιλεύς - 127

πθ. Κύριε, καταφυγή εγενήθης ημίν εν γενεά και γενεά 648

g. Κύριε,μητώ θυμό σου ελέγξης με, - - ελέησόν με 40

λζ. Κύριε, μη το θυμό σου ελέγξης με, - - ότι τα βέλη 243 -

§. Κύριε, ο Θεός μου, επίσοί ήλπισα, σώσόν με εκ πάντων 44

πζ, Κύριε, ο Θεός της σωτηρίας με, ημέρας ¿vés?a?a,xg · 63:

ή, Κύριε, ο Κύριος ημών, ως θαυμασον το όνομά σου 49.

ρλ, Κύριε, ουχ υψώθη η καρδία μου, ουδε εμετεωρίθησαν οι 904

γ. Κύριε, τί επληθύνθησαν οι θλίβοντές με πολοι 25

ιδ', Κύριε, τις παροικήσει εν τω σκηνώματί σου, ή τις $5

κβ•, kecs ποιμαίνει με, και ουδέν με υςερήσει , 147

κσ. Κύριος φωτισμός μου, και σωτής με, τίνα φοβηθήσωμα; "7

M.

ψή. Μακάριοι άμωμοι εν όδω, οι προευόμενοι εν νόμω 836
r * - " - z t z w w - r

εκζ. Μακάριοι πάντες, φοβούμενοι τον Κύριον, οι πορευόμενοι 897

λα. Μακάριοι, ών αφέθησαν αι ανομία, και ών επεκάλ. 300

α. Μακάριος ανήρ, ος εκ επορεύθη εν βουλή ασεβών 9

ρια. Μακάριος ανής ο @ంకు τον Κύριον, εν ταις εντ. 803

μ.. Μακάριος ο συνιών επί πjωχόν και πένητα, εν ημέρα - 264

κζ, Μέγας Κύριος, και ανετός σφόδρα, εν πόλει τέΘεέ 307

λς, Μή παραζήλε εν πονηρευομένοις, μηδε ζήλε τες 233

ρλα, Μνήθητι, Κύριε, το Δαβίδ, και πάσης της πραότητος 905

- ? .” -- O.

νθ. Ο Θεός απώσω ημάς, και καθείλες ημάς οργίθης, και 49'

ξθ. Ο Θεός εις την βοήθειάν μου πρόχες, Κύριε εις το 488

νγ'. Ο Θεός, εν τώ ονόματί σου σώσόν με, και εν τη 354.

μγ. Ο Θεός, εν τοις ωσίν ημών ηκέσαμεν , οι πατέρες 278

πά. Ο Θεός έση εν συναγωγή θεών, εν μέσω δε θεες διακρ. 5"

οή. Ο Θεός, ήλθοσαν έθνη εις την κληρονομίαν του, εμίαναν နှ%ို

{

X.
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"Ο Θεός, ημών καταφυγή, και δύναμις, βοηθός εν θλ. 296

"Ο Θεός, ο Θεός μου πρόχες μοι, να τί έγκατέλιπέςμε I.32:

- Ο Θεός, ο Θεός μου προς σε όρθρίζω εδίψησέ σε ή 418

"Ο Θεός, οικτειρήσαι ημάς, και εύλογήσαι ημάς 45 I

"Ο Θεός, την ανεσίν μου μή παρασιωπήσης. ότι 781

". Ο Θεός, τις ομοιωθήσεταί σοι, μη σίγήσης, μηδε καταπς, 589

. Ο Θεός, το κρίμά σου τώ βασιλε δός, και την δικ. 5 Фо.

- Οι θεμέλιο αυτό εν τοις όρεσι τοις αγίοις. Αγαπά , 616

Οι έρανοί διηγέντα δόξαν Θεέ, ποίησιν δε χειρών I 16
nº r * * > * w с эм * . . . » - n -

". Οι πεποιθότες επί Κύριον, ως όρος Σιών' ου σαλευθήσεται 59 r

- Ο κατοικών εν βοηθεία το Υψίgs, εν σκέπη τέ Θεέ 656

. Ο Κύριος εβασίλευσεν, αγαλιάθω η γή, ευφρανθητ. 695 .

. Ο Κύριος εβασίλευσεν, ευπρέπειαν ενεδύσατο ενεδύσ. 67ο

- Ο Κύριος εβασίλευσεν, οργιζέθωσαν λαοί o καθήμενος 7ο6

. "Οντεόπον επιποθε, ή έλαφος επί τας πηγάς των 27ο

Ο ποιμαίνων τον Ισραήλ πρόχες ο οδηγών ώσε πρόβατον 57Ε

. Ουχί τω Θεώ υποταγήσεται η ψυχή μου, παρ' αυτό 412

- \ : - . - II. - , s

. . v: - - - - - - - - . . . . . . "

ί. Πάντα τα έθνη κροτήσατε χείρας, αλαλάξατε τώ 3o4

η. Πλεονάκις επολέμησάν με εκ νεότητός μου, ειπάτω δή 9оо

Ά. Προσέχετε λαός μου τώ νόμω μου, κλίνατε το ές υμών 548

3. Προς Κύριον εν τώ θλίβεθαίμε εκέκραξα, και 88 I

β. Πρός σε ήρα τες οφθαλμός μου, τον κατοικέντα 888

5'. Προς σέ, Κύριε, ήρα την ψυχήν μου ο Θεός μου 156

ζ". Προς σέ, Κύριε, κεκράξομαι ο Θεός μου μη παρασιωπήσης 174
ς. 1ιρος σε, κυριε, κεκραζομαι ο Θεος μου μη παρασιωπηση

3 v -, * * - * ~ *

# - , Z. . .

zº - *

δ'. Σοί πρέπει ύμνος ο Θεός εν Σιών, κα) σοί αποδοθήσεται 426
w موم a/ cy > r cy cf. > z

α'. Σώσόν με Κύριε, ότι εκλέλοιπεν όσιος, ότι ωλιγώθ, 74

ξη. Σώσόν με ο છેsis, ότι εισήλθοσαν ύδατα έως ψυχής 476

º: - * • - T. - *

i * : * * *- :

πή. Τα ελέη σου, Κύριε, εις τον αιώνα άσομαι εις γενεάν 627

ί. Τα βήματά μου ενώτισαι Κύριε, σύνες της κραυγής , 34
να'. Τί"دنک-,,رمع.

º
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r - c z - a v * -

να. Τι εγκαυχά εν κακία ο δυνατός, ανομίαν όλην την ημέρα :
w - z c - v z * * * c > r

κγ. Τ8 Κυξί8 ή γη, και το πλήξωμα αυτής ή οικουμένη º

-

*

º r.

λθ'. Υπομένων υπέμεινα τον Κύριον και προσέχε μοι, και

κθ. z Υψώσω σε Κύριε, ότι υπέλαβές,με, και εκ εύφρανας

ςμό. Υψώσω σε ο Θεός μου ο βασιλεύς μου,και ευλογήσω

ф.

λέ. Φησιν ο παράνομος τε αμαρτάνειν εν εαυτώ
z > -

ιε. Φύλαξόν με Κύριε, ότι επί σοί ήλπισα, είπα τώ
w - v r > - w - 崩

εμα. Φωνή μου προς Κύριον εκέκραξα, φωνή μου πζόε Κύο "

ος. Φωνή μου προς Κύριον εκέκραξα, φωνή μου προς τον Θε" *
º

-

-- - - ſ

οβ. Ως αγαθος ο Θεός τώ Ισραήλ, τοίς ευθέσι τη καρδιά !.

πγ. Ως αγαπητά τα σκηνώματά σου, Κύριε των δυνάμεων

-
-
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